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حہۺفائلیںۺکمپیوٹرۺکیۺطباع
ح
مص

ڈشہۺرہتاۺہےۺکہۺبعضۺغیر

 

ۺاسۺت اتۺکاۺخ

 

ساریۺآسانیاںۺپیداکردیۺہیںۺوہیںۺفائنلۺپروػۺکیۺتیاریۺت
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 ابوابۺفہرس

 نوافلۺاورۺسنتوںۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 ۺکیۺرکعاتۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺنفلۺنمازۺکےۺابوابۺاورۺس

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺفجرۺکیۺدوۺرکعتۺس

 ت اب:ۺفجرۺکیۺسنتوںۺکوۺہلکیۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺکےۺبعد

 
 

 لیٹنےۺکاۺبیاؿۺ۔ۺت اب:ۺفجرۺکیۺس

 ۺنہۺپڑھےۺ۔

 
 

ۺنہۺپڑھیۺہوۺتوۺاسۺوق

 
 

 ت اب:ۺاماؾۺفجرۺپڑھاۺرہاۺہوۺاورۺآدمیۺنےۺس

 ت اب:ۺجسۺکیۺفجرۺکیۺسنتیںۺچھوٹۺگئیۺہوںۺتوۺاؿۺکوۺکبۺپڑھےۺ؟ 

 ۺکاۺبیاؿۺ۔ۺت اب:ۺظہر

 
 

 سےۺپہلےۺاورۺاسۺکےۺبعدۺکیۺچارۺرکعتۺس

 ت اب:ۺعصرۺکےۺپہلےۺنفلۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺعصرۺکےۺبعدۺنفلۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 رجۺلند ۺہوۺتوۺعصرۺکےۺبعدۺدوۺرکعتۺت اب:ۺاؿۺلوگوںۺکیۺدلیلۺجنہوںۺنےۺسو

ۺپڑھنےۺکیۺاجازتۺدیۺہےۺ۔

 
 

 س

 ۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺمغربۺسےۺپہلےۺس

 ۺکیۺنمازۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
ث

یٰۺ)ۺچاس

ح

 

لص

 ت اب:ۺنمازۺا

 نمازۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺدؿۺکیۺ 

 ت اب:ۺنمازۺالتسۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺکہاںۺپڑھیۺجاے ۺ؟

 
 

 ت اب:ۺمغربۺکیۺدوۺرکعتۺس

 ت اب:ۺعشاءۺکےۺبعدۺکیۺسنتوںۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 قیاؾۺالیلۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 ضیتۺکیۺمنسوخیۺاورۺاسۺمیںۺآسانیۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 ت اب:ۺتہجدۺکیۺف

 ت اب:ۺتہجدۺ)ۺقیاؾۺاللیلۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺنمازۺمیںۺاونگھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺجوۺاپناۺوظیفہۺپڑھےۺبغیرۺسوۺجاے ۺتوۺکیاۺکرےۺ؟ 

 ۺکیۺپھرۺسوت اۺرہۺگیاۺ۔

 

 

 

 ت اب:ۺجسۺنےۺتہجدۺکیۺن

 ت اب:ۺراتۺکاۺکوؿۺساۺحصہۺعبادتۺکےۺلیےۺزت ادہۺبہترۺہےۺ؟ 

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺنبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺتہجدۺپڑھنےۺکےۺوق

 ت اب:ۺتہجدۺدوۺرکعتۺسےۺشروعۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺراتۺکیۺنمازۺ)ۺتہجدۺ(ۺدوۺدوۺرکعتۺہےۺ۔ 

 آتۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 ت اب:ۺتہجدۺمیںۺلند ۺآوازۺسےۺف

 ت اب:ۺتہجدۺکیۺرکعتوںۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺنمازۺمیںۺمیانہۺرویۺاختیارۺکرنےۺکاۺحکمۺہےۺ۔ 

 

 کۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائلماہۺرمضاؿۺالمبار

 اویحۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 ت اب:ۺماہۺرمضاؿۺمیںۺقیاؾۺاللیلۺ)ۺت

 ۺقدرۺکاۺبیاؿۺ۔  

ث

 ت اب:ۺس

 ۺقدرۺاکیسوںۺراتۺمیںۺہےۺاسۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺکاۺبیاؿۺ۔  

ث

 ت اب:ۺس

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 
ۺقدرۺکےۺسترہوںۺراتۺمیںۺہونےۺکیۺروای  

ث

 ت اب:ۺس

 ۺکاۺ

 

 
 یۺساتۺراتوںۺمیںۺہونےۺکیۺروای

 

ۺقدرۺکاۺرمضاؿۺکیۺآخ  

ث

ت اب:ۺس

 بیاؿۺ۔

 ۺقدرۺستائیسوںۺراتۺمیںۺہے  

ث

 اسۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺکاۺبیاؿۺ۔ۺت اب:ۺس

 ۺقدرۺسارےۺرمضاؿۺمیںۺہےۺاسۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺکاۺبیاؿۺ۔  

ث

 ت اب:ۺس
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 تیلۺسےۺ

 

 ۺمقررۺکرنےۺاورۺت

 

 
 آؿۺاسۺکےۺخ

 

 اتۺف

 

ف

 پڑھنےۺکےۺمسائل

 آؿۺکتنےۺدنوںۺمیںۺختمۺکیاۺجاے ۺ؟ت اب 

 

 :ۺف

 آؿۺکےۺحصےۺاورۺت ارےۺمقررۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 ت اب:ۺف

 ت اب:ۺسورۃۺتبارکۺالذیۺکیۺآت اتۺکاۺشمارۺ۔ 

 

 سجدہۺتلاوتۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 آؿۺکریمۺمیںۺکتنےۺسجدےۺہیںۺ؟ 

 

 ت اب:ۺسجدہۺتلاوتۺکاۺبیاؿۺاورۺیہۺکہۺف

 ت اب:ۺمفصلۺمیںۺسجدہۺنہۺہونےۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺکیۺدلیلۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺسورۃۺوالنجمۺمیںۺسجدہۺہےۺاسۺکےۺقائلین 

 قۺ’’ اورۺسورۃۺ‛ انشقاؼۺ’’ ت اب:ۺسورۃۺ

عل

 میںۺسجدےۺکاۺبیاؿۺ۔‛ 

 میںۺسجدےۺکاۺبیاؿۺ۔‛ صۺ‚ ت اب:ۺسورۃۺ 

 ۺے تۺتوۺکیاۺکرےۺ؟ت اب:ۺسوارۺت اۺوہۺشخصۺجوۺنمازۺمیںۺنہۺہوۺسجد

 

 
 ےۺکیۺآی

 ت اب:ۺسجدہۺتلاوتۺمیںۺکیاۺپڑھےۺ؟ 

 ۺپڑھےۺتوۺوہۺکبۺسجدہۺکرےۺ؟

 

 
 ت اب:ۺجوۺشخصۺفجرۺکےۺبعدۺسجدہۺوالیۺآی

 

 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 وت

 ۺکےۺمستحبۺہونےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 ت اب:ۺوت

 ۺنہۺپڑھےۺوہۺکیشۺہےۺ؟ 

 

 ت اب:ۺجوۺشخصۺوت

 ۺمیںۺکتنیۺرکعتۺہےۺ؟ 

 

 ت اب:ۺوت

 ۺمیںۺکوؿۺسیۺسورۃۺپڑ 

 

 ھےۺ؟ت اب:ۺوت

 ۺمیںۺقنوتۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 ت اب:ۺنمازۺوت

 ۺکےۺبعدۺکیۺدعاۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 ت اب:ۺوت

 ۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 ت اب:ۺسونےۺسےۺپہلےۺوت

 ۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺ

 
 

 ۺکےۺوق

 

 وت

 ۺدوت ارہۺنہۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 ت اب:ۺوت

 ضۺنمازۺمیںۺدعاے ۺقنوتۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 ت اب:ۺف

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ی لت

 

فض
 ت اب:ۺنفلیۺنمازۺگھرۺمیںۺپڑھنےۺکیۺ

 ۺقیاؾۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺنمازۺمیںۺدت  ۺت

 غیبۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 ت اب:ۺنمازۺتہجدۺپڑھنےۺکیۺت

 آؿۺپڑھنےۺکےۺثوابۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 ت اب:ۺف

 ۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺسورۃۺ

 

ی لت

 

فض
 الفاتحہۺکیۺ

 ت اب:ۺسورۃۺالفاتحہۺلمبیۺسورتوںۺمیںۺسےۺہےۺاسۺکےۺقائلۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ی لت

 

فض
ۺالکرسیۺکیۺ

 

 
 ت اب:ۺآی

 ۺکاۺبیا

 

ی لت

 

فض
 ؿۺ۔ت اب:ۺسورۃۺالاخلاصۺکیۺ

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ی لت

 

فض
قۺاورۺسورۃۺالناسۺکیۺ

لفل

 ت اب:ۺسورۃۺا

 تیلۺکےۺمستحبۺہونےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 آتۺمیںۺت

 

 ت اب:ۺف

 آؿۺت ادۺکرۺکےۺبھوؽۺجانےۺوالےۺپرۺواردۺوعیدۺکاۺبیا 

 

 ؿۺ۔ت اب:ۺف

 ازؽۺہونےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 آؿۺمجیدۺکےۺساتۺحرػۺپرۺت

 

 ت اب:ۺف

 ت اب:ۺدعاۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺکنکرائںۺسےۺتسبیحۺگننےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ؾۺیرے ےۺتوۺکیاۺپڑھےۺ؟ت اب:ۺآدمیۺسلا 

 ت اب:ۺتوبہۺوۺاستغفارۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺاپنےۺماؽۺاورۺاپنیۺاولادۺکےۺلیےۺبددعاۺمنعۺہےۺ۔ 

 ےۺپرۺدرودۺھیجنے ۺکاۺبیاؿۺت اب:ۺنبیۺکریمۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺعلاوہۺکسیۺدوسر 

 ت اب:ۺاپنےۺمسلماؿۺبھا ۺکےۺلیےۺغائبانہۺدعاۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺدشمنۺکاۺڈرۺہوۺتوۺکیاۺدعاۺپڑھےۺ؟ 
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 ت اب:ۺاستخارہۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺ)ۺت  یۺت اتوںۺسےۺاللہۺکیۺ(ۺپناہۺمانگنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 زکوۃۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 ۺہےۺ۔  
 

 ت اب:ۺماؽۺکیۺاسۺمقدارۺ)ۺیعنیۺنصابۺ(ۺکاۺبیاؿۺجسۺمیںۺزکاۃۺواج

 ۺہےۺ؟  
 

 ت اب:ۺکنۺچیزوںۺمیںۺزکوٰۃۺواج

 ت اب:ۺکیاۺتجارتیۺساماؿۺمیںۺزکاۃۺہےۺ؟ 

 ت اب:ۺکنزۺکیاۺہےۺ؟ۺاورۺزائرۺکیۺزکاۃۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۃۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺچرنےۺوالےۺجانوروںۺکیۺزکا 

 ت اب:ۺزکاۃۺوورؽۺکرنےۺوالےۺکیۺرضاۺمندیۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺزکاۃۺوورؽۺکرنےۺوالاۺزکاۃۺدینےۺوالوںۺکےۺلیےۺدعاۺکرےۺ۔ 

 ت اب:ۺاونٹوںۺکیۺعمرۺکیۺتفصیلۺ۔ 

 ت اب:ۺماؽۺکیۺزکاۃۺکہاںۺوورؽۺکیۺجاے ۺ؟ 

 ڈنےۺکاۺبیاؿۺ۔  ن 

 

 ت اب:ۺزکاۃۺدےۺکرۺپھرۺاسۺکوۺخ

 ڈیۺکیۺزکاۃۺکاۺبیاؿۺ۔

  

 ت اب:ۺغلاؾۺاورۺلون

 و

 

 
 ںۺمیںۺپیداۺہونےۺوالیۺچیزوںۺکیۺزکاۃۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺکھ

 ت اب:ۺشہدۺکیۺزکاۃۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 اۺ۔

 

 ت اب:ۺدرختوںۺپرۺانگورۺکاۺتخمینہۺ)ۺاندازہۺ(ۺلگات

 ۺپرۺپھلۺکےۺتخمینہۺلگانے

 
 

 ۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺدرج

 ت اب:ۺکھجورۺکاۺتخمینہۺکبۺلگات اۺجاے ۺگاۺ؟ 

 ۺنہیںۺاؿۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 
 

 ت اب:ۺجنۺپھلوںۺکوۺزکاۃۺمیںۺدیناۺجات

 ت اب:ۺصدقہۺفطرۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺصدقہۺفطرۺکبۺدت اۺجاے ۺ؟ 

 ت اب:ۺصدقہۺفطرۺکتناۺدت اۺجاے ۺ؟ 

 ت اب:ۺگیہوںۺمیںۺآدھاۺصاعۺصدقہۺفطرۺدینےۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺسےۺپہلےۺزکا

 
 

 ۃۺنکاؽۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺوق

 اۺکیشۺہےۺ؟

 

ۺشہرۺسےۺدوسرےۺشہرۺمیںۺلےۺجات  ت اب:ۺزکاۃۺات 

 ےۺکہتےۺہیںۺ؟
س
ک

ےۺدیۺجاے ۺ؟ۺاورۺغنیۺ)ۺمالداریۺ(ۺ
س
ک

 ت اب:ۺزکاۃۺ

 ۺہےۺاسۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺجسۺمالدارۺکوۺصد 

 
 

 قہۺلیناۺجات

 ۺشخصۺکوۺکتنیۺزکاۃۺدیۺجاے ۺ؟  ت اب:ۺات 

 ۺہےۺ؟ 

 
 

 ت اب:ۺکنۺوررتوںۺمیںۺسواؽۺ)ۺمانگناۺ(ۺجات

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 
 ت اب:ۺبھیکۺمانگنےۺکیۺکراہ

 ت اب:ۺسواؽۺسےۺبچنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺبنیۺہاشمۺکوۺصدقہۺدیناۺکیشۺہےۺ؟ 

 ت اب:ۺفقیرۺمالدارۺکوۺصدقہۺکاۺماؽۺہدیہۺکرۺسکتاۺہےۺ۔ 

 ۺشخصۺ  نےۺصدقہۺدت اۺپھرۺاسۺکاۺوارثۺہوۺگیاۺتوۺاسےۺلےۺلےۺ۔ت اب:ۺات 

 ت اب:ۺماؽۺکےۺحقوؼۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺسائلۺکےۺحقۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺذمیۺکوۺصدقہۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺنہیںۺاسۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 
 

 ت اب:ۺجسۺچیزۺکاۺروکناۺجات

 ت اب:ۺمسجدۺکےۺاندرۺسواؽۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 
اؾۺپرۺمانگنےۺکیۺکراہ

 

 ت اب:ۺاللہۺکےۺت

 اؾۺپرۺمانگےۺاسےۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺجوۺشخصۺ

 

 اللہۺکےۺت

 ت اب:ۺاگرۺآدمیۺاپناۺپوراۺماؽۺصدقہۺکرۺدےۺتوۺکیشۺہےۺ؟ 

 ت اب:ۺساراۺماؽۺصدقہۺکرنےۺکیۺاجازتۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺت انیۺپلانےۺکیۺ

 

ی لت

 

 فض

 ت اب:ۺعطیہۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 انچیۺ(ۺکےۺثوابۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 
 

 ت اب:ۺخازؿۺ)ۺخ
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 ۺکےۺماؽۺسےۺصدقہۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔ 
 
 ت اب:ۺعورتۺکاۺاپنےۺشوہ

 اؤۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺرشتےۺداروںۺسےۺصلہۺرحمیۺ)ۺاچھےۺت  ت

 ت اب:ۺحرصۺاورۺبخلۺکیۺت  ا ۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 گریۺپڑیۺگمشدہۺچیزوںۺسےۺمتعلقۺمسائل

 ؿۺکرانےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺلقطہٰۺکیۺپہچا 

 

 اعماؽۺحجۺاورۺاسۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 ضیتۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 ت اب:ۺحجۺکیۺف

 ۺنہیںۺہےۺ۔ 

 
 

اۺجات

 

 ت اب:ۺعورتۺکاۺمحرؾۺکےۺبغیرۺحجۺکرت

 اۺ(ۺاسلاؾۺمیںۺنہیںۺہےۺ۔« ) صرورت»ت اب:ۺ

 

 حجۺاورۺنکاحۺنہۺکرت

 ت اب:ۺسفرۺحجۺمیںۺزادراہۺلینےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺحجۺمیںۺتجارتۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺ۔۔۔۔ 

 ت اب:ۺحجۺمیںۺجانوروںۺکوۺکرایہۺکےۺلیےۺلےۺجانےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ات الغۺبچوںۺکےۺحجۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺت

 ت اب:ۺمیقاتۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ہۺعورتۺحج

 

ض

 

ئ
 کاۺتلبیہۺپکارےۺاورۺاحراؾۺت اندھۺلےۺ۔ۺت اب:ۺحا

 ۺخوشبوۺلگانےۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺاحراؾۺکےۺوق

 ی دڈۺ)ۺیعنیۺگوندۺوغیرہۺسےۺجماۺلینےۺ(ۺکاۺبیاؿۺ 
لب

 

ی
 ت اب:ۺسرۺکےۺت اؽۺکیۺ

 بیاؿۺ۔ت اب:ۺہدیۺکاۺ 

 ت اب:ۺگاے ۺبیلۺکیۺہدیۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺاشعارۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺہدیۺتبدیلۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 کاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺہدیۺبھیجۺکرۺخودۺمقیمۺرہنےۺ 

 ت اب:ۺہدیۺکےۺاونٹوںۺپرۺسوارۺہونےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺہدیۺکاۺجانورۺاپنےۺمقاؾۺ)ۺمکہۺ(ۺپرۺپہنچنےۺسےۺپہلےۺہلاکۺہوۺجاے ۺتوۺکیاۺکیاۺ

 جاے ۺ؟

 ت اب:ۺ۔۔۔۔ 

 ۺکیسےۺنحرۺکئےۺجائیںۺ؟

 
 

 ت اب:ۺاوی

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺاحراؾۺکےۺوق

 ت اب:ۺحجۺمیںۺشرطۺلگانےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ادۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 ت اب:ۺحجۺاف

 اؿۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 ت اب:ۺحجۺف

 ت اب:ۺآدمیۺحجۺکاۺاحراؾۺت اندھےۺپھرۺاسےۺعمرہۺمیںۺبدؽۺدےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺ

 بیاؿۺ۔

 ت اب:ۺحجۺبدؽۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺے ( ۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺتلبیہۺ)ۺلبیک 

 اۺکبۺبندۺکرےۺ؟

 

 ت اب:ۺلبیکۺپکارت

 ت اب:ۺعمرہۺکرنےۺوالاۺتلبیہۺکبۺبندۺکرےۺ؟ 

 ؾۺپرۺسزاۺدےۺتوۺکیشۺہےۺ؟ 
 
 ت اب:ۺمحرؾۺاپنےۺغلاؾۺکوۺخ

 ت اب:ۺآدمیۺسلےۺہوے ۺکپڑےۺمیںۺاحراؾۺت اندھۺلےۺتوۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺمحرؾۺکوؿۺکوؿۺسےۺکپڑےۺپہنۺسکتاۺہےۺ؟ 

 ت اب:ۺمحرؾۺہتھیارۺساتھۺرکھےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺمحرؾۺعورتۺاپناۺمنہۺڈھانپےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 اۺکیشۺہےۺ؟

 

 ت اب:ۺمحرؾۺپرۺسایہۺکرت

 ت اب:ۺمحرؾۺپچھناۺلگواے ۺتوۺکیشۺہےۺ؟ 

 لگاے ۺتوۺکیشۺہےۺ؟ت اب:ۺمحرؾۺسرمہۺ 
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 ت اب:ۺمحرؾۺغسلۺکرےۺتوۺکیشۺہےۺ؟ 

 ادیۺکرےۺتوۺکیشۺہےۺ؟

ث

 ت اب:ۺمحرؾۺش

 ت اب:ۺمحرؾۺکوؿۺکوؿۺساۺجانورۺقتلۺکرۺسکتاۺہےۺ؟ 

 اۺکیشۺہےۺ؟

 

ۺکھات

 
ث

 ت اب:ۺمحرؾۺکےۺلیےۺشکارۺکاۺگوس

 ۺہےۺ۔ 

 
 

ڈیۺکاۺشکارۺجات

  

 ت اب:ۺمحرؾۺکےۺلیےۺن

 ت اب:ۺمحرؾۺکےۺفدیہۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺحجۺسےۺروکۺلیےۺجانےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺمکہۺمیںۺداخلۺہونےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺخانہۺکعبہۺ)ۺبیتۺاللہۺ(ۺکوۺدیکھۺکرۺہاتھۺاٹھانےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺحجرۺاسودۺکوۺچومناۺ۔ 

 ب:ۺارکاؿۺکعبہۺکےۺاستلاؾۺ)ۺچھونےۺاورۺچومنےۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔ت ا 

 ۺکاۺبیاؿۺ۔  
 

 ت اب:ۺطواػۺواج

 ی ااعۺکاۺبیاؿۺ۔
ط

 

ض
 ت اب:ۺطواػۺمیںۺا

 ت اب:ۺطواػۺمیںۺرملۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺطواػۺمیںۺدعاۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺعصرۺکےۺبعدۺطواػۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 اؿۺکرنےۺوالےۺکےۺطواػۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 ت اب:ۺف

 ت اب:ۺملتزؾۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺصفاۺاورۺمروہۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺنبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺحجۺکاۺطریقہۺ۔ 

 ت اب:ۺعرفاتۺمیںۺوقوػۺ)ۺٹھہرنےۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 سےۺمنیٰۺجانےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺمکہۺ 

 ت اب:ۺ)ۺمنیٰۺسےۺ(ۺعرفاتۺجانےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

کلن

 

ئ
 ت اب:ۺ)ۺنمرہۺسےۺ(ۺعرفاتۺکےۺلیےۺ

 ۺپرۺخطبہۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔ 
 

 

 ت اب:ۺعرفاتۺمیںۺم

 ت اب:ۺعرفاتۺمیںۺوقوػۺ)ۺٹھہرنےۺ(ۺکیۺجگہۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺعرفاتۺسےۺلوٹنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 دلفہۺمیںۺنمازۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 ت اب:ۺم

 دلفہ 

 

 ۺسےۺمنیٰۺجلدیۺوا لۺلوٹۺجانےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺم

 ت اب:ۺحجۺاکبرۺکاۺدؿۺکوؿۺساۺہےۺ؟ 

 ۺوالےۺمہینوںۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺحرم

 ۔ت اب:ۺجسےۺعرفاتۺکاۺوقوػۺنہۺملۺسکےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ 

 نےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 ت اب:ۺمنیٰۺمیںۺات

 ت اب:ۺمنیٰۺمیںۺخطبہۺکسۺدؿۺہوۺ؟ 

 ر ۺکوۺخطبہۺدت اۺاسۺقائلینۺکیۺدلیلۺ
ح

 

لن

ت اب:ۺنبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺائؾۺا

 کاۺبیاؿۺ۔

 ۺخطبہۺدت اۺجاے ۺ؟

 
 

 ت انیۺکےۺدؿۺ(ۺمیںۺکسۺوق

 

ر ۺ)ۺف
ح

 

لن

 ت اب:ۺائؾۺا

 ت اب:ۺمنیٰۺکےۺخطبہۺمیںۺاماؾۺکیاۺبیاؿۺکرےۺ؟ 

 ت اب:ۺمنیٰۺکیۺراتوںۺکوۺمکہۺمیںۺگزارنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺمنیٰۺمیںۺنمازۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺاہلۺمکہۺکےۺلیےۺقصرۺنمازۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺرمیۺجمراتۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺت اؽۺمنڈانےۺاورۺکٹوانےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺعمرےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺآۺجاے ۺتوۺ

 
 

ت اب:ۺعمرےۺکےۺاحراؾۺمیںۺعورتۺکوۺحیضۺآۺجاے ۺپھرۺحجۺکاۺوق

 وہۺعمرےۺکوۺچھوڑۺکرۺحجۺکاۺتلبیہۺپکارےۺ،ۺکیاۺاسۺپرۺعمرےۺکیۺقضاءۺلازؾۺہوۺگیۺ؟

 ت اب:ۺعمرےۺمیںۺمکہۺمیںۺقیاؾۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺطواػۺافاضہۺکاۺبیاؿۺ۔ 
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 ےۺسےۺپہلےۺخانہۺکعبہۺکاۺالوداعیۺطواػۺ۔

 

کلن

 

ئ
 ت اب:ۺمکہۺسےۺ

 ہۺعورتۺطواػۺافاضہۺ

 

ض

 

ئ
 کرنےۺکےۺبعدۺمکہۺسےۺجاۺسکتیۺہےۺت اب:ۺحا

 ت اب:ۺطواػۺوداعۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 نےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

ۺمیںۺات ضت 
ح
م

 ت اب:ۺوادیۺ

 بیاؿۺ۔ۺت اب:ۺکسیۺنےۺحجۺمیںۺکو ۺکاؾۺآگےۺت اۺپیچھےۺکرۺلیاۺتوۺاسۺکےۺحکمۺکا 

 ت اب:ۺمکہۺمیںۺنمازۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺحرؾۺمکہۺکیۺحرم

 ت اب:ۺحاجیوںۺکےۺلیےۺنبیذۺکیۺسبیلۺلگانےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺکیۺمدتۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺ

 

 مکہۺمیںۺاقام

 ت اب:ۺکعبہۺکےۺاندرۺنمازۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺحطیمۺمیںۺنمازۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺکعبہۺمیںۺداخلۺہونےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺکعبہۺمیںۺمدفوؿۺماؽۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺ۔۔۔ 

 ت اب:ۺمدینہۺمیںۺآنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺمدینہۺکےۺحرؾۺہونےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ب:ۺقبروںۺکیۺزت ارتۺکاۺبیاؿۺ۔ت ا 

 

 نکاحۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 غیبۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

 ت اب:ۺنکاحۺکیۺت

 ت اب:ۺدینۺدارۺعورتۺسےۺنکاحۺکاۺحکمۺ۔ 

 ادیۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺ

ث

 کنواریۺلڑکیوںۺسےۺش

 ادیۺکیۺممانعتۺکاۺبیاؿۺ۔

ث

 ت اب:ۺت انجھۺعورتۺسےۺش

 ۺکریمہ

 

 
 کیۺتفسیرۺ۔ۺ«الـاني لا ي٪١ط إلا زا٩يح» ت اب:ۺآی

 ڈیۺکوۺآ

  

ادیۺکرنےۺکےۺثوابۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺاپنیۺلون

ث

 زادۺکرۺکےۺاسۺسےۺش

 ت اب:ۺدودھۺپلانےۺسےۺوہۺسارےۺرشتےۺحراؾۺہوۺجاتےۺہیںۺجوۺنسبۺسےۺحراؾۺ

 ہوتےۺہیںۺ۔

 ت اب:ۺمردۺسےۺدودھۺکاۺرشتہۺ۔ 

 ی 

 

ۺکاۺحکمۺ۔ۺت اب:ۺت 

 

 عمرۺوالےۺکیۺرضاع

 ۺہوتیۺہےۺ۔

 

ۺکیۺحرم

 

 یۺعمرۺمیںۺبھیۺرضاع

 

 ت اب:ۺت 

 ۺہوۺگیۺ؟

 

 
ای

ث

ۺت

 

ۺسےۺکمۺدودھۺپلانےۺسےۺحرم

 
 

 ت اب:ۺکیاۺت انچۺگھوی

  

 
 

 دودھۺپلانےۺوالیۺکوۺانعاؾۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔ۺت اب:ۺدودھۺچھڑانےۺکےۺوق

 ۺنہیںۺ 

 
 

ۺنکاحۺمیںۺرکھناۺجات

 
 

 ت اب:ۺاؿۺعورتوںۺکاۺبیاؿۺجنہیںۺبیکۺوق

 ت اب:ۺنکاحۺمتعہۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺنکاحۺشغارۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺنکاحۺحلالہۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺغلاؾۺاپنےۺآقاۺکیۺاجازتۺکےۺبغیرۺنکاحۺکرۺلےۺتوۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۔ت اب:ۺآدمیۺکاۺاپنےۺبھا ۺکےۺپیغاؾۺپرۺپیغاؾۺبھیجناۺمکروہۺہےۺ 

 ت اب:ۺجسۺعورتۺسےۺنکاحۺکرنےۺکاۺارادہۺہوۺاسےۺدیکھۺلینےۺکاۺبیاؿۺ 

 ت اب:ۺولیۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺعورتوںۺکوۺنکاحۺسےۺروکنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺعورتۺکاۺنکاحۺکرۺدںۺتوۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ ۺدوۺولیۺات   
 

 ت اب:ۺج

 ۺکریمہۺ

 

 
لا يح٢ ٣س٥ أن دؿزٮا ا٣جكةء ٠ؿ٬ة ولا »ت اب:ۺآی

 کیۺتفسیرۺۺ«د٤ٌٕٮ٨٬

 ۺلڑکیۺسےۺاجازتۺلینےۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺنکاحۺکےۺوق

 ت اب:ۺکنواریۺلڑکیۺکاۺنکاحۺاسۺسےۺپوچھےۺبغیرۺاسۺکاۺت اپۺکرۺدےۺتوۺکیاۺحکمۺ

 ہےۺ؟

 ت اب:ۺثیبہۺ)ۺغیرۺکنواریۺعورتۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔ 
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 ت اب:ۺمیاںۺبیویۺکےۺکفوۺہونےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ادیۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

ث

 ت اب:ۺبچےۺکیۺپیدائشۺسےۺپہلےۺاسۺکیۺش

 ت اب:ۺمہرۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺمہرۺکمۺرکھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ؿۺ۔ت اب:ۺکاؾۺکےۺعوضۺنکاحۺکرنےۺکاۺبیا 

 ۺشخصۺنےۺنکاحۺکیاۺمہرۺمقررۺنہیںۺکیۺاورۺمرۺگیاۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔  ت اب:ۺات 

 ت اب:ۺخطبہۺنکاحۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺکمسنۺبچیوںۺکےۺنکاحۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺکنواریۺعورتۺسےۺنکاحۺکرنےۺپرۺکتنےۺدؿۺاسۺکےۺساتھۺرہےۺ؟ 

 ت اب:ۺکچھۺنقدۺدینےۺسےۺپہلےۺعورتۺسےۺخلوتۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺدولہاۺکوۺکیاۺدعاۺدےۺ؟ 

 ادیۺکرےۺاورۺاسےۺحاملہۺت اے ۺتوۺکیاۺکرےۺ؟ت اب

ث

 :ۺآدمیۺکسیۺعورتۺسےۺش

 ت اب:ۺعورتوںۺکےۺدرمیاؿۺت اریۺمقررۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺیہۺشرطۺماؿۺلےۺکہۺعورتۺاپنےۺگھرۺمیںۺہیۺرہےۺگیۺ۔ 
 
 ت اب:ۺشوہ

 ۺکےۺحقوؼۺکاۺبیاؿۺ۔ 
 
 ت اب:ۺبیویۺپرۺشوہ

 ۺپرۺبیویۺکےۺحقوؼۺکاۺبیاؿۺ۔ 
 
 ت اب:ۺشوہ

 ت اب:ۺعورتوںۺکوۺسزاۺمیںۺمارنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺنظرۺنیچیۺرکھنےۺکاۺحکمۺ۔ 

 ڈائںۺسےۺجماعۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

  

 ت اب:ۺقیدیۺلون

 ت اب:ۺنکاحۺکےۺمختلفۺمسائلۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ہۺعورتۺسےۺجماعۺاورۺاسۺسےۺمباشرتۺ)ۺبدؿۺسےۺبدؿۺملاۺکرۺ

 

ض

 

ئ
ت اب:ۺحا

 لیٹنےۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔

 ہۺعورتۺسےۺجماعۺکےۺکفارہۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ض

 

ئ
 ت اب:ۺحا

 ت اب:ۺعزؽۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 
 ت اب:ۺبیویۺسےۺجماعۺکاۺحاؽۺلوگوںۺکوۺبتانےۺکیۺکراہ

 

 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائلطلا

 

 ؼۺکےۺف

 ۺکےۺخلاػۺبھڑکانےۺاورۺنفرتۺدلانےۺوالےۺکاۺکیاۺحکمۺ 
 
ت اب:ۺعورتۺکوۺشوہ

 ہےۺ؟

 ۺسےۺیہۺمطالبہۺنہۺکرےۺکہۺوہۺاپنیۺ 
 
ت اب:ۺعورتۺاپنےۺ)ۺہونےۺوالےۺ(ۺشوہ

ڈےۺ۔  پہلیۺبیویۺکوۺطلاؼۺدن 

 ت اب:ۺطلاؼۺکےۺمکروہۺہونےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺکےۺمطابقۺطلاؼۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺس

 ت اب:ۺآدمیۺطلاؼۺسےۺرجوعۺکرۺلےۺاورۺگواہۺنہۺبناے ۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺغلاؾۺکیۺطلاؼۺمیںۺس

 ت اب:ۺنکاحۺسےۺپہلےۺطلاؼۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺمیںۺطلاؼۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺغصہۺکیۺحال

 ۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺہنسیۺمذاؼۺمیںۺطلاؼۺدینے 

 ت اب:ۺتینۺطلاؼۺکےۺبعدۺرجعتۺکاۺاختیارۺت اقیۺنہۺرہنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ارہۺکنایہۺسےۺطلاؼۺدینےۺکاۺبیاؿۺاورۺیہۺکہۺاحکاؾۺکاۺدارومدارۺنیتوںۺپرۺ

ث

ت اب:ۺاش

 ہےۺ۔

 ب:ۺعورتۺکوۺطلاؼۺکاۺاختیارۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔ت ا 

 ت اب:ۺعورتۺسےۺیہۺکہناۺکہۺتیراۺمعاملہۺتیرےۺہاتھۺمیںۺہےۺ۔ 

 ت اب:ۺطلاؼۺبتہۺ)ۺیعنیۺقطعیۺطلاؼۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ؼۺکےۺخیاؽۺآنےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺدؽۺمیںۺطلا 

 ت اب:ۺآدمیۺاپنیۺبیویۺکوۺبہنۺکہہۺکرۺپکارےۺتوۺکیشۺہےۺ؟ 

 ت اب:ۺظہارۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 عۺکاۺبیاؿۺ۔

ل

 

خ

 ت اب:ۺ
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 :ڈیۺکیۺآزادیۺکاۺبیاؿۺ۔ۺت اب

  

 آزادۺت اۺغلاؾۺکےۺنکاحۺمیںۺموجودۺلون

 ۺآزادۺتھاۺاسۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺ۔ 
 
 ت اب:ۺت  ت  ہۺکاۺشوہ

 ۺاختیارۺہےۺ؟

 

ڈیۺکوۺکبۺت

  

 ت اب:ۺآزادۺہونےۺکےۺبعدۺلون

 ۺساتھۺآزادۺہوںۺتوۺکیاۺبیویۺکوۺاختیارۺحاصلۺ ۺمیاںۺبیویۺدونوںۺات   
 

ت اب:ۺج

 ہوۺگاۺ؟

 ۺمسلماؿۺہوۺجاے ۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔  ت اب:ۺمیاںۺبیویۺمیںۺسےۺکو ۺات 

 ۺمردۺعورتۺکےۺبعدۺاسلاؾۺقبوؽۺکرےۺتوۺ  
 

ۺعورتۺکوۺاسےۺت اب:ۺج

 

کبۺت

ات اۺجاۺسکتاۺہےۺ؟

 

 لوت

 ۺآدمیۺکےۺت اسۺچارۺسےۺزائدۺعورتیںۺت اۺدوۺبہنیںۺ

 
 

ت اب:ۺقبوؽۺاسلاؾۺکےۺوق

 عقدۺنکاحۺمیںۺہوںۺتوۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

 ۺاسلاؾۺقبوؽۺکرۺلےۺ ۺات   
 

توۺبچےۺکسۺکےۺساتھۺت اب:ۺماںۺت اپۺمیںۺسےۺج

 ہوںۺگےۺ؟

 ت اب:ۺلعاؿۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺبچےۺکےۺمتعلقۺشکۺہوۺتوۺکیاۺحکمۺہےۺ؟  
 

 ت اب:ۺج

 ت اب:ۺبچےۺکےۺنسبۺسےۺانکارۺپرۺواردۺوعیدۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 اۺکےۺمدعیۺہونےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺولدۺالزت

 ت اب:ۺقیافہۺجاننےۺوالوںۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 عہۺڈالنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 

ڈارۺہوںۺتوۺف ۺلڑۺکےۺکےۺکئیۺدعون   ت اب:ۺات 

 نہۺجالیت ۺوالوںۺکےۺنکاوںںۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺزما 

 ڈیۺہوۺگیۺبچہۺاسیۺکوۺملےۺ

  

 اشۺکاۺہوۺگاۺ)ۺیعنیۺجسۺکیۺبیویۺت اۺلون

 

ۺف ت اب:ۺبچہۺصاج 

 گاۺ(ۺ۔

 ت اب:ۺبچےۺکیۺپرورشۺکاۺزت ادہۺحقدارۺکوؿۺہےۺ؟ 

 ت اب:ۺمطلقہۺعورتۺکیۺعدتۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 یۺعورتوںۺکاۺبیاؿۺ
ٰ

 

ن

ث

ب

 

ی
س
م

ۺکےۺحکمۺسےۺ

 

 
 ت اب:ۺمطلقہۺکیۺعدتۺوالیۺآی

 ت اب:ۺرجعتۺ)ۺطلاؼۺوا لۺلےۺلینےۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ؼۺدیۺہو ۺعورتۺکےۺقہ کۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺتینۺطلا 

 ت اب:ۺفاطمہۺبنتۺقیسۺرضیۺاللہۺعنہاۺپرۺنکیرۺکرنےۺوالوںۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺنکلۺسکتیۺہےۺ۔ 
 
 ت اب:ۺتینۺطلاؼۺدیۺہو ۺعورتۺدؿۺمیںۺت اہ

 :ۺۺت اب ۺمیراثۺکےۺحکمۺسےۺات 

 

 
 ۺمرۺجاے ۺاسۺکوۺآی

 
جسۺعورتۺکاۺشوہ

 چۺدیناۺمنسوخۺہےۺ۔

 

 ساؽۺکاۺخ

 ۺکیۺوفاتۺپرۺبیویۺکےۺسوگۺمنانےۺکاۺبیاؿۺ۔ 
 
 ت اب:ۺشوہ

 ۺکیۺموتۺکےۺبعدۺعورتۺدوسرےۺگھرۺمنتقلۺہوۺسکتیۺ 
 
 ہےۺ؟ت اب:ۺکیاۺشوہ

 ۺے ( ۺوالوںۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 
 

 ت اب:ۺعدتۺمیںۺنقلۺمکانیۺکوۺجات

 ت اب:ۺعدتۺگزارنےۺوالیۺعورتۺکوۺجنۺچیزوںۺسےۺبچناۺچاہئےۺاؿۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺحاملہۺکیۺعدتۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺاؾۺولدۺکیۺعدتۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺ 
 
ت اب:ۺتینۺطلاؼۺکےۺبعدۺعورتۺدوسرےۺشخصۺسےۺنکاحۺکئےۺبغیرۺپہلےۺشوہ

 کےۺت اسۺنہیںۺآۺسکتیۺ۔

 اہۺہےۺ۔

 

 اۺگ

 

اۺبہتۺت 

 

 ت اب:ۺزت

 

 روزوںۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 ضۺہونےۺکیۺابتداءۺ۔ 

 

 ت اب:ۺروزہۺف

 ۺکریمہۺ

 

 
کےۺمنسوخۺہونےۺکاۺۺ«وعلى الذي٨ يُيٞٮ٫٩ ٚؽيح»ت اب:ۺآی

 بیاؿۺ

 ۺکےۺحقۺمیںۺمذکورہۺت الاۺحکمۺت اقیۺہےۺاسۺکےۺقائلینۺت اب:ۺبوڑھوںۺاورۺحاملہ

 کاۺبیاؿۺ۔

 اۺہےۺ۔

 

 ت اب:ۺمہینہۺانتیسۺدؿۺکاۺبھیۺہوت

 ۺلوگوںۺسےۺچاندۺدیکھنےۺمیںۺلطی ۺہوۺجاے ۺتوۺکیاۺکیاۺجاے ۺ  
 

 ت اب:ۺج
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 ۺ)ۺت ادؽۺکیۺوجہۺسےۺ(ۺمہینہۺمشتبہۺہوۺجاے ۺتوۺکیاۺکیاۺجاے ۺ؟  
 

 ت اب:ۺج

 اریخۺکوۺت ادؽۺہوںۺتوۺپورےۺتیسۺروزےۺرکھنےۺکاۺبیاؿۺ

 

 ت اب:ۺانتیسۺت

 ت اب:ۺرمضاؿۺکےۺاستقباؽۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺراتۺپہلےۺچاندۺنظرۺآۺجاے ۺتوۺکیاۺ ت اب:ۺاگرۺکسیۺشہرۺمیںۺدوسرےۺشہرۺسےۺات 

 کرےۺ؟

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 
 ت اب:ۺشکۺکےۺدؿۺکےۺروزےۺکیۺکراہ

 ۔ۺت اب:ۺشعباؿۺکےۺروزےۺرکھتےۺہوے ۺماہۺرمضاؿۺمیںۺداخلۺہونےۺکاۺبیاؿ 

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 
 ۺشعباؿۺکےۺروزےۺکیۺکراہ

 

 ت اب:ۺاواخ

 ۺکےۺلیےۺدوۺآدمیوںۺکیۺگواہیۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 
 ت اب:ۺشواؽۺکےۺچاندۺکیۺروی

 ۺشخصۺکیۺ ۺکےۺلیےۺات 

 

 
 گواہیۺکافیۺہےۺ۔ت اب:ۺرمضاؿۺکےۺچاندۺکیۺروی

 اکیدۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺسحریۺکھانےۺکیۺت

 اۺ(ۺے ( ۺکاۺبیاؿۺ۔« ٗؽاء» ت اب:ۺسحریۺکےۺکھانےۺکو

 

 )ۺدوپہرۺکاۺکھات

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺسحریۺکھانےۺکےۺوق

 ت اب:ۺآدمیۺاذاؿۺفجرۺاسۺحاؽۺمیںۺے تۺکہۺت  تنۺاسۺکےۺہاتھۺمیںۺہوۺتوۺکیاۺ

 کرےۺ؟

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺروزہۺافطارۺکرنےۺکےۺوق

 ت اب:ۺافطارۺمیںۺجلدیۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺافطارۺکسۺچیزۺسےۺکیاۺجاے ۺ؟ 

 ۺکیاۺدعاۺپڑھےۺ؟

 
 

 ت اب:ۺافطارۺکےۺوق

 ت اب:ۺسورجۺڈوبنےۺسےۺپہلےۺافطارۺکرۺلےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺمسلسلۺروزےۺرکھنےۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺورؾۺوصاؽۺ( 

 ت اب:ۺروزےۺمیںۺغیبتۺکیۺت  ا ۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺروزہۺدارۺکےۺمسواکۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 اکۺمیںۺت انیۺت اب:ۺروزہۺدارۺپیاسۺکیۺوجہۺسےۺاپنےۺاوپرۺت انیۺڈالے

 

ۺاورۺت

 ھانےۺمیںۺمبالغہۺکرےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 
 خ

 ت اب:ۺروزہۺدارۺسینگیۺ)ۺپچھناۺ(ۺلگواے ۺتوۺکیشۺہےۺ؟ 

 ۺمیںۺسینگیۺ)ۺپچھناۺ(ۺلگوانےۺکیۺاجازتۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺروزےۺکیۺحال

 ت اب:ۺرمضاؿۺمیںۺروزہۺدارۺکوۺدؿۺمیںۺاحتلاؾۺہوۺجاے ۺتوۺکیاۺکرےۺ؟ 

 ۺسرمہۺلگانےۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺروزہۺدارۺکےۺسوتےۺوق

 ت اب:ۺروزہۺدارۺقصداًۺقےۺکرےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺروزہۺدارۺبیویۺکاۺبوسہۺلےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

گلن

 

ئ
 ت اب:ۺروزہۺدارۺکےۺتھوکۺ

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 
 ت اب:ۺجواؿۺشخصۺکےۺلیےۺبیویۺسےۺمباشرتۺکیۺکراہ

 ۺمیںۺصبحۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺرمضاؿۺمیںۺجنبیۺہونےۺکیۺحال

 ت اب:ۺرمضاؿۺمیںۺبیویۺسےۺجماعۺکےۺکفارہۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺجاؿۺبوجھۺکرۺروزہۺتوڑنےۺکیۺت  ا ۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺجوۺشخصۺبھوؽۺکرۺکھاۺپیۺلےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺرمضاؿۺکےۺروزےۺکیۺقضاءۺمیںۺدت  ۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺجوۺشخصۺمرۺجاے ۺاورۺاسۺکےۺذمہۺروزےۺہوںۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺسفرۺمیںۺروزےۺرکھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺروزہۺچھوڑۺسکتاۺہےۺ۔ 
 
اخ

 

 ت اب:ۺت

 ت اب:ۺسفرۺمیںۺروزہۺنہۺرکھناۺبہترۺہےۺاسۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺ۔ 

 زہۺرکھناۺافضلۺہےۺاسۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺ۔ت اب:ۺسفرۺمیںۺرو 

 ۺسفرۺپرۺنکلےۺتوۺکتنیۺدورۺجاۺکرۺروزہۺتوڑۺسکتاۺہےۺ؟ 

 

 ت اب:ۺمساف

 ت اب:ۺکتنیۺدورۺکےۺسفرۺمیںۺروزہۺنہۺرکھاۺجاے ۺ۔ 

 ۺکہۺمیںۺنےۺپورےۺرمضاؿۺکےۺروزےۺرکھےۺکیشۺہےۺت اب:ۺیہۺکہنا 

 یۺ(ۺکےۺدؿۺروزہۺکاۺبیاؿۺ۔

ح

 

ض

 ت اب:ۺعیدینۺ)ۺعیدالفطرۺاورۺعیدالا
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 ت اب:ۺات اؾۺتشریقۺ)ۺذیۺالحجہۺ(ۺکےۺروزےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 اۺمنعۺہےۺ۔ت ا

 

 ب:ۺمعہ ۺکےۺدؿۺکوۺروزہۺکےۺلیےۺخاصۺکرت

 اۺمنعۺہےۺ۔

 

 ت اب:ۺسنیچرۺکےۺدؿۺکوۺروزہۺکےۺلیےۺخاصۺکرت

 ت اب:ۺسنیچرۺکاۺروزہۺرکھنےۺکیۺاجازتۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺروزےۺسےۺرنا ۺ۔ت اب:ۺسداۺنفلی 

 ۺوالےۺمہینوںۺکےۺروزےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺحرم

 ت اب:ۺمحرؾۺکےۺروزےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺشعباؿۺکےۺروزےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 اؽۺکےۺروزےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺشو 

 ت اب:ۺشواؽۺکےۺچھۺروزوںۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺنبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺروزہۺرکھنےۺکیۺکیفیتۺکاۺبیاؿۺ 

 وزہۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺدوشنبہۺ)ۺپیرۺ(ۺاورۺجمعراتۺکےۺر 

 ت اب:ۺعشرہۺذیۺالحجہۺکےۺروزہۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺعشرہۺذیۺالحجہۺمیںۺروزہۺنہۺرکھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺعرفہۺکےۺدؿۺعرفاتۺمیںۺروزےۺکیۺممانعتۺ۔ 

 ت اب:ۺائؾۺعاشورہۺ)ۺدسوںۺمحرؾۺ(ۺکےۺروزہۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 اریخۺکےۺ)ۺبھیۺ(ۺعاشوراءۺہونےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺ)ۺمحرؾۺکیۺ(ۺنوںۺت

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ی لت

 

فض
 ت اب:ۺعاشوراءۺکےۺروزےۺکیۺ

 ۺدؿۺچھوڑۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔ ۺدؿۺروزہۺرکھنےۺاورۺات   ت اب:ۺات 

 ۺمہینےۺتینۺروزےۺرکھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 
 
 ت اب:ۺہ

 ت اب:ۺدوشنبہۺ)ۺپیرۺ(ۺاورۺجمعراتۺکےۺروزےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ت اب:ۺمہینےۺمیںۺکسیۺبھیۺدؿۺروزہۺرکھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 

 

 ت اب:ۺروزےۺکیۺن

 ۺنہۺکرنےۺکیۺرخصتۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 

 

 ت اب:ۺروزےۺکیۺن

 ءۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺتوڑےۺہوے ۺنفلیۺروزےۺکیۺقضا 

 ۺکیۺاجازتۺکےۺبغیرۺعورتۺکےۺ)ۺنفلۺ(ۺروزےۺرکھنےۺکےۺحکمۺکاۺ 
 
ت اب:ۺشوہ

 بیاؿۺ۔

 ت اب:ۺروزہۺدارۺکوۺولیمہۺکھانےۺکیۺدعوتۺدیۺجاے ۺتوۺکیاۺکرےۺ؟ 

 ۺروزہۺ  
 

 دارۺکوۺکھانےۺکیۺدعوتۺدیۺجاے ۺتوۺکیاۺجوابۺدےۺ؟ت اب:ۺج

 ت اب:ۺاعتکاػۺکاۺبیاؿۺ۔ 

 اۺچاہئےۺ؟

 

 ت اب:ۺاعتکاػۺکسۺجگہۺکرت

 ت اب:ۺمعتکفۺاپنیۺضرورتۺکےۺلیےۺگھرۺمیںۺداخلۺہوۺسکتاۺہےۺ۔ 

 ت اب:ۺاعتکاػۺکرنےۺوالاۺمریضۺکیۺعیادتۺکرۺسکتاۺہےۺ؟ 

 ت اب:ۺمستحاضہۺعورتۺاعتکاػۺمیںۺبیٹھۺسکتیۺہےۺ۔ 
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 قنن اثٮداود

 
 ٠ذةب التُٮع

 نوافلۺاورۺسنتوںۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

Prayer (Kitab Al-Salat): Voluntary Prayers 

 

 

٪َّحِ  ةتِ الكُّ َٕ عِ وَرَكَ ٮُّ َُ  ثةب التَّ

ۺکیۺرکعاتۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺنفلۺنمازۺکےۺابوابۺاورۺس

CHAPTER: Chapters Regarding The Voluntary And Sunnah Prayers. 
ۺنمبر:

ث

 
 0521 حدی

ثََ٪ة حسَ  ظَؽَّ ِٔ ؽُ ب٨ُْ  ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ ٤يََّحَ  ظَؽَّ ُٔ ثََ٪ة      ، اب٨ُْ  بِي ٬ِ٪ؽٍْ  ظَؽَّ
َ
زنَِ       ، دَاودُُ ب٨ُْ أ ٧َةنُ ب٨ُْ قَةل٥ٍِ  ظَؽَّ ْٕ وسٍْ  خ٨َْ       ، الجُّ

َ
، خ٧َْؿِو ث٨ِْ أ

يَةنَ  خ٨َْ        ْٛ بِي قُ
َ
مِّ ظَجِحجَحَ  خ٨َْ       ، خَ٪بْكََحَ ث٨ِْ أ

ُ
٤ي٫َِْ وق٥َّ٤َََ      ٝة٣َخَْ/      ، أ َٔ  ُ ٮُّعًً ثنَُِ      /َٝةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َُ حً تَ َٕ ةَ رَكْ شَْْ َٔ "٨ْ٦َ وَلََّّ فِِ يٮَْمٍ زجِتََْْ 

 لََُ ث٭٨َِِّ بَيخٌْ فِِ الَْْ٪َّحِ".
ومنینۺاؾۺحبیبہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 

ۺدؿۺمیںۺت ارہۺرکعتیںۺنفلۺپڑھےۺگاۺتوۺاسۺکےۺبدلےۺا" نےۺف ۺمیںۺگھرۺبنات اۺجوۺشخصۺات 

  

 
سۺکےۺلیےۺج

 ۔"جاے ۺگا

، وٝؽ (۵۱۷۵۸، )تحٛح الأشراف/ (۵۷۸۲) ۱۸، قنن ا٣جكةئی/ٝيةم ال٤ي٢ (۸۲۷) ۵۱وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۱۲۸، ۵/۵۲۵، مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۵) ۵۸۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۵۵۱) ۵۹۱أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة 

 وعيط(( )۵۵۸۷) ۵۵۵الىلاة الدارمی/
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Narrated Umm Habibah: The Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: If anyone prays in a day and a night twelve rak'ahs 

voluntarily (supererogatory prayer), a house will be built from him in Paradise on account of these 

(rak'ahs). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0520 حدی

ثََ٪ةظَ  حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ٩ةَ      ، ٬ُنَي٥ٌْ  ظَؽَّ ػْبَََ

َ
ثََ٪ةػَةلِدٌ  أ دٌ  . ح ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ٍٓ  ظَؽَّ يؽُ ب٨ُْ زُرَيْ ِـ ثَ٪َة      ، يَ نَ خ٨َْ       ، ػَةلِدٌ  ظَؽَّ ْٕ خَجؽِْ  ال٧َْ

 ٍٜ ي ِٞ ِ ث٨ِْ مَ ٣خُْ      ٝةَلَ/      ، اللََّّ
َ
عِ،  ئِنَِحَ عًَ  قَأ ٮُّ َُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٨َ٦ِ التَّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ة٣خَْ/      خ٨َْ وَلَاةِ رقَُٮلِ اللََّّ َٞ ة      ذَ ًٕ رْبَ

َ
٭ْؿِ أ ُّْ "كََنَ يىَُلِِّّ رَج٢َْ ا٣

ُٓ إِلََ ثحَتَِْ ذَيُىَلِِّّ       ث٥َُّ يََؿُْجُ ذَيُىَلِِّّ ثةِلجَّةسِ،       فِِ ثحَتَِْ،  ، ث٥َُّ يؿَصِْ ِ ْْ ذَ َٕ ؿبَِ،        رَكْ ْ٘ ُٓ إِلََ ثحَتَِْ ذَيُىَلِِّّ       وَكََنَ يىَُلِِّّ ثةِلجَّةسِ ال٧َْ ث٥َُّ يؿَصِْ
 ، ِ ْْ ذَ َٕ نَةءَ،       رَكْ ِٕ ،       وَكََنَ يىَُلِِّّ ث٭٥ُِِ ا٣ْ ِ ْْ ذَ َٕ ةتٍ ذِي٭٨َِّ الٮِْدؿُْ،  وَكََنَ يىَُلِِّّ ٨َ٦ِ ال٤َّي٢ِْ       ث٥َُّ يؽَْػ٢ُُ ثحَتَِْ ذَيُىَلِِّّ رَكْ َٕ َٓ رَكَ وَكََنَ يىَُلِِّّ لَحلًْا       تكِْ

ٮِيلًا صَةلكًِة،  ََ ٮِيلًا ٝةَا٧ًِة وَلَحلًْا  َٝةا٥ٌِ،       ََ َٓ وقََضَؽَ و٬َُٮَ   و٬َُٮَ ٝةَا٥ٌِ رَكَ
َ
ؽٌ،       ٚإَِذَا ٝؿََأ ِٔ َٓ وقََضَؽَ و٬َُٮَ ٝةَ ؽٌ رَكَ ِٔ  و٬َُٮَ ٝةَ

َ
َٝؿَأ وَكََنَ إِذَا       وَإذَِا 

 ، ِ ْْ ذَ َٕ ضْؿُ وَلََّّ رَكْ َٛ َٓ ا٣ْ َ٤ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ".      ََ َٔ  ُ ضْؿِ وَلََّّ اللََّّ َٛ  ث٥َُّ يََؿُْجُ ذَيُىَلِِّّ ثةِلجَّةسِ وَلَاةَ ا٣ْ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺشقیقۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

نمازۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺآپۺظہرۺسےۺپہلےۺمیرےۺگھرۺۺکیۺنفلصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺاؾۺا

کرتےۺاورۺوا لۺآۺکرۺمیرےۺگھرۺمیںۺدوۺۺمیںۺچارۺرکعتیںۺپڑھتے،ۺپھرۺنکلۺکرۺلوگوںۺکوۺنمازۺپڑھاتے،ۺپھرۺوا لۺآۺکرۺمیرےۺگھرۺمیںۺدوۺرکعتیںۺپڑھتے،ۺاورۺمغربۺلوگوںۺکےۺساتھۺادا

 ۺبھیۺہوتی،ۺاورۺراتۺمیںۺآپۺکبھیۺتورکعتیںۺپڑھتے،ۺپھرۺآپۺانہیںۺعشا

 

ۺۺءۺپڑھاتےۺپھرۺمیرےۺگھرۺمیںۺآتےۺاورۺدوۺرکعتیںۺپڑھتےۺاورۺراتۺمیںۺآپۺنوۺرکعتیںۺپڑھتے،ۺاؿۺمیںۺوت

 

دت  ۺت

ۺبیٹھۺ  
 

 ماتےۺتوۺرکوعۺوۺسجودۺبھیۺکھڑےۺہوۺکرۺکرتےۺاورۺج

 

 آتۺف

 

ۺکھڑےۺہوۺکرۺف  
 

ۺبیٹھۺکرۺاورۺج

 

 آتۺکرتےۺتوۺرکوعۺوۺسجودۺبھیۺبیٹھۺکرۺکھڑےۺہوۺکرۺنمازۺپڑھتےۺاورۺکبھیۺدت  ۺت

 

کرۺف

ۺفجرۺطلوعۺہوۺجاتیۺتوۺدوۺرکعتیںۺپڑھتے،ۺپھرۺنکلۺکرۺلوگوںۺکوۺفجرۺپڑھاتے۔  
 

 کرتےۺاورۺج

، قنن ا٣جكةئی/ٝيةم ال٤ي٢ (۵۱۵) ۵۵۸، (۱۸۱) ۵۵۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة (۸۱۸) ۵۵وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۲۵۵، ۵/۱۸، مك٪ؽ احمؽ )(۵۲۲۷) ۵۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۵۵۲۸۸لأشراف/ ، )تحٛح ا(۵۵۵۷، ۵۵۵۸) ۵۷

 وعيط()
Narrated Abdullah bin Shaqiq: I asked Aishah about the voluntary prayers offered by the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم. She replied: Before the noon prayer he would pray four rak'ahs in my house, then go out and 

lead the people in prayer, then return to my house and pray two rak'ahs. He would lead the people in the 

sunset prayer, then return to my house and pray two rak'ahs. Then he would lead the people in the night 

prayer, and enter my house and pray two rak'ahs. He would pray nine rak'ahs during the night, including 
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witr (prayer). At night he would pray for a long time standing and for a long time sitting. When he recited 

the Quran while standing, he would bow and prostrate himself from the standing position, and when he 

recited while sitting, he would bow and prostrate himself from the sitting position, and when dawn came 

he prayed two rak'ahs, then he would come out and lead the people in the dawn prayer. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5250 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ ٍٓ  خ٨َْ       ، ٦َةل ِ ث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ ٭ْؿِ       ، خَجؽِْ اللََّّ ُّْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ " كََنَ يىَُلِِّّ رَج٢َْ ا٣ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
أ

 ، ِ ْْ ذَ َٕ ؽ٬ََة رَكْ ْٕ ِ وَبَ ْْ ذَ َٕ ْٕ       رَكْ ِ فِِ ثحَذ٫ِِْ، وَبَ ْْ ذَ َٕ ؿبِِ رَكْ ْ٘ ،       ؽَ ال٧َْ ِ ْْ ذَ َٕ نَةءِ رَكْ ِٕ ؽَ وَلَاةِ ا٣ْ ْٕ حِ ظَتََّّ حَ٪صََْفَِ       وَبَ َٕ ؽَ ال٧ُُْْ ْٕ وَكََنَ لَا يىَُلِِّّ بَ
." ِ ْْ ذَ َٕ َ رَكْ  ذَيُىَلِِّّ

ۺسےۺپہلےۺدوۺرکعتیںۺپڑھتےۺھے،،ۺاورۺاسۺکےۺبعدۺدوۺرکعتیں،ۺمغربۺکےۺبعدۺدوۺرکعتیںۺاپنےۺگھرۺمیںۺپڑھتےۺظہرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺکہۺفارغۺہوۺکرۺگھرۺوا لۺآۺجاتےۺپھرۺدوۺرکعتیں

 

 ۺپڑھتے۔ھے،ۺاورۺعشاءۺکےۺبعدۺدوۺرکعتیںۺپڑھتےۺھے،،ۺاورۺمعہ ۺکےۺبعدۺکچھۺنہیںۺپڑھتےۺھے،ۺیہاںۺت

، (۵۵۲۷) ۵۲، قنن ا٣جكةئی/ال٧ْٕح (۷۷۲) ۵۷، وعيط مك٥٤/ال٧ْٕح (۹۱۸) ۱۹ؼةری/ال٧ْٕح وعيط الب تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲/۱۵، مك٪ؽ احمؽ )(۵۹) ۲۱، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/ٝصَ الىلاة (۷۱۵۱)تحٛح الأشراف/ 

Narrated Abdullah bin Umar: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would pray two rak'ahs before and two after 

the noon prayer, two after the sunset prayer in his house, and two after the night prayer. He would not 

pray afte the Friday prayer till he departed. He would then pray two rak'ahs. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0521 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ جَحَ  خ٨َْ       ، يَ يَحْ  ظَؽَّ ْٕ ؽِ ث٨ِْ ال٧ُْ٪تْشَِِْ  خ٨َْ       ، مُ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، إثِؿَْا٬ِي٥َ ث٨ِْ م٧ََُُّ
َ
٤ي٫َِْ       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ َٔ  ُ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
أ

٭ْؿَ،  ُّْ ة رَج٢َْ ا٣ ًٕ رْبَ
َ
ِ رَجْ       وق٥ََّ٤ََ"كََنَ لَا يؽََعُ أ ْْ ذَ َٕ ؽَاةِ".وَرَكْ َ٘  ٢َ وَلَاةِ ا٣ْ

 ماتیۺہیںۺکہ

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺف

 

ؤ
م
ل

 ضۺنماز( ظہرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 

 ضۺنماز( سےۺپہلےۺچارۺرکعتیںۺاورۺصبحۺکی )کیۺف

 

 سےۺپہلےۺدوۺرکعتیںۺنہیںۺچھوڑتےۺھے،۔)ف
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، وٝؽ (۵۸۱۹۹، )تحٛح الأشراف/ (۵۸۱۹) ۵۸ال٤ي٢ ، قنن ا٣جكةئی/ٝيةم (۵۵۷۲) ۱۵وعيط البؼةری/التھضؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۵۷، ۵۱، ۵/۵۱أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Aishah: The Prophet صلى الله عليه وسلم never omitted four rak'ahs before the noon prayer, and two rak'ahs 

before the dawn prayer. 

 

 
 

ضْؿِ  َٛ تََِ ا٣ْ
َٕ  ثةب رَكْ

ۺکاۺبیاؿۺ۔hت اب:ۺفجرۺکیۺدوۺرکعتۺ

 
 

 س

CHAPTER: On The Two Rak’ahs Of Fajr. 
ۺنمبر:

ث

 
 0521 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ زنَِ       ، اث٨ِْ صُؿَيشٍْ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ ةءٌ  ظَؽَّ َُ ُ خَ٪ْ٭َة،  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، خُجيَؽِْ ث٨ِْ خ٧َُيْرٍ  خ٨َْ       ، خَ إنَِّ رقَُٮلَ      ة٣خَْ/َٝ       رضََِِ اللََّّ
 ْ٠ ة٬َؽَةً ٦ِ٪٫ُْ عَلىَ الؿَّ َٕ مَؽَّ ٦ُ

َ
٢ِِٚ أ ءٍ ٨َ٦ِ الجَّٮَا ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"ل٥َْ يس٨َُْ عَلىَ شََْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ جطِْ".اللََّّ ِ رَج٢َْ الىُّ ْْ ذَ َٕ 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

 ورۺنفلۺکاۺاتناۺخیاؽۺنہیںۺرکھتےۺھے،ۺجتناۺصبحۺسےۺپہلےۺکیۺدونوںۺکیۺرکعتوںۺکاۺرکھتےۺھے،۔کسیۺاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

، وٝؽ (۵۵۱۲۵، )تحٛح الأشراف/ (۸۲۵)۵۵، وعيط مك٥٤/الكةٚؿي٨ (۵۵۵۹) ۲۸وعيط البؼةری/ولاة ال٤ي٢  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۸، ۱۵، ۵/۵۱أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Aishah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was more particular about observing the supererogatory 

rak'ahs before the dawn prayer than about observing any of the other supererogatory prayers. 

 

 
 

٭٧َِة ِٛ ي ِٛ  ثةب فِِ تََْ
 ت اب:ۺفجرۺکیۺسنتوںۺکوۺہلکیۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Making Them Brief. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0522 حدی

ثََ٪ة انِيُّ  ظَؽَّ يتٍْ الْْؿََّ َٕ بِي مُ
َ
حْمَؽُ ب٨ُْ أ

َ
ثَ٪َة      ، أ ةوِيَحَ  ظَؽَّ َٕ ثََ٪ة      ، ز٬َُيْرُ ب٨ُْ ٦ُ يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ؽِ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ب٨ُْ قَ ، خ٧َْؿَةَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ

ُٝٮلُ      ٝة٣َخَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       
َ
ضْؿِ ظَتََّّ إِنيِّ لَأ َٛ ِ رَج٢َْ وَلَاةِ ا٣ْ ْْ ذَ َٕ ٠ْ ُٙ الؿَّ ِّٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يََُ َٔ  ُ ؿْآنِ      /"كََنَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ ُٞ مِّ ا٣ْ

ُ
 ذِي٭٧َِة ثأِ

َ
٢ْ٬َ ٝؿََأ

 ؟".
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺکہۺمیںۺکہتی:ۺکیاۺآپۺنےۺاؿۺمیںۺسورۃۺفاتحہۺپڑھیۺوسلمۺۺصلیۺاللہۺعلیہنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 

فجرۺسےۺپہلےۺکیۺدونوںۺرکعتیںۺہلکیۺپڑھتےۺھے،،ۺیہاںۺت

 ہے؟

، (۹۵۱) ۵۸، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۸۲۵) ۵۵، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۵۵۸۵) ۲۷وعيط البؼةری/التھضؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۱۱، ۵۷۵، ۵۷۱، ۵۵۱، ۵۸۸، ۵۹، ۵/۵۸احمؽ )، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ (۵۸۹۵۱)تحٛح الأشراف/ 

Narrated Aishah: The Prophet صلى الله عليه وسلم would pray two rak'ahs before the dawn prayer lightly so much so that 

I would say: Did he recite Surah al-Fatihah in them. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0523 حدی

ثََ٪ة ٍْ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، يَحيَْ ب٨ُْ ٦َ ةوِيَحَ  ظَؽَّ َٕ ثَ٪َة      ، مَؿْوَانُ ب٨ُْ ٦ُ يؽُ ب٨ُْ ٠َحكَْةنَ  ظَؽَّ ِـ بِي ظَةزِمٍ  خ٨َْ       ، يَ
َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
ُ       ، أ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
أ

٭َة ا٣كََْٚؿُِ  حُّ
َ
ضْؿِ ٢ُْٝ يةَ أ َٛ تََِ ا٣ْ

َٕ  فِِ رَكْ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"ٝؿََأ ظَؽٌ".َٔ

َ
ُ أ  ونَ وَ ٢ُْٝ ٬ُٮَ اللََّّ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 پڑھی۔ «٢ٝ ٬ٮ الله أظؽ» اور «٢ٝ ية أي٭ة الكاٚؿون» نےۺفجرۺکیۺدونوںۺرکعتوںۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 ۵۸۲ث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة ، قنن ا(۹۵۵) ۱۹، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۸۲۵) ۵۵وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۱۵۱۷، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۵۷)

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم would recite in both rak'ahs of the dawn prayer: "Say, O 

unbelievers" and "Say: He is Allah, the one" 
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ۺنمبر:

ث

 
 0524 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ يَرةِ  ظَؽَّ ِ٘ ثٮُ ال٧ُْ

َ
ثَ٪َة      ، أ لَاءِ  ظَؽَّ َٕ ِ ب٨ُْ ا٣ْ زنَِ       ، خَجؽُْ اللََّّ ِ ب٨ُْ زِيَةدَةَ ا١ِْ٣٪ؽِْيُّ  ظَؽَّ ثٮُ زِيَةدَةَ خُجَيؽُْ اللََّّ

َ
، أ

ز٫َُ،       ، ثلَِالٍ  خ٨َْ        ٫َُّ٩ ظَؽَّ
َ
ُ       أ ِ وَلََّّ اللََّّ تََ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
٫َُّ٩ أ

َ
ؽَاةِ، أ َ٘ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ لَحُؤذ٫َُ٩ِْ ثىَِلَاةِ ا٣ْ َٔ مْؿٍ        

َ
ُ خَ٪٭َْة ثلَِالًا ثأِ ٤خَْ عًَئِنَِحُ رضََِِ اللََّّ َ٘ َٚنَ

ا،  وْجطََ صِؽًّ
َ
جطُْ َٚأ ع٫َُ الىُّ ٌَ لَت٫ُْ خَ٪٫ُْ ظَتََّّ َٚ

َ
َٓ      َٝةلَ/      قَأ لَاةِ وَدةَبَ ةمَ ثلَِالٌ ٚآَذ٫َُ٩َ ثةِلىَّ َٞ ذَا٫َُ٩، ذَ

َ
٤ي٫َِْ       أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٥َْ٤َٚ يََؿُْجْ رقَُٮلُ اللََّّ

ة ػَؿَجَ وَلََّّ ثةِلجَّةسِ،       وق٥ََّ٤ََ،  ا،       ٧َ٤ََّٚ وْجَطَ صِؽًّ
َ
لَت٫ُْ خَ٪٫ُْ ظَتََّّ أ

َ
مْؿٍ قَأ

َ
٤ذ٫َُْ ثأِ َ٘ نَّ عًَئِنَِحَ مَ

َ
ػْبَََهُ أ

َ
٤ي٫َِْ       وَأ َٔ  

َ
أ َُ بْ

َ
٫َُّ٩ أ

َ
ةلَ/      ثةِلْخؿُُوجِ، وَأ َٞ "إِنيِّ      ذَ

ضْؿِ"،  َٛ تََِ ا٣ْ
َٕ ْٕخُ رَكْ ةلَ/      ٠ُ٪خُْ رَكَ َٞ ،      ذَ ِ ا،       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ وْجَعْخَ صِؽًّ

َ
َٟ أ ظْكَجذْ٭٧َُُة      ٝةَلَ/      إ٩َِّ

َ
ذ٭٧َُُة وَأ ْٕ وْجَعْخُ لؿََكَ

َ
ة أ كْثَََ م٧َِّ

َ
وْجَعْخُ أ

َ
"لٮَْ أ

جَْ 
َ
 ٤ذْ٭٧َُُة".وَأ

ومنینۺعائشہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاؿۺسےۺبیاؿۺکیاۺہےۺکہۺوہۺرسوؽۺاللہۺ عبیداللہۺ عۺزت ادۺالکندیۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

اکہۺآپۺکوۺنمازۺفجرۺکیۺخبرۺدں،ۺتوۺاؾۺا

 

کےۺت اسۺآے ۺت

ۺکہۺصبحۺخوبۺودادارۺاورۺپوریۺطرحۺرو ہۺہوۺگئی،ۺپھرۺبلاؽۺاے اۺاورۺآپۺکوۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺانہیںۺکسیۺت اتۺمیںۺمشغوؽۺکرۺلیا،ۺوہۺاؿۺسےۺاسۺکےۺت ارےۺمیں

 

ۺپوچھۺرہیۺیں، ،ۺیہاںۺت

ومنینۺعائشہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنمازۺکیۺاطلاعۺدیۺاورۺمسلسلۺدیتےۺرہے،ۺلیکنۺرسوؽۺاللہۺ

 

ؤ
م
ل

ۺنکلےۺتوۺلوگوںۺکوۺنمازۺپڑھا ۺاورۺبلاؽۺنےۺآپۺکوۺبتات اۺکہۺاؾۺا  
 

رضیۺاللہۺعنہاۺۺنہیںۺنکلے،ۺپھرۺج

ےۺمیںۺدت  ۺکی،ۺآپۺ

 

کلن

 

ئ
ۺکہۺصبحۺخوبۺودادارۺہوۺگئی،ۺاورۺآپۺنےۺ

 

ۺمعاملےۺمیںۺکچھۺپوچھۺکرۺکےۺمجھےۺت اتوںۺمیںۺلگاۺلیاۺیہاںۺت  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺات 

 

ۺفجرۺکیۺدوۺ" نےۺف

 
 

میںۺاسۺوق

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺکرۺدی،ۺاسۺپرۺآپۺ،ۺبلاؽۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺآپۺنےۺتوۺکافیۺصبح"رکعتیںۺپڑھۺرہاۺتھا

 

جتنیۺدت  ۺمیںۺنےۺکی،ۺاگرۺاسۺسےۺبھیۺزت ادہۺدت  ۺہوۺجاتیۺتوۺ" نےۺف

ا

 

اۺاورۺانہیںۺاچھیۺطرحۺاورۺخوبصورتیۺسےۺاداۺکرت

 

 ۔"بھیۺمیںۺاؿۺدونوںۺرکعتوںۺکوۺاداۺکرت

 وعيط(( )۵/۵۵ؽ احمؽ )، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪(۲۸۵۱دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Bilal: Ziyadah al-Kindi reported on the authority of Bilal that he (Bilal) came to the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم to inform him about the dawn prayer. Aishah kept Bilal engaged in a matter which she asked 

him till the day was bright and it became fairly light. Bilal then stood up and called him to prayer and 

called him repeatedly. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم did not yet come out. When he came out, he led the 

people in prayer and he (Bilal) informed him that Aishah had kept him engaged in a matter which she 

asked him till it became fairly light; hence he became late in reaching him (in time). He (Bilal) said: 

Messenger of Allah, the dawn became fairly bright. He said: If the dawn became brighter than it is now, I 

would pray them (the two rak'ahs of the sunnah prayer), offer them well and in a more beautiful manner. 

 

 
 



 قنن أبي داود – صلر دوم  نوافلۺاورۺسنتوںۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         19 

ۺنمبر:

ث

 
 0525 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ ثَ٪َة      ، ػَةلِدٌ  ظَؽَّ ْٕنِ اب٨َْ إِقْعَةقَ ال٧َْؽَنِيَّ  ظَؽَّ بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ قَيْلَانَ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ زَيؽٍْ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ حَ
َ
     ٝةَلَ/      ، أ

 ِ ٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ/ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٔ  ُ ؿَدَدس٥ُُْ الْخي٢َُْ".      وَلََّّ اللََّّ ََ ٮ٧َ٬ُة وَإنِْ  ُٔ  "لَا دؽََ
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺچھوڑاۺکروۺاگرچہۺتمہیںۺگھوڑےۺروندۺڈالیں" نےۺف

 

 ۔"تمۺاؿۺدونوںۺرکعتوںۺکوۺم

)اسۺکےۺراویۺا عۺسیلاؿۺ ًٕيٙ(( )۲/۵۸۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۵۷۱ہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/ دٛؿد ث تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺہیں(

ث

 
 لینۺالحدی

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Do not omit them (the two rak'ahs before the dawn prayer) 

even if you are driven away by the horses. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0526 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ يٮُنفَُ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ثَ٪َة      ، ز٬َُيْرٌ  ظَؽَّ نِ       ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ ظ١َِي٥ٍ  ظَؽَّ ػْبَََ

َ
يؽُ ب٨ُْ يكََةرٍ  أ ِٕ ِ ث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، قَ نَّ ٠َسِيًرا       ، خَجؽِْ اللََّّ

َ
"أ

 ِ  رقَُٮلُ اللََّّ
ُ
ؿَأ ْٞ ة كََنَ حَ لَ إِلَحْ٪َة قٮرة البٞؿة آيح م٧َِّ ِـ

ْ٩
ُ
ِ و٦ََة أ ضْؿِ بِ آ٦َ٪َّة ثةِللََّّ َٛ تََِ ا٣ْ

َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ رَكْ َٔ  ُ      ٝةَلَ/      ٬َؾِهِ الْْيحَُ،  136 وَلََّّ اللََّّ
ولََ، 

ُ
حِ الْأ َٕ ٠ْ ِ وَامْ       ٬َؾِهِ فِِ الؿَّ حِ الْْػِؿَةِ بِ آ٦َ٪َّة ثةِللََّّ َٕ ٠ْ ٩َّة مُك٧ُ٤ِْٮنَ قٮرة آل ٧ٔؿان آيح وَفِِ الؿَّ

َ
 ".52٭َؽْ ثأِ

ۺکیۺتلاوتۺکرتےۺھے،ۺوہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺفجرۺکیۺدونوںۺرکعتوںۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
آ٦٪ة ثةلله و٦ة أ٩ـل » اکثرۺجسۺآی

ۺہوتی،ۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیں ؎۱ «إلح٪ة

 

 
 پڑھتے۔ ؎۲ «آ٦٪ة ثةلله وام٭ؽ ثأ٩ة مك٧٤ٮن»:ۺاسےۺپہلیۺرکعتۺمیںۺپڑھتےۺاورۺدوسریۺرکعتۺمیںوالیۺآی

، وٝؽ (۱۵۵۹، )تحٛح الأشراف/ (۹۵۱) ۱۷، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۸۲۸)۵۵وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۱۵، ۵/۲۱۸أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

:

 

ۺ:ۺسورةۺالبقرة:ۺ) وضاج

 

:ۺسورةۺآؽۺعمراؿ:ۺ)۳۶۱وضاج

 

 (۵۲(ۺوضاج

Narrated Abdullah bin Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to recite in both rak'ahs of the dawn 

prayer: "Say: We believe in Allah and in the revelation given to us" (3: 84). This is in the first rak'ah and 

in the second rak'ah (he recited): "We believe in Allah and bear witness that we submit ourself (to Him). " 

(3: 52). 
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ۺنمبر:

ث

 
 0531 حدی

ثََ٪ة يَةنَ  ظَؽَّ ْٛ جَّةحِ ث٨ِْ قُ ؽُ ب٨ُْ الىَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ؽٍ  ظَؽَّ ِـ ب٨ُْ م٧ََُُّ ي ِـ َٕ ْٕنِ اب٨َْ مُٮدَ  خُس٧َْةنَ ث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ ا٣ْ يرِْ  خ٨َْ       ، حَ َ٘ بِي ا٣ْ
َ
، أ

بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       
َ
       ، أ

ُ
ِ و٦ََة أ ضْؿِ ٢ُْٝ آ٦َ٪َّة ثةِللََّّ َٛ تََِ ا٣ْ

َٕ  فِِ رَكْ
ُ
ؿَأ ْٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"حَ َٔ  ُ َٓ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ ٫َُّ٩ ق٧َِ

َ
٤يَْ٪َة قٮرة آل ٧ٔؿان آيح أ َٔ لَ  ِـ

ْ٩84 
ولََ، فِِ الؿَّ 

ُ
حِ الْأ َٕ َٓ ا      ٠ْ َ٪ة الؿَّقُٮلَ ٚة٠َْذُبْ٪َة ٦َ ْٕ جَ ٣خَْ وَاتَّ َـ ْ٩

َ
ػْؿَى ث٭َِؾِهِ الْْيحَِ رَبَّ٪َة آ٦َ٪َّة ث٧َِة أ

ُ
حِ الْأ َٕ ٠ْ ة٬ِؽِي٨َ قٮرة آل ٧ٔؿان آيح وَفِِ الؿَّ لنَّ

لُ  53
َ
ِّٜ بنَِيًرا و٩َؾَِيؿًا وَلا تكُْأ رق٤َْْ٪ةَكَ ثةِلَْْ

َ
وْ إ٩َِّة أ

َ
وْعَةبِ الْْعَِي٥ِ قٮرة البٞؿة آيح أ

َ
.119خ٨َْ أ ارَوَردِْيُّ َّٟ الدَّ  ". مَ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 آتۺکرتےۺسنا،ۺپہلیۺرکعتۺمیںۺآپصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

٢ٝ آ٦٪ة ثةلله و٦ة أ٩ـل » کوۺفجرۺکیۺدونوںۺرکعتوںۺمیںۺف
إ٩ة أرق٤٪ةك ثةلحٜ بنيرا و٩ؾيؿا ولا »ت ا ؎۲ «رب٪ة آ٦٪ة ث٧ة أ٩ـ٣خ وادجٕ٪ة الؿقٮل ٚة٠ذب٪ة ٦ٓ النة٬ؽي٨» اورۺدوسریۺرکعتۺمیں ؎۱ «٤ٔي٪ة

 پڑھۺرہےۺھے،ۺاسۺمیںۺدراوردیۺکوۺشکۺہواۺہے۔ ؎۳ «تكأل ٨ٔ أوعةب الجعي٥

 ظك٨(( )۵۲۹۲۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺ:ۺسورةۺآؽۺعمراؿ وضاج

 

:ۺسورةۺآؽۺعمراؿۺ:ۺ)۸۴: ) وضاج

 

:ۺسورةۺالبقرة:ۺ)۵۳(ۺوضاج

 

 (۱۱۹(ۺوضاج

Narrated Abu Hurairah: That he heard the Prophet صلى الله عليه وسلم recite in both rak'ahs of the dawn: "Say: We 

believe in Allah, and in the revelation given to us" (3: 84). This is in the first rak'ah. In the second rak'ah 

he recited this verse: "Our Lord, we have believed in what You have sent down, and we follow the 

Messenger, so write us down among those who bear witness. " or he recited: "Surely, we have sent you 

with the truth as a bringer of glad tidings, and a warner. And you will not be asked about the inhabitants of 

the Blazing Fire" (2: 119). Al-Darawardi doubted (which of the verse he recited). 

 

 
 

ؽ٬ََة ْٕ ضَةعِ بَ ُِ ًْ  ثةب الِا
ۺکےۺبعدۺلیٹنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺفجرۺکیۺس

CHAPTER: Lying Down On One’s Side After It. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0530 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثٮُ كََم٢ٍِ       ، مُكَؽَّ
َ
ةَ  وَأ ثََ٪ة     َٝةلٮُا/      ، وَخُجَيؽُْ ب٨ُْ خ٧َُؿَ ث٨ِْ ٦َحسَََْ ثََ٪ة      ، ؽِ خَجؽُْ الٮَْاظِ  ظَؽَّ خ٧َْلُ  ظَؽَّ

َ
بِي وَة٣ِطٍ  خ٨َْ       ، الْأ

َ
بِي  خ٨َْ       ، أ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/      ، ٬ُؿَيؿَْةَ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ْٓ عَلىَ ي٧َِيِ٪٫ِ"     ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ ضِ َُ ٌْ جطِْ ٤َٚيَْ ِ رَج٢َْ الىُّ ْْ ذَ َٕ ٠ْ ظَؽُز٥ُُ الؿَّ
َ
ةلَ لََُ       ، "إِذَا وَلََّّ أ َٞ ذَ

ِ فِِ ظَؽِيس٫ِِ      مَؿْوَانُ ب٨ُْ الْْس٥ََِ/ َٓ عَلىَ ي٧َِيِ٪٫ِ ؟ ٝةَلَ خُجَيؽُْ اللََّّ ضِ َُ ٌْ ظَؽ٩َةَ م٧َْنَةهُ إِلََ ال٧َْكْضِؽِ ظَتََّّ يَ
َ
ِـئُ أ

٦َة يُُْ
َ
     ٝةَلَ/      "لَا"،      ٝةَلَ/     /أ
َٟ اب٨َْ خ٧َُؿَ،  ِ َٖ ذَل َٞ       ذَج٤ََ ك٫ِِ،      ةلَ/ذَ ْٛ ثٮُ ٬ُؿَيؿَْةَ عَلىَ جَ

َ
كْثَََ أ

َ
ي٢َ لِاث٨ِْ خ٧َُؿَ/     ٝةَلَ/      أ ِٞ َٝةلَ/     َٚ ٮلُ ؟  ُٞ ة حَ        لَا،      ٢ْ٬َ تُ٪١ِْؿُ مَحبًْة م٧َِّ

َ
و١َِ٣َ٪٫َُّ اصْتَرَأ

ثةَ ٬ُؿَيؿَْةَ،      ٝةَلَ/      وصََجُ٪َّة، 
َ
َٟ أ ِ َٖ ذَل خُ وَنكََٮْا ؟.     ٝةَلَ/      ذَج٤ََ ْْ ِٛ  ذ٧ََة ذ٩َبِِْ إِنْ ٠ُ٪ْخُ ظَ
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺکو ۺفجرۺسےۺپہلےۺدوۺرکعتیںۺپڑھۺلےۺتوۺاپنےۺدائیںۺکروٹۺلیٹۺجاے " نےۺف  
 

،ۺاسۺپرۺاؿۺسےۺ"تمۺمیںۺسےۺج

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺجوابۺدت ا:ۺنہیں،ۺتوۺپھرۺیہۺمرواؿۺ عۺحکمۺنےۺکہا:ۺکیاۺکسیۺکےۺلیےۺمسجد
 
ۺمیںۺہےۺکہۺابوہ

 

 
؟ۺعبیداللہۺکیۺروای

 

اۺکافیۺنہیںۺکہۺوہۺدائیںۺکروٹۺلی 

 

ۺچلۺکرۺجات

 

خبرۺۺت

 ت  ہۺنے
 
ۺکرۺکے( ا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکوۺپہنچیۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺابوہ

 

 
،ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺت اۺلطی ۺہوۺتوۺاسۺکاۺت ارۺاؿۺپرۺہوۺگا()اگرۺاؿۺسےۺاسۺمیںۺسہوۺ خودۺپرۺزت ادتیۺکیۺہے )کثرتۺسےۺروای

 ت  ہ
 
 ت  ہۺکہتےۺہیں،ۺاسۺمیںۺسےۺکسیۺت اتۺسےۺآپۺکوۺانکارۺہے؟ۺتوۺا عۺعمرۺنےۺجوابۺدت ا:ۺنہیں،ۺالبتہۺابوہ

 
ۺکثرتۺسےۺبیاؿۺکرنےۺ رضیۺاللہۺعنہۺا عۺعمرۺسےۺپوچھاۺگیا:ۺجوۺابوہ

 

 
)روای

ۺیہۺت ا میں(  
 

 ت  ہۺکوۺمعلوؾۺہو ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺاگرۺمجھےۺت ادۺہےۺاورۺوہۺلوگۺبھوؽۺگئےۺہیںۺتوۺاسۺمیںۺمیراۺکیاۺقصورۺہے؟دلیرۺہیںۺاورۺہمۺکمۺہمتۺہیں،ۺج
 
 ۔؎۱ تۺابوہ

 وعيط(( )۲/۵۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۲۵۱۱، )تحٛح الأشراف/ (۵۲۸) ۵۹۱قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 مذی،ۺا عۺحباؿۺ) ؎۱ وضاج

 

یۺوغیرہۺنےۺاسےۺصحیحۺکہاۺہے،ۺبعضۺروات اتۺسےۺنبیۺاکرؾۺ(ۺا۲۴۵۹:ۺت

 ی ل
ب

ث

ش

ۺہے،ۺدونوںۺروایتوںۺمیںۺتطبیقۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺورۺدالالحقۺا

 

 
ای

ث

کاۺفعلۺت

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺرسوؽۺاکرؾۺ
 
ۺقوؽۺنقلۺکیاۺ،ۺاورۺامش ۺنےۺابوۺصالحۺکاۺقوؽۺوفعلۺدونوںۺنقلۺکیاۺہے،ۺجبکہۺابوۺصالحۺسماؿۺراویۺنےۺآپۺسےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺائںۺممکنۺہےۺکہۺابوہ

ؤوںۺنےۺصحیحۺنقلۺکیاۺہے،ۺاسۺطر
 ھ
سن

ۺکی،ۺاسۺطرحۺسےۺ

 

 
 ۺراویۺنےۺجوۺت اتۺت ادۺتھیۺروای

 
ۺسےۺامرۺ)قوؽ(ۺت ادۺرکھا،ۺاورۺا عۺاسحاؼۺنےۺفعل،ۺاورۺہ

 

 
 ت  ہۺسےۺامرۺوالیۺروای

 
حۺسےۺابوہ

ۺہے،ۺبعضۺاہلۺلم ۺنےۺکےۺمحفوظۺرکھنےۺاورۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺفعلۺنبویۺکےۺمحفوظۺہو

 

 
ای

ث

اۺت

 

ۺقولیۺکاۺمرفوعۺہوت

ث

 
 ت  ہۺکےۺبیاؿۺمیںۺحدی

 
نےۺکیۺت اتۺمیںۺتطبیقۺہوۺجاے ۺگی،ۺابوہ

 

 

ت
حدڈثۺشمسۺالحقۺالعظیمۺآت ادی،ۺوشیخۺالاسلاؾۺا عۺ

م
لل

احکاؾۺرکعتیۺالفجر،ۺ
 
 ارۺدت اۺہےۺ)ملاحظہۺہو:ۺاعلاؾۺاہلۺالعصرۺت 

 

ؤومہ،فعلۺرسوؽۺکوۺراجحۺف
عل
ۺو

ث

 
ؤودہۺفیۺالحدی

د ہ
اۺو

 

ی ہ
 م
ن

ر ائا ،ۺوصحیحۺابیۺداودۺۺ
للف

البانیۺ  (۴۲۹ ؍۴لل 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: If any of you prays two rak'ahs before the dawn prayer, he 

should lie at his right side. Marwan ibn al-Hakam said to him: Is it not enough that one of us walks to the 

mosque until he lies at his right side? According to the version of Ubaydullah, he (Abu Hurairah) replied: 

No. This statement (of Abu Hurairah) reached Ibn Umar. He said: Abu Hurairah exceed limits on himself. 

He was asked: Do you look askance at what he says? He replied: No, but he dared and we showed 

cowardice. This (criticism of Ibn Umar) reached Abu Hurairah. He said: What is my sin if I remembered 

and they forgot? 
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ۺنمبر:

ث

 
 0535 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، يَحيَْ ب٨ُْ ظ١َِي٥ٍ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، بشُِْْ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  ظَؽَّ نفٍَ  ظَؽَّ
َ
ُٟ ب٨ُْ أ ِ بِي الجَّضِْ  خ٨َْ       ، ٦َةل

َ
بِي ق٧ََ٤َحَ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، قَةل٥ٍِ أ

َ
، أ

ؿَ، "كََ      َٝة٣خَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ        َْ ٥َ إِذَا َٝضََ وَلَاد٫َُ ٨ْ٦ِ آػِؿِ ال٤َّي٢ِْ جَ
٤ي٫َِْ وق٤َََّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ زنَِ،       نَ رقَُٮلُ اللََّّ حً ظَؽَّ َْ ِٞ إِنْ ٠ُ٪خُْ مُكْتيَْ

وَإنِْ       َٚ
نِ،  َْ َٞ حْ

َ
،       ٠ُ٪خُْ ٩ةَا٧َِحً أ ِ ْْ ذَ َٕ ٠ْ َٓ ظَتََّّ يَ       ووََلََّّ الؿَّ ضَ َُ ًْ ، ث٥َُّ ا ِ ْْ ذَ َٛ ي ِٛ ِ ػَ ْْ ذَ َٕ جطِْ ذَيُىَلِِّّ رَكْ تِي٫َُ ال٧ُْؤذَِّنُ ذَيُؤذ٫َُ٩ِْ ثىَِلَاةِ الىُّ

ْ
ث٥َُّ يََؿُْجُ       أ

لَاةِ".  إِلََ الىَّ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

 یۺراتۺمیںۺاپنیۺنمازۺپوریۺکرۺچکتےۺتوۺاگرۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

ۺآخ  
 

ۺجاگۺرہیۺہوتیۺتوۺآپۺجھ ۺسےۺفتگو ۺکرتےۺاورۺاگرۺسوۺج

اۺاورۺآپۺکوۺنمازۺفجرۺکیۺخبرۺدیتاۺتوۺ

 

ۺکہۺآپۺکےۺت اسۺمؤذؿۺآت

 

آپۺدوۺہلکیۺسیۺرکعتیںۺپڑھتے،ۺپھرۺنمازۺکےۺلیےۺنکلۺرہیۺہوتیۺتوۺمجھےۺجگاۺدیتے،ۺاورۺدوۺرکعتیںۺپڑھتےۺپھرۺلیٹۺجاتے،ۺیہاںۺت

 جاتے۔

، قنن (۸۵۱) ۵۸، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۵۵۵۷) ۲۵، (۵۵۵۲) ۲۱، (۵۵۵۵) ۲۵ری/التھضؽ وعيط البؼة تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۵۱۱۱، وا٩ْؿ ٦ة يأتي ثؿ٥ٝ )(۵/۱۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۸۵۵، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۷) ۵۹۸ا٣تر٦ؾی/الىلاة 

  وعيط()

 

 
اذۺہے،ۺصحیحۺروای

ث

ۺش

 

 
ۺت اتۺکرنےۺوالیۺروای ا ۺیہۺہےۺکہۺفجرۺکیۺسنتوںۺکےۺبعدۺت اتۺکرتےۺت اۺلیٹۺجاتے،ۺیساککہۺحیحین ۺکیۺروایتوںۺمیںۺ)فجرۺکیۺسنتوںۺسےۺپہلےۺلیٹنےۺت 

 ہے(
Narrated Aishah: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم finished his prayer late in the night, he would see. If I 

was awake, he would talk to me. If I was sleeping, he would awaken me, and pray two rak'ahs, then he 

would lie down as long as the muadhdhin came to him and call him for the dawn prayer. Then he would 

pray two rak'ahs lightly and come out for prayer. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0531 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ يَةنُ  ظَؽَّ ْٛ ؽٍ  خ٨َْ       ، قُ ْٕ ٨ْ       ، زِيَةدِ ث٨ِْ قَ ز٫َ خ٧ََّ بِي خَذَّةبٍ  ظَؽَّ
َ
و،  اب٨ُْ أ

َ
٨      دَيْرُهُ،       أ بِي ق٧ََ٤َحَ  َٔ

َ
ةئِنَِحُ ٝةَلَتْ      َٝةلَ/      ، أ "كََنَ َٕ

ضْؿِ،  َٛ تََِ ا٣ْ
َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ إِذَا وَلََّّ رَكْ َٔ  ُ زنَِ".ٚإَِنْ       الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ حً ظَؽَّ َْ ِٞ َٓ وَإنِْ ٠ُ٪ْخُ مُكْتيَْ ضَ َُ ًْ  ٠ُ٪خُْ ٩ةَا٧َِحً ا



 قنن أبي داود – صلر دوم  نوافلۺاورۺسنتوںۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         23 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہۺنبیۺاکرؾۺ ابوسلمہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺفجرۺکیۺدوۺرکعتیںۺپڑھۺچکتےۺاورۺمیںۺسوۺرہیۺہوتیۺتوۺلیٹۺجاتےۺاورۺاگرۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاؾۺا  
 

ج

 تیۺتوۺجھ ۺسےۺفتگو ۺکرتے۔جاگۺرہیۺہو

ثلا مک )تحٛح الأشراف/ ‘‘ زيةدہ ث٨ قٕؽ ٨ٔ اث٨ أبي ٔذةب’’، وٚيہ (۸۵۱) ۵۸وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺنمبرۺ وعيط ٣٘يرہ(( )۵۸۸۱۲، ۵۸۸۸۸

ث

 
ۺۺ۱۳۳۶)ۺحدی ۺراویۺمجہوؽۺاورۺات  ۺبھیۺصحیحۺہےۺ،ۺورنہۺاسۺکیۺسندۺمیںۺات 

ث

 
ۺت اۺکرۺیہۺحدی

 

 
مۺہے(سےۺتقوی

 

 مہن
Narrated Aishah, Ummul Muminin: When the Prophet صلى الله عليه وسلم prayed the two rak'ahs of the dawn prayer, he 

would lie down if I was asleep; in case I was awake, he would talk to me. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0531 حدی

ثََ٪ة ٪بََْيُِّ  ظَؽَّ َٕ ثََ٪ة     ٝةَلَا/      ، يَحيَْ  وَزِيَةدُ ب٨ُْ       ، خَجَّةسٌ ا٣ْ ٍْ  خ٨َْ       ، قَ٭٢ُْ ب٨ُْ حَمَّةدٍ  ظَؽَّ بِي ١ِ٦َ
َ
ثََ٪ة      ، أ ي٢ِْ  ظَؽَّ ٌَ ُٛ ثٮُ ا٣ْ

َ
٩ىَْةرِ،  أ

َ
رص٢ٌَُ ٨ْ٦ِ الْأ

بِي ثسَْؿَةَ  خ٨َْ       
َ
بي٫ِِ  خ٨َْ       ، مُك٥ِ٤ِْ ث٨ِْ أ

َ
َٓ الجَّبِِِّ وَلََّّ      َٝةلَ/      ، أ َٚكََنَ لَا ح٧َُؿُّ ثؿِص٢ٍَُ إِلاَّ ٩ةَدَاهُ ػَؿصَْخُ ٦َ جطِْ" ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ لىَِلَاةِ الىُّ َٔ  ُ  اللََّّ

َٝةلَ زِيَةدٌ/ ٝةَلَ/ ٫ُ٠َ ثؿِص٫ِ٤ِِْ".  وْ ظَؿَّ
َ
لَاةِ أ ي٢ِْ.     ثةِلىَّ ٌَ ُٛ ثٮُ ا٣ْ

َ
ثَ٪َة أ  ظَؽَّ

کےۺساتھۺفجرۺکےۺلیےۺنکلا،ۺتوۺآپۺجسۺآدمیۺکےۺت اسۺسےۺبھیۺگزرتےۺاسےۺنمازۺکےۺلیےۺآوازۺدیتےۺت اۺپیرۺسےۺجگاتےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ ابوبکرہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺمیں

 

 
 ہے۔«ظؽز٪ة أثٮ ا٣ٌٛي٢» کےۺبجاے  «ظؽز٪ة أثٮ ا٢ٌٛ٣» جاتےۺھے،۔ۺزت ادۺکیۺروای

 ۺافضل ۺانصاریۺمجہوؽۺہیں()اسۺکےۺراویۺابو ًٕيٙ(( )۵۵۸۸۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu Bakrah: I came out with the Prophet صلى الله عليه وسلم to offer the dawn prayer. When he passed by a 

sleeping man he called him for prayer or moved him with his foot. The narrator Ziyad said: This tradition 

has been reported to us by AbulFadl. 

 

 
 

ضْؿِ  َٛ تََِ ا٣ْ
َٕ دْرَكَ الِإ٦َةمَ وَل٥َْ يى٢َُِّ رَكْ

َ
 ثةب إذَِا أ

ۺنہۺپڑھےۺ۔

 
 

ۺنہۺپڑھیۺہوۺتوۺاسۺوق

 
 

 ت اب:ۺاماؾۺفجرۺپڑھاۺرہاۺہوۺاورۺآدمیۺنےۺس

CHAPTER: (What) If He Sees The Imam Without Having Prayed The Two Rak’ahs (Before) Fajr. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0532 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ  ظَؽَّ ِ ث٨ِْ سََصِْفَ  خ٨َْ       ، عًَو٥ٍِ  خ٨َْ       ، حَمَّةدُ ب٨ُْ زَيْؽٍ  ظَؽَّ ٤ي٫َِْ      ٝةَلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ َٔ  ُ صَةءَ رص٢ٌَُ وَالجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ
جطَْ،  ٠ْ       وق٥ََّ٤ََ يىَُلِِّّ الىُّ ، َٚىَلََّّ الؿَّ ِ ْْ ذَ لَاةِ،       َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ الىَّ َٔ  ُ َٓ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ة ا٩صَََْفَ،       ث٥َُّ دَػ٢ََ ٦َ ذ٭٧َُُة       "يةَ ُٚلَانُ،      ٝةَلَ/      ٧َ٤ََّٚ حَّ

َ
أ

َٟ ا٣َّتَِ و٤ََّيخَْ وظَْؽَكَ،  ٪َة ؟".      وَلَادُ َٕ وِ ا٣َّتَِ و٤ََّيْخَ ٦َ
َ
 أ

اۺاورۺنبیۺاکرؾۺ ۺ عۺسرجسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہدالاللہ ۺشخصۺآت  کےۺساتھۺنمازۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺفجرۺپڑھاۺرہےۺھے،ۺتوۺاسۺنےۺدوۺرکعتیںۺپڑھیںۺپھرۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

 مات ا:

 

ۺآپۺنمازۺسےۺفارغۺہوۺکرۺپلٹےۺتوۺف  
 

ۺہوۺگیا،ۺج ارےۺساتھۺپڑھیاےۺفلاں!ۺتمہاریۺکوؿۺسیۺنمازۺتھی؟ۺآت اۺ" شرت 
 
 ۔"؟؎۱ وہۺجوۺتوۺنےۺتنہاۺپڑھیۺت اۺوہۺجوۺہ

 ۵۸۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۷۵۹) ۵۵، قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۸۵۲) ۹وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۷۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۱۵۹، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۱۲)

:

 

ۺمیںۺ:ۺاسۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺجما ؎۱ وضاج

 

ۺمیںۺبھیۺت اے ۺاسۺکےۺساتھۺجماع

 

ۺکھڑیۺہونےۺکےۺبعدۺاگرۺکو ۺشخصۺمسجدۺمیںۺداخلۺہوۺتوۺاسےۺچاہئےۺکہۺوہۺاماؾۺکوۺجسۺحال

 

ع

 ضۺکیۺنمازۺکےۺبعدۺپڑھۺلے۔

 

ۺکیۺدوۺرکعتۺف

 
 

ۺکیوںۺنہۺہو،ۺاورۺس

 
 

ۺنہۺپڑھےۺخواہۺوہۺفجرۺہیۺکیۺس

 
 

ۺس

 
 

ۺہوۺجاے ۺاورۺاسۺوق  شرت 

Narrated Abdullah bin Sarjas: A man came while the Prophet صلى الله عليه وسلم was leading the people in the dawn 

prayer. He prayed the two rak'ahs and then joined the congregational prayer led by the Prophet صلى الله عليه وسلم. When 

he finished the prayer, the Prophet صلى الله عليه وسلم said: So-and-so, which was your real prayer, the one you prayed 

alone or the one offered with us ? 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0533 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُك٥ُ٤ِْ ب٨ُْ إِثؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ ثََ٪ةحَمَّةدُ ب٨ُْ ق٧ََ٤َحَ  ظَؽَّ حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  . ح وظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ؿٍ  ظَؽَّ َٛ ْٕ ؽُ ب٨ُْ صَ ثَ٪َ       ، م٧ََُُّ جحَُ  ةظَؽَّ ْٕ . وَرْٝةَءَ  خ٨َْ       ، مُ

ثَ٪َة ي  ح ظَؽَّ ثََ٪ة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ ثٮُ عًَو٥ٍِ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ةاث٨ِْ صُؿَيشٍْ  خ٨َْ       ، أ ي  . ح ظَؽَّ ثََ٪ة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ يؽُ ب٨ُْ ٬َةرُونَ  ظَؽَّ ِـ حَمَّةدِ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، يَ

يُّ  خ٨َْ       ، زَيؽٍْ 
َ
ثََ٪ةٮبَ أ ِ  . ح ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ ال٧ُْذَٮَكِّّ ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ زَّاقِ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، خَجؽُْ الؿَّ ػْبَََ

َ
، خ٧َْؿِو ث٨ِْ دِي٪ةَرٍ  خ٨َْ       كُُِّ٭٥ُْ، زَكَؿِيَّة ب٨ُْ إِقْعَةَٝ  أ

ةءِ ث٨ِْ يكََةرٍ  خ٨َْ        َُ بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، خَ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ٝةَ     ٝةَلَ/      ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ لَاةُ َٚلَا وَلَاةَ إلِاَّ ال١ْ٧َْذُٮبَحَ".     لَ رقَُٮلُ اللََّّ رِي٧َخِ الىَّ

ُ
 "إِذَا أ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

 ضۺکےۺکو ۺنمازۺنہیں" نےۺف

 

ۺنمازۺکھڑیۺہوۺجاے ۺتوۺسواے ۺف  
 

 ۔"ج



 قنن أبي داود – صلر دوم  نوافلۺاورۺسنتوںۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         25 

، قنن (۷۵۵) ۵۸، قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۵۲۵) ۵۹۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة (۸۵۸) ۹وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  يش دارالدٔٮہ/تخؿ
، دي (۱۱۵، ۱۵۸، ۵۱۱، ۱۱۲، ۲/۱۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۲۲۷، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۱۵) ۵۸۱اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة 

 وعيط(( )۵۵۷۷،۵۵۹۵) ۵۵۹/الىلاة 
Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلمas saying: When the iqamah is pronounced for 

prayer, no prayer is valid except the obligatory prayer. 

 

 
 

ي٭َة ٌِ ْٞ  ثةب ٨ْ٦َ َٚةتَذ٫ُْ ٦َتََ حَ
 ت اب:ۺجسۺکیۺفجرۺکیۺسنتیںۺچھوٹۺگئیۺہوںۺتوۺاؿۺکوۺکبۺپڑھےۺ؟

CHAPTER: When Should The One Who Misses Them Make Them Up? 
ۺنمبر:

ث

 
 0534 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ يؽٍ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ ج٧َُيْرٍ  ظَؽَّ ِٕ ؽِ ث٨ِْ قَ ْٕ زنَِ       ، قَ ؽُ ب٨ُْ إثِؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ ى      َٝةلَ/      ، َٝحفِْ ث٨ِْ خ٧َْؿٍو خ٨َْ       ، م٧ََُُّ

َ
رَأ

 ، ِ ْْ ذَ َٕ جطِْ رَكْ ؽَ وَلَاةِ الىُّ ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ رصَُلًا يىَُلِِّّ بَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      رقَُٮلُ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ جطِْ      ذَ "وَلَاةُ الىُّ
ذَةنِ"،  َٕ ةلَ الؿَّص٢ُُ/      رَكْ َٞ ِ رَج٤ْ٭٧ََُة َٚى٤ََّيذْ٭٧َُُة الْْنَ،  إِنيِّ ل٥َْ      ذَ ْْ ِ ال٤َّذَ ْْ ذَ َٕ ٠ْ ك٨ُْ و٤ََّيخُْ الؿَّ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ".      أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ  "َٚك١ََخَ رقَُٮلُ اللََّّ
ۺشخصۺکوۺنمازۺفجرۺختمۺہوۺجانےۺکےۺبعدصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ قیسۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺدوۺرکعتیںۺپڑھتےۺدھا، ،ۺتوۺآپۺنےۺات 

 

فجرۺدوۺ" نےۺف

 خاموشۺرہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاسۺشخصۺنےۺجوابۺدت ا:ۺمیںۺنےۺپہلےۺکیۺدونوںۺرکعتیںۺنہیںۺپڑھیۺیں، ،ۺوہۺابۺپڑھیۺہیں،ۺاسۺپرۺرسوؽۺاللہۺ"ہیۺرکعتۺہے

، وٝؽ (۵۵۵۸۲، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۱۵)۵۸۵قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة ، (۵۲۲) ۵۹۸قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۵۵۸أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Qays ibn Amr: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم saw a person praying after the congregational prayer 

at dawn was over. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: There are two rak'ahs of the dawn prayer (i. e. the 

prescribed rak'ahs). The man replied: I did not pray the two rak'ahs before the dawn prayer. Hence I 

offered them now. The Messenger of Allah kept silent. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0535 حدی

ثََ٪ة يةَنُ  ٝةَلَ      َٝةلَ/      ، خُِّ ظَة٦ِؽُ ب٨ُْ يَحيَْ الْب٤َْ  ظَؽَّ ْٛ بِي رَبَةحٍ  كََنَ      /قُ
َ
ةءُ ب٨ُْ أ َُ ثُ ث٭َِؾَا الْْؽَِيرِ خ٨َْ  خَ يؽٍ  يُحؽَِّ ِٕ ؽِ ث٨ِْ قَ ْٕ ثٮُ قَ

َ
. ٝةَلَ أ

يؽٍ ٬َؾَا الْْؽَِيرَ مُؿقَْلًا،       وَرَوىَ خَجؽُْ رَب٫ِِّ،      دَاودُ/ ِٕ نَّ صَؽَّ       وَيَحْيَ ابَْ٪ة قَ
َ
حِ.أ ِٞىَّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ث٭َِؾِهِ ا٣ْ َٔ  ُ َٓ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ  ٥ْ٬ُ وَلََّّ ٦َ

ۺسعدۺ عۺسعیدۺسےۺاسیۺسندۺسےۺمرویۺہے

ث

 
ڈۺ اسۺطریقۺسےۺبھیۺیہۺحدی ۺکیۺہےۺکہۺاؿۺکےۺداداۺزن 

 

 
ۺمرسلاًۺروای

ث

 
یٰۺنےۺیہۺحدی  

 حن
ی

ابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺسعیدۺکےۺدونوںۺبیٹےۺدالربہۺاورۺ

 کےۺساتھۺنمازۺپڑھیۺتھیۺاورۺانہیںۺکےۺساتھۺیہۺواقعہۺہواۺتھا۔ۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلینےۺنبیۺاکرؾۺ

اؾۺ وعيط(( )۵۵۵۸۲ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

ڈۺکیۺبجاے ،ۺصحیحۺت ۺبھیۺصحیحۺہے،ۺلیکنۺزن 

ث

 
ۺت اکرۺیہۺحدی

 

 
)پچھلیۺحدیثوںۺسےۺتقوی

 قیسۺہے(
This tradition has also been transmitted by Ata bin Abi Rabah on the authority of Saad bin Saeed through 

a different chain of narrators. Abu Dawud said: Abd Rabbihi and Yahya bin Saeed also narrated this 

tradition from the Prophet صلى الله عليه وسلم omitting the name of the Companion (mursal). Their grandfather Zaid 

prayed along with the Prophet صلى الله عليه وسلم. 

 

 
 

ؽ٬ََة ْٕ ٭ْؿِ وَبَ ُّْ ُٓ رَج٢َْ ا٣ رْبَ
َ
 ثةب الأ

ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺظہرۺسےۺپہلےۺاورۺاسۺکےۺبعدۺکیۺچارۺرکعتۺس

CHAPTER: The Four Rak’ahs Before And After Dhuhr. 
ۺنمبر:

ث

 
 0536 حدی

ثََ٪ة ٢ِ  ظَؽَّ ٌْ َٛ ٢ُ ب٨ُْ ا٣ْ ثََ٪ة      ، مُؤ٦ََّ يتٍْ  ظَؽَّ َٕ ؽُ ب٨ُْ مُ ٧َةنِ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ ْٕ يَةنَ  خ٨َْ       ، ١ْ٦َعُٮلٍ  خ٨َْ       ، الجُّ ْٛ بِي قُ
َ
مُّ  ٝة٣َخَْ      َٝةلَ/      ، خَ٪بْكََحَ ث٨ِْ أ

ُ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  ظَجِحجَحَ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ       زَوْجُ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٔ  ُ ٍٓ      اللََّّ رْبَ
َ
٭ْؿِ وَأ ُّْ ةتٍ رَج٢َْ ا٣ َٕ ِٓ رَكَ رْبَ

َ
َِ عَلىَ أ "٨ْ٦َ ظَةذَ

ثٮُ دَاودُ/
َ
ؽ٬ََة ظَؿُمَ عَلىَ الجَّةرِ". ٝةَلَ أ ْٕ لَاءُ ب٨ُْ الْْةَرثِِ،      بَ َٕ  ةدِهِ ٦ِس٫َُ٤ْ.خ٨َْ ١ْ٦َعُٮلٍ ثإِِقْ٪َ       وق٤َُي٧ََْةنُ ب٨ُْ مُٮدَ،       رَوَاهُ ا٣ْ

ومنینۺاؾۺحبیبہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

جوۺشخصۺظہرۺسےۺپہلےۺکیۺچارۺرکعتوںۺاورۺبعدۺکیۺچارۺرکعتوںۺکیۺت ابندیۺکرےۺگا،ۺاسۺپرۺجہنمۺکیۺ" نےۺف

ۺکیاۺہے۔۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺعلاءۺ عۺحارثۺاورۺسلیما"آگۺحراؾۺہوۺجاے ۺگی

 

 
 ؿۺ عۺموسیۺٰنےۺمکحوؽۺسےۺاسیۺسندۺسےۺاسیۺکےۺمثلۺروای

 ۲۸ ۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة (۵۱۷۵۱، )تحٛح الأشراف/ (۵۷۵۱) ۱۸قنن ا٣جكةئی/ٝيةم ال٤ي٢  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۱۲۵، مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۸) ۵۸۷، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۵۲۸)
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Narrated Umm Habibah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: If anyone keeps on praying regularly four rak'ahs before 

and four after the noon prayer, he will not enter the Hell-fire. Abu Dawud said: Al-'Ala bin Al-Harith and 

Sulaiman bin Musa reported it from Makhul with his chain, similarly. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0541 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، اب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ  ظَؽَّ ؿٍ  ظَؽَّ َٛ ْٕ ؽُ ب٨ُْ صَ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ جَحُ  ظَؽَّ ْٕ ْٕخُ      َٝةلَ/      ، مُ ثُ،  خُجَيؽَْةَ  ق٧َِ ، اث٨ِْ ٦ِ٪ضَْةبَ  خ٨َْ       ، إثِؿَْا٬ِي٥َ  خ٨َْ       يُحؽَِّ
ٍٓ  خ٨َْ        بِي  خ٨َْ       ، ٝؿَْزَ

َ
يُّٮبَ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ،  أ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ٧َةءِ".      َٝةلَ/      َٔ ثٮَْابُ الكَّ

َ
ذَطُ ل٭٨ََُّ أ ْٛ ٭ْؿِ ٣حَفَْ ذِي٭٨َِّ تك٤َِْي٥ٌ تُ ُّْ ٌٓ رَج٢َْ ا٣ رْبَ

َ
"أ

ثٮُ دَاودُ/
َ
ةنِ،      ٝةَلَ أ َُّ َٞ يؽٍ ا٣ْ ِٕ نِ خ٨َْ يَحْيَ ث٨ِْ قَ َ٘ ثٮُ دَاودُ/     ٝةَلَ/      ث٤ََ

َ
َٝةلَ أ زخُْ خَ٪٫ُْ ث٭َِؾَا الْْؽَِيرِ.  ءٍ لَْؽََّ زخُْ خ٨َْ خُجَيؽَْةَ بشََِْ      لٮَْ ظَؽَّ

ثٮُ دَاودُ/
َ
. ٝةَلَ أ ٌٙ ي ِٕ ًَ  اب٨ُْ ٦ِ٪ضَْةبٍ ٬ُٮَ قَ٭٥ٌْ.     خُجَيؽَْةُ 

 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابواائبۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺایسیۺہیںۺکہۺاؿۺکےۺواسطےۺآسماؿۺکےۺ" مات ا:نےۺف ظہرۺکےۺپہلےۺکیۺچارۺرکعتیں،ۺجنۺکےۺدرمیاؿۺسلاؾۺنہیںۺہے،

ۺجاتےۺہیں

 

 "دروازےۺکھوؽۺدی 

ث

 
اۺتوۺاؿۺسےۺیہیۺحدی

 

ۺکرت

 

 
یٰۺ عۺسعیدۺقطاؿۺکیۺیہۺت اتۺپہنچیۺہےۺکہۺآپۺنےۺکہا:ۺاگرۺمیںۺعبیدہۺسےۺکچھۺروای  

 حن
ی

ا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمجھےۺ

 

ۺکرت

 

 
۔ۺۺروای

اؾۺسہمۺہے۔

 

 ابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺلیکنۺعبیدہۺضعیفۺہیں،ۺاورۺا عۺمنجابۺکاۺت

، (۱۵۷۱، )تحٛح الأشراف/ (۲۵۹۵، ۲۹۱، قنن ا٣تر٦ؾی/ الن٧ةا٢ )(۵۵۱۸) ۵۸۱قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺضعیف ًٕيٙ(( )۵۲۸، ۵۵۸، ۱/۵۵۵وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ ) عت 

 

من
ۺ)اسۺکےۺراویۺعبیدہۺ عۺ  

 

البا   ا اۺال 

 

 (.125ۺہیں،ۺملاحظہۺہو:ۺت
Narrated Abu Ayyub: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: The gates of heaven are opened for four rak'ahs containing 

no taslim (salutation) before the noon prayer. Abu Dawud said: Yahya bin Saeed al-Qattan said: If I were 

to narrate any tradition from Ubaidah, I would narrate this tradition. Abu Dawud said: Ubaidah is weak. 

Abu Dawud said: The name of the narrator Ibn Minjab is Sahm. 

 

 
 

صِْ  َٕ لاةَِ رَج٢َْ ا٣ْ  ثةب الىَّ
 ت اب:ۺعصرۺکےۺپہلےۺنفلۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Prayer Before ’Asr. 



 قنن أبي داود – صلر دوم  نوافلۺاورۺسنتوںۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل
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ۺنمبر:

ث

 
 0540 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ إثِؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ثٮُ دَاودَُ  ظَؽَّ

َ
ثَ٪َة      ، أ ؿشََُِّ  ظَؽَّ ُٞ ؽُ ب٨ُْ مِ٭ْؿَانَ ا٣ْ ي      ، م٧ََُُّ زنَِ صَؽِّ ثٮُ ال٧ُْسَنَّّ  ظَؽَّ

َ
َٝةلَ      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، أ

ِ وَلََّّ  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/رقَُٮلُ اللََّّ َٔ  ُ ة".      اللََّّ ًٕ رْبَ
َ
صَِْ أ َٕ  وَلََّّ رَج٢َْ ا٣ْ

ً
ُ امْؿَأ  "رظ٥ََِ اللََّّ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ماے ۺجسۺنےۺعصرۺسےۺپہلےۺچارۺرکعتیںۺپڑھیں" نےۺف

 

 ۔"؎۱ اللہۺتعالیٰۺاسۺشخصۺپرۺرحمۺف

 ظك٨(( )۲/۵۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۸۵۱۵، )تحٛح الأشراف/ (۵۱۸) ۲۸ ۲قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة  ش دارالدٔٮہ/تخؿي
:

 

ۺمیںۺنہیں۔ ؎۱ وضاج  

 

 :ۺیہۺعاؾۺنفلۺنمازۺمیںۺسےۺہے،ۺاسۺکاۺشمارۺسننۺروای

Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: May Allah show mercy to a man who prays four 

rak'ahs before the afternoon prayer. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0545 حدی

ثََ٪ة هُ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  ظَؽَّ ْٛ ثَ٪َة      ، ظَ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ بِي إِقْعَةق خ٨َْ       ، مُ
َ
٧ْؿَةَ  خ٨َْ       ، أ ًَ ي  خ٨َْ       ، عًَو٥ِِ ث٨ِْ  لَام،  عََِ ٤ي٫َِْ الكَّ َٔ       ُ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
٤ي٫َِْ أ َٔ  

." ِ ْْ ذَ َٕ صَِْ رَكْ َٕ  وق٥ََّ٤ََ"كََنَ يىَُلِِّّ رَج٢َْ ا٣ْ
 ۔؎۱ عصرۺسےۺپہلےۺدوۺرکعتیںۺپڑھتےۺھے،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ علیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

ٔ٪ؽ ا٣تر٦ؾي فِ ٧٠ة ‘‘ أربٓ ركٕةت’’ظك٨( )٣س٨ ث٤ِٛ/ ( )۵۸۵۵۸دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 (202الىلاة 
:

 

ۺمیںۺہےۺکہۺنبیۺاکرؾۺ ؎۱ وضاج

 

 
 مذیۺکیۺروای

 

اۺتھا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺت

 

ۺہیۺہوت  عصرۺسےۺپہلےۺچارۺرکعتیںۺنفلۺپڑھتےۺھے،،ۺلیکنۺتشہدۺکےۺذریعہۺفصلۺکرتےۺھے،ۺاورۺسلاؾۺات 

Narrated Ali: That the Prophet صلى الله عليه وسلم used to pray two rak'ahs before the Asr prayer. 

 

 
 

صِْ  َٕ ؽَ ا٣ْ ْٕ لاةَِ بَ  ثةب الىَّ
 ت اب:ۺعصرۺکےۺبعدۺنفلۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Prayer After ’Asr. 



 قنن أبي داود – صلر دوم  نوافلۺاورۺسنتوںۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل
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ۺنمبر:

ث

 
 0541 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ِ ب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ نِ       ، خَجؽُْ اللََّّ ػْبَََ

َ
مَشِّ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿُو ب٨ُْ الْْةَرثِِ  أ

َ
٧َٮْلََ اث٨ِْ ٠ُؿَيجٍْ  خ٨َْ       ، ثسَُيْرِ ث٨ِْ الْأ

ِ ب٨َْ خَجَّةسٍ،       خَجَّةسٍ،  نَّ خَجْؽَ اللََّّ
َ
ز٬َْؿَ،       أ

َ
ٮهُ إِلََ عًَئِنَِحَ زَوْجِ الجَّبِِِّ وَلََّّ       وَال٧ِْكْٮَرَ ب٨َْ مََؿ٦ََْحَ،       وَخَجْؽَ الؿَّحْم٨َِ ب٨َْ أ

رق٤َُْ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، أ َٔ  ُ  اللََّّ

ةلٮُا/       َٞ ،      ذَ صَِْ َٕ ؽَ ا٣ْ ْٕ ِ بَ ْْ ذَ َٕ ٠ْ ٨ِ الؿَّ َٔ ة وق٤ََ٭َْة  ًٕ ي لَامَ ٦ِ٪َّة جَِ ٤يَ٭َْة الكَّ َٔ  
ْ
ِٟ دى٤َُِّي٪٭٧ََُة،      و٢َُْٝ/      اٝؿَْأ َّ٩

َ
٩ةَ أ ػْبَِْ

ُ
ِ       إ٩َِّة أ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
٪َة أ َ٘ وَٝؽَْ ث٤ََ

ََ خَ٪٭٧َُْة"، وَلََّّ  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"جَ َٔ  ُ رق٤َْٮُنِ ث٫ِِ،        اللََّّ
َ
ذ٭َُة ٦َة أ ْ٘ ٤يَ٭َْة ذَج٤ََّ َٔ ة٣خَْ/      ٚؽََػ٤َخُْ  َٞ مَّ ق٧ََ٤َحَ،      ذَ

ُ
تُ٭٥ُْ       ق٢َْ أ ػْبََْ

َ
َٚؼَؿصَْخُ إلَِح٭٥ِْْ َٚأ

ٮْل٭َِة،  َٞ مِّ ق٧ََ٤َحَ ث٧ِِ       ثِ
ُ
رق٤َْٮُنِ ث٫ِِ إِلََ عًَئِنَِحَ، ٚؿََدُّونِ إِلََ أ

َ
ةلَتْ       س٢ِْ ٦َة أ َٞ مُّ ق٧ََ٤َحَ ذَ

ُ
ََ خَ٪٭٧َُْة      /أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ حَ٪ْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ْٕخُ رقَُٮلَ اللََّّ ق٧َِ

حْذ٫ُُ يى٤َُِّي٭٧َِة، 
َ
،       ث٥َُّ رَأ صََْ َٕ إ٫َُّ٩ِ وَلََّّ ا٣ْ

َٚ ٧َ٬ُة  َْ وَلاَّ ة ظِ َّ٦
َ
٧َ٬ُة، ثُ       أ ٩ىَْةرِ َٚىَلاَّ

َ
٪ؽِْي نكِْٮَةٌ ٨ْ٦ِ ثنَِ ظَؿَامٍ ٨ْ٦ِ الْأ ِٔ رق٤َْخُْ       ٥َّ دَػ٢ََ وَ

َ
َٚأ

٤خُْ/      إلَِح٫ِْ الْْةَرِيَحَ،  ُٞ ٮلِِ لََُ/      ُٝٮمِِ بَِِ٪ج٫ِِْ،      ذَ ُٞ مُّ ق٧ََ٤َحَ/     ذَ
ُ
ٮلُ أ ُٞ ،      تَ ِ َٟ تَ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ُٕ ق٧َْ

َ
رَاكَ دى٤َُِّي٭٧َِة، أ

َ
ِ وَأ ْْ ذَ َٕ ٠ْ ِ الؿَّ ْْ ََ خ٨َْ ٬َةتَ ْ٪

ػِؿِي خَ٪٫ُْ،       
ْ
مَةرَ بِيؽَِهِ ٚةَقْذَأ

َ
٤خَِ الْْةَرِيَحُ،      ٝة٣َخَْ/      ٚإَِنْ أ َٕ َٛ مَةرَ بِيَؽِهِ،       ذَ

َ
ػَؿَتْ خَ٪٫ُْ،       َٚأ

ْ
ة ا٩صَََْفَ،       َٚةقْذَأ ٦َيَّحَ،      ٝةَلَ/      ٧َ٤ََّٚ

ُ
بِي أ

َ
"يةَ ثِ٪خَْ أ

       ، صَِْ َٕ ؽَ ا٣ْ ْٕ ِ بَ ْْ ذَ َٕ ٠ْ ٨ِ الؿَّ َٔ ٣خِْ 
َ
ْٕ       قَأ ِ بَ ْْ ِ ال٤َّذَ ْْ ذَ َٕ ٠ْ ٨ِ الؿَّ َٔ ٤ٮُنِ  َ٘ حفِْ ثةِلْإقِْلَامِ ٨ْ٦ِ َٝٮْمِ٭٥ِْ َٚنَ َٞ دةَنِي ٩ةَسٌ ٨ْ٦ِ خَجؽِْ ا٣ْ

َ
٭ْؿِ إ٫َُّ٩ِ أ ُّْ ؽَ ا٣

 ذَ٭٧َُة ٬َةدةَنِ".
ۺکہتےۺہیںۺکہۺدالاللہ  

 
ومنینۺعائشہۺ  عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺغلاؾۺکری

 

ؤ
م
ل

وںۺنےۺانہیںۺاؾۺا

 

 

 

 ۺرضیۺاللہۺعنہۺاورۺمسورۺ عۺمخرمہۺرضیۺاللہۺعنہۺت
 
ۺ عۺازہ

 

دالاللہۺ عۺعباس،ۺدالاحمحٰم

ۺکاۺسلاؾۺکہناۺاورۺعصرۺکےۺبعدۺدوۺرکعتۺنفلۺکےۺت ار ےۺمیںۺپوچھناۺاورۺکہنا:ۺمیں ۺمعلوؾۺہواۺہےۺکہۺآپۺیہۺدوۺرکعتیںۺپڑھتیۺہیں،ۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺت اسۺبھیجاۺاورۺکہا:ۺاؿۺسےۺہمۺس 

ۺیہۺت اتۺپہنچیۺہےۺکہۺرسوؽۺاللہۺ

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺت اسۺگیاۺاورۺانہیںۺاؿۺلوگوںۺکاۺپیغاؾۺپہنچاۺدت ا،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺحالانکہۺہمۺت

 

ؤ
م
ل

 مات اۺہے،ۺچنانچہۺمیںۺاؾۺا

 

نےۺاؿۺسےۺمنعۺف

وآپۺنےۺ

 

ؤ
م
ل

ۺنےۺمجھےۺاؾۺا ومنینۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺپوچھو!ۺمیںۺاؿۺلوگوںۺکےۺت اسۺآت اۺاورۺاؿۺکیۺت اتۺانہیںۺبتاۺدی،ۺتوۺاؿۺس 

 

ؤ
م
ل

منینۺاؾۺسلمہۺکےۺت اسۺاسیۺپیغاؾۺکےۺساتھۺکہا:ۺاؾۺا

ومنینۺاؾۺسلمہۺرضی

 

ؤ
م
ل

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺت اسۺبھیجاۺتھا،ۺتوۺاؾۺا

 

ؤ
م
ل

کوۺاسۺسےۺمنعۺکرتےۺہوے ۺسنا،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺاللہۺعنہاۺنےۺکہا:ۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺبھیجا،ۺجسۺکےۺساتھۺاؾۺا

ۺمیرےۺت اسۺانصارۺکےۺقبیلہۺبنیۺحراؾۺکیۺکچھۺعو

 
 

ۺروزۺآپۺنےۺعصرۺپڑھیۺپھرۺمیرےۺت اسۺآے ،ۺاسۺوق رتیںۺبیٹھیۺہو ۺیں، ،ۺآپۺنےۺیہۺپھرۺدھا، ۺکہۺآپۺانہیںۺپڑھۺرہےۺہیں،ۺات 

ۺلڑکیۺکوۺآپۺکےۺت اسۺبھیجاۺاورۺاسۺسےۺکہاۺکہۺتوۺجاۺکرۺآپۺکےۺل مۺمیںۺکھڑیۺہوۺجاۺاورۺآپۺسےۺکہہ:ۺاللہۺکےۺردونوںۺرکعتیںۺپڑھنا سوؽ!ۺاؾۺسلمہۺکہہۺرہیۺۺشروعۺں تۺتوۺمیںۺنےۺات 

ا،ۺاسۺلڑکیۺنےۺاسا ۺہیۺہیں:ۺمیںۺنےۺتوۺآپۺکوۺاؿۺدونوںۺرکعتوںۺکوۺپڑھنےۺسےۺمنعۺکرتےۺہوے ۺسناۺہےۺاورۺابۺآپۺہیۺانہیںۺپڑھۺرہےۺہیں،ۺاگرۺآپۺہا

 

ۺجات

 

 
ارہۺکرںۺتوۺپیچھےۺہ

ث

تھۺسےۺاش

 مات ا:

 

ۺآپۺنمازۺسےۺفارغۺہوۺگئےۺتوۺف  
 

ۺگئی،ۺج

 

 
ارہۺکیا،ۺتوۺوہۺپیچھےۺہ

ث

اےۺابوامیہۺکیۺبیٹی!ۺتمۺنےۺجھ ۺسےۺعصرۺکےۺبعدۺدوۺرکعتیںۺپڑھنےۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺ" کیا،ۺآپۺنےۺہاتھۺسےۺاش

ۺلوگۺاپنیۺقوؾۺکےۺاسلاؾۺکیۺخبرۺلےۺکرۺآے ۺتوۺاؿۺلوگوںۺنےۺمجھےۺت اتوںۺمیںۺمشغوؽۺکرۺلیاۺاورۺمیںۺظہرۺکےۺبعدۺیہۺدونوںۺرکعتیںۺنہیںۺپڑھہے،ۺدراصلۺمیرےۺت اسۺدالالقیسۺکےۺچندۺ

 ۔"سکا،ۺیہۺوہیۺدونوںۺرکعتیںۺہیں
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ح ، )تحٛ(۷۱۵) ۱۵، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۵۱۸۸) ۵۹، الم٘ةزي (۵۲۱۱) ۷وعيط البؼةری/الكھٮ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۵۵۱، قنن الدارمی/الىلاة (۵/۱۸۹، مك٪ؽ احمؽ )(۱۷۸) ۱۱، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ (۵۷۲۸۸، ۵۸۱۸۵الأشراف/ 

 وعيط(( )۵۵۸۵)
Narrated Kuraib, the client of Ibn Abbas: That Abdullah bin Abbas, Abdur-Rahman bin Azhar and al-

Miswar bin Makhramah sent him to Aishah, wife of the Prophet صلى الله عليه وسلم. They said: Convey our regards to 

her from all of us and ask her about the two rak'ahs after the Asr prayer, and tell her that we have been 

informed that she prays them, and we are told that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prohibited them. I entered 

upon her and told her that for which they had sent me to her. She said: Ask Umm Salamah. I returned to 

them (Ibn Abbas and others) and informed them about her opinion. They sent me back to Umm Salamah 

with the same mission for which they had sent me to Aishah. Umm Salamah said: I heard the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم prohibiting them, but later on I saw him praying them. When he prayed them, he had offered 

the Asr prayer. He then came to me while a number of women from Banu Haram from the Ansar were 

sitting with me. He prayed these two rak'ahs. I sent a slave girl to him and I told her: Stand beside him and 

tell him that Umm Salamah has asked: Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, I heard you prohibiting these two rak'ahs 

(after the afternoon prayer) but I see you praying them yourself. If he makes a sign with his hand, step 

backward from him. The slave girl did so. When he finished prayer, he said: O daughter of Abu Umayyah, 

you asked about the praying of two rak'ahs after the Asr prayer, in fact, some people of Abd al-Qais has 

come to me with the news that their people had embraced Islam. They hindered me from praying the two 

rak'ahs after Zuhr prayer. It is those two rak'ahs (which I offered after the Asr prayer) 

 

 
 

حً  َٕ ِٛ ٧ْفُ مُؿْدَ هَ ذيِ٭٧َِة إذَِا ك٩ََخَِ النَّ  ثةب ٨ْ٦َ رَػَّ
ۺپڑھنےۺکیۺاجازتۺدیۺہےۺ۔

 
 

 ت اب:ۺاؿۺلوگوںۺکیۺدلیلۺجنہوںۺنےۺسورجۺلند ۺہوۺتوۺعصرۺکےۺبعدۺدوۺرکعتۺس

CHAPTER: Those Who Allowed These Two Rak’ahs To Be Prayed If The Sun Is Still High. 
ۺنمبر:

ث

 
 0541 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُك٥ُ٤ِْ ب٨ُْ إِثؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ صْؽَعِ  خ٨َْ       ، ٬ِلَالِ ث٨ِْ يكََةفٍ  خ٨َْ       ، ٦َ٪ىُْٮرٍ  خ٨َْ       ، مُ
َ
نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ       ، عَِي  خ٨َْ       ، و٬َْتِ ث٨ِْ الْأ

َ
أ

لَاةِ بَ  ٨ِ الىَّ َٔ  ََ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"جَ َٔ  ُ حٌ".اللََّّ َٕ ِٛ ٧ْفُ مُؿْدَ صَِْ إلِاَّ وَالنَّ َٕ ؽَ ا٣ْ ْٕ 
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 مات ا،ۺسواے ۺاسۺکےۺکہۺسورجۺلند ۺہو۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ علیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 نےۺعصرۺکےۺبعدۺنمازۺپڑھنےۺسےۺمنعۺف

 وعيط(( )۷۵، ۵/۷۸ہ/ )، وٝؽ أػؿص(۵۸۱۵۸، )تحٛح الأشراف/ (۱۸۵) ۱۵قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Ali ibn Abu Talib: The Prophet صلى الله عليه وسلم prohibited to offer prayer after the afternoon prayer except 

at the time when the sun is high up in the sky. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0542 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
يةَنُ  أ ْٛ بِي إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، قُ

َ
٧ْؿَةَ  خ٨َْ       ، أ ًَ ي  خ٨َْ       ، عًَو٥ِِ ث٨ِْ  ٤ي٫َِْ      َٝةلَ/      ، عََِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ "كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ

." صََْ َٕ ضْؿَ وَا٣ْ َٛ ِ إلِاَّ ا٣ْ ْْ ذَ َٕ  وق٥ََّ٤ََ يىَُلِِّّ فِِ إِزؿِْ كُِّّ وَلَاةٍ ١ْ٦َذُٮبَحٍ رَكْ
 ضۺنمازۺکےۺبعدۺدوۺرکعتیںۺپڑھتےۺسواے ۺفجرۺاورۺعصرۺکےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہعلیۺرضیۺاللہ

 

 ۺف
 
 ۔؎۱ ہ

)ابوۺاسحاؼۺمدلسۺہیں،ۺاورۺ ًٕيٙ(( )۵/۵۲۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۵۱۷دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ہۺسےۺہے(

 

ی
ع

 

عن
ۺ

 

 
 روای

:

 

ۺکیۺقضاۺآپۺنےۺگھرۺمیںۺکیۺہےۺیساکۺکہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺرسوؽۺاللہۺ ؎۱ وضاج

 
 

نےۺفجرۺاورۺعصرۺکےۺبعدۺمسجدۺمیںۺکو ۺنمازۺسدۺت ابۺکےۺلئےۺنہیںۺپڑھی،ۺالبتہۺظہرۺکےۺبعدۺکیۺس

ۺمیںۺہےۺکہۺنبیۺاکرؾۺ

ث

 
ۺہے،ۺحدی

 

 
ای

ث

ۺگزرۺچکیۺہے،ۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺعصرۺکےۺبعدۺدوۺرکعتۺپڑھناۺت

ث

 
نےۺعصرۺکےۺبعدۺنمازۺسےۺمنعۺکیاۺہے،ۺالاۺیہۺکہۺسورجۺللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاحدی

 اونچاۺہوۺ)یعنیۺزردۺنہۺہواۺہو(۔

Narrated Ali ibn Abu Talib: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would offer two rak'ahs after every obligatory 

prayer except the dawn and the Asr prayer. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0543 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُك٥ُ٤ِْ ب٨ُْ إثِؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ ثةَنُ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ةلِححَِ  خ٨َْ       ، رَذَةدَةُ  ظَؽَّ َٕ بِي ا٣ْ

َ
يُّٮنَ ذِي٭٥ِْ      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، أ ًِ ٪ؽِْي رصَِةلٌ مَؿْ ِٔ مَ٭ِؽَ 

ةبِ،  َُّ ة٥٬ُْ       خ٧َُؿُ ب٨ُْ الْخَ ًَ رْ
َ
٪ؽِْي خ٧َُؿُ،  وَأ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ِٔ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ ٩بََِِّ اللََّّ

َ
َٓ      ٝةَلَ/      أ ُ٤ ُْ جطِْ ظَتََّّ تَ ؽَ وَلَاةِ الىُّ ْٕ "لَا وَلَاةَ بَ

٧ْفُ،  ٧ْفُ".      النَّ ؿُبَ النَّ ْ٘ صَِْ ظَتََّّ تَ َٕ ؽَ وَلَاةِ ا٣ْ ْٕ  وَلَا وَلَاةَ بَ
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ۺسےۺ اللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہدالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺ ۺعمراؿۺمیںۺس   دت 

 
 

ڈہۺلوگوںۺنےۺگواہیۺدیۺہے،ۺجنۺمیںۺعمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺبھیۺھے،ۺاورۺمیرےۺت میرےۺت اسۺکئیۺپسندن 

ڈہۺشخصۺھے،ۺکہۺرسوؽۺاللہۺ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپسندن 

 

ےۺسےۺپہلےۺکو ۺنمازۺنہیں،ۺاورۺنہۺعصرۺکے" نےۺف

 

کلن

 

ئ
 ۔"بعدۺسورجۺڈوبنےۺسےۺپہلےۺکو ۺنمازۺہےۺفجرۺکےۺبعدۺسورجۺ

، (۵۷۱) ۲۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة (۷۲۵) ۱۵، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۱۷۵) ۱۸وعيط البؼةری/المٮاٝيخ تخؿيش دارالدٔٮہ/
، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ (۵۸۵۹۲، )تحٛح الأشراف/ (۵۲۱۸) ۵۵۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۱۵۱) ۱۲قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ 

 وعيط(( )۵۵۸۱) ۵۵۲، قنن الدارمی/الىلاة (۱۹، ۲۵، ۲۸، ۵۷/ ۵ؽ )احم
Narrated Abdullah ibn Abbas: Some reliable people testified before me, and among them was Umar ibn 

al-Khattab, and most reliable in my eyes was Umar: The Prophet of Allah صلى الله عليه وسلم said: There is no prayer 

after the dawn prayer until the sun rises; and there is no prayer after the Asr prayer until the sun sets. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0544 حدی

ثََ٪ة ٍٓ  ظَؽَّ ُٓ ب٨ُْ ٩ةَِٚ بيِ ثَ٪َة      ، الؿَّ ؽُ ب٨ُْ ال٧ُْ٭َةصِؿِ  ظَؽَّ جَّةسِ ث٨ِْ قَةل٥ٍِ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ َٕ مٍ  ٨ْ خَ       ، ا٣ْ بِي قَلاَّ
َ
٦َة٦َحَ  خ٨َْ       ، أ

ُ
بِي أ

َ
بكََحَ  خ٨َْ       ، أ َٔ خ٧َْؿِو ث٨ِْ 

٤مَِِّ  ٫َُّ٩ َٝةلَ/      ، الكُّ
َ
،      ٤ُٝخُْ/     أ ِ ُٓ ؟ ٝةَلَ/      يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ق٧َْ

َ
يُّ ال٤َّي٢ِْ أ

َ
إِنَّ الىَّ      أ

َٚ لَاةَ مَنْ٭ُٮدَةٌ ١ْ٦َذُٮبَحٌ "صَٮفُْ ال٤َّي٢ِْ الْْػِؿُ َٚى٢َِّ ٦َة مِبْخَ 
جطَْ،  َ الىُّ َُ       ظَتََّّ دىَُلِِّّ َ َٝؿْنَْ مَيْ ْْ ُٓ بَ ُ٤ ُْ ٭َة تَ َٚإِجَّ  ِ ْْ وْ رُمَُْ

َ
َٓ ِٝحفَ ر٦ُْطٍ أ ِٛ دَ ٧ْفُ ذَتَرْ َٓ النَّ ُ٤ ُْ ْٝصَِْ ظَتََّّ تَ

َ
ةرُ، ث٥َُّ أ َّٛ ةنٍ وَدىَُلِِّّ ل٭ََة ا١ُْ٣

٫َُّ٤، ث٥َُّ و٢َِّ ٦َة مِبْخَ َٚإِ        ِّ ٦ْطُ  ؽِلَ الؿُّ ْٕ لَاةَ مَنْ٭ُٮدَةٌ ١ْ٦َذُٮبَحٌ ظَتََّّ حَ ثٮَْابُ٭َة،       نَّ الىَّ
َ
ذَطُ أ ْٛ ْٝصَِْ َٚإِنَّ صَ٭َ٪٥ََّ تكُْضَؿُ وَتُ

َ
خِ       ث٥َُّ أ َٗ ٚإَِذَا زَا

، صََْ َٕ َ ا٣ْ لَاةَ مَنْ٭ُٮدَةٌ ظَتََّّ دىَُلِِّّ ٧ْفُ َٚى٢َِّ ٦َة مِبخَْ َٚإِنَّ الىَّ ةنٍ        النَّ َُ َ َٝؿْنَْ مَيْ ْْ ؿُبُ بَ ْ٘ ٭َة تَ ٧ْفُ ٚإَِجَّ ؿُبَ النَّ ْ٘ ٝصَِْْ ظَتََّّ تَ
َ
ث٥َُّ أ

ٮِيلًا،  ََ ةرُ". وَٝهََّ ظَؽِيسةً  َّٛ جَّةسُ/      وَيُىَلِِّّ ل٭ََة ا١ُْ٣ َٕ مٍ،      َٝةلَ ا٣ْ ثٮُ قَلاَّ
َ
زنَِ أ ٦َة٦َحَ،       ١َ٬َؾَا ظَؽَّ

ُ
بِي أ

َ
رِيؽُهُ،  إلِاَّ       خ٨َْ أ

ُ
ئَ مَحبًْة لَا أ ُِ ػْ

ُ
نْ أ

َ
أ

دٮُبُ إلَِح٫ِْ.      
َ
َ وَأ ؿُ اللََّّ ِٛ ْ٘ قْذَ

َ
 َٚأ

 سہۺسلمیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
عب
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺراتۺکےۺکسۺحصےۺمیںۺدعاۺزت ادہۺقبوؽۺہوتیۺہے؟ۺآپۺ عمروۺ عۺ

 

 یۺ" نےۺف

 

راتۺکےۺآخ

 ۺحصےۺمیں،

 

 شتےۺحاضرۺہوتےۺہیںۺاورۺفجرۺپڑھنےۺت

 

ۺجتنیۺنمازۺچاہوۺپڑھو،ۺاسۺلیےۺکہۺاؿۺمیںۺف

 
 

ۺکہۺوہۺ )ثواب( اسۺوق

 

ۺرکۺجاؤۺیہاںۺت

 

ےۺت

 

کلن

 

ئ
لکھےۺجاتےۺہیں،ۺاسۺکےۺبعدۺسورجۺ

 

 

ااۺہےۺاورۺکاف

 

ی
کل

 

ئ
ۺت اۺدوۺنیزےۺکےۺت  ات  ۺلند ۺہوۺجاے ،ۺاسۺلیےۺکہۺسورجۺشیطاؿۺکیۺدوۺسینگوںۺکےۺدرمیاؿۺ ۺاسۺکیۺپوجاۺکرتےۺہیں،ۺپھرۺتمۺجتنیۺنمازۺ کےۺپجاری()سورجۺ ات 

 
 

اسۺوق

 شتےۺحاضرۺہوتےۺہیںۺاور

 

ۺجہنمۺ )ثواب( چاہوۺپڑھو،ۺاسۺلیےۺکہۺاسۺنمازۺمیںۺف

 
 

ۺنیزےۺکاۺسایہۺاسۺکےۺت  ات  ۺہوۺجاے ۺتوۺٹھہرۺجاؤ،ۺاسۺلیےۺکہۺاسۺوق  
 

ۺکہۺج

 

لکھےۺجاتےۺہیں،ۺیہاںۺت

 

 

ۺکہۺتمۺدہکا ۺجاتیۺہےۺاورۺاسۺکےۺدروازےۺکھوؽۺدی 

 

 شتےۺحاضرۺہوتےۺہیں،ۺیہاںۺت

 

ۺبھیۺف

 
 

ۺسورجۺڈل ۺجاے ۺتوۺتمۺجتنیۺنمازۺچاہوۺپڑھو،ۺاسۺلیےۺکہۺاسۺوق  
 

ۺجاتےۺہیں،ۺپھرۺج

ۺاسۺکیۺپوجاۺکرتےۺہیں  

 

ۺٹھہرۺجاؤ،ۺاسۺلیےۺکہۺوہۺشیطاؿۺکیۺدوۺسینگوںۺکےۺبیچۺڈوبتاۺہے،ۺاورۺکاف

 

 "عصرۺپڑھۺلوۺتوۺسورجۺڈوبنےۺت

ث

 
ۺلمبیۺحدی بیاؿۺکی۔ۺعباسۺکہتےۺہیں:ۺۺ،ۺانہوںۺنےۺات 
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ادانستہۺجھ ۺسےۺجوۺبھوؽۺہوۺگئیۺہوۺتوۺاسۺکےۺلیےۺمیںۺاللہۺسےۺ

 

اۺہوںۺاورۺاسۺکیۺطرػۺرجوعۺابوسلاؾۺنےۺاسیۺطرحۺجھ ۺسےۺابوامامہۺکےۺواسطہۺسےۺبیاؿۺکیاۺہے،ۺالبتہۺت

 

مغفرتۺطلبۺکرت

اۺہوں۔

 

 ہوت

 ۱۲، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۵۸۸۱۷شراف/ ، )تحٛح الأ(۱۱۸۹) ۵۵۹قنن ا٣تر٦ؾی/الدٔٮات  تخؿيش دارالدٔٮہ/
وعيط( دون ( )۵۵۵، ۵/۵۵۵، مك٪ؽ احمؽ )( ۵۱۵۵) ۵۷۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۱۷۱) ۱۹، قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ (۷۱۲)

ۺنہیںۺہے( «صٮف ال٤ي٢» ) ‘‘صٮف ال٤ي٢’’ٝٮلَ/ 

 

 
ای

ث

 کاۺلفظۺت
Narrated Amr ibn Anbasah as-Sulami: I asked: Messenger of Allah, in which part of night the supplication 

is more likely to be accepted? He replied: In the last part: Pray as much as you like, for the prayer is 

attended by the angels and it is recorded till you offer the dawn prayer; then stop praying when the sun is 

rising till it has reached the height of one or two lances, for it rises between the two horns of the Devil, 

and the infidels offer prayer for it (at that time). Then pray as much as you like, because the prayer is 

witnessed and recorded till the shadow of a lance be- comes equal to it. Then cease prayer, for at that time 

the Hell-fire is heated up and doors of Hell are opened. When the sun declines, pray as much as you like, 

for the prayer is witnessed till you pray the afternoon prayer; then cease prayer till the sun sets, for it sets 

between the horns of the Devil, and (at that time) the infidels offer prayer for it. He narrated a lengthy 

tradition. Abbas said: Abu Salam narrated this tradition in a similar manner from Abu Umamah. If I have 

made a mistake unintentionally, I beg pardon of Allah and repent to Him. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0545 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُك٥ُ٤ِْ ب٨ُْ إِثؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، و٬َُيتٌْ  ظَؽَّ ٍ  خ٨َْ       ، ٝؽَُا٦َحُ ب٨ُْ مُٮدَ  ظَؽَّ ْْ يُّٮبَ ث٨ِْ ظُىَ
َ
بِي  خ٨َْ       ، أ

َ
٧َحَ  أ َٞ ْ٤ مَٮْلََ اث٨ِْ  حكََةرٍ خَ٪ْ       ، َٔ

ضْؿِ،  اب٨ُْ خ٧َُؿَ  رَآنِي      ٝةَلَ/      خ٧َُؿَ،  َٛ ٤ٮُعِ ا٣ْ َُ ؽَ  ْٕ وَلِِّّ بَ
ُ
٩ةَ أ

َ
ةلَ/      وَأ َٞ ٤يَْ٪ةَ وَن٨ََُْ       يةَ يكََةرُ،      ذَ َٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ػَؿَجَ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ إنَِّ رقَُٮلَ اللََّّ

لَاةَ، ٩ىَُ  ةلَ/      لِِّّ ٬َؾِهِ الىَّ َٞ ".     ذَ ِ ْْ ضْؿِ إلِاَّ قَضْؽَتَ َٛ ؽَ ا٣ْ ْٕ ْٖ مَة٬ِؽُز٥ُْ غََاجَِس٥ُْ لَا دى٤َُُّٮا بَ  "لِحج٤َُِّ
 مات ا:ۺسا ر!ۺرسوؽۺاللہۺمجھےۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺفجرۺطلوعۺہونےۺکےۺبعدۺنمازۺپڑھتےۺدھا،  دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺغلاؾۺسا رۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۺنکلۺکرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺتوۺف
 
ت اہ

ۺآپۺ

 
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآے ،ۺاورۺہمۺیہۺنمازۺپڑھۺرہےۺھے،،ۺاسۺوق

 

ہونےۺکےۺبعدۺفجرۺکیۺدوۺسنتوںۺ )طلوع( تمۺمیںۺسےۺموجودۺلوگۺغیرۺحاضرۺلوگوںۺکوۺبتاۺدںۺکہۺفجر" نےۺف

 ۔"کےۺعلاوہۺاورۺکو ۺنمازۺنہۺپڑھو
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، وٝؽ أػؿصہ/ (۷۱۸۸، )تحٛح الأشراف/ (۲۱۱)۵۷، قنن اث٨ ٦ةصہ/المٞؽ٦ح (۵۵۹) ۵۹۵قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة  ؿيش دارالدٔٮہ/تخ
 وعيط(( )۵۸۵، ۱۸، ۲/۲۱مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Abdullah ibn Umar: Yasar, the client of Ibn Umar, said: Ibn Umar saw me praying after the 

break of dawn. He said: O Yasar, the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came to us while we were offering this 

prayer. He (the Prophet) said: Those who are present should inform those who are absent: Do not offer 

any prayer after (the break of) dawn except two rak'ahs. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0546 حدی

ثََ٪ة هُ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  ظَؽَّ ْٛ ثَ٪َة      ، ظَ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ بِي إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، مُ
َ
قْٮدَِ  خ٨َْ       ، أ

َ
وقٍ       ، الْأ ُ خَ٪٭َْة،  عًَئِنَِحَ  ننَْ٭َؽُ عَلىَ      ٝةَلَا/      ، وَمَسَُْ ٭َة       رضََِِ اللََّّ جَّ

َ
أ

تِي عَلىَ      ٝة٣َخَْ/
ْ
"."٦َة ٨ْ٦ِ يٮَْمٍ يأَ ِ ْْ ذَ َٕ صَِْ رَكْ َٕ ؽَ ا٣ْ ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ إِلاَّ وَلََّّ بَ َٔ  ُ   الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ
اۺتھاۺکہۺنبیۺاکرؾۺ اسودۺاورۺمسروؼۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺکہا:ۺکو ۺدؿۺاسا ۺنہیںۺہوت

 

ؤ
م
ل

کعتۺنہۺپڑھتےۺرہےۺعصرۺکےۺبعدۺدوۺرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺگواہیۺدیتےۺہیںۺکہۺاؾۺا

 ۔؎۱ ہوں

، قنن (۷۱۱) ۱۵، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۵۵۱۱) ۸۵، والْش (۱۹۱) ۱۱وعيط البؼةری/المٮاٝيخ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن الدارمی/الىلاة (۵۸۵، ۵/۵۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۸۲۷، ۵۸۱۵، )تحٛح الأشراف/ (۱۸۸) ۱۱ا٣جكةئی/المٮاٝيخ 

 وعيط(( )۵۵۸۵) ۵۵۱
:وضا

 

ۺنمبرۺ) ؎۱ ج

ث

 
صلیۺاللہۺعلیہۺنےۺاؿۺکاۺپڑھناۺاپناۺمعموؽۺبناۺلیاۺتھا،ۺیہۺصرػۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ(ۺمیںۺگزراۺ،ۺاسۺکےۺبعدۺنبیۺاکرؾۺ۱۲۷۳:ۺیہۺوہیۺدوۺرکعتیںۺہیںۺجنۺکاۺبیاؿۺحدی

 کیۺخصوصیتۺتھی۔وسلمۺ

Al-Aswad and Masruq said: We bear witness that Aishah said: Not a day passed but the Prophet صلى الله عليه وسلم 

prayed two rak'ahs after the Asr prayer 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0551 حدی

ثََ٪ة ؽٍ  ظَؽَّ ْٕ ِ ب٨ُْ قَ ثََ٪ة      ، خُجَيؽُْ اللََّّ ثَ٪َة      ، خَمِّ  ظَؽَّ بِي  ظَؽَّ
َ
ةءٍ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، أ َُ ؽِ ث٨ِْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ خَ ، عًَئِنَِحَ  ٧َٮْلََ ذ٠َْٮَاجَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ

ثَذ٫ُْ،        جَّ٭َة ظَؽَّ
َ
،       أ صَِْ َٕ ؽَ ا٣ْ ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"كََنَ يىَُلِِّّ بَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ََ خَ٪٭َْة،       أ ٨ِ الٮْوَِةلِ".      وَيَ٪ْ َٔ  ََ  وَيُٮَاو٢ُِ وَيَ٪ْ
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ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہ

 

ؤ
م
ل

ۺہےۺکہاؾۺا

 

 
ومنینۺعائشہۺنےۺاؿۺسےۺبیاؿۺکیاۺہےۺکہۺرسوؽۺاللہۺ ۺعنہاۺکےۺغلاؾۺذکواؿۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

عصرۺکےۺبعدۺنمازۺپڑھتےۺھے،ۺ )خودۺتو(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاؾۺا

 ماتے،ۺاورۺپےۺدرۺپےۺروزےۺبھیۺرکھتےۺھے،ۺاور )دوسروںۺکو( اور

 

 ماتےۺھے،)دوسروںۺکو( اسۺسےۺمنعۺف

 

 ۔مسلسلۺروزہۺرکھنےۺسےۺمنعۺف

ۺہےۺ( ًٕيٙ(( )۵۵۸۸۹دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
ہۺسےۺروای

 

ی
ع

 

عن
 )ا عۺاسحاؼۺمدلسۺہیںۺاورۺیہاںۺ

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Dhakwan, the client of Aishah, reported on the authority of Aishah: 

The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to pray after the afternoon prayer but prohibited others from it; and he 

would fast continuously but forbid others to do so. 

 

 
 

ؿبِِ  ْ٘ لاةَِ رَج٢َْ ال٧َْ  ثةب الىَّ
ۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺمغربۺسےۺپہلےۺس

CHAPTER: The Prayer Before Maghrib. 
ۺنمبر:

ث

 
 0550 حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ خ٧َُؿَ خُ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، جَيؽُْ اللََّّ يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ٥ِّ٤ِ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الٮَْارثِِ ب٨ُْ قَ َٕ ِ ال٧ُْ ْْ ِ ث٨ِْ ثؿَُيؽَْةَ  خ٨َْ       ، الْْكَُ نِِّ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ َـ ِ ال٧ُْ ، خَجؽِْ اللََّّ
٤يَْ      ٝةَلَ/       َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ "،      ٫ِ وق٥ََّ٤ََ/ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ ِ ْْ ذَ َٕ ؿبِِ رَكْ ْ٘ َٝةلَ/      "و٤َُّٮا رَج٢َْ ال٧َْ نْ      ث٥َُّ 

َ
ِ ل٨ْ٧َِ مَةءَ"ػَنْيَحَ أ ْْ ذَ َٕ ؿِبِ رَكْ ْ٘ "و٤َُّٮا رَج٢َْ ال٧َْ

 حَذَّؼِؾ٬ََة الجَّةسُ قُ٪َّحً.
 نیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺم

 

 مات ا:"مغربۺسےۺپہلےۺدوۺرکعتیںۺپڑھو" مات ا:نےۺف

 

،ۺیہۺ"مغربۺسےۺپہلےۺدوۺرکعتیںۺپڑھوۺجسۺکاۺجیۺچاہے" ،ۺپھرۺف

 مات اۺکہۺلوگۺاسۺکو

 

( اسۺاندیشےۺسےۺف  

 

ۺنہۺبناۺلیں )رای

 
 

 ۔؎۱ س

ذىةم (۵۵۷۱) ۱۱وعيط البؼةری/التہضؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/ / مك٪ؽ ، وٝؽ أػؿصہ(۹۵۵۸، )تحٛح الأشراف/ (۸۱۵۷) ۲۸، والٔا
 وعيط(( )۱/۱۱احمؽ )
:

 

ۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺمغربۺسےۺپہلےۺدوۺرکعتۺنفلۺپڑھناۺمسنوؿۺہےۺ،ۺیہیۺراجحۺاورۺقویۺقوؽۺہے۔ ؎۱ وضاج

ث

 
 :ۺاسۺحدی

Narrated Abdullah al-Muzani: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Pray two rak'ahs before the Maghrib 

prayer. He then said (again): Pray two rak'ahs before the Maghrib prayer, it applies to those who wish to 

do so. That was because he feared that the people might treat it as sunnah. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0555 حدی

ثََ٪ة ازُ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ خَجؽِْ الؿَّظِي٥ِ ا٣بَََّْ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
يؽُ بْ  أ ِٕ ثَ٪َة      ، ٨ُ ق٤ُي٧ََْةنَ قَ قْٮدَِ  ظَؽَّ

َ
بِي الْأ

َ
٢ٍ  خ٨َْ       ، ٦َ٪ىُْٮرُ ب٨ُْ أ ُٛ نفَِ  خ٨َْ       ، ال٧ُْؼْذةَرِ ث٨ِْ ٤ُْٚ

َ
أ

 ٍٟ ِ ٤ي٫َِْ وقََ      ٝةَلَ/      ، ث٨ِْ ٦َةل َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ؿبِِ عَلىَ خَ٭ْؽِ رقَُٮلِ اللََّّ ْ٘ ِ رَج٢َْ ال٧َْ ْْ ذَ َٕ ٠ْ نفٍَ/     ٝةَلَ/      ٥ََّ٤، و٤ََّيخُْ الؿَّ
َ
ِ      ٤ُٝخُْ لِأ رَآك٥ُْ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ؟ ٝةَلَ/ َٔ  ُ مُؿ٩ْةَ وَل٥َْ حَ٪٭َْ٪ةَ".     وَلََّّ اللََّّ
ْ
٥ْ رَآ٩ةَ"٥َْ٤َٚ يأَ َٕ  "جَ

ۺمغربۺسےۺپہلےۺدوۺرکعتیںۺپڑھیں۔ۺختاررۺ عۺلفل ۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺانسۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺزمانےۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

اۺاورۺنہۺاسۺسےۺمنعۺکیا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺکہا:ۺکیاۺرسوؽۺاللہۺ  نےۺآپۺکوۺیہۺنمازۺپڑھتےۺدھا، ۺتھا؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺہاں،ۺآپۺنےۺہمۺکوۺدھا، ۺتوۺنہۺاسۺکاۺحکمۺدت 

 وعيط(( )۵۱۸۵، )تحٛح الأشراف/ (۷۱۵) ۱۱مك٥٤/المكةٚؿي٨ وعيط  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Anas bin Malik: I offered two rak'ahs of prayer before the Maghrib prayer (i. e. obligatory) 

during the time of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. I (narrator al-Mukhtar bin Fulful) asked Anas: Did the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم se you ? He replied: Yes, but he neither commanded us nor forbade us (to do so). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0551 حدی

ثََ٪ة يلُِِّّْ  ظَؽَّ َٛ ؽٍ الجُّ ِ ب٨ُْ م٧ََُُّ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ اللََّّ ٤يََّحَ  ظَؽَّ ُٔ ِ ث٨ِْ ثؿَُيْؽَةَ  خَجؽِْ  خ٨َْ       ، الْْؿَُيؿْيِِّ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ  ٢ٍ  خ٨َْ       ، اللََّّ َّٛ َ٘ ِ ث٨ِْ ٦ُ ٝةَلَ      ٝةَلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ِ وَلَاةٌ،      رقَُٮلُ اللََّّ ْْ ذَاجَ

َ
َ كُِّّ أ ْْ ِ وَلَاةٌ ل٨ْ٧َِ مَةءَ".      "بَ ْْ ذَاجَ

َ
َ كُِّّ أ ْْ  بَ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ للہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہدالاللہۺ عۺمغفلۺرضیۺا

 

ۺدوۺاذانوں" نےۺف  
 
ۺدوۺاذانوںۺکےۺدرمیاؿۺنمازۺہے،ۺہ  

 
کےۺدرمیاؿۺنمازۺہے،ۺاسۺشخصۺکےۺلیےۺجوۺ؎۱ ہ

 ۔"چاہے

 ، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة(۷۱۷) ۱۵، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۵۲۸) ۵۵، (۵۲۵) ۵۵وعيط البؼةری/الأذان  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، وٝؽ أػؿصہ/ (۹۵۱۷، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۵۲) ۵۵۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۵۷۲) ۱۹، قنن ا٣جكةئی/الأذان (۵۷۱) ۲۲

 وعيط(( )۵۵۷۸)۵۵۱، قنن الدارمی/الىلاة (۱۸، ۱۵، ۱/۱۵، ۵/۷۵مك٪ؽ احمؽ )
:

 

ۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

 :ۺدونوںۺاذانوںۺسےۺمرادۺاذاؿۺاورۺاقام

Narrated Abdullah bin Mughaffal: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: Between the two adhans there 

is a prayer, between the two adhans there is prayer for one who desires (to offer). 
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ۺنمبر:

ث

 
 0551 حدی

ثََ٪ة ةرٍ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، اب٨ُْ بنََّ ؿٍ  ظَؽَّ َٛ ْٕ ؽُ ب٨ُْ صَ جَحُ  ثَ٪َةظَؽَّ       ، م٧ََُُّ ْٕ يتٍْ  خ٨َْ       ، مُ َٕ بِي مُ
َ
ةوسٍُ  خ٨َْ       ، أ ِ رَج٢َْ  اب٨ُْ خ٧َُؿَ  قُب٢َِ      ٝةَلَ/      ، ََ ْْ ذَ َٕ ٠ْ ٨ِ الؿَّ َٔ

ؿبِِ،  ْ٘ ةلَ/      ال٧َْ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يى٤َُِّي٭٧َِ      ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ظَؽًا عَلىَ خَ٭ْؽِ رقَُٮلِ اللََّّ
َ
يخُْ أ

َ
ثٮُ       ة، ٦َة رَأ

َ
. ٝةَلَ أ صَِْ َٕ ؽَ ا٣ْ ْٕ ِ بَ ْْ ذَ َٕ ٠ْ هَ فِِ الؿَّ وَرػََّ

جحَُ فِِ اق٫ِ٧ِْ.     دَاودُ/ ْٕ نِ و٥َ٬َِ مُ ْٕ يتٌْ حَ َٕ ٮلُ ٬ُٮَ مُ ُٞ ٍْ حَ ِٕ ْٕخ يَحيَْ ب٨َْ ٦َ  ق٧َِ
ۺپڑھنےۺکےۺت ارےۺمیںۺ طاؤسۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

کےۺزمانےۺمیںۺیہۺنمازۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپوچھاۺگیا،ۺتوۺآپۺنےۺکہا:ۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺمغربۺکےۺپہلےۺدوۺرکعتۺس

یٰۺ عۺمعینۺکوۺکہتےۺسناۺ  
 حن
ی

وہۺشعیبۺہےۺ )ابوشعیبۺکےۺبجاے ( ہےۺکہپڑھتےۺکسیۺکوۺنہیںۺدھا، ،ۺالبتہۺآپۺنےۺعصرۺکےۺبعدۺدوۺرکعتۺپڑھنےۺکیۺرخصتۺدی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺ

اؾۺمیںۺوہمۺہوۺگیاۺہے۔یعنیۺشعبہۺکوۺ

 

 اؿۺکےۺت

ۺابوۺشعیبۺجیسےۺمختلفۺفیہۺ ًٕيٙ(( )۸۵۸۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ۺکاۺمعارضہۺشعیبۺت ا

ث

 
)حیحین ۺمیںۺواردۺپچھلیۺحدی

ۺسےۺنہیںۺکیاۺجاۺسکتا(

ث

 
 راویۺکیۺحدی

Narrated Tawus: Ibn Umar was asked about praying two rak'ahs before the Maghrib prayer. He replied: I 

did not see anyone praying them during the time of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He (Ibn Umar) permitted 

to pray two rak'ahs after the Asr prayer. Abu Dawud said: I heard Yahya bin Main say: The correct name 

of the narrator Abu Shuaib is the Shuaib. Shubah made a mistake in narrating his name. 

 

 
 

حَ  ٌُّ  ثةب وَلاةَِ ال
ۺکیۺنمازۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
ث

یٰۺ)ۺچاس

ح

 

لص

 ت اب:ۺنمازۺا

CHAPTER: The Duha Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 0552 حدی

ثََ٪ة ٍٓ  ظَؽَّ حْمَؽُ ب٨ُْ ٦َِ٪ي
َ
ثَ٪َة .خَجَّةدِ ث٨ِْ خَجَّةدٍ  خ٨َْ       ، أ دٌ  ح ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ ْٕنَّ،  حَمَّةدُ ب٨ُْ زَيؽٍْ  ظَؽَّ ي٢ٍْ  خ٨َْ       ، وَاو٢ٍِ  خ٨َْ       ال٧َْ َٞ ، يَحيَْ ث٨ِْ خُ

٧َؿَ  خ٨َْ        ْٕ بِي ذَري  خ٨َْ       ، يَحيَْ ث٨ِْ حَ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٝحٌ تك٤َِْي٫ُ٧ُ عَلىَ ٨ْ٦َ      َٝةلَ/      َٔ "يىُْجِطُ عَلىَ كُِّّ قُلَامَی ٨َ٦ِ اث٨ِْ آدَمَ وَؽَ

ْٕؿُوفِ وَؽَٝحٌَ،       ٣قََِِ وَؽَٝحٌَ،  مْؿُهُ ثةِل٧َْ
َ
٨ِ ال٧ُْ٪١َْؿِ وَؽَٝحٌَ،       وَأ َٔ ِٜ وَؽَٝحٌَ،       وَجَ٭ْي٫ُُ  ؿِي َُّ ٨ِ ا٣ َٔ ذَى 

َ
ذ٫ُُ الْأ ََ َٕ       وَإ٦َِة ٌْ ٫ِ٤ِ٬ْ وَؽَٝحٌَ، وَبُ

َ
حُ أ
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ثٮُ دَاودُ/      
َ
حََ". َٝةلَ أ ٌُّ ذَةنِ ٨َ٦ِ ال َٕ َٟ ك٫ُُِِّ رَكْ ِ ِـئُ ٨ْ٦ِ ذَل

،      وَيُُْ ت٥َُّ
َ
،       وظََؽِيرُ خَجَّةدٍ أ مْؿَ وَالجَّهَْْ

َ
دٌ الْأ      وَٝةَلَ/      زَادَ فِِ ظَؽِيس٫ِِ،       وَل٥َْ يؾ٠َُْؿْ مُكَؽَّ

ٍٓ فِِ ظَؽِيس٫ِِ،       ٠َؾَا وَكَؾَا،  ،      ٝةَلٮُا/      وَزَادَ اب٨ُْ ٦َِ٪ي ِ ضِِ مَ٭ْٮَد٫َُ وَدسَُٮنُ لََُ وَؽَٝحٌَ ؟ ٝةَلَ/      يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ْٞ ظَؽ٩ُةَ حَ
َ
٭َة فِِ دَيْرِ      أ َٕ ًَ يخَْ لٮَْ وَ

َ
رَأ

َ
"أ

ث٥َُ ؟".
ْ
ل٥َْ يس٨َُْ يأَ

َ
 ظ٤ِِّ٭َة أ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ کہۺابوذرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں

 

 ۺجوڑۺپرۺصبحۺہوتےۺہی" نےۺف
 
اۺہے،ۺابۺاگرۺوہۺکسیۺملنےۺوالےۺکوۺ )بطورۺشکرانےۺکے( ا عۺآدؾۺکےۺہ

 

ۺصدقہۺہوت ات 

ۺصدقہۺہے،ۺکسیۺکوۺبھلا ۺکاۺحکمۺدےۺتوۺیہۺبھیۺصدقہۺہے،ۺت  ا ۺسےۺروکےۺیہۺبھیۺصدقہۺہے،ۺراستےۺسےۺکسیۺتکلیف ۺدہۺچیزۺکوۺا دۺدےۺتوۺیہۺبھیۺصدقہۺہے،ۺاپنیۺبیویۺسلاؾۺکرےۺتوۺیہۺات 

ۺکیۺطرػۺسےۺکافیۺہے ۺپڑھۺلےۺتوۺیہۺاؿۺس 

 
 

ۺکےۺوق

 
ث

ۺکےۺبجاے ۺاگرۺدوۺرکعتۺنمازۺچاس ۺ"؎۱ سےۺصحبتۺکرےۺتوۺیہۺبھیۺصدقہۺہےۺالبتہۺاؿۺس 

 

 
۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺعبادۺکیۺروای

ۺمیںۺیہۺاضافہۺہےۺکہۺلوگوںۺنےۺزت ادہۺکاملۺہےۺاورۺمسددۺنےۺامرۺوۺنہیۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے

 

 
عۺکیۺروای

ن 

 

مب

ۺمیںۺیہۺاضافہۺہےۺکہۺفلاںۺاورۺفلاںۺچیزۺبھیۺصدقہۺہےۺاورۺا عۺ

 

 
،ۺاؿۺکیۺروای

ۺشخصۺاپنی  مات ا: )بیویۺسے( پوچھا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺہمۺمیںۺسےۺات 

 

اۺہےۺتوۺیہۺبھیۺاسۺکےۺلیےۺصدقہۺہے؟ۺآپۺنےۺف

 

ؾۺجگہۺمیںۺاگرۺوہۺکسیۺحرا )کیوںۺنہیں(" شہوتۺپوریۺکرت

ا

 

اۺتوۺکیاۺوہۺگنہگارۺنہۺہوت

 

 ۔"؟؎۲شہوتۺپوریۺکرت

( ۵۵۷، ۱/۵۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۹۲۷، )تحٛح الأشراف/ (۸۲۸) ۵۱وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

:

 

یٰۺکیۺرکعتوںۺکیۺتعدادکےۺسلسلہۺمیںۺروایتوںۺمیںۺاختلاػۺہے،ۺدو،ۺچار،ۺآٹھ ؎۱ وضاج

ح

 

لص

ۺکاۺذکرۺہےۺاسۺسلسلہۺمیںۺصحیحۺت اتۺیہۺہےۺکہۺروایتوںۺکےۺاختلاػۺکوۺۺ:ۺنمازۺا

 

اورۺت ارہۺت

ۺکاۺذکرۺفعلیۺحدیثوںۺمیںۺہےۺاورۺت ارہۺکاۺ

 

 ؼۺکےۺساتھۺکہۺآٹھۺرکعتۺت

 

ۺمیںۺہے،ۺبعضۺنےۺاسےۺگنجائشۺپرۺمحموؽۺکیاۺجاے ،ۺاورۺجتنیۺجسۺکوۺتوفیقۺملےۺپڑھے،ۺاسۺف

ث

 
ذکرۺقولیۺحدی

ۺ

 

ۺکہاۺہے،ۺلیکنۺبدع

 

ۺہے،ۺتفصیلۺکےۺلئےۺدیکھئےۺ)مصنفۺا عۺابیۺشیبہبدع

 

 
ای

ث

اۺت

 

ۺسےۺاسۺکاۺمسنوؿۺہوت

ث

 
ۺاورۺاشراؼۺ۲/۴۰۵کہناۺغلطۺہے،ۺمتعددۺاحادی

 
ث

ۺچاس  دت 

 
 

(ۺاکثرۺعلماۺکےۺت

ۺکیۺنما

 
ث

 ھۺآنےۺپرۺپڑھیۺجاتیۺہے،ۺاورۺبعضۺلوگوںۺنےۺکہاۺہےۺکہۺچاس

 
 
ۺت اۺدوۺنیزےۺکےۺت  ات  ۺاوپرۺخ ۺہیۺہے،ۺجوۺسورجۺکےۺات  :ۺیعنیۺ ؎۲ زۺاشراؼۺکےۺبعدۺپڑھیۺجاتیۺہے۔کیۺنمازۺات 

 ۺوۺثوابۺکاۺمستحقۺکیوںۺنہۺہوۺگا۔
 
ۺحراؾۺجگہۺسےۺشہوتۺپوریۺکرنےۺپرۺگنہگارۺہوۺگاۺتوۺحلاؽۺجگہۺسےۺپوریۺکرنےۺپرۺاخ  

 
 ج

Narrated Abu Dharr: The Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: In the morning alms are due for every bone in man's 

body. His salutation to everyone he meets is alms, his enjoining good is alms, his forbidding what is evil 

is alms, the removal of harmful thing from the way is alms, to have sexual intercourse with one's wife if 

alms, and two rak'ahs which one prays in the Duha serve instead of that. Abu Dawud said: The tradition 

narrated by 'Abbad is more perfect (than the version narrated by Musaddad). Musaddad did not mention in 

his version "the command (of good) and the prohibition (of evil)". Instead, he added in his version saying: 

"Such and such. " Ibn Ma'na added in his version: "They (the people) said: Messenger of Allah, how is 

that one of us fulfills his desire and still there are alms for him (i. e. is rewarded)? He replied: What do 

you think if you had unlawful sexual intercourse, would he not have been a sinner ? 
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ۺنمبر:

ث

 
 0553 حدی

ثََ٪ة يَّحَ  ظَؽَّ ِٞ ٩ةَ      ، و٬َْتُ ب٨ُْ ثَ ػْبَََ
َ
ي٢ٍْ  خ٨َْ       ، وَاو٢ٍِ  خ٨َْ       ، ػَةلِدٌ  أ َٞ ٧َؿَ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ث٨ِْ خُ ْٕ ؤَلِِِّ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ث٨ِْ حَ قْٮدَِ الدُّ

َ
بِي الْأ

َ
ثحَْ٪٧ََة      ٝةَلَ/      ، أ

٪ؽَْ  ِٔ بِي ذَ  ن٨ََُْ 
َ
ظَؽِز٥ُْ فِِ كُِّّ يٮَْمٍ وَؽَٝحٌَ،      ٝةَلَ/      ، ري أ

َ
وظََشي       ووَِيةَمٍ وَؽَٝحٌَ،       ٫َُ٤َٚ ثس٢ُِِّ وَلَاةٍ وَؽَٝحٌَ،       يىُْجِطُ عَلىَ كُِّّ قُلَامَی ٨ْ٦ِ أ

ةلِْحَِ،       ؽٍ وَؽَٝحٌَ، وَتَح٧ِْي      وَدسَْجِيٍر وَؽَٝحٌَ،       وَتكَْبِيطٍ وَؽََٝحٌ،       وَؽَٝحٌَ،  خ٧َْةلِ الىَّ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٨ْ٦ِ ٬َؾِهِ الْأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ؽَّ رقَُٮلُ اللََّّ َٕ ث٥َُّ       ذَ

حََ".     ٝةَلَ/ ٌُّ ذَة ال َٕ َٟ رَكْ ِ ظَؽَز٥ُْ ٨ْ٦ِ ذَل
َ
ِـئُ أ

 "يُُْ
ۺصدقہۺہے،ۺتوۺاسۺکےۺلیےۺہمۺلوگۺابوذرۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت اسۺھے، ابوالاسودۺالدولیۺکہتےۺہیںۺکہ  ۺشخصۺکےۺجوڑۺپرۺات 

 
 ۺروزۺصبحۺہوتےۺہیۺتمۺمیںۺسےۺہ

 
ۺکہۺاسیۺدوراؿۺآپۺنےۺکہا:ۺہ

ۺصدقہ  ۺنمازۺکےۺبدلہۺات 
 
ۺصدقہ )کاۺثواب( ہ ۺروزہۺکےۺبدلہۺات   

 
 ۺتحمیدۺ)کاۺثواب( ہے،ۺہ

 
ۺصدقہۺہے،ۺاورۺہ  ۺتکبیرۺات 

 
ۺصدقہۺہے،ۺہ  ۺتسبیحۺات 

 
ۺصدقہۺہے،ۺاورۺہ ۺحجۺات   

 
ہے،ۺہ

ۺصدقہۺہے،ۺاسۺطرحۺرسوؽۺاللہۺ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

 

ۺکیۺدوۺرکعتیںۺکافیۺہیں" نےۺاؿۺنیکۺاعماؽۺکاۺشمارۺکیاۺپھرۺف

 
ث

ۺسےۺتمہیںۺبسۺچاس  ۔"اؿۺس 

 وعيط(( )۵۵۹۲۷ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu al-Aswad al-Dailani said: While we were present with Abu Dharr, he said: In the morning, alms are 

due for him, ever fast is alms, every pilgrimage is alms, every utterance of "Glory to be Allah" is alms, 

every utterance of "Allah is most great" is alms, every utterance of "Praise be to Allah" is alms. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم recounted all such good works. He then said: Two rak'ahs which one prays in the 

Duha serve instead of that. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0554 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ق٧ََ٤َحَ ال٧ُْؿَادِيُّ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ يُّٮبَ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ
َ
َٚةاؽٍِ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ث٨ِْ أ نفٍَ الْْ٭َُنِِّ  خ٨َْ       ، زَبَّةنَ ث٨ِْ 

َ
ةذِ ث٨ِْ أ َٕ ، قَ٭٢ِْ ث٨ِْ ٦ُ

بي٫ِِ  خ٨َْ       
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ُ      ٝةَلَ/      أ جطِْ ظَتََّّ ي َْ حَ٪صََْفُِ ٨ْ٦ِ وَلَاةِ الىُّ هُ ظِ ؽَ فِِ مُىَلاَّ َٕ تََِ "٨ْ٦َ رَ

َٕ كَجِّطَ رَكْ
ٮلُ إِلاَّ ػَيْرًا،  ُٞ حََ لَا حَ ٌُّ كْثَََ ٨ْ٦ِ زَبَؽِ الْبَعْؿِ".      ال

َ
ةيةَهُ وَإنِْ ك٩ََخَْ أ َُ ؿَ لََُ ػَ ِٛ ُٗ 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ معاذۺ عۺانسۺجہنیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺاسیۺجگہ" نےۺف

 

ۺت

 
 

ۺکےۺوق

 
ث

ۺیٹھا ۺرہےۺجہاںۺاسۺنےۺنمازۺپڑھیۺہےۺپھرۺجوۺشخصۺفجرۺکےۺبعدۺچاس

ۺکیۺدوۺرکعتیںۺپڑھےۺاسۺدوراؿۺسواے ۺخیرۺکےۺکو ۺاورۺت اتۺزت اؿۺسےۺنہۺنکالےۺتوۺاسۺکیۺتماؾۺخطائیںۺمعاػۺکرۺدیۺجائیںۺگیۺوہۺسمندرۺ

 
ث

 ۔"کےۺجھاگۺسےۺزت ادہۺہیۺکیوںۺنہۺہوںچاس
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اؿۺ ًٕيٙ(( )۱/۵۱۹وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )، (۵۵۲۹۱دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ّ
َ
ۺزت  )اسۺکےۺراوی

 ضعیفۺہیں(
Narrated Muadh ibn Anas al-Juhani: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: If anyone sits in his place of prayer when he 

finishes the dawn prayer till he prays the two rak'ahs of the forenoon, saying nothing but what is good, his 

sins will be forgiven even if they are more than the foam of the sea. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0555 حدی

ثََ٪ة ٍٓ  ظَؽَّ ُٓ ب٨ُْ ٩ةَِٚ بيِ ثٮُ دٮَْبَحَ الؿَّ
َ
ثََ٪ة      ، أ َٞ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ث٨ِْ الْْةَرثِِ  خ٨َْ       ، ال٭َْيس٥َُْ ب٨ُْ حُمَيؽٍْ  ظَؽَّ ٦َة٦َحَ  خ٨َْ       ، ةق٥ِِ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ا٣ْ

ُ
بِي أ

َ
نَّ       ، أ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ".     َٝةلَ/      رقَُٮلَ اللََّّ َْ ٤ِّيِّ ِٔ ٮَ ثحَْ٪٭٧ََُة ٠ِذةَبٌ فِِ  ْ٘  "وَلَاةٌ فِِ إِزؿِْ وَلَاةٍ لَا ٣َ
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺللہۺرسوؽۺا ابوامامہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اۺاسا ۺ" نےۺف

 

ۺنمازۺکےۺبعدۺدوسریۺنمازۺکیۺادائیگیۺاورۺاؿۺدونوںۺکےۺدرمیاؿۺمیںۺکو ۺبیہودہۺاورۺفضوؽۺکاؾۺنہۺکرت ات 

اۺہے

 

 ۔"عملۺہےۺجوۺعلیینۺمیںۺلکھاۺجات

 ظك٨(( )۱/۲۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۹۸۸دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu Umamah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Prayer followed by a prayer with no idle talk between the 

two is recorded in Illiyyun. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0556 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، دَاودُُ ب٨ُْ رمَُيؽٍْ  ظَؽَّ  ِـ خ٨َْ       ، الٮَْلِحؽُ  ظَؽَّ َٕ يؽِ ث٨ِْ خَجؽِْ ا٣ْ ِٕ  ِـقَ بِي مَضَؿَةَ  خ٨َْ       ، ١ْ٦َعُٮلٍ  خ٨َْ       ، ي
َ
ةَ أ ةرٍ خَ٪ْ       ، ٠َسِيِر ث٨ِْ مُؿَّ ي٥ِْ ث٨ِْ ٧٬ََّ َٕ ٪ُ ،

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      ٝةَلَ/       َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ْٕخُ رقَُٮلَ اللََّّ ٮلُ/      ق٧َِ ُٞ /     حَ ّـَ وص٢َََّ َٔ  ُ ٮلُ اللََّّ ُٞ لِ جَ٭َةرِكَ       ، يةَ اب٨َْ آدَمَ      "حَ وَّ
َ
ةتٍ فِِ أ َٕ ِٓ رَكَ رْبَ

َ
نِ ٨ْ٦ِ أ ْـ ضِ ْٕ لَا تُ

َٟ آػِؿَهُ". ِٛ كْ
َ
 أ

ارۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
اۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ نعیمۺ عۺہ

 

 مات

 

 ماتےۺسناۺکہۺاللہۺتعالٰیۺف

 

 کۺنہ ؎۱ اےۺا عۺآدؾ!ۺاپنےۺدؿۺکےۺشروعۺکیۺچارۺرکعتیں" کوۺف

 

کرۺکہۺۺت

ۺتجھۺکوۺکافیۺہوںۺگاۺیعنیۺتیراۺمحافظۺرہوںۺگا

 

 ۺت

 

 ۔"میںۺدؿۺکےۺآخ
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، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۵۵۱۱، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۸، ۵۵۵) ۵۸دٛؿد ثہ اثٮداود، قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۵۹۲) ۵۱۸، قنن الدارمی/الىلاة (۲۷۸، ۱/۲۷۵مك٪ؽ احمؽ )

:

 

یٰۺپرۺمحموؽۺکیاۺہے۔:ۺعلما ؎۱ وضاج

ح

 

لص

 ءۺنےۺاؿۺرکعتوںۺکوۺنمازۺا

Narrated Nuaym ibn Hammar: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: Allah, the Exalted, says: Son of 

Adam, do not be helpless in performing four rak'ahs for Me at the beginning of the day: I will supply what 

you need till the end of it. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0561 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ
َ
حِ       ، أ ْ حْمَؽُ ب٨ُْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ السََّ

َ
ثََ٪ة     ٝةَلَا/      ، وَأ زنَِ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ ِ  ظَؽَّ ٧َؼْؿ٦ََحَ ث٨ِْ خَ٪ْ       ، خَيَّةضُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ

ة٣ِتٍ  خ٨َْ       مَٮْلََ اث٨ِْ خَجَّةسٍ،  ٠ُؿَيتٍْ  خ٨َْ     ،ق٤ُي٧ََْةنَ  ََ بِي 
َ
مِّ ٬َة٩ئٍِ ثِ٪ْخِ أ

ُ
ذطِْ"وَلََّّ قُجعَْحَ       ، أ َٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يٮَْمَ ا٣ْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

ثُ 
َ
". َٝةلَ أ ِ ْْ ذَ َٕ ةتٍ يك٥ُِّ٤َُ ٨ْ٦ِ كُِّّ رَكْ َٕ حََ ث٧ََةنِيَ رَكَ ٌُّ حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ/     ٮ دَاودُُ/ال

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"وَلََّّ يٮَْمَ      ٝةَلَ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ إِنَّ رقَُٮلَ اللََّّ

حِ/ ْ حََ"ٚؾ٠َََؿَ ٦ِس٫َُ٤ْ. ٝةَلَ اب٨ُْ السََّ ٌُّ ذطِْ قُجعَْحَ ال َٛ مَّ ٬َة٩ئٍِ،      ا٣ْ
ُ
َّ رقَُٮلُ      ٝة٣َخَْ/      إِنَّ أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَل٥َْ يؾ٠َُْؿْ "دَػ٢ََ عَََ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ اللََّّ

٪ةَهُ". ْٕ حََ ث٧َِ ٌُّ  قُجعَْحَ ال
ۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ  ۺدوۺرکعتۺپرۺسلاؾۺیرے تےۺھے،۔ۺاحمدۺ عۺصاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺہانیۺبنتۺابیۺطال 

 
ۺکیۺنمازۺآٹھۺرکعتۺپڑھی،ۺآپۺہ

 
ث

لحۺنےۺفتحۺمکہۺکےۺروزۺچاس

ۺمیںۺہے:ۺرسوؽۺاللہۺ

 

 
ۺمیںۺہےۺکہۺاؾۺہانیۺکہتیۺہیں:ۺرسوؽۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺروای

 

 
ۺکیۺنمازۺپڑھی،ۺپھرۺانہوںۺنےۺاسیۺکےۺمثلۺذکرۺکیا۔ۺا عۺسرحۺکیۺروای

 
ث

نےۺفتحۺمکہۺکےۺروزۺچاس

ۺکیۺنمازۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺ

 
ث

ۺکےۺہمۺنی ہۺہے۔میرےۺت اسۺتشریفۺلاے ،ۺاسۺمیںۺانہوںۺنےۺچاس

 

 
ۺا عۺصالحۺکیۺروای

 

 
 ۺہے،ۺت اقیۺروای

)اسۺکےۺراویۺعیاضۺضعیفۺہیں،ۺلیکنۺ ًٕيٙ(( )۵۷۸۵۸، )تحٛح الأشراف/ (۵۱۲۱) ۵۸۲قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/

)

ث

 
ۺصحیحۺہےۺ،ۺدیکھئےۺاگلیۺحدی

ث

 
یٰۺکیۺحدی

ح

 

لص

 دوسریۺسندوںۺسےۺاؾۺہانیۺکیۺصلاةۺا
Narrated Umm Hani ibn Abu Talib: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prayed on the day of the Conquest (of 

Makkah) eight rak'ahs saluting after every two rak'ahs. Abu Dawud said: Ahmad bin Salih said that the 

Messenger of Allah offered prayer in the forenoon on the day of the Conquest of Makkah, and he narrated 

something similar. Ibn al-Sarh reported that Umm Hani said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم entered upon 

me. This version does not mention the prayer in the forenoon. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0560 حدی

ثََ٪ة هُ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  ظَؽَّ ْٛ ثَ٪َ       ، ظَ جحَُ  ةظَؽَّ ْٕ ةَ  خ٨َْ       ، مُ بِي لَحلََّْ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ مُؿَّ
َ
٤َي٫ِْ      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ أ َٔ  ُ ى الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
٫َُّ٩ رَأ

َ
ظَؽٌ أ

َ
٩ةَ أ ػْبَََ

َ
٦َة أ

حََ دَيْرُ  ٌُّ مِّ ٬َة٩ئٍِ  وق٥ََّ٤ََ وَلََّّ ال
ُ
نَّ الجَّبَِِّ       ، أ

َ
٭َة ذ٠ََؿَتْ أ ةتٍ  َٚإجَِّ َٕ تك٢َََ فِِ ثحَذِْ٭َة ووََلََّّ ث٧ََةنِيَ رَكَ ْٗ حَ"ا ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يٮَْمَ ذَذطِْ ١٦ََّ َٔ  ُ وَلََّّ اللََّّ

ؽُ". ْٕ ٨٬َُّ بَ ظَؽٌ وَلاَّ
َ
 ٥َْ٤َٚ يؿََهُ أ

ۺکیۺنماصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکسیۺنےۺمیں ۺیہۺنہیںۺبتات اۺکہۺاسۺنےۺنبیۺاکرؾۺ ا عۺابیۺلیلیٰۺکہتےۺہیںۺکہ

 
ث

زۺپڑھتےۺدھا، ۺہےۺسواے ۺاؾۺہانیۺرضیۺاللہۺعنہاۺکے،ۺانہوںۺنےۺیہۺت اتۺذکرۺکیۺہےۺکوۺچاس

اۺاورۺآٹھۺرکعتیںۺاداۺں ت،ۺپھرۺاسۺکےۺبعدۺکسیۺنےۺآپۺکوۺیہۺنمازۺپڑھتےۺنہیںۺدھا، ۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہۺنبیۺاکرؾۺ  مات 

 

 نےۺفتحۺمکہۺکےۺروزۺاؿۺکےۺگھرۺمیںۺغسلۺف

، (۵۲۹۲) ۱۸، وا٣٘ةزي (۱۵۸۵) ۹، والْـيح (۵۵۸۵) ۱۵، والتھضؽ (۵۵۸۱) ۵۲دٞىير الىلاة وعيط البؼةری/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۲۲۵) ۵۵۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُہةرة (۵۸۵) ۵۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة (۱۱۵) ۵۱، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۵۵۱۵) ۹۵والْدب 

، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/ٝصَ (۵۱۲۱) ۵۷۸الىلاة  ، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح(۱۱۵) ۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ الْيي (۵۷۸۸۸)تحٛح الأشراف/ 
 وعيط(( )۵۵۹۱) ۵۱۵، قنن الدارمی/الىلاة (۵۲۱، ۱۵۱، ۱۵۲، ۵/۱۵۵، مك٪ؽ احمؽ )(۲۷) ۷الىلاة 

Narrated Ibn Abi Laila: No one told us that the Prophet صلى الله عليه وسلم had offered Duha prayer except Umm Hani. 

She said that the Prophet صلى الله عليه وسلم had taken bath in her house on the day of the Conquest of Makkah and 

prayed eight rak'ahs. But no one saw him afterwards praying these rak'ahs. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0565 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ ٍٓ  ظَؽَّ يؽُ ب٨ُْ زُرَيْ ِـ ثَ٪َة      ، يَ ٍٜ  خ٨َْ       ، الْْؿَُيؿْيُِّ  ظَؽَّ ي ِٞ ِ ث٨ِْ مَ ٣خُْ      َٝةلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ
َ
ُ عًَئِنَِحَ  قَأ ِ وَلََّّ اللََّّ "٢ْ٬َ كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ

ة٣خَْ/ َٞ حََ ؟ ذَ ٌُّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يىَُلِِّّ ال يج٫ِِ،       لَا،      َٔ ِ٘ نْ يجَِِءَ ٨ْ٦ِ ٦َ
َ
َ ٢ْ٬َ كََنَ رقَُٮلُ ا     ٤ُٝخُْ/      إلِاَّ أ ْْ ؿِنُ بَ ْٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ حَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ للََّّ

ِ ؟ ٝة٣َخَْ/ ْْ ٮرَتَ ٢ِ".     الكُّ ىَّ َٛ  ٨َ٦ِ ال٧ُْ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺپوچھا:ۺکیاۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺشقیقۺکہتےۺہیں

 

ؤ
م
ل

ۺکیۺنمازۺپڑھتےۺھے،؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺنہیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺاؾۺا

 
ث

،ۺسواے ۺاسۺکےۺکہۺچاس

ۺآپۺسفرۺسےۺآتے۔ۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺکیاۺرسوؽۺاللہۺ  
 

 ۔؎۱ )ملاۺکرۺپڑھتےۺھے،( دوۺسورتیںۺملاۺکرۺپڑھتےۺھے،؟ۺآپۺنےۺکہا:ۺمفصلۺکیۺسورتیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

، وٝؽ (۵۵۵۵۲، )تحٛح الأشراف/ (۲۵۷۸) ۵۹، قنن ا٣جكةئی/الىيةم (۸۵۸) ۵۱وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۵۷،  ۲۸۵، ۵/۵۸۵أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )
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:

 

ۺکیۺسورتیںۺمفصلۺکہلاتیۺہیں۔‘‘ سورۃۺالناس’’سےۺ‘‘ سورۃۺالحجرات: ’’ ؎۱ وضاج

 

 ت

Narrated Abdullah bin Shaqiq: I asked Aishah: Did the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم pray in the Duha? She 

replied: No, except when he returned from his journey. I then asked: Did the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

recite the surahs combining each other? She said: He would do so in the mufassal surahs. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0561 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ بَيْرِ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، ٦َةل ّـُ ؿْوَةَ ث٨ِْ ال ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، ُٔ َٔ  ُ ٭َة ٝة٣َخَْ/      زَوْجِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ جَّ
َ
"٦َة      أ

قَجِّعُ٭َة، 
ُ
ٍُّ وَإنِيِّ لَأ حََ رَ ٌُّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ قُجعَْحَ ال َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٢َ٧َ وَإِ       قَجَّطَ رقَُٮلُ اللََّّ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ لَحؽََعُ ا٣ْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نْ كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ

٤يَ٭٥ِْْ". َٔ ؿَضَ  ْٛ ٢َ٧َ ث٫ِِ الجَّةسُ ذَيُ ْٕ نْ حَ
َ
٢َ٧َ ث٫ِِ ػَنْيَحَ أ ْٕ نْ حَ

َ
 و٬َُٮَ يُحِتُّ أ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺکیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 
ث

ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنمازۺکبھیۺنہیںۺپڑھی،ۺلیکنۺمیںۺاسےۺپڑھتیۺہوں،ۺرسوؽۺاللہۺۺنےۺچاس بساۺاوقاتۺات 

 ضۺنہۺہوۺجاے ۔

 

 ماۺدیتےۺھے،ۺکہۺلوگوںۺکےۺعملۺکرنےۺسےۺکہیںۺوہۺاؿۺپرۺف

 

 کۺف

 

 عملۺکوۺچاہتےۺہوے ۺبھیۺاسےۺمحضۺاسۺڈرۺسےۺت

، وٝؽ (۵۵۱۹۸، )تحٛح الأشراف/ (۸۵۷) ۵۱/المكةٚؿي٨ ، وعيط مك٥٤(۵۵۲۷) ۱وعيط البؼةری/التھضؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۵۵۹) ۵۱۲، قنن الدارمی/الىلاة (۲۲۱، ۵۵۹، ۵۵۸، ۷۵، ۵/۷۱، مك٪ؽ احمؽ )(۲۹) ۷أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/ٝصَ الىلاة 

 وعيط()
Narrated Aishah, wife of Prophet صلى الله عليه وسلم: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم never offered prayer in the forenoon, 

but I offer it. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would give up an action, though he liked it to do, lest the 

people should continue it and it is prescribed for them. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0561 حدی

ثََ٪ة ي٢ٍْ  ظَؽَّ َٛ حْمَؽُ ب٨ُْ يٮُنفَُ       ، اب٨ُْ جُ
َ
ثََ٪ة     ٝةَلَا/      ، وَأ ثََ٪ة      ، ز٬َُيْرٌ  ظَؽَّ ِ وَلََّّ      /لِْةَثؿِِ ث٨ِْ ق٧َُؿَةَ  ٤ُٝخُْ      ٝةَلَ/      ، ق٧َِةكٌ  ظَؽَّ كُ٪خَْ تُُةَلفُِ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

َٝةلَ/ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ؟  َٔ  ُ ي وَلََّّ ذِي٫ِ      اللََّّ ِ هُ الذَّ ٮمُ ٨ْ٦ِ مُىَلاَّ ُٞ ٥ْ ٠َسِيًرا"ٚكَََنَ لَا حَ َٕ ٧ْفُ،  جَ َٓ النَّ ُ٤ ُْ ؽَاةَ ظَتََّّ تَ َ٘ ُ       ا٣ْ خْ ٝةَمَ وَلََّّ اللََّّ َٕ َ٤ ََ إِذَا 
َٚ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ". َٔ 
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مجلسوںۺمیںۺ)آپۺکیۺ کرتےۺھے،؟ۺآپۺنےۺکہا:ۺہاںۺاکثر )ہمۺنشینی( کیۺمجالستصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺجات  ۺ عۺسمرہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺپوچھا:ۺکیاۺآپۺرسوؽۺاللہۺ سماکۺکہتےۺہیں

اۺتوۺآپصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺآپۺرہتاۺتھا(

 

ۺسورجۺنکلۺآت  
 

ا،ۺج

 

ۺسورجۺنکلۺنہۺآت

 

ۺت  
 

ۺنہیںۺاٹھتےۺج

 

ۺت

 
 

کھڑےۺ )نمازۺاشراؼۺکےۺلیے( جسۺجگہۺنمازۺفجرۺاداۺکرتے،ۺوہاںۺسےۺاسۺوق

 ہوتے۔

، )تحٛح (۵۱۱۷، ۵۱۱۹) ۹۹ٮ ، قنن ا٣جكةئی/الكھ(۲۱۲۲) ۵۸، وا٣ٌٛةا٢ (۵۸۸) ۱۲وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۸، ۵۸۱، ۵ ۸۵، ۵۸۸، ۹۸، ۱/۹۵، مك٪ؽ احمؽ )(۱۷۱) ۲۹۱، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة (۲۵۱۱الأشراف/ 

Narrated Simak: I asked Jabir bin Samurah: Did you sit in the company of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم ? 

He replied: Yes, very often. He would not stand from the place he prayed the dawn prayer till the sunrise. 

When the sun rose, he would stand (to pray Duha). 

 

 
 

 ثةب فِِ وَلاةَِ الجَّ٭َةرِ 
 ت اب:ۺدؿۺکیۺنمازۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Prayer During Daytime. 
ۺنمبر:

ث

 
 0562 حدی

ثََ٪ة ٩ةَ      ، ؿُو ب٨ُْ مَؿْزُوقٍ خ٧َْ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
جحَُ  أ ْٕ ةءٍ  خ٨َْ       ، مُ َُ لََّ ث٨ِْ خَ ْٕ ِ الْبَةرِقِِّ  خ٨َْ       ، حَ ِّ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ُ       ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، عََِ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،   لجَّ٭َةرِ ٦َسنَّْ ٦َسنَّْ"."وَلَاةُ ال٤َّي٢ِْ وَا     َٝةلَ/      َٔ
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۔"راتۺاورۺدؿۺکیۺنمازۺدوۺدوۺرکعتۺہے" نےۺف

 ۵۸۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/ إٝة٦ح الىلاة (۵۵۵۸) ۲۵، قنن ا٣جكةئی/ٝيةم ال٤ي٢ (۱۹۸) ۱۸۵قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۱۸۸)۵۱۱، قنن الدارمی/ الىلاة (۱۵، ۲/۲۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۸۱۵۹، )تحٛح الأشراف/ (۵۱۲۲)

Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Prayer by night and day should consist of pairs of 

rak'ahs. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0563 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، اب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ  ظَؽَّ ةذٍ  ظَؽَّ َٕ ةذُ ب٨ُْ ٦ُ َٕ ثَ٪َة      ، ٦ُ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ زنَِ       ، مُ يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ نفٍَ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ رَب٫ِِّ ب٨ُْ قَ
َ
بِي أ

َ
نفَِ ث٨ِْ أ

َ
ٍٓ خَ٪ْ       ، أ ِ ث٨ِْ ٩ةَِٚ جؽِْ اللََّّ َٕ ،

ِ ث٨ِْ الْْةَرثِِ  خ٨َْ        ٨ِ       ، خَجؽِْ اللََّّ ٤ِتِ  َٔ َُّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، ال٧ُْ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ،      َٝةلَ/      َٔ ِ ْْ ذَ َٕ ؽَ فِِ كُِّّ رَكْ نْ تنََ٭َّ
َ
لَاةُ ٦َسنَّْ ٦َسنَّْ أ نْ       "الىَّ

َ
وَأ

 ، َٟ َٓ بِيؽََيْ ٪ِ ْٞ ٮلَ/      تَجةَءَسَ وَت٧ََكْس٨ََ وَتُ ُٞ ،      وَتَ ثٮُ دَاودَُ خ٨َْ وَلَاةِ ال٤َّي٢ِْ ٦َسنَّْ، ذ٧ََ       ال٤َّ٭٥َُّ ال٤َّ٭٥َُّ
َ
َٟ َٚهَِْ ػِؽَاجٌ". قُب٢َِ أ ِ ٢ْ ذَل َٕ ْٛ ٨ْ ل٥َْ حَ

ة.     ٝةَلَ/       ًٕ رْبَ
َ
 إِنْ مِبخَْ ٦َسنَّْ وَإنِْ مِبْخَ أ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ مطلبۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۺکروۺۺنمازۺدوۺدوۺرکعتۺہے،ۺاسۺطرحۺکہ" نےۺف
 
 ۺدوۺرکعتۺکےۺبعدۺتشہدۺپڑھوۺاورۺپھرۺاپنیۺمحتاجیۺاورۺفقرۺوۺفاقہۺظاہ

 
تمۺہ

اقصۺہےاورۺدونوںۺہاتھۺاٹھاۺکرۺدعاۺمانگوۺاورۺکہو:ۺاےۺاللہ!ۺاےۺاللہ!،ۺجسۺنےۺاسا ۺنہیںۺکیاۺیعنیۺدؽۺنہۺلگات ا،ۺاورۺاپنیۺمحتاجیۺاورۺفقرۺوۺ

 

راتۺکیۺۺ۔ۺابوداؤدۺسے"فاقہۺکاۺاظہارۺنہۺکیاۺتوۺاسۺکیۺنمازۺت

 نمازۺدوۺدوۺرکعتۺہونےۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺگیاۺتوۺانہوںۺنےۺجوابۺدت ا:ۺچاہوۺتوۺدوۺدوۺپڑھوۺاورۺچاہوۺتوۺچارۺچار۔

( ۵/۵۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۲۷۷، )تحٛح الأشراف/ (۵۱۲۱) ۵۸۲قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
افعۺ ًٕيٙ()

 

 مجہوؽۺہیں()اسۺکےۺراویۺدالۺاللہۺ عۺت
Narrated Muttalib: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Prayer is to be offered in two rak'ahs; and you should recite the 

tashahhud at the end of two rak'ahs, and express your distress and humility and raise your hands and say 

praying: O Allah, O Allah. He who does not do so does not offer a perfect prayer. Abu Dawud was asked 

about offering prayer at night in two rak'ahs. He said: They may be two if you like and four if you like. 

 

 
 

 ثةب وَلاةَِ ا٣تَّكْبيِطِ 
 ت اب:ۺنمازۺالتسۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Salat At-Tasbih. 
ۺنمبر:

ث

 
 0564 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ بشِِْْ ث٨ِْ الْْس٥ََِ الجَّحكَْةثٮُريُِّ  ظَؽَّ  ِـ ظَؽَّ ي ِـ َٕ ثََ٪ة      ، مُٮدَ ب٨ُْ خَجْؽِ ا٣ْ ثةَنَ  ظَؽَّ
َ
١ْؿ٦َِحَ خَ٪ْ       ، الْْس٥ََُ ب٨ُْ أ ِٕ ،

ِ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ        نَّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، أ َٔ  ُ ٤ِتِ/       وَلََّّ اللََّّ َُّ جَّةسِ ث٨ِْ خَجؽِْ ال٧ُْ َٕ ةهُ،       "يةَ خَجَّةسُ،      ٝةَلَ ل٤ِْ ،       يةَ خ٧ََّ َٟ ي ُِ ْٔ ُ

لَا أ
َ
لَا       أ

َ
أ

 ، َٟ ٦ْ٪َعُ
َ
ظْجُٮكَ،       أ

َ
لَا أ

َ
َٕ       أ ٩خَْ ذَ

َ
شَْْ ػِىَةلٍ إِذَا أ َٔ  َٟ ٢ُ ثِ َٕ ذْ

َ
لَا أ

َ
لََُ وَآػِؿَهُ، أ وَّ

َ
َٟ أ َٟ ذَجْجَ َ ُ ل ؿَ اللََّّ َٛ َٟ دَ ِ هُ       َٝؽِي٫ُ٧َ وظََؽِيس٫َُ،       ٤خَْ ذَل

َ
أ َُ ػَ

يَرهُ وَكَجِيَرهُ،       وَخ٧َْؽَهُ،  ِ٘ لَا٩ِحذ٫ََُ،       وَ َٔ هُ وَ  فِِ كُِّّ رَكْ       سََِّ
ُ
ؿَأ ْٞ ةتٍ تَ َٕ َٓ رَكَ رْبَ

َ
َ أ نْ دىَُلِِّّ

َ
شَْْ ػِىَةلٍ أ َٚةتِححََ ا١ِْ٣ذةَبِ وقَُٮرَةً، َٔ حٍ  خَ       َٕ ْٗ ٚإَِذَا َٚؿَ
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٩خَْ ٝةَا٥ٌِ، 
َ
حٍ وَأ َٕ لِ رَكْ وَّ

َ
ؿَاءَةِ فِِ أ ِٞ ،      ٤ُٝخَْ/      ٨َ٦ِ ا٣ْ ِ ،       قُجعَْةنَ اللََّّ ِ ،       وَال٧َْْْؽُ لِلََّّ ُ ةَ       وَلَا إِلَََ إِلاَّ اللََّّ شَْْ َٔ كْبََُ خََْفَ 

َ
ُ أ ةً،  وَاللََّّ ،       مَؿَّ ُٓ ث٥َُّ دؿ٠ََْ

ا،        شًْْ َٔ  ٌٓ ٩خَْ رَا٠ِ
َ
ٮل٭َُة وَأ ُٞ ا،       ذَذَ شًْْ َٔ ٮل٭َُة  ُٞ ٠ُٮعِ ذَذَ َٟ ٨َ٦ِ الؿُّ قَ

ْ
ُٓ رَأ ا،       ث٥َُّ دؿَْذَ شًْْ َٔ ٩خَْ قَةصِؽٌ 

َ
ٮل٭َُة وَأ ُٞ ُٓ       ث٥َُّ تَ٭ْٮيِ قَةصِؽًا ذَذَ ث٥َُّ دؿَْذَ

ضُٮ َٟ ٨َ٦ِ الكُّ قَ
ْ
ا، رَأ شًْْ َٔ ٮل٭َُة  ُٞ ا،       دِ ذَذَ شًْْ َٔ ٮل٭َُة  ُٞ ا،       ث٥َُّ تكَْضُؽُ ذَذَ شًْْ َٔ ٮل٭َُة  ُٞ َٟ ذَذَ قَ

ْ
ُٓ رَأ حٍ،       ث٥َُّ دؿَْذَ َٕ ٮنَ فِِ كُِّّ رَكْ ُٕ َٟ خََْفٌ وقََجْ ِ َٚؾَل

نْ دى٤َُِّي٭ََة فِِ       
َ
ْٕخَ أ َُ ةتٍ إِنِ اقْذَ َٕ ِٓ رَكَ رْبَ

َ
َٟ فِِ أ ِ ٢ُ ذَل َٕ ْٛ ٢ْ، تَ َٕ ةً ٚةَذْ ةً،        كُِّّ يٮَْمٍ مَؿَّ حٍ مَؿَّ َٕ ٢ْ َٚفِِ كُِّّ جُُ َٕ ْٛ ٢ْ َٚفِِ كُِّّ       ٚإَِنْ ل٥َْ تَ َٕ ْٛ َٚإِنْ ل٥َْ تَ

ةً،  ةً،       مَ٭ْؿٍ مَؿَّ ٢ْ َٚفِِ كُِّّ قَ٪حٍَ مَؿَّ َٕ ْٛ ةً".      َٚإِنْ ل٥َْ تَ َٚفِِ خ٧ُُؿكَِ مَؿَّ  ٢ْ َٕ ْٛ  َٚإِنْ ل٥َْ تَ
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہدال

 

ۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺف مطلت 
ل
اےۺعباس!ۺاےۺمیرےۺچچا!ۺکیاۺمیںۺآپۺکوۺعطاۺنہۺ" نےۺعباسۺ عۺدالا

ۺآپۺاؿۺپرۺعملۺکرنےۺلگیںۺتوۺاللہۺتعالیٰۺآپۺکےۺاگلےۺپچھلے،ۺنئےۺپرانے،ۺکروں؟ۺکیاۺمیںۺآپۺکوۺبھلا ۺنہۺپہنچاؤں؟ۺکیاۺمیںۺآپۺکوۺنہۺدوں؟ۺکیاۺمیںۺآپۺکوۺدسۺایسیۺت اتیںۺنہۺبتاؤںۺ  
 

ج

 ۺرکعتۺمیںۺسورۃۺ
 
اہۺمعاػۺکرۺدےۺگا،ۺوہۺدسۺت اتیںۺیہۺہیں:ۺآپۺچارۺرکعتۺنمازۺپڑھیں،ۺہ

 

 ے،ۺچھپےۺاورۺکھلے،ۺسارےۺگ

 

ۺجانےۺانجانے،ۺچھوٹےۺت   
 

ۺسورۃۺپڑھیں،ۺج فاتحہۺاورۺکو ۺات 

 آتۺکرۺلیںۺتو

 

ۺقیاؾۺہیۺمیںۺپندرہۺمرتبہۺپہلیۺرکعتۺکیۺف

 

ۺ «قجعةن الله، والح٧ؽ لله، ولا إله إلا الله، والله أكبر» حال

 

کہیں،ۺپھرۺرکوعۺکرںۺتوۺیہیۺکلماتۺحال

ۺسجدہۺمیںۺدسۺت ارۺیہیۺکلما

 

ۺسجدہۺمیںۺجائیںۺتوۺحال  
 

ۺرکوعۺسےۺسرۺاٹھائیںۺتوۺیہیۺکلماتۺدسۺت ارۺکہیں،ۺپھرۺج  
 

،ۺپھرۺسجدےۺسےۺسرۺاٹھائیںۺتوۺیہیۺتۺکہیںرکوعۺمیںۺدسۺت ارۺکہیں،ۺپھرۺج

   )دوسرا( کلماتۺدسۺت ارۺکہیں،ۺپھر
 

ۺت ارۺہوا،ۺیہۺعملۺ )دوسرے( سجدہۺکرںۺتوۺدسۺت ارۺکہیںۺاورۺپھرۺج ر 

 

 ہی
ح
ی 

 ۺرکعتۺمیںۺ
 
سجدےۺسےۺسرۺاٹھائیںۺتوۺدسۺت ارۺکہیں،ۺتوۺاسۺطرحۺیہۺہ

ۺمرتبہۺاسےۺپڑھیں ۺروزۺات   
 
ۺت ار،ۺیہۺآپۺچاروںۺرکعتوںۺمیںۺکرں،ۺاگرۺپڑھۺسکیںۺتوۺہ  ۺمہینےۺمیںۺات 

 
ۺت ارۺپڑھۺلیں،ۺاسا ۺبھیۺنہۺکرۺسکیںۺتوۺہ  ۺمعہ ۺکوۺات 

 
،ۺاورۺاگرۺروزانہۺنہۺپڑھۺسکیںۺتوۺہ

ۺت ارۺپڑھۺلیں ۺت ارۺاورۺاگرۺیہۺبھیۺممکنۺنہۺہوۺتوۺپھرۺعمرۺبھرۺمیںۺات   ۔"بھیۺممکنۺنہۺہوۺتوۺساؽۺمیںۺات 

 وعيط(( )۵۸۱۷، )تحٛح الأشراف/ (۱۷۸۵) ۵۹۸قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah Ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said to al-Abbas ibn Abdul Muttalib: Abbas, 

my uncle, shall I not give you, shall I not present to you, shall I not donate to you, shall I not produce for 

you ten things? If you act upon them, Allah will forgive you your sins, first and last, old and new, 

involuntary and voluntary, small and great, secret and open. These are the ten things: you should pray four 

rak'ahs, reciting in each one Fatihat al-Kitab and a surah. When you finish the recitation of the first rak'ah 

you should say fifteen times while standing: "Glory be to Allah", "Praise be to Allah", "There is no god 

but Allah", "Allah is most great". Then you should bow and say it ten times while bowing. Then you 

should raise your head after bowing and say it ten times. Then you should kneel down in prostration and 

say it ten times while prostrating yourself. Then you should raise your head after prostration and say it ten 

times. Then you should prostrate yourself and say it ten times. Then you should raise your head after 

prostrating and say it ten times in every rak'ah. You should do that in four rak'ahs. If you can observe it 
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once daily, do so; if not, then once weekly; if not, then once a month; if not, then once a year; if not, then 

once in your lifetime. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0565 حدی

ثََ٪ة ُّ  ظَؽَّ ثلُِِّّ
ُ
يَةنَ الْأ ْٛ ؽُ ب٨ُْ قُ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ثٮُ ظَجِيتٍ  ظَؽَّ

َ
ثََ٪ة      ، ظَجَّةنُ ب٨ُْ ٬ِلَالٍ أ ثَ٪َة      ، مَ٭ْؽِيُّ ب٨ُْ ٦َي٧ُْٮنٍ  ظَؽَّ ٍٟ  ظَؽَّ ِ بِي  خ٨َْ       ، خ٧َْؿُو ب٨ُْ ٦َةل

َ
أ

٫َّ٩ُ      ٝةَلَ/      ، الْْٮَْزَاءِ 
َ
زنَِ رص٢ٌَُ ك٩ََخَْ لََُ وُعْجحٌَ يؿََوْنَ أ ِ ب٨ُْ خ٧َْؿٍو ظَؽَّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     َٝةلَ/      ، خَجؽُْ اللََّّ َٔ  ُ ؽًا      َٝةلَ لِِ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٗ "ااتِْنِ 

 َٟ ي ُِ ْٔ ُ
َٟ وَأ زِحجُ

ُ
ظْجُٮكَ وَأ

َ
يَّحً، أ ُِ َٔ ينِ  ُِ ْٕ ٫َُّ٩ حُ

َ
َ٪٪خُْ أ َّ ةتٍ"،       "إِذَا زَالَ الجَّ٭َةرُ،      ٝةَلَ/      "ظَتََّّ  َٕ َٓ رَكَ رْبَ

َ
٥ْ َٚى٢َِّ أ ُٞ "ث٥َُّ      َٝةلَ/      ٚؾ٠َََؿَ نََٮَْهُ،       ذَ

 ، َٟ قَ
ْ
ُٓ رَأ ضْؽَةِ الثَّةجِيحَِ،       دؿَْذَ ْٕنِ ٨َ٦ِ الكَّ ا، َٚةقْذَ       حَ شًْْ َٔ ٥ْ ظَتََّّ تكَُجِّطَ  ُٞ ا،       ٮِ صَةلكًِة وَلَا تَ شًْْ َٔ ا،       وَتَح٧َْؽَ  شًْْ َٔ  َ ا،       وَدسَُبَِّ شًْْ َٔ ث٥َُّ       وَتُ٭٢َِّ٤َ 

ةتِ،  َٕ ِٓ رَكَ رْبَ
َ
َٟ فِِ الْأ ِ َٓ ذَل رضِْ ذَجْ      ٝةَلَ/      دىَْ٪َ

َ
٢ِ٬ْ الْأ

َ
٥َ أ َْ خْ

َ
َٟ لٮَْ ٠ُ٪خَْ أ "٤ُٝخُْ/ٚإ٩ََِّ َٟ ِ َٟ ثؾَِل َ ؿَ ل ِٛ ُٗ َٟ      جًة  و٤َِّي٭ََة د٤ِْ

ُ
نْ أ

َ
ْٓ أ ُِ قْذَ

َ
َٚإِنْ ل٥َْ أ

حَ ؟ ٝةَلَ/ َٔ ة ثٮُ دَاودُ/     الكَّ
َ
ثٮُ دَاودُ/     "و٤َِّ٭َة ٨َ٦ِ ال٤َّي٢ِْ وَالجَّ٭َةرِ". ٝةَلَ أ

َ
َٝةلَ أ يِ. 

ْ
أ يَّةنِ، رَوَاهُ ال٧ُْ      ظَجَّةنُ ب٨ُْ ٬ِلَالٍ ػَةلُ ٬ِلَالٍ الؿَّ كْذ٧َِؿُّ ب٨ُْ الؿَّ

بِي الْْٮَْزَاءِ،       
َ
ًٚة،       خ٨َْ أ ِ ث٨ِْ خ٧َْؿٍو مَٮُْٝٮ ؿُ ب٨ُْ ق٤ُي٧ََْةنَ،     وَرَوَاهُ رَوْحُ ب٨ُْ ال٧ُْكَيَّتِ،      خ٨َْ خَجؽِْ اللََّّ َٛ ْٕ ،       وصََ ٍٟ الج١ُّْؿيِِّ ِ خ٨َْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ ٦َةل

بِي الْْٮَْزَ       
َ
ةلَ/     وََٝةلَ فِِ ظَؽِيرِ رَوْحٍ/      خ٨َْ اث٨ِْ خَجَّةسٍ َٝٮْلَُُ،       اءِ، خ٨َْ أ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ.     ذَ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ  ظَؽِيرُ 

ۺبیاؿۺکیۺہےۺلوگوںۺکاۺخیاؽۺہےۺکہۺ ابوالجوزاءۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

 
ۺایسےۺشخصۺنےۺجسےۺشرػۺصحبتۺحاصلۺتھاۺحدی وہۺدالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺھے،،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺنبیۺاکرؾۺجھ ۺسےۺات 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ۺکروںۺگاۺاورۺنوازوںۺگا" نےۺف

 

 
ا،ۺمیںۺتمہیںۺدوںۺگا،ۺعنای

 

 مائیںۺگے"کلۺتمۺمیرےۺت اسۺآت

 

ۺف

 

 
ۺمیںۺکلۺپہنچاۺ ،ۺمیںۺسمجھاۺکہۺآپۺمجھےۺکو ۺعطیہۺعنای  

 
)ج

 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ تو(

 

ۺسورجۺڈل ۺجاے ۺتوۺکھڑےۺہوۺجاؤۺاورۺچارۺرکعتۺنمازۺاداۺکرو" مات ا:نےۺف  
 

ۺمیںۺگزراۺہے،ۺالبتہۺاسۺمیںۺیہۺ"ج

ث

 
،ۺپھرۺویسےۺہیۺبیاؿۺکیاۺجیسےۺاوپرۺوالیۺحدی

ۺکہۺدسۺدسۺت ارۺتسبیحۺوۺتحمیدۺ" بھیۺہےۺکہ:

 

ۺہوۺیہاںۺت

 

اورۺتکبیرۺوۺتہلیلۺکرۺلوۺپھرۺیہۺعملۺچاروںۺرکعتوںۺپھرۺتمۺسرۺاٹھاؤۺیعنیۺدوسرےۺسجدےۺسےۺتوۺاچھیۺطرحۺبیٹھۺجاؤۺاورۺکھڑےۺم

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺآپۺ"میںۺکرو

 

اہوںۺکیۺبخششۺہوۺجاے ۺگی" نےۺف

 

 ےۺگنہگارۺہوۺگےۺتوۺبھیۺاسۺعملۺسےۺتمہارےۺگ

 

ۺسےۺت  ،ۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺ"اگرۺتمۺاہلۺزمینۺمیںۺس 

ۺیہۺنمازۺاداۺنہۺکرۺسکوں؟ۺآپۺ

 
 

 مات ا:ۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہاگرۺمیںۺاسۺوق

 

ۺاداۺکرۺلو" نےۺف

 
 

ۺدؿۺمیںۺکسیۺوق ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺحباؿۺ عۺہلاؽ:ۺہلاؽۺاحمایۺکےۺماموںۺہیں۔ۺ"توۺراتۺت ا

ۺکیاۺہے۔ۺنیزۺاسےۺروحۺ عۺ

 

 
 عۺسلیماؿۺنےۺعمروۺ عۺمالکۺۺمسیبۺاورۺجعفرابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺمستمرۺ عۺرت اؿۺنےۺابوالجوزاءۺسےۺانہوںۺنےۺدالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

ۺ

 

 
ۺکیاۺہے،ۺالبتہۺراویۺنےۺروحۺکیۺروای

 

 
ٚٞةل ظؽير ٨ٔ الجبي ولً » میںنکریۺسے،ۺعمروۺنےۺابوالجوزاءۺسےۺابوالجوزاءۺنےۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺبھیۺموقوفاًۺروای

ۺبیاؿۺکی(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ)توۺا عۺعباسۺنےۺنبیۺاکرؾۺ «الله ٤ٔيہ وق٥٤

ث

 
 کےۺجملےۺکاۺاضافہۺکیاۺہے۔ کیۺحدی

 ظك٨ وعيط(( )۷۵۸۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Narrated Abdullah ibn Amr: AbulJawza' said: A man who attended the company of the Prophet صلى الله عليه وسلم 

narrated to me (it is thought that he was Abdullah ibn Amr): The Prophet صلى الله عليه وسلم said to me: Come to me 

tomorrow; I shall give you something, I shall give you something, I shall reward you something, I shall 

donate something to you. I thought that he would give me some present. He said (to me when I came to 

him): When the day declines, stand up and pray four rak'ahs. He then narrated something similar. This 

version adds: Do not stand until you glorify Allah ten times, and praise Him ten times, and exalt Him ten 

times, and say, "There is no god but Allah" ten times. Then you should do that in four rak'ahs. If you are 

the greatest sinner on earth, you will be forgiven (by Allah) on account of this (prayer). I asked: If I cannot 

pray this the appointed hour, (what should I do)? He replied: Pray that by night or by day (at any time). 

Abu Dawud said: Habban bin Hilal is the maternal uncle of Hilal al-Ra'i. Abu Dawud said: This tradition 

has been narrated by al-MustAmir bin al-Riyyan from Ibn al-Jawza' from Abdullah bin Amr without 

referring to the Prophet صلى الله عليه وسلم, - narrated as a statement of Abdullah bin Amr himself (mauquf). This has 

also been narrated by Rawh bin al-Musayyab, and Jafar bin Sulaiman from Amr bin Malik al-Nakri from 

Abu al-Jauza' from Ibn Abbas as his own statement (and not the statement of the Prophet). But the version 

of Rawh has the words: "The tradition of the Prophet صلى الله عليه وسلم. " 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0566 حدی

ثََ٪ة ٍٓ  ظَؽَّ ُٓ ب٨ُْ ٩ةَِٚ بيِ ثٮُ دٮَْبَحَ الؿَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ؽُ ب٨ُْ مُ٭َةصِؿٍ  ظَؽَّ ؿْوَةَ ث٨ِْ رُوَي٥ٍْ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ زنَِ       ، ُٔ ٩ىَْةريُِّ  ظَؽَّ

َ
٤ي٫َِْ       ، الْأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

ؿٍ/      وق٥ََّ٤ََ،  َٛ ْٕ ولََ ٧َ٠َة ٝةَلَ فِِ ظَؽِيرِ مَ٭ْؽِيِّ ث٨ِْ ٦َي٧ُْٮنٍ.      ٚؾ٠َََؿَ نََٮ٥ْ٬َُْ،       ث٭َِؾَا الْْؽَِيرِ،      َٝةلَ لَِْ
ُ
حِ الْأ َٕ ٠ْ ضْؽَةِ الثَّةجِيحَِ ٨َ٦ِ الؿَّ  َٝةلَ فِِ الكَّ

 ما ،ۺپھرۺانہوںۺنےۺانہیۺلوگوںۺکیۺطرحۺذکرۺکیا،ۺالبتہۺاسۺمیںۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺجھ ۺسےۺانصاریۺنےۺبیاؿۺکیاۺکہۺرسوؽۺاللہۺ عروہۺ عۺرویمۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺبیاؿۺف

ث

 
نےۺجعفرۺسےۺیہیۺحدی

ۺمیںۺہے۔

ث

 
 ہے:ۺپہلیۺرکعتۺکےۺدوسرےۺسجدہۺمیںۺبھیۺیہیۺکہاۺجیسےۺمہدیۺ عۺمیموؿۺکیۺحدی

 وعيط(( )۵۱۵۱۵، ۲۱۹۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Urwah bin Ruwaim: That an al-Ansari narrated to him: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said to 

Jafar. He then narrated the tradition in like manner. This version has the words: "In the second prostration 

of the first rak'ah" in addition to the words transmitted by Mahdi bin Maimun (in the previous tradition). 
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ح٨َْ دى٤ََُّيَةنِ 
َ
ؿبِِ أ ْ٘ تََِ ال٧َْ

َٕ  ثةب رَكْ
ۺکہاںۺپڑھیۺجاے ۺ؟

 
 

 ت اب:ۺمغربۺکیۺدوۺرکعتۺس

CHAPTER: Where Should The Two Rak’ahs Of Maghrib Be Prayed? 
ۺنمبر:

ث

 
 0111 حدی

ثََ٪ة   ظَؽَّ
َ
بِي الْأ

َ
ثٮُ ثسَْؿِ ب٨ُْ أ

َ
زنَِ       ، قْٮدَِ أ بِي الٮَْزِيؿِ  ظَؽَّ

َ
ؽُ ب٨ُْ أ ؿِّفٍ م٧ََُُّ َُ ثٮُ ٦ُ

َ
ثََ٪ة      ، أ ؿيُِّ  ظَؽَّ ُْ ِٛ ؽُ ب٨ُْ مُٮدَ ا٣ْ ؽِ ث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ ْٕ قَ

ضْؿَةَ  ُٔ تِ ث٨ِْ  ْٕ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ث٨ِْ ٠َ
َ
هِ  خ٨َْ       ، أ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ       ، صَؽِّ

َ
مْ٭٢َِ، أ

َ
تََ مَكْضِؽَ ثنَِ خَجؽِْ الْأ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ؿبَِ،        اللََّّ ْ٘ ة       َٚىَلََّّ ذِي٫ِ ال٧َْ َّ٧َ٤َٚ

ؽ٬ََة،  ْٕ ٮْا وَلَاتَ٭٥ُْ رَآ٥ْ٬ُ يكَُجِّعُٮنَ بَ ٌَ ةلَ/      َٝ َٞ  "٬َؾِهِ وَلَاةُ الْبُيُٮتِ".     ذَ
ۺلوگۺنمازۺپڑھۺچکےۺتوۺآپۺنےۺاؿۺکوۺدھا، ۺکہۺنفلۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ کعبۺ عۺعجرہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  

 
لۺکیۺمسجدۺمیںۺآے ۺاورۺاسۺمیںۺمغربۺاداۺکی،ۺج

ہ

ث

ش

بنوۺدالالا

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپڑھۺرہےۺہیں،ۺآپۺ

 

 ۔"یہۺتوۺگھروںۺکیۺنمازۺہے" نےۺف

( ۵۵۵۸۸، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۸۵) ۵، قنن ا٣جكةئی/ٝيةم ال٤ي٢ (۵۸۵( )۸۵ال٧ْٕح ) ۱۸۸قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨()

Narrated Kab ibn Ujrah: The Prophet صلى الله عليه وسلم came to the mosque of Banu AbdulAshhal. He prayed the 

sunset prayer there. When they finished the prayer, he saw them praying the supererogatory prayer after it. 

He said: This is the prayer to be offered in the houses. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0110 حدی

ثََ٪ة ُ ب٨ُْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ الْْؿَصَْؿَائُِّ  ظَؽَّ ْْ ثَ٪َة      ، ظُكَ ُٜ ب٨ُْ دَ٪َّةمٍ  ظَؽَّ ْ٤ ثََ٪ة      ، ََ ِ  ظَؽَّ ٮبُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ ُٞ ْٕ ؿِ  خ٨َْ       ، حَ َٛ ْٕ يَرةِ  صَ ِ٘ بِي ال٧ُْ
َ
، ث٨ِْ أ

يؽِ ث٨ِْ صُجَيْرٍ  خ٨َْ        ِٕ ؿبِِ ظَتََّّ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، قَ ْ٘ ؽَ ال٧َْ ْٕ ِ بَ ْْ ذَ َٕ ٠ْ ؿَاءَةَ فِِ الؿَّ ِٞ ي٢ُ ا٣ْ ُِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يُ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ "كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ
٢ُ٬ْ ال٧َْكْضِ 

َ
قَ أ ؿَّ َٛ ثٮُ دَاودُ/حَذَ

َ
رُ،      ؽِ". ٝةَلَ أ ثٮُ دَاودُ/      رَوَاهُ ٩صٌََْ ال٧ُْضَؽَّ

َ
َٝةلَ أ قْ٪ؽََهُ ٦ِس٫َُ٤ْ. 

َ
ِّ وَأ مِّ ُٞ ٮبَ ا٣ْ ُٞ ْٕ حسَ      خ٨َْ حَ ِٔ ؽُ ب٨ُْ  ثَ٪ةَه م٧ََُُّ ظَؽَّ

جَّةعِ،  َُّ رُ،       ث٨ِْ ا٣ ثَ٪َة ٩صٌََْ ال٧ُْضَؽَّ ٮبَ ٦ِس٤َْ       ظَؽَّ ُٞ ْٕ  ٫ُ.خ٨َْ حَ
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ۺکہۺمسجدۺکےۺلوگۺمتفرؼۺہوۺجاتےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ماتےۺیہاںۺت

 

 آتۺف

 

)یعنیۺ مغربۺکےۺبعدۺکیۺدونوںۺرکعتوںۺمیںۺلمبیۺف

  سنتیںۺپڑھۺپڑھۺکرۺچلےۺجاتے(

 

 
یۺ عۺۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺنصرۺمجدرۺنےۺیعقوبۺقمیۺسےۺاسیۺکےۺمثلۺروای

عب س

 ارۺدت اۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺہمۺسےۺاسےۺمحمدۺ عۺ

 

کیۺہےۺاورۺاسےۺمسندۺف

ۺکرتےۺہیں۔

 

 
 طباعۺنےۺبیاؿۺکیاۺہے،ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺہمۺسےۺنصرۺمجدرۺنےۺبیاؿۺکیاۺہےۺوہۺیعقوبۺسےۺاسیۺکےۺمثلۺروای

راویۺیعقوبۺ عۺدالۺاللہۺقمیۺاورۺجعفرۺدونوںۺمیںۺکلاؾۺہےۺۺ)اسۺکے ًٕيٙ(( )۵۷۵۸۸، ۱۵۵۷دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺصحیحۺروات اتۺکےۺخلاػۺہےۺ(

 

 
 ،ۺنیزۺاؿۺکیۺیہۺروای

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to prolong the recitation of the Quran in 

the two rak'ahs after the sunset prayer until the people praying in the mosque dispersed. Abu Dawud said: 

This has been reported by Nasr al-Mujaddir from Ya'qub al-Qummi with the same chain of narrators. Abu 

Dawud said: Muhammad bin 'Isa bin al-tabba' transmitted from Nasr al-Mujaddir from Ya'qub in like 

manner. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0115 حدی

حْمَؽُ ب٨ُْ يٮُنفَُ، 
َ
ثََ٪ة أ ذَكُِِّ،       ظَؽَّ َٕ ٮبُ،      َٝةلَا/      وق٤َُي٧ََْةنُ ب٨ُْ دَاودَُ ا٣ْ ُٞ ْٕ ثََ٪ة حَ ؿٍ،       ظَؽَّ َٛ ْٕ ،       خ٨َْ صَ يؽِ ث٨ِْ صُجَيْرٍ ِٕ ٪ةَهُ       خ٨َْ قَ ْٕ ٨ِ الجَّبِِِّ ث٧َِ َٔ

ثٮُ دَاودُ/
َ
َٝةلَ أ ؽَ ب٨َْ حُمَيؽٍْ،      مُؿقَْلًا.  ْٕخ م٧ََُُّ ٮلُ/      ق٧َِ ُٞ ٮبَ،      حَ ُٞ ْٕ خُ حَ ْٕ ٮلُ/      ق٧َِ ُٞ يَرةِ،      حَ ِ٘ ؿِ ث٨ِْ ال٧ُْ َٛ ْٕ ثْذُس٥ُْ خ٨َْ صَ ءٍ ظَؽَّ خ٨َْ       كُُّّ شََْ

 ، يؽِ ث٨ِْ صُجَيْرٍ ِٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       قَ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ.      ٮَ مُكْ٪ؽٌَ خ٨َْ اث٨ِْ خَجَّةسٍ، ذَ٭ُ       َٔ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ 
ۺکیۺہےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺطریقۺسےۺبھیۺسعیدۺ عۺجبیرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
ۺمرسلاًۺروای

ث

 
،ۺوہۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺمحمدۺ عۺحمیدۺکوۺکہتےۺہوے ۺسنا سےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

ۺتماؾۺروایتیںۺجنۺکوۺمیںۺنےۺتمۺلوگوںۺسے صٕٛؿ ٨ٔ قٕيؽ ث٨ صجير ٨ٔ الجبي ولً الله ٤ٔيہ » کہہۺرہےۺھے،:ۺمیںۺنےۺیعقوبۺکوۺکہتےۺہوے ۺسناۺکہۺوہ
ۺکیۺہیں۔اللہۺعلیہۺوسلمۺۺصلیکےۺطریقۺسےۺبیاؿۺکیاۺہے،ۺوہۺمسندۺہیں،ۺسعیدۺنےۺیہۺروایتیںۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسے،ۺاورۺا عۺعباسۺنےۺنبیۺاکرؾۺ «وق٥٤

 

 
 سےۺروای

 ًٕيٙ(( )۵۷۵۸۸، ۱۵۵۷ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Saeed bin Jubair: This tradition from the Prophet صلى الله عليه وسلم without mentioning the name of the 

Companion in the chain (in the mursal form). Abu dawud said: I heard Muhammad bin Humaid say: I 

heard Ya'qub say: Anything I narrated to you from Jafar on the authority of Saeed bin Jubair from the 

Prophet صلى الله عليه وسلم is directly coming from Ibn Abbas from the Prophet صلى الله عليه وسلم. 

 

 



 قنن أبي داود – صلر دوم  نوافلۺاورۺسنتوںۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         51 

 

ِٕنَةءِ  ؽَ ا٣ْ ْٕ لاةَِ بَ  ثةب الىَّ
 ۺسنتوںۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺعشاءۺکےۺبعدۺکی

CHAPTER: The Prayer After ’Isha. 
ۺنمبر:

ث

 
 0111 حدی

ثََ٪ة ٍٓ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ رَاِٚ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ُّ  ظَؽَّ كِْْ ُٕ زنَِ       ، زَيْؽُ ب٨ُْ الْْجَُةبِ ا٣ْ ٮَلٍ  ظَؽَّ ْ٘ ُٟ ب٨ُْ ٦ِ ِ زنَِ       ، ٦َةل ضْلُِِّّ  ظَؽَّ ِٕ ةد٢ُِ ب٨ُْ بنَِيٍر ا٣ْ َٞ جْ       ، ٦ُ يطِْ ث٨ِْ َٔ شَُْ
ُ خَ٪٭َْة،  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ     ،٬َة٩ئٍِ  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      ٝةَلَ/      رضََِِ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ لْتُ٭َة خ٨َْ وَلَاةِ رقَُٮلِ اللََّّ

َ
ة٣خَْ/      قَأ َٞ ُ      ذَ ِ وَلََّّ اللََّّ "٦َة وَلََّّ رقَُٮلُ اللََّّ

نَةءَ  ِٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ا٣ْ ةتٍ، َٔ َٕ وْ قِخَّ رَكَ
َ
ةتٍ أ َٕ َٓ رَكَ رْبَ

َ
َّ إِلاَّ وَلََّّ أ َٚؽَػ٢ََ عَََ  ٍُّ ؿُ       رَ ُْ جْ

َ
نيِّ أ

َ
ة ١ََٚأ ًٕ َُ ؿظَْ٪َة لََُ ٩ِ َُ ةً ثةِل٤َّي٢ِْ ذَ ؿ٩ْةَ مَؿَّ ُِ ؽْ ٦ُ َٞ و٣ََ

ُٓ ال٧َْةءُ ٦ِ٪٫ُْ،  تٍ ذِي٫ِ يجَجُْ ْٞ رضَْ       إِلََ ثُ
َ
يًة الْأ ِٞ حْذ٫ُُ ٦ُذَّ

َ
". و٦ََة رَأ ٍُّ ءٍ ٨ْ٦ِ ثِيَةث٫ِِ رَ  بشََِْ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺرسوؽۺاللہۺ شریحۺ عۺہانیۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

عشاءۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺنمازۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺاؾۺا

ۺبھیۺمیرےۺت اسۺآے ۺتوۺآپۺنےۺچارۺرکعتیں  
 

ۺڑا اۺھا دۺدت ا،ۺگوت اۺمیںۺاسۺمیںپڑھنےۺکےۺبعدۺج ۺت ارۺراتۺکوۺت ارشۺہو ۺتوۺہمۺنےۺآپۺکےۺلیےۺات  )ابۺ ۺت اۺچھۺرکعتیںۺپڑھیں،ۺات 

 وہۺسوراخۺدیکھۺرہیۺہوںۺجسۺسےۺت انیۺنکلۺکرۺاوپرۺآۺرہاۺتھاۺلیکنۺمیںۺنےۺآپۺکوۺمٹیۺسےۺاپنےۺکپڑےۺبچاتےۺت الکلۺنہیںۺدھا، ۔ بھی(

ۺلینۺ ًٕيٙ(( )۵/۱۷، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۵۱د، )تحٛح الأشراف/ دٛؿد ثہ اثٮداو تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

)اسۺکےۺراویۺمقات

ۺہیں(

ث

 
 الحدی

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Shurayh ibn Hani said: I asked Aishah about the prayer of the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. She said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم never offered the night prayer and 

thereafter came to me but he offered four or six rak'ahs of prayer. One night the rain fell, so we spread a 

piece of leather (for his prayer), and now I see as if there is a hole in it from which the water is flowing. I 

never saw him protecting his clothes from the earth (as he did on that occasion). 
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 أثٮاب ٝيةم ال٤ي٢
 قیاؾۺالیلۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

Prayer (Abwab Qiyam ul Lail) 

 

 

 ثةب نكَْغِ ريَِةمِ ال٤َّي٢ِْ وَالتَّيْكِيرِ ذي٫ِِ 

 ضیتۺکیۺمنسوخیۺاورۺاسۺمیںۺآسانیۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺتہجدۺکیۺف

CHAPTER: The Abrogation Of The (Obligation Of) Night Prayer And Facilitation (Of Choice) 

Regarding It. 
ۺنمبر:

ث

 
 0111 حدی

ثََ٪ة ؽٍ ال٧َْؿْوَزيُِّ اث٨ِْ مَجُّٮَي٫ِْ  ظَؽَّ حْمَؽُ ب٨ُْ م٧ََُُّ
َ
زنَِ       ، أ ٍ  ظَؽَّ ْْ ُّ ب٨ُْ ظُكَ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، عََِ

َ
يؽَ الجَّعْٮيِِّ  خ٨َْ       ، أ ِـ ١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، يَ ةث٨ِْ خَ٪ْ       ، ِٔ

٢ِ/    ،خَجَّةسٍ  ِّ٦ ّـَ ٫ُ قٮرة المـم٢ آيح       2     ٥ُِٝ ال٤َّي٢َْ إِلا ٤َِٝيلا      ٝةَلَ فِِ ال٧ُْ َٛ نْ ٨َْ٣ تُحىُْٮهُ ذَذةَبَ  2-٩1ىِْ
َ
٥َ٤ِ أ َٔ نكََؼَذ٭َْة الْْيحَُ ا٣َّتَِ ذِي٭َة 

ؿءَْانِ قٮرة المـم٢ آيح  ُٞ َ ٨َ٦ِ ا٣ْ ٤يَس٥ُْْ َٚةٝؿَْءُوا ٦َة دحَسَََّ َٔ
لَُُ،      ال٤َّي٢ِْ/ و٩َةَمِبحَُ  20 وَّ

َ
لِ ال٤َّي٢ِْ،       أ وَّ

َ
ٮلُ/      وَك٩ََخَْ وَلَاتُ٭٥ُْ لِأ ُٞ نْ      حَ

َ
صْؽَرُ أ

َ
٬ُٮَ أ

٤يَس٥ُْْ ٨ْ٦ِ رِيةَمِ ال٤َّي٢ِْ،  َٔ  ُ ،       تُحىُْٮا ٦َة ٚؿََضَ اللََّّ ُِ ِٞ نكَْةنَ إِذَا ٩ةَمَ ل٥َْ يؽَْرِ ٦َتََّ يكَْتيَْ نَّ الْإِ
َ
َٟ أ ِ ٝٮَْمُ رِيلا قٮرة المـم٢ آيح      وََٝٮْلَُُ/      وذََل

َ
وَأ

ؿْآنِ،  6 ُٞ ٫َ فِِ ا٣ْ َٞ ْٛ نْ حَ
َ
صْؽَرُ أ

َ
ٮِيلا قٮرة المـم٢ آيح      وََٝٮْلَُُ/      ٬ُٮَ أ ََ َٟ فِِ الجَّ٭َةرِ قَجعًْة  َ ٮلُ/      ، 7إِنَّ ل ُٞ ٮِيلًا.     حَ ََ  ٚؿََاغًَ 

  ہیںۺدالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتے

 

 
 ملۺکیۺآی

 

ۺم کوۺدوسریۺ "راتۺکوۺکھڑےۺرہوۺمگرۺتھوڑیۺراتۺیعنیۺآدھیۺرات" ؎۱ «٥ٝ ال٤ي٢ إلا ٤ٝيلا، ٩ى٫ٛ» سورۃ

 

 

 
ڈاۺ" ؎۲ «٥٤ٔ أن ٨٣ تحىٮه ٚذةب ٤ٔيس٥ ٚةٝؿءوا ٦ة ديسر ٨٦ ا٣ٞؿآن» آی

 

ٰ
ڈاۺاسۺنےۺتمۺپرۺمہرت انیۺکی،ۺل

 

ٰ
اسےۺمعلوؾۺہےۺکہۺتمۺاسۺکوۺپوراۺنہۺکرۺسکوۺگےۺل

 آؿۺپڑھاۺکرو )نمازۺمیں( ۺآسانیۺسےۺممکنۺہوابۺتمۺجتنی

 

کےۺنی ہۺشروعۺراتۺکےۺہیں،ۺچنانچہۺصحابہۺکیۺنمازۺشروعۺراتۺمیںۺہوتیۺ «٩ةمبح ال٤ي٢»نےۺمنسوخۺکرۺدت اۺہے، "ف

اؿۺسوۺ

 

ۺہےۺکیونکہۺان ۺآساؿۺاورۺمناس 

 
 

 ضۺکیاۺتھاۺاسۺکیۺادائیگیۺاسۺوق

 

أٝٮم » جاے ۺتوۺاسےۺنہیںۺمعلوؾۺکہۺوہۺکبۺجاگےۺگاۺاورتھی،ۺاسۺلیےۺکہۺراتۺمیںۺجوۺقیاؾۺاللہۺنےۺتمۺپرۺف
ۺہےۺاورۺاسۺکےۺقوؽ «ٝيلا

 
 

 آؿۺسمجھنےۺکےۺلیےۺبہتۺاچھاۺوق

 

ۺف

 
 

کاۺمطلبۺیہۺہےۺکہۺدنیاۺکےۺکاؾۺکاجۺ ؎۳ «إن لٟ فِ الج٭ةر قجعة َٮيلا» سےۺمرادۺیہۺہےۺراتۺکاۺوق

 صتۺہوتیۺہے

 

ۺعبادتۺمیںۺصر کےۺواسطےۺدؿۺکوۺبہتۺف

 
 

ڈاۺراتۺکاۺوق

 

ٰ
 ۔ ػۺکیاۺکرو()ل
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 ظك٨(( )۵۲۱۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 مل:ۺ) ؎۱ وضاج

 

ر
م
ل

 مل:ۺ) ؎۲ (۲،۳:ۺسورةۺا

 

ر
م
ل

 مل:ۺ)ۺ ؎۳ (۲۰:ۺسورةۺا

 

ر
م
ل

 (۷:ۺسورةۺا

Narrated Abdullah Ibn Abbas: In Surat al-Muzzammil (73), the verse: "Keep vigil at night but a little, a 

half thereof" (2-3) has been abrogated by the following verse: "He knoweth that ye count it not, and 

turneth unto you in mercy. Recite then of the Quran that which is easy for you" (v. 20). The phrase "the 

vigil of the night" (nashi'at al-layl) means the early hours of the night. They (the companions) would pray 

(the tahajjud prayer) in the early hours of the night. He (Ibn Abbas) says: It is advisable to offer the prayer 

at night (tahajjud), prescribed by Allah for you (in the early hours of the night). This is because when a 

person sleeps, he does not know when he will awake. The words "speech more certain" (aqwamu qilan) 

means that this time is more suitable for the understanding of the Quran. He says: The verse: "Lo, thou 

hast by day a chain of business" (v. 7) means engagement for long periods (in the day's work). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0112 حدی

ثََ٪ة ْٕنِ ال٧َْؿْوَزيَِّ  ظَؽَّ ؽٍ حَ حْمَؽُ ب٨ُْ م٧ََُُّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ٌٓ  ظَؽَّ ؿٍ  خ٨َْ       ، وَكِي َٕ ٢ِ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ق٧َِةكٍ الَْْ٪َفِِِّ  خ٨َْ       ، مِكْ ِّ٦ ّـَ لُ ال٧ُْ وَّ

َ
٣خَْ أ َـ ة ٩َ ل٧ََّ

ٮمُٮنَ  ُٞ لَ آػِؿ٬َُة، ك٩ََٮُا حَ َـ ةنَ ظَتََّّ ٩َ ٌَ ل٭َِة وَآػِؿ٬َِة قَ٪َحٌ.      نََٮًْا ٨ْ٦ِ رِيَةمِ٭٥ِْ فِِ مَ٭ْؿِ رَمَ وَّ
َ
َ أ ْْ  وَكََنَ بَ

ازؽۺہوئیںۺتوۺلوگۺراتۺکو دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ملۺکیۺابتدا ۺآت اتۺت

 

ۺسورۃۺم  
 

کھڑےۺرہتےۺہیں،ۺیہاںۺۺکھڑےۺرہتےۺجتناۺکہۺرمضاؿۺمیں )نمازۺمیں( ج

ۺساؽۺکاۺوقفہۺہے۔ ازؽۺہوا،ۺاؿۺدونوںۺکےۺدرمیاؿۺات 

 

 یۺحصہۺت

 

ۺکہۺسورۃۺکاۺآخ

 

 ت

 وعيط(( )۱۵۸۷دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Ibn Abbas: When the opening verses of Surah Al-muzammil was revealed, the Companions 

would pray as long as they would pray during Ramadan until its last verses were revealed. The period 

between the revelation of its opening and the last verses was one year. 

 

 
 

 ثةب ريَِةمِ ال٤َّي٢ِْ 
 ت اب:ۺتہجدۺ)ۺقیاؾۺاللیلۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔
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CHAPTER: The (Voluntary) Night Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 0113 حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ  ظَؽَّ ٍٟ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ِ ٩ةَدِ  خ٨َْ       ، ٦َةل ّـِ بِي ال
َ
ؿَجِ  خ٨َْ       ، أ ْٔ َ

بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، الْأ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
     ٝةَلَ/      أ

 ْٕ ظَؽِز٥ُْ إِذَا ٬ُٮَ ٩ةَمَ زلََاثَ، "حَ
َ
سِ أ

ْ
ةنُ عَلىَ ٝةَذِيَحِ رَأ َُ يْ ؽُ النَّ ُٝؽْ،       ِٞ ٮِي٢ٌ ٚةَرْ ََ َٟ لَح٢ٌْ  ٤يَْ َٔ ؽَةٍ  ْٞ ؽٍ يضَِْبُ ٦َكََنَ كُِّّ خُ َٞ َِ       خُ َٞ َٚإِنِ اقْتيَْ

ؽَةٌ،  ْٞ َ ان٤َََّْخْ خُ  ان٤َََّْخْ       ٚؾ٠َََؿَ اللََّّ
َ
أ ًَّ إِنْ دٮََ

ؽَةٌ، َٚ ْٞ ؽَةٌ،       خُ ْٞ فِ،       َٚإِنْ وَلََّّ ان٤َََّْخْ خُ ْٛ يِّتَ الجَّ ََ ة  ًُ وْجطََ ننَِي
َ
وْجَطَ ػَجِيرَ       َٚأ

َ
وَإلِاَّ أ

فِ ٠َكْلَانَ". ْٛ  الجَّ
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺکیۺگدیۺپر" نےۺف  ۺات 
 
 ۺگرہۺپرۺھپکی ۺدےۺکرۺشیطاؿۺتمۺمیںۺسےۺہ

 
ۺتینۺگرہیںۺلگاۺدیتاۺہےۺاورۺہ

 
 

ۺراتۺکوۺسوتےۺوق

ۺگرہۺکھلۺجاتیۺہے،ۺاورۺاگرۺوہۺوضوۺکر لےۺتوۺدوسریۺگرہۺکھلۺجاتیۺہے،ۺاورۺاگرۺنمازۺپڑھۺۺکہتاۺہے:ۺابھیۺلمبیۺراتۺپڑیۺہے،ۺسوۺجاؤ،ۺابۺاگرۺوہۺجاگۺجاے ۺاورۺاللہۺکاۺذکرۺکرےۺتوۺاسۺکیۺات 

اۺہےلےۺتوۺتیشیۺگرہۺبھی

 

 ۔"ۺکھلۺجاتیۺہے،ۺابۺوہۺصبحۺاھتا ۺہےۺتوۺستی ۺاورۺخوشۺدلیۺکےۺساتھۺاھتا ۺہےۺورنہۺستی ۺاورۺبدۺدلیۺکےۺساتھۺصبحۺکرت

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۱۷۲۸، )تحٛح الأشراف/ (۱۲۵۹) ۵۵، وبؽء الخ٤ٜ (۵۵۵۲) ۵۲وعيط البؼةری/التھضؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مٮَة ا٦ةم (۵۱۲۹) ۵۸۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۵۵۸۷) ۱ةئی/ٝيةم ال٤ي٢ ، قنن ا٣جك(۸۸۵) ۲۷وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ 

 وعيط(( )۲۱۹، ۲۱۱، ۲/۲۵۱، مك٪ؽ احمؽ )(۹۱) ٦۲۱ة٣ک/ٝصَ الىلاة 
Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: When one you sleeps, the devil ties three 

knots at the back of his neck, sealing every knot with, "You have a long night, so sleep. " So if one awakes 

and mentions Allah, a knot will be loosened; if he performs ablution another knot will be loosened; and if 

he prays, the third knot will be loosened; and in the morning he will be active and in good spirits; 

otherwise he will be in bad spirits and sluggish. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0114 حدی

ثََ٪ة ةرٍ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ بنََّ ثََ٪ة     ٝةَلَ/      ، م٧ََُُّ ثٮُ دَاودَُ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة     َٝةلَ/      ، أ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ يؽَ ث٨ِْ خََُيْرٍ  خ٨َْ       ، مُ ِـ ْٕخُ      َٝةلَ/      ، يَ بِي َٝحفٍْ  ق٧َِ

َ
ِ ب٨َْ أ ٮلُ/      ، خَجؽَْ اللََّّ ُٞ      حَ

ُ خَ٪٭َْة/ ئِنَِحُ عًَ  ٝة٣َخَْ  ٫ُ،       لَا دؽََعْ رِيَةمَ ال٤َّي٢ِْ،      رضََِِ اللََّّ ُٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"كََنَ لَا يؽََ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ إِنَّ رقَُٮلَ اللََّّ
وْ ٠َك٢َِ       َٚ

َ
وَكََنَ إِذَا مَؿضَِ أ

ؽًا". ِٔ  وَلََّّ ٝةَ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیں

 

ؤ
م
ل

ۺآپۺبیمارۺت اۺسستۺہوتےۺتوۺبیٹھۺکرۺپڑھتے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنہۺچھوڑوۺکیونکہۺرسوؽۺاللہۺ ؾۺاللیل()قیا تہجد اؾۺا  
 

 اسےۺنہیںۺچھوڑتےۺھے،،ۺج
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 وعيط(( )۲۵۹، ۵/۵۲۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۲۷۵دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Do not give up prayer at night, for the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would 

not leave it. Whenever he fell ill or lethargic, he would offer it sitting. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0115 حدی

ثََ٪ة ةرٍ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، اب٨ُْ بنََّ ثَ٪َة      ، يَحيَْ  ظَؽَّ ضْلَانَ  ظَؽَّ َٔ ةعِ ا٣ْ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ  َٞ ْٕ بِي وَة٣ِطٍ  خ٨َْ       ، َٞ
َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
ِ وَلََّّ      ٝةَلَ/      ، أ َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ د٫َُ،      اللََّّ
َ
َِ امْؿَأ َٞ حْ

َ
ُ رصَُلًا ٝةَمَ ٨َ٦ِ ال٤َّي٢ِْ َٚىَلََّّ وَأ طَ فِِ وصَْ       "رظ٥ََِ اللََّّ ٌَ ثخَْ ٩َ

َ
َٝة٦َخْ ٨َ٦ِ       ٭ِ٭َة ال٧َْةءَ، َٚإنِْ أ ةً 

َ
ُ امْؿَأ رظ٥ََِ اللََّّ

خْ زَوصَْ٭َة،  َْ َٞ حْ
َ
عَخْ فِِ وصَْ٭٫ِِ ال٧َْةءَ".      ال٤َّي٢ِْ َٚى٤ََّخْ وَأ ٌَ بََ ٩َ

َ
 ٚإَِنْ أ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

 ماے ۺجوۺراتۺکوۺاے اۺاورۺنمازۺپڑھےۺاورۺاپنیۺبیویۺکوۺبھیۺیداارۺکرے،ۺاگرۺوہۺنہۺاللہۺتعالیٰۺاسۺشخصۺپرۺرحم" نےۺف

 

ۺف

 ۺکوۺبھیۺ
 
 ماے ۺجوۺراتۺکوۺاٹھۺکرۺنمازۺپڑھےۺاورۺاپنےۺشوہ

 

ےۺمارے،ۺاللہۺتعالیٰۺاسۺعورتۺپرۺرحمۺف

 

ن

 

ب
 
ی
 ھ
د

جگاے ،ۺاگرۺوہۺنہۺاے اۺتوۺاسۺکےۺچہرےۺپرۺت انیۺکےۺاے اۺتوۺاسۺکےۺچہرےۺپرۺت انیۺکےۺ

 

 

ب
 
ی
 ھ
د

ےۺمارے

 

ن
 ۔"؎۱ 

، وٝؽ (۵۲۷۵۸، )تحٛح الأشراف/ (۵۱۱۵) ۵۸۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۵۵۵۵) ۱قنن ا٣جكةئی/ٝيةم ال٤ي٢  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 (۵۵۱۸ظك٨ وعيط( ويأتَ ہؾا الْؽير ثؿ٥ٝ )( )۵۱۵، ۲/۲۱۸أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

:

 

 اداۺکرےۺگاۺتوۺوہۺبھیۺثوابۺکیۺمستحقۺہوۺگی۔:ۺکیونکہۺت انیۺچھڑکنےۺسےۺوہۺجاگۺجاے ۺگاۺاورۺنمازۺ ؎۱ وضاج

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: May Allah have mercy on a man who gets up at night and 

prays, and awakens his wife; if she refuses, he should sprinkle water on her face. May Allah have mercy 

on a woman who gets up at night and prays, and awakens her husband; if he refuses, she would sprinkle 

water on his face. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0116 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، اب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ ؿٍ  خ٨َْ       ، قُ َٕ ر٧َْؿِ  خ٨َْ       ، مِكْ
َ
ِّ ث٨ِْ الْأ ثََ٪ةعََِ ٍٓ مَُُ  . ح وظَؽَّ ي ِـ ؽُ ب٨ُْ ظَةد٥ِِ ث٨ِْ ثَ ثَ٪َة      ، ٧َّ ِ ب٨ُْ  ظَؽَّ خُجَيؽُْ اللََّّ

خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، مَحجْةَنَ  خ٨َْ       ، مُٮدَ 
َ
ْٕنَّ  خ٨َْ       ، الْأ ر٧َْؿِ ال٧َْ

َ
ِّ ث٨ِْ الْأ ؿِّ  خ٨َْ       ، عََِ َٗ َ

يؽٍ  خ٨َْ       ، الْأ ِٕ بِي قَ
َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ       ، أ

َ
ِ      َٝةلَا/      ، وَأ ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ
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٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ا٠ِؿِي٨َ وَالذَّ      وَلََّّ اللََّّ ة ٠ُذِجَة فِِ الذَّ ًٕ ي ِ جَِ ْْ ذَ َٕ وْ وَلََّّ رَكْ
َ
٫َُ٤٬ْ ٨َ٦ِ ال٤َّي٢ِْ َٚى٤ََّيةَ أ

َ
َِ الؿَّص٢ُُ أ َٞ حْ

َ
٫ُ "إِذَا أ ْٕ ا٠ِؿَاتِ"وَل٥َْ يؿَْذَ

ثةَ ٬ُؿَيؿَْةَ،  وَلَا       اب٨ُْ ٠َسِيٍر، 
َ
ثٮُ دَاودُ/      ذ٠ََؿَ أ

َ
َٝةلَ أ يؽٍ.  ِٕ بِي قَ

َ
مَ أ ٫َُ٤ كََٓ َٕ ،      صَ يَةنَ،       رَوَاهُ اب٨ُْ مَ٭ْؽِيي ْٛ ثةَ ٬ُؿَيؿَْةَ،      َٝةلَ/      خ٨َْ قُ

َ
رَاهُ ذ٠ََؿَ أ

ُ
ٝةَلَ       وَأ

ثٮُ دَاودُ/
َ
يةَنَ مَٮُْٝٮفٌ.     أ ْٛ  وظََؽِيرُ قُ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہابوسعیدۺ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اورۺابوہ

 

ۺآدمیۺاپنیۺبیویۺکوۺراتۺمیںۺجگاے ۺاورۺوہۺدونوںۺنمازۺپڑھیںۺتوۺوہۺدونوںۺذاکرینۺاورۺ" نےۺف  
 

ج

 ت  ہۺرضیۺاللہۺ"ذاکراتۺمیںۺلکھےۺجاتےۺہیں
 
 ارۺدت اۺہے۔ۺ۔ۺا عۺکثیرۺنےۺاسےۺمرفوعۺنہیںۺکیاۺہےۺاورۺنہۺاسۺمیںۺابوہ

 

عنہۺکاۺذکرۺکیاۺہےۺاورۺانہوںۺنےۺاسےۺابوسعیدۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺکلاؾۺف

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺبھیۺذکرۺ
 
ۺکیاۺہےۺاورۺمیراۺگماؿۺہےۺکہۺاسۺمیںۺانہوںۺنےۺابوہ

 

 
ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺا عۺمہدیۺنےۺسفیاؿۺسےۺروای

ث

 
کیاۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺسفیاؿۺکیۺحدی

 موقوػۺہے۔

، وٝؽ (۱۹۵۱، )تحٛح الأشراف/ (۵۱۱۵ويأتَ ہؾا الْؽير ثؿ٥ٝ )( ۵۱۱۱) ۵۸۱قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة  ش دارالدٔٮہ/تخؿي
 وعيط(( )۵۵۵۸۵أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ال١بَی / التٛكير )

Narrated Abu Saeed and Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: If a man awakens his wife at night, and 

then both pray or both offer two rak'ahs together, the (name of the )man will be recorded among those 

who mention the name of Allah, and the (name of the) woman will be recorded among those who mention 

the name of Allah. Ibn Kathir did not narrate this tradition as a statement of the Prophet صلى الله عليه وسلم, but he 

reported it as a statement of Abu Saeed. Abu Dawud said: This tradition has been narrated by Ibn Mahdi 

from Sufyan and I think he mentioned the name of Sufyan. He also said: The tradition transmitted by 

Sufyan is a statement of the Companion (and not that of the Prophet). 

 

 
 

 ِ لاةَ ةسِ فِِ الىَّ َٕ  ثةب الجُّ
 ت اب:ۺنمازۺمیںۺاونگھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Feeling Sleepy During The Prayer. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0101 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، ٦َةل ُٔ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمِ ث٨ِْ 
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ َٔ  ُ ُ       زَوْجِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  ُٝؽْ ظَتََّّ يؾ٬ََْتَ خَ٪٫ُْ الجَّٮْمُ،      ٝةَلَ/      َٔ لَاةِ ٤َٚيَْرْ ظَؽُز٥ُْ فِِ الىَّ
َ
فَ أ َٕ ظَؽَز٥ُْ       "إِذَا جَ

َ
٫َُّ٤ يؾ٬ََْتُ  َٚإِنَّ أ َٕ فٌ ٣َ ِٔ إِذَا وَلََّّ و٬َُٮَ ٩ةَ

ك٫َُ". ْٛ ؿُ َٚحكَُتَّ جَ ِٛ ْ٘  يكَْذَ
 ماتیۺہیںۺکہ

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺف

 

ؤ
م
ل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 

ۺکہۺاسۺکیۺنیندۺچلیۺجاے ،ۺکیونکہ" نےۺف

 

ۺکو ۺنمازۺمیںۺاونگھنےۺلگےۺتوۺسوۺجاے ۺیہاںۺت  
 

ۺتمۺمیںۺسےۺج

ڈۺوہۺاستغفارۺکرنےۺچلےۺلیکنۺخودۺکوۺوہۺبدۺدعاۺکرۺبیٹھے ان 

ث

 ۔"؎۱ اگرۺوہۺاونگھتےۺہوے ۺنمازۺپڑھےۺگاۺتوۺش

ٮء  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، وٝؽ (۵۸۵۵۸، )تحٛح الأشراف/ (۸۷۵) ۱۵، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۲۵۲) ۱۱وعيط البؼةری/الٮً
، مٮَة (۵۱۸۸) ۵۷۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۵۵۲) ۵۵۸ةرة ، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھ(۱۱۱) ۵۵۵أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة 

 وعيط(( )۵۵۲۱)۵۸۸، قنن الدارمی/الىلاة (۲۸۱، ۵/۱۵، مك٪ؽ احمؽ )(۱) ۵ا٦ةم ٦ة٣ک/ولاة ال٤ي٢ 
:

 

 نکلے۔ «اللهم أٛؿ» کےۺبجاے ۺاسۺکیۺزت اؿۺسے «اللهم اٗٛؿ» :ۺمثلا ؎۱ وضاج

Narrated Aishah, wife of Prophet صلى الله عليه وسلم: When one of you dozes in prayer he should sleep till his sleep is 

gone, for when one of you prays while he is dozing, perhaps he might curse himself if he begs pardon of 

Allah. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0100 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ٩ةَ      ، زَّاقِ خَجؽُْ الؿَّ  ظَؽَّ ػْبَََ

َ
٧َؿٌ  أ ْٕ ةمِ ث٨ِْ ٦َُ٪ج٫ٍِّ  خ٨َْ       ، ٦َ بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، ٧٬ََّ

َ
ُ      ٝةَلَ/      ، أ ِ وَلََّّ اللََّّ َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ ؿْآنُ عَلىَ لكَِة     َٔ ُٞ ض٥ََ ا٣ْ ْٕ ظَؽُز٥ُْ ٨َ٦ِ ال٤َّي٢ِْ َٚةقْذَ
َ
َٝةمَ أ "."إِذَا  ْٓ ضِ َُ ٌْ ٮلُ ٤َٚيَْ ُٞ  ٫ِِ٩ ٥َْ٤َٚ يؽَْرِ ٦َة حَ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺراتۺمیں" نےۺف  
 

 آؿۺاسۺکیۺزت اؿۺپرۺلڑکھڑانےۺلگےۺ )نمازۺپڑھنےۺکےۺلیے( ج

 

کھڑاۺہوۺاورۺف

ےۺکہۺسوۺجاے اورۺوہۺنہۺسمجھۺت اے ۺکہۺکیاۺکہہۺرہاۺہےۺتوۺاسے

 

ن
 
ب
 
ی
 ۔"ۺچا

، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۵۵۸۲۵، )تحٛح الأشراف/ (۸۷۸) ۱۵وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲/۲۵۷، مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۸۲) ۵۷۵

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: When one of you gets up by night (to 

pray), and falters in reciting the Quran (due to sleep), and he does not understand what he utters, he should 

sleep. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0105 حدی

ثََ٪ة يُّٮبَ  ظَؽَّ
َ
زدِْيُّ       ، زِيَةدُ ب٨ُْ أ

َ
نَّ       ، و٬ََةرُونُ ب٨ُْ خَجَّةدٍ الْأ

َ
ثَ٭٥ُْ،  ؿَا٬ِي٥َ إِق٧َْةخِي٢َ ب٨َْ إثِْ  أ ثََ٪ة      ظَؽَّ  ِـ ظَؽَّ ي ِـ َٕ نفٍَ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ ا٣ْ

َ
دَػ٢ََ      َٝةلَ/      ، أ

 ، ِ ْْ َ قَةرِيَتَ ْْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ال٧َْكْضِؽَ وظََج٢ٌْ م٧َْؽُودٌ بَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ/      رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ي٢َ/     ذَ ِٞ ،      "٦َة ٬َؾَا الْْج٢َُْ ؟"َٚ ِ ٬َؾِهِ حَمْ٪حَُ ثِ٪ْخُ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ
 ، خْ ث٫ِِ،       صَعْلٍ دىَُلِِّّ َٞ َّ٤ َٕ خْيَخْ تَ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      ٚإَِذَا أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ةَٝخْ،      ذَ ََ َ

خْيَخْ ٤َٚذَْض٤ِْفْ". ٝةَلَ       "لِتُى٢َِّ ٦َة أ
َ
ٚإَِذَا أ

ةلَ/     /زِيَةدٌ  َٞ ةلٮُا/     ذَ َٞ ،      "٦َة ٬َؾَا ؟"ذَ يْ٪َتَ دىَُلِِّّ َـ ِ مْك١ََخْ ث٫ِِ،       ل
َ
وْ ذَتَرتَْ أ

َ
ةلَ/      ٚإَِذَا ٠َك٤ِخَْ أ َٞ ةلَ/     ذَ َٞ ٫ُ،      "ظ٤ُُّٮهُ"ذَ ََ ظَؽُز٥ُْ ننََة

َ
إِذَا       "لِحُى٢َِّ أ

َٚ

ؽْ". ُٕ ْٞ وْ ذَتَرَ ٤َٚيَْ
َ
 ٠َك٢َِ أ

ۺرسیۺبندھیۺہو ۺہے،ۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہانسۺرضیۺاللہ ،ۺ"یہۺرسیۺکیسیۺبندھیۺہے؟" مسجدۺمیںۺداخلۺہوے ۺدھا، ۺکہۺدوۺستونوںۺکےۺدرمیاؿۺات 

ۺتھکۺجاتیۺہیںۺتوۺاسیۺرسیۺسےۺلٹک  
 

ۺرضیۺاللہۺعنہاۺکیۺہے،ۺوہۺنمازۺپڑھتیۺہیںۺاورۺج

ث

ش

ح 
د

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجاتیۺہیں،ۺیہۺسنۺکرۺرسوؽۺاللہۺۺعرضۺکیاۺگیا:ۺیہۺحمنہۺبنتۺ

 

جتنیۺ" نےۺف

ۺتھکۺجائیںۺتوۺبیٹھۺجائیں  
 

ۺہوۺاتنیۺہیۺنمازۺپڑھاۺکرں،ۺاورۺج

 
 

ۺمیںۺائںۺہے:"طاق

 

 
آپۺنےۺپوچھاۺیہۺرسیۺکیسیۺہے؟ۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺزینبۺرضیۺاللہۺعنہاۺکیۺہے،ۺوہۺ" ۔ۺزت ادۺکیۺروای

ۺسستۺ  
 

 مات ا:نمازۺپڑھاۺکرتیۺہیں،ۺج

 

ۺآپۺنےۺف ۺتھکۺجاتیۺہیںۺتوۺاسۺکوۺتھاؾۺلیتیۺہیں، ۺ" ہوۺجاتیۺہیںۺت ا  
 

ےۺج

 

ن
 
ب
 
ی
ۺنمازۺپڑھناۺچا

 

ۺت

 
 

ۺکوۺاسیۺوق ۺات   
 
ۺتمۺمیںۺسےۺہ اسےۺکھوؽۺدو،

 

 

ۺستی ۺآنےۺلگےۺت اۺتھکۺجاے ۺتوۺبیٹھۺجاے  «ننةط» ت  
 

 ۔"رہے،ۺج

، وٝؽ (۹۹۱، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۵۵) ٤۵۱ي٢ ، قنن ا٣جكةئی/ٝيةم ال(۸۷۵) ۱۲وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۲۸۱، ۲۸۵، ۵۷۵، ۱/۵۸۵، مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۸۵) ۵۷۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۵۵۱۸) ۵۷أػؿصہ/ وعيط البؼةری/التھضؽ 

 وعيط( دون ذ٠ؿ حم٪ح)
Narrated Anas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم entered the mosque (and saw that) a rope tied between two 

pillars. He asked: What is this rope (for) ? The people told him: This is (for) Hamnah bin Jahsh who prays 

(here). When she is tired, she reclines on it. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: She should pray as much as 

she has strength. When she is tired, she should sit down. This version of Ziyad has: He said: What is this ? 

The people told him: This is for Zainab who prays. When she becomes lazy, or is tired, she holds it. He 

said: Undo it. One of you should pray in good spirits. When he is lazy or tired, he should sit down. 
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ب٫ِِ  ْـ  ثةب ٨ْ٦َ ٩ةَمَ خ٨َْ ظِ
 ت اب:ۺجوۺاپناۺوظیفہۺپڑھےۺبغیرۺسوۺجاے ۺتوۺکیاۺکرےۺ؟

CHAPTER: Whoever Slept Through His Portion (Routine Of The Night Prayer). 
ۺنمبر:

ث

 
 0101 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، رُذَحجْحَُ ب٨ُْ قَ ِ ب٨ُْ  ظَؽَّ ٮَانَ خَجؽُْ اللََّّ ْٛ ثٮُ وَ
َ
ِٟ ث٨ِْ مَؿْوَانَ  أ يؽِ ث٨ِْ خَجؽِْ ال٤ِ٧َْ ِٕ ثَ٪َةقَ ؽُ       ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ دَاودَُ  . ح وظَؽَّ وَم٧ََُُّ

ثََ٪ة     َٝةلَا/      ، ب٨ُْ ق٧ََ٤َحَ ال٧ُْؿَادِيُّ  ْٕنَّ،  اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ نَّ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، يٮُنفَُ  خ٨َْ       ال٧َْ
َ
ةاتَِ  أ يؽَ  الكَّ ِـ ِ       ، ب٨َْ يَ اهُ،  وَخُجَيؽَْ اللََّّ ػْبَََ

َ
أ

نَّ       
َ
،      َٝةلَ/      ، خَجؽَْ الؿَّحْم٨َِ ب٨َْ خَجؽٍْ  أ ةريِِّ َٞ ْٕخُ      ٝةَلَ/      خ٨َْ اث٨ِْ و٬َْتِ ث٨ِْ خَجؽٍْ ا٣ْ ةبِ  ق٧َِ َُّ ٮلُ/      ، خ٧َُؿَ ب٨َْ الْخَ ُٞ ِ وَلََّّ      حَ ُ  ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ      
َ
٭ْؿِ ٠ُذِتَ لََُ ٠َأ ُّْ ضْؿِ ووََلَاةِ ا٣ َٛ َ وَلَاةِ ا٣ْ ْْ هُ ٦َة بَ

َ
ؿَأ َٞ ءٍ ٦ِ٪٫ُْ ذَ وْ خ٨َْ شََْ

َ
ب٫ِِ أ ْـ هُ ٨َ٦ِ ال٤َّي٢ِْ"."٨ْ٦َ ٩ةَمَ خ٨َْ ظِ

َ
٧َة ٝؿََأ  جَّ

ۺ عۺدالالقاریۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 مات اۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعنہۺسےۺسنا،ۺوہۺکہہۺرہےۺھے،:ۺرسوؽۺاللہۺمیںۺنےۺعمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺ دالاحمحٰم

 

جوۺشخصۺاپناۺپوراۺوظیفہۺت اۺاسۺکاۺکچھۺ" نےۺف

 ۔"ۺپڑھاۺہےحصہۺپڑھےۺبغیرۺسوۺجاے ۺپھرۺاسےۺصبحۺاٹھۺکرۺفجرۺاورۺظہرۺکےۺدرمیاؿۺمیںۺپڑھۺلےۺتوۺاسےۺاسیۺطرحۺلکھاۺجاے ۺگاۺگوت اۺاسۺنےۺاسےۺراتۺہیۺکو

، قنن ا٣جكةئی/ٝيةم ال٤ي٢ (۱۷۵( )۱۵ال٧ْٕح) ۲۹۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة (۸۵۸) ۵۷وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  ٔٮہ/تخؿيش دارالد
، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم (۵۸۱۹۲، )تحٛح الأشراف/ (۵۱۵۱) ۵۸۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۵۸۹۱، ۵۸۹۲، ۵۸۹۵) ۱۵

 وعيط(( )۵۱۵۷) ۵۵۸/الىلاة ، قنن الدارمی(۱۱، ۵/۱۲، مك٪ؽ احمؽ )(۱) ٦۱ة٣ک/ا٣ٞؿآن 
Narrated Umar bin Al-Khattab: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: He who misses him daily round of 

recital or part of it due to sleep and he recites it between the dawn and the noon prayers, will be reckoned 

as if he recited it at night. 

 

 
 

يَةمَ ذََ٪ةمَ  ِٞ  ثةب ٨ْ٦َ ٩ٮََى ا٣ْ
اۺرہۺگیاۺ۔ ۺکیۺپھرۺسوت 

 

 

 

 ت اب:ۺجسۺنےۺتہجدۺکیۺن

CHAPTER: Whoever Intended To Pray But Slept. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0101 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ ؽِ ث٨ِْ ال٧ُْ٪١َْؽِرِ  خ٨َْ       ، ٦َةل ي خ٨َْ       ، م٧ََُُّ ِٕ ،  رص٢ٍَُ  خ٨َْ       ، ؽِ ث٨ِْ صُجَيْرٍ قَ ٪ؽَْهُ رضَِِي نَّ       ِٔ
َ
ُ  عًَئِنَِحَ  أ زَوْجَ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ

د٫ُْ،  ػْبَََ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       َٔ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
٤يَ٭َْة ٩ٮَْمٌ إلِاَّ ٠ُذِتَ لََُ "٦َة ٨َ٦ِ امْؿِئٍ دسَُٮنُ لََُ وَلَا      َٝةلَ/      أ َٔ ٤ِج٫ُُ  ْ٘ ةٌ ث٤ِي٢ٍَْ حَ

صْؿُ وَلَاد٫ِِ، 
َ
٤َي٫ِْ وَؽَٝحًَ".      أ َٔ  وَكََنَ ٩ٮ٫ُ٦َُْ 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺخبرۺدیۺہےۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺکیۺہےۺکہۺاؾۺا

 

 
ۺہےۺروای ڈہ ۺپسندن   دت 

 
 

ۺایسےۺشخصۺسےۺجوۺاؿۺکےۺت نےۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺصلیرسوؽۺاللہۺ سعیدۺ عۺجبیرۺنےۺات 

 مات ا:

 

ۺآۺجاے " ف  ۔"توۺاسۺکےۺلیےۺنمازۺکاۺثوابۺلکھاۺجاے ۺگا،ۺاسۺکیۺنیندۺاسۺپرۺصدقہۺہوۺگی )اورۺوہۺنہۺاٹھۺسکے( کو ۺشخصۺجوۺراتۺکوۺتہجدۺپڑھتاۺہوۺاورۺکسیۺراتۺاسۺپرۺنیندۺغال 

 ۵، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/ ولاة ال٤ي٢ (۸۵۵۸۸، )تحٛح الأشراف/ (۵۸۷۱) ۱۲قنن ا٣جكةئی/ٝيةم ال٤ي٢  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۷۸، ۸۲، ۵/۵۱، مك٪ؽ احمؽ )(۵)

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Any person who offers prayer at night 

regularly but (on a certain night) he is dominated by sleep will be given the reward of praying. His sleep 

will be almsgiving. 

 

 
 

 ٢ُ ٌَ ْٚ َ
ىُّ ال٤َّي٢ِْ أ

َ
 ثةب أ

 ت اب:ۺراتۺکاۺکوؿۺساۺحصہۺعبادتۺکےۺلیےۺزت ادہۺبہترۺہےۺ؟

CHAPTER: What Part Of The Night Is Best (For Prayer)? 
ۺنمبر:

ث

 
 0102 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ بِي ق٧ََ٤َحَ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، ٦َةل
َ
ؿِّ  وَخ٨َْ       ، أ َٗ َ

ِ الْأ بِي خَجْؽِ اللََّّ
َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
نَّ       ، أ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٕ      ٝةَلَ/      رقَُٮلَ اللََّّ لُ رَبُّ٪ةَ تَجةَركََ وَتَ َْ حَجقََْ ز٤ُرُُ ال٤َّي٢ِْ الْْػِؿُ، "حَنِْْ جْيةَ ظِ ٮلُ/      ةلََ كَُّّ لَح٤ْحٍَ إِلََ ق٧ََةءِ الدُّ ُٞ ٨ْ٦َ      ذَيَ
قْذَضِيتَ لََُ، 

َ
ٮنِ َٚأ ُٔ ي٫َُ،       يؽَْ ُِ ْٔ ُ

٣نُِ َٚأ
َ
".      ٨ْ٦َ يكَْأ ؿَ لََُ ِٛ ْٗ َ

ؿُنِ َٚأ ِٛ ْ٘  ٨ْ٦َ يكَْذَ
ۺ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ہےۺکہابوہ

 

اۺ" نےۺف

 

 ت

 

ۺہے،ۺآسماؿۺدنیاۺپرۺات ا

 

ۺتہا ۺحصہۺت اقیۺرہۺجات  یۺات 

 

ۺراتۺکاۺآخ

 
 

ۺراتۺجسۺوق  
 
اراۺربۺہ

 
ہ

اۺہےۺکہۺمیںۺاسۺکیۺدعاۺقبوؽۺکروں؟ۺکوؿۺجھ ۺسےۺمانگتاۺہےۺکہۺمیںۺاسےۺدوں؟ۺکوؿۺجھ ۺسےۺمغفر؎۱ ہے

 

اۺہے:ۺکوؿۺجھ ۺسےۺدعاۺکرت

 

 مات

 

اۺہےۺکہۺمیںۺاسۺکیۺمغفرتۺکرۺ،ۺپھرۺف

 

تۺطلبۺکرت

 ۔"دوں؟
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، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۸۵۹۵) ۱۱، والتٮظيؽ (۵۱۲۵) ۵۵، والدٔٮات (۵۵۵۱) ۵۵وعيط البؼةری/التھضؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ، )تحٛح(۵۱۵۵) ۵۷۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۱۵۹۷) ۸۹، والدٔٮات (۵۵۵) ۲۵۲، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة (۸۱۷) ۲۵

، ۵۵۹، ۲۷۱، ۲۵۸، ۲/۲۵۵، مك٪ؽ احمؽ )(۱۸) ۷، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/ ا٣ٞؿآن (۵۱۲۵۵، )وعيط(۵۱۵۵۱الأشراف/ 
 (۵۸۱۱، ويأتي ثؿ٥ٝ )(۵۱۵۹) ۵۵۷، قنن الدارمی/الىلاة (۵۷۸

:

 

ۺہوتیۺہے،ۺاللہۺتعالیۺکےۺاسماءۺوۺصفا ؎۱ وضاج

 

 
ای

ث

 وؽۺکیۺصفتۺت

 
 

ۺسےۺاللہۺربۺالعزتۺکےۺلئےۺت

ث

 
تۺکےۺت ارےۺمیںۺصحیحۺعقیدہۺیہۺہےۺکہۺجوۺکچھۺاللہۺاورۺاسۺکےۺرسوؽۺ:ۺاسۺحدی

ۺہےۺاسۺپرۺہمۺصدؼۺدؽۺسےۺایماؿۺلےۺآئیںۺاورۺاؿۺصفاتۺکاۺنہۺتوۺانکارۺکرں،ۺاورۺنہۺاؿۺکےۺحقیقیۺمعانیۺکوۺمعطلۺکر

 

 
ای

ث

ں،ۺاورۺنہۺہیۺکسیۺصفتۺکوۺکسیۺمخلوؼۺکیۺصفتۺسےۺاسۺسلسلےۺمیںۺت

 ارۺدں،ۺاللہۺتعالی

 

ادۺہے:کےۺمشابہۺف

ث

 تیۺہےۺت اۺاسۺ «٣حف ٧٠س٫٤ ميئ و٬ٮ الك٧يٓ البىير» ۺکاۺارش

 

اویلۺکیۺہےۺکہۺاللہۺکیۺرحمتۺات

 

ۺکیۺیہۺت

ث

 
۔ۺبعضۺلوگوںۺنےۺاسۺحدی

 تیۺ

 

ۺکےۺالفاظۺکےۺساتھۺمیلۺنہیںۺکھاتیۺ،ۺکیوںۺکہۺاگرۺرحمتۺات

ث

 
اویلۺکسیۺطورۺسےۺبھیۺحدی

 

اۺہے،ۺلیکنۺیہۺسراسرۺغلطۺہے،ۺیہۺت

 

 ت

 

  کاۺحکمۺات

 

اۺتوۺوہۺیہۺکیسےۺکہتاۺکہۺت اۺحکمۺات

 

جوۺجھ ۺسےۺدعاۺ’’ ت

 ۺجگہۺموجودۺ‘‘کرےۺگاۺمیںۺاسےۺقبوؽۺکروںۺگا،ۺجوۺمانگےۺگاۺمیںۺدوںۺگا،ۺجوۺاستغفارۺکرےۺگاۺمیںۺاسۺکیۺمغفرتۺکروںۺگاۺ
 
اؿۺکبرت ا ۺہےۺ،ۺدوسرےۺیہۺکہۺاللہۺکیۺرحمتۺہ

ث

،ۺیہۺتوۺخاصۺش

 وؽۺ «ورحمتَ وقٕخ كّ ميئ» ہے

 
 

 ۺکرۺآسماؿۺدنیاۺہیۺپرۺرہۺگئیۺتوۺمیں ۺاسۺسےۺکیاۺفائدہۺہواۺ!ۺاگرۺہمۺتوۺخاصۺتہا ۺراتۺمیںۺت

 

 نے(ۺکےۺکیاۺنی ہٰۺ؟ۺ!ۺتیشےۺیہۺکہۺرحمتۺات

 

)ات

ۺکاۺہےۺکہۺاسۺقسمۺکیۺحدیثیںۺت اۺآیتیںۺجنۺمیںۺ

ث

 
ۺوۺاہلۺحدی

 
 

ۺآتیۺتوۺمیں ۺفائدہۺپہنچتا،ۺاسۺلئےۺبہترۺطریقہۺوہیۺہےۺجوۺمحققینۺاہلۺس

 

ا،ۺۺاللہۺجلۺجلالہۺکیۺصفاتت

 

 ت

 

مذکورۺہیںۺجیسے:ۺات

 ۺپرۺمحموؽۺکیا
 
ۺصفاتۺوۺافعاؽۺت اریۺتعالیۺکوۺاؿۺکےۺظاہ ا،ۺوغیرہۺوغیرہ،ۺاؿۺس 

 

ا،ۺعرشۺکےۺاوپرۺہوت

 
 

ا،ۺدیکھنا،ۺس

 

 ھنا،ۺہنسنا،ۺتعجبۺکرت

 
 
ۺجاے ،ۺلیکنۺیہۺمخلوقاتۺکیۺصفاتۺکےۺمشابہۺنہیںۺخ

 ہیں،ۺجیسےۺاللہۺتعالیۺکیۺذاتۺمخلوقاتۺکیۺذاتۺکےۺمشابہۺنہیںۺہے۔

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: Our Lord who is blessed and exalted 

descends every night to the lowest heaven when the last one-third of the night remains, and says: Who 

supplicated Me so that I may answer him ? Who asks of Me so that I may give to him ? Who asks My 

forgiveness so that I may forgive him ? 

 

 
 

ْٝخِ ريَِةمِ الجَّبِيِّ ولً الله ٤ٔي٫ وق٥٤ ٨َ٦ِ ال٤َّي٢ِْ   ثةب وَ
ۺکاۺبیاؿۺ۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت اب:ۺنبیۺاکرؾۺ

 
 

 کےۺتہجدۺپڑھنےۺکےۺوق

CHAPTER: The Time That The Prophet (saws) Would Pray At Night. 
ۺنمبر:

ث

 
 0103 حدی

ثََ٪ة يؽَ ا١ُْ٣ٮفُِِّ  ظَؽَّ ِـ ُ ب٨ُْ يَ ْْ ثَ٪َة      ، ظُكَ هٌ  ظَؽَّ ْٛ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، ظَ ُٔ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمِ ث٨ِْ 
َ
ُ      ٝة٣َخَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ ِ وَلََّّ اللََّّ "إِنْ كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٤َََّ  ب٫ِِ".َٔ ْـ ؿُغَ ٨ْ٦ِ ظِ ْٛ عَؿُ ظَتََّّ حَ ّـَ وص٢َََّ ثةِل٤َّي٢ِْ ذ٧ََة يجَِِءُ الكَّ َٔ  ُ ٫ُ اللََّّ ُْ  ٥َ لَحُٮِٝ
 ماتیۺہیں

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺف

 

ؤ
م
ل

 اپنےۺمعموؽۺسےۺفارغۺہوۺجاتے۔ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمکوۺاللہۺتعالیٰۺراتۺکوۺجگاۺدیتاۺپھرۺصبحۺنہۺہوتیۺکہۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا
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 ظك٨(( )۵۵۸۹۲دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Aishah: Allah, the Exalted, would awaken the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم at night. When the dawn 

came, he would his finish daily round of recital. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0104 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، إثِؿَْا٬ِي٥ُ ب٨ُْ مُٮدَ  ظَؽَّ ظْٮصَِ  ظَؽَّ
َ
ثٮُ الْأ

َ
ثَ٪َةأ ظْٮصَِ  خ٨َْ       ، ٬َ٪َّةدٌ  . ح وظَؽَّ

َ
بِي الْأ

َ
رَ خَ٪ْ       و٬ََؾَا ظَؽِيرُ إِثؿَْا٬ِي٥َ،  أ َٕ مْ

َ
بي٫ِِ  خ٨َْ       ، أ

َ
، أ

وقٍ  خ٨َْ        ٣خُْ      ٝةَلَ/      ، مَسَُْ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  حَ عًَئِنَِ  قَأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ُ خ٨َْ وَلَاةِ رقَُٮلِ اللََّّ ٤خُْ ل٭ََة/      رضََِِ اللََّّ ُٞ َٝة٣خَْ/     ذَ ٍْ كََنَ يىَُلِِّّ ؟  يَّ ظِ

َ
     أ

." َٚىَلََّّ اخَ ٝةَمَ  َ َٓ الصَُّ  "كََنَ إِذَا ق٧َِ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺ مسروؼۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺنمازۺپڑھتےۺ )تہجد( کیۺنمازصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺرسوؽۺاللہۺمیںۺنےۺاؾۺا

 
 

کےۺت ارےۺمیںۺپوچھا:ۺمیںۺنےۺاؿۺسےۺکہا:ۺآپۺکسۺوق

ۺتوۺاٹھۺکرۺکھڑےۺہوۺجاتےۺاورۺنمازۺشروعۺکرۺدیتے۔

 
 

ۺسن

 

ۺآپۺمرغۺکیۺت ان  
 

 مات ا:ۺج

 

 ھے،؟ۺانہوںۺنےۺف

، قنن (۸۵۵) ۵۸، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۵۵۵۵) ۵۷، والؿٝةق (۵۵۱۲) ۸وعيط البؼةری/التھضؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۸۹، ۲۸۱، ۵۵۸، ۵/۵۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۵۱۹، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۵۸) ۷ا٣جكةئی/ٝيةم ال٤ي٢ 

Masruq said: I asked Aishah about the prayer of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, and I said to her: At what 

time he prayed at night ? She said: When he heard the cock crow, he got up and prayed. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 1318 حدی

ثََ٪ة ثٮُ دٮَْبَحَ  ظَؽَّ
َ
ْٕؽٍ  خ٨َْ       ، أ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، إثِؿَْا٬ِي٥َ ث٨ِْ قَ

َ
بِي ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، أ

َ
٣ْ      َٝة٣خَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ

َ
٪ْؽِي إِلاَّ ٩ةَا٧ًِة، "٦َة أ ِٔ عَؿُ  ةهُ الكَّ نِ       َٛ ْٕ تَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ". َٔ  ُ  الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیں

 

ؤ
م
ل

 میرےۺت اسۺسوے ۺہوے ۺہیۺملتے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ اکرؾصبحۺہوتیۺتوۺآپۺیعنیۺنبیۺ اؾۺا

 ۵۲۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۸۵۲) ۵۸، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۵۵۱۱) ۸وعيط البؼةری/التھضؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۲۸۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۸۵۱، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۹۸)

Narrated Aishah: When he was with me he would sleep at dawn. By this she referred to the Prophet صلى الله عليه وسلم. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0106 حدی

ثََ٪ة حسَ  ظَؽَّ ِٔ ؽُ ب٨ُْ  ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ةرٍ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ب٨ُْ زَكَؿِيَّة ظَؽَّ ١ْؿ٦َِحَ ث٨ِْ خ٧ََّ ؤَلِِِّ  خ٨َْ       ، ِٔ ِ الدُّ ؽِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ِـ اث٨ِْ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ ي ِـ َٕ خَجؽِْ ا٣ْ
حَ  َٛ خِِ ظُؾَحْ

َ
حَ  خ٨َْ       ، أ َٛ ".     /َٝةلَ       ، ظُؾَحْ مْؿٌ وَلََّّ

َ
ب٫َُ أ َـ ٥َ إِذَا ظَ

٤َي٫ِْ وق٤َََّ َٔ  ُ  "كََنَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ
ڈیفہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اۺتوۺآپۺنمازۺپڑھتےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ خ

 

ۺکو ۺمعاملہۺپیشۺآت  
 

 ۔؎۱ کوۺج

 ظك٨(( )۱/۱۷۷ػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )، وٝؽ أ(۱۱۸۱دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

اکہۺنمازۺکیۺت  کتۺسےۺوہۺپریشانیۺدورۺہوۺجاے ۔ ؎۱ وضاج

 

 :ۺت

Hudhaifah said: When anything distressed the Prophet صلى الله عليه وسلم, he prayed. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0151 حدی

ثََ٪ة ةرٍ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، ٬ِنَةمُ ب٨ُْ خ٧ََّ ١ْكَ  ظَؽَّ ٢ُ ب٨ُْ زِيَةدٍ الكَّ ْٞ ثَ٪َة      ، كُِِّ ال٭ِْ وْزَاعُِّ  ظَؽَّ
َ
بِي ٠َسِيرٍ  خ٨َْ       ، الْأ

َ
بِي ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ث٨ِْ أ

َ
     ٝةَلَ/      ، أ

ْٕخُ  ق٤ْمََِّ  ق٧َِ
َ
تٍ الْأ ْٕ حَ ب٨َْ ٠َ َٕ ٮلُ/      ، رَبيِ ُٞ ٤ي٫َِْ وق٤َََّ      حَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلِ اللََّّ بِيخُ ٦َ

َ
ٮا٫ِِ وَبِِةَصَذ٫ِِ، ٠ُ٪خُْ أ ًُ ةلَ/      ٥َ آتِي٫ِ ثٮَِ َٞ      ذَ

٤خُْ/ ُٞ َٟ فِِ الَْْ٪َّحِ،      "ق٤َنِْ"ذَ ذَ َٞ ٤ُٝخُْ/     ٝةَلَ/      مُؿَاذَ َٟ ؟" ِ وَ دَيْرَ ذَل
َ
ضُٮدِ".     ٝةَلَ/      ٬ُٮَ ذَاكَ،      "أ ةِ الكُّ َٟ ثسَِثََْ كِ ْٛ نِّ عَلىَ جَ ِٔ

َ
 "َٚأ

ۺکاۺت انیۺلاۺکرۺدیتا،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ سلمیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںربیعہۺ عۺکعبۺا

 

 
ۺتھا،ۺآپۺکوۺوضوۺاورۺحاج ا

 

نےۺجھ ۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺساتھۺراتۺگزارت

 مات ا:

 

ۺچاہتاۺہوں؟ۺآپۺ"مانگوۺجھ ۺسے" ف

 
 

ۺمیںۺآپۺکیۺرفاق

  

 
 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺمیںۺج

 

صلیۺاللہۺ،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺبسۺیہی،ۺآپۺ"اسۺکےۺعلاوہۺاورۺکچھ؟" مات ا:نےۺف

 مات ا:علیہۺوسلمۺ

 

 ۔"میریۺمددۺکرو )یعنیۺنمازۺپڑھۺکر( اچھاۺتوۺاپنےۺواسطےۺکثرتۺسےۺسجدےۺکرۺکے" نےۺف

، (۵۱۹۵) ۸۹، قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ (۱۵۵۵) ۲۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الدٔٮات (۵۷۹) ۵۱وعيط مك٥٤/الىلاة تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۵/۱۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۸۱، ۱۵۵۵، )تحٛح الأشراف/ (۱۷۸۹) ۵۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الدعًء (۵۵۵۹) ۹وٝيةم ال٤ي٢ 

 وعيط()
Narrated Rabiah bin Kab al-Aslami: I used to live with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم at night. I would bring 

water for his ablution and his need. He asked: Ask me. I said: Your company in Paradise. He said: Is there 
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anything other than that ? I said: It is only that. He said: Help me for yourself by making prostrations 

abundantly. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0150 حدی

ثََ٪ة ثٮُ كََم٢ٍِ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ٍٓ  ظَؽَّ يؽُ ب٨ُْ زُرَيْ ِـ ثََ٪ة      ، يَ يؽٌ  ظَؽَّ ِٕ ٍٟ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، قَ ِ نفَِ ث٨ِْ ٦َةل

َ
٨ِ      فِِ ٬َؾِهِ الْْيحَِ/      ، أ َٔ تَذَضَةفََ صُ٪ُٮبُ٭٥ُْ 

ٮنَ قٮرة ال ُٞ ِٛ ة رَزَرَْ٪ة٥ْ٬ُ حُ٪ْ ة وَم٧َِّ ًٕ ٧َ ََ ٮنَ رَبَّ٭٥ُْ ػَٮْٚةً وَ ُٔ ِٓ يؽَْ ةصِ ٌَ نَةءِ      ٝةَلَ/      ، 16كضؽة آيح ال٧َْ ِٕ ؿبِِ وَا٣ْ ْ٘ َ ال٧َْ ْْ ٮنَ ٦َة بَ ُْ َّٞ ك٩ََٮُا يتَيََ
ٮلُ/      وَكََنَ الْْك٨ََُ،       يى٤َُُّٮنَ،  ُٞ  رِيةَمُ ال٤َّي٢ِْ.     حَ

ۺعنہۺکہتےۺہیں ۺاللہ ۺرضی ۺمالک ۺہے انسۺ ع ۺقوؽ ۺکا ۺتعالیٰ ۺاللہ ۺجو ٮن رب٭٥ ػٮٚة و٧َٕة وممة رزٝ٪ة٥٬ دذضة فى ص٪ٮب٭٥ ٨ٔ المٌةصٓ يؽٔ» یہ
 چۺکر" «ي٪ٛٞٮن

 

ڈاۺرہتےۺہیں،ۺاپنےۺربۺکوۺڈرۺاورۺامیدۺکےۺساتھۺپکارتےۺہیں،ۺاورۺجوۺکچھۺہمۺنےۺانہیںۺعطاۺکیاۺاسۺمیںۺسےۺخ )سورۃۺالسجدۃ:ۺ "تےۺہیںاؿۺکےۺپہلوۺبچھونوںۺسےۺخ 

 زۺپڑھتےۺہیں۔ۺسن ۺکہتےۺہیں:ۺاسۺسےۺمرادۺتہجدۺپڑھناۺہے۔اسۺسےۺمرادۺیہۺہےۺکہۺوہۺلوگۺمغربۺاورۺعشاءۺکےۺدرمیاؿۺجاگتےۺاورۺنما (۱۶

 وعيط(( )۱۵۹۵) ۱۱، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/دٛكير ا٣ٞؿآن (۵۲۵۲دٛؿد ثہ اثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Anas bin Malik said (explaining the meaning of the Quranic verse "Who forsake their beds to cry unto 

their Lord in fear and hope, and spend of what We have bestowed on them" (32: 16). The people used to 

remain awake between the sunset and the night prayers and would pray. Al-Hasan used to say: (This verse 

means) the prayer and vigil at night. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0155 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ؽِيي       ، يَحيَْ ب٨ُْ قَ َٔ بِي 
َ
يؽٍ  خ٨َْ       ، وَاب٨ُْ أ ِٕ نفٍَ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، قَ

َ
/      ، أ ّـَ وص٢َََّ َٔ ك٩ََٮُا ٤َِٝيلا      فِِ َٝٮْلَِِ 

ٮنَ قٮرة الذاريةت آيح  ٨َ٦ِ ال٤َّي٢ِْ ٦َة ُٕ نَةءِ،      ٝةَلَ/      ، 17حَ٭ْضَ ِٕ ؿبِِ وَا٣ْ ْ٘ َ ال٧َْ ْْ َٟ      زَادَ فِِ ظَؽِيرِ يَحيَْ/      ك٩ََٮُا يى٤َُُّٮنَ ذِي٧َة بَ ِ وَكَؾَل
 .16تَذَضَةفََ صُ٪ُٮبُ٭٥ُْ قٮرة الكضؽة آيح 

کےۺت ارےۺمیںۺ (۱۷)سورۃۺالذارت ات:ۺ "وہۺراتۺکوۺبہتۺتھوڑاۺسوت اۺکرتےۺھے،" «٨٦ ال٤ي٢ ٦ة ي٭ضٕٮن ك٩َٮا ٤ٝيلا» اسۺقوؽ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺاللہۺتعالٰیۺکے

ۺمیںۺیہۺاضافہۺہےۺکہ

 

 
یٰۺکیۺروای  

 حن
ی

ۺہےۺکہۺاسۺسےۺمرادۺیہۺہےۺکہۺلوگۺمغربۺاورۺعشاءۺکےۺدرمیاؿۺنمازۺپڑھتےۺھے،۔ۺ

 

 
 سےۺبھیۺیہیۺمرادۺہے۔ « دذضةفى ص٪ٮب٭٥» روای
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 وعيط(( )۵۲۵۱ؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/ ا٩ْ تخؿيش دارالدٔٮہ/
Anas said (explaining the meaning) of the following Quranic verse "They used to sleep but little of the 

night" (51: 17): They (the people) used to pray between the Maghrib and 'Isha. The version of Yahya 

adds: The verse tatajafa junubuhum also means so. 

 

 
 

ذَيِْ  َٕ ْٚذذَِةحِ وَلاةَِ ال٤َّي٢ِْ ثؿَِكْ  ثةب ا
 ت اب:ۺتہجدۺدوۺرکعتۺسےۺشروعۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Starting The Night Prayer With Two Rak’ahs. 
ۺنمبر:

ث

 
 0151 حدی

ثََ٪ة ثٮُ دٮَْبَحَ  ظَؽَّ
َ
ٍٓ أ ُٓ ب٨ُْ ٩ةَِٚ بيِ ثَ٪َة      ، الؿَّ ةنَ  خ٨َْ       ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ ظَيَّةنَ  ظَؽَّ بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ قِيِري٨َ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمِ ث٨ِْ ظَكَّ

َ
َٝةلَ      ٝةَلَ/      ، أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ظَؽُز٥ُْ ٨َ٦ِ ال٤َّي٢ِْ ٤َٚيُْى٢َِّ      رقَُٮلُ اللََّّ
َ
". "إِذَا ٝةَمَ أ ِ ْْ ذَ َٛ ي ِٛ ِ ػَ ْْ ذَ َٕ  رَكْ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺکو ۺراتۺکوۺاے اۺتوۺدوۺہلکیۺرکعتیںۺپڑھے" نےۺف  
 

 ۔"؎۱تمۺمیںۺسےۺج

، مك٪ؽ احمؽ (۷۸۵) ۲۵، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۵۵۱۸۲دٛؿد ثہ اثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺپرۺوقفۺزت ادہۺصحیحۺہے،ۺنیزۺصحیحۺمسلمۺوغیر وعيط(( )۱۹۹، ۲۸۹، ۲/۲۱۲)

 
اۺہےۺکہۺمرفوعۺقولیۺکیۺجگہۺابوۺہ

 

ہۺمیںۺ)آگےۺکےۺابوداودۺکےۺتبصرہۺسےۺاندازہۺہوت

 (۶۰ -۵۹ ؍۲کےۺفعلۺسےۺیہۺصحیحۺہے،ۺملاحظہۺہو:ۺضعیفۺابیۺداود:ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺ
:و

 

ۺ:ۺغالباۺًۺاسۺسےۺتحیۃۺالوضوۺمرادۺہے،ۺیعنیۺپہلےۺیہۺدونوںۺرکعتیںۺپڑھۺلےۺ،ۺپھرۺتہجدۺشروعۺکرے،ۺت اۺیہۺتہجدۺہیۺکیۺنمازۺہے،ۺمگرۺابتدا ؎۱ ضاج

 

 
ءۺہلکیۺسےۺشروعۺکرے،ۺدوسریۺروای

 یعنیۺپھرۺاسۺکےۺبعدۺجتنیۺچاہےۺلمبیۺکرے۔ «ز٥ لحُٮل ثٕؽ ٦ة مةء» میںۺہے

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: When one of you gets up at night, he 

should begin the prayer with two short rak'ahs. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0151 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مََلَْرُ ب٨ُْ ػَةلِدٍ  ظَؽَّ ْٕنِ اب٨َْ ػَةلِدٍ  ظَؽَّ ٧َؿٍ  خ٨َْ       ، ؽٍ رَبَةحِ ث٨ِْ زَيْ  خ٨َْ       ، إثِؿَْا٬ِي٥ُ حَ ْٕ يُّٮبَ  خ٨َْ       ، ٦َ
َ
بِي  خ٨َْ       ، اث٨ِْ قِيِري٨َ  خ٨َْ       ، أ

َ
أ

َ٪ةهُ زَادَ،      ٝةَلَ/      ، ٬ُؿَيؿَْةَ  ْٕ ثٮُ دَاودُ/      إِذَا ث٧َِ
َ
ؽُ ٦َة مَةءَ. َٝةلَ أ ْٕ لْ بَ ٮِّ َُ ةوِيَحَ،       ، رَوَى ٬َؾَا الْْؽَِيرَ حَمَّةدُ ب٨ُْ ق٧ََ٤َحَ      ث٥َُّ لِحُ َٕ ح،       وَز٬َُيْرُ ب٨ُْ ٦ُ َٔ وجَََة

ؽٍ،       خ٨َْ ٬ِنَةمٍ،        بِي ٬ُؿَيؿَْةَ،       خ٨َْ م٧ََُُّ
َ
ٮهُ عَلىَ أ ُٛ وْرَ

َ
يُّٮبُ،       أ

َ
َٟ رَوَاهُ أ ِ بِي ٬ُؿَيؿَْةَ،       وَكَؾَل

َ
ٮهُ عَلىَ أ ُٛ وْرَ

َ
ٮْنٍ أ َٔ ٮْ       وَاب٨ُْ  َٔ ؽٍ،       نٍ، وَرَوَاهُ اب٨ُْ  خ٨َْ م٧ََُُّ

زٌ.     ٝةَلَ/        ذِي٭٧َِة تََُٮُّ
ۺمرویۺہے

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺروای

 
ۺکوۺ"پھرۺاسۺکےۺبعدۺجتناۺچاہےۺطویلۺکرے" اسۺمیںۺاتناۺاضافہۺہے: اسۺطریقۺسےۺبھیۺابوہ

ث

 
۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسۺحدی

ۺجما  ارۺدت اۺہے،ۺاورۺاسیۺطرحۺاسےۺحمادۺ عۺسلمہ،ۺزہیرۺ عۺمعاویہۺاورۺات 

 

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺپرۺموقوػۺف
 
ۺکیاۺہےۺاورۺاسےۺلوگوںۺنےۺابوہ

 

 
ۺنےۺام ؾۺسےۺانہوںۺنےۺمحمدۺسےۺروای

 

ع

ۺکیاۺہےۺاسۺمیں

 

 
 ارۺدت اۺہے،ۺنیزۺاسےۺا عۺعوؿۺنےۺمحمدۺسےۺروای

 

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺپرۺموقوػۺف
 
ۺکیاۺہےۺاورۺابوہ

 

 
اؿۺدونوںۺرکعتوںۺمیںۺتخفیفۺ" ۺہے:اائبۺاورۺا عۺعوؿۺنےۺروای

 ۔"کرے

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺموقوػۺقوؽۺصحیحۺہے( وعيط(( )۵۵۵۱۸۵دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 
 )ابوہ

This tradition has also been transmitted by Abu Hurairah through a different chain of narrators to the same 

effect. This version adds: He should then prolong it afterwards as much as he likes. Abu Dawud said: This 

tradition has been transmitted by Hammad bin Salamah, Zuhair bin Muawiyah and a group of narrators 

from Hisham. They transmitted it as a statement of Abu Hurairah himself (mauquf). This tradition has also 

been transmitted by Ibn 'Awn from Muhammad (b. Sirin). This version has the wordings: These two 

rak'ahs were short. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0152 حدی

ثََ٪ة حْمَؽَ  ظَؽَّ
َ
ْٕنِ أ ثَ٪َة      ، اب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ حَ ةجٌ  ظَؽَّ نِ       ، اب٨ُْ صُؿَيشٍْ  َٝةلَ      ٝةَلَ/      ، ظَضَّ ػْبَََ

َ
بِي ق٤ُي٧ََْةنَ  أ

َ
زدِْيِّ  خ٨َْ       ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ

َ
ي الْأ خُجيَؽِْ  خ٨َْ       ، عََِ

مِِّ  خ٨َْ       ، ث٨ِْ خ٧َُيْرٍ  َٕ ِ ث٨ِْ ظُبشَِْي الْخسَْ ٢ُ ؟ ٝةَلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ ٌَ ْٚ
َ
خ٧َْةلِ أ

َ
يُّ الْأ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ قُب٢َِ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
يةَمِ".     أ ِٞ ٮلُ ا٣ْ َُ " 

یۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

م
ع

ث

ن

 

ذ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپوچھاۺگیا:ۺکوؿۺساۺعملۺافضلۺہے؟ۺآپۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺحبشیۺ

 

ۺکھڑےۺ )نمازۺمیں(" نےۺف

 

دت  ۺت

 ۔"؎۱ رنا 
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، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ (۱۲۵۵، )تحٛح الأشراف/ (۵۹۷۹) ۵، والإي٧ةن وشرا إہ (۲۱۲۸) ۵۹قنن ا٣جكةئی/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط( ث٤ِٛ أي الىلاة( )۵۵۵۹ويأتي ثؿ٥ٝ / )، (۵۵۵۵) ۵۱۱، قنن الدارمی/الىلاة (۱/۵۵۲احمؽ )
:

 

اۺکثرتۺسجودۺسےۺافضلۺاورۺ ؎۱ وضاج

 

ۺلمبیۺنمازۺپڑھنیۺزت ادہۺرکعتیںۺپڑھنےۺسےۺافضلۺاورۺبہترۺہے،ۺقیاؾۺکوۺلمباۺکرت ۺسےۺمعلوؾۺہواکہۺات 

ث

 
 بہترۺہے۔:ۺاسۺحدی

Narrated Abdullah ibn Habashi al-Khath'ami: The Prophet صلى الله عليه وسلم was asked: which is the best action? He 

replied: To stand in prayer for a long time. 

 

 
 

 ثةب وَلاةَِ ال٤َّي٢ِْ ٦َسْنََ ٦َسْنََ 
 ت اب:ۺراتۺکیۺنمازۺ)ۺتہجدۺ(ۺدوۺدوۺرکعتۺہےۺ۔

CHAPTER: The (Voluntary) Night Prayer Is Performed In Units Of Two. 
ۺنمبر:

ث

 
 0153 حدی

ثََ٪ة َٞ  ظَؽَّ ٪َبُِِّ ا٣ْ ٍٟ  خ٨َْ       ، ْٕ ِ ٍٓ  خ٨َْ       ، ٦َةل ِ ث٨ِْ دِي٪ةَرٍ       ، ٩ةَِٚ ِ ث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، وَخَجؽِْ اللََّّ ٤ي٫َِْ       ، خَجؽِْ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ لَ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
نَّ رصَُلًا قَأ

َ
أ

ِ       وق٥ََّ٤ََ خ٨َْ وَلَاةِ ال٤َّي٢ِْ،  ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ذَ َٔ  ُ حً       "وَلَاةُ ال٤َّي٢ِْ ٦َسنَّْ ٦َسنَّْ،       وَلََّّ اللََّّ َٕ جطَْ وَلََّّ رَكْ ظَؽُز٥ُُ الىُّ
َ
ٚإَِذَا ػَشََِ أ

."  وَاظِؽَةً دٮُدؿُِ لََُ ٦َة َٝؽْ وَلََّّ
ۺشخصۺنےۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺتوۺآپۺ )تہجد( سےۺراتۺکیۺنمازسلمۺصلیۺاللہۺعلیہۺوات 

 

راتۺکیۺ" نےۺف

ۺرکعتۺاورۺپڑھۺلے،ۺیہۺاسۺکیۺساریۺرکعتوںۺکوۺجوۺاسۺنےۺپڑ ۺتمۺمیںۺسےۺکسیۺکوۺیہۺڈرۺہوۺکہۺصبحۺہوۺجاے ۺگیۺتوۺات   
 

 ( ھیۺہیںۺطاؼنمازۺدوۺدوۺرکعتۺہے،ۺج

 

 ۔"؎۱ کرۺدےۺگی )وت

، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۵۵۱۸) ۵۸، والتہضؽ (۹۹۸) ۵، والٮدؿ (۵۸۱) ۷۵وعيط البؼةری/الىلاة  ٔٮہ/تخؿيش دارالد
، (۵۵۵۷) ۲۵، قنن ا٣جكةئی/ٝيةم ال٤ي٢ (۵۱۲۸) ۵۸۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۵۱۸) ۲۵۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة (۸۵۹)۲۸
ة ر٥ٝ / )(۵۵، ۱۵، ۵۹، ۵۸، ۹، ۲/۱)، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ (۸۲۲۱، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۹۱) ۱۱ ًٌ  وعيط(( )۵۲۹۱، وا٩ْؿ اي

:

 

افعیۺکیۺراے ۺصحیحۺہےۺکہۺنفلۺنمازۺدوۺدوۺکرۺکےۺپڑھناۺافضلۺہے،ۺخواہۺد ؎۱ وضاج

ث

ۺراتۺکی،ۺاؿۺکیۺ:ۺاسۺسلسلہۺمیںۺاختلاػۺہےۺکہۺنفلۺنمازۺکیسےۺپڑھیۺجاے ،ۺاماؾۺش ؿۺکیۺنمازۺہوۺت ا

ۺہےۺجوۺصحیحۺہے،ۺدوۺدوۺرکعتۺکرکےۺپڑھنےۺمیںۺبہتۺسےۺفوائدۺہیں،ۺاسۺمیںۺدعاۺ،ۺدرودۺوۺسلاؾۺکیۺزت ادتیۺہے،ۺنیزۺ «ال٤ي٢ والجہةر ٦سنّ ٦سنّ ۃولا» دلیل

ث

 
والیۺحدی

 ۺہے۔

 
 

املۺہونےۺکےۺلئےۺنمازۺدرمیاؿۺسےۺچھوڑنیۺنہیںۺپڑتیۺوغیرہۺوغیرہ،ۺایسےۺچارۺچارۺکرکےۺپڑھناۺبھیۺجات

ث

ۺمیںۺش

 

 جماع

Narrated Abdullah bin Umar: A man asked the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم about the prayer at night. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Prayer during the night should consist of pairs of rak'ahs, but if one of you 

fears the morning is near he should pray one rak'ah which will make his prayer an odd number for him. 
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ؿَاءَةِ فِِ وَلاةَِ ال٤َّي٢ِْ  ِٞ ٮْتِ ثة٣ِْ ِٓ الىَّ ْٚ  ثةب فِِ رَ
 آتۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺتہجدۺمیںۺلند ۺآوازۺسےۺف

CHAPTER: Raising One’s Voice With The Recitation During The Night Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 0154 حدی

ثََ٪ة ؿٍ الٮَْرَكََ  ظَؽَّ َٛ ْٕ ؽُ ب٨ُْ صَ ثَ٪َة      ، نِيُّ م٧ََُُّ ٩ةَدِ  ظَؽَّ ّـِ بِي ال
َ
بِي خ٧َْؿٍو خ٨َْ       ، اب٨ُْ أ

َ
٤ِتِ،  خ٧َْؿِو ث٨ِْ أ َُّ ١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       مَٮْلََ ال٧ُْ ، ةث٨ِْ خَجَّةسٍ خَ٪ْ       ، ِٔ

َٝؽْرِ ٦َة     ٝةَلَ/       ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ عَلىَ  َٔ  ُ ٫ُ ٨ْ٦َ فِِ الْْضُْؿَةِ و٬َُٮَ فِِ الْبَيخِْ". "ك٩ََخَْ ٝؿَِاءَةُ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ُٕ  يك٧ََْ
اۺکہۺآپۺاپنےۺگھرۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیں

 

 آتۺاتنیۺاونچیۺآوازۺسےۺہوتیۺکہۺآنگنۺمیںۺرہنےۺوالےۺکوۺسنا ۺدیتیۺاورۺحاؽۺیہۺہوت

 

)نمازۺ کیۺف

 ہوتے۔ پڑھۺرہے(

 ظك٨ وعيط(( )۵۵۸۸، )تحٛح الأشراف/ ۵/۲۸۵، مك٪ؽ احمؽ (۱۲۵قنن ا٣تر٦ؾی/الن٧ةا٢ ) رالدٔٮہ/تخؿيش دا
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet's صلى الله عليه وسلم recitation was loud enough for one who was in the inner 

chamber to hear it when he was in the house. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0155 حدی

يَّةنِ  ثََ٪ةظَؽَّ  ةرِ ث٨ِْ الؿَّ ؽُ ب٨ُْ ثسََّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ِ ب٨ُْ ال٧ُْجةَركَِ  ظَؽَّ ٧ْؿَانَ ث٨ِْ زَااؽَِةَ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ِٔ
َ
بِي ػَةلِدٍ الٮَْا٣ِبِِِّ  خ٨َْ       ، أ

َ
بِي  خ٨َْ       ، أ

َ
أ

َٝةلَ/      ، ٬ُؿَيؿَْةَ   ٫َُّ٩
َ
ثٮُ دَاوُ "ك٩َََ      أ

َ
ٮْرًا". ٝةَلَ أ ََ يُ  ِٛ ٮْرًا وَيََْ ََ  ُٓ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ثةِل٤َّي٢ِْ يؿَْذَ َٔ  ُ ثٮُ ػَةلِدٍ الٮَْا٣ِبُِِّ اق٫ُ٧ُْ      د/خْ ٝؿَِاءَةُ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
أ

. ُـ  ٬ُؿْمُ
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 آتۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺراتۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

 کبھیۺلند ۺآوازۺسےۺہوتیۺتھیۺاورۺکبھیۺدھیمیۺآوازۺسے۔کیۺف

 ظك٨(( )۵۵۷۷۲دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu Hurairah: The Prophet's صلى الله عليه وسلم recitation at night was partly in a loud voice and partly in a low 

voice. Abu Dawud said: The name of Abu Khalid al-Walibi is Hurmuz. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0156 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، زةَثخٍِ الْبُ٪ةَنِيِّ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ. ح وظَؽَّ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ جَّةحِ  َٔ ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ الىَّ
ثََ٪ةظَ        ٩ةَ      ، يَحيَْ ب٨ُْ إِقْعَةقَ  ؽَّ ػْبَََ

َ
ِ ث٨ِْ رَبَةحٍ  خ٨َْ       ، زةَثِخٍ الْبُ٪ةَنِيِّ  خ٨َْ       ، حَمَّةدُ ب٨ُْ ق٧ََ٤َحَ  أ بِي رَذَةدَةَ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ

َ
ُ       ، أ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ػَؿَجَ لَح٤ْحًَ ٚإَِذَ  يُ ٨ْ٦ِ وَٮْد٫ِِ، َٔ ِٛ ُ خَ٪٫ُْ يىَُلِِّّ يََْ بِي ثسَْؿٍ رضََِِ اللََّّ
َ
ة      ٝةَلَ/      ا ٬ُٮَ ثأِ ًٕ ةبِ و٬َُٮَ يىَُلِِّّ رَاِٚ َُّ َ ٧َؿَ ث٨ِْ الْخ ُٕ وَمَؿَّ ثِ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      ٝةَلَ/      وَٮْد٫َُ،  َٔ  ُ ٪ؽَْ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ِٔ ة  َٕ ة اصْذ٧ََ "ٝةَلَ/     ٝةَلَ/      ٧َ٤ََّٚ َٟ ِٛيُ وَٮْدَ ٩خَْ دىَُلِِّّ تَخْ
َ
َٟ وَأ ثةَ ثسَْؿٍ مَؿَرتُْ ثِ

َ
َٝؽْ      "يةَ أ

 ، ِ ْٕخُ ٨ْ٦َ ٩ةَصَيْخُ يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ق٧َْ
َ
٧َؿَ/     َٝةلَ/      أ ُٕ "ٝةَلَ/     وَٝةَلَ ٣ِ َٟ ة وَٮْدَ ًٕ ِٚ ٩خَْ دىَُلِِّّ رَا

َ
َٟ وَأ ةلَ/     "مَؿَرتُْ ثِ َٞ ،      ذَ ِ ُِ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ وِٝ

ُ
أ

ةنَ. زَادَ الْْك٨ََُ فِِ ظَؽِيس٫ِِ/      الٮْقَْ٪ةَنَ،  َُ يْ ؿُدُ النَّ َْ َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     وَأ َٔ  ُ ةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ َٟ مَحبْةً"،      ذَ ْٓ ٨ْ٦ِ وَٮْدِ ثةَ ثسَْؿٍ ارْذَ

َ
وَٝةَلَ       "يةَ أ

٧َؿَ/ ُٕ َٟ مَحبْةً"."ا     ٣ِ يْ ٨ْ٦ِ وَٮْدِ ِٛ  ػْ
ۺہےۺکہ

 

 
 آتۺکرۺرہےۺہیں،ۺپھرۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوقتادہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

 ۺنکلےۺتوۺدھا، ۺکہۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺنمازۺپڑھۺرہےۺہیںۺاورۺپستۺآوازۺسےۺف
 
ۺراتۺت اہ ات 

ۺدونوںعمرۺکےۺت اسۺسےۺگزرےۺاورۺوہۺلند ۺآواصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ  
 

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺآے ۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ )ابوبکرۺوۺعمر( زۺسےۺنمازۺپڑھۺرہےۺھے،،ۺج

 مات ا:

 

سناۺدت اۺہے،ۺ ۺتعالیٰۺکو()یعنیۺاللہ ،ۺآپۺنےۺجوابۺدت ا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیںۺنےۺاسۺکو"اےۺابوبکر!ۺمیںۺتمہارےۺت اسۺسےۺگزراۺاورۺدھا، ۺکہۺتمۺدھیمیۺآوازۺسےۺنمازۺپڑھۺرہےۺہو" ف

،ۺتوۺانہوںۺنےۺجوابۺدت ا:ۺ"میںۺتمہارےۺت اسۺسےۺگزراۺتوۺتمۺلند ۺآوازۺسےۺنمازۺپڑھۺرہےۺھے،" نےۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺکہا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجسۺسےۺمیںۺسرگوشیۺکرۺرہاۺتھا،ۺاورۺآپۺ

اۺہوں۔ۺسن ۺ ع

 

اۺاورۺشیطاؿۺکوۺبھگات

 

ۺمیںۺاتناۺاضافہۺہےۺکہۺاسۺپرۺنبیۺاکرؾۺۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیںۺسوتےۺکوۺجگات

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺالصباحۺکیۺروای

 

ابوبکر!ۺتمۺاپنیۺآوازۺتھوڑیۺ" نےۺف

 ۔"؎۱ تمۺاپنیۺآوازۺتھوڑیۺدھیمیۺکرۺلو" ،ۺاورۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺکہا:"لند ۺکرۺلو

 وعيط(( )۵۲۸۷۷، ۱۵۷۵۵، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۸) ۲۵۱قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ادۺہے: ؎۱ وضاج

ث

نہۺلند ۺآوازۺسےۺاورۺنہۺہیۺ( ’’ ۱۱۰)سورۃۺالاسراء:ۺ «ولا تُ٭ؿ ثىلادٟ ولا تخةٚخ ث٭ة واثذٖ ثْ ذلٟ قبيلا» :ۺکیوںۺکہۺاللہۺتعالیٰۺکاۺارش

 ۔‘‘چپکےۺچپکےۺپڑھۺبلکہۺبیچۺکیۺراہۺتلاشۺکرۺ

Narrated Abu Qatadah: The Prophet صلى الله عليه وسلم went out at night and found Abu Bakr praying in a low voice, 

and he passed Umar ibn al-Khattab who was raising his voice while praying. When they both met the 

Prophet صلى الله عليه وسلم together, the Prophet صلى الله عليه وسلم said: I passed by you, Abu Bakr, when you were praying in a low 

voice. He replied: I made Him hear with Whom I was holding intimate converse, Messenger of Allah. He 

(the Prophet) said to Umar: I passed by you when you were praying in a loud voice. He replied: 

Messenger of Allah, I was awakening the drowsy and driving away the Devil. Al-Hasan added in his 
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version: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Raise your voice a little, Abu Bakr, and he said to Umar: Lower your voice 

a little. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0111 حدی

ثََ٪ة ازيُِّ  ظَؽَّ ِ ب٨ُْ يَحْيَ الؿَّ ْْ ثٮُ ظُىَ
َ
ثَ٪َة      ، أ ؽٍ  ظَؽَّ قْجةَطُ ب٨ُْ م٧ََُُّ

َ
ؽِ ث٨ِْ خ٧َْؿٍو خ٨َْ       ، أ   خ٨َْ       ، م٧ََُُّ

َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، بِي ق٧ََ٤َحَ أ

َ
٨ِ الجَّبِِِّ       ، أ َٔ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ حِ،       وَلََّّ اللََّّ ِٞىَّ بِي ثسَْؿٍ/     ل٥َْ يؾ٠َُْؿْ/      ث٭َِؾِهِ ا٣ْ
َ
ةلَ لِأ َٞ َٟ مَحبْةً،      ذَ ْٓ ٨ْ٦ِ وَٮْدِ ٧َؿَ/      ارْذَ ُٕ يْ مَحبْةً،      و٣َِ ِٛ َٟ      زَادَ/      اػْ ذُ ْٕ "وََٝؽْ ق٧َِ

ٮرَةِ،   ٨ْ٦ِ ٬َؾِهِ الكُّ
ُ
ؿَأ ْٞ ٩خَْ تَ

َ
ٮرَةِ"ٝةَلَ/      يةَ ثلَِالُ وَأ ْٕيٍ،      و٨ْ٦َِ ٬َؾِهِ الكُّ ٫ُ إِلََ بَ ٌَ ْٕ ةلََ بَ َٕ ُ تَ ُٓ اللََّّ يِّتٌ ي٧ََُْ ََ مٌ  ُ       كََٓ ةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ ذَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ وَةبَ"."     َٔ
َ
َٝؽْ أ  كُُُّس٥ُْ 

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺبھیۺیہیۺواقعہۺمرفوعاًۺمرویۺہے
 
کےۺجملہۺکاۺذکرۺنہیںۺاورۺیہۺ«ٚٞةل لأبي ثسؿ: ارٚٓ ٨٦ وٮدٟ ميبًة و٧ٕ٣ؿ اػٛي ميبًة» اسۺمیں ابوہ

ۺت اکیزہۺکلاؾۺہے،ۺاللہۺبعضۺکوۺبعضۺکےۺساتھۺ"سےۺاےۺبلاؽ!ۺمیںۺنےۺتمۺکوۺسناۺہےۺکہۺتمۺتھوڑاۺاسۺسورۃۺسےۺپڑھتےۺہوۺاورۺتھوڑاۺاسۺسورۃ" اضافہۺہےۺ: ،ۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺات 

اۺہے،ۺاسۺپرۺنبیۺاکرؾۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺملات

 

ۺنےۺٹھیکۺکیا" نےۺف  ۔"تمۺس 

 ظك٨(( )۵۱۸۸۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has also been transmitted by Abu Hurairah through a different chain of narrators. This 

version dies not mention that the Prophet صلى الله عليه وسلم said to Abu Bakr: Raise your voice a litte ; or he said to 

Umar: Lower your voice a little. But this version adds: (The Prophet said: ) I heard you, Bilal, (reciting) ; 

you were reciting partly from this surah and partly from that surah. He said: This is all good speech ; 

Allah has combined one part with the other; The Prophet صلى الله عليه وسلم said: All of you were correct. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0110 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، ق٧َْةخِي٢َ مُٮدَ ب٨ُْ إِ  ظَؽَّ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ ُٔ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمِ ث٨ِْ  ُ خَ٪٭َْة،  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، ُٔ نَّ رصَُلًا ٝةَمَ ٨َ٦ِ ال٤َّي٢ِْ       رضََِِ اللََّّ
َ
أ

ؿْآنِ،  ُٞ َٓ وَٮْد٫َُ ثة٣ِْ  ٚؿََذَ
َ
ؿَأ َٞ وْجطََ،       ذَ

َ
ة أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٝةلَ       ٧َ٤ََّٚ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ُ ُٚلَا٩ةً،      رقَُٮلُ اللََّّ ذ٠َْؿَجِي٭َة ال٤َّي٤ْحََ       "يؿَظ٥َُْ اللََّّ

َ
٨ْ ٨ْ٦ِ آيحٍَ أ حِّ

َ
٠َأ
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ثٮُ دَاودُ/
َ
ذ٭َُة". ٝةَلَ أ ُْ َٞ قْ

َ
،      ٠ُ٪خُْ َٝؽْ أ ٨ْ ٨ْ٦ِ ٩بَِِي قٮرة خ٨َْ حَمَّةدِ ث٨ِْ ق٧ََ٤َحَ       رَوَاهُ ٬َةرُونُ الجَّعْٮيُِّ حِّ

َ
٧ْؿَانَ فِِ الْْؿُُوفِ وَكَأ ِٔ فِِ قُٮرَةِ آلِ 

 .146آل ٧ٔؿان آيح 
ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

ۺشخصۺراتۺکیۺنماز اؾۺا ۺصبحۺہو ۺتوۺرسوؽۺاللہۺ )تہجد( ات   
 

 آتۺمیںۺاپنیۺآوازۺلند ۺکیۺتوۺج

 

 آتۺکی،ۺف

 

صلیۺاللہۺکےۺلیےۺاٹھا،ۺاسۺنےۺف

 مات ا:ۺوسلمۺعلیہ

 

 ماے ،ۺکتنیۺایسیۺآیتیںۺیں، ۺجنہیںۺمیںۺبھوؽۺچلاۺتھا،ۺاسۺنےۺانہیںۺآجۺراتۺمجھےۺت ادۺدلاۺدت ا " نےۺف

 

ۺہاروؿۺنحویۺ"اللہۺفلاںۺشخصۺپرۺرحمۺف

ث

 
۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺحدی

ۺکیۺہےۺکہۺاللہۺفلاںۺپرۺرحمۺکرےۺکہۺا

 

 
سۺنےۺمجھےۺاسۺسورۃۺکےۺبعضۺایسےۺالفاظۺت ادۺدلاۺدیےۺجنہیںۺمیںۺبھوؽۺچکاۺتھاۺاورۺنےۺحمادۺ عۺسلمہۺسےۺسورۃۺآؽۺعمراؿۺکےۺسلسلہۺمیںۺروای

ۺہے۔ (۱۴۶)آؽۺعمراؿ:ۺ «وكأي٨ ٨٦ ٩بي» وہ

 

 
 والیۺآی

 ۵۹، والدٔٮات (۱۸۵۲) ۲۸، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/ٌٚةا٢ (۵۵۷۸۸دٛؿد ثہ اثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۹۸۸ويأتَ ہؾا الْؽير ثؿ٥ٝ )( ۸۷۷،) ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن( )۱۱ؿي٨ ، وعيط مك٥٤/المكةٚ(۵۱۱۱)

Narrated Aishah: A man got up at night and recited the Quran in a loud voice. When the dawn came, the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: May Allah have mercy on so-and-so who reminded me many verses that I 

had nearly forgotten. Abu Dawud said: Harun al-Nahwi transmitted from Hammad bin Salamah the 

Quranic verse of Surah Al-Imran: "How many of the prophet fought (in Allah's way)" (3: 146) 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0115 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ زَّاقِ  ثَ٪َةظَؽَّ       ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ ٩ةَ      ، خَجؽُْ الؿَّ ػْبَََ
َ
٧َؿٌ  أ ْٕ ٦َيَّحَ  خ٨َْ       ، ٦َ

ُ
بِي ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، إِق٧َْةخِي٢َ ث٨ِْ أ

َ
يؽٍ  خ٨َْ       ، أ ِٕ بِي قَ

َ
َٙ      َٝةلَ/      ، أ اخْذ١ََ

٭٥ُْ يَُْ  َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ ال٧َْكْضِؽِ َٚك٧َِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ، رقَُٮلُ اللََّّ تْرَ َٙ الكِّ ؿَاءَةِ ١ََٚنَ ِٞ لَا إِنَّ كَُُّس٥ُْ ٦َُ٪ةجٍ رَب٫َُّ َٚلَا      وَٝةَلَ/      ٭َؿُونَ ثة٣ِْ
َ
"أ

ة،  ًٌ ْٕ س٥ُْ بَ ٌُ ْٕ ؿَاءَةِ،       يؤُذِْح٨ََّ بَ ِٞ ْٕيٍ فِِ ا٣ْ س٥ُْ عَلىَ بَ ٌُ ْٕ ْٓ بَ وْ ٝةَلَ/      وَلَا يؿَْذَ
َ
لَاةِ".     أ  فِِ الىَّ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہابوسعیدۺرضیۺ

 

ۺاورۺف ا  آتۺکرتےۺسناۺتوۺپردہۺا دت 

 

 مات ا،ۺآپۺنےۺلوگوںۺکوۺلند ۺآوازۺسےۺف

 

لوگو!ۺسنو،ۺتمۺمیںۺ" نےۺمسجدۺمیںۺاعتکاػۺف

 آتۺمیں

 

ڈاۺنہۺپہنچاے ۺاورۺنہۺف

 

اۺہے،ۺتوۺکو ۺکسیۺکوۺان 

 

ۺاپنےۺربۺسےۺسرگوشیۺکرت  ۺات 
 
 ۔"میںۺاپنیۺآوازۺکوۺدوسرےۺکیۺآوازۺسےۺلند ۺکرے ز()ت اۺکہاۺنماسےۺہ

 وعيط(( )۱/۹۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۲۱دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم retired to the mosque. He heard them (the 

people) reciting the Quran in a loud voice. He removed the curtain and said: Lo! every one of you is 

calling his Lord quietly. One should not trouble the other and one should not raise the voice in recitation 

or in prayer over the voice of the other. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0111 حدی

بِي مَحجَْحَ  ثََ٪ةظَؽَّ 
َ
ثََ٪ة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ؽٍ  خ٨َْ       ، إِق٧َْةخِي٢ُ ب٨ُْ خَيَّةشٍ  ظَؽَّ ْٕ يِر ث٨ِْ قَ ؽَانَ  خ٨َْ       ، بَِِ ْٕ مِِِّ  خ٨َْ       ، ػَةلِدِ ث٨ِْ ٦َ ةَ الْْضََْ ، ٠َسِيِر ث٨ِْ مُؿَّ

جحََ ث٨ِْ عًَمِؿٍ الْْ٭َُنِِّ  خ٨َْ        ْٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     /َٝةلَ       ، خُ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ؽَٝحَِ،      َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ ؿْآنِ كََلْْة٬َِؿِ ثةِلىَّ ُٞ ؿْآنِ       "الْْة٬َِؿُ ثة٣ِْ ُٞ وَال٧ُْسَُِّ ثة٣ِْ
ؽَٝحَِ".  كََل٧ُْسَِِّ ثةِلىَّ

 مات ا:ۺنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عقبہۺ عۺعامرۺجہنیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 آؿۺ" ف

 

 آؿۺپڑھنےۺوالاۺایسےۺہےۺجیسےۺاعلانیہۺطورۺسےۺخیراتۺکرنےۺوالاۺاورۺآہستہۺف

 

لند ۺآوازۺسےۺف

 ۔"پڑھنےۺوالاۺایسےۺہےۺجیسےۺچپکےۺسےۺخیراتۺکرنےۺوالا

ٛح ، )تح(۲۱۵۲) ۵۷، والـكَة (۵۵۵۲) ۲۲، قنن ا٣جكةئی/ٝيةم ال٤ي٢ (۲۹۵۹) ۲۸قنن ا٣تر٦ؾی/ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۱۷،۲۸۵، ۵/۵۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۹۹۵۹الأشراف/ 

Narrated Uqbah ibn Amir al-Juhani: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: One who recites the Quran in a loud voice is 

like one who gives alms openly; and one who recites the Quran quietly is one who gives alms secretly. 

 

 
 

 ثةب فِِ وَلاةَِ ال٤َّي٢ِْ 
 ت اب:ۺتہجدۺکیۺرکعتوںۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: On The Night Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 0111 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، اب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ  ظَؽَّ ؽِيي  ظَؽَّ َٔ بِي 
َ
٤حََ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ أ َْ ؽٍ  خ٨َْ       ، ظَ٪ْ ةق٥ِِ ث٨ِْ م٧ََُُّ َٞ ٤ي٫َِْ      ٝة٣َخَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، ا٣ْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ "كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ

ةتٍ،  َٕ شَْْ رَكَ َٔ ضْؿِ،       وَيُٮدؿُِ بكَِضْؽَةٍ،       وق٥ََّ٤ََ يىَُلِِّّ ٨َ٦ِ ال٤َّي٢ِْ  َٛ حً".      وَيكَْضُؽُ قَضْؽَتَيِ ا٣ْ َٕ ةَ رَكْ شَْْ َٔ َٟ زلََاثَ  ِ  ٚؾََل
ومنینۺعائشہ

 

ؤ
م
ل

ۺپڑھتے،ۺاسۺطرحۺیہۺکلۺتیرہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںاؾۺا

 
 

ۺاداۺکرتےۺاورۺدوۺرکعتۺفجرۺکیۺس  

 

ۺرکعتۺوت راتۺکوۺدسۺرکعتیںۺپڑھتےۺاورۺات 

 رکعتیںۺہوتیں۔
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 ۱۱ةم ال٤ي٢ قنن ا٣جكةئی/ٝي( ۸۱۷) ۵۸، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۵۵۵۸) ۵۸وعيط البؼةری/التھضؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۱۷،۲۸۵، ۵/۵۱۵، مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۵۵۷، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۹۸)

Narrated Aishah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to pray ten rak'ahs during the night, and would 

observe the witr with one rak'ah, he then prayed two rak'ahs of the dawn prayer. Thus he prayed thirteen 

rak'ahs in all. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0112 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ بَيْرِ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، ٦َةل ّـُ ؿْوَةَ ث٨ِْ ال ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، ُٔ َٔ  ُ نَّ رَ       زَوْجِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
ِ أ قُٮلَ اللََّّ

حً يٮُدؿُِ ٦ِ٪٭َْة ثٮَِاظِؽَةٍ،  َٕ ةَ رَكْ شَْْ َٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"كََنَ يىَُلِِّّ ٨َ٦ِ ال٤َّي٢ِْ إِظْؽَى  َٔ  ُ ح٨ِ٧َْ".      وَلََّّ اللََّّ
َ
٫ِ الْأ ِّٞ َٓ عَلىَ مِ ضَ َُ ًْ  َٚإِذَا ٚؿََغَ ٦ِ٪٭َْة ا

ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

ۺآپۺاسۺسےۺفارغۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ رسوؽۺاللہ اؾۺا  
 

 ۺکیۺہوتیۺتھی،ۺج

 

ۺرکعتۺوت راتۺکوۺگیارہۺرکعتیںۺپڑھتےۺھے،ۺاؿۺمیںۺسےۺات 

 ہوۺجاتےۺتوۺداہنیۺکروٹۺلیٹتے۔

، وٝؽ (۵۵۱۹۱، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۵، ۵۵۸) ۲۵۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة (۸۱۵)۵۸وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن اث٨ ٦ةصہ/ إٝة٦ح (۵۸۲۸) ۵۵، (۵۵۹۸) ۱۱، قنن ا٣جكةئی/ٝيةم ال٤ي٢ (۵۵۲۱) ۱ةری/الٮدؿ والتھضؽ أػؿصہ/ وعيط البؼ

( ۵۱۵۵)۵۵۱، قنن الدارمی/الىلاة (۲۲۷، ۲۵۱، ۵۷۲، ۵۵۷، ۵۵۸، ۵۵۱، ۷۱، ۱۱، ۱۵/ ۵،ظ٥ )(۵۱۱۷) ۵۷۵الىلاة 
 ۺسےۺفارغۺہوۺکرۺلیٹنےۺ «اًُضةع» ) وعيط()

 

اذۺہےۺ(۔یعنیۺدائیںۺکروٹۺپرۺصلاةۺوت

ث

 کاۺٹکڑاۺش
Narrated Aishah, wife of Prophet صلى الله عليه وسلم: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to pray eleven rak'ahs (at night, 

observing the witr with one rak'ahs). When he finished it (the prayer), he would lie down on his right side. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0113 حدی

ثَ٪َ  ٫ُ،       ، و٩َصََُْ ب٨ُْ عًَو٥ٍِ       ، خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ إِثؿَْا٬ِي٥َ  ةظَؽَّ ُْ ْٛ ثَ٪َة     ٝةَلَا/      و٬ََؾَا ٣َ ثَ٪َة      ، الٮَْلِحؽُ  ظَؽَّ وْزَاعُِّ  ظَؽَّ
َ
بِي  خ٨َْ       ، ٩صٌََْ  وَٝةَلَ       ، الْأ

َ
اث٨ِْ أ

وْزَاعُِّ       ، ذِاتٍْ 
َ
ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، وَالْأ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، ال ُ خَ٪٭َْة،  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، ُٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يىَُلِِّّ ذِي٧َة      ٝة٣َخَْ/      رضََِِ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ "كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ

ضْؿُ إظِْؽَ  َٛ نْ حَ٪ىَْؽِعَ ا٣ْ
َ
نَةءِ إِلََ أ ِٕ ؿُغَ ٨ْ٦ِ وَلَاةِ ا٣ْ ْٛ نْ حَ

َ
َ أ ْْ ِ وَيُٮدؿُِ ثٮَِاظِؽَةٍ وَي١ُ٧َْرُ فِِ قُضُٮدِهِ بَ ْْ حً يك٥ُِّ٤َُ ٨ْ٦ِ كُِّّ زجِذَْ َٕ ةَ رَكْ شَْْ َٔ ى 
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ق٫َُ، 
ْ
َٓ رَأ نْ يؿَْذَ

َ
َْ آيحًَ رَج٢َْ أ ظَؽُز٥ُْ خََْكِ

َ
 أ

ُ
ؿَأ ْٞ ضْؿِ ٝةَمَ ٚؿََ       ٝؽَْرَ ٦َة حَ َٛ ولََ ٨ْ٦ِ وَلَاةِ ا٣ْ

ُ
، ٚإَِذَا ق١ََخَ ال٧ُْؤذَِّنُ ثةِلْأ ِ ْْ ذَ َٛ ي ِٛ ِ ػَ ْْ ذَ َٕ َٓ رَكْ كَ

تِي٫َُ ال٧ُْؤذَِّنُ".      
ْ
ح٨ِ٧َْ ظَتََّّ يأَ

َ
٫ِ الْأ ِّٞ َٓ عَلىَ مِ ضَ َُ ًْ  ث٥َُّ ا

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺدوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا  
 
ۺگیارہۺرکعتیںۺپڑھتےۺھے،،ۺہ

 

ۺعشاءۺسےۺفارغۺہوۺکرۺفجرۺکیۺپوۺپھوٹنےۺت رکعتۺپرۺسلاؾۺیرے تےۺاورۺات 

ۺمؤذؿۺفجر  
 

 ۺکیۺپڑھتے،ۺاپنےۺسجدوںۺمیںۺاتناۺٹھہرتےۺکہۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺاتنیۺدت  ۺمیںۺسرۺاٹھانےۺسےۺپہلےۺپچاسۺآیتیںۺپڑھۺلے،ۺج

 

ۺتوۺآپۺۺرکعتۺوت ا

 

کیۺپہلیۺاذاؿۺکہہۺکرۺخاموشۺہوت

ۺکہۺمؤذؿۺکھڑےۺہوتےۺاورۺہلکیۺسیۺدوۺرکعتیںۺپڑھتے،ۺپھرۺاپنےۺداہنےۺپہلوۺپرۺلیٹ

 

ا۔ )بلانےۺکےۺلے( جاتےۺیہاںۺت

 

 آت

، ۵۵۱۵۱، )تحٛح الأشراف/ (۵۱۱۷) ۵۷۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۵۷۵) ۵۵قنن ا٣جكةئی/ الأذان  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۱، والدٔٮات (۵۵۵۸) ۲۱، و (۵۵۲۱) ۱، والتہضؽ (۹۹۵، والٮدؿ (۵۲۵) ۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الأذان (۵۵۵۵۷

، ۵۵۱، ۷۱، ۸۵، ۵/۱۵، مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۹۷) ۵۲۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/اٝة٦ح الىلاة (۸۱۵) ۵۸، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۸۵۱۵)
 وعيط(( )۵۱۵۱، ۵۱۵۵) ۵۵۱، (۵۵۷۵) ۵۵۸، قنن الدارمی/الىلاة (۲۱۵، ۲۵۷، ۲۵۱، ۵۵۸

Narrated Aishah: Between the time when the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم finished the night prayer till the 

dawn broke, he used to pray eleven rak'ahs, uttering the salutation at the end of every two and observing 

the witr with a single one, and during that he would make a prostration about as long a one of you would 

take to recite fifty verses before raising his head. When the muadhdhin finished making the call for the 

dawn prayer, he stood up and prayed two short rak'ahs, then he lay down on his right side till the 

muadhdhin came to him 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0114 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ دَاودَُ ال٧َْ٭ْؿيُِّ  ظَؽَّ نِ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
بِي ذِاتٍْ  أ

َ
يؽَ       ، وَخ٧َْؿُو ب٨ُْ الْْةَرثِِ       ، اب٨ُْ أ ِـ نَّ       ، وَيُٮنفُُ ب٨ُْ يَ

َ
اب٨َْ  أ

ْٕ  مِ٭َةبٍ  ػْب٥ْ٬َََُ ثإِِقَْ٪ةدِهِ و٦ََ
َ
ق٫َُ ٚإَِذَ      َٝةلَ/      ٪ةَهُ، أ

ْ
َٓ رَأ نْ يؿَْذَ

َ
َْ آيحًَ رَج٢َْ أ ظَؽُز٥ُْ خََْكِ

َ
 أ

ُ
ؿَأ ْٞ ا "وَيُٮدؿُِ ثٮَِاظِؽَةٍ وَيكَْضُؽُ قَضْؽَةً ٝؽَْرَ ٦َة حَ

ضْؿُ،  َٛ َ لََُ ا٣ْ َّْ ضْؿِ وَدبََ َٛ َٝةلَ/      ق١ََخَ ال٧ُْؤذَِّنُ ٨ْ٦ِ وَلَاةِ ا٣ْ ٪ةَهُ" ْٕ ْٕيٍ.     وقََةقَ ٦َ يؽُ عَلىَ بَ ِـ ٭٥ُْ يَ ٌُ ْٕ  وَبَ
ۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺہےۺکہ

ث

 
 یۺسےۺاسیۺسندۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 
ۺسجدہۺکرتےۺجتنیۺدت  ۺمیںۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺ اسۺطریقۺسےۺبھیۺا عۺشہابۺزہ

 

 ۺپڑھتےۺاورۺاتنیۺدت  ۺت

 

ۺرکعتۺوت ات 

ۺمؤذؿۺفجر )رکوعۺسے( پچاسۺآیتیں  
 

ۺبیاؿۺکیۺالبتہۺبعضۺۺسرۺاٹھانےۺسےۺپہلےۺپڑھۺلے،ۺپھرۺج

ث

 
 ۺہوۺجاتی،ۺآگےۺراویۺنےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 
اۺاورۺفجرۺظاہ

 

کیۺاذاؿۺکہہۺکرۺخاموشۺہوت

 کیۺروایتوںۺمیںۺبعضۺپرۺکچھۺاضافہۺہے۔
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، ۵۵۸۸۵، ۵۵۱۸۱، )تحٛح الأشراف/ (۵۷۵) ۵۵، قنن ا٣جكةئی/الأذان (۸۱۵) ۵۸وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۵۵۵۷

This tradition has been transmitted by Ibn Shihab through a different chain of narrators to the same effect. 

This version adds: He would observe witr with a single rak'ah and make a prostration as long as you 

would take to recite fifty verses before raising his head. When the muadhdhin finished his call for the 

dawn prayer and the dawn became clear to him. . . . Then the narrator transmitted the rest of the tradition 

to the same effect. Some narrators added something more in their version. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0115 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، و٬َُيتٌْ  ظَؽَّ ؿْوَةَ  ظَؽَّ ُٔ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمُ ب٨ُْ 
َ
ُ      ٝة٣َخَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ ِ وَلََّّ اللََّّ "كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يىَُلِِّّ ٨َ٦ِ ال٤َّ  ءٍ ٨َ٦ِ الْخ٧َْفِ ظَتََّّ ي٤َُِْفَ فِِ الْْػِؿَةِ َٔ حً يٮُدؿُِ ٦ِ٪٭َْة ب٧َِِْفٍ لَا ي٤َُِْفُ فِِ شََْ َٕ ةَ رَكْ شَْْ َٔ َٚحك٥ُِّ٤َُ".  ي٢ِْ زلََاثَ 
ثٮُ دَاودُ/

َ
، خ٨َْ ٬ِنَةمٍ نََٮَْهُ.     ٝةَلَ أ  رَوَاهُ اب٨ُْ ج٧َُيْرٍ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

راتۺکوۺمیںۺتیرہۺرکعتیںۺپڑھتےۺاورۺانہیںۺت انچۺرکعتوںۺسےۺطاؼۺبناۺدیتے،ۺاؿۺت انچۺرکعتوںۺمیںۺسواے ۺقعدہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

ۺکیاۺہے۔

 

 
اۺپھرۺسلاؾۺیرے ۺدیتے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺا عۺنمیرۺنےۺام ؾۺسےۺاسیۺطرحۺروای

 

 اخیرہۺکےۺکو ۺقعدہۺنہیںۺہوت

، قنن (۸۱۷) ۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/لمكةٚؿي٨ (۵۸۲۹۵دٛؿد ثہ اثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۸۱، ۵۵۵، ۵۲۱/ ۵، مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۵۷) ۱۹ا٣جكةئی/ٝيةم ال٤ي٢ 

Narrated Aishah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to pray thirteen rak'ahs during the night, observing a 

witr out of that with five, he did not sit during the five except the last and then gave the salutation. Abu 

Dawud said: Ibn Numair reported it from Hisham recently. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0116 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ ُٔ  خ٨َْ       ، ٦َةل بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ؿْوَةَ ٬ِنَةمِ ث٨ِْ 
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يىَُلِِّّ      ٝة٣َخَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ "كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ

حً،  َٕ ةَ رَكْ شَْْ َٔ ِ       ثةِل٤َّي٢ِْ زلََاثَ  ْْ ذَ َٛ ي ِٛ ِ ػَ ْْ ذَ َٕ جطِْ رَكْ َٓ الجِّؽَاءَ ثةِلىُّ  ".ث٥َُّ يىَُلِِّّ إِذَا ق٧َِ
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ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیں

 

ؤ
م
ل

ۺتوۺہلکیۺسیۺدوۺرکعتیںۺاورۺپڑھتے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 
 

ۺفجرۺکیۺاذاؿۺسن  
 

 راتۺکوۺتیرہۺرکعتیںۺپڑھتےۺپھرۺج

 ٤۵ي٢ ، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ٝيةم ال(۵۸۵۱۸، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۸۸) ۲۸وعيط البؼةری/التھضؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۸/ ۵، مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۸۱)

Narrated Aishah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to pray thirteen rak'ahs during the night ; he then 

offered two light rak'ahs of prayer when he heard the call to the dawn prayer. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0111 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة     ٝةَلَا/      ، وَمُك٥ُ٤ِْ ب٨ُْ إثِؿَْا٬ِي٥َ       ، ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ مُٮدَ  ظَؽَّ ثةَنُ  ظَؽَّ
َ
بِي ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  خ٨َْ       ، أ

َ
ُ       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ ٩بََِِّ اللََّّ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"كََنَ يىَُلِِّّ ٨َ٦ِ ال٤َّي٢ِْ زَ  حٍ، َٔ َٕ ةتٍ وَيُٮدؿُِ ثؿَِكْ َٕ حً كََنَ يىَُلِِّّ ث٧ََةنِيَ رَكَ َٕ ةَ رَكْ شَْْ َٔ ،       لَاثَ  ؽَ الٮِْدؿِْ،      ٝةَلَ مُك٥ٌ٤ِْ/      ث٥َُّ يىَُلِِّّ ْٕ ث٥َُّ       بَ
ؽٌ،  ِٔ ِ و٬َُٮَ ٝةَ ْْ ذَ َٕ ة رَكْ َٞ َٛ ،       اتَّ َٓ َٓ ٝةَمَ َٚؿَكَ نْ يؿ٠ََْ

َ
رَادَ أ

َ
".      َٚإِذَا أ ِ ْْ ذَ َٕ ضْؿِ وَالْإِٝة٦ََحِ رَكْ َٛ ذَانِ ا٣ْ

َ
َ أ ْْ  وَيُىَلِِّّ بَ

ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

 ۺ )پھر( آٹھۺرکعتیںۺپڑھتے )پہلے( راتۺکوۺتیرہۺرکعتیںۺپڑھتےۺھے،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺکےۺنبیۺکریمۺ اؾۺا

 

ۺرکعتۺسےۺوت ات 

ۺمیں

 

 
 ۺکےۺبعد" «ثٕؽ الٮدؿ» کرتے،ۺمسلمۺ عۺات  اہیمۺکیۺروای

 

ۺاورۺمسلمۺا عۺات  اہیمۺدونوںۺمتفقۺہیںۺکہ( کےۺالفاظۺبھیۺہیں "وت ۺ )پھرۺموسیٰ  
 

دوۺرکعتیںۺبیٹھۺکرۺپڑھتے،ۺج

ۺکےۺدرمیاؿۺپڑھتے۔

 

اۺچاہتےۺتوۺکھڑےۺہوۺجاتےۺپھرۺرکوعۺکرتےۺاورۺدوۺرکعتیںۺفجرۺکیۺاذاؿۺاورۺاقام

 

 رکوعۺکرت

 وعيط(( )۵۸۸۷۵، )تحٛح الأشراف/ (۵۱۱۹، ۵۱۱۷، وا٩ْؿ ايٌة ر٥ٝ / )(۸۱۷) ۵۸ؿي٨ وعيط مك٥٤/المكةٚ تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Aishah: The Prophet صلى الله عليه وسلم used to pray thirteen rak'ahs during the night. He would offer eight 

rak'ahs observing the witr with one rak'ah. Then he prayed (the narrator Muslim said) two rak'ahs after 

witr prayer in sitting position. When he wished to bow, he stood up and bowed. He used to pray two 

rak'ahs between the call to the dawn prayer and the iqamah. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0110 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ بَُيِِّ  ٨ْ خَ       ، ٦َةل ْٞ يؽٍ ال٧َْ ِٕ بِي قَ
َ
يؽِ ث٨ِْ أ ِٕ بِي ق٧ََ٤َحَ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، قَ

َ
ػْبَََهُ،       ، أ

َ
٫َُّ٩ أ

َ
٣َ       أ

َ
٫َُّ٩ قَأ

َ
ةئِنَِحَ أ زَوْجَ  َٕ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ      الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٙ ك٩ََخَْ وَلَاةُ رقَُٮلِ اللََّّ ة٣خَْ/٠َيْ َٞ ةنَ ؟ ذَ ٌَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ رَمَ َٔ  ُ ُ      اللََّّ ِ وَلََّّ اللََّّ "٦َة كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ
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لْ 
َ
َٚلَا تكَْأ ة  ًٕ رْبَ

َ
حً يىَُلِِّّ أ َٕ ةَ رَكْ شَْْ َٔ ةنَ وَلَا فِِ دَيْرِهِ عَلىَ إِظْؽَى  ٌَ يؽُ فِِ رَمَ ِـ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يَ َٔ ، ٮل٭٨َِِّ َُ ة        خ٨َْ ظُكِْ٪٭٨َِّ وَ ًٕ رْبَ

َ
ث٥َُّ يىَُلِِّّ أ

 ، ٮل٭٨َِِّ َُ لْ خ٨َْ ظُكِْ٪٭٨َِّ وَ
َ
ُ خَ٪٭َْة/      َٚلَا تكَْأ َٝة٣خَْ عًَئِنَِحُ رضََِِ اللََّّ ٤خُْ/     ث٥َُّ يىَُلِِّّ زلََازةً".  ُٞ ،      ذَ ِ نْ دٮُدؿَِ ؟ َٝةلَ/      يةَ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
تََ٪ةمُ رَج٢َْ أ

َ
"يةَ      أ

 نَّ خَيْنََّ تَ٪ة٦ََةنِ وَلَا حَ٪ةَمُ ٤َٝبِِْ".عًَئِنَِحُ إِ 
ۺکرتےۺہیںۺکہ

 

 
ۺروای

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺپوچھا:ۺرمضاؿۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ ابوسلمہۺ عۺدالاحمحٰم

 

ؤ
م
ل

کیسےۺہوتیۺتھی؟ۺتوۺانہوںۺ )تہجد( کیۺنمازصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺاؾۺا

،ۺآپۺچارۺرکعتیںۺپڑھتے،ۺاؿۺرکعتوںۺکیۺخوبیۺاورۺلمبا ۺکوۺنہۺ؎۱ رمضاؿۺت اۺغیرۺرمضاؿۺمیںۺکبھیۺگیارہۺرکعتۺسےۺزت ادہۺنہیںۺپڑھتےۺھے،وسلمۺصلیۺاللہۺعلیہۺنےۺجوابۺدت ا:ۺرسوؽۺاللہۺ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتی

 

ؤ
م
ل

 ۺہیںۺپوچھو،ۺپھرۺچارۺرکعتیںۺپڑھتے،ۺاؿۺکےۺبھیۺسن ۺاورۺلمبا ۺکوۺنہۺپوچھو،ۺپھرۺتینۺرکعتیںۺپڑھتے،ۺاؾۺا

 

:ۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺکیاۺآپۺوت

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپڑھنےۺسےۺپہلےۺسوتےۺہیں؟ۺآپۺ

 

ا " نےۺف

 

 ۔"؎۲ عائشہ!ۺمیریۺآنکھیںۺسوتیۺہیںۺلیکنۺمیراۺدؽۺنہیںۺسوت

 ۵۸لمكةٚؿي٨ ، وعيط مك٥٤/ا(۱۱۵۹) ۲۵، والم٪ةٝت (۲۸۵۱) ۵، وا٣تراويط (۵۵۵۸)۵۵وعيط البؼةری/التھضؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، )تحٛح (۵۸۵، ۸۱، ۵/۱۵، مك٪ؽ احمؽ )(۹)۲، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/ولاةٰ ال٤ي٢ (۵۱۹) ۲۸۹، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة (۸۱۷)

 وعيط(( )۵۸۸۵۹الأشراف/ 
:

 

 ۺکی۔ ؎۱ وضاج

 

 اویحۺکیۺاورۺتینۺوت

 

سونےۺسےۺمجھےۺکو ۺضررۺنہیںۺپہنچتاۺ،ۺمیراۺوضوۺاسۺسےۺۺ:ۺیعنیۺمیراۺدؽۺاللہۺتعالیٰۺکیۺطرػۺمتوجہۺرہتاۺہے،ۺاسۺوجہۺسے ؎۲ :ۺآٹھۺرکعتیںۺتہجدۺت اۺت

 کیۺخصوصیاتۺمیںۺسےۺتھی۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنہیںۺٹوٹتا،ۺیہۺت اتۺآپۺ

Abu Salamah bin Abdur-Rahman asked Aishah, the wife of the Prophet صلى الله عليه وسلم: How did the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم pray during Ramadhan ? She said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم did not pray more than eleven 

rak'ahs during Ramadhan and other than Ramadhan. He would pray four rak'ahs. Do not ask about their 

elegance and length. He then would pray for rak'ahs. Do not ask about their alegance and length. Then he 

would pray three rak'ahs. Aishah said: I asked: Messenger of Allah, do you sleep before observing witr ? 

He replied: Aishah, my eyes sleep, but my heart does not sleep. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0115 حدی

ثََ٪ة هُ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  ظَؽَّ ْٛ ثَ٪َة      ، ظَ ةمٌ  ظَؽَّ وْفَ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةُ  ثَ٪َةظَؽَّ       ، ٧٬ََّ
َ
ؽِ ث٨ِْ ٬ِنَةمٍ  خ٨َْ       ، زُرَارَةَ ث٨ِْ أ ْٕ تِي،      ٝةَلَ/      ، قَ

َ
خُ امْؿَأ ْٞ َّ٤ تَيْخُ       ََ

َ
َٚأ

و،  ُـ ْٗ َ
لَاحَ وَأ مْتَرِيَ ث٫ِِ الكِّ

َ
ةرًا كََنَ لِِ ث٭َِة َٚأ َٞ َٓ خَ بِي

َ
ؿًا ٦ِ       ال٧َْؽِي٪حََ لِأ َٛ يخُ جَ ِٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، ٤ََٚ َٔ  ُ وْعَةبِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
ةلٮُا/      ٨ْ أ َٞ َٝؽْ      ذَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ َٟ ذَ٪٭ََة٥ُ٬ُ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ ِ ٤ٮُا ذَل َٕ ْٛ نْ حَ
َ
ؿٌ ٦ِ٪َّة قِذَّحٌ أ َٛ رَادَ جَ

َ
ِ      وَٝةَلَ/      أ ؽْ كََنَ ٣س٥َُْ فِِ رقَُٮلِ اللََّّ َٞ قْٮَةٌ ظَكَ٪حٌَ"، "٣َ

ُ
تَيخُْ       أ

َ
َٚأ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ لْت٫ُُ خ٨َْ وِدؿِْ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
ةلَ/      اب٨َْ خَجَّةسٍ َٚكَأ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٥َِ٤ الجَّةسِ ثٮِِدؿِْ رقَُٮلِ اللََّّ ْٔ َ

َٟ عَلىَ أ د٣ُُّ
َ
أ



 قنن أبي داود – صلر دوم  قیاؾۺالیلۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         78 

تِ عًَئِنَِ       
ْ
ُ خَ٪٭َْة، َٚأ دحَذْ٭َُة،       حَ رضََِِ اللََّّ

َ
٤ْٚطََ،       َٚأ

َ
ْٕخُ ظ١َِي٥َ ب٨َْ أ بََ،       ٚةَقْتذَجَْ

َ
َٜ ٦َعِِ،       ذَ٪ةَمَؽْد٫ُُ،       َٚأ َ٤ َُ ذ٩ََّة عَلىَ       َٚةجْ

ْ
ة٣خَْ/      ، عًَئِنَِحَ  َٚةقْذَأ َٞ ٨ْ٦َ      ذَ

َٝةلَ/ ٤َْٚ      ٬َؾَا ؟ 
َ
َٟ ؟ ٝةَلَ/     ٝة٣َخَْ/      طَ، ظ١َِي٥ُ ب٨ُْ أ َٕ ؽُ ب٨ُْ ٬ِنَةمٍ،      و٨ْ٦ََ ٦َ ْٕ ظُؽٍ ؟ ٝةَلَ/     ٝة٣َخَْ/      قَ

ُ
ي ٝذ٢َُِ يٮَْمَ أ ِ      ٤ُٝخُْ/     ٬ِنَةمُ ب٨ُْ عًَمِؿٍ الذَّ

 ،٥ْ َٕ ٥َ ال٧َْؿءُْ كََنَ عًَمِؿٌ،      َٝة٣خَْ/      جَ ْٕ ، "يَ      ٤ُٝخُْ/     ٝةَلَ/      ٩ِ َْ مَّ ال٧ُْؤ٦ِِْ٪
ُ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ة أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ِٜ رقَُٮلِ اللََّّ

زحِنِ خ٨َْ ػ٤ُُ لكَْخَ      ٝة٣َخَْ/      ظَؽِّ
َ
أ

ؿْآنَ،  ُٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ كََنَ ا٣ْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٜ رقَُٮلِ اللََّّ ؿْآنَ ؟ ٚإَنَِّ ػ٤ُُ ُٞ  ا٣ْ
ُ
ؿَأ ْٞ زحِنِ خ٨َْ رِيَةمِ ال٤َّي٢ِْ،      ٤ُٝخُْ/     َٝةلَ/      تَ       َٝة٣خَْ/      ظَؽِّ

ُ
ؿَأ ْٞ لكَْخَ تَ

َ
أ

َٝةلَ/ ٢ُ ؟  ِّ٦ ّـَ ٭َة ال٧ُْ حُّ
َ
٤َ      ٝة٣َخَْ/      ثلَََّ،      ٤ُٝخُْ/     يأَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ وْعَةبُ رقَُٮلِ اللََّّ

َ
ةمَ أ َٞ ٣خَْ ذَ َـ ٮرَةِ ٩َ لَ ٬َؾِهِ الكُّ وَّ

َ
ؼَخْ ٚإَنَِّ أ َٛ ي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ ظَتََّّ اجْذَ

ٝؽَْامُ٭٥ُْ، 
َ
شََْ مَ٭ْؿًا،       أ َٔ ٧َةءِ اثْنَْ  حٍ،       وظَُبِفَ ػَةد٧َِذُ٭َة فِِ الكَّ ٌَ ؽَ ٚؿَِي ْٕ ٮُّعًً بَ َُ لَ آػِؿ٬َُة َٚىَةرَ رِيةَمُ ال٤َّي٢ِْ تَ َـ زحِنِ      ٤ُٝخُْ/     َٝةلَ/      ث٥َُّ ٩َ ظَؽِّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، خ٨َْ وِدؿِْ الجَّ  َٔ  ُ ةتٍ لَا ي٤َُِْفُ إِلاَّ فِِ الثَّة٦ِ٪حَِ،      َٝة٣خَْ/      بِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٕ ػْؿَى لَا       كََنَ يٮُدؿُِ ثس٧ََِةنِ رَكَ
ُ
حً أ َٕ ٮمُ ذَيُىَلِِّّ رَكْ ُٞ ث٥َُّ حَ

حِ،  َٕ حِ،  وَلَا يك٥ِّ٤َُُ       ي٤َُِْفُ إلِاَّ فِِ الثَّة٦ِ٪حَِ وَالتَّةقِ َٕ ِ و٬َُٮَ صَةلفٌِ،       إلِاَّ فِِ التَّةقِ ْْ ذَ َٕ ،       ث٥َُّ يىَُلِِّّ رَكْ حً يةَ بُنََّ َٕ ةَ رَكْ شَْْ َٔ َٟ إِظْؽَى  ة       ٚذ٤َِْ َّ٧َ٤َٚ
حِ،  َٕ ةثِ ةدِقَحِ وَالكَّ ةتٍ ل٥َْ ي٤َُِْفْ إِلاَّ فِِ الكَّ َٕ ِٓ رَكَ وْدؿََ بكَِجْ

َ
ػَؾَ ال٤َّع٥َْ أ

َ
ق٨ََّ وَأ

َ
حِ،       أ َٕ ةثِ ٥ْ إِلاَّ فِِ الكَّ

ِ و٬َُٮَ صَةلفٌِ       وَل٥َْ يك٤َُِّ ْْ ذَ َٕ ث٥َُّ يىَُلِِّّ رَكْ
 ، ةتٍ يةَ بُنََّ َٕ ُٓ رَكَ َٟ هَِِ تكِْ جةَحِ،       ٚذ٤َِْ ٭َة إِلََ الىَّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ لَح٤ْحًَ يذ٧ُُِّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٥ْ رقَُٮلُ اللََّّ ُٞ َ       وَل٥َْ حَ ٍُّ وَل٥َْ وَل ؿْآنَ فِِ لَح٤ْحٍَ رَ ُٞ  ا٣ْ

ْ
ؿَأ ْٞ ٥ْ حَ

ةنَ،  ٌَ ٫ُ دَيْرَ رَمَ ٤يَ٭َْة،       يى٥َُْ مَ٭ْؿًا يذ٧ُُِّ َٔ ةَ       وَكََنَ إِذَا وَلََّّ وَلَاةً دَاوَمَ  شَْْ َٔ ٤جَذ٫َُْ خَيْ٪ةَهُ ٨َ٦ِ ال٤َّي٢ِْ ثِ٪َٮْمٍ وَلََّّ ٨َ٦ِ الجَّ٭َةرِ زجِتََْْ  َٗ وَكََنَ إِذَا 
َٝةلَ/رَكْ  حً" ثْذ٫ُُ،      َٕ تَيخُْ اب٨َْ خَجَّةسٍ َٚعَؽَّ

َ
ةلَ/      َٚأ َٞ ِ ٬ُٮَ الْْؽَِيرُ،      ذَ ِٚ٭َ٭َة ث٫ِِ مُنَةذَ٭َحً،       ٬َؾَا وَاللََّّ مَة

ُ
دحَذْ٭َُة ظَتََّّ أ

َ
ك٧ُِّ٤َ٭َة لَأ

ُ
     ٝةَلَ/      وَلٮَْ ٠ُ٪خُْ أ

َٟ لَا دس٤َُِّ      ٤ُٝخُْ/ َّ٩
َ
٧ْ٤ِخُ أ َٔ .لٮَْ  َٟ ثْذُ  ٧ُ٭َة ٦َة ظَؽَّ
ڈۺلوںۺاورۺجہادۺکروں،ۺتوۺمیری سعدۺ عۺام ؾۺکہتےۺہیںۺکہ  ن 

 

ۺزمینۺبیچۺدوںۺاورۺاسۺسےۺہتھیارۺخ اکہۺاپنیۺات 

 

اۺت صلیۺملاقاتۺنبیۺاکرؾۺۺمیںۺنےۺاپنیۺبیویۺکوۺطلاؼۺدےۺدی،ۺپھرۺمیںۺمدینہۺآت 

 ادۺنےۺاسا ۺہیۺکرنےۺکاۺارادہۺکیاۺتھاۺتوۺنبیۺاکرؾۺکےۺچندۺصحابہۺسےۺہو ،ۺاؿۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺہمۺمیںۺسےاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺچھۺاف

 

تمہارےۺ" نےۺانہیںۺاسۺسےۺمنعۺکیاۺاورۺف

اۺاورۺاؿۺسےۺرسوؽۺاللہۺ"کیۺزندگیۺمیںۺبہترینۺودانہۺہےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلیےۺرسوؽۺاللہۺ  ۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھا،ۺآپۺۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہ،ۺتوۺمیںۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺت اسۺآت 

 

کیۺوت

اۺہوںۺجوۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺتمہاریۺرہنما ۺکرت  

 

ۺایسیۺذاتۺکیۺجای ومنینۺعائشہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺکہا:ۺمیںۺات 

 

ؤ
م
ل

ۺسےۺزت ادہۺجاننےۺوالیۺہے،ۺتمۺاؾۺا  ۺکےۺت ارےۺمیںۺلوگوںۺمیںۺس 

 

کےۺوت

حۺسےۺبھیۺساتھۺچلنےۺکوۺکہا،ۺانہوںۺنےۺانکارۺکیاۺتوۺمیںۺنےۺاؿۺکوۺقسمۺدلا ،ۺچنانچہۺوہۺمیرےۺساتھۺہوۺلیےۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺت اسۺجاؤ۔ۺچنانچہۺمیںۺاؿۺکےۺت اسۺچلاۺاور

فل

)پھرۺہمۺ حکیمۺ عۺا

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺگھرۺپہنچے(

 

ؤ
م
ل

ح،ۺانہوںۺنےدونوںۺاؾۺا

فل

پوچھا:ۺتمہارےۺساتھۺکوؿۺہے؟ۺۺ،ۺاؿۺسےۺاندرۺآنےۺکیۺاجازتۺطلبۺکی،ۺانہوںۺنےۺپوچھا:ۺکوؿۺہو؟ۺکہا:ۺحکیمۺ عۺا

ۺاحدۺمیںۺشہیدۺہوے ۺھے،؟ۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺہاں،ۺوہۺے ( ۺلگیں:ۺعامرۺکیاۺہیۺاچھےۺ

 

 
ومنینۺجھ ۺکہا:ۺسعدۺ عۺام ؾ،ۺپوچھا:ۺعامرۺکےۺبیٹےۺام ؾۺجوۺج

 

ؤ
م
ل

آدمیۺھے،،ۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاؾۺا

 آؿۺنہیںۺپڑھتے؟ۺرسوؽۺاللہۺکےۺاخلاؼۺکاۺحاؽۺبیاؿۺکیجئے،ۺاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺرسوؽۺاللہۺ

 

 آؿۺتھا،ۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺآپۺکیۺراتۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنہوںۺنےۺکہا:ۺکیاۺتمۺف

 

کاۺاخلاؼۺف

 ے،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺکیاۺتمۺسورۃ )تہجد( کیۺنماز
ن

 

ب
 
ح
کن 

ۺاسۺسور «ية أي٭ة المـم٢» کےۺت ارےۺمیںۺکچھۺبیاؿۺ  
 

ۃۺکیۺابتدا ۺنہیںۺپڑھتے؟ۺمیںۺنےۺکہا:ۺکیوںۺنہیں؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺج
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ازؽۺہوئیںۺتوۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺرکیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآت اتۺت

 

 یۺآت اتۺآسماؿۺمیںۺت ارہۺماہۺت

 

ۺکہۺاؿۺکےۺپیروںۺمیںۺورؾۺآۺگیاۺاورۺسورۃۺکیۺآخ

 

کےۺصحابہۺنمازۺکےۺلیےۺکھڑےۺہوے ۺیہاںۺت

 ضۺتھی،ۺوہۺکہتےۺہیں

 

ۺکہۺوہۺپہلےۺف  
 

ازؽۺہوئیںۺتوۺراتۺکیۺنمازۺنفلۺہوۺگئیۺج

 

 ے،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺنبیۺاکرؾۺرہیںۺپھرۺت
ن

 

ب
 
ح
کن 

 ۺکےۺت ارےۺمیںۺبیاؿۺ

 

کیۺوت

ےۺاورۺآپ

 

ھن

 

ی ب ن

ۺرکعتۺپڑھتے،ۺاسۺطرحۺآپۺآٹھوںۺاورۺنوںۺرکعتۺہیۺمیںۺ نوںۺرکعتۺکےۺبعدۺہیۺسلاؾۺۺآپۺآٹھۺرکعتیںۺپڑھتےۺاورۺآٹھوںۺرکعتۺکےۺبعدۺپھرۺکھڑےۺہوۺکرۺات 

ۺآپۺۺیرے تےۺاسۺکے  
 

 ھۺگیاۺتوۺساتۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبعدۺدوۺرکعتیںۺبیٹھۺکرۺپڑھتے،ۺاسۺطرحۺیہۺکلۺگیارہۺرکعتیںۺہوئیں،ۺمیرےۺبیٹے!ۺپھرۺج

 
 
ۺخ

 
ث

سنۺرسیدہۺہوۺگئےۺاورۺبدؿۺپرۺگوس

ےۺاورۺساتوںۺمیںۺسلاؾۺیرے تےۺپھرۺبیٹھۺکرۺد

 

ھن

 

ی ب ن

ۺکرنےۺلگے،ۺابۺصرػۺچھٹیۺاورۺساتوںۺرکعتۺکےۺبعدۺ  

 

وۺرکعتیںۺاداۺکرتے،ۺاسۺطرحۺیہۺکلۺنوۺرکعتیںۺہوتیں،ۺرکعتوںۺسےۺوت

ار( نےۺکسیۺبھیۺراتۺکوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیرےۺبیٹے!ۺاورۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺقیاؾ )لگات

 

 آؿۺختمۺکیا،ۺاورۺنہۺہیۺرمضاؿۺکےۺعلاوہۺکبھیۺمہینہۺ ؎۱ صبحۺت

 

ۺراتۺمیںۺف نہیںۺکیا،ۺاورۺنہۺہیۺکبھیۺات 

ۺبھیۺآپۺ  
 

 ماتے۔ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبھرۺمکملۺروزےۺرکھے،ۺاورۺج

 

ۺآۺجاتیۺتوۺدؿۺمیںۺت ارہۺرکعتیںۺاداۺف ۺراتۺکوۺآنکھوںۺمیںۺنیندۺغال   
 

 ماتے،ۺاورۺج

 

ۺف

 

کو ۺنمازۺپڑھتےۺتوۺاسۺپرۺمداوم

ۺیہیۺہے،ۺاگرۺمیں

ث

 
ۺبیاؿۺکیۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺقسمۺاللہۺکی!ۺحدی

ث

 
اۺاورۺاؿۺسےۺیہۺحدی اۺتوۺمیںۺاؿۺکےۺت اسۺجاۺکرۺخودۺاؿۺسعدۺ عۺام ؾۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺا عۺعباسۺکےۺت اسۺآت 

 

ۺاؿۺسےۺت اتۺکرت

اۺکہۺآپۺاؿۺسےۺت اتۺنہیںۺکرتےۺہیںۺتوۺمیںۺآپۺسےۺیہۺحد

 

ا،ۺمیںۺنےۺاؿۺسےۺکہا:ۺاگرۺمجھےۺیہۺمعلوؾۺہوت

 
 

ۺس

ث

 
ا۔کےۺہیۺمنہۺسےۺت المشافہہۺیہۺحدی

 

ۺبیاؿۺہیۺنہیںۺکرت

ث

 
 ی

، (۵۸۲۵) ۵۲، (۵۵۱۲) ۵۷، (۵۵۵۲) ۵۸، (۵۵۸۲) ۲يةم ال٤ي٢ ، قنن ا٣جكةئی/ ٝ(۸۵۵) ۵۷وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۵۵۵۸۵، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۹۵) ۵۲۱مَذصَاً(، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة ۵۵۱) ۲۵۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة (۵۸۲۱) ۵۱

 وعيط(( )۲۱۷، ۲۱۷، ۵۵۷، ۵۵۱، ۵۸۹، ۹۵، ۵/۱۱وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )
:

 

 ماتےۺھے،۔ۺ:ۺیعنیۺراتۺبھرۺعبادت ؎۱ وضاج

 

 نہیںۺکیۺبلکہۺدرمیاؿۺمیںۺآراؾۺبھیۺف

Narrated Saad bin Hisham: I divorced my wife. I then came to Madina to sell my land that was there so 

that I could buy arms and fight in battle. I met a group of the Companions of the Prophet صلى الله عليه وسلم. They said: 

Six persons of us intended to do so (i. e. divorce their wives and purchase weapons), but the Prophet صلى الله عليه وسلم 

prohibited them. He said: For you in the Messenger of Allah there is an excellent model. I then came to 

Ibn Abbas and asked him about the witr observed by the Prophet صلى الله عليه وسلم. He said: I point to you a person 

who is most familiar with the witr observed by the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. Go to Aishah. While going to 

her I asked Hakim bin Aflah to accompany me. He refused, but I adjured him. He, therefore, went along 

with me. We sought permission to enter upon Aishah. She said: Who is this ? He said: Hakim bin Aflah. 

She asked: Who is with you ? He replied: Saad bin Hisham. She said: Hisham son of Amir who was killed 

in the Battle of Uhud. I said: Yes. She said: What a good man Amir was! I said: Mother of faithful, tell me 

about the character of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. She asked: Do you not recite the Quran ? The character 

of Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was the Quran. I asked: Tell me about his vigil and prayer at night. She 

replied: Do you not recite: "O thou folded in garments" (73: 1). I said: Why not ? When the opening of 

this Surah was revealed, the Companions stood praying (most of the night) until their fett swelled, and the 
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concluding verses were not revealed for twelve months from heaven. At last the concluding verses were 

revealed and the prayer at night became voluntary after it was obligatory. I said: Tell me about the witr of 

the Prophet صلى الله عليه وسلم. She replied: He used to pray eight rak'ahs, sitting only during the eighth of them. Then he 

would stand up and pray another rak'ahs. He would sit only after the eighth and the ninth rak'ahs. He 

would utter salutation only after the ninth rak'ah. He would then pray two rak'ahs sitting and that made 

eleven rak'ahs, O my son. But when he grew old and became fleshy he observed a witr of seven, sitting 

only in sixth and seventh rak'ahs, and would utter salutation only after the seventh rak'ah. He would then 

pray two rak'ahs sitting, and that made nine rak'ahs, O my son. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would not 

pray through a whole night, or recite the whole Quran in a night or fast a complete month except in 

Ramadan. When he offered prayer, he would do that regularly. When he was overtaken by sleep at night, 

he would pray twelve rak'ahs. The narrator said: I came to Ibn Abbas and narrated all this to him. By 

Allah, this is really a tradition. Has I been on speaking terms with her, I would have come to her and heard 

it from her mouth. I said: If I knew that you were not on speaking terms with her, I would have never 

narrated it to you. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0111 حدی

ثََ٪ة ةرٍ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ بنََّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ يؽٍ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ب٨ُْ قَ ِٕ ةتٍ لَا ي٤َُِْفُ ذِي٭٨َِّ      ٝةَلَ/      ثإِِقْ٪ةَدِهِ نََْٮَهُ،       ، رَذَةدَةَ  خ٨َْ       ، قَ َٕ "يىَُلِِّّ ث٧ََةنِيَ رَكَ
٪ؽَْ الثَّة٦ِ٪َ  ِٔ ، إلِاَّ  ّـَ وص٢َََّ َٔ  َ ٮ،       حِ ذَيَض٤ِْفُ ذَيَؾ٠ُْؿُ اللََّّ ُٔ ٪ةَ،       ث٥َُّ يؽَْ ُٕ ؽَ ٦َة يك٥ُِّ٤َُ،       ث٥َُّ يك٥ُِّ٤َُ تك٤َِْي٧ًة يك٧ُِْ ْٕ ِ و٬َُٮَ صَةلفٌِ بَ ْْ ذَ َٕ ث٥َُّ يىَُلِِّّ رَكْ

حً يةَ بُ        َٕ ةَ رَكْ شَْْ َٔ َٟ إِظْؽَى  حً ٚذ٤َِْ َٕ ، ث٥َُّ يىَُلِِّّ رَكْ ٍٓ ووََلََّّ       نََّ وْدؿََ بكَِجْ
َ
ػَؾَ ال٤َّع٥َْ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ق٨ََّ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
ة أ َّ٧َ٤َٚ

ؽَ ٦َة يك٥ُِّ٤َُ،  ْٕ ِ و٬َُٮَ صَةلفٌِ بَ ْْ ذَ َٕ َ٪ةهُ إِلََ مُنَةذَ٭َحً".      رَكْ ْٕ  ث٧َِ
ۺمرویۺہےاسۺطریقۺسےۺبھیۺقتادہۺسےۺسابقہۺسندۺسےۺاسیۺ

ث

 
ےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ" اسۺمیںۺہے: طرحۺکیۺحدی

 

ھن

 

ی ب ن

آٹھۺرکعتۺپڑھتےۺھے،ۺاورۺصرػۺآٹھوںۺرکعتۺہیۺمیںۺ

ۺکوۺت ادۺکرتےۺپھرۺدعاۺمانگتےۺپھرۺسلاؾۺایسےۺیرے تےۺکہۺمیں ۺبھیۺسناۺدیتے،ۺسلاؾۺیرے نےۺکےۺبعدۺبیٹھ ےۺتوۺاللہۺتعالیٰ

 

ھن

 

ی ب ن

ۺ  
 

ۺرکعتۺپڑھتے،ۺاےۺۺکرۺدوۺرکعتیںۺپڑھتے،ۺپھرھے،ۺاورۺج ۺات 

ۺرسوؽۺاللہۺ  
 

 ۺپڑھنےۺلگےۺاورۺسلاؾۺیرے نےۺکےۺبعدۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیرےۺبیٹے!ۺاسۺطرحۺیہۺگیارہۺرکعتیںۺہوئیں،ۺپھرۺج

 

 ھۺگیاۺتوۺساتۺرکعتۺوت

 
 
ۺخ

 
ث

بوڑھےۺہوۺگئےۺاورۺبدؿۺپرۺگوس

ۺلفظ"دوۺرکعتیںۺبیٹھۺکرۺاداۺکرتے

 

 
ۺذکرۺ «منةٚ٭ح» ،ۺپھرۺاسیۺمفہوؾۺکیۺروای

 

 کی۔ت

 وعيط(( )۵۵۵۸۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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The above mentioned tradition has also been narrated by Qatadah through a different chain of narrators. 

This version adds: He (the Prophet ( used to pray eight rak'ahs during which he did not sit except the eight 

rak'ahs. He would sit, make mention of Allah, supplicate Him and then utter the salutation so loudly that 

we could hear it. He would then pray two rak'ahs sitting after he had uttered the salutation. Then he would 

pray one rak'ah, and that made eleven rak'ahs, O my son. When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم grew old and 

became fleshy, he offered seven rak'ahs of witr, and then he would pray two rak'ahs sitting after he had 

uttered the salutation. The narrator narrated the tradition to the same effect till the end. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0111 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ خُس٧َْةنُ بْ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، ٨ُ أ ؽُ ب٨ُْ بشٍِْْ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ يؽٌ  ظَؽَّ ِٕ ٪ةَ"٧َ٠َة َٝةلَ يَحيَْ ب٨ُْ      ٝةَلَ/      ث٭َِؾَا الْْؽَِيرِ،  قَ ُٕ "يك٥ُِّ٤َُ تك٤َِْي٧ًة يك٧ُِْ

يؽٍ. ِٕ  قَ
ۺبیاؿۺکیۺہے

ث

 
یٰۺ عۺسعیدۺنےۺکہاۺہے۔ "میں ۺسناتےۺیساکآپۺاپناۺسلاؾۺ" اسۺمیںۺہے: اسۺسندۺسےۺبھیۺسعیدۺنےۺیہیۺحدی  

 حن
ی

 کہۺ

 وعيط(( )۵۵۵۸۵، )تحٛح الأشراف/ (۵۱۵۱ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ / ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
The above tradition has also been transmitted by Yahya bin Saeed to the same effect. The version adds the 

words: "He uttered the salutation so loudly that we could hear it. " 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0112 حدی

ثََ٪ة ةرٍ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ بنََّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ؽِيي  ظَؽَّ َٔ بِي 
َ
يؽٍ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ أ ِٕ ةرٍ/      ث٭َِؾَا الْْؽَِيرِ،       ، قَ يؽٍ،      َٝةلَ اب٨ُْ بنََّ ِٕ ٫َُّ٩ إلِاَّ       ثِ٪َعْٮِ ظَؽِيرِ يَحْيَ ث٨ِْ قَ

َ
 أ

٪َة".     ٝةَلَ/ ُٕ  "وَيك٥ُِّ٤َُ تك٤َِْي٧َحً يك٧ُِْ
ۺکیۺہے

 

 
ۺروای

ث

 
ۺنقلۺکیۺمگرۺاسۺمیں اسۺسندۺسےۺبھیۺسعیدۺنےۺیہیۺحدی

ث

 
یٰۺ عۺسعیدۺکیۺطرحۺحدی  

 حن
ی

ارۺنےۺ

ث

 
 کےۺالفاظۺہیں۔ «ويك٥٤ تك٤ي٧ح يك٧ٕ٪ة» ا عۺن

 وعيط(( )۵۵۵۸۵، )تحٛح الأشراف/ (۵۱۵۱ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ / ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
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This tradition has also been transmitted by Saeed through a different chain of narrators to the same effect. 

Ibn Bashshar narrated the tradition like that of Yahya bin Saeed. His version has: He uttered the salutation 

in a way that we could hear it. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0113 حدی

ثََ٪ة ر٬َْمُِّ  ظَؽَّ ٍ الدِّ ْْ ُّ ب٨ُْ ظُكَ ثََ٪ة      ، عََِ ؽِيي  ظَؽَّ َٔ بِي 
َ
ِـ ث٨ِْ ظ١َِي٥ٍ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ أ ثَ٪َة      ، بَ٭ْ وْفَ  ظَؽَّ

َ
نَّ       ، زُرَارَةُ ب٨ُْ أ

َ
ُ خَ٪٭َْة  عًَئِنَِحَ  أ رضََِِ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ صَٮفِْ ال٤َّي٢ِْ،  قُب٤ِخَْ خ٨َْ وَلَاةِ رقَُٮلِ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ة٣خَْ/      اللََّّ َٞ حٍ،      ذَ َٔ نَةءَ فِِ جََة ِٕ ٫ِ٤ِ٬ْ       "كََنَ يىَُلِِّّ ا٣ْ
َ
ُٓ إِلََ أ ث٥َُّ يؿَصِْ

ةتٍ،  َٕ َٓ رَكَ رْبَ
َ
ُٓ أ ٠َ ٭ُٮرُهُ ٦ُ       ذَيَرْ ََ ويِ إِلََ ٚؿَِام٫ِِ وَيَ٪ةَمُ وَ

ْ
س٫ُُ ٨َ٦ِ ث٥َُّ يأَ َٕ ُ قَةخَذ٫َُ ا٣َّتَِ حَجْ س٫َُ اللََّّ َٕ ٮعٌ ظَتََّّ حَجْ ًُ ق٫ِِ وقَِٮَا٫ُ٠ُ مَٮْ

ْ
٪ْؽَ رَأ ِٔ ٯ  ًُّ َ٘

ٮءَ،  ًُ ُٖ الٮُْ مِّ ا١ِْ٣ذةَبِ       ال٤َّي٢ِْ ذَيَتكََٮَّكُ وَيكُْجِ
ُ
 ذِي٭٨َِّ ثأِ

ُ
ؿَأ ْٞ ةتٍ حَ َٕ هُ ذَيُىَلِِّّ ث٧ََةنِيَ رَكَ ٮمُ إِلََ مُىَلاَّ ُٞ ُ  ث٥َُّ حَ ؿْآنِ و٦ََة مَةءَ اللََّّ ُٞ وقَُٮرَةٍ ٨َ٦ِ ا٣ْ

ؽَ فِِ الثَّة٦ِ٪حَِ،  ُٕ ْٞ ءٍ ٦ِ٪٭َْة ظَتََّّ حَ ؽُ فِِ شََْ ُٕ ْٞ حِ،       وَلَا حَ َٕ  فِِ التَّةقِ
ُ
ؿَأ ْٞ لََُ       وَلَا يك٥ُِّ٤َُ وَيَ

َ
ٮَهُ وَيكَْأ ُٔ نْ يؽَْ

َ
ُ أ ٮ ث٧َِة مَةءَ اللََّّ ُٔ ؽُ ذَيؽَْ ُٕ ْٞ ث٥َُّ حَ

تَ  َٗ ةِ تك٤َِْي٫ِ٧ِ،  وَيَؿْ ٢َ٬ْ الْبَيخِْ ٨ْ٦ِ مِؽَّ
َ
ُِ أ ُٓ       إلَِح٫ِْ وَيك٥ُِّ٤َُ تك٤َِْي٧َحً وَاظِؽَةً مَؽِيؽَةً يسََةدُ يٮُِٝ مِّ ا١ِْ٣ذةَبِ وَيَؿ٠َْ

ُ
ؽٌ ثِأ ِٔ  و٬َُٮَ ٝةَ

ُ
ؿَأ ْٞ ث٥َُّ حَ

ؽٌ،  ِٔ ُٓ وَيكَْضُؽُ و٬َُٮَ       و٬َُٮَ ٝةَ ٠َ  الثَّةجِيحََ ذَيَرْ
ُ
ؿَأ ْٞ ؽٌ،  ث٥َُّ حَ ِٔ ٮَ،       َٝة ُٔ نْ يؽَْ

َ
ُ أ ٮ ٦َة مَةءَ اللََّّ ُٔ َٟ وَلَاةُ       ث٥َُّ يك٥ُِّ٤َُ وَيَ٪صََْفُِ،       ث٥َُّ يؽَْ لْ د٤ِْ َـ ٥َْ٤َٚ دَ

٤٭ََة إِلََ ال َٕ ِ َٚضَ ْْ ِٓ زجِذَْ هَ ٨َ٦ِ ا٣تِّكْ َّٞ نَ ذَ٪َ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظَتََّّ ثؽََّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ُٝجِيَ عَلىَ رقَُٮلِ اللََّّ ؽٌ ظَتََّّ  ِٔ ذَي٫ِْ و٬َُٮَ َٝة َٕ ِٓ وَرَكْ جْ خِّ وَالكَّ كِّ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ". َٔ  ُ َٟ وَلََّّ اللََّّ ِ  ذَل
ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺرسوؽۺاللہۺ زرارہۺ عۺاوفیۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

صلیۺاللہۺعلیہۺۺکہا:ۺآپۺکےۺمتعلقۺپوچھاۺگیاۺتوۺانہوںۺنے )تہجد( کیۺراتۺکیۺنمازصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاؾۺا

ۺکےۺساتھۺپڑھتےۺپھرۺاپنےۺگھرۺوالوںۺکےۺت اسۺوا لۺآتےۺاورۺچارۺرکعتیںۺپڑھتےۺپھرۺاپنےۺبسترۺپرۺجاتےۺاورۺسوۺجاتے،ۺآپۺوسلمۺ

 

کےۺسرہانےۺآپۺکےۺوضوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعشاءۺجماع

ۺکہۺاللہۺتعالیٰۺرات

 

اۺاورۺمسواکۺرکھیۺہوتیۺیہاںۺت

 

ۺچاہتاۺآپۺکوۺاٹھاۺدیتاۺتوۺآپۺکاۺت انیۺڈھکاۺرکھاۺہوت  
 

مسواکۺکرتےۺاورۺپوریۺطرحۺسےۺوضوۺکرتے،ۺپھرۺاپنیۺجاے ۺنمازۺ )اٹھۺکر( کوۺج

ا

 

 آؿۺکیۺکو ۺسورۃۺاورۺجوۺاللہۺکوۺمنظورۺہوت

 

 ۺرکعتۺمیںۺسورۃۺفاتحہۺاورۺاسۺکےۺساتھۺف
 
ےۺۺپڑھتےۺاورۺکسیۺرکعتۺکےۺبعدۺنہیںپرۺکھڑےۺہوتےۺاورۺآٹھۺرکعتیںۺپڑھتے،ۺاؿۺمیںۺسےۺہ

 

ھن

 

ی ب ن

ۺ

ۺآٹھوںۺرکعتۺہوۺجاتیۺتوۺقعدہۺکرتےۺاورۺسلاؾۺنہیںۺیرے تےۺبلکہۺنوںۺرکعتۺپڑھتےۺپھرۺقعدہۺکرتے،ۺاورۺاللہۺجوۺدعاۺآپۺسے  
 

ۺکہۺج

 

اۺچاہتا،ۺکرتےۺاورۺاسۺسےۺسواؽۺۺیہاںۺت

 

کروات

اۺکہۺگھر

 

ۺہوت  
 

ی  

 

ۺسلاؾۺیرے تےۺاسۺقدرۺلند ۺآوازۺسےۺکہۺف  آتۺکرتےۺاورۺرکوعۺبھیۺبیٹھۺکرتےۺاورۺاسۺکیۺطرػۺمتوجہۺہوتےۺاورۺات 

 

ۺکےۺلوگۺجاگۺجائیں،ۺپھرۺبیٹھۺکرۺسورۃۺفاتحہۺکیۺف

اۺچاہتاۺکرتےۺپھرۺسلاؾۺیرے تےۺا

 

صلیۺاللہۺورۺنمازۺسےۺفارغۺہوۺجاتے،ۺرسوؽۺاللہۺکرۺکرتے،ۺپھرۺدوسریۺرکعتۺپڑھتےۺاورۺبیٹھےۺبیٹھےۺرکوعۺاورۺسجدہۺکرتے،ۺپھرۺاللہۺجتنیۺدعاۺآپۺسےۺکروات
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ۺکہۺآپۺموٹےۺہوۺگئےۺتوۺآپۺنےۺنوۺمیںۺسےۺدوۺرکعتیںۺکمۺکرۺدںۺاورۺاسےۺچھۺاورۺساتۺرکعتیںۺکرۺلیںۺکےعلیہۺوسلمۺ

 

ۺاورۺدوۺرکعتیںۺبیٹھۺکرۺپڑھتے،ۺنمازۺپڑھنےۺکاۺمعموؽۺیہیۺرہا،ۺیہاںۺت

ۺآپۺکاۺیہیۺمعموؽۺرہا۔

 

 وفاتۺت

ۺ وعيط(( )۵/۲۱۵٪ؽ احمؽ )، وٝؽ أػؿصہ/ مك(۵۵۸۷۵دٛؿد ثہ اثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
ۺسےۺتقوی

ث

 
)پچھلیۺحدی

 ۺزرارہۺاورۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺدرمیاؿۺانقطاعۺہےۺ،ۺدراصلۺدونوںۺکےۺدرمیاؿ
 
ۺبھیۺصحیحۺہےۺ،ۺورنہۺاسۺکیۺسندۺمیںۺبظاہ

ث

 
سعدۺ عۺام ؾۺکےۺذریعہۺیہۺسندۺبھیۺمتصلۺہےۺۺت اکرۺیہۺحدی

) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Zurarah ibn Awfa said that Aishah was asked about the midnight 

prayer of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. She said: He used to offer his night prayer in congregation and then 

return to his family (in his house) and pray four rak'ahs. Then he would go to his bed and sleep, but the 

water for his ablution was placed covered near his head and his tooth-stick was also kept there until Allah 

awakened him at night. He then used the tooth-stick, performed ablution perfectly then came to the place 

of prayer and would pray eight rak'ahs, in which he would recite Surah al-Fatihah, and a surah from the 

Quran as Allah willed. He would not sit during any of them but sit after the eighth rak'ah, and would not 

utter the salutation, but recite (the Quran) during the ninth rak'ah. Then he would sit and supplicate as long 

as Allah willed, and beg Him and devote his attention to Him; He would utter the salutation once in such a 

loud voice that the inmates of the house were almost awakened by his loud salutation. He would then 

recite Surah al-Fatihah while sitting, bow while sitting, and then recite the Quran during the second rak'ah, 

and would bow and prostrate while sitting. He would supplicate Allah as long as He willed, then utter the 

salutation and turn away. This amount of prayer of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم continued till he put a 

weight. During that period he retrenched two rak'ahs from nine and began to pray six and seven rak'ahs 

standing and two rak'ahs sitting. This continued till he died. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0114 حدی

ثََ٪ة ِ  ٬َةرُونُ ب٨ُْ خَجؽِْ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، اللََّّ يؽُ ب٨ُْ ٬َةرُونَ  ظَؽَّ ِـ ٩ةَ      ، يَ ػْبَََ
َ
ُـ ب٨ُْ ظ١َِي٥ٍ  أ نَةءَ ث٥َُّ      َٝةلَ/      ٚؾ٠َََؿَ ٬َؾَا الْْؽَِيرَ ثإِِقَْ٪ةدِهِ،       ، بَ٭ْ ِٕ "يىَُلِِّّ ا٣ْ

ويِ إِلََ ٚؿَِام٫ِِ، 
ْ
ةتٍ،       يأَ َٕ َٓ رَكَ رْبَ

َ
٠ُٮعِ      وَٝةَلَ ذِي٫ِ/      قَةقَ الْْؽَِيرَ، وَ       ل٥َْ يؾ٠َُْؿِ الْأ ؿَاءَةِ وَالؿُّ ِٞ ةتٍ يكَُٮِّي ثحَْ٪٭٨ََُّ فِِ ا٣ْ َٕ ذَيُىَلِِّّ ث٧ََةنِيَ رَكَ

ءٍ ٦ِ٪٭٨َُّْ إِلاَّ فِِ الثَّة٦ِ٪َحِ ٚإ٫َُّ٩َِ كََنَ ي٤َُِْفُ،  ضُٮدِ وَلَا ي٤َُِْفُ فِِ شََْ ٮمُ وَلَا يك٤َُِّ       وَالكُّ ُٞ حً يٮُدؿُِ ث٭َِة، ث٥َُّ حَ َٕ ث٥َُّ يك٥ُِّ٤َُ       ٥ُ ذِي٫ِ ذَيُىَلِِّّ رَكْ
٪َة،  َْ ُٓ ث٭َِة وَٮْد٫َُ ظَتََّّ يٮُِٝ ٪ةَهُ".      تك٤َِْي٧َحً يؿَْذَ ْٕ  ث٥َُّ قَةقَ ٦َ



 قنن أبي داود – صلر دوم  قیاؾۺالیلۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         84 

ۺ عۺہاروؿۺکہتےۺہیں:ۺمیں ۺبہزۺ عۺحکیمۺنےۺخبرۺدیۺہے ڈ  ن 

 

ۺاسیۺسندۺسےۺذکرۺکی،ۺاسۺمیںۺہے ت 

ث

 
آپۺعشاءۺپڑھتےۺپھرۺاپنےۺبسترۺپرۺآتے،ۺانہوںۺنےۺچارۺ" :پھرۺانہوںۺنےۺیہیۺحدی

ۺبیاؿۺکی،ۺاسۺمیںۺہے:"رکعتۺکاۺذکرۺنہیںۺکیا

ث

 
 آت،ۺرکوعۺاورۺسجدہۺمیںۺت  ات  یۺکرتےۺاورۺاؿۺمیںۺسےۺکسیۺمیںۺنہیںۺ" ،ۺآگےۺپوریۺحدی

 

پھرۺآپۺآٹھۺرکعتیںۺپڑھتےۺاورۺاؿۺمیںۺف

ےۺھے،ۺپھرۺکھڑ

 

ھن

 

ی ب ن

ےۺسواے ۺآٹھوںۺکے،ۺاسۺمیںۺ

 

ھن

 

ی ب ن

ۺرکعتۺپڑھۺکرۺاؿۺکوۺطاؼۺکرۺدیتےۺپھرۺسلاؾۺیرے تےۺاسۺمیںۺاپنیۺآوازۺلند ۺ ےۺہوۺجاتےۺاورۺاؿۺمیںۺسلاؾۺنہیںۺیرے تےۺپھرۺات 

ۺکہۺمیں ۺیداارۺکرۺدیتے

 

 ،ۺپھرۺراویۺنےۺاسیۺمفہوؾۺکوۺبیاؿۺکیا۔"کرتےۺیہاںۺت

 وعيط(( )۵۵۸۷۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The above-mentioned tradition has also been narrated by Banu al-Hakim through a different chain of 

narrators. This version adds: He (the Prophet) would offer the night prayer and go to his bed. In this 

version there is no mention of praying four rak'ahs. The narrator then transmitted the rest of the tradition. 

This version further says: He would pray eight rak'ahs during which his recitation of the Quran, bowing 

and prostration were all equal. He would sit only after the eight rak'ah, and then stand up without uttering 

the salutation, and pray one rak'ah observing witr prayer and then give the salutation raising his voice so 

much so that we were about to awake. The narrator then transmitted the tradition to the same effect. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0115 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنَ خ٧َُؿُ ب٨ُْ  ظَؽَّ ةوِيَحَ  ظَؽَّ َٕ ْٕنِ اب٨َْ ٦ُ  ٍـ خ٨َْ       ، مَؿْوَانُ حَ ثَ٪َة      ، بَ٭ْ وْفَ  ظَؽَّ
َ
،  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، زُرَارَةُ ب٨ُْ أ َْ مِّ ال٧ُْؤ٦ِِْ٪

ُ
٭َة قُب٤ِخَْ       أ جَّ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ة٣خَْ/      خ٨َْ وَلَاةِ رقَُٮلِ اللََّّ َٞ نَةءَ،      ذَ ِٕ ة،       "كََنَ يىَُلِِّّ ثةِلجَّةسِ ا٣ْ ًٕ رْبَ
َ
٫ِ٤ِ٬ْ ذَيُىَلِِّّ أ

َ
ُٓ إِلََ أ ويِ إِلََ       ث٥َُّ يؿَصِْ

ْ
ث٥َُّ يأَ

ٮلَِِ،       ٚؿَِام٫ِِ،  ُُ ؿَاءَةِ وَ       ث٥َُّ قَةقَ الْْؽَِيرَ ثِ ِٞ ضُٮدِ، وَل٥َْ يؾ٠َُْؿْ يكَُٮِّي ثحََْ٪٭٨َُّ فِِ ا٣ْ ٠ُٮعِ وَالكُّ ٪ةَ".      الؿُّ َْ  وَل٥َْ يؾ٠َُْؿْ فِِ ا٣تَّك٤ِْي٥ِ ظَتََّّ يٮُِٝ
ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

کےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺگیاۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺآپۺلوگوںۺکوۺعشاءۺپڑھاتےۺپھرۺ )تہجد( کیۺنمازصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاؿۺسےۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 آتۺاورۺرکوعۺوۺسجداپنےۺگھر

 

ۺبیاؿۺکی،ۺاسۺمیںۺانہوںۺنےۺف

ث

 
ہۺمیںۺت  ات  یۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہےۺاورۺۺوالوںۺکےۺت اسۺآۺکرۺچارۺرکعتیںۺپڑھتےۺپھرۺاپنےۺبسترۺپرۺآتے،ۺپھرۺراویۺنےۺپوریۺحدی

 نہۺیہۺذکرۺکیاۺہےۺکہۺآپۺاتنیۺلند ۺآوازۺسےۺسلاؾۺیرے تےۺکہۺہمۺیداارۺہوۺجاتے۔

 وعيط(( )۵۵۸۷۵، )تحٛح الأشراف/ ۵۱۵۵ظؽير ر٥ٝ /  ا٩ْؿ تخؿيش دارالدٔٮہ/
Zurarah bin Awfa said that Aishah was asked about the prayer of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. She said: 

He used to lead the people in the 'Isha prayer and return to his family and pray four rak'ahs and go to his 

bed. The narrator then transmitted the tradition in full. This version does not mention the words: "During 
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them (the rak'ahs) he equated all the recitation of the Quran, bowing and recitation. " This also does not 

mention the words about the salutation: "Till he almost awakened us. " 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0116 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ْٕنِ اب٨َْ ق٧ََ٤َحَ  ظَؽَّ ِـ ث٨ِْ ظ١َِي٥ٍ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ حَ وْفَ  خ٨َْ       ، بَ٭ْ
َ
ؽِ ث٨ِْ ٬ِنَةمٍ  خ٨َْ       ، زُرَارَةَ ث٨ِْ أ ْٕ ، قَ

ُ خَ٪٭َْة،  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ         و٣َحَفَْ فِِ ت٧ََةمِ ظَؽِيسِ٭٥ِْ.      ؾَا الْْؽَِيرِ، ث٭َِ       رضََِِ اللََّّ
ۺمرویۺہے

ث

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺیہیۺحدی

 

ؤ
م
ل

ۺمیںۺسےۺنہیںۺہے اسۺطریقۺسےۺبھیۺاؾۺا

ث

 
 ۔؎۱ لیکنۺسندۺکےۺاعتبارۺسےۺیہۺاؿۺکیۺجیدۺاحادی

 وعيط(( ) ۵۵۵۵۸، ۵۵۸۷۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ڈۺ عۺہاروؿۺاورۺمرواؿۺ عۺمعاویہۺسبھیۺنےۺاسےۺبہزۺ عۺحکیمۺسے،ۺانہوںۺنےۺزرارہۺسےۺزرارۃۺنےۺعائشہۺرضیۺاللہ ؎۱ وضاج  ن 

 

عنہاۺسےۺبغیرۺسعدۺکےۺواسطہۺۺ:ۺکیونکہۺا عۺابیۺعدی،ۺت 

ۺکیاۺہے،ۺصرػۺحمادۺ عۺسلمہۺہیۺنےۺزرارہۺاورۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺدرمیاؿۺسعدۺ عۺام ؾۺکا

 

 
 ھات اۺہے،ۺاورۺیہۺواسطہۺہیۺصحیحۺہےۺکیوںۺکہۺزرارہۺکےۺعائشہۺرضیۺاللہۺکےۺروای

 

ۺواسطہۺت 

ۺنہیںۺہے۔

 

 
ای

ث

 عنہاۺسےۺسماعۺمیںۺاختلاػۺہے،ۺصحیحۺت اتۺیہیۺہےۺکہۺسماعۺت

This tradition has also been transmitted by Aishah through a different chain of narrators. But the tradition 

narrated by Hammad bin Salamah is not equal to the tradition narrated by others. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0121 حدی

ثََ٪ة نِ اب٨َْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ْٕ ثَ٪َة      ، مُٮدَ حَ نِ اب٨َْ ق٧ََ٤َحَ  ظَؽَّ ْٕ ؽِ ث٨ِْ خ٧َْؿٍو خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ حَ بِي ق٧ََ٤َحَ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ
َ
، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  أ

ُ خَ٪٭َْة،  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ        حً يٮُدؿُِ ثتِِكْ       رضََِِ اللََّّ َٕ ةَ رَكْ شَْْ َٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"كََنَ يىَُلِِّّ ٨َ٦ِ ال٤َّي٢ِْ زلََاثَ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
، أ وْ ٧َ٠َة       ٍٓ

َ
أ

ِ      ٝة٣َخَْ/ ْْ ذَ َٕ ذَانِ وَالْإِٝة٦ََحِ".وَيُىَلِِّّ رَكْ
َ
َ الْأ ْْ ضْؿِ بَ َٛ تََِ ا٣ْ

َٕ  و٬َُٮَ صَةلفٌِ وَرَكْ
ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

 ۺکیۺہوتیں،ۺت اۺکچھۺاسیۺطرحۺکہاۺاورۺدوۺرکعتیںۺبیٹھۺکرۺپڑھتےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

راتۺکوۺتیرہۺرکعتیںۺپڑھتے،ۺنوۺرکعتیںۺوت

ۺکےۺدرمیاؿۺفجرۺکیۺدوۺرکعتیںۺپڑھتے۔ۺاورۺاذاؿۺو

 

 اقام

 ظك٨ وعيط(( )۵۸۸۱۱، ۵۵۵۵۵، ۵۵۵۵۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Narrated Aishah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to pray thirteen rak'ahs during the night, observing the 

witr prayer with nine (or as she said). He used to pray two rak'ahs while sitting and pray two rak'ahs of the 

dawn prayer between the adhan and the iqamah. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0120 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ؽِ ث٨ِْ خ٧َْؿٍو خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ ؽِ ث٨ِْ إثِؿَْا٬ِي٥َ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ َّٝةصٍ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ ٧َحَ ث٨ِْ وَ َٞ ْ٤ ةئِنَِحَ خَ٪ْ       ، َٔ رضََِِ  َٕ
ُ خَ٪٭َْة،  ةتٍ،       اللََّّ َٕ ِٓ رَكَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"كََنَ يٮُدؿُِ ثتِِكْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
َٓ       أ ةتٍ وَرَكَ َٕ ِٓ رَكَ وْدؿََ بكَِجْ

َ
ؽَ الٮِْدؿِْ ث٥َُّ أ ْٕ ِ و٬َُٮَ صَةلفٌِ بَ ْْ ذَ َٕ رَكْ

 ذِي٭٧َِة، 
ُ
ؿَأ ْٞ ،       حَ َٓ َٓ ٝةَمَ َٚؿَكَ نْ يؿ٠ََْ

َ
رَادَ أ

َ
إِذَا أ

ثٮُ دَاودُ/      َٚ
َ
،      ث٥َُّ قَضَؽَ". َٝةلَ أ ُّٰ ُِ ِ الٮَْاقِ ِ ػَةلِدُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ ْْ ؽِ       رَوىَ ٬َؾي٨ِ الْْؽَِيثَ خ٨َْ م٧ََُُّ

َّٝةصٍ/     َٝةلَ ذِي٫ِ/      خ٧َْؿٍو ٦ِس٫َُ٤ْ،  ث٨ِْ  ٧َحُ ب٨ُْ وَ َٞ ْ٤ َٔ ذَةهُ،      َٝةلَ  َّ٦
ُ
َ٪ةهُ.      يةَ أ ْٕ َٚؾ٠ََؿَ ٦َ ِ ؟  ْْ ذَ َٕ ٠ْ َٙ كََنَ يىَُلِِّّ الؿَّ  ٠َيْ

ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

 ۺکیۺپڑصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

 ۺکےۺبعدۺدوۺرکعتیںۺبیٹھۺکرۺپڑھتے۔ۺاؿۺنوۺرکعتیںۺوت

 

ھتے،ۺپھرۺساتۺرکعتیںۺپڑھنےۺلگے،ۺاورۺوت

اۺتوۺکھڑےۺہوۺجاتے،ۺپھرۺرکوعۺکرتےۺپھرۺسجدہۺکرتے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺدونوںۺحدیثیںۺخالدۺ عۺدالا

 

اۺہوت

 

ۺرکوعۺکرت  
 

 آتۺکرتے،ۺج

 

للہۺواسطیۺنےۺمحمدۺ عۺعمروۺسےۺاسیۺکےۺمیںۺف

ۺکیۺہیں،ۺاسۺ

 

 
ۺذکرۺکی۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺہے:ۺکہۺعلقمہۺ عۺوقاصۺنےۺکہا:ۺاماںۺجاؿ!ۺآپۺمثلۺروای

ث

 
 دوۺرکعتیںۺکیسےۺپڑھتےۺھے،؟ۺپھرۺراویۺنےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 ظك٨ وعيط(( )۸۱۷) ۵۵، وٝؽأػؿصہ/ وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۵۵۵۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Aishah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to observe the witr prayer with nine rak'ahs. Then he 

used to pray seven rak'ahs (of witr prayer). He would pray two rak'ahs sitting after the witr in which he 

would recite the Quran (sitting). When he wished to bow, he stood up and bowed and prostrated. Abu 

Dawud said: These two traditions have been transmitted by Khalid bin Abdullah al-Wasiti. In his version 

he said: Alqamah bin Waqqas said: O mother, how did he pray the two rak'ahs ? He narrated the rest of 

the tradition to the same effect. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0125 حدی

ثََ٪ة يَّحَ  ظَؽَّ ِٞ ثَ٪َة      ، ػَةلِدٍ  خ٨َْ       ، و٬َْتُ ب٨ُْ ثَ ثََ٪ة      ، اب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ  وظَؽَّ عْلىَ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، خَجؽُْ الْأ ؽِ ث٨ِْ ٬ِنَةمٍ  خ٨َْ       ، الْْك٨ََِ  خ٨َْ     ،٬ِنَةمٌ  ظَؽَّ ْٕ      َٝةلَ/      ، قَ

َٚؽَػ٤َخُْ عَلىَ ٝؽ٦َِْخُ ال٧َْؽِي٪َ  ٤خُْ/      ، عًَئِنَِحَ  حَ  ُٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ينِ خ٨َْ وَلَاةِ رقَُٮلِ اللََّّ ػْبَِِ
َ
ُ      ٝة٣َخَْ/      أ ِ وَلََّّ اللََّّ إنَِّ رقَُٮلَ اللََّّ
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نَةءِ،  ِٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"كََنَ يىَُلِِّّ ثةِلجَّةسِ وَلَاةَ ا٣ْ ويِ إِلََ ٚؿَِام٫ِِ ذَيََ٪ةمُ، ثُ       َٔ
ْ
،       ٥َّ يأَ

َ
أ ًَّ ٭ُٮرهِِ ذَذَٮَ ََ ٚإَِذَا كََنَ صَٮفُْ ال٤َّي٢ِْ ٝةَمَ إِلََ ظَةصَذ٫ِِ وَإِلََ 

ةتٍ،        َٕ ؿَا      ث٥َُّ دَػ٢ََ ال٧َْكْضِؽَ َٚىَلََّّ ث٧ََةنِيَ رَكَ ِٞ ٫َُّ٩ يكَُٮِّي ثحََْ٪٭٨َُّ فِِ ا٣ْ
َ
ضُٮدِ، يََُي٢َُّ إِلََِّ أ ٠ُٮعِ وَالكُّ حٍ،       ءَةِ وَالؿُّ َٕ ث٥َُّ يىَُلِِّّ       ث٥َُّ يٮُدؿُِ ثؿَِكْ

ِ و٬َُٮَ صَةلفٌِ،  ْْ ذَ َٕ ُٓ صَ٪ج٫َُْ،       رَكْ ٌَ لَاةِ،       ث٥َُّ يَ َٚآذ٫َُ٩َ ثةِلىَّ فِِ،       ٚؿَُب٧ََّة صَةءَ ثلَِالٌ  ْ٘ وْ       ث٥َُّ حُ
َ
دْفََ أ

َ
لَاةِ       لَا،  وَرُب٧ََّة م١ْ١ََخُ أ ظَتََّّ يؤُذ٫َُ٩ِْ ثةِلىَّ

ق٨ََّ ل٥ََُْ"، 
َ
َٟ وَلَاد٫ُُ ظَتََّّ أ ،       ٚك٩َََخَْ د٤ِْ ُ  وقََةقَ الْْؽَِيرَ.      َٚؾ٠ََؿَتْ ٨ْ٦ِ ل٫ِ٧َِْْ ٦َة مَةءَ اللََّّ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺت اسۺگیاۺ سعدۺ عۺام ؾۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺاورۺاؾۺا ا کےۺت ارےۺمیںۺبتائیے،ۺوہۺبولیں:ۺ )تہجد(کیۺنمازصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺکہا:ۺمجھےۺرسوؽۺاللہۺمیںۺمدینےۺآت 

یٰۺپرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ

ضل
م

ۺاورۺوضوۺکےۺلیےۺاٹھتےۺاورۺوضوۺکرۺکےۺ

 

 
ۺآدھیۺراتۺہوۺجاتیۺتوۺقضاے ۺحاج  

 
تشریفۺلےۺۺلوگوںۺکوۺعشاءۺپڑھاتے،ۺپھرۺبسترۺپرۺآۺکرۺسوۺجاتے،ۺج

 ۺبناۺدیتے،ۺپھرۺدوۺرکعتیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺآٹھۺرکعتیںۺپڑھتے،ۺمیرےۺخیاؽۺمیںۺآپۺجاتےۺ

 

ۺرکعتۺپڑھۺکرۺاسےۺوت  آت،ۺرکوعۺاورۺسجدہۺت  ات  ۺت  ات  ۺکرتے،ۺپھرۺات 

 

 ۺرکعتۺمیںۺف
 
ہ

اۺکہۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺآۺکرۺنمازۺکیۺخبر )زمینۺپر( بیٹھۺکرۺپڑھتےۺپھرۺاپناۺپہلو

 

ہلکیۺنیندۺسوتے،ۺبساۺاوقاتۺمیںۺشبہۺمیںۺپڑۺجاتیۺکہۺآپۺسوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺدیتےۺپھرۺآپۺرکھتے،ۺکبھیۺاسا ۺہوت

ۺکہۺوہۺآپۺکوۺنمازۺکیۺخبرۺدیتے،ۺیہیۺآپۺکیۺنماز

 

ۺکہۺآپۺبوڑھےۺاورۺموٹےۺہوۺگئے،ۺپھرۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ)تہجد( رہےۺہیںۺت اۺجاگۺرہےۺہیںۺیہاںۺت

 

صلیۺاللہۺعلیہۺہےۺیہاںۺت

ۺذکرۺکی۔کےۺگووسلمۺ

ث

 
 ھۺجانےۺکاۺحاؽۺجوۺاللہۺنےۺچاہاۺذکرۺکیاۺپھرۺراویۺنےۺپوریۺحدی

 

ۺت 

 
ث

 س

( ) ۲۱۱، ۲۲۸، ۲۵۵، ۵۵۷، ۹۸، ۹۵/ ۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۸۹۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Saad ibn Hisham said: I came to Madina and called upon Aishah, and 

said to her: Tell me about the prayer of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. She said: The Messenger of Allah 

 used to lead the people in the night prayer, and then go to his bed and sleep. When midnight came he صلى الله عليه وسلم

got up, went to answer the call of nature and to perform ablution with water. Having performed ablution, 

he entered the mosque and prayed eight rak'ahs. To my mind he performed the recitation of the Quran, 

bowing and prostrating equally. He then observed witr with one rak'ah and prayed two rak'ahs sitting. 

Then he lay down on the ground. Sometimes Bilal came to him and called him for prayer. He then dozed, 

and sometimes I doubted whether he dozed or not, till he (Bilal) called him for prayer. This is the prayer 

he offered till he grew old or put on weight. She then mentioned how he put on weight as Allah wished. 

 

 
 



 قنن أبي داود – صلر دوم  قیاؾۺالیلۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         88 

ۺنمبر:

ث

 
 0121 حدی

ثََ٪ة حسَ  ظَؽَّ ِٔ ؽُ ب٨ُْ  ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ٩ةَ      ، ٬ُنَي٥ٌْ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
ٌ  أ ْْ بِي زةَثخٍِ  خ٨َْ       ، ظُىَ

َ
ثَ٪َةظَجِيتِ ث٨ِْ أ بِي مَحجْحََ خُسْ  . ح وظَؽَّ

َ
ثَ٪َة      ، ٧َةنُ ب٨ُْ أ ؽُ  ظَؽَّ م٧ََُُّ

ي٢ٍْ  ٌَ ٍ  خ٨َْ       ، ب٨ُْ ُٚ ْْ بِي زةَثخٍِ  خ٨َْ       ، ظُىَ
َ
ِ ث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ظَجِيتِ ث٨ِْ أ ِّ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ؽِ ث٨ِْ عََِ بي٫ِِ خ٨َْ       ، م٧ََُُّ

َ
٩َّ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، أ

َ
٫ُ أ

 ،
َ
أ ًَّ َِ َٚتكََٮَّكَ وَدٮََ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٚؿََآهُ"اقْتيَْ َٔ  ُ ٪ؽَْ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ِٔ ٮلُ/      رَٝؽََ  ُٞ رضِْ قٮرة البٞؿة آيح      و٬َُٮَ حَ

َ
٧َٮَاتِ وَالأ ِٜ الكَّ

إِنَّ فِِ ػ٤َْ
ٮرَةَ،  164 ذَ       ظَتََّّ ػَذ٥ََ الكُّ َٕ َٝةمَ َٚىَلََّّ رَكْ ضُٮدَ، ث٥َُّ  ٠ُٮعَ وَالكُّ يةَمَ وَالؿُّ ِٞ ةلَ ذِي٭٧َِة ا٣ْ ََ َ

ِ أ غَ،       ْْ َٛ َٟ       ث٥َُّ ا٩صَََْفَ ذََ٪ةمَ ظَتََّّ جَ ِ ٢َ ذَل َٕ ث٥َُّ ذَ
ةتٍ،  َٕ اتٍ بكِِخِّ رَكَ َٟ يكَْذةَكُ،       زلََاثَ مَؿَّ ِ  ٬َؤُلَاءِ الْْيةَتِ،       كُُّّ ذَل

ُ
ؿَأ ْٞ  وَيَ

ُ
أ ًَّ وْدؿََ". ٝةَلَ خُس٧َْةنُ/      ث٥َُّ حَذَٮَ

َ
دةَهُ ال٧ُْؤذَِّنُ      ث٥َُّ أ

َ
ةتٍ َٚأ َٕ "ثسَِلَاثِ رَكَ

لَاةِ"،  حسَ/      َٚؼَؿَجَ إِلََ الىَّ ِٔ ضْؿِ،      وَٝةَلَ اب٨ُْ  َٛ تََِ ا٣ْ
َٕ ضْؿُ َٚىَلََّّ رَكْ َٛ َٓ ا٣ْ َ٤ ََ  َْ لَاةِ ظِ دةَهُ ثِلَالٌ ٚآَذ٫َُ٩َ ثةِلىَّ

َ
وْدؿََ َٚأ

َ
ث٥َُّ ػَؿَجَ إِلََ       "ث٥َُّ أ

لَاةِ،  ة،       الىَّ َٞ َٛ ٮلُ/      ث٥َُّ اتَّ ُٞ ٢ْ فِِ ٤َٝبِِْ ٩ٮُرًا،      و٬َُٮَ حَ َٕ ٢ْ فِِ لكَِةنِي ٩ٮُرًا،       ال٤َّ٭٥َُّ اصْ َٕ ٢ْ فِِ ق٧َْعِِ ٩ٮُرًا،       وَاصْ َٕ ٢ْ فِِ ثصَََِي ٩ٮُرًا،       وَاصْ َٕ وَاصْ
٢ْ ػ٤َفِِْ        َٕ ٦َةمِِ ٩ٮُرًا،        ٩ٮُرًا، وَاصْ

َ
٢ْ ٨ْ٦ِ َٚٮْقِ ٩ٮُرًا،       وَأ َٕ ٥ْ لِِ ٩ٮُرًا".      و٨ْ٦َِ تَحتَِْ ٩ٮُرًا،       وَاصْ ِْ ْٔ َ

 ال٤َّ٭٥َُّ وَأ
ۺہےۺکہ

 

 
ۺکریمہکےۺت اسۺسوے ۺتوۺدھا، ۺکہۺآپۺیداارۺہوے صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوہۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

 
إن فِ ػ٤ٜ » ،ۺتوۺمسواکۺاورۺوضوۺکیاۺاورۺآی

ۺپڑھی،ۺپھرۺکھڑےۺہوے ۺاورۺدوۺرکعتیںۺپڑھیں،ۺاؿۺمیںۺقیاؾ،ۺرکوعۺاورۺسجدہۺلمباۺکیا،ۺپھرۺآپۺ ؎۱ «الك٧ٮات والأرض

 

فارغۺہوے ۺاورۺسوۺگئےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاخیرۺسورۃۺت

 اٹےۺلینےۺلگے،ۺپھرۺآپۺ

 

ۺکہۺخ

 

 ۺت ارۺمسواکۺکرتےۺاورۺوضوۺکرتےۺاورۺانہیںۺآیتوںۺکوۺپڑھتےۺھے،ۺپھرۺآپۺۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمیہاںۺت
 
صلیۺاللہۺعلیہۺنےۺچھۺرکعتوںۺمیںۺتینۺت ارۺاسا ۺہیۺکیا،ۺہ

ۺمیںۺہےوسلمۺ

 

 
یٰۺکیۺروای

عب س

 ۺکیۺتینۺرکعتیںۺپڑھیں۔ۺپھرۺمؤذؿۺآت اۺتوۺآپۺنمازۺکےۺلیےۺنکلے۔ۺا عۺ

 

ۺمیںۺہےۺکہۺوت

 

 
 ۺپڑھی۔ۺعثماؿۺکیۺروای

 

 ۺپڑھی،ۺپھرۺآپۺکےۺۺ:ۺپھرنےۺوت

 

آپۺنےۺوت

ۺفجرۺطلوعۺہو ۺآپۺکوۺنمازۺکیۺخبرۺدیۺتوۺآپۺنےۺفجرۺکیۺدوۺرکعتیں

 
 

پڑھیں۔ۺاسۺکےۺبعدۺنمازۺکےۺلیےۺنکلے۔ۺآگےۺدونوںۺکیۺ )سنتیں( ت اسۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺآے ۺاورۺجسۺوق

ۺجیسیۺہیں۔ۺآپ ( روایتیںۺات 

 
 

 ماۺرہےۺھے،: )اسۺوق

 

اص٢ٕ فِ لكةني ٩ٮرا، واص٢ٕ فِ ق٧عي ٩ٮرا، واص٢ٕ فِ اللهم اص٢ٕ فِ ٤ٝبي ٩ٮرا، و» ف
 ماۺ" «ثصي ٩ٮرا، واص٢ٕ ػ٤في ٩ٮرا، وأ٦ةلَ ٩ٮرا، واص٢ٕ ٨٦ ٚٮقي ٩ٮرا، و٨٦ تحتي ٩ٮرا، اللهم وأ٥ْٔ لي ٩ٮرا

 

ۺف اےۺاللہ!ۺتوۺنورۺپیدا

 اۺبناۺدےۺمیرےۺدؽۺمیں،ۺمیریۺزت اؿۺمیں،ۺمیرےۺکاؿۺمیں،ۺمیریۺنگاہۺمیں،ۺمیرےۺپیچھے،ۺمیرےۺآگے،ۺمیرے

 

 ۔"اوپرۺاورۺمیرےۺنیچے۔ۺاورۺاےۺاللہ!ۺمیرےۺلیےۺنورۺکوۺت 

 وعيط(( ) ۵۲۷۸، )تحٛح الأشراف/ ۱۷ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺ:ۺسورةۺآؽۺعمراؿ:ۺ) وضاج

 

 (۔۱۹۰وضاج

Abdullah bin Abbas said that he slept with the Prophet صلى الله عليه وسلم. He saw that he (the Prophet) awoke, used 

tooth-stick, performed ablution, and recited: "In the creation of the heavens and earth" [3: 190] to the end 

of the surah. Then he stood up and prayed two rak'ahs in which he prolonged the standing, bowing, and 

prostrations. He then uttered turned away and slept till he bagan to snore. This he did three times. This 

made six rak'ahs in all. He would use tooth-stick, then perform ablution, and recite those verses. He then 



 قنن أبي داود – صلر دوم  قیاؾۺالیلۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         89 

observed the witr prayer. The version of Uthman has: with three rak'ahs. The muadhdhin then came to him 

and he went out for prayer. The version of Ibn 'Isa adds: He then observed witr prayer ; then Bilal came to 

him and called him for prayer when the dawn broke. He then prayed the two rak'ahs of the dawn prayer. 

He then went out for prayer. Then both the narrators were agreed: He beagan to supplicate saying: O 

Allah, place light in my heart, light in my tongue, light in my hearing, light in my eyesight, light on my 

right hand, light on my left hand, light in front of me, light behing me, light below me, O Allah, give me 

abundant light. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0121 حدی

ثََ٪ة يَّحَ  ظَؽَّ ِٞ ٍ  خ٨َْ     ،ػَةلِدٍ  خ٨َْ       ، و٬َْتُ ب٨ُْ ثَ ْْ ثٮُ دَاودُ/     َٝةلَ/      نََٮَْهُ،       ، ظُىَ
َ
٥ْ لِِ ٩ٮُرًا". ٝةَلَ أ ِْ ْٔ َ

ثٮُ ػَةلِدٍ      "وَأ
َ
َٟ ٝةَلَ أ ِ / وَكَؾَل الَانِيُّ خ٨َْ      الدَّ

َٟ ٝةَلَ فِِ ٬َؾَا الْْؽَِيرِ/      ظَجِيتٍ فِِ ٬َؾَا،  ِ بِي رمِْؽِي٨َ،      وَٝةَلَ ق٧ََ٤َحُ ب٨ُْ ٠ُ٭َي٢ٍْ/     وَكَؾَل
َ
 خ٨َْ اث٨ِْ خَجَّةسٍ.      خ٨َْ أ

ۺمرویۺہے

 

 
ۺمیںۺکاۺجملہ «وأ٥ْٔ لي ٩ٮرا» اسۺمیں اسۺطریقۺسےۺبھیۺحصینۺسےۺاسیۺجیسیۺروای

ث

 
٨ٔ » ہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسیۺطرحۺابوخالدۺدالانیۺنےۺاسۺحدی

لۺنے «ظجيتٍ 
ی 
کہ

 کہاۺہے۔ «٨ٔ أبي رمؽي٨ ٨ٔ اث٨ ٔجةس» کہاۺہےۺاورۺسلمہۺ عۺ

 وعيط(( ) ۵۲۷۸، )تحٛح الأشراف/ ۱۷ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The above tradition has also been transmitted by Husain through a different chain of narrators in like 

manner. This version has the words: "And give me abundant light. " Abu Dawud said: This tradition has 

been transmitted by Abu Khalid al-Dalani from Habib and Salamah bin Kuhail from Abu Rishdin from 

Ibn Abbas in a similar manner. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0122 حدی

ثََ٪ة ةرٍ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ بنََّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ثٮُ عًَو٥ٍِ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ؽٍ  ظَؽَّ بِي ٧َِ٩ؿٍ  خ٨َْ       ، ز٬َُيْرُ ب٨ُْ م٧ََُُّ

َ
ِ ث٨ِْ أ ِٟ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ي ٢ِ  خ٨َْ       ، ٠ُؿَيْتٍ  خ٨َْ       ، شَرِ ٌْ َٛ ا٣ْ

،      ٝةَلَ/      ، ث٨ِْ خَجَّةسٍ  َٙ يىَُلِِّّ ؿَ ٠َيْ ُْ جْ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ لِأ َٔ  ُ ٪ؽَْ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ِٔ ٫ِ       ثِخُّ لَح٤ْحًَ  ِٔ ِ رِية٫ُ٦َُ ٦ِس٢ُْ ر٠ُُٮ ْْ ذَ َٕ  ووََلََّّ رَكْ

َ
أ ًَّ ةمَ ذَذَٮَ َٞ "ذَ

٫ُ ٦ِس٢ُْ قُضُٮدِهِ،  ُٔ        ث٥َُّ ٩ةَمَ،       وَر٠ُُٮ
َ
أ ًَّ َِ ذَذَٮَ َٞ ،  ث٥َُّ اقْتيَْ رضِْ       وَاقْتَََّ

َ
٧َٮَاتِ وَالأ ِٜ الكَّ

٧ْؿَانَ إِنَّ فِِ ػ٤َْ ِٔ  ب٧َِِْفِ آيةَتٍ ٨ْ٦ِ آلِ 
َ
ث٥َُّ ٝؿََأ
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ةتٍ،  190وَاػْذِلافِ ال٤َّي٢ِْ وَالجَّ٭َةرِ قٮرة آل ٧ٔؿان آيح  َٕ شَْْ رَكَ َٔ ٢ُ ٬َؾَا ظَتََّّ وَلََّّ  َٕ ْٛ لْ حَ َـ َٚىَلََّّ قَ       ٥َْ٤َٚ يَ َٝةمَ  ضْؽَةً وَاظِؽَةً ث٥َُّ 
 ، َٟ ِ ٪ؽَْ ذَل ِٔ وْدؿََ ث٭َِة و٩َةَدَى ال٧َُْ٪ةدِي 

َ
ؽَ ٦َة ق١ََخَ ال٧ُْؤذَِّنُ،       َٚأ ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ بَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةمَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ،       ذَ ِ ْْ ذَ َٛ ي ِٛ ِ ػَ ْْ ث٥َُّ       َٚىَلََّّ قَضْؽَتَ

 َٝ جطَْ".  ثٮُ دَاودُ/ص٤َفََ ظَتََّّ وَلََّّ الىُّ
َ
٫ُ.     ةلَ أ ٌُ ْٕ ةرٍ بَ َّ ٨ْ٦ِ اث٨ِْ بنََّ  ػَفَِِ عَََ
اکہۺدیکھوںۺکہۺآپۺنمازۺکیسےۺپڑھتےۺہیں،ۺتوۺآپۺاے اۺاورۺوضوۺکیا،ۺپھرۺدوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ فضلۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺراتۺگزاریۺت کےۺت اسۺات 

ۺاورۺرکوعۺسجدےۺکےۺت  ات  ۺتھا،ۺپھرۺآپۺۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہرکعتیںۺپڑھیں،ۺآپۺ سوے ۺرہے،ۺپھرۺجاگےۺتوۺوضوۺاورۺمسواکۺکیا،ۺپھرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکاۺقیاؾۺآپۺکےۺرکوعۺکےۺت  ات  

ۺپڑھیںۺاورۺپھر (۱۹۰)آؽۺعمراؿ:ۺ «إن فِ ػ٤ٜ الك٧ٮات والأرض واػذلاف ال٤ي٢ والج٭ةر» سورۃۺآؽۺعمراؿۺکیۺیہۺت انچۺآیتیں

 

اسیۺطرحۺآپۺکرتےۺۺاخیرۺت

ۺکہۺآپۺ

 

  صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرہےۺیہاںۺت

 

ۺرکعتۺپڑھیۺاورۺاسۺسےۺوت ۺمؤذؿۺنےۺاذاؿۺدی،ۺمؤذؿۺ )طاؼ( نےۺدسۺرکعتیںۺاداۺں ت،ۺپھرۺکھڑےۺہوے ۺاورۺات 

 
 

کرۺلیا،ۺاسۺوق

ۺکاۺبعضۺحصہۺجھ ۺپرۺمخفیۺرہا۔اے اۺاورۺہلکیۺسیۺدوۺرکعتیںۺاداۺں تۺپھرۺبیٹھےۺرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺخاموشۺہوۺگیاۺتوۺرسوؽۺاللہۺ

 

 
ارۺکیۺروای

ث

 
ۺکہۺفجرۺپڑھی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺا عۺن

 

 ہےۺیہاںۺت

ۺاورۺزہیرۺمیںۺکچھۺکلاؾۺہےۺ( ًٕيٙ(( )۵۵۸۱۹دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/  )اسۺکےۺراویۺشرت 
Narrated Fadl bin Abbas: I spent a night with the Prophet صلى الله عليه وسلم to see how he prayed. He got up, performed 

ablution and prayed two rak'ahs. His standing was like his bowing (i. e. equal in duration), and his bowing 

was like his prostration (equal in length). Then he slept. Afterwards he awoke, performed ablution, and 

used tooth-stick. He then recited five verses from Surah Al-Imran: "In the creation of the heavens and the 

earth and the alternation of night and day". He went on doing so till he prayed ten rak'ahs. He then stood 

up and prayed one rak'ah observing witr with it. In the meantime the muadhdhin called to prayer. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم stood up after the muadhdhin had kept silent. He prayed two light rak'ahs and 

remained sitting till he offered the dawn prayer. Abu Dawud said: A part of the tradition transmitted by 

Ibn Bashshar remained hidden from me. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0123 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ٌٓ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، وَكِي قَؽِيُّ  ظَؽَّ

َ
ؽُ ب٨ُْ َٝحفٍْ الْأ يؽِ ث٨ِْ صُجَيْرٍ  خ٨َْ       ، الْْس٥ََِ ث٨ِْ خُذَحجْحََ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ ِٕ  ،قَ

٪ؽَْ ػَة٣تََِ ٦َي٧ُْٮ٩حََ،      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ        ِٔ مْسَ،       ثخُِّ 
َ
ؽَ ٦َة أ ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ بَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ/      َٚضَةءَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ لَامُ ؟"ٝةَلٮُا/     ذَ ُ٘ وَلََّّ ا٣ْ

َ
     "أ

 ،٥ْ َٕ َٓ ظَتََّّ إِذَ       جَ ضَ َُ ًْ ، "ٚةَ
َ
أ ًَّ َٝةمَ ذَذَٮَ  ُ ".      ا مَضََ ٨َ٦ِ ال٤َّي٢ِْ ٦َة مَةءَ اللََّّ وْدؿََ ث٭٨َِِّ ل٥َْ يك٥ِّْ٤َُ إلِاَّ فِِ آػِؿ٨٬َِِّ

َ
وْ خََْكًة أ

َ
ة أ ًٕ  ث٥َُّ وَلََّّ قَجْ
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اؾ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

ومنینۺمیمونہۺکےۺت اسۺرہا،ۺش

 

ؤ
م
ل

ۺراتۺاپنیۺخالہۺاؾۺا کیاۺ" تشریفۺلاے ۺاورۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہوۺجانےۺکےۺبعدۺرسوؽۺاللہۺۺمیںۺات 

ۺراتۺاسۺقدرۺگزرۺگئیۺجتنیۺاللہۺکوۺمنظورۺتھیۺتوۺآپۺاے اۺاورۺوضوۺکرۺکےۺساتۺت اۺت انچۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺہاں،ۺپھرۺآپۺ "بچےۺنےۺنمازۺپڑھۺلی؟  
 

ۺکہۺج

 

لیٹۺگئےۺیہاںۺت

 ۺکیۺپڑھیں

 

 ۺمیںۺسلاؾۺیرے ا۔رکعتیںۺوت

 

 ۺاورۺصرػۺآخ

، )تحٛح (۷۸۸) ۲۲، قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح (۵۹۸) ۱۸، الأذان (۵۵۸) ۵۵وعيط البؼةری/ا٥٤ٕ٣  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( ) ۵۷۵) ۱، دی/ا٣ُہةرة (۱۱۵، ۵/۱۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۹۵الأشراف/

Narrated Ibn Abbas: I spent a night with my maternal aunt Maimunah. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came 

after the evening has come. He asked: Did the boy pray ? She said: Yes. Then he lay down till a part of 

night had passed as much as Allah willed; he got up, performed ablution and prayed seven or five rak'ahs, 

observing witr with them. He uttered the salutation only in the last of them. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0124 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، اب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ  ظَؽَّ ؽِيي  ظَؽَّ َٔ بِي 
َ
جحََ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ أ ْٕ يؽِ ث٨ِْ صُجَيْرٍ  خ٨َْ       ، الْْس٥ََِ  خ٨َْ       ، مُ ِٕ ثخُِّ فِِ بَيخِْ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، قَ

نَةءَ،  ِٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ا٣ْ َٔ  ُ ة،       ػَة٣تََِ ٦َي٧ُْٮ٩حََ ثِ٪خِْ الْْةَرثِِ"َٚىَلََّّ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ ًٕ رْبَ
َ
،       ث٥َُّ ٩ةَمَ،       ث٥َُّ صَةءَ َٚىَلََّّ أ ٧ْخُ       ث٥َُّ ٝةَمَ يىَُلِِّّ ُٞ خ٨َْ ذَ

ٝة٦ََنِ خ٨َْ ي٧َِيِ٪٫ِ، 
َ
دَارَنِ َٚأ

َ
٫ُ،       َٚىَلََّّ خََْكًة،       يكََةرهِِ َٚأ َُ ي ُِ وْ ػَ

َ
٫ُ أ َُ ي ُِ َٗ خُ  ْٕ ،       ث٥َُّ ٩ةَمَ ظَتََّّ ق٧َِ ِ ْْ ذَ َٕ ث٥َُّ ػَؿَجَ َٚىَلََّّ       ث٥َُّ ٝةَمَ َٚىَلََّّ رَكْ

ؽَاةَ". َ٘  ا٣ْ
ومنینۺمیمونہۺبنتۺحارثۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺگھرۺراتۺگزاریۺتوۺنبیۺاکرؾۺ ۺہیںۺکہدالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتے

 

ؤ
م
ل

ۺا ۺپڑھیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺاپنیۺخالہۺاؾ نےۺعشاء

ۺکھڑاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتشریفۺلاے ۺتوۺچارۺرکعتیںۺپڑھیں،ۺپھرۺسوۺگئےۺپھرۺاٹھۺکرۺنمازۺپڑھنےۺلگےۺتوۺمیںۺآپۺ )گھر( پھر  

 

ۺکےۺت ائیںۺجای  

 

ہوۺگیاۺآپۺنےۺمجھےۺگھماۺکرۺاپنےۺدائیںۺجای

ۺکہۺمجھےۺآپۺ

 

 اٹوںۺکیۺآوازۺسنا ۺدینےۺلگی،ۺپھرۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکھڑاۺکرۺلیا،ۺپھرۺت انچۺرکعتیںۺپڑھیںۺاورۺسوۺگئےۺیہاںۺت

 

اے اۺاورۺدوۺرکعتیںۺپڑھیںۺپھرۺنکلےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺخ

 اورۺجاۺکرۺفجرۺپڑھی۔

 وعيط(( ) ۱۵۹۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Ibn Abbas: I spent a night in the house of my maternal aunt Maimunah, daughter of al-Harith. 

The Prophet صلى الله عليه وسلم offered the night prayer. He then came and prayed four rak'ahs and slept. He then stood 

up and prayed. I stood at his left side. He made me go round and made me stand at his right side. He then 
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prayed five rak'ahs and slept, and I heard his snoring. He then got up and prayed two rak'ahs. Afterwards 

he came out and offered the dawn prayer. 

 

 
 

ۺنمبر

ث

 
 0125 :حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، رُذَحجْحَُ  ظَؽَّ ؽٍ  ظَؽَّ ِـ ب٨ُْ م٧ََُُّ ي ِـ َٕ يؽِ ث٨ِْ صُجَيْرٍ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ث٨ِْ خَجَّةدٍ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ ال٧َْضِيؽِ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ ا٣ْ ِٕ نَّ       ، قَ
َ
ز٫َُ  اب٨َْ خَجَّةسٍ  أ ظَؽَّ

حِ،  ِٞىَّ ةتٍ،      َٝةلَ/      فِِ ٬َؾِهِ ا٣ْ َٕ ِ ظَتََّّ وَلََّّ ث٧ََةنِيَ رَكَ ْْ ذَ َٕ ِ رَكْ ْْ ذَ َٕ َٚىَلََّّ رَكْ ةمَ  َٞ ".      "ذَ وْدؿََ ب٧َِِْفٍ وَل٥َْ ي٤َُِْفْ ثحَْ٪َ٭٨َُّ
َ
 ث٥َُّ أ

ۺہےۺکہ

 

 
ےۺہوے ۺاورۺدوۺدوۺکرۺکےۺآٹھۺرکعتیںۺپڑھیں،ۺکھڑصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺیہۺقصہۺاؿۺسےۺبیاؿۺکیاۺہے،ۺاسۺمیںۺہے:ۺآپۺ سعیدۺ عۺجبیرۺسےۺروای

 ۺکیۺپڑھیںۺاورۺاؿۺکےۺبیچۺمیںۺبیٹھےۺنہیں۔

 

 پھرۺت انچۺرکعتیںۺوت

 وعيط(( ) ۱۵۵۵، )تحٛح الأشراف/ (۷۸۸) ۲۲قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Saeed bin Jubair said that Ibn Abbas told him: He (the Prophet) got up and prayed eight rak'ahs in pairs, 

and then observed witr with five rak'ahs and he did not sit between them. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0126 حدی

ثََ٪ة انِيُّ  ظَؽَّ ِـ ب٨ُْ يَحْيَ الْْؿََّ ي ِـ َٕ زنَِ       ، خَجؽُْ ا٣ْ ؽُ ب٨ُْ ق٧ََ٤َحَ  ظَؽَّ ؽِ ث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ بَيْرِ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ ّـُ ؿِ ث٨ِْ ال َٛ ْٕ ؽِ ث٨ِْ صَ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ ُٔ

بَيْرِ  ّـُ ذَي٫ِْ،      ٝة٣َخَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، ث٨ِْ ال َٕ حً ثؿَِكْ َٕ ةَ رَكْ شَْْ َٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يىَُلِِّّ زلََاثَ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ جطِْ يىَُلِِّّ قِذًّة رَج٢َْ       "كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ الىُّ
".      ٦َسنَّْ ٦َسنَّْ،  ؽُ ثحَْ٪َ٭٨َُّ إِلاَّ فِِ آػِؿ٨٬َِِّ ُٕ ْٞ  وَيُٮدؿُِ ب٧َِِْفٍ لَا حَ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

 ۺکیۺت انچۺرکعتیںۺپڑھتےۺۺفجرۺکیۺسنتوںۺکوۺلےۺکرۺتیرہۺرکعتیںۺپڑھتےۺھے،:ۺدوۺدوۺکرۺکےۺچھۺرکعتیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

پڑھتےۺاورۺوت

 ۺمیںۺقعدہۺکرتے۔

 

 اورۺصرػۺاؿۺکےۺآخ

 وعيط(( ) ۵/۲۸۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۱۷۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Aishah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to pray thirteen rak'ahs, observing six rak'ahs in pairs 

including the two rak'ahs of dawn prayer. He would observe witr and five rak'ahs. He sat only in the last 

of them. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0131 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، رُذَحجْحَُ  ظَؽَّ بِي ظَجِيتٍ  خ٨َْ       ، ال٤َّيرُْ  ظَؽَّ
َ
يؽَ ث٨ِْ أ ِـ ؿَاكِ  خ٨َْ       ، يَ ِٔ ٍٟ ِ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، ث٨ِْ ٦َةل د٫ُْ،       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، ُٔ ػْبَََ

َ
٭َة أ جَّ

َ
نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ       أ

َ
أ

ضْؿِ". َٛ تََِ ا٣ْ
َٕ حً ثؿَِكْ َٕ ةَ رَكْ شَْْ َٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"كََنَ يىَُلِِّّ ثةِل٤َّي٢ِْ زلََاثَ  َٔ  ُ  اللََّّ

ومنینۺعائشہۺ عروہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

 راتۺکوۺفجرۺکیۺسنتوںۺکوۺلےۺکرۺکلۺتیرہۺرکعتیںۺپڑھتےۺھے،۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺانہیںۺخبرۺدیۺکہۺنبیۺاکرؾۺاؾۺا

 وعيط(( ) ۵/۲۲۲، مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۱۸۵، )تحٛح الأشراف/ (۸۱۸) ۵۸م /المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Aishah: The Prophet صلى الله عليه وسلم used to pray thirteen rak'ahs during the night including the two rak'ahs 

of the dawn prayer. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0130 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ؿُ ب٨ُْ مُكَةٚؿٍِ       ، ٩صََُْ ب٨ُْ عََِ َٛ ْٕ نَّ       ، وصََ
َ
ؿِئَ  أ ْٞ يؽَ ال٧ُْ ِـ ِ ب٨َْ يَ ػْب٧َ٬َََُة،  خَجؽَْ اللََّّ

َ
  خ٨َْ       أ

َ
بِي أ

َ
يؽِ ث٨ِْ أ ِٕ حَ خَ٪ْ       ، يُّٮبَ قَ َٕ ؿِ ث٨ِْ رَبيِ َٛ ْٕ ، ضَ

ٍٟ  خ٨َْ        ِ ؿَاكِ ث٨ِْ ٦َةل بِي ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، ِٔ
َ
نَةءَ،       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ ِٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"وَلََّّ ا٣ْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
َٝةا٧ًِة       أ ةتٍ  َٕ ث٥َُّ وَلََّّ ث٧ََةنِيَ رَكَ

، وَ  ِ ْْ ذَاجَ
َ
َ الْأ ْْ ِ بَ ْْ ذَ َٕ ؿُ ب٨ُْ مُكَةِٚؿٍ فِِ ظَؽِيس٫ِِ/      رَكْ َٛ ْٕ َٝةلَ صَ ،      وَل٥َْ يس٨َُْ يؽََخُ٭٧َُة".  ِ ْْ ذَاجَ

َ
َ الْأ ْْ ِ صَةلكًِة بَ ْْ ذَ َٕ  زَادَ صَةلكًِة".      "وَرَكْ

ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

نےۺعشاءۺپڑھیۺپھرۺکھڑےۺہوۺکرۺآٹھۺرکعتیںۺپڑھیںۺاورۺدوۺرکعتیںۺفجرۺکیۺدونوںۺاذانوںۺکےۺدرمیاؿۺعلیہۺوسلمۺۺصلیۺاللہرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

ۺمیںۺہے:ۺاورۺدوۺرکعتیںۺدونوںۺاذانوںۺکےۺدرمیاؿۺبیٹھۺکرۺپڑھیں۔ۺانہو

 

 
ۺکیۺروای  

 

کاۺ )بیٹھۺکر( «صةلكة» ںۺنےپڑھیں،ۺانہیںۺآپۺکبھیۺنہیںۺچھوڑتےۺھے،۔ۺجعفرۺ عۺمساف

 کیاۺہے۔ۺاضافہ

( ۵۱۵۲، وا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ / )(۵۸۸۱۱، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۱۹) ۲۲وعيط البؼةری/التھضؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۺکےۺبعدۺکیۺدوۺرکعتیںۺبیٹھۺکرۺپڑھیںۺ)ملاحظہۺہو:ۺصحیحۺابیۺداود:ۺ «وركٕذْ صةلكةً ثْ الأذا٩ْ»وعيط()

 

 (۱۰۴ -۱۰۳ ؍۵خطاۺہے،ۺصحیحۺبخاریۺمیںۺہےۺکہۺوت
Narrated Aishah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم offered the night prayer and then prayed eight rak'ahs 

standing, and two rak'ahs between the two adhans (i. e. the adhan for the dawn prayer and the iqamah). He 

never left them. Jaf'ar bin Musafir said in his version: (He prayed) the two rak'ahs sitting between the two 

adhans. He added the word "sitting". 
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ۺنمبر:

ث

 
 0135 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ
َ
ؽُ ب٨ُْ ق٧ََ٤َحَ ال٧ُْؿَادِيُّ       ، أ ثَ٪َة     َٝةلَا/      ، وَم٧ََُُّ ةوِيَحَ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ َٕ بِي َٝحفٍْ  خ٨َْ       ، وَة٣ِطٍ ٦ُ

َ
ِ ث٨ِْ أ ، خَجؽِْ اللََّّ

ةئِنَِحَ  ٤ُٝخُْ      ٝةَلَ/       َٕ ُ خَ٪٭َْة/ ٣ِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يٮُدؿُِ ؟ ٝة٣َخَْ/     رضََِِ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٍٓ وَزلََاثٍ وقَِخي      ثس٥َِْ كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ رْبَ
َ
"كََنَ يٮُدؿُِ ثأِ

شٍْْ وَزلََاثٍ،  وَزلََاثٍ  َٔ ثٮُ دَاودُ/      وَث٧ََةنٍ وَزلََاثٍ وَ
َ
َٝةلَ أ ةَ".  شَْْ َٔ كْثَََ ٨ْ٦ِ زلََاثَ 

َ
ٍٓ وَلَا ثأِ هَ ٨ْ٦ِ قَجْ َٞ جْ

َ
حْمَؽُ ب٨ُْ      وَل٥َْ يس٨َُْ يٮُدؿُِ ثأِ

َ
زَادَ أ

ضْؿِ"،      وَة٣ِطٍ/ َٛ ِ رَج٢َْ ا٣ْ ْْ ذَ َٕ حْمَؽُ/     ٝة٣َخَْ/      ٦َة يٮُدؿُِ،      ٤خُْ/ُٝ       "وَل٥َْ يس٨َُْ يٮُدؿُِ ثؿَِكْ
َ
". وَل٥َْ يؾ٠َُْؿْ أ َٟ ِ  "وقَِخي وَزلََاثٍ".     "ل٥َْ يس٨َُْ يؽََعُ ذَل

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺپوچھا:ۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺابیۺقیسۺکہتےۺہیں

 

ؤ
م
ل

 ۺکتنیۺرکعتیںۺپڑھتےۺھے،؟ۺاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺاؾۺا

 

نہوںۺنےۺجوابۺدت ا:ۺکبھیۺچارۺاورۺتین،ۺوت

 ۺمیںۺساتۺسےۺکمۺاورۺتیرہۺسےۺزائدۺرکعتیںۺنہیںۺپڑھتےۺھے،۔ۺ

 

ابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاحمدۺ عۺصالحۺنےۺاضافہۺکیاۺکبھیۺچھۺاورۺتین،ۺکبھیۺآٹھۺاورۺتینۺاورۺکبھیۺدسۺاورۺتین،ۺکبھیۺبھیۺآپۺوت

 ۺکرنےۺکاۺکیاۺمطلب؟ۺتوۺوہۺبولیں:ۺانہیںۺنہیںۺچھوڑتےۺھے،ۺاورۺاحمدۺنےۺچھۺاورۺفجرۺسےۺپہلےۺکیۺرکعتوںۺکوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہےۺکہۺآپۺ

 

 ۺنہیںۺکرتےۺھے،،ۺمیںۺنےۺپوچھا:ۺانہیںۺوت

 

ۺوت

 تینۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے۔

، مَذصَاً قنن (۱۸۸) ۵، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الْيي (۵۵۲۷۲دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( ) ۵/۵۵۹، مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۲۷۲) ۲۱ٌةا٢ ا٣ٞؿآن ا٣تر٦ؾی/ٚ

Abdullah bin Abi Qais said that he asked Aishah: How many rak'ahs would the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

pray observing the witr ? She said: He used to observe the witr with four and three, six and three, eight 

and three, and ten and three rak'ahs never observing less than seven or more than thirteen. The narrator 

Ahmad added in his version: He would not observe the witr with two rak'ahs before the dawn. I asked: 

With what would he observe the witr ? She said: He would never leave it. The version of Ahmad does not 

mention the words "six and three (rak'ahs)". 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0131 حدی

ثََ٪ة ٢ُ ب٨ُْ ٬ِنَةمٍ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُؤ٦ََّ بِي إِقْعَةقَ ال٭٧َْْؽَانِيِّ  خ٨َْ       ، ٦َ٪ىُْٮرِ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، إِق٧َْةخِي٢ُ ب٨ُْ إثِؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ
َ
قْٮدَِ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، أ

َ
الْأ

يؽَ  ِـ ٫َُّ٩ دَػ٢ََ عَلىَ       ، يَ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ثةِل٤َّي٢ِْ،  ئِنَِحَ عًَ  أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ل٭ََة خ٨َْ وَلَاةِ رقَُٮلِ اللََّّ

َ
ة٣خَْ/      َٚكَأ َٞ حً ٨َ٦ِ      ذَ َٕ ةَ رَكْ شَْْ َٔ "كََنَ يىَُلِِّّ زلََاثَ 
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،       ال٤َّي٢ِْ،  ِ ْْ ذَ َٕ حً وَدؿََكَ رَكْ َٕ ةَ رَكْ شَْْ َٔ َٓ       ث٥َُّ إ٫َُّ٩ِ وَلََّّ إِظْؽَى  ُٝجِيَ و٬َُٮَ يىَُلِِّّ ٨َ٦ِ ال٤َّي٢ِْ تكِْ  َْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظِ َٔ  ُ ُٝجِيَ وَلََّّ اللََّّ ث٥َُّ 
ةتٍ،  َٕ  وَكََنَ آػِؿُ وَلَاد٫ِِ ٨َ٦ِ ال٤َّي٢ِْ الٮِْدؿَْ".      رَكَ

ۺہےۺکہ

 

 
ڈۺسےۺروای  ن 

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺت اسۺگئےۺاورۺاؿۺسےۺرسوؽۺ اسودۺ عۺت 

 

ؤ
م
ل

کےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺتوۺانہوںۺنےۺ )تہجد( کیۺراتۺکیۺنمازصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺوہۺاؾۺا

ۺآپۺنوۺرکعتیںۺپڑھنےۺلگے

 
 

 ۺکہا:ۺراتۺکوۺآپۺتیرہۺرکعتیںۺپڑھتےۺھے،۔ۺپھرۺگیارہۺرکعتیںۺپڑھنےۺلگےۺاورۺدوۺرکعتیںۺچھوڑۺدں،ۺپھرۺوفاتۺکےۺوق

 

 یۺنمازۺوت

 

ۺھے،ۺاورۺآپۺکیۺراتۺکیۺآخ

 ہوتیۺتھی۔

لطۺہیںۺ ًٕيٙ(( ) ۵۵۸۱۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  ارالدٔٮہ/تخؿيش د

 

ی

 

ح
م

)اسۺکےۺراویۺمنصورۺکےۺحافظہۺمیںۺکچھۺکمزوریۺہے،ۺنیزۺابوۺاسحاؼۺ

ۺکےۺت ارےۺمیںۺپتہۺنہیںۺکہۺاختلاطۺسےۺپہلےۺہےۺت اۺبعدۺمیںۺ(

 

 
 اورۺمنصورۺکیۺاؿۺسےۺروای

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Al-Aswad ibn Yazid said that he entered upon Aishah and asked her 

about the prayer of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم during the night. She said: He used to pray thirteen rak'ahs 

during the night. Then he began to pray eleven rak'ahs and left two rak'ahs. When he died, he would pray 

nine rak'ahs during the night. His last prayer during the night was witr. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0131 حدی

ثََ٪ة يْتِ ث٨ِْ ال٤َّيرِْ  ظَؽَّ َٕ ِٟ ب٨ُْ مُ زنَِ       ، خَجؽُْ ال٤ِ٧َْ بِي  ظَؽَّ
َ
ي خ٨َْ       ، أ يؽَ  خ٨َْ       ، صَؽِّ ِـ يؽِ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، ػَةلِدِ ث٨ِْ يَ ِٕ بِي ٬ِلَالٍ  قَ

َ
٧َؼْؿ٦ََحَ ث٨ِْ خَ٪ْ       ، أ

نَّ     ،ق٤ُي٧ََْةنَ 
َ
ػْبَََهُ،  ٠ُؿَيجًْة أ

َ
َٝةلَ/      مَٮْلََ اث٨ِْ خَجَّةسٍ أ  ٫َُّ٩

َ
٣خُْ      أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ      /اب٨َْ خَجَّةسٍ  قَأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٙ ك٩ََخَْ وَلَاةُ رقَُٮلِ اللََّّ ٠َيْ

٪ؽَْ ٦َي٧ُْٮ٩حََ،      ثةِل٤َّي٢ِْ ؟ ٝةَلَ/ ِٔ ٪ؽَْهُ لَح٤ْحًَ و٬َُٮَ  ِٔ ،       ثخُِّ  َِ َٞ ٫ُ اقْتيَْ ُٛ وْ ٩ِىْ
َ
ةمَ إِلََ م٨َي ذِي٫ِ ٦َةءٌ،       "ذَ٪ةَمَ ظَتََّّ إِذَا ذ٬ََتَ ز٤ُرُُ ال٤َّي٢ِْ أ َٞ        ذَ

َ
أ ًَّ ذَذَٮَ

 ،٫ُ َٕ تُ ٦َ
ْ
أ ًَّ ٧ْخُ إِلََ صَ٪ج٫ِِْ       وَدٮََ ُٞ َٝةمَ ذَ ٤نَِ عَلىَ ي٧َِيِ٪٫ِ، ث٥َُّ  َٕ نِ،       عَلىَ يكََةرِهِ َٚضَ ُْ ٫َُّ٩ يٮُِٝ

َ
ذُنِي ٠َأ

ُ
٫َُّ٩ ح٧ََفُّ أ

َ
سِِ ٠َأ

ْ
َٓ يؽََهُ عَلىَ رَأ ًَ ث٥َُّ وَ

       ، ِ ْْ ذَ َٛ ي ِٛ ِ ػَ ْْ ذَ َٕ حٍ،       َٚىَلََّّ رَكْ َٕ ؿْآنِ فِِ كُِّّ رَكْ ُٞ مِّ ا٣ْ
ُ
 ذِي٭٧َِة ثأِ

َ
ؿَأ َٞ حً ثةِلٮِْدؿِْ،       ق٥ََّ٤َ،  ث٥َُّ       ٤ُٝخُْ ذَ َٕ ةَ رَكْ شَْْ َٔ ث٥َُّ       ث٥َُّ وَلََّّ ظَتََّّ وَلََّّ إِظْؽَى 

دةَهُ ثلَِالٌ،       ٩ةَمَ، 
َ
ةلَ/      َٚأ َٞ ،      ذَ ِ لَاةُ يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ،       الىَّ ِ ْْ ذَ َٕ َٓ رَكْ ةمَ ٚؿََكَ َٞ  ث٥َُّ وَلََّّ ل٤ِ٪َّةسِ".      ذَ
ۺکہتےۺہیںۺکہۺدالاللہۺ ع  

 
ۺ )تہجد(کیۺراتۺکیۺنمازصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺا عۺعباسۺسےۺپوچھا:ۺرسوؽۺاللہۺ عباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺغلاؾۺکری کیسےۺہوتیۺتھی؟ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺات 

ۺتہا صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺراتۺمیںۺآپۺکےۺت اسۺرہا،ۺآپۺ ۺات   
 

ومنینۺمیمونہۺکےۺت اسۺھے،،ۺآپۺسوۺگئے،ۺج

 

ؤ
م
ل

ۺآدھیۺراتۺگزرۺگئیۺتوۺیداارۺہوے ۺاورۺاٹھۺکرۺشکیزےےۺکےۺت اسۺاؾۺا ۺت ا

 مات ا،ۺمیںۺنےۺبھیۺآپۺ

 

کےۺت ائیںۺپہلوۺمیںۺکھڑاۺہوۺگیاۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺساتھۺوضوۺکیا،ۺپھرۺآپۺکھڑےۺہوے ۺاورۺمیںۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺگئے،ۺجسۺمیںۺت انیۺرکھاۺتھا،ۺوضوۺف

  

 

اۺچاہتےۺہوں،ۺپھرۺآپۺۺنےۺمجھےۺاپنےۺدائیںۺجای

 

نےۺہلکیۺسیۺدوۺرکعتیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکرۺلیا،ۺپھرۺاپناۺہاتھۺمیرےۺسرۺپرۺرکھاۺجیسےۺآپۺمیرےۺکاؿۺملۺرہےۺہوںۺگوت اۺمجھےۺیداارۺکرت
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 ۺرکعتۺمیںۺآپۺنےۺسورۃۺفاتحہۺپڑھی،ۺپھرۺسلاؾۺیرے ۺدت ا،ۺپھرۺآپۺ
 
 ۺگیارہۺرکعتیںۺاداۺں ت،ۺپھرۺسوۺگئے،ۺاسۺکےۺنےۺنمازۺپڑھیۺیہاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپڑھیںۺاؿۺمیںۺسےۺہ

 

ۺکہۺمعۺوت

 

ںۺت

 کھڑےۺہوے ۺاورۺدوۺرکعتیںۺپڑھیںۺپھرۺآپۺنےۺلوگوںۺکوۺنمازۺپڑھا ۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبعدۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺآے ۺاورۺے ( ۺلگے:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺنماز،ۺتوۺآپۺ

 ۲۸، (۵۱۸۵) ۵۹، (۵۱۸۸) ۵۷، التٛكير (۹۹۲) ۵، الٮدؿ (۵۹۷) ۱۷ان ، الأذ(۵۷۱) ۱۸وعيط البؼةری/ا٣ُہةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن اث٨ (۵۵۲۵) ۹، قنن ا٣جكةئی/ٝيةم ال٤ي٢ (۲۵۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الن٧ةا٢ )(۸۵۱) ۲۵، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۵۱۸۲)

 ۵، مك٪ؽ احمؽ (۵۵) ۲، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/ولاة ال٤ي٢ (۵۱۵۲، )تحٛح الأشراف/ (۵۱۵۱) ٦۵۷۵ةصہ/إٝة٦ح الىلاة 
 وعيط(( ) ۱۱۷، ۲۲۲)

The client of Ibn Abbas said that he asked him: How would the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم pray during the 

night ? He replied: I spent a night with him when he was with Maimunah. He slept and awoke when half 

the night or one-third of it had passed. He stood up and went to a leather bad containing water. He 

performed ablution and I also performed ablution with him. He then stood up and I also stood at his left 

side. He made me stand at his right side. He then put his hand upon my head, as he was touching my ear 

and awakening me. He then prayed two light rak'ahs and recited Surah al-Fatihah in each of them, and 

uttered the salutation. He then prayed eleven rak'ahs observing the witr and slept. Then Bilal came to him 

and said: Prayer, Messenger of Allah. He got up and prayed two rak'ahs, and then led the people in the 

prayer. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0132 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة     َٝةلَا/      ، وَيَحيَْ ب٨ُْ مُٮدَ       ، ٩ٮُحُ ب٨ُْ ظَجِيتٍ  ظَؽَّ زَّاقِ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، خَجؽُْ الؿَّ ػْبَََ
َ
٧َؿٌ  أ ْٕ ةوسٍُ  خ٨َْ       ، ٦َ ََ ١ْؿ٦َِحَ ث٨ِْ ػَةلِدٍ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ  ِٔ ،

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يىَُلِِّّ ٨َ٦ِ ال٤َّي٢ِْ،      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ        َٔ  ُ ةمَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ ٪ؽَْ ػَة٣تََِ ٦َي٧ُْٮ٩حََ"ذَ ِٔ حً       ثخُِّ  َٕ ةَ رَكْ شَْْ َٔ ٦ِ٪٭َْة  َٚىَلََّّ زلََاثَ 
 ،٢ُ ِّ٦ ّـَ ٭َة ال٧ُْ حُّ

َ
ؽْرِ يأَ َٞ حٍ ثِ َٕ رتُْ رِية٫ُ٦ََ فِِ كُِّّ رَكْ َـ ضْؿِ ظَ َٛ ذَة ا٣ْ َٕ ٢ْ ٩ٮُحٌ،       رَكْ ُٞ ضْؿِ".      ل٥َْ حَ َٛ ذَة ا٣ْ َٕ  ٦ِ٪٭َْة رَكْ

ومنینۺمیمونہۺرضیۺاللہۺعنہا دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺراتۺگزاریۺتوۺنبیۺاکرؾۺۺمیںۺنےۺاپنیۺخالہۺاؾۺا راتۺکوۺاٹھۺکرۺنمازۺپڑھنےۺلگے،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺات 

ۺاندازہۺہےۺکہۺآپۺ املۺیں، ،ۺمیرا

ث

اۺتھاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺنےۺتیرہۺرکعتیںۺپڑھیں،ۺاؿۺمیںۺفجرۺکیۺدونوںۺرکعتیںۺبھیۺش

 

 ملۺکےۺبقدرۺہوت

 

ۺرکعتۺمیںۺسورۃۺم  
 
،ۺنوحۺکیۺ"کاۺقیاؾۺہ

ۺمیںۺ

 

 
املۺیں، " یہۺنہیںۺہے:روای

ث

 ۔"اسۺمیںۺفجرۺکیۺدونوںۺرکعتیںۺبھیۺش

 وعيط(( ) ۱۹۷۵، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۲۱) ۱۹، وال١بَی/ الٮدؿ (۷۸۸) ۲۲قنن ا٣جكةئی/الإ٦ة٦ح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Narrated Abdullah ibn Abbas: I spent a night with my maternal aunt Maymunah. The Prophet صلى الله عليه وسلم got up 

to pray at night. He prayed thirteen rak'ahs including two rak'ahs of the dawn prayer. I guessed that he 

stood in every rak'ah as long as one could recite Surah al-Muzzammil (73). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0133 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ بِي ثسَْؿٍ  خ٨َْ       ، ٦َةل
َ
ِ ث٨ِْ أ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ

َ
نَّ       ، أ

َ
ِ ب٨َْ َٝحفِْ ث٨ِْ مََؿ٦ََْحَ  أ ػْبَََهُ،  خَجؽَْ اللََّّ

َ
زَيؽِْ ث٨ِْ ػَةلِدٍ  خ٨َْ       أ

٫َُّ٩ ٝةَلَ/      ، الْْ٭َُنِِّ 
َ
٤ي٫َِْ وَ      أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٨َّ وَلَاةَ رقَُٮلِ اللََّّ َٞ ر٦ُْ

َ
ِ وَلََّّ      َٝةلَ/      ق٥ََّ٤َ ال٤َّي٤ْحََ، لَأ ٫ُ"َٚىَلََّّ رقَُٮلُ اللََّّ ََ ة َُ وْ ُٚكْ

َ
ؽْتُ خَذَبذ٫ََُ أ ذَذَٮقََّ

 ، ِ ْْ ذَ َٛ ي ِٛ ِ ػَ ْْ ذَ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ رَكْ َٔ  ُ ،       اللََّّ ِ ْْ ٮِي٤ذََ ََ  ِ ْْ ٮِي٤ذََ ََ  ِ ْْ ٮِي٤ذََ ََ  ِ ْْ ذَ َٕ ِ رَج٤ْ٭٧ََُة، ث٥َُّ وَ       ث٥َُّ وَلََّّ رَكْ ْْ ِ و٧َ٬َُة دُونَ ال٤َّذَ ْْ ذَ َٕ ث٥َُّ       لََّّ رَكْ
ِ رَج٤ْ٭٧ََُة،  ْْ ِ دُونَ ال٤َّذَ ْْ ذَ َٕ ِ رَج٤ْ٭٧ََُة،       وَلََّّ رَكْ ْْ ِ دُونَ ال٤َّذَ ْْ ذَ َٕ ِ رَج٤ْ٭٧ََُة،       ث٥َُّ وَلََّّ رَكْ ْْ ِ دُونَ ال٤َّذَ ْْ ذَ َٕ وْدؿََ،  ث٥َُّ       ث٥َُّ وَلََّّ رَكْ

َ
َٟ زلََاثَ       أ ِ ٚؾََل

حً". َٕ ةَ رَكْ شَْْ َٔ 
ۺہے،ۺانہوںۺنےۺکہاۺکہ

 

 
ۺ عۺخالدۺجہنیۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای ڈ ضرورۺدیکھۺکرۺرہوںۺگا،ۺچنانچہۺمیںۺآپۺکیۺچوکھٹۺت اۺ )تہجد( کیۺنمازصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآجۺراتۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ زن 

نےۺپہلےۺہلکیۺسیۺدوۺرکعتیںۺپڑھیں،ۺپھرۺدوۺرکعتیںۺلمبی،ۺبہتۺلمبیۺبلکہۺبہتۺزت ادہۺلمبیۺپڑھیں،ۺپھرۺدوۺرکعتیںۺاؿۺسےۺکچھۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺدروازےۺپرۺٹیکۺلگاۺکرۺسوے ۺرہا،ۺرسوؽۺاللہ

 ۺپڑھی،ۺا

 

 سۺطرحۺیہۺکلۺتیرہۺرکعتیںۺہوئیں۔ہلکی،ۺپھرۺدوۺرکعتیںۺاؿۺسےۺبھیۺکچھۺہلکی،ۺپھرۺدوۺرکعتیںۺاؿۺسےۺبھیۺہلکی،ۺپھرۺدوۺرکعتیںۺاؿۺسےۺبھیۺہلکیۺپڑھیں،ۺپھرۺوت

 ۲۵، قنن ا٣جكةئی/ال١بَی/ٝيةم ال٤ي٢ (۲۵۹، قنن ا٣تر٦ؾی/الن٧ةا٢ )(۸۵۱) ۲۵وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۵۲) ۲، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الىلاة (۱۸۱۱، )تحٛح الأشراف/ (۵۱۵۲) ۵۷۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۵۱۱۵)

 وعيط(( )۱/۵۹۲) مك٪ؽ احمؽ
Khalid al-Juhani said: I shall watch the prayer of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم at night. I slept at the 

threshold of his door or of his tent. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prayed two light rak'ahs, and then prayed 

two long, long, long rak'ahs. He then prayed two rak'ahs that were not so long as the two rak'ahs before 

them ; he then prayed two rak'ahs that were less in duration, than the rak'ahs before them; again he prayed 

two rak'ahs that were less in length then the preceding rak'ahs; he then prayed two rak'ahs that were less in 

length than the previous rak'ahs. This made altogether thirteen rak'ahs. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0134 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ نَّ       مٮْلََ اث٨ِْ خَجَّةسٍ،  ٠ُؿَيتٍْ  خ٨َْ       ، مََؿ٦َْحَ ث٨ِْ ق٤ُي٧ََْةنَ  خ٨َْ       ، ٦َةل
َ
ِ ب٨َْ خَجَّةسٍ  أ ٪ْؽَ       ، خَجؽَْ اللََّّ ِٔ ٫َُّ٩ ثةَتَ 

َ
أ

 ُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، ٦َي٧ُْٮ٩حََ زَوْجِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ ٤ي٫َِْ      َٝةلَ/      وَهَِِ ػَةلَت٫ُُ،         َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلُ اللََّّ ضَ َُ ًْ ؿْضِ الٮْقَِةدَةِ"وَا َٔ ْٕخُ فِِ  ضَ َُ ًْ َٚة

ٮل٭َِة،  َُ ٫ُُ٤٬ْ فِِ 
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظَتََّّ       وق٥ََّ٤ََ وَأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َِ رقَُٮلُ ذَ٪ةَمَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ٤ِي٢ٍ اقْتيَْ َٞ ؽَهُ ثِ ْٕ وْ بَ

َ
٤ِي٢ٍ أ َٞ وْ رَج٫َُ٤ْ ثِ

َ
َٙ ال٤َّي٢ُْ أ  إِذَا اجْذَىَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ شَْْ الْْيةَتِ الْخٮََاد٥ِِ ٨ْ٦ِ       َٚض٤َفََ ح٧َْكَطُ الجَّٮْمَ خ٨َْ وصَْ٭٫ِِ بِيؽَِهِ،       اللََّّ َٕ  ا٣ْ
َ
٧ْؿَانَ، ث٥َُّ ٝؿََأ ِٔ ث٥َُّ ٝةَمَ إِلََ       قُٮرَةِ آلِ 

حٍ،  َٞ َّ٤ َٕ  ٦ِ٪٭َْة،       م٨َي ٦ُ
َ
أ ًَّ ٮءَهُ،       ذَذَٮَ ًُ ظْك٨ََ وُ

َ
،       َٚأ /      ث٥َُّ ٝةَمَ يىَُلِِّّ ِ ٧ْخُ،      ٝةَلَ خَجؽُْ اللََّّ ُٞ ،       ذَ َٓ ْٕخُ ٦ِس٢َْ ٦َة وََ٪ ٧ْخُ       َٚىَ٪َ ُٞ إلََِ  ث٥َُّ ذ٬ََجخُْ ذَ

ذ٤ِ٭َُة َٚىَ       صَ٪ج٫ِِْ،  ْٛ ذُنِي حَ
ُ
ػَؾَ ثأِ

َ
سِِ َٚأ

ْ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يؽََهُ الْح٧ُْنَّ عَلىَ رَأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلُ اللََّّ ًَ ، َٚٮَ ِ ْْ ذَ َٕ ،       لََّّ رَكْ ِ ْْ ذَ َٕ ،       ث٥َُّ رَكْ ِ ْْ ذَ َٕ ث٥َُّ       ث٥َُّ رَكْ

 ، ِ ْْ ذَ َٕ ،  ث٥َُّ       رَكْ ِ ْْ ذَ َٕ ،       رَكْ ِ ْْ ذَ َٕ /      ث٥َُّ رَكْ ٪َبُِِّ ْٕ َٞ اتٍ،      ٝةَلَ ا٣ْ وْدؿََ،       قِخَّ مَؿَّ
َ
َٓ ظَتََّّ صَةءَهُ ال٧ُْؤذَِّنُ،       ث٥َُّ أ ضَ َُ ًْ ِ       ث٥َُّ ا ْْ ذَ َٕ ةمَ َٚىَلََّّ رَكْ َٞ ذَ

 ، ِ ْْ ذَ َٛ ي ِٛ جطَْ".      ػَ  ث٥َُّ ػَؿَجَ َٚىَلََّّ الىُّ
ۺہےۺکہدال

 

 
ۺسےۺروای  

 
ومنینۺمیمونہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺہاںۺ اللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺغلاؾۺکری

 

ؤ
م
ل

ۺراتۺاؾۺا دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺانہیںۺخبرۺدیۺکہۺانہوںۺنےۺات 

اۺاورۺرسوؽۺاللہۺ

 

سوۺگئے،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺآپۺکیۺاہلیہۺاسۺکےۺطوؽۺمیںۺلیٹیں،ۺپھرۺنبیۺاکرؾۺوسلمۺۺصلیۺاللہۺعلیہگزاری،ۺوہۺآپۺکیۺخالہۺیں، ،ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺتکیےۺکےۺعرضۺمیںۺل 

ۺآدھیۺراتۺت اۺکچھۺکمۺوۺبیشۺگزریۺتوۺرسوؽۺاللہۺ  
 

 ۺکیۺدسۺآیتیںۺپڑھیں،ۺاسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

 

یداارۺہوے ۺاورۺبیٹھۺکرۺاپنےۺمنہۺپرۺہاتھۺملۺکرۺنیندۺدورۺکی،ۺپھرۺسورۃۺآؽۺعمراؿۺکےۺآخ

ہیۺکیۺطرحۺساراۺکاؾۺکیا،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبعدۺاے اۺاورۺلٹکےۺہوے ۺشکیزےےۺکےۺت اسۺگئےۺاورۺوضوۺکیاۺاورۺاچھیۺطرحۺسےۺکیا،ۺپھرۺنمازۺپڑھنےۺلگے،ۺمیںۺبھیۺاٹھاۺاورۺمیںۺنےۺبھیۺآپۺۺکے

نےۺدوۺرکعتیںۺپڑھیں،ۺپھرۺدوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپرۺرکھاۺاورۺمیراۺکاؿۺپکڑۺکرۺملنےۺلگے،ۺپھرۺآپۺنےۺاپناۺدات اںۺہاتھۺمیرےۺسرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپھرۺآپۺکےۺپہلوۺمیںۺجاۺکرۺکھڑاۺہوۺگیا،ۺآپۺ

ۺمیںۺائںۺہے:ۺدوۺدوۺرکعتیںۺچھۺمرتبہۺپڑھیں

 

 
ۺکہۺمؤرکعتیں،ۺپھرۺدوۺرکعتیں،ۺپھرۺدوۺرکعتیں،ۺپھرۺدوۺرکعتیںۺاورۺپھرۺدوۺرکعتیں،ۺقعنبیۺکیۺروای

 

 ۺپڑھی،ۺپھرۺلیٹۺگئےۺیہاںۺت

 

ذؿۺ،ۺپھرۺوت

 اے اۺاورۺہلکیۺسیۺدوۺرکعتیںۺپڑھیںۺپھرۺنکلےۺاورۺفجرۺپڑھا ۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآت اۺتوۺآپۺ

 وعيط(( )۵۱۵۲، )تحٛح الأشراف/ (۵۱۵۵ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah bin Abbas: That he spent a night with Maimunah, wife of the Prophet صلى الله عليه وسلم, who was 

also his (Ibn Abbas's) maternal aunt. I lay towards the width of the pillow and the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

and his wife slept towards its length. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم slept. When half the night passed, or a 

little before it or a little after it, the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم awoke and began to rub his face (eyes) to 

remove the sleep. He then recited ten verses from the last part of Surah 'Al-Imran. Hen then came to a bag 

of water that was hanging. He performed ablution from it and performed his ablution well. He then stood 

up and prayed. I also got up and did as he did. I then went and stood at his side. The Messenger of Allah 

 ,placed his right hand upon my head and took me by my ear twisting it. He then prayed two rak'ahs صلى الله عليه وسلم
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then two rak'ahs, then two rak'ahs, then two rak'ahs, then two rak'ahs, then two rak'ahs. The narrator al-

Qanabi said: Six times. He observed the witr prayer, and then slept until the muadhdhin came. He got up 

and prayed two light rak'ahs and then came out and offered the dawn prayer. 

 

 
 

لاةَِ  ثةب ىْؽِ فِِ الىَّ َٞ  ٦َة يؤُْمَؿُ ث٫ِِ ٨َ٦ِ ا٣ْ
 ت اب:ۺنمازۺمیںۺمیانہۺرویۺاختیارۺکرنےۺکاۺحکمۺہےۺ۔

CHAPTER: The Command To Pray It Moderately. 
ۺنمبر:

ث

 
 0135 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، رُذَحجْحَُ ب٨ُْ قَ ضْلَانَ  خ٨َْ       ، ال٤َّيرُْ  ظَؽَّ َٔ بَُيِِّ  ٨ْ خَ       ، اث٨ِْ  ْٞ يؽٍ ال٧َْ ِٕ بِي ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، قَ
َ
ُ خَ٪٭َْة،  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ نَّ       رضََِِ اللََّّ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٮنَ،      َٝةلَ/      رقَُٮلَ اللََّّ ُٞ ي ُِ ٢ِ٧َ ٦َة دُ َٕ ٮا ٨َ٦ِ ا٣ْ ُٛ َ لَا ح٢٧ََُّ       "اكَُْ دْو٫ُ٦َُ       ظَتََّّ ت٤٧ََُّٮا، َٚإِنَّ اللََّّ
َ
ِ أ ٢ِ٧َ إِلََ اللََّّ َٕ ظَتَّ ا٣ْ

َ
وَإنَِّ أ

 ، زبْذ٫ََُ".      وَإنِْ ٢ََّٝ
َ
٢َ٧ِ خ٧ََلًا أ َٔ  وَكََنَ إِذَا 
 ماتیۺہیںۺکہ

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺف

 

ؤ
م
ل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

ااۺیہاںۺ )ثوابۺدینےۺسے( اسۺلیےۺکہۺاللہۺتعالیٰعملۺکرتےۺرہوۺجتناۺتمۺسےۺہوۺسکے،ۺ" نےۺف

 

ی
ھک

 

ی

نہیںۺ

ۺکہۺتم

 

ڈہۺعملۺوہۺہےۺجوۺت ابندیۺکےۺساتھۺکیاۺجاے ۺاگرچہۺوہۺکمۺہو )عملۺکرنےۺسے( ت ۺسےۺپسندن  ۺس   دت 

 
 

ۺکو ۺکاؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺچنانچہۺآپۺ"تھکۺجاؤ،ۺاللہۺتعالیٰۺکےۺت  
 

ج

 شروعۺکرتےۺتوۺاسۺپرۺجمےۺرہتے۔

 ۵۷، والؿٝةق (۱۷۵۵) ۵۱، وال٤جةس (۵۵۱۲) ۵۷، والتھضؽ (۸۱۸) ۷۵، الأذان (۵۱) ۱۲وعيط البؼةری/الإي٧ةن  ٔٮہ/تخؿيش دارالد
، )تحٛح (۹۵۲) ۱۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۸۵۱) ۵۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ٞج٤ح (۸۷۲) ۱۸، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۵۵۵۱)

 وعيط(( )۲۵۵، ۵۵، ۵۱، ۵/۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۸۲۸الأشراف/ 
Narrated Aishah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: Choose such actions as you are capable of 

performing, for Allah does not grow weary till you do. The acts most pleasing to Allah are those which 

are done most continuously, even if they amount to little. Whenever he began an action, he would do it 

continuously. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0136 حدی

ثََ٪ة ْٕؽٍ  ظَؽَّ ِ ب٨ُْ قَ ثََ٪ة      ، خُجَيْؽُ اللََّّ ثََ٪ة      ، خَمِّ  ظَؽَّ بِي  ظَؽَّ
َ
ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، أ ُٔ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمِ ث٨ِْ 

َ
نَّ الجَّبَِِّ       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ

َ
أ

ٮنٍ،  ُٕ ْْ رَ إِلََ خُس٧َْةنَ ث٨ِْ ٦َ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ بَ َٔ  ُ ةلَ/      َٚضَةءَهُ،       وَلََّّ اللََّّ َٞ جخَْ خ٨َْ قُجَّتَِ ؟"َٝةلَ/      "يةَ خُس٧َْةنُ،      ذَ ِٗ رَ
َ
ِ      أ ِ يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ، لَا وَاللََّّ

٤تُُ،        َْ َ
َٟ أ ٩ةَمُ،      ٝةَلَ/      و٣َس٨َِْ قُجَّذَ

َ
،       "ٚإَِنيِّ أ وَلِِّّ

ُ
وُٮمُ،       وَأ

َ
ؿُ،       وَأ ُِ ْٚ

ُ
٩سِْطُ ا٣جِّكَةءَ،       وَأ

َ
ة،       وَأ ًّٞ َٟ ظَ ٤يَْ َٔ  َٟ ٤ِ٬ْ

َ
َ يةَ خُس٧َْةنُ َٚإِنَّ لِأ ِٜ اللََّّ وَإِنَّ       َٚةدَّ

 َٟ ِٛ يْ ٌَ ِ ة،  ل ًّٞ َٟ ظَ ٤يَْ ة،       َٔ ًّٞ َٟ ظَ ٤يَْ َٔ  َٟ كِ ْٛ ؿْ،       وَإنَِّ لِجَ ُِ ْٚ
َ
 وو٢ََِّ وَج٥َْ".      َٚى٥ُْ وَأ

ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

ؤوؿۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺبلاۺبھیجا،ۺتوۺوہۺآپۺکےۺت اسۺآے ۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا
ع

 

مط

نےۺۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلینےۺعثماؿۺ عۺ

 مات ا:

 

ۺرہتاۺہوں،ۺ"عثماؿ!ۺکیاۺتمۺنےۺمیرےۺطریقےۺسےۺبےۺرغبتیۺکیۺہے؟" ف ۺکاۺطال 

 
 

،ۺانہوںۺنےۺجوابۺدت ا:ۺنہیںۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺاللہۺکیۺقسم،ۺایسیۺت اتۺنہیں،ۺمیںۺتوۺآپۺہیۺکیۺس

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

اۺبھیۺہوں،ۺنمازۺبھیۺپڑھتاۺہوں" نےۺف

 

اۺہوں،ۺعثماؿ!ۺتمۺاللہۺسےۺڈرو،ۺمیںۺتوۺسوت

 

ا،ۺاورۺعورتوںۺسےۺنکاحۺبھیۺکرت

 

اۺہوںۺاورۺنہیںۺبھیۺرکھ

 

،ۺروزےۺبھیۺرکھ

ڈاۺکبھیۺروزہۺرکھوۺاورۺکبھیۺنہۺرکھو،ۺاسی

 

ٰ
 ۔"؎۱ طرحۺنمازۺپڑھوۺاورۺسوت اۺبھیۺکروۺکیونکہۺتمۺپرۺتمہاریۺبیویۺکاۺحقۺہے،ۺتمہارےۺمہماؿۺکاۺبھیۺحقۺہے،ۺتمہاریۺجاؿۺکاۺحقۺہے،ۺل

 وعيط(( )۲۷۵، ۵/۲۲۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۵۷۱دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺاسلاؾۺکےۺخلاػۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

 

 

ۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺعبادتۺمیںۺمیانہۺرویۺبہترۺہےۺاورۺت اؽۺبچوںۺسےۺکنارہۺکشیۺاورۺرہبان

ث

 
 :ۺاسۺحدی

Narrated Aishah: The Prophet صلى الله عليه وسلم called Uthman bin Maz'un. When he came to him, he said: Uthman, 

did you dislike my practice ? He said: No, by Allah, but I seek your practice. He said: I sleep, I pray, I 

keep fast, I (sometimes) leave fast, and I marry women. Fear Allah, Uthman, your wife has a right on you, 

your guest has a right on you, your self has a right on you ; you should keep fast and (sometimes) leave 

fast, and pray and sleep. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0141 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ٧َحَ  خ٨َْ       ، إثِؿَْا٬ِي٥َ  خ٨َْ       ، ٦َ٪ىُْٮرٍ  خ٨َْ       ، صَؿِيؿٌ  ظَؽَّ َٞ ْ٤ ٣خُْ      ٝةَلَ/      ، َٔ

َ
َٙ كََنَ خ٢ُ٧ََ رقَُٮلِ      /عًَئِنَِحَ  قَأ ٠َيْ

٤ي٫َِْ وَ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يَّةمِ ؟ ٝة٣َخَْ/اللََّّ
َ
ِ       لَا،      ق٥ََّ٤َ ؟ ٢ْ٬َ كََنَ يََُهُّ مَحبًْة ٨َ٦ِ الْأ ُٓ ٦َة كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ ي ُِ يُّس٥ُْ يكَْذَ

َ
"كََنَ كُُّّ خ٫ِ٤ِ٧ََ دِي٧َحً"وَأ

ُٓ ؟. ي ُِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يكَْذَ َٔ  ُ  وَلََّّ اللََّّ
ومنینۺعائشہۺرضی علقمہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

کےۺعملۺکاۺحاؽۺکیشۺتھا؟ۺکیاۺآپۺعملۺکےۺلیےۺکچھۺدؿۺخاصۺکرۺلیتےۺھے،؟ۺانہوںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺعنہاۺسےۺپوچھا:ۺرسوؽۺاللہۺۺمیںۺنےۺاؾۺا

اۺہےۺجتنیۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺکہا:ۺنہیں،ۺآپۺ

 

ۺرکھ

 
 

اۺتھاۺاورۺتمۺمیںۺکوؿۺاتنیۺطاق

 

ۺوۺت ابندیۺکےۺساتھۺہوت

 

 ۺعملۺمداوم
 
 رکھتےۺھے،؟ۺ۔ۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہکاۺہ
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، (۱۵۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الن٧ةا٢ )(۸۷۱) ۱۸، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۵۵۵۵) ۵۷وعيط البؼةری/الؿٝةق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۸۷، ۵۷۹، ۵۸۵، ۱۱، ۵/۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۵۸۵)تحٛح الأشراف/ 

Alqamah said: Aishah was asked about the actions of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. Did he perform some 

actions exclusively on some particular days ? She said: No, he performed his actions regularly. Which of 

you has the strength as much as the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم had ? 

 

 
 



 قنن أبي داود – صلر دوم  ماہۺرمضاؿۺالمبارکۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         102 

 

 ٠ذةب دٛؿيٓ أثٮاب م٭ؿ رمٌةن

 مضاؿۺالمبارکۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائلماہۺر

Prayer (Kitab Al-Salat): Detailed Injunctions about 

Ramadan 

 

 

ةنَ  ٌَ  ثةب فِِ ريَِةمِ مَ٭ْؿِ رَمَ

 اویحۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺماہۺرمضاؿۺمیںۺقیاؾۺاللیلۺ)ۺت

CHAPTER: Regarding Standing (In Voluntary Night Prayer) During The Month Of Ramadan. 
ۺنمبر:

ث

 
 0140 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ِ       ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ ؽُ ب٨ُْ ال٧ُْذَٮَكِّّ ثَ٪َة     ٝةَلَا/      ، وَم٧ََُُّ زَّاقِ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، خَجؽُْ الؿَّ ػْبَََ
َ
٧َؿٌ  أ ْٕ نفٍَ       فِِ ظَؽِيس٫ِِ،  الْْك٨ََُ  َٝةلَ       ، ٦َ

َ
ُٟ ب٨ُْ أ ِ ، و٦ََةل

ّـ٬ُْ  خ٨َْ        بِي ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، ؿيِِّ ال
َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
نْ      ٝةَلَ/      ، أ

َ
ةنَ ٨ْ٦ِ دَيْرِ أ ٌَ تُ فِِ رِيةَمِ رَمَ ِّٗ ٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ يؿَُ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ

ي٧َحٍ،  ِـ َٕ مُؿ٥ْ٬َُ ثِ
ْ
ٮلُ/      يأَ ُٞ ةنَ      ث٥َُّ حَ ٌَ مَ ٨ْ٦ِ ذ٩َج٫ِِْ"،  "٨ْ٦َ ٝةَمَ رَمَ ؽَّ َٞ ؿَ لََُ ٦َة تَ ِٛ ُٗ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ       إِي٧َة٩ةً وَاظْتِكَةثةً  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َ رقَُٮلُ اللََّّ ذَذُٮُفِِّ

 ، َٟ ِ مْؿُ عَلىَ ذَل
َ
ُ خَ٪٫ُْ،       وَالْأ بِي ثسَْؿٍ رضََِِ اللََّّ

َ
َٟ فِِ ػِلَاٚحَِ أ ِ مْؿُ عَلىَ ذَل

َ
ثٮُ       ث٥َُّ كََنَ الْأ

َ
َٝةلَ أ ُ خَ٪٫ُْ.  ووََؽْرًا ٨ْ٦ِ ػِلَاٚحَِ خ٧َُؿَ رضََِِ اللََّّ

ي٢ٌْ،      دَاودُ/ َٞ ةنَ"،       وَيُٮنفُُ،       وَكَؾَا رَوَاهُ خُ ٌَ َٝةمَ رَمَ وَيفٍْ"٨ْ٦َ 
ُ
ثٮُ أ

َ
ةنَ وََٝة٫ُ٦َ".      وَأ ٌَ ي٢ٌْ"٨ْ٦َ وَةمَ رَمَ َٞ  وَرَوىَ خُ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں
 
 ماتے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺکہابوہ

 

 غیبۺدلاتے،ۺپھرۺف

 

اکیدیۺحکمۺدئیےۺرمضاؿۺکےۺقیاؾۺکیۺت

 

ۺمیںۺاورۺ"بغیرۺت

 

جسۺنےۺرمضاؿۺمیںۺایماؿۺکیۺحال

اہۺمعاػۺکرۺدئیےۺجائیںۺگے

 

ۺسےۺقیاؾۺکیاۺتوۺاسۺکےۺتماؾۺسابقہۺگ

 

 

 

ۺمعاملہۺاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺرسوؽۺاللہۺ"ثوابۺکیۺن

 

سیۺطرحۺرہا،ۺپھرۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺخلافتۺاورۺعمرۺکیۺوفاتۺت

ۺیہیۺمعاملہۺرہا

 

ۺکیاۺہےۺ «٨٦ ٝةم رمٌةن» ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاورۺاسیۺطرحۺعقیل،ۺائنسۺاورۺابواویسۺنے؎۱ رضیۺاللہۺعنہۺکیۺخلافتۺکےۺشروعۺت

 

 
کےۺالفاظۺکےۺساتھۺروای

ۺمیں

 

 
 ہے۔ «٨٦ وةم رمٌةن وٝة٫٦» اورۺعقیلۺکیۺروای

 ۱، قنن ا٣جكةئی/ٝيةم ال٤ي٢ (۷۸۷) ۷۱، (۵۷۱) ۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۸۱۹) ۲۱وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  يش دارالدٔٮہ/تخؿ
، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط (۵۱۲۵۷، ۵۱۲۸۸، ۵۲۲۸۸، )تحٛح الأشراف/(۱۸۲۸) ۲۲، (۲۵۹۵) ۲۲، والإي٧ةن (۲۸۸۲) ۱۹، والىٮم (۵۵۸۵)
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، مٮَة ا٦ةم (۵۱۲۵) ۵۸۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۲۸۸۹) ۵وا٣تراويط  ،(۵۹۸۵) ۵، والىٮم (۱۸) ۲۸البؼةری/الإي٧ةن 
 وعيط(( )۵۷۵۸) ۱۵، قنن الدارمی/الىٮم (۱۸۱، ۵۸۱، ۱۷۱، ۲۵۵، ۲/۲۱۲، مك٪ؽ احمؽ )(۲) ٦۵ة٣ک/ الىلاة فَ رمٌةن 

:

 

ۺاماؾۺکےۺپیچھےۺجمعۺکرۺدت ا،ۺ ؎۱ وضاج  اویحۺکوۺافضلۺکیاۺہےۺاورۺبعضۺنےۺکہاۺہےۺکہۺگھرۺمیںۺاکیلےۺ:ۺپھرۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺلوگوںۺکوۺمسجدۺمیںۺات 

 

ۺت

 

اسیۺوجہۺسےۺاکثرۺعلماءۺنےۺت اجماع

 پڑھناۺافضلۺہے۔

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to commend prayer at night during Ramadan, 

but did not command it as duty. He would say: If anyone prays during the night in Ramadan because of 

faith and seeking his reward from Allah, his previous sins will be forgiven for him. When the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم died, this was the practice, and it continued thus during Abu Bakr's caliphate and early part 

of Umar's. Abu Dawud said: This tradition has been transmitted by 'Uqail, Yunus, and Abu Uwais in like 

manner. The version of 'Uqail goes: He who fasts during Ramadan and prays during the night. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0145 حدی

ثََ٪ة ْٕنّوَ       ، مََلَْرُ ب٨ُْ ػَةلِدٍ  ظَؽَّ ٍٙ ال٧َ بِي ػ٤ََ
َ
ثَ٪َة     َٝةلَا/      ، اب٨ُْ أ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، قُ بِي ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، ال

َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
ُٖ ث٫ِِ الجَّبَِِّ       ، أ حَج٤ُْ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ةنَ إِي٧َة٩ةً وَاظْ      وَلََّّ اللََّّ ٌَ مَ ٨ْ٦ِ ذ٩َج٫ِِْ، "٨ْ٦َ وَةمَ رَمَ ؽَّ َٞ ؿَ لََُ ٦َة تَ ِٛ ُٗ ؿَ لََُ       تِكَةثةً  ِٛ ُٗ ؽْرِ إِي٧َة٩ةً وَاظْتِكَةثةً  َٞ و٨ْ٦ََ ٝةَمَ لَح٤ْحََ ا٣ْ
ثٮُ دَاودُ/

َ
مَ ٨ْ٦ِ ذ٩َج٫ِِْ". ٝةَلَ أ ؽَّ َٞ بِي ٠َسِيٍر،      ٦َة تَ

َ
بِي ق٧ََ٤َحَ،       وَكَؾَا رَوَاهُ يَحْيَ ب٨ُْ أ

َ
ؽُ ب٨ُْ خ٧َْؿٍو،       خ٨َْ أ بِي ق٧ََ٤َحَ.      وَم٧ََُُّ

َ
 خ٨َْ أ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

اہۺمعاػۺکرۺ" نےۺف

 

ۺسےۺرکھےۺاسۺکےۺپچھلےۺتماؾۺگ

 

 

 

ۺمیںۺاورۺثوابۺکیۺن

 

جسۺنےۺروزےۺرمضاؿۺایماؿۺکیۺحال

ۺقدرۺمیںۺایما  

ث

ۺجائیںۺگے،ۺاورۺجسۺنےۺس

 

ۺجائیںۺگےدی 

 

اہۺمعاػۺکرۺدی 

 

ۺسےۺقیاؾۺکیاۺاسۺکےۺبھیۺپچھلےۺتماؾۺگ

 

 

 

ۺمیںۺاورۺثوابۺکیۺن

 

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسیۺطرحۺاسےۺ"ؿۺکیۺحال

ۺکیاۺہے۔

 

 
یٰۺ عۺابیۺکثیرۺنےۺابوسلمہۺسےۺاورۺمحمدۺ عۺعمروۺنےۺابوسلمہۺسےۺروای  

 حن
ی

 

، وٝؽ (۵۱۵۵۱، )تحٛح الأشراف/(۲۲۸۵) ۲۲جكةئی/الىيةم ، قنن ا٣(۲۸۵۵) ۵وعيط البؼةری/لح٤ح ا٣ٞؽر  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲/۲۵۵أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: If anyone fasts during Ramadan because of faith and 

in order to seek his reward from Allah, his previous sins will be forgiven to him. If anyone prays in the 

night of the power (lailat al-qadr) because of faith and in order to seek his reward from Allah his previous 

sins will be forgiven for him. Abu Dawud said: This tradition has been transmitted in a similar manner by 

Yahya bin Abi Kathir and Muhammad bin Amr from Abu Salamah. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0141 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ نفٍَ  خ٨َْ       ، ا٣ْ
َ
ِٟ ث٨ِْ أ ِ بَيْرِ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، ٦َةل ّـُ ؿْوَةَ ث٨ِْ ال ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، ُٔ َٔ  ُ نَّ       زَوْجِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
أ

٤يَْ  َٔ  ُ  ثِىَلَاد٫ِِ ٩ةَسٌ،       ٫ِ وق٥ََّ٤ََ وَلََّّ فِِ ال٧َْكْضِؽِ، الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
ةث٤ِحَِ ١ََٚثََُ الجَّةسُ،       َٚىَلََّّ َٞ ٮا ٨َ٦ِ ال٤َّي٤َْحِ       ث٥َُّ وَلََّّ ٨َ٦ِ ا٣ْ ُٕ ث٥َُّ اصْذ٧ََ

٤ي٫َِْ       الثَّةلِثحَِ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ وْجطََ،       وق٥ََّ٤ََ، ٥َْ٤َٚ يََؿُْجْ إِلَح٭٥ِْْ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
ة أ ذ٥ُْ،      ٝةَلَ/      ٧َ٤ََّٚ ْٕ ي وَ٪َ ِ يخُْ الذَّ

َ
َٝؽْ رَأ ْٕنِ ٨َ٦ِ الْخؿُُوجِ       " ٥َْ٤َٚ ح٧َْ٪َ

٤يَس٥ُْْ،  َٔ ؿَضَ  ْٛ نْ حُ
َ
نيِّ ػَنِيخُ أ

َ
ةنَ".      إلَِحس٥ُْْ إِلاَّ أ ٌَ َٟ فِِ رَمَ ِ  وذََل

 ماتی

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺف

 

ؤ
م
ل

نےۺاگلیۺراتۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺمسجدۺمیںۺنمازۺپڑھیۺتوۺآپۺکےۺساتھۺکچھۺاورۺلوگوںۺنےۺبھیۺپڑھی،ۺپھرۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ۺہیںۺکہاؾۺا

 ھۺگئیۺپھرۺتیشیۺراتۺکوۺبھیۺلوگۺجمعۺہوے ۺتوۺرسوؽۺاللہۺ

 

 مات ا:نکلےۺہیۺنہیں،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺبھیۺپڑھیۺتوۺلوگوںۺکیۺتعدادۺت 

 

ۺصبحۺہو ۺتوۺف  
 

میںۺنےۺتمہارےۺعملۺکوۺدھا، ،ۺ" ج

 ضۺنہۺکرۺدیۺجاے 

 

ےۺسےۺنہیںۺروکاۺکہۺکہیںۺوہۺتمۺپرۺف

 

کلن

 

ئ
 اورۺیہۺت اتۺرمضاؿۺکیۺہے۔ "؎۱ لیکنۺمجھےۺسواے ۺاسۺاندیشےۺکےۺکسیۺاورۺچیزۺنےۺ

، وعيط (۲۸۵۵) ۵، وا٣تراويط (۹۵۵۲) ۱، والتہضؽ (۹۲۵)۲۹، وال٧ْٕح (۸۲۹) ۷۸وعيط البؼةری/الأذان  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم (۵۵۱۹۵، )تحٛح الأشراف/(۵۵۸۱) ۵، قنن ا٣جكةئی/ ٝيةم ال٤ي٢ (۸۵۵) ۲۱مك٥٤/المكةٚؿي٨ 

 وعيط(( )۵۸۸، ۵/۵۵۹، مك٪ؽ احمؽ )(۵)٦۵ة٣ک/الىلاة فِ رمٌةن 
:

 

ۺسےۺپڑھنےۺمیںۺکو ۺحرجۺنہیں،ۺبلکہۺیہۺمشروعۺہے،ۺرہاۺیہۺمسئلہۺۺکیۺرحلتۺکےۺبعدۺابۺیہۺاندیشہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺرسوؽۺاللہۺ ؎۱ وضاج

 

 اویحۺکیۺنمازۺجماع

 

ت اقیۺنہیںۺرہاۺاسۺلئےۺت

ۺہےۺکہۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہۺرسوؽۺاللہۺ

 

 
ای

ث

 اویحۺکیۺکتنیۺرکعتیںۺپڑھیںۺتوۺدیگرۺ)صحیح(ۺروات اتۺسےۺت

 

وںۺراتوںۺمیںۺت

 

 

 

رۺبقیہۺقیاؾۺاللیلۺنےۺاؿۺراتوںۺاوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺاؿۺت

ۺہے،ۺاورۺیہیۺصحابہۺسےۺاورۺخلفاءۺراشد

 

 
ای

ث

ۺپڑھناۺت

 

 ۺکوۺملاۺکرۺاکثرۺگیارہۺاورۺکبھیۺتیرہۺرکعاتۺت

 

ۺمیںۺہےۺکہۺمیںۺآٹھۺرکعتیںۺپڑھیں،ۺاورۺرکعاتۺوت

 

 
ۺروای ینۺسےۺنقولؽۺہے،ۺاورۺات 

 ۺاورۺضعیفۺہےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

ۺم

 

 
ادۺنہیں۔نےۺبیسۺرکعتیںۺپڑھیںۺلیکنۺیہۺروای

 
 

 ،ۺلائقۺاس

Narrated Aishah, wife of Prophet صلى الله عليه وسلم: That the Prophet صلى الله عليه وسلم once offered (tarawih) prayer in the mosque 

and the people also prayed along with him. He then prayed on the following night, and the people 

gathered in large numbers. They gathered on the third night too, but the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم did not 

come out to them. When the morning came, he said: I witnessed what you did, and nothing prevented me 

from coming out to you except that I feared that this (prayer) might be prescribed to you. That was in 

Ramadan. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0141 حدی

ثََ٪ة ِيِّ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، ٬َ٪َّةدُ ب٨ُْ السََّ ؽِ ث٨ِْ خ٧َْؿٍو خ٨َْ       ، خَجؽَْةُ  ظَؽَّ ؽِ ث٨ِْ إِثؿَْا٬ِي٥َ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ بِي ق٧ََ٤َحَ ث٨ِْ خَجْؽِ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ
َ
، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ

وْزَاعًً،      ٝة٣َخَْ/      
َ
ةنَ أ ٌَ بْخُ لََُ ظَىِيًرا َٚىَلََّّ       كََنَ الجَّةسُ يى٤َُُّٮنَ فِِ ال٧َْكْضِؽِ فِِ رَمَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ َٚضََ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ مَؿَنِ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
َٚأ

٤ي٫َِْ،  حِ،       َٔ ِٞىَّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     َٝةلَ/     ٝة٣َخَْ ذِي٫ِ/      ث٭َِؾِهِ ا٣ْ َٔ  ُ نِ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ ْٕ ٭َة الجَّةسُ،      تَ حُّ
َ
ِ غََِٚلًا،       "أ ِ ٦َة ثخُِّ لَح٤ْتََِ ٬َؾِهِ ب٧َِِْؽِ اللََّّ ٦َة وَاللََّّ

َ
أ

َّ ٦َك٩ََس٥ُُْ".        وَلَا ػَفَِِ عَََ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

نےۺمجھےۺحکمۺدت ا،ۺمیںۺنےۺآپۺکےۺلیےۺچٹا ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺکےۺاندرۺا اۺا اۺنمازۺپڑھاۺکرتےۺھے،ۺتوۺرسوؽۺاللہۺلوگۺرمضاؿۺمیںۺمسجد اؾۺا

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺاسۺپرۺنمازۺپڑھی،ۺپھرۺآگےۺانہوںۺنےۺیہیۺواقعہۺذکرۺکیا،ۺاسۺمیںۺہے:ۺنبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺھا د ۺتوۺآپۺ

 

للہۺکیۺقسم!ۺمیںۺنےۺبحمدۺاللہۺیہۺلوگو!ۺا" نےۺف

اۺمخفیۺرہا

 

 ۔"راتۺغفلتۺمیںۺنہیںۺگذاریۺاورۺنہۺہیۺجھ ۺپرۺتمہاراۺیہاںۺہوت

 ظك٨ وعيط(( )۵/۲۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۸۵۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Aishah: The people used to pray (tarawih prayer) in the mosque during Ramadan severally. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم commanded me (to spread a mat). I spread a mat for him and he prayed upon it. 

The narrator then transmitted the same story. The Prophet صلى الله عليه وسلم said: O People, praise be to Allah, I did not 

pass my night carelessly, nor did your position remain hidden from me. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0142 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ٍٓ  ظَؽَّ يؽُ ب٨ُْ زُرَيْ ِـ ٩ةَ      ، يَ ػْبَََ
َ
بِي ٬ِ٪ؽٍْ  أ

َ
يْرٍ  صُجَيْرِ  خ٨َْ       ، الٮَْلِحؽِ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، دَاودُُ ب٨ُْ أ َٛ بِي ذَري خَ٪ْ       ، ث٨ِْ جُ

َ
     َٝةلَ/      ، أ

ةنَ،  ٌَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ رَمَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلِ اللََّّ ،       "و٧ُْ٪َة ٦َ ٌٓ ٭ْؿِ ظَتََّّ ثقََِِ قَجْ ٥ْ ثِ٪َة مَحبًْة ٨َ٦ِ النَّ ُٞ ةمَ ثِ٪َة ظَتََّّ ذ٬ََتَ ز٤ُرُُ ال٤َّي٢ِْ،       ٥َْ٤َٚ حَ َٞ ذَ
٥ْ ثِ٪َة،        ُٞ ةدِقَحُ ل٥َْ حَ ة ك٩ََخَِ الكَّ ؿُ ال٤َّي٢ِْ،       ٧َ٤ََّٚ ُْ َٝةمَ ثِ٪ةَ ظَتََّّ ذ٬ََتَ مَ ة ك٩ََخَِ الْخةَمِكَحُ  ٤خُْ/      ٧َ٤ََّٚ ُٞ ،      ذَ ِ ٤ذَْ٪َة رِيةَمَ ٬َؾِهِ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َّٛ لٮَْ جَ

ةلَ/     َٝةلَ/      ال٤َّي٤ْحَِ،  َٞ َٓ الْإ٦َِةمِ ظَتََّّ حَ٪صََْفَِ ظُكِتَ لََُ رِيةَمُ لَح٤ْحٍَ،      ذَ ٥ْ،      ٝةَلَ/      إنَِّ الؿَّص٢َُ إِذَا وَلََّّ ٦َ ُٞ حُ ل٥َْ حَ َٕ اثِ ة ك٩ََخَِ الؿَّ ة ك٩ََخَِ       ٧َ٤ََّٚ َّ٧َ٤َٚ
٫َُ٤٬ْ وَنكَِةءَهُ وَالجَّةسَ، 

َ
َٓ أ ةمَ ثِ٪ةَ ظَتََّّ       الثَّةلِثحَُ جََ َٞ لَاحُ،  ذَ َٛ ٮتََ٪ة ا٣ْ ُٛ نْ حَ

َ
لَاحُ ؟ ٝةَلَ/     ٤ُٝخُْ/     ٝةَلَ/      ػَنِحَ٪ة أ َٛ عُٮرُ،      و٦ََة ا٣ْ ٥ْ       الكُّ ُٞ ث٥َُّ ل٥َْ حَ

٭ْؿِ". يَّحَ النَّ ِٞ  ثِ
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ۺکےۺساتھۺرمضاؿۺکےۺروزےۺرکھے،ۺآپۺنےۺمہینےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ابوذرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 مات اۺیہاںۺت

 

ارےۺساتھۺقیاؾۺنہیںۺف
 
ۺکیۺکسیۺراتۺمیںۺبھیۺہ

ارےۺساتھۺقیاؾۺکیاۺیعنیۺتیئیسوںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺساتۺراتیںۺرہۺگئیں،ۺپھرۺآپۺ )مہینےۺکی( کہ
 
ۺتہا ۺراتۺگزرۺگئیۺاورۺ (۲۴) ت اۺچوبیسوں (۲۳) نےۺہ ۺکہۺات 

 

راتۺکوۺیہاںۺت

ۺچھۺراتیںۺرہۺگئیںۺیعنی  
 

ارےۺساتھۺقیاؾۺنہیںۺکیا،ۺاسۺکےۺبعد (۲۵) ت ا وںۺ (۲۴) ج
 
ۺکہۺت انچۺراتیںۺت اقیۺرہۺگئیںۺ (۲۶) وںۺت ا  (۲۵) وںۺراتۺکوۺآپۺنےۺہ  

 
وںۺراتۺکوۺج

 ماتے،ۺآپۺ

 

ۺکہۺآدھیۺراتۺگزرۺگئی،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺاسۺراتۺکاشۺآپۺاورۺزت ادہۺقیاؾۺف

 

ارےۺساتھۺقیاؾۺکیاۺیہاںۺت
 
 مات ا:ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمآپۺنےۺہ

 

ۺآدمیۺ" نےۺف  
 

ج

ۺکہۺوہۺفارغۺہوۺجاے ۺتوۺاسۺکوۺساریۺراتۺکےۺقیاؾۺکاۺثوابۺملتاۺہے

 

ۺکہۺچارۺراتیںۺت اقیۺرہۺ (۲۷) ت اۺستائیسوں (۲۶) ،ۺپھرۺچھبیسوں"اماؾۺکےۺساتھۺنمازۺپڑھےۺیہاںۺت  
 

راتۺکوۺج

ۺکہۺتینۺراتیںۺت اقیۺرہۺگئیںۺآپۺ (۲۸) ٹھائیسوںت اۺا (۲۷) نےۺپھرۺقیاؾۺنہیںۺکیا،ۺپھرۺستائیسوںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺگئیںۺآپۺ  
 

نےۺاپنےۺگھرۺوالوں،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺراتۺکوۺج

ۺکہۺمیں ۺخوػۺہونےۺلگاۺکہۺکہیںۺہمۺسےۺفلاحۺچھوٹۺنہۺجاے ،ۺمیں

 

ارےۺساتھۺقیاؾۺکیا،ۺیہاںۺت
 
ۺکاۺنےۺپوچھا:ۺفلاحۺکیاۺہے؟ۺابوذرۺنےۺکہا:ۺسحرۺاپنیۺعورتوںۺاورۺلوگوںۺکوۺاکٹھاۺکیاۺاورۺہ

ا،ۺپھرۺآپۺ

 

 ۔ۺ۔؎۱ نےۺمہینےۺکیۺبقیہۺراتوںۺمیںۺقیاؾۺنہیںۺکیاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکھات

، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح (۵۵۸۵) ۵، ٝيةم ال٤ي٢ (۵۱۵۱) ۵۸۱، قنن ا٣جكةئی/الكہٮ(۷۸۵) ۷۵قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۵۷۵۷) ۱۵، قنن الدارمی/ الىٮم (۵۵۱، ۱/۵۱۹احمؽ ) ، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ(۵۵۹۸۱، )تحٛح الأشراف/(۵۱۲۸) ۵۸۱الىلاة 

 وعيط()
:

 

ؤوںۺسےۺساتۺراتیںۺرہتی ؎۱ وضاج
س

 

ی ب

 

ت

اۺجاے ۺتوۺ

 

صلیۺۺہیں،ۺاسۺساببۺسےۺنبیۺاکرؾۺ:ۺاگرۺمہینہۺتیسۺدؿۺکاۺشمارۺکیاۺجاے ۺتوۺساتۺراتیںۺچوبیسۺسےۺرہتیۺہیں،ۺاورۺاگرۺانتیسۺدؿۺکاۺمات

ؤوںۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ
س
ح 
 
ی

ؤوں،ۺ
س

 

ی ب

 

ت

ۺقدرۺبھیۺانہیںۺراتوںۺمیںۺہے۔نےۺ  

ث

ۺیہیۺہےۺکہۺس  کۺبھی،ۺغال 
 

 

وںۺراتۺمیںۺقیاؾۺکیا،ۺیہۺراتیںۺطاؼۺبھیۺہیںۺاورۺم

 

 اورۺستائ

Narrated Abu Dharr: We fasted with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم during Ramadan, but he did not make us 

get up at night for prayer at any time during the month till seven nights remained; then he made us get up 

for prayer till a third of the night had passed. When the sixth remaining night came, he did not make us get 

up for prayer. When the fifth remaining night came, he made us stand in prayer till a half of the night had 

gone. So I said: Messenger of Allah, I wish you had led us in supererogatory prayers during the whole of 

tonight. He said: When a man prays with an imam till he goes he is reckoned as having spent a whole 

night in prayer. On the fourth remaining night he did not make us get up. When the third remaining night 

came, he gathered his family, his wives, and the people and prayed with us till we were afraid we should 

miss the falah (success). I said: What is falah? He said: The meal before daybreak. Then he did not make 

us get up for prayer during the remainder of the month. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0143 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ٦َيَّحَ       ، ٩صََُْ ب٨ُْ عََِ
ُ
نَّ       ، ودََاودُُ ب٨ُْ أ

َ
يةَنَ  أ ْٛ ػْب٥ْ٬َََُ،  قُ

َ
ٮرٍ  خ٨َْ       أ ُٛ ْٕ بِي حَ

َ
ةسٍ  خ٨َْ  دَاودُُ  وََٝةلَ       ، أ َُ بِي خَ٪ْ       ، اث٨ِْ خُجَيؽِْ ث٨ِْ نكِْ

َ
أ

حََ  ٌُّ وقٍ  خ٨َْ     ،ال ظْيَة ال٤َّي٢َْ،       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، مَسَُْ
َ
شُْْ أ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"كََنَ إِذَا دَػ٢ََ ا٣ْ َٔ  ُ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
رَ،       أ ٫َُ٤٬ْ".       ومََؽَّ ال٧ِْئَْْ

َ
َِ أ َٞ حْ

َ
وَأ

ثٮُ دَاودُ/
َ
ٮرٍ/     ٝةَلَ أ ُٛ ْٕ ثٮُ حَ

َ
ةسٍ.اق٫ُ٧ُْ خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ خُجَيْ      أ َُ  ؽِ ث٨ِْ نكِْ

 ماتیۺہیںۺکہ

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺف

 

ؤ
م
ل

اۺتوۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 

 یۺعشرہۺآت

 

ۺرمضاؿۺکاۺآخ  
 

کمربستہۺہوۺجاتےۺاورۺاپنےۺگھرۺوالوںۺکوۺ )عبادتۺکےۺلیے( راتوںۺکوۺجاگتےۺاورصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

ۺ ع

 

اؾۺدالاحمحٰم

 

ؤورۺکاۺت
 عف
ئ

سطااسۺہے۔بھیۺیداارۺکرتے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺابو

 

ئ
 ۺعبیدۺ عۺ

ذكَف (۲۸۲۵) ۱وعيط البؼةری/لح٤ح ا٣ٞؽر  تخؿيش دارالدٔٮہ/  ۸۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۵۸۵) ۱، وعيط مك٥٤/الٔا
، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ (۵۸۵۱۸، )تحٛح الأشراف/(۵۸۵۷) ۱۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىٮم (۵۵۵۸) ۵۱، قنن ا٣جكةئی/ٝيةم ال٤ي٢ (۸۹۱)

 وعيط(( )۵۵، ۵/۵۸احمؽ )
Narrated Aishah: When the last ten days of Ramadan came, the Prophet صلى الله عليه وسلم kept vigil and prayed during 

the whole night, and tied the wrapper tightly, and awakened his family (to pray during the night). Abu 

Dawud said: The name of Abu Ya'fur is Abdur-Rahman bin Ubaid bin Nistas. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0144 حدی

ثََ٪ة يؽٍ ال٭٧َْْؽَانِيُّ  ظَؽَّ ِٕ حْمَؽُ ب٨ُْ قَ
َ
ثََ٪ة      ، أ ِ ب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ نِ       ، خَجؽُْ اللََّّ ػْبَََ

َ
لَاءِ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، مُك٥ُ٤ِْ ب٨ُْ ػَةلِدٍ  أ َٕ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ا٣ْ

َ
، أ

بِي  خ٨َْ       
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      َٝةلَ/      ، ٬ُؿَيؿَْةَ  أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةنَ يى٤َُُّٮنَ فِِ ٩ةَظِيَحِ ال٧َْكْضِؽِ،       ػَؿَجَ رقَُٮلُ اللََّّ ٌَ ٩ةَسٌ فِِ رَمَ

ُ
ةلَ/      ٚإَِذَا أ َٞ "٦َة ٬َؤُلَاءِ      ذَ

ي٢َ/ ِٞ ٭٥ُْ ٝؿُْآنٌ،      ؟"َٚ َٕ ْٕتٍ يىَُلِِّّ و٥ْ٬َُ يى٤َُُّٮنَ ثىَِلَاد٫ِِ،       ٬َؤُلَاءِ ٩ةَسٌ ٣حَفَْ ٦َ بَيُّ ب٨ُْ ٠َ
ُ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      وَأ َٔ  ُ ةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ وَةثٮُا،      ذَ

َ
"أ

ثٮُ دَاودُ/      
َ
َٝةلَ أ ٮا".  ُٕ ٥َ ٦َة وَ٪َ ْٕ ،      و٩َِ ٮيِِّ َٞ .مُك٥ُ٤ِْ ب٨ُْ ػَةلِدٍ       ٣حَفَْ ٬َؾَا الْْؽَِيرُ ثة٣ِْ ٌٙ ي ِٕ ًَ   

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺت ار( ابوہ ۺگوشےۺمیںۺنمازۺپڑھۺرہےۺہیں،ۺآپۺنےۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ )ات  یہۺ" نکلےۺتوۺدھا، ۺکہۺکچھۺلوگۺرمضاؿۺمیںۺمسجدۺکےۺات 

ڈاۺابی"کوؿۺلوگۺہیں؟

 

ٰ
 آؿۺت ادۺنہیںۺہے،ۺل

 

نےۺیہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺ عۺکعبۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺپیچھےۺیہۺلوگۺنمازۺپڑھۺرہےۺہیں،ۺنبیۺاکرؾۺ،ۺلوگوںۺنےۺعرضۺکیا:ۺیہۺوہۺلوگۺہیںۺجنۺکوۺف

 مات ا:

 

ۺبہترۺکاؾۺکیا" سنۺکرۺف ۺقویۺنہیںۺہےۺاسۺلیےۺکہۺمسلمۺ عۺخالدۺضعیفۺہیں۔"انہوںۺنےۺٹھیکۺکیاۺاورۺات 

ث

 
 ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺحدی

 ارۺدت اۺہےۺ( ًٕيٙ(( )۵۵۸۹۵ح الأشراف/دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛ تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 )ۺاسۺکےۺراویۺمسلمۺمتکلمۺفیہۺہیںۺ،ۺمولفۺنےۺاؿۺکوۺضعیفۺف
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Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came out and saw that the people were praying 

during (the night of) Ramadan in the corner of the mosque. He asked: Who are these people ? It was said 

to him that those were people who had not learnt Quran. But Ubayy bin Kab is praying and they would 

pray behind him. The Prophet صلى الله عليه وسلم said: They did right and it is good what they did. Abu Dawud said: 

This tradition is not strong, the narrator Muslim bin Khalid is weak. 

 

 
 

ؽْرِ  َٞ  ثةب فِِ لَح٤ْحَِ ا٣ْ
ۺقدرۺکاۺبیاؿۺ۔  

ث

 ت اب:ۺس

CHAPTER: Concerning Lailat Al-Qadr (The Night Of Decree). 
ۺنمبر:

ث

 
 0145 حدی

ثََ٪ة دٌ       ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ  ظَؽَّ َٝةلَا/      ، وَمُكَؽَّ نَّ  ْٕ ثََ٪ة     ال٧َْ نِ      ٝةَلَ/      ، زِري  خ٨َْ       ، عًَو٥ٍِ  خ٨َْ       ، حَمَّةدُ ب٨ُْ زَيؽٍْ  ظَؽَّ ػْبَِْ
َ
ْٕتٍ أ بَيِّ ث٨ِْ ٠َ

ُ
٤ُٝخُْ لِأ

ؽْرِ يةَ َٞ ثةَ ال٧ُْ٪ؾِْرِ  خ٨َْ لَح٤ْحَِ ا٣ْ
َ
ةلَ/      ٚإَنَِّ وَةظِجَ٪ةَ قُب٢َِ خَ٪٭َْة،  أ َٞ ٥ْ الْْٮَْلَ يىُِجْ      ذَ ُٞ ةلَ/      ٭َة، ٨ْ٦َ حَ َٞ ثةَ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ،      ذَ

َ
ُ أ ؽْ       رظ٥ََِ اللََّّ َٞ َ٣ ِ وَاللََّّ

ةنَ،  ٌَ ٭َة فِِ رَمَ جَّ
َ
٥َ٤ِ أ دٌ/      َٔ نْ حَذَّكِِٮُا،      زَادَ مُكَؽَّ

َ
نْ لَا حَذَّكِِٮُا،       و٣َس٨َِْ ٠َؿِهَ أ

َ
ظَتَّ أ

َ
وْ أ

َ
ة،       أ َٞ َٛ ِ       ث٥َُّ اتَّ ٍٓ وَاللََّّ ةنَ لَح٤ْحََ قَجْ ٌَ ٭َة ٣فَِِ رَمَ  إِجَّ

ي٨َ لَا يكَْتسَنِْ،  شِْْ ِٔ ثةَ ال٧ُْ٪ؾِْرِ،      ٤ُٝخُْ/      وَ
َ
َٟ ؟ ٝةَلَ/      يةَ أ ِ ٧ْ٤ِخَ ذَل َٔ نََّّ 

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٩ةَ رقَُٮلُ اللََّّ ػْبَََ

َ
 ِـ      ثةِلْْيحَِ ا٣َّتَِ أ ِ /٤ُٝخُْ ل ٦َة      ري

.     الْْيحَُ ؟ ٝةَلَ/ َٓ ِٛ ةعٌ ظَتََّّ دؿَْدَ َٕ كْخِ ٣حَفَْ ل٭ََة مُ َُّ َٟ ال٤َّي٤ْحَِ ٦ِس٢َْ ا٣ ٧ْفُ وَجِيعَحَ د٤ِْ  دىُْجِطُ النَّ
ارےۺشیخۺ زرۺکہتےۺہیںۺکہ

 
ۺقدرۺکےۺت ارےۺمیںۺبتائیے؟ۺاسۺلیےۺکہۺہ  

ث

ۺاسۺمیںۺنےۺابیۺ عۺکعبۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺکہا:ۺابومنذر!ۺمجھےۺس  
 

یعنیۺدالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺج

 ماے ،ۺاللہۺکیۺقسم!ۺانہیںۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺگیاۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺجوۺپورےۺساؽۺقیاؾۺکرےۺاسےۺت اۺلےۺگا،ۺابیۺا عۺکعبۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺجوابۺدت ا:ۺاللہۺتعالیٰۺا

 

ۺپرۺرحمۺف

 

بودالاحمحٰم

اپسندۺتھاۺکہۺلوگۺبھروسہۺکرۺکےۺبیٹھۺجائیںۺت اۺاؿۺکیۺخواہشۺتھیۺکہۺلوگۺبھروسہۺ اچھیۺطرحۺمعلوؾۺہےۺکہۺیہۺراتۺرمضاؿۺمیںۺہے

 

)مسددۺنےۺاسۺمیںۺیہۺاضافہۺکیاۺہےۺلیکنۺانہیںۺیہۺت

  )آگےۺسلیماؿۺ عۺحربۺاورۺمسددۺدونوںۺکیۺروایتوںۺمیںۺاتفاؼۺہے( نہۺکرۺلیں،
 
ۺنہیں،ۺمیںۺنےۺپوچھا:ۺاللہۺکیۺقسم!ۺیہۺراتۺرمضاؿۺمیںۺہےۺاورۺستائیسوںۺراتۺہے،ۺاسۺسےۺت اہ

ۺسےۺجوۺرسوؽۺاللہۺ

 

)عاصمۺکہتےۺہیںۺمیںۺنےۺزرۺسےۺپوچھا:ۺوہۺ نےۺہمۺکوۺبتا ۺتھی۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاےۺابومنذر!ۺآپۺکوۺیہۺکیوںۺکرۺمعلوؾۺہوا؟ۺانہوںۺنےۺجوابۺدت ا:ۺاسۺعلام

ۺکیاۺتھی؟ۺجوابۺدت ا:ۺاسۺرات

 

ۺلند یۺکوۺنہۺہنچ ۺجاے ،ۺاسۺمیںۺکریں ۺنہیںۺہوتیں۔سورجۺطشتۺکی )کےۺبعدۺجوۺصبحۺہوتیۺہےۺاسۺمیں( علام

 

ۺت  
 

ااۺہے،ۺج

 

ی
کل

 

ئ
 ۺطرحۺ

ذكَف )(۸۹۱) ۸۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۸۵۲) ۲۱وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، (۱۵۸۵، قنن ا٣جكةئی/الٔا
 ظك٨ وعيط(( )۵۱۵، ۱/۵۱۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۷)تحٛح الأشراف/
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Zirr (b. Hubaish) said: I said to Ubayy bin Kab: Tell me about lailat al-qard, O Abu al-Mundhir, for our 

companion (Ibn Masud) was questioned about it, and he said: Anyone who gets up for prayer every night 

all the year round will hit upon it (i. e. lailat al-qadr). He replied: May Allah have mercy on Abu Abdur-

Rahman. By Allah, he knew that it was in Ramadan, (Musaddad's version goes) bu he disliked that the 

people should content themselves (with that night alone) ; or he liked that the people should not content 

themselves (with the night alone). According to the agreed version: By Allah, it is the twenty-seventh 

night of Ramadan, without any reservation. I said: How did you know that, Abu al-Mundhir ? He replied: 

By the indication (or sign) of which the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم informed us. I asked Zirr: What is the 

sign ? He replied: The sun rises like a vessel of water in the morning following that night ; it has no ray 

until it rises high up. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0146 حدی

ثََ٪ة ٤مَُِّ  ظَؽَّ ِ الكُّ هِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ْٛ حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ
َ
ثَ٪َة      ، أ بِي  ظَؽَّ

َ
ثَ٪َة      ، أ ٭٧َْةنَ  ظَؽَّ ََ ؽِ ث٨ِْ مُك٥ٍ٤ِْ خَ٪ْ       ، خَجَّةدِ ث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، إثِؿَْا٬ِي٥ُ ب٨ُْ  ٧ُع٧ََّ

ّـ٬ُْؿيِِّ  ٩حَفٍْ  خ٨َْ       ، ال
ُ
ِ ث٨ِْ أ ٧ْؿَةَ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ًَ

َ
٤ِْفِ ثنَِ ق٧ََ٤َحَ، ٠ُ٪ْخُ فِِ      ٝةَلَ/      ، أ ََ ؿ٥ْ٬ُُ،         َ٘ وْ

َ
٩ةَ أ

َ
ةلٮُا/      وَأ َٞ لُ لَجَة رقَُٮلَ      ذَ

َ
٨ْ٦َ يكَْأ

ؽْرِ،  َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ خ٨َْ لَح٤ْحَِ ا٣ْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةنَ،       اللََّّ ٌَ ي٨َ ٨ْ٦ِ رَمَ شِْْ ِٔ َٟ وَجِيعَحَ إظِْؽَى وَ ِ ِ وَلََّّ       َٚؼَؿصَْخُ،       وذََل َٓ رقَُٮلِ اللََّّ َٚٮَاذَيخُْ ٦َ
ؿبِِ،  ْ٘ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَلَاةَ ال٧َْ َٔ  ُ ةلَ/      ذ٧ََؿَّ بِي،       ث٥َُّ ر٧ُْخُ ثجَِةبِ ثحَذ٫ِِْ،       اللََّّ َٞ ُّٙ خَ٪٫ُْ ٨ْ٦ِ ٤َِّٝذ٫ِِ،       "ادْػ٢ُْ"،      ذَ كُ

َ
نَةا٫ِِ ٚؿََآنِي أ َٕ تِيَ ثِ

ُ
َٚؽَػ٤َخُْ َٚأ

َٚؿَغَ،        ة  لِِّ"،      َٝةلَ/      ٧َ٤ََّٚ ْٕ ٫ُ،       "٩ةَو٣ِنِْ جَ َٕ ةمَ وَر٧ُْخُ ٦َ َٞ ةلَ/      ذَ َٞ َٟ ظَةصَحً"٤ُٝخُْ/     ذَ َ نَّ ل
َ
ص٢َْ،      "٠َأ

َ
َٟ       أ لٮ٩َُ

َ
ٌٍ ٨ْ٦ِ ثنَِ ق٧ََ٤َحَ يكَْأ َٟ ر٬َْ رق٤َْنَِ إلَِحْ

َ
أ

ؽْرِ،  َٞ ةلَ       خ٨َْ لَح٤ْحَِ ا٣ْ َٞ ٤خُْ/     /ذَ ُٞ ونَ،      "ز٥َْ ال٤َّي٤ْحَُ ؟ ذَ شُْْ ِٔ ،       "هَِِ ال٤َّي٤ْحَُ"،      َٝةلَ/      ازجْذََةنِ وَ َٓ ةلَ/      ث٥َُّ رصََ َٞ ةث٤ِحَُ،      ذَ َٞ وِ ا٣ْ
َ
يؿُِيؽُ لَح٤ْحََ زلََاثٍ       "أ

ي٨َ". شِْْ ِٔ  وَ
ۺتھا،ۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺمیںۺبنیۺسلمہ دالاللہۺ عۺانیسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ا

 

ۺسےۺچھوت ۺقدرۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺکیۺمجلسۺمیںۺتھا،ۺاورۺاؿۺمیںۺس   

ث

ارےۺلیےۺس
 
سےۺہ

ۺکےۺدروازےۺپرۺکھڑاۺہوۺکےۺساتھۺمغربۺپڑھی،ۺپھرۺآپۺکےۺگھرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت ارےۺمیںۺکوؿۺپوچھےۺگا؟ۺیہۺرمضاؿۺکیۺاکیسوںۺصبحۺکیۺت اتۺہے،ۺتوۺمیںۺنکلاۺاورۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺگیا،ۺتوۺآپۺ

 

اۺتھوڑاۺہونےۺکیۺوجہۺسےۺکمۺ"اندرۺآۺجاؤ" میرےۺت اسۺسےۺگزرےۺاورۺف

 

اۺآت اۺتوۺآپۺنےۺمجھےۺدھا، ۺکہۺمیںۺکھات

 

اؾۺکاۺکھات

ث

،ۺمیںۺاندرۺداخلۺہوۺگیا،ۺآپۺکاۺش

 مات ا:

 

ۺکھانےۺسےۺفارغۺہوے ۺتوۺف  
 

اۺدومجھےۺمیر" کمۺکھاۺرہاۺہوں،ۺج

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺآپۺکھڑےۺہوے ۺاورۺمیںۺبھیۺآپۺکےۺساتھۺکھڑاۺہوا،ۺپھرۺآپۺ"اۺجوت

 

لگتاۺہےۺ" نےۺف

ۺقدرۺکےۺسلسلےۺمیںۺپوچھۺرہےۺہیں،ۺآپۺ"تمہیںۺجھ ۺسےۺکو ۺکاؾۺہے؟  

ث

نےۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺ،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺجیۺہاں،ۺمجھےۺقبیلہۺبنیۺسلمہۺکےۺکچھۺلوگوںۺنےۺآپۺکےۺت اسۺبھیجاۺہے،ۺوہۺس
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 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺت ائیسوںۺرات،ۺآپۺ"آجۺکوؿۺسیۺراتۺہے؟" پوچھا:

 

ۺقدرۺہے" نےۺف  

ث

 مات ا:"یہیۺس

 

آپۺکیۺمرادۺ"ت اۺکلۺکیۺراتۺہوۺگی" ،ۺپھرۺلوٹےۺاورۺف

ؤوںۺراتۺتھی۔
س

 

ی ب

 

ت

 

ذكَف )، وٝؽ أػؿصہ(۱۵۵۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، (۱۵۸۲، ۱۵۸۵/ قنن ا٣جكةئی/ال١بَی/ الٔا
 ظك٨ وعيط(( )۱/۵۹۱مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Abdullah ibn Unays: I was present at the gathering of Banu Salamah, and I was the youngest of 

them. They (the people) said: Who will ask the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم for us about Laylat al-Qadr? That 

was the twenty-first of Ramadan. I went out and said the sunset prayer along with the Messenger of Allah 

 I then stood at the door of his house. He passed by me and said: Come in. I entered (the house) and .صلى الله عليه وسلم

dinner was brought for him. I was prevented from taking food as it was scanty. When he finished his 

dinner, he said to me: Give me my shoes. He then stood up and I also stood up with him. He said: Perhaps 

you have some business with me. I said: Yes. Some people of Banu Salamah have sent me to you to ask 

you about Laylat al-Qadr. He asked: Which night: Is it tonight? I said: Twenty-second. He said: This is the 

very night. He then withdrew and said: Or the following night, referring to the twenty-third night. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0151 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ يٮُنفَُ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ٩ةَ      ، ز٬َُيْرٌ  ظَؽَّ ػْبَََ

َ
ؽُ ب٨ُْ إِقْعَةقَ  أ ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ ؽُ ب٨ُْ إِثؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ ٩حَفٍْ الْْ٭َُنِِّ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ

ُ
ِ ث٨ِْ أ ، اث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ

بي٫ِِ  خ٨َْ       
َ
،      ٤ُٝخُْ/     لَ/َٝة      ، أ ِ ،       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ِ وَلِِّّ ذِي٭َة ب٧َِِْؽِ اللََّّ

ُ
٩ةَ أ

َ
كُٮنُ ذِي٭َة وَأ

َ
ل٭َُة إِلََ ٬َؾَا ال٧َْكْضِؽِ،       إنَِّ لِِ ثةَدِيحًَ أ ِـ

ْ٩
َ
ةلَ/      ذ٧َُؿْنِ ث٤ِي٤َْحٍَ أ َٞ      ذَ

ي٨َ"،  شِْْ ِٔ لْ لَح٤ْحََ زلََاثٍ وَ ِـ
ُٞ       "ا٩ْ َٝةلَ/     ٤خُْ لِاثِْ٪٫ِ/ذَ ُٓ ؟  ثٮُكَ يىَْ٪َ

َ
َٙ كََنَ أ صََْ َٚلَا يََؿُْجُ ٦ِ٪٫ُْ      ٠َيْ َٕ كََنَ يؽَْػ٢ُُ ال٧َْكْضِؽَ إِذَا وَلََّّ ا٣ْ

جطَْ،  َ الىُّ ذ٫َُ عَلىَ ثةَبِ ال٧َْكْضِؽِ،       لِْةَصَحٍ ظَتََّّ يىَُلِِّّ جطَْ وصََؽَ دَابَّ ٤يَ٭َْة، َٚ       َٚإِذَا وَلََّّ الىُّ َٔ َٜ ثجَِةدِيذ٫َِِ.      ض٤َفََ   ٤َٚعَِ
ۺغیرۺآت ادۺجگہۺپرۺمیراۺگھرۺہےۺمیںۺاسیۺمیںۺرہتاۺہوںۺاورۺبحمداللہۺوہیںۺنمازۺپڑھتاۺہوں،ۺآپۺمجھےۺ دالاللہۺ عۺانیسۺجہنیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ میںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺات 

 ےۺکہۺمیںۺاسۺمیں
ن

 

ب
 
ح
ی 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺاسۺمسجدۺمیںۺآت اۺکروں،ۺآپۺکو ۺایسیۺراتۺبتاۺد

 

ۺکوۺآت اۺکرو" نےۺف  

ث

ؤوںۺس
س

 

ی ب

 

ت

۔ۺمحمدۺ عۺات  اہیمۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺدالاللہۺ عۺانیسۺرضیۺ"

ۺعصرۺپڑھنیۺہوتیۺتوۺمسجدۺمیںۺداخلۺہوے ۺپھرۺکسیۺکاؾۺسے  
 

ۺکہۺفجرۺپڑھۺلیتے،ۺپھرۺاللہۺعنہۺکےۺبیٹےۺسےۺپوچھا:ۺتمہارےۺوالدۺکیسےۺکرتےۺھے،؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺج

 

ےۺیہاںۺت

 

کلن

 

ئ
 ۺنہیںۺ

 
ۺت اہ

ۺفجرۺپڑھۺلیتےۺتوۺاپنیۺسواریۺمسجدۺکےۺدروازےۺپرۺت اتےۺاورۺاسۺپرۺبیٹھۺکرۺاپنےۺت ادیہۺکوۺوا لۺآۺجاتے۔  
 

 ج
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ذكَف (۱۵۵۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ہ( ، )كٓھ٧ة نَٮ(۵۲) ۵، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الٔا
 )ظك٨ وعيط(

Narrated Abdullah ibn Unays al-Juhani: I said to the Messenger of Allah: I have a place in the desert 

where I live and in which I pray, with the praise of Allah; but give me command about a night when I 

come to this mosque. He replied: Come on the twenty third night. I (a sub-narrator, Muhammad ibn 

Ibrahim) said to his (Abdullah ibn Unays's) son: How would your father act? He replied: He used to enter 

the mosque when he had offered the afternoon prayer, and did not leave it for any purpose till he prayed 

the morning prayer. Then when he had prayed the morning prayer, he found his riding beast at the door of 

the mosque, mounted it and got back to his desert. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0150 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، و٬َُيتٌْ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
يُّٮبُ  أ

َ
١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٔ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ      َٝةلَ/      َٔ

 َٕ ةنَ، "الْت٧َِكُٮ٬َة فِِ ا٣ْ ٌَ وَاػِؿِ ٨ْ٦ِ رَمَ
َ
حٍ تَجْقََ،       شِْْ الْأ َٕ حٍ تَجقََْ،       فِِ دةَقِ َٕ  وَفِِ ػَةمِكَحٍ تَجقََْ".      وَفِِ قَةثِ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺقدرۺکو( تمۺاسے" نےۺف  

ث

 یۺدسۺدنوںۺمیں )یعنیۺس

 

ۺنوۺراتیںۺت اقیۺرہۺرمضاؿۺکےۺآخ  
 

ۺتلاشۺکروۺج

ۺکو( جائیں  

ث

ۺساتۺراتیںۺت اقیۺرہۺجائیں )یعنیۺاکیسوںۺس  
 

ۺکو( اورۺج  

ث

ؤوںۺس
 س
ب

 

ی

 

ت

ۺت انچۺراتیںۺت اقیۺرہۺجائیں )یعنیۺ  
 

ۺکو( اورۺج  

ث

 ۔")یعنیۺپچیسوںۺس

، ۵/۲۱۵ہ/ مك٪ؽ احمؽ )، وٝؽ أػؿص(۱۹۹۵، )تحٛح الأشراف/ (۲۸۲۵) ۱( ۲۸۲۵) ۱وعيط البؼةری/لح٤ح ا٣ٞؽر  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۵۱، ۱۵۸، ۲۸۹

Narrated Ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: Seek laitat al-Qadr in the last ten night of Ramadan. 

When nine (nights) remain (i. e. on the twenty first), when seven (night) remain (i. e. on the twenty third), 

and when five (nights) remain (i. e. on the twenty fifth). 

 

 
 

شِْْي٨َ  ِٔ  ثةب ذي٨ْ٧َِ َٝةلَ لَح٤ْحَُ إظِْؽَى وَ
ۺقدرۺاکیسوںۺراتۺمیںۺہےۺاسۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺکاۺبیاؿۺ۔  

ث

 ت اب:ۺس



 قنن أبي داود – صلر دوم  ماہۺرمضاؿۺالمبارکۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         112 

CHAPTER: Regarding Whoever Said That It Is The Twenty First Night. 
ۺنمبر:

ث

 
 0155 حدی

٪َبُِِّ  ثََ٪ةظَؽَّ  ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ ِ ث٨ِْ ال٭َْةدِ  خ٨َْ       ، ٦َةل يؽَ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ِـ ؽِ ث٨ِْ إثِؿَْا٬ِي٥َ ث٨ِْ الْْةَرثِِ التَّيمِِّْ  خ٨َْ       ، يَ بِي ق٧ََ٤َحَ ث٨ِْ خَجْؽِ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ
َ
أ

يؽٍ الْخؽُْريِِّ  خ٨َْ       ، الؿَّحْم٨َِ  ِٕ بِي قَ
َ
ةنَ،      َٝةلَ/      ، أ ٌَ ٍَ ٨ْ٦ِ رَمَ وقَْ

َ
شَْْ الْأ َٕ ُٙ ا٣ْ ذ١َِ ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ حَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٙ ع٦ًًَة       كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ ٚةَخْذ١ََ

 ِ٫ِٚ ذِكََ ْٔ ي٨َ وَهَِِ ال٤َّي٤ْحَُ ا٣َّتَِ يََؿُْجُ ذِي٭َة ٨َ٦ِ ا شِْْ ِٔ شَْْ      َٝةلَ/      ، ظَتََّّ إِذَا ك٩ََخَْ لَح٤ْحَُ إظِْؽَى وَ َٕ ْٙ ا٣ْ ذ١َِ ْٕ َٙ ٦َعِِ ٤َٚيَْ "٨ْ٦َ كََنَ اخْذ١ََ
وَاػِؿَ، 

َ
نكِْحذُ٭َة،       الْأ

ُ
يخُْ ٬َؾِهِ ال٤َّي٤ْحََ ث٥َُّ أ

َ
،       وََٝؽْ رَأ ٍْ َِ قْضُؽُ ٨ْ٦ِ وَجِيعَذِ٭َة فِِ ٦َةءٍ وَ

َ
يتْنُِ أ

َ
       وَٝؽَْ رَأ

َ
شِْْ الأ َٕ وَاػِؿِ، ٚةَلْت٧َِكُٮ٬َة فِِ ا٣ْ

يؽٍ/       ِٕ ثٮُ قَ
َ
َٟ ال٤َّي٤ْحَِ،      وَالْت٧َِكُٮ٬َة فِِ كُِّّ وِدؿٍْ". ٝةَلَ أ ٧َةءُ ٨ْ٦ِ د٤ِْ ؿَتِ الكَّ َُ ؿِيلٍ،       ذ٧ََ َٔ َٙ ال٧َْكْضِؽُ،       وَكََنَ ال٧َْكْضِؽُ عَلىَ  ثٮُ       َٚٮَكَ

َ
ةلَ أ َٞ ذَ

يؽٍ/ ِٕ ثصَََْتْ خَيْ٪ةَيَ رقَُٮلَ      قَ
َ
ِٔ  َٚأ ِْ ٨ْ٦ِ وَجِيعَحِ إِظْؽَى وَ ُِّ زؿَُ ال٧َْةءِ وَا٣

َ
٫ِ أ ِٛ ْ٩

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وعََلىَ صَج٭َْذ٫ِِ وَأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ي٨.اللََّّ  شِْْ

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ماتےۺھے،،ۺات   )دہے( رمضاؿۺکےۺدرمیانیۺعشرےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ

 

نےۺاعتکاػۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺساؽۺآپۺمیںۺاعتکاػۺف

ۺاکیسوںۺراتۺآ ۺجسۺمیںۺآپۺاعتکاػۺسےۺنکلۺآتےۺھے،،ۺتوۺآپۺ  
 

ۺکہۺج

 

 مات اۺیہاںۺت

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺف

 

 ۺکےۺ" نےۺف

 

جنۺلوگوںۺنےۺمیرےۺساتھۺاعتکاػۺکیاۺہےۺابۺوہۺآخ

ڈاۺتمۺراتۺدیکھۺلیۺتھیۺپھرۺمجھے)قدرۺکی( دسۺدؿۺبھیۺاعتکاػۺکرں،ۺمیںۺنےۺیہ

 

ٰ
ۺبھلاۺدیۺگئیۺاورۺمیںۺنےۺاپنےۺآپۺکوۺدھا، ۺکہۺمیںۺاسۺراتۺکیۺصبحۺکوۺڑ اوۺاورۺت انیۺمیںۺسجدہۺکرۺرہاۺہوں،ۺل

 یۺعشرےۺمیںۺتلاشۺکروۺاورۺوہۺبھیۺطاؼۺراتوںۺمیں

 

چھپرۺکیۺتھی،ۺاسۺۺ۔ۺابوسعیدۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں:ۺپھرۺاسیۺراتۺیعنیۺاکیسوںۺکیۺراتۺمیںۺت ارشۺہو ۺچونکہۺمسجد"یہۺراتۺآخ

اؿۺتھا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلیےۺٹپکی۔ۺابوسعیدۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺاپنیۺآنکھوںۺسےۺدھا، ۺکہۺرسوؽۺاللہۺ

ث
 

اکۺپرۺاکیسوںۺراتۺکیۺصبحۺکوۺت انیۺاورۺڑ اوۺکاۺن

 

اانیۺاورۺت

ث

 س
 کیۺی ب

 وعيط(( )۵۵۵۹، )تحٛح الأشراف/ ۷۹۵ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu Saeed Al Khudri: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to spend the middle ten days of 

Ramadan in retirement and devotion (Itikaf) in the mosque. One year he had retirement and devotion in 

the mosque (as usual); when the twenty-first night came, and this night when he used to come out his 

devotion in the mosque, he said: He who has engaged himself in devotion along with me should do so 

during the last ten days; I saw that night, that was caused to forget it, but I have seen myself prostrating in 

water and mud on the morning following (that night), so seek it in the last ten days and seek it every night 

with an odd number. Abu Saeed said: Rain fell that night, the mosque that was thatched building dripped, 

and my eyes saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم with the traces of water and mud, on his forehead on the 

morning following the twenty-first night. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0151 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ عْلىَ  ظَؽَّ
َ
٩ةَ      ، خَجؽُْ الْأ ػْبَََ

َ
يؽٌ  أ ِٕ ةَ  خ٨َْ       ، قَ بِي ٩ضََْ

َ
يؽٍ الْخؽُْريِِّ  خ٨َْ       ، أ ِٕ بِي قَ

َ
ُ      َٝةلَ/      ، أ ِ وَلََّّ اللََّّ ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ ةنَ،      َٔ ٌَ وَاػِؿِ ٨ْ٦ِ رَمَ
َ
شِْْ الْأ َٕ حِ،       "الْت٧َِكُٮ٬َة فِِ ا٣ْ َٕ حِ،       وَالْت٧َِكُٮ٬َة فِِ التَّةقِ َٕ ةثِ يؽٍ،      ٤ُٝخُْ/     ةلَ/وَالْخةَمِكَحِ". َٝ       وَالكَّ ِٕ ثةَ قَ

َ
يةَ أ

ؽَدِ ٦ِ٪َّة،        َٕ ٥َُ٤ ثة٣ِْ ْٔ َ
ص٢َْ،      َٝةلَ/      إ٩َِّس٥ُْ أ

َ
َٝةلَ/     ٤ُٝخُْ/      أ حُ وَالْخةَمِكَحُ ؟  َٕ ةثِ حُ وَالكَّ َٕ َٚة٣َّتَِ د٤َِي٭َة      ٦َة التَّةقِ ونَ  شُْْ ِٔ خْ وَاظِؽَةٌ وَ ٌَ إِذَا مَ

حُ،  َٕ حُ،       التَّةقِ َٕ ةثِ ونَ ٚة٣ََّتَِ د٤َِي٭َة الكَّ شُْْ ِٔ ثٮُ دَاودُ/      وَإذَِا مَضََ زلََاثٌ وَ
َ
ونَ ٚة٣ََّتَِ د٤َِي٭َة الْخةَمِكَحُ. ٝةَلَ أ شُْْ ِٔ دْريِ      وَإذَِا مَضََ خََْفٌ وَ

َ
لَا أ

مْ لَا.
َ
ءٌ أ َّ ٦ِ٪٫ُْ شََْ ػَفَِِ عَََ

َ
 أ

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺکہابوۺسعیدۺخ

 

ۺمیںۺ" نےۺف  

ث

 یۺعشرےۺمیںۺتلاشۺکروۺاورۺاسےۺنوں،ۺساتوںۺاورۺت انچوںۺس

 

ۺقدرۺکوۺرمضاؿۺکےۺآخ  

ث

س

ڈو

  

ۺسےۺزت ادہۺاعدادۺوۺشمارۺجانتےۺہیں،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺہاں،ۺمیںۺنےۺکہا"ڈھون  ہۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺکہا:ۺاےۺابوسعید!ۺآپۺہمۺمیںۺسےۺس 

 
 

:ۺنوں،ۺساتوںۺاورۺت انچوںۺراتۺسےۺکیاۺ۔ۺابون

  
 

 مات ا:ۺج

 

   (۲۱) مرادۺہے؟ۺف
 

   (۲۳) دؿۺگزرۺجائیںۺتوۺاسۺکےۺبعدۺوالیۺراتۺنوںۺہے،ۺاورۺج
 

دؿۺگزرۺجائیںۺ (۲۵) دؿۺگزرۺجائیںۺتوۺاسۺکےۺبعدۺوالیۺراتۺساتوںۺہے،ۺاورۺج

 ؾۺاسۺمیںۺسےۺکچھۺجھ ۺپرۺمخفیۺرہۺگیاۺہےۺت اۺنہیں۔توۺاسۺکےۺبعدۺوالیۺراتۺت انچوںۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمجھےۺنہیںۺمعلو

 ۲، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/لح٤ح ا٣ٞؽر (۵۱۱۲، )تحٛح الأشراف/(۵۱۱۸) ۹۷قنن ا٣جكةئی/الكہٮ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ذكَف (۲۸۲۲) ۱، (۲۸۵۵)  ۱۵ةم ، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىي(۵۵۵۸) ۵۸، وعيط مك٥٤/الىيةم (۲۸۵۸) ۵۱، (۲۸۱۵) ۹، (۲۸۲۵) ۵، والٔا
ذكَف (۵۸۵۵)  وعيط(( )۱/۹۵، مك٪ؽ احمؽ )(۹) ۵، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الٔا

Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Seek it (laylat al-Qadr) in the last ten days of 

Ramadan. Seek it on the ninth, seventh and fifth night. I (Abu Nadrah) said: You know counting better 

than us, Abu Saeed. He said: Yes. I asked: What do you mean by the ninth, seventh and fifth night? He 

said: When the twenty-first night passes, the night which follows it is the night; when the twenty-third 

night passes, the night which follows it is the seventh; when the twenty-fifth passes, the night which 

follows it is the fifth. Abu Dawud said: I do not know whether anything remained hidden from me or not. 

 

 
 

ةَ  شَْْ َٔ  َٓ جَّ٭َة، لَح٤ْحَُ قَجْ
َ
 ثةب ٨ْ٦َ رَوَى أ

ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 
ۺقدرۺکےۺسترہوںۺراتۺمیںۺہونےۺکیۺروای  

ث

 ت اب:ۺس

CHAPTER: Whoever Said It Was The Seventeenth Night. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0151 حدی

ثََ٪ة ُّ  ظَؽَّ قِّ ٍٙ الؿَّ ٩ةَ      ، ظ١َِي٥ُ ب٨ُْ قَيْ ػْبَََ
َ
ْٕ  أ ِ حَ ٩حَكَْحَ  خ٨َْ       ، نِ اب٨َْ خ٧َْؿٍوخُجيَؽُْ اللََّّ

ُ
بِي أ

َ
نِ اب٨َْ أ ْٕ بِي إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، زَيؽٍْ حَ

َ
خَجؽِْ  خ٨َْ       ، أ

قْٮدَِ 
َ
بِي٫ِ  خ٨َْ       ، الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ الْأ

َ
ٮدٍ  خ٨َْ       ، أ ُٕ ٤َ      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ مَكْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةَ ٨ْ٦ِ      ي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ/َٝةلَ لَجَة رقَُٮلُ اللََّّ شَْْ َٔ  َٓ ٤جُٮ٬َُة لَح٤ْحََ قَجْ َْ "ا

ةنَ،  ٌَ ي٨َ،       رَمَ شِْْ ِٔ ي٨َ،       وَلَح٤ْحََ إِظْؽَى وَ شِْْ ِٔ  ث٥َُّ ق١ََخَ".      وَلَح٤ْحََ زلََاثٍ وَ
 ماصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ؤوںۺراتۺمیںۺتلاشۺکرو" ت ا:نےۺہمۺسےۺف
 س
ب

 

ی

 

ت

ۺقدرۺکوۺرمضاؿۺکیۺسترہوں،ۺاکیسوںۺاورۺ  

ث

ۺ"س  
 

،ۺپھرۺج

 ہوۺگئے۔

لطۺہوۺگئےۺھے،ۺ،ۺاورۺیہۺمعلوؾۺ ًٕيٙ(( )۹۵۸۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

ی

 

ح
م

)اسۺکےۺراویۺحکیمۺمیںۺکلاؾۺہےۺ،ۺنیزۺابواسحاؼۺ

ڈۺنےۺاؿۺسےۺاختلاطۺسےۺ ۺکیۺہےۺت اۺبعدۺمیںۺ(نہیںۺکہۺزن 

 

 
 پہلےۺروای

Narrated Abdullah ibn Masud: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said to us: Seek it (laylat al-Qadr) on the 

seventeenth night of Ramadan, and on the twenty first night, and on the twenty-third night. He then kept 

silence. 

 

 
 

وَاػِؿِ ثةب ٨ْ٦َ رَ 
َ
ِٓ الأ جْ  وَى فِِ الكَّ

ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 
 یۺساتۺراتوںۺمیںۺہونےۺکیۺروای

 

ۺقدرۺکاۺرمضاؿۺکیۺآخ  

ث

 ت اب:ۺس

CHAPTER: Whoever Said It Was Among The Last Seven Nights. 
ۺنمبر:

ث

 
 0152 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ ِ ث٨ِْ دِي٪َة خ٨َْ       ، ٦َةل ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     َٝةلَ/      ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، رٍ خَجؽِْ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ؽْرِ      ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ وْا لَح٤ْحََ ا٣ْ "تَحؿََّ
وَاػِؿِ".

َ
ِٓ الْأ جْ  فِِ الكَّ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺقدر" نےۺف  

ث

 ۔"کوۺاخیرۺکیۺساتۺراتوںۺمیںۺتلاشۺکروۺس

ذكَف )(۵۵۵۱) ۵۸وعيط مك٥٤/الىيةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، وٝؽ (۸۲۱۸، )تحٛح الأشراف/(۱۵۸۸، قنن ا٣جكةئی/ال١بَی/ الٔا
ذكَف   وعيط(( )۵۷۲۵) ۱۵، قنن الدارمی/الىٮم (۵۵۱، ۸۵، ۵۲، ۲/۱۸، مك٪ؽ احمؽ )(۵۵)۵أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الٔا

Narrated Ibn Umar: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: Seek lailat al-qads in the last seven days. 
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ونَ  شُْْ ِٔ ٌٓ وَ  ثةب ٨ْ٦َ َٝةلَ قَجْ
ۺقدرۺستائیسوںۺراتۺمیںۺہےۺاسۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺکاۺبیاؿۺ۔  

ث

 ت اب:ۺس

CHAPTER: Whoever Said It Was The Twenty-Seventh Night. 
ۺنمبر

ث

 
 0153 :حدی

ثََ٪ة ةذٍ  ظَؽَّ َٕ ِ ب٨ُْ ٦ُ ثَ٪َة      ، خُجَيؽُْ اللََّّ بِي  ظَؽَّ
َ
٩ةَ      ، أ ػْبَََ

َ
جحَُ  أ ْٕ َٓ       ، رَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، مُ ٫َُّ٩ ق٧َِ

َ
ًٚة أ ؿِّ َُ يَةنَ  خ٨َْ       ، ٦ُ ْٛ بِي قُ

َ
ةوِيَحَ ث٨ِْ أ َٕ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ       ، ٦ُ َٔ

٤ي٫َِْ وق٥َّ٤َََ  َٔ  ُ ؽْرِ،  اللََّّ َٞ ي٨َ".     ٝةَلَ/      فِِ لَح٤ْحَِ ا٣ْ شِْْ ِٔ ٍٓ وَ ؽْرِ لَح٤ْحَُ قَجْ َٞ  "لَح٤ْحَُ ا٣ْ
ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ معاویہۺ عۺابیۺسفیاؿۺسےۺروای

 

ۺقدرۺکےۺمتعلقۺف  

ث

ۺقدرۺستائیسوںۺراتۺہے" نےۺس  

ث

 ۔"س

 وعيط(( )۵۵۵۵۸اف/دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشر تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Muawiyah bin Abi Sufyan: The Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: Lailat al-qadr is the twenty-seventh night 

(of Ramadan) 

 

 
 

ةنَ  ٌَ  ثةب ٨ْ٦َ َٝةلَ هَِِ فِِ كُُِّ رَمَ
ۺقدرۺسارےۺرمضاؿۺمیںۺہےۺاسۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺکاۺبیاؿۺ۔  

ث

 ت اب:ۺس

CHAPTER: Whoever Said It Was Throughout Ramadan. 
ۺنمبر:

ث

 
 0154 حدی

ثََ٪ة ٩ةَ      ، حُمَيؽُْ ب٨ُْ زَنُْْٮَي٫ِْ ا٣جَّكَةئُِّ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
بِي مَؿْي٥ََ  أ

َ
يؽُ ب٨ُْ أ ِٕ ثََ٪ة      ، قَ بِي ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ

َ
ؿِ ث٨ِْ أ َٛ ْٕ ؽُ ب٨ُْ صَ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ

َ
جحََ  أ ْٞ ، مُٮدَ ب٨ُْ خُ

بِي إِقْعَةقَ  خ٨َْ       
َ
يؽِ ث٨ِْ صُجَيْرٍ  خ٨َْ       ، أ ِٕ ِ ث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، قَ ُٓ خ٨َْ لَح٤َْحِ      َٝةلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ ق٧َْ

َ
٩ةَ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ قُب٢َِ رقَُٮلُ اللََّّ

ؽْرِ،  َٞ ةلَ/      ا٣ْ َٞ ةنَ". َٝ      ذَ ٌَ ثٮُ دَاودُ/"هَِِ فِِ كُِّّ رَمَ
َ
يةَنُ،      ةلَ أ ْٛ جحَُ،       رَوَاهُ قُ ْٕ ٤ي٫َِْ       ومَُ َٔ  ُ ًٚة عَلىَ اث٨ِْ خ٧َُؿَ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ بِي إِقْعَةقَ مَٮُْٝٮ

َ
خ٨َْ أ

 وق٥ََّ٤ََ.



 قنن أبي داود – صلر دوم  ماہۺرمضاؿۺالمبارکۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل
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ۺقدرۺکےۺمتعلقۺپوچھاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  

ث

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسنۺرہاۺتھاۺتوۺآپۺ )اسۺفتگو ۺکو( ۺگیاۺاورۺمیںسےۺس

 

یہۺ" نےۺف

ۺکیۺہےۺاورۺا"؎۱ پورےۺرمضاؿۺمیںۺکسیۺبھیۺراتۺہوۺسکتیۺہے

 

 
اۺروای ً

 

ۺابواسحاؼۺکےۺواسطےۺسےۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺپرۺموقوف

ث

 
ؿۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺسفیاؿۺاورۺشعبہۺنےۺیہۺحدی

 سےۺمرفوعاًۺنہیںۺنقلۺکیاۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسےۺنبیۺاکرؾۺۺدونوںۺنے

ۺیہۺ ًٕيٙ( والىعيط مٮٝٮف( )۸۸۵۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/ لطۺہوۺگئےۺھے،ۺاور

 

ی

 

ح
م

)اسۺکےۺراویۺأبواسحاؼۺ

ۺکیۺہےۺت اۺبعدۺمیں(

 

 
 معلوؾۺنہیںۺکہۺموسیۺٰنےۺاؿۺسےۺاختلاطۺسےۺپہلےۺروای

:

 

ۺاختلاػۺہے،ۺصحیحۺیہۺہےۺکہۺوہۺرمضاؿۺمیںۺہے،ۺپھرۺراجحۺیہۺہےۺکہۺوہۺ ؎۱ وضاج

 

ۺقدرۺکےۺسلسلہۺمیںۺعلماءۺمیںۺزت  دس  

ث

ۺکیۺبناءۺپرۺس

ث

 
رمضاؿۺکےۺاخیرۺعشرہۺمیںۺ:ۺکثرتۺاحادی

ۺیہۺہےۺکہۺوہۺطاؼۺراتوںۺمیںۺہےۺ،ۺپھرۺلائقۺاعتمادۺقوؽۺیہۺہےۺکہۺیہۺستائیسوںۺراتۺمیںۺہے،ۺوا  للہۺالم ۺت الصواب۔ہےۺ،ۺپھرۺظنۺغال 

Narrated Abdullah bin Amr: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was asked about lailat al-qadr and I was 

hearing: He said: It is during the whole of Ramadan. Abu Dawud said: Sufyan and Shubah narrated this 

tradition from Abu Ishaq as a statement of Ibn Umar himself, they did not transmit it as a saying of the 

Prophet صلى الله عليه وسلم 

 

 
 



 تیلۺسےۺپڑھنےۺکےۺمسائل

 

 ۺمقررۺکرنےۺاورۺت

 

 
 آؿۺاسۺکےۺخ

 

 اتۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  ف
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 أثٮاب ٝؿاءة ا٣ٞؿآن وتحـيج٫ ودؿدي٫٤
 تیلۺسےۺپڑھنےۺکےۺمسائل

 

 ۺمقررۺکرنےۺاورۺت

 

 
 آؿۺاسۺکےۺخ

 

 اتۺف

 

 ف

(Abwab Qira tul Quran) 

 

 

ؿْآنُ  ُٞ  ا٣ْ
ُ
ؿأَ ْٞ  ثةب فِِ ز٥َْ حُ

 آؿۺکتنےۺدنوںۺمیںۺختمۺکیا

 

 ۺجاے ۺ؟ت اب:ۺف

CHAPTER: In How Many Days Should The Qur’an Be Recited? 
ۺنمبر:

ث

 
 0155 حدی

ثََ٪ة ٩ةَ     ٝةَلَا/      ، وَمُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ       ، مُك٥ُ٤ِْ ب٨ُْ إثِؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
ثةَنُ  أ

َ
ؽِ ث٨ِْ إثِؿَْا٬ِي٥َ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  خ٨َْ       ، أ بِي ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ

َ
خَجؽِْ  خ٨َْ       ، أ

ِ ث٨ِْ خ٧َْؿٍو ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، اللََّّ َٔ  ُ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
ؿْآنَ فِِ مَ٭ْؿٍ"ٝةَلَ/     ٝةَلَ لََُ/      أ ُٞ  ا٣ْ

ْ
ةً،      "اٝؿَْأ صِؽُ ُٝٮَّ

َ
ي٨َ"،      َٝةلَ/      إِنيِّ أ شِْْ ِٔ  فِِ 

ْ
إِنيِّ      ٝةَلَ/      "اٝؿَْأ

ةً،  صِؽُ ُٝٮَّ
َ
ةَ"ٝةَلَ/     ٝةَلَ/      أ شَْْ َٔ  فِِ خََْفَ 

ْ
ةً،      "اٝؿَْأ صِؽُ ُٝٮَّ

َ
"ٝةَلَ/     ٝةَلَ/      إِنيِّ أ شٍْْ َٔ  فِِ 

ْ
ةً،      "اٝؿَْأ صِؽُ ُٝٮَّ

َ
يؽَنَّ عَلىَ      ٝةَلَ/      إِنيِّ أ ِـ

ٍٓ وَلَا دَ  فِِ قَجْ
ْ
"اٝؿَْأ

 ." َٟ ِ ثٮُ دَاودُ/ذَل
َ
.     ٝةَلَ أ ت٥َُّ

َ
 وظََؽِيرُ مُك٥ٍ٤ِْ أ
ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

ۺمہینےۺمیںۺپڑھاۺکرو" نےۺاؿۺسےۺف  آؿۺمجیدۺات 

 

،ۺانہوںۺنےۺعرضۺکیا:ۺمجھےۺاسۺسےۺزت ادہۺکیۺ"ف

ۺہے،ۺآپۺ

 
 

 مات اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺطاق

 

ۺہے،ۺآپۺ"توۺبیسۺدؿۺمیںۺپڑھاۺکرو" :نےۺف

 
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺعرضۺکیا:ۺمجھےۺاسۺسےۺبھیۺزت ادہۺطاق

 

توۺپندرہۺدؿۺمیںۺپڑھاۺ" نےۺف

ۺہے،ۺآپۺ"کرو

 
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺعرضۺکیا:ۺمجھےۺاسۺسےۺبھیۺزت ادہۺطاق

 

ۺہے،ۺآپۺ،ۺعرضۺکیا:ۺمجھےۺاسۺسےۺبھیۺزت ادہۺ"توۺدسۺدؿۺمیںۺپڑھاۺکرو" نےۺف

 
 

صلیۺاللہۺعلیہۺطاق

 مات ا:وسلمۺ

 

ا" نےۺف

 

 گزۺزت ادتیۺنہۺکرت
 
ۺزت ادہۺکاملۺہے۔ )مسلمۺ عۺات  اہیم( ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمسلم"ساتۺدؿۺمیںۺپڑھاۺکرو،ۺاورۺاسۺپرۺہ

 

 
 کیۺروای

الأشراف/ ، )تحٛح (۵۵۱۹) ۱۱، وعيط مك٥٤/الىيةم (۱۸۱۵، ۱۸۱۱) ۱۵وعيط البؼةری/ ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۲/۵۵۱، مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۵۵)۵۸۷، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۲۹۵۵) ۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ٞؿاء ات (۷۹۵۲

 وعيط(( )۱۱۵۵) ۱۲، قنن الدارمی/ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن (۵۹۹
Narrated Abdullah bin Amr: The Prophet صلى الله عليه وسلم as saying to him: Complete the recitation of the Qu'ran in 

one month. He said: I have more strength. He (the Prophet) said: Complete the recitation in twenty days. 



 تیلۺسےۺپڑھنےۺکےۺمسائل

 

 ۺمقررۺکرنےۺاورۺت

 

 
 آؿۺاسۺکےۺخ

 

 اتۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  ف
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He again said: I have more energy. He said: Recite in fifteen days. He again said: I have more energy. He 

said: Recite in ten days. He again said: I have more energy. He said: Recite in seven days, do not add to it. 

Abu Dawud said: The tradition narrated by Muslim is more perfect. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0156 حدی

ثََ٪ة ٩ةَ      ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
ةاتِِ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  أ ةءِ ث٨ِْ الكَّ َُ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، خَ

َ
ِ ث٨ِْ خ٧َْؿٍو خ٨َْ       ، أ ِ وَلََّّ      َٝةلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ َٝةلَ لِِ رقَُٮلُ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ يَّةمٍ،      اللََّّ
َ
ؿْآنَ فِِ مَ٭ْؿٍ"ذَ٪َةَٝىَنِ،       "و٥ُْ ٨ْ٦ِ كُِّّ مَ٭ْؿٍ زلََازحََ أ ُٞ  ا٣ْ

ْ
ةلَ/      و٩َةََٝىْذ٫ُُ،       وَاٝؿَْأ َٞ َٝةلَ      ذَ ؿْ يٮ٦ًَْة".  ُِ ْٚ

َ
"و٥ُْ يٮ٦ًَْة وَأ

ةءٌ/ َُ بِي،      خَ
َ
٪َة خ٨َْ أ ْٛ ٪ةَ/      وَاػْذ٤ََ ٌُ ْٕ ةلَ بَ َٞ حَ      ذَ َٕ يَّةمٍ،  قَجْ

َ
َ٪ة/      أ ٌُ ْٕ َٝةلَ بَ  خََْكًة.     وَ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺمہینےۺمیںۺختمۺکیاۺکرو" نےۺجھ ۺسےۺف  آؿۺات 

 

 ۺمہینےۺمیںۺتینۺدؿۺروزہۺرکھاۺکروۺاورۺف
 
،ۺپھرۺمیرےۺاورۺ"ہ

 ۺکارۺآپۺ ؎۱ ت اتۺہو آپۺکےۺدرمیاؿۺکمۺوۺزت ادہۺکرنےۺکیۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآخ

 

ۺدؿۺافطارۺکیاۺکرو"نےۺف ۺدؿۺروزہۺرکھاۺکروۺاورۺات  ۔ۺعطاۺکہتےۺہیں:ۺہمۺنےۺاپنےۺوالدۺ"اچھاۺتوۺات 

ۺکیۺہے۔

 

 
ۺمیںۺاختلاػۺکیاۺہے،ۺہمۺمیںۺسےۺبعضۺنےۺساتۺدؿۺاورۺبعضۺنےۺت انچۺدؿۺکیۺروای

 

 
 سےۺروای

 وعيط(( )۲۵۵، ۲/۵۵۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۷۵۵۲اود، )تحٛح الأشراف/دٛؿد ثہ أثٮ د تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 آؿۺکیۺمدتۺکمۺاورۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺیعنیۺنبیۺاکرؾۺ ؎۱ وضاج

 

ۺکہۺدالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺختمۺف  
 

اۺچاہتےۺھے،،ۺج

 

اۺاورۺروزےۺرکھنےۺکیۺمدتۺکمۺکرت

 

 ھات

 

 آؿۺکیۺمدتۺت 

 

ختمۺف

 

 

ۺنسخےۺمیںروزےۺرکھنےۺکیۺمدتۺت  ۺچاۺہتےۺھے،،ۺاورۺات  ا

 

میریۺت اتۺکاٹتےۺھے،،ۺاورۺمیںۺاپنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺضادۺمعجمہۺکےۺساتھۺہے،ۺیعنیۺآپۺ «ٚ٪ةٌٝن و٩ةٌٝذ٫» ھات

اۺتھا۔

 

 ت اتۺپرۺاصرارۺکرت

Narrated Abdullah bin Amr: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said to me: Keep fast for three days of month, 

and finish the recitation of the Quran in one month. I and he differed among ourselves on period of time. 

He said: Fast one day and give it up other day. The narrator Ata said: The people differed from my father 

(in narrating the period of time). Some narrated seven days and others five. 

 

 
 



 تیلۺسےۺپڑھنےۺکےۺمسائل

 

 ۺمقررۺکرنےۺاورۺت

 

 
 آؿۺاسۺکےۺخ

 

 اتۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  ف
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ۺنمبر:

ث

 
 0161 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، اب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ  ظَؽَّ ٧َؽِ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، خَجؽُْ الىَّ ػْبَََ
َ
ةمٌ  أ ٩ةَ      ، ٧٬ََّ ػْبَََ

َ
ِ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةُ  أ يؽَ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ِـ ِ ث٨ِْ خ٧َْؿٍو خ٨َْ       ، يَ ٫َُّ٩ ٝةَلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ

َ
يةَ      أ

، رقَُٮلَ ا ِ ؿْآنَ ؟ ٝةَلَ/      للََّّ ُٞ  ا٣ْ
ُ
ٝؿَْأ

َ
،      "فِِ مَ٭ْؿٍ"َٝةلَ/     فِِ ز٥َْ أ َٟ ِ ٝٮْىَ ٨ْ٦ِ ذَل

َ
ثٮُ مُٮدَ وَتَ٪َةَٝى٫َُ ظَتََّّ ٝةَلَ/      إِنيِّ أ

َ
مَ أ دُ ا٣كََْٔ هُ فِِ      يؿَُدِّ

ْ
"اٝؿَْأ

"َٝةلَ/ ٍٓ ،      قَجْ َٟ ِ ْٝٮَى ٨ْ٦ِ ذَل
َ
٢ََّٝ ٨ْ٦ِ زلََاثٍ".     ٝةَلَ/      إِنيِّ أ

َ
هُ فِِ أ

َ
٫ُ ٨ْ٦َ ٝؿََأ َٞ ْٛ  "لَا حَ

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا: دالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

 آؿۺکتنےۺدنوںۺمیںۺختمۺکروں؟ۺف

 

ۺماہۺمیں" انہوںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیںۺف ،ۺکہا:ۺمیںۺاسۺسےۺزت ادہۺکیۺ"ات 

اۺہوں

 

ٰ  قدرتۺرکھ

ث 

 اتےۺرہے(ۺ)ابوموسیٰۺیعنیۺمحمدۺ عۺم
 
ۺکہۺآپۺ اسۺت اتۺکوۺت ارت ارۺدہ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺاسےۺکمۺکرتےۺگئےۺیہاںۺت

 

اسےۺساتۺدؿۺمیںۺختمۺکیاۺ" نےۺف

 مات ا:"کرو

 

اۺہوں،ۺف

 

ۺرکھ

 
 

 آؿۺنہیںۺسمجھتاۺجوۺاسےۺتینۺدؿۺسےۺکمۺمیںۺپڑھے"،ۺکہا:ۺمیںۺاسۺسےۺزت ادہۺکیۺطاق

 

 ۔"؎۱ وہۺف

 وعيط(( )۷۹۱۵اود، )تحٛح الأشراف/دٛؿد ثہ أثٮ د تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

اۺصحیحۺنہیں،ۺبہترۺیہۺہےۺکہۺساتۺدؿۺمیںۺختمۺکیاۺجاے ،ۺنیزۺاسۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺ ؎۱ وضاج

 

 آؿۺختمۺکرت

 

رمضاؿۺمیںۺشبینہۺوغیرہۺکاۺجوۺ:ۺاسۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺتینۺدؿۺسےۺکمۺمیںۺف

ۺنہیں۔

 

اۺہےۺوہۺدرس

 

 اہتماؾۺکیاۺجات

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: Yazid ibn Abdullah said that Abdullah ibn Amr asked the Prophet 

 In how many days should I complete the recitation of the whole Quran, Messenger of Allah? He :صلى الله عليه وسلم

replied: In one month. He said: I am more energetic to complete it in a period less than this. He kept on 

repeating these words and lessening the period until he said: Complete its recitation in seven days. He 

again said: I am more energetic to complete it in a period less than this. The Prophet صلى الله عليه وسلم said: He who 

finishes the recitation of the Quran in less than three days does not understand it. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0160 حدی

ثََ٪ة حسَ ث٨ِْ مَةذَانَ  ظَؽَّ ِٔ ةنُ ػَةلُ  َُّ َٞ ثٮُ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ا٣ْ
َ
هٍ أ ْٛ ؽُ ب٨ُْ ظَ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ

َ
ثٮُ دَاودَُ  أ

َ
٩ةَ      ، أ ػْبَََ

َ
٤عَْحَ  ٨ْ خَ       ، الْْؿَِيلُ ب٨ُْ ق٤ُي٥ٍَْ  أ ََ

ِ ث٨ِْ خ٧َْؿٍو خ٨َْ       ، ػَيس٧ََْحَ  خ٨َْ       ، ث٨ِْ مُصََِّفٍ  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     َٝةلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٝةلَ/     ٝةَلَ لِِ رقَُٮلُ اللََّّ ؿْآنَ فِِ مَ٭ْؿٍ" ُٞ  ا٣ْ
ْ
إِنَّ بِي      "اٝؿَْأ

ةً،  هُ فِِ زلََاثٍ"، "اْٝ      ٝةَلَ/      ُٝٮَّ
ْ
/      ؿَأ ي ثٮُ عََِ

َ
ثةَ دَاودُ،      َٝةلَ أ

َ
ْٕخ أ ٮلُ/      ق٧َِ ُٞ ْٕنِ اب٨َْ ظَ٪ج٢ٍَْ،      حَ حْمَؽَ حَ

َ
ْٕخُ أ ٮلُ/      ق٧َِ ُٞ حسَ ب٨ُْ مَةذَانَ ٠َحِّفٌ.     حَ ِٔ 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺمہینےۺمیںۺپڑھاۺکرو" نےۺجھ ۺسےۺف  آؿۺات 

 

ۺہے،ۺآپۺ"ف

 
 

صلیۺ،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمجھےۺاسۺسےۺزت ادہۺکیۺطاق

 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

اذاؿۺسمجھدارۺآدمیۺہیں۔"توۺتینۺدؿۺمیںۺپڑھاۺکرو" نےۺف

ث

یٰۺ عۺش

عب س

لۺکہتےۺھے،:ۺ
ی 

 

خب

 ۔ۺابوعلیۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺابوداؤدۺکوۺکہتےۺسناۺکہۺاحمدۺ عۺ



 تیلۺسےۺپڑھنےۺکےۺمسائل

 

 ۺمقررۺکرنےۺاورۺت

 

 
 آؿۺاسۺکےۺخ

 

 اتۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  ف
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 ظك٨ وعيط(( )۷۵۲۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/ ؿيش دارالدٔٮہ/تخ
Khaithamah reported that Abdullah bin Amr said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said to me: Recite the 

Quran in one month. I said: I have (more) energy. He said: Recite it in three days Abu Ali said: I heard 

Abu Dawud say: I heard Ahmad bin Hanbal say: The narrator 'Isa bin Shadhan is a sane person. 

 

 
 

ؿْآنِ  ُٞ ِـيتِ ا٣ْ  ثةب تَحْ
 آؿۺکےۺحصےۺاورۺت ارےۺمقررۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺف

CHAPTER: On Fixing A Part From The Qur’an For Daily Recitation. 
ۺنمبر:

ث

 
 0165 حدی

ثََ٪ة َٚةرسٍِ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ يَحْيَ ث٨ِْ  ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
بِي مَؿْي٥ََ  أ

َ
٩ةَ      ، اب٨ُْ أ ػْبَََ

َ
يُّٮبَ  أ

َ
٣نَِ      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ ال٭َْةدِ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ب٨ُْ أ

َ
ُٓ ب٨ُْ صُجَيْرِ ث٨ِْ  قَأ ٩ةَِٚ

 ٍ٥ ِٕ ُْ ةلَ لِِ/      ، ٦ُ َٞ ْٞ      ذَ ٤خُْ/فِِ ز٥َْ تَ ُٞ ؿْآنَ ؟ ذَ ُٞ  ا٣ْ
ُ
ب٫ُُ،      ؿَأ ّـِ ظَ

ُ
/      ٦َة أ ٌٓ ِٚ ةلَ لِِ ٩ةَ َٞ ب٫ُُ،      ذَ ّـِ ظَ

ُ
٢ْ ٦َة أ ُٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       لَا تَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ إِنَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َٚ

ؿْآنِ"،      ٝةَلَ/       ُٞ ءْـًا ٨َ٦ِ ا٣ْ تُ صُ
ْ
٩َّ      َٝةلَ/      "ٝؿََأ

َ
جَحَ  ٫ُ ذ٠ََؿَهُ خ٨َْ ظَكِجْخُ أ ْٕ يَرةِ ث٨ِْ مُ ِ٘  .ال٧ُْ

ا،ۺیہۺسنۺکرۺجھ ۺسے ا عۺالہادۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 آؿۺپڑھتےۺہو؟ۺتوۺمیںۺنےۺکہا:ۺمیںۺاسۺکےۺحصےۺنہیںۺکرت

 

مۺنےۺپوچھا:ۺتمۺکتنےۺدنوںۺمیںۺف

مطع

افعۺ عۺجبیرۺ عۺ

 

افعۺنےۺکہا:ۺاسا ۺنہۺکہوۺکہۺۺجھ ۺسےۺت

 

ت

ا،ۺاسۺلیےۺکہ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺرسوؽۺاللہۺمیںۺاسۺکےۺحصےۺنہیںۺکرت

 

ۺحصہۺپڑھا"نےۺف  آؿۺکاۺات 

 

۔ۺا عۺالہادۺکہتےۺہیں:ۺمیراۺخیاؽۺہےۺکہۺانہوںۺنےۺاسےۺمغیرہۺ عۺ"؎۱ میںۺنےۺف

 شعبہۺسےۺنقلۺکیاۺہے۔

 وعيط(( )۵۵۱۱۲دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 آؿۺمجیدۺکوۺتیسۺ ؎۱ وضاج

 

ۺسےۺف

ث

 
ۺہوا،ۺاگرچہۺرسوؽۺاللہۺ:ۺاسۺحدی

 

 
ای

ث

 آؿۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺحصوںۺمیںۺتقسیمۺکرنےۺاورۺاسۺکےۺتیسۺت ارےۺبناۺلینےۺکاۺجوازۺت

 

کےۺزمانےۺمیںۺف

ۺرائجۺہیں۔

 
 

 کےۺاسۺطرحۺسےۺتیسۺت ارےۺنہیںۺھے،،ۺجسۺطرحۺاسۺوق

Ibn al-Had said: Nafi bin Jubair asked me: In how many days do you recite the Quran ? I said: I have not 

fixed any part from it for daily round. Nafi said to me: Do not say: I do not fix any part of it for daily 

round, for the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: I recited a part of the Quran. The narrator Ibn al-Had said: I 

think I have transmitted this tradition from al-Mughirah bin Shubah. 

 

 
 



 تیلۺسےۺپڑھنےۺکےۺمسائل

 

 ۺمقررۺکرنےۺاورۺت

 

 
 آؿۺاسۺکےۺخ

 

 اتۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  ف
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ۺنمبر:

ث

 
 0161 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، مُكَؽَّ ػْبَََ
َ
ةمٍ  أ انُ ب٨ُْ ت٧ََّ ثََ٪ةٝؿَُّ يؽٍ  . ح وظَؽَّ ِٕ ِ ب٨ُْ قَ ٩ةَ      ، خَجؽُْ اللََّّ ػْبَََ

َ
ثٮُ ػَةلِدٍ  أ

َ
٫ُ،  أ ُْ ْٛ ِ ث٨ِْ  خ٨َْ       و٬ََؾَا ٣َ خَجؽِْ  خَجؽِْ اللََّّ

ْٕلََّ  وسٍْ  خ٨َْ       ، الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ حَ
َ
ِ ث٨ِْ أ هِ  خ٨َْ       ، خُس٧َْةنَ ث٨ِْ خَجْؽِ اللََّّ يؽٍ فِِ ظَؽِيس٫ِِ/      ، صَؽِّ ِٕ ِ ب٨ُْ قَ حَ،      ٝةَلَ خَجؽُْ اللََّّ َٛ وسُْ ب٨ُْ ظُؾَحْ

َ
َٝؽ٦َِْ٪ة      ٝةَلَ/      أ

 َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ، عَلىَ رقَُٮلِ اللََّّ ٍٙ ي ِٞ جحََ،      َٝةلَ/      ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ وَٚؽِْ زَ ْٕ يَرةِ ث٨ِْ مُ ِ٘ ظْلَافُ عَلىَ ال٧ُْ
َ
٣خَِ الْأ ُ       ذَنََْ ِ وَلََّّ اللََّّ لَ رقَُٮلُ اللََّّ َـ ْ٩

َ
وَأ

 ، ٍٟ فِِ رُجَّحٍ لََُ ِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ثنَِ ٦َةل دٌ/      َٔ ، وَكََنَ فِِ الٮَْ      ٝةَلَ مُكَؽَّ ٍٙ ي ِٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٨ْ٦ِ زَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٝؽِمُٮا عَلىَ رقَُٮلِ اللََّّ ي٨َ  ِ كََنَ      ٝةَلَ/      ٚؽِْ الذَّ
ثَُ٪ة،  نَةءِ يُحؽَِّ ِٕ ؽَ ا٣ْ ْٕ دحِ٪ةَ بَ

ْ
يؽٍ/      كَُّّ لَح٤ْحٍَ يأَ ِٕ ثٮُ قَ

َ
َٝةلَ أ َ      و ْْ يةَمِ،  َٝةا٧ًِة عَلىَ رص٤ِْي٫َِْ ظَتََّّ يؿَُاوِحُ بَ ِٞ ٮلِ ا٣ْ َُ ثُ٪ةَ ٦َة       رص٤ِْي٫َِْ ٨ْ٦ِ  كْثََُ ٦َة يُحؽَِّ

َ
وَأ

ٮلُ/      ٣قََِِ ٨ْ٦ِ َٝٮ٫ِ٦ِْ ٨ْ٦ِ ٝؿَُيلٍْ،  ُٞ ،      ث٥َُّ حَ َْ َْ مُكْذؾ٣ََِّ ِٛ َٕ ٌْ دٌ/      "لَا قَٮَاءَ ٠ُ٪َّة مُكْذَ حَ،      ٝةَلَ مُكَؽَّ ة ػَؿصََْ٪ة إِلََ ا      ث١٧ََِّ ل٧َْؽِي٪حَِ ك٩ََخَْ ٧َ٤ََّٚ
٤يَ٭٥ِْْ،  َٔ ٤يَْ٪ةَ"،       قِضَةلُ الْْؿَْبِ ثحََْ٪٪ةَ وَبَحْ٪َ٭٥ُْ ٩ؽَُالُ  َٔ دحِ٪َة ذِي٫ِ،       وَيُؽَالٮُنَ 

ْ
ي كََنَ يأَ ِ ٨ِ الٮَْٝخِْ الذَّ َٔ  

َ
أ َُ بْ

َ
ة ك٩ََخَْ لَح٤ْحًَ أ ٤ْ٪ةَ/      ٧َ٤ََّٚ ُٞ ؽْ      ذَ َٞ َ٣

تَ خَ٪َّة ال٤َّي٤ْحََ 
ْ
أ َُ بْ

َ
وسٌْ/     َٝةلَ/      ، أ

َ
َٝةلَ أ  ."٫ُ د٧َِّ

ُ
جِِءَ ظَتََّّ أ

َ
نْ أ

َ
١ََٚؿ٬ِْخُ أ ؿْآنِ  ُٞ ئِِ ٨َ٦ِ ا٣ْ ْـ َّ صُ  عَََ

َ
ؿَأ ََ ِ وَلََّّ      "إ٫َُّ٩ِ  وْعَةبَ رقَُٮلِ اللََّّ

َ
٣خُْ أ

َ
قَأ

ؿْآنَ ؟ ٝةَلٮُا/ ُٞ بُٮنَ ا٣ْ ّـِ َٙ يُحَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٠َيْ َٔ  ُ ٢ِ وظَْؽَهُ. زلََاثٌ وخَََْ      اللََّّ ىَّ َٛ ْـبُ ال٧ُْ ةَ وظَِ شَْْ َٔ ةَ وَزلََاثَ  شَْْ َٔ ٌٓ وَإظِْؽَى  ٌٓ وَتكِْ فٌ وقََجْ
ثٮُ دَاودُ/

َ
.     ٝةَلَ أ ت٥َُّ

َ
يؽٍ أ ِٕ بِي قَ

َ
 وظََؽِيرُ أ

ڈیفہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺوفدۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ اوسۺ عۺخ وفدۺکےۺوہۺلوگۺجنۺسےۺمعاہدہۺہواۺتھا،ۺمغیرہۺ عۺشعبہۺرضیۺکےۺت اسۺآے ،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺلوگۺثقیفۺکےۺات 

ۺسےۺرسوؽۺاللہۺ نےۺاپنےۺخیمےۺمیںۺکرات ا،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺعنہۺکےۺت اسۺٹھہرےۺاورۺبنیۺمالکۺکاۺقیاؾۺرسوؽۺاللہۺ  

 

املۺھے،،ۺجوۺثقیفۺکیۺجای

ث

)مسددۺکہتےۺہیں:ۺاوسۺبھیۺاسۺوفدۺمیںۺش

ۺراتۺآپۺ (کےۺت اسۺآت اۺتھاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ  
 
ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاوسۺکہتےۺہیں:ۺتوۺہ

 

 
ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺروای

 

ارےۺت اسۺآتےۺاورۺہمۺسےۺفتگو ۺکرتے۔ۺابوۺسعیدۺخ
 
عشاءۺکےۺبعدۺہ

ۺپیرۺپرۺاورۺکبھیۺدوسرےۺپیرۺپرۺبوجھۺڈالتے )آپۺفتگو ( میںۺاضافہۺہےۺکہ ۺکھڑےۺرہنےۺکیۺوجہۺسےۺآپۺکبھیۺات 

 

ڈکرہۺکھڑےۺکھڑےۺکرتےۺاورۺدت  ۺت

  

 ۺاؿۺواعاتتۺکاۺن

 

ۺاورۺزت ادہۺت

 ماتے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکرتے،ۺجوۺآپۺ

 

ۺسےۺپیشۺآے ۺھے،،ۺپھرۺف  

 

 یشۺکیۺجای

 

ۺہمۺنکلۺکرۺمدینہۺآۺگئےۺتوۺ"کوۺاپنیۺقوؾۺف  
 

اتواںۺھے،،ۺپھرۺج

 

ہمۺاورۺوہۺت  ات  ۺنہۺھے،،ۺہمۺمکہۺمیںۺکمزورۺاورۺت

ارےۺاورۺاؿۺکےۺبیچۺرہتا،ۺکبھیۺہمۺاؿۺپر
 
ۺکاۺڈوؽۺہ

 

 
ۺآتےۺاورۺکبھیۺوہۺہمۺپرج ۺراتۺآپۺ"ۺغال  اخیرۺہوۺگئیۺتوۺہمۺنےۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺات 

 

ۺپرۺآنےۺمیںۺت

 
 

ۺمعموؽۺوق کوۺحس 

اخیرۺکرۺدی؟ۺآپۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺپوچھا:ۺآجۺراتۺآپۺنےۺآنےۺمیںۺت

 

ۺحصہۺتلاوتۺسےۺرہۺگیاۺتھا،ۺمجھےۺاسےۺپوراۺ" نےۺف  آؿۺمجیدۺکاۺمیراۺات 

 

اۺاچھاۺنہۺلگاآجۺف

 

۔ۺ"کئےۺبغیرۺآت

ۺدوسراۺ )حصہ( کےۺاصحابۺسےۺپوچھاۺکہۺوہۺلوگۺکیسےۺحصےۺمقررۺکرتےۺھے،؟ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺپہلاۺحزبصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاوسۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ تینۺسورتوںۺکا،

)دالاللہۺ عۺ ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺابوسعید؎۱ گیارہۺاورۺچھٹاۺتیرہۺسورتوںۺکاۺاورۺساتواںۺپورےۺمفصلۺکاۺت انچۺسورتوںۺکا،ۺتیشاۺساتۺسورتوںۺکا،ۺچوتھاۺنوۺسورتوںۺکا،ۺت انچواں )حصہ( حزب

ۺکاملۺہے۔ سعیدۺالاشیخ(

 

 
 کیۺروای

ۺہیں( ًٕيٙ(( )۵۸۱۸، )تحٛح الأشراف/(۵۱۵۱) ۵۸۷قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
 )اسۺکےۺراویۺعثماؿۺلینۺالحدی



 تیلۺسےۺپڑھنےۺکےۺمسائل

 

 ۺمقررۺکرنےۺاورۺت

 

 
 آؿۺاسۺکےۺخ

 

 اتۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  ف

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         122 

:

 

امیۺسورتیں،ۺتیشاۺحزب:ۺائنس،ۺھو:  ؎۱ وضاج

 

امیۺسورتیں،ۺدوسراۺحزب:ۺمائدہ،ۺانعاؾ،ۺاعراػ،ۺانفاؽۺاورۺتوبہۺت

 

اءۺت

 

د،ۺائف،،ۺرعد،ۺات  اہیم،ۺحجرۺپہلاۺحزب:ۺبقرہ،ۺآؽۺعمراؿۺاورۺن

امیۺسورتیں

 

 قاؿۺت

 

اء،ۺحج،ۺمومنوؿ،ۺنورۺاورۺف  
 

 

،ۺان

ٰ

ہ
ٰ
امیۺسورتیں،ۺچوتھاۺحزب:ۺاسرائیل،ۺکہف،ۺمریم،ۺط

 

،ۺت انچواںۺحزب:ۺشعراء،ۺنمل،ۺقصص،ۺعنکبوت،ۺروؾ،ۺلقماؿ،ۺالمۺتنزیلۺاورۺنحلۺت

 ػ،ۺدخاؿ،ۺجاثیہ،ۺاحقاػ،ۺمحمد

 

امیۺسورتیں،ۺچھٹواںۺحزب:ۺصافات،ۺص،ۺزمر،ۺمومن،ۺحمۺسجدہ،ۺشوریٰ،ۺزخ

 

ۺت

 

 ٰ
 

امیۺسورتیں،ۺساتواںۺالسجدۃ،ۺاحزاب،ۺسبا،ۺفاطرۺاورۺی

 

،ۺفتحۺاورۺحجراتۺت

 آ

 

ۺکیۺسورتیں۔حزب:ۺسورہۺ)ؼ(ۺسےۺلےۺکرۺاخیرۺف

 

 ؿۺت

Narrated Aws ibn Hudhayfah: We came upon the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم in a deputation of Thaqif. The 

signatories of the pact came to al-Mughirah ibn Shubah as his guests. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم made 

Banu-Malik stay in a tent of his. Musaddad's version says: He was in the deputation of Thaqif which came 

to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He used to visit and have a talk with us every day after the night prayer. 

The version of Abu Saeed says: He remained standing for such a long time (talking to us) that he put his 

weight sometimes on one leg and sometimes on the other due to his long stay. He mostly told us how his 

people, the Quraysh, behaved with him. He would say: We were not equal; we were weak and degraded at 

Makkah (according to Musaddad's version). When we came over to Madina the fighting began between 

us; sometimes we overcome them and at other times they overcome us. One night he came late and did not 

come at the time he used to come. We asked him: You came late tonight? He said: I could not recite the 

fixed part of the Quran that I used to recite every day. I disliked to come till I had completed it. Aws said: 

I asked the companions of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم: How do you divide the Quran for daily recitation? 

They said: Three surahs, five surahs, eleven surahs, thirteen surahs' mufassal surahs. Abu Dawud said: 

The version of Abu Saeed is complete. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0161 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ال٧ِْ٪٭َْةلِ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
ٍٓ  أ يؽُ ب٨ُْ زُرَيْ ِـ ٩ةَ      ، يَ ػْبَََ

َ
يؽٌ  أ ِٕ يرِ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، قَ ؼِّ ِ ث٨ِْ النِّ يؽَ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ِـ لَاءِ يَ َٕ بِي ا٣ْ

َ
، أ

ْٕنِ اب٨َْ خ٧َْؿٍو خ٨َْ        ِ حَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٢ََّٝ ٨٦ِْ      ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
ؿْآنَ فِِ أ ُٞ  ا٣ْ

َ
٫ُ ٨ْ٦َ ٝؿََأ َٞ ْٛ  زلََاثٍ". "لَا حَ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 آؿۺکوۺتینۺدؿۺسےۺکمۺمیںۺپڑھتاۺہےۺسمجھتاۺنہیںۺہے" نےۺف

 

 ۔"جوۺشخصۺف

 ۵۸۷لاة ، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الى(۷۸۵۸، ن ال١بَی/ ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن )(۲۹۵۹) ۵۱قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ٞؿاء ات  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۱۱۵۵) ۱۲، دی/ ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن (۵۹۱، ۵۷۹، ۵۵۱، ۲/۵۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۷۹۱۸، )تحٛح الأشراف/(۵۱۵۸)
 وعيط()



 تیلۺسےۺپڑھنےۺکےۺمسائل

 

 ۺمقررۺکرنےۺاورۺت

 

 
 آؿۺاسۺکےۺخ

 

 اتۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  ف
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Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: He who recites the Quran in a period less 

than three days does not understand it. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0162 حدی

ثََ٪ة ٩ةَ      ، ٩ٮُحُ ب٨ُْ ظَجِيتٍ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
زَّاقِ  أ ٩ةَ      ، خَجؽُْ الؿَّ ػْبَََ

َ
٧َؿٌ  أ ْٕ ٢ِ  خ٨َْ       ، ٦َ ٌْ َٛ ِ ث٨ِْ خ٧َْؿٍو خ٨َْ       ، و٬َْتِ ث٨ِْ ٦ُ٪ج٫ٍَِّ  خ٨َْ       ، ق٧َِةكِ ث٨ِْ ا٣ْ ، خَجؽِْ اللََّّ

لَ الجَّبَِِّ       
َ
٫َُّ٩ قَأ

َ
٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ/ أ َٔ  ُ َٝةلَ/     وَلََّّ اللََّّ ؿْآنُ ؟  ُٞ  ا٣ْ

ُ
ؿَأ ْٞ َْ يٮ٦ًَْة"ث٥َُّ ٝةَلَ/     فِِ ز٥َْ حُ ِٕ رْبَ

َ
َٝةلَ/      "فِِ مَ٭ْؿٍ"،      "فِِ أ ي٨َ"،      ث٥َُّ  شِْْ ِٔ      ث٥َُّ ٝةَلَ/      "فِِ 

ةَ"،  شَْْ َٔ َٝةلَ/      "فِِ خََْفَ  شٍْْ      ث٥َُّ  َٔ .     ث٥َُّ ٝةَلَ/      "، "فِِ  ٍٓ لْ ٨ْ٦ِ قَجْ "ل٥َْ حَنِْْ ٍٓ  "فِِ قَجْ
ۺہےۺکہ

 

 
 آؿۺکتنےۺدنوںۺمیںۺپڑھاۺجاے ؟ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺپوچھا:ۺف

 

چالیسۺدؿۺ" نےۺف

 مات ا:"میں

 

ۺ" ،ۺپھرۺف  مات ا:"ماہۺمیںات 

 

 مات ا:"بیسۺدؿۺمیں" ،ۺپھرۺف

 

 مات ا:"پندرہۺدؿۺمیں" ،ۺپھرۺف

 

 مات ا:"دسۺدؿۺمیں" ،ۺپھرۺف

 

ساتۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺآپۺ"ساتۺدؿۺمیں" ،ۺپھرۺف

 ے۔

 

 سےۺنیچےۺنہیںۺات

( ۷۹۵۵شراف/، )تحٛح الأ(۷۸۵۹، ۷۸۵۷، ن ال١بَی/ ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن )(۲۹۵۸) ۵۱قنن ا٣تر٦ؾی/ ا٣ٞؿاء ات  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺمیںۺواردۺلفظ وعيط()

 

 
سۺروای

ِ
ۺ)نمبرۺ «ل٥ ينْل ٨٦ قجٓ» )ا

 

 
اذۺہےۺجوۺخودۺاؿۺکیۺروای

ث

 (ۺکےۺت  خلاػۺہےۺجسۺمیںۺتینۺدؿۺبھیۺواردۺہواۺہےۺ(۱۳۹۱ش
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: Wahb ibn Munabbih said: Abdullah ibn Amr asked the Prophet 

 In how many days should one complete the recitation of the Quran? He said: In forty days. He then ;صلى الله عليه وسلم

said: In one month. He again said: In twenty days. He then said: In fifteen days. He then said: In ten days. 

Finally he said: In seven days. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0163 حدی

ثََ٪ة ٩ةَ      ، خَجَّةدُ ب٨ُْ مُٮدَ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
ؿٍ  أ َٛ ْٕ ائِي٢َ  خ٨َْ       ، إِق٧َْةخِي٢ُ ب٨ُْ صَ بِي إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، إِسََْ

َ
٧َحَ  خ٨َْ       ، أ َٞ ْ٤ قْٮدَِ       ، َٔ

َ
تََ      ٝةَلَا/      ، وَالْأ

َ
اب٨َْ  أ

ٮدٍ  ُٕ ةلَ/      رص٢ٌَُ،  مَكْ َٞ ىَّ      ذَ َٛ  ال٧ُْ
ُ
ٝؿَْأ

َ
حٍ، إِنيِّ أ َٕ ةلَ/      ٢َ فِِ رَكْ َٞ ٤ي٫َِْ      ذَ َٔ  ُ ٢َِٝ ؟ ٣س٨ََِّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ ا ٠َ٪َثَِْ الدَّ ؿِ وَجَثًَْ ْٕ ا ٠َ٭َؾِّ النِّ ٬َؾًّ

َ
أ

حٍ الجَّض٥َْ،  َٕ ِ فِِ رَكْ ْْ ٮرَتَ ةاؿَِ الكُّ َْ  الجَّ
ُ
ؿَأ ْٞ حٍ،       وق٥ََّ٤ََ"كََنَ حَ َٕ بَخْ،       وَالؿَّحْم٨ََ فِِ رَكْ حٍ،       وَارْتَرَ َٕ َّٝحَ فِِ رَكْ ٮرَ،       وَالْْةَ ُُّ حٍ،       وَا٣ َٕ ارِيَةتِ فِِ رَكْ وَالذَّ

خْ،        َٕ حٍ،       وَإذَِا وَرَ َٕ حٍ،       و٩َٮُنَ فِِ رَكْ َٕ لَ قَةا٢ٌِ وَالجَّةزعًَِتِ فِِ رَكْ
َ
،       وقََأ َْ ِٛ ِّٛ َُ بفََ       وَوَي٢ٌْ ل٧ُْ٤ِ َٔ حٍ، وَ َٕ زِّؿَ،       فِِ رَكْ حٍ،       وَال٧ُْؽَّ َٕ ٢َ فِِ رَكْ ِّ٦ ّـَ و٢ْ٬ََ       وَال٧ُْ



 تیلۺسےۺپڑھنےۺکےۺمسائل

 

 ۺمقررۺکرنےۺاورۺت

 

 
 آؿۺاسۺکےۺخ

 

 اتۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  ف
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تََ، 
َ
حٍ،       أ َٕ يَة٦َحِ فِِ رَكْ ِٞ ٝك٥ُِْ بِيَٮْمِ ا٣ْ

ُ
حٍ،       وَخ٥ََّ يتَكََةءَلٮُنَ،       وَلَا أ َٕ ػَةنَ،       وَال٧ُْؿقَْلَاتِ فِِ رَكْ ثٮُ وَإذَِا النَّ       وَالدُّ

َ
حٍ". ٝةَلَ أ َٕ ٧ْفُ ٠ُٮِّرتَْ فِِ رَكْ

.     دَاودُ/ ُ ٮدٍ رحَِم٫َُ اللََّّ ُٕ ُٙ اث٨ِْ مَكْ لِح
ْ
 ٬َؾَا دأَ

ۺرکعتۺمیںۺمفصلۺپڑھۺلیتاۺہوں،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺکیاۺتمۺاسۺطرحۺپڑھتے علقمہۺاورۺاسودۺکہتےۺہیںۺکہ ۺاورۺے ( ۺلگا:ۺمیںۺات  ۺشخصۺآت ا ہوۺجیسےۺشعرۺۺا عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت اسۺات 

ۺسےۺجھڑتیۺہیں؟ۺلیکنۺنبیۺاکرؾۺ

 
 

اۺہےۺت اۺجیسےۺسوکھیۺکھجورںۺدرج

 

ۺرکعتۺمیں، "نجمۺاورۺرن ب" دوۺہمۺمثلۺسورتوںۺکوۺجیسےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجلدیۺجلدیۺپڑھاۺجات ۺ" ات 

 

 
اقتری

 

 

ۺرکعتۺمیں، "اورۺالحاقة ؤورۺاورۺالذارت ات" ات 
لط
ۺرکعتۺمیں،"وا ۺ "إذاۺوقعتۺاورۺنوؿ" ات  ۺرکعتۺمیں، "ش اؽۺسائلۺاورۺالنازعات" رکعتۺمیں،ات  ۺ" ات 

 

ن
 
ففب
مط
لل

ۺ
 
وت

ش

عب 

ۺرکعتۺمیں، "اورۺ  مل" ات 

 

ر
م
ل

 ۺاورۺا

ث

ۺرکعتۺمیں، "المدت  " ات 

 

ی اامة
لق
وؾۺا  
 
لۺأتیۺاورۺلاۺأقسمۺب

ه
ۺرکعتۺمیں، " ساائلوؿۺاورۺالمرسلات" ات 

 

ۺرکعتۺمیں،ۺاورۺاسیۺ "عمۺی ب ات 

شۺکورت" طرح

م

ث

لس

ۺرکعت "الدخاؿۺاورۺإذاۺا  تیبۺہے،ۺاللہۺاؿۺپرۺرحمۺکرے۔ۺات 

 

 میںۺملاۺکرۺپڑھتےۺھے،۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺا عۺمسعودۺکیۺت

، وٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن (۸۸۱) ۵۸۵، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الأذان (۹۵۷۱دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۵۸۲( )۵۹ال٧ْٕح ) ٦۱۸۱ؾی/الىلاة ، قنن ا٣تر(۸۲۲) ۵۹، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۱۸۵۱) ۲۷، (۵۹۹۵) ۵

ۺنہیںۺہے،ۺاورۺمؤلفۺکےۺسواۺ وعيط(( )۵۱۱، ۵۱۵، ۵۲۸، ۵۵۸، ۵/۱۷۸، مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۸۸) ۸۱ا٣جكةئی/الاٚذذةح 

 

 
ای

ث

ۺت

 

)مگرۺسورتوںۺکیۺیہۺفہرس

ۺہےۺبھیۺنہیںۺ(

 

 کسیۺکےۺیہاںۺیہۺفہرس
Narrated Ibn Masud: Alqamah and al-Aswad said: A man came to Ibn Masud. He said: I recite the 

mufassal surahs in one rak'ah. You might recite it quickly as one recites verse (poetry) quickly, or as the 

dried dates fall down (from the tree). But the Prophet صلى الله عليه وسلم used to recite two equal surahs in one rak'ah; he 

would recite (for instance) surahs an-Najm (53) and ar-Rahman (55) in one rak'ah, surahs Iqtarabat (54) 

and al-Haqqah (69) in one rak'ah, surahs at-Tur (52) and adh-Dhariyat (51) in one rak'ah, surahs al-

Waqi'ah (56) and Nun (68) in one rak'ah, surahs al-Ma'arij (70) and an-Nazi'at (79) in one rak'ah, surahs 

al-Mutaffifin (83) and Abasa (80) in one rak'ah, surahs al-Muddaththir (74) and al-Muzzammil (73) in one 

rak'ah, surahs al-Insan (76) and al-Qiyamah (75) in one rak'ah, surahs an-Naba' (78) and al-Mursalat (77) 

in one rak'ah, and surahs ad-Dukhan (44) and at-Takwir (81) in one rak'ah. Abu Dawud said: This is the 

arrangement of Ibn Masud himself 

 

 
 



 تیلۺسےۺپڑھنےۺکےۺمسائل

 

 ۺمقررۺکرنےۺاورۺت

 

 
 آؿۺاسۺکےۺخ

 

 اتۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  ف

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         125 

ۺنمبر:

ث

 
 0164 حدی

ثََ٪ة هُ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  ظَؽَّ ْٛ ٩ةَ      ، ظَ ػْبَََ
َ
جحَُ  أ ْٕ يؽَ  خ٨َْ       ، ثؿَْا٬ِي٥َ إِ  خ٨َْ       ، ٦َ٪ىُْٮرٍ  خ٨َْ       ، مُ ِـ ٣خُْ      ٝةَلَ/      ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ يَ

َ
ٮدٍ  قَأ ُٕ ثةَ مَكْ

َ
ٮفُ أ ُُ و٬َُٮَ حَ

ةلَ/      ثةِلْبَيخِْ،  َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ِ ٨ْ٦ِ آػِؿِ قُٮرَةِ الْبَ      ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ ْْ  الْْيتََ
َ
ذةَهُ"."٨ْ٦َ ٝؿََأ َٛ ؿَةِ فِِ لَح٤ْحٍَ ٠َ َٞ 

ڈۺکہتےۺہیںۺکہ  ن 

 

ۺ عۺت 

 

ادۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺابوۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺپوچھاۺآپۺبیتۺاللہۺکاۺطواػۺکرۺرہےۺھے،ۺتوۺآپۺنےۺکہاۺکہۺرسوؽۺاللہۺ دالاحمحٰم

ث

جسۺنےۺ" کاۺارش

 ۺکیۺدوۺآیتیںۺپڑھیںۺتوۺیہۺاسۺ

 

 ۔"کےۺلیےۺکافیۺہوںۺگیکسیۺراتۺمیںۺسورۃۺالبقرہۺکےۺآخ

، قنن ا٣تر٦ؾی/ٌٚةا٢ (۷۸۸) ۵۱، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۱۸۸۹) ۵۸وعيط البؼةری/ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، وٝؽ (۹۹۹۹، )تحٛح الأشراف/(۵۱۵۹) ۵۷۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۸۲۵، قنن ا٣جكةئی/ الحٮم وال٤ي٤ح )(۲۷۷۵) ۵ا٣ٞؿآن 

 وعيط(( )۱۵۱۵) ۵۵، وٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن (۵۱۲۷) ۵۸۸، قنن الدارمی/الىلاة (۵۲۲، ۵۲۵، ۵/۵۵۷أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )
Abdur-Rahman bin Yazid said: I asked Abu Masud while he was making circumambulation of the Kabah 

(about the recitation of some verses from the Quran). He said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: If anyone 

recited two verses from the last of Surah al-Baqarah at night, they will be sufficient for him. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0165 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ٩ةَ      ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ ػْبَََ

َ
نَّ       ، خ٧َْؿٌو أ

َ
ثةَ قَٮِيَّ  أ

َ
ز٫َُ،  حَ أ َٓ       ظَؽَّ ٫َُّ٩ ق٧َِ

َ
ةَ  أ ،  اب٨َْ ظُضَيْرَ ِ ث٨ِْ  خ٨َْ       يَُْبَُِ خَجؽِْ اللََّّ

ةصِ  َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     َٝةلَ/      ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ ا٣ْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ،     َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َْ ة٤ِِٚ َ٘ شِْْ آيةَتٍ ل٥َْ يسُْذَتْ ٨َ٦ِ ا٣ْ َٕ و٨ْ٦ََ ٝةَمَ ث٧ِِةاحَِ آيحٍَ        "٨ْ٦َ ٝةَمَ ثِ
 ، َْ ة٩تِِ َٞ ثٮُ دَاودُ/      ٠ُذِتَ ٨َ٦ِ ا٣ْ

َ
َٝةلَ أ ؿِي٨َ".  ُِ ْ٪ َٞ ِٙ آيحٍَ ٠ُذِتَ ٨َ٦ِ ال٧ُْ ْ٣

َ
ِ اب٨ُْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ اث٨ِْ      و٨ْ٦ََ َٝةمَ ثأِ ؿُ خَجؽُْ اللََّّ َ٘ وْ

َ
ةَ الْأ اب٨ُْ ظُضَيْرَ

ةَ.  ظُضَيْرَ
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺالعاصۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہدالاللہۺ عۺعمروۺ ع

 

کےۺساتھۺقیاؾۺاللیلۺکرےۺگاۺوہۺغافلوںۺمیںۺنہیںۺ )کیۺتلاوت( جوۺشخصۺدسۺآیتوں" نےۺف

 ارۺآیتوں )کیۺتلاوت( لکھاۺجاے ۺگا،ۺجوۺسوۺآیتوں

 

 
ۺہ کےۺساتھۺقیاؾۺکرےۺگاۺوہۺبےۺانتہاءۺثوابۺجمعۺ کیۺتلاوت() کےۺساتھۺقیاؾۺکرےۺگاۺوہۺعابدوںۺمیںۺلکھاۺجاے ۺگا،ۺاورۺجوۺات 

 ر ہۺہیں۔"کرنےۺوالوںۺمیںۺلکھاۺجاے ۺگا
ح ی
د

ۺ عۺ

 

 ر ہۺالاصغرۺسےۺمرادۺدالاللہۺ عۺدالاحمحٰم
ح ی
د

 ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺا عۺ

 وعيط(( )۷۷۸۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: If anyone prays at night reciting regularly 

ten verses, he will not be recorded among the negligent; if anyone prays at night and recites a hundred 
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verses, he will be recorded among those who are obedient to Allah; and if anyone prays at night reciting 

one thousand verses, he will be recorded among those who receive huge rewards. Abu Dawud said: The 

name of Ibn Hujairah al-Asghar is Abdullah bin Abdur-Rahman bin Hujairah. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0166 حدی

ثََ٪ة ِ       ، يَحيَْ ب٨ُْ مُٮدَ الْب٤َخُِّْ  ظَؽَّ ٩ةَ     ٝةَلَا/      ، و٬ََةرُونُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ ػْبَََ
َ
يؽَ  أ ِـ ِ ب٨ُْ يَ ٩ةَ      ، خَجؽُْ اللََّّ ػْبَََ

َ
يُّٮبَ  أ

َ
بِي أ

َ
يؽُ ب٨ُْ أ ِٕ ، قَ

زنَِ        ذجْةَنِيُّ  ظَؽَّ ِٞ ؽَفِِِّ  خ٨َْ       ، خَيَّةشُ ب٨ُْ خَجَّةسٍ ا٣ْ حسَ ث٨ِْ ٬ِلَالٍ الىَّ ِ ث٨ِْ خ٧َْؿٍو ٨ْ خَ       ، ِٔ ُ      ٝةَلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ ِ وَلََّّ اللََّّ تََ رص٢ٌَُ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  ةلَ/      َٔ َٞ ،      ذَ ِ ٝؿِْانِْ يةَ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
ةلَ/      أ َٞ اءِ،      ذَ  زلََازةً ٨ْ٦ِ ذَوَاتِ الؿَّ

ْ
ةلَ/      "اٝؿَْأ َٞ ، ٠َبَِتَْ قِ      ذَ َِ لكَِةنِي،       وَامْذَؽَّ ٤َٝبِِْ،       نِّ ُ٤ َٗ      ٝةَلَ/      وَ

 زلََازةً ٨ْ٦ِ ذَوَاتِ ظ٥"، 
ْ
ةلَت٫ِِ،       "ٚةَٝؿَْأ َٞ ةلَ ٦ِس٢َْ ٦َ َٞ ةلَ/      ذَ َٞ ةلَت٫ِِ،      ذَ َٞ ةلَ ٦ِس٢َْ ٦َ َٞ  زلََازةً ٨َ٦ِ ال٧ُْكَجِّعَةتِ"ذَ

ْ
ةلَ الؿَّص٢ُُ/      "اٝؿَْأ َٞ ،      ذَ ِ يةَ رقَُٮلَ اللََّّ

حً،        َٕ ٝؿِْانِْ قُٮرَةً صَة٦ِ
َ
رضُْ ظَتََّّ َٚؿَغَ ٦ِ٪٭َْة،       أ

َ
٣خَِ الْأ ِـ

ْ ٥َ إِذَا زُل
٤ي٫َِْ وق٤َََّ َٔ  ُ هُ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
ٝؿَْأ

َ
ةلَ الؿَّص٢ُُ/      َٚأ َٞ ِّٜ لَا      ذَ َٟ ثةِلَْْ سَ َٕ ي بَ ِ وَالذَّ

٤يَ٭َْ  َٔ زِيؽُ 
َ
ثؽًَا، أ

َ
دْثؿََ الؿَّص٢ُُ،       ة أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      ث٥َُّ أ َٔ  ُ ةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ ٢ُ،      ذَ وَيُِْ ٤ْٚطََ الؿُّ

َ
".      "أ ِ ْْ تَ  مَؿَّ

ۺشخصۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ ۺاورۺعرضۺکیا:ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات  ا  آؿۺمجیدۺپڑھائیے،ۺآپۺکےۺت اسۺآت 

 

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمجھےۺف

 مات ا:

 

)اسۺلیےۺاسۺقدرۺنہیںۺپڑھۺ ،ۺاسۺنےۺکہا:ۺمیںۺعمرۺرسیدہۺہوۺچکاۺہوں،ۺمیراۺدؽۺسختۺاورۺزت اؿۺموٹیۺہوۺگئیۺہے"؎۱ ہے «الؿ» اؿۺتینۺسورتوںۺکوۺپڑھوۺجنۺکےۺشروعۺمیں" ف

ۺسکتا( ۺآپ ۺ، ۺوسلم ۺعلیہ ۺاللہ  ماصلی

 

ۺف ۺکرو«ظ٥» پھر" ت ا:نے ۺپڑھا ۺسورتیں وں

 

 

 

ۺت ۺ"والی ۺآپ  ا ،
 
ۺدہ ۺت ات ۺپہلی ۺوہی ۺپھر ۺنے ۺشخص ۺاس ۺ، ۺوسلم ۺعلیہ ۺاللہ نےۺصلی

 مات ا:

 

 ے،ۺرسوؽۺاللہۺ"میںۺسےۺتینۺسورتیںۺپڑھاۺکرو «مكجعةت» تو" ف
ن

 

ب
 
ح
ی 

ۺجامعۺسورۃۺسکھاۺد  اۺدیۺاورۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمجھےۺات 
 
اللہۺصلیۺ،ۺاسۺشخصۺنےۺپھرۺپہلیۺت اتۺدہ

ۺآپۺ «إذا زلـ٣خ الأرض» نےۺاسۺکوعلیہۺوسلمۺ  
 

اسۺسےۺفارغۺہوے ۺتوۺاسۺشخصۺنےۺکہا:ۺاسۺذاتۺکیۺقسمۺجسۺنےۺآپۺکوۺرسوؽۺت  حقۺبناۺکرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسکھا ،ۺج

ۺآدمیۺوا لۺچلاۺگیاۺتوۺنبیۺاکرؾۺ  
 

 مات ا:نےۺدوۺمرتبہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبھیجا،ۺمیںۺکبھیۺاسۺپرۺزت ادہۺنہیںۺکروںۺگا،ۺج

 

 ۔ )بوڑھاۺکامیابۺہوۺگیا( «أ٤ٚط الؿويج٢» ۺف

( ۲/۵۵۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۷۹۸۷، )تحٛح الأشراف/(۹۱۸) ۲۸۵قنن ا٣جكةئی/٢٧ٔ الحٮم وال٤ي٤ح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
یۺ عۺہلاؽۺصدفیۺضعیفۺہیں( ًٕيٙ()

عب س

 )اسۺمیںۺ
:

 

 :ۺیعنیۺسورہۺائنس،ۺسورہۺہودۺاورۺسورہۺائف،۔ ؎۱ وضاج

Narrated Abdullah ibn Amr: A man came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and said: Teach me to read the 

Quran, Messenger of Allah. He said: Read three surahs which begin with A. L. R. He said: My age is 

advanced, my mind has become dull (i. e. memory has grown weak), and my tongue has grown heavy). So 

he said: Then read three surahs which begin with H. M. He repeated the same words. So he said: Read 
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three surahs which begin with the "Glorification of Allah". But he repeated the same excuse. The man 

then said: Teach me a comprehensive surah, Messenger of Allah. The Prophet صلى الله عليه وسلم taught him Surah (99). 

"When the Earth is shaken with her earthquake". When he finished it, the man said: By Him Who sent you 

with truth, I shall never add anything to it. Then man then went away. The Prophet صلى الله عليه وسلم said twice: The 

man received salvation. 

 

 
 

ؽَدِ الآىِ  َٔ  ثةب فِِ 
 ت اب:ۺسورۃۺتبارکۺالذیۺکیۺآت اتۺکاۺشمارۺ۔

CHAPTER: On The Number Of Verses In A Surah. 
ۺنمبر:

ث

 
 0111 حدی

ثََ٪ة ٩ةَ      ، خ٧َْؿُو ب٨ُْ مَؿْزُوقٍ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
جحَُ  أ ْٕ ٩ةَ      ، مُ ػْبَََ

َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  ٨ْ خَ       ، خَجَّةسٍ الْْنَُمِِّ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةُ  أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ

ؿَ لََُ/     ٝةَلَ/       َٛ ْ٘ ُٓ لىَِةظِجِ٭َة ظَتََّّ حُ َٛ ؿْآنِ زلََازٮُنَ آيحًَ تنَْ ُٞ ".     "قُٮرَةٌ ٨َ٦ِ ا٣ْ ُٟ ي بِيَؽِهِ ال٤٧ُْْ ِ  تَجَةركََ الذَّ
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

ۺکہۺاسۺکیۺ" نےۺف

 

ۺسورۃۺجوۺتیسۺآیتوںۺوالیۺہےۺاپنےۺپڑھنےۺوالےۺکیۺسفارشۺکرےۺگیۺیہاںۺت  آؿۺکیۺات 

 

ف

 ۔"ہے «دجةرك الذي ثيؽه الم٤ٟ» مغفرتۺہوۺجاے ۺاورۺوہ

، قنن اث٨ (۸۵۸، الحٮم وال٤ي٤ح )(۵۵۵۵۲، ن ال١بَی /التٛكير )(۲۷۹۵) ۹قنن ا٣تر٦ؾی/ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۱۵۱۲) ۲۱، وٝؽ أػؿصہ/ قنن الدارمی/ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن (۵۱۱۱۸، )تحٛح الأشراف/(۱۸۷۵) ٦۱۲ةصہ/الأدب 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: A surah of the Quran containing thirty verses will intercede 

its reader till he will be forgiven. That is: "Blessed is He in Whose Hand is the sovereignty" (Surah 67). 
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 ٠ذةب قضٮد ا٣ٞؿآن

 سجدہۺتلاوتۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

Prayer (Kitab Al-Salat): Prostration while reciting the 

Quran 

 

 

 ُٞ ضُٮدِ وَك٥َْ قَضْؽَةٍ فِِ ا٣ْ ثٮَْابِ الكُّ
َ
ِٓ أ ؿِي ْٛ  ؿْآنِ ثةب تَ

 آؿۺکریمۺمیںۺکتنےۺسجدےۺہیںۺ؟

 

 ت اب:ۺسجدہۺتلاوتۺکاۺبیاؿۺاورۺیہۺکہۺف

CHAPTER: How Many Places Are There In The Qur’an Where Prostration Is Required. 
ۺنمبر:

ث

 
 0110 حدی

ثََ٪ة قِِّ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ خَجؽِْ الؿَّظِي٥ِ ث٨ِْ ا٣بََْْ ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ بِي  ظَؽَّ
َ
٩ةَ      ،  مَؿْي٥ََ اب٨ُْ أ ػْبَََ

َ
يؽَ  أ ِـ ُٓ ب٨ُْ يَ ذَقِِِّ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ ُٕ يؽٍ ا٣ْ ِٕ خَجؽِْ  خ٨َْ       ، الْْةَرثِِ ث٨ِْ قَ

 ٍ ْْ ِ ث٨ِْ ٦ُ٪َ لٍ،  اللََّّ ةصِ  خ٨َْ       ٨ْ٦ِ ثنَِ خَجؽِْ كَُٓ َٕ ٤ي٫َِْ وَ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ ا٣ْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
ةَ قَضْؽَةً فِِ أ شَْْ َٔ هُ خََْفَ 

َ
ٝؿَْأ

َ
ق٥ََّ٤َ"أ

ؿْآنِ،  ُٞ ٢ِ،       ا٣ْ ىَّ َٛ ثٮُ دَاودُ/      ٦ِ٪٭َْة زلََاثٌ فِِ ال٧ُْ
َ
ردَْاءِ،      وَفِِ قُٮرَةِ الْْشَِّ قَضْؽَدةَنِ". ٝةَلَ أ بِي الدَّ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      رُويَِ خ٨َْ أ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ 

ةَ قَضْؽَةً"وَإقَِْ٪ةدُهُ وَاهٍ.       شَْْ َٔ  "إظِْؽَى 
ۺہےۺکہ

 

 
 آؿۺمجیدۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عمروۺ عۺالعاصۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

اورۺدوۺسورۃۺالحجۺ ؎۲ پڑھاے :ۺاؿۺمیںۺسےۺتینۺمفصلۺمیں ؎۱ سجدے (۱۵) نےۺاؿۺکوۺف

 سےۺگیارہۺسجدےۺنقلۺکئےۺہیں،ۺلیکنۺاسۺکیۺسندۺکمزورۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺعنہۺنےۺنبیۺاکرؾۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺابوالدرداءۺرضیۺاللہ؎۳ میں

ۺ،ۺاورۺدالۺ ًٕيٙ(( )۵۸۸۱۱، )تحٛح الأشراف/(۵۸۱۸) ۸۵قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
)اسۺکےۺراویۺحارثۺلینۺالحدی

 اللہۺمجہوؽۺہیں(
:

 

ۺصرػۺگیارہۺسجدےۺہیں،ۺمفصلۺاورۺسورہۺصۺمیںۺاؿۺکےۺ:ۺاماؾۺاحمدۺاورۺجمہو ؎۱ وضاج  دت 

 
 

 آؿۺمجیدۺمیںۺپندرہۺسجدےۺتلاوتۺکےۺہیں،ۺاماؾۺمالکۺکےۺت

 

ۺکےۺیہاںۺف

ث

 
رۺاہلۺحدی

ۺبھی  دت 

 
 

ۺبھیۺسجدہۺنہیںۺ،ۺاورۺاماؾۺابوحنیفہۺکےۺت  دت 

 
 

ۺکلۺچودہۺسجدےۺہیں،ۺسورہۺصۺمیںۺاؿۺکےۺت  دت 

 
 

افعیۺکےۺت

ث

ۺسجدہۺنہیںۺہے،ۺاماؾۺش  دت 

 
 

دہۺسجدےۺہیںۺ،ۺوہۺسورہۺحجۺمیںۺۺکلۺچوت

 

 
 

ۺکہتےۺہیں،ۺائمہۺاربعہۺاورۺاکثرۺعلماءۺکےۺت  
 

ۺہےۺلیکنۺاماؾۺابوحنیفہۺاسےۺواج

 
 

ۺس  دت 

 
 

ۺہیۺسجدہۺمانتےۺہیں،ۺسجدہۺتلاوتۺجمہورۺکےۺت ۺاسۺمیںۺوضوۺشرطۺہے،ۺاماؾۺا عۺتیمیہۺکےۺات  دت 
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ۺشرطۺنہیںۺہے۔  دت 

 
 

 أۺمیں۔ ؎۲ ت

 

ۺاورۺاف

 

قت

ث

س

 

ئ
 قاؿ،ۺ ؎۳ :ۺسورہۺنجم،ۺسورہۺا

 

:ۺیہۺکلۺت انچۺسجدےۺہوے ۺاورۺدسۺاؿۺکےۺعلاوہۺت اقیۺسورتوں:ۺاعراػ،ۺرعد،ۺنحل،ۺبنیۺاسرائیل،ۺمریم،ۺف

 نمل،ۺالمۺتنزیلۺالسجدہ،ۺصۺاورۺفصلتۺمیں،ۺاسۺطرحۺکلۺپندرہۺسجدےۺہوے ۔

Narrated Amr ibn al-As: The Prophet صلى الله عليه وسلم taught me fifteen prostrations while reciting the Quran, 

including three in al-Mufassal and two in Surah al-Hajj. Abu Dawud said: Abu al-Darda has reported 

eleven prostrations from the Prophet صلى الله عليه وسلم, but chain of this tradition is weak. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0115 حدی

ثََ٪ة حِ  ظَؽَّ ْ حْمَؽُ ب٨ُْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ السََّ
َ
       ، أ

َ
٩ةَأ نِ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ػْبَََ ػْبَََ

َ
حَ  أ َٕ نَّ       ، اب٨ُْ ل٭َِي

َ
تِ  أ َٕ ثةَ ال٧ُْىْ

َ
حَ ب٨َْ ٬َةعًَنَ أ ز٫َُ،  مِشَْْ نَّ       ظَؽَّ

َ
جَحَ  أ ْٞ خُ

ز٫َُ،  ب٨َْ عًَمِؿٍ  ٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/      ظَؽَّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ فِِ      ٤ُٝخُْ لؿِقَُٮلِ اللََّّ
َ
َٝةلَ/أ ٥ْ،      قُٮرَةِ الْْشَِّ قَضْؽَدةَنِ ؟  َٕ و٨ْ٦ََ ل٥َْ يكَْضُؽ٧َ٬ُْة ٚلََا       "جَ

٧َ٬ُة".
ْ
ؿَأ ْٞ  حَ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺپوچھا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺکیاۺسورۃۺالحجۺمیںۺدوۺسجدےۺہیں؟ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ عقبہۺ عۺعامرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ہاںۺاورۺ" نےۺف

 ۔"جوۺیہۺدونوںۺسجدےۺنہۺکرےۺوہۺانہیںۺنہۺپڑھے

، ۵/۵۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۹۹۵۱، )تحٛح الأشراف/(۱۸۷( )۱۵ال٧ْٕح ) ۲۷۹قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
  ظك٨(( )۵۱۱

 

 
ۺسےۺتقوی

ث

 
ۺسن ۺکےۺدرجہۺکوۺپہنچی(ۺ)ملاحظہۺہو:ۺصحیحۺابیۺداود:ۺ)ۺمشرحۺکےۺت ارےۺمیںۺکلاؾۺہے،ۺلیکنۺدوسریۺخالدۺ عۺحمداؿۺکیۺمرسلۺحدی

ث

 
 ؍۵ۺت اکرۺیہۺحدی

۱۴۶) 
Narrated Uqbah ibn Amir: I said to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم: Are there two prostrations in Surah al-

Hajj? He replied: Yes; if anyone does not make two prostrations, he should not recite them. 

 

 
 

 ِ٢ ىَّ َٛ ضُٮدَ فِِ ال٧ُْ  ثةب ٨ْ٦َ ل٥َْ يؿََ الكُّ
 ت اب:ۺمفصلۺمیںۺسجدہۺنہۺہونےۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: A View That There Is No Prostration In Mufassal Surahs. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0111 حدی

ثََ٪ة ٍٓ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ رَاِٚ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ز٬َْؿُ  ظَؽَّ
َ
ةق٥ِِ أ َٞ ؽٌ/      ، ب٨ُْ ا٣ْ حَ،      َٝةلَ م٧ََُُّ حْذ٫ُُ ث١٧ََِّ

َ
ثَ٪َة      رَأ ُٝؽَا٦َحَ  ظَؽَّ ثٮُ 

َ
ؿٍ الٮَْرَّاقِ  خ٨َْ       ، أ َُ ١ْؿ٦َِحَ خَ٪ْ       ، ٦َ ِٕ ،

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"ل٥َْ يكَْضُؽْ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ        َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
لَ إِلََ ال٧َْؽِيَ٪حِ".أ ٢ِ ٦ُ٪ؾُْ تَحَٮَّ ىَّ َٛ ءٍ ٨ْ٦ِ ال٧ُْ  فِِ شََْ

 ۔؎۱ میںۺسےۺکسیۺسورۃۺمیںۺسجدہۺنہیںۺکیا )سورتوں( نےۺمفصلصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمکہۺسےۺمدینہۺآۺجانےۺکےۺبعدۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

)اسۺکےۺراویۺابوقدامہۺحارثۺ عۺعبیدۺاورۺمطرۺوراؼۺحافظہۺکےۺبہتۺکمزورۺراویۺ ًٕيٙ(( )۵۲۵۵تحٛح الأشراف/دٛؿد ثہ أثٮداود، ) تخؿيش دارالدٔٮہ/

 ہیں(
:

 

ۺ) ؎۱ وضاج

ث

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺصحیحۺحدی

 
ۺاماؾۺمالکۺکیۺدلیلۺہے،ۺلیکنۺیہۺضعیفۺہے،ۺیساکۺکہۺتخریجۺسےۺواضحۺہے،ۺاورۺابوہ

ث

 
ضۺ(ۺجوۺآگےۺآۺرہیۺہےۺکےۺمعار۱۴۰۷:ۺیہۺحدی

ۺحیحین ۺمیںۺہے۔

ث

 
 ۺالاسلاؾۺہیں،ۺانہوںۺنےۺساتوںۺہجریۺمیںۺاسلاؾۺقبوؽۺکیاۺہے،ۺنیزۺاؿۺکیۺحدی

 

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺمتاخ
 
 ہے،ۺاورۺابوہ

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم did not make a prostration at any verse in al-

Mufassal from the time he moved to Madina. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0111 حدی

ثََ٪ة ِيِّ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، ٬َ٪َّةدُ ب٨ُْ السََّ ٌٓ  ظَؽَّ بِي ذِاتٍْ  خ٨َْ       ، وَكِي
َ
ٍٍ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ أ ِ ث٨ِْ ُٝكَيْ يؽَ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ِـ ةءِ ث٨ِْ يكََةرٍ  خ٨َْ       ، يَ َُ يْؽِ ث٨ِْ خَنَْْ       ، خَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ الجَّض٥َْ"٥َْ٤َٚ يكَْضُؽْ ذِي٭َة".     ٝةَلَ/      ، زةَثخٍِ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ تُ عَلىَ رقَُٮلِ اللََّّ
ْ
 ٝؿََأ

ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
ای

ث

ڈۺ عۺت  کوۺسورۃۺالنجمۺپڑھۺکرۺسنا ۺتوۺآپۺنےۺاسۺمیںۺسجدہۺنہیںۺکیا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ زن 

، قنن (۱۸۵) ۱۲، ت ال٧ْٕح (۱۸۸) ۲۸، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۵۸۸۲) ۵ط البؼةری/قضٮد ا٣ٞؿآن وعي تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۵۵۵، قنن الدارمی/الىلاة (۵۷۵، ۱/۵۷۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۸۱۱، )تحٛح الأشراف/(۹۵۵) ۱۸ا٣جكةئی/الاٚذذةح 

 وعيط(( )۵۱۵۱)
Narrated Zaid bin Thabit: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم did not make prostration at any verse in al-

Mufassal from the time he moved to Madina. 

 

 
 



 قنن أبي داود – صلر دوم  سجدہۺتلاوتۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         131 

ۺنمبر:

ث

 
 0112 حدی

ثََ٪ة حِ  ظَؽَّ ْ ٩ةَ      ، اب٨ُْ السََّ ػْبَََ
َ
ثََ٪ة      ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  أ ثٮُ وَؼْؿٍ  ظَؽَّ

َ
ٍٍ  خ٨َْ       ، أ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ث٨ِْ زةَثخٍِ ػَةرصَِحَ ث٨ِْ زَيؽِْ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ ُٝكَيْ

َ
٨ِ الجَّبِِِّ       ، أ َٔ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ثٮُ دَاودُ/      وَلََّّ اللََّّ
َ
َ٪ةهُ. ٝةَلَ أ ْٕ  كََنَ زَيؽٌْ الْإ٦َِةمَ ٥َْ٤َٚ يكَْضُؽْ ذِي٭َة.     ث٧َِ

ۺمرفوعاًۺآ ۺہے اسۺسندۺسےۺبھی

ث

 
ۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 

 
ای

ث

ڈۺ عۺت ڈۺاماؾۺھے،ۺلیکنۺانہوںۺنےۺاسۺمیںۺسجدہۺنہیںۺکیا۔زن   ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺزن 

 وعيط(( )۱۸۸۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has also been transmitted by Zaid bin Thabit through a different chain of narrators to the 

same effect. Abu Dawud said: Zaid was imam (in a prayer) and he did not make prostration. 

 

 
 

ضُٮدَ  ى ذيِ٭َة الكُّ
َ
 ثةب ٨ْ٦َ رَأ

 ت اب:ۺسورۃۺوالنجمۺمیںۺسجدہۺہےۺاسۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: A View That There Is Prostration In Mufassal Surahs. 
ۺنمبر:

ث

 
 0113 حدی

ثََ٪ة هُ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  ظَؽَّ ْٛ ثَ٪َة      ، ظَ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ بِي إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، مُ
َ
قْٮدَِ  خ٨َْ       ، أ

َ
ِ  خ٨َْ       ، الْأ        ، خَجؽِْ اللََّّ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"ٝؿََأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

ظَؽٌ       قُٮرَةَ الجَّض٥ِْ َٚكَضَؽَ ذِي٭َة، 
َ
ٮْمِ إلِاَّ قَضَؽَ،  و٦ََة ثقََِِ أ َٞ ٫ُ إِلََ وصَْ٭٫ِِ،       ٨َ٦ِ ا٣ْ َٕ وْ دؿَُابٍ ٚؿََذَ

َ
ة ٨ْ٦ِ ظَصًً أ ًّٛ ٮْمِ ٠َ َٞ ػَؾَ رص٢ٌَُ ٨َ٦ِ ا٣ْ

َ
َٚأ

ينِ ٬َؾَا"،        ِٛ /      وَٝةَلَ يسَْ ِ َٟ ٝذ٢َُِ كََٚؿًِا.     َٝةلَ خَجؽُْ اللََّّ ِ ؽَ ذَل ْٕ حْذ٫ُُ بَ
َ
ؽْ رَأ َٞ َ٤َٚ 

ۺہےۺکہدالاللہۺ عۺمسعو

 

 
نےۺسورۃۺالنجمۺپڑھیۺاورۺاسۺمیںۺسجدہۺکیاۺاورۺلوگوںۺمیںۺسےۺکو ۺبھیۺاسا ۺنہۺرہاۺجسۺنےۺسجدہۺنہۺکیاۺہو،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

ۺت اۺمٹیۺمٹھیۺمیںۺلیۺاورۺاسےۺاپنےۺمنہ

 

 
ۺشخصۺنےۺتھوڑیۺسیۺری اانی( البتہۺات 

ث

 س
ۺاٹھات اۺاورۺے ( )یعنیۺی ب

 

لگا:ۺمیرےۺلیےۺاتناۺہیۺکافیۺہے۔ۺدالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺۺت

ۺکفرۺمیںۺقتلۺکیاۺگیا۔

 

 نےۺاسۺکےۺبعدۺاسےۺدھا، ۺکہۺوہۺحال

، (۱۹۸۲) ۷، والم٘ةزي (۱۷۱۱) ۲۹، و٦٪ةٝت الأ٩ىةر (۵۸۸۱) ۵، (۵۸۸۲) ۵وعيط البؼةری/قضٮد ا٣ٞؿآن  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، وٝؽ (۹۵۷۸، )تحٛح الأشراف/(۹۵۸) ۵۹، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۱۸۵) ۲۸، وعيط مك٥٤/المكةصؽ(۵۲۵۷) ۵ودٛكير الجض٥ 

 وعيط(( )۵۱۸۵) ۵۵۸دي /الىلاة ( ۵۵۲، ۵۵۱، ۵۸۵، ۵/۱۷۷أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )
Narrated Abdullah (bin Masud): The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم recited Surah al-Najm and prostrated 

himself. No one remained there who did not prostrate (along with him). A man from the people took a 



 قنن أبي داود – صلر دوم  سجدہۺتلاوتۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         132 

handful of pebbles or dust and raised it to his face saying: This is enough for me. Abdullah (bin Masud) 

said: I later saw him killed as an infidel. 

 

 
 

خْ   } ضُٮدِ فِِ ثةب الكُّ  َّٞ ٧َةءُ اننَْ    } وَ   { إذَِا الكَّ
ْ
ْٝؿأَ   { ا

قۺ’’ اورۺسورۃۺ‛ انشقاؼۺ’’ ت اب:ۺسورۃۺ

عل

 میںۺسجدےۺکاۺبیاؿۺ۔‛ 

CHAPTER: Prostration In Surah’s Inshiqaq And Iqra’. 
ۺنمبر:

ث

 
 0114 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ يَةنُ  ظَؽَّ ْٛ يُّ  خ٨َْ       ، قُ
َ
ةءِ ث٨ِْ ٦ِي٪ةَءَ  خ٨َْ       ، ٮبَ ث٨ِْ مُٮدَ أ َُ بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، خَ

َ
ُ      ٝةَلَ/      ، أ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلِ اللََّّ "قَضَؽ٩ْةَ ٦َ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ/ َٔ     ." َٜ ي ػ٤ََ ِ َٟ الذَّ  ثةِق٥ِْ رَبِّ
ْ
خْ وَ اٝؿَْأ َّٞ ٧َةءُ اننَْ  إِذَا الكَّ

 ت  ہۺر
 
میںۺسجدہۺکیا۔ۺابوداؤدۺ «اٝؿأ ثةق٥ ربٟ الذي ػ٤ٜ    » اور «إذا الك٧ةء اننٞخ» کےۺساتھۺسورۃصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںابوہ

 ت  ہۺچھۺہجریۺمیںۺغزوہۺخیبرۺکےۺساؽۺاسلاؾۺلاے ۺاورۺرسوؽۺاللہۺ
 
 یصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہتےۺہیں:ۺابوہ

 

 فعلۺہیں۔ۺکےۺیہۺسجدےۺآپۺکےۺآخ

، قنن (۱۸۵و  ۱۸۱( )۱۸ال٧ْٕح ) ۲۷۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة (۱۸۷) ۲۸وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط (۵۵۲۸۵، )تحٛح الأشراف/(۵۸۱۹و ۵۸۱۷) ۸۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۹۵۷) ۱۲ا٣جكةئی/الاٚذذةح 
( ۵۱۵۲) ۵۵۱، قنن الدارمی/الىلاة (۵۵۵، ۲/۲۵۹، مك٪ؽ احمؽ )(۵۲) ٣۱ٞؿآن ، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/ا(۸۵۵)۵۸۸البؼةری/الأذان 

 وعيط()
Narrated Abu Hurairah: We prostrated ourselves along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم on account of: 

"When the sky is rent asunder" and "Recite in the name of Your Lord Who created" 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0115 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ذ٧َِؿُ  ظَؽَّ ْٕ ْٕخُ      َٝةلَ/      ، ال٧ُْ بِي  ق٧َِ
َ
ثَ٪َة      ، أ ٍٓ  خ٨َْ       ، ثسَْؿٌ  ظَؽَّ ِٚ بِي رَا

َ
َٓ      َٝةلَ/      ، أ بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  و٤ََّيْخُ ٦َ

َ
ذ٧ََحَ،  أ َٕ /      ا٣ْ

َ
ؿَأ َٞ إِذَا      ذَ

٧َةءُ ا خْ، الكَّ َّٞ ٤خُْ/      َٚكَضَؽَ،       ننَْ ُٞ َٝةلَ/     ذَ ضْؽَةُ ؟  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      ٦َة ٬َؾِهِ الكَّ َٔ  ُ ةق٥ِِ وَلََّّ اللََّّ َٞ بِي ا٣ْ
َ
َٙ أ قْضُؽُ       "قَضَؽْتُ ث٭َِة ػ٤َْ

َ
زَالُ أ

َ
َٚلَا أ

ةهُ" َٞ ْ٣
َ
  . ث٭َِة ظَتََّّ أ
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ۺبصریٰۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

عۺالصائ

فن 

 

ئ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺساتھۺعشاءۺپڑھی،ۺآپۺنےمیںۺ ابورافعۺ
 
کیۺتلاوتۺکیۺاورۺسجدہۺکیا،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺیہۺسجدہۺکیشۺ «إذا الك٧ةء اننٞخ» نےۺابوہ

اۺرہوںۺگاۺیہاں )نمازۺپڑھتےۺہوے ( کےۺپیچھےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہے؟ۺانہوںۺنےۺجوابۺدت ا:ۺمیںۺنےۺیہۺسجدہۺابوالقاسمۺ

 

ۺکہۺآپۺسےۺجاۺملوں۔ۺکیاۺہےۺاورۺمیںۺت  ات  ۺاسےۺکرت

 

 ت

، (۹۵۹) ۱۱، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۱۸۷) ۲۸، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۸۵۵)۵۸۸وعيط البؼةری/الأذان  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۵۵، ۲۱۵، ۲/۲۲۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۵۹)تحٛح الأشراف/ 

Narrated Abu Rafi: I offered the night prayer behind Abu Hurairah. He recited Surah Inshiqaq ("When the 

sky is rent asunder") and prostrated himself. I asked him: What is this prostration ? He replied: I prostrated 

myself on account of this (surah) behind Abu al-Qasim (i. e. the Prophet). I shall continue prostrating on 

account of this till I meet him. 

 

 
 

ضُٮدِ فِِ    { ص   } ثةب الكُّ
 میںۺسجدےۺکاۺبیاؿۺ۔‛ صۺ‚ ت اب:ۺسورۃۺ

CHAPTER: The Prostration In Surah Sad. 
ۺنمبر:

ث

 
 0116 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، و٬َُيتٌْ  ظَؽَّ يُّٮبُ  ظَؽَّ
َ
١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، أ ضُٮدِ،      َٝةلَ/      ، سٍ اث٨ِْ خَجَّة خ٨َْ       ، ِٔ اا٥ِِ الكُّ َـ َٔ ٣حَفَْ ص ٨ْ٦ِ 

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"يكَْضُؽُ ذِي٭َة".       َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يخُْ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
 وَٝؽَْ رَأ

اکیدیۺسجدوںۺمیںۺسےۺنہیںۺلیکنۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 کوۺاسۺمیںۺسجدہۺکرتےۺدھا، ۺہے۔اللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺسورۃۺصۺکاۺسجدہۺت

، قنن (۱۸۸( )۱۱ال٧ْٕح ) ۲۷۷، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة (۵۸۵۹) ۱وعيط البؼةری/قضٮد ا٣ٞؿآن  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۱۸۷) ۵۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن الدارمی/الىلاة (۱۹۷۷، )تحٛح الأشراف/(۹۱۷) ۵۷ا٣جكةئی/الاٚذذةح 

Narrated Ibn Abbas: A prostration when reciting Sad is not one of those which are divinely commanded, 

but I have seen Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prostrate himself. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0101 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ نِ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ ػْبَََ

َ
ْٕ  أ بِي ٬ِلَالٍ  خ٨َْ       ، نِ اب٨َْ الْْةَرثِِ خ٧َْؿٌو حَ

َ
ِ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ أ خِيَةضِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ

حٍ  بِي سََْ
َ
ؽِ ث٨ِْ أ ْٕ يؽٍ الْخؽُْريِِّ  خ٨َْ       ، قَ ِٕ بِي قَ

َ
٫َُّ٩ ٝةَلَ/      ، أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ و٬َُٮَ عَلىَ      أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ  رقَُٮلُ اللََّّ

َ
بََِ ص، َٝؿَأ

ضْؽَةَ        ال٧ِْ٪ْ َٖ الكَّ ة ث٤ََ َّ٧َ٤َٚ

 ،٫ُ َٕ لَ َٚكَضَؽَ وقََضَؽَ الجَّةسُ ٦َ َـ ضُٮدِ،       ٩َ نَ الجَّةسُ ل٤ِكُّ ضْؽَةَ تشََََّ َٖ الكَّ ة ث٤ََ ٬َة ٧َ٤ََّٚ
َ
ة كََنَ يٮَْمٌ آػَؿُ ٝؿََأ ٤ي٫َِْ       ٧َ٤ََّٚ َٔ  ُ ةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ ذَ

،      وق٥ََّ٤ََ/ ٧َة هَِِ دٮَْبَحُ ٩بَِِي ضُٮدِ،       "إجَِّ جْذ٥ُْ ل٤ِكُّ حْذُس٥ُْ تشََََّ
َ
لَ،       و١َِ٣َنِّ رَأ  َٚكَضَؽَ وقََضَؽُوا".      ذَنََْ

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺسجدہۺکےۺمقاؾۺ "ص" نےۺسورۃصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ  
 

 ۺپرۺھے،ۺج
 

 

 ے،ۺسجدہۺکیا،ۺلوگوںۺنےۺبھیۺآپۺپڑھی،ۺآپۺم

 

پرۺپہنچےۺتوۺات

ۺسجدہۺکےۺمقاؾۺپرۺپہنچےۺتوۺلوگۺسجدےۺکےۺلیےۺتیارۺہوۺگئے،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ  
 

ۺدؿۺکیۺت اتۺہےۺکہۺآپۺنےۺاسۺسورۃۺکیۺتلاوتۺکی،ۺج صلیۺاسۺپرۺنبیۺاکرؾۺۺکےۺساتھۺسجدہۺکیا،ۺپھرۺات 

 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ۺنبی" نےۺف  ے،ۺسجدہۺکیا،ۺلوگوںۺنےۺبھیۺ"کیۺتوبہۺتھی،ۺلیکنۺمیںۺدیکھۺرہاۺہوںۺکہۺتمۺلوگۺسجدےۺکےۺلیےۺتیارۺہوۺرہےۺہو ؎۱ یہۺسجدہۺدراصلۺات 

 

،ۺچنانچہۺآپۺات

 سجدہۺکیا۔

 وعيط(( )۵۱۸۸) ۵۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن الدارمی/الىلاة (۵۲۸۵دٛؿد ثہ أثٮ داو د، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺ:ۺاسۺسےۺمرا وضاج

 

 دۺداودۺعلیہۺالسلاؾۺہیں۔وضاج

Narrated Saeed al-Khudri: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم recited surah Sad on the pulpit. When he reached 

the place of prostration (in the surah), he descended and prostrated himself and the people prostrated with 

him. When the next day came, he recited it. When he reached the place of prostration (in the surah), the 

people became ready for prostration. Thereupon the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: This is the repentance 

of a Prophet ; but I saw you being ready for prostration. So he descended and prostrated himself and the 

people prostrated along with him. 

 

 
 

 ِ لاةَ ضْؽَةَ و٬َُٮَ رَا٠تٌِ وَفِِ دَيْرِ الىَّ ُٓ الكَّ  ثةب فِِ الؿَّص٢ُِ يك٧ََْ
ۺے تۺتوۺکیاۺکرےۺ؟

 

 
اۺوہۺشخصۺجوۺنمازۺمیںۺنہۺہوۺسجدےۺکیۺآی  ت اب:ۺسوارۺت 

CHAPTER: A Person On A Mount Hears A Verse Of Prostration, Or Someone Who Is Not Praying 

(Should He Prostrate?). 
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ۺنمبر:

ث

 
 0100 حدی

ثََ٪ة ثٮُ ال٧ََْْة٬ِؿِ  ظَؽَّ
َ
مَنْقُِِّ أ ؽُ ب٨ُْ خُس٧َْةنَ الدِّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ؽٍ  ظَؽَّ ْٕنِ اب٨َْ م٧ََُُّ ِـ حَ ي ِـ َٕ تِ ث٨ِْ زةَثِخِ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ ا٣ْ َٕ ِ ث٨ِْ مُىْ خَجْؽِ اللََّّ

بَيْرِ  ّـُ ٍٓ  خ٨َْ       ، ال ذطِْ قَضْؽَةً،       ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ َٛ  عًَمَ ا٣ْ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"ٝؿََأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ا٠ِتُ       َٚكَضَؽَ الجَّةسُ كُُُّ٭٥ُْ،       أ ٦ِ٪٭٥ُُْ الؿَّ

 
َ
ةصِؽُ فِِ الْأ ا٠ِتَ ٣حَكَْضُؽُ عَلىَ يؽَِهِ".وَالكَّ  رضِْ ظَتََّّ إِنَّ الؿَّ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺپڑھیۺتوۺتماؾۺلوگوںۺنےۺسجدہۺکیا،ۺکچھۺاؿۺمیںۺسوارۺھے،ۺاورۺکچھۺزمینۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

 
نےۺفتحۺمکہۺکےۺساؽۺسجدےۺوالیۺآی

 سوارۺاپنےۺہاتھۺپرۺسجدہۺکرۺرہےۺھے،۔پرۺسجدہۺکرنےۺوالےۺھے،ۺحتیٰۺکہۺ

ۺقدرےۺمختصرۺ ًٕيٙ(( )۷۵۵۵دٛؿد ث٫ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
ۺہیںۺمگرۺحیحین ۺمیںۺیہیۺروای

ث

 
)اسۺکےۺراویۺمصعبۺلینۺالحدی

ۺمیںۺہےۺ(

ث

 
 سیاؼۺمیںۺموجودۺہےۺیساکۺکہۺاگلیۺحدی

Narrated Abdullah ibn Umar: In the year of Conquest the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم recited a verse at which 

a prostration should be made and all the people prostrated themselves. Some were mounted, and some 

were prostrating themselves on the ground, and those who were mounted prostrated themselves on their 

hands. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0105 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثََ٪ةيَحيَْ ب٨ُْ قَ انِيُّ  . ح وظَؽَّ يْتٍ الْْؿََّ َٕ بِي مُ

َ
حْمَؽُ ب٨ُْ أ

َ
ثَ٪َة      ، أ ْٕنَّ،  اب٨ُْ ج٧َُيْرٍ  ظَؽَّ خُجَيْؽِ  خ٨َْ       ال٧َْ

 ِ ٍٓ  خ٨َْ       ، اللََّّ ٮرَةَ،      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ ٤يَْ٪َة الكُّ َٔ  
ُ
ؿَأ ْٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ حَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ /      "كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ لَاةِ،      َٝةلَ اب٨ُْ ج٧َُيْرٍ ث٥َُّ       فِِ دَيْرِ الىَّ

ة،  َٞ َٛ ؽَ       اتَّ ٫ُ ظَتََّّ لَا يَُِ َٕ ِٓ صَج٭َْذ٫ِِ". َٚحكَْضُؽُ وَنكَْضُؽُ ٦َ ًِ ظَؽ٩ُةَ ٦َك٩ََةً ل٧َِٮْ
َ
 أ

ۺمیںۺہے( میں ۺسورۃۺپڑھۺکرۺسناتےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
یٰۺ عۺسعیدۺاورۺا عۺ "نمازۺکےۺعلاوہۺمیں" )ا عۺنمیرۺکیۺروای  

 حن
ی

)آگےۺ

ۺمیںۺمتفقۺہیں(

ث

 
ۺآنےۺپر(ۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہ،ۺپھرۺآپۺنمیرۺسیاؼۺحدی

 

 
اانیۺ )سجدہۺکیۺآی

ث

 س
ۺکہۺہمۺمیںۺسےۺبعضۺکوۺاپنیۺی ب

 

سجدہۺکرتے،ۺہمۺبھیۺآپۺکےۺساتھۺسجدہۺکرتےۺیہاںۺت

 ۔؎۱ رکھنےۺکیۺجگہۺنہۺملۺت اتی

، (۷۸۵۵، ۷۸۸۷، )تحٛح الأشراف/(۱۸۱) ۲۸، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۵۸۸۱) ۷وعيط البؼةری/قضٮد ا٣ٞؿآن  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۱۸۸) ۵۵۵، قنن الدارمی/الىلاة (۲/۵۱۸/ مك٪ؽ احمؽ )وٝؽ أػؿصہ

:

 

 :ۺایسیۺوررتۺمیںۺوہۺاپنےۺہاتھ،ۺت اۺراؿ،ۺت اۺدوسرےۺکیۺپشتۺپرۺسجدہۺکرۺلیتےۺھے،۔ ؎۱ وضاج
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Narrated Ibn Umar: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would recite to us a surah (according to the version of 

Ibn Numair) outside the prayer (the agreed version goes), then he would prostrate along with him, and 

none of us could find a place for his forehead. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0101 حدی

ثََ٪ة ازيُِّ  ظَؽَّ ٮدٍ الؿَّ ُٕ ثٮُ مَكْ
َ
ؿَاتِ أ ُٛ حْمَؽُ ب٨ُْ ا٣ْ

َ
٩ةَ      ، أ ػْبَََ

َ
زَّا أ ٩ةَ      ، قِ خَجؽُْ الؿَّ ػْبَََ

َ
ِ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  أ ٍٓ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ "كََنَ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ

ؿْآنَ،  ُٞ ٤يََْ٪ة ا٣ْ َٔ  
ُ
ؿَأ ْٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ حَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َ وقََضَؽَ وقََضَ       رقَُٮلُ اللََّّ ضْؽَةِ ٠َبََّ إِذَا مَؿَّ ثةِلكَّ

اقِ/َٚ زَّ َٝةلَ خَجؽُْ الؿَّ وَكََنَ الثَّٮْريُِّ      ؽ٩ْةَ". 
ثٮُ دَاودُ/

َ
ضِج٫ُُ ٬َؾَا الْْؽَِيرُ. ٝةَلَ أ ْٕ .     حُ َ ٫َُّ٩ ٠َبََّ

َ
ضِج٫ُُ لِأ ْٕ  حُ

ۺسےۺگزصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
ۺکسیۺسجدےۺکیۺآی  

 
 آؿۺسناتے،ۺج

 

کہتےۺاورۺسجدہۺکرتےۺاورۺآپۺکےۺ "اللهۺأکبر" رتےۺتوہمۺکوۺف

ۺثوریۺکوۺاچھیۺلگتیۺتھی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺانہیںۺیہۺاسۺلیےۺپسندۺتھیۺکہۺاسۺمیں

ث

 
 کاۺذکرۺہے۔ "اللهۺأکبر" ساتھۺہمۺبھیۺسجدہۺکرتے۔ۺدالاحمزاؼۺکہتےۺہیں:ۺیہۺحدی

ۺکرنےۺوالےۺدالاللہۺالعمریۺ ؿ(٦٪١( )۸۸۲۵دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
افعۺسےۺروای

 

 ۺہےۺ،ۺت

 

ڈکرہۺم

  

)سجدہۺکےۺلئےۺتکبیرۺکاۺن

ۺہے(

 

 
ای

ث

ۺمیںۺہے،ۺالبتہۺدوسروےۺدلائلۺسےۺتکبیرۺت

ث

 
ۺہےۺیساکۺکہۺپچھلیۺحدی

 

 
ای

ث

ۺت

ث

 
ڈکرےۺکےۺیہۺحدی

  

 ضعیفۺہیں،ۺبغیرۺتکبیرۺکےۺن
Narrated Abdullah ibn Umar: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to recite the Quran to us. When he came 

upon the verse containing prostration, he would utter the takbir (Allah is most great) and we would 

prostrate ourselves along with him. The narrator Abd al-Razzaq said: Al-Thawri liked this tradition very 

much. Abu Dawud said: This was liked by him for this contains the uttering of takbir. 

 

 
 

ٮلُ إذَِا قَضَؽَ  ُٞ  ثةب ٦َة حَ
 ت اب:ۺسجدہۺتلاوتۺمیںۺکیاۺپڑھےۺ؟

CHAPTER: What Should One Say In Prostration? 
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ۺنمبر:

ث

 
 0101 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ثَ٪َة      ، إِق٧َْةخِي٢ُ  ظَؽَّ اءُ  ظَؽَّ ةلِحَ  خ٨َْ       ، رص٢ٍَُ  خ٨َْ       ، ػَةلِدٌ الْْؾََّ َٕ بِي ا٣ْ
َ
ُ خَ٪٭َْة،  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، حِ أ كََنَ رقَُٮلُ      َٝة٣خَْ/      رضََِِ اللََّّ

ؿْآنِ ثةِل٤َّي٢ِْ،  ُٞ ٮلُ فِِ قُضُٮدِ ا٣ْ ُٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ حَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ضْؽَةِ مِؿَارًا/      اللََّّ ٮلُ فِِ الكَّ ُٞ َّٜ      حَ ٫ُ ومََ َٞ ي ػ٤ََ ِ هُ "قَضَؽَ وصَْهِْ للِزَّ ٫ُ وَبَصَََ َٕ ق٧َْ
د٫ِِ".  بَِِٮْلَِِ وَُٝٮَّ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

 آؿۺکےۺسجدوںۺمیںۺکئیۺت ارصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

قضؽ وصهي للزي ػ٫ٞ٤ ومٜ ق٫ٕ٧ وبصه » راتۺمیںۺف
ۺسےۺاسےۺپیداۺکیاۺاورۺاسۺکےۺکاؿۺاورۺآکھ ۺبناے میرےۺچہرےۺنےۺاسۺذاتۺکوۺسجدہۺکیاۺجسۺنےۺاپنیۺقوتۺوۺطا" یعنی «بحٮله وٝٮد٫

 
 

 کہتےۺھے،۔ "ق

، (۵۵۱۸) ۸۸، قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ (۱۵۲۱) ۱۱، والدٔٮات (۱۷۸( )۱۱ال٧ْٕح ) ۲۹۸قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ا ۺکےۺیہا وعيط(( )۲۵۸، ۵/۱۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۸۷۱)تحٛح الأشراف/

 

 مذیۺاورۺن

 

ںۺسندۺمیںۺعنۺرجلۺ)مجہوؽۺراوی(ۺنہیںۺہےۺ،ۺ)ۺت

ۺکیۺصحتۺمیںۺکو ۺکلاؾۺنہیںۺ(

ث

 
ۺہےۺاسۺلئےۺاسۺحدی

 

 
ای

ث

ۺابوالعالیہۺسےۺت

 

 
 اورۺخالدۺالخداءۺکیۺروای

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prostrated himself at night when reciting 

the Quran. He said repeatedly: My face prostrates itself to Him Who created it and brought forth its 

hearing and seeing by His might and power. 

 

 
 

جْطِ  ؽَ الىُّ ْٕ ضْؽَةَ بَ  الكَّ
ُ
ؿأَ ْٞ  ثةب ذي٨ْ٧َِ حَ

ۺپڑھےۺتوۺوہۺکبۺسجدہۺکرےۺ؟

 

 
 ت اب:ۺجوۺشخصۺفجرۺکےۺبعدۺسجدہۺوالیۺآی

CHAPTER: One Who Recites A Verse Of Prostration After Subh. 
ۺنمبر:

ث

 
 0102 حدی

ثََ٪ة ةرُ  ظَؽَّ َُّ َٕ جَّةحِ ا٣ْ ِ ب٨ُْ الىَّ ثََ٪ة      ، خَجؽُْ اللََّّ ثٮُ بَِؿٍْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ثَ٪َة      ، زةَثخُِ ب٨ُْ خ٧َُةرَةَ  ظَؽَّ ثٮُ د٧َِي٧َحَ ال٭ُْضَيمُِّْ  ظَؽَّ

َ
ة بَ      ٝةَلَ/      ، أ ٠ْتَ، ل٧ََّ سْ٪ةَ الؿَّ َٕ

ثٮُ دَاودُ/      
َ
نِ إِلََ ال٧َْؽِي٪حَِ،      ٝةَلَ أ ْٕ جطِْ،      ٝةَلَ/      حَ ؽَ وَلَاةِ الىُّ ْٕ ُٝهُّ بَ

َ
قْضُؽُ،       ٠ُ٪خُْ أ

َ
جْذ٫َِ زلََاثَ مِؿَارٍ،  اب٨ُْ خ٧َُؿَ  ذََ٪٭َةنِي       َٚأ

َ
ث٥َُّ عًَدَ،       ٥َْ٤َٚ أ

ةلَ/       َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، "إِ      ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٙ رقَُٮلِ اللََّّ بِي ثسَْؿٍ،       نيِّ و٤ََّيخُْ ػ٤َْ
َ
َٓ أ ُ خَ٪٭٥ُْْ ٥َْ٤َٚ يكَْضُؽُوا ظَتََّّ       وَخ٧َُؿَ،       و٦ََ وَخُس٧َْةنَ رضََِِ اللََّّ

٧ْفُ". َٓ النَّ ُ٤ ُْ  تَ
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یۺکہتےۺہیںۺکہ

 م
 ح ن
ہ

 مہۺطریفۺ عۺمجالدۺ
من

 

ی

ۺہمۺقافلہ ابو  
 

اۺتھا،ۺاورج

 

ۺپڑھنےۺکےۺبعد( ۺکےۺساتھۺمدینہۺآے ۺتوۺمیںۺفجرۺکےۺبعدۺوظ ۺکہاۺکرت

 

 
اۺتھاۺتوۺمجھےۺا عۺعمرۺرضیۺ )سجدہۺکیۺآی

 

سجدہۺکرت

ؿۺرضیۺاللہۺنہم ۺکےۺپیچھےۺنمازۺپڑھیۺلیکنۺکسیۺۺاورۺعثمااللہۺعنہماۺنےۺاسۺسےۺتینۺمرتبہۺمنعۺکیا،ۺلیکنۺمیںۺت ازۺنہیںۺآت ا،ۺآپۺنےۺپھرۺکہاۺکہۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلم،ۺابوبکر،ۺعمر

ۺکہۺسورجۺنکلۺآت ا۔

 

 نےۺسجدہۺنہیںۺکیاۺیہاںۺت

)ۺاسۺکےۺراویۺابوبحرۺدالاحمن بۺ ًٕيٙ(( )۵۸۵، ۲/۲۵، وٝؽ أػؿصہ/ )ظ٥ )(۸۵۵۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/

  عۺعثماؿۺضعیفۺہیںۺ(
Narrated Abu Tamimah al-Hujaymi: When we came to Madina accompanying the caravan, I used to 

preach after the dawn prayer, and prostrate on account of the recitation of the Quran. Ibn Umar prohibited 

me three times, but I did not cease doing that. He then repeated (his prohibition) saying: I prayed behind 

the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, Abu Bakr, Umar and Uthman, they would not prostrate (on account of the 

recitation of the Quran) till the sun had risen. 

 

 
 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف
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 ٠ذةب دٛؿيٓ أثٮاب الٮدؿ

 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 وت

Prayer (Kitab Al-Salat): Detailed Injunctions about Witr 

 

 

 لٮِْدؿِْ ثةب اقْذعِْجَةبِ ا

 ۺکےۺمستحبۺہونےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺوت

CHAPTER: The Recommendation To Pray Witr. 
ۺنمبر:

ث

 
 0103 حدی

ثََ٪ة ٩ةَ      ، إثِؿَْا٬ِي٥ُ ب٨ُْ مُٮدَ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
حسَ  أ بِي إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، زَكَؿِيَّة خ٨َْ       ، ِٔ

َ
ي  خ٨َْ       ، عًَو٥ٍِ  خ٨َْ       ، أ ُ خَ٪٫ُْ، رضََِِ  عََِ ِ      َٝةلَ/       اللََّّ ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ؿْآنِ،      وَلََّّ اللََّّ ُٞ ٢َ٬ْ ا٣ْ
َ
َ وِدؿٌْ يُحِتُّ الٮِْدؿَْ".      "يةَ أ وْدؿُِوا َٚإِنَّ اللََّّ

َ
 أ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ علیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 " نےۺف

 

  ؎۱ آؿۺوالو!اےۺف

 

 ۺپڑھاۺکروۺاسۺلیےۺکہۺاللہۺوت

 

اۺہے )طاؼ( وت

 

 ۺکوۺپسندۺکرت

 

 ۔"ہےۺاورۺوت

 ۵۵۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۵۵۸۵) ۲۱، قنن ا٣جكةئی/ٝيةم ال٤ي٢ (۵۱۱، )۲۵۵قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۵۵۷، ۵۵۵، ۵۵۱، ۵۲۸، ۵۵۱، ۵۵۸، ۵۸۸، ۵۸۸، ۹۷، ۵/۷۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۵۱۱،)تحٛح الأشراف/(۵۵۵۹)

ۺصحیحۺہےۺ( وعيط(( )۵۵۲۵) ۲۸۹الدارمی/الىلاة 

ث

 
اتۺوۺشواہدۺکیۺبناۺپرۺیہۺحدی

 
لطۺاورۺمدلسۺہیں،ۺاورۺعاصمۺمیںۺقدرےۺکلاؾۺہےۺ،ۺلیکنۺمتاب

 

ی

 

ح
م

 )ابوۺاسحاؼۺ
:

 

ۺہےۺنہۺکہۺعاؾۺمسلما ؎۱ وضاج

 

اءۺوۺحفاظۺکیۺجماع
ّ
 

 

 آؿۺسےۺمرادۺف

 

ۺہوتیۺتوۺیہۺحکمۺعاؾۺ:ۺیہاںۺاہلۺف  
 

 ۺواج

 

ۺنہیں،ۺاگرۺوت  
 

 ۺواج

 

ؿ،ۺاسۺسےۺعلماءۺنےۺاسۺت اتۺپرۺاتدللاؽۺکیاۺہےۺکہۺوت

ا،ۺنیزۺآپۺ

 

 اءۺوۺحفاظۺوۺعلماء(ۺکےۺساتھۺخاصۺنہۺہوت

 

 آؿۺ)یعنیۺف

 

ا،ۺاہلۺف

 

اۺہے،ۺ «٣حف لٟ ولا لأوعةثٟ» نےۺاعرابیۺسےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہوت

 

ۺکرت

 

 مات اۺوہۺبھیۺاسیۺپرۺدلال

 

جوۺف

 مات اۺہے۔

 

 اءۺسےۺخطابۺف

 

 ۺسےۺمرادۺتہجدۺہےۺاسیۺلئےۺف

 

ۺوت  دت 

 
 

 اماؾۺطیبیۺکےۺت

Narrated Ali ibn Abu Talib: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Allah is single (witr) and loves what is single, so 

observe the witr, you who follow the Quran. 

 

 
 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         140 

ۺنمبر:

ث

 
 0104 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ خُس٧َْةنُ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، ب٨ُْ أ ثَّةرُ  ظَؽَّ

َ
هٍ الْأ ْٛ ثٮُ ظَ

َ
خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، أ

َ
ةَ  خ٨َْ     ،الْأ بِي خُجَيؽَْةَ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ مُؿَّ

َ
ِ  خ٨َْ       ، أ ٨ِ       ، خَجؽِْ اللََّّ َٔ

٪ةَهُ،  ْٕ ٥َ ث٧َِ
٤ي٫َِْ وق٤َََّ َٔ  ُ /     زَادَ/      الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ؿَابِيٌّ ْٔ َ

ةلَ أ َٞ ةلَ/     ذَ َٞ ٮلُ ؟ ذَ ُٞ ،      ٦َة تَ َٟ َ .      ٣حَفَْ ل َٟ وْعَةثِ
َ
 وَلَا لِأ

ۺکیۺہےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
ۺروای

ث

 
ۺاعرابیۺنےۺکہا:ۺآپۺکیاۺکہہۺرہےۺہیں؟ۺتوۺدال سےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی ڈۺہے:ۺات   ن 

 

اللہۺ عۺاسۺمیںۺاتناۺم

 مسعودۺنےۺکہا:ۺیہۺحکمۺتمہارےۺاورۺتمہارےۺساتھیوںۺکےۺلیےۺنہیںۺہے۔

ۺبھیۺصحیحۺ وعيط(( )۹۵۲۸، )تحٛح الأشراف/(۵۵۸۸) ۵۵۵قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
اتۺوۺشواہدۺکیۺبناۺپرۺیہۺحدی

 
)متاب

 عۺنہیںۺہےۺ(ہےۺورنہۺابوعبیدہۺکاۺاپنےۺوالدۺا عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺسما
The above mentioned tradition has also been narrated by Abdullah (bin Masud) through a different chain 

of narrators to the same effect. This version adds: A bedouin said: What are you saying ? He replied: This 

is neither for you, nor for your companions. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0105 حدی

ثََ٪ة يةَلسُِِّ  ظَؽَّ َُّ ثٮُ الٮَْلِحؽِ ا٣
َ
يؽٍ       ، أ ِٕ نَّ ٝةَلَا/      ، وَرُذَحجْحَُ ب٨ُْ قَ ْٕ ثَ٪َة     ال٧َْ بِي ظَجِيتٍ  خ٨َْ       ، ال٤َّيرُْ  ظَؽَّ

َ
يؽَ ث٨ِْ أ ِـ ِ ث٨ِْ رَامِؽٍ  خ٨َْ       ، يَ خَجؽِْ اللََّّ

وْفِِِّ  ّـَ وْفِِِّ  خ٨َْ     ،ال ّـَ ةَ ال بِي مُؿَّ
َ
ِ ث٨ِْ أ /      ، ػَةرصَِحَ ث٨ِْ ظُؾَاٚحََ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ ؽَويُِّ َٕ ثٮُ الٮَْلِحؽِ ا٣ْ

َ
٤ي٫َِْ      ٝةَلَ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤يَْ٪ةَ رقَُٮلُ اللََّّ َٔ ػَؿَجَ 

ةلَ/      وق٥ََّ٤ََ،  َٞ ّـَ وص٢َََّ ٝؽَْ      ذَ َٔ  َ ٥ِ،  "إِنَّ اللََّّ َٕ ز٥ُْ ثىَِلَاةٍ وَهَِِ ػَيْرٌ ٣س٥َُْ ٨ْ٦ِ حُمؿِْ الجَّ ٦َؽَّ
َ
نَةءِ       وَهَِِ الٮِْدؿُْ،       أ ِٕ َ ا٣ْ ْْ ٤٭ََة ٣س٥َُْ ذِي٧َة بَ َٕ َٚضَ

ضْؿِ". َٛ ٤ٮُعِ ا٣ْ َُ  إِلََ 
ڈافہۺعدویۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ارےۺت اسۺتشریفصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ خارجہۺ عۺخ
 
 مات ا:ہ

 

ۺایسیۺنمازۺکےۺذریعےۺتمہاریۺمددۺکیۺہےۺجوۺسرخۺ" ۺلاے ۺاورۺف اللہۺنےۺات 

ۺمقررۺکیاۺہے

 

ۺاسۺنےۺتمہارےۺلیےۺعشاءۺسےۺطلوعۺفجرۺت

 
 

 ۺہے،ۺاسۺکاۺوق

 

 ۔"اونٹوںۺسےۺبھیۺتمہارےۺلیےۺزت ادہۺبہترۺہےۺاورۺوہۺوت

، )تحٛح (۵۵۵۷) ۵۵۵صہ/إٝة٦ح الىلاة ، قنن اث٨ ٦ة(۵۱۲) ۵، الٮدؿ ۲۵۱قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
کاۺٹکڑاۺصحیحۺنہیںۺہےۺ،ۺ «هِ ػير ٣س٥ ٨٦ حمؿ الج٥ٕ» )لیکن وعيط(( )۵۵۵۸) ۲۸۷، وٝؽ أػؿصہ/ قنن الدارمی/الىلاة (۱۵۱۸الأشراف/

ۺخودۺضعیفۺہےۺ،ۺاسۺکےۺراویۺدالۺاللہۺ عۺ

ث

 
اتۺاورۺشواہدۺموجودۺنہیںۺہیںۺ،ۺیعنیۺیہۺحدی

 
ۺصحیحۺہےۺکیوںۺکہۺاسۺٹکڑےۺکےۺمتاب

ث

 
اتۺاورۺشواہدۺکیۺبناۺپرۺیہۺحدی

 
راشدۺمجہوؽۺہیںۺلیکنۺمتاب

) 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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Narrated Kharijah ibn Hudhafah al-Adawi: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came out to us and said: Allah 

the Exalted has given you an extra prayer which is better for you then the red camels (i. e. high breed 

camels). This is the witr which Allah has appointed for you between the night prayer and the daybreak. 

 

 
 

 ثةب ذي٨ْ٧َِ ل٥َْ يٮُدؿِْ 
 ۺنہۺپڑھےۺوہۺکیشۺہےۺ؟

 

 ت اب:ۺجوۺشخصۺوت

CHAPTER: Concerning One Who Does Not Pray Witr. 
ۺنمبر:

ث

 
 0106 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، ب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ ا ظَؽَّ ةنِيُّ  ظَؽَّ َٞ ة٣ْ َُّ ثٮُ إِقْعَةقَ ا٣
َ
ثََ٪ة      ، أ ٢ُ ب٨ُْ مُٮدَ  ظَؽَّ ٌْ َٛ ذَكِِِّ  خ٨َْ       ، ا٣ْ َٕ ِ ا٣ْ ِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ِ  خ٨َْ       ، خُجيَؽِْ اللََّّ خَجؽِْ اللََّّ

بي٫ِِ  خ٨َْ     ،ث٨ِْ ثؿَُيؽَْةَ 
َ
ْٕخُ      ٝةَلَ/      ، أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  ق٧َِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٮلُ/      رقَُٮلَ اللََّّ ُٞ ٌّٜ ذ٨ْ٧ََ ل٥َْ يٮُدؿِْ ٤َٚحَفَْ ٦ِ٪َّة،      حَ ٌّٜ ذ٨ْ٧ََ ل٥َْ       "الٮِْدؿُْ ظَ الٮِْدؿُْ ظَ

ٌّٜ ذ٨ْ٧ََ ل٥َْ يٮُدؿِْ ٤َٚحَفَْ ٦ِ٪َّة".      يٮُدؿِْ ٤َٚحَفَْ ٦ِ٪َّة،   الٮِْدؿُْ ظَ
ڈہۺرضیۺاللہ  ماتےۺسنا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہت  ن 

 

 ۺحقۺہے" کوۺف

 

 ۺحقۺہے،ۺجوۺاسےۺنہۺپڑھےۺہمۺمیںۺسےۺ ؎۱ وت

 

جوۺاسےۺنہۺپڑھےۺوہۺہمۺمیںۺسےۺنہیں،ۺوت

 ۺحقۺہے،ۺجوۺاسےۺنہۺپڑھےۺہمۺسےۺنہیں

 

 ۔"نہیں،ۺوت

یۺ ًٕيٙ(( )۱/۱۱۸ٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )، و(۵۹۷۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/

ک

 

ی
لع

)اسۺکےۺراویۺعبیداللہۺا

 ضعیفۺہیں(
:

 

ۺسےۺہوتیۺہےۺجسۺکیۺتخریجۺا ع ؎۱ وضاج

ث

 
ائیدۺاسۺحدی

 

ۺہے،ۺاسۺکیۺت

 

 
ای

ث

 ۺکاۺپڑھناۺت

 

اۺکہۺوت

 

ۺضعیفۺہے،ۺاگرۺصحیحۺہوتیۺتوۺاسۺکاۺمطلبۺیہۺہوت

ث

 
ۺامنذررۺنےۺاؿۺالفاظۺمیںۺکیۺ:ۺیہۺحدی

ۺنہیں۔ «اصتالٮدؿ ظٜ و٣حف ثٮ» ہے  
 

ۺشدہۺامرۺہےۺلیکنۺواج

 

 
ای

ث

ۺت  ۺات 

 

 یعنیۺوت

Narrated Buraydah ibn al-Hasib: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: The witr is a duty, so he who 

does not observe it does not belong to us; the witr is a duty, so he who does not observe it does not belong 

to us; the witr is a duty, so he who does not observe it does not belong to us. 

 

 
 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ۺنمبر:

ث

 
 0151 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ يؽٍ  خ٨َْ       ، ٦َةل ِٕ ؽِ ث٨ِْ يَحْيَ ث٨ِْ ظَجَّةنَ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ث٨ِْ قَ  ٍـاث٨ِْ مُُيَْرِ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ نَّ رصَُلًا ٨ْ٦ِ ثنَِ ٠ِ٪ة٩َحََ يؽُْعََ       ، ي
َ
أ

ؽٍ،  ثةَ م٧ََُُّ
َ
ةمِ يؽُْعََ أ َٓ رصَُلًا ثةِلنَّ ٮلُ/      ال٧َْؼْؽَجِِّ ق٧َِ ُٞ /      إنَِّ الٮِْدؿَْ وَاصِتٌ،      حَ د٫ُُ،      ٝةَلَ ال٧َْؼْؽَجُِِّ ػْبََْ

َ
ة٦ِخِ َٚأ ٚؿَظُْخُ إِلََ خُجَةدَةَ ث٨ِْ الىَّ

ةلَ        َٞ ؽٍ،      /خُجةَدَةُ  ذَ ثٮُ م٧ََُُّ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ٠َؾَبَ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ْٕخُ رقَُٮلَ اللََّّ ٮلُ/      ق٧َِ ُٞ جةَدِ،      حَ ِٕ ُ عَلىَ ا٣ْ ذ٨ْ٧ََ صَةءَ       "خََْفُ و٤َٮََاتٍ ٠َذجَ٭٨ََُّ اللََّّ

ْٓ ٦ِ٪٭٨َُّْ مَحبًْة اقْذِ  يِّ ٌَ نْ يؽُْػ٫َُ٤ِ الَْْ٪َّحَ، ث٭٨َِِّ ل٥َْ يُ
َ
ِ خَ٭ْؽٌ أ ٪ؽَْ اللََّّ ِٔ ٭٨َِّ كََنَ لََُ  ِّٞ ةٚةً بَِِ َٛ ِ خَ٭ْؽٌ إِنْ       ؼْ ٪ؽَْ اللََّّ ِٔ تِ ث٭٨َِِّ ٤َٚحَفَْ لََُ 

ْ
و٨ْ٦ََ ل٥َْ يأَ

ث٫َُ،  ؾَّ َٔ دْػ٫َُ٤َ الَْْ٪َّحَ".      مَةءَ 
َ
 وَإنِْ مَةءَ أ

 ۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺہے،ۺمخدجیۺنےۺکہا:ۺمیںۺۺبنوۺکنانہۺکےۺات   ا عۺمحیرت   
 

 ۺواج

 

اۺتھاۺوہۺکہہۺرہاۺتھا:ۺوت

 

ۺشخصۺسےۺسناۺجسےۺابومحمدۺکہاۺجات اؾۺکےۺات 

ث

اۺتھا،ۺش

 

یہۺسنۺکرۺعبادہۺشخصۺنےۺجسےۺمخدجیۺکہاۺجات

ۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت اسۺگیاۺاورۺاؿۺسےۺبیاؿۺکیاۺتوۺعبادہۺنےۺکہا:ۺابوۺمحمدۺنےۺغلطۺکہا،ۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

 

 ماتےۺسناۺہے:علیہۺوسلمۺصلیۺاللہۺ عۺصام

 

ت انچۺنمازںۺہیںۺجوۺاللہۺنےۺبندوںۺپرۺ" کوۺف

 ضۺکیۺہیں،ۺ لۺجسۺشخصۺنےۺاؿۺکوۺاسۺطرحۺاداۺکیاۺہوۺگاۺکہۺاؿۺکوۺہلکاۺسمجھۺکرۺاؿۺمیںۺکچھۺبھیۺکمیۺنہۺکیۺہوۺگیۺتوۺاسۺکےۺلیےۺاللہۺکے

 

ۺمیںۺداخلۺکرنےۺکاۺعہدۺہوۺگا،ۺاورۺجوۺشخصۺۺف

  

 
ت اسۺج

ۺمیںۺداخلۺکرےاؿۺکوۺاداۺنہۺکرےۺگا

  

 
 ۔؎۱ "ۺتوۺاسۺکےۺلیےۺاللہۺکےۺت اسۺکو ۺعہدۺنہیں،ۺاللہۺچاہےۺتوۺاسےۺذاابۺدےۺاورۺچاہےۺتوۺاسےۺج

، وٝؽ (۱۵۲۲، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۸۵) ۵۹۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۵۵۲) ۵قنن ا٣جكةئی/الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۵۵۷) ۲۸۷، قنن الدارمی/الىلاة (۱۲۲، ۱۵۹، ۱/۱۵۱مك٪ؽ احمؽ )، (۵۵) ۱أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/ ولاة ال٤ي٢ 

:

 

ۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ ؎۱ وضاج

ث

 
ۺہوتیۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺاسۺحدی  

 
 ۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے،ۺاگرۺیہۺواج

 

 ماتے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺوت

 

 اسےۺبھیۺضرورۺبیاؿۺف

Narrated Ubadah ibn as-Samit: Ibn Muhayriz said: A man from Banu Kinanah, named al-Makhdaji, heard 

a person called Abu Muhammad in Syria, saying: The witr is a duty (wajib). Al-Makhdaji said: So I went 

to Ubadah ibn as-Samit and informed him. Ubadah said: Abu Muhammad told a lie. I heard the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: There are five prayers which Allah has prescribed on His servants. If anyone 

offers them, not losing any of them, and not treating them lightly, Allah guarantees that He will admit him 

to Paradise. If anyone does not offer them, Allah does not take any responsibility for such a person. He 

may either punish him or admit him to Paradise. 

 

 
 

 ثةب ز٥َِ الٮِْدؿُْ 
 ۺمیںۺکتنیۺرکعتۺہےۺ؟

 

 ت اب:ۺوت

CHAPTER: How Many (Rak’ahs) Is Witr? 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ۺنمبر:

ث

 
 0150 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
ةمٌ  أ ٍٜ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، ٧٬ََّ ي ِٞ ِ ث٨ِْ مَ لَ الجَّبَِِّ       ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ

َ
٢ِ٬ْ الْبَةدِيحَِ قَأ

َ
نَّ رصَُلًا ٨ْ٦ِ أ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ خ٨َْ وَلَاةِ ال٤َّي٢ِْ،  َٔ  ُ ي٫ِْ ١َ٬َؾَا/      وَلََّّ اللََّّ َٕ وْجُ
ُ
ةلَ ثأِ َٞ حٌ ٨ْ٦ِ آػِؿِ ال٤َّي٢ِْ".       ٦َسنَّْ، "٦َسْنَّ      ذَ َٕ  وَالٮِْدؿُْ رَكْ

ۺشخصۺنےۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ ارہۺکرتےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدیہاتۺکےۺات 

ث

سےۺتہجدۺکیۺنمازۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺتوۺآپۺنےۺاپنیۺدونوںۺانگلیوںۺسےۺاش

 مات ا:

 

ۺرکعتۺہےاسۺطرحۺدوۺدوۺر" ہوے ۺف  ۺات 

 

 ۺراتۺمیںۺوت

 

 ۔"؎۱ کعتیںۺہیںۺاورۺآخ

، وٝؽ (۸۲۵۸، )تحٛح الأشراف/(۵۵۹۲) ۱۲، قنن ا٣جكةئی/ ٝيةم ال٤ي٢ (۸۵۹) ۲۸وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۸، ۷۵، ۸۹، ۸۵، ۸۵، ۱۷، ۲/۵۸أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

:

 

 ۺکیۺرکعتوںۺکیۺتعدادۺکےۺسلسلہۺمیں ؎۱ وضاج

 

ۺکاۺذکرۺہےۺاؿۺروات اتۺکوۺصحیحۺماؿۺکرۺانہیںۺاختلاػۺاوںاؽۺ:ۺوت

 

ۺرکعتۺسےۺلےۺکرۺتیرہۺرکعتۺت ۺمتعددۺروایتیںۺآ ۺہیںۺجنۺمیںۺات 

 ۺکاۺمطلبۺدؿۺبھرۺکیۺسننۺوۺنوافلۺاورۺتہجدۺ)ۺاگرۺپڑھتاۺہےۺتوۺ(ۺکوۺطاؼۺبناۺدیناۺ

 

ۺہوۺگا،ۺاورۺیہۺواضحۺرہےۺکہۺوت اۺمناس 

 

ۺرکعتۺپڑھۺکرۺطاؼۺبناۺدےۺت اۺہے،ۺابۺچاہےۺاخیرپرۺمحموؽۺکرت ۺمیںۺات 

ۺوررتیںۺاللہۺکےۺرسوؽۺ ۺساتھۺپڑھۺکر،ۺاورۺیہۺس  اۺت انچۺ،ۺاورۺاسیۺطرحۺطاؼۺرکعتیںۺات   ۺکاۺلفظۺتہجدۺکےۺنی ہۺمیںۺبھیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتینۺت 

 

ۺہیںۺ،ۺنیزۺیہۺبھیۺواضحۺرہےۺکہۺوت

 

 
ای

ث

سےۺت

 ۺ

 

 ۺا اۺہے۔استعماؽۺہواۺہے،ۺت انچ،ۺسات،ۺنو،ۺت اۺتیرہۺرکعتۺوت

 

اۺتیرہۺوت

 

ڈۺت انچۺت  ن 

 

 کاۺیہیۺمطلبۺہےۺ،ۺنہۺکہۺتہجدۺکےۺعلاوہۺم

Ibn Umar said: A man who lived in the desert asked the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم about the prayer at night. 

He made a sing with his two fingers-in this way in pairs. The witr consists of one rak'ah towards the end 

in night. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0155 حدی

ثََ٪ة زنَِ       ، خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ ال٧ُْجةَركَِ  ظَؽَّ ضْلُِِّّ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، ٝؿَُيلُْ ب٨ُْ ظَيَّةنَ ا٣ْ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، ثسَْؿُ ب٨ُْ وَاا٢ٍِ  ظَؽَّ يؽَ  خ٨َْ       ، ال ِـ ةءِ ث٨ِْ يَ َُ خَ
٩ىَْةريِِّ  خ٨َْ       ، ال٤َّيثِِّْ 

َ
يُّٮبَ الْأ

َ
بِي أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/      ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٌّٜ عَلىَ كُِّّ مُك٥ٍ٤ِْ،      ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ نْ يٮُدؿَِ       "الٮِْدؿُْ ظَ

َ
ظَتَّ أ

َ
ذ٨ْ٧ََ أ

 ،٢ْ َٕ ْٛ نْ يٮُدؿَِ       ب٧َِِْفٍ ٤َٚيَْ
َ
ظَتَّ أ

َ
٢ْ،  و٨ْ٦ََ أ َٕ ْٛ ٢ْ".      ثسَِلَاثٍ ٤َٚيَْ َٕ ْٛ نْ يٮُدؿَِ ثٮَِاظِؽَةٍ ٤َٚيَْ

َ
ظَتَّ أ

َ
 و٨ْ٦ََ أ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابواائبۺانصاریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۺمسلماؿۺپرۺحقۺہےۺجوۺت انچۺپڑھناۺچاہےۺت انچۺپڑھے،ۺجوۺتینۺپڑھناۺچاہےۺتینۺپڑھےۺاورۺجوۺات  " نےۺف
 
 ۺہ

 

ۺوت

ۺپڑھے  ۔"پڑھناۺچاہےۺات 

، وٝؽ (۱۵۷۸، )تحٛح الأشراف/(۵۵۹۸) ۵۲۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۵۸۵) ۱۵قنن ا٣جكةئی/ٝيةم ال٤ي٢  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۵۲۵)۲۵۸، قنن الدارمی/الىلاة ۱/۵۵۷أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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Narrated Abu Ayyub al-Ansari: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: The witr is a duty for every Muslim so if anyone 

wishes to observe it with five rak'ahs, he may do so; if anyone wishes to observe it with three, he may do 

so, and if anyone wishes to observe it with one, he may do so. 

 

 
 

 فِِ الٮِْدؿِْ 
ُ
ؿأَ ْٞ  ثةب ٦َة حُ

 ۺمیں

 

 ۺکوؿۺسیۺسورۃۺپڑھےۺ؟ت اب:ۺوت

CHAPTER: What Should Be Recited In Witr. 
ۺنمبر:

ث

 
 0151 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ثَّةرُ  ظَؽَّ

َ
هٍ الْأ ْٛ ثٮُ ظَ

َ
ثَ٪َةأ ٩ةَ      ، إثِؿَْا٬ِي٥ُ ب٨ُْ مُٮدَ  . ح وظَؽَّ ػْبَََ

َ
نفٍَ  أ

َ
ؽُ ب٨ُْ أ ُْ  م٧ََُُّ ْٛ ٫ُ، و٬ََؾَا ٣َ

خ٧َْلِ  خ٨َْ       
َ
٤عَْحَ  خ٨َْ     ،الْأ َـى خ٨َْ       ، وَزُبَيؽٍْ       ، ََ ثْ

َ
يؽِ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ أ ِٕ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، قَ

َ
ْٕتٍ  خ٨َْ       ، أ بَيِّ ث٨ِْ ٠َ

ُ
ِ وَلََّّ      َٝةلَ/      ، أ "كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يٮُدؿُِ  َٔ  ُ ٧َؽُ.اللََّّ ُ الٮَْاظِؽُ الىَّ ؿُوا و اللََّّ َٛ ي٨َ زَ ِ عْلىَ وَ ٢ُْٝ للِزَّ
َ
َٟ الْأ  بِ قَجِّطْ اق٥َْ رَبِّ

ۺکہ ۺکہتےۺہیں ۺعنہ ۺاللہ ۺکعبۺرضی ۺ ع ۺ ابی ۺاللہ ۺرسوؽ ۺوسلم ۺعلیہ ۺاللہ ۺمیںصلی  

 

٢ٝ يةأي٭ة »)یعنی «٢ٝ للزي٨ زٛؿوا» اور «قجط اق٥ ربٟ الأعلى» وت
 ۔؎۱ پڑھاۺکرتےۺھے، («٢ٝ ٬ٮ الله أظؽ» )یعنی «لى٧ؽالله الٮاظؽ ا» اور («الكاٚؿون

، )تحٛح (۵۵۸۲) ۵۵۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۵۸۸۲، ۵۸۸۵، ۵۸۸۸) ۱۵قنن ا٣جكةئی/ٝيةم ال٤ي٢  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۵۲۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۵الأشراف/
:

 

 کورہۺسورتوںۺکےۺعلاوہۺدوسریۺسورتیںۺپڑھےۺتوۺکو ۺحرجۺکیۺت اتۺنہیں۔:ۺیہۺمستحبۺہےۺاگرۺکو ۺشخصۺاؿۺرکعتوںۺمیںۺمذ ؎۱ وضاج

Narrated Ubayy ibn Kab: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to observe witr with (reciting) "Glorify the 

name of thy Lord, the most High" (Surah 87), "Say O disbelievers" (Surah 109), and "Say, He is Allah, the 

One, Allah, the eternally besought of all" (112). 

 

 
 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ۺنمبر:

ث

 
 0151 حدی

ثََ٪ة يتٍْ  ظَؽَّ َٕ بِي مُ
َ
حْمَؽُ ب٨ُْ أ

َ
ثََ٪ة      ، أ ؽُ ب٨ُْ ق٧ََ٤َحَ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ٌٙ  ظَؽَّ ِـ ث٨ِْ صُؿَيشٍْ  خ٨َْ       ، ػُىَيْ ي ِـ َٕ لْتُ قَ      ٝةَلَ/      ، خَجؽِْ ا٣ْ

َ
ةئِنَِحَ أ َٕ / َْ مَّ ال٧ُْؤ٦ِِْ٪

ُ
     أ

٪ةَهُ،  ْٕ َٚؾ٠ََؿَ ٦َ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ؟  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ءٍ كََنَ يٮُدؿُِ رقَُٮلُ اللََّّ يِّ شََْ
َ
".     ٝةَلَ/      ثأِ ِ ْْ ٮِّذَتَ َٕ ظَؽٌ و ال٧ُْ

َ
ُ أ  "وَفِِ الثَّةلِثحَِ بِ ٢ُْٝ ٬ُٮَ اللََّّ

 یجۺکہتےۺہیں
 
 ۺ عۺخ

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺپوچھا:ۺرسوؽۺاللہۺ ۺکہدالالعزت 

 

ؤ
م
ل

 ۺمیںۺکوؿۺسیۺسورتیںۺپڑھتےۺھے،؟ۺپھرۺانہوںۺنےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺاؾۺا

 

وت

ۺبیاؿۺکی،ۺاورۺکہاۺتیشیۺرکعتۺمیںۺآپ

ث

 
ؤوذتین «٢ٝ ٬ٮ الله أظؽ» حدی

مع
 پڑھتےۺھے،۔ («لجةس٢ٝ أٮذ ثؿب ا» اور «٢ٝ أٮذ ثؿب ا٤ٛ٣ٜ» )یعنی اورۺ

، )تحٛح (۵۵۸۱) ۵۵۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۵۵۱( )۹الٮدؿ ) ۲۲۱قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 یجۺکیۺملاقاتۺعائشہۺرضیۺ وعيط(( )۵/۲۲۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۱۸۵الأشراف/

 
 ۺا عۺخ

 

ۺبھیۺصحیحۺہےۺورنہۺدالالعزت 

 

 
اتۺکیۺبناۺپرۺیہۺروای

 
)متاب

ۺنہیں(ا

 

 
ای

ث

 للہۺعنہاۺسےۺت
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Abdul Aziz ibn Jurayj said: I asked Aishah, mother of the believers: 

With which (surah) the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to observe witr? (She reported same as in the Hadith 

of Ubayy ibn Kab, No. 1418) This version adds: In the third rak'ah he would recite: "Say, He is Allah, the 

One" (Surah 112), and "Say, I seek refuge in the Lord of daybreak" (Surah 113), and "Say, I seek refuge in 

the Lord of mankind" (Surah 114). 

 

 
 

ُ٪ٮتِ فِِ الٮِْدؿِْ  ُٞ  ثةب ا٣ْ
 ۺمیںۺقنوتۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺ

 

 نمازۺوت

CHAPTER: The Qunut During Witr. 
ۺنمبر:

ث

 
 0152 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ حْمَؽُ ب٨ُْ صَٮَّاسٍ الَْْ٪َفُِِّ       ، رُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ
َ
ثَ٪َة     َٝةلَا/      ، وَأ ظْٮصَِ  ظَؽَّ

َ
ثٮُ الْأ

َ
بِي إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، أ

َ
بِي مَؿْي٥ََ ثؿَُيْ  خ٨َْ       ، أ

َ
بِي  خ٨َْ       ، ؽِ ث٨ِْ أ

َ
أ

ي  ٝةَلَ      ٝةَلَ/      ، الْْٮَْرَاءِ  ُ خَ٪٭٧َُْة/ الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ ُٝٮل٭٨َُُّ فِِ الٮِْدؿِْ،      رضََِِ اللََّّ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ك٧ََُِةتٍ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٧ََّ٤نِ رقَُٮلُ اللََّّ ٝةَلَ اب٨ُْ       َٔ

خَْ،       وعًََِٚنِ ذِي٨ْ٧َ عًَذَيخَْ،       "ال٤َّ٭٥َُّ ا٬ْؽِنِي ذِي٨ْ٧َ ٬َؽَيخَْ،       فِِ رُ٪ُٮتِ الٮِْدؿِْ،      /صَٮَّاسٍ  يخَْ،       وَدٮ٣َََّنِ ذِي٨ْ٧َ دٮََلحَّ َُ خْ
َ
وَِٝنِ       وَبَةركِْ لِِ ذِي٧َة أ

 َ٤ َٔ ضََ  ْٞ ضِِ وَلَا حُ ْٞ َٟ تَ يخَْ إ٩َِّ ٌَ ، شَرَّ ٦َة َٝ َٟ ّـُ ٨ْ٦َ عًَدَيخَْ،       وَإ٫َُّ٩ِ لَا يؾَِلُّ ٨ْ٦َ وَالَحخَْ،       يْ ِٕ ةلَحْخَ".      وَلَا يَ َٕ  تَجةَرَكْخَ رَبََّ٪ة وَتَ
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اۺہوںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ سن ۺ عۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۺمیںۺکہاۺکرت

 

ۺمیںۺہےۺ)ا ع نےۺمجھےۺچندۺکلماتۺسکھاے ۺجنہیںۺمیںۺوت

 

 
 ۺکےۺ" جواسۺکیۺروای

 

جنہیںۺمیںۺوت

اللهم ا٬ؽني ٚي٨٧ ٬ؽيخ، وعاٚني ٚي٨٧ عاٚيخ، ودٮ٣ني ٚي٨٧ دٮلحخ، وبةرك لي ٚي٧ة أُٔيخ، » وہۺکلماتۺیہۺہیں: ("قنوتۺمیںۺکہاۺکروں
اےۺ" ۔؎۱ «لحخوٝني شر ٦ة ٌٝيخ إ٩ٟ دٞضي ولا يٞضى ٤ٔيٟ، وإ٫٩ لا يؾل ٨٦ والحخ، ولا يٕـ ٨٦ عاديخ، دجةركخ رب٪ة ودٕة

ۺدےۺاؿۺلوگوںۺمیں

 

 
ۺدیۺہےۺاورۺمجھےۺعافیتۺدےۺاؿۺلوگوںۺمیں )داخلۺکرۺکے( اللہ!ۺمجھےۺہدای

 

 
جنۺکوۺتوۺنےۺعافیتۺدیۺہےۺاورۺمیریۺ )داخلۺکرۺکے( جنۺکوۺتوۺنےۺہدای

 ماۺاؿۺلوگوںۺمیں

 

ۺدےۺجوۺتوۺنےۺعطاۺکیۺہےۺاورۺمجھےۺاسۺچیزۺکیۺت  ا ۺسےۺبچاۺجوۺتوۺنےۺجنۺکیۺتوۺنےۺکارسازیۺکیۺہےۺاورۺمجھےۺمیرےۺلیےۺاسۺچیزۺمیںۺت  کت )داخلۺکرۺکے(کارسازیۺف

ۺرکھےۺوہۺذلیلۺنہیںۺہوۺسکتاۺاورۺجسۺسےۺتوۺدشمنیۺر

 

اۺہےۺاورۺتیرےۺخلاػۺفیصلہۺنہیںۺکیاۺجاۺسکتا۔ۺجسےۺتوۺدوس

 

ارےۺربۺتوۺمقدرۺکیۺہے،ۺتوۺفیصلہۺکرت
 
کھےۺوہۺعزتۺنہیںۺت اۺسکتا،ۺاےۺہ

 ۔"ت ات  کتۺاورۺلند ۺوۺت الاۺہے

، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح (۵۸۵۵) ۵۲، قنن ا٣جكةئی/ٝيةم ال٤ي٢ (۵۵۵( )۹الٮدؿ ) ۲۲۵قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۵۵۱۲) ۲۵۵، قنن الدارمی/الىلاة (۲۸۸، ۵/۵۹۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۸۵، )تحٛح الأشراف/(۵۵۸۷) ۵۵۸الىلاة 

 وعيط()
:

 

ا ۺکےۺوںالہۺسےۺ:ۺحافظۺا عۺحجرۺنےۺبلوغ ؎۱ وضاج

 

کاۺاضافہۺکیاۺہےۺمگرۺاسۺکیۺسندۺضعیفۺہے،ۺعلامہۺعزالدینۺ عۺدالالسلاؾۺ «وولَّ الله على الجبِ م٧ُؽ» المراؾۺمیںۺن

 ۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ۱/۶۶نےۺفتاویٰۺ)

 

ۺنہیںۺہےۺاورۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ(ۺمیںۺلکھاۺہےۺکہۺقنوتۺوت

 

 
ای

ث

کیۺنمازۺمیںۺاپنیۺطرػۺسےۺکسیۺچیزۺکاۺاضافہۺ صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمپرۺدرودۺ)صلاۃ(ۺبھیجناۺت

 یمہۺ)

 
 

ۺنہیں،ۺعلامہۺالبانیۺلکھتےۺہیںۺکہۺصحیحۺا عۺخ اۺمناس 

 

ۺمیںۺہےۺکہۺوہۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺعہدۺخلافتۺ۱۰۹۷کرت

ث

 
ۺوالیۺحدی

 

(ۺمیںۺابیۺ عۺکعبۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺماہۺرمضاؿۺمیںۺامام

 ۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ

 

 ۺکےۺآخ

 

(ۺوغیرہۺمیںۺابوۺسلمہۺمعاذۺ عۺ۱۰۷)صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپرۺدرودۺ)صلاۃ(ۺبھیجتےۺھے،ۺنیزۺاسیۺطرحۺاسماعیلۺقاضیۺکیۺفضلۺصلاۃۺالنبیۺۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہمیںۺقنوتۺوت

 ۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺمیںۺقنوتۺوت

 

 اویحۺکیۺامام

 

ۺہے۔پرۺدرودۺ)صلاۃ(ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺحارثۺانصاریۺسےۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺزمانہۺخلافتۺمیںۺت

 

 
ای

ث

 بھیجناۺت

Narrated Al-Hasan ibn Ali: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم taught me some words that I say during the witr. 

(The version of Ibn Jawwas has: I say them in the supplication of the witr. ) They were: "O Allah, guide 

me among those Thou hast guided, grant me security among those Thou hast granted security, take me 

into Thy charge among those Thou hast taken into Thy charge, bless me in what Thou hast given, guard 

me from the evil of what Thou hast decreed, for Thou dost decree, and nothing is decreed for Thee. He 

whom Thou befriendest is not humbled. Blessed and Exalted art Thou, our Lord. " 

 

 
 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف
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ۺنمبر:

ث

 
 0153 حدی

ثََ٪ة يلُِِّّْ  ظَؽَّ َٛ ؽٍ الجُّ ِ ب٨ُْ م٧ََُُّ ثََ٪ة      ، خَجؽُْ اللََّّ ثَ٪َة      ، ز٬َُيْرٌ  ظَؽَّ ثٮُ إِقْعَةقَ  ظَؽَّ
َ
٪َةهُ،       ، أ ْٕ ٮلُ فِِ الٮِْدؿِْ فِِ      ٝةَلَ/      ٝةَلَ فِِ آػِؿِهِ،       ثإِِقْ٪ةَدِهِ و٦ََ ُٞ ٬َؾَا حَ

٪ُٮتِ،  ُٞ حُ ب٨ُْ مَحجَْةنَ.      ا٣ْ َٕ ثٮُ الْْٮَْرَاءِ رَبيِ
َ
ُٝٮل٭٨َُُّ فِِ الٮِْدؿِْ أ

َ
 وَل٥َْ يؾ٠َُْؿْ أ

ۺمرویۺہے

ث

 
 ۺکیۺقنوتۺمیںۺکہتےۺھے،ۺاور اسۺطریقۺسےۺبھیۺابواسحاؼۺسےۺاسیۺسندۺکےۺساتھۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 

 ۺمیںۺہےۺکہۺاسےۺوہۺوت

 

کاۺ «أٝٮله٨ فِ الٮدؿ» لیکنۺاسۺکےۺآخ
اؾۺربیعہۺ عۺیبانؿۺہے۔ذکرۺنہیںۺکیاۺہے

 

 ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺابواحورراءۺکاۺت

 وعيط(( )۱۵۸۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
The aforesaid tradition has been transmitted by Abu Ishaq with the same chain and to the same effect. In 

the last of this tradition he said: The version has the words: "He would recite the supplication of the with. 

" He did not mention the words: "I say them in the with. " Abu Dawud said: The name of Abu al-Hawra' is 

Rabiah bin Shaiban. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0154 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ اريِِّ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ َـ َٛ ِّ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ الْْةَرثِِ ث٨ِْ ٬ِنَةمٍ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمِ ث٨ِْ خ٧َْؿٍو ا٣ْ عََِ
ة٣ِتٍ  ََ بِي 

َ
ُ خَ٪٫ُْ،  أ ٤َي٫ِْ وق٥َّ٤َََ       رضََِِ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ٮلُ فِِ آػِؿِ وِدؿِْهِ/ أ ُٞ ،      كََنَ حَ َٟ ُِ ةكَ ٨ْ٦ِ قُؼْ ًَ ٮذُ ثؿِِ ُٔ َ

"ال٤َّ٭٥َُّ إِنيِّ أ
       ، َٟ ٮبَذِ ُٞ َٟ ٨ْ٦ِ خُ ةٚةَدِ َٕ ثٮُ دَاودُ/      وَب٧ُِ

َ
". َٝةلَ أ َٟ كِ ْٛ زجْيَخَْ عَلىَ جَ

َ
٩خَْ ٧َ٠َة أ

َ
َٟ أ ٤يَْ َٔ ظْصِِ ثََ٪ةءً 

ُ
َٟ لَا أ ْ٪٦ِ َٟ ٮذُ ثِ ُٔ َ

ٝؽَْمُ مَيْغٍ ٬ِ      وَأ
َ
نَةمٌ أ

ةدٍ،  ،       ل٧ََِّْ ٍْ ِٕ نِ خ٨َْ يَحْيَ ث٨ِْ ٦َ َ٘ ٫َُّ٩ ٝةَلَ/      وَب٤ََ
َ
ثٮُ دَاودُ/     أ

َ
َٝةلَ أ حسَ ب٨ُْ يٮُنفَُ،      ل٥َْ يؿَْوِ خَ٪٫ُْ دَيْرُ حَمَّةدِ ث٨ِْ ق٧ََ٤َحَ.  ِٔ يؽِ ث٨ِْ       رَوَى  ِٕ خ٨َْ قَ

ؿُوبَحَ،  َٔ بِي 
َ
َـى،       رَذَةدَةَ،  خ٨َْ       أ ثْ

َ
يؽِ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ أ ِٕ بِي٫ِ،       خ٨َْ قَ

َ
ْٕتٍ،       خ٨َْ أ بَيِّ ث٨ِْ ٠َ

ُ
٤ي٫َِْ       خ٨َْ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

نِ فِِ الٮِْدؿِْ،       وق٥ََّ٤ََ"رَ٪َخَ،  ْٕ ثُ       حَ
َ
َٝةلَ أ ٠ُٮعِ".  ة،      ٮ دَاودُ/رَج٢َْ الؿُّ ًٌ يْ

َ
حسَ ب٨ُْ يٮُنفَُ ٬َؾَا الْْؽَِيرَ أ ِٔ حَ،       رَوَى  َٛ ؿِ ث٨ِْ ػ٤َِي ُْ خ٨َْ       خ٨َْ ِٚ

َـى،       زُبَيؽٍْ،  ثْ
َ
يؽِ ث٨ِْ خَجْؽِ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ أ ِٕ بِي٫ِ،       خ٨َْ قَ

َ
ْٕتٍ،       خ٨َْ أ بَيِّ ث٨ِْ ٠َ

ُ
٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ       خ٨َْ أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، َٔ َٔ  ُ وَرُويَِ خ٨َْ       ٦ِس٫َُ٤ْ،        اللََّّ

هِ ث٨ِْ دِيةَثٍ،  ْٛ ؿٍ،       ظَ َٕ َـى،       خ٨َْ زُبَيؽٍْ،       خ٨َْ مِكْ ثْ
َ
يؽِ ث٨ِْ خَجْؽِ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ أ ِٕ بِي٫ِ،       خ٨َْ قَ

َ
ْٕتٍ،       خ٨َْ أ بَيِّ ث٨ِْ ٠َ

ُ
نَّ رقَُٮ      خ٨َْ أ

َ
ِ وَلََّّ أ لَ اللََّّ

ثٮُ دَاودُ/
َ
٠ُٮعِ". َٝةلَ أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"رَ٪َخَ فِِ الٮِْدؿِْ رَج٢َْ الؿُّ َٔ  ُ ،      اللََّّ ٍٓ يؽُ ب٨ُْ زُرَيْ ِـ يؽٍ خ٨َْ رَذةَدَةَ. رَوَاهُ يَ ِٕ يؽٍ،       وظََؽِيرُ قَ ِٕ خ٨َْ رَذةَدَةَ،       خ٨َْ قَ

رَةَ،        ْـ َٔ يؽِ       خ٨َْ  ِٕ َـى،  خ٨َْ قَ ثْ
َ
بي٫ِِ،       ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       خ٨َْ أ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ٪ُٮتَ،       َٔ ُٞ بَيًّة،       ل٥َْ يؾ٠َُْؿِ ا٣ْ

ُ
وَلَا ذ٠ََؿَ أ
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       ، عْلىَ
َ
َٟ رَوَاهُ خَجؽُْ الْأ ِ َٕ       وَكَؾَل ؽُ ب٨ُْ بشٍِْْ ا٣ْ ، وَم٧ََُُّ حسَ ث٨ِْ يٮُنفَُ،       جؽِْيُّ ِٔ  َٓ ٫ُ ثة١ُْ٣ِٮٚحَِ ٦َ ُٔ ٪ٮُتَ،       وق٧َََة ُٞ ة       وَل٥َْ يؾ٠َُْؿُوا ا٣ْ ًٌ يْ

َ
َٝؽْ رَوَاهُ أ وَ

 ، قْذُٮَائُِّ جحَُ،       ٬ِنَةمٌ الدَّ ْٕ ٪ُٮتَ،       خ٨َْ رَذةَدَةَ،       ومَُ ُٞ جحَُ، وظََؽِيرُ زُبَيؽٍْ       وَل٥َْ يؾ٠َُْؿَا ا٣ْ ْٕ بِي ق٤ُي٧ََْةنَ،       . رَوَاهُ ومَُ
َ
ِٟ ب٨ُْ أ وصََؿِيؿُ ب٨ُْ       وَخَجؽُْ ال٤ِ٧َْ

خ٧َْلُ،       ظَةزِمٍ كُُُّ٭٥ُْ، 
َ
٪ُٮتَ،       خ٨َْ زُبَيؽٍْ،       ق٤ُي٧ََْةنُ الْأ ُٞ ظَؽٌ ٦ِ٪٭٥ُُْ ا٣ْ

َ
هِ ث٨ِْ دِيَ       ل٥َْ يؾ٠َُْؿْ أ ْٛ ؿٍ،       ةثٍ، إِلاَّ ٦َة رُويَِ خ٨َْ ظَ َٕ خ٨َْ       خ٨َْ مِكْ

ثٮُ دَاودُ/      زُبَيؽٍْ، 
َ
َٝةلَ أ ٠ُٮعِ".  نْ يسَُٮنَ خ٨َْ      ٚإ٫َُّ٩َِ ٝةَلَ فِِ ظَؽِيس٫ِِ"إ٫َُّ٩ِ رَ٪َخَ رَج٢َْ الؿُّ

َ
هٍ نَََةفُ أ ْٛ و٣َحَفَْ ٬ُٮَ ثةِل٧َْنْ٭ُٮرِ ٨ْ٦ِ ظَؽِيرِ ظَ

هٍ،  ْٛ ؿٍ. َٝ       ظَ َٕ ثٮُ دَاودُ/خ٨َْ دَيْرِ مِكْ
َ
ةنَ.     ةلَ أ ٌَ ِٙ ٨ْ٦ِ مَ٭ْؿِ رَمَ ٪ُخُ فِِ الجِّىْ ْٞ بَيًّة كََنَ حَ

ُ
نَّ أ

َ
 وَيُؿْوىَ أ

ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  ۺمیںۺیہۺدعاۺپڑھتےۺھے،:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ علیۺ عۺابیۺطال 

 

ۺکےۺآخ  

 

اللهم إني أٔٮذ ثؿًةك ٨٦ قؼُٟ، وب٧ٕةٚةدٟ » وت
اراضگیۺسےۺتیریۺرضاۺکی،ۺتیریۺسزاۺسےۺ" «ٔٮذ ثٟ ٦٪ٟ لا أظصي ز٪ةء ٤ٔيٟ أ٩خ ٧٠ة أزنيخ على ٩ٛك٨٦ٟ ٔٞٮبذٟ، وأ

 

اےۺاللہ!ۺمیںۺتیریۺت

ۺسےۺپہلےۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺام "تیریۺمعافیۺکیۺاورۺتجھۺسےۺتیریۺپناہۺچاہتاۺہوں،ۺمیںۺتیریۺتعریفۺشمارۺنہیںۺکرۺسکتا،ۺتوۺاسیۺطرحۺہےۺجیسےۺتوۺنےۺخودۺاپنیۺتعریفۺکیۺہے ؾۺحمادۺکےۺس 

 

 

 
یٰۺ عۺمعینۺکےۺواسطہۺسےۺیہۺت اتۺپہنچیۺہےۺکہۺانہوںۺکہاۺہےۺکہۺام ؾۺسےۺسواے ۺحمادۺ عۺسلمہۺکےۺکسیۺاورۺنےۺروای  

 حن
ی

یٰۺ عۺائنسۺاستاذۺہیںۺاورۺمجھےۺ

عب س

ۺنہیںۺکی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺ

 یۺنےۺابیۺ عۺکعبۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺسعیدۺ عۺابیۺعروبہۺسے،ۺسعیدۺنےۺقتادہۺسے،ۺقتادہۺنےۺسعیدۺ عۺدالاحم

 

 یۺسےۺاورۺا عۺات 

 

ۺ عۺات 

 

 یۺسے،ۺسعیدۺنےۺاپنےۺوالدۺدالاحمحٰم

 

ۺ عۺات 

 

حٰم

ۺکیۺہےۺکہۺرسوؽۺاللہۺ

 

 
ۺکیاۺہےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺروای

 

 
ۺکوۺفطرۺ عۺخلیفہۺسےۺبھیۺروای

ث

 
یٰۺ عۺائنسۺنےۺاسۺحدی

عب س

 ۺمیںۺقنوتۺرکوعۺسےۺپہلےۺپڑھی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺ

 

ۺاورۺنےۺوت

 یۺنےۺابیۺ عۺکعبۺرضیۺاللہ

 

 یۺسے،ۺا عۺات 

 

ۺ عۺات 

 

 یۺسے،ۺسعیدۺنےۺاپنےۺوالدۺدالاحمحٰم

 

ۺ عۺات 

 

صلیۺاللہۺۺعنہۺسےۺاورۺابیۺنےۺنبیۺاکرؾۺفطرۺنےۺزیداۺسے،ۺزیداۺنےۺسعیدۺ عۺدالاحمحٰم

 علیہۺوسلمۺ
سع
م

ر ۺسے،ۺ
سع
م

ۺکیۺہے۔ۺنیزۺحفصۺ عۺغیاثۺسےۺمرویۺہے،ۺانہوںۺنےۺ

 

 
 یٰۺسے،ۺسعیدۺنےۺاپنےۺسےۺاسیۺکےۺمثلۺروای

 

ۺ عۺات 

 

ر ۺنےۺزیداۺسے،ۺزیداۺنےۺسعیدۺ عۺدالاحمحٰم

ۺکیۺہےۺکہ

 

 
ۺنےۺابیۺ عۺکعبۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺسےۺاورۺدالاحمحٰم

 

 ۺمیںۺرکوعۺسےۺقبلۺقنوتۺپڑھیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ" والدۺدالاحمحٰم

 

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺ"نےۺوت

ۺقتادہۺسےۺمرویۺ

ث

 
 یۺسے،ۺسعیدۺنےۺاپنےۺوالدسعیدۺکیۺحدی

 

ۺ عۺات 

 

ۺ عۺزریعۺنےۺسعیدۺسے،ۺسعیدۺنےۺقتادہۺسے،ۺقتادہۺنےۺعزرہۺسے،ۺعزرہۺنےۺسعیدۺ عۺدالاحمحٰم ڈ  ن 

 

ۺہے،ۺاسےۺت 

 یۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

 

 یۺسےۺاورۺا عۺات 

 

ۺ عۺات 

 

ۺکیۺہے،ۺاسۺمیںۺقنوتۺکاۺذکرۺنہیںۺہےۺاورۺنہۺابیۺ عۺکعبۺرضیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدالاحمحٰم

 

 
اللہۺعنہۺکا۔ۺاورۺاسیۺطرحۺاسےۺۺسےۺروای

ڈکر

  

یٰۺ عۺائنسۺکےۺساتھۺہے،ۺانہوںۺنےۺبھیۺقنوتۺکاۺن

عب س

ۺکیاۺہے،ۺاورۺاؿۺکاۺسماعۺکوفہۺمیںۺ

 

 
ہۺنہیںۺکیاۺہے۔ۺنیزۺاسےۺام ؾۺدستوا ۺاورۺشعبہۺدالالاعلیۺاورۺمحمدۺ عۺبشرۺالعبدیۺنےۺروای

ۺکیاۺہے،ۺلیکنۺانہوںۺنےۺبھیۺقنوتۺکاۺذکرۺ

 

 
ۺکیاۺنےۺقتادہۺسےۺروای

 

 
 ت  ۺ عۺحازؾۺسبھیۺنےۺروای

 
ۺکوۺسلیماؿۺامش ،ۺشعبہ،ۺدالالملکۺ عۺابیۺسلیماؿۺاورۺخ

 

 
نہیںۺکیاۺہے۔ۺزیداۺکیۺروای

ر ۺکےۺواسطےۺسےۺزیداۺسےۺنقل
سع
م

ۺکےۺجسےۺانہوںۺنےۺ

 

 
ۺنےۺبھیۺقنوتۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے،ۺسواے ۺحفصۺ عۺغیاثۺکیۺروای پہلےۺکیاۺہے،ۺاسۺمیںۺرکوعۺسےۺۺہے،ۺاؿۺمیںۺسےۺکسیۺات 

ۺکیۺہو

 

 
ر ۺکےۺعلاوہۺکسیۺاورۺسےۺروای

سع
م

ۺمشہورۺنہیںۺہے،ۺہمۺکوۺاندیشہۺہےۺکہۺحفصۺنےۺ

ث

 
۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺبھیۺمرویۺہےۺکہۺقنوتۺکاۺذکرۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺحفصۺکیۺیہۺحدی

 ابیۺ عۺکعبۺقنوتۺرمضاؿۺکےۺنصفۺمیںۺپڑھاۺکرتےۺھے،۔

، قنن ا٣جكةئی/ٝيةم ال٤ي٢ (۵۸۵۷) ۵۲، قنن ا٣جكةئی/ٝيةم ال٤ي٢ (۱۱۵۵) ۵۵۱ٔٮات تخؿيش/ قنن ا٣تر٦ؾی/الد تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۱۸، ۵۵۷، ۵/۹۵، وٝؽ أػؿصہ/ ظ٥ )(۵۸۲۸۸، )تحٛح الأشراف/(۵۵۸۹) ۵۵۸قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة ( ۵۸۱۹) ۵۵



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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Narrated Ali ibn Abu Talib: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to say at the end of his witr: "O Allah, I 

seek refuge in Thy good pleasure from Thy anger, and in Thy forgiveness from Thy punishment, and I 

seek refuge in Thy mercy from Thy wrath. I cannot reckon the praise due to Thee. Thou art as Thou hast 

praised Thyself. " Abu Dawud said: Hisham is the earliest teacher of Hammad. Yahya bin Main said: No 

one is reported to have narrated traditions form him except Hammad bin Salamah. Abu Dawud said: 

Ubayy bin Kab said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم recited supplication in the witr before bowing. Abu 

Dawud said: This tradition has also been narrated by 'Isa bin Yunus through a different chain of narrators 

from Ubayy bin Kab. He also narrated it through a different chain of narrators on the authority of Ubayy 

bin Kab that the Messenger of Allah (saw) recited the supplication in the witr before bowing. Abu Dawud 

said: The chain of narrators of the tradition of Saeed from Qatadah goes: Yazid bin Zurai' narrated from 

Saeed, from Qatadah, from 'Azrah, from Saeed bin Abdur-Rahman bin Abza, on the authority of his 

father, from the Prophet صلى الله عليه وسلم. This version does not mention the supplication and the name of Ubayy. This 

tradition has also been narrated by Abd al-A'la and Muhammad bin Bishr al-Abdi. He heard the traditions 

from 'Isa bin Yunus at Kufah. They did not mention the supplication in their version. This tradition has 

also been narrated by Hisham al-Dastuwa'i and Shubah from Qatadah. They did not mention the 

supplication in their version. The tradition of Zubaid has been narrated by Sulaiman al-Amash, Shubah, 

Abd al-Malik bin Abi Sulaiman, and Jarir bin Hazim; all of them narrated on the authority of Zubaid. 

None of them mention the supplication in his version, except in the tradition transmitted by Hafs bin 

Ghiyath from Misar from Zubaid; he narrated in his version that he (the Prophet) recited supplication 

before bowing. Abu Dawud said: This version of tradition is not well know. There is doubt that Hafs 

might have narrated this tradition from some other narrator than Misar. Abu Dawud said: It is reported 

that Ubayy (b. Kab) used to recited the supplication )in the witr) in the second half of Ramadan. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0155 حدی

ثََ٪ة ؽِ ث٨ِْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ حْمَؽُ ب٨ُْ م٧ََُُّ
َ
ثََ٪ة      ، أ ؽُ ب٨ُْ ثسَْؿٍ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ

َ
ؽٍ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمٌ  أ وْعَةث٫ِِ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ

َ
ْٕيِ أ نَّ       ، بَ

َ
ْٕتٍ  أ بَيَّ ب٨َْ ٠َ

ُ
٭٥ُْ،  أ مَّ

َ
أ

ةنَ        ٌَ ْٕنِ فِِ رَمَ ةنَ.      ، حَ ٌَ ِٙ الْْػِؿِ ٨ْ٦ِ رَمَ ُ٪خُ فِِ الجِّىْ ْٞ  وَكََنَ حَ
ۺکرتےۺہیںۺکہ

 

 
 ۺمیںۺقنوتۺپڑھتےۺھے،۔ محمدۺ عۺسیرینۺاپنےۺبعضۺاصحابۺسےۺروای

 

ۺکیۺاورۺوہۺرمضاؿۺکےۺنصفۺآخ

 

 ابیۺ عۺکعبۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺرمضاؿۺمیںۺاؿۺکیۺامام



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ۺکرنےۺوالےۺبعضۺاصحابۺمجہوؽۺہیںۺ( ًٕيٙ(( )۸۹اف/دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشر تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
 )ابیۺ عۺکعبۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

Muhammad reported on the authority of some of his teachers that Ubayy bin Kab led them in prayer 

during Ramadan. He used to recite the supplication (in the with) during the second half of Ramadan. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0156 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُضَةعُ ب٨ُْ مََلَْرٍ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، ٬ُنَي٥ٌْ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
نَّ       ، الْْك٨ََِ  خ٨َْ       ، يٮُنفُُ ب٨ُْ خُجَيؽٍْ  أ

َ
ةبِ  أ َُّ َ تٍ  خ٧َُؿَ ب٨َْ الْخ ْٕ بَيِّ ث٨ِْ ٠َ

ُ
َٓ الجَّةسَ عَلىَ أ جََ

، ٚكَََنَ يىَُلِِّّ  ِِ ِٙ الْبَة ٪ُخُ ث٭٥ِِْ إِلاَّ فِِ الجِّىْ ْٞ ي٨َ لَح٤ْحًَ وَلَا حَ شِْْ ِٔ َٙ َٚىَلََّّ فِِ ثحَذ٫ِِْ،        ل٭٥َُْ  وَاػِؿُ تَخ٤ََّ
َ
شُْْ الْأ َٕ ٚك٩َََٮُا       ٚإَِذَا ك٩ََخَِ ا٣ْ

ٮلٮُنَ/ ُٞ ثٮُ دَاودُ/     حَ
َ
. ٝةَلَ أ بَيٌّ

ُ
َٜ أ بَ

َ
ءٍ، و٬ََؾَا يؽَُلُّ عَلىَ      أ ٪ُٮتِ ٣حَفَْ بشََِْ ُٞ ي ذ٠ُِؿَ فِِ ا٣ْ ِ نَّ الذَّ

َ
ِٙ ظَؽِيرِ       أ ْٕ ًَ نِ عَلىَ  و٬ََؾَانِ الْْؽَِيسَةنِ يؽَُلاَّ

 ، بَيي
ُ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"رَ٪َخَ فِِ الٮِْدؿِْ".      أ َٔ  ُ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
 أ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺنمازعمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺ سن ۺبصریۺسےۺروای

 

ۺپرۺجمعۺکرۺدت ا،ۺوہۺلوگوںۺکوۺبیسۺراتوںۺت

 

 اویح( لوگوںۺکوۺابیۺ عۺکعبۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺامام

 

پڑھات اۺکرتےۺ )ت

اۺتوۺمسجدۺنہیںۺآتےۺاپنےۺگھرۺہیۺمیںۺنمازۺپڑھاۺکرتے،ۺلوگۺکہتے

 

 یۺعشرہۺہوت

 

ۺآخ  
 

ؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺدلیلۺکہۺابیۺبھاگۺگئے۔ۺابوداۺھے،ۺاورۺانہیںۺقنوتۺنصفۺاخیرۺہیۺمیںۺپڑھاتےۺھے،ۺاورۺج

ۺکے

ث

 
ۺکرتیۺہیںۺکہۺرسوؽۺاللہۺۺہےۺاسۺت اتۺکیۺکہۺقنوتۺکےۺت ارےۺمیںۺجوۺکچھۺذکرۺکیاۺگیاۺوہۺغیرۺمعتبرۺہےۺاورۺیہۺدونوںۺحدیثیںۺابیۺ عۺکعبۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺاسۺحدی

 

ضعفۺپرۺدلال

 ۺمیںۺقنوتۺپڑھیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 ۔؎۱ نےۺوت

 )سن ۺبصریۺاورۺعمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺدرمیاؿۺسندۺمیںۺانقطاعۺہےۺ( ًٕيٙ(( )۵۸اود، )تحٛح الأشراف/دٛؿد ثہ أثٮ د تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺسنداۺصحیحۺہے۔ ؎۱ وضاج

ث

 
 ۺمیںۺقنوتۺوالیۺحدی

 

ۺکہۺوت  
 

ۺنہیںۺہے،ۺج

 

ۺیہۺدونوںۺحدیثیںۺضعیفۺہیںۺتوۺاؿۺسےۺاتدللاؽۺدرس  
 

 :ۺج

Narrated Ubayy ibn Kab: Al-Hasan reported: Umar ibn al-Khattab gathered the people (in tarawih prayer) 

behind Ubayy ibn Kab (who led them). He used to lead them for twenty days (during Ramadan, and 

would not recite the supplication except in the second half of it (i. e. Ramadan). When the last ten days 

remained, he kept away from them, and prayed in his house. They used to say: Ubayy ran away. Abu 

Dawud said: This tradition shows that whatever has been reported about the recitation of the supplication 

is not tenable. Moreover, these two traditions from Ubayy bin Kab indicate that another tradition which 

tells that the Prophet صلى الله عليه وسلم recited the supplication in the witr is weak. 

 

 
 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ؽَ الٮِْدؿِْ  ْٕ عَاءِ بَ  ثةب فِِ الدُّ
 ۺکےۺبعدۺکیۺدعاۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺوت

CHAPTER: Supplicating After Witr. 
ۺنمبر:

ث

 
 0111 حدی

ثَ  بِي مَحجْحََ  َ٪ةظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ بِي خُجَيؽَْةَ  ظَؽَّ

َ
ؽُ ب٨ُْ أ ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ بِي  ظَؽَّ

َ
خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، أ

َ
يةَمِِِّ  خ٨َْ       ، الْأ

َ
٤عَْحَ الْأ يؽِ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، ذَري  خ٨َْ       ، ََ ِٕ قَ

َـى ثْ
َ
  خ٨َْ       ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ أ

َ
ْٕتٍ  خ٨َْ       ، بي٫ِِ أ بَيِّ ث٨ِْ ٠َ

ُ
٥َ إِذَا ق٥ََّ٤َ فِِ الٮِْدؿِْ،      َٝةلَ/      ، أ

٤ي٫َِْ وق٤َََّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ "قُجعَْةنَ      ٝةَلَ/      كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ
وسِ". ؽُّ ُٞ ِٟ ا٣ْ  ال٤ِ٧َْ

 ۺمیںۺسلاؾۺیرے تےۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمرسوؽۺاللہۺ ابیۺ عۺکعبۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺوت  
 

 کہتے۔ «قجعةن الم٤ٟ ا٣ٞؽوس» ج

 وعيط(( )۱۱، )تحٛح الأشراف/(۵۸۱۱) ۵۷قنن ا٣جكةئی/ٝيةم ال٤ي٢  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Ubayy ibn Kab: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم offered salutation in the witr prayer, he said: 

Glorify be to the king most holy. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0110 حدی

ثََ٪ة ٮفٍْ  ظَؽَّ َٔ ؽُ ب٨ُْ  ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ؿِّفٍ ال٧َْؽَنِيِّ  خ٨َْ       ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ قَ َُ ؽِ ث٨ِْ ٦ُ ةنَ م٧ََُُّ َٗكَّ بِي 
َ
ق٥َ٤َْ  خ٨َْ       ، أ

َ
ةءِ ث٨ِْ خَ٪ْ       ، زَيؽِْ ث٨ِْ أ َُ َٕ

ي خ٨َْ     ،يكََةرٍ  ِٕ بِي قَ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     َٝةلَ/      ، ؽٍ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٫ِ إِذَا ذ٠ََؿَهُ".     َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ

وْ نكَِي٫َُ ٤َٚيُْى٤َِّ
َ
 "٨ْ٦َ ٩ةَمَ خ٨َْ وِدؿِْهِ أ

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ

 

 ۺپڑھےۺبغیرۺسو" نےۺف

 

ۺبھیۺت ادۺآۺجاے ۺاسےۺپڑھۺلےۺجوۺشخصۺوت  
 

 ۔"؎۱ جاے ۺت اۺاسےۺپڑھناۺبھوؽۺجاے ۺتوۺج

، )تحٛح (۵۵۷۷) ۵۲۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۵۵۱( )۹الٮدؿ ) ۲۲۱قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۵، ۱/۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۷الأشراف/
:

 

ۺنہیں ؎۱ وضاج  
 

 ،ۺیساکۺکہۺبعضۺروایتوںۺمیںۺراتۺکےۺوظیفہۺکےۺت ارےۺمیںۺآت اۺہےۺکہۺاگرۺراتۺکوۺنہۺپڑھۺسکےۺتوۺدؿۺمیںۺقضاۺکرے۔:ۺیہۺحکمۺمستحبۺہےۺواج

Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: If anyone oversleeps and misses the witr, or forgets 

it, he should pray when he remembers. 

 

 
 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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 الٮِْدؿِْ رَج٢َْ الجَّٮْمِ  ثةب فِِ 
 ۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺسونےۺسےۺپہلےۺوت

CHAPTER: Praying With Witr Before Sleeping. 
ۺنمبر:

ث

 
 0115 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، اب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ  ظَؽَّ ثٮُ دَاودَُ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، أ يؽَ  ظَؽَّ ِـ ثةَنُ ب٨ُْ يَ

َ
يؽٍ  ٨ْ خَ       ، رَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، أ ِٕ بِي قَ

َ
زدِْ مَ٪ُٮءَةَ،  أ

َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ٨ْ٦ِ أ

َ
     ٝةَلَ/      ، أ

/ ؿٍ وَلَا ظَضٍَ َٛ دَخُ٭٨َُّ فِِ قَ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ثسَِلَاثٍ لَا أ َٔ  ُ ووَْةنِي ػ٤َِيلِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
حََ،      "أ ٌُّ تََِ ال

َٕ يَّةمٍ ٨٦َِ       رَكْ
َ
٭ْؿِ،  ووََٮْمِ زلََازحَِ أ نْ لَا       النَّ

َ
وَأ

٩ةَمَ إلِاَّ عَلىَ وِدؿٍْ".
َ
 أ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺکیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ )ت ار،ۺصادؼ،ۺمحمد( مجھےۺمیرےۺخلیل ابوہ

 
ث

ا:ۺچاس

 

نےۺتینۺت اتوںۺکیۺوصیتۺکیۺہے،ۺجنۺکوۺمیںۺسفرۺاورۺحضرۺکہیںۺبھیۺنہیںۺچھوڑت

 ۺماہۺتینۺدؿۺکےۺروز
 
 ۺپڑھےۺبغیرۺنہۺسونےۺکیدوۺرکعتیں،ۺہ

 

 ۔؎۱ ےۺاورۺوت

 ۵۸، والىيةم(۵۵۸۷) ۱۱، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/التہضؽ (۵۵۹۵۸دٛؿد ثہ اثٮداود ، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مك٪ؽ (۲۵۸۸) ۷۵، (۲۱۸۵) ۸۸، والىيةم (۵۵۸۷) ۲۵، قنن ا٣جكةئی/ٝيةم ال٤ي٢ (۸۲۵) ۵۱، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۵۹۷۵)

وعيط( ( )۵۸۷۵) ۱۷، والىٮم (۵۵۹۱) ۵۱۵، قنن الدارمی/الىلاة (۱۲۹، ۲۸۸، ۲۸۵، ۲۵۱، ۲۵۸، ۲۱۷، ۲۱۵، ۲۱۱، ۲/۲۲۹)احمؽ 
 ‘‘فِ قٛؿ ولاظض’’ دون ٝٮ٣ہ / 

:

 

 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺنبیۺاکرؾۺ ؎۱ وضاج

 
 

ۺحدیثوںۺکےۺسن

 

 یۺراتۺت

 

 ما ۺکہۺوہۺت 

 

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺیہۺنصیحتۺاسۺوجہۺسےۺف
 
صلیۺاللہۺۺمیںۺمشغوؽۺرہتےۺھے،ۺاسۺلئےۺآپۺنےۺابوہ

 ۺقضاۺنہۺہوۺجات اۺکرے،ۺاسۺوجہۺسےۺآپۺعلیہۺوسلمۺ

 

 ۺپڑھۺلینےۺکیۺنصیحتۺکی۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺاندیشہۺہواۺکہۺسوۺجانےۺکےۺبعدۺاؿۺکیۺوت

 

 نےۺانہیںۺسوۺجانےۺسےۺپہلےۺوت

Abu Hurairah said: My friend (i. e. the Prophet) instructed me to observe three practices that I do not leave 

while traveling nor while resident, to pray two rak'ahs in the forenoon, to fast three days every month and 

not to sleep but after observing the with. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0111 حدی

ثََ٪ة ةبِ ب٨ُْ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، نَْْؽَةَ  خَجؽُْ الٮ٬ََّْ ثٮُ الْح٧ََةنِ  ظَؽَّ
َ
ٮَانَ ث٨ِْ خ٧َْؿٍو خ٨َْ       ، أ ْٛ ١ُٮنِِّ  خ٨َْ       ، وَ بِي إِدْرِيفَ الكَّ

َ
يْرٍ  خ٨َْ       ، أ َٛ بِي  خ٨َْ       ، صُجَيْرِ ث٨ِْ جُ

َ
أ

ردَْاءِ  ٤ي٫َِْ وق٤َََّ      َٝةلَ/      ، الدَّ َٔ  ُ ووَْةنِي ػ٤َِيلِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
ءٍ/"أ دَخُ٭٨َُّ لشََِْ

َ
يَّةمٍ ٨ْ٦ِ كُِّّ مَ٭ْؿٍ،      ٥َ ثِسَلَاثٍ لَا أ

َ
ووَْةنِي ثىِِيَةمِ زلََازحَِ أ

َ
٩ةَمُ إِلاَّ       أ

َ
وَلَا أ

ؿِ".      عَلىَ وِدؿٍْ،  َٛ حََ فِِ الْْضََِ وَالكَّ ٌُّ  وَبكُِجعَْحِ ال



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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 ۺماہۺتینۺدؿۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ ()محمد مجھےۺمیرےۺخلیل ابوۺالدرداءۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺتوۺمجھےۺہ ا،ۺات 

 

نےۺتینۺت اتوںۺکیۺوصیتۺکیۺہے،ۺمیںۺانہیںۺکسیۺوررتۺمیںۺنہیںۺچھوڑت

ۺکیۺنمازۺپڑھنےۺکی۔

 
ث

 ۺپڑھےۺبغیرۺنہۺسونےۺکیۺاورۺتیشےۺحضرۺہوۺکہۺسفر،ۺچاس

 

 روزےۺرکھنےۺکیۺوصیتۺکیۺدوسرےۺوت

، مك٪ؽ احمؽ (۸۲۲)۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۵۸۹۲۱لأشراف/دٛؿد ثہ اثٮداود ، )تحٛح ا تخؿيش دارالدٔٮہ/
 کاۺلفظۺصحیحۺنہیںۺہےۺ،ۺاورۺیہۺمسلمۺمیںۺموجودۺنہیںۺہے( «ظض و قٛؿ» )مگر وعيط(( )۵۱۵، ۵/۵۵۸)

Abu Al-Darda said: My friend (i. e. the Prophet) instructed me to observe three practices which I never 

leave: he instructed me to fast three days every month, and not to sleep but after observing the with, and to 

observe supererogatory prayer in the forenoon while traveling and while resident. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0111 حدی

ثََ٪ة   ظَؽَّ
َ
حْمَؽَ ث٨ِْ أ

َ
ؽُ ب٨ُْ أ ٍٙ م٧ََُُّ ثَ٪َة      ، بِي ػ٤ََ ي٤ْعَِينُِّ  ظَؽَّ ثٮُ زَكَؿِيَّة يَحيَْ ب٨ُْ إِقْعَةقَ الكَّ

َ
ثََ٪ة      ، أ خَجؽِْ  خ٨َْ       ، سَةثخٍِ خَ٪ْ       ، حَمَّةدُ ب٨ُْ ق٧ََ٤َحَ  ظَؽَّ

ِ ث٨ِْ رَبَةحٍ  بِي رَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، اللََّّ
َ
َٔ       ، أ  ُ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
بِي ثسَْؿٍ/      ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، أ

َ
لِ ال٤َّي٢ِْ،      ٝةَلَ/      "٦َتََّ دٮُدؿُِ"،      ٝةَلَ لِأ وَّ

َ
ودؿُِ ٨ْ٦ِ أ

ُ
٧َؿَ/      أ ُٕ      وَٝةَلَ ٣ِ

بِي ثسَْؿٍ/      آػِؿَ ال٤َّي٢ِْ،      ٝةَلَ/      "٦َتََّ دٮُدؿُِ"، 
َ
ةلَ لِأ َٞ مِ"     ذَ ْـ ػَؾَ ٬َؾَا ثةِلَْْ

َ
٧َؿَ/      ، "أ ُٕ ةِ".     وَٝةَلَ ٣ِ ٮَّ ُٞ ػَؾَ ٬َؾَا ثة٣ِْ

َ
 "أ

 ۺکبۺپڑھتےۺہو؟" نےۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوقتادہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۺپڑھتاۺہوں،ۺ"تمۺوت

 

ۺمیںۺوت  

ث

،ۺانہوںۺنےۺعرضۺکیا:ۺمیںۺاوؽۺس

ۺمیں،ۺآپۺ"تمۺکبۺپڑھتےۺہو؟" ۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺپوچھا:نےۺعمرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپھرۺآپۺ  

ث

ۺس  

 

 مات اۺکہۺانہوںۺنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺانہوںۺنےۺعرضۺکیا:ۺآخ

 

نےۺابوبکرۺسےۺف

ۺوۺقوتۺکاۺمتقاضیۺہے

 
 

 مات اۺکہۺانہوںۺنےۺمشکلۺکاؾۺاختیارۺکیاۺجوۺطاق

 

 ۔؎۱ احتیاطۺپرۺعملۺکیا،ۺاورۺعمرۺسےۺف

 وعيط(( )۵۲۸۹۲داود، )تحٛح الأشراف/ دٛؿد ثہ أثٮ تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 ۺپڑھے،ۺلیکنۺجسےۺاخیرۺراتۺ ؎۱ وضاج

 

میںۺجاگنےۺپرۺبھروسہۺنہۺہوۺاسۺکےۺ:ۺجسۺکوۺاپنےۺاوپرۺاعتمادۺہوۺکہۺاخیرۺراتۺمیںۺجاگۺجاے ۺگاۺاسۺکےۺلئےۺبہترۺیہیۺہےۺکہۺوہۺاخیرۺراتۺمیںۺوت

 ۺپڑھۺلے۔

 

 لئےۺبہترۺیہیۺہےۺکہۺوہۺسونےۺسےۺپہلےۺوت

Narrated Abu Qatadah: The Prophet صلى الله عليه وسلم asked Abu Bakr: When do you observe the witr? He replied: I 

observe the witr prayer in the early hours of the night. The Prophet صلى الله عليه وسلم asked Umar: When do you 

observe the witr? He replied: At the end of the night. He then said to Abu Bakr: This has followed it with 

care; and he said to Umar: He has followed it with strength. 

 

 
 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ْٝخِ الٮِْدؿِْ   ثةب فِِ وَ
ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ۺکےۺوق

 

 ت اب:ۺوت

CHAPTER: The Time Of The Witr Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 0112 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ يٮُنفَُ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ثٮُ ثسَْؿِ ب٨ُْ خَيَّةشٍ  ظَؽَّ

َ
خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، أ

َ
وقٍ  خ٨َْ       ، مُك٥٤ٍِْ  خ٨َْ       ، الْأ ةئِنَِحَ  ٤ُٝخُْ      ٝةَلَ/      ، مَسَُْ َٕ ٦َتََّ كََنَ يٮُدؿُِ      /٣ِ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ؟ ٝة٣َخَْ/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ وْدؿََ      رقَُٮلُ اللََّّ
َ
٢َ أ َٕ َٟ ٝؽَْ ذَ ِ لَ ال٤َّي٢ِْ، "كَُّّ ذَل وَّ

َ
٫ُ،       أ َُ َْ ٦َةتَ إِلََ       وَآػِؿَهُ،       وَوقََ ََ وِدؿُْهُ ظِ و٣َس٨َِْ اجْذَ

عَؿِ".  الكَّ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺپوچھا:ۺرسوؽۺاللہۺ مسروؼۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

 ۺکبۺپڑھتےۺھے،؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺسبھیۺوقتوںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺاؾۺا

 

میںۺآپۺنےۺپڑھاۺہے،ۺشروعۺوت

ۺہنچ ۺگئی  
 

ی  

 

 ۺصبحۺہوۺچکنےۺکےۺف

 

ۺآپۺکیۺوفاتۺہو ۺآپۺکیۺوت

 
 

 یۺراتۺمیںۺبھیۺلیکنۺجسۺوق

 

 ۺتھی۔راتۺمیںۺبھیۺپڑھاۺہے،ۺدرمیاؿۺراتۺمیںۺبھیۺاورۺآخ

ػؿصہ/ ، وٝؽ أ(۵۸۵۱۹، )تحٛح الأشراف/(۸۵۱) ۵۸، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨(۹۹۵)۲وعيط البؼةری/الٮدؿ تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۵۵۷۵)۵۲۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۵۵۷۲) ۱۸، قنن ا٣جكةئی/ٝيةم ال٤ي٢(۵۱۸( )۵الٮدؿ ) ۲۵۷قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة 

 وعيط(( )۵۵۲۷) ۲۵۵، قنن الدارمی/الىلاة (۲۸۵، ۲۸۱، ۵۲۹، ۵۸۸، ۵۸۸، ۵۵/ ۵مك٪ؽ احمؽ )
Masruq said: I asked Aishah: When would the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم observe the witr prayer ? She 

replied: Any time he observed the witr, sometimes in the early hours of the night, sometimes at midnight 

and sometimes towards the end of it. But he used to observe the witr just before the dawn when he died. 

 

 
 

ۺنمبر

ث

 
 0113 :حدی

ثََ٪ة ْٕؿُوفٍ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، ٬َةرُونُ ب٨ُْ ٦َ بِي زَااؽَِةَ  ظَؽَّ
َ
زنَِ      ٝةَلَ/      ، اب٨ُْ أ ِ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  ظَؽَّ ٍٓ  خ٨َْ       ، خُجيَؽُْ اللََّّ ُ       ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  جطَْ ثةِلٮِْدؿِْ".     /َٝةلَ       َٔ  "ثةَدِرُوا الىُّ
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۺپڑھۺلیاۺکرو" نےۺف

 

 ۔"صبحۺہونےۺسےۺپہلےۺوت

 ٨۲۸ ، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/المكةٚؿي(۷۵۱۲، )تحٛح الأشراف/(۵۵۸) ۲۲۵قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۷، ۲/۱۸)۵، مك٪ؽ احمؽ (۸۱۸)

Ibn Umar reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: Make haste to observe the witr prayer before morning. 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ۺنمبر:

ث

 
 0114 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، رُذَحجْحَُ ب٨ُْ قَ ْٕؽٍ  ظَؽَّ ةوِيَحَ  خ٨َْ       ، ال٤َّيرُْ ب٨ُْ قَ َٕ بِي َٝحفٍْ  خ٨َْ       ، ث٨ِْ وَة٣ِطٍ  ٦ُ
َ
ِ ث٨ِْ أ لْتُ      ٝةَلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ

َ
ةئِنَِحَ قَأ خ٨َْ وِدؿِْ  َٕ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ لَ ال٤َّي٢ِْ،      ٝة٣َخَْ/      رقَُٮلِ اللََّّ وَّ
َ
وْدؿََ أ

َ
وْدؿََ ٨ْ٦ِ آػِؿِهِ"ُٝ       "رُب٧ََّة أ

َ
َٙ ك٩ََخَْ ٝؿَِاءَد٫ُُ،      ٤خُْ/وَرُب٧ََّة أ ؿَاءَةِ       ٠َيْ ِٞ كَةنَ يسَُُِّ ثة٣ِْ

َ
أ

َٝة٣خَْ/ مْ يَُ٭َْؿُ ؟ 
َ
،      أ سَََّ

َ
٢ُ رُب٧ََّة أ َٕ ْٛ َٟ كََنَ حَ ِ تك٢َََ ذََ٪ةمَ،       وَرُب٧ََّة صَ٭َؿَ،       "كَُّّ ذَل ْٗ        وَرُب٧ََّة ا

َ
 ذَ٪ةَمَ". ٝةَلَ أ

َ
أ ًَّ َٝةلَ دَيْرُ      ثٮُ دَاودُ/وَرُب٧ََّة دٮََ و

ْٕنِ فِِ الَْْ٪َةثحَِ.     رُذَحجْحََ/  تَ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺابوۺقیسۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

 ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺاؾۺا

 

ۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھا:ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺکبھیۺشروعۺراتۺمیںۺوت  

 

کےۺوت

 ی

 

 آتۺکرتےۺھے،ۺت اۺجہری؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺآپۺۺپڑھتےۺاورۺکبھیۺآخ

 

 آتۺکیسیۺہوتیۺتھی؟ۺکیاۺسریۺف

 

دونوںۺطرحۺسےۺپڑھتےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺراتۺمیں،ۺمیںۺنےۺپوچھا:ۺآپۺکیۺف

 آتۺسریۺکرتےۺاورۺکبھیۺجہری،ۺکبھیۺغسلۺکرۺکےۺسوتےۺاورۺکبھیۺوضوۺکرۺکےۺسوۺجاتے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺقتیبہۺکےۺعلاوہۺ

 

دوسروںۺنےۺکہاۺہےۺکہۺغسلۺسےۺعائشہۺرضیۺھے،،ۺکبھیۺف

ۺہے۔

 

 
 اللہۺعنہاۺکیۺمرادۺغسلۺجنای

، )تحٛح (۲۹۲۵) ۲۱، ٌٚةا٢ ا٣ٞؿان (۵۵۹) ۲۵۲، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة (۱۸۸) ۵وعيط مك٥٤/الْيي  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۸۵۵، ۵۵۹، ۵/۸۱، مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۱) ۲۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ٝيةم ال٤ي٢ (۵۵۲۸۹الأشراف/

Abdullah bin Abu Qais said: I asked Aishah about the witr observes by the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. She 

replied: Sometime he observed the witr prayer in the early hours of the night, sometimes he observed it at 

the end of it. I asked: How did he recite the Quran ? Did he recite the Quran quietly or loudly ? She 

replied: He did it in any way. Sometimes he recited quietly and sometimes loudly, sometimes he took bath 

and then slept and sometimes he performed ablution and then slept. Abu Dawud said: The narrators other 

than Qutaibah said: This refer to his bath due to sexual defilement. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0115 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ِ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ زنَِ       ، خُجيَؽِْ اللََّّ ٌٓ  ظَؽَّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ٤ٮُا      ٝةَلَ/      َٔ َٕ "اصْ

 ٥ْ ثةِل٤َّي٢ِْ وِدؿًْا".آػِؿَ وَلَادسُِ 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۺکوۺبنات اۺکرو" نےۺف

 

 یۺنمازۺوت

 

 ۔"اپنیۺراتۺکیۺآخ

، وٝؽ أػؿصہ/ (۷۵۵۱، )تحٛح الأشراف/(۸۱۵) ۲۸، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۹۹۷) ۱وعيط البؼةری/الٮدؿ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۵۱، ۵۸۲، ۲/۲۸مك٪ؽ احمؽ )

Ibn Umar reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as suing: Make the last of your prayer at night a witr. 

 

 
 

يِ الٮِْدؿِْ  ْٞ  ثةب فِِ جَ
 ۺدوت ارہۺنہۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺوت

CHAPTER: Regarding The Cancellation Of Witr. 
ۺنمبر:

ث

 
 0116 حدی

ثَ٪َ  دٌ  ةظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ثَ٪َة      ، مُلَازِمُ ب٨ُْ خ٧َْؿٍو ظَؽَّ ِ ب٨ُْ ثؽَْرٍ  ظَؽَّ ٍٜ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ
ْ٤ ََ ي  زَار٩َةَ     َٝةلَ/      ، َٝحفِْ ث٨ِْ  ُٜ ب٨ُْ عََِ ْ٤ فِِ يٮَْمٍ ٨ْ٦ِ  ََ

ةنَ،  ٌَ ؿَ،       رَمَ َُ ذْ
َ
٪ؽ٩َْةَ وَأ ِٔ مْسَ 

َ
وْدؿََ ثِ٪ةَ، ث٥َُّ ٝةَ      وَأ

َ
َٟ ال٤َّي٤ْحََ وَأ مَ       مَ ثَِ٪ة د٤ِْ وْعَةث٫ِِ ظَتََّّ إِذَا ثقََِِ الٮِْدؿُْ ٝؽََّ

َ
ث٥َُّ انَْؽََرَ إِلََ مَكْضِؽِهِ َٚىَلََّّ ثأِ

ةلَ/      رصَُلًا،  َٞ ،      ذَ َٟ وْعَةثِ
َ
وْدؿِْ ثأِ

َ
٤ي٫َِْ       أ َٔ  ُ ْٕخُ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ ٮلُ/      وق٥ََّ٤ََ،  ٚإَِنيِّ ق٧َِ ُٞ  "لَا وِدؿَْانِ فِِ لَح٤ْحٍَ".     حَ

قۺکہتےۺہیںۺکہ

طل

ارےۺساتھۺقیاؾۺاللیلۺ قیسۺ عۺ
 
ۺرہےۺروزہۺافطارۺکیا،ۺپھرۺاسۺراتۺانہوںۺنےۺہ

 

اؾۺت

ث

ارےۺت اسۺآے ،ۺش
 
ۺدؿۺہ قۺ عۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺرمضاؿۺمیںۺات 

طل

کیا،ۺمیں ۺ

 ۺپڑھا ۺپھرۺاپنیۺمسجدۺمیںۺگئےۺاورۺ

 

 ۺپڑھاؤ،ۺاسوت

 

 ھات اۺاورۺکہا:ۺاپنےۺساتھیوںۺکوۺوت

 

ۺشخصۺکوۺآگےۺت   ۺت اقیۺرہۺگئیۺتوۺات 

 

ۺصرػۺوت  
 

ۺکہۺج

 

لیےۺکہۺمیںۺۺاپنےۺساتھیوںۺکوۺنمازۺپڑھا ۺیہاںۺت

 ۺنہیں" کوۺکہتےۺسناۺہےۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺراتۺمیںۺدوۺوت  ۔"ات 

، (۱۸۲۵، )تحٛح الأشراف/(۵۵۷۸) ۲۸، قنن ا٣جكةئی/ٝيةم ال٤ي٢ (۵۸۸( )۵۱لٮدؿا) ۲۲۸قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۲۱وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Talq ibn Ali: Qays ibn Talq said: Talq ibn Ali visited us on a certain day during Ramadan. He 

remained with us till evening and broke fast with us. He then stood up and led us in the witr prayer. He 

then went to his mosque and led them in prayer. When the witr remained, he put forward another man and 

said: Lead your companions in the witr prayer, for I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: There 

are no two witrs during one night. 

 

 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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٤ٮََاتِ  ُ٪ٮتِ فِِ الىَّ ُٞ  ثةب ا٣ْ
 ضۺنمازۺمیںۺدعاے ۺقنوتۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺف

CHAPTER: The Qunut In The (Other) Prayers. 
ۺنمبر:

ث

 
 0111 حدی

ثَ٪ةَ ٦َيَّحَ  ظَؽَّ
ُ
ثَ٪ةَ      ، دَاودُُ ب٨ُْ أ ْٕنِ اب٨َْ ٬ِ  ظَؽَّ ةذٌ حَ َٕ زنَِ       ، نَةمٍ ٦ُ بِي  ظَؽَّ

َ
بِي ٠َسِيرٍ  خ٨َْ       ، أ

َ
زنَِ      ٝةَلَ/      ، يَحيَْ ث٨ِْ أ ثٮُ ق٧ََ٤َحَ ب٨ُْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  ظَؽَّ

َ
، أ

ثَ٪ةَ       ثٮُ ٬ُؿَيْؿَةَ  ظَؽَّ
َ
ُ      ٝةَلَ/      ، أ ِ وَلََّّ اللََّّ ب٨ََّ ثس٥ُِْ وَلَاةَ رقَُٮلِ اللََّّ َٝؿِّ

ُ
ِ لَأ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، وَاللََّّ َٔ حِ الْْػِؿَةِ ٨ْ٦ِ      َٝةلَ/        َٕ ٠ْ ٪خُُ فِِ الؿَّ ْٞ ثٮُ ٬ُؿَيْؿَةَ"حَ

َ
ٚكَََنَ أ

٭ْؿِ،  ُّْ نَةءِ الْْػِؿَةِ،       وَلَاةِ ا٣ ِٕ جطِْ،       ووََلَاةِ ا٣ْ ٨ُ ا٣كََْٚؿِِي٨َ".      ووََلَاةِ الىُّ َٕ َْ وَي٤َْ ٮ ل٧ُْ٤ِؤ٦ِِْ٪ ُٔ  ذَيؽَْ

ۺکہتےۺہیںۺکہابوسلمہ

 

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺبیاؿۺکرتےۺہوے ۺکہا:ۺاللہۺکیۺقسم!ۺمیںۺتمۺلوگوںۺکےۺلیےۺرسوؽۺاللہۺ ۺ عۺدالاحمحٰم
 
 ت  ہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺسےۺابوہ

 
 ینۺنمازۺپڑھوںۺگا،ۺچنانچہۺابوہ

 

ۺت  
 

ی  

 

کیۺنمازۺسےۺف

 یۺرکعتۺمیںۺاورۺعشاءۺاورۺفجرۺمیںۺدعاے ۺ

 

 وںۺپرۺلعنتۺبھیجتےۺھے،۔رضیۺاللہۺعنہۺظہرۺکیۺآخ

 

 قنوتۺپڑھتےۺھے،ۺاورۺمومنوںۺکےۺلیےۺدعاۺکرتےۺاورۺکاف

، (۵۸۸۵) ۲۷، قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ (۲۸۵) ۱۵، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۸۹۸) ۵۲۵وعيط البؼةری/الأذان  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۸، ۱۱۸، ۲/۲۱۱، مك٪ؽ احمؽ )(۵۹)۵، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الىلاة (۵۱۵۲۵)تحٛح الأشراف/ 

Abu Hurairah said: By Allah, I shall offer prayer like that of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. The narrator 

said: Abu Hurairah used to recite the supplication in the last rak'ah of the noon, night and dawn prayers. 

He would supplicate for the believers and curse the disbelievers. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0110 حدی

ثََ٪ة ثٮُ الٮَْلِحؽِ  ظَؽَّ
َ
هُ ب٨ُْ خ٧َُؿَ       ، وَمُك٥ُ٤ِْ ب٨ُْ إثِؿَْا٬ِي٥َ       ، أ ْٛ ثََ٪ةوظََ ةذٍ  . ح ظَؽَّ َٕ زنَِ       ، اب٨ُْ ٦ُ بِي  ظَؽَّ

َ
ثَ٪َة     ٝةَلٮُا/      ، أ جحَُ  كُُُّ٭٥ُْ ظَؽَّ ْٕ خ٧َْؿِو  خ٨َْ       ، مُ

ةَ  بِي لَحلََّْ  خ٨َْ       ، ث٨ِْ مُؿَّ
َ
ةذٍ/      ، ا٣بَََْاءِ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ أ َٕ جطِْ". زَادَ اب٨ُْ ٦ُ ُ٪خُ فِِ وَلَاةِ الىُّ ْٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"كََنَ حَ َٔ  ُ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
"ووََلَاةِ      أ

ْ٘ؿبِِ".  ال٧َْ
ۺہےۺکہت  اءۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺر

 

 
 کاۺبھیۺاضافہۺکیاۺہے۔ )نمازۺمغربۺمیںۺبھی( «ولاة الم٘ؿب» فجرۺمیںۺقنوتۺپڑھتےۺھے،۔ۺا عۺمعاذۺنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ وای

، (۵۸۸۱) ۲۹، قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ (۵۸۵) ۵۸۷، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة (۵۸۷) ۱۵وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۵۱۷) ۲۵۵، قنن الدارمی/الىلاة (۱۸۸، ۲۹۹، ۲۷۱، ۵/۲۷۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۷۲)تحٛح الأشراف/ 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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Al-Bara said: The Prophet صلى الله عليه وسلم used to recite the supplication in the dawn prayer. The version of Ibn 

Muadh has the words: "sunset prayer". 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0115 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، ؽُ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ إِثؿَْا٬ِي٥َ خَجْ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، الٮَْلِحؽُ  ظَؽَّ وْزَاعُِّ  ظَؽَّ
َ
زنَِ       ، الْأ بِي ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ

َ
زنَِ       ، يَحيَْ ب٨ُْ أ ثٮُ ق٧ََ٤َحَ ب٨ُْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  ظَؽَّ

َ
، أ

بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       
َ
ذ٧ََحِ مَ٭ْؿًا، رَ٪َخَ رقَُ      ٝةَلَ/      ، أ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ وَلَاةِ ا٣ْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٮلُ فِِ رُ٪ُٮد٫ِِ/      ٮلُ اللََّّ ُٞ "ال٤َّ٭٥َُّ ٩شَِّ الٮَْلِحؽَ ب٨َْ الٮَْلِحؽِ،      حَ

َْ ٨َ٦ِ ال٧ُْ       ال٤َّ٭٥َُّ ٩شَِّ ق٧ََ٤َحَ ب٨َْ ٬ِنَةمٍ،        ِٛ َٕ ٌْ ، ال٤َّ٭٥َُّ ٩شَِّ ال٧ُْكْذَ َْ ،       ؤ٦ِِْ٪ َٟ عَلىَ مُضََ دَ
َ
أ َْ َْ       ال٤َّ٭٥َُّ امْؽُدْ وَ ٤يَ٭٥ِْْ قِجِ َٔ ٤٭َْة  َٕ ال٤َّ٭٥َُّ اصْ

 ،" َٙ ثٮُ ٬ُؿَيؿَْةَ/      ٠َكِنِ يٮُقُ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ذَاتَ يٮَْمٍ ٥َْ٤َٚ يؽَْعُ ل٭٥َُْ،      ٝةَلَ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ وْجَطَ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
َٟ لََُ،       وَأ ِ ةلَ/      َٚؾ٠ََؿْتُ ذَل َٞ "و٦ََة      ذَ

َٝؽِمُٮا".  دؿَُا٥ْ٬ُ ٝؽَْ 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 ماتے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺعشاءۺمیںۺدعاے ۺقنوتۺپڑھی،ۺآپۺاسۺمیںۺدعاۺف

 

ۺماہۺت اللهم ٩ش الٮلحؽ ث٨ الٮلحؽ اللهم »نےۺات 
للهم ٩ش المكذٌٕٛي ٨٦ المؤ٦٪ي اللهم امؽد وَأدٟ على مضر اللهم اص٤ٕ٭ة ٤ٔي٭٥ قني ٠كني ٩ش ق٧٤ح ث٨ ٬نةم ا

ابۺسختۺکرۺاورۺاؿۺپرۺاسا ۺاےۺاللہ!ۺولیدۺ عۺولیدۺکوۺنجاتۺدے،ۺاےۺاللہ!ۺسلمہۺ عۺام ؾۺکوۺنجاتۺدے،ۺاےۺاللہ!ۺکمزورۺمومنوںۺکوۺنجاتۺدے،ۺاےۺاللہ!ۺمضرۺپرۺاپناۺذا" «يٮقٙ

ۺدؿۺرسوؽۺاللہۺ )علیہۺالسلاؾ( ۺائف،قحطۺڈاؽۺدےۺیساک  ت  ہۺکہتےۺہیں:ۺات 
 
نےۺفجرۺمیںۺاؿۺلوگوںۺکےۺلیےۺدعاۺنہیںۺکی،ۺتوۺمیںۺنےۺاسۺکاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺزمانےۺمیںۺپڑاۺتھا(ۺ۔ۺابوہ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺذکرۺآپۺسےۺکیاۺتوۺآپۺ

 

 وںۺکیۺقیدۺسےۺنکل تمۺنےۺنہیںۺدھا، ۺکہۺیہۺلوگ" نےۺف

 

 ۔"آۺچکےۺہیں؟ ۺکرۺمدینہ()ابۺکاف

 ۵۲۷، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الأذان (۵۱۱۷۸، )تحٛح الأشراف/(۵۸۱وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۲۵، ودٛكير ا٣جكةء (۵۱۵۸) ۹، ودٛكير آل ٧ٔؿان (۱۱۷۵) ۵۹، والأ٩بيةء (۲۹۱۲) ۹۷، والْہةد (۵۸۸۵) ۲، والاقتكٞةء (۷۸۵)
، قنن اث٨ (۵۸۸۵) ۲۸، قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ (۵۲۸۸) ۵۵۸، والأدب (۵۹۵۸) ۵، والإ٠ؿاہ (۵۱۹۱) ۷۱، والدٔٮات (۵۱۹۷)

 ‘‘ٚؾ٠ؿت ’’وعيط( دون ٝٮ٣ہ / ( )۱۲۵، ۱۸۸،  ۵۸۸، ۵۵۷، ۲۸۵، ۲۱۱، ۲/۲۱۹، مك٪ؽ احمؽ )(۵۲۵۵) ٦۵۵۱ةصہ/الاٝة٦ح 
Abu Hurairah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم recited the supplication in the night prayer for a month. 

He said (in his supplication): O Allah, rescue al-Walid bin al-Walid, rescue Salamah bin Hisham, rescue 

the weak believers; O Allah, trample severely on Mudar; O Allah, cause them a famine like that of Joseph. 

Abu Hurairah said: One morning the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم id not make supplication for them. So I told 

him about it. He said: You dod not see that they have come (back). 

 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ۺنمبر:

ث

 
 0111 حدی

ثََ٪ة ةوِيَحَ ال٧َُْْحُِّ  ظَؽَّ َٕ ِ ب٨ُْ ٦ُ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ اللََّّ يؽَ  ظَؽَّ ِـ ١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، جَّةبٍ ٬ِلَالِ ث٨ِْ ػَ  خ٨َْ       ، زةَثخُِ ب٨ُْ يَ "رَ٪َخَ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٔ
نَةءِ وَ  ِٕ ؿبِِ وَا٣ْ ْ٘ صَِْ وَال٧َْ َٕ ٭ْؿِ وَا٣ْ ُّْ ة فِِ ا٣ ًٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ مَ٭ْؿًا ٦ُذَذَةثِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ جطِْ فِِ دُثؿُِ كُِّّ وَلَاةٍ، رقَُٮلُ اللََّّ َٓ      إِذَا ٝةَلَ/      وَلَاةِ الىُّ ق٧َِ

حِ الْْػِؿَةِ،  َٕ ٠ْ ؽَهُ ٨َ٦ِ الؿَّ ُ ل٨ْ٧َِ حَمِ ٢ٍ،       اللََّّ ْٔ ظْيةَءٍ ٨ْ٦ِ ثنَِ ق٤ُي٥ٍَْ عَلىَ رِ
َ
ٮ عَلىَ أ ُٔ ٫ُ".      وذ٠ََْٮَانَ،       يؽَْ َٛ ٨ُ ٨ْ٦َ ػ٤َْ ىَيَّحَ وَيُؤ٦َِّ ُٔ  وَ

 یۺرکعتۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺۺرسوؽ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺآخ  
 

ۺمسلسلۺقنوتۺپڑھی،ۺج

 

ۺماہۺت  ۺنمازۺکےۺبعدۺات 
 
نےۺظہر،ۺعصر،ۺمغرب،ۺعشاءۺاورۺفجرۺمیںۺہ

ی ہۺکےۺحقۺمیںۺبدۺدعاۺکرتےۺاورۺجوۺلوگۺآپۺکےۺپیچھےۺہوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہتےۺتوۺآپۺ «ق٧ٓ الله لم٨ حمؽه» میں
عض
 تےۺآمینۺکہتے۔بنیۺسلیمۺکےۺقبائل:ۺرعل،ۺذکواؿۺاورۺ

 ظك٨(( )۵/۱۸۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۲۱۵دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم recited the supplication (Qunut) daily for a 

month at the noon, afternoon, sunset, night and morning prayers. When he said: "Allah listens to him who 

praises Him" in the last rak'ah, invoking a curse on some clans of Banu Sulaym, Ri'l, Dhakwan and 

Usayyah, and those who were standing behind him said: Amen. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0111 حدی

ثََ٪ة دٌ       ، ٨ُ ظَؿْبٍ ق٤ُي٧ََْةنُ بْ  ظَؽَّ ثَ٪َة     ٝةَلَا/      ، وَمُكَؽَّ يُّٮبَ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ
َ
ؽٍ  خ٨َْ       ، أ ٍٟ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ ِ نفَِ ث٨ِْ ٦َةل

َ
٫َُّ٩ قُب٢َِ/      ، أ

َ
"٢ْ٬َ رَ٪َخَ رقَُٮلُ      أ

جطِْ ؟ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ وَلَاةِ الىُّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ/ اللََّّ َٞ ٥ْ،      ذَ َٕ ي٢َ لََُ/      جَ ِٞ ٠ُٮعِ،      َٚ ؽَ الؿُّ ْٕ وْ بَ
َ
٠ُٮعِ أ ٠ُٮعِ،      ٝةَلَ/      رَج٢َْ الؿُّ ؽَ الؿُّ ْٕ دٌ/      بَ      ٝةَلَ مُكَؽَّ

 ثحِكَِيٍر".
ۺہے

 

 
میںۺدعاے ۺقنوتۺپڑھیۺہے؟ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺہاں،ۺپھرۺاؿۺسےۺپوچھاۺگیا:ۺرکوعۺۺنےۺفجرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاؿۺسےۺپوچھاۺگیا:ۺکیاۺرسوؽۺاللہۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

ۺمیںۺہےۺکہ؎۱ سےۺپہلےۺت اۺبعدۺمیں؟ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺرکوعۺکےۺبعدۺمیں

 

 
 " ۔ۺمسددۺکیۺروای

 

 ۔"؎۲ تھوڑیۺمدتۺت

، قنن (۵۸۸۲) ۲۸ئی/التُجيٜ ، قنن ا٣جكة(۵۸۸) ۱۵، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۵۸۸۵) ۸وعيط البؼةری/الٮدؿ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مك٪ؽ (۵۵۱۸) ۲۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن الدارمی/الىلاة (۵۵۱۱، )تحٛح الأشراف/(۵۵۷۵و ۵۵۷۲) ۵۲۸اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة 

 وعيط(( )۱/۵۵۱احمؽ )



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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:

 

ازلہۺمرادۺہےۺاورۺیہۺرکوع ؎۱ وضاج

 

ۺمیںۺقنوتۺت

ث

 
 ۺیہاںۺحدی

 

ازلہۺاورۺقنوتۺوت

 

 ضۺنمازۺمیںۺدشمناؿۺاسلاؾۺکےۺلئےۺبددعاۺکےۺطورۺپرۺۺ:ۺقنوتۺکیۺدوۺقسمیںۺہیں:ۺقنوتۺت

 

کےۺبعدۺف

ۺمہینہۺپرۺمشتملۺتھی۔ ؎۲ پڑھیۺجاتیۺہے۔  :ۺیہۺمدتۺات 

Muhammad reported: Anas bin Malik was asked whether the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم had recited 

supplication in the dawn prayer. He replied: Yes. He was again asked whether before bowing or after 

bowing. He said after bowing. This version of Musaddad adds the words: "For a short period. " 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0112 حدی

ثََ٪ة يةَلسُِِّ  ظَؽَّ َُّ ثٮُ الٮَْلِحؽِ ا٣
َ
ثََ٪ة      ، أ نفَِ  خ٨َْ       ، حَمَّةدُ ب٨ُْ ق٧ََ٤َحَ  ظَؽَّ

َ
ٍٟ  خ٨َْ       ، ث٨ِْ قِيِري٨َ  أ ِ نفَِ ث٨ِْ ٦َةل

َ
٤ي٫َِْ       ، أ َٔ  ُ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
أ

 ث٥َُّ دؿََك٫َُ".      وق٥ََّ٤ََ"رَ٪َخَ مَ٭ْؿًا، 
ۺہےۺکہ

 

 
 کۺکرۺدت ا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺقنوتۺپڑھیۺپھرۺاسےۺت

 

ۺماہۺت  نےۺات 

( ۲۵۹، ۱/۵۷۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۲۱۱، )تحٛح الأشراف/(۵۸۷) ۱۵وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

Anas bin Malik said: The Prophet صلى الله عليه وسلم recited the supplication for a month (in prayer) and then gave it up. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0113 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ٢ٍ  ظَؽَّ ٌَّ َٛ ثََ٪ة      ، بشُِْْ ب٨ُْ ٦ُ ؽِ ث٨ِْ قِيِري٨َ  خ٨َْ       ، يٮُنفُُ ب٨ُْ خُجَيؽٍْ  ظَؽَّ زنَِ      َٝةلَ/      ، م٧ََُُّ ُ  ٨٦َْ  ظَؽَّ َٓ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ وَلََّّ ٦َ
ؽَاةِ،  َ٘ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَلَاةَ ا٣ْ ق٫َُ       َٔ

ْ
َٓ رَأ ة رَذَ َّ٧َ٤َٚ حِ الثَّةجِيحَِ ٝةَمَ ٬ُ٪َيَّحً"." َٕ ٠ْ  ٨َ٦ِ الؿَّ

ۺآپۺدوسریۺرکعتۺسےۺسرۺاٹھاتےۺتوۺتھوڑیۺدت  ۺکھڑےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجھ ۺسےۺاسۺشخصۺنےۺبیاؿۺکیاۺہےۺجسۺنےۺنبیۺاکرؾۺ محمدۺ عۺسیرینۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

کےۺساتھۺفجرۺپڑھیۺکہۺج

 رہتے۔

 وعيط(( )۵۱۵۵۸، )تحٛح الأشراف/(۵۸۸۱) ۲۸قنن ا٣جكةئی/التُجيٜ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Someone who prayed with the Prophet: Muhammad ibn Sirin said: Someone who prayed the 

morning prayer along with the Prophet صلى الله عليه وسلم narrated to me: When he raised his head after the second 

rak'ah, he remained standing for a short while. 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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عِ فِِ الَْْيْخِ  ٮُّ َُ ٢ِ التَّ ٌْ َٚ  ثةب فِِ 
ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ی لت

 

فض
 ت اب:ۺنفلیۺنمازۺگھرۺمیںۺپڑھنےۺکیۺ

CHAPTER: The Virtue Of Offering Voluntary Prayers At Home. 
ۺنمبر:

ث

 
 0114 حدی

ثََ٪ة ازُ  ظَؽَّ ِ ا٣بَََّْ ثََ٪ة      ، ٬َةرُونُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ ُّ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ،  ب٨ُْ إثِؿَْا٬ِي٥َ ٦َكِِّ بِي ٬ِ٪ؽٍْ  ظَؽَّ
َ
يؽِ ث٨ِْ أ ِٕ ْٕنِ اب٨َْ قَ ِ حَ بِي الجَّضِْ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ

َ
، أ

يؽٍ  خ٨َْ        ِٕ ٫َُّ٩ َٝةلَ/      ، زَيؽِْ ث٨ِْ زةَثخٍِ  خ٨َْ       ، بسَُِْ ث٨ِْ قَ
َ
ُ      أ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ ال٧َْكْضِؽِ ظُضْؿَةً، اظْذَضَؿَ رقَُٮلُ اللََّّ َٔ       ِ ٚكَََنَ رقَُٮلُ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يََؿُْجُ ٨َ٦ِ ال٤َّي٢ِْ ذَيُىَلِِّّ ذِي٭َة،  َٔ  ُ ٫ُ لىَِلَاد٫ِِ،      ٝةَلَ/      وَلََّّ اللََّّ َٕ نِ رصَِةلًا،       َٚى٤ََّٮْا ٦َ ْٕ دٮ٫َُ٩ُ كَُّّ       حَ
ْ
ظَتََّّ إِذَا كََنَ       لَح٤ْحٍَ،  وَك٩ََٮُا يأَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ وْٮَاتَ٭٥ُْ وظََىَجُٮا ثةَث٫َُ،       لَح٤ْحٌَ ٨َ٦ِ ال٤َّيَةلِِ ل٥َْ يََؿُْجْ إِلَح٭٥ِْْ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
ٮا أ ُٕ َٚؼَؿَجَ إِلَح٭٥ِْْ      ٝةَلَ/      ذَذَ٪َعْ٪َعُٮا وَرَذَ

 ِ جةً،  رقَُٮلُ اللََّّ ٌَ ْ٘ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٦ُ َٔ  ُ ةلَ/      وَلََّّ اللََّّ َٞ ٭َة الجَّةسُ،      ذَ حُّ
َ
٤يَس٥ُْْ،       "يةَ أ َٔ نْ قَذ١ُْذَتَ 

َ
َ٪٪خُْ أ َّ ُٕس٥ُْ ظَتََّّ  ٦َة زَالَ ثس٥ُِْ وَِ٪ي

لَاةِ فِِ بُيُٮدِس٥ُْ،        ٤يَس٥ُْْ ثةِلىَّ َٕ لَاةَ ال١ْ٧َْذُٮبَحَ". َٚإِنَّ ػَيْرَ وَلَاةِ ال٧َْؿءِْ       ذَ  فِِ ثحَذ٫ِِْ إِلاَّ الىَّ
ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
ای

ث

ۺ عۺت ڈ ےۺاورۺاسۺمیںۺنمازۺپڑھتےۺھے،،ۺکچھۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ زن 

 

کلن

 

ئ
ۺحجرہۺبناۺلیا،ۺآپۺراتۺکوۺ ۺکرۺات   

 
ۺحصہۺکوۺچٹا ۺسےۺگھ نےۺمسجدۺکےۺات 

ۺراتۺآپۺلوگوںۺنےۺبھیۺآپۺکےۺساتھۺنمازۺپڑھنیۺشر ۺکہۺات 

 

 ۺراتۺآپۺکےۺت اسۺآنےۺلگےۺیہاںۺت
 
اؿۺکیۺطرػۺنہیںۺنکلے،ۺلوگۺکھنکھارنےۺاورۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوعۺکرۺدیۺوہۺہ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآوازںۺلند ۺکرنےۺلگے،ۺاورۺآپۺکےۺدروازےۺپرۺکنکرۺمارنےۺلگے،ۺتوۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺلوگو!ۺتمۺمسلسل" غصےۺمیںۺاؿۺکیۺطرػۺنکلےۺاورۺف

 

ۺاسا ۺکئےۺجاۺرہےۺھے،ۺیہاںۺت

ۺسے ۺاسۺلیےۺکہۺآدمیۺکیۺس  ۺپڑھاۺکرو ۺکہۺگھروںۺمیںۺنماز ے

 

ن
 
ب
 
ی
ۺابۺتمۺکوۺچا ڈا

 

ٰ
ۺل  ضۺنہۺکرۺدیۺجاے ،

 

ۺکہۺکہیںۺتمۺپرۺیہۺف ۺاپنےۺگھرۺمیںۺۺکہۺمجھےۺگماؿۺہوا ۺہےۺجسےۺوہ ۺوہ بہترۺنماز

 ضۺنمازۺکے ؎۱ پڑھے

 

 ۔"سواے ۺف

 وعيط(( )۱۵۹۷، )تحٛح الأشراف/(۵۸۵۵ا٩ْؿظؽير ر٥ٝ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺاسلاؾۺمیںۺسےۺہےۺمثلاًۺعیدین،ۺاستسقاۺاو ؎۱ وضاج  

 

یٰۺہےۺجسۺکاۺشمارۺشعات

 

ن

ث

ب

 

ی
س
م

املۺہےۺالبتہۺاسۺحکمۺسےۺوہۺنمازۺ

ث

رۺکسوػۺوۺخسوػۺ)چاندۺاورۺسورجۺ:ۺیہۺحکمۺتماؾۺنفلیۺنمازۺکوۺش

 گرہن(ۺکیۺنماز۔

Zaid bin Thabit said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم built a chamber in the mosque. He used to come out at 

night and pray there. They (the people) also prayed along with him. They would come (to prayer) every 

night. If on any night the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم did not come out, they would cough, raise their voices 

and throw pebbles and sand on his door. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came out to time in anger and said: 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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O People, you kept on doing this till I thought that it will be prescribed for you. Offer your prayers in your 

houses, for a man's prayer is better in his house except obligatory prayer. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0115 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ِ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، خُجيَؽِْ اللََّّ ػْبَََ
َ
ٌٓ  أ ِٚ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤ٮُا فِِ      َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٕ "اصْ

 وَلَا تَذَّؼِؾُو٬َة رُجُٮرًا".      بُيُٮدس٥ُِْ ٨ْ٦ِ وَلَادس٥ُِْ، 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۔"اپنیۺنمازۺمیںۺسےۺکچھۺگھروںۺمیںۺپڑھاۺکرو،ۺاورۺانہیںۺقبرستاؿۺنہۺبناؤ" نےۺف

 وعيط(( )۷۵۵۲، )تحٛح الأشراف/(۵۸۵۱ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ibn Umar reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: Some offer prayer in your houses; do not make 

them graves. 

 

 
 

 ثةب
ۺقیاؾۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺنمازۺمیںۺدت  ۺت

CHAPTER: Long Standing During Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 1160 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ةجٌ  ظَؽَّ زنَِ      /اب٨ُْ صُؿَيشٍْ  ٝةَلَ      ٝةَلَ/      ، ظَضَّ بِي ق٤ُي٧ََْةنَ  ظَؽَّ

َ
زدِْيِّ  خ٨َْ       ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ

َ
ي الْأ جَيؽِْ ث٨ِْ خَ٪ْ       ، عََِ ُٕ

ِ ث٨ِْ ظُبشَِْي  خ٨َْ     ،خ٧َُيْرٍ  مِِّ  خَجؽِْ اللََّّ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ قُب٢َِ/      ، الْخسَْ َٔ  ُ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
٢ُ ؟ ٝةَلَ/     أ ٌَ ْٚ

َ
خ٧َْةلِ أ

َ
يُّ الْأ

َ
يةَمِ"رِي٢َ/     أ ِٞ ٮلُ ا٣ْ َُ يُّ      "

َ
َٚأ

٢ُ ؟ ٝةَلَ/ ٌَ ْٚ
َ
ؽَٝحَِ أ "رِي٢َ/     الىَّ ِّ٢ ِٞ ٌَ      "صَ٭ْؽُ ال٧ُْ ْٚ

َ
يُّ ال٭ِْضْؿَةِ أ

َ
َٝةلَ/َٚأ ٤ي٫َِْ"رِي٢َ/     ٢ُ ؟  َٔ  ُ مَ اللََّّ ٢ُ ؟ َٝةلَ/     "٨ْ٦َ ٬َضَؿَ ٦َة ظَؿَّ ٌَ ْٚ

َ
٭َةدِ أ يُّ الِْْ

َ
     َٚأ

ك٫ِِ"رِي٢َ/ ْٛ َْ ث٧َِةلَِِ وَجَ كِ شْرَفُ ؟ ٝةَلَ/     "٨ْ٦َ صَة٬َؽَ ال٧ُْشِْْ
َ
ذ٢ِْ أ َٞ يُّ ا٣ْ

َ
ؿَ صَٮَادُهُ".     َٚأ ِٞ ُٔ َٜ د٫ُ٦َُ وَ ٬َؿِي

ُ
 "٨ْ٦َ أ

ۺہےۺکہدال

 

 
یۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

م
ع

ث

ن

 

ذ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺپوچھاۺگیا:ۺکوؿۺساۺعملۺافضلۺہے؟ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اللہۺ عۺحبشیۺ

 

ۺ" نےۺف

 

ۺت نمازۺمیںۺدت  

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺپوچھاۺگیا:ۺکوؿۺساۺصدقہۺافضلۺہے؟ۺآپۺ"کھڑےۺرنا 

 

،ۺپھرۺپوچھاۺگیا:ۺکوؿۺسیۺہجرتۺافضلۺہے؟ۺ"ۺکیۺئی  ۺمیںۺسےۺجوۺصدقہۺدےکمۺماؽۺوالاۺمحنت" نےۺف



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺپوچھاۺگیا:ۺکوؿۺساۺجہادۺافضلۺہے؟ۺآپۺ"اسۺشخصۺکیۺہجرتۺجوۺاؿۺچیزوںۺکوۺچھوڑۺدےۺجنہیںۺاللہۺنےۺاسۺپرۺحراؾۺکیاۺہے" نےۺف

 مات ا:

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺپوچھاۺگیا:ۺکوؿۺساۺقتلۺافضلۺہے؟ۺآپۺ"دۺجسۺنےۺاپنیۺجاؿۺوۺماؽۺکےۺساتھۺمشرن سۺسےۺجہادۺکیاۺہواسۺشخصۺکاۺجہا" نےۺف

 

اللہۺکیۺراہۺمیںۺجسۺ" نےۺف

 ۔"کاۺخوؿۺبہات اۺگیاۺہوۺاورۺجسۺکےۺگھوڑےۺکےۺہاتھۺت اؤںۺکاٹۺلیےۺگئےۺہوں

 ‘‘أي الىلاة ’’ وعيط ( ث٤ِٛ / ( )۱۲۵۵ح الأشراف/، )تحٛ(۵۱۲۱ا٩ْؿظؽير ر٥ٝ / ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abdullah bin Habshi al-Khath'ami said: The Prophet صلى الله عليه وسلم was asked: Which of the actions is better ? He 

replied: Standing for long time (in prayer). He was again asked: Which alms is better ? He replied: The 

alms given by a man possessing small property acquired by his labour. 

 

 
 

َرِّ عَلىَ ريَِةمِ ال٤َّي٢ِْ   ثةب الحْ
 غیبۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺنمازۺتہجدۺپڑھنےۺکیۺت

CHAPTER: Encouragement To Pray The Night Prayer. 
ۺنمبر:

ث

 
 0121 حدی

ثََ٪ة ةرٍ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ بنََّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ضْلَانَ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ َٔ ثََ٪ة      ، اث٨ِْ  ةعُ ب٨ُْ ظ١َِي٥ٍ  ظَؽَّ َٞ ْٕ َٞ بِي وَة٣ِطٍ  خ٨َْ       ، ا٣ْ
َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
ٝةَلَ      ٝةَلَ/      ، أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٝةمَ      رقَُٮلُ اللََّّ ُ رصَُلًا  د٫َُ َٚى٤ََّخْ،  "رظ٥ََِ اللََّّ
َ
َِ امْؿَأ َٞ حْ

َ
طَ فِِ وصَْ٭ِ٭َة ال٧َْةءَ،       ٨َ٦ِ ال٤َّي٢ِْ َٚىَلََّّ وَأ ٌَ ثخَْ ٩َ

َ
إِنْ أ

رظ٥ََِ       َٚ
خْ زَوصَْ٭َة،  َْ َٞ حْ

َ
َٚى٤ََّخْ وَأ ةً ٝة٦ََخْ ٨َ٦ِ ال٤َّي٢ِْ 

َ
ُ امْؿَأ عَخْ فِِ وصَْ٭٫ِِ ال٧َْةءَ".      اللََّّ ٌَ بََ ٩َ

َ
 ٚإَِنْ أ

 ت  
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہابوہ

 

 ماے ۺجوۺراتۺکوۺاے ا،ۺپھرۺنمازۺپڑھےۺاپنیۺبیویۺکوۺبھیۺجگاے ۺتوۺوہۺبھیۺنمازۺپڑھے،ۺاگرۺ" نےۺف

 

اللہۺاسۺشخصۺپرۺرحمۺف

 ماے ۺاسۺعورتۺپرۺجوۺراتۺکو

 

ےۺمارے،ۺاللہۺرحمۺف

 

ن

 

ب
 
ی
 ھ
د

ےۺوہۺنہۺاے اۺتوۺاسۺکےۺمنہۺپرۺت انیۺکےۺ

 

ن

 

ب
 
ی
 ھ
د

 ۺکوۺبھیۺیداارۺکرے،ۺاگرۺوہۺنہۺاے اۺتوۺاسۺکےۺمنہۺپرۺت انیۺکےۺ
 
ۺاٹھۺکرۺنمازۺپڑھے،ۺاپنےۺشوہ

 ۔"مارے

، وٝؽ (۵۲۷۵۸، )تحٛح الأشراف/(۵۱۱۵) ۵۸۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۵۵۵۵) ۱قنن ا٣جكةئی/ٝيةم ال٤ي٢  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط(( )۵۱۵، ۲/۲۱۸أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: May Allah show mercy to a man who gets up during the 

night and prays, who wakens his wife and she prays; if she refuses, he sprinkles water on her face. May 

Allah show mercy to a woman who gets up during the night and prays, who wakens her husband and he 

prays; if he refuses she sprinkles water on his face. 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ۺنمبر:

ث

 
 0120 حدی

ثََ٪ة ٍٓ  ظَؽَّ ي ِـ ؽُ ب٨ُْ ظَةد٥ِِ ث٨ِْ ثَ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ِ ب٨ُْ مُٮدَ  ظَؽَّ خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، مَحجْةَنَ  خ٨َْ       ، خُجيَؽُْ اللََّّ
َ
ر٧َْؿِ  خ٨َْ        ،الْأ

َ
ِّ ث٨ِْ الْأ بِي خَ٪ْ       ، عََِ

َ
ؿِّ أ َٗ َ

ةلْأ
يؽٍ الْخؽُْريِِّ  خ٨َْ     ،مُك٥٤ٍِْ  ِٕ بِي قَ

َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ       ، أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَا/      ، وَأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٞ      َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ حْ

َ
َِ ٨َ٦ِ ال٤َّي٢ِْ وَأ َٞ د٫َُ "٨ِ٦َ اقْتيَْ

َ
َِ امْؿَأ

ا٠ِؿَاتِ". َ ٠َسِيًرا وَالذَّ ا٠ِؿِي٨َ اللََّّ ة ٠ُذِجَة ٨َ٦ِ الذَّ ًٕ ي ِ جَِ ْْ ذَ َٕ  َٚى٤ََّيةَ رَكْ
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 
ڈریۺاورۺابوہ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ

 

ںۺدوۺدوۺرکعتیںۺپڑھیںۺتوۺوہۺکثرتۺجوۺراتۺکوۺیداارۺہوۺاورۺاپنیۺبیویۺکوۺجگاے ۺپھرۺدونو" نےۺف

 ۔"سےۺاللہۺکاۺذکرۺکرنےۺوالےۺمردوںۺاورۺذکرۺکرنےۺوالیۺعورتوںۺمیںۺلکھےۺجائیںۺگے

، وٝؽ أػؿصہ/ ن ال١بَی/ التٛكير (۱۹۵۱، )تحٛح الأشراف/(۵۱۱۱) ۵۸۱قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۵۵۸۵)

Narrated Abu Saeed ; Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: When a man himself wakes at night and 

wakens his wife and they pray two rak'ahs together, they are recorded among the men and women who 

make much mention of Allah. 

 

 
 

ؿْآنِ  ُٞ  ثةب فِِ زٮََابِ ٝؿَِاءَةِ ا٣ْ
 آؿۺپڑھنےۺکےۺثوابۺ

 

 کاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺف

CHAPTER: Regarding The Rewards For Reciting The Qur’an. 
ۺنمبر:

ث

 
 0125 حدی

ثََ٪ة هُ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  ظَؽَّ ْٛ ثَ٪َة      ، ظَ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ ٧َحَ ث٨ِْ مَؿْزؽٍَ  خ٨َْ       ، مُ َٞ ْ٤ ؽِ ث٨ِْ خُجَيؽَْةَ  خ٨َْ       ، َٔ ْٕ بِي خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، قَ
َ
س٧َْةنَ ٪ْ خَ       ، أ ٨ِ الجَّبِِِّ       ، ُٕ َٔ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ٫ُ٧ََّ٤".     ٝةَلَ/      وَلََّّ اللََّّ َٔ ؿْآنَ وَ ُٞ ٥ََّ٤ ا٣ْ َٕ  "ػَيْرُز٥ُْ ٨ْ٦َ تَ
ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ عثماؿۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

 آؿۺسیکھےۺاورۺاسے" نےۺف

 

 ۔"ۺسکھاے تمۺمیںۺبہترۺوہۺشخصۺہےۺجوۺف



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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، قنن اث٨ (۲۹۸۷، ۲۹۸۸) ۵۱، قنن ا٣تر٦ؾی/ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن (۲۹۸۸) ۲۵وعيط البؼةری/ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۱۷، ۵/۱۸، مك٪ؽ احمؽ )(۷۸۱۸، وٝؽ أػؿصہ/ ن ال١بَی/ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن )(۹۷۵۱، )تحٛح الأشراف/(۲۵۲) ٦۵۵ةصہ/المٞؽ٦ح 

 وعيط(( )۵۵۱۱) ۲، قنن الدارمی/ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن (۵۹
Uthman reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: The best among you is he who learns and teaches the Quran. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0121 حدی

ثََ٪ة حِ  ظَؽَّ ْ حْمَؽُ ب٨ُْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ السََّ
َ
٩ةَ      ، أ ػْبَََ

َ
نِ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  أ ػْبَََ

َ
يُّٮبَ  أ

َ
ةذٍ الْْ٭َُنِِّ  خ٨َْ       ، زَبَّةنِ ث٨ِْ ٚةَاؽٍِ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ب٨ُْ أ َٕ ، قَ٭٢ِْ ث٨ِْ ٦ُ

بي٫ِِ  خ٨َْ       
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
اهُ دةَصًة يٮَْمَ ا     َٝةلَ/      أ ٣بِْفَ وَالِدَ

ُ
٢َ٧ِ ث٧َِة ذِي٫ِ أ َٔ ؿْآنَ وَ ُٞ  ا٣ْ

َ
ظْك٨َُ "٨ْ٦َ ٝؿََأ

َ
ٮءُْهُ أ ًَ ية٦ََحِ  ِٞ ْ٣

٢َ٧ِ ث٭َِؾَا". َٔ ي  ِ ٪ُّس٥ُْ ثةِلذَّ َّ جْيَة لٮَْ ك٩ََخَْ ذِيس٥ُْ ذ٧ََة  ٧ْفِ فِِ بُيُٮتِ الدُّ ٮءِْ النَّ ًَ  ٨ْ٦ِ 
ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ معاذۺجہنیۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

 آؿۺپڑھاۺاورۺاسۺکیۺتعلیماتۺپرۺعمل" نےۺف

 

اجۺجسۺنےۺف

 

ۺکےۺروزۺاسا ۺت

 

ۺکیاۺتوۺاسۺکےۺوالدینۺکوۺقیام

ا،

 

ۺاسۺکےۺماںۺت اپۺکاۺیہۺدرجہۺہے( پہنات اۺجاے ۺگاۺجسۺکیۺچمکۺسورجۺکیۺاسۺروشنیۺسےۺبھیۺزت ادہۺہوۺگیۺجوۺتمہارےۺگھروںۺمیںۺہوتیۺہےۺاگرۺوہۺتمہارےۺدرمیاؿۺہوت  
 

توۺخیاؽۺ )پھرۺج

 آؿۺپرۺعملۺکیا،ۺکیاۺدر

 

 ۔"جہۺہوۺگاکروۺخودۺاسۺشخصۺکاۺجسۺنےۺف

اؿۺاورۺسہلۺضعیفۺ ًٕيٙ(( )۱/۵۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ )ظ٥ )(۵۵۲۹۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/ ّ
ُ
)اسۺکےۺراویۺزت 

 ہیں(
Muadh al-Juhani reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: If anyone recites the Quran and acts 

according to its content, on the Day of Judgement his parents will be given to wear a crown whose light is 

better than the light of the sun in the dwellings of this world if it were among you. So what do you think 

of him who acts according to this ? 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0121 حدی

ثَ٪َ  ثََ٪ة      ، مُك٥ُ٤ِْ ب٨ُْ إثِؿَْا٬ِي٥َ  ةظَؽَّ ةمٌ       ، ٬ِنَةمٌ  ظَؽَّ وْفَ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، و٧٬َََّ
َ
ؽِ ث٨ِْ ٬ِنَةمٍ  خ٨َْ       ، زُرَارَةَ ث٨ِْ أ ْٕ ٨ِ الجَّبِِِّ       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، قَ َٔ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ رَةِ،      ٝةَلَ/      وَلََّّ اللََّّ ؿَةِ ا١ِْ٣ؿَامِ ا٣بَََْ َٛ َٓ الكَّ ؿْآنَ و٬َُٮَ ٦َة٬ِؿٌ ث٫ِِ ٦َ ُٞ  ا٣ْ
ُ
ؿَأ ْٞ ي حَ ِ صْؿَانِ".      "الذَّ

َ
٤ي٫َِْ ٫َُ٤َٚ أ َٔ ؿَؤُهُ و٬َُٮَ ينَْذَؽُّ  ْٞ ي حَ ِ  وَالذَّ



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         166 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنبیۺاکرؾۺ

 

ؤ
م
ل

ۺکرتیۺہیںۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاؾۺا

 

 
 ما سےۺروای

 

 شتوںۺاورۺ" ت ا:آپۺنےۺف

 

 یۺعزتۺوالےۺف

 

 ۺہوۺتوۺوہۺت 
 
 آؿۺپڑھتاۺہوۺاورۺاسۺمیںۺماہ

 

جوۺشخصۺف

 اۺثوابۺملےۺگا
 
ۺکرۺپریشانیۺکےۺساتھۺپڑھےۺتوۺاسےۺدہ

 

ۺات

 

 ۔"پیغمبروںۺکےۺساتھۺہوۺگاۺاورۺجوۺشخصۺات

٣تر٦ؾی/ٌٚةا٢ ، قنن ا(۸۹۷) ۱۷، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۵۹۱۸) ۸۹وعيط البؼةری/دٛكير ا٣ٞؿآن  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۵۵۵۸۲، )تحٛح الأشراف/ (۱۸۸۹) ۱۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/الأدب (۷۸۵۵، ۷۸۵۱، ن ال١بَی / ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن )(۲۹۸۵) ۵۱ا٣ٞؿآن 

 وعيط(( )۱۵۵۵) ۵۵، قنن الدارمی/ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن (۲۵۵، ۲۱۹، ۵۹۲، ۵۸۸، ۵۵۸، ۹۷، ۹۵، ۵/۵۷وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )
Aishah reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: One who is skilled in the Quran is associated with the noble, 

upright recording angels, and he who falters when he recites the Quran and finds it difficult for him will 

have a double reward. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0122 حدی

ثََ٪ة بِي مَ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، حجْحََ خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ةوِيَحَ  ظَؽَّ َٕ ثٮُ ٦ُ

َ
خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، أ

َ
بِي وَة٣ِطٍ  خ٨َْ       ، الْأ

َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ

ة     ٝةَلَ/       َٕ ِ تَ َٓ َٝٮْمٌ فِِ بَيْخٍ ٨ْ٦ِ بُيُٮتِ اللََّّ ١ِي٪حَُ، "٦َة اصْذ٧ََ ٤يَ٭٥ُِْ الكَّ َٔ ٣خَْ  َـ ِ وَيَذَؽَارقَُٮ٫َُ٩ ثحََْ٪٭٥ُْ إِلاَّ ٩َ نِحذَ٭٥ُُْ       لََ حَذ٤ْٮُنَ ٠ِذةَبَ اللََّّ َٗ وَ
ذ٭٥ُُْ ال٧َْلَااسَِحُ،       الؿَّحْمَحُ،  َّٛ ٪ؽَْهُ".      وظََ ِٔ ُ ذِي٨ْ٧َ   وذ٠َََؿ٥ُ٬َُ اللََّّ

ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺاکرؾۺنبی ابوہ

 

( جوۺبھیۺقوؾ" نےۺف

 

ڈۺمیںۺسےۺکسیۺگھرۺیعنیۺمسجدۺمیںۺجمعۺہوۺکرۺکتابۺ )جماع اللہۺکےۺگھروںۺیعنیۺمساخ 

 ےۺمیں
 
 شتےۺاسےۺگھ

 

ۺلیتیۺہے،ۺف  

 

ازؽۺہوتیۺہے،ۺاسےۺاللہۺکیۺرحمتۺڈھای

 

ۺت

 

ت

 

 ن
شکب
ۺہیںۺاورۺاللہۺتعالیٰۺاسۺکاۺذکرۺاؿۺلےۺلیتےۺاللہۺکیۺتلاوتۺکرتیۺاورۺت اہمۺاسےۺپڑھتیۺپڑھاتیۺہےۺاسۺپرۺ

اۺہے،ۺجوۺاسۺکےۺت اسۺرہتےۺہیںۺیعنیۺمقربینۺملائکہۺمیں

 

 ۔"لوگوںۺمیںۺکرت

، وٝؽ (۵۲۱۱۸، )تحٛح الأشراف/(۲۲۱) ۵۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/المٞؽ٦ح (۲۵۹۹) ۵۵وعيط مك٥٤/الذ٠ؿ والدعًء  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مك٪ؽ احمؽ (۲۹۵۵) ۵۲، وا٣ٞؿااةت (۲۵۵۵) ۲، وا٥٤ٕ٣ (۵۹۱۸) ۵۹لى٤ح ، وا٣بَ وا(۵۵۲۱) ۱أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الْؽود 

 وعيط(( )۱۵۷) ۱۲، قنن الدارمی/المٞؽ٦ح (۲/۲۱۲)
Abu Hurairah reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: No people get together in a house of the houses of Allah 

(i. e. a mosque), reciting the Book of Allah, and learning it together among themselves, but calmness 

(sakinah) comes down to them, (Divine) mercy covers them (from above), and the angels surround them, 

and Allah makes a mention of them among those who are with Him. 

 

 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ۺنمبر:

ث

 
 0123 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، ٤ي٧ََْةنُ ب٨ُْ دَاودَُ ال٧َْ٭ْؿيُِّ قُ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ ِّ ث٨ِْ رَبَةحٍ  ظَؽَّ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، مُٮدَ ب٨ُْ عََِ
َ
جحََ ث٨ِْ عًَمِؿٍ الْْ٭َُنِِّ  خ٨َْ       ، أ ْٞ      ٝةَلَ/      ، خُ

 َ٤ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤يََْ٪ة رقَُٮلُ اللََّّ َٔ حِ، ػَؿَجَ  َّٛ ةلَ/      ي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ وَن٨ََُْ فِِ الىُّ َٞ عَةنَ،      ذَ ُْ ؽُوَ إِلََ بُ ْ٘ نْ حَ
َ
يُّس٥ُْ يُحِتُّ أ

َ
ِ       "أ ْْ ػُؾَ ٩ةَرَذَ

ْ
ِٜ ذَيَأ ي ِٞ َٕ وْ ا٣ْ

َ
أ

 ، ّـَ وص٢َََّ َٔ  ِ يْرِ إِز٥ٍْ ثةِللََّّ َ٘ ُ       ٠َٮ٦َْةوَي٨ِْ ز٬َْؿَاوَي٨ِْ ثِ ِٓ رظ٥ٍَِ ؟"ٝةَل ُْ ،      ٮا/وَلَا رَ ِ ظَؽُز٥ُْ كَُّّ يٮَْمٍ إِلََ      َٝةلَ/      كُُُّ٪ةَ يةَ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
ؽُوَ أ ْ٘ نْ حَ

َ
"َٚلََ

 ، ِ ْْ ّـَ وص٢َََّ ػَيْرٌ لََُ ٨ْ٦ِ ٩ةَرَذَ َٔ  ِ ِ ٨ْ٦ِ ٠ِذةَبِ اللََّّ ْْ ٥ََّ٤ آيتََ َٕ ؽَاد٨٬َِِّ       ال٧َْكْضِؽِ ذَيَذَ ْٔ َ
ث٢ِِ". وَإنِْ زلََاثٌ ذَسَلَاثٌ ٦ِس٢ُْ أ  ٨َ٦ِ الْإِ

ۺدؿۺرسوؽۺاللہۺ عقبہۺ عۺعامرۺجہنیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ارےۺت اسۺآے ۺہمۺصفہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 
 
 ے( ہ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپرۺھے،،ۺآپۺ )چبوت

 

تمۺمیںۺسےۺ" نےۺف

ا

 

 یۺکوہاؿۺوالےۺموٹےۺت

 

اۺہےۺکہۺصبحۺکوۺبطحاؿۺت اۺعقیقۺجاے ،ۺپھرۺت 

 

اہۺت اۺقطعۺرحمیۺکئےۺلےۺکرۺآے ؟کوؿۺیہۺپسندۺکرت

 

ۺبغیرۺکو ۺگ

 
 

،ۺصحابہۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺہمۺمیںۺسےۺ"زےۺدوۺاوی

ؤوںۺکیۺیہۺخواہشۺہے،ۺآپۺ
 ھ
سن

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 آؿۺمجیدۺکیۺدوۺآیتیںۺسیکھےۺتوۺیہۺاسۺکےۺلیےۺاؿۺدوۺاونٹنیو" نےۺف

 

ںۺسےۺبہترۺتوۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺاگرۺروزانہۺصبحۺکوۺمسجدۺجاے ۺاورۺف

 ۔"ہےۺاورۺاسیۺطرحۺسےۺتینۺآت اتۺسیکھےۺتوۺتینۺاونٹنیوںۺسےۺبہترۺہے

 وعيط(( )۵/۵۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۹۹۵۲، )تحٛح الأشراف/(۷۸۱) ۵۵وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Uqbah bin Amir al-Juhani said: When we were in the Suffah, the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم asked: Which of 

you would like to go out every morning to Buthan or Al-'Aqiq and bring two large humped and fat she-

camels without being guilty of sin and severing ties of relationship ? They (the people) said: Messenger of 

Allah, we would all like that. He said: If any one of you goes out in the morning to the mosque and learns 

two verses of the Book of Allah, the Exalted, it is better for him than two she-camels, and three verses are 

better for him than three she-camels, and so on than their numbers in camels. 

 

 
 

 ثةب َٚةتِححَِ ا١ِْ٣ذَةبِ 
ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ی لت

 

فض
 ت اب:ۺسورۃۺالفاتحہۺکیۺ

CHAPTER: Fatihatil-Kitab (The Opening Of The Book). 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ۺنمبر:

ث

 
 0124 حدی

ثََ٪ة انِيُّ  ظَؽَّ يْتٍ الْْؿََّ َٕ بِي مُ
َ
حْمَؽُ ب٨ُْ أ

َ
ثََ٪ة      ، أ حسَ ب٨ُْ يٮُنفَُ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، ِٔ بِي ذِاْ  ظَؽَّ

َ
بَُيِِّ  خ٨َْ       ، تٍ اب٨ُْ أ ْٞ بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، ال٧َْ

َ
َٝةلَ      ٝةَلَ/      ، أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ؿْآنِ،      رقَُٮلُ اللََّّ ُٞ مُّ ا٣ْ
ُ
َْ أ ةل٧َِ َٕ ِ ربَِّ ا٣ْ مُّ ا١ِْ٣ذةَبِ،       "ال٧َْْْؽُ لِلََّّ

ُ
ُٓ ال٧َْسةَنِي".      و أ جْ  و الكَّ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہابو
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ہ

 

 ہے۔ ؎۱ اؾۺالقرآؿۺاورۺاؾۺالکتابۺہےۺاورۺسبعۺمثانی «الح٧ؽ لله رب ا٣ٕةلمي» نےۺف

 ۵۵، ودٛكير ا٣ٞؿآن (۲۷۲۱) ۵، قنن ا٣تر٦ؾی/ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن (۵۸۸۵) ۱وعيط البؼةری/دٛكير ا٣ٞؿآن  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن الدارمی/ٌٚةا٢ (۲/۵۵۷، مك٪ؽ احمؽ )(۹۵۱) ۲۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۵۱۸۵۵)تحٛح الأشراف/ ،(۱۵۲۵)

 وعيط(( )۱۵۵۸) ۵۲ا٣ٞؿآن 
:

 

 ا ۺجاتیۺہیں۔ ؎۱ وضاج
 
 ۺنمازۺمیںۺدہ

 
 :ۺسبعۺاسۺلئےۺکہۺاسۺمیںۺساتۺآیتیںۺہیںۺاورۺمثانیۺاسۺلئےۺکہۺوہۺہ

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: All praise be to Allah, the Lord of the 

Universe" (1) is the epitome or basis of the Quran, the epitome or basis of the Book, and the seven oft-

repeated verses. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0125 حدی

ثََ٪ة ةذٍ  ظَؽَّ َٕ ِ ب٨ُْ ٦ُ ثَ٪َة      ، خُجَيؽُْ اللََّّ ثَ٪َة      ، ػَةلِدٌ  ظَؽَّ جَحُ  ظَؽَّ ْٕ خُ      ٝةَلَ/      ، ػُجيَتِْ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، مُ ْٕ هَ ب٨َْ عًَو٧ٍِ  ق٧َِ ْٛ ثُ، ظَ يُعَؽِّ
َٕلََّّ  خ٨َْ        يؽِ ث٨ِْ ال٧ُْ ِٕ بِي قَ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ مَؿَّ ثِ       ، أ َٔ  ُ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
دحَذ٫ُُْ،       َٚى٤ََّيخُْ،      َٝةلَ/      ٫ِ و٬َُٮَ يىَُلِِّّ َٚؽَعًَهُ، أ

َ
ةلَ/     ٝةَلَ/      ث٥َُّ أ َٞ َٟ      ذَ َٕ "٦َة ٦َ٪َ

يبنَِ ؟"،  نْ تُُِ
َ
،      َٝةلَ/      أ وَلِِّّ

ُ
/     َٝةلَ/      ٠ُ٪ْخُ أ ّـَ وص٢َََّ َٔ  ُ ٢ِ اللََّّ ُٞ ل٥َْ حَ

َ
ِ      "أ ٭َة الذَّ حُّ

َ
ِ وَل٤ِؿَّقُٮلِ إِذَا دَعًَز٥ُْ ل٧َِة يُحيِْيس٥ُْ يأَ ي٨َ آ٦َ٪ُٮا اقْذَضِيجُٮا لِلََّّ

ؿْآنِ،       ، 24قٮرة الأ٩ٛةل آيح  ُٞ ٥َ قُٮرَةٍ ٨َ٦ِ ا٣ْ َْ خْ
َ
َٟ أ َّ٪٧َِّ٤ َٔ ُ

،       لَأ َّٟ ػَةلِدٌ ؿْآنِ مَ ُٞ وْ فِِ ا٣ْ
َ
ػْؿُجَ ٨َ٦ِ ال٧َْكْضِؽِ"ٝةَلَ/      أ

َ
نْ أ

َ
يةَ      ٤ُٝخُْ/     رَج٢َْ أ

 ، َٟ ُ ِ َٝٮْل َْ قٮرة ا٣ٛةتحح آيح      َٝةلَ/      رقَُٮلَ اللََّّ ةل٧َِ َٕ ِ ربَِّ ا٣ْ ي٥ُ".2"ال٧َْْْؽُ لِلََّّ ِْ َٕ ؿْآنُ ا٣ْ ُٞ وتِيخُ وَا٣ْ
ُ
ُٓ ال٧َْسةَنِي ا٣َّتَِ أ جْ  هَِِ الكَّ

یۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺکہتےۺہیںۺکہ

معل

آپۺکےۺت اسۺ )نمازۺپڑھۺکر( کاۺگزرۺاؿۺکےۺت اسۺسےۺہواۺوہۺنمازۺپڑھۺرہےۺھے،،ۺتوۺآپۺنےۺانہیںۺبلات ا،ۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمنبیۺاکرؾۺ ابوسعیدۺ عۺ

ۺآپۺ ۺتو ۺآپۺ"تمۺنےۺمجھےۺجوابۺکیوںۺنہیںۺدت ا؟" نےۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآت ا، ۺتھا، ۺپڑھۺرہا ۺعرضۺکیا:ۺمیںۺنماز  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،

 

ۺنےۺ" نےۺف یہۺنہیںۺکیاۺاللہۺتعالیٰ

 مات ا:

 

ۺرسوؽۺاللہۺتمہیںۺایسےۺکاؾۺکےۺلیےۺبلائیں،ۺجسۺمیںۺتمہاریۺزندگیۺہے" ف  
 

 یۺسورۃۺ "اےۺمومنو!ۺجوابۺدوۺاللہۺاورۺاسۺکےۺرسوؽۺکو،ۺج

 

ۺسےۺت   آؿۺکیۺس 

 

میںۺتمہیںۺف

ۺآپۺ ،"سکھاؤںۺگاۺاسۺسےۺپہلےۺکہۺمیںۺمسجدۺسےۺنکلوں  
 

ےۺلگے(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ)ج

 

کلن

 

ئ
 مات اۺتھا؟ۺآپۺتوۺمیںۺنے مسجدۺسےۺ

 

صلیۺاللہۺعلیہۺۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺابھیۺآپۺنےۺکیاۺف

 مات ا:وسلمۺ

 

 آؿۺعظیمۺہے «الح٧ؽ لله رب ا٣ٕةلمي» وہۺسورۃ" نےۺف

 

 ۔"ہےۺاورۺیہیۺسبعۺمثانیۺہےۺجوۺمجھےۺدیۺگئیۺہےۺاورۺف



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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، وٌٚةا٢ (۵۸۸۱) ۱، ودٛكير الْضؿ (۵۵۵۷) ۱، ودٛكير الأ٩ٛةل (۵۵۸۵) ۵وعيط البؼةری/دٛكير ا٣ٛةتحح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۲۸۵۸، )تحٛح الأشراف/(۱۸۷۱) ۱۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/الأدب (۹۵۵) ۲۵، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۱۸۸۵) ۹ا٣ٞؿآن 

( ۱۵۵۵) ۵۲، وٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن (۵۱۱۱) ۵۸۲، قنن الدارمی/الىلاةٔ (۵/۲۵۵، ۱/۵۱۸، مك٪ؽ احمؽ )(۱۸) ۸مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الىلاة 
 وعيط()

Abu Saeed bin al-Mu'alla said that when he was praying the Prophet صلى الله عليه وسلم passed by him and he called him. 

He said: I prayed ant then I came to him. He asked: What prevented you from answering me ? He replied: 

I was praying. He said: Has not Allah said: "O you who believe, respond to Allah and the Messenger 

when he calls you to that which gives you life ? (8: 24) Let me teach you the greatest surah from the 

Quran or in the Quran (the narrator Khalid doubted) before I leave the mosque. I said: (I shall memorize) 

your saying. He said: It is: "Praise be to Allah, the Lord of the Universe" which is the seven oft-repeated 

verses, and the mighty Quran. 

 

 
 

ٮَلِ  ُُّ  ثةب ٨ْ٦َ َٝةلَ هَِِ ٨َ٦ِ ا٣
 ت اب:ۺسورۃۺالفاتحہۺلمبیۺسورتوںۺمیںۺسےۺہےۺاسۺکےۺقائلۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Whoever Said That It (The Fatihah) Is From The ’Long’ Surahs. 
ۺنمبر:

ث

 
 0126 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، صَؿِيؿٌ  ظَؽَّ

َ
ِْ  خ٨َْ       ، الْأ ُِ يؽِ ث٨ِْ صُجَيْرٍ  خ٨َْ       ، مُك٥ٍ٤ِْ الْبَ ِٕ وتَِِ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، قَ

ُ
أ

ٮَلِ،  ُُّ ة ٨َ٦ِ ال٧َْسَةنِي ا٣ ًٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ قَجْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤ي٫َِْ ا      رقَُٮلُ اللََّّ َٔ وتَِِ مُٮدَ 
ُ
لَام قِذًّة، وَأ خْ زِجذْةَنِ وَبَقَِِ       لكَّ َٕ ِٚ لٮَْاحَ رُ

َ
٣قََْ الْأ

َ
ة أ َّ٧َ٤َٚ

. ٌٓ رْبَ
َ
 أ

ۺانہوںۺنےۺ )علیہۺالسلاؾ( اورۺموسیٰ ؎۱ کوۺساتۺلمبیۺسورتیںۺدیۺگئیںۺہیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

کوۺچھۺدیۺگئیۺیں، ،ۺج

 زمینۺپرۺڈاؽۺدںۺتوۺدوۺآیتیںۺاٹھاۺلیۺگئیںۺاورۺچارۺت اقیۺرہۺگئیں۔ )جنۺپرۺتوراتۺلکھیۺہو ۺتھی( ںتختیا

 وعيط(( )۱۵۵۸، )تحٛح الأشراف/(۹۵۸، ۹۵۵) ۲۵قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 :ۺنی ہۺکےۺاعتبارۺسےۺلمبیۺہیںۺورنہۺاؿۺکےۺالفاظۺمختصرۺہیں۔ ؎۱ وضاج

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was given seven repeated long surahs, while 

Moses was given six, When he threw the tablets, two of them were withdrawn and four remained. 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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 ثةب ٦َة صَةءَ فِِ آيحَِ ا١ُ٣ْؿْسِِّ 
ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ی لت

 

فض
ۺالکرسیۺکیۺ

 

 
 ت اب:ۺآی

CHAPTER: What Has Been Narrated About Ayat al-Kursi (The Verse Of The Footstool). 
ۺنمبر:

ث

 
 0131 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ عْلىَ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خَجؽُْ الْأ يؽُ ب٨ُْ إِيةَسٍ  ظَؽَّ ِٕ ٤ِي٢ِ  خ٨َْ       ، قَ بِي الكَّ

َ
٩ىَْةريِِّ خَجؽِْ  خ٨َْ       ، أ

َ
ِ ث٨ِْ رَبَةحٍ الْأ ، اللََّّ

ْٕتٍ  خ٨َْ        بَيِّ ث٨ِْ ٠َ
ُ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     َٝةلَ/      ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ثةَ ال٧ُْ٪ؾِْرِ،      َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
٥ُ ؟"ٝةَلَ/      "أ َْ خْ

َ
ِ أ َٟ ٨ْ٦ِ ٠ِذةَبِ اللََّّ َٕ يُّ آيحٍَ ٦َ

َ
ُ      ٤ُٝخُْ/     أ اللََّّ

 ،٥َُ٤ ْٔ َ
ثةَ ال٧ُْ٪ؾِْرِ،      َٝةلَ/      وَرقَُٮلَُُ أ

َ
َٝةلَ/      "أ ٥ُ ؟" َْ خْ

َ
ِ أ َٟ ٨ْ٦ِ ٠ِذَةبِ اللََّّ َٕ يُّ آيحٍَ ٦َ

َ
يُّٮمُ قٮرة البٞؿة آيح      ٤ُٝخُْ/     أ َٞ ُ لا إِلَََ إِلا ٬ُٮَ ا٣حَُّْ ا٣ْ اللََّّ

٥ُْ٤".     َٝةلَ/وَ       َٚضََبَ فِِ وَؽْريِ،      ٝةَلَ/      ، 255 ِٕ ثةَ ال٧ُْ٪ؾِْرِ ا٣ْ
َ
َٟ يةَ أ َ  "لِحَ٭٨َْ ل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابیۺ عۺکعبۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺسےۺت اعظمت ؎۱ اےۺابومنذر!" نےۺف ۺس   دت 

 
 

ۺتمہارےۺت

 

 
،ۺمیںۺ"ہے؟ ؎۲ کتابۺاللہۺکیۺکوؿۺسیۺآی

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺہیں،ۺآپۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺاورۺاسۺکےۺرسوؽۺزت ادہۺجانتے

 

 یۺہے؟"نےۺپھرۺف

 

ۺسےۺت  ۺس   دت 

 
 

ۺتمہارےۺت

 

 
،ۺمیںۺنےۺ"ابومنذر!ۺکتابۺاللہۺکیۺکوؿۺسیۺآی

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺتوۺآپۺ «الله لا إله إلا ٬ٮ ا٣حي ا٣ٞيٮم» عرضۺکیا:

 

اۺاورۺف ۺکوۺتھپتھپات 

 

 ۔"اےۺابومنذر!ۺتمہیںۺلم ۺمبارکۺہو" نےۺمیرےۺسن 

 وعيط(( )۱/۵۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۷، )تحٛح الأشراف/(۷۵۸) ۵۵وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  ؿيش دارالدٔٮہ/تخ
:

 

ۺکےۺنی ہۺ ؎۲ :ۺابیۺ عۺکعبۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺکنیتۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

 
ۺقوؽۺیہۺہےۺکہۺاسۺسےۺمعانیۺکیۺعظمتۺمرادۺہےۺیعنیۺاسۺآی :ۺت اعظمتۺسےۺمرادۺالفاظۺکیۺکثرتۺہےۺاورۺات 

 اۺہےۺکیونکہۺاسۺمیںۺاللہۺکیۺعظمت،ۺاسۺکیبہت

 

ۺکاۺدرجہۺت 

 

 
 ا ۺمرادۺہےۺیعنیۺاسۺآی

 

ۺقوؽۺیہۺبھیۺہےۺکہۺاسۺسےۺدرجہۺکیۺت  ۺاورۺاسۺکیۺصفاتۺکاملہۺکاۺذکرۺۺۺعظیمۺہیںۺنیزۺات 

 

 

 

وحدان

 ہے۔

Ubayy bin Kab said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Abu al-Mundhir, which verse of Allah's Book that 

you have is creates ? I replied: Allah and His Messenger know best. He said: Abu al-Mundhir, which 

verse of Allah's that you have is greatest ? I said: Allah, there is no god but He, the Living, the Eternal. 

Thereupon he struck me on the beast and said: May knowledge be pleasant for you, Abu al-Mundhir. 

 

 
 

٧َؽِ   ثةب فِِ قُٮرَةِ الىَّ



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         171 

ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ی لت

 

فض
 ت اب:ۺسورۃۺالاخلاصۺکیۺ

CHAPTER: Regarding Surat As-Samad (Al-Ikhlas). 
ۺنمبر:

ث

 
 0130 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ ِ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، ٦َةل بي٫ِِ  ٨ْ خَ       ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ
َ
يؽٍ الْخؽُْريِِّ  خ٨َْ       ، أ ِٕ بِي قَ

َ
َٓ       ، أ نَّ رصَُلًا ق٧َِ

َ
أ

/
ُ
ؿَأ ْٞ د٬َُة،      رصَُلًا حَ ظَؽٌ يؿَُدِّ

َ
ُ أ َٚؾ٠ََؿَ لََُ،       ٢ُْٝ ٬ُٮَ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ وْجَطَ صَةءَ إِلََ رقَُٮلِ اللََّّ

َ
ة أ نَّ       ٧َ٤ََّٚ

َ
ُّ٭َة، وَكَأ ةل َٞ ةلَ       الؿَّص٢َُ حَذَ َٞ ذَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ؿْآنِ".     الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ ُٞ ؽِلُ ز٤ُُرَ ا٣ْ ْٕ ٭َة لَتَ سِ بِيَؽِهِ إِجَّ ْٛ ي جَ ِ  "وَالذَّ
ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺشخصۺنےۺدوسرےۺشخصۺکو ابوۺسعیدۺخ    «٢ٝ ٬ٮ الله أظؽ» ات 
 

اۺاورۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺصبحۺہو ۺتوۺوہۺرسوؽۺاللہۺت ارت ارۺپڑھتےۺسنا،ۺج کےۺت اسۺآت 

اۺوہۺاسۺسورتۺکوۺکمترۺسمجھۺرہاۺتھا،ۺنبیۺاکرؾۺ ڈکرہۺکیا،ۺگوت 

  

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺسےۺاسۺکاۺن

 

ۺتہا ۺ )سورۃ( قسمۺہےۺاسۺذاتۺکیۺجسۺکےۺہاتھۺمیںۺمیریۺجاؿۺہے،ۺیہ" نےۺف ات 

 آؿۺکےۺت  ات  ۺہے

 

 ۔"ف

، قنن (۸۱۸۵) ۵، والتٮظيؽ (۵۵۵۱) ۱، والأي٧ةن والجؾور (۱۸۵۱) ۵۱وعيط البؼةری/ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن  لدٔٮہ/تخؿيش دارا
٢٧ الحٮم وال٤ي٤ح (۹۹۵) ۵۹ا٣جكةئی/الاٚذذةح   ۵، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/ا٣ٞؿآن (۵۵۸۵، )تحٛح الأشراف/(۵۹۷) ۲۸۵، ؤ

 وعيط(( )۵۱، ۱/۱۱، مك٪ؽ احمؽ )(۵۸)
Abu Saeed al-Khudri said: A man heard another man reciting "Say, He is Allah, One" He was repeating it. 

When the next morning came, he went to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and mentioned to him. The man tool 

it (this surah) as a small one. The Prophet صلى الله عليه وسلم said: By Him in Whose Hand is my life, it is equivalent to a 

third of the Quran. 

 

 
 

ٮِّذَتَيِْ  َٕ  ثةب فِِ ال٧ُْ
ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ی لت

 

فض
قۺاورۺسورۃۺالناسۺکیۺ

لفل

 ت اب:ۺسورۃۺا

CHAPTER: Regarding The Mu’awwidhatain. 
ۺنمبر:

ث

 
 0135 حدی

ثََ٪ة حِ  ظَؽَّ ْ حْمَؽُ ب٨ُْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ السََّ
َ
ػْبَََ       ، أ

َ
نِ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ٩ةَأ ػْبَََ

َ
ةوِيَحُ  أ َٕ لَاءِ ث٨ِْ الْْةَرثِِ  خ٨َْ       ، ٦ُ َٕ ةق٥ِِ  خ٨َْ       ، ا٣ْ َٞ ةوِيَحَ،  ا٣ْ َٕ مَٮْلََ ٦ُ

جحََ ث٨ِْ عًَمِؿٍ  خ٨َْ        ْٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٩ةَرَذ٫َُ      ٝةَلَ/      ، خُ َٔ ُٝٮدُ ثؿِقَُٮلِ الِله وَلََّّ الُله 
َ
ؿِ،  ٠ُ٪خُْ أ َٛ ةلَ لِِ/      فِِ الكَّ َٞ جَحُ،      ذَ ْٞ َٟ ػَيْرَ       "يةَ خُ ٧ُِّ٤ َٔ ُ

لَا أ
َ
أ



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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٧ََّ٤نِ/ َٕ ِ ٝؿُِئَذَة ؟"ذَ ْْ َٝةلَ/     قُٮرَتَ ٮذُ ثؿَِبِّ الجَّةسِ  ُٔ َ
ِٜ وَ ٢ُْٝ أ

َ٤ َٛ ٮذُ ثؿَِبِّ ا٣ْ ُٔ َ
ا،      ٢ُْٝ أ رتُْ ث٭٧َِِة صِؽًّ ة      ٥َْ٤َٚ يؿََنِ سَُِ جطِْ  ٧َ٤ََّٚ لَ لىَِلَاةِ الىُّ َـ َ٩

جطِْ ل٤ِ٪َّةسِ،  ،       وَلََّّ ث٭٧َِِة وَلَاةَ الىُّ خَ إِلََِّ َٛ لَاةِ الْتَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٨َ٦ِ الىَّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ة ٚؿََغَ رقَُٮلُ اللََّّ ةلَ/      ٧َ٤ََّٚ َٞ يخَْ      ذَ
َ
َٙ رَأ جحَُ ٠َيْ ْٞ "يةَ خُ

 ؟".
ۺسفرۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ ۺکہتےۺہیںۺکہعقبہۺ عۺعامرۺرضیۺاللہۺعنہ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺات 

 

ۺکیۺنکیلۺپکڑۺکرۺچلۺرہاۺتھا،ۺآپۺنےۺف

 
 

عقبہ!ۺکیاۺمیںۺتمہیںۺدوۺبہترینۺسورتیںۺنہۺ" کےۺاوی

ۺپھرۺآپۺ"سکھاؤں؟ ۺلیکنۺآپۺ «٢ٝ أٔٮذ ثؿب الجةس» اور «٢ٝ أٔٮذ ثؿب ا٤ٛ٣ٜ» نےۺمجھےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ، نےۺمجھےۺاؿۺۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیسکھائیں،

ۺآپۺ )کےۺسیکھنے( دونوں  
 

 ےۺتوۺلوگوںۺکوۺنمازۺپڑھا ۺاورۺیہیۺدونوںۺسورتیںۺپڑھیں،ۺ )سواریۺسے( فجرۺکےۺلیےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺبہتۺزت ادہۺخوشۺہوتےۺنہۺت ات ا،ۺچنانچہۺج

 

ات

 مات ا:

 

ۺنمازۺسےۺفارغۺہوے ۺتوۺمیریۺطرػۺمتوجہۺہوۺکرۺف  
 

 ۔"؎۱ ۺانہیںۺکیاۺسمجھاۺہےعقبہ!ۺتمۺنے" پھرۺج

، قنن (۷۵۵) ۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۹۹۵۵دٛؿد ثہ اثٮداود ، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۵۱۱، ۵۱۵، ۵۵۹، ۵/۵۵۵، مك٪ؽ احمؽ )(۸۷۵۷، ن ال١بَی/الاقذٕةذة )(۵۱۱۸، ٝيةم ال٤ي٢ )(۲۹۸۲) ۵۲ا٣تر٦ؾی/ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن 

 وعيط(( )۱۵۷۲) ۲۵ا٣ٞؿآن  قنن الدارمی/ٌٚةا٢
:

 

 ےۺکاؾۺکیۺہیں،ۺنبیۺاکرؾۺ ؎۱ وضاج

 

 بلاؤںۺاورۺجادوۺسےۺنجاتۺت انےۺکےۺلئےۺیہۺسورتیںۺپڑھتےۺھے،۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺانہیںۺمعمولیۺاورۺحقیرۺسمجھۺرہےۺہو،ۺحالانکہۺیہۺت 

Narrated Uqbah ibn Amir: I was driving the she-camel of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم during a journey. 

He said to me: Uqbah, should I not teach you two best surahs ever recited? He then taught me: "Say, I 

seek refuge in the Lord of the dawn, " and "Say, I seek refuge in the Lord of men. " He did not see me 

much pleased (by these two surahs). When he alighted for prayer, he led the people in the morning prayer 

and recited them in prayer. When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم finished his prayer, he turned to me and 

said: O Uqbah, how did you see. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0131 حدی

ثََ٪ة ِ  ظَؽَّ يلُِِّّْ  خَجؽُْ اللََّّ َٛ ؽٍ الجُّ ثَ٪َة      ، ب٨ُْ م٧ََُُّ ؽُ ب٨ُْ ق٧ََ٤َحَ  ظَؽَّ ؽِ ث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ بَُيِِّ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ ْٞ يؽٍ ال٧َْ ِٕ بِي قَ
َ
يؽِ ث٨ِْ أ ِٕ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، قَ

َ
، أ

جحََ ث٨ِْ عًَمِؿٍ  خ٨َْ        ْٞ قِيرُ      ٝةَلَ/      ، خُ
َ
٩ةَ أ

َ
حِ،  ثحَْ٪َة أ َٛ َ الْْعُْ ْْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ بَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلِ اللََّّ ثٮَْاءِ،       ٦َ

َ
٧َْ٤حٌ مَؽِيؽَةٌ،       وَالْأ ُّ نِحذَْ٪َة رِيطٌ وَ َٗ إِذْ 

       ِٜ
َ٤ َٛ ٮذُ ثؿَِبِّ ا٣ْ ُٔ َ

ٮَّذُ بِ أ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ حَذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٢َ رقَُٮلُ اللََّّ َٕ ٮذُ ثؿَِبِّ الجَّةسِ، َٚضَ ُٔ َ
ٮلُ/      وَ أ ُٞ جحَُ،      وَيَ ْٞ ٮَّذْ ث٭٧َِِة،       "يةَ خُ َٕ ٮَّذَ       تَ َٕ ذ٧ََة تَ

ٮِّذٌ ث٧ِِس٤ِْ٭٧َِة"ٝةَلَ/ َٕ لَاةِ.     ٦ُذَ ٪ةَ ث٭٧َِِة فِِ الىَّ ذ٫ُُ يؤ٦َُُّ ْٕ  وق٧ََِ



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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اریکیۺنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدرمیاؿۺرسوؽۺاللہۺۺمیںۺحجفہۺاورۺابواءۺکے عقبہۺ عۺعامرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺت ڈ ۺمیں ۺتیزۺآندھیۺاورۺشدن 

 

کےۺساتھۺچلۺرہاۺتھاۺکہۺاسیۺدوراؿۺاچات

ۺلیاۺتوۺرسوؽۺاللہۺ  

 

 ماۺرہےۺھے،:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپڑھنےۺلگے،ۺآپۺ «٢ٝ أٔٮذ ثؿب الجةس» اور «٢ٝ أٔٮذ ثؿب ا٤ٛ٣ٜ»صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺڈھای

 

ۺاےۺعقبہ!ۺتمۺبھی" ف

کوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺعقبہۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺآپۺ"نگیاؿۺدونوںۺکوۺپڑھۺکرۺپناہۺمانگو،ۺاسۺلیےۺکہۺاؿۺجیسیۺسورتوںۺکےۺذریعہۺپناہۺمانگنےۺوالےۺکیۺطرحۺکسیۺپناہۺمانگنےۺوالےۺنےۺپناہۺنہیںۺما

 ماۺرہےۺھے،۔

 

ۺف

 

اریۺامام
 
 سناۺآپۺانہیںۺدونوںۺکےۺذریعہۺہ

 وعيط(( )۹۹۱۲ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/ دٛؿد تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Uqbah ibn Amir: White I was travelling with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم between al-Juhfah and 

al-Abwa', a wind and intense darkness enveloped us, whereupon the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم began to 

seek refuge in Allah, reciting: "I seek refuge in the Lord of the dawn, " and "I seek refuge in the Lord of 

men. " He then said: Uqbah, use them when seeking refuge in Allah, for no one can use anything to 

compare with them for the purpose. Uqbah added: I heard him reciting them when he led the people in 

prayer. 

 

 
 

ؿَاءَةِ  ِٞ تي٢ِِ فِِ ا٣ْ ْ  ثةب اقْذعِْجَةبِ ا٣تََّّ
 تیلۺکےۺمستحبۺہونےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 آتۺمیںۺت

 

 ت اب:ۺف

CHAPTER: How It Is Recommended To Recite (The Qur’an) With Tartil. 
ۺنمبر:

ث

 
 0131 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ يةَنَ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ ْٛ زَ       ، قُ ِ ث٨ِْ خ٧َْؿٍو خ٨َْ       ، زِري  خ٨َْ       ، عًَو٥ُِ ب٨ُْ بَ٭ْؽ٣َحََ  نِ ظَؽَّ ِ وَلََّّ      ٝةَلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ِٜ وَرَد٢ِّْ ٧َ٠َة ٠ُ٪خَْ دؿَُد٢ُِّ فِِ الدُّ      اللََّّ  وَارْدَ

ْ
ؿْآنِ اٝؿَْأ ُٞ ةلُ لىَِةظِتِ ا٣ْ َٞ ؿَؤ٬َُة".      جْيةَ، "حُ ْٞ ٪ؽَْ آػِؿِ آيحٍَ تَ ِٔ  َٟ َ ل  َٚإِنَّ ٦َنِْْ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 آؿ" نےۺف

 

ۺف اظرہۺخواں( صاج 

 

 آؿۺت اۺت

 

 ھتےۺجاؤۺاورۺعمدگیۺ )حافظۺف

 
 
سےۺکہاۺجاے ۺگا:ۺپڑھتےۺجاؤۺاورۺخ

 آتۺختمۺکروۺگےکےۺساتھۺٹھہرۺٹھہرۺکرۺ

 

ۺپڑھۺکرۺف

 

 
 یۺآی

 

 ۔"؎۲ پڑھوۺیساکۺکہۺتمۺدنیاۺمیںۺعمدگیۺسےۺپڑھتےۺھے،،ۺتمہاریۺمنزؽۺوہاںۺہے،ۺجہاںۺتمۺآخ

، وٝؽ (۷۵۲۸، )تحٛح الأشراف/(۷۸۱۵، ن ال١بَی / ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن )(۲۹۵۵) ۵۷قنن ا٣تر٦ؾی/ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط(( )۲/۵۹۲أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

:

 

 تیلۺہے۔ وضاج

 

اؾۺت

 

 آؿۺمجیدۺکوۺٹھہرۺٹھہرۺکرۺپڑھنےۺکاۺت

 

ۺکرتےۺہوے ۺف

 

 
ڈۺکیۺرعای ۺ:ۺقواعدۺتجون 

 

ۺسےۺ ؎۲ وضاج

 

 
ۺدرجہۺطےۺکروۺگےۺپھرۺدوسریۺآی ۺپڑھۺکرۺات 

 

 
ۺآی :ۺیعنیۺات 

 

 

 
 یۺآی

 

ۺاوپرۺاٹھتےۺچلےۺجاؤۺگےۺجہاںۺآخ  

 

 پڑھوۺگےۺوہیںۺتمہاراۺمقاؾۺہوۺگا۔ۺدوسراۺدرجہ،ۺاسیۺطرحۺجتنیۺآیتیںۺپڑھتےۺجاؤۺگےۺاتنےۺدرجےۺاورۺمرای



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: One who was devoted to the 

Quran will be told to recite, ascend and recite carefully as he recited carefully when he was in the world, 

for he will reach his abode when he comes to the last verse he recites. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0132 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُك٥ُ٤ِْ ب٨ُْ إِثؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ ٣خُْ      َٝةلَ/      ، رَذَةدَةَ  خ٨َْ       ، صَؿِيؿٌ  ظَؽَّ
َ
نكًَة قَأ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  أ َٔ  ُ ةلَ/      خ٨َْ ٝؿَِاءَةِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ "كََنَ ح٧َُؽُّ      ذَ

ا".  ٦َؽًّ
 آتۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺانسۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺنبیۺاکرؾۺ قتادہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 مدۺکوۺکھینچتےۺھے،۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺف

، قنن ا٣تر٦ؾی/الن٧ةا٢ (۵۸۵۱) ۷۲ا٣جكةئی/الاٚذذةح ، قنن (۱۸۵۱) ۲۹وعيط البؼةری/ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۵۹۲، ۵۱۵، ۵۲۸، ۱/۵۵۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۱، )تحٛح الأشراف/ (۵۱۱۱) ۵۸۹، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۱۵۱)

 وعيط(( )۲۷۹، ۵۹۷
Qatadah said: I asked Anas about the recitation of the Quran by the Prophet صلى الله عليه وسلم. He said: He used to 

express all the long accents clearly. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0133 حدی

ثََ٪ة مْلُِِّّ  ظَؽَّ يؽُ ب٨ُْ ػَةلِدِ ث٨ِْ مَٮ٬َْتٍ الؿَّ ِـ ثََ٪ة      ، يَ بِي م٤ُي١ََْحَ  خ٨َْ       ، ال٤َّيرُْ  ظَؽَّ
َ
ٍٟ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ أ لََّ ث٨ِْ م٤٧ََْ ْٕ لَ       ، حَ

َ
٫َُّ٩ قَأ

َ
  أ

ُ
خ٨َْ ٝؿَِاءَةِ مَّ ق٧ََ٤َحَ أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ووََلَاد٫ِِ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ة٣خَْ/      رقَُٮلِ اللََّّ َٞ ،      ذَ ،       و٦ََة ٣س٥َُْ ووََلَاد٫َُ ؟"كََنَ يىَُلِِّّ ث٥َُّ       ث٥َُّ يىَُلِِّّ ٝؽَْرَ ٦َة ٩ةَمَ،       وَيَ٪ةَمُ ٝؽَْرَ ٦َة وَلََّّ
َٝؽْرَ  ذَخْ ٝؿَِاءَد٫َُ،       ٦َة وَلََّّ ظَتََّّ يىُْجِطَ، حَ٪ةَمُ  َٕ ًٚة".      وَجَ خُ ٝؿَِاءَد٫َُ ظَؿْٚةً ظَؿْ َٕ إِذَا هَِِ تَ٪ْ

َٚ 
ۺہےۺکہ

 

 
ملکۺسےۺروای

م

 آتۺاورۺنمازۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺتوۺانہوںۺنےۺکہاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺرسوؽۺاللہۺ یعلیٰۺ عۺ

 

صلیۺاللہۺ:ۺتمۺکہاںۺاورۺآپۺکیۺف

ۺکہۺصبحۺہوۺجاتی،ۺپھرۺاؾۺسلمہۺکیۺنمازۺکہاں؟ۺآپۺنمازۺپڑھتےۺاورۺجتنیۺدت  ۺپڑھتےۺاتناۺہیۺسوتے،ۺپھرۺجتناۺسوۺلیتےۺاتنیۺدت  ۺنمازۺپڑھتے،ۺپھرۺجتنیۺدت  ۺنمازۺپڑھتےۺاتنیعلیہۺوسلمۺ

 

ۺدت  ۺسوتےۺیہاںۺت

 آتۺبیاؿۺکیۺتوۺدصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺآپۺ

 

ۺحرػۺا اۺا اۺپڑھۺرہیۺیں، ۔کیۺف ۺات   ھا، ۺکہۺوہۺات 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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، وٝؽ (۵۷۲۲۵، )تحٛح الأشراف/(۵۸۲۱)۷۱، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۲۹۲۱) ۲۱قنن ا٣تر٦ؾی/ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺہیں( ًٕيٙ(( )۱۸۷، ۱۸۸، ۲۹۸، ۵/۲۹۵أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

ث

 
 )اسۺکےۺراویۺیعلیۺلینۺالحدی

Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: Yala ibn Mumallak said that he asked Umm Salamah about 

the recitation and prayer of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. She said: What have you to do with his prayer? 

He would pray, then sleep as long as he had prayed, till morning. She then described his recitation and did 

so with an exposition word by word. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0134 حدی

ثََ٪ة هُ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  ظَؽَّ ْٛ ثَ٪َة      ، ظَ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ ةَ  خ٨َْ       ، مُ ةوِيَحَ ث٨ِْ ٝؿَُّ َٕ ٢ٍ  خ٨َْ       ، ٦ُ َّٛ َ٘ ِ ث٨ِْ ٦ُ ِ      ٝةَلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ يخُْ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ رَأ َٔ  ُ  وَلََّّ اللََّّ

." ُٓ ذطِْ و٬َُٮَ يؿُصَِّ َٛ  بكُِٮرَةِ ا٣ْ
ُ
ؿَأ ْٞ حَ و٬َُٮَ عَلىَ ٩ةَٝحٍَ"حَ  يٮَْمَ ذَذطِْ ١٦ََّ
ۺاونٹنیۺپرۺسوارۺدھا، ،ۺآپۺسورصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺمغفلۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ( ۃۺالفتحۺپڑھۺرہےۺھے،ۺاورکوۺفتحۺمکہۺکےۺروزۺات 

 

 
ۺآی ۺات  کئیۺت ارۺ )ات 

 اۺرہےۺھے،۔
 
 دہ

، ن (۱۹۵، ت الن٧ةا٢ )(۸۹۵) ۱۱، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۵۲۷۵) ۵۷وعيط البؼةری/الم٘ةزي  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۷۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۹۵۵۵، )تحٛح الأشراف/(۷۸۱۱ال١بَی/ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن )

Abdullah bin Mughaffal said: On the day of the Conquest of Makkah I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

riding his she-camel reciting Surah al-Fath repeating each verse several times. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0135 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، صَؿِيؿٌ  ظَؽَّ

َ
٤عَْحَ  خ٨َْ       ، الْأ ٮقَْضَحَ  خ٨َْ       ، ََ َٔ ، ا٣بَََْاءِ ث٨ِْ عًَزبٍِ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ 

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/       َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ وْٮَادس٥ُِْ".     َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
ؿْآنَ ثأِ ُٞ  "زَيِّ٪ٮُا ا٣ْ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہت  اءۺ عۺعازبۺرضی

 

 آؿۺکوۺاپنیۺآوازۺسےۺزینتۺدو" نےۺف

 

 ۔ "؎۱ ف



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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، وٝؽ (۵۸۸۱، )تحٛح الأشراف/(۵۱۵۲) ۵۸۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۵۸۵۵) ۷۱قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۱۱۵۵) ۱۵، قنن الدارمی/ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن (۱۸۵، ۲۹۵، ۲۷۱، ۵/۲۷۱٪ؽ احمؽ )، د٤ٕيٞةً، مك۱۲أػؿصہ/ وعيط البؼةری/التٮظيؽ 

 وعيط()
:

 

 آؿۺکیۺتلاوتۺمیںۺمشغو ؎۱ وضاج

 

 آؿۺکےۺذریعہۺاپنیۺآوازۺکوۺزینتۺدو،ۺیعنیۺاپنیۺآوازوںۺکوۺف

 

ۺمفہوؾۺیہۺبتات اۺہےۺکہۺف ائیدۺاسۺ:ۺخطابیۺوغیرہۺنےۺاسۺکاۺات 

 

ؽۺرکھو،ۺاسۺمفہوؾۺکیۺت

ۺسےۺہوتیۺہےۺ

 

 
 کےۺالفاظۺہیں۔ «زي٪ٮا أوٮادس٥ ثة٣ٞؿآن» جسۺمیںروای

Narrated Al-Bara ibn Azib: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Beautify the Quran with your voices. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0136 حدی

ثََ٪ة يَةلسُِِّ  ظَؽَّ َُّ ثٮُ الٮَْلِحؽِ ا٣
َ
يؽٍ       ، أ ِٕ يؽُ ب٨ُْ ػَةلِدِ       ، وَرُذَحجْحَُ ب٨ُْ قَ ِـ مْلُِِّّ وَيَ ٪ةَهُ،  ث٨ِْ مَٮ٬َْتٍ الؿَّ ْٕ نَّ       ث٧َِ

َ
ثَ٭٥ُْ،  ال٤َّيرَْ  أ بِي خَ٪ْ       ظَؽَّ

َ
ِ ث٨ِْ أ جؽِْ اللََّّ َٕ

ٍٟ  خ٨َْ       ، م٤ُي١ََْحَ  بِي ٩٭َِي
َ
ِ ث٨ِْ أ َّٝةصٍ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ بِي وَ

َ
ؽِ ث٨ِْ أ ْٕ يؽُ  وَٝةَلَ       ، قَ ِـ بِي م٤َُ  خ٨َْ      /يَ

َ
جْ       ، ي١َْحَ اث٨ِْ أ يؽٍ َٔ ِٕ بِي قَ

َ
يؽِ ث٨ِْ أ ِٕ ، كَ

يؽٍ  ٬ُٮَ فِِ ٠ِذةَبِي خ٨َْ      /رُذَحجَْحُ  وَٝةَلَ        ِٕ بِي قَ
َ
يؽِ ث٨ِْ أ ِٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     َٝةلَ/      ، قَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ؿْآنِ".     ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ ُٞ ٨َّ ثة٣ِْ َ٘  "٣حَفَْ ٦ِ٪َّة ٨ْ٦َ ل٥َْ حَذَ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺ عۺابیۺوقاصۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہسعد

 

 آؿۺخوشۺالحانیۺسےۺنہۺپڑھے،ۺوہۺہمۺمیںۺسےۺنہیں" نےۺف

 

 ۔"؎۱ جوۺشخصۺف

، قنن (۵۸۹، ۵۸۱، ۵/۵۸۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۷۵۹۸، ۱۹۸۱دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۱۱۵) ۱۵ا٢ ا٣ٞؿآن الدارمی/ٌٚة

:

 

 آؿۺکےۺذریعہۺدیگرۺکتبۺسےۺاستغناءۺ)دیکھئےۺنمبر ؎۱ وضاج

 

 تیلۺاورۺسن ۺآواز،ۺدوسرےۺ:ۺف

 

ۺیہیۺت (،ۺتیشے:ۺ۱۴۷۲:ۺ:ۺاماؾۺخطابیۺنےۺاسۺکےۺتینۺمعانیۺبیاؿۺکئےۺہیں:ۺات 

 آؿۺکیۺتلاوت۔

 

 عربوںۺمیںۺرائجۺسواریۺپرۺحدیۺخوانیۺکےۺبدلےۺف

Narrated Saad ibn Abu Waqqas: (The narrator Qutaibah said: This tradition has been narrated by Saeed 

bin Abu Saeed in my collection): The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: He who does not chant the Quran is 

not one of us. 

 

 
 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ۺنمبر:

ث

 
 0141 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ يةَنُ ب٨ُْ خُيَحْ٪حََ  ظَؽَّ ْٛ بِي م٤ُي١ََْحَ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿٍو خ٨َْ     ،قُ

َ
ٍٟ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ أ بِي ٩٭َِي

َ
ِ ث٨ِْ أ ْٕؽٍ  خ٨َْ       ، خُجَيؽِْ اللََّّ ، قَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/       َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ  ٦ِس٫َُ٤ْ.     َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ
ۺمرفوعاًۺمرویۺہے۔ سندۺسےۺبھیۺسعدۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺاس

ث

 
 اسیۺکےۺمثلۺحدی

 وعيط(( )۵۷۵۹۸، ۱۹۸۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has also been transmitted by Saad (b. Abi Waqqas) from the Prophet صلى الله عليه وسلم in a similar 

manner through a different chain of narrators. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0140 حدی

ثََ٪ة عْلىَ ب٨ُْ حَمَّةدٍ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، خَجؽُْ الْأ خُ      ٝةَلَ/      ، خَجؽُْ الْْجََّةرِ ب٨ُْ الٮَْردِْ  ظَؽَّ ْٕ بِي م٤ُي١ََْحَ  ق٧َِ

َ
ٮلُ/      ، اب٨َْ أ ُٞ يؽَ  َٝةلَ      حَ ِـ بِي يَ

َ
ِ ب٨ُْ أ مَؿَّ      /خُجيَؽُْ اللََّّ

ثٮُ لُبَةثحََ  ثِ٪َة
َ
٪ةَهُ ظَتََّّ دَػ٢ََ ثحَذ٫َُْ،  أ ْٕ جَ ٤ي٫َِْ،       ٚةَتَّ َٔ ذ٫ُُ،       َٚإِذَا رص٢ٌَُ رثَُّ الْبَيخِْ رثَُّ ال٭َْيبْحَِ،       ٚؽََػ٤َْ٪ةَ  ْٕ ٮلُ/      َٚك٧َِ ُٞ ِ وَلََّّ      حَ ْٕخُ رقَُٮلَ اللََّّ ق٧َِ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ٮ      اللََّّ ُٞ ؿْآنِ"،      لُ/حَ ُٞ ٨َّ ثة٣ِْ َ٘ بِي م٤ُي١ََْحَ/     ٝةَلَ/      "٣حَفَْ ٦ِ٪َّة ٨ْ٦َ ل٥َْ حَذَ
َ
٤خُْ لِاث٨ِْ أ ُٞ ؽٍ،      ذَ ثةَ م٧ََُُّ

َ
يخَْ إِذَا ل٥َْ يس٨َُْ ظَك٨ََ       يةَ أ

َ
رَأ

َ
أ

ٮتِْ ؟ ٝةَلَ/ ةعَ.     الىَّ َُ ٪٫ُُ ٦َة اقْذَ  يُحَكِّ
ڈۺکہتےۺہیں  ن 

 

ۺکہۺوہۺاپنےۺگھرۺکےۺاندرۺداخلۺہوۺگئےۺتوۺہمۺبھیۺد عبیداللہۺ عۺابیۺت 

 

ارےۺت اسۺسےۺابولبابہۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺگزرۺہواۺتوۺہمۺاؿۺکےۺپیچھےۺہوۺلیےۺیہاںۺت
 
اخلۺہوۺگئےۺتوۺدھا، ۺکہۺہ

ۺشخصۺیٹھا ۺہواۺہے۔ۺبوسیدہۺساۺگھرۺہےۺاورۺوہۺبھیۺخستہۺحاؽۺہے،ۺمیںۺنےۺسنا:ۺوہۺکہہۺرہاۺتھاۺکہۺمیںۺنےۺرسوؽۺا  آؿۺکوۺخوشۺالحانیۺسےۺ" کوۺکہتےۺہوے ۺسناۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺللہۺات 

 

جوۺف

ی کہۺسےۺکہا:ۺاےۺابوۺمحمد!ۺاگرۺکسیۺکیۺآوازۺاچھیۺنہۺہوۺتوۺکیاۺکرے؟ۺانہوںۺنےۺجوابۺدت ا:ۺجہا"نہۺپڑھےۺوہۺہمۺمیںۺسےۺنہیںۺہے
مل
ۺہوۺسکےۺاسےۺ۔ۺدالابار رۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺا عۺابیۺ

 

ںۺت

 اچھیۺبناے ۔

 ظك٨ وعيط(( )۱۹۸۱دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/ ش دارالدٔٮہ/تخؿي
Narrated AbuLubabah: Ubaydullah ibn Yazid said: AbuLubabah passed by us and we followed him till he 

entered his house, and we also entered it. There was a man in a rusty house and in shabby condition. I 

heard him say: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: He is not one of us who does not chant the Quran. 

I (the narrator AbdulJabbar) said to Ibn Abu Mulaykah: Abu Muhammad, what do you think if a person 

does not have pleasant voice? He said: He should recite with pleasant voice as much as possible. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0145 حدی

 ، جْجةَريُِّ
َ
ؽُ ب٨ُْ ق٤ُي٧ََْةنَ الْأ ثََ٪ة م٧ََُُّ ،      ٝةَلَ/      ظَؽَّ ٌٓ نِ ث٫ِِ.      ٝةَلَ وَكِي ْ٘ ْٕنِ يكَْذَ  وَاب٨ُْ خُيَحَْ٪حَ حَ

 آؿۺکےۺذریعہو محمدۺ عۺسلیماؿۺانباریۺکاۺبیاؿۺہے،ۺوہۺکہتےۺہیں

 

عۺاورۺا عۺعیینہۺنےۺکہاۺہےۺکہۺاسۺکاۺمطلبۺیہۺہےۺکہۺف

کن 

اۺادت اؿۺسے(   بےۺنیازۺہوۺجاے ۔ )دیگرۺکتبۺت 

 وعيط(( )۱۹۸۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Waki and Ibn Uyainah said (explaining the meaning of taghanni): This means that the Quran makes a man 

neglect all other things, and be content with it. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0141 حدی

ثََ٪ة ٩ةَ      ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ دَاودَُ ال٧َْ٭ْؿيُِّ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
زنَِ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  أ ٍٟ  ظَؽَّ ِ ؽِ ث٨ِْ إثِؿَْا٬ِي٥َ ث٨ِْ  ٨ْ خَ       ، اث٨ِْ ال٭َْةدِ  خ٨َْ       ، وظََيْٮَةُ       ، خ٧َُؿُ ب٨ُْ ٦َةل م٧ََُُّ

بِي ق٧ََ٤َحَ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، الْْةَرثِِ 
َ
بِي ٬ُؿَيْؿَةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ذِنَ      َٝةلَ/      أ

َ
ءٍ ٦َة أ ُ لشََِْ ذِنَ اللََّّ

َ
"٦َة أ

ؿْآنِ يَُ٭َْؿُ ث٫ِِ". لِجَبِِي  ُٞ نَّّ ثة٣ِْ َ٘ ٮتِْ حَذَ  ظَك٨َِ الىَّ
ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

 آؿۺکوۺخوشۺ" نےۺف

 

ۺکہۺوہۺف  
 

اۺہےۺج

 
 

ۺخوشۺالحاؿۺرسوؽۺکیۺس اۺجتنیۺات 

 
 

اللہۺتعالیٰۺکسیۺکیۺاتنیۺنہیںۺس

 ۔"ہاۺہوالحانیۺسےۺلند ۺآوازۺسےۺپڑھۺر

 ۱۵، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۸۱۵۵) ۱۲، (۸۵۷۲) ۱۲، والتٮظيؽ (۱۸۲۵) ۵۹وعيط البؼةری/ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۵۱۸، ۲۷۱، ۲/۲۸۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۹۹۸، )تحٛح الأشراف/(۵۸۵۷) ۷۱، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح(۸۹۲)

 وعيط(( )۱۱۵۸) ۱۱ٞؿآن ، وٌٚةا٢ ا٣(۵۱۲۹) ۵۸۵الدارمی/الىلاة 
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: Allah has not listened to anything as He 

does to a Prophet chanting the Quran with a loud voice. 

 

 
 

ؿْآنَ ث٥َُّ نكَِي٫َُ  ُٞ َِ ا٣ْ ِٛ  ثةب ا٣تَّنْؽِيؽِ ذي٨ْ٧َِ ظَ
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 آؿۺت ادۺکرۺ

 

 کےۺبھوؽۺجانےۺوالےۺپرۺواردۺوعیدۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺف

CHAPTER: Severe Reprimand For Whoever Memorized The Qur’an And Then Forgot It. 
ۺنمبر:

ث

 
 0141 حدی

ثََ٪ة لَاءِ  ظَؽَّ َٕ ؽُ ب٨ُْ ا٣ْ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
بِي زِيَةدٍ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ إدِْرِيفَ  أ

َ
يؽَ ث٨ِْ أ ِـ حسَ ث٨ِْ ٚةَاؽٍِ  ٨ْ خَ       ، يَ ؽِ ث٨ِْ خُجةَدَةَ  خ٨َْ       ، ِٔ ْٕ ٝةَلَ رقَُٮلُ      ٝةَلَ/      ، قَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ صْؾَمَ".     اللََّّ
َ
ية٦ََحِ أ ِٞ ّـَ وص٢َََّ يٮَْمَ ا٣ْ َٔ  َ ؿْآنَ يجَكَْةهُ إلِاَّ ٣قََِِ اللََّّ ُٞ  ا٣ْ

ُ
ؿَأ ْٞ  "٦َة ٨َ٦ِ امْؿِئٍ حَ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺعبادہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہسعدۺ ع

 

ۺکےۺدؿۺوہۺاللہۺسےۺمجذوؾ" نےۺف

 

 آؿۺپڑھتاۺہوۺپھرۺاسےۺبھوؽۺجاے ۺتوۺقیام

 

ہوۺکرۺملےۺ ؎۱ جوۺبھیۺآدمیۺف

 ۔"گا

، قنن (۱۲۱ ،۲۷۱، ۱/۲۷۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۷۱۱دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺسعدۺ عۺعبادہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺنہیںۺسناۺہےۺ( ًٕيٙ(( )۱۱۷۱) ۱الدارمی/ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن 

 

یٰۺنےۺاسےۺت  اہۺراس

عب س

ڈۺضعیفۺہیںۺ،ۺنیزۺ:  ن 

 

 )اسۺکےۺراویۺت 
:

 

ۺجسۺکےۺہاتھۺکٹۺکرۺگرۺگئےۺہوں۔ ؎۱ وضاج  :ۺکوڑھۺکےۺس  

Narrated Saad ibn Ubadah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: No man recites the Quran, then forgets it, but will meet 

Allah on the Day of Judgment in a maimed condition (or empty-handed, or with no excuse). 

 

 
 

ظْؿُفٍ 
َ
حِ أ َٕ ؿْآنُ عَلىَ قَجْ ُٞ ِـلَ ا٣ْ

ْ٩
ُ
 ثةب أ

ازؽۺہونےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 آؿۺمجیدۺکےۺساتۺحرػۺپرۺت

 

 ت اب:ۺف

CHAPTER: ’Allah Revealed The Qur’an According To Seven Ahruf’. 
ۺنمبر:

ث

 
 0142 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ بَيْرِ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، ٦َةل ّـُ ؿْوَةَ ث٨ِْ ال ةريِِّ  خ٨َْ       ، ُٔ َٞ ذُ      َٝةلَ/      ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ خَجؽِْ ا٣ْ ْٕ ٧َؿَ ق٧َِ ب٨َْ  ُٕ
ةبِ  َُّ َ ٮلُ/      ، الْخ ُٞ ٝؿَْؤ٬َُة،      حَ

َ
ؿْٝةَنِ عَلىَ دَيْرِ ٦َة أ ُٛ  قُٮرَةَ ا٣ْ

ُ
ؿَأ ْٞ امٍ حَ َـ ْٕخُ ٬ِنَةمَ ب٨َْ ظ١َِي٥ِ ث٨ِْ ظِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ       ق٧َِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ وَكََنَ رقَُٮلُ اللََّّ

جِي٭َة، 
َ
ٝؿَْأ

َ
٤يَْ       أ َٔ ض٢ََ  ْٔ َ

نْ أ
َ
مْ٭٤َذ٫ُُْ ظَتََّّ ا٩صَََْفَ،       ٫ِ، ١َِٚؽْتُ أ

َ
٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ،       ث٥َُّ لَبَّبذ٫ُُْ ثؿِدَِاا٫ِِ،       ث٥َُّ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤خُْ/      َٚضِبْخُ ث٫ِِ رقَُٮلَ اللََّّ ُٞ      ذَ

 ، ِ ؿْٝةَنِ عَلىَ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ُٛ  قُٮرَةَ ا٣ْ
ُ
ؿَأ ْٞ ْٕخُ ٬َؾَا حَ دجَيِ٭َة، إِنيِّ ق٧َِ

ْ
ٝؿَْأ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/       دَيْرِ ٦َة أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ لََُ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ       ذَ

َ
ؿَأ َٞ "ذَ

ْ
"اٝؿَْأ
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 ،
ُ
ؿَأ ْٞ ذ٫ُُ حَ ْٕ ؿَاءَةَ ا٣َّتَِ ق٧َِ ِٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      ا٣ْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ٣خَْ      ذَ ِـ

ْ٩
ُ
/      "، "١َ٬َؾَا أ تُ،      ث٥َُّ ٝةَلَ لَِِ

ْ
ؿَأ َٞ "ذَ

ْ
ةلَ/      "اٝؿَْأ َٞ ٣خَْ"،      ذَ ِـ

ْ٩
ُ
"١َ٬َؾَا أ

َٝةلَ/       َ ٦ِ٪٫ُْ".     ث٥َُّ  ظْؿُفٍ ٚةَٝؿَْءُوا ٦َة دحَسَََّ
َ
حِ أ َٕ لَ عَلىَ قَجْ ِـ

ْ٩
ُ
ؿْآنَ أ ُٞ  "إِنَّ ٬َؾَا ا٣ْ

ۺکرۺپڑھۺرہےۺھے،ۺجسۺطرحۺمیںۺپڑھتاۺتھاۺۺمیںۺنےۺام ؾ عمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
 عۺحکیمۺ عۺحزاؾۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺسورۃۺاریوقاؿۺپڑھتےۺسنا،ۺوہۺاسۺطریقےۺسےۺہ

ۺتھاۺکہۺمیںۺاؿۺپرۺجلدیۺکرۺبیٹھوںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺحالانکہۺمجھےۺخودۺرسوؽۺاللہۺ  
 

ی  

 

ۺکہۺوہۺفارغۺہوۺگئےۺتوۺمیںۺلیکنۺمیںۺنےۺانہیںۺمہلتۺدیۺاورۺپڑھنےۺدت اۺیہا ؎۱ نےۺپڑھات اۺتھاۺتوۺف

 

ںۺت

ۺمیںۺحاضرۺہوا،ۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیںۺنےۺانہیںۺسورۃۺاریوقاؿۺاسۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺاؿۺکیۺچادرۺپکڑۺکرۺانہیںۺگھسیٹاۺاورۺانہیںۺلےۺکرۺرسوؽۺاللہۺ

 

ڈم

 

کیۺخ

 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺت  عکسۺپڑھتےۺسناۺہےۺجسۺطرحۺآپۺنےۺمجھےۺسکھا ۺہے،ۺرسوؽۺاللہۺ

 

،ۺانہوںۺنےۺویسےۺہیۺپڑھاۺجیسےۺمیںۺنےۺپڑھتےۺسناۺتھا،ۺاسۺپرۺ"تمۺپڑھو" نےۺام ؾۺسےۺف

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ

 

ازؽۺہو ۺہے" نےۺف

 

 مات ا:"یہۺاسیۺطرحۺت

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺمیںۺنےۺبھیۺپڑھا،ۺآپۺ"تمۺپڑھو" ،ۺپھرۺجھ ۺسےۺف

 

ازؽۺہو ۺاسیۺطرحۺ" نےۺف

 

ت

 مات ا:"ہے

 

 آؿۺمجیدۺساتۺحرفوں" ،ۺپھرۺف

 

ڈاۺجسۺطرحۺآساؿۺلگےۺپڑھ؎۲ ف

 

ٰ
ازؽۺہواۺہے،ۺل

 

 ۔"پرۺت

، (۵۹۱۵) ۹، والمؿدؽي٨ (۱۸۵۵) ۲۸، (۵۹۹۲) ۱، وٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن (۲۵۵۹) ۵وعيط البؼةری/الخىٮ٦ةت  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۱۸، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۲۹۵۱) ٦۵۵ؾی/ا٣ٞؿاء ات ، قنن ا٣تر(۷۵۷) ۵۷، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۸۱۱۸) ۱۱والتٮظيؽ 

( ۲۵۱، ۵۱، ۵۲، ۵۸/ ۵، مك٪ؽ احمؽ )(۱) ۵، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/ ا٣ٞؿآن (۵۸۱۹۵، )تحٛح الأشراف/(۹۱۹، ۹۱۷)
 وعيط()

:

 

 اتۺسےۺروکۺدوں۔ ؎۱ وضاج

 

دۺاقواؽۺنقلۺکئےۺہیںۺمثلاًۺساتۺحرفوںۺسےۺمرادۺساتۺات تۺہیںۺت اۺمیںۺاسۺکیۺتفسیرۺمیںۺمتعد‘‘ الاتقاؿ’’:ۺعلامہۺسیوطیۺنےۺ ؎۲ :ۺیعنیۺانہیںۺف

اۺہےۺوغیرہۺوغیرہ۔

 

 اتۺسبعہۺکہاۺجات

 

 اتیںۺہیںۺجنہیںۺف

 

 ساتۺلہجےۺہیںۺجوۺعربۺکےۺمختلفۺقبائلۺمیںۺمروجۺھے،ۺت اۺساتۺف

Umar bin al-Khattab said: I heard Hisham bin Hakim (b. Hizam) reciting Surah al-Furqan in a different 

manner from my way of reciting, and the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم had taught me to recite it. I nearly spoke 

sharply to him, but I delayed till he had finished. Then I caught his cloak at the neck, and I brought him to 

the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. I said: Messenger of Allah, I heard this man reciting Surah al-Furqan in a 

manner different from that in which you taught me to recite it. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم the told him to 

recite it. He then recited in the manner I heard him recite. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Thus was it 

sent down. He then said to me: Recite, I recited (it). He then said: Thus was it sent down. He said: The 

Quran was sent down in seven modes of reading, so recite according to what comes most easily. 

 

 
 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ۺنمبر:

ث

 
 0143 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ يَحْيَ ث٨ِْ َٚةرسٍِ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ زَّاقِ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، خَجؽُْ الؿَّ ػْبَََ
َ
٧َؿٌ  أ ْٕ ّـ٬ُْؿيُِّ  َٝةلَ      ٝةَلَ/      ، ٦َ مْؿِ الٮَْاظِؽِ ٣حَفَْ      /ال

َ
ظْؿُفُ فِِ الْأ

َ
٧َة ٬َؾِهِ الْأ إجَِّ

ُٙ فِِ ظَلَالٍ وَلَا ظَؿَامٍ.  تَخذ٤َِْ
 یۺکہتےۺہیںۺ

 
 ۺمختلفۺہوں( یہۺحروػ کہزہ

 
ۺہیۺمعاملہۺسےۺتعلقۺرکھتےۺہیں،ۺاؿۺمیںۺحلاؽۺوۺحراؾۺمیںۺاختلاػۺنہیں۔ )اگرچہۺبظاہ  ات 

 ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ )وعيط( تخؿيش دارالدٔٮہ/
Al-Zuhri said: These modes of reading aimed at the same point, not different in respect of lawful and 

unlawful. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0144 حدی

ثََ٪ة يةَلسُِِّ  ظَؽَّ َُّ ثٮُ الٮَْلِحؽِ ا٣
َ
ثَ٪َة      ، أ ةمُ ب٨ُْ يَحيَْ  ظَؽَّ ٧َؿَ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، ٧٬ََّ ْٕ اعِِّ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ث٨ِْ حَ َـ ُ بَيِّ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، ق٤ُي٧ََْةنَ ث٨ِْ صُرَدٍ الْخ

ُ
أ

ْٕتٍ  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/      ، ٠َ َٔ  ُ ،      َٝةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ بَيُّ
ُ
ؿْآنَ،       "يةَ أ ُٞ ٝؿِْاخُْ ا٣ْ

ُ
ي٢َ لِِ/      إِنيِّ أ ِٞ ِ ؟،      َٚ ْْ وْ ظَؿْذَ

َ
ي ٦َعِِ/      عَلىَ ظَؿْفٍ أ ِ ُٟ الذَّ ةلَ ال٤٧ََْ َٞ      ذَ

/٢ُْٝ      ، ِ ْْ ،  عَلىَ      ٤ُٝخُْ/      عَلىَ ظَؿْذَ ِ ْْ ي٢َ لِِ/      ظَؿْذَ ِٞ وْ زلََازحٍَ ؟،      َٚ
َ
ِ أ ْْ ي ٦َعِِ/      عَلىَ ظَؿْذَ ِ ُٟ الذَّ ةلَ ال٤٧ََْ َٞ عَلىَ زلََازحٍَ،      ٤ُٝخُْ/      عَلىَ زلََازحٍَ،      ٢ُْٝ/     ذَ

ظْؿُفٍ،       
َ
حَ أ َٕ َٖ قَجْ َٝةلَ/      ظَتََّّ ث٤ََ ؾَابٍ ثؿِحَْمَحٍ،        مَةفٍ كََفٍ، ٣حَفَْ ٦ِ٪٭َْة إِلاَّ      ث٥َُّ  َٔ ا ظ١َِي٧ًة ٦َة ل٥َْ تَخْذ٥ِْ آيحََ  ًـ ي ِـ َٔ ٤ِي٧ًة  َٔ ة  ًٕ وْ       إِنْ ٤ُٝخَْ ق٧َِي

َ
أ

ؾَابٍ". َٕ  آيحََ رحَْمَحٍ ثِ
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابیۺ عۺکعبۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 آؿۺپڑھات اۺگیا،ۺ" نےۺف

 

 شتہۺتھا،ۺابی!ۺمجھےۺف

 

ۺحرػۺپرۺت اۺدوۺحرػۺپر؟ۺمیرےۺساتھۺجوۺف پھرۺجھ ۺسےۺپوچھاۺگیا:ۺات 

 شتےۺنےۺجوۺمیرےۺساتھۺتھا

 

،ۺکہا:ۺکہو:ۺتینۺحرػۺپر،ۺچنانچہۺمیںۺنےۺکہا:ۺاسۺنےۺکہا:ۺکہو:ۺدوۺحرػۺپر،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺدوۺحرػۺپر،ۺپھرۺجھ ۺسےۺپوچھاۺگیا:ۺدوۺحرػۺپرۺت اۺتینۺحرػۺپر؟ۺاسۺف

ۺاسیۺطر ۺپہنچاتینۺحرػۺپر،

 

ۺآپۺ"حۺمعاملہۺساتۺحروػۺت  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،

 

ۺچاۺہےۺتم" نےۺف افیۺاورۺکافیۺہے،

ث

ۺحرػۺش ۺات   
 
کہوۺ «ق٧يٕة ٤ٔي٧ة» اؿۺمیںۺسےۺہ

اـ ظ١ي٧ة»ت ا ۺکوۺذاابۺپرۺختمۺنہۺکرو «ٔـي

 

 
ۺکوۺرحمتۺپرۺاورۺرحمتۺکیۺآی

 

 
ۺتمۺذاابۺکیۺآی

 

ۺت  
 

 ۔"ج

 وعيط(( )۵۲۷، ۵۲۸، ۵۲۵/ ۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۲۱ٛح الأشراف/دٛؿد ثہ اثٮداود ، )تح تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ubayy bin Kab reported: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: "Ubayy, I was asked to recite the Quran and I was asked: 

'In one mode or two modes?' The angel that accompanied me said: 'Say, in two modes', I said: 'In two 

modes', I was asked again: 'In two or three modes'. The matter reached up to seven modes. He then said: 

'Each mode is sufficiently health-giving, whether you utter 'all-hearing and all-knowing' or instead 'all-



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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powerful and all-wise'. This is valid until you finish the verse indicating punishment on mercy and finish 

the verse indicating mercy on punishment. " 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0145 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، اب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ  ظَؽَّ ؿٍ  ظَؽَّ َٛ ْٕ ؽُ ب٨ُْ صَ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ ة٬َِؽٍ  خ٨َْ       ، الْْس٥ََِ  خ٨َْ       ، مُ بِي لَحْلََّ  خ٨َْ       ، َُ
َ
ْٕتٍ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ أ بَيِّ ث٨ِْ ٠َ

ُ
نَّ       ، أ

َ
أ

 ُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ  ُ ي٢ُ وَلََّّ اللََّّ دةَهُ صِبَِْ
َ
ةرٍ"َٚأ َٛ ِٗ ةةِ ثنَِ  ًَ َ

٪ؽَْ أ ِٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ كََنَ  َٔ ةلَ/        َٞ ؿِئَ      ذَ ْٞ نْ تُ
َ
مُؿُكَ أ

ْ
ّـَ وص٢َََّ يأَ َٔ  َ إِنَّ اللََّّ

َٟ عَلىَ ظَؿفٍْ،  ذَ َّ٦
ُ
َٚةد٫َُ      َٝةلَ/      أ ة َٕ ٦ُ َ لُ اللََّّ

َ
قْأ

َ
،  أ َٟ ِ ُٜ ذَل ي ُِ تَِ لَا دُ َّ٦

ُ
ؿَد٫َُ إِنَّ أ ِٛ ْ٘ دةَهُ زةَجِيحًَ،       و٦ََ

َ
ظْؿُفٍ،       ث٥َُّ أ

َ
حَ أ َٕ َٖ قَجْ َٚؾ٠ََؿَ نََٮَْ ٬َؾَا ظَتََّّ ث٤ََ

ظْؿُفٍ،      ٝةَلَ/      
َ
حِ أ َٕ َٟ عَلىَ قَجْ ذَ َّ٦

ُ
ؿِئَ أ ْٞ نْ تُ

َ
مُؿُكَ أ

ْ
َ يأَ ٧َة ظَؿفٍْ       إِنَّ اللََّّ حُّ

َ
وَةثٮُا". ٚأَ

َ
ؽْ أ َٞ ٤ي٫َِْ ذَ َٔ  ٝؿََءُوا 

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺکریمۺ ابیۺ عۺکعبۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

الابۺکےۺت اسۺھے،ۺکہۺآپۺکےۺت اسۺجبرائیلۺعلیہۺالسلاؾۺتشریفۺلاے ۺاورۺف

 

اللہۺعزوجلۺ" بنیۺغفارۺکےۺت

 آؿ

 

ۺحرػۺپرۺف ۺکوۺات 

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺآپۺ"پڑھائیںۺآپۺکوۺحکمۺدےۺرہاۺہےۺکہۺآپۺاپنیۺام

 

ۺاتنیۺ" نےۺف

 

میںۺاللہۺسےۺاسۺکیۺبخششۺاورۺمغفرتۺمانگتاۺہوں،ۺمیریۺام

ۺنہیںۺرکھتیۺہے

 
 

ۺہنچ ۺگیا،ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺدوت ارہۺآپۺ"طاق

 

ۺکہۺمعاملہۺساتۺحرفوںۺت

 

کوۺحکمۺدےۺاللہۺآپۺ" کےۺت اسۺآے ۺاورۺاسیۺطرحۺسےۺکہا،ۺیہاںۺت

ڈاۺابۺوہۺجسۺحرػۺپرۺبھیۺپڑھیںۺگےۺوہۺصحیحۺہوۺگا

 

ٰ
ۺکوۺساتۺحرفوںۺپرۺپڑھائیں،ۺل

 

 ۔"رہاۺہےۺکہۺآپۺاپنیۺام

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۸، )تحٛح الأشراف/(۹۵۸) ۱۸، قنن ا٣جكةئی/الاٚذذةح (۷۲۵) ۵۷وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۵۲۸مك٪ؽ احمؽ )

Ubayy bin Kab said: The Prophet صلى الله عليه وسلم was present at the pool of Banu Ghifar, Gabriel came to him and 

said: "Allah has commanded you to make your community read (the Quran) in one harf. He (the Prophet) 

said: 'I beg Allah His pardon and forgiveness; my community has not strength to do so'. He then came for 

the second time and told him the same thing till he reached up to seven harfs. Finally, he said: 'Allah has 

commanded you to make your community read (the Quran) in seven harfs; in whichever mode they read, 

that will be correct. 

 

 
 

عَاءِ   ثةب الدُّ



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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 ت اب:ۺدعاۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding Supplication (Ad-Du’a). 
ۺنمبر:

ث

 
 0146 حدی

ثََ٪ة هُ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  ظَؽَّ ْٛ ثَ٪َة      ، ظَ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ مِِِّ  خ٨َْ       ، ذَري  خ٨َْ       ، ٦َ٪ىُْٮرٍ  خ٨َْ       ، مُ ٍٓ الْْضََْ ٧َةنِ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، يكَُيْ ْٕ ُ       ، بنَِيرٍ الجُّ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  جَةدَةُ،      َٝةلَ/      َٔ ِٕ عًَءُ ٬ُٮَ ا٣ْ قْذَضِتْ ٣س٥َُْ قٮرة غَٚؿ آيح       "الدُّ
َ
ٮنِ أ ُٔ  ".60وَٝةَلَ رَبُّس٥ُُ ادْ

 مات ا:ۺنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ نعماؿۺ عۺبشیرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اۺہے:ۺجھ ۺسےۺدعاۺکرو،ۺمیںۺتمہاریۺدعاۺقبوؽۺکروںۺگا؎۱ دعاۺعبادتۺہے" ف

 

 مات

 

)سورۃۺ "،ۺتمہاراۺربۺف

 :ۺ

 

 ۔ (۶۰غاف

، ن ال١بَی/ التٛكير (۱۱۸۲) ۵، الدٔٮات (۱۲۵۸) ۵۵، دٛكير المؤ٨٦ (۲۹۵۹) ۱قنن ا٣تر٦ؾی/دٛكير البٞؿة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۸۵، ۵/۲۸۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۵۱، )تحٛح الأشراف/(۷۲۷۱) ۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الدعًء (۵۵۵۵۵)

:

 

ۺدیتیۺہیں۔ ؎۱ وضاج  
 

اۺشرکۺہوۺگا،ۺکیونکہۺعبادتۺوۺبندگیۺکیۺجملہۺقسمیںۺاللہۺہیۺکوۺزی

 

ۺعبادتۺہےۺتوۺغیرۺاللہۺسےۺدعاۺکرت  
 

 :ۺدعاۺج

Narrated An-Numan ibn Bashir: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Supplication (du'a') is itself the worship. (He then 

recited: ) "And your Lord said: Call on Me, I will answer you" (xI. 60). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0151 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ جَحَ  خ٨َْ       ، يَحْيَ  ظَؽَّ ْٕ َٕ  خ٨َْ       ، زِيَةدِ ث٨ِْ مَِؿَْاقٍ  خ٨َْ       ، مُ بِي جَ
َ
ْٕؽٍ  خ٨َْ       ، ة٦َحَ أ ٫َُّ٩ َٝةلَ/      ، اث٨ٍْ لكَِ

َ
نِ      أ َٕ بيِ ق٧َِ

َ
ُٝٮلُ/أ

َ
٩ةَ أ

َ
     ٮَأ

ي٧َ٭َة وَبَ٭ْضَذَ٭َة،  ِٕ َٟ الَْْ٪َّحَ و٩ََ ُ ل
َ
قْأ

َ
لَال٭َِ       وَكَؾَا،       وَكَؾَا،       ال٤َّ٭٥َُّ إِنيِّ أ ْٗ َ

َٟ ٨َ٦ِ الجَّةرِ وقََلَاق٤ِِ٭َة وَأ ٮذُ ثِ ُٔ َ
ةلَ/      وَكَؾَا،       وَكَؾَا،       ة، وَأ َٞ ،      ذَ إِنيِّ       يةَ بُنََّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ْٕخُ رقَُٮلَ اللََّّ ٮلُ/      ق٧َِ ُٞ نْ دسَُٮنَ ٦ِ٪٭٥ُْْ،      حَ
َ
عًَءِ"َٚإِيَّةكَ أ ذَؽُونَ فِِ الدُّ ْٕ َٟ إِنْ       "قَي١َُٮنُ َٝٮْمٌ حَ يخَ الَْْ٪َّحَ إ٩َِّ ُِ ْٔ ُ

أ
 ، يذَ٭َة و٦ََة ذِي٭َة ٨َ٦ِ الْخيَْرِ ُِ ْٔ ُ

.      أ ِّ ؾْتَ ٦ِ٪٭َْة و٦ََة ذِي٭َة ٨َ٦ِ الشَّْ ِٔ
ُ
ؾْتَ ٨َ٦ِ الجَّةرِ أ ِٔ

ُ
 وَإنِْ أ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺبیٹےۺسےۺروای ۺکا سعدۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺات 

  

 
اورۺاسۺکیۺنعمتوں،ۺلذتوںۺاورۺفلاںۺفلاںۺچیزوںۺکاۺۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیرےۺوالدۺنےۺمجھےۺکہتےۺسنا:ۺاےۺاللہ!ۺمیںۺتجھۺسےۺج

اۺہوںۺاورۺمیںۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوںۺجہنمۺسے،ۺاسۺکیۺزنجیروںۺسے،ۺاسۺکےۺطوقوںۺسےۺاورۺفلاںۺفلاںۺبلاؤںۺسے،ۺتوۺانہوںۺنےۺجھ ۺ

 

سےۺکہا:ۺمیرےۺبیٹے!ۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺسواؽۺکرت

 ماتےۺسناۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ۺکچھ" کوۺف  
 

ۺتمہیںۺعنقری  
 

ڈاۺتمۺبچوۺکہۺکہیںۺتمۺبھیۺاؿۺمیںۺسےۺنہۺہوۺجاؤۺج

 

ٰ
ۺلوگۺایسےۺہوںۺگےۺجوۺدعاؤںۺمیںۺمبالغہۺاورۺحدۺسےۺتجاوزۺکرںۺگے،ۺل

ۺملےۺگیۺتوۺاسۺکیۺساریۺنعمتیںۺخودۺہیۺملۺجائیںۺگیۺاورۺاگرۺتمۺجہنمۺسےۺبچاۺلیےۺگئےۺتوۺاسۺکیۺتماؾۺبلاؤںۺسےۺخودبخودۺبچاۺلئےۺجاؤۺ

  

 
 ۔"گےج

 ظك٨ وعيط(( )۵۷۱، ۵/۵۸۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۹۵۷دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/ دارالدٔٮہ/تخؿيش 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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Narrated Saad ibn Abu Waqqas: Ibn Saad said: My father (Saad ibn Abu Waqqas) heard me say: O Allah, 

I ask Thee for Paradise, its blessings, its pleasure and such-and-such, and such-and-such; I seek refuge in 

Thee from Hell, from its chains, from its collars, and from such-and-such, and from such-and-such. He 

said: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: There will be people who will exaggerate in supplication. 

You should not be one of them. If you are granted Paradise, you will be granted all what is good therein; if 

you are protected from Hell, you will be protected from what is evil therein. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0150 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ يؽَ خَجْ  ظَؽَّ ِـ ِ ب٨ُْ يَ ثََ٪ة      ، ؽُ اللََّّ نِ       ، ظَيٮَْةُ  ظَؽَّ ػْبَََ

َ
ثٮُ ٬َة٩ئٍِ حُمَيؽُْ ب٨ُْ ٬َة٩ئٍِ  أ

َ
نَّ       ، أ

َ
ي خ٧َْؿَو ب٨َْ  أ ثةَ عََِ

َ
أ

 ٍٟ ِ ز٫َُ،  ٦َةل َٓ       ظَؽَّ ٭ُك٧َِ جَّ
َ
ة٣حََ ب٨َْ خُجَيؽٍْ  أ ٌَ ٤ي٫َِْ  َٚ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٮلُ/      وق٥ََّ٤ََ،  وَةظِتَ رقَُٮلِ اللََّّ ُٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ      حَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلُ اللََّّ ق٧َِ

ةلََ،  َٕ َ تَ ؽِ اللََّّ ٮ فِِ وَلَاد٫ِِ ل٥َْ ح٧َُضِّ ُٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       رصَُلًا يؽَْ َٔ  ُ ِ وَ       وَل٥َْ يى٢َُِّ عَلىَ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ذَ َٔ  ُ      لََّّ اللََّّ
ض٢َِ ٬َؾَا"ث٥َُّ دَعًَهُ،  َٔ يْرِهِ/      " َ٘ وْ ٣ِ

َ
ةلَ لََُ أ َٞ ٤ي٫َِْ،      ذَ َٔ ّـَ وَالثَّ٪ةَءِ  َٔ  ثذَِع٧ِْيؽِ رَب٫ِِّ ص٢ََّ وَ

ْ
ظَؽُز٥ُْ ٤َٚيْجَؽَْأ

َ
ث٥َُّ يىَُلِِّّ عَلىَ الجَّبِِِّ وَلََّّ       "إِذَا وَلََّّ أ

 َٔ  ُ ؽُ ث٧َِة مَةءَ".      ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، اللََّّ ْٕ ٮ بَ ُٔ  ث٥َُّ يؽَْ
 رگیۺبیاؿۺکیۺاورۺنہۺہیۺنبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ صحابیۺرسوؽۺفضالہۺ عۺعبیدۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺشخصۺکوۺنمازۺمیںۺدعاۺکرتےۺسنا،ۺاسۺنےۺنہۺتوۺاللہۺتعالیٰۺکیۺت  صلیۺنےۺات 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبھیجاۺتوۺرسوؽۺاللہۺ )نماز( ۺدرودپراللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 مات ا:"اسۺشخصۺنےۺجلدۺت ازیۺسےۺکاؾۺلیا" نےۺف

 

ۺاورۺاسۺسےۺت اۺکسیۺاورۺسےۺف ۺتمۺمیںۺسےۺ" ،ۺپھرۺاسےۺبلات ا  
 

ج

 ۔"بھیجے،ۺاسۺکےۺبعدۺجوۺچاہےۺدعاۺمانگے )نماز( پرۺدرودصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکو ۺنمازۺپڑھےۺتوۺپہلےۺاپنےۺربۺکیۺحمدۺوۺثناۺبیاؿۺکرے،ۺپھرۺنبیۺاکرؾۺ

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۵۸۱۵، )تحٛح الأشراف/(۵۲۷۱) ۵۷، قنن ا٣جكةئی/الكہٮ (۱۵۸۸) ۵۱قنن ا٣تر٦ؾی/الدٔٮات  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۵۷مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Fudalah ibn Ubayd,: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم heard a person supplicating during prayer. He 

did not mention the greatness of Allah, nor did he invoke blessings on the Prophet صلى الله عليه وسلم. The Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم said: He made haste. He then called him and said either to him or to any other person: If any of 

you prays, he should mention the exaltation of his Lord in the beginning and praise Him; he should then 

invoke blessings on the Prophet صلى الله عليه وسلم; thereafter he should supplicate Allah for anything he wishes. 

 

 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ۺنمبر:

ث

 
 0155 حدی

ثََ٪ة ِ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، ٬َةرُونُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ يؽُ بْ  ظَؽَّ ِـ قْٮدَِ ث٨ِْ مَحجَْةنَ  خ٨َْ       ، ٨ُ ٬َةرُونَ يَ
َ
بِي ٩ٮ٢ٍََْٚ  خ٨َْ       ، الْأ

َ
ُ خَ٪٭َْة،  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ      ٝة٣َخَْ/      رضََِِ اللََّّ

عًَءِ وَيَؽَعُ ٦َة قِ  َٓ ٨َ٦ِ الدُّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يكَْذَعِتُّ الْْٮََا٦ِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ "."كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ َٟ ِ  ٮَى ذَل
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

 ماتےۺاورۺجوۺدعاۺجامعۺنہۺہوتیۺاسےۺچھوڑۺدیتے۔ ؎۱ جامعۺدعائیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

 پسندۺف

 وعيط(( )۵۷۹، ۵۷۷، ۵/۵۵۷، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۷۸۱دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
:و

 

 تۺدونوںۺکیۺبھلا ۺکیۺجامعۺہو،ۺجیسے: ؎۱ ضاج

 

رب٪ة آد٪ة فِ الد٩ية ظك٪ح وفِ الْػؿة » :ۺجامعۺدعائیںۺیعنیۺجنۺکےۺالفاظۺمختصرۺاورۺمعانیۺزت ادہۺہوں،ۺت اۺجوۺدنیاۺاورۺآخ
 وغیرہۺدعائیں۔ «ظك٪ح وٝ٪ة ٔؾاب الجةر

Aishah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم liked comprehensive supplication and abandoned other kinds. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0151 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ ٩ةَدِ  خ٨َْ       ، ٦َةل ّـِ بِي ال
َ
ؿَجِ  خ٨َْ       ، أ ْٔ َ

بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، الْأ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ٮ٨َ٣َّ      ةلَ/َٝ       أ ُٞ "لَا حَ

ظَؽُز٥ُْ/
َ
ؿْ لِِ إِنْ مِبخَْ،      أ ِٛ ْٗ ٣حََ،       ال٤َّ٭٥َُّ ا

َ
مْ ال٧َْكْأ ِـ ْٕ إ٫َُّ٩ِ لَا ١ْ٦ُؿِهَ لََُ".      ال٤َّ٭٥َُّ ارحَْمْنِ إِنْ مِبْخَ لِحَ

َٚ 
ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

تمۺمیںۺسےۺکو ۺاسۺطرحۺدعاۺنہۺمانگے:ۺاےۺاللہ!ۺاگرۺتوۺچاہےۺتوۺمجھےۺبخشۺدے،ۺاےۺاللہ!ۺاگرۺتوۺ" نےۺف

 ؾۺکےۺساتھۺسواؽۺکرےۺکیونکہۺاللہۺپرۺکو ۺجبرۺکرنےۺوالاۺنہیں

 

 
 ۔"چاہےۺتوۺجھ ۺپرۺرحمۺکر،ۺبلکہۺخ

، )تحٛح (۱۵۹۸) ٦۸۷ؾی/الدٔٮات ، قنن ا٣تر(۸۵۸۸) ۱۵، والتٮظيؽ (۵۱۱۹) ۲۵وعيط البؼةری/الدٔٮات  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مٮَة ا٦ةم (۱۷۱۵) ۷، قنن اث٨ ٦ةصہ/الدعًء (۲۵۸۹) ۱، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الذ٠ؿ والدعً (۵۱۷۵۱، ۵۱۷۸۲الأشراف/

 وعيط(( )۲۷۵، ۵۱۸، ۲/۲۵۱، مك٪ؽ احمؽ )(۲۷) ٦۷ة٣ک/ ا٣ٞؿآن 
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: "One of you should not say (in his 

supplication): O Allah, forgive me if You please, show mercy to me if You please. ' Rather, be firm in 

your asking, for no one can force Him. " 

 

 
 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ۺنمبر:

ث

 
 0151 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ بِي خُجيَؽٍْ  خ٨َْ       ، مِ٭َةبٍ  اث٨ِْ  خ٨َْ       ، ٦َةل
َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
"يكُْذَضَةبُ      َٝةلَ/      أ

ض٢َْ،  ْٕ ظَؽِز٥ُْ ٦َة ل٥َْ حَ
َ
ٮلُ/      لِأ ُٞ ٮتُْ ٥َْ٤َٚ يكُْذَضَتْ لِِ".     ذَيَ َٔ  َٝؽْ دَ
 
 
ۺہےۺکہابوہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺوہۺجلدۺت ازیۺسےۺکاؾۺنہیںۺلیتاۺاورۺیہۺے ( ۺنہیںۺ" نےۺف

 

ۺت  
 

ۺکیۺدعاۺقبوؽۺکیۺجاتیۺہےۺج  ۺات 
 
تمۺمیںۺسےۺہ

 ۔"؎۱ لگتاۺکہۺمیںۺنےۺتوۺدعاۺمانگیۺلیکنۺمیریۺدعاۺقبوؽۺہیۺنہیںۺہو 

 ۵۲، قنن ا٣تر٦ؾی/الدٔٮات (۲۸۱۱) ۲۱، وعيط مك٥٤/الذ٠ؿ والدعًء (۵۱۵۸) ۲۲ةری/الدٔٮات وعيط البؼ تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مك٪ؽ (۲۹) ۷، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/ا٣ٞؿآن (۵۲۹۱۸، )تحٛح الأشراف/(۱۷۱۱) ۷، قنن اث٨ ٦ةصہ/الدعًء (۱۱۷۸)

 وعيط(( )۱۹۵، ۲/۵۷۸احمؽ )
:

 

 اسۺکاۺنتیجہۺمحرومیۺہے۔ۺ:ۺدعاۺمیںۺجلدۺت ازیۺبےۺادبیۺہے،ۺاور ؎۱ وضاج

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: "One of you is granted an answer (to his 

supplication) provided he does not say: 'I prayed but I was not granted an answer. '" 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0152 حدی

ثََ٪ة ِ بْ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، ٨ُ مَك٧ََ٤ْحَ خَجؽُْ اللََّّ ح٨٧ََْ  ظَؽَّ
َ
ؽِ ث٨ِْ أ ِٟ ب٨ُْ م٧ََُُّ ٮبَ ث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ ال٤ِ٧َْ ُٞ ْٕ ِ ث٨ِْ حَ ز٫َُ       ، خَجؽِْ اللََّّ ٨ ظَؽَّ ، خ٧ََّ

ؿَظِِّ  خ٨َْ        ُٞ ْٕتٍ ا٣ْ ؽِ ث٨ِْ ٠َ زنَِ       ، م٧ََُُّ ِ ب٨ُْ خَجَّةسٍ  ظَؽَّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، خَجؽُْ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
ؿَ       "لَا تكَْتُرُوا الْْؽُُرَ،      ٝةَلَ/      أ َْ ٨ْ٦َ جَ

ؿُ فِِ الجَّةرِ،  ُْ ٧َة حَ٪ْ يْرِ إِذ٫ِِ٩ْ ٚإَجَِّ َ٘ ػِي٫ِ ثِ
َ
لٮُهُ       فِِ ٠ِذةَبِ أ

َ
س٥ُْ وَلَا تكَْأ ِّٛ كُ

َ
ٮنِ أ ُُ َ ثجُِ ٭ُٮر٬َِة،  ق٤َٮُا اللََّّ ُْ ٚإَِذَا َٚؿَدْذ٥ُْ َٚةمْكَعُٮا ث٭َِة       ثِ

ثٮُ دَاودُ/
َ
َٝةلَ أ تٍ كُُُّ٭َة وَا٬ِيحٌَ،       رُويَِ ٬َؾَا الْْؽَِيرُ ٨ْ٦ِ دَيْرِ وص٫ٍَْ،      وصُُٮ٬َس٥ُْ".  ْٕ ؽِ ث٨ِْ ٠َ ٌٙ       خ٨َْ م٧ََُُّ ي ِٕ ًَ ٦ْس٤َ٭َُة و٬َُٮَ 

َ
ُٜ أ ؿِي َُّ و٬ََؾَا ا٣

ة. ًٌ يْ
َ
 أ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہدال

 

دائاروںۺپرۺپردہۺنہۺڈالو،ۺجوۺشخصۺاپنےۺبھا ۺکاۺخطۺاسۺکیۺاجازتۺکےۺبغیرۺدیکھتاۺہےۺتوۺوہۺجہنمۺمیںۺ" نےۺف

  
 

ۺمحمدۺ عۺکعبۺ"ۺدعاۺسےۺفارغۺہوۺجاؤۺتوۺاپنےۺہاتھۺاپنےۺچہروںۺپرۺیرے ۺلودیکھۺرہاۺہے،ۺاللہۺسےۺسیدھیۺہتھیلیوںۺسےۺدعاۺمانگوۺاورۺاؿۺکیۺپشتۺسےۺنہۺمانگوۺاورۺج

ث

 
۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺحدی

ۺسےۺبہترۺہےۺاورۺیہۺبھیۺضعیفۺہے۔ )سند( سےۺکئیۺسندوںۺسےۺمرویۺہے۔ۺساریۺسندںۺضعیفۺہیںۺاورۺیہۺطریق  س 

 )دالاللہۺ عۺیعقوبۺکےۺشیخۺمبہمۺہیںۺ( ًٕيٙ(( )۵۵۵۷شراف/، )تحٛح الأ(۱۷۵۵) ۵۵۹قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Do not cover the walls. He who sees the letter of his 

brother without his permission, sees Hell-fire. Supplicate Allah with the palms of your hands; do not 

supplicate Him with their backs upwards. When you finish supplication, wipe your faces with them. Abu 

Dawud said: This tradition has been transmitted through a different chains by Muhammad bin Kab; all of 

them are weak. The chain I have narrated is best of them; but it is also weak. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0153 حدی

ثََ٪ة ْٕنِ اب٨َْ خَيَّةشٍ،      َٝةلَ/      ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ خَجؽِْ ال٧َِْْيؽِ الْبَ٭ْؿَانِيُّ  ظَؽَّ و٢ِْ إِق٧َْةخِي٢َ حَ
َ
د٫ُُ فِِ أ

ْ
زنَِ       ٝؿََأ ٥ٌ  ظَؽَّ ٌَ ٧ْ جْ       ، ًَ يطٍْ َٔ ثَ٪َة      ، شَُْ ثٮُ  ظَؽَّ

َ
أ

جيْحََ  نَّ       ، َّ
َ
ثةَ بَِْ  أ

َ
١ُٮنِّ أ ز٫َُ،  ؿِيَّحَ الكَّ ٮْفِِّ  خ٨َْ       ظَؽَّ َٕ ١ُٮنِِّ ز٥ُ ا٣ْ ِٟ ث٨ِْ يكََةرٍ الكَّ ِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، ٦َةل َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
"إِذَا      ٝةَلَ/      أ

لٮُهُ ثِ 
َ
س٥ُْ وَلَا تكَْأ ِّٛ كُ

َ
ٮنِ أ ُُ لٮُهُ ثجُِ

َ
َ ٚةَقْأ لْت٥ُُ اللََّّ

َ
ثٮُ دَاودُ/قَأ

َ
َٝةلَ أ ٭ُٮر٬َِة".  ٪ؽ٩َْةَ وُعْجحٌَ،      وٝةَلَ ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ خَجؽِْ ال٧َِْْيؽِ/     ُْ ِٔ نِ       لََُ  ْٕ حَ

َٟ ب٨َْ يكََةرٍ. ِ  ٦َةل
ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ مالکۺ عۺسا رۺسکونیۺعوفیۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺتمۺاللہۺسےۺمانگو" نےۺف  
 

۔ۺ"ۺتوۺاپنیۺسیدھیۺہتھیلیوںۺسےۺمانگوۺاورۺاؿۺکیۺپشتۺسےۺنہۺمانگوج

ۺانہیںۺیعنیۺمالکۺ عۺسا رۺکوۺصحابیۺہونےۺکاۺشرػۺحاصلۺہے۔  دت 

 
 

ارےۺت
 
 ابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺسلیماؿۺ عۺدالالحمیدۺنےۺکہا:ۺہ

 ظك٨ وعيط(( )۵۵۲۸۹دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Malik ibn Yasar as-Sakuni, al-Awfi: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: When you make requests to Allah, do 

so with the palms of your hands, and not backs, upwards. Abu Dawud said: The narrator Sulaiman bin 

Abd al-Hamid said: according to us Malik bin Yasar was a Companion of the Prophet صلى الله عليه وسلم. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0154 حدی

ثََ٪ة جحَُ ب٨ُْ ١ْ٦ُؿَمٍ  ظَؽَّ ْٞ ثَ٪َة      ، خُ ٍٟ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، خ٧َُؿَ ث٨ِْ جَج٭َْةنَ  خ٨َْ       ، ق٥ُْ٤َ ب٨ُْ رُذَحجْحََ  ظَؽَّ ِ نفَِ ث٨ِْ ٦َةل
َ
ِ وَلََّّ      َٝةلَ/      ، أ يخُْ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
رَأ

 َٔ  ُ ة٬ِؿ٧َ٬ِِة".اللََّّ َّ ي٫ِْ وَ َّٛ ٨ِ ٠َ َِ ٮ ١َ٬َؾَا ثجَِة ُٔ  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"يؽَْ



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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کوۺدونوںۺطرحۺسےۺدعاۺمانگتےۺدھا، ۺاپنیۺدونوںۺہتھیلیاںۺسیدھیۺکرۺکےۺبھیۺاورۺاؿۺکیۺپشتۺاوپرۺکرۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 ۔؎۱ بھی

 وعيط(( )۵۱۵۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/ لدٔٮہ/تخؿيش دارا
:

 

 :ۺیعنیۺعاؾۺحالاتۺمیںۺہتھیلیوںۺکاۺاندرونیۺحصہۺچہرہۺکیۺطرػۺاورۺاستسقاءۺمیںۺاندرونیۺحصہۺزمینۺکیۺطرػۺاورۺپشتۺچہرہۺکیۺطرػۺکرۺکے۔ ؎۱ وضاج

Narrated Anas ibn Malik: I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم supplicating Allah in this manner with the 

palms of his hands and also with their backs upwards. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0155 حدی

ثََ٪ة انِيُّ  ظَؽَّ ٢ِ الْْؿََّ ٌْ َٛ ٢ُ ب٨ُْ ا٣ْ ثََ٪ة      ، مُؤ٦ََّ نِ اب٨َْ يٮُنفَُ  ظَؽَّ ْٕ حسَ حَ ثََ٪ة      ، ِٔ ْٕنِ اب٨َْ ٦َي٧ُْٮنٍ  ظَؽَّ ؿٌ حَ َٛ ْٕ ج٧َْةطِ، وَةظِ  صَ
َ
زنَِ       تَ الْأ ثٮُ  ظَؽَّ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     َٝةلَ/      ، ق٧َْ٤َةنَ  خ٨َْ     ،خُس٧َْةنَ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ      َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ ةلََ ظَيٌِِّ ٠َؿِي٥ٌ يكَْذَعْيِِ ٨ْ٦ِ خَجؽِْهِ إِذَا رَذَ َٕ "إِنَّ رَبَّس٥ُْ تَجَةركََ وَتَ
ؿًا".يؽََي٫ِْ إلَِحْ  ْٛ ٧َ٬ُة وِ نْ يؿَُدَّ

َ
 ٫ِ أ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ سلماؿۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اۺہےۺ )کرؾۺوالا( تمہاراۺربۺبہتۺت احیاءۺاورۺکریم" نےۺف

 

ۺاسۺکاۺبندہۺاسۺکےۺسامنےۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺاٹھات  
 

ہے،ۺج

اتےۺہوے ۺاسےۺاپنےۺبندےۺسےۺشرؾۺآتیۺہے

 

 ۔"توۺانہیںۺخالیۺلوت

، وٝؽ (۵۵۹۵، )تحٛح الأشراف/(۱۷۵۱) ۵۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الدعًء (۱۱۱۵) ۵۸۱قنن ا٣تر٦ؾی/الدٔٮات  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۵۱۷أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Salman al-Farsi: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Your Lord is munificent and generous, and is ashamed to 

turn away empty the hands of His servant when he raises them to Him. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0156 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ نِ اب٨َْ ػَةلِدٍ  ظَؽَّ ْٕ زنَِ       ، و٬َُيتٌْ حَ جَّةسِ ث٨ِْ خَجؽِْ ال٧ُْ  ظَؽَّ َٕ جَؽِ ث٨ِْ ا٣ْ ْٕ ِ ث٨ِْ ٦َ جَّةسُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ َٕ ٤ِتِ ا٣ْ َُّ ،
١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ        ٣حَُ/     ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٔ

َ
وْ نََٮ٧َ٬َُْة،      "ال٧َْكْأ

َ
َٟ أ َٟ ظَؾْوَ ٦َ٪١ِْجيَْ َٓ يؽََيْ نْ دؿَْذَ

َ
ةرُ/      أ َٛ ْ٘ ٍٓ وَاظِؽَةٍ،      وَالِاقْذِ وْجُ

ُ
نْ تنُِيَر ثأِ

َ
أ

نْ ت٧َُ      وَالِاثذِْ٭َةلُ/      
َ
ة".أ ًٕ ي َٟ جَِ  ؽَّ يؽََيْ



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ار دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

ۺانگلیۺسےۺاش ۺاٹھاؤ،ۺاورۺاستغفارۺیہۺہےۺکہۺتمۺصرػۺات   
 

ی  

 

ۺت اۺاؿۺکےۺف
 
ہۺکروۺمانگناۺیہۺہےۺکہۺتمۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺاپنےۺکندھوںۺکےۺت المقات

 یۺوۺگریہۺوزاریۺسےۺدعاۺمانگنا( اورۺابتہاؽ

 

 
 اپنےۺدونوںۺہاتھۺپوریۺطرحۺپھیلاۺدو۔ۺیہۺہےۺکہۺتم )عاخ

 وعيط(( )۱۱۱۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Abbas: Ikrimah quoted Ibn Abbas as saying: When asking for something you 

should raise your hands opposite to your shoulders; when asking for forgiveness you should point with 

one finger; and when making an earnest supplication you should spread out both your hands. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0161 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، خ٧َْؿُو ب٨ُْ خُس٧َْةنَ  ظَؽَّ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ زنَِ       ، قُ ِ  ظَؽَّ جؽَِ ث٨ِْ خَجَّةسٍ ث٭َِؾَا الْْؽَِيرِ خَجَّةسُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ ْٕ وَالِاثذِْ٭َةلُ      ٝةَلَ ذِي٫ِ/      ،  ث٨ِْ ٦َ
ة يلَِِّ وصَْ٭٫َُ.     ١َ٬َؾَا/ ٭ُٮر٧َ٬َُة م٧َِّ ُّ  ٢َ َٕ َٓ يؽََي٫ِْ وصََ  وَرَذَ

ۺمرویۺہے

ث

 
رۺانہوںۺنےۺدونوںۺہاتھۺاتنےۺلند ۺکئےۺکہۺہتھیلیوںۺکیۺپشتۺاپنےۺچہرےۺاو "ابتہاؽۺاسۺطرحۺہے" اسۺمیںۺہے: اسۺسندۺسےۺبھیۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺیہیۺحدی

ۺکرۺدی۔  
 

ی  

 

 کےۺف

 وعيط(( )۱۱۱۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
In another version Ibn Abbas said: Earnest supplication should be made like this: he raised his hand and 

made his palms in the direction of his face. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0160 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ يَحْيَ ث٨ِْ َٚةرسٍِ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ ةَ  ظَؽَّ َـ ثَ٪َة      ، إثِؿَْا٬ِي٥ُ ب٨ُْ حَمْ ؽٍ  ظَؽَّ ِـ ب٨ُْ م٧ََُُّ ي ِـ َٕ جَؽِ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ ا٣ْ ْٕ ِ ث٨ِْ ٦َ جَّةسِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ َٕ ث٨ِْ  ا٣ْ
ِ  خ٨َْ       ، خَجَّةسٍ  ػِي٫ِ إِثؿَْا٬ِي٥َ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
 ٚؾ٠َََؿَ نََٮَْهُ.     َٝةلَ/      أ

ۺذکرۺکی۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ رسوؽۺاللہ اسۺسندۺسےۺبھیۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺمرویۺہےۺکہ

ث

 
 مات ا،ۺپھرۺراویۺنےۺاسیۺطرحۺکیۺحدی

 

 نےۺف

 وعيط(( )۵۷۷۷۸، ۱۱۱۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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The above mentioned tradition has also been transmitted in a similar manner by Ibn Abbas from the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0165 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، رُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ حَ  ظَؽَّ َٕ َّٝةصٍ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ ل٭َِي بِي وَ
َ
هِ ث٨ِْ ٬َةم٥ِِ ث٨ِْ خُذجَْحَ ث٨ِْ أ ْٛ يؽَ  خ٨َْ       ، ظَ ِـ ةاتِِ ث٨ِْ يَ بِي٫ِ خ٨َْ       ، الكَّ

َ
نَّ       ، أ

َ
أ

٤يَْ  َٔ  ُ َٓ يؽََي٫ِْ مَكَطَ وصَْ٭٫َُ بِيؽََي٫ِْ".الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ  ٫ِ وق٥ََّ٤ََ"كََنَ إِذَا دَعًَ َٚؿَذَ
ڈۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  ن 

 

ۺدعاۺمانگتےۺتوۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺاوپرۺاٹھاتےۺاورۺانہیںۺاپنےۺچہرےۺپرۺیرے تے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ت   
 

 ج

ن عہۺ ًٕيٙ(( )۵/۲۲۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۷۲۷اف/دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشر تخؿيش دارالدٔٮہ/
ھ
ل

)اسۺکےۺراویۺا عۺ

 ضعیفۺہیںۺاورۺحفصۺ عۺہاشمۺمجہوؽۺہیں(
Narrated Yazid ibn Saeed al-Kindi: When the Prophet صلى الله عليه وسلم made supplication (to Allah) he would raise his 

hands and wipe his face with his hands. 

 

 
 

 

ث

 
 0161 نمبر:ۺحدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ ٮَلٍ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ ْ٘ ِٟ ث٨ِْ ٦ِ ِ ثَ٪َة      ، ٦َةل ِ ب٨ُْ ثؿَُيؽَْةَ  ظَؽَّ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ       ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

ٮلُ/ ُٞ َٓ رصَُلًا حَ ٩خَْ، ال٤َّ      ق٧َِ
َ
ُ لَا إلَََِ إلِاَّ أ ٩خَْ اللََّّ

َ
َٟ أ َّ٩

َ
مْ٭َؽُ أ

َ
نيِّ أ

َ
َٟ أ ُ ل

َ
قْأ

َ
ظَؽُ،       ٭٥َُّ إِنيِّ أ

َ
٧َؽُ،       الْأ ي ل٥َْ يلَِرْ وَل٥َْ يٮُلَدْ وَل٥َْ يس٨َُْ لََُ       الىَّ ِ الذَّ

ظَؽٌ، 
َ
ٮًا أ ُٛ ةلَ/      ٠ُ َٞ َ ثةِلِاق٥ِْ      ذَ ٣خَْ اللََّّ

َ
ؽْ قَأ َٞ ٯ، "٣َ َُ خْ

َ
ي إِذَا قُب٢َِ ث٫ِِ أ ِ صَةبَ".      الذَّ

َ
 وَإذَِا دُعَِ ث٫ِِ أ

ۺہےۺکہ

 

 
ڈہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای ۺشخصۺکوۺکہتےۺسنا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ت  ن  اللهم إني أقألٟ أني أم٭ؽ أ٩ٟ أ٩خ الله لا إله إلا أ٩خ، » نےۺات 

اےۺاللہ!ۺمیںۺتجھۺسےۺمانگتاۺہوںۺاسۺوسیلےۺسےۺکہ:ۺمیںۺگواہیۺدیتاۺہوںۺکہۺتوۺہیۺاللہۺہے،ۺ" «له ٠ٛٮا أظؽالأظؽ، الى٧ؽ، الذي ل٥ يلر ول٥ يٮلد ول٥ يس٨ 

 مات ا: صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمیہۺسنۺکرۺآپۺ "تیرےۺسواۺکو ۺاورۺمعبودۺنہیں،ۺتوۺتنہاۺاورۺاسا ۺبےۺنیازۺہےۺجسۺنےۺنہۺتوۺجناۺہےۺاورۺنہۺہیۺوہۺجناۺگیاۺہےۺاورۺنہۺاسۺکاۺکو ۺہمسرۺہے

 

توۺنےۺاللہۺ" نےۺف

اۺ

 

 مات

 

اۺہےۺتوۺقبوؽۺف

 

ۺکو ۺدعاۺکرت  
 

اۺہےۺاورۺج

 

اؾۺلےۺکرۺمانگتاۺہےۺتوۺعطاۺکرت

 

ۺاسۺسےۺکو ۺیہۺت  
 

اؾۺلےۺکرۺمانگاۺہےۺکہۺج

 

 ۔"ہےسےۺاسۺکاۺوہۺت

 ، وٝؽ(۵۹۹۷، )تحٛح الأشراف/(۱۷۱۸) ۹، قنن اث٨ ٦ةصہ/الدعًء (۱۵۸۱) ۵۵قنن ا٣تر٦ؾی/الدٔٮات  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۵۸، ۱۱۸، ۱/۱۵۹أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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Narrated Buraydah ibn al-Hasib: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم heard a man saying: O Allah, I ask Thee, I 

bear witness that there is no god but Thou, the One, He to Whom men repair, Who has not begotten, and 

has not been begotten, and to Whom no one is equal, and he said: You have supplicated Allah using His 

Greatest Name, when asked with this name He gives, and when supplicated by this name he answers. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0161 حدی

ثََ٪ة ِّ خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ ػَةلِدٍ الؿَّ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، قِّ ثََ٪ة      ، زَيؽُْ ب٨ُْ ظُجَةبٍ  ظَؽَّ ٮَلٍ  ظَؽَّ ْ٘ ُٟ ب٨ُْ ٦ِ ِ ّـَ      ٝةَلَ ذِي٫ِ/      ث٭َِؾَا الْْؽَِيرِ،  ٦َةل َٔ  َ ٣خَْ اللََّّ
َ
ؽْ قَأ َٞ َ٣"

."٥ِ َْ خْ
َ
 وص٢َََّ ثةِق٫ِ٧ِْ الْأ

ۺمرویۺہے

ث

 
ڈہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺیہیۺحدی )عظیمۺ توۺنےۺاللہۺسےۺاسۺکےۺاسمۺاعظم" «٣ٞؽ قأ٣خ الله ٔـوص٢ ثةق٫٧ الأ٥ْٔ» اسۺمیںۺہے: اسۺسندۺسےۺبھیۺت  ن 

اؾ(

 

 ۔"کاۺوںالہۺدےۺکرۺسواؽۺکیا ت

 وعيط(( )۵۹۹۷ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
The aforesaid tradition has been transmitted through a different chain of narrators by Malik bin Mighwal. 

This verso adds: "He has asked Allah using His Greatest Name. " 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0162 حدی

ثََ٪ة ِ ال٤َْْبَُِِّ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ خُجَيؽِْ اللََّّ حَ  ظَؽَّ َٛ ُٙ ب٨ُْ ػ٤َِي نفٍَ  خ٨َْ       ، ػ٤ََ
َ
خِِ أ

َ
ْٕنِ اب٨َْ أ هٍ حَ ْٛ نفٍَ  خ٨َْ       ، ظَ

َ
َٓ       ، أ ٫َُّ٩ كََنَ ٦َ

َ
أ

 ، ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ صَةلكًِة وَرص٢ٌَُ يىَُلِِّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٟ ال٧َْْْؽُ،      ث٥َُّ دَعًَ/      رقَُٮلِ اللََّّ َ نَّ ل
َ
َٟ ثأِ ُ ل

َ
قْأ

َ
ُٓ       ال٤َّ٭٥َُّ إِنيِّ أ ٩خَْ ال٧َْ٪َّةنُ ثؽَِي

َ
لَا إلَََِ إِلاَّ أ

 
َ
٧َٮَاتِ وَالْأ ٠ْؿَامِ،       رضِْ، الكَّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      يةَ حََُّ يةَ رَيُّٮمُ،       يةَ ذَا الْْلََالِ وَالْإِ َٔ  ُ ةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ ي      ذَ ِ ي٥ِ الذَّ ِْ َٕ َ ثةِق٫ِ٧ِْ ا٣ْ ؽْ دَعًَ اللََّّ َٞ َ٣"

صَةبَ، 
َ
ٯ".      إِذَا دُعَِ ث٫ِِ أ َُ خْ

َ
 وَإذَِا قُب٢َِ ث٫ِِ أ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺشخصۺنمازۺپڑھۺرہاۺتھا،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوہۺرسوؽۺاللہۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای اللهم إني » اسۺنےۺدعاۺمانگی: )نمازۺسےۺفارغۺہوۺکر( کےۺساتھۺبیٹھےۺہوے ۺھے،ۺاورۺات 

اےۺاللہ!ۺمیںۺتجھۺسےۺمانگتاۺ" «ية ٝيٮمأقألٟ ثأن لٟ الح٧ؽ لا إله إلا أ٩خ الم٪ةن ثؽيٓ الك٧ٮات والأرض ية ذا الجلال والإ٠ؿام ية حى 

کرنےۺوالاۺہے،ۺاےۺجلاؽۺاورۺعطاءۺوۺبخششۺہوںۺاسۺوسیلےۺسےۺکہ:ۺساریۺوۺحمدۺتیرےۺلیےۺہے،ۺتیرےۺسواۺکو ۺاورۺمعبودۺنہیں،ۺتوۺہیۺاسابؿۺکرنےۺوالاۺاورۺآسمانوںۺاورۺزمینۺکوۺپیداۺ



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ڈ،ۺاےۺآسمانوںۺاورۺزمینوںۺکوۺتھامنےۺوالے  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺیہۺسنۺکرۺنبیۺاکرؾۺ "!والے،ۺاےۺزندہۺجاون 

 

اؾ( اسۺنےۺاللہۺسےۺاسۺکےۺاسۺاسمۺاعظم" نےۺف

 

کےۺ )عظیمۺت

اۺہےۺتوۺوہۺدیتاۺہے

 

اۺہےۺاورۺسواؽۺکیاۺجات

 

 مات

 

ۺاسۺکےۺوںالےۺسےۺدعاۺمانگیۺجاتیۺہےۺتوۺوہۺدعاۺقبوؽۺف  
 

 ۔"وںالےۺسےۺدعاۺمانگیۺہےۺکہۺج

، (۱۱۵۵) ۵۸۸، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الدٔٮات (۱۱۵، )تحٛح الأشراف/(۵۲۹۹) ۱۷ قنن ا٣جكةئی/الكہٮ تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۵۱، ۵۱۷، ۱/۵۲۸، مك٪ؽ احمؽ )(۱۷۱۷) ۹قنن اث٨ ٦ةصہ/الدعًء 

Narrated Anas ibn Malik: I was sitting with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and a man was offering prayer. 

He then made supplication: O Allah, I ask Thee by virtue of the fact that praise is due to Thee, there is no 

deity but Thou, Who showest favour and beneficence, the Originator of the Heavens and the earth, O Lord 

of Majesty and Splendour, O Living One, O Eternal One. The Prophet صلى الله عليه وسلم then said: He has supplicated 

Allah using His Greatest Name, when supplicated by this name, He answers, and when asked by this name 

He gives. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0163 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ حسَ ب٨ُْ يٮُنفَُ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، ِٔ ِ  ظَؽَّ بِي زِيَةدٍ  خُجَيؽُْ اللََّّ
َ
يؽَ  خ٨َْ       ، مَ٭ْؿِ ث٨ِْ ظَٮمَْتٍ  خ٨َْ       ، ب٨ُْ أ ِـ ق٧َْةءَ ثِ٪خِْ يَ

َ
نَّ الجَّبَِِّ       ، أ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَإلِ٭َُس٥ُْ إِلٌََ وَاظِؽٌ لا إِلَََ      ٝةَلَ/      وَلََّّ اللََّّ ْْ ِ الْْيتََ ْْ ٥ُ فِِ ٬َةتَ َْ خْ
َ
ِ الْأ  إِلا ٬ُٮَ الؿَّحْم٨َُ الؿَّظِي٥ُ قٮرة البٞؿة آيح "اق٥ُْ اللََّّ

٧ْؿَانَ ال٥       ، 163 ِٔ يُّٮمُ       1     وَٚةَتِححَِ قُٮرَةِ آلِ  َٞ ُ لا إِلَََ إلِا ٬ُٮَ ا٣حَُّْ ا٣ْ  ".2-1قٮرة آل ٧ٔؿان آيح       2     اللََّّ
ۺہےۺکہ

 

 
ڈۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای  ن 

 

 مات ا:للہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺانبیۺاکرؾۺ اسماءۺبنتۺت 

 

اؾ( اللہۺکاۺاسمۺاعظم" نےۺف

 

وإلهس٥ إله واظؽ لا إله إلا ٬ٮ »اؿۺدونوںۺآیتوں )عظیمۺت
  ؎۱ «الؿحم٨ الؿظي٥

 

 
 ۔"میںۺہے ؎۲ «الله لا إله إلا ٬ٮ ا٣حي ا٣ٞيٮم» اورۺسورۃۺآؽۺعمراؿۺکیۺابتدا ۺآی

، وٝؽ (۵۱۸۵۸، )تحٛح الأشراف/(۱۷۱۱) ۹الدعًء ، قنن اث٨ ٦ةصہ/(۱۵۸۷) ۵۱قنن ا٣تر٦ؾی/الدٔٮات  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺکوۺصحیحۺکہاۺہے،ۺ ظك٨ ٣٘يرہ(( )۵/۵۵۵أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

ث

 
 مذیۺنےۺحدی

 

ۺمیںۺبھیۺکلاؾۺہےۺ،ۺت  

ث

احۺضعیفۺہیںۺ،ۺنیزۺشہرۺ عۺوںس
ّ
)اسۺکےۺراویۺعبیداللہۺالقَ

ۺسن ۺہو ۺ(ۺ)ملا

ث

 
ۺت اکرۺیہۺحدی

 

 
ۺہے،ۺجسۺسےۺتقوی

ث

 
ۺکیۺحدی

 

اہدۺابوۺامامة

ث

:ۺاسۺکیۺش

 

حة
حن 
لص

ۺا

ث

 
ۺاۺلاحادی

 

سلة
 (۲۳۴ ؍۵وۺصحیحۺابیۺداود:ۺ۷۴۶حظہۺہو:ۺشل

:

 

ۺ:ۺسورةۺالبقرة:ۺ) وضاج

 

ۺ:ۺسورةۺآؽۺعمراؿ:ۺ)۱۶۳وضاج

 

 (۱،۲(ۺوضاج

Asma daughter of Yazid reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: "Allah's Greatest Names is in these two 

verses: "And your Ilaah (God) is One Ilaah (God), none has the right to be worshipped but He, the Ever-

Merciful, the Mercy-Giving' and the beginning of Surah Al Imran, "A. L. M Allah, there is no deity but 

He, the Living, the Eternal. " 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ۺنمبر:

ث

 
 0164 حدی

ثََ٪ة بِي  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، مَحجَْحَ خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ هُ ب٨ُْ دِيَةثٍ  ظَؽَّ ْٛ خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، ظَ

َ
بِي زةَثخٍِ  خ٨َْ       ، الْأ

َ
ةءٍ  خ٨َْ       ، ظَجِيتِ ث٨ِْ أ َُ ةئِنَِحَ خَ٪ْ       ، خَ      َٝة٣خَْ/      ، َٕ

حٌ ل٭ََة،  َٛ َٝخْ م٤ِعَْ رَ٭َة،       سَُِ ٮ عَلىَ ٨ْ٦َ سَََ ُٔ ٤َخْ دؽَْ َٕ َٕ       َٚضَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، َٚضَ َٔ  ُ ٮلُ/      ٢َ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ ُٞ ثٮُ دَاودُ/     حَ
َ
لَا      "لَا تكَُجِّخِ خَ٪٫ُْ". ٝةَلَ أ

فِِ خَ٪٫ُْ.     تكَُجِّخِ/ ِّٛ يْ لَا تُخَ
َ
 أ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺلحاػۺچراۺلیاۺگیاۺتوۺوہۺاسۺکےۺچورۺپرۺ اؾۺا  مانےۺلگے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبدۺدعاۺکرنےۺلگیںۺتوۺرسوؽۺاللہۺاؿۺکاۺات 

 

اہۺمیںۺکمیۺنہۺ" ف

 

تمۺاسۺکےۺگ

اہۺمیںۺتخفیفۺنہۺکرو۔ «لا تَٛفي ٔ٪٫» کاۺمطلبۺہے «لا تكجخي» ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:"کرو

 

 یعنیۺاسۺکےۺگ

( ۵۹۸۹، ويأتي ثؿ٥ٝ )(۵۱۵، ۵/۵۱ؽ )، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احم(۵۸۱۸۸دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
 (۱۵۵۱، والىعيعح/ ۲/۹۸ظك٨( )ملاظْہ ہٮ/ ًٕيٙ ابَ داود)

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Ata said: The quilt of Aishah was stolen. She began to curse the 

person who had stolen it. The Prophet صلى الله عليه وسلم began to tell her: Do not lighten him. Abu Dawud said: The 

meaning of the Arabic words la tasbikhi 'anhu means "do not lessen him or lighten him". 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0165 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ  ظَؽَّ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ ِ  خ٨َْ       ، مُ ِ  خ٨َْ       ، عًَو٥ِِ ث٨ِْ خُجَيؽِْ اللََّّ ِ قَةل بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٥ِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ
َ
ُ خَ٪٫ُْ، خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، أ رضََِِ اللََّّ

٧ْؿَةِ،      ٝةَلَ/       ُٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ ا٣ْ َٔ  ُ ذ٩َخُْ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
ْ
ذِنَ لِِ،       اقْذَأ

َ
َٟ      وَٝةَلَ/      َٚأ خََِّ ٨ْ٦ِ دُعًَاِ

ُ
نَّ لِِ       "، "لَا دجَكَْ٪ةَ يةَ أ

َ
نِ أ ةلَ ك٧ََُِحً ٦َة يسََُُّ َٞ ذَ

جْيَة،  زجَي٫ِِ،       ث٭َِة الدُّ ؽُ ثةِل٧َْؽِيَ٪حِ َٚعَؽَّ ْٕ يخُ عًَو٧ًِة بَ ِٞ جحَُ/ ث٥َُّ ٣َ ْٕ ".     وَٝةَلَ/      ٝةَلَ مُ َٟ خََِّ فِِ دُعًَاِ
ُ
كْ٪َة يةَ أ شْرِ

َ
 "أ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؾۺمیںۺنےۺنبیۺاکر عمرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

میرےۺبھا !ۺمجھےۺاپنیۺ" سےۺعمرہۺکرنےۺکیۺاجازتۺطلبۺکی،ۺجسۺکیۺآپۺنےۺمجھےۺاجازتۺدےۺدیۺاورۺف

()راویۺ ،ۺآپۺنےۺیہۺایسیۺت اتۺکہیۺجسۺسےۺمجھےۺاسۺقدرۺخوشیۺہو ۺکہۺاگرۺساریۺدنیاۺاسۺکےۺبدلےۺمجھےۺملۺجاتیۺتوۺاتنیۺخوشیۺنہۺہوتی۔"دعاؤںۺمیںۺنہۺبھولنا

ث

 
شعبہۺکہتےۺہیں:ۺ حدی

 

 
 

ۺاسۺوق ۺسنا ۺاور

ث

 
ۺانہوںۺنےۺمجھےۺیہۺحدی أشرك٪ة ية أخى فِ » کےۺبجاے  «لا دنك٪ة ية أخى ٨٦ دعااٟ» پھرۺمیںۺاسۺکےۺبعدۺعاصمۺسےۺمدینہۺمیںۺملا۔

ۺرکھنا"کےۺالفاظۺکہے «دعااٟ  ۔"اےۺمیرےۺبھا ۺمیں ۺبھیۺاپنیۺدعاؤںۺمیںۺشرت 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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، وٝؽ (۵۸۱۲۲، )تحٛح الأشراف/(۲۷۹۵) ۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۱۱۵۲) ۵۵۸لدٔٮات قنن ا٣تر٦ؾی/ا تخؿيش دارالدٔٮہ/
 )اسۺکےۺراویۺعاصمۺضعیفۺہیں( ًٕيٙ(( )۵/۲۹أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Umar ibn al-Khattab: I sought permission of the Prophet صلى الله عليه وسلم to perform Umrah. He gave me 

permission and said: My younger brother, do not forget me in your supplication. He (Umar) said: He told 

me a word that pleased me so much so that I would not have been pleased if I were given the whole world. 

The narrator Shubah said: I then met Asim at Madina. He narrated to me this tradition and reported the 

wordings: "My younger brother, share me in your supplication. " 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0166 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، ز٬َُيْرُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ  ظَؽَّ ةوِيَحَ  ظَؽَّ َٕ ثٮُ ٦ُ
َ
ثَ٪َة      ، أ خ٧َْلُ  ظَؽَّ

َ
بِي وَة٣ِطٍ  خ٨َْ       ، الْأ

َ
َّٝةصٍ  خ٨َْ       ، أ بِي وَ

َ
ؽِ ث٨ِْ أ ْٕ َّ الجَّبُِِّ وَلََّّ      ٝةَلَ/      ، قَ مَؿَّ عَََ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ  َٔ  ُ ، اللََّّ وْجُعََِّ
ُ
ٮ ثِأ ُٔ دْ

َ
٩ةَ أ

َ
ةلَ/      وَأ َٞ جَّةثحَِ.     ذَ مَةرَ ثةِلكَّ

َ
ؽْ"وَأ ظِّ

َ
ؽْ أ ظِّ

َ
 "أ

ۺرہاۺتھا،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ سعدۺ عۺابیۺوقاصۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ارہۺکرتےۺہوے ۺدعاۺمان

ث

ۺاپنیۺدوۺانگلیوںۺسےۺاش

 
 

ۺصلیۺاللہمیرےۺت اسۺسےۺگزرے،ۺمیںۺاسۺوق

 مات ا:علیہۺوسلمۺ

 

ۺانگلیۺسےۺکرو" نےۺف ۺانگلیۺسےۺکرو،ۺات  ارہۺکیا۔ "ات 

ث

 اورۺآپۺنےۺشہادتۺکیۺانگلیۺسےۺاش

( ۱۱۱۲، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الدٔٮات )(۱۷۱۸، )تحٛح الأشراف/(۵۲۸۵) ۱۸قنن ا٣جكةئی/الكہٮ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

Narrated Saad ibn Abu Waqqas: The Prophet صلى الله عليه وسلم passed by me while I was supplicating by pointing with 

two fingers of mine. He said: Point with one finger; point with one finger. He then himself pointed with 

the forefinger. 

 

 
 

َصَ   ثةب ا٣تَّكْبيِطِ ثةِلحْ
 ت اب:ۺکنکرائںۺسےۺتسبیحۺگننےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: At-Tasbih (Glorifying Allah) Using Pebbles. 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ۺنمبر:

ث

 
 0211 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ِ ب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ نِ       ، خَجؽُْ اللََّّ ػْبَََ

َ
نَّ       ، خ٧َْؿٌو أ

َ
بِي ٬ِلَالٍ  أ

َ
يؽَ ب٨َْ أ ِٕ ز٫َُ،  قَ ي٧َْحَ  خ٨َْ       ظَؽَّ َـ ةئِنَِحَ ثِ خَ٪ْ       ، ػُ ٪ْخِ َٕ

َّٝةصٍ  بِي وَ
َ
ؽِ ث٨ِْ أ ْٕ بيِ٭َة خ٨َْ       ، قَ

َ
وْ ظَصًً تكَُ       ، أ

َ
َ يؽََحْ٭َة ٩ٮًَى أ ْْ ةٍ وَبَ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ عَلىَ امْؿَأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلِ اللََّّ ٫َُّ٩ دَػ٢ََ ٦َ

َ
جِّطُ ث٫ِِ، أ

ةلَ/       َٞ ٤يَْ      ذَ َٔ يسََُْ 
َ
ػْبَِكُِ ث٧َِة ٬ُٮَ أ

ُ
٢ُ،       ِٟ ٨ْ٦ِ ٬َؾَا، "أ ٌَ ْٚ

َ
وْ أ

َ
ةلَ/      أ َٞ ٧َةءِ،      ذَ َٜ فِِ الكَّ ؽَدَ ٦َة ػ٤ََ َٔ  ِ َٜ فِِ       قُجعَْةنَ اللََّّ ؽَدَ ٦َة ػ٤ََ َٔ  ِ وقَُجعَْةنَ اللََّّ

رضِْ، 
َ
،       الْأ َٟ ِ َ ذَل ْْ َٜ بَ ؽَدَ ٦َة ػ٤ََ َٔ  ِ ؽَدَ       وقَُجعَْةنَ اللََّّ َٔ  ِ ،  وقَُجعَْةنَ اللََّّ ٌٜ ،       ٦َة ٬ُٮَ ػَة٣ِ َٟ ِ كْبََُ ٦ِس٢ُْ ذَل

َ
ُ أ ،       وَاللََّّ َٟ ِ ِ ٦ِس٢ُْ ذَل وَلَا       وَال٧َْْْؽُ لِلََّّ

 ، َٟ ِ ُ ٦ِس٢ُْ ذَل ".      إلَََِ إِلاَّ اللََّّ َٟ ِ ِ ٦ِس٢ُْ ذَل ةَ إِلاَّ ثةِللََّّ  وَلَا ظَٮْلَ وَلَا ُٝٮَّ
ۺہے

 

 
ۺعورتصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوہۺرسوؽۺاللہۺ کہۺسعدۺ عۺابیۺوقاصۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای کےۺت اسۺگئے،ۺاسۺکےۺسامنےۺگٹھلیاںۺت اۺکنکرت اںۺرکھیۺیں، ،ۺجنۺسےۺوہۺ ؎۱ کےۺساتھۺات 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺآپۺ؎۲ تسبیحۺگنتیۺتھی

 

اۺہوںۺجوۺتمہارےۺلیےۺاسۺسےۺزت ادہۺآساؿۺہےۺت اۺاسۺسےۺافضلۺہے" نےۺف

 

ۺایسیۺچیزۺبتات نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺآپۺ"میںۺتمہیںۺات 

 مات ا:

 

قجعةن الله ٔؽد ٦ة ػ٤ٜ فِ الك٧ةء وقجعةن الله ٔؽد ٦ة ػ٤ٜ فِ الأرض وقجعةن الله ٔؽد ٦ة ػ٤ٜ ثي » اسۺطرحۺکہاۺکرو:" ف
ل ولا ٝٮة ولا ظٮ  . ولا إله إلا الله ٦س٢ ذلٟ   . ذلٟ وقجعةن الله ٔؽد ٦ة ٬ٮ ػة٣ٜ والله أكبر ٦س٢ ذلٟ والح٧ؽ لله ٦س٢ ذلٟ 

 ۔ «إلا ثةلله ٦س٢ ذلٟ
 یمہۺمجہوؽۺہیں( ًٕيٙ(( )۱۹۱۵، )تحٛح الأشراف/(۱۱۵۷) ۵۵۵قنن ا٣تر٦ؾی/الدٔٮات  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 
 

 )اسۺکےۺراویۺخ
:

 

اۺہے،ۺرسوؽۺاللہۺ:ۺمروجہۺتسبیحۺجسۺمیںۺسوۺدانے ؎۲ :ۺوہۺاؾۺالمومنینۺصفیہۺرضیۺاللہۺعنہاۺ،ۺت اۺاؾۺالمومنینۺجوت  یہۺرضیۺاللہۺعنہاۺیں، ۔ ؎۱ وضاج

 

ۺاماؾۺہوت ۺہوتےۺہیں،ۺاورۺاؿۺمیںۺات 

ۺنمبرۺ)صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

ث

 
ۺنہیںۺہے،ۺانگلیوںۺپرۺتسبیحۺمسنوؿۺہےۺ،ۺملاحظہۺہوۺاگلیۺحدی

 

 
ای

ث

 (۔۱۵۰۱،ۺصحابہۺکراؾۺاورۺسلفۺصالحینۺسےۺت

Narrated Saad ibn Abu Waqqas: Once Saad, with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, visited a woman in front of 

whom were some date-stones or pebbles which she was using as a rosary to glorify Allah. He (the 

Prophet) said: I tell you something which would be easier (or more excellent) for you than that. He said (it 

consisted of saying): "Glory be to Allah" as many times as the number of that which He has created in 

Heaven; "Glory be to Allah" as many times as the number of that which He has created on Earth; "Glory 

be to Allah" as many times as the number of that which He has created between them; "Glory be to Allah" 

as many times as the number of that which He is creating; "Allah is most great" a similar number of times; 

"Praise (be to Allah)" a similar number of times; and "There is no god but Allah" a similar number of 

times; "There is no might and no power except in Allah" a similar number of times. 

 

 
 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ۺنمبر:

ث

 
 0210 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ ِ ب٨ُْ دَاودَُ  ظَؽَّ حَ ثِ٪خِْ يةَسٍَِ  خ٨َْ       ، ٬َة٩ئِِ ث٨ِْ خُس٧َْةنَ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ٌَ ةَ  خ٨َْ       ، حُمَيْ ُ       ، يكَُيْرَ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
تْ٭َة أ ػْبَََ

َ
أ

مَؿَ 
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"أ ؽِيفِ وَالتَّ٭٤ِْي٢ِ، َٔ ْٞ َْ ثةِلت١َّْجِيِر وَالتَّ نْ يؿَُاخِ

َ
ةتٌ".      ٨٬َُّ أ َٞ َُ ٩ةَم٢ِِ ٚإَجَِّ٭٨َُّ مَكْبُٮلَاتٌ مُكْتَ٪ْ

َ
ؽْنَ ثةِلْأ ِٞ ْٕ نْ حَ

َ
 وَأ

اۺکرںۺاسۺنےۺانہیںۺحکمۺدت اۺکہۺوہۺتکبیر،ۺتقدیسۺاورۺتہلیلصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ یسیرہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ۺکاۺاہتماؾۺکیاۺکرںۺاورۺاسۺت اتۺکاۺکہۺوہۺانگلیوںۺکےۺپوروںۺسےۺگ

ۺکےۺروز( لیےۺکہۺانگلیوںۺسے

 

 ۔؎۱ سواؽۺکیاۺجاے ۺگاۺاورۺوہۺبولیںۺگی )قیام

( ۱۸۵، ۵/۱۸۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۷۱۸۵، )تحٛح الأشراف/(۱۱۷۱) ۵۲۵قنن ا٣تر٦ؾی/الدٔٮات  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨()

:وضا

 

ادۺہےۺ: ؎۱ ج

ث

جسۺدؿۺاؿۺکیۺزت ایں ۺاورۺ( ’’  24)ۺسورۃۺالنورۺ «يٮم تن٭ؽ ٤ٔي٭٥ ألكجذ٭٥ وأيؽي٭٥ وأرص٤٭٥ ث٧ة ك٩َٮا ي٤٧ٕٮن» :ۺاللہۺتعالیٰۺکاۺارش

ااءۺت  ےۺاعماؽۺکیۺگواہیۺدںۺگےۺاسیۺطرح‘‘ اؿۺکےۺہاتھۺاورۺت اؤںۺاؿۺکےۺخلاػۺگواہیۺدںۺگےۺ

 

ض
ع
 اچھےۺاعماؽۺکیۺبھیۺگواہیۺدںۺگے۔ۺ،ۺتوۺجسۺطرحۺہاتھۺاورۺت اؤںۺوغیرہۺا

Narrated Yusayrah, mother of Yasir: The Prophet صلى الله عليه وسلم commanded them (the women emigrants) to be 

regular (in remembering Allah by saying): "Allah is most great"; "Glory be to the King, the Holy"; "there 

is no god but Allah"; and that they should count them on fingers, for they (the fingers) will be questioned 

and asked to speak. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0215 حدی

ثََ٪ة ةَ  ظَؽَّ ِ ب٨ُْ خ٧َُؿَ ث٨ِْ ٦َحسَََْ ؽُ ب٨ُْ ٝؽَُا٦َحَ       ، خُجَيْؽُ اللََّّ ثَ٪َ      ٝةَلٮُا/      فِِ آػَؿِي٨َ،  وَم٧ََُُّ خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، خَسَّةمٌ  ةظَؽَّ
َ
ةاتِِ  خ٨َْ       ، الْأ ةءِ ث٨ِْ الكَّ َُ ، خَ

بي٫ِِ  خ٨َْ       
َ
ِ ث٨ِْ خ٧َْؿٍو خ٨َْ       ، أ ؽُ ا٣تَّكْبِيطَ"،      ٝةَلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ ِٞ ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"حَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يخُْ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
 "بي٧َِِيِ٪٫ِ".     حَ/َٝةلَ اب٨ُْ ٝؽَُا٦َ       رَأ

ۺمیںۺہے( کوۺتسبیحۺگنتےۺدھا، صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
 ۔"اپنےۺدائیںۺہاتھۺپر": )ا عۺقدامہۺکیۺروای

( ۷۵۱۸، )تحٛح الأشراف/(۱۱۵۵) ۹۸، قنن ا٣جكةئی/الكہٮ (۱۵۷۵) ۸۲، (۱۵۵۵) ۲۱قنن ا٣تر٦ؾی/الدٔٮات  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم counting the glorification of 

Allah on fingers. Ibn Qudamah said (in his version: "With his right hands". 
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ۺنمبر:

ث

 
 0211 حدی

ثََ٪ة ٦َيَّ  ظَؽَّ
ُ
ثََ٪ة      ، حَ دَاودُُ ب٨ُْ أ يةَنُ ب٨ُْ خُيَحْ٪حََ  ظَؽَّ ْٛ ؽِ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، قُ ٤عَْحَ،  م٧ََُُّ ََ      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ٠ُؿَيْتٍ  خ٨َْ       مَٮْلََ آلِ 

٪ؽِْ صُٮَيْ  ِٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٨ْ٦ِ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةَ، ػَؿَجَ رقَُٮلُ اللََّّ لَ اق٧َْ٭َة،       ؿِيَحَ وَكََنَ اق٧ُْ٭َة ثؿَُّ ٬َة،       َٚعَٮَّ َٓ وَهَِِ فِِ       َٚؼَؿَجَ وَهَِِ فِِ مُىَلاَّ وَرصََ
٬َة،  ةلَ/      مُىَلاَّ َٞ َٝة٣خَْ/     ذَ كِ ٬َؾَا ؟" الِِ فِِ مُىَلاَّ َـ ٥ْ،      "ل٥َْ دَ َٕ       ٝةَلَ/      جَ

َ
ؽَكِ أ ْٕ اتٍ لٮَْ وُز٩ِخَْ ث٧َِة ٤ُٝخِْ "َٝؽْ ٤ُٝخُْ بَ َٓ ك٧ََُِةتٍ زلََاثَ مَؿَّ رْبَ

/ ؿم٫ِِْ و٦َِؽَادَ ك٧ََُِةد٫ِِ".     لٮََزَجَذ٭٨َُّْ َٔ ك٫ِِ وَز٩ِحََ  ْٛ ة جَ ًَ ٫ِ وَرِ ِٞ ؽَدَ ػ٤َْ َٔ ِ وَب٧َِِْؽِهِ   قُجعَْةنَ اللََّّ
اؾۺت  ہۺتھا جوت  یہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺت اسۺسےۺنکلےوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺآپۺآپۺنےۺاسےۺبدؽۺدت ا(؎۱ )پہلےۺاؿۺکاۺت  
 

صلیۺاللہۺ،ۺج

یٰۺپرۺیں، ،ۺآپۺعلیہۺوسلمۺ

ضل
م

ۺبھیۺوہۺ  

 

ۺوا لۺاندرۺگئےۺی  
 

یٰۺپرۺیں، ۺاورۺج

ضل
م

ۺبھیۺوہۺاپنےۺ  

 

 " نےۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنکلۺکرۺآے ۺی

ضل
م

ۺسےۺاپنےۺاسیۺ  
 

یٰۺپرۺبیٹھیۺکیاۺتمۺج

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺہاں،ۺآپۺ"ہو؟

 

ۺاگرۺاؿۺکاۺوزؿۺاؿۺکلماتۺسےۺکیاۺجاے ۺجوۺتمۺ" نےۺف میںۺنےۺتمہارےۺت اسۺسےۺنکلۺکرۺتینۺمرتبہۺچارۺکلماتۺکہےۺہیں،

اۺ"«٫ وز٩ح ٔؿم٫ و٦ؽاد كل٧ةد٫قجعةن الله وبح٧ؽه ٔؽد ػ٫ٞ٤ ورًة ٩ٛك» کہےۺہیںۺتوۺوہۺاؿۺپرۺبھاریۺہوںۺگے: )اتنیۺدت  ۺمیں(نے

 

میںۺت اکیۺبیاؿۺکرت

اۺہوںۺاسۺکیۺمخلوؼۺکیۺتعدادۺکےۺت  ات  ،ۺاسۺکیۺمرضیۺکےۺمطابق،ۺاسۺکےۺعرشۺکےۺوزؿۺاورۺاسۺکےۺکلماتۺکیۺ

 

 ۔"سیاہیۺکےۺت  ات  ہوںۺاللہۺکیۺاورۺاسۺکیۺتعریفۺکرت

، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/اٚذذةح (۵۱۱۷اف/، )تحٛح الأشر(۲۸۲۵و  ۲۵۵۸) ۵۹وعيط مك٥٤/الذ٠ؿ والدعًء  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۱۱۱، ۱۲۵، ۱۵۵، ۵/۲۱۷، مك٪ؽ احمؽ )(۲۷۸۷) ۱۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الأدب (۱۱۱۱)۵۸۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الدعًء (۵۱۱۱) ۹۵

 وعيط()
:

 

اؾۺبھیۺت  ہۺتھا،ۺاسۺکوۺبدؽۺکرۺآپۺ ؎۱ وضاج

 

ۺکوؿۺت  ہۺۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلم:ۺاسیۺطرحۺزینبۺبنتۺابیۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکاۺت  دت 

 
 

نےۺزینبۺرکھۺدت ا،ۺاسۺلئےۺکہۺمعلوؾۺنہیںۺکہۺاللہۺکےۺت

ۺنہیں۔ اؿۺکوۺآپۺاپنیۺتعریفۺوۺتقدیسۺمناس 

 

 ہۺ)بدکار(ۺہے،ۺان
 
 )نیکوکار(ۺہےۺاورۺکوؿۺفاخ

Narrated Abdullah Ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم went out from Juwayriyyah (wife of the 

Prophet). Earlier her name was Barrah, and he changed it. When he went out she was in her place of 

worship, and when he returned she was in her place of worship. He asked: Have you been in your place of 

worship continuously? She said: Yes. He then said: Since leaving you I have said three times four phrases 

which, if weighed against all that you have said (during this period), would prove to be heavier: "glory be 

to Allah", and I begin with praise of Him to the number of His creatures, in accordance with His good 

pleasure, to the weight of His throne and to the ink (extent) of His words. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0211 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ إثِؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، الٮَْلِحؽُ ب٨ُْ مُك٥٤ٍِْ  ظَؽَّ وْزَاعُِّ  ظَؽَّ
َ
زنَِ       ، الْأ يَّحَ  ظَؽَّ ُِ َٔ ةنُ ب٨ُْ  زجَيِ     ٝةَلَ/      ، ظَكَّ بِي ظَؽَّ

َ
ؽُ ب٨ُْ أ ٧ُع٧ََّ

زنَِ      َٝةلَ/      ، عًَئِنَِحَ  ثٮُ ٬ُؿَيؿَْةَ  ظَؽَّ
َ
ثٮُ ذَري  ٝةَلَ      ٝةَلَ/      ، أ

َ
،      /أ ِ صُٮرِ يى٤َُُّٮنَ ٧َ٠َة ٩ىَُلِِّّ وَيَىُٮمُٮنَ ٧٠ََ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ

ُ
زٮُرِ ثةِلْأ وْعَةبُ الدُّ

َ
ة ذ٬ََتَ أ

قُ ث٫ِِ،       ٩ىَُٮمُ،  ُٝٮنَ ث٭َِة و٣َحَفَْ لَجَة ٦َةلٌ جَذَىَؽَّ مْٮَالٍ حَذَىَؽَّ
َ
ٮلُ أ ٌُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      وَل٭٥َُْ ُٚ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ،      ذَ ثةَ ذَري

َ
َٟ       "يةَ أ ٧ُِّ٤ َٔ ُ

لَا أ
َ
أ

، َٟ َٞ َٟ ؟"ٝةَلَ/       ك٧ََُِةتٍ دؽُْركُِ ث٭٨َِِّ ٨ْ٦َ قَجَ ػَؾَ ث٧ِِس٢ِْ خ٤ِ٧ََ
َ
َٟ إلِاَّ ٨ْ٦َ أ َٛ َٟ ٨ْ٦َ ػ٤َْ ُٞ ،      وَلَا ي٤َعَْ ِ ّـَ      َٝةلَ/      ثلَََّ يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َٔ  َ ُ اللََّّ "دسَُبَِّ

 ، َْ ،       وص٢َََّ دُثؿَُ كُِّّ وَلَاةٍ زلََازةً وَزلََاثِ َْ ،       وَتَح٧َْؽُهُ زلََازةً وَزلََاثِ َْ َٟ لََُ لََُ       وَتكَُجِّع٫ُُ زلََازةً وَزلََاثِ ي ُ وظَْؽَهُ لَا شَرِ وَتَخذ٧ُِْ٭َة ثِلَا إلَََِ إلِاَّ اللََّّ
َٝؽِيؿٌ،  ءٍ  ُٟ وَلََُ ال٧َْْْؽُ و٬َُٮَ عَلىَ كُِّّ شََْ ؿَتْ لََُ ذ٩ُٮُب٫ُُ وَلٮَْ ك٩ََخَْ ٦ِس٢َْ زَبَؽِ الْبَعْؿِ".      ال٤٧ُْْ ِٛ ُٗ 

 ت  
 
حۺابوذرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺماؽۺوالےۺتوۺثوابۺلےۺگئے،ۺوہۺنمازۺپڑھتےۺہیں،ۺجسۺطرحۺہمۺپڑھتےۺہیں،ۺروزےۺرکھتےۺہیںۺجسۺطر ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہابوہ

ارےۺت اسۺماؽۺنہیںۺہےۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺہمۺصدقہۺکرں؟ۺرسوؽۺاللہۺہمۺرکھتےۺہیں،ۺالبتہۺاؿۺکےۺت اسۺضرورتۺسےۺزت ادہۺماؽۺہے،ۺجوۺوہۺصدقہۺکرتےۺہیںۺاورۺہ

 

ابوذر!ۺ" نےۺف

ۺہو،ۺجوۺتمۺپر

 

تمہارےۺپیچھےۺہیںۺتمہارےۺ )ثوابۺمیں( ت ازیۺلےۺگئےۺہیں،ۺاورۺجو )ثوابۺمیں( کیاۺمیںۺتمہیںۺایسےۺکلماتۺنہۺسکھاؤںۺجنہیںۺاداۺکرۺکےۺتمۺاؿۺلوگوںۺکےۺت  ات  ۺہنچ ۺسکت

ۺسواے ۺا ،

 

ۺسکت ۺنہیںۺہو ۺتمہارےۺیساکۺعملۺکرےت  ات   ۺآپۺ"سۺشخصۺکےۺجو ۺکےۺرسوؽ! ۺاےۺاللہ ۺضرور، ۺنےۺکہا: ۺانہوں ۺعلیہۺوسلمۺ،  مات ا:صلیۺاللہ

 

ۺکےۺ" نےۺف ۺنماز  
 
ہ

 ۺمیں «قجعةن الله» ت ار (۳۳) «الح٧ؽ الله» ت ار (۳۳) «الله ا٠بر» ت ار (۳۳) بعد

 

لا إله إلا الله وظؽه لا شريٟ له له الم٤ٟ » کہاۺکرو،ۺاورۺآخ
اہۺبخشۺدئیےۺجائیںۺگےۺاگرچہۺوہۺسمندرۺکےۺجھاگۺکےۺت  ات  ۺہوں" پڑھاۺکرو «ؽ و٬ٮ على كُ شيء ٝؽيؿوله الح٧

 

 ۔"جوۺاسا ۺکرےۺگا(ۺاسۺکےۺتماؾۺگ

، قنن اث٨ (۱۹۱) ۲۵، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۵۵۱۷۷دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۱۹۱) ۹۸، قنن الدارمی/الىلاة (۲۲) ۸ة ا٦ةم ٦ة٣ک/ا٣ٞؿآن ، مٮَ(۹۲۵) ٦۱۲ةصہ/إٝة٦ح الىلاة 

Narrated Abu Hurairah: Abu Dharr said: Prophet of Allah. The wealthy people have all the rewards; they 

pray as we pray; they fast as we fast; and they have surplus wealth which they give in charity; but we have 

no wealth which we may give in charity. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Abu Dharr, should I not teach 

you phrases by which you acquire the rank of those who excel you? No one can acquire your rank except 

one who acts like you. He said: Why not, Messenger of Allah? He said: Exalt Allah (say: Allah is Most 

Great) after each prayer thirty-three times; and praise Him (say: Praise be to Allah) thirty-three times; and 

glorify Him (say: Glory be to Allah) thirty-three times, and end it by saying, "There is no god but Allah 

alone, there is no partner, to Him belongs the Kingdom, to Him praise is due and He has power over 

everything". His sins will be forgiven, even if they are like the foam of the sea. 
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ٮلُ الؿَّص٢ُُ إذَِا ق٥َّ٤ََ  ُٞ  ثةب ٦َة حَ
 ت اب:ۺآدمیۺسلاؾۺیرے ےۺتوۺکیاۺپڑھےۺ؟

CHAPTER: What A Person Should Say When He Says The Taslim. 
ۺنمبر:

ث

 
 0212 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة     َٝةلَ/      ، مُكَؽَّ ةوِيَحَ  ظَؽَّ َٕ ثٮُ ٦ُ
َ
خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، أ

َ
ْ  خ٨َْ       ، الْأ ٍٓ ال ِٚ جَحَ،  وَرَّادٍ  خ٨َْ       ، ٧ُكَيَّتِ ث٨ِْ رَا ْٕ يَرةِ ث٨ِْ مُ ِ٘ يَرةِ ث٨ِْ خَ٪ْ       مَٮْلََ ال٧ُْ ِ٘ ةل٧ُْ

جحََ  ْٕ جَحَ/      ، مُ ْٕ يَرةِ ث٨ِْ مُ ِ٘ ةوِيَحُ إِلََ ال٧ُْ َٕ ٮ     ٠َذَتَ ٦ُ ُٞ ٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ حَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ءٍ كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ يُّ شََْ
َ
لَاةِ،      لُ/أ مْلَا٬َة       إِذَا ق٥ََّ٤َ ٨َ٦ِ الىَّ

َ
َٚأ

٤ي٫َِْ،  َٔ يَرةُ  ِ٘ ةوِيَحَ،       ال٧ُْ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      َٝةلَ/      وَكَذَتَ إِلََ ٦ُ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٮلُ/      كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ ُٞ َٟ      حَ ي ُ وظَْؽَهُ لَا شَرِ ُٟ "لَا إلَََِ إِلاَّ اللََّّ لََُ لََُ ال٤٧ُْْ
ءٍ ٝؽَِيؿٌ،  ".      وَلََُ ال٧َْْْؽُ و٬َُٮَ عَلىَ كُِّّ شََْ َٟ الْْؽَُّ ُٓ ذَا الْْؽَِّ ٦ِ٪ْ َٛ ْٕخَ وَلَا حَ٪ْ َٰ ل٧َِة ٦َ٪َ ُِ ْٕ يخَْ وَلَا ٦ُ َُ خْ

َ
َٓ ل٧َِة أ  ال٤َّ٭٥َُّ لَا ٦َة٩ِ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺنمازۺسےۺسلاؾۺیرے تےۺتوۺکیاۺپڑھتےۺھے،؟ۺاسۺپرۺمغیرہۺنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺانہیںۺلکھاۺکہۺرسوؽۺاللہۺمعاویہۺرضیۺاللہۺعنہۺ مغیرہۺ عۺشعبہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای  

 
ج

لا إله إلا الله وظؽه لا شريٟ له له الم٤ٟ وله الح٧ؽ و٬ٮ على كُ شيء ٝؽيؿ، » معاویہۺکوۺلکھواۺکےۺبھیجا،ۺاسۺمیںۺتھا:ۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلم:
ۺ" «لمة أُٔيخ ولا ٦ُٰٕ لمة ٦٪ٕخ ولا ي٪ٛٓ ذا الجؽ ٦٪ٟ الجؽ اللهم لا ٦ة٩ٓ کو ۺمعبودۺت  حقۺنہیںۺسواے ۺاللہۺکے،ۺوہۺاکیلاۺہے،ۺاسۺکاۺکو ۺشرت 

 ۺچیزۺپرۺقادرۺہے۔ۺاےۺاللہ!ۺجوۺتوۺدے،ۺاسےۺکو ۺروکۺنہیںۺسکتاۺاورۺجوۺتوۺروک
 
ۺہے،ۺاسیۺکےۺلیےۺحمدۺہے،ۺوہۺہ

 

 
اہ

ث

کو ۺدےۺنہیںۺسکتاۺاورۺمالدارۺکوۺدے،ۺاسےۺۺنہیں،ۺاسیۺکےۺلیےۺت ادش

 پڑھتےۺھے،۔ "اسۺکیۺماؽۺداریۺنفعۺنہیںۺدےۺسکتی

، وا٣ٞؽر (۵۵۸۱) ۲۲، والؿٝةق (۵۱۱۸) ۵۷، والدٔٮات (۵۵۸۸) ۱۱، والـكَة (۷۵۵) ۵۱۱وعيط البؼةری/الأذان  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ذىةم (۵۵۵۱) ۵۲ ، )تحٛح (۵۱۵۲) ۷۱ةئی/الكہٮ ، قنن ا٣جك(۱۹۱) ۲۵، وعيط مك٥٤/المكةصؽ (۸۲۹۲) ۱، والٔا

 وعيط(( )۵۱۷۹) ۷۷، قنن الدارمی/الىلاة (۲۱۱، ۲۱۵، ۲۱۵، ۲۱۸، ۲۵۸، ۵/۲۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۱۱۱الأشراف/
Al-Mughirah bin Shubah reported: "Muawiyah wrote to al-Mughirah bin Shubah: 'What would the the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم recite when he gave Taslim (salutation) in the prayer ?' Al-Mughirah dictated and 

wrote to Muawiyah: 'The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to say (at the end of the prayer after taslim): 'There 

is no God but Allah, Alone, Who has no partner, to Him belongs the dominion, to Him praise is due, and 

He is Omnipotent. O Allah no one cane withhold what You give and give what You withhold, and none 

benefits the fortunate person, for from You is the fortune. '" 

 

 
 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ۺنمبر:

ث

 
 0213 حدی

ثََ٪ة حسَ  ظَؽَّ ِٔ ؽُ ب٨ُْ  ثََ٪ة     َٝةلَ/      ، م٧ََُُّ ٤يََّحَ  ظَؽَّ ُٔ بِي خُس٧َْةنَ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ 
َ
ةجِ ث٨ِْ أ بَيْرِ  خ٨َْ       ، الْْضََّ ّـُ بِي ال

َ
خُ      َٝةلَ/      ، أ ْٕ ِ ب٨َْ  ق٧َِ خَجؽَْ اللََّّ

بَيْرِ  ّـُ ،  ال ٮلُ/      عَلىَ ال٧ِْ٪بََِْ ُٞ ٥َ إِ      حَ
٤ي٫َِْ وق٤َََّ َٔ  ُ لَاةِ، كََنَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ ٮلُ/      ذَا ا٩صَََْفَ ٨َ٦ِ الىَّ ُٞ َٟ لََُ لََُ      حَ ي ُ وظَْؽَهُ لَا شَرِ "لَا إِلَََ إِلاَّ اللََّّ

ءٍ ٝؽَِيؿٌ،  ُٟ وَلََُ ال٧َْْْؽُ و٬َُٮَ عَلىَ كُِّّ شََْ ي٨َ وَلٮَْ ٠َؿِهَ ا٣كََْٚؿُِونَ       ال٤٧ُْْ َْ لََُ الدِّ ُ م٤َُِْىِ ٢ِ وَالثَّ٪ةَءِ الْْك٨ََِ،  لَا إلَََِ إِلاَّ اللََّّ ٌْ َٛ ٧َحِ وَا٣ْ ْٕ ٢ُ٬ْ الجِّ
َ
أ

ِٚؿُونَ".       ي٨َ وَلٮَْ ٠َؿِهَ ا٣كََْ َْ لََُ الدِّ ُ م٤َُِْىِ  لَا إلَََِ إلِاَّ اللََّّ
ۺپرۺکہتےۺسنا:ۺنبیۺاکرؾۺ ابوالزبیرۺکہتےۺہیںۺکہ  

 

 

ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺدالاللہۺ عۺزبیرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکوۺم  
 

لا إله إلا الله وظؽه لا » نمازۺسےۺفارغۺہوتےۺتوۺکہتے:ج
شريٟ له له الم٤ٟ وله الح٧ؽ و٬ٮ على كُ شيء ٝؽيؿ، لا إله إلا الله مخ٤ىي له الدي٨ ولٮ ٠ؿه الكاٚؿون أ٢٬ الج٧ٕح وا٢ٌٛ٣ 

ۺنہیں،ۺاسیۺکےۺلیےۺاللہۺکےۺسواۺکو ۺمعبودۺ" «والث٪ةء الحك٨، لا إله إلا الله مخ٤ىي له الدي٨ ولٮ ٠ؿه الكاٚؿون ت  حقۺنہیں،ۺوہۺاکیلاۺہے،ۺاسۺکاۺکو ۺشرت 

 ۺچیزۺپرۺقادرۺہے،ۺکو ۺمعبودۺت  حقۺنہیںۺسواے ۺاللہۺکے،ۺہمۺخالصۺاسیۺکیۺعبادتۺکرتےۺہیںۺاگرچہۺ
 
ۺہے،ۺاسیۺکےۺلیےۺحمدۺہے،ۺوہۺہ

 

 
اہ

ث

ۺت  اۺسمجھیں،ۺوہۺاسابؿ،ۺفضلۺاورۺاچھیۺت ادش  

 

کاف

 ۺت  اۺسمجھیںۺتعریفۺکاۺمستحقۺہے۔ۺکو ۺمعبودۺت  حق

 

 ۔"نہیںۺسواے ۺاللہۺکے،ۺہمۺخالصۺاسیۺکیۺعبادتۺکرتےۺہیں،ۺاگرچہۺکاف

، وٝؽ أػؿصہ/ (۱۲۷۱، )تحٛح الأشراف/(۵۱۵۸) ۷۱، قنن ا٣جكةئی/الكہٮ (۱۹۵) ۲۵وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ، )وعيط((۵/۵مك٪ؽ احمؽ )

Abu Zubair said: "I heard Abdullah bin al-Zubair saying on the pulpit: When the Prophet صلى الله عليه وسلم finished the 

prayer, he used to say (at the end of the prayer): 'There is no God but Allah, Alone, Who has no partner, to 

Him belongs the Kingdom, to Him praise is due, and He is Omnipotent. There is no God but Allah to 

Whom we are sincere in devotion, even though the infidels should disapprove. To Him belongs wealth, to 

Him belongs grace and to Him is worthy accorded. There is no got but Allah to Whom we are sincere in 

devotion, even though infidels should disapprove. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0214 حدی

ثََ٪ة جْجةَريُِّ  ظَؽَّ
َ
ؽُ ب٨ُْ ق٤ُي٧ََْةنَ الْأ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، خَجؽَْةُ  ظَؽَّ ُٔ بَيْرِ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمِ ث٨ِْ  ّـُ بِي ال

َ
بَيْرِ حُ٭٢ُِّ٤َ فِِ      ٝةَلَ/      ، أ ّـُ ِ ب٨ُْ ال كََنَ خَجؽُْ اللََّّ

عًَءِ،       دُثؿُِ كُِّّ وَلَاةٍ،  ٧َحُ،      زَادَ ذِي٫ِ/      ٚؾ٠َََؿَ نََٮَْ ٬َؾَا الدُّ ْٕ  إِيَّةهُ لََُ الجِّ
جُؽُ إِلاَّ ْٕ ُ لَا جَ ِ لَا إِلَََ إِلاَّ اللََّّ ةَ إِلاَّ ثةِللََّّ يَّحَ       وَلَا ظَٮْلَ وَلَا ُٝٮَّ ِٞ وقََةقَ ثَ

 الْْؽَِيرِ.



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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 ۺنمازۺکےۺبعددالاللہۺ عۺزبیرۺرضیۺا ابوالزبیرۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ولا » کہاۺکرتےۺھے،ۺپھرۺانہوںۺنےۺاسۺجیسیۺدعاۺکاۺذکرۺکیا،ۺالبتہۺاسۺمیںۺاتناۺاضافہۺکیا:ۺ     ***«لا إله إلا الله » للہۺعنہماۺہ

ۺبیاؿۺکی۔ۺ     ***«ظٮل ولا ٝٮة إلا ثةلله لا إله إلا الله لا ٩ٕجؽ إلا إيةه له الج٧ٕح 

ث

 
 اورۺپھرۺآگےۺبقیہۺحدی

 وعيط(( )۱۲۷۱، )تحٛح الأشراف/(۵۱۵۵) ۷۵، قنن ا٣جكةئی/الكہٮ (۱۹۵) ۲۵وعيط مك٥٤/المكةصؽ  ہ/تخؿيش دارالدٔٮ
Abu al-Zubair said: Abdullah bin al-Zubair used to recite this supplication after each (prescribed) prayer. 

He then narrated a similar supplication and added to it: "There is no might and no power except in Allah; 

there is no god but Allah Whom alone we worship. To Him belongs wealth. " The narrator then 

transmitted the rest of tradition. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0215 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ دٍ،  مُكَؽَّ ذَكُِِّ وق٤َُي٧ََْ       و٬ََؾَا ظَؽِيرُ مُكَؽَّ َٕ ثَ٪َة     َٝةلَا/      ، ةنُ ب٨ُْ دَاودَُ ا٣ْ ذ٧َِؿُ  ظَؽَّ ْٕ خُ      َٝةلَ/      ، ال٧ُْ ْٕ ةويَِّ  ق٧َِ َٛ ُُّ      ٝةَلَ/      ، دَاودَُ ا٣
زنَِ  ثٮُ مُك٥ٍ٤ِْ الْبَضَلُِِّّ  ظَؽَّ

َ
رْر٥ََ  خ٨َْ       ، أ

َ
ِ      َٝةلَ/      ، زَيؽِْ ث٨ِْ أ ْٕخُ ٩بََِِّ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، ق٧َِ َٔ  ُ ٮلُ/      وَلََّّ اللََّّ ُٞ ِ      وََٝةلَ ق٤ُي٧ََْةنُ/     حَ كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ٮلُ فِِ دُثؿُِ وَلَاد٫ِِ/      وَلََّّ اللََّّ ُٞ ءٍ،      حَ ٩ةَ مَ٭ِيؽٌ،       "ال٤َّ٭٥َُّ رَبَّ٪َة وَربََّ كُِّّ شََْ
َ
       أ

َ
َٟ أ َّ٩

َ
، أ َٟ َ َٟ ل ي ال٤َّ٭٥َُّ       ٩خَْ الؿَّبُّ وظَْؽَكَ لَا شَرِ

ءٍ،  ،       رَبَّ٪ةَ وَربََّ كُِّّ شََْ َٟ ُ ؽًا خَجؽُْكَ وَرقَُٮل نَّ م٧ََُُّ
َ
٩ةَ مَ٭ِيؽٌ أ

َ
جَةدَ كَُُّ٭٥ُْ إِػْٮَةٌ،       أ ِٕ نَّ ا٣ْ

َ
٩ةَ مَ٭ِيؽٌ أ

َ
ءٍ أ ٭٥َُّ رَبَّ٪َة ال٤َّ       ال٤َّ٭٥َُّ رَبََّ٪ة وَربََّ كُِّّ شََْ

 ، َٟ َ ٤نِْ م٤َُِْىًة ل َٕ ءٍ اصْ جْيَة وَالْْػِؿَةِ،       وَربََّ كُِّّ شََْ حٍ فِِ الدُّ َٔ ٬ْلِِّ فِِ كُِّّ قَة
َ
ْٓ وَاقْذَضِتْ،       وَأ ٠ْؿَامِ اق٧َْ كْبََُ       يةَ ذَا الْْلََالِ وَالْإِ

َ
ُ أ اللََّّ

 ، كْبََُ
َ
٧َٮَ       الْأ رضِْ، ال٤َّ٭٥َُّ ٩ٮُرَ الكَّ

َ
رضِْ،       َٝةلَ ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ دَاودَُ،       اتِ وَالْأ

َ
٧َٮَاتِ وَالْأ ،       ربََّ الكَّ كْبََُ

َ
كْبََُ الْأ

َ
ُ أ ٥َ الٮَْكِي٢ُ،       اللََّّ ْٕ ُ و٩َِ ظَكْبَِِ اللََّّ

      ." كْبََُ
َ
كْبََُ الْأ

َ
ُ أ  اللََّّ

ڈۺ عۺارقمۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  ماتےۺسناصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺاکرؾۺمیںۺنےۺنبی زن 

 

ۺمیںۺاسۺطرحۺہے:ۺرسوؽۺاللہۺ -کوۺف

 

 
 ماتےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ)سلیماؿۺکیۺروای

 

اپنیۺنمازۺکےۺبعدۺف

اللهم رب٪ة ورب كُ شىء أ٩ة م٭يؽ أ٩ٟ أ٩خ الؿب وظؽك لا شريٟ لٟ، اللهم رب٪ة ورب كُ شىء أ٩ة م٭يؽ أن مح٧ؽا » : ھے،(
٪ة ورب كُ شىء، أن ا٣ٕجةد كل٭٥ إػٮة، اللهم رب٪ة ورب كُ شىء، اص٤ٕني مخ٤ىة لٟ وأ٬لٌ فِ كُ ٔجؽك ورقٮلٟ، اللهم رب

قةٔح فِ الد٩ية والآػؿة ية ذا الجلال والإ٠ؿام اق٧ٓ واقذضت ] الله أكبر الأكبر [ اللهم ٩ٮر الك٧ٮات والأرض، الله أكبر 
ۺنہیں،ۺاےۺاللہ!ۺاےۺاللہ" «الأكبر، ظكبي الله و٥ٕ٩ الٮكي٢ الله أكبر الأكبر  ۺچیزۺکاۺرب،ۺمیںۺگواہۺہوںۺکہۺتوۺاکیلاۺربۺہے،ۺتیراۺکو ۺشرت 

 
اراۺربۺاورۺہ

 
!ۺہ

 ۺچیزۺکےۺرب!ۺمیںۺگواہۺہوںۺکہۺمحمد
 
ارےۺرب!ۺاورۺاےۺہ

 
 ۺچیزۺکےۺرب!ۺمیںۺگواہۺہوںۺکہۺ )صلیۺاللہۺعلیہۺوسلم(ہ

 
ارےۺرب!ۺاورۺہ

 
تیرےۺبندےۺاورۺتیرےۺرسوؽۺہیں،ۺاےۺاللہ!ۺہ

ۺمیں،تماؾۺبندےۺ

 

 ۺساع
 
 تۺکیۺہ

 

ۺچیزۺکےۺرب!ۺمجھےۺاورۺمیرےۺگھرۺوالوںۺکوۺاپناۺمخلصۺبناۺلےۺدنیاۺوۺآخ  
 
ارےۺرب!ۺاورۺہ

 
 رگیۺاورۺعزتۺۺبھا ۺبھا ۺہیں،ۺاےۺاللہ!ۺہ

 

اےۺجلاؽ،ۺت 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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 اۺہے،ۺاےۺاللہ!ۺتوۺآسمانوںۺاورۺزمینۺکاۺنورۺہے

 

 ےۺسےۺت 

 

 ۺت 
 
 ماۺلے،ۺاللہۺہ

 

ۺمیںۺنورۺکےۺبجاے ۺربۺکاۺلفظۺہے(ۺ)سلیماؿۺ عۺداود والے!ۺسنۺلےۺاورۺقبوؽۺف

 

 
 ےۺسےۺ کیۺروای

 

 ۺت 
 
اللہۺہ

 اۺہے

 

 ےۺسےۺت 

 

 ۺت 
 
 اۺہے،ۺاللہۺمیرےۺلیےۺکافیۺہےۺاورۺبہتۺبہترۺوکیلۺہے،ۺاللہۺہ

 

 ۔"ت 

، قنن ا٣جكةئی/ الحٮم وال٤ي٤ح (۵/۱۵۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۹۲دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ٣ْ الْؽير ہیں(‘‘ داود َٛةوی ’’ )اس ٠ے راوی ًٕيٙ(( )۵۸۵)

Narrated Zayd ibn Arqam: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم saying (the version of Sulayman has: The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to say) after his prayer: - "O Allah, our Lord and Lord of everything, I bear 

witness that Thou art the Lord alone Who hast no partner; O Allah, Our Lord and Lord of everything, I 

bear witness that Muhammad is Thy servant and Thy Messenger ; O Allah, our Lord and Lord of 

everything, I bear witness that all the servants are brethren; O Allah, our Lord and Lord of everything 

make me sincere to Thee, and my family too at every moment, in this world and in the world hereafter, O 

Possessor of glory and honour, listen to me and answer. Allah is incomparably great. O Allah, Light of the 

heavens and of the earth". The narrator Sulaiman bin Dawud said: "Lord of the heavens and of the earth, 

Allah is incomparably great. Allah is sufficient for me; and the excellent guardian is He; Allah is 

incomparably great. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0216 حدی

ثََ٪ة ِ  ظَؽَّ ةذٍ خُجَيؽُْ اللََّّ َٕ ثَ٪َة     ٝةَلَ/      ،  ب٨ُْ ٦ُ بِي  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ بِي ق٧ََ٤َحَ  ظَؽَّ

َ
ِـ ب٨ُْ أ ي ِـ َٕ ٫ِ       ، خَجؽُْ ا٣ْ بِي ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ خ٧َِّ

َ
خَجؽِْ  خ٨َْ       ، ال٧َْةصِنُٮنِ ث٨ِْ أ

ؿَجِ  ْٔ َ
ٍٓ  خ٨َْ       ، الؿَّحْم٨َِ الْأ بِي رَاِٚ

َ
ِ ث٨ِْ أ ة٣ِتٍ  خ٨َْ       ، خُجيَؽِْ اللََّّ ََ بِي 

َ
ِّ ث٨ِْ أ لَاةِ،      ٝةَلَ/      ، عََِ ٥َ إِذَا ق٥ََّ٤َ ٨َ٦ِ الىَّ

٤ي٫َِْ وق٤َََّ َٔ  ُ كََنَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ
ؿْتُ،      ٝةَلَ/       ػَّ

َ
٦ْخُ و٦ََة أ ؿْ لِِ ٦َة ٝؽََّ ِٛ ْٗ ٤َ٪خُْ،       "ال٤َّ٭٥َُّ ا ْٔ َ

رتُْ و٦ََة أ سََْ
َ
ْٚخُ،       و٦ََة أ سََْ

َ
،       و٦ََة أ ٥َُ٤ ث٫ِِ ٦ِنِّ ْٔ َ

٩خَْ أ
َ
٩خَْ       و٦ََة أ

َ
مُ وَأ ؽِّ َٞ ٩خَْ ال٧ُْ

َ
أ

٩خَْ".
َ
ؿُ لَا إِلَََ إِلاَّ أ  ال٧ُْؤػَِّ

ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺنمازۺسےۺسلاؾۺیرے تےۺتوۺکہتے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ علیۺ عۺابیۺطال   
 

خ و٦ة أػؿت، و٦ة أسررت اللهم اٗٛؿ لي ٦ة ٝؽ٦» ج
اہۺمعاػۺکرۺدےۺاورۺ" «و٦ة أ٤ٔ٪خ، و٦ة أسرٚخ، و٦ة أ٩خ أ٥٤ٔ ث٫ ٦ني، أ٩خ المٞؽم وأ٩خ المؤػؿ لا إله إلا أ٩خ

 

اےۺاللہ!ۺمیرےۺاگلےۺپچھلےۺگ

اہۺکوۺجسےۺتوۺجھ ۺسے

 

اہۺجنہیںۺمیںۺنےۺچھپۺکرۺاورۺکھلمۺکھلاۺکیاۺہو،ۺاورۺجوۺزت ادتیۺکیۺہوۺاسےۺاورۺاسۺگ

 

ۺزت ادہۺجاتا ۺہے،ۺبخشۺدے۔ۺتوۺجسےۺچاہےۺآگےۺکرے،ۺجسےۺچاہےۺپیچھےۺوہۺتماؾۺگ

 ۔"کرے،ۺتیرےۺسواۺکو ۺمعبودۺت  حقۺنہیں



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         203 

 وعيط(( )۵۸۲۲۷، )تحٛح الأشراف/۸۵۸ا٩ْؿظؽير ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ali bin Abi Talib said: When the Prophet صلى الله عليه وسلم uttered salutation at the end of the prayer, he used to say: 

"O Allah, forgive me my former and latter sins, what I have kept secret and what I have done openly, and 

what I have done extravagance; and what You know better than I do. You are the Advancer, the Delayer, 

there is no god but You. " 

 

 
 

ۺنمبر

ث

 
 0201 :حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
يةَنُ  أ ْٛ ةَ  خ٨َْ       ، قُ ِ ث٨ِْ الْْةَرثِِ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ مُؿَّ ِٜ ث٨ِْ َٝحفٍْ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ ٤يَْ      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، َُ

 ُ ٮ/كََنَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ ُٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يؽَْ َٔ        ، َّ ٨ْ عَََ ِٕ نِّ وَلَا دُ ِٔ
َ
،       "ربَِّ أ َّ نِ وَلَا تَ٪ْصَُْ عَََ ،       وَا٩صَُْْ َّ ْ       وَا١ُ٦ْؿْ لِِ وَلَا ت١ُ٧َْؿْ عَََ وَا٬ْؽِنِي وَيسََِّ

 ، ،       ٬ُؽَايَ إِلََِّ َّ نِ عَلىَ ٨ْ٦َ بَغََ عَََ ، ا      وَا٩صَُْْ َٟ َ َٟ مَة٠ِؿًا ل َ ٤نِْ ل َٕ ،       ل٤َّ٭٥َُّ اصْ َٟ َ ،       ذَا٠ِؿًا ل َٟ َ وْ ٦ُِ٪حجًة،       رَا٬ِجًة ل
َ
َٟ مَُجِْذًة أ ٮَاعًً إِلَحْ ُْ ج٢َّْ       ٦ِ َٞ ربَِّ تَ

ك٢ِْ ظَٮْبَتَِ،       دٮَْبَتَِ،  ْٗ ٮَتِِ،       وَا ْٔ صِتْ دَ
َ
تَِ،       وَأ دْ لكَِةنِي،       ؽِ ٤َٝبِِْ، وَا٬ْ       وَثَجِّخْ ظُضَّ  وَاق٢ُْ٤ْ قَؼِي٧َحَ ٤َٝبِِْ".      وقََؽِّ

رب أٔني ولا د٨ٕ علي، وا٩صني ولا د٪ص علي، وام١ؿ لي ولا » یہۺدعاۺمانگتےۺھے،:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ
٩صني على ٨٦ ثغى علي، اللهم اص٤ٕني لٟ مة٠ؿا لٟ، ذا٠ؿا لٟ، را٬جة لٟ، ٦ُٮاعا إلحٟ د١٧ؿ علي، وا٬ؽني ويسر ٬ؽاي إلي، وا

مخجذة أو ٦٪يجة، رب دٞج٢ دٮبتي، واٗك٢ ظٮبتي، وأصت دٔٮتي، وزجخ ظضتي، وا٬ؽ ٤ٝبي، وقؽد لكةني، واق٢٤ قؼي٧ح 
ائیدۺکر،" «٤ٝبي

 

ائیدۺنہۺکر،ۺایسیۺچاؽۺچلۺجوۺمیرےۺحقۺمیںۺہو،ۺنہۺکہۺایسیۺجوۺمیرےۺۺاےۺمیرےۺرب!ۺمیریۺمددۺکر،ۺمیرےۺخلاػۺکسیۺکیۺمددۺنہۺکر،ۺمیریۺت

 

میرےۺخلاػۺکسیۺکیۺت

ۺآسانیۺسےۺپہنچاۺدے،ۺاسۺشخصۺکےۺمقابلےۺمیںۺمیریۺمددۺکر،ۺجوۺجھ 

 

ۺمجھےۺملنےۺوالیۺہے،ۺاسےۺجھ ۺت

 

 
ۺدےۺاورۺجوۺہدای

 

 
پرۺزت ادتیۺکرے،ۺاےۺاللہ!ۺمجھےۺتوۺاپناۺشکرۺۺخلاػۺہو،ۺمجھےۺہدای

ۺدؽۺلگانےۺوالاۺبنا،ۺاےۺمیرےۺپروردگار!ۺمیرگزار،ۺاپنا  انےۺوالا،ۺت ا

 

 گ

 

ۺگزار،ۺاپنیۺطرػۺگ

 

اہۺدھوۺدے،ۺۺت ادۺکرنےۺوالاۺاورۺاپنےۺسےۺڈرنےۺوالاۺبنا،ۺاپناۺاطاع

 

یۺتوبہۺقبوؽۺکر،ۺمیرےۺگ

ۺکرۺاورۺمیر

 

 ما،ۺمیریۺدلیلۺمضبوطۺکر،ۺمیرےۺدؽۺکوۺسیدھیۺراہۺدکھا،ۺمیریۺزت اؿۺکوۺدرس

 

 ۔"ےۺدؽۺسےۺحسدۺاورۺکینہۺنکاؽۺدےمیریۺدعاۺقبوؽۺف

، ۵۸۸، قنن ا٣جكةئی/ الحٮم وال٤ي٤ح )(۱۷۱۸) ۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/الدعًء (۱۱۱۵) ۵۸۱قنن ا٣تر٦ؾی/الدٔٮات  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۲۲۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۸۵۱، )تحٛح الأشراف/(۵۸۷

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم used to supplicate Allah: "My Lord, help me and do not 

give help against me; grant me victory, and do not grant victory over me; plan on my behalf and do not 

plan against me; guide me, and made my right guidance easy for me; grant me victory over those who act 

wrongfully towards me; O Allah, make me grateful to Thee, mindful of Thee, full of fear towards Thee, 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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devoted to Thy obedience, humble before Thee, or penitent. My Lord, accept my repentance, wash away 

my sin, answer my supplication, clearly establish my evidence, guide my heart, make true my tongue and 

draw out malice in my breast. " 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0200 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ يةَنَ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ ْٛ خُ      َٝةلَ/      ، قُ ْٕ ةَ  ق٧َِ ٪ةَهُ،  خ٧َْؿَو ب٨َْ مُؿَّ ْٕ ٢ْ/     َٝةلَ/      ثإِِقْ٪ةَدِهِ و٦ََ ُٞ "وَل٥َْ حَ ِ ال٭ُْؽَى إِلََِّ ٬ُؽَايَ.      "وَيسََِّ
ثٮُ دَاودَُ/

َ
ةَ،      ٝةَلَ أ يَةنُ ٨ْ٦ِ خ٧َْؿِو ث٨ِْ مُؿَّ ْٛ َٓ قُ شََْ ظَؽِيسًة.     َٝةلٮُا/      ق٧َِ َٔ  ث٧ََةجِيحََ 

ۺسنیۺ سفیاؿۺثوریۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
 ہے۔ «يسر الهؽى إلي»کےۺبجاے  «يسر ٬ؽاي إلي» ہے،ۺاسۺمیںمیںۺنےۺعمروۺ عۺمرہۺسےۺاسیۺسندۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺروای

 وعيط(( )۱۸۵۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
The aforesaid tradition has also been transmitted by Amr bin Murrah through a different chain of narrators 

to the same effect. This version adds: "And make right guidance easy for me. " The narrator did not say: 

"my right guidance". Abu Dawud said: Sufyan heard eighteen traditions from Amr bin Murrah. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0205 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُك٥ُ٤ِْ ب٨ُْ إثِؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ اءِ       ، عًَو٥ٍِ الأظْٮَلِ  خ٨َْ       ، مُ ِ ث٨ِْ الْْةَرثِِ  خ٨َْ       ، وػََةلِدٍ الْْؾََّ ُ عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ رضََِِ اللََّّ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ كََنَ إِذَا ق٥ََّ٤َ،       خَ٪٭َْة،  َٔ  ُ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
لَا      َٝةلَ/      أ ٩خَْ الكَّ

َ
٠ْؿَامِ"."ال٤َّ٭٥َُّ أ لَامُ تَجةَرَكْخَ يةَ ذَا الْْلََالِ وَالْإِ َٟ الكَّ  مُ و٦َِ٪ْ

ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

 ماتے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 

ۺسلاؾۺیرے تےۺتوۺف  
 

اللهم أ٩خ الكلام و٦٪ٟ الكلام دجةركخ ية ذا » ج
 رگیۺوالےاےۺاللہۺتوۺہیۺسلاؾۺ" ؎۱ «الجلال والإ٠ؿام

 

 یۺت  کتۺوالاۺہے،ۺاےۺجلاؽۺاورۺت 

 

۔ۺاماؾۺابوداؤدۺرحمہۺاللہۺکہتےۺہیں:ۺسفیاؿۺکاۺ"ہے،ۺتیریۺہیۺطرػۺسےۺسلاؾۺہے،ۺتوۺت 

 ۔؎۲ سماعۺعمروۺ عۺمرہۺسےۺہے،ۺلوگوںۺنےۺکہاۺہے:ۺانہوںۺنےۺعمروۺ عۺمرہۺسےۺاٹھارہۺحدیثیںۺسنیۺہیں

، قنن (۵۱۱۹) ۷۲، قنن ا٣جكةئی/الكہٮ (۲۹۷) ۵۸۹ا٣تر٦ؾی/الىلاة ، قنن (۱۹۲) ۲۵وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۲۱۱، ۵۷۵، ۵/۵۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۷۸، )تحٛح الأشراف/(۹۲۵) ۱۲اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة 

 وعيط(( )۵۱۷۸) ۷۷الدارمی/الىلاة 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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:

 

ۺہےۺجنۺروایتوںۺمیں ؎۱ وضاج

 

 
ای

ث

وإلحٟ يؿصٓ الكلام وأدػ٤٪ة دار الكلام، دجةرك رب٪ة ودٕةلحخ ية ذا » :ۺصحیحۺروات اتۺسےۺیہۺدعاۺصرػۺاتنیۺہیۺت
ۺنمبرۺ) ؎۲ کیۺزت ادتیۺآ ۺہےۺوہۺکمزورۺاورۺضعیفۺہیں۔ «الْلال والإ٠ؿام

ث

 
 (ۺسےۺمتعلقۺہے۔۱۵۱۱:ۺمولفۺکاۺیہۺکلاؾۺحدی

Aishah said: When the Prophet صلى الله عليه وسلم uttered taslim, he used to say: "O Allah, You are As-Salam, and from 

you is As-Salam. You are blessed, O One of Magnificence and Generosity. " 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0201 حدی

ثََ٪ة ٩ةَ      ، إثِؿَْا٬ِي٥ُ ب٨ُْ مُٮدَ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
حسَ  أ وْزَاعِِّ  خ٨َْ       ، ِٔ

َ
ةرٍ  خ٨َْ       ، الْأ بِي خ٧ََّ

َ
ق٧َْةءَ  خ٨َْ       ، أ

َ
بِي أ

َ
ُ  زٮَْبَةنَ  خ٨َْ       ، أ ِ وَلََّّ اللََّّ مَٮْلََ رقَُٮلِ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  ؿَ زلََاثَ مَؿَّ       َٔ َٛ ْ٘ نْ حَ٪صََْفَِ ٨ْ٦ِ وَلَاد٫ِِ"اقْذَ
َ
رَادَ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ كََنَ إِذَا أ َٔ  ُ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
"     ث٥َُّ َٝةلَ/      اتٍ"، أ . ٚؾ٠َََؿَ "ال٤َّ٭٥َُّ

ُ خَ٪٭َْة. ْٕنَّ ظَؽِيرِ عًَئِنَِحَ رضََِِ اللََّّ ٦َ 
ۺہےۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺثوت اؿۺمولیٰۺرسوؽۺاللہۺ

 

 
ۺنمازۺسےۺفارغۺہوۺکرۺپلٹتےۺتوۺتینۺمرتبہۺاستغفارۺکرتے،ۺاسۺکےۺبعدصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ سےۺروای  

 
کہتے،ۺپھرۺ «اللهم» ج

ومنینۺعائشہۺرضی

 

ؤ
م
ل

ۺذکرۺکی۔راویۺنےۺاؾۺا

ث

 
ۺکےۺہمۺنی ہۺحدی

ث

 
 ۺاللہۺعنہاۺکیۺاوپرۺوالیۺحدی

، قنن (۵۱۱۷) ۷۵، قنن ا٣جكةئی/الكہٮ (۱۸۸) ۵۸۹، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة (۱۹۵) ۲۵وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۷۷ارمی/الىلاة ، قنن الد(۲۸۹، ۱/۲۸۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۲۸۹۹، )تحٛح الأشراف/(۹۲۷) ۱۲اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة 

 وعيط(( )۵۱۷۷)
Thawban, the client of Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: When the Prophet صلى الله عليه وسلم finished the prayer, he asked 

forgiveness three times and said: "O Allah. . . . . " The narrator then narrated the tradition like that of 

Aishah. 

 

 
 

ةرِ  ثةب فِِ  َٛ ْ٘  الاقِْذِ
 ت اب:ۺتوبہۺوۺاستغفارۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: About Seeking Forgiveness. 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ۺنمبر:

ث

 
 0201 حدی

ثََ٪ة يلُِِّّْ  ظَؽَّ َٛ ثَ٪َة      ، الجُّ يؽَ  ظَؽَّ ِـ ثَ٪َة      ، مََلَْرُ ب٨ُْ يَ ٧َؿيُِّ  ظَؽَّ ُٕ ةَ  خ٨َْ       ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ وَاِٝؽٍ ا٣ْ بِي ٩ىَُيْرَ
َ
يٜ ٨ْ خَ       ، أ ؽِّ بِي ثسَْؿٍ الىِّ

َ
بِي  خ٨َْ       ، مَٮْلًَ لِأ

َ
أ

 ِٜ ي ؽِّ ُ خَ٪٫ُْ،  ثسَْؿٍ الىِّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     َٝةلَ/      رضََِِ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ؿَ،      َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٛ ْ٘ صَرَّ ٨ِ٦َ اقْذَ
َ
ةٍ       "٦َة أ َْ مَؿَّ ِٕ  ".وَإنِْ عًَدَ فِِ الْحَٮْمِ قَجْ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوبکرۺصدیقۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 اے " نےۺف
 
اہۺکوۺدہ

 

اہۺپرۺاصرارۺنہیںۺکیاۺگرچہۺوہۺدؿۺبھرۺمیںۺسترۺت ارۺاسۺگ

 

اۺرہاۺاسۺنےۺگ

 

 ۔؎۱ "جوۺاستغفارۺکرت

ۺراویۺمولیۺلاۺ بیۺبکرۺمبہمۺمجہوؽۺآدمیۺ ًٕيٙ(( )۵۵۲۷، )تحٛح الأشراف/(۱۱۱۹) ۵۸۸قنن ا٣تر٦ؾی/الدٔٮات  تخؿيش دارالدٔٮہ/ )اسۺکےۺات 

 ہیں(
:

 

اہۺکےۺبعد ؎۱ وضاج

 

 ۺگ
 
اۺہے،ۺلیکنۺاگرۺہ

 

ۺہنچ ۺجات

 

اہوںۺپرۺاصرارۺسےۺوہۺکبیرہۺہوۺجاتےۺہیں،ۺاورۺکبیرہۺپرۺاصرارۺکرنےۺسےۺآدمیۺکفرۺت

 

صدؼۺدؽۺسےۺتوبہۺوۺاستغفارۺکرۺلےۺاورۺۺ:ۺصغیرہۺگ

ۺ

 

 

 

ۺہو ۔اسےۺدوت ارہۺنہۺکرنےۺکیۺپختہۺن

 

 
ای

ث

ۺت

 

ی لت

 

فض
ۺسےۺاستغفارۺکیۺ

ث

 
 کرے،ۺمگرۺبدقسمتیۺسےۺپھرۺاسۺمیںۺمبتلاۺہوجاے ۺتوۺیہۺاصرارۺنہۺہوۺگا،ۺاسۺطرحۺاسۺحدی

Narrated Abu Bakr as-Siddiq: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: He who asks pardon is not a confirmed sinner, even 

if he returns to his sin seventy times a day. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0202 حدی

ثََ٪ة دٌ       ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ  ظَؽَّ ثَ٪َة     َٝةلَا/      ، وَمُكَؽَّ بِي ثؿُدَْةَ  خ٨َْ       ، زةَثخٍِ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ
َ
نِِّ  خ٨َْ       ، أ َـ ؿِّ ال٧ُْ َٗ َ

دٌ فِِ ظَؽِيس٫ِِ،       ، الْأ وَك٩ََخَْ       ٝةَلَ مُكَؽَّ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/      وُعْجحٌَ،  لََُ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةٍ".     ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ َ فِِ كُِّّ يٮَْمٍ ٦ِةاحََ مَؿَّ ؿُ اللََّّ ِٛ ْ٘ قْذَ

َ
ةنُ عَلىَ ٤َٝبِِْ وَإنِيِّ لَأ َ٘  "إ٫َُّ٩ِ لَحُ

 نیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اغرۺم

 

اۺہوں" مات ا:نےۺف

 

 ۺروزۺسوۺت ارۺاستغفارۺکرت
 
اۺہے،ۺحالانکہۺمیںۺاپنےۺپروردگارۺسےۺہ

 

 ۔"میرےۺدؽۺپرۺغفلتۺکاۺپردہۺآۺجات

، وٝؽ (۲۵۵۲، )تحٛح الأشراف/(۵۵۲، قنن ا٣جكةئی/ فَ الحٮم وال٤ي٤ح )(۲۸۸۲) ۵۲وعيط مك٥٤/الذ٠ؿ والدعًء  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()( ۱/۵۵۵، ۲۵۸، ۵/۲۵۵أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Al-Agharr al-Muzani said (Musaddad in his version of this tradition said that he was a Companion of the 

Prophet): The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: My heart is invaded by unmindfulness, and I ask Allah's 

pardon a hundred times in the day. 

 

 
 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ۺنمبر

ث

 
 0203 :حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ قَة٦َحَ  ظَؽَّ
ُ
ثٮُ أ

َ
ٮَلٍ  خ٨َْ       ، أ ْ٘ ِٟ ث٨ِْ ٦ِ ِ ؽِ ث٨ِْ قُٮٝحََ  خ٨َْ       ، ٦َةل ٍٓ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ ؽُّ      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ ُٕ "إنِْ ٠ُ٪َّة لَجَ

ِ وَلََّّ ا ٩خَْ التَّٮَّ لؿِقَُٮلِ اللََّّ
َ
َٟ أ َّ إ٩َِّ ؿْ لِِ وَدتُْ عَََ ِٛ ْٗ ةٍ ربَِّ ا ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ ال٧َْض٤ِْفِ الٮَْاظِؽِ ٦ِةاحََ مَؿَّ َٔ  ُ  ابُ الؿَّظِي٥ُ".للََّّ

ۺمجلسۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ اےۺ" «علي إ٩ٟ أ٩خ التٮاب الؿظي٥رب اٗٛؿ لي ودت » کےۺسوۺت ار:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺات 

 مانےۺوالاۺہے

 

 ے ( ۺکوۺشمارۺکرتےۺھے،۔ "میرےۺرب!ۺمجھےۺبخشۺدے،ۺمیریۺتوبہۺقبوؽۺکر،ۺتوۺہیۺتوبہۺقبوؽۺکرنےۺوالاۺاورۺرحمۺف

 ،(۱۷۵۵) ۱۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الأدب (۵۱۷، قنن ا٣جكةئی/ الحٮم وال٤ي٤ح )(۱۵۱۵) ۱۹قنن ا٣تر٦ؾی/الدٔٮات  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲/۲۵وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )( ۷۵۲۲)تحٛح الأشراف/

Narrated Abdullah ibn Umar: We counted that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would say a hundred times 

during a meeting: "My Lord, forgive me and pardon me; Thou art the Pardoning and forgiving One". 

 

 
 

 

ث

 
 0204 نمبر:ۺحدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ُّ  ظَؽَّ نِّ ةَ النَّ هُ ب٨ُْ خ٧َُؿَ ث٨ِْ مُؿَّ ْٛ زنَِ       ، ظَ ةَ  ظَؽَّ بِي خ٧َُؿُ ب٨ُْ مُؿَّ
َ
ْٕخُ      َٝةلَ/      ، أ ثلَِالَ ب٨َْ يكََةرِ ث٨ِْ  ق٧َِ

٤ي٫َِْ  زَيؽٍْ  َٔ  ُ ْٕخُ      ٝةَلَ/      وق٥ََّ٤ََ،  مَٮْلََ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ بِي  ق٧َِ
َ
زجُِي٫ِ،  أ ي خ٨َْ       يُحؽَِّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، صَؽِّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلَ اللََّّ ٫َُّ٩ ق٧َِ

َ
ٮلُ/      أ ُٞ      حَ

َٝةلَ/ يُّ      "٨ْ٦َ  َٞ ي لَا إلَََِ إلِاَّ ٬ُٮَ ا٣حََّْ ا٣ْ ِ َ الذَّ ؿُ اللََّّ ِٛ ْ٘ قْذَ
َ
دٮُبُ إِلَح٫ِْ، أ

َ
".      ٮمَ وَأ ِٙ ّـَظْ َٝؽْ َٚؿَّ ٨َ٦ِ ال ؿَ لََُ وَإنِْ كََنَ  ِٛ ُٗ 

ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ڈ  ماتےۺسنا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ کےۺغلاؾۺزن 

 

أقذ٘ٛؿ الله الذي لا إله إلا ٬ٮ »جسۺنے" کوۺف
ۺسےۺبھاگۺگیاۺہو «إلح٫ ا٣حي ا٣ٞيٮم وأدٮب

 

 
اہۺمعاػۺکرۺدئیےۺجائیںۺگےۺاگرچہۺوہۺمیداؿۺج

 

 ۔"؎۱ کہاۺتوۺاسۺکےۺگ

 وعيط(( )۱۸۷۱، )تحٛح الأشراف/(۱۱۸۸) ۵۵۷قنن ا٣تر٦ؾی/الدٔٮات  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

اہ ؎۱ وضاج

 

اۺگ

 

ۺکفارۺکیۺتعدادۺدوگنیۺسےۺزت ادہۺنہۺہوۺتوۺاؿۺکےۺمقابلےۺسےۺمیداؿۺجہادۺسےۺبھاگ  
 

اہوںۺکیۺمعافیۺۺ:ۺج

 

اۺہے،ۺتوۺاورۺگ

 

اہۺبھیۺمعاػۺہوۺجات

 

کبیرہۺہے،ۺلیکنۺاستغفارۺسےۺیہۺگ

 توۺاورۺہیۺسہلۺہے۔

Narrated Zayd, the client of the Prophet: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: If anyone says: "I ask pardon of Allah than 

Whom there is no deity, the Living, the eternal, and I turn to Him in repentance, " he will be pardoned, 

even if he has fled in time of battle. 

 

 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ۺنمبر:

ث

 
 0205 حدی

ثََ٪ة ةرٍ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، ٬ِنَةمُ ب٨ُْ خ٧ََّ ثَ٪َة      ، الٮَْلِحؽُ ب٨ُْ مُك٥٤ٍِْ  ظَؽَّ تٍ  ظَؽَّ َٕ ثَ٪َة      ، الْْس٥ََُ ب٨ُْ مُىْ ؽُ  ظَؽَّ ِ ث٨ِْ خَجَّةسٍ  م٧ََُُّ ِّ ث٨ِْ خَجْؽِ اللََّّ ، ب٨ُْ عََِ
بي٫ِِ  خ٨َْ       

َ
ز٫َُ،       ، أ ٫َُّ٩ ظَؽَّ

َ
ز٫َُ،       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       أ ٫َُّ٩ ظَؽَّ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/      أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةرَ،      َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٛ ْ٘ مَ الِاقْذِ ِـ

َ ُ لََُ ٨ْ٦ِ       "٨ْ٦َ ل ٢َ اللََّّ َٕ صَ
ٍٜ مََؿْصًَة،  ي ًِ  وَرَز٫ََُٝ ٨ْ٦ِ ظَيرُْ لَا يَحتْكَِتُ".      و٨ْ٦َِ كُِّّ ٥٬َي ٚؿَصًَة،       كُِّّ 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۺر سۺسےۺنجاتۺت انےۺتوۺاللہ ؎۱ جوۺکو ۺاستغفارۺکاۺالتزاؾۺکرۺلے" نےۺف
 
ےۺاورۺہ

 

کلن

 

ئ
 ۺگی سۺسےۺ

 
ۺاسۺکےۺلیےۺہ

 ماے ۺگا،ۺجسۺکاۺوہۺتصورۺبھیۺنہیںۺکرۺسکتا

 

 ۔"کیۺراہۺہموارۺکرۺدےۺگاۺاورۺاسےۺایسیۺجگہۺسےۺرزؼۺعطاۺف

صہ/ ، وٝؽ أػؿ(۵۲۷۷، )تحٛح الأشراف/(۱۷۵۹) ۱۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الأدب (۵۱۵قنن ا٣جكةئی/الحٮم وال٤ي٤ح ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
 )اسۺکےۺراویۺحکمۺ عۺمصعبۺمجہوؽۺہیں( ًٕيٙ(( )۵/۲۵۷مك٪ؽ احمؽ )

:

 

ادۺت اریۺہے ؎۱ وضاج

ث

٢ْ لََُ مََؿْصًَة » :ۺاستغفارۺیعنیۺاللہۺتعالیٰۺسےۺعفوۺوۺدرگزرۺکیۺت ابندیۺوہیۺکرےۺگاۺجوۺاسۺسےۺڈرےۺگاۺاورۺتقویٰۺاختیارۺکرےۺگاۺ،ۺارش َٕ ِٜ الَله يَُْ و٨ْ٦ََ حَذَّ
اۺہوۺگاۺ"۔ «ظَيرُْ لا يَحتْكَِتْ  وَيَؿْز٫ُُْٝ ٨٦ِْ 

 

 "ۺجوۺاللہۺسےۺڈرےۺگاۺاللہۺاسۺکوۺایسیۺجگہۺسےۺرزؼۺدےۺگاۺجسۺکاۺوہۺگماؿۺبھیۺنہیںۺرکھ

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: If anyone continually asks pardon, Allah will appoint 

for him a way out of every distress, and a relief from every anxiety, and will provide for him from where 

he did not reckon. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0206 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ثَ٪َةخَجؽُْ الٮَْارثِِ  ظَؽَّ يُّٮبَ  . ح ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، زِيَةدُ ب٨ُْ أ ْٕنَّ،  إِق٧َْةخِي٢ُ  ظَؽَّ ِـ ث٨ِْ وُ٭َيتٍْ خَجْ  خ٨َْ       ال٧َْ ي ِـ َٕ      َٝةلَ/      ، ؽِ ا٣ْ

لَ 
َ
نكًَة رَذةَدَةُ  قَأ

َ
َٝةلَ/     /أ كْثََُ ؟ 

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٮ ث٭َِة رقَُٮلُ اللََّّ ُٔ ٮَةٍ كََنَ يؽَْ ْٔ يُّ دَ

َ
ٮ ث٭َِة/     أ ُٔ ٮَةٍ يؽَْ ْٔ كْثََُ دَ

َ
ال٤َّ٭٥َُّ رَبَّ٪َة آدِ٪َة      "كََنَ أ

ؾَابَ الجَّةرِ". وَزَادَ زِيَةدٌ/فِِ  َٔ جْيَة ظَكَ٪حًَ وَفِِ الْْػِؿَةِ ظَكَ٪حًَ وََِٝ٪ة  ٮَةٍ دَعًَ ث٭َِة،       الدُّ ْٔ ٮَ ثؽَِ ُٔ نْ يؽَْ
َ
رَادَ أ

َ
نفٌَ إِذَا أ

َ
ٮَ       وَكََنَ أ ُٔ نْ يؽَْ

َ
رَادَ أ

َ
وَإِذَا أ

 ثؽُِعًَءٍ دَعًَ ث٭َِة ذِي٭َة.
 ۺ عۺصہیبۺکہتےۺہیں

 

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوؿۺسیۺدعاۺزت ادہۺمانگاۺکرتےۺھے،؟ۺانہوںۺنےۺجوابۺدت ا:ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺقتادہۺنےۺانسۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺپوچھا:ۺرسوؽۺاللہۺ کہۺدالالعزت 

ۺسےۺزت ادہۺیہۺدعاۺمانگاۺکرتےۺھے،: ارےۺرب!" «اللهم رب٪ة آد٪ة فِ الد٩ية ظك٪ح وفِ الآػؿة ظك٪ح وٝ٪ة ٔؾاب الجةر» س 
 
 تۺۺاےۺہ

 

میں ۺدنیاۺاورۺآخ



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ۺکو ۺاورۺدعاۺمانگناۺ (۲۰۱)البقرہ:ۺ "دونوںۺمیںۺبھلا ۺعطاۺکرۺاورۺجہنمۺکےۺذاابۺسےۺبچاۺلے  
 

ۺدعاۺکاۺقصدۺکرتےۺتوۺیہیۺدعاۺمانگتےۺاورۺج  
 

ۺمیںۺاتناۺاضافہۺہے:ۺانسۺج

 

 
۔ۺزت ادۺکیۺروای

املۺکرۺلیتے۔

ث

 چاہتےۺتوۺاسےۺبھیۺاسۺمیںۺش

، ۹۹۵، )تحٛح الأشراف/( ۵۸۱۵) ۱۸۸، قنن ا٣جكةئی/٢٧ٔ الحٮم وال٤ي٤ح (۲۵۹۸) ٠۸ؿ والدعًء وعيط مك٥٤/الذ تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۵۸۵، مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۷۹) ۱۱، والدٔٮات (۵۱۲۲) ۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/دٛكير البٞؿة (۵۸۵۲

Qatadah asked Anas: Which Supplication would the Prophet صلى الله عليه وسلم often make ? He replied: The 

supplication he would usually recite was: "O Allah, give us in this world what is good and in the next 

what is good, and protect us from the punishment of Hell-fire". The version of Ziyad adds: When Anas 

wished to supplicate, he uttered this supplication. When he uttered some other supplication, he combined 

it with this supplication. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0251 حدی

ثََ٪ة مْلُِِّّ  ظَؽَّ يؽُ ب٨ُْ ػَةلِدٍ الؿَّ ِـ ثَ٪َة      ، يَ ثَ٪َة      ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ يطٍْ  ظَؽَّ ٍٙ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ شُرَ ٦َة٦َحَ ث٨ِْ قَ٭٢ِْ ث٨ِْ ظُ٪يَْ
ُ
بِي أ

َ
بي٫ِِ  خ٨َْ       ، أ

َ
، أ

ِ      ٝةَلَ/       ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٔ  ُ ٭َؽَاءِ وَإنِْ ٦َةتَ عَلىَ ٚؿَِام٫ِِ".     وَلََّّ اللََّّ ُ ٦ََ٪ةزِلَ النُّ ٫ُ اللََّّ َ٘ ٭َةدَةَ وَةدًِٝة ث٤ََّ َ النَّ لَ اللََّّ
َ
 "٨ْ٦َ قَأ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ سہلۺ عۺحنیفۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺپہنچاۺدےۺگا،ۺاگرچہۺاسےۺجوۺاللہۺسےۺسچےۺدؽۺسےۺشہا" نےۺف

 

دتۺمانگےۺگا،ۺاللہۺاسےۺشہداءۺکےۺمربوںںۺت

 ۔"اپنےۺبسترۺپرۺموتۺآے 

، قنن اث٨ (۱۵۵۲) ۱۵، قنن ا٣جكةئی/الْہةد (۵۵۱۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الْہةد )(۵۹۸۹) ۵۵وعيط مك٥٤/الإ٦ةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۵۱۵)۵۵ الدارمی/الْہةد ، وٝؽ أػؿصہ/ قنن(۵۵۱۱، )تحٛح الأشراف/(۲۸۹۸) ٦۵۱ةصہ/الْہةد 

Suhail bin Hunaif reported on the authority of his father: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: If anyone asks 

Allah for martyrdom sincerely, Allah make him reach the ranks of martyrs though he may die on his bed. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0250 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ٮَا٩حََ  ظَؽَّ َٔ ثٮُ 
َ
فِِِّ  خ٨َْ       ، أ َٞ يَرةِ الثَّ ِ٘ قَؽِيِّ  خ٨َْ       ، خُس٧َْةنَ ث٨ِْ ال٧ُْ

َ
حَ الْأ َٕ ِّ ث٨ِْ رَبيِ اريِِّ  خ٨َْ       ، عََِ َـ َٛ ق٧َْةءَ ث٨ِْ الْْس٥ََِ ا٣ْ

َ
، أ

خُ      ٝةَلَ/       ْٕ ٤ِيًّة ق٧َِ ُ خَ٪٫ُْ، رضََِِ ا َٔ ٮلُ/      للََّّ ُٞ ُ ٦ِ٪٫ُْ ث٧َِة      حَ نِ اللََّّ َٕ َٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظَؽِيسةً جَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ْٕخُ ٨ْ٦ِ رقَُٮلِ اللََّّ ٠ُ٪خُْ رصَُلًا إِذَا ق٧َِ



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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نِ،  َٕ َٛ نْ حَ٪ْ
َ
ذ٫ُُ،       مَةءَ أ ْٛ وْعَةث٫ِِ اقْذَع٤َْ

َ
ظَؽٌ ٨ْ٦ِ أ

َ
زنَِ أ رْذ٫ُُ، َٚ       وَإذَِا ظَؽَّ َٙ لِِ وَؽَّ ثٮُ ثسَْؿٍ،      َٝةلَ/      إِذَا ظ٤ََ

َ
زنَِ أ ثٮُ ثسَْؿٍ       وظََؽَّ

َ
ووََؽَقَ أ

ُ خَ٪٫ُْ،  ٫َُّ٩ ٝةَلَ/      رضََِِ اللََّّ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ْٕخُ رقَُٮلَ اللََّّ ٮلُ/      ق٧َِ ُٞ ٭ُٮرَ، "٦َة ٨ْ٦ِ خَجؽٍْ يؾ٩ُْتُِ      حَ ُُّ ٮمُ       ذَجْجًة ذَيُعْك٨ُِ ا٣ ُٞ ث٥َُّ حَ
 ، ِ ْْ ذَ َٕ ُ لََُ،       ذَيُىَلِِّّ رَكْ ؿَ اللََّّ َٛ َ إلِاَّ دَ ؿُ اللََّّ ِٛ ْ٘  ٬َؾِهِ الْْيحََ/      ث٥َُّ يكَْذَ

َ
َ      ث٥َُّ ٝؿََأ كَ٭٥ُْ ذ٠ََؿُوا اللََّّ ُٛ جْ

َ
٧َُ٤ٮا أ َّ وْ 

َ
٤ٮُا ٚةَظِنَحً أ َٕ ي٨َ إِذَا ذَ ِ قٮرة  وَالذَّ

 إِلََ آػِؿِ الْْيحَِ". 135آل ٧ٔؿان آيح 
ۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ اسماءۺ عۺحکمۺفراریۺکہتےۺہیںۺکہ  

 
اۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺکہتےۺہوے ۺسنا:ۺمیںۺاسا ۺآدمیۺتھاۺکہۺج

 

اۺتوۺجسۺقدرۺاللہۺکوۺمنظورۺہوت

 
 

ۺس

ث

 
سےۺکو ۺحدی

ۺوہۺقسمۺکھاۺلیتاۺتوۺمیںۺاسۺکیۺت اتۺماؿۺلیتا،ۺجھ ۺسےۺابوبکرۺرضیۺاللہاتنیۺوہۺمیرےۺلیےۺنفعۺبخشۺہوتیۺاو  
 

ا،ۺج

 

اۺتوۺمیںۺاسےۺقسمۺدلات

 
 

ۺس

ث

 
ۺمیںۺکسیۺصحابیۺسےۺکو ۺحدی  

 
ۺرۺج

ث

 
ۺعنہۺنےۺحدی

 ماتےۺہوے ۺسناۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبیاؿۺکیۺاورۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺسچۺکہا،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

 

اہۺکرےۺپھرۺاچھیۺطرحۺوضوۺکرۺ" کوۺف

 

کو ۺبندہۺاسا ۺنہیںۺہےۺجوۺگ

ۺتلاوتۺکی

 

 
اہۺمعاػۺنہۺکرۺدے،ۺپھرۺانہوںۺنےۺیہۺآی

 

والذي٨ إذا ٤ٕٚٮا ٚةظنح أو ٧٤ّٮا أ٩ٛك٭٥ »کےۺدوۺرکعتیںۺاداۺکرے،ۺپھرۺاستغفارۺکرےۺتوۺاللہۺاسۺکےۺگ
 ۺجوۺلوگۺت  اۺکاؾۺکرتےۺہیںۺت ا" ؎۱ «ذ٠ؿوا الله *** إلى آػؿ الآيح

 

ۺکےۺاخیرۺت

 

 
 ۔"اپنےۺاوپرۺظلمۺکرتےۺہیںۺپھرۺاللہۺکوۺت ادۺکرتےۺہیں۔ۺ۔ۺ۔ۺآی

، ۵۵۱، ۵۵۵، قنن ا٣جكةئی/ الحٮم وال٤ي٤ح )(۱۸۸۵) ۵، ودٛكير آل ٧ٔؿان (۵۸۵) ۵۷۲قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸، ۹، ۷، ۵/۲/ مك٪ؽ احمؽ )، وٝؽ أػؿصہ(۵۵۵۸، )تحٛح الأشراف/(۵۱۹۱) ۵۹۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۵۵۵

:

 

ۺاسۺطرحۺہے:۱۳۵:ۺسورةۺآؽۺعمراؿۺ:ۺ) ؎۱ وضاج

 

 
ٚةقذ٘ٛؿوا لذ٩ٮب٭٥ و٨٦ ي٘ٛؿ الذ٩ٮب إلا الله ول٥ يصَوا على ٦ة ٤ٕٚٮا و٥٬ » (ۺپوریۺآی

 ۔ «ي٧٤ٕٮن
Narrated Abu Bakr as-Siddiq: Asma bint al-Hakam said: I heard Ali say: I was a man; when I heard a 

tradition from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, Allah benefited me with it as much as He willed. But when 

some one of his companions narrated a tradition to me I adjured him. When he took an oath, I testified 

him. Abu Bakr narrated to me a tradition, and Abu Bakr narrated truthfully. He said: I heard the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم saying: When a servant (of Allah) commits a sin, and he performs ablution well, 

and then stands and prays two rak'ahs, and asks pardon of Allah, Allah pardons him. He then recited this 

verse: "And those who, when they commit indecency or wrong their souls, remember Allah" (iii. 134). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0255 حدی

ثََ٪ة ةَ  ظَؽَّ ِ ب٨ُْ خ٧َُؿَ ث٨ِْ ٦َحسَََْ ثَ٪َة      ، خُجَيؽُْ اللََّّ ؿِئُ  ظَؽَّ ْٞ يؽَ ال٧ُْ ِـ ِ ب٨ُْ يَ ثَ٪َ       ، خَجؽُْ اللََّّ يطٍْ  ةظَؽَّ ذُ      َٝةلَ/      ، ظَيٮَْةُ ب٨ُْ شُرَ ْٕ جَحَ ب٨َْ مُك٥٤ٍِْ ق٧َِ ْٞ ُٕ ،
ٮلُ/       ُٞ زنَِ      حَ ثٮُ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ الْْجُُلُِِّّ  ظَؽَّ

َ
٪ةَثحِِِّ  خ٨َْ       ، أ ةذِ ث٨ِْ صَج٢ٍَ  خ٨َْ       ، الىُّ َٕ ٤ي٫َِْ       ، ٦ُ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ػَؾَ بِيَؽِهِ، أ

َ
     وَٝةَلَ/      وق٥ََّ٤ََ أ



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ةذُ،  َٕ ،       "يةَ ٦ُ َٟ ظِجُّ
ُ
ِ إِنيِّ لَأ ،       وَاللََّّ َٟ ظِجُّ

ُ
ِ إِنيِّ لَأ ةلَ/      وَاللََّّ َٞ ٮلُ/     ذَ ُٞ ةذُ لَا دؽََخ٨ََّ فِِ دُثؿُِ كُِّّ وَلَاةٍ تَ َٕ َٟ يةَ ٦ُ ووِي

ُ
نِّ عَلىَ ذ٠ِْؿِ      أ ِٔ

َ
كَ ال٤َّ٭٥َُّ أ

 ،" َٟ جَةدَدِ ِٔ ،       وم١َُْؿكَِ وظَُك٨ِْ  ٪ةَثِحَِّ ةذٌ الىُّ َٕ ٦ُ َٟ ِ وصََْ ثؾَِل
َ
ثةَ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ.      وَأ

َ
٪ةَثحُِِّ أ وصََْ ث٫ِِ الىُّ

َ
 وَأ

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ معاذۺ عۺجبلۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

اۺہوں،ۺقسمۺاللہۺکیۺمیںۺتمۺسےۺاےۺمعا" نےۺمیراۺہاتھۺپکڑاۺاورۺف

 

ذ!ۺقسمۺاللہۺکی،ۺمیںۺتمۺسےۺمحبتۺکرت

ۺہوں ا

 

 مات ا:"محبتۺکرت

 

ۺپھرۺف ا:" ،

 

ۺدعاۺپڑھناۺکبھیۺنہۺچھوڑت ۺکےۺبعدۺیہ ۺنماز  
 
ۺہ ۺہوں: ا

 

ۺمیںۺتمہیںۺنصیحتۺکرت اللهم أٔني على ذ٠ؿك وم١ؿك وظك٨ » اےۺمعاذ!
 ماۺاےۺاللہ!ۺاپنےۺذکر،ۺشکرۺاورۺاپنیۺبہترینۺعبادت" «ٔجةددٟ

 

ۺکوۺاسۺکیۺوصیتۺکی۔"کےۺسلسلہۺمیںۺمیریۺمددۺف

 

 ۔ۺمعاذۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺصنابحیۺکوۺاورۺصنابحیۺنےۺابودالاحمحٰم

٢٧ الحٮم وال٤ي٤ح (۵۱۸۵) ۵۸قنن ا٣جكةئی/الكہٮ تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ (۵۵۱۱۱، )تحٛح الأشراف/(۵۸۹) ۵۵، ؤ
 وعيط(( )۲۵۸، ۲۵۱، ۱/۲۵۵احمؽ )

Muadh bin Jabal reported that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم caught his hand and said: By Allah, I love you, 

Muadh. I give some instruction to you. Never leave to recite this supplication after every (prescribed) 

prayer: "O Allah, help me in remembering You, in giving You thanks, and worshipping You well. " 

Muadh willed this supplication to the narrator al-Sunabihi and al-Sunabihi to Abu Abdur-Rahman. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0251 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ق٧ََ٤َحَ ال٧ُْؿَادِيُّ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ ْٕؽٍ  ال٤َّيرِْ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ نَّ       ، ث٨ِْ قَ
َ
بِي ظ١َِي٥ٍ  أ

َ
َ ب٨َْ أ ْْ ز٫َُ،  ظُ٪َ ِّ ث٨ِْ رَبَةحٍ  خ٨َْ       ظَؽَّ عََِ

جحََ ث٨ِْ عًَمِؿٍ  خ٨َْ       ، ال٤َّؼْمِِّ  ْٞ ٮِّذَاتِ      ٝةَلَ/      ، خُ َٕ  ثةِل٧ُْ
َ
ٝؿَْأ

َ
نْ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ مَؿَنِ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
 دُثؿَُ كُِّّ وَلَاةٍ"."أ

ؤوذاتۺپڑھاۺکروںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمجھےۺرسوؽۺاللہۺ عقبہۺ عۺعامرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
مع
 ۺنمازۺکےۺبعدۺ

 
 ۔؎۱ نےۺحکمۺدت اۺکہۺمیںۺہ

، وٝؽ (۹۹۵۸، )تحٛح الأشراف/(۵۱۱۸) ۷۸، قنن ا٣جكةئی/الكہٮ(۲۹۸۱) ۵۲قنن ا٣تر٦ؾی/ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۸۵، ۵/۵۱۱ػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )أ

:

 

ؤوذاتۺسےۺمرادۺدوۺسورتیں ؎۱ وضاج
مع
ۺقوؽۺیہۺہےۺ «٢ٝ أٔٮذ ثؿب الجةس» اور «٢ٝ أٔٮذ ثؿب ا٤ٛ٣ٜ» :ۺ اۺہے،ۺاورۺات 

 

ہیں،ۺکیونکہۺجمعۺکاۺاطلاؼۺدوۺپرۺبھیۺہوت

ًۺانہیں «٢ٝ ية أي٭ة الكَٚؿون» کہۺاسۺمیںۺسورہۺاخلاصۺاور  ی اا
لب

 

ع

 

ئ
املۺہیں،ۺت اۺتوۺ

ث

اۺہے،ۺکیونکہۺیہۺدونوںۺسورتیںۺبھیۺش

 

ؤوذاتۺکہاۺگیاۺہے،ۺت اۺاؿۺدونوںۺمیںۺبھیۺذ کذۺکاۺنی ہۺت ات اۺجات
مع
ۺ

،ۺشرکۺسےۺت  اءت،ۺاورۺالتجاءۺالیۺاللہۺکےۺمفہوؾۺپرۺمشتملۺہیں۔

 

ن ت
للہ
 اخلاصۺو

Narrated Uqbah ibn Amir: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم commanded me to recite Muawwidhatan (the last 

two surahs of the Quran) after every prayer. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0251 حدی

ثََ٪ة ؽُوسُِِّ  ظَؽَّ ِّ ث٨ِْ قُٮَيؽٍْ الكَّ حْمَؽُ ب٨ُْ عََِ
َ
ثَ٪َة      ، أ ثٮُ دَاودَُ  ظَؽَّ

َ
ائِي٢َ  خ٨َْ       ، أ بِي إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، إِسََْ

َ
خَجؽِْ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ ٦َي٧ُْٮنٍ  خ٨َْ       ، أ

 ِ ٮَ زلََازةً،       ، اللََّّ ُٔ نْ يؽَْ
َ
ضِج٫ُُ أ ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"كََنَ حُ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ؿَ زلََازةً".      أ ِٛ ْ٘  وَيكَْذَ

ۺہےۺکہ

 

 
اۺاچھاۺلگتاۺتھا۔ۺکوۺتینۺتینۺت ارۺدعاۺمانگناصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

 اورۺتینۺتینۺت ارۺاستغفارۺکرت

، مك٪ؽ احمؽ (۵۱۸، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ الحٮم وال٤ي٤ح )(۹۵۷۱دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
ہۺسےۺکیۺہے،ۺاؿۺکےۺپوتےۺاسرائیلۺنے ، )ًٕيٙ((۱۹۸، ۵/۱۹۵)

 

ی
ع

 

عن
ۺ

 

 
لطۺہیں،ۺروای

 

ی

 

ح
م

یۺمدلسۺاورۺ

شب ن ع

ۺکیۺہے(ۺ)ابوۺاسحاؼۺ

 

 
 آپۺسےۺاختلاطۺطاریۺہونےۺکےۺبعدۺروای

Narrated Abdullah ibn Masud: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم liked to supplicate three times and to ask 

pardon (of Allah) three times. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0252 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ ِ ب٨ُْ دَاوُ  ظَؽَّ ِـ ث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، دَ خَجؽُْ اللََّّ ي ِـ َٕ  ِـ خ٨َْ       ، ٬ِلَالٍ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ ا٣ْ ي ِـ َٕ ؿٍ  خ٨َْ       ، خ٧َُؿَ ث٨ِْ خَجؽِْ ا٣ْ َٛ ْٕ ، اث٨ِْ صَ
ق٧َْةءَ ثِ٪خِْ خ٧َُحفٍْ  خ٨َْ       

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     َٝة٣خَْ/      ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٪ؽَْ ا١َْ٣ؿْبِ،      َٝةلَ لِِ رقَُٮلُ اللََّّ ِٔ ٮلِحَ٪٭٨َُّ  ُٞ ِٟ ك٧ََُِةتٍ تَ ٧ُِّ٤ َٔ ُ

لَا أ
َ
وْ فِِ       "أ

َ
أ

،      ا١َْ٣ؿْبِ/ ُ ثٮُ دَاودُ/      اللََّّ
َ
شْرِكُ ث٫ِِ مَحبًْة". ٝةَلَ أ

ُ
ُ رَبِِّّ لَا أ ،      اللََّّ ِـ ي ِـ َٕ ؿٍ ٬ُٮَ       ٬َؾَا ٬ِلَالٌ مَٮْلََ خ٧َُؿَ ث٨ِْ خَجؽِْ ا٣ْ َٛ ْٕ ِ ب٨ُْ  وَاب٨ُْ صَ خَجؽُْ اللََّّ

ؿٍ. َٛ ْٕ  صَ
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجھ ۺسےۺرسوؽۺاللہۺ اسماءۺبنتۺعمیسۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ۺت اۺمصیبتۺمیںۺکہاۺ" نےۺف

 
 

کیاۺمیںۺتمہیںۺچندۺایسےۺکلماتۺنہۺسکھاؤںۺجنہیںۺتمۺمصیبتۺکےۺوق

ۺنہیںۺکرتیۺاللہۺہیۺمیراۺرب" یعنی «الله الله ربي لا أشرك ث٫ ميبًة» کرو  ۺکےۺغلاؾۺہیں،ۺ"ہے،ۺمیںۺاسۺکےۺساتھۺکسیۺکوۺشرت 

 

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺہلاؽ،ۺعمرۺ عۺدالالعزت 

 اورۺا عۺجعفرۺسےۺمرادۺدالاللہۺ عۺجعفرۺہیں۔

، (۵۱۸۱۸، )تحٛح الأشراف/(۱۷۷۲) ۵۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الدعًء (۵۱۸، ۵۵۹، ۵۵۸قنن ا٣جكةئی/ الحٮم وال٤ي٤ح ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
 (119ودؿاصٓ الألبةني  2755وعيط( )الىعيعح ( )۱۵۹/ ۵ؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )وٝ

Narrated Asma daughter of Umays: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said to me: May I not teach you phrases 

which you utter in distress? (These are: ) "Allah, Allah is my Lord, I do not associate anything as partner 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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with Him. " Abu Dawud said: The narrator Hilal is a client of Umar bin Abd al-Aziz. The name of Jafar, a 

narrator, is Abdullah bin Jafar. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0253 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ِّ ث٨ِْ زَيؽٍْ       ، ثخٍِ زةَ خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ يؽٍ الْْؿَُيؿْيِِّ       ، وَعََِ ِٕ بِي خُس٧َْةنَ الجَّ٭ْؽِيِّ  خ٨َْ       ، وقََ
َ
٩َّ       ، أ

َ
ثةَ مُٮدَ أ

َ
أ

ؿيَِّ  َٕ مْ
َ
ؿٍ،      َٝةلَ/      ، الْأ َٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ قَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلِ اللََّّ ة دَ       ٠ُ٪خُْ ٦َ وْٮَاتَ٭٥ُْ، ٧َ٤ََّٚ

َ
ٮا أ ُٕ َ الجَّةسُ وَرَذَ ةلَ       ٩ٮَْا ٨ْ٦ِ ال٧َْؽِي٪َحِ ٠َبََّ َٞ ذَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٭َة الجَّةسُ،      رقَُٮلُ اللََّّ حُّ
َ
و٥ََّ وَلَا غََاجِةً،       "يةَ أ

َ
ٮنَ أ ُٔ ٮ٫َُ٩ ثحََْ٪س٥ُْ       إ٩َِّس٥ُْ لَا دؽَْ ُٔ ي دؽَْ ِ خْ٪ةَقِ  إِنَّ الذَّ

َ
َ أ ْْ وَبَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      رِكََثس٥ُِْ"،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ثةَ مُٮدَ،      ث٥َُّ ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
٤خُْ/      "يةَ أ ُٞ َٟ عَلىَ ٠َنٍْْ ٨ْ٦ِ ٠ُ٪ُٮزِ الَْْ٪َّحِ ؟"ذَ د٣ُُّ

َ
لَا أ

َ
"لَا      و٦ََة ٬ُٮَ ؟ ٝةَلَ/     أ

ةَ إِلاَّ  ".ظَٮْلَ وَلَا ُٝٮَّ ِ   ثةِللََّّ
ۺپہنچےۺتوۺلوگوںۺنےۺتکبیرۺکہیۺاورۺاپنیۺآوازںۺلند ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ ابوموسیۺاشعریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  

 
ی  

 

ۺلوگۺمدینہۺکےۺف  
 

ۺسفرۺمیںۺتھا،ۺج کےۺساتھۺات 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺں ت،ۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺکوۺ" نےۺف  

 

ۺغای آوازۺنہیںۺدےۺرہےۺہو،ۺبلکہۺجسےۺتمۺپکارۺرہےۺہوۺوہۺتمہارےۺاورۺتمہاریۺسوارائںۺکیۺگردنوںۺکےۺلوگو!ۺتمۺکسیۺبہرےۺت ا

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺرسوؽۺاللہۺ"؎۱ درمیاؿۺہے

 

 انہۺنہۺبتاؤں؟" نےۺف

 
 

ۺخ  انوںۺمیںۺسےۺات 

 
 

ۺکےۺخ

  

 
،ۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺوہۺکیاۺہے؟ۺآپۺ"اےۺابوموسیٰ!ۺکیاۺمیںۺتمہیںۺج

 مات ا:علیہۺوسلمۺصلیۺاللہۺ

 

 ۔"ہے «لا ظٮل ولا ٝٮة إلا ثةلله» وہ" نےۺف

 ۸، وا٣ٞؽر (۵۵۸۹) ۵۵، (۵۱۷۵) ۱۸، والدٔٮات (۵۲۸۱) ۱۷، والم٘ةزي (۲۹۹۲) ۵۱۵وعيط البؼةری/الْہةد  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۱۵۵۵) ۱۷، (۱۱۸۵) ۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الدٔٮات (۲۸۸۵) ۵۱، وعيط مك٥٤/الذ٠ؿ والدعًء (۸۱۷۵) ۹، والتٮظيؽ (۵۵۵۸)

، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ (۹۸۵۸، )تحٛح الأشراف/(۱۷۲۵) ۱۹، قنن اث٨ ٦ةصہ/الأدب (۱۱۷، ۱۱۸، ۱۱۵ا٣جكةئی/الحٮم وال٤ي٤ح )
 وعيط(( )۵۵۷، ۵۵۸، ۵۸۸، ۵۸۲، ۵۸۸، ۱۹۹، ۵/۱۹۵)

:

 

ۺسےۺذکرۺسریۺکیۺذکرۺجہریۺپرۺۺ:ۺیہۺاللہۺربۺالعزتۺکےۺلم ۺوۺقدرتۺاورۺسمعۺکیۺروۺسےۺہے،ۺرہیۺاسۺکیۺذاتۺتوۺوہ ؎۱ وضاج

ث

 
عرشۺکےۺاوپرۺمستویۺاورۺلند ۺوۺت الاۺہے،ۺنیزۺاسۺحدی

ۺہوتیۺہے۔

 

 
ای

ث

ۺت

 

ی لت

 

فض
 

Narrated Abu Musa al-Ashari: Once we accompanied the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم on a journey. When we 

reached near Madina, the people began to say aloud: "Allah is most great, " and they raised their voice. 

The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: O people, you are not supplicating one who is deaf and absent, but you 

are supplicating One Who is nearer to you than the neck of your riding beast. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل
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then said: Abu Musa, should I not point out to you one of the treasures of Paradise? I asked: What is that? 

He replied: "There is no might and there is no power except in Allah" 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0254 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ٍٓ  ظَؽَّ يؽُ ب٨ُْ زُرَيْ ِـ ثََ٪ة      ، يَ بِي خُس٧َْةنَ  خ٨َْ       ، ق٤ُي٧ََْةنُ التَّيمُِّْ  ظَؽَّ
َ
ؿِيِّ  خ٨َْ       ، أ َٕ مْ

َ
بِي مُٮدَ الْأ

َ
َٓ الجَّبِِِّ       ، أ ٭٥ُْ ك٩ََٮُا ٦َ جَّ

َ
أ

ؽُونَ فِِ زجَيَِّحٍ،  َّٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ و٥ْ٬َُ حَذَىَ َٔ  ُ لَا الثَّ       وَلََّّ اللََّّ َٔ ٢َ رص٢ٌَُ ك٧ََُُّة  َٕ ، َٚضَ كْبََُ
َ
ُ أ ُ وَاللََّّ ِ وَلََّّ       جيَِّحَ ٩ةَدَى لَا إِلَََ إِلاَّ اللََّّ ةلَ ٩بَُِِّ اللََّّ َٞ ذَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ و٥ََّ وَلَا غََاجًِة"،      اللََّّ
َ
٪ةَهُ      ث٥َُّ ٝةَلَ/      "إ٩َِّس٥ُْ لَا تُ٪ةَدُونَ أ ْٕ َٚؾ٠ََؿَ ٦َ ِ ب٨َْ َٝحفٍْ"  ."يةَ خَجؽَْ اللََّّ
ۺہےۺکہ

 

 
ۺاشعریۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای  ھتاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوہۺلوگۺنبیۺاکرؾۺ ابوموسیٰ

 
 
ۺبھیۺپہاڑیۺپرۺخ  

 
ۺشخصۺتھا،ۺوہۺج  ھۺرہےۺھے،،ۺات 

 
 
ۺپہاڑیۺپرۺخ کےۺساتھۺھے،ۺاورۺات 

ا،ۺاسۺپرۺنبیۺاکرؾۺ «لا إله إلا الله والله أكبر» تو

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپکارت

 

ۺکوۺنہیںۺپکارۺرہےۺہوتمۺلوگۺکسی" نےۺف  

 

 مات ا:ۺاےۺدالاللہۺ عۺقیس!ۺ"ۺبہرےۺاورۺغای

 

۔ۺپھرۺف

ۺبیاؿۺکی۔

ث

 
 پھرۺراویۺنےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 وعيط(( )۹۸۵۸ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Musa Al-Ashari said: They (the Companions) accompanied the Prophet صلى الله عليه وسلم while they were 

climbing the turning of a hill. A man uttered loudly: "There is no god but Allah, and Allah is most great" 

when he ascended the hill. The Prophet of Allah صلى الله عليه وسلم said: You are not supplicating one who is deaf or 

absent. He then said: Abdullah bin Qais. The narrator then transmitted the tradition to the same effect. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0255 حدی

ثََ٪ة ثٮُ وَة٣ِطٍ مَُجُْٮبُ ب٨ُْ مُٮدَ  ظَؽَّ
َ
٩ةَ      ، أ ػْبَََ

َ
اريُِّ  أ َـ َٛ ثٮُ إِقْعَةقَ ا٣ْ

َ
بِي خُس٧َْةنَ  خ٨َْ       ، عًَو٥ٍِ  خ٨َْ       ، أ

َ
بِي مُٮدَ  خ٨َْ       ، أ

َ
ؽِيرِ، ث٭َِؾَا الَْْ  أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     وَٝةَلَ ذِي٫ِ/       َٔ  ُ ةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ ٭َة الجَّةسُ،      ذَ حُّ
َ
كِس٥ُْ".      "يةَ أ ُٛ جْ

َ
ٮا عَلىَ أ ُٕ  ارْبَ

ۺکیۺہے

 

 
ۺروای

ث

 
 مات ا:وسلمۺۺصلیۺاللہۺعلیہالبتہۺاسۺمیںۺیہۺہےۺکہۺنبیۺکریمۺ اسۺسندۺسےۺبھیۺابوموسیٰۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺیہیۺحدی

 

 ۔"لوگو!ۺاپنےۺاوپرۺآسانیۺکرو"نےۺف

 وعيط(( )۹۸۵۸، )تحٛح الأشراف/۵۱۲۵ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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The aforesaid tradition has also been transmitted by Abu Musa al-Ashari through a different chain of 

narrators. This version adds: Be lenient to yourselves, O people. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0256 حدی

ثََ٪ة ٍٓ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ رَاِٚ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ِ زَيؽُْ ب٨ُْ الْْجُةَبِ  ظَؽَّ ْْ ثٮُ الْْكَُ
َ
ثَ٪َة      ، أ يطٍْ الْإق١َِْ٪ؽَْرَانِيُّ  ظَؽَّ زنَِ       ، خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ شُرَ ثٮُ ٬َة٩ئٍِ  ظَؽَّ

َ
أ

َٓ        ،الْخٮَْلَانِيُّ  ٫َُّ٩ ق٧َِ
َ
ي الَْْ٪بَِِّْ  أ ثةَ عََِ

َ
َٓ       ، أ ٫َُّ٩ ق٧َِ

َ
يؽٍ الْخؽُْريَِّ  أ ِٕ ثةَ قَ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ِ      "٨ْ٦َ ٝةَلَ/     َٝةلَ/      أ يخُ ثةِللََّّ ًِ رَ

 ؽٍ رقَُٮلًا وصََجَخْ لََُ الَْْ٪َّحُ".رَبًّة وَبةِلْإقِْلَامِ دِي٪ًة وَب٧ُِع٧ََّ 
ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ

 

میںۺاللہۺ" «رًيخ ثةلله ربة وبةلإقلام دي٪ة وب٧ع٧ؽ رقٮلا» جوۺشخصۺکہے:" نےۺف

ۺگئی "پرۺراضیۺہواۺکےۺرسوؽۺہونےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺربۺہونے،ۺاسلاؾۺکےۺدینۺہونےۺاورۺمحمدۺ  
 

ۺاسۺکےۺلیےۺواج

  

 
 ۔"توۺج

، قنن (۵۷۷۵) ۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الإ٦ةرة (۵۲۵۷دٛؿد ثہ اثٮداود ، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۵۱۱) ۵۷ا٣جكةئی/الْہةد 

Abu Saeed al-Khudri reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: If anyone says "I am pleased with 

Allah as Lord, with Islam as religion and with Muhammad صلى الله عليه وسلم as Messenger" Paradise will be his due. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0211 حدی

ثََ٪ة ذَكُِِّ  ظَؽَّ َٕ ثََ٪ة      ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ دَاودَُ ا٣ْ ؿٍ  ظَؽَّ َٛ ْٕ لَاءِ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، إِق٧َْةخِي٢ُ ب٨ُْ صَ َٕ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  ا٣ْ
َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
نّ رقَُٮلَ       ، أ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ا".     َٝةلَ/      اللََّّ شًْْ َٔ ٤ي٫َِْ  َٔ  ُ َّ وَاظِؽَةً وَلََّّ اللََّّ  "٨ْ٦َ وَلََّّ عَََ
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺرسوؽۺاللہ ابوہ

 

ۺت ارۺدرود" نےۺف ازؽۺکرےۺگا )صلاۃ( جوۺجھ ۺپرۺات 

 

 ۔"بھیجےۺگاۺاللہۺاسۺپرۺدسۺرحمتۺت

 ۱۱، قنن ا٣جكةئی/الكہٮ(۵۷۱( )۲۸الٮدؿ ) ۲۱۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة (۵۸۷) ۵۸وعيط مك٥٤/الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۷۵۵) ۱۷، قنن الدارمی/الؿٝةق (۵۷۱، ۱۸۱، ۲/۱۸۱احمؽ )، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ (۵۱۹۸۵، )تحٛح الأشراف/(۵۲۹۸)

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: If anyone invokes blessings on me once, Allah will bless 

him ten times. 

 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف
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ۺنمبر:

ث

 
 0210 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ ُ  ظَؽَّ ْْ فُِِّ الْْكَُ ْٕ ي الُْْ يؽَ ث٨ِْ صَةثؿٍِ  خ٨َْ       ،  ب٨ُْ عََِ ِـ ةنِيِّ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ يَ َٕ ْ٪ رِ الىَّ َٕ مْ
َ
بِي الْأ

َ
، أ

وسٍْ  خ٨َْ       
َ
وسِْ ث٨ِْ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     َٝةلَ/      ، أ َٔ  ُ ٢ِ      َٝةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ ٌَ ْٚ

َ
حِ،  "إنَِّ ٨ْ٦ِ أ َٕ يَّة٦ِس٥ُْ يٮَْمَ ال٧ُُْْ

َ
إِنَّ       أ

َٚ لَاةِ ذِي٫ِ  َّ ٨َ٦ِ الىَّ كْثَُِوا عَََ
َ
َٚأ

 ،" َّ حٌ عَََ ًَ ؿُو ْٕ ةلٮُا/     َٝةلَ/      وَلَادس٥َُْ ٦َ َٞ ،      ذَ ِ ر٦َْخَ،       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
َٟ وََٝؽْ أ ٤َيْ َٔ ْٕؿَضُ وَلَاتُ٪ةَ  َٙ تُ ٮلٮُنَ/     ٝةَلَ/      وَكَيْ ُٞ "إِنَّ      ٝةَلَ/      ث٤َِيخَ،      حَ

٤يَ٭٥ِْْ". َٔ  ُ ٩بِْيةَءِ وَلََّّ اللََّّ
َ
صْكَةدَ الْأ

َ
رضِْ أ

َ
مَ عَلىَ الْأ ةلََ ظَؿَّ َٕ َ تَجَةركََ وَتَ  اللََّّ
ۺ اوسۺ عۺاوسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺاکرؾ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبی

 

ۺدؿۺتمہارےۺبہترین" نےۺف ۺکثرتۺسےۺۺمعہ ۺکا ۺاسۺدؿۺمیرےۺاوپر ڈا

 

ٰ
ۺل دنوںۺمیںۺسےۺہے،

ۺپیشۺکئےۺجاتےۺہیں )صلاۃ( درود ۺجھ ۺپر ۺاسۺلیےۺکہۺتمہارےۺدرود ارےۺ"بھیجاۺکرو،
 
ۺہ ۺگےۺتو ۺہوۺچکےۺہوں ۺآپۺقبرۺمیںۺبوسیدہ ۺاللہۺکےۺرسوؽ! ۺنےۺعرضۺکیا: ۺلوگوں ،

 مات ا:ۺنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺپرۺکیسےۺپیشۺکئےۺجائیںۺگے؟ۺآپۺ )صلاۃ( درود

 

اءۺکراؾۺکےۺجسمۺحراؾۺکرۺدئیےۺہیں"ف  
 

 

 ۔"اللہۺتعالیۺٰنےۺزمینۺپرۺان

 وعيط(( )۵۸۱۵، )تحٛح الأشراف/۵۸۵۸ا٩ْؿظؽير ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Aws bin Was reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: Among the most excellent of your days in 

Friday ; so invoke many blessings on me on that day, for your blessing will be submitted to me. They (the 

Companions) asked: Messenger of Allah, how can our blessing be submitted to you, when your body is 

decayed ? He said: Allah has prohibited the earth from consuming the bodies of Prophets. 

 

 
 

٫ِِ٤٬ْ و٦ََةلِهِ 
َ
ٮَ الِإنكَْةنُ عَلىَ أ ُٔ نْ يؽَْ

َ
 ثةب الجَّهِْْ خ٨َْ أ

 ت اب:ۺاپنےۺماؽۺاورۺاپنیۺاولادۺکےۺلیےۺبددعاۺمنعۺہےۺ۔

CHAPTER: The Prohibition Of A Person Supplicating Against His Family And Wealth. 
ۺنمبر:

ث

 
 0215 حدی

ثََ٪ة ةرٍ  ظَؽَّ ٢ِ       ، ٬ِنَةمُ ب٨ُْ خ٧ََّ ٌْ َٛ ثَ٪َة     ٝةَلٮُا/      ، وق٤َُي٧ََْةنُ ب٨ُْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ       ، وَيَحْيَ ب٨ُْ ا٣ْ ثَ٪َة      ، ظَةد٥ُِ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ة٬َِؽٍ ظَؽَّ َُ ٮبُ ب٨ُْ  ُٞ ْٕ حَ
رَةَ  ْـ ثٮُ ظَ

َ
ة٦ِخِ  خ٨َْ       ، أ ِ  خ٨َْ       ، خُجةَدَةَ ث٨ِْ الٮَْلِحؽِ ث٨ِْ خُجَةدَةَ ث٨ِْ الىَّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     َٝةلَ/      ، صَةثؿِِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ "لَا      ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل
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كِس٥ُْ،  ُٛ جْ
َ
ٮا عَلىَ أ ُٔ وْلَادِز٥ُْ،       دؽَْ

َ
ٮا عَلىَ أ ُٔ ٮا عَلىَ ػَؽ٦َِس٥ُْ،       وَلَا دؽَْ ُٔ ٮا عَلىَ       وَلَا دؽَْ ُٔ مْٮَا٣ِس٥ُْ، وَلَا دؽَْ

َ
ِ تَجةَرَكَ        أ ٮا ٨َ٦ِ اللََّّ ُٞ لَا دٮَُاِٚ

ثٮُ دَاودُ/
َ
ةءٌ َٚحكَْذَضِيتَ ٣س٥َُْ". ٝةَلَ أ َُ حَ جَي٢ٍْ ذِي٭َة خَ َٔ ةلََ قَة َٕ  خُجَةدَةُ ب٨ُْ الٮَْلِحؽِ ث٨ِْ خُجةَدَةَ ٣قََِِ صَةثؿًِا.      ٬َؾَا الْْؽَِيرُ ٦ُذَّى٢ٌِ،      وَتَ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ للہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہجات  ۺ عۺدالا

 

تمۺلوگۺنہۺاپنےۺلیےۺبدۺدعاۺکروۺاورۺنہۺاپنیۺاولادۺکےۺلیے،ۺنہۺاپنےۺخادموںۺکےۺلیےۺاورۺنہۺہیۺاپنےۺ" نےۺف

ۺمتصلۺہےۺکیونکہۺعبادہۺ عۺولیدۺکیۺملاقاتۺ"دعاۺقبوؽۺکرۺلےۺامواؽۺکےۺلیے،ۺکہیںۺاسا ۺنہۺہوۺکہۺوہۺگھڑیۺایسیۺہوۺجسۺمیںۺدعاۺقبوؽۺہوتیۺہوۺاورۺاللہۺتمہاریۺبد

ث

 
۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺحدی

 جات  ۺ عۺدالاللہۺسےۺہے۔

 وعيط(( )۲۱۵۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
Jabir bin Abdullah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: Do not invoke curse on yourselves, and 

do not invoke curse on your children, and do not invoke curse on your servants, and do not invoke curse 

on your property, lest you happen to do it at a time when Allah is asked for something and grants your 

request. Abu Dawud said: This Hadith has a continuous chain of narrators, Ubadah bin Al-Walid bin 

Ubadah (did) met Jabir. 

 

 
 

لاةَِ عَلىَ دَيْرِ الجَّبِيِّ ولً الله ٤ٔي٫ وق٥٤  ثةب الىَّ
 کےۺعلاوہۺکسیۺدوسرےۺپرۺدرودۺھیجنے ۺکاۺبیاؿۺ۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت اب:ۺنبیۺکریمۺ

CHAPTER: Sending Salat Upon Other Than The Prophet (saws). 
ۺنمبر:

ث

 
 0211 حدی

ثََ٪ة حسَ  ظَؽَّ ِٔ ؽُ ب٨ُْ  ثَ       ، م٧ََُُّ ٮَا٩حََ  ٪َةظَؽَّ َٔ ثٮُ 
َ
قْٮدَِ ث٨ِْ َٝحفٍْ  خ٨َْ       ، أ

َ
نَِْيِّ  خ٨َْ       ، الْأ َٕ ِ  خ٨َْ       ، ٩بُيَطٍْ ا٣ْ ةً ٝة٣َخَْ       ، صَةثؿِِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ

َ
نَّ امْؿَأ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ َّ وعََلىَ زَوْجِِ،      ل٤ِ٪َّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ةلَ       و٢َِّ عَََ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ ذَ َٔ  ُ ".     الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ ِٟ ِٟ وعََلىَ زَوصِْ ٤يَْ َٔ  ُ  "وَلََّّ اللََّّ
ۺہے

 

 
ۺعورتۺنےۺنبیۺاکرؾۺ جات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای  ے،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

ن

 

ب
 
ح
ی 

 ماۺد

 

 ۺکےۺلیےۺرحمتۺکیۺدعاۺف
 
سلمۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسےۺکہا:ۺمیرےۺاورۺمیرےۺشوہ

 مات ا:

 

 ماے " «ولً الله ٤ٔيٟ وعلى زوصٟ» نےۺف

 

ازؽۺف

 

 ۺپرۺرحمتۺت
 
 ۔ "اللہۺتجھۺپرۺاورۺتیرےۺشوہ

، قنن ا٣جكةئی/الحٮم (۵۸۹، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/ الن٧ةا٢ )(۱۵۵۷دٛؿد ثہ اثٮداود ، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۲۱ال٤ي٤ح )

Narrated Jabir ibn Abdullah: A woman said to the Prophet صلى الله عليه وسلم: Invoke blessing on me as well as on my 

husband. The Prophet صلى الله عليه وسلم said: May Allah send blessing on you and your husband. 
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يْتِ  َ٘ ٭ْؿِ ا٣ْ َْ
ِ عَاءِ ث  ثةب الدُّ

 ت اب:ۺاپنےۺمسلماؿۺبھا ۺکےۺلیےۺغائبانہۺدعاۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Supplicating For One In His Absence. 
ۺنمبر:

ث

 
 0211 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، رصََةءُ ب٨ُْ ال٧ُْؿَجَّّ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، الجَّضُْ ب٨ُْ م٧َُي٢ٍْ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
زنَِ       ، مُٮدَ ب٨ُْ زؿَْوَانَ  أ  ٍـ ظَؽَّ ِ ث٨ِْ ٠َؿِي ٤عَْحُ ب٨ُْ خُجَيؽِْ اللََّّ زتَنِْ       ، ََ مُّ  ظَؽَّ

ُ
أ

زنَِ قَيِّؽِي     ٝة٣َخَْ/      ، ردَْاءِ الدَّ  ردَْاءِ  ظَؽَّ ثٮُ الدَّ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلَ اللََّّ ٫َُّ٩ ق٧َِ

َ
ٮلُ/      أ ُٞ يتِْ،      حَ َ٘ ٭ْؿِ ا٣ْ َْ ػِي٫ِ ثِ

َ
"إِذَا دَعًَ الؿَّص٢ُُ لِأ

َْ وَ      ٝة٣َخَِ ال٧َْلَااسَِحُ/       َٟ ث٧ِِس٢ٍْ".آ٦ِ َ  ل
ۺابوالدرداءۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺبیاؿۺکیاۺہےۺکہۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺالدرادءۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیں  

 
 ماتےۺسنا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجھ ۺسےۺمیرےۺشوہ

 

ۺکو ۺاپنےۺبھا ۺکےۺ" کوۺف  
 

ج

 شتےۺآمینۺکہتےۺہیںۺاورۺکہتےۺ )غائبانہ( لیےۺغائبانے

 

اۺہےۺتوۺف

 

 ۔"ہیں:ۺتیرےۺلیےۺبھیۺاسیۺیساکۺہومیںۺدعاۺکرت

 ۱، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۵۸۹۷۷، )تحٛح الأشراف/(۲۸۱۲) ۲۱وعيط مك٥٤/الذ٠ؿ والدعًء  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۵۹۱، مك٪ؽ احمؽ )(۲۷۹۱)

Abu Al-Darda said: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: When a Muslim supplicates for his absent 

brother the angels say: Amin, and may you receive the like. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0212 حدی

ثََ٪ة حِ  ظَؽَّ ْ حْمَؽُ ب٨ُْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ السََّ
َ
ثََ٪ة      ، أ زنَِ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ بِي خَجْؽِ الؿَّحْمَ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ زِيَةدٍ  ظَؽَّ

َ
ِ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، ٨ِ أ خَجؽِْ اللََّّ

ةصِ  َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ ا٣ْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
ةاتٍِ".     َٝةلَ/      أ َ٘ ٮَةُ غََاتٍِ ٣ِ ْٔ عًَءِ إِصَةثحًَ دَ عَ الدُّ سََْ

َ
 "إِنَّ أ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمروۺ عۺالعاصۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺکےۺلیےۺکرے" نےۺف  

 

ۺکسیۺغای  

 

ۺسےۺجلدۺقبوؽۺہونےۺوالیۺدعاۺوہۺہےۺجوۺغای  ۔"س 

 یقیۺ ًٕيٙ(( )۷۷۱۲، )تحٛح الأشراف/(۵۹۷۸) ۱۸قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣بَ والى٤ح  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

ۺاف )اسۺکےۺراویۺدالۺاحمن بۺ عۺزت اد

 ضعیفۺہیں(



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: The supplication which gets the quickest 

answer is that made by one distant Muslim for another. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0213 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُك٥ُ٤ِْ ب٨ُْ إِثؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ قْذُٮَائُِّ  ظَؽَّ ؿٍ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمٌ الدَّ َٛ ْٕ بِي صَ
َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
أ

/     ٝةَلَ/       َّٟ ذِي٭٨َِّ ٮَاتٍ مُكْذَضَةثةَتٌ لَا مَ َٔ ،      "زلََاثُ دَ ٮَةُ الٮَْالِدِ ْٔ ٮَةُ ال٧ُْكَةٚؿِِ،       دَ ْٔ ٮَةُ       ودََ ْٔ ٤ٮُمِ". ودََ ْْ  ال٧َْ
ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

ۺکیۺدعا،ۺ" نےۺف  

 

تینۺدعائیںۺضرورۺقبوؽۺہوتیۺہیں،ۺاؿۺکیۺقبولیتۺمیںۺکو ۺشکۺنہیں:ۺت اپۺکیۺدعا،ۺمساف

 ۔"مظلوؾۺکیۺدعا

، )تحٛح (۱۷۵۲) ۵۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الدعًء (۱۵۵۷) ۷۵، والدٔٮات (۵۹۸۱) ۸قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣بَوالى٤ح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۱۲۱، ۱۵۸، ۵۸۷، ۵۱۵، ۱۵۷، ۲/۲۱۷، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۷۸۱الأشراف/ 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Three supplications are answered, there being no doubt 

about them; that of a father, that of a traveller and that of one who has been wronged. 

 

 
 

ٮلُ إذَِا ػَةفَ َٝٮ٦ًْة ُٞ  ثةب ٦َة حَ
 ت اب:ۺدشمنۺکاۺڈرۺہوۺتوۺکیاۺدعاۺپڑھےۺ؟

CHAPTER: What Should One Say When He Is Afraid Of A People? 
ۺنمبر:

ث

 
 0214 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ  ظَؽَّ ةذُ ب٨ُْ ٬ِنَةمٍ  ثَ٪َةظَؽَّ       ، م٧ََُُّ َٕ زنَِ       ، ٦ُ بِي  ظَؽَّ
َ
ِ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، أ بِي ثؿُدَْةَ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ

َ
نَّ       ، أ

َ
ثةَهُ  أ

َ
ز٫َُ،  أ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ       ظَؽَّ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ كََنَ إِذَا ػَةفَ َٝٮ٦ًْة،  َٔ  ُ َٟ فِِ نَُُٮر٥ْ٬ِِ، "ا     ٝةَلَ/      اللََّّ ُ٤ َٕ ور٥ْ٬ِِ".      ل٤َّ٭٥َُّ إ٩َِّة نَْْ َٟ ٨ْ٦ِ شُرُ ٮذُ ثِ ُٕ  وَجَ
 ماتے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوموسیٰۺدالاللہۺ عۺقیسۺاشعریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺتوۺف ا

 

ۺکسیۺقوؾۺسےۺخوػۺہوت  
 

اللهم إ٩ة نج٤ٕٟ فِ نحٮر٥٬ و٩ٕٮذ » کوۺج
ۺکرتےۺہیںۺاورۺاؿۺکیۺت  ائیوںۺسےۺتیریۺپناہۺطلبۺکرتےۺہیںۺاے" « ثٟ ٨٦ شرور٥٬

 
 ۔"اللہ!ۺہمۺتجھےۺاؿۺکےۺت المقات



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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، مك٪ؽ احمؽ (۵۸۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ الحٮم وال٤ي٤ح )(۹۵۲۸دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۵۱، ۵/۵۵۵)

Narrated Abu Musa al-Ashari: When the Prophet صلى الله عليه وسلم feared a (group of) people, he would say: "O Allah, 

we make Thee our shield against them, and take refuge in Thee from their evils. " 

 

 
 

 ثةب فِِ الاقِْذؼَِةرَةِ 
 ت اب:ۺاستخارہۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding Istikharah. 
ۺنمبر:

ث

 
 0215 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  خَجؽُْ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ ا٣ْ ةد٢ٍِ       ، اللََّّ َٞ ٪َبِِِّ       ، وَخَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ ٦ُ ْٕ َٞ حسَ  ػَةلُ ا٣ْ ِٔ ؽُ ب٨ُْ  نَّ وَاظِؽٌ،       ، وَم٧ََُُّ ْٕ ثَ٪َة     َٝةلٮُا/      ال٧َْ خَجؽُْ  ظَؽَّ
بِي ال٧َْٮَالِ 

َ
زنَِ       ، الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ أ َٓ       ، ؽُ ب٨ُْ ال٧ُْ٪١َْؽِرِ م٧ََُُّ  ظَؽَّ ٫َُّ٩ ق٧َِ

َ
ِ  أ ٧ُِّ٤٪َة      َٝةلَ/      ، صَةثؿَِ ب٨َْ خَجؽِْ اللََّّ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ حُ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ

ؿْآنِ،  ُٞ ٮرَةَ ٨َ٦ِ ا٣ْ ٧ُِّ٤َ٪ة الكُّ َٕ ٮلُ لَجَة/      الِاقْذِؼَةرَةَ ٧َ٠َة حُ ُٞ حِ، "إِذَا      حَ ٌَ ؿِي َٛ ِ ٨ْ٦ِ دَيْرِ ا٣ْ ْْ ذَ َٕ ْٓ رَكْ ٠َ مْؿِ ٤َٚيَْرْ
َ
ظَؽُز٥ُْ ثةِلْأ

َ
٢ْ/      ٥٬ََّ أ ُٞ ال٤َّ٭٥َُّ      وَلْحَ

ي٥ِ،  ِْ َٕ َٟ ا٣ْ ٤ِ ٌْ َٚ ٨ْ٦ِ َٟ ُ ل
َ
قْأ

َ
َٟ وَأ ؽْرَدِ ُٞ ؽِركَُ ثِ ْٞ قْذَ

َ
َٟ وَأ ٧ِْ٤ ِٕ قْذَؼِيركَُ ثِ

َ
ٝؽِْرُ وَ       إِنيِّ أ

َ
ؽِرُ وَلَا أ ْٞ َٟ تَ إ٩َِّ

مُ َٚ َٔلاَّ ٩خَْ 
َ
٥َُ٤ وَأ ْٔ َ

٥َُ٤ وَلَا أ ْٕ تَ
يُٮبِ،  ُ٘ ةشَِ       ا٣ْ َٕ ي يؿُِيؽُ ػَيْرٌ لِِ فِِ دِينِ و٦ََ ِ يِْ٪٫ِ الذَّ َٕ ي٫ِ ثِ مْؿَ يك٧َُِّ

َ
نَّ ٬َؾَا الْأ

َ
٥َُ٤ أ ْٕ مْؿِي ٚةَٝؽُْرهُْ لِِ ال٤َّ٭٥َُّ إِنْ ٠ُ٪خَْ تَ

َ
ِٝجَحِ أ ةدِي وعًََ َٕ و٦ََ

هُ لِِ وَبَةرِ  ْ ٫ُْٚ خَنِّ وَاٝؽِْرْ لِِ الْخيَْرَ       كْ لِِ ذِي٫ِ، وَيسََِّ ْٚنِ خَ٪٫ُْ وَاصْرِ لِ ٚةَصْرِ وَّ
َ
ا لِِ ٦ِس٢َْ الْأ ٫ُ٧َُ٤ شَرًّ ْٕ ث٥َُّ        ظَيْرُ كََنَ، ال٤َّ٭٥َُّ وَإنِْ ٠ُ٪ْخَ تَ

نِ ث٫ِِ،  ًِّ وْ َٝةلَ/      رَ
َ
َٝةلَ      أ مْؿيِ وَآص٫ِ٤ِِ". 

َ
حسَ       ، ك٧ََ٤ْحَ اب٨ُْ مَ  فِِ عًَص٢ِِ أ ِٔ ؽِ ث٨ِْ ال٧ُْ٪١َْؽِرِ  خ٨َْ      /وَاب٨ُْ   .صَةثؿٍَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ
 آؿۺکیۺسورۃۺسکھاتےۺھے،،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ماتے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیں ۺاستخارہۺسکھاتےۺجیسےۺمیں ۺف

 

ۺتمۺ" ہمۺسےۺف  
 

ج

 ضۺکےۺعلاوہۺدوۺرکعتۺنفلۺپڑھےۺاورۺیہۺدعاۺپڑھے:

 

اللهم إني أقذؼيرك ث٧٤ٕٟ وأقذٞؽرك ثٞؽردٟ وأقألٟ ٨٦ »میںۺسےۺکو ۺکسیۺکاؾۺکاۺارادہۺکرےۺتوۺف
ػير لي فِ ديني  ؎۱ ٤ٌٟٚ ا٣ْٕي٥ ٚإ٩ٟ دٞؽر ولاأٝؽر ود٥٤ٕ ولا أ٥٤ٔ وأ٩خ ٔلام ا٣٘يٮب اللهم إن ٠٪خ د٥٤ٕ أن ٬ؾا الأمؿ

و٦ٕةدي وعاٝجح أمؿي ٚةٝؽره لي ويسره لي وبةرك لي ٚي٫ اللهم وإن ٠٪خ د٫٧٤ٕ شرا لي ٚةصرٚني ٔ٪٫ واصر٫ٚ ٔني  و٦ٕةشي
اۺ" «واٝؽر لي الخير ظير كَن ز٥ رًني ث٫

 

اۺہوں،ۺتجھۺسےۺتیریۺقدرتۺکےۺوسیلےۺسےۺقوتۺطلبۺکرت

 

اےۺاللہ!ۺمیںۺتجھۺسےۺتیرےۺلم ۺکےۺوسیلےۺسےۺخیرۺطلبۺکرت

اۺہےۺجھ ۺکوۺقدرتۺنہیں۔ۺتوۺجاتا ۺہے،ۺمیںۺنہیںۺجاتا ،ۺتوۺپوشیدہۺچیزوںۺکاۺجاننےہوں،ۺتجھۺسےۺتیرےۺ

 

اۺہوں،ۺتوۺقدرتۺرکھ

 

 ےۺفضلۺمیںۺسےۺکچھۺکاۺسواؽۺکرت

 

والاۺہے،ۺاےۺاللہ!ۺاگرۺتوۺۺت 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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 تۺاورۺانجاؾۺکارۺکےۺلیےۺبہترۺہےۺتوۺاسےۺمیراۺمقد ؎۱ جاتا ۺہےۺکہۺیہۺمعاملہۺت اۺیہۺکاؾ

 

رۺبناۺدےۺاورۺاسےۺمیرےۺلیےۺآساؿۺبناۺدےۺاورۺمیرےۺلیےۺاسۺمیںۺمیرےۺواسطےۺدینۺوۺدنیا،ۺآخ

 تۺاورۺانجاؾۺمیںۺت  اۺہےۺتوۺجھ ۺکوۺاسۺسےۺیرے ۺدےۺاور

 

اسےۺجھ ۺسےۺیرے ۺدےۺاورۺجہاںۺکہیںۺبھلا ۺہو،ۺۺت  کتۺعطاۺکر،ۺاےۺاللہ!ۺاورۺاگرۺتوۺجاتا ۺہےۺکہۺیہۺکاؾۺمیرےۺلیےۺدین،ۺدنیا،ۺآخ

 مااسےۺمیرےۺلیےۺمقدرۺکرۺدے،ۺپھر

 

ۺمیں"ۺمجھےۺاسۺپرۺراضیۺف

 

 
یٰۺکیۺروای

عب س

 ہے۔«٨ٔ مح٧ؽ ث٨ الم٪١ؽر ٨ٔ صةثؿ» ۔ۺا عۺمسلمہۺاورۺا عۺ

، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة (۸۱۹۸) ۵۸، والتٮظيؽ (۵۱۷۲) ۵۷، والدٔٮات (۵۵۵۲) ۲۱وعيط البؼةری/التہضؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، وٝؽ (۱۸۱۱، )تحٛح الأشراف/(۱۲۱۱) ٣۲۸جكةئی/الجكَح ، قنن ا(۵۱۷۱) ۵۷۷، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۵۷۸) ۲۱۸

 وعيط(( )۱/۱۵۵أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )
:

 

اؾۺلےۺت اۺصرػۺدؽۺمیںۺاسۺکاۺخیاؽۺکرۺلے۔ ؎۱ وضاج

 

 :ۺیہاںۺپرۺاسۺکاؾۺکاۺت

Jabir bin Abdullah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to teach us the supplication for isthikharah 

(seeking what us beneficial from Allah) as he would teach us a surah (chapter) from the Quran. He would 

tell us: When one of you intends to do a work, he should offer two supererogatory rak'ahs of prayer, and 

then say (at the end of the prayer): "O Allah, I seek Your choice on the better (of the two matters) based 

upon Your knowledge, and I seek Your decree based upon Your power, and I ask You for Your great 

bounties. For Indeed, You are the One Who Decrees, and I do not decree, and You know, and I do not 

know, and You are the Knower of the Unseen. O Allah, if you know this, and You are the Knower of the 

Unseen. O Allah, if you know this - here he should name exactly what he wishes - is better for me with 

regard to my religion, and my life, and my afterlife, and the end result of my affairs, then decree it to me, 

and make it easy for me, and bless me on it. O Allah, and if You know this to be evil for me - and he says 

just as he said the first time - then avert it for me, and avert me from it. And decree for me good wherever 

it might be, the make me content with it. " A version goes: "If the work is good immediately or 

subsequently. " Ibn Maslamah and Ibn 'Isa reported from Muhammad bin al-Munkadir on the authority of 

Jabir. 

 

 
 

ةذَةِ  َٕ  ثةب فِِ الاقِْذِ
 توںۺسےۺاللہۺکیۺ(ۺپناہۺمانگنےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺ)ۺت  یۺت ا 

CHAPTER: Regarding Seeking Refuge. 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ۺنمبر:

ث

 
 0216 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ٌٓ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، وَكِي ائِي٢ُ  ظَؽَّ بِي إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، إِسََْ

َ
ةبِ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ ٦َي٧ُْٮنٍ  خ٨َْ       ، أ َُّ َ      ٝةَلَ/      ، خ٧َُؿَ ث٨ِْ الْخ

ٮَّذُ ٨ْ٦ِ خََْفٍ/ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ حَذَ َٔ  ُ ،      "كََنَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ ٧ُؿِ،       وَالْبُؼ٢ِْ،       ٨َ٦ِ الْْبُِْْ ُٕ ؽْرِ،       وقَُٮءِ ا٣ْ ".      وَِٚذْ٪حَِ الىَّ بَِْ
َٞ ؾَابِ ا٣ْ َٔ  وَ

 دلی،ۺبخل،ۺت  یۺعمرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ بۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہعمرۺ عۺخطا

 

ۺکےۺفتنےۺاورۺقبرۺکےۺذاابۺسےۺپناہۺمانگاۺکرتےۺھے،)پیرانہۺسالی( ت انچۺچیزوںۺت 

 

 ۔؎۱ ،ۺسن 

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۸۵۵۸، )تحٛح الأشراف/(۱۷۵۵) ۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الدعًء (۱۵۵۱) ۲قنن ا٣جكةئی/الاقذٕةذة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ، )ًٕيٙ((۵/۱۵مك٪ؽ احمؽ )

:

 

اۺہے،ۺوہۺلوگوںۺپرۺت ا ؎۱ وضاج

 

ۺرکھ

 
 

ۺکےۺفتنےۺسےۺ:ۺت  یۺعمرۺسےۺمرادۺوہۺعمرۺہےۺجسۺمیںۺآدمیۺنہۺعبادتۺکرنےۺکےۺلائقۺرہتاۺہےۺاورۺنہۺدنیاۺکےۺکاؾۺکاجۺکیۺطاق

 

اۺہے،ۺاورۺسن 

 

رۺہوت

 اورۺکبیرہۺوغیرہۺامراضۺقلبۺہیں۔ۺمرادۺت  یۺموتۺہےۺجوۺبغیرۺتوبہۺکےۺہو ۺہوۺت اۺحسدۺکینہ

Narrated Umar ibn al-Khattab: The Prophet صلى الله عليه وسلم used to seek refuge in Allah from five things; 

cowardliness, niggardliness, the evils of old age, evil thoughts, and punishment in the grave. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0211 حدی

ثََ٪ة ٩ةَ      ، دٌ مُكَؽَّ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
ذ٧َِؿُ  أ ْٕ ْٕخُ      ٝةَلَ/      ، ال٧ُْ بِي  ق٧َِ

َ
ْٕخُ      ٝةَلَ/      ، أ ٍٟ  ق٧َِ ِ نفََ ب٨َْ ٦َةل

َ
ٮلُ/      ، أ ُٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      حَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ

ٮلُ/       ُٞ َٕضْ      حَ َٟ ٨َ٦ِ ا٣ْ ٮذُ ثِ ُٔ َ
، "ال٤َّ٭٥َُّ إِنيِّ أ ،       وَا١َْ٣ك٢َِ،       ِـ ،       وَال٭َْؿَمِ،       وَالْبُؼ٢ِْ،       وَالْْبُِْْ بَِْ

َٞ ؾَابِ ا٣ْ َٔ  ٨ْ٦ِ َٟ ٮذُ ثِ ُٔ َ
َٟ ٨ْ٦ِ ِٚذَْ٪حِ       وَأ ٮذُ ثِ ُٔ َ

وَأ
 ال٧َْعْيةَ وَال٧َ٧َْةتِ".

 ماتےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں

 

اللهم إني أٔٮذ ثٟ ٨٦ ا٣ٕضـ، وال١ك٢، والجبن، والْؼ٢، والهؿم، » ھے،:ف
 دلیۺسے،ۺبخلۺاورۺکنجوسیۺ" «وأٔٮذ ثٟ ٨٦ ٔؾاب ا٣ٞبر، وأٔٮذ ثٟ ٨٦ ٚذ٪ح المعية والم٧ةت

 

 یۺسے،ۺستی ۺسے،ۺت 

 

 
اےۺاللہ!ۺمیںۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوںۺعاخ

 ھاپےۺسےۺاورۺمیںۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوںۺ

 

 ۔"؎۱ ذاابۺقبرۺسےۺاورۺمیںۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوںۺزندگیۺاورۺموتۺکےۺفتنوںۺسےسےۺاورۺانتہا ۺت 

، (۵۱۸۵) ۵۲، (۵۱۵۸) ۱۷، والدٔٮات (۵۸۸۸) ۵، ودٛكير قٮرة الجع٢ (۲۷۲۱) ۲۱وعيط البؼةری/الْہةد  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، )تحٛح (۲۱۵، ۲۵۵، ۲۸۷، ۵۵۸، ۱/۵۵۱، مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۱۵) ۵، قنن ا٣جكةئی/الاقذٕةذہ (۲۸۸۵) ۵۱وعيط مك٥٤/الذ٠ؿ 

 وعيط(( )۱۵۷۸) ۸۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الدٔٮات (۷۸۱الأشراف/
:

 

ۺاورۺگمراہیۺ ؎۱ وضاج

 

ۺ:ۺزندگیۺکاۺفتنہۺ:ۺبیماریۺ،ۺماؽۺوۺاولادۺکاۺنقصاؿ،ۺت اۺکثرتۺماؽۺہےۺجوۺاللہۺسےۺغافلۺکرۺدے،ۺت اۺکفرۺوالحادۺ،ۺشرکۺوۺبدع

 
 

کیۺہے،ۺاورۺموتۺکاۺفتنہۺمرنےۺکےۺوق

اۺہے۔

 

 شدتۺاورۺخوػۺوۺدہشتۺہے،ۺت اۺخاتمہۺکاۺت  اۺہوت



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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Anas bin Malik said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to say: "O Allah, I seek refuge in You from 

weakness, and laziness, and cowardice, and old age, and I seek refuge in You from the punishment of the 

grave, and I seek refuge in You from the trails of the life and death. " 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0210 حدی

ثََ٪ة يؽُ ب٨ُْ ٦َ٪ىُْٮرٍ  ظَؽَّ ِٕ يؽٍ       ، قَ ِٕ ثََ٪ة     َٝةلَا/      ، وَرُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ ٮبُ ب٨ُْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  ظَؽَّ ُٞ ْٕ ،       ، حَ ّـ٬ُْؿيُِّ يؽٌ ال ِٕ بِي خ٧َْؿٍو خ٨َْ       َٝةلَ قَ
َ
، خ٧َْؿِو ث٨ِْ أ

ٍٟ  خ٨َْ        ِ نفَِ ث٨ِْ ٦َةل
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      ٝةَلَ/      ، أ َٔ  ُ ػْؽِمُ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
٫ُ ٠َسِيًرا،       ٠ُ٪ْخُ أ ُٕ ق٧َْ

َ
ٮلُ/      ١َُٚ٪خُْ أ ُٞ ،      حَ َٟ ٨َ٦ِ ال٭٥َِّْ ٮذُ ثِ ُٔ َ

 َـ      "ال٤َّ٭٥َُّ أ نِ، وَالَْْ
ي٨ِْ،        ِٓ الدَّ ْ٤ ًَ .      وَ ْٕيَ ٦َة ذ٠ََؿَهُ التَّيْمُِّ ٤جََحِ الؿِّصَةلِ"وذ٠َََؿَ بَ َٗ  وَ

اۺتھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

ۺتھاۺتوۺمیںۺاکثرۺآپۺکوۺیہۺدعاۺپڑھتےۺس ا

 

ۺکرت

 

ڈم

 

الحـن اللهم إني أٔٮذ ثٟ ٨٦ اله٥ و»کیۺخ
٤جح الؿصةل  ضۺکےۺبوجھۺسےۺاورۺلوگوںۺکےۺتسلطۺسے" «و٤ًٓ الدي٨ وٗ

 

اورۺانہوںۺنےۺبعضۺاؿۺچیزوںۺکاۺذکرۺ "اےۺاللہ!ۺمیںۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوںۺاندیشےۺاورۺغمۺسے،ۺف

 نےۺذکرۺکیاۺہے۔ ؎۱ کیاۺجنہیںۺتیمی

 ۸، قنن ا٣جكةئی/الاقذٕةذة (۱۵۷۵) ۸۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الدٔٮات (۵۱۵۹) ۵۸وعيط البؼةری/الدٔٮات  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۵۸، ۲۲۵، ۲۲۸، ۱/۵۲۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۱تحٛح الأشراف/ ( )۱۵۱۱)

:

 

ر ۺ عۺسلیماؿۺتیمیۺہیں۔ ؎۱ وضاج
م

 

معن

ۺکیۺسندۺکےۺراویۺ

ث

 
 :ۺتیمیۺسےۺمرادۺاسۺسےۺپہلےۺوالیۺحدی

Anas bin Malik said: I used to serve the Prophet صلى الله عليه وسلم and often hear him say: "O Allah, I seek refuge in 

You from grief and anxiety, from the hardships of debt, and from being overpowered by men. " 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0215 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ ِّ  خ٨َْ       ، ٦َةل بَيْرِ ال٧َْكِِّ ّـُ بِي ال
َ
ةوسٍُ  خ٨َْ       ، أ ِ ث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ََ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ       ، خَجؽِْ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

ؿْآنِ،  ُٞ ٮرَةَ ٨َ٦ِ ا٣ْ ٧ُِّ٤٭٥ُُ الكُّ َٕ عًَءَ ٧َ٠َة حُ ٧ُِّ٤٭٥ُْ ٬َؾَا الدُّ َٕ ٮلُ/      كََنَ حُ ُٞ َٟ ٨٦ِْ      حَ ٮذُ ثِ ُٔ َ
ؾَابِ صَ٭َ٪٥ََّ،  "ال٤َّ٭٥َُّ إِنيِّ أ ؾَابِ       َٔ َٔ  ٨ْ٦ِ َٟ ٮذُ ثِ ُٔ َ

وَأ
 ، بَِْ

َٞ ةلِ،       ا٣ْ صَّ ِٚذْ٪َحِ ال٧َْكِيطِ الدَّ  ٨ْ٦ِ َٟ ٮذُ ثِ ُٔ َ
ِٚذْ٪َحِ ال٧َْعْيَة وَال٧َ٧َْةتِ".      وَأ  ٨ْ٦ِ َٟ ٮذُ ثِ ُٔ َ

 وَأ



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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 ماتے:ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 آؿۺکیۺسورۃۺسکھاتےۺھے،،ۺف

 

اللهم إني أٔٮذ ثٟ » انہیںۺیہۺدعاۺاسیۺطرحۺسکھاتےۺجسۺطرحۺف
اےۺاللہۺمیںۺ" «٨٦ ٔؾاب ص٭٪٥ وأٔٮذ ثٟ ٨٦ ٔؾاب ا٣ٞبر وأٔٮذ ثٟ ٨٦ ٚذ٪ح المكيط الدصةل وأٔٮذ ثٟ ٨٦ ٚذ٪ح المعية والم٧ةت

ہوںۺقبرۺکےۺذاابۺسے،ۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوںۺمسیحۺدجاؽۺکےۺفتنےۺسےۺاورۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوںۺزندگیۺاورۺموتۺکیۺآزمایشوںۺۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوںۺجہنمۺکےۺذاابۺسے،ۺتیریۺپناہۺمانگتا

 ۔"سے

، (۱۵۹۵) ۸۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الدٔٮات (۲۸۵۱) ۵۵۱، قنن ا٣جكةئی/الْ٪ةاـ (۱۹۸) ۲۱وعيط مك٥٤/المكةصؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۵۵، ۲۹۷، ۲۱۷، ۵/۲۵۲، مك٪ؽ احمؽ )(۱۱) ۷صہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/ ا٣ٞؿآن ، وٝؽ أػؿ(۱۸۱۲)تحٛح الأشراف/ 

Abdullah bin Abbas said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to teach us this supplication as he taught us 

the surah from the Quran. He would say: O Allah! I seek refuge in You from the punishment of Hell and I 

seek refuge in You from the punishment of the grave, and I seek refuge from You from the trails of Al-

Masihid-Dajjal, and I seek refuge in You from the trials of life and death. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0211 حدی

ثََ٪ة ازيُِّ إثِؿَْا٬ِي٥ُ ب٨ُْ مُٮدَ  ظَؽَّ ٩ةَ      ،  الؿَّ ػْبَََ
َ
حسَ  أ ثَ٪َة      ، ِٔ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمٌ  ظَؽَّ

َ
ُ خَ٪٭َْة،  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ ٤ي٫َِْ       رضََِِ اللََّّ َٔ  ُ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
أ

ٮ ث٭َِؤُلَاءِ ا٣ك٧ََِِْةتِ/ ُٔ ُٔ      وق٥ََّ٤ََ كََنَ يؽَْ
َ
ِٚذْ٪َحِ الجَّةرِ، "ال٤َّ٭٥َُّ إِنيِّ أ  ٨ْ٦ِ َٟ ؾَابِ الجَّةرِ،       ٮذُ ثِ َٔ نَّ،       وَ ِ٘ ؿِ".      و٨ْ٦َِ شَرِّ ا٣ْ ْٞ َٛ  وَا٣ْ

ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

ؾاب الجة» اؿۺکلماتۺکےۺساتھۺدعاۺمانگتے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا ر، اللهم إني أٔٮذ ثٟ ٨٦ ٚذ٪ح الجةر، ؤ
ۺمندیۺوۺفقرۺکےۺشرۺسےۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوں" «و٨٦ شر ا٣٘نَ، وا٣ٛٞؿ

 

 ۔"اےۺاللہ!ۺمیںۺجہنمۺکےۺفتنےۺجہنمۺکےۺذاابۺاورۺدول

، قنن (۱۷۹) ۲۱، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الدعًء (۵۸۵۱۷دٛؿد ثہ اثٮداود ، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۵۵۷) ۵۵لاقذٕةذة ، قنن ا٣جكةئی/ا(۱۵۷۹) ۸۲ا٣تر٦ؾی/الدٔٮات 

Aishah narrated that the Prophet صلى الله عليه وسلم would supplicate with the following words: "O Allah! I seek refuge 

in You from the trials of the Fire, and the punishment of the Fire, and from the evils of richness and 

poverty. " 

 

 
 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ۺنمبر:

ث

 
 0211 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
ِ  أ يؽِ ث٨ِْ يكََةرٍ  خ٨َْ       ، إِقْعَةقُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ ِٕ بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، قَ

َ
ُ       ، أ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
أ

ٮلُ/ ُٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ كََنَ حَ ؿِ،      َٔ ْٞ َٛ َٟ ٨َ٦ِ ا٣ْ ٮذُ ثِ ُٔ َ
٤َّحِ،       "ال٤َّ٭٥َُّ إِنيِّ أ ِٞ ٣َّحِ،       وَا٣ْ ٥ََ٤".      وَالذِّ ّْ ُ

وْ أ
َ
٥َ٤ِ أ ّْ َ

نْ أ
َ
َٟ ٨ْ٦ِ أ ٮذُ ثِ ُٔ َ

 وَأ
ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
وا٤ٞ٣ح، والذ٣ح، وأٔٮذ ثٟ ٨٦ أن  اللهم إني أٔٮذ ثٟ ٨٦ ا٣ٛٞؿ،» یہۺدعاۺپڑھتےۺھے،:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

ۺسےۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوںۺاورۺاسۺت اتۺسےۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوںۺکہۺمیںۺکسیۺپرۺظلمۺکروںۺت اۺکو ۺجھ " «أ٥٤ّ أو أ٥٤ّ

 

 ۔"؎۱ ۺپرۺظلمۺکرےاےۺاللہ!ۺمیںۺفقر،ۺقلتۺماؽۺاورۺذل

 ۱، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/الدعًء (۱۱۷۱۵، )تحٛح الأشراف/(۱۵۵۲) ۵۱قنن ا٣جكةئی/الاقذٕةذہ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۱۵، ۱۲۱، ۲/۱۸۱، مك٪ؽ احمؽ )(۱۷۱۷)

:

 

ڈہۺفقرۺوہۺہےۺجسۺمیںۺماؽۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺبعضۺحدیثوںۺمیںۺآپۺ ؎۱ وضاج نےۺفقرۺاورۺمسکنتۺکوۺطلبۺکیاۺہےۺاورۺبعضۺمیںۺاسۺسےۺپناہۺمانگیۺہے،ۺمرغوبۺوۺمطلوبۺاورۺپسندن 

 ۺہو،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺدؽۺغنیۺہو،ۺاورۺدنیاۺکیۺحرصۺوۺلاچ ۺنہۺہو،ۺاورۺآپۺکیۺکمیۺہوۺلیکن

 

 
نےۺایسےۺفقرۺسےۺپناہۺمانگیۺہےۺجسۺمیںۺآدمیۺواجبیۺضرورت اتۺزندگیۺکےۺحاصلۺکرنےۺسےۺعاخ

اۺہو،ۺاورۺقلتۺسےۺمرادۺنیکیوںۺکیۺکمیۺہےۺنہۺکہۺماؽۺکی،ۺت اۺماؽۺکیۺاتنیۺکمیۺہے

 

اگزت  ۺضرورتوںۺکوۺبھیۺکافیۺنہۺہو۔ۺاورۺجسۺسےۺعبادتۺمیںۺخللۺپڑت

 

 جوۺقوتۺلایموتۺاورۺت

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم used to say: "O Allah, I seek refuge in Thee from poverty", lack 

and abasement, and I seek refuge in Thee lest I cause or suffer wrong. " 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0212 حدی

ثَ٪َ  ٮفٍْ  ةظَؽَّ َٔ ثَ٪َة      ، اب٨ُْ  ةرِ ب٨ُْ دَاودَُ  ظَؽَّ َّٛ َ٘ ثََ٪ة      ، خَجؽُْ ا٣ْ ٮبُ ب٨ُْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  ظَؽَّ ُٞ ْٕ جحََ  خ٨َْ       ، حَ ْٞ ِ ث٨ِْ دِيَ٪ةرٍ  خ٨َْ       ، مُٮدَ ث٨ِْ خُ ، خَجؽِْ اللََّّ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/كََنَ ٨ْ٦ِ دُعًَءِ رَ      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ        َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ،      قُٮلِ اللََّّ َٟ ٧َذِ ْٕ َٟ ٨ْ٦ِ زَوَالِ ٩ِ ٮذُ ثِ ُٔ َ

،       "ال٤َّ٭٥َُّ إِنيِّ أ َٟ وَتَحٮِْي٢ِ عًَذِيَذِ
       ، َٟ ٧َذِ ْٞ ".      وَُٚضَةءَةِ جَ َٟ ُِ ِٓ قُؼْ ي  وجََِ

اللهم إني أٔٮذ ثٟ ٨٦ زوال ٧ٕ٩ذٟ، وتحٮي٢ عاٚيذٟ، وٚضةءة » کیۺیہۺدعاۺتھی:ۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ
 ۺقسمۺکےۺغصےۺسےۺ" «٧ٞ٩ذٟ، ومديٓ قؼُٟ

 
اگہانیۺذاابۺسےۺاورۺتیرےۺہ

 

اےۺاللہ!ۺمیںۺتیریۺنعمتۺکےۺزواؽۺسے،ۺتیریۺدیۺہو ۺعافیتۺکےۺپلٹۺجانےۺسے،ۺتیرےۺت

 ۔"تیریۺپناہۺمانگتاۺہوں

 وعيط(( )۸۲۱۱، )تحٛح الأشراف/(۲۸۱۹) ۲۵وعيط مك٥٤/الذ٠ؿ والدعًء  ٔٮہ/تخؿيش دارالد
Abdullah bin Umar said that one of the supplications of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was: "O Allah, I seek 

refuge in You that Your blessings are lifted, and Your protection (of me) is changed, and in the 

suddenness of Your punishment, and from all Your anger. 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         226 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0213 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، خ٧َْؿُو ب٨ُْ خُس٧َْةنَ  ظَؽَّ يَّحُ  ظَؽَّ ِٞ ثَ٪َة      ، ثَ ِٟ  ظَؽَّ ٤يَْ بِي الكُّ
َ
ِ ث٨ِْ أ جةَرَةُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ ٍٓ  خ٨َْ       ، ًُ ثََ٪ة      ، دُوَيؽِْ ث٨ِْ ٩ةَِٚ ثٮُ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ

َ
أ

ةنُ  َّ٧ ثٮُ ٬ُؿَيؿَْةَ  ٝةَلَ      َٝةلَ/      ، الكَّ
َ
ٮ،      /أ ُٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ كََنَ يؽَْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٮلُ/      إِنَّ رقَُٮلَ اللََّّ ُٞ ةقِ،      حَ َٞ َٟ ٨َ٦ِ النِّ ٮذُ ثِ ُٔ َ

ةقِ،       "ال٤َّ٭٥َُّ إِنيِّ أ َٛ وَالجِّ
ػْلَاقِ".وقَُ       

َ
 ٮءِ الْأ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 ماتے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

اےۺاللہ!ۺ" «اللهم إني أٔٮذ ثٟ ٨٦ النٞةق، والجٛةق، وقٮء الأػلاق» دعاۺکرتےۺتوۺف

 ۔"میںۺپھوٹ،ۺنفاؼۺاورۺت  ےۺاخلاؼۺسےۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوں

ۺ ًٕيٙ(( )۵۲۱۵۵، )تحٛح الأشراف/(۱۵۸۱) ۲ةذة قنن ا٣جكةئی/الاقذٕ تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
ۺلینۺالحدی ڈ )اسۺکےۺراویۺضبارةۺمجہوؽۺاورۺدون 

 ہیں(
Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to supplicate by saying: "O Allah, I seek refuge 

in Thee from divisiveness, hypocrisy, and evil character. " 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0214 حدی

ثََ٪ة لَاءِ  ظَؽَّ َٕ ؽُ ب٨ُْ ا٣ْ ضْلَانَ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ إِدْرِيفَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ َٔ بَُيِِّ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ  ْٞ بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، ال٧َْ
َ
٤ي٫َِْ      َٝةلَ/      ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ

ٮلُ/      وق٥ََّ٤ََ،  ُٞ ،      حَ ُٓ ضِي ٌَّ إ٫َُّ٩ِ ثئِفَْ ال
َٚ َٟ ٨َ٦ِ الْْٮُعِ  ٮذُ ثِ ُٔ َ

ة٩حَُ".      "ال٤َّ٭٥َُّ إِنيِّ أ َُ َٚإجَِّ٭َة ثئِكَْخِ الْبِ َٟ ٨َ٦ِ الْخِيَة٩حَِ  ٮذُ ثِ ُٔ َ
 وَأ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
الجٮع ٚإ٫٩ ثئف الٌضيٓ، وأٔٮذ ثٟ ٨٦  اللهم إني أٔٮذ ثٟ ٨٦» یہۺدعاۺمانگتےۺھے،:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

ۺسےۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوںۺوہۺبہتۺت  یۺخفیہۺخصلتۺ" «الخية٩ح ٚإ٩٭ة ثئكخ الُْة٩ح

 
 

اےۺاللہ!ۺمیںۺبھوکۺسےۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوںۺوہۺبہتۺت  یۺساتھیۺہے،ۺمیںۺخیای

 ۔"ہے

 ۱۱، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/الأ٧َٕح (۸۵۱۸۵، )تحٛح الأشراف/(۱۵۸۵) ۵۹قنن ا٣جكةئی/الاقذٕةذة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۱۱۱۵)

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to say: "O Allah, I seek refuge in Thee from 

hunger, for it is an evil bed-fellow; and I seek refuge in Thee from treachery, for it is an evil hidden trait. " 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ۺنمبر:

ث

 
 0215 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، رُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ بَُيِِّ  خ٨َْ       ، ال٤َّيرُْ  ظَؽَّ ْٞ يؽٍ ال٧َْ ِٕ بِي قَ
َ
يؽِ ث٨ِْ أ ِٕ ػِي٫ِ       ، قَ

َ
يؽٍ  خ٨َْ أ ِٕ بِي قَ

َ
َٓ       ، خَجَّةدِ ث٨ِْ أ ٫َُّ٩ ق٧َِ

َ
ثةَ ٬ُؿَيؿَْةَ  أ

َ
، أ

ٮلُ/       ُٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  كََنَ      حَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٮلُ/      رقَُٮلُ اللََّّ ُٞ /     حَ ِٓ رْبَ
َ
َٟ ٨َ٦ِ الْأ ٮذُ ثِ ُٔ َ

،      "ال٤َّ٭٥َُّ إِنيِّ أ ُٓ َٛ ٥ٍْ٤ لَا حَ٪ْ ِٔ  ٨ْ٦ِ       ، ُٓ و٨ْ٦َِ       و٨ْ٦َِ ٤َٝتٍْ لَا يََْنَ
 ، ُٓ فٍ لَا تنَْجَ ْٛ ".      جَ ُٓ  و٨ْ٦َِ دُعًَءٍ لَا يك٧َُْ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای  ت  ہ

 
اللهم إني أٔٮذ ثٟ ٨٦ الأربٓ: ٨٦ ٥٤ٔ لا ي٪ٛٓ، و٨٦ ٤ٝت لا » کہتےۺھے،:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

دؽۺسےۺجوۺتجھۺسےۺخوػۺۺاےۺاللہ!ۺمیںۺچارۺچیزوںۺسےۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوں:ۺایسےۺلم ۺسےۺجوۺنفعۺبخشۺنہۺہو،ۺایسے" «يخنٓ، و٨٦ ٩ٛف لا تنجٓ، و٨٦ دعا لا يك٧ٓ

 ۔"زدہۺنہۺہو،ۺایسےۺنفسۺسےۺجوۺسیرۺنہۺہوۺاورۺایسیۺدعاۺسےۺجوۺسنیۺنہۺجاے ۺیعنیۺقبوؽۺنہۺہو

، )تحٛح الأشراف/ (۱۷۱۸) ۲، والدعًء (۲۱۸) ۲۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/المٞؽ٦ح (۱۵۵۹) ۵۸قنن ا٣جكةئی/الاقذٕةذة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۱۱۵۹

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to say: "O Allah, I seek refuge in Thee from 

four things: Knowledge which does not profit, a heart which is not submissive, a soul which has an 

insatiable appetite, and a supplication which is not heard. " 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0216 حدی

ثََ٪ة ِ  ظَؽَّ
ؽُ ب٨ُْ ال٧ُْذَٮَكِّّ ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ ذ٧َِؿُ  ظَؽَّ ْٕ ذ٧َِؿِ  َٝةلَ      َٝةلَ/      ، ال٧ُْ ْٕ ثٮُ ال٧ُْ

َ
نَّ      /أ

َ
رىَ أ

ُ
ٍٟ  أ ِ نفََ ب٨َْ ٦َةل

َ
ثَ٪َة،  أ ٤َي٫ِْ       ظَؽَّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

ٮلُ/      وق٥ََّ٤ََ،  ُٞ "وذ٠َََؿَ دُعًَءً آػَؿَ."     كََنَ حَ ُٓ َٛ َٟ ٨ْ٦ِ وَلَاةٍ لَا تَ٪ْ ٮذُ ثِ ُٔ َ
 ال٤َّ٭٥َُّ إِنيِّ أ
اےۺاللہ!ۺمیںۺایسیۺنمازۺسےۺجوۺفائدہۺنہۺدےۺ" «اللهم إني أٔٮذ ثٟ ٨٦ ولاة لا د٪ٛٓ» کہتےۺھے،:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 اورۺپھرۺراویۺنےۺدوسریۺدعاۺکاۺذکرۺکیا۔ "تیریۺپناہۺچاہتاۺہوں

 ًٕيٙ(( )۷۷۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
Anas bin Malik narrated that the Prophet صلى الله عليه وسلم would say: "O Allah, I seek refuge in You from a prayer that 

is of no benefit. " 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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ۺنمبر:

ث

 
 0221 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجْحََ خُ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، س٧َْةنُ ب٨ُْ أ مْضَعِِِّ  خ٨َْ       ، ٬ِلَالِ ث٨ِْ يكََةفٍ  خ٨َْ       ، ٦َ٪ىُْٮرٍ  خ٨َْ       ، صَؿِيؿٌ  ظَؽَّ

َ
     ٝةَلَ/      ، ٚؿَْوَةَ ث٨ِْ ٩ٮ٢ٍََْٚ الْأ

٣خُْ 
َ
ُ  عًَئِنَِحَ  قَأ ِ وَلََّّ اللََّّ ة كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ َْ خ٧ََّ مَّ ال٧ُْؤ٦ِِْ٪

ُ
ٮ ث٫ِِ، أ ُٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يؽَْ َٔ ٮلُ/     َٝة٣خَْ/        ُٞ َٟ ٨ْ٦ِ شَرِّ ٦َة      كََنَ حَ ٮذُ ثِ ُٔ َ

"ال٤َّ٭٥َُّ إِنيِّ أ
٤٧ِخُْ،  خ٢ْ٧َْ".      َٔ

َ
 و٨ْ٦َِ شَرِّ ٦َة ل٥َْ أ
 وہۺ عۺنوفلۺاشجعیۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺرسوؽۺاللہۺ ف

 

ؤ
م
ل

کیۺدعاۺکےۺت ارےۺمیںۺجوۺآپۺمانگتےۺھے،ۺپوچھا،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺاپٓۺکہتےۺۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیمیںۺنےۺاؾۺا

 ۺ" «اللهم إني أٔٮذ ثٟ ٨٦ شر ٦ة ٤٧ٔخ، و٨٦ شر ٦ة ل٥ أ٢٧ٔ» ھے،:
 
ۺاسۺکاؾۺکےۺشرۺسےۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوںۺجسےۺمیںۺنےۺکیاۺہےۺاورۺہ  

 
اےۺاللہ!ۺمیںۺہ

 ۔"کیاۺہےۺاسۺکاؾۺکےۺشرۺسےۺبھیۺجسےۺمیںۺنےۺنہیں

، قنن اث٨ (۱۱۲۸) ۱۸، والاقذٕةذة (۵۱۸۷) ۵۱، قنن ا٣جكةئی/الكہٮ (۲۸۵۵) ۵۷وعيط مك٥٤/الذ٠ؿوالدعًء  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۸۷، ۲۱۸، ۲۵۱، ۵۱۹، ۵۸۸، ۵/۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۵۱۸، )تحٛح الأشراف/(۱۷۱۹) ٦۱ةصہ/الدعًء 

Farwah bin Nawfal Al-Ashjai asked Aishah the Mother of the Believers, about the supplication of the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. She replied: "He would say: 'O Allah, I seek refuge in You from the evil of what 

I have done, and from the evil of what I have not done. '" 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0220 حدی

ثَ  ؽِ ث٨ِْ ظَ٪ج٢ٍَْ  َ٪ةظَؽَّ حْمَؽُ ب٨ُْ م٧ََُُّ
َ
ثَ٪َة      ، أ بَيْرِ  ظَؽَّ ّـُ ِ ث٨ِْ ال ؽُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ ثَ٪َةم٧ََُُّ حْمَؽُ  . ح وظَؽَّ

َ
ثَ٪َة      ، أ ٌٓ  ظَؽَّ جْ       ، وَكِي َٔ نَّ  ْٕ وسٍْ ال٧َْ

َ
ؽِ ث٨ِْ أ ْٕ ، كَ

بسِِّْ  خ٨َْ        َٕ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، مَكٍَْ  مُتيَْرِ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، ثلَِالٍ ا٣ْ
َ
حْمَؽَ مَكَِْ ث٨ِْ حُمَيؽٍْ،  أ

َ
بِي أ

َ
،      ٤ُٝخُْ/     َٝةلَ/      فِِ ظَؽِيرِ أ ِ ٧ِّْ٤نِ دُعًَءً،       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َٔ

َٟ ٨ْ٦ِ شَرِّ ق٧َْعِِ،      "٢ُْٝ/     ٝةَلَ/       ٮذُ ثِ ُٔ َ
".      و٨ْ٦َِ شَرِّ ٤َٝبِِْ،       و٨ْ٦َِ شَرِّ لكَِةنِي،       ي، و٨ْ٦َِ شَرِّ ثصَََِ       ال٤َّ٭٥َُّ إِنيِّ أ  و٨ْ٦َِ شَرِّ ٦َِ٪يِِّ

 ے،ۺآپۺ شکلۺ عۺحمیدۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
ن

 

ب
 
ح
ی 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمجھےۺکو ۺدعاۺسکھاۺد

 

االلهم إني أٔٮذ ثٟ ٨٦ شر » کہو:"نےۺف
اےۺاللہ!ۺمیںۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوںۺاپنےۺکاؿۺکیۺت  ا ،ۺنظرۺکیۺت  ا ،ۺزت اؿۺ" ؎۱ «و٨٦ شر ثصي، و٨٦ شر لكةني، و٨٦ شر ٤ٝبي، و٨٦ شر ٦٪ييق٧عي، 

 ۔"کیۺت  ا ،ۺدؽۺکیۺت  ا ۺاورۺاپنیۺمنیۺکیۺت  ا ۺسے



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت
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، (۱۵۷۵) ۲۸، (۱۵۱۷)۵۸، (۱۵۱۸) ۹، (۱۵۵۵) ۱، قنن ا٣جكةئی/الاقذٕةذة (۱۵۹۲) ۸۱قنن ا٣تر٦ؾی/الدٔٮات  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۵۲۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۷۵۸)تحٛح الأشراف/

:

 

اۺہے،ۺآکھ ۺکیۺت  ا ۺت  یۺنگاہۺسےۺغیرۺعورتۺکوۺدیکھناۺہے،ۺزت اؿۺکیۺت  ا ۺزت اؿۺسےۺکفرۺکےۺکلمےۺنکالنا،ۺ ؎۱ وضاج

 
 

اۺ،ۺبہتاؿۺت ا:ۺکاؿۺکیۺت  ا ۺت  یۺت اتیںۺس

 

ندھناۺجھوٹۺبولنا،ۺغیبتۺکرت

ا،ۺمثلاًۺمحرؾۺت اۺاجنبیۺعورتۺپرۺت اۺلواطت

 

اۺوغیرہ۔ۺوغیرہۺوغیرہۺ،ۺدؽۺکیۺت  ا ۺحسد،ۺکفرۺ،ۺنفاؼ،ۺوغیرہۺہے،ۺاورۺمنیۺکیۺت  ا ۺبےۺمحلۺنطفہۺبہات

 

اۺت اۺکرات

 

 کرت

Narrated Shakl ibn Humayd: I said: Messenger of Allah, teach me a supplication. He said: Say: "O Allah, 

I seek refuge in Thee from the evil of what I hear, from the evil of what I see, from the evil of what I 

speak, from the evil of what I think, and from the evil of my semen" (i. e. sexual passion). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0225 حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ خ٧َُ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، ؿَ خُجَيْؽُ اللََّّ ُّ ب٨ُْ إثِؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ زنَِ       ، ٦َكِِّ يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ِ ب٨ُْ قَ يُّٮبَ،  وَيفِِْي  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ
َ
بِي أ

َ
٤ْٚطََ مَٮْلََ أ

َ
بِي  خ٨َْ       مَٮْلََ أ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ كََنَ يَ       ، ا٣حْسَََِ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
ٮ/أ ُٔ َٟ ٨َ٦ِ ال٭َْؽْمِ،      ؽْ ٮذُ ثِ ُٔ َ

دَِّي،       "ال٤َّ٭٥َُّ إِنيِّ أ َٟ ٨َ٦ِ ا٣ترَّ ٮذُ ثِ ُٔ َ
َٟ ٨َ٦ِ       وَأ ٮذُ ثِ ُٔ َ

وَأ
ؿَقِ،  َ٘ ٪ؽَْ ال٧َْٮتِْ،       وَالْْؿََقِ وَال٭َْؿَمِ،       ا٣ْ ِٔ ةنُ  َُ يْ نِ النَّ َُ نْ حَذَؼَجَّ

َ
َٟ أ ٮذُ ثِ ُٔ َ

ٮذُ ثِ       وَأ ُٔ َ
َٟ ٦ُؽْثؿًِا، وَأ مُٮتَ فِِ قَبِي٤ِ

َ
نْ أ

َ
نْ       َٟ أ

َ
َٟ أ ٮذُ ثِ ُٔ َ

وَأ
ة". ً٘ ي مُٮتَ لَدِ

َ
 أ

اللهم إني أٔٮذ ثٟ ٨٦ الهؽم، وأٔٮذ ثٟ ٨٦ ا٣تَّدي، وأٔٮذ ثٟ ٨٦ » یہۺدعاۺمانگتےۺھے،:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوالیسرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
ثٟ أن يذؼجُني النيُةن ٔ٪ؽ المٮت، وأٔٮذ ثٟ أن أمٮت فِ قبي٤ٟ ٦ؽثؿا، وأٔٮذ ثٟ أن أمٮت  ا٣٘ؿق، والحؿق والهؿم، وأٔٮذ

میںۺڈوبنے،ۺجلۺجانےۺاورۺبہتۺبوڑھاۺاےۺاللہ!ۺکسیۺمکاؿۺت اۺدائارۺکےۺاپنےۺاوپرۺگرنےۺسےۺمیںۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوں۔ۺمیںۺاونچےۺمقاؾۺسےۺگرۺپڑنےۺسےۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوں۔ۺ" «لدي٘ة

ۺلے۔ۺاسۺت اتۺسےۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوںہوۺجانے ۺمجھےۺشیطاؿۺاک 

 
 

کہۺمیںۺتیریۺراہۺمیںۺپیٹھۺدکھاۺکرۺۺۺسےۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوں۔ۺمیںۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوںۺاسۺت اتۺسےۺکہۺموتۺکےۺوق

 یلےۺجانورۺکےۺکاٹنےۺسےۺمیریۺموت
 
 ۔"آے ۺبھاگتےۺہوے ۺماراۺجاؤںۺاورۺاسۺت اتۺسےۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوںۺکہۺکسیۺزہ

 وعيط(( )۱/۵۲۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۲۵، )تحٛح الأشراف/(۱۱۱۱) ۵۸قنن ا٣جكةئی/الاقذٕةذة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated AbulYusr: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to supplicate: "O Allah, I seek refuge in Thee from 

my house falling on me, I seek refuge in Thee from falling into an abyss, I seek refuge in Thee from 

drowning burning and decrepitude. I seek refuge in Thee from the devil harming me at the time of my 

death, I seek refuge in Thee from dying in Thy path while retreating, and I seek refuge in Thee from dying 

of the sting of a poisonous creature. " 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  وت

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         230 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0221 حدی

ثََ٪ة ازيُِّ  ظَؽَّ ٩ةَ    ،إثِؿَْا٬ِي٥ُ ب٨ُْ مُٮدَ الؿَّ ػْبَََ
َ
حسَ  أ يؽٍ  خ٨َْ       ، ِٔ ِٕ ِ ث٨ِْ قَ زنَِ       ، خَجؽِْ اللََّّ يُّٮبَ  ظَؽَّ

َ
بِي أ

َ
بِي ا٣حْسَََِ  خ٨َْ       ، مَٮْلًَ لِأ

َ
زَادَ       ، أ

." ِّ٥ َ٘  ذِي٫ِ"وَا٣ْ
ۺہےۺاسۺسندۺسےۺبھیۺابوالیسرۺرضی

 

 
 ۔"تیریۺپناہۺمانگتاۺہوںۺغمۺسے" کاۺاضافہۺہےۺیعنی «وا٥٘٣» اسۺمیں اللہۺعنہۺسےۺاسیۺطرحۺکیۺروای

 وعيط(( )۵۵۵۲۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
The aforesaid tradition has also been transmitted by Abu al-Yusr through a different chain of narrators. 

This version adds: "and from sorrow". 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0221 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
نفٍَ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةُ  أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
ٮلُ/      أ ُٞ ٮذُ      كََنَ حَ ُٔ َ

"ال٤َّ٭٥َُّ إِنيِّ أ
َٟ ٨َ٦ِ ا٣بََْصَِ،  ةمِ".      وَالْْؾَُامِ،       وَالُْْ٪ُٮنِ،       ثِ َٞ قْ

َ
 و٨ْ٦َِ قَيِّئْ الْأ

اےۺ" «اللهم إني أٔٮذ ثٟ ٨٦ ا٣برص، والج٪ٮن، والجؾام، و٨٦ قيئ الأقٞةم» کہتےۺھے،:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 ۔"اللہ!ۺمیںۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوںۺت  ص،ۺدائانگی،ۺکوڑھۺاورۺتماؾۺت  یۺبیمارائںۺسے

، مك٪ؽ (۱۱۸۷) ۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/الاقذٕةذة (۵۵۲۵، ۵۵۱۹دٛؿد ثہ اثٮداود ، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۵۸۹۲احمؽ )

Narrated Anas ibn Malik: The Prophet صلى الله عليه وسلم used to say: "O Allah, I seek refuge in Thee from leprosy, 

madness, elephantiasis, and evil diseases. " 

 

 
 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف
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ۺنمبر:

ث

 
 0222 حدی

ثََ٪ة ؽَانِيُّ  ظَؽَّ ُ٘ ِ ا٣ْ حْمَؽُ ب٨ُْ خُجيَؽِْ اللََّّ
َ
٩ةَ      ، أ ػْبَََ

َ
ٮفٍْ  أ َٔ ةنُ ب٨ُْ  ٩ةَ      ، َٗكَّ ػْبَََ

َ
ةَ  خ٨َْ       ، الْْؿَُيؿْيُِّ  أ بِي ٩ضََْ

َ
يؽٍ الْخؽُْريِِّ  خ٨َْ       ، أ ِٕ بِي قَ

َ
     ٝةَلَ/      ، أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ذَاتَ يٮَْمٍ ال٧َْكْضِؽَ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٩ىَْةرِ،       دَػ٢ََ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
ةلُ لََُ/      ٚإَِذَا ٬ُٮَ ثؿِص٢ٍَُ ٨ْ٦ِ الْأ َٞ ٦َة٦َحَ،      حُ

ُ
ثٮُ أ

َ
ةلَ/ذَ       أ ٦َة٦َحَ،      َٞ

ُ
ثةَ أ

َ
٦َة       "يةَ أ

لَاةِ ؟"َٝةلَ/ رَاكَ صَةلكًِة فِِ ال٧َْكْضِؽِ فِِ دَيْرِ وَٝخِْ الىَّ
َ
،      لِِ أ ِ ٦َذْنِ ودَُيٮُنٌ يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ِـ

َ ٩خَْ      ٝةَلَ/      ٧ُ٬ُٮمٌ ل
َ
٦ًة إِذَا أ

َٟ كََٓ ٧ُِّ٤ َٔ ُ
َٚلَا أ

َ
"أ

 ُ ذ٬َْتَ اللََّّ
َ
، ٤ُٝذ٫َُْ أ َٟ ّـَ وص٢َََّ ٧٬ََّ َٔ َٟ ؟"ٝةَلَ/        َٟ دَحْ٪َ ،      ٤ُٝخُْ/     وََٝضََ خَ٪ْ ِ مْكَيخَْ/     َٝةلَ/      ثلَََّ يةَ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
وْجَعْخَ وَإذَِا أ

َ
ال٤َّ٭٥َُّ      "٢ُْٝ إِذَا أ

نِ،  َـ َٟ ٨َ٦ِ ال٭٥َِّْ وَالَْْ ٮذُ ثِ ُٔ َ
َٟ ٨َ٦ِ       إِنيِّ أ ٮذُ ثِ ُٔ َ

ِـ وَا١َْ٣ك٢َِ، وَأ ضْ َٕ َٟ ٨َ٦ِ الْْبُِْْ وَالْبُؼ٢ِْ،       ا٣ْ ٮذُ ثِ ُٔ َ
ي٨ِْ وَرَ٭ْؿِ       وَأ ٤جَحَِ الدَّ َٗ  ٨ْ٦ِ َٟ ٮذُ ثِ ُٔ َ

وَأ
،      الؿِّصَةلِ". ٝةَلَ/ ّـَ وص٢َََّ ٬َمِّ َٔ  ُ ذ٬َْتَ اللََّّ

َ
َٟ َٚأ ِ ٤خُْ ذَل َٕ َٛ  وََٝضََ خَنِّ دَينِْ.      ذَ

ڈریۺرضی

 

اۺتھا،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہۺابوۺسعیدۺخ

 

ۺانصاریۺپرۺپڑیۺجنہیںۺابوامامہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہاۺجات ۺآپۺکیۺنظرۺات 

 

ۺدؿۺمسجدۺمیںۺداخلۺہوے ۺتوۺاچات ات 

ۺکےۺعلاوہۺبھیۺمسجد" نےۺاؿۺسےۺکہا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 
 

انہوںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺغموںۺ "میںۺیٹھا ۺدیکھۺرہاۺہوں؟ۺابوامامہ!ۺکیاۺوجہۺہےۺکہۺمیںۺتمہیںۺنمازۺکےۺوق

 ۺلیاۺہے،ۺآپۺ
 
 ضوںۺنےۺمجھےۺگھ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺف

 

 ضۺاداۺکرۺدے" نےۺف

 

ۺتمۺانہیںۺکہوۺتوۺاللہۺتمۺسےۺتمہارےۺغمۺغلطۺاورۺف  
 

،ۺمیںۺ"کیاۺمیںۺتمہیںۺایسےۺکلماتۺنہۺسکھاؤںۺکہۺج

ۺاللہۺکےۺ ۺضرور، ۺآپۺنےۺکہا:  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽ!

 

اؾۺیہۺکہاۺکرو:" نےۺف

ث

ۺش اللهم إني أٔٮذ ثٟ ٨٦ اله٥ والحـن، وأٔٮذ ثٟ ٨٦ ا٣ٕضـ » صبحۺو
 یۺوۺ" «وال١ك٢، وأٔٮذ ثٟ ٨٦ الجبن والْؼ٢، وأٔٮذ ثٟ ٨٦ ٤ٗجح الدي٨ وٝ٭ؿ الؿصةل

 

 
اےۺاللہ!ۺمیںۺغمۺاورۺحزؿۺسےۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوں،ۺعاخ

 ضۺکےۺغلبہۺاورۺلوگوںۺکےۺتسلطۺسےۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوںستی ۺسےۺتیریۺ

 

 دلیۺاورۺکنجوسیۺسےۺتیریۺپناہۺمانگتاۺہوںۺاورۺف

 

۔ۺابوامامہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺیہۺ"پناہۺمانگتاۺہوں،ۺت 

 ضۺاداۺکرواۺدت ا۔

 

اۺاورۺمیراۺف  پڑھناۺشروعۺکیاۺتوۺاللہۺنےۺمیراۺغمۺدورۺکرۺدت 

ۺہیںۺ،ۺمگرۺدعاءۺکےۺاکثرۺالفاظۺ)اسۺقصہۺاورۺ ًٕيٙ(( )۵۱۵۸أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/ دٛؿد ثہ تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
ااؿۺلینۺالحدی ّ

َ
س

 

ع
)اسۺکےۺراویۺ

ۺمیںۺآۺچکےۺہیں(

ث

 
 اوقاتۺکےۺسوا(ۺصحیحۺاحادی

Narrated Abu Saeed al-Khudri: One day the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم entered the mosque. He saw there a 

man from the Ansar called Abu Umamah. He said: What is the matter that I am seeing you sitting in the 

mosque when there is no time of prayer? He said: I am entangled in cares and debts, Messenger of Allah. 

He replied: Shall I not teach you words by which, when you say them, Allah will remove your care, and 

settle your debt? He said: Why not, Messenger of Allah? He said: Say in the morning and evening: "O 

Allah, I seek refuge in Thee from care and grief, I seek refuge in Thee from incapacity and slackness, I 

seek refuge in Thee from cowardice and niggardliness, and I seek in Thee from being overcome by debt 

and being put in subjection by men. " He said: When I did that Allah removed my care and settled my 

debt. 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 ۺکےۺف
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 ٠ذةب الـكاة

 زکوۃۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

Zakat (Kitab Al-Zakat) 

 

 

كََةِ  ّـَ  ثةب وصُُٮبِ ال

ۺہےۺ۔  
 

 ت اب:ۺماؽۺکیۺاسۺمقدارۺ)ۺیعنیۺنصابۺ(ۺکاۺبیاؿۺجسۺمیںۺزکاۃۺواج

CHAPTER: Zakat. 
ۺنمبر:

ث

 
 0223 حدی

ثََ٪ة فُِِّ  ظَؽَّ َٞ يؽٍ الثَّ ِٕ ثََ٪ة      ، رُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ ي٢ٍْ  خ٨َْ       ، ال٤َّيرُْ  ظَؽَّ َٞ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، خُ نِ       ، ال ػْبَََ
َ
ِ ث٨ِْ خُذجْحََ  أ ِ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ بِي  خ٨َْ       ، خُجَيؽُْ اللََّّ

َ
أ

ؽَهُ،      ٝةَلَ/      ، ٬ُؿَيؿَْةَ  ْٕ ثٮُ ثسَْؿٍ بَ
َ
َٙ أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَاقْذُؼ٤ِْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َ رقَُٮلُ اللََّّ ة دٮُُفِِّ ؿَبِ       ل٧ََّ َٕ ؿَ ٨َ٦ِ ا٣ْ َٛ ؿَ ٨ْ٦َ زَ َٛ خ٧َُؿُ ب٨ُْ  ٝةَلَ       ، وَكَ

ةبِ  َُّ َ بِي ثسَْؿٍ/ الْخ
َ
ةد٢ُِ الجَّةسَ،      لِأ َٞ َٙ تُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      ٠َيْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٝؽْ  ٮلٮُا لَا إلَََِ إلِاَّ      وَ ُٞ ٝةَد٢َِ الجَّةسَ ظَتََّّ حَ

ُ
نْ أ

َ
مِؿْتُ أ

ُ
"أ

 ، ُ "،  ذ٨ْ٧ََ ٝةَلَ       اللََّّ ّـَ وص٢َََّ َٔ  ِ ٫ِ وظَِكَةث٫ُُ عَلىَ اللََّّ ِّٞ ك٫َُ إِلاَّ بَِِ ْٛ ى٥ََ ٦ِنِّ ٦َةلََُ وَجَ َٔ  ُ ةلَ       لَا إِلَََ إِلاَّ اللََّّ َٞ ثٮُ ثسَْؿٍ  ذَ
َ
قَ      /أ ٝةَد٨َ٤َِّ ٨ْ٦َ ٚؿََّ

ُ
ِ لَأ وَاللََّّ

كََةِ،  ّـَ لَاةِ وَال َ الىَّ ْْ ُّٜ ال٧َْ       بَ كََةَ ظَ ّـَ ةد٤َذْ٭ُُ       ةلِ، ٚإَِنَّ ال َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٣َ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلًا ك٩ََٮُا يؤُدَُّو٫َُ٩ إِلََ رقَُٮلِ اللََّّ َٞ ِٔ ٮنِ  ُٕ ِ لٮَْ ٦َ٪َ ٥ْ عَلىَ وَاللََّّ
 ،٫ِ ِٕ ةبِ/      ٦َ٪ْ َُّ َ ةلَ خ٧َُؿُ ب٨ُْ الْخ َٞ ّـَ وَ      ذَ َٔ  َ يخُْ اللََّّ

َ
نْ رَأ

َ
ِ ٦َة ٬ُٮَ إلِاَّ أ ذةَلِ، َٚٮَاللََّّ ِٞ بِي ثسَْؿٍ ل٤ِْ

َ
حَ وَؽْرَ أ .      َٝةلَ/      ص٢ََّ ٝؽَْ شَرَ ُّٜ ٫َُّ٩ الَْْ

َ
ؿَٚخُْ أ َٕ ذَ

/     ٝةَلَ أثٮُ دَاودَُ/ ٧َؿُ ب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ ْٕ ثٮُ خُجَيْؽَةَ ٦َ
َ
ةلُ وَؽَٝحَُ قَ٪حٍَ،      ٝةَلَ أ َٞ ِٕ ثُ       ا٣ْ

َ
. ٝةَلَ أ ِ ْْ ةلانِ وَؽَٝحَُ قَجذََ َٞ ِٕ وَرَوَاهُ رَبَةحُ ب٨ُْ زَيؽٍْ،      ٮ دَاودُ/وَا٣ْ

زَّاقِ،        ٧َؿٍ،       وَرَوَاهُ خَجؽُْ الؿَّ ْٕ ّـ٬ُْؿِيِّ ثإِِقْ٪ةَدِهِ،       خ٨َْ ٦َ ٭٥ُْ/      خ٨َْ ال ٌُ ْٕ ةلًا. وَرَوَاهُ اب٨ُْ و٬َْتٍ،      وَٝةَلَ بَ َٞ ًٝة. ٝةَلَ      َٝةلَ/      خ٨َْ يٮُنفَُ،       ِٔ ثٮُ  خَ٪ةَ
َ
أ

ةَ،      دَاودُ/ َـ بِي حَمْ
َ
يتُْ ب٨ُْ أ َٕ ٧َؿٌ،       ٝةَلَ مُ ْٕ /      و٦ََ بَيؽِْيُّ ّـُ ّـ٬ُْؿيِِّ فِِ ٬َؾَا الْْؽَِيرِ،      وَال ٮنِ خَ٪َةًٝة. وَرَوىَ خَ٪ْبكََحُ،       خ٨َْ ال ُٕ خ٨َْ يٮُنفَُ،       لٮَْ ٦َ٪َ

ّـ٬ُْؿِيِّ فِِ ٬َؾَا الْْؽَِي        خََ٪ةًٝة.     ٝةَلَ/      رِ، خ٨َْ ال
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں

 
ۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ  

 
 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

 

 ۺہوۺ ؎۱ کیۺوفاتۺہوۺگئی،ۺآپۺکےۺبعدۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺخلیفہۺبناے ۺگئےۺاورۺعربوںۺمیںۺسےۺجنۺکوۺکاف

 

اۺتھاۺکاف

 

ہوت

ۺکہۺرسوؽۺاللہۺگئےۺتوۺعمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہ  
 

 مات اۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺسےۺکہا:ۺآپۺلوگوںۺسےۺکیوںۺکرۺلڑںۺگےۺج

 

مجھےۺحکمۺدت اۺگیاۺہےۺکہۺمیںۺ" نےۺف
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ۺکہۺوہ

 

ۺکروںۺیہاںۺت

 

 
ڈاۺجسۺنے «لا إله إلا الله»لوگوںۺسےۺج

 

ٰ
ۺحقۺاسلاؾۺکہاۺاسۺنےۺجھ ۺسےۺاپناۺماؽۺاورۺاپنیۺجاؿۺمحفوظۺکرۺلیۺسواے  «لا إله إلا الله» کہیں،ۺل

ۺکروںۺگاۺجوۺنمازۺاورۺزکاۃۺکےۺدرمیاؿۺتفریق"اورۺاسۺکاۺساببۺاللہۺتعالیٰۺپرۺہے؟ ؎۲ کے

 

 
 ۺاسۺشخصۺسےۺج

 
کرےۺگا،ۺاسۺلیےۺکہۺ ؎۳ ،ۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺاللہۺکیۺقسم!ۺمیںۺہ

ۺکوۺدصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺزکاۃۺماؽۺکاۺحقۺہے،ۺقسمۺاللہۺکی،ۺیہۺلوگۺجسۺقدرۺرسوؽۺاللہۺ

 

 
ۺرسیۺبھیۺنہیںۺدیۺتوۺمیںۺاؿۺسےۺج ۺکےۺت اؤںۺت اندھنےۺکیۺات 

 
 

یتےۺھے،ۺاگرۺاسۺمیںۺسےۺاوی

 کروںۺگا،ۺعمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں:ۺاللہۺکیۺقسم!ۺاسۺکےۺسواۺکچھۺنہۺتھاۺکہۺمیںۺنےۺسمجھاۺکہۺاللہۺتعالیٰۺنےۺابوبکرۺرضیۺاللہ

 
 

ۺکےۺلیےۺکھوؽۺدت اۺہےۺاورۺاسۺوق

 

 
ۺۺعنہۺکاۺنہ جۺج

 یۺسےۺاسےۺا
 
ۺکیۺہےۺاورۺدالاحمزاؼۺنےۺمعمرۺسےۺمعمرۺنےۺزہ

 

 
ڈۺنےۺروای ۺرت احۺ عۺزن 

ث

 
اۺکہۺیہیۺحقۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺحدی

 

ۺکیاۺہے،ۺاسۺمیںۺمیںۺنےۺجات

 

 
سیۺسندۺسےۺروای

ۺکیاۺہےۺاسۺمیں «ٔٞةلا» کیۺجگہ «ٔ٪ةٝة» بعضۺنے

 

 
ۺنےۺاسےۺائنسۺسےۺروای  

 
ہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺشعیبۺ عۺابیۺحمزہ،ۺمعمرۺاورۺکاۺلفظۺ «ٔ٪ةٝة» کہاۺہےۺاورۺا عۺوہ

 یۺسے
 
ۺمیںۺزہ

ث

 
ۺکیۺہے۔ۺاسۺمیںۺبھی «لٮ ٦٪ٕٮني ٔ٪ةٝة» زیدایۺنےۺاسۺحدی

 

 
ۺروای

ث

 
 یۺسےۺیہیۺحدی

 
 سہۺنےۺائنسۺسےۺانہوںۺنےۺزہ

ب

 

ی
ع
کاۺ «ٔ٪ةٝة» نقلۺکیاۺہےۺاورۺ

 لفظۺہے۔

ذىةم (۵۹۲۵) ۱ؿدؽي٨ ، الم(۵۵۱۵) ۵۸، (۵۱۹۹)۵وعيط البؼةری/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، وعيط (۸۲۷۵) ۲، الٔا
، ۱۹۸۱) ۵، المعةربح (۱۸۹۵) ۵، الْہةد (۲۵۵۱) ۱، قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۲۵۸۸) ۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الإي٧ةن (۲۵) ۷مك٥٤/الإي٧ةن 

 وعيط()( ۲/۱۲۷، مك٪ؽ احمؽ )(۱۹۲۸) ۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ٛتَ (۵۸۵۵۵، )تحٛح الأشراف/ (۱۹۷۸، ۱۹۸۷، ۱۹۸۵
:

 

طفااؿۺاورۺبنیۺسلیمۺکےۺلوگوںۺسےۺتھاۺجنہوںۺنےۺزکاۃۺدینےۺسےۺانکارۺکیاۺتھا۔ ؎۱ وضاج

 

ع
:ۺمثلاۺاگرۺوہۺکسیۺمسلماؿۺکوقتلۺکرۺدےۺتوۺوہۺقصاصۺمیںۺقتلۺکیاۺجاے ۺ ؎۲ :ۺاؿۺکاۺتعلقۺقبیلہۺ

ۺاصلۺکاۺانکارۺکلۺکاۺانکارۺہے۔ۺ:ۺیعنیۺوہۺنمازۺتوۺپڑھےۺلیکنۺزکاۃۺکاۺانکارۺکرےۺایسیۺوررتۺمیںۺوہۺ)ارتدادۺکی ؎۳ گا۔ اۺہےۺکیونکہۺاورؽۺاسلاؾۺمیںۺسےۺکسیۺات 

 

ۺالقتلۺہوۺجات  
 

 بناۺپر(ۺواج

Abu Hurairah said When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم died and Abu Bakr was made his successor after 

him and certain Arab clans apostatized. Umar bin Al Khattab said to Abu Bakr How can you fight with 

the people until they say ‛There is no God but Allah‚ so whoever says ‛There is no God but Allah‚, he 

has protected his property and his person from me except for what is due from him, and his reckoning is 

left to allah. Abu Bak replied I swear by Allah that I will certainly fight with those who make a distinction 

between prayer and zakat, for zakat is what is due from property. I swear by Allah that if they were to 

refuse me a rope of camel (or a female kid, according to another version)which they used to pay the 

Messenger of Allah, I will fight with them over the refusal of it. Umar bin Al Khattab said I swear by 

Allah, I clearly saw Allah had made Abu Bakr feel justified in tighting and I recognized that it was right. 

Abu Dawud said This tradition has been transmitted by Rabah bin Zaid from Mamar and Al Zaubaidi 

from Al Zuhri has ‛If they were to refuse me a female kid. ‚ The version transmitted by ‘Anbasah from 

Yunus on the authority of Al Zuhri has ‛a female kid‚. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0224 حدی

ثََ٪ة حِ  ظَؽَّ ْ ٩ةَ     ٝةَلَا/      ، وق٤َُي٧ََْةنُ ب٨ُْ دَاودَُ       ، اب٨ُْ السََّ ػْبَََ
َ
نِ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  أ ػْبَََ

َ
ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، يٮُنفُُ  أ ثٮُ ثسَْؿٍ/     َٝةلَ/      ، ال

َ
دَاءُ      ٝةَلَ أ

َ
٫ُ أ َّٞ إِنَّ ظَ

كََةِ،  ّـَ ةلًا.     َٝةلَ/وَ       ال َٞ ِٔ 
ۺمرویۺہے

 

 
 یۺسےۺیہیۺروای

 
 کاۺلفظۺآت اۺہے۔ «ٔٞةلا» کاۺحقۺیہۺہےۺکہۺزکاۃۺاداۺکرںۺاورۺاسۺمیں )اسلاؾ( اسۺمیںۺہےۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺاس اسۺسندۺسےۺبھیۺزہ

ۺمیںۺتفصیل وعيط(( )۵۸۵۵۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
ۺحدی ۺوالی ۺا ہےۺہےۺکہ)اوپر ۺلفظۺمحفوظ،ۺ «ٔ٪ةق» ۺسےۺ چل کا

اذۺہے( «ٔٞةل» اور

ث

 کاۺلفظۺش
This tradition has also been transmitted by Al Zuhri through a different chain of narrators. This version 

has ‛Abu Bakr said its due is the payment of zakat. ‚ He used the word ‛a rope of a Camel‚ 

 

 
 

كََةُ  ّـَ  ثةب ٦َة تََِتُ ذي٫ِِ ال
ۺہےۺ؟  

 
 ت اب:ۺکنۺچیزوںۺمیںۺزکوۃٰۺواج

CHAPTER: Property On Which Zakat Is Payable. 
ۺنمبر:

ث

 
 0225 حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ  ظَؽَّ تُ عَلىَ      ٝةَلَ/      ، خَجؽُْ اللََّّ
ْ
نفٍَ  ٝؿََأ

َ
ِٟ ث٨ِْ أ ِ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ث٨ِْ يَحْيَ ال٧َْةزِنِِّ خ٧َْؿِو  خ٨َْ       ، ٦َةل

َ
ْٕخُ      ٝةَلَ/      ، أ يؽٍ  ق٧َِ ِٕ ثةَ قَ

َ
أ

ٮلُ/      ، الْخؽُْريَِّ  ُٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     حَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ وَاقٍ وَؽَٝحٌَ، و٣َحَفَْ ذِي٧َة دُونَ خََْ       "٣حَفَْ ذِي٧َة دُونَ خََْفِ ذَودٍْ وَؽَٝحٌَ،      ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
فِ أ

ٍٜ وَؽَٝحٌَ".       وقُْ
َ
 و٣َحَفَْ ذِي٧َة دُونَ خََْكَحِ أ

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ

 

میںۺزکاۃۺنہیںۺہےۺاورۺنہۺ )چاندی( سےۺکم؎۲ ،ۺت انچۺاوقیہ؎۱ ت انچۺاونٹوںۺسےۺکمۺمیںۺزکاۃۺنہیںۺہے" نےۺف

 ۔"میںۺزکاۃۺہے )غلےۺاورۺپھلوں( سےۺکم ؎۳ وسقت انچۺ

، قنن (۹۸۹) ۵، وعيط مك٥٤/الـكَة (۵۵۷۵) ۱۵، (۵۵۱۹) ۵۲، (۵۵۵۸) ۱۲، (۵۵۸۱) ۵وعيط البؼةری/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ث٨ ، قنن ا(۲۵۷۹، ۲۵۷۵، ۲۵۷۱) ۲۵، (۲۵۸۷) ۲۵، (۲۵۸۱) ۵۷، (۲۵۵۸) ۱، قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۵۲۵) ۸ا٣تر٦ؾی/الـكَة 

، ۵۸، ۱۹، ۵۱، ۱۸، ۱/۵، مك٪ؽ احمؽ )(۵) ۵، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الـكَة (۵۵۸۲، )تحٛح الأشراف/ (۵۸۹۱) ٦۵ةصہ/الـكَة 
 وعيط(( )۵۵۸۱) ۵۵، قنن الدارمی/الـكَة (۸۹، ۸۵، ۸۱
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:

 

ۺہے،ۺاورۺچاندیۺکاۺت انچۺاوقیہ،ۺ ؎۱ وضاج

 
 

ۺکاۺنصابۺت انچۺاوی

 
 

ۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺاوی

ث

 
اورۺغلےۺاورۺپھلوںۺ)جیسےۺکھجورۺاورۺکشمشۺوغیرہ(ۺکاۺنصابۺت انچۺوسقۺہے،ۺاورۺسونےۺ:ۺاسۺحدی

ۺمیںۺمذکورۺہےۺجوۺبیسۺ)

ث

 
(ۺدینارۺہے،ۺجسۺکےۺساڑھےۺساتۺتولےۺہوتےۺہیں،ۺیہۺچیزںۺاگرۺنصابۺکوۺہنچ ۺجائیںۺاورۺاؿۺپرۺساؽۺگزرۺجاے ۺتوۺسونےۺاورۺچاندیۺ۲۰کاۺنصابۺدوسریۺحدی

 ۺساؽۺچالیسواںۺحصہ
 
 تۺصرػۺکئےۺبغیرۺپیداوارۺہوۺتوۺغلےۺاورۺپھلوںۺمیںۺدسواںۺحصہمیںۺہ

 
ۺت انیۺکیۺاخ ا ۺزکاۃۺکاۺنکالناۺہوۺگاۺ،ۺاورۺاگرۺۺزکاۃۺکاۺنکالناۺہوۺگا،ۺاورۺاگرۺبغیرۺکسیۺمحنتۺوۺشقت ۺکےۺت 

 تۺلگتیۺہوۺتوۺبیسواںۺحصہۺنکالناۺہوۺگا۔
 
اۺہےۺ ؎۲ محنتۺوۺشقت ۺاورۺت انیۺکیۺاخ

 

اسۺساببۺسےۺت انچۺاوقیہۺدوۺسوۺدرہمۺکاۺہوا،ۺموجودہۺوزؿۺکےۺساببۺسےۺدوۺسوۺدرہمۺ:ۺاوقیہۺچالیسۺدرہمۺکاۺہوت

ۺہے،ۺت انچۺوسقۺکےۺتینۺسوۺصاعۺہوے ،ۺموجودہۺوزؿۺکےۺساببۺسےۺتینۺسوۺصاعۺکاۺوزؿۺتقریباًۺ ؎۳ (ۺگراؾۺہے۔۵۹۵کاۺوزؿۺت انچۺسوۺپچانوےۺ) ا

 

ۺوسقۺساٹھۺصاعۺکاۺہوت :ۺات 

ۺصاعۺکوۺتینۺ گرۺگراؾۺبتات اۺہےۺ،ۺاسۺلیےۺاؿۺکےۺساببۺسےۺ)(ۺکیلوۺگراؾۺیعنیۺساڑھےۺساتۺکوینٹل۷۵۰)  سااؾۺنےۺات 
لب
ۺغلےۺمیںۺزکاۃۺہے۔۹ۺہے۔ۺاورۺشیخۺدالاللہۺا

 
 
 

 (ۺکون

Abu Saeed Al Khudri reported: That the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying No sadaqah (zakat) is payable 

on less than five camels, on less than five ounces of silver and on less than five camel loads (wasq). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0226 حدی

ثََ٪ة ُّ  ظَؽَّ قِّ ؽٍ الؿَّ يُّٮبُ ب٨ُْ م٧ََُُّ
َ
ثََ٪ة      ، أ ؽُ ب٨ُْ خُجيَؽٍْ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ودِْيُّ  ظَؽَّ

َ
يؽَ الْأ ِـ بِي  خ٨َْ       ، ةَ ال٧ََْْلِِِّّ خ٧َْؿِو ث٨ِْ مُؿَّ  خ٨َْ       ، إدِْرِيفُ ب٨ُْ يَ

َ
أ

ةئِِّ  َُّ يؽٍ الْخؽُْريِِّ  خ٨َْ       ، الْبَؼْتَريِِّ ا٣ ِٕ بِي قَ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ ٫ُ إِلََ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ُٕ ُٜ      َٝةلَ/      يؿَْذَ ٍٜ زَكََةٌ وَالٮْقَْ وقُْ

َ
"٣حَفَْ ذِي٧َة دُونَ خََْكَحِ أ

ثٮُ دَاودُ/ قِذُّٮنَ 
َ
يؽٍ.     مََذُْٮ٦ًة". ٝةَلَ أ ِٕ بِي قَ

َ
ْٓ ٨ْ٦ِ أ ثٮُ الْبَؼْتَريُِّ ل٥َْ يك٧ََْ

َ
 أ

ۺہےۺکہ

 

 
ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوۺسعیدۺخ

 

اۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتے"ت انچۺوسقۺسےۺکمۺمیںۺزکاۃۺنہیںۺہے" نےۺف

 

ۺوسقۺساٹھۺمہرۺبندۺصاعۺکاۺہوت ۺ۔ۺات 

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺنہیںۺہے۔

 

ر یۺکاۺسماعۺابوۺسعیدۺخ

 

ی

 

ح
لن 

 ہیں:ۺابوا

، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ (۵۸۵۲، )تحٛح الأشراف/ (۵۷۱۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/الـكَة )(۲۵۷۷) ۲۵قنن ا٣جكةئی/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 )سندۺمیںۺانقطاعۺہےۺیساکۺکہۺمؤلفۺنےۺبیاؿۺکیاۺہے( ًٕيٙ(( )۹۸، ۷۱، ۱/۱۹احمؽ )

Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: There is no zakat payable (on grain or dates) on less 

than five camel-loads. The wasq (one camel-load) measures sixty sa' in weight. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0231 حدی

ثََ٪ة َ  ظَؽَّ َْ خْ
َ
ؽُ ب٨ُْ ُٝؽَا٦َحَ ث٨ِْ أ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ يَرةِ  خ٨َْ       ، صَؿِيؿٌ  ظَؽَّ ِ٘ .     َٝةلَ/      ، إثِؿَْا٬ِي٥َ  خ٨َْ       ، ال٧ُْ ةجِِِّ ُٜ قِذُّٮنَ وَةعًً مََذُْٮ٦ًة ثةِلْْضََّ  الٮْقَْ

اۺہے،ۺجسۺپرۺحجاجیۺمہرۺلگیۺہوتیۺہے۔ ات  اہیمۺکہتےۺہیں

 

ۺوسقۺساٹھۺصاعۺکاۺہوت  ات 
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 وعيط(( )۵۷۵۸۵ٛح الأشراف/ دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تح تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ibrahim said The wasq contained sixty sa’s stamped with the stamp of Al Hajjaj. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0230 حدی

ثََ٪ة ةرٍ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ بنََّ زنَِ       ، م٧ََُُّ ٩ىَْةريُِّ  ظَؽَّ
َ
ِ الْأ ؽُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ بِي ال٧َْ٪ةَزِلِ صُرَدُ ب٨ُْ  ظَؽَّ

َ
خُ      َٝةلَ/      ، أ ْٕ ٝةَلَ      ٝةَلَ/      ، ظَجِحجًة ال٧َْة٣ِكَِِّ  ق٧َِ

/ ٍ ْْ ٧ْؿَانَ ث٨ِْ ظُىَ ِٕ ثةَ نَُْيؽٍْ،      رص٢ٌَُ ٣ِ
َ
ؿْآنِ،       يةَ أ ُٞ وْلًا فِِ ا٣ْ

َ
ؽُ ل٭ََة أ ظَةدِيرَ ٦َة نَِْ

َ
زٮُجََ٪ة ثِأ تَ       إ٩َِّس٥ُْ لَتُعَؽِّ ٌِ َ٘      وَٝةَلَ ل٤ِؿَّص٢ُِ/      ، ٧ْؿَانُ ِٔ  ذَ

َْ دِر٧ً٬َْة دِر٥ٌ٬َْ،  ِٕ رْبَ
َ
وصََؽْت٥ُْ فِِ كُِّّ أ

َ
ؿْآنِ،       و٨ْ٦َِ كُِّّ ٠َؾَا وَكَؾَا مَةةً مَةةٌ،       أ ُٞ وصََؽْت٥ُْ ٬َؾَا فِِ ا٣ْ

َ
يًرا ٠َؾَا وَكَؾَا أ ِٕ و٨ْ٦َِ كُِّّ ٠َؾَا وَكَؾَا ثَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      َٝةلَ/      لَا،      ٝةَلَ/       َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ػَؾ٩ْةَهُ خ٨َْ ٩بَِِِّ اللََّّ
َ
ػَؾْت٧ُُٮهُ خَ٪َّة وَأ

َ
ػَؾْت٥ُْ ٬َؾَا ؟ أ

َ
٨ْ ٨ْ٦َ أ َٕ مْيةَءَ نََٮَْ ٬َؾَا.      ذَ

َ
 وذ٠َََؿَ أ

ۺشخصۺنےۺعمراؿۺ عۺحصینۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺکہا:ۺابونجید!ۺآ حبیبۺمالکیۺکہتےۺہیںۺکہ  آؿۺمیںۺنہیںۺات 

 

پۺہمۺلوگوںۺسےۺبعضۺایسیۺحدیثیںۺبیاؿۺکرتےۺہیںۺجنۺکیۺکو ۺاصلۺمیں ۺف

ۺ  ۺچالیسۺدرہمۺمیںۺات 
 
 آؿۺمیںۺتمہیںۺیہۺملتاۺہےۺکہۺہ

 

اکۺہوۺگئے،ۺاورۺاسۺشخصۺسےۺائںۺگوت اۺہوے :ۺکیاۺف

 

ہےۺت اۺاتنیۺاتنیۺبکرائںۺمیںۺ )زکاۃ( درہمملتی،ۺعمراؿۺرضیۺاللہۺعنہۺغضبۺت

ۺبکریۺزکاۃۺ ۺزکاۃۺہے؟ۺاسۺنےۺکہا:ۺنہیں،ۺآپۺنےۺپوچھا:ۺپھرۺتمۺنےۺیہۺکہاںۺسےۺلیا؟ۺتمۺنےۺہمۺسےۺلیاۺاورۺہمۺنےۺنبیات 

 
 

ۺاوی سے،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاکرؾۺۺہےۺت اۺاتنےۺاونٹوںۺمیںۺات 

 ۔؎۱ اسۺکےۺبعدۺایسیۺہیۺچندۺاورۺت اتیںۺذکرۺں ت

ۺہیں( ًٕيٙ(( )۵۸۸۹۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
 )اسۺکےۺدوۺراویۺصردۺاورۺحبیبۺلینۺالحدی

:

 

 آؿۺمجیدۺمیںۺنہیںۺہیں،ۺلیکنۺرسوؽۺاللہۺ ؎۱ وضاج

 

 آؿۺکیۺپیرویۺضروریۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺیعنیۺبہتۺسےۺدینیۺمسائلۺوۺاحکاؾۺف

 

کیۺحدیثوںۺمیںۺبیاؿۺکئےۺگئےۺہیں،ۺتوۺجسۺطرحۺف

ۺکیۺپیرویۺبھیۺضروریۺہے،ۺنبیۺ

ث

 
ادۺہےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاکرؾۺہےۺاسیۺطرحۺحدی

ث

 آؿۺملاۺہے،ۺاورۺاسیۺکےۺساتھۺاسیۺ «ألا إني أوديخ ا٣ٞؿآن و٦س٫٤ ٫ٕ٦»کاۺارش

 

"ۺمجھےۺف

ادۺہے۔

 
 

 آؿۺہیۺکیۺطرحۺلائقۺحجتۺوۺاس

 

ۺف

ث

 
ۺشریف،ۺ لۺحدی

ث

 
 یساکۺاورۺبھیۺدت اۺگیاۺہوںۺ"ۺیعنیۺحدی

Habib al-Maliki said: A man said to Imran ibn Husayn: Abu Nujayd, you narrate to us traditions whose 

basis we do not find in the Quran. Thereupon, Imran got angry and said to the man: Do you find in the 

Quran that one dirham is due on forty dirhams (as Zakat), and one goat is due on such-and-such number of 

goats, and one camel will be due on such-and-such number of camels? He replied: No. He said: From 

whom did you take it? You took it from us, from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He mentioned many similar 

things. 
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ؿُوضِ إذَِا ك٩ََخَْ ل٤ِذِّضَةرَةِ ٢ْ٬َ ذيِ٭َة ٨ْ٦ِ زَكَاةٍ  ُٕ  ثةب ا٣ْ
 ت اب:ۺکیاۺتجارتیۺساماؿۺمیںۺزکاۃۺہےۺ؟

CHAPTER: If The Property Is Meant For Trade, Will Zakat Be Levied Upon It? 
ۺنمبر:

ث

 
 0235 حدی

ثََ٪ة ؽُ  ظَؽَّ يةَنَ  م٧ََُُّ ْٛ ثََ٪ة      ، ب٨ُْ دَاودَُ ث٨ِْ قُ ةنَ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، يَحيَْ ب٨ُْ ظَكَّ ثٮُ دَاودَُ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ مُٮدَ أ ؽِ ث٨ِْ ق٧َُؿَةَ  ظَؽَّ ْٕ ؿُ ب٨ُْ قَ َٛ ْٕ صَ

زنَِ     ،ث٨ِْ صُ٪ؽُْبٍ  بِي٫ِ       ، ػُجَيتُْ ب٨ُْ ق٤ُي٧ََْةنَ  ظَؽَّ
َ
ؽُ،      َٝةلَ/      ، ق٧َُؿَةَ ث٨ِْ صُ٪ؽُْبٍ  خ٨َْ       ، ي٧َْةنَ ق٤َُ  خ٨َْ أ ْٕ ة بَ َّ٦

َ
٤ي٫َِْ       أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٚإنَِّ رقَُٮلَ اللََّّ

." ِٓ ؽُّ ل٤ِجَْيْ ِٕ ي ٩ُ ِ ؽَٝحََ ٨َ٦ِ الذَّ نْ نَُؿِْجَ الىَّ
َ
مُؿ٩ُةَ أ

ْ
 وق٥ََّ٤ََ كََنَ"يأَ

ۺہے

 

 
ہمۺکوۺحکمۺدیتےۺھے،ۺکہۺہمۺاؿۺچیزوںۺمیںۺسےۺزکاۃۺنکالیںۺجنہیںۺہمۺبیچنےۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺامابعدۺکہاۺپھرۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺ سمرہۺ عۺجندبۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 ۔؎۱ لیےۺرکھتےۺھے،

ۺمجہوؽۺہیں،ۺلیکنۺماؽۺتجارتۺپرۺ ًٕيٙ(( )۵۵۵۷دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/    

 

 زکاةۺاجماعیۺمسئلہۺہے()اسۺکےۺراویۺخ
:

 

ۺکاۺاجماعۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

ۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺتجارتۺکاۺماؽۺاگرۺنصابۺکوۺہنچ ۺجاے ۺتوۺاسۺمیںۺبھیۺزکاۃۺہے،ۺاسۺمسئلہۺپرۺام

ث

 
 :ۺاسۺحدی

Narrated Samurah ibn Jundub: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to order us to pay the sadaqah (zakat) on 

what we prepared for trade. 

 

 
 

ُلٌِِّ   ثةب ا١َْ٣نِْْ ٦َة ٬ُٮَ وَزَكَاةِ الحْ
 ت اب:ۺکنزۺکیاۺہےۺ؟ۺاورۺزائرۺکیۺزکاۃۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: On The Meaning Of Kanz (Treasure) And Zakat On Jewellery. 
ۺنمبر:

ث

 
 0231 حدی

ثََ٪ة ثٮُ كََم٢ٍِ  ظَؽَّ
َ
ؽَةَ       ، أ َٕ نَّ       ، وحَُمَيؽُْ ب٨ُْ مَكْ

َ
نَّ أ ْٕ ثَ٭٥ُْ،  ػَةلِدَ ب٨َْ الْْةَرثِِ  ال٧َْ ثَ٪َة      ظَؽَّ ٌ  ظَؽَّ ْْ يتٍْ  خ٨َْ       ، ظُكَ َٕ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ مُ

َ
، أ

هِ  خ٨َْ        ٭َة ابْ٪حٌَ       ، صَؽِّ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ و٦ََ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ دخَْ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
ةً أ

َ
نَّ امْؿَأ

َ
ذَةنِ ٨ْ٦ِ ذ٬ََتٍ، أ َْ ٤ِي َٗ ةلَ ل٭ََة/      ل٭ََة وَفِِ يؽَِ اثجْذَِ٭َة مَك١ََذَةنِ  َٞ      ذَ

َٝة٣خَْ/ َْ زَكََةَ ٬َؾَا ؟" ُِ ْٕ تُ
َ
ية٦ََحِ قِٮَارَي٨ِْ ٨ْ٦ِ ٩ةَرٍ ؟"ٝةَلَ/     ٝةَلَ/      لَا،      "أ ِٞ ُ ث٭٧َِِة يٮَْمَ ا٣ْ نْ يكَُٮِّركَِ اللََّّ

َ
كِ أ يسََُُّ

َ
ذ٭٧َُْة،      "أ َٕ ذ٭٧َُْة إِلََ الجَّبِِِّ       َٚؼ٤ََ َٞ ْ٣

َ
َٚأ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ .     وَٝة٣َخَْ/      وَلََّّ اللََّّ ّـَ وص٢َََّ وَلؿِقَُٮلَِِ َٔ  ِ  ٧َ٬ُة لِلََّّ
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ۺہےۺکہ

 

 
ۺعورتۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای ۺمیںۺحاضرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

 

ڈم

 

ۺبچیۺتھی،ۺاسۺبچیۺکےۺہاتھۺمیںۺسونےۺۺکیۺخ ہو ،ۺاسۺکےۺساتھۺاسۺکیۺات 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺنےۺکہا:ۺنہیں،ۺآپۺ "کیاۺتمۺاؿۺکیۺزکاۃۺدیتیۺہو؟" نےۺاسۺسےۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺدوۺموٹےۺموٹےۺکنگنۺھے،،ۺآپۺ

 

کیاۺتمہیںۺیہۺاچھاۺلگےۺ" نےۺف

ۺکےۺروزۺاللہۺتعالیٰ

 

ارۺکرۺانہیںۺ"تمہیںۺآگۺکےۺدوۺکنگنۺاؿۺکےۺبدلےۺمیںۺپہناے ۺگاۺکہۺقیام

 

۔ۺدالاللہۺ عۺعمروۺ عۺالعاصۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہۺاسۺعورتۺنےۺدونوںۺکنگنۺات

 کےۺسامنےۺڈاؽۺدئیےۺاورۺبولی:ۺیہۺاللہۺاورۺاسۺکےۺرسوؽۺکےۺلیےۺہیں۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ

، ۲۸۵، ۲/۵۸۷، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۷۵۷۲، )تحٛح الأشراف/ (۲۵۷۲، ۲۵۷۵) ۵۹لـكَة قنن ا٣جكةئی/ا تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۲۸۷

Amr bin Shuaib on his father's authority said that his grandfather reported: A woman came to the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and she was accompanied by her daughter who wore two heavy gold bangles in 

her hands. He said to her: Do you pay zakat on them? She said: No. He then said: Are you pleased that 

Allah may put two bangles of fire on your hands? Thereupon she took them off and placed them before 

the Prophet صلى الله عليه وسلم saying: They are for Allah and His Messenger. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0231 حدی

ثََ٪ة حسَ  ظَؽَّ ِٔ ؽُ ب٨ُْ  ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ نِ اب٨َْ بنَِيرٍ  ظَؽَّ ْٕ ضْلَانَ  خ٨َْ       ، خَذَّةبٌ حَ َٔ ةءٍ  خ٨َْ       ، زةَثخِِ ث٨ِْ  َُ مِّ ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، خَ
ُ
٣بْفَُ      ٝة٣َخَْ/      ، أ

َ
٠ُ٪ْخُ أ

وْ 
َ
ةظًة ٨ْ٦ِ ذ٬ََتٍ، أ ٤خُْ/      ًَ ُٞ ،      ذَ ِ ةلَ/      يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َٞ كَنٌْْ ٬ُٮَ ؟ ذَ

َ
نْ دؤُدََّى زَكََد٫ُُ،      أ

َ
َٖ أ ".      "٦َة ث٤ََ َ ٤َٚحَفَْ ثسَِنٍْْ كِِّّ ُـ َٚ 

ومنینۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیں

 

ؤ
م
ل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺکیاۺیہۺکنزۺہے؟ۺآپۺپہناۺکرتیۺتھی،ۺمیںۺنےۺ ؎۱ میںۺسونےۺکےۺاوضاح اؾۺا

 

جوۺماؽۺاتناۺہوۺ" نےۺف

 ۔"جاے ۺکہۺاسۺکیۺزکاۃۺدیۺجاے ۺپھرۺاسۺکیۺزکاۃۺاداۺکرۺدیۺجاے ۺوہۺکنزۺنہیںۺہے

 ظك٨(( )۵۷۵۹۹دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺقسمۺکاۺزائرۺہےۺجسے ؎۱ وضاج اۺہے۔:ۺات 

 

ۺکہاۺجات  
 

 ۺت ازی

Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: I used to wear gold ornaments. I asked: Is that a treasure 

(kanz), Messenger of Allah? He replied: whatever reaches a quantity on which zakat is payable is not a 

treasure (kanz) when the zakat is paid. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0232 حدی

ثََ٪ة ازيُِّ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ إِدْرِيفَ الؿَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ةرِقٍ  ظَؽَّ ََ ِٓ ث٨ِْ  بيِ ثَ٪َة      ، خ٧َْؿُو ب٨ُْ الؿَّ يُّٮبَ  ظَؽَّ
َ
ؿٍ  خ٨َْ       ، يَحْيَ ب٨ُْ أ َٛ ْٕ بِي صَ

َ
ِ ث٨ِْ أ ، خُجَيْؽِ اللََّّ

نَّ       
َ
ؽَ ب٨َْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ  أ ةءٍ  م٧ََُُّ َُ ػْبَََهُ،  خَ

َ
ادِ ث٨ِْ ال٭َْةدِ  خ٨َْ       أ ِ ث٨ِْ مَؽَّ َٝةلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ  ٫َُّ٩

َ
٤ي٫َِْ  عًَئِنَِحَ  دَػ٤َْ٪ةَ عَلىَ      أ َٔ  ُ زَوْجِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ

ة٣خَْ/      وق٥ََّ٤ََ،  َٞ ٤ي٫َِْ      ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َّ رقَُٮلُ اللََّّ ى فِِ يؽََيَّ ذَذَؼَةتٍ ٨ْ٦ِ وَرِقٍ،  دَػ٢ََ عَََ
َ
َٚؿَأ ةلَ/      وق٥ََّ٤ََ  َٞ ٤خُْ/     ذَ ُٞ      "٦َة ٬َؾَا يةَ عًَئِنَِحُ ؟"ذَ

 ، ِ َٟ يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َ ي٨َُّ ل َـ دَ
َ
ذُ٭٨َُّ أ ْٕ ي٨َ زَكََتَ٭٨َُّ ؟"٤ُٝخُْ/     ٝةَلَ/      وَ٪َ دؤُدَِّ

َ
ُ       لَا،      "أ وْ ٦َة مَةءَ اللََّّ

َ
ِٟ ٨َ٦ِ الجَّةرِ".     َٝةلَ/      ، أ  "٬ُٮَ ظَكْجُ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺت اسۺگئے،ۺوہۺے ( ۺلگیں:ۺمیرےۺت اسۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺشدادۺ عۺالہادۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

آے ،ۺآپۺنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺلوگۺاؾۺا

 مات ا:میرےۺہاتھۺمیںۺچاندیۺکیۺکچھۺانگوٹھیاںۺدیکھیں

 

صلیۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺمیںۺنےۺانہیںۺاسۺلیےۺبنوات اۺہےۺکہۺمیںۺآپۺکےۺلیےۺبناؤۺسنگارۺکروں،ۺآپۺ "عائشہ!ۺیہۺکیاۺہے؟" ۺاورۺف

 مات ا:نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺکہا:ۺنہیں،ۺت اۺجوۺکچھۺاللہۺکوۺمنظورۺتھاۺکہا،ۺآپۺ "کیاۺتمۺاؿۺکیۺزکاۃۺاداۺکرتیۺہو؟" نےۺپوچھا:اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

یہۺتمہیںۺجہنمۺمیںۺلےۺجانےۺکےۺلیےۺ" ف

 ۔"کافیۺہیں

 وعيط(( )۵۵۲۸۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdallah bin Shaddad bin Al Had: We entered upon Aishah, wife of the Prophet صلى الله عليه وسلم. She said 

The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم entered upon me and saw two silver rings in my hand. He asked What is this, 

Aishah? I said I have made two ornaments myself for you, Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He asked Do you pay 

zakat on them? I said No or I said Whatever Allah willed. He said this is sufficient for you (to take you) to 

the Hell fire. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0233 حدی

ثََ٪ة ٮَانُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ ْٛ ثََ٪ة      ، وَ ثَ٪َة      ، الٮَْلِحؽُ ب٨ُْ مُك٥٤ٍِْ  ظَؽَّ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ لََّ  خ٨َْ       ، قُ ْٕ رِي٢َ       َٚؾ٠ََؿَ الْْؽَِيرَ نََٮَْ ظَؽِيرِ الْخةَد٥َِ،       ، خ٧َُؿَ ث٨ِْ حَ
 ْٛ َٝةلَ/     يةَنَ/لكُِ ي٫ِ ؟  كِّ َـ َٙ دُ ٫ُ إِلََ دَيْرِهِ.     ٠َيْ ُّ٧ ٌُ  دَ

ۺمرویۺہے )عمرۺ عۺدالاللہۺ عۺیعلیٰۺ عۺمرہ( اسۺسندۺسےۺعمرۺ عۺیعلیٰ

ث

 
ۺجیسیۺحدی

ث

 
سفیاؿۺسےۺپوچھاۺگیا:ۺآپۺاسۺکیۺزکاۃۺکیسےۺدںۺگے؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺتمۺ سےۺاسیۺانگوٹھیۺوالیۺحدی

 اسےۺدوسرےۺمیںۺملاۺلو۔

 )عمرۺ عۺیعلیۺضعیفۺراویۺہیں( ًٕيٙ(( )۵۹۵۱۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  ؿيش دارالدٔٮہ/تخ
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The aforesaid tradition has also been narrated by Umar bin Yala through a different chain of narrators, like 

the tradition of ring. Sufyan, a narrator, was asked How do you pay zakat on it. He said You may combine 

it with other (ornaments). 

 

 
 

ةا٧َِحِ   ثةب فِِ زَكَاةِ الكَّ
 ت اب:ۺچرنےۺوالےۺجانوروںۺکیۺزکاۃۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Zakat On Pasturing Animals. 
ۺنمبر:

ث

 
 0234 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ػَؾْتُ ٨٦ِْ      ٝةَلَ/      ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ
َ
نفٍَ  أ

َ
ِ ث٨ِْ أ نَّ  ث٧َُة٦َحَ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ

َ
ثةَ  ٠ِذةَثةً زَخ٥ََ أ

َ
أ

نفٍَ  كَذَج٫َُ ثسَْؿٍ 
َ
ًٝة وَكَذَج٫َُ لََُ،  لِأ س٫َُ مُىَؽِّ َٕ َْ بَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤ي٫َِْ ػَةد٥ُِ رقَُٮلِ اللََّّ َٔ ؽََٝحِ ا٣َّتَِ "َٚ       وَ حُ الىَّ ٌَ إِذَا ذِي٫ِ ٬َؾِهِ ٚؿَِي

ّـَ وص٢َََّ ث٭َِة ٩َ  َٔ  ُ مَؿَ اللََّّ
َ
َْ ا٣َّتَِ أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ عَلىَ ال٧ُْك٧ِ٤ِْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٭َة رقَُٮلُ اللََّّ ًَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، ٚؿََ َٔ  ُ ذ٨ْ٧ََ قُب٤ِ٭ََة ٨َ٦ِ       بِي٫َُّ وَلََّّ اللََّّ

٭َة، ال٧ُْك٧٤ِِْ  ُِ ْٕ ٪٥َُ فِِ كُِّّ خََْفِ ذَودٍْ مَةةٌ       َْ عَلىَ وصَْ٭ِ٭َة ٤َٚيُْ َ٘ ث٢ِِ ا٣ْ ي٨َ ٨َ٦ِ الْإِ شِْْ ِٔ ٫ِ ذِي٧َة دُونَ خََْفٍ وَ ُِ ْٕ ٚإَِذَا       ، و٨ْ٦ََ قُب٢َِ َٚٮْرَ٭َة َٚلَا حُ
 َٖ نْ تَج٤ُْ

َ
ي٭َة ثِ٪خُْ مََةَضٍ إِلََ أ ِٛ ي٨َ َٚ شِْْ ِٔ خْ خََْكًة وَ َ٘ ، ث٤ََ َْ َٚةب٨ُْ لَبُٮنٍ ذ٠ََؿٌ،       خََْكًة وَزلََاثِ خْ       َٚإنِْ ل٥َْ يس٨َُْ ذِي٭َة ثِ٪خُْ مََةَضٍ  َ٘ ٚإَِذَا ث٤ََ

 ، َْ ِٕ رْبَ
َ
ي٭َة ثِ٪خُْ لَبُٮنٍ إِلََ خََْفٍ وَأ ِٛ َٚ َْ ؿُوَٝ       قِذًّة وَزلََاثِ ََ حٌ  َّٞ ي٭َة ظِ ِٛ َٚ َْ ِٕ رْبَ

َ
خْ قِذًّة وَأ َ٘ إِذَا ث٤ََ

َٚ ، َْ ع٢ِْ إِلََ قِتِّ َٛ خْ       حُ ا٣ْ َ٘ ٚإَِذَا ث٤ََ
 ، َْ ِٕ حٌ إِلََ خََْفٍ وقََجْ َٔ ي٭َة صَؾَ ِٛ َٚ َْ ،       إظِْؽَى وقَِتِّ َْ ِٕ ي٭َة اثجْذََة لَبُٮنٍ إِلََ تكِْ ِٛ َٚ َْ ِٕ خْ قِذًّة وقََجْ َ٘ إِذَا ث٤ََ

َٚ       َْ ِٕ خْ إظِْؽَى وَتكِْ َ٘ ٚإَِذَا ث٤ََ
 َّٞ ي٭َة ظِ ِٛ ي٨َ و٦َِةاحٍَ، َٚ شِْْ ِٔ ع٢ِْ إِلََ  َٛ ؿُورَذَة ا٣ْ ََ حٌ،       ذةَنِ  َّٞ َْ ظِ َْ ثِ٪خُْ لَبُٮنٍ وَفِِ كُِّّ خََْكِ ِٕ رْبَ

َ
َٚفِِ كُِّّ أ ي٨َ و٦َِةاحٍَ  شِْْ ِٔ ٚإَِذَا زَادَتْ عَلىَ 

       َ٘ ؽَٝةَتِ ذ٨ْ٧ََ ث٤ََ ث٢ِِ فِِ ٚؿََاايِِ الىَّ قَْ٪ةنُ الْإِ
َ
ج٢َُ ٚإَِذَا تَجةَح٨ََ أ ْٞ ٭َة تُ حٌ ٚإَجَِّ َّٞ ٪ؽَْهُ ظِ ِٔ حٌ وَ َٔ ٪ؽَْهُ صَؾَ ِٔ حِ و٣َحَكَْخْ  َٔ ٪ؽَْهُ وَؽَٝحَُ الْْؾََ ِٔ خْ 

ي٨َ دِر٧ً٬َْة،       ٦ِ٪٫ُْ،  شِْْ ِٔ وْ 
َ
دةَ لََُ أ ِ إنِِ اقْذَحسَََْ ْْ ٭َة مَةتَ َٕ ٢َ ٦َ َٕ نْ يَُْ

َ
حِ و٣ََ       وَأ َّٞ ٪ؽَْهُ وَؽََٝحُ الِْْ ِٔ خْ  َ٘ حٌ و٨ْ٦ََ ث٤ََ َٔ ٪ؽَْهُ صَؾَ ِٔ حٌ وَ َّٞ ٪ؽَْهُ ظِ ِٔ حكَْخْ 

 ، ِ ْْ وْ مَةتَ
َ
ي٨َ دِر٧ً٬َْة أ شِْْ ِٔ قُ  ي٫ِ ال٧ُْىَؽِّ ُِ ْٕ ج٢َُ ٦ِ٪٫ُْ وَيُ ْٞ ٭َة تُ ٪ؽَْهُ ابَْ٪حُ لَبُٮنٍ       ٚإَجَِّ ِٔ حٌ وَ َّٞ ٪ؽَْهُ ظِ ِٔ حِ و٣َحَفَْ  َّٞ ٪ؽَْهُ وَؽَٝحَُ الِْْ ِٔ خْ  َ٘ و٨ْ٦ََ ث٤ََ

ج٢َُ. ْٞ ٭َة تُ ثٮُ دَاودُ/ ٚإَجَِّ
َ
،      ٝةَلَ أ ظِتُّ

ُ
٫ُ خ٨َْ مُٮدَ ٧َ٠َة أ ُْ جِ ًْ َ

ي٨َ دِر٧ً٬َْة،       ٨ْ٦ِ ٬َة٬ُ٪ةَ ل٥َْ أ شِْْ ِٔ وْ 
َ
دةَ لََُ أ ِ إِنِ اقْذَحسَََْ ْْ ٭َة مَةتَ َٕ ٢ُ ٦َ َٕ وَيَُْ

حٌ        َّٞ ٪ؽَْهُ إلِاَّ ظِ ِٔ حُ ثِ٪ْخِ لَبُٮنٍ و٣َحَفَْ 
َٝ ٪ؽَْهُ وَؽَ ِٔ خْ  َ٘ ج٢َُ ٦ِ٪٫ُْ، و٨ْ٦ََ ث٤ََ ْٞ ٭َة تُ ثٮُ دَاودُ/      ٚإَجَِّ

َ
٪ذ٫ُُْ،       إِلََ ٬َة٬ُ٪ةَ،      ٝةَلَ أ َٞ تْ

َ
قُ       ث٥َُّ أ ي٫ِ ال٧ُْىَؽِّ ُِ ْٕ وَيُ

 ، ِ ْْ وْ مَةتَ
َ
ي٨َ دِر٧ً٬َْة أ شِْْ ٪ؽَْهُ إِلاَّ ثِ٪ْخُ مَََ       ِٔ ِٔ ٪ؽَْهُ وَؽََٝحُ ابَْ٪حِ لَبُٮنٍ و٣َحَفَْ  ِٔ خْ  َ٘ ي٨َ و٨ْ٦ََ ث٤ََ شِْْ ِٔ وْ 

َ
ِ أ ْْ ج٢َُ ٦ِ٪٫ُْ ومََةتَ ْٞ ٭َة تُ ةضٍ َٚإِجَّ
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ج٢َُ ٦ِ٪٫ُْ و٣ََ       دِر٧ً٬َْة،  ْٞ ٪ؽَْهُ إلِاَّ اب٨ُْ لَبُٮنٍ ذ٠ََؿٌ ٚإ٫َُّ٩َِ حُ ِٔ ٪ؽَْهُ وَؽَٝحَُ ابْ٪حَِ مََةَضٍ و٣َحَفَْ  ِٔ خْ  َ٘ ءٌ، و٨ْ٦ََ ث٤ََ ٫ُ شََْ َٕ و٨ْ٦ََ ل٥َْ يس٨َُْ       حفَْ ٦َ
٪ؽَْهُ  نْ ينََةءَ رَبُّ٭َة،  ِٔ

َ
ءٌ إِلاَّ أ ٌٓ ٤َٚحَفَْ ذِي٭َة شََْ رْبَ

َ
ي٨َ و٦َِةاحٍَ،       إِلاَّ أ شِْْ ِٔ ي٭َة مَةةٌ إِلََ  ِٛ َٚ َْ ِٕ رْبَ

َ
٪٥َِ إِذَا ك٩ََخَْ أ َ٘ إِذَا زَادَتْ       وَفِِ قَةا٧َِحِ ا٣ْ

َٚ

 َٖ نْ تَج٤ُْ
َ
ي٭َة مَةدةَنِ إِلََ أ ِٛ ي٨َ و٦َِةاحٍَ َٚ شِْْ ِٔ ،  عَلىَ  ِ ْْ َٖ زلََاثَ ٦ِةاحٍَ،       ٦ِةاتََ نْ تَج٤ُْ

َ
ي٭َة زلََاثُ مِيةَهٍ إِلََ أ ِٛ َٚ ِ ْْ ٚإَِذَا زَادَتْ       ٚإَِذَا زَادَتْ عَلىَ ٦ِةاتََ

ٮَارٍ ٨٦َِ  َٔ ؽَٝحَِ ٬َؿ٦َِحٌ وَلَا ذَاتُ  قُ،  عَلىَ زلََاثِ ٦ِةاحٍَ َٚفِِ كُِّّ ٦ِةاحَِ مَةةٍ مَةةٌ وَلَا يؤُػَْؾُ فِِ الىَّ نْ ينََةءَ ال٧ُْىَؽِّ
َ
٪٥َِ إِلاَّ أ َ٘ َ٪٥ِ وَلَا دحَفُْ ا٣ْ َ٘ ا٣ْ

ؽَٝحَِ،        ٍٓ ػَنْيَحَ الىَّ ذ٧َِْ َُ  َ ْْ قُ بَ ؿَّ َٛ قٍ وَلَا حُ تَرِ
ْٛ ٦ُ َ ْْ ُٓ بَ ٮِيَّحِ،       وَلَا ي٧َُُْ ةنِ ثحََْ٪٭٧َُة ثةِلكَّ َٕ ٭٧َُة حَتَرَاصَ ِ َٚإِجَّ ْْ َُ ْٖ       و٦ََة كََنَ ٨ْ٦ِ ػ٤َِي َٚإِنْ ل٥َْ تَج٤ُْ

نْ ينََةءَ رَبُّ٭َة، 
َ
ءٌ إِلاَّ أ َْ ٤َٚحَفَْ ذِي٭َة شََْ ِٕ رْبَ

َ
َْ و٦َِةاحًَ ٤َٚحَفَْ ذِي٭َة       قَةا٧َِحُ الؿَّص٢ُِ أ ِٕ شِْْ َٚإِنْ ل٥َْ يس٨َُِ ال٧َْةلُ إِلاَّ تكِْ ُٕ ُٓ ا٣ْ َٝحِ رُبْ وَفِِ الؿِّ

نْ ينََةءَ رَبُّ٭َة"
َ
ءٌ إِلاَّ أ  .شََْ
ۺکتابۺلی،ۺوہۺکہتےۺھے،:ۺیہۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺانسۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺلیےۺلکھیۺتھی،ۺاسۺپر حمادۺکہتےۺہیں کیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺۺمیںۺنےۺثمامہۺ عۺدالاللہۺ عۺانسۺسےۺات 

ۺآپۺنےۺانہیںۺصدقہۺوورؽۺکرنےۺکےۺلیےۺبھیجاۺتھاۺتوۺیہۺکتابۺانہیںۺ  
 

 ضۺزکاۃۺکاۺبیاؿۺہےۺجوۺرسوؽۺاللہۺ" لکھۺکرۺدیۺتھی،ۺاسۺمیںۺیہۺعبارتۺلکھیۺتھی:مہرۺلگیۺہو ۺتھی،ۺج

 

صلیۺیہۺف

 ما ۺہےۺاورۺجسۺکاۺحکمۺاللہۺتعالیٰۺنےۺاپنےۺنبیۺاکرؾۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ڈاۺجسۺمسلماؿۺسےۺاسۺکےۺمطابقۺزکاۃۺطلبۺکیۺجاے ،ۺوہۺاسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺمسلمانوںۺپرۺمقررۺف

 

ٰ
کوۺدت اۺہے،ۺل

ۺپچیس ۺدے: ۺنہ ۺوہ ۺجسۺسےۺاسۺسےۺزائدۺطلبۺکیۺجاے ، ۺکرےۺاور ۺپورےۺہوۺجائیںۺتوۺ (۲۵) ادا

 
 

ۺپچیسۺاوی  
 

ۺج ۺبکریۺہے، ۺات  ۺپر

 
 

ۺاوی ۺت انچ  
 
ۺاونٹوںۺمیںۺہ سےۺکم

ۺبنتۺمخاض (۳۵) پینتیس ۺمیںۺات 

 

ۺچھتیس ؎۱ ت  
 

ڈے،ۺاورۺج االیس (۳۶) ہے،ۺاگرۺبنتۺمخاضۺنہۺہوۺتوۺا عۺلبوؿۺدن 

 

ی

 

ب  ی 
ت
ۺہوۺجائیںۺتوۺ

 
 

ۺبنتۺلبوؿۺہے،ۺ (۴۵) اوی ۺمیںۺات 

 

ت

ۺچھیالیس  
 

ۺپورےۺہوۺجائیںۺتوۺساٹھ (۴۶) ج

 
 

ۺاکسٹھ (۶۰)اوی  
 

ۺہے،ۺاورۺج  
 

ۺحقہۺواج ۺمیںۺات 

 

ر   (۶۱) ت

 

 ہی
ح
ی 

ۺہوۺجائیںۺتوۺ

 
 

ۺہوۺگی،ۺ (۷۵) اوی  
 

ڈعہۺواج

 

ۺخ  ۺمیںۺات 

 

ت

ۺچھہتر  
 

ۺنوۺے (۷۶)ج ۺہوۺجائیںۺتو

 
 

ۺاکیانو (۹۰) اوی  
 

ۺج ۺبنتۺلبوؿۺدیناۺہوںۺگی، ۺمیںۺدو

 

ۺسوۺبیس (۹۱) ےت ۺات  ۺسوۺ (۱۲۰) ہوۺجائیںۺتو ۺات   
 

ۺج ۺحقہۺاور ۺدو

 

ت

 ۺچالیس (۱۲۰) بیس
 
 ۺپچاس (۴۰) سےۺزائدۺہوںۺتوۺہ

 
ۺبنتۺلبوؿۺاورۺہ ۺجوۺزکاۃۺمیںۺاداۺکرنےۺکےۺلیےۺمطلوبۺہے،ۺنہۺہو،ۺمًثلاۺ (۵۰) میںۺات 

 
 

ۺحقہۺدیناۺہوۺگا۔ۺاگرۺوہۺاوی میںۺات 

ڈعہ

 

ۺہوںۺکہۺاسےۺخ 

 
 

ڈے۔ۺت اۺاسیکسیۺکےۺت اسۺاتنےۺاوی ڈعہۺنہۺہوۺبلکہۺحقہۺہوۺتوۺحقہۺہیۺلےۺلیۺجاے ۺگی،ۺاورۺساتھۺساتھۺدوۺبکرت اں،ۺت اۺبیسۺدرہمۺبھیۺدن 

 

ۺطرحۺۺدیناۺہوۺلیکنۺاسۺکےۺت اسۺخ 

ڈعہۺہیۺقبوؽۺکرۺلیۺجاے ۺگی،ۺالبتہ

 

ڈعہۺہوۺتوۺاسۺسےۺخ 

 

ۺہوںۺکہۺاؿۺمیںۺحقہۺدیناۺہوۺلیکنۺاسۺکےۺت اسۺحقہۺنہۺہوۺبلکہۺخ 

 
 

)زکاۃۺوورؽۺکرنےۺ ۺابۺاسےۺعاملکسیۺکےۺت اسۺاتنےۺاوی

ۺہوںۺکہۺاؿۺمیںۺحقہۺدیناۺہوۺلیکنۺاسۺکےۺت اسۺحقہۺکےۺبجاے ۺبنتۺلبو والا(

 
 

اے ۺگا،ۺاسیۺطرحۺسےۺکسیۺکےۺت اسۺاتنےۺاوی

 

ۺدوۺبکرت اںۺلوت ؿۺہوںۺتوۺبنتۺلبوؿۺہیۺاسۺسےۺبیسۺدرہمۺت ا

ۺمنشاءۺاسۺعبا"قبوؽۺکرۺلیۺجاے ۺگی ۺسےۺحس  سےۺلےۺ «ويج٢ٕ ٦ٕ٭ة مةدي إن اقذيسردة له، أو ٔشْي٨ در٧ً٬ة» رتۺسے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺموسیٰ

ۺاچھیۺضبطۺنہۺکرۺسکا،ۺپھرۺآگےۺمجھےۺاچھیۺطرحۺت ادۺہے:ۺیعنیۺاگرۺاسےۺ «و٨٦ ث٤٘خ ٔ٪ؽه وؽٝح ث٪خ لْٮن و٣يف ٔ٪ؽه إلا ظٞح ٚإ٩٭ة دٞج٢ ٦٪٫» کر

 

ت

اۺہوۺاورۺبنتۺلبوؿۺکےۺبجاے ۺاسۺکےۺت اسۺحقہۺہوۺتوۺحقہۺہیۺمیسرۺہوۺتوۺاسۺسےۺدوۺبکرت اںۺت اۺبیسۺدرہمۺوا لۺلےۺلیںۺگے،ۺاگرۺ

 

ۺہوت  
 

ۺہوں،ۺجنۺمیںۺبنتۺلبوؿۺواج

 
 

کسیۺکےۺت اسۺاتنےۺاوی

ۺہوںۺجنۺمیںۺبنتۺلبو

 
 

ۺہوتیۺہوۺاورۺاسۺکےۺاسۺسےۺقبوؽۺکرۺلیاۺجاے ۺگاۺاورۺزکاۃۺوورؽۺکرنےۺوالاۺاسےۺبیسۺدرہمۺت اۺدوۺبکرت اںۺوا لۺکرےۺگا،ۺجسۺکےۺت اسۺاتنےۺاوی  
 

ت اسۺبنتۺؿۺواج

اۺہوۺاورۺبنتۺمخاضۺمخاضۺکےۺعلاوہۺکچھۺنہۺہوۺتوۺاسۺسےۺبنتۺمخاضۺلےۺلیۺجاے ۺگیۺاورۺاسۺکےۺساتھۺساتھۺدوۺبکرت اںۺت اۺبیسۺدرہمۺاورۺلیےۺجائیںۺگے،ۺجسۺکےۺاوپر

 

ۺہوت  
 

ۺبنتۺمخاضۺواج
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ۺہوںۺتوۺاؿۺمیںۺکےۺبجاے ۺاسۺکےۺت اسۺا عۺلبوؿۺمذکرۺہوۺتوۺوہیۺاسۺسےۺقبوؽۺکرۺلیاۺجاے ۺگاۺاورۺاسۺکےۺساتھۺکو

 
 

 ۺچیزۺوا لۺنہیںۺکرنیۺپڑےۺگی،ۺاگرۺکسیۺکےۺت اسۺصرػۺچارۺہیۺاوی

ڈے۔ۺاگرۺچالیس ۺسوۺبیس (۴۰)کچھۺبھیۺنہیںۺہےۺسواے ۺاسۺکےۺکہۺاؿۺکاۺمالکۺاپنیۺخوشیۺسےۺکچھۺدن  ۺ (۱۲۰) بکرت اںۺچرنےۺوالیۺہوںۺتوۺاؿۺمیںۺات   
 

ۺبکریۺدینیۺہوۺگی،ۺج ۺات 

 

ت

ۺسوۺاکیس ۺدوۺسوۺسےۺزت ادہۺہوۺجائیںۺتوۺتینۺسوہوۺجائیںۺ (۱۲۱) ات   
 

ۺدوۺبکرت اںۺدینیۺہوںۺگی،ۺج

 

ۺتینۺسوۺسےۺزت ادہۺہوںۺتوۺپھرۺ (۳۰۰) توۺدوۺسوۺت  
 

ۺتینۺبکرت اںۺدینیۺہوںۺگی،ۺج

 

ت

ۺبکریۺدینیۺہوۺگی،ۺزکاۃۺمیںۺبوڑھیۺعیبۺدارۺبکریۺاورۺنرۺبکراۺنہیںۺلیاۺجاے ۺگاۺسواے ۺاسۺکےۺکہۺمصلحتاًۺزکاۃۺوور  ۺسینکڑےۺپرۺات 
 
ؽۺکرنےۺوالےۺکوۺنرۺبکراۺلیناۺمنظورۺہو۔ۺاسیۺطرحۺزکاۃۺہ

ۺدوسرےۺ ۔ۺاگرۺچرنےۺ؎۲ پرۺت  ات  ۺکاۺحصہۺلگاۺکرۺلیںۺگےکےۺخوػۺسےۺمتفرؼۺماؽۺجمعۺنہیںۺکیاۺجاے ۺگاۺاورۺنہۺجمعۺماؽۺمتفرؼۺکیاۺجاے ۺگاۺاورۺجوۺنصابۺدوۺآدمیوںۺمیںۺمشترکۺہوۺتوۺوہۺات 

ڈے،ۺاورۺچاندیۺمیںۺچالیسواںۺحصہۺدت اۺجاے ۺگاۺالبتہۺاگرۺوہۺصرػوالیۺبکرت اںۺچالیسۺسےۺکمۺہوںۺتوۺاؿۺمیں ۺۺکچھۺبھیۺنہیںۺہےۺسواے ۺاسۺکےۺکہۺمالکۺچاۺہےۺتوۺاپنیۺمرضیۺسےۺکچھۺدن 

ۺنہیںۺسواے ۺاسۺکےۺکہۺمالکۺکچھۺدیناۺچاہے۔  
 

ۺسوۺنوےۺدرہمۺہوۺتوۺاسۺمیںۺکچھۺبھیۺواج  ات 

 ۱، الْي٢ (۱۸۵۵) ۱، ٚؿض الخ٧ف (۲۵۷۸) ۲، الشْكح (۵۵۱۱) ۱۹، (۵۵۵۷) ۱۱وعيط البؼةری/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۱۷۲، )تحٛح الأشراف/ (۵۷۸۸) ۵۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الـكَة (۲۵۱۸) ۵۸، (۲۵۵۹) ۱، قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۵۹۱۱)

 وعيط(( )۵۱، ۵/۵۵مك٪ؽ احمؽ )
:

 

ڈعہۺوغیرہۺکیۺتشریحۺآگے ؎۱ وضاج

 

ۺمیںۺدیکھئے۔۷ت ابۺنمبرۺ)ۺ:ۺبنتۺمخاض،ۺبنتۺلبوؿ،ۺحقہ،ۺخ 
 
 ارۺبکرت اںۺہیںۺاورۺدوسرےۺ ؎۲ (ۺتفسیرۺاسناؿۺالات

 

 
ۺہ ۺکیۺات  ۺہیںۺات  :ۺمثلاًۺدوۺشرت 

 ۺبکریۺکی
 
 ضۺکیجئےۺہ

 

اۺاورۺاسۺنےۺدسۺبکرت اںۺزکاۃۺمیںۺلےۺلیں،ۺف  ارۺچالیسۺبکرت اںۺہوئیں،ۺمحصلۺآت 

 

 
ۺہ اسۺۺیمت ۺھبیس ۺھبیس ۺروپےۺہےۺکیۺصرػۺچالیسۺبکرت اں،ۺاسۺطرحۺکلۺات 

 ارۺطرحۺاؿۺکیۺمجموعیۺیمت ۺدوۺسوۺساٹھۺروپےۺہو ۺجسۺمیںۺدسۺروپےۺاسۺشخصۺکےۺذمہۺہوںۺگےۺجسۺکیۺچالیسۺبکرت اںۺہیںۺاورۺدۺوسوۺپچاسۺروپےۺاسۺ

 

 
ۺہ پرۺہوںۺگےۺجسۺکیۺات 

 سہۺکیۺزکاۃۺچالیسۺبکرائںۺوا
لب
ۺچا  ارۺچالیسۺکےۺھبیس ۺچالیسےۺبنتےۺہیںۺجسۺمیںۺسےۺات 

 

 
ۺہ  ارۺبکرائںۺوالےۺپر،ۺ۲۵لےۺپرۺہوۺگیۺاورۺ)بکرت اںۺہیں،ۺکیونکہۺات 

 

 
ۺہ (ۺچالیسوںۺکیۺزکاۃۺات 

 ار

 

 
بکرائںۺوالاۺاسےۺڈھا ۺسوۺروپےۺوا لۺۺابۺاگرۺمحصلۺنےۺچالیسۺبکرائںۺوالےۺشخصۺکیۺبکرائںۺسےۺدسۺبکرت اںۺزکاۃۺمیںۺلیۺہیںۺجنۺکیۺمجموعیۺیمت ۺدوۺسوۺساٹھۺروپےۺبنتیۺہےۺتوۺہ

 ارۺ

 

 
ۺہ  بکرائںۺوالےۺشخصۺکیۺبکرائںۺمیںۺسےۺلیۺہیںۺتوۺچالیسۺبکرائںۺوالاۺاسےۺدسۺروپیہۺوا لۺکرےۺگا۔کرےۺگا،ۺاورۺاگرۺمحصلۺنےۺات 

Narrated Hammad: I took a letter from Thumamah bin Abdullah bin Anas. He presumed that Abu Bakr 

had written it for Anas when he sent him (to Al Bahrain) as a collector of zakat. This (letter) was stamped 

with the stamp of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and was written by Abu Bakr for him (Anas). This letter 

goes ‛This is the obligatory sadaqah (zakat) which the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم imposed on Muslims 

which Allah commanded his Prophet صلى الله عليه وسلم to impose. Those Muslims who are asked for the proper amount 

must give it, but those who are asked for more than that must not give it. For less than twenty five Camels 

a goat is to be given for every five Camels. When they reach twenty five to thirty five, a she Camel in her 

second year is to be given. If there is no she Camel in her second year, a male Camel in its third year is to 

be given. When they reach thirty six to forty five, a she Camel in her third year is to be given. When they 

reach forty six to sixty, a she Camel in her fourth year which is ready to be covered by a stallion is to be 

given. When they reach sixty one to seventy five, a she Camel in her fifth year is to be given. When they 
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reach seventy six to ninety, two she Camel in their third year are to be given. When they reach ninety one 

to a hundred and twenty, two she Camels in their fourth year are ready to be covered by a stallion are to be 

given. When they exceed a hundred and twenty, a she Camel in her third year is to be given for every 

forty and a she Camel in her fourth year for every fifty (Camels). In case the ages of the Camel vary in the 

payment of obligatory sadaqah (zakat) If anyone whose Camels reach the number on which a she Camel 

in her fifth year is payable does not possess one but possess one in her fourth year, that will be accepted 

from him along with two goats if he can conveniently give them, or else twenty dirhams. If anyone whose 

Camels reach the number on which a she Camel in her fourth year is payable does not possess but 

possesses one in her fifth year, that will be accepted from him, and the collector must give him twenty 

dirhams or two goats. If anyone whose Camels reach the number on which a she Camel in her fourth year 

is payable possesses only one in her third year, that will be accepted from him. ‚ Abu Dawud said From 

here I could not retain accurately from Musa as I liked ‛And he must give along with it two goats if he can 

conveniently give them, or else twenty dirhams. If anyone whose Camels reach the number on which a 

she Camel in her third year is payable possesses only one in her fourth year, that will be accepted from 

him. ‚ Abu Dawud said (I was doubtful) up to here, and retained correctly onward ‛and the collector must 

give him twenty dirhams or two goats. If anyone whose Camels reach the number on which a she Camel 

in her third year is payable does not possess one but possesses one in her second year, that will be 

accepted from him, but he must give two goats or twenty dirhams. Anyone whose Camels reach the 

number on which a she Camel in her second year is payable does not possess one but possesses a male 

Camel in its third year, that will be accepted from him, and nothing extra will be demanded along with it. 

If anyone possesses only four Camels, no zakat will be payable on them unless their owner wishes. If the 

numbers of the pasturing goats reach forty to one hundred and twenty, one goat is to be given. Over one 

hundred and twenty up to two hundred, two goats are to be given. If they exceed two hundred reaching 

three hundred, three goats are to be given. If they exceed three hundred, a goat is to be for every hundred. 

An old sheep, one with a defect in the eye, or a male goat is not to be accepted as sadaqah (zakat) unless 

the collector wishes. Those which are in separate flocks are not to be brought together and those which are 

in one flock are not to be separated from fear of sadaqah (zakat). Regarding what belongs to two partners, 

they can make claims for restitution from one another with equity, If a man’s pasturing animals are less 

than forty, no sadaqah (zakat) is due on them unless their owner wishes. On sliver dirhams a fortieth is 

payable, but if there are only a hundred and ninety, nothing is payable unless their owner wishes. ‚ 
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ۺنمبر:

ث

 
 0235 حدی

ثََ٪ة يلُِِّّْ  ظَؽَّ َٛ ؽٍ الجُّ ِ ب٨ُْ م٧ََُُّ ثََ٪ة      ، خَجؽُْ اللََّّ امِ  ظَؽَّ ٮَّ َٕ ِ  خ٨َْ       ، خَجَّةدُ ب٨ُْ ا٣ْ ْْ يةَنَ ث٨ِْ الْْكَُ ْٛ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، قُ بِي٫ِ خ٨َْ       ، قَةل٥ٍِ  خ٨َْ       ، ال
َ
     ٝةَلَ/      ، أ

 ِ ؽَٝحَِ، ٠َذَتَ رقَُٮلُ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٠ِذةَبَ الىَّ َٔ  ُ ٫ِ،        وَلََّّ اللََّّ ِٛ ؿ٫َُ٩َ بكَِيْ َٞ ةلَِِ ظَتََّّ ُٝجِيَ ذَ ثٮُ ثسَْؿٍ ظَتََّّ       ٥َْ٤َٚ يَُؿْص٫ُِْ إِلََ خ٧َُّ
َ
٢َ٧ِ ث٫ِِ أ َٕ ذَ

ُٝجِيَ َٚكََنَ ذِي٫ِ"فِِ خََْفٍ       ٝجُِيَ،  ٢َ٧ِ ث٫ِِ خ٧َُؿُ ظَتََّّ  َٔ ث٢ِِ مَةةٌ، ث٥َُّ  شٍْْ مَةدةَنِ،       ٨َ٦ِ الْإِ َٔ ةَ زلََاثُ مِيةَهٍ،       وَفِِ  شَْْ َٔ وَفِِ       وَفِِ خََْفَ 
ُٓ مِيةَهٍ،  رْبَ

َ
ي٨َ أ شِْْ ِٔ       ، َْ ي٨َ ابْ٪َحُ مََةَضٍ إِلََ خََْفٍ وَزلََاثِ شِْْ ِٔ ي٭َة ابَْ٪حُ       وَفِِ خََْفٍ وَ ِٛ إِنْ زَادَتْ وَاظِؽَةً َٚ

َٚ  ، َْ ِٕ رْبَ
َ
لَبُٮنٍ إِلََ خََْفٍ وَأ

       ، َْ حٌ إِلََ قِتِّ َّٞ ي٭َة ظِ ِٛ ،       ٚإَِذَا زَادَتْ وَاظِؽَةً َٚ َْ ِٕ حٌ إِلََ خََْفٍ وقََجْ َٔ ي٭َة صَؾَ ِٛ إِذَا زَادَتْ وَاظِؽَةً َٚ
ي٭َة اثجْذََة لَبُٮنٍ       َٚ ِٛ ٚإَِذَا زَادَتْ وَاظِؽَةً َٚ

 ، َْ ِٕ ي٨َ و٦َِةاحٍَ،       إِلََ تكِْ شِْْ ِٔ ذَةنِ إِلََ  َّٞ ي٭َة ظِ ِٛ حٌ،       ٚإَِذَا زَادَتْ وَاظِؽَةً َٚ َّٞ َْ ظِ َٟ َٚفِِ كُِّّ خََْكِ ِ كْثَََ ٨ْ٦ِ ذَل
َ
ث٢ُِ أ إِنْ ك٩ََخَِ الْإِ

وَفِِ كُِّّ       َٚ
َْ ابْ٪حَُ لَبُٮنٍ،  ِٕ رْبَ

َ
َْ مَةةً       أ ِٕ رْبَ

َ
َ٪٥ِ فِِ كُِّّ أ َ٘ ي٨َ و٦َِةاحٍَ،  وَفِِ ا٣ْ شِْْ ِٔ ،       مَةةٌ إِلََ  ِ ْْ ٚإَنِْ زَادَتْ وَاظِؽَةً       ٚإَنِْ زَادَتْ وَاظِؽَةً َٚنَةدةَنِ إِلََ ٦ِةاتََ

ي٭َة زلََاثُ مِيةَهٍ إِلََ زلََاثِ ٦ِةاحٍَ،  ِٛ َٚ ِ ْْ َٟ َٚفِِ كُِّّ       عَلىَ ال٧ِْةاتََ ِ كْثَََ ٨ْ٦ِ ذَل
َ
٪٥َُ أ َ٘ َٖ  َٚإِنْ ك٩ََخَِ ا٣ْ ءٌ ظَتََّّ تَج٤ُْ ٦ِةاحَِ مَةةٍ مَةةٌ و٣َحَفَْ ذِي٭َة شََْ

ؽَٝحَِ،       ال٧ِْةاحََ،  قٍ مََةَٚحََ الىَّ ؿِّ َٛ َ ٦ُذَ ْْ ُٓ بَ ٍٓ وَلَا ي٧َُُْ ذ٧َِْ َُ  َ ْْ قُ بَ ؿَّ َٛ ٮِيَّ       وَلَا حُ ةنِ ثحََْ٪٭٧َُة ثةِلكَّ َٕ ٭٧َُة حَتَرَاصَ ِ ٚإَِجَّ ْْ َُ حِ وَلَا و٦ََة كََنَ ٨ْ٦ِ ػ٤َِي
َٝحِ ٬َؿ٦َِحٌ وَلَا ذَاتُ خَيتٍْ،  ؽَ /     ٝةَلَ/      يؤُػَْؾُ فِِ الىَّ ّـ٬ُْؿيُِّ َٝةلَ ال ارًا،      و زلَْازةً ز٤ُسًُة شِرَ

َ
ةءُ أ ٧َخِ النَّ ُٝكِّ قُ  وَز٤ُسًُة ػِيةَرًا،       إِذَا صَةءَ ال٧ُْىَؽِّ

ة،        ًُ ػَؾَ ال٧ُْىَؽِّ       وَز٤ُسًُة وقََ
َ
ؿَ.َٚأ َٞ ّـ٬ُْؿِيُّ الْبَ "وَل٥َْ يؾ٠َُْؿْ ال ٍِ  قُ ٨َ٦ِ الٮْقََ

صلیۺاللہۺعلیہۺنےۺزکاۃۺکیۺکتابۺلکھی،ۺلیکنۺاسےۺاپنےۺعماؽۺکےۺت اسۺبھیجۺنہۺت اے ۺھے،ۺکہۺآپۺکیۺوفاتۺہوۺگئی،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺاسۺپرۺنےۺاسےۺاپنیۺتلوارۺوسلمۺ

 

ۺکہۺوہۺوفاتۺت اۺگئے،ۺپھرۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاپنیۺوفاتۺت

 

عملۺکیا،ۺاسۺکتابۺمیںۺیہۺسےۺلگاے ۺرکھاۺپھرۺاسۺپرۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺعملۺکیاۺیہاںۺت

ۺنچ" تھا: ۺمیںۺات   (۵) ت ا

 
 

ۺمیںۺدو (۱۰) بکریۺہے،ۺدس (۱)اوی

 
 

ۺمیںۺتین (۱۵) بکرت اں،ۺپندرہ (۲) اوی

 
 

ۺاورۺبیسبکرت اں (۳) اوی بکرت اںۺ (۴) میںۺچار (۲۰) ،

ۺپچیس ۺپھر ۺپینتیس (۲۵) ہیں، ۺپینتیس (۳۵) سے ۺہے، ۺمخاض ۺبنت ۺات  ۺمیں

 

االیس (۳۵) ت

 

ی

 

ب  ی 
ت
ۺ ۺتو ۺجاے  ۺہو ۺزت ادہ ۺ (۴۵) سے  

 
ۺج ۺہے، ۺلبوؿ ۺبنت ۺات 

 

ت

االیس

 

ی

 

ب  ی 
ت

ۺساٹھ (۶۰) سےۺزت ادہۺہوۺجاے ۺتوۺساٹھ (۴۵)   
 

ۺحقہۺہے،ۺج ۺات 

 

  (۶۰) ت
 ہ
ح
ی 

ر سےۺزت ادہۺہوۺجاے ۺتوۺ

 

ی
ر   (۷۵) 

 

 ہی
ح
ی 

ۺ  
 

ڈعہۺہے،ۺج

 

ۺخ  ۺات 

 

سےۺزت ادہۺہوۺ (۷۵) ت

ۺنوے (۹۰) جاے ۺتوۺنوے  
 

ۺدوۺبنتۺلبوؿۺہیں،ۺج

 

ۺسوۺبیس (۹۰) ت  ۺپچاس (۱۲۰)سےۺزت ادہۺہوۺجائیںۺتوۺات 
 
ۺاسۺسےۺبھیۺزت ادہۺہوۺجائیںۺتوۺہ  

 
ۺدوۺحقےۺہیں،ۺاورۺج

 

پرۺ (۵۰) ت

 ۺچالیس
 
ۺحقہۺاورۺہ ۺہے۔ۺبکر (۴۰) ات   

 
ۺبنتۺلبوؿۺواج ۺسوۺبیس (۴۰) ائںۺمیںۺچالیسپرۺات  ۺات   (۱۲۰) سےۺلےۺکرۺات 

 

ۺہوۺگی،ۺاگرۺاسۺسےۺ (۱) بکرائںۺت  
 

بکریۺواج

ۺسو ۺدو ۺجائیںۺتو ۺہو ۺدو (۲۰۰) زت ادہ

 

ۺتینۺسو (۲) ت ۺجائیںۺتو ۺہو ۺاسۺسےۺزت ادہ ۺہیں، ۺتین (۳۰۰) بکرت اں

 

 ۺ (۳) ت
 
ۺہ ۺجائیںۺتو ۺہو ۺاسۺسےۺبھیۺزت ادہ ۺاگر ۺہیں، بکرت اں
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ڈاۺکیاۺجاے ۺاورۺجوۺماؽۺدوۺ (۱۰۰) بکریۺہوۺگی،ۺاورۺجوۺسو (۱) بکریۺپرۺات   (۱۰۰) سو ڈاۺماؽۺکوۺاکٹھاۺکیاۺجاے ۺاورۺنہۺاکٹھاۺماؽۺکوۺخ  سےۺکمۺہوۺاسۺمیںۺکچھۺبھیۺنہیں،ۺزکاۃۺکےۺڈرۺسےۺنہۺخ 

ۺدوسرےۺسےۺلےۺکرۺاپناۺاپناۺحصہۺت  ات  ۺکرۺلیں،ۺزکاۃۺمیںۺبوڑھاۺاورۺعیبۺدارۺجانو ۺمصدؼ"رۺنہۺلیاۺجاے ۺگاآدمیوںۺکیۺشرکتۺمیںۺہوۺوہۺات   
 

 یۺکہتےۺہیں:ۺج
 
)زکاۃۺوورؽۺکرنےۺ ۔ۺزہ

ی ااۺدرجہۺکیۺبکرت اںۺہوںۺگیۺدوسرےۺمیںۺعمدہۺاورۺتیشےۺمیںۺدرمیانیۺدرجہۺکیۺتوۺمصد والا(

 

ھب

گ

ۺغوؽۺمیںۺ ؼۺدرمیانیۺدرجہۺکیۺبکرت اںۺزکاۃۺآے ۺتوۺبکرائںۺکےۺتینۺغوؽۺکرںۺگے،ۺات 

 یۺنےۺگاائںۺکاۺذکرۺنہیں
 
 کیا۔ۺمیںۺلےۺگا،ۺزہ

، مٮَة (۵۸۹۷) ۹، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/الـكَة (۵۷۵۱، )تحٛح الأشراف/ (۵۲۵) ۵قنن ا٣تر٦ؾی/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺ وعيط(( )۵۱، ۲/۵۵، مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۵) ۵وصةدةً(، قنن الدارمی/الـكَة ( )۲۱) ۵۵ا٦ةم ٦ة٣ک/الـكَة 

ث

 
اتۺوشواہدۺکیۺبناۺپرۺیہۺحدی

 
)متاب

ۺمیںۺثقہۺنہیںۺہیں(بھیۺصحیحۺہے

 

 
 یۺسےۺروای

 
 ،ۺورنہۺسفیاؿۺ عۺحسینۺزہ

Narrated Abdullah ibn Umar: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم wrote a letter about sadaqah (zakat) but he died 

before he could send it to his governors. He had kept it with his sword. So Abu Bakr acted upon it till he 

died, and then Umar acted upon it till he died. It contained: "For five camels one goat is to be given; for 

ten camels two goats are to be given; for fifteen camels three goats are to be given; for twenty camels four 

goats are to be given; for twenty-five to thirty-five camels a she-camel in her second year is to be given. If 

the number exceeds by one up to seventy camels, a she-camel in her fourth year is to be given; if they 

exceed by one up to seventy-five camels, a she-camel in her fifth year is to be given; if they exceed by one 

up to ninety camels, two she-camels in their third year are to be given; if they exceed by one up to one 

hundred and twenty, two she-camels in their fourth year are to be given. If the camels are more than this, a 

she-camel in her fourth year is to be given for every fifty camels, and a she-camel in her third year is to be 

given for every forty camels. For forty to one hundred and twenty goats one goat is to be given; if they 

exceed by one up to two hundred, two goats are to be given. If they exceed by one up to three hundred, 

three goats are to be given; if the goats are more than this, one goat for every hundred goats is to be given. 

Nothing is payable until they reach one hundred. Those which are in one flock are not to be separated, and 

those which are in separate flocks are not be brought together from fear of sadaqah (zakat). Regarding that 

which belongs to two partners, they can make claims for restitution from each other with equity. An old 

goat and a defective one are not to be accepted as sadaqah (zakat). " Az-Zuhri said: When the collector 

comes, the goats will be apportioned into three flocks: one containing bad, the second good, and the third 

moderate. The collector will take zakat from the moderate. Az-Zuhri did not mention the cows (to be 

apportioned in three flocks). 
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ۺنمبر:

ث

 
 0236 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجْحََ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ُّٰ  ظَؽَّ ُِ يؽَ الٮَْاقِ ِـ ؽُ ب٨ُْ يَ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ

َ
ٍ  أ ْْ يةَنُ ب٨ُْ ظُكَ ْٛ َ٪ةهُ،  قُ ْٕ "َٚإِنْ ل٥َْ دس٨َُْ ابَْ٪حُ      َٝةلَ/      ثإِِقْ٪َةدِهِ و٦ََ

. مََةَضٍ ٚةَب٨ُْ لَبُٮنٍ"وَل٥َْ  ّـ٬ُْؿيِِّ مَ ال  يؾ٠َُْؿْ كََٓ
ۺکیۺخبرۺدیۺہے

ث

 
ڈۺواسطیۺکہتےۺہیںۺمیں ۺسفیاؿۺ عۺحسینۺنےۺاسیۺسندۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی  ن 

 

ۺہوۺگا" اسۺمیںۺہے: محمدۺ عۺت   
 

،ۺاورۺانہوںۺنےۺ"اگرۺبنتۺمخاضۺنہۺہوۺتوۺا عۺلبوؿۺواج

 یۺکےۺکلاؾۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے۔
 
 زہ

 وعيط(( )۵۷۵۱، ) تحٛح الأشراف /ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ تخؿيش دارالدٔٮہ/
Therefore said tradition has also been transmitted by Sufyan bin Husain through a different chain of 

narrators and to the same effect. This version adds ‛If there is no she Camel in her second year, a she 

Camel in her third year is to be given. ‚ This does not mention the words of Al Zuhri. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0241 حدی

ثََ٪ة لَاءِ  ظَؽَّ َٕ ؽُ ب٨ُْ ا٣ْ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
يؽَ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ ال٧ُْجَةركَِ  أ ِـ ُ ٬َؾِهِ نكُْؼَحُ ٠ِ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، يٮُنفَُ ث٨ِْ يَ ِ وَلََّّ اللََّّ ذةَبِ رقَُٮلِ اللََّّ

ؽَٝحَِ،  ي ٠َذَج٫َُ فِِ الىَّ ِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ الذَّ ةبِ،       َٔ َُّ َ ٪ؽَْ آلُ خ٧َُؿَ ث٨ِْ الْخ ِٔ ِ ث٨ِْ خ٧َُؿَ َٚٮَخَيذْ٭َُة      َٝةلَ اب٨ُْ مِ٭َةبٍ/      وَهَِِ  جِي٭َة قَةل٥ُِ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ
َ
ٝؿَْأ

َ
أ

ِ ث٨ِْ خ٧َُؿَ،        عَلىَ وصَْ٭ِ٭َة، ِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ِـ ٨ْ٦ِ خَجؽِْ اللََّّ ي ِـ َٕ ِ ث٨ِْ خ٧َُؿَ،       وَهَِِ ا٣َّتَِ ا٩تْكََغَ خ٧َُؿُ ب٨ُْ خَجؽِْ ا٣ْ ٚؾ٠َََؿَ       وقََةل٥ِِ ث٨ِْ خَجْؽِ اللََّّ
ي٨َ و٦َِةاحًَ َٚ      ٝةَلَ/      الْْؽَِيرَ،  شِْْ ِٔ إِذَا ك٩ََخَْ إِظْؽَى وَ

َٚ ي٨َ و٦َِةاحًَ، " شِْْ ِٔ ة وَ ًٕ َٖ تكِْ ي٭َة زلََاثُ بََ٪ةتِ لَبُٮنٍ ظَتََّّ تَج٤ُْ ِٛ       َْ َٚإِذَا ك٩ََخَْ زلََاثِ
َْ و٦َِةاحًَ،  ة وَزلََاثِ ًٕ َٖ تكِْ حٌ ظَتََّّ تَج٤ُْ َّٞ ي٭َة ثِجذَْة لَبُٮنٍ وظَِ ِٛ ي٭َ       و٦َِةاحًَ َٚ ِٛ َْ و٦َِةاحًَ َٚ ِٕ رْبَ

َ
ة ٚإَِذَا ك٩ََخَْ أ ًٕ َٖ تكِْ ذةَنِ وَبِ٪ْخُ لَبُٮنٍ ظَتََّّ تَج٤ُْ َّٞ ة ظِ

َْ و٦َِةاحًَ،  ِٕ رْبَ
َ
َْ و٦َِةاحًَ،       وَأ ة وخَََْكِ ًٕ َٖ تكِْ ةقٍ ظَتََّّ تَج٤ُْ َٞ ي٭َة زلََاثُ ظِ ِٛ َْ و٦َِةاحًَ َٚ ُٓ       ٚإَِذَا ك٩ََخَْ خََْكِ رْبَ

َ
ي٭َة أ ِٛ َْ و٦َِةاحًَ َٚ إِذَا ك٩ََخَْ قِتِّ

َٚ

َْ و٦َِةاحًَ، بَ٪َ  ة وقَِتِّ ًٕ َٖ تكِْ َْ و٦َِةاحًَ،      ةتِ لَبُٮنٍ ظَتََّّ تَج٤ُْ ِٕ ة وقََجْ ًٕ َٖ تكِْ حٌ ظَتََّّ تَج٤ُْ َّٞ ي٭َة زلََاثُ بَ٪َةتِ لَبُٮنٍ وظَِ ِٛ َْ و٦َِةاحًَ َٚ ِٕ إِذَا ك٩ََخَْ قَجْ
َٚ 

ذَةنِ وَا       َّٞ ي٭َة ظِ ِٛ َْ و٦َِةاحًَ َٚ َْ و٦َِةاحًَ، ٚإَِذَا ك٩ََخَْ ث٧ََةجِ ة وَث٧ََةجِ ًٕ َٖ تكِْ ةقٍ       ثجْذَةَ لَبُٮنٍ ظَتََّّ تَج٤ُْ َٞ ي٭َة زلََاثُ ظِ ِٛ َْ و٦َِةاحًَ َٚ ِٕ ٚإَِذَا ك٩ََخَْ تكِْ
َْ و٦َِةاحًَ،  ِٕ ة وَتكِْ ًٕ َٖ تكِْ        وَبِ٪خُْ لَبُٮنٍ ظَتََّّ تَج٤ُْ

َ
ةقٍ أ َٞ ُٓ ظِ رْبَ

َ
ي٭َة أ ِٛ َٚ ِ ْْ ػِؾَتْ ٚإَِذَا ك٩ََخَْ ٦ِةاتََ

ُ
ِ وصُِؽَتْ أ ْْ جَّ يُّ الكِّ

َ
وْ خََْفُ بَ٪ةَتِ لَبُٮنٍ أ
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 ،"٥َِ٪ َ٘ ،       وَفِِ قَةا٧َِحِ ا٣ْ ٍ ْْ يَةنَ ث٨ِْ ظُكَ ْٛ َٝحِ ٬َؿ٦َِحٌ،      وَذِي٫ِ/      ٚؾ٠َََؿَ نََْٮَ ظَؽِيرِ قُ ؽَ ٪٥َِ،       "وَلَا يؤُػَْؾُ فِِ الىَّ َ٘ ٮَارٍ ٨َ٦ِ ا٣ْ َٔ وَلَا دحَفُْ       وَلَا ذَاتُ 
قُ". نْ ينََةءَ ال٧ُْىَؽِّ

َ
٪٥َِ إلِاَّ أ َ٘  ا٣ْ

 یۺکہتےۺہیں
 
نےۺزکاۃۺکےۺتعلقۺسےۺلکھیۺتھیۺاورۺوہۺعمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺاولادۺکےۺت اسۺتھی۔ۺا عۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺیہۺنقلۺہےۺاسۺکتابۺکیۺجوۺرسوؽۺاللہۺ ا عۺشہابۺزہ

 یۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺمجھےۺسالمۺ عۺ
 
 ۺنےۺدالاللہۺ عۺشہابۺزہ

 

دالاللہۺ عۺعمرۺدالاللہۺ عۺعمرۺنےۺپڑھات اۺتوۺمیںۺنےۺاسےۺاسیۺطرحۺت ادۺکرۺلیاۺجیسےۺوہۺتھی،ۺاورۺیہیۺوہۺنسخہۺہےۺجسےۺعمرۺ عۺدالالعزت 

ۺذکرۺکیۺاورۺکہا:

ث

 
ۺتھا،ۺپھرۺآگےۺانہوںۺنےۺپوریۺحدی ۺسوۺاکیس" اورۺسالمۺ عۺدالاللہۺ عۺعمرۺسےۺنقلۺکروات ا ۺات   

 
ۺ (۱۲۱) ج

 
 

ۺسوۺانتیساوی ۺ(۱۲۹) ہوۺجائیںۺتوۺاؿۺمیںۺات 

 

ت

ۺتیس (۳) تین ۺسو ۺات   
 

ۺج ۺہیں،  
 

ۺواج ۺلبوؿ ۺاتا لیس (۱۳۰) بنت ۺسو ۺات  ۺتو ۺجائیں ۺدو (۱۳۹) ہو ۺمیں

 

ۺات   (۲) ت ۺاور ۺلبوؿ ۺسوۺ(۱) بنت ۺات   
 

ۺج ۺہیں، حقہ

ۺانچاس (۱۴۰) چالیس ۺسو ۺات  ۺتو ۺجائیں ۺدو (۱۴۹) ہو

 

ۺات   (۲) ت ۺاور ۺ (۱) حقہ ۺہیں، ۺپچاسبنتۺلبوؿ ۺسو ۺات   
 

ۺانسٹھ (۱۵۰)ج ۺسو ۺات  ۺتو ۺجائیں ۺ (۱۵۹) ہو

 

ت

ۺسوۺساٹھ (۳) تین ۺات   
 

ۺسوۺانہتر (۱۶۰) حقہۺہیں،ۺج ۺچار (۱۶۹) ہوۺجائیںۺتوۺات 

 

ۺسوۺستر(۴) ت ۺات   
 

اسی (۱۷۰) بنتۺلبوؿۺہیں،ۺج

 

ۺسوۺات ۺ (۱۷۹) ہوۺجائیںۺتوۺات 

 

ت

ۺات   (۳) تین ۺاور ۺاسی (۱) بنتۺلبوؿ ۺسو ۺات   
 

ۺج ۺاسی (۱۸۰)حقہۺہیں، ۺنو ۺسو ۺات  ۺتو ۺجائیں ۺدو (۱۸۹) ہو

 

ۺدو (۲) ت ۺاور ۺسوۺ (۲) حقہ ۺات   
 

ۺج ۺہیں، بنتۺلبوؿ

ۺسوۺننانوے (۱۹۰) نوے ۺتین (۱۹۹) ہوۺجائیںۺتوۺات 

 

ۺدوۺسو (۱) حقہۺاورۺات   (۳) ت  
 

اۺت انچ (۴) ہوۺجائیںۺتوۺچار (۲۰۰) بنتۺلبوؿۺہیں،ۺج بنتۺلبوؿ،ۺاؿۺمیںۺ (۵) حقےۺت 

ۺمیںۺگزراۺہے،ۺمگرۺاسۺمیںۺیہۺبھیۺ"لےۺلیےۺجائیںۺگےسےۺجوۺبھیۺت اے ۺجائیں،ۺ

 

 
۔ۺاورۺاؿۺبکرائںۺکےۺت ارےۺمیںۺجوۺچرا ۺجاتیۺہوں،ۺاسیۺطرحۺبیاؿۺکیاۺجیسےۺسفیاؿۺ عۺحصینۺکیۺروای

 والاۺخودۺچاہے۔ۺلیاۺجاے ۺگاۺسواے ۺاسۺکےۺکہۺزکاۃۺوورؽۺکرنے)نر( ہےۺکہۺزکاۃۺمیںۺبوڑھیۺت اۺعیبۺدارۺبکریۺنہیںۺلیۺجاے ۺگی،ۺاورۺنہۺہیۺغیرۺخصی

 وعيط(( )۵۷۵۸۸، ۵۷۵۱، ) تحٛح الأشراف /(۵۱۵۷ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ / ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ibn Shihab (Al Zuhri) said This is the copy of the letter of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, which he had 

written about sadaqah (zakat). This was in the custody of the descendants of Umar bin Al Khattab. Ibn 

Shihab said Salim bin Abdallah bin Umar read it to me and I memorized it properly. Umar bin Abdul Aziz 

got it copied from Abdallah, Abdallah bin Umar and Salim bin Abdallah bin Umar. He (Ibn Shihab) then 

narrated the tradition like the former (i. e., up to one hundred and twenty camels). He further said if they 

(the camels) reach one hundred and twenty one to one hundred and twenty nine, three she camels in their 

third year are to be given. When they reach one hundred and thirty to one hundred and thirty nine, two she 

camels in their third year and one she Camel in her fourth year are to be given. When they reach one 

hundred and forty to one hundred and forty nine, two she camels in their fourth year and one she Camel in 

her third year are to be given. When they reach one hundred and fifty to one hundred and fifty nine, three 

she camels in their fourth year are to be given. When they reach one hundred and sixty to one hundred and 

sixty nine four she camels in their fourth year are to be given. When they reach one hundred and seventy 

to one hundred and seventy nine, three she camels in their third year and one she Camel in her fourth year 
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are to be given. When they reach one hundred and eighty to one hundred and eighty nine, two she camels 

in their fourth year and two she Camel in their third year are to be given. When they reach one hundred 

and ninety to one hundred and ninety nine, three she camels in their fourth year and one she Camel in her 

third year are to be given. When they reach two hundred, four she camels in their fourth year or five she 

Camels in their third year, camels of whichever age are available, are to be accepted. For the pasturing 

goats, he narrated the tradition similar to that transmitted by Sufyan bin Husain. This version adds ‛An old 

goat, one with defect in the eye or a male goat is not to be accepted in sadaqah (zakat) unless the collector 

wishes. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0240 حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ  ظَؽَّ ٌٟ  َٝةلَ      ٝةَلَ/      ، خَجؽُْ اللََّّ ِ ُ خَ٪٫ُْ/     /٦َةل ةبِ رضََِِ اللََّّ َُّ َ قٍ،      وََٝٮْلُ خ٧َُؿَ ث٨ِْ الْخ ؿِّ َٛ َ ٦ُذَ ْْ ُٓ بَ ،       لَا ي٧َُُْ ٍٓ ذ٧َِْ َُ  َ ْْ قُ بَ ؿَّ َٛ وَلَا حُ
نْ يسَُٮنَ ٣ِكُِّْ       

َ
ٮنَ مَةةً، ٬ُٮَ أ ُٕ رْبَ

َ
ٮ٬َة لِخَلاَّ يسَُٮنَ ذِي٭َة إلِاَّ مَةةٌ،        رص٢ٍَُ أ ُٕ قُ جََ ٤َّ٭٥ُُ ال٧ُْىَؽِّ َّ َ

ِ       ٚإَِذَا أ ْْ َُ نَّ الْخ٤َِي
َ
ٍٓ أ ذ٧َِْ َُ  َ ْْ قُ بَ ؿَّ َٛ وَلَا حُ

٤يَْ  َٔ ٝةَ دَ٪٧ََ٭٧َُة ٥َْ٤َٚ يس٨َُْ عَلىَ كُِّّ       ٭٧َِة ذِي٭َة زلََاثُ مِيةَهٍ، إِذَا كََنَ ٣ِكُِّْ وَاظِؽٍ ٦ِ٪٭٧َُْة ٦ِةاحَُ مَةةٍ ومََةةٌ ذَي١َُٮنُ  قُ ٚؿََّ ٤َّ٭٧َُة ال٧ُْىَؽِّ َّ َ
ٚإَِذَا أ

.      وَاظِؽٍ ٦ِ٪٭٧َُْة إِلاَّ مَةةٌ،  َٟ ِ ْٕخُ فِِ ذَل ي ق٧َِ ِ  ذَ٭َؾَا الذَّ
ڈاۺکیاۺجاے ۺگا" ۺکےۺقوؽمالکۺنےۺکہا:ۺعمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہ دالاللہۺ عۺمسلمہۺکہتےۺہیںۺکہ ڈاۺماؽۺکوۺاکٹھاۺنہیںۺکیاۺجاے ۺگاۺاورۺنہۺاکٹھےۺماؽۺکوۺخ  ڈاۺخ  ۺ "خ   ۺات 

 
کاۺمطلبۺیہۺہے:ۺمثلاًۺہ

ۺہیۺشخصۺکیۺتما اکہۺات 

 

ۺجگہۺکرۺدںۺت ۺاپنیۺبکرائںۺکوۺات  ۺمصدؼۺاؿۺکےۺت اسۺزکاۃۺوورؽۺکرنےۺآے ۺتوۺوہۺس   
 

ۺبکریۺزکاۃۺؾۺبکرت اںۺسمجھۺکرۺکیۺچالیسۺچالیسۺبکرت اںۺہوں،ۺج ات 

ڈاۺنہۺکئےۺجانے" میںۺلے، ۺبکرت اںۺہوں "اکٹھاۺماؽۺخ  ۺسوۺات  ۺکیۺات   ۺات 
 
توۺدونوںۺکوۺملاۺکرۺتینۺبکرت اںۺزکاۃۺکیۺ )دونوںۺکیۺملاۺکرۺدوۺسوۺدو( کاۺمطلبۺیہۺہے:ۺدوۺساجھےۺدارۺہوںۺاورۺہ

اۺہےۺتوۺدونوںۺاپنیۺاپنیۺبکرت اںۺا ا

 

ۺزکاۃۺوورؽۺکرنےۺوالاۺآت  
 

ۺہیۺبکریۺلازؾۺہوتیۺہے،ۺیہۺہےۺوہۺچیزۺجوۺمیںۺنےۺاسۺسلسلےۺمیںۺہوتیۺہیں،ۺلیکنۺج ۺپرۺات   ۺات 
 
ۺکرۺلیتےۺہیں،ۺاسۺطرحۺہ

 سنیۺہے۔

 وعيط(( )۲۱) ۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الـكَة (۵۹۲۱۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Malik: The statement of Umar bin Al Khattab ‛Those which are in separate flocks are not to be 

brought together and those which are in one flock are not to be separated‚ means Two persons had forty 

goats each ; when the collector came they brought them together in one flock so that only one goat could 

be given. The phrase ‛those which are in one flock are not to be separated‚ means If two partners 

possessed one hundred and one goats each, three goats were to be given by each of them. When the 
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collector came they separated their goats. Thus only one goat was to be given by each of them. This is 

what I heard on this subject. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0245 حدی

ثََ٪ة يلُِِّّْ  ظَؽَّ َٛ ؽٍ الجُّ ِ ب٨ُْ م٧ََُُّ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ اللََّّ ثََ٪ة      ، ز٬َُيْرٌ  ظَؽَّ ثٮُ إِقْعَةقَ  ظَؽَّ
َ
٧ْؿَةَ  خ٨َْ       ، أ ًَ ٮَرِ  وَخ٨َْ       ، عًَو٥ِِ ث٨ِْ  ْٔ َ

ي  خ٨َْ       ، الْْةَرثِِ الأ رضََِِ  عََِ
ُ خَ٪٫ُْ،  /      اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      ٝةَلَ ز٬َُيْرٌ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ ظْكَج٫ُُ 

َ
٫َّ٩ ٝةَلَ/      أ

َ
َْ دِر٧ً٬َْة دِر٥ٌ٬َْ،      أ ِٕ رْبَ

َ
نُٮرِ ٨ْ٦ِ كُِّّ أ ُٕ َٓ ا٣ْ و٣َحَفَْ       "٬َةدٮُا رُبْ

ءٌ ظَتََّّ دذ٥ََِّ ٦ِةئَتََْ دِر٥ٍ٬َْ،  ٤يَس٥ُْْ شََْ ي٭َة خََْكَحُ دَرَا٥َ٬ِ،       َٔ ِٛ ،       ٚإَِذَا ك٩ََخَْ ٦ِةئَتََْ دِر٥ٍ٬َْ َٚ َٟ ِ لََّ ظِكَةبِ ذَل َٕ ٪٥َِ فِِ       ذ٧ََة زَادَ ذَ َ٘ وَفِِ ا٣ْ
َْ مَةةً مَةةٌ،  ِٕ رْبَ

َ
إِنْ ل٥َْ يس٨َُْ       أ

َٚ ، ّـ٬ُْؿِيِّ ٪٥َِ ٦ِس٢َْ ال َ٘ ءٌ"وقََةقَ وَؽََٝحَ ا٣ْ َٟ ذِي٭َة شََْ ٤يَْ َٔ ٌٓ وَزلََازٮُنَ ٤ََٚحفَْ  ؿِ فِِ كُِّّ      َٝةلَ/      إِلاَّ تكِْ َٞ "وَفِِ الْبَ
َْ مُكِ٪َّحٌ،  ِٕ رْبَ

َ
ٌٓ وَفِِ الْأ َْ دبَِي ءٌ،       زلََاثِ ٮَام٢ِِ شََْ َٕ ، وَفِِ       و٣َحَفَْ عَلىَ ا٣ْ ّـ٬ُْؿيُِّ ث٢ِِ"ٚؾ٠َََؿَ وَؽَرَذَ٭َة ٧َ٠َة ذ٠ََؿَ ال "وَفِِ خََفٍْ      َٝةلَ/      الْإِ

 ،٥َِ٪ َ٘ ي٨َ خََْكَحٌ ٨َ٦ِ ا٣ْ شِْْ ِٔ ي٭َة ابَْ٪حُ مََةَضٍ،       وَ ِٛ َٚةب٨ُْ لَبُٮنٍ ذ٠ََؿٌ إِلََ خََْ       ٚإَِذَا زَادَتْ وَاظِؽَةً َٚ ، َٚإِنْ ل٥َْ دس٨َُْ ثِ٪ْخُ مََةَضٍ  َْ فٍ وَزلََاثِ
       ، َْ ِٕ رْبَ

َ
ي٭َة ثِ٪ْخُ لَبُٮنٍ إِلََ خََْفٍ وَأ ِٛ "ث٥َُّ قَةقَ ٦ِس٢َْ       ٚإَِذَا زَادَتْ وَاظِؽَةً َٚ َْ ؿُوٝحَُ ال٢ِ٧ََْْ إِلََ قِتِّ ََ حٌ  َّٞ ي٭َة ظِ ِٛ ٚإَِذَا زَادَتْ وَاظِؽَةً َٚ

 ، ّـ٬ُْؿيِِّ ،       دَتْ وَاظِؽَةً، "ٚإَِذَا زَا     َٝةلَ/      ظَؽِيرِ ال َْ ِٕ ْٕنِ وَاظِؽَةً وَتكِْ ي٨َ و٦َِةاحٍَ،       حَ شِْْ ِٔ ؿُورَذةَ ال٢ِ٧ََْْ إِلََ  ََ ذَةنِ  َّٞ ي٭َة ظِ ِٛ ث٢ُِ       َٚ َٚإِنْ ك٩ََخَِ الْإِ
حٌ،  َّٞ َْ ظِ َٟ َٚفِِ كُِّّ خََكِْ ِ كْثََُ ٨ْ٦ِ ذَل

َ
ٍٓ وَلَا       أ ذ٧َِْ َُ  َ ْْ قُ بَ ؿَّ َٛ ؽَٝحَِ، وَلَا حُ قٍ ػَنْيحََ الىَّ تَرِ

ْٛ ٦ُ َ ْْ ُٓ بَ ؽَٝحَِ ٬َؿ٦َِحٌ وَلَا       ي٧َُُْ وَلَا دؤُػَْؾُ فِِ الىَّ
قُ،  نْ ينََةءَ ال٧ُْىَؽِّ

َ
ٮَارٍ وَلَا دحَفٌْ إلِاَّ أ َٔ ،       ذَاتُ  شُْْ ُٕ ٧َةءُ ا٣ْ خِ الكَّ َٞ وْ قَ

َ
جْ٭َةرُ أ

َ
ذ٫ُْ الْأ َٞ ُٙ  و٦ََة      وَفِِ الجَّجةَتِ ٦َة قَ ي٫ِ ٩ىِْ ِٛ ؿْبُ َٚ َ٘ قَقََ ا٣ْ

 ،" شِْْ ُٕ ؽََٝحُ فِِ كُِّّ عًَمٍ،      وَالْْةَرثِِ/      وَفِِ ظَؽِيرِ عًَو٥ٍِ،       ا٣ْ /      الىَّ ظْكَج٫ُُ َٝةلَ/     ٝةَلَ ز٬َُيْرٌ
َ
ةً،      أ ث٢ِِ      وَفِِ ظَؽِيرِ عًَو٥ٍِ/      مَؿَّ "إِذَا ل٥َْ يس٨َُْ فِِ الْإِ

وْ مَةدةَنِ". ابْ٪َحُ 
َ
ةُ دَرَا٥َ٬ِ أ شََْ َٕ  مََةَضٍ وَلَا اب٨ُْ لَبُٮنٍ ذَ

ۺہے

 

 
ۺکیۺہے(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ)زہیرۺکہتےۺہیں:ۺمیراۺخیاؽۺہےۺکہۺانہوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ علیۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

 
 مات اۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺآپۺسےۺروای

 

چالیسواںۺ" نےۺف

 ۺچالیس
 
ۺدوۺسو (۱) میںۺات  ۺدرہم (۴۰) حصہۺنکالو،ۺہ

 

ۺت  
 

ۺدوۺسو (۲۰۰) درہم،ۺاورۺج  
 

ا،ۺج

 

درہمۺپورےۺہوںۺتوۺاؿۺمیںۺ (۲۰۰) درہمۺپورےۺنہۺہوںۺتمۺپرۺکچھۺلازؾۺنہیںۺآت

ۺچالیس (۵) ت انچ  
 

ہوںۺتوۺاؿۺ (۳۹) لیسبکریۺہے،ۺاگرۺاتا  (۱) ہوںۺتوۺات   (۴۰) درہمۺزکاۃۺکےۺنکالو،ۺپھرۺجتنےۺزت ادہۺہوںۺاسیۺساببۺسےۺاؿۺکیۺزکاۃۺنکالو،ۺبکرائںۺمیںۺج

 ۺتیس"میںۺکچھۺلازؾۺنہیں
 
ۺمیںۺہے۔ۺگاے ۺبیلوںۺمیںۺیہۺہےۺکہۺہ

 

 
 یۺکیۺروای

 
ۺسالہۺگاے ۺدینیۺہوۺ (۳۰) ،ۺپھرۺبکرائںۺکیۺزکاۃۺاسیۺطرحۺتفصیلۺسےۺبیاؿۺکیۺجوۺزہ گاے ۺت اۺبیلۺپرۺات 

 ۺچاۺلیس
 
 یۺکیۺمیںۺدوۺسالہۺگاے ۺدینیۺہوۺگی،ۺت ارت  داریۺوالےۺگاے ۺبیلو (۴۰) گیۺاورۺہ

 
ںۺمیںۺکچھۺلازؾۺنہیںۺہے،ۺاونٹوںۺکےۺت ارےۺمیںۺزکاۃۺکیۺوہیۺتفصیلۺاسیۺطرحۺبیاؿۺکیۺجوۺزہ

 ؼۺکےۺساتھۺکہۺپچیس

 

ۺمیںۺگزریۺہے،ۺالبتہۺاتنےۺف

 

 
ۺبھیۺزت ادہۺہونےۺیعنیۺھبیس  (۵) اونٹوںۺمیںۺت انچ (۲۵)روای ۺ (۳۵) ہوۺجانےۺپرۺپینتیس (۲۶) بکرت اںۺہوںۺگی،ۺات 

 

ت
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ۺچھتیسبنتۺمخاضۺ (۱) ات    
 

االیس (۳۶) ہوۺگی،ۺاگرۺبنتۺمخاضۺنہۺہوۺتوۺا عۺلبوؿۺنرۺہوۺگا،ۺاورۺج

 

ی

 

ب  ی 
ت
ۺات   (۴۵) ہوۺجائیںۺتوۺ

 

ۺچھیالیس (۱) ت  
 

ہوۺ (۴۶) بنتۺلبوؿۺہے،ۺج

ۺات   (۶۰) جائیںۺتوۺساٹھ

 

ۺکےۺلائقۺہوۺجاتیۺہے (۱) ت

 
 

 یۺنےۺبیاؿۺکیاۺ"حقہۺہےۺجوۺنرۺاوی
 
ۺاکیانوے،ۺاسۺکےۺبعدۺاسیۺطرحۺبیاؿۺکیاۺہےۺجیسےۺزہ  

 
ۺکہۺج

 

ہوۺ (۹۱) یہاںۺت

ۺسوۺبیس ۺدو (۱۲۰) جائیںۺتوۺات 

 

 ۺپچاس (۲) ت
 
ۺاسۺسےۺزت ادہۺہوۺجائیںۺتوۺہ  

 
حقہۺدیناۺہوۺگا،ۺزکاۃۺکےۺخوػۺسےۺنہۺاکٹھاۺ (۱) پرۺات   (۵۰) حقہۺہوںۺگیۺجوۺجفتیۺکےۺلائقۺہوں،ۺج

ڈاۺماؽۺاکٹھاۺکیاۺجاے ،ۺاسیۺطرحۺنہۺکو ۺبوڑ ڈاۺکیاۺجاے ۺاورۺنہۺخ  ۺہو۔ماؽۺخ 

 

 
ۺقبوؽۺہوۺگاۺاورۺنہۺعیبۺدارۺاورۺنہۺہیۺنر،ۺسواے ۺاسۺکےۺکہۺمصدؼۺکیۺچاہ

 
،ۺ)زمینۺسےۺہونےۺوالی(ھاۺجانورۺقات

 

 

 
اۺت ارشۺکےۺت انیۺکیۺسینچا ۺسےۺجوۺپیداوارۺہو ۺہو،ۺاسۺمیںۺدسواںۺحصہۺلازؾۺہےۺاورۺجوۺپیداوارۺرہ ہو،ۺاسۺمیںۺبیسواںۺحصہۺلیاۺسےۺت انیۺکھینچۺکرۺکیۺگئیۺۺپیداوارۺکےۺسلسلےۺمیںۺکہاۺکہۺنہرۺت 

ۺت ارۺکہا۔ۺعاصمۺکیۺروا"جاے ۺگا  ۺساؽۺات 
 
 ۺساؽۺلیۺجاے ۺگی۔ۺزہیرۺکہتےۺہیں:ۺمیراۺخیاؽۺہےۺکہۺہ

 
ۺمیںۺہےۺکہۺزکاۃۺہ

 

 
ۺروای ۺمیںۺہے:۔ۺعاصمۺاورۺحارثۺکیۺات 

 

 
ۺبنتۺمخاضۺاورۺ" ی  

 
ج

 ۔"ا عۺلبوؿۺبھیۺنہۺہوۺتوۺدسۺدرہمۺت اۺدوۺبکرت اںۺدینیۺہوںۺگی

، وٝؽ أػؿصہ/ قنن (۵۸۸۱۹، ) تحٛح الأشراف /(۵۵۵۹) ۸، قنن الدارمی/الـكَة (۵۸۹۸) ۵قنن اث٨ ٦ةصہ/الـكَة  ٔٮہ/تخؿيش دارالد
وعيط( )مٮاہؽ کی ث٪ة پؿ وعيط ( )۵۵۵، ۵۱۲، ۵/۵۲۵، مك٪ؽ احمؽ )(۲۵۸۹) ۵۷، قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۵۲۸) ۱ا٣تر٦ؾی/الـكَة 

 (۱/۲۹۵ہے، ملاظْہ ہٮ/وعيط ابَ داود
Al-Harith al-Awar reported from Ali. Zuhayr said: I think, the Prophet صلى الله عليه وسلم said: "Pay a fortieth. A dirham 

is payable on every forty, but you are not liable for payment until you have accumulated two hundred 

dirhams. When you have two hundred dirhams, five dirhams are payable, and that proportion is applicable 

to larger amounts. "Regarding sheep, for every forty sheep up to one hundred and twenty, one sheep is 

due. But if you possess only thirty-nine, nothing is payable on them. " He further narrated the tradition 

about the sadaqah (zakat) on sheep like that of az-Zuhri. "Regarding cattle, a yearling bull calf is payable 

for every thirty, and a cow in her third year for forty, and nothing is payable on working animals. 

Regarding (the zakat on) camels, he mentioned the rates that az-Zuhri mentioned in his tradition. He said: 

"For twenty-five camels, five sheep are to be paid. If they exceed by one, a she-camel in her second year 

is to be given. If there is no she-camel in her second year, a male camel in its third year is to be given, up 

to thirty-five. If they exceed by one a she-camel in her third year is to be given, up to forty-five. If they 

exceed by one, a she-camel in her fourth year which is ready to be covered by a bull-camel is to be given. 

" He then transmitted the rest of the tradition like that of az-Zuhri. He continued: If they exceed by one, i. 

e. they are ninety-one to hundred and twenty, two she-camels in their fourth year, which are ready to be 

covered by a bull-camel, are to be given. If there are more camels than that, a she-camel in her fourth year 

is to be given for every fifty. Those which are in one flock are not to be separated, and those which are 

separate are not to be brought together. An old sheep, one with a defect in the eye, or a billy goat is not to 

be accepted as a sadaqah unless the collector is willing. As regards agricultural produce, a tenth is payable 



 قنن أبي داود – صلر دوم  زکوۃۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         252 

on that which is watered by rivers or rain, and a twentieth on that which is watered by draught camels. " 

The version of Asim and al-Harith says: "Sadaqah (zakat) is payable every year. " Zuhayr said: I think he 

said "Once a year". The version of Asim has the words: "If a she-camel in her second year is not available 

among the camels, nor is there a bull-camel in its third year, ten dirhams or two goats are to be given. " 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0241 حدی

ثََ٪ة ٩ةَ      ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ دَاودَُ ال٧َْ٭ْؿيُِّ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
نِ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  أ ػْبَََ

َ
بِي إِقْعَةقَ  خ٨َْ       وقََمََّّ آػَؿَ،       ، صَؿِيؿُ ب٨ُْ ظَةزِمٍ  أ

َ
٧ْؿَةَ خَ٪ْ       ، أ ًَ ةو٥ِِ ث٨ِْ  َٕ ،

ٮَرِ        ْٔ َ
ي  خ٨َْ       ، وَالْْةَرثِِ الْأ ُ خَ٪٫ُْ،  عََِ لِ ٬َؾَا الْْؽَِيرِ،       رضََِِ اللََّّ وَّ

َ
ْٕيِ أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ثجَِ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٟ ٦ِةئَذَة      ٝةَلَ/      َٔ َ "ٚإَِذَا ك٩ََخَْ ل

 ِٛ َٚ ٤يَ٭َْة الْْٮَْلُ  َٔ ءٌ، دِر٥ٍ٬َْ وظََةلَ  َٟ شََْ ٤يَْ َٔ ٬َتِ،       ي٭َة خََْكَحُ دَرَا٥َ٬ِ و٣َحَفَْ  نِ فِِ الذَّ ْٕ ونَ دِي٪ةَرًا،       حَ شُْْ ِٔ  َٟ َ ٚإَِذَا كََنَ       ظَتََّّ يسَُٮنَ ل
، َٟ ِ َٚجِعِكَةبِ ذَل ُٙ دِيَ٪ةرٍ ذ٧ََة زَادَ  ي٭َة ٩ىِْ ِٛ ٤يَ٭َْة الْْٮَْلُ َٚ َٔ ونَ دِي٪ةَرًا وظََةلَ  شُْْ ِٔ  َٟ َ دْريِ،      ٝةَلَ/       ل

َ
ٮلُ/      َٚلَا أ ُٞ ٌّ حَ عََِ

َ
َٟ ؟      أ ِ ٚجَِعِكَةبِ ذَل

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ٫ُ إِلََ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٕ وْ رَذَ
َ
٤ي٫َِْ الْْٮَْلُ"،       أ َٔ نَّ صَؿِيؿًا،       و٣َحَفَْ فِِ ٦َةلٍ زَكََةٌ ظَتََّّ يَحُٮلَ 

َ
يؽُ فِِ      لَ/ٝةَ      إلِاَّ أ ِـ اب٨ُْ و٬َْتٍ يَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      الْْؽَِيرِ،  َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ٤ي٫َِْ الْْٮَْلُ".     َٔ َٔ  "٣حَفَْ فِِ ٦َةلٍ زَكََةٌ ظَتََّّ يَحُٮلَ 
ۺکےۺابتدا ۺکچھۺحصہۺکےۺساتھۺنبیۺاکرؾۺ

ث

 
 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺاسۺحدی

 

 
 مات ا: کرتےۺہیںۺسےۺروای

 

ۺتمہارےۺت اسۺدوۺسو" آپۺنےۺف  
 

درہمۺہوںۺاورۺاؿۺ (۲۰۰) ج

ۺساؽۺگزرۺجاے ۺتوۺاؿۺمیںۺت انچ ۺبیس (۵) پرۺات 

 

ۺت  
 

اۺج

 

ۺبیس(۲۰) درہمۺزکاۃۺہوۺگی،ۺاورۺسوت  
 

ۺساؽۺ (۲۰) دینارۺنہۺہوۺاسۺمیںۺتمۺپرۺزکاۃۺنہیں،ۺج دینارۺہوۺجاے ۺاورۺاسۺپرۺات 

علیۺ «ٚجعكةب ذلٟ» ۔ۺراویۺنےۺکہا:ۺمجھےۺت ادۺنہیںۺکہ")یعنیۺچالیسواںۺحصہ( زکاۃۺہے،ۺپھرۺجتناۺزت ادہۺہوۺاسۺمیںۺاسیۺساببۺسےۺزکاۃۺہوۺگیگزرۺجاے ۺتوۺاسۺمیںۺآدھاۺدینارۺ
ۺکہۺاسۺپرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺقوؽۺہےۺت اۺاسےۺانہوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

 

ۺت  
 

ۺمرفوعۺکیاۺہے؟ۺاورۺکسیۺبھیۺماؽۺمیںۺزکاۃۺنہیںۺہےۺج

 

 ت  ۺنےۺکہاۺہےۺت
 
ۺساؽۺنہۺگزرۺجاے ،ۺمگرۺخ

ۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ

ث

 
ۺاسۺحدی  

 
ۺاسۺپرۺساؽۺنہۺگزرۺجاے " سےۺاتناۺاضافہۺکرتےۺہیں:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہۺا عۺوہ

 

ۺت  
 

 ۔"کسیۺماؽۺمیںۺزکاۃۺنہیںۺہےۺج

ملاظْہ ہٮ/ وعيط ابَ وعيط( )مٮاہؽ کی ث٪ةپؿ وعيط ہے ، ( )۵۸۸۱۹ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
 (۱/۲۹۵داود

Narrated Ali ibn Abu Talib: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: "When you possess two hundred dirhams and one year 

passes on them, five dirhams are payable. Nothing is incumbent on you, that is, on gold, till it reaches 

twenty dinars. When you possess twenty dinars and one year passes on them, half a dinar is payable. 

Whatever exceeds, that will be reckoned properly. " (The narrator said: I do not remember whether the 

words "that will be reckoned properly" were uttered by All himself or he attributed them to the Prophet 
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 No zakat is payable on property till a year passes on it. But Jarir said: Ibn Wahb (sub-narrator) added .صلى الله عليه وسلم

to this tradition from the Prophet صلى الله عليه وسلم: "No zakat is payable on property until a year passes away on it. " 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0241 حدی

ثََ٪ة ٮْنٍ خ٧َْؿُو ب٨ُْ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، َٔ ػْبَََ
َ
ٮَا٩حََ  أ َٔ ثٮُ 

َ
بِي إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، أ

َ
٧ْؿَةَ  خ٨َْ       ، أ ًَ ي  خ٨َْ       ، عًَو٥ِِ ث٨ِْ  لَام،  عََِ ٤ي٫َِْ الكَّ ِ      َٝةلَ/      َٔ ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ٨ِ الْخي٢َِْ وَال     وَلََّّ اللََّّ َٔ ٮتُْ  َٛ َْ دِر٧ً٬َْة دِر٧ً٬َْة، "َٝؽْ خَ ِٕ رْبَ
َ
ٝحَِ ٨ْ٦ِ كُِّّ أ ِٜ ذَ٭َةدٮُا وَؽَٝحََ الؿِّ رِي َْ و٦َِةاحٍَ       ؿَّ ِٕ و٣َحَفَْ فِِ تكِْ

ءٌ،  ثٮُ دَاودُ/      شََْ
َ
ي٭َة خََْكَحُ دَرَا٥َ٬ِ". ٝةَلَ أ ِٛ َٚ ِ ْْ خْ ٦ِةاتََ َ٘ خ٧َْلُ،      ٚإَِذَا ث٤ََ

َ
بِي إِقْعَةقَ،       رَوَى ٬َؾَا الْْؽَِيرَ الْأ

َ
ٮَا٩حََ،       خ٨َْ أ َٔ ثٮُ 

َ
٧َ٠َة ٝةَلَ أ

ةوِيَحَ،        َٕ ثٮُ ٦ُ
َ
٭٧َْةنَ،       وَرَوَاهُ مَحجَْةنُ أ ََ بِي إِقْعَةقَ،       وَإِثؿَْا٬ِي٥ُ ب٨ُْ 

َ
،       خ٨َْ الْْةَرثِِ،       خ٨َْ أ ي ٤يَْ       خ٨َْ عََِ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ٫ِ وق٥ََّ٤ََ ٦ِس٫َُ٤ْ. ٝةَلَ َٔ

ثٮُ دَاودُ/
َ
جحَُ،      أ ْٕ يلِِِّّْ مُ َٛ يَةنُ وَدَيْر٧َ٬ُُة،       وَرَوَى ظَؽِيرَ الجُّ ْٛ بِي إِقْعَةقَ،       وقَُ

َ
،       خ٨َْ عًَو٥ٍِ،       خ٨َْ أ ي "      خ٨َْ عََِ ي ٮهُ عَلىَ عََِ ُٛ وْرَ

َ
ٮهُ أ ُٕ  .10ل٥َْ يؿَْذَ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عنہۺکہتےۺہیںۺکہعلیۺرضیۺاللہۺ

 

 ۺچالیس" نےۺف
 
ڈاۺتمۺچاندیۺکیۺزکاۃۺدو،ۺہ

 

ٰ
ڈیۺکیۺزکاۃۺمعاػۺکرۺدیۺہےۺل

  

درہمۺپہۺ (۴۰) میںۺنےۺگھوڑا،ۺغلاؾۺاورۺلون

ۺسوۺنوے (۱) ات   ۺدوۺسو (۱۹۰) درہم،ۺات   
 

ۺامش ۺ"درہمۺہے (۵) ت انچۺدرہمۺپورےۺہوۺجائیںۺتوۺاؿۺمیں (۲۰۰) درہمۺمیںۺکو ۺزکاۃۺنہیں،ۺج

ث

 
۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺحدی

ۺکیۺہےۺجیسےۺابوعوانہۺنےۺکیۺہےۺاورۺاسےۺیبانؿۺابومعاویہۺاورۺات  اہیمۺ عۺطہماؿۺنےۺابواسحاؼۺسے،ۺابواسحا

 

 
ؼ،ۺحارثۺسےۺحارثۺنےۺعلیۺرضیۺاللہۺنےۺابواسحاؼۺسےۺاسیۺطرحۺروای

ۺشعبہۺوۺسفیاؿۺاورۺاؿۺکےۺعلاوہۺلوگوںۺنےۺابواسحاؼۺسےۺۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہعنہۺسےۺاورۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

ث

 
یۺکیۺحدی

ی ل
ف

 

ئ

ۺکیاۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺ

 

 
سےۺاسیۺکےۺمثلۺروای

ۺکیۺہے،ۺلیکنۺاؿۺلوگوںۺنےۺاسےۺمرفوعاًۺکےۺبجاے ۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺپرۺموقوفاً

 

 
ۺکیاابواسحاؼۺنےۺعاصمۺسےۺعاصمۺنےۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

 
 ۺہے۔ۺروای

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۸۵۱۵، ) تحٛح الأشراف /(۲۵۸۹) ۵۷، قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۵۲۸) ۱قنن ا٣تر٦ؾی/ الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 (۱/۲۹۱وعيط( )مٮاہؽ کی ث٪ةپؿ وعيط ہے ،ملاظْہ ہٮ/ وعيط ابَ داود ( )۵۵۱، ۵/۹۲مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Ali ibn Abu Talib: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: I have given exemption regarding horses and slaves; 

with regard to coins, however, you must pay a dirham for every forty (dirhams), but nothing is payable on 

one hundred and ninety. When the total reaches two hundred, five dirhams are payable. Abu Dawud said: 

Al-Amash transmitted this tradition from Abu Ishaq like the one transmitted by Abu 'Awanah. This 

tradition has also been narrated by Shaiban, Abu Muawiyah and Ibrahim bin Tahman from Abu Ishaq 

from al-Harith on the authority of Ali from the Prophet صلى الله عليه وسلم to the same effect. The tradition reported by 

al-Nufail has also been narrated by Shubah, Sufyan, and others from Abu Ishaq from Asim from Ali, But 

they did not attribute it to the Prophet صلى الله عليه وسلم. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0242 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
ُـ ب٨ُْ ظ١َِي٥ٍ  أ ثََ٪ةبَ٭ْ لَاءِ  . ح وظَؽَّ َٕ ؽُ ب٨ُْ ا٣ْ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ

َ
قَة٦َحَ  وَأ

ُ
ثٮُ أ

َ
ِـ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، أ بَ٭ْ

بي٫ِِ  خ٨َْ     ،ظ١َِي٥ٍ 
َ
هِ  خ٨َْ       ، أ ٤يَْ       ، صَؽِّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
َْ ثِ٪ْخُ لَبُٮنٍ،      ٝةَلَ/      ٫ِ وق٥ََّ٤ََ، أ ِٕ رْبَ

َ
قُ إث٢ٌِِ خ٨َْ       "فِِ كُِّّ قَةا٧َِحِ إث٢ٍِِ فِِ أ ؿَّ َٛ وَلَا حُ

ؿًا،  ة٬َة مُؤْتَُِ َُ خْ
َ
لَاءِ/      ظِكَةث٭َِة ٨ْ٦َ أ َٕ صْؿ٬َُة،      َٝةلَ اب٨ُْ ا٣ْ

َ
ؿًا ث٭َِة ٫َُ٤َٚ أ ٭َ       مُؤْتَُِ َٕ إ٩َِّة آػِؾُو٬َة، و٨ْ٦ََ ٦َ٪َ

َٚ ٦َةتِ رَبَِّ٪ة       ة  َـ َٔ ٦َحً ٨ْ٦ِ  ْـ َٔ ؿَ ٦َةلَِِ  ُْ ومََ
ءٌ". ؽٍ ٦ِ٪٭َْة شََْ ّـَ وص٢َََّ ٣حَفَْ لِْلِ م٧ََُُّ َٔ 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ معاویہۺ عۺحیدہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں

 

)زکاۃۺبچانےۺکےۺخیاؽۺ ۺلبوؿۺہے،بنت (۱) میںۺات   (۴۰) چرنےۺوالےۺاونٹوںۺمیںۺچالیس" نےۺف

 ۺملےۺگا،ۺاورۺجوۺاسےۺروکےۺگاۺہمۺاسۺسے سے(
 
ۺسےۺزکاۃۺدےۺگاۺاسےۺاسۺکاۺاخ

 

 

 

دھرۺاُدھرۺنہۺکئےۺجائیں،ۺجوۺشخصۺثوابۺکیۺن
ِ
ۺاپنیۺجگہۺسےۺا

 
 

)زکاۃۺ اسےۺوورؽۺکرۺلیںۺگے،ۺاورۺاوی

ارےۺربۺعزوجلۺکے روکنےۺکیۺسزاۺمیں(
 
اکیدیۺحکمۺہے،ۺآؽۺمحمدۺکاۺاسۺمیںۺکو ۺحصہۺنہیںۺاسۺکاۺآدھاۺماؽۺلےۺلیںۺگے،ۺیہۺہ

 

ۺت اکیدیۺحکموںۺمیںۺسےۺات 

 

 ۔؎۱ "ت

، (۵، ۱/۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۱۷۵، ) تحٛح الأشراف /(۲۵۱۵) ۸، (۲۵۵۵) ۵قنن ا٣جكةئی/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۵۸۵۹) ۱۵قنن الدارمی/الـكَة 

:

 

 مانےۺکاۺیہۺحکمۺابتد ؎۱ وضاج
 
 اے ۺاسلاؾۺمیںۺتھا،ۺبعدۺمیںۺمنسوخۺہوۺگیا،ۺاکثرۺعلماءۺکےۺقوؽۺکےۺمطابقۺیہیۺراجحۺمسلکۺہے۔:ۺخ

Bahz b Hakim reported from his grandfather: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: For forty pasturing 

camels, one she-camel in her third year is to be given. The camels are not to be separated from reckoning. 

He who pays zakat with the intention of getting reward will be rewarded. If anyone evades zakat, we shall 

take half the property from him as a due from the dues of our Lord, the Exalted. There is no share in it 

(zakat) of the descendants of Muhammad صلى الله عليه وسلم. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0243 حدی

ثََ٪ة يلُِِّّْ  ظَؽَّ َٛ ثَ٪َة      ، الجُّ ةوِيَحَ  ظَؽَّ َٕ ثٮُ ٦ُ
َ
خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، أ

َ
بِي وَاا٢ٍِ  خ٨َْ       ، الْأ

َ
ةذٍ  خ٨َْ       ، أ َٕ ٭٫َُ إِلََ       ، ٦ُ ة وصََّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ل٧ََّ َٔ  ُ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
أ

 
َ
مَؿَهُ أ

َ
حً، الْح٨ِ٧ََ"أ َٕ وْ دبَِي

َ
ة أ ًٕ َْ دبَِي ؿِ ٨ْ٦ِ كُِّّ زلََاثِ َٞ ػُؾَ ٨َ٦ِ الْبَ

ْ
َْ مُكِ٪َّحً،       نْ يأَ ِٕ رْبَ

َ
ؽْلََُ       و٨ْ٦َِ كُِّّ أ َٔ وْ 

َ
نِ مُُذ٧ً٤َِْة دِيَ٪ةرًا أ ْٕ و٨ْ٦َِ كُِّّ ظَةل٥ٍِ حَ

ةِٚؿِ ثِيَةبٌ دسَُٮنُ ثِةلْح٨ِ٧ََ". َٕ  ٨َ٦ِ ال٧َْ
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 ۺتیسصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ۺہیںۺکہمعاذۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتے
 
ۺانہیںۺیمنۺکیۺطرػۺروانہۺکیاۺتوۺیہۺحکمۺدت اۺکہۺوہۺگاے ۺبیلوںۺمیںۺہ  

 
ۺسالہۺبیلۺت اۺگاے ۺلیں،ۺاورۺ (۳۰) نےۺج پرۺات 

ۺت الغۺمردۺسے (۴۰) چالیس  
 
 ۺہو( پرۺدوۺسالہۺگاے ،ۺاورۺہ

 

ۺدینارۺکےۺبدلےۺاسیۺیمت ۺکےۺکپڑ )جوۺکاف ۺدینارۺت اۺات  امیۺمقاؾۺمیںۺتیارۺکئےۺجاتےۺہیںات 

 

ۺت  

 

)بطورۺ ےۺجوۺیمنۺکےۺمعاف

 یہ(

 

 
 لیں۔ خ

، مك٪ؽ (۲۵)۵۲، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الـكَة (۵۵۱۵۲، ) تحٛح الأشراف /(۲۵۱۱) ۷قنن ا٣جكةئی/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۵۵۱) ۱، قنن الدارمی/الـكَة (۲۵۸، ۲۱۱، ۱/۲۱۸احمؽ )

Narrated Muadh ibn Jabal: When the Prophet صلى الله عليه وسلم sent him to the Yemen, he ordered him to take a male or 

a female calf a year old for every thirty cattle and a cow in its third year for every forty, and one dinar for 

every adult (unbeliever as a poll-tax) or cloths of equivalent value manufactured in the Yemen. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0244 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
يلُِِّّْ       ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ َٛ ثَ٪َة     ٝةَلٮُا/      ، وَاب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ       ، وَالجُّ ةوِيَحَ  ظَؽَّ َٕ ثٮُ ٦ُ

َ
ثََ٪ة      ، أ خ٧َْلُ  ظَؽَّ

َ
وقٍ خَ٪ْ        ،إثِؿَْا٬ِي٥َ  خ٨َْ       ، الْأ ، ٧َسَُْ

ةذٍ  خ٨َْ        َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٦ِس٫َُ٤ْ.      ، ٦ُ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ 
 اسیۺکےۺمثلۺمرفوعاًۺمرویۺہے۔ اسۺسندۺسےۺبھیۺمعاذۺرضیۺاللہۺعنہۺسے

، ) تحٛح (۵۷۸۱) ۵۲صہ/الـكَة ، قنن اث٨ ٦ة(۲۵۱۲) ۷، قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۵۲۱) ۱قنن ا٣تر٦ؾی/ الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۵۵۵۱، دی/الـكَة )(۲۵۸، ۲۱۱، ۱/۲۱۸، مك٪ؽ احمؽ )(۲۵) ۵۲، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الـكَة (۵۵۱۵۱الأشراف/ 

 وعيط()
This tradition has also been transmitted by Muadh through a different chain of narrators to the same effect. 

 

 
 

 

ث

 
 0245 ۺنمبر:حدی

ثََ٪ة رْٝةَءِ  ظَؽَّ ّـَ بِي ال
َ
ثََ٪ة      ، ٬َةرُونُ ب٨ُْ زَيؽِْ ث٨ِْ أ بِي  ظَؽَّ

َ
يةَنَ  خ٨َْ       ، أ ْٛ خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، قُ

َ
بِي وَاا٢ٍِ  خ٨َْ       ، الْأ

َ
وقٍ  خ٨َْ       ، أ ةذِ ث٨ِْ صَج٢ٍَ خَ٪ْ       ، مَسَُْ َٕ ٧ُ ،

س٫َُ الجَّبُِِّ      ٝةَلَ/       َٕ ٥َ إِلََ الْح٨ِ٧ََ، بَ
٤ي٫َِْ وق٤َََّ َٔ  ُ ثٮُ دَاودُ/      ل٥َْ يؾ٠َُْؿْ ثِيةَثةً دسَُٮنُ ثةِلْح٨ِ٧ََ،       ٚؾ٠َََؿَ ٦ِس٫َُ٤ْ،       وَلََّّ اللََّّ

َ
َٝةلَ أ نِ مُُذ٧ً٤َِْة.  ْٕ      وَلَا ذ٠ََؿَ حَ
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لََّ،     وَرَوَاهُ صَؿِيؿٌ، ْٕ ٧َؿٌ،       وَيَ ْٕ جحَُ       و٦ََ ْٕ ٮَا٩حََ،       ، ومَُ َٔ ثٮُ 
َ
يؽٍ،       وَأ ِٕ خ٧َْلِ،       وَيَحْيَ ب٨ُْ قَ

َ
بِي وَاا٢ٍِ،       خ٨َْ الْأ

َ
وقٍ،       خ٨َْ أ لََّ،      ٝةَلَ/      خ٨َْ مَسَُْ ْٕ َٝةلَ حَ

٧َؿٌ/       ْٕ ةذٍ،      و٦ََ َٕ  ٦ِس٫َُ٤ْ.      خ٨َْ ٦ُ
کاۺذکرۺنہیںۺکیاۺ "یہۺکپڑےۺیمنۺمیںۺبنتےۺھے،"نےۺانہیںۺیمنۺبھیجا،ۺپھرۺانہوںۺنےۺاسیۺکےۺمثلۺذکرۺکیا،ۺلیکنۺاسۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ نبیۺاکرؾ معاذۺ عۺجبلۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں

یٰۺ عۺسعید «محذ٧ً٤ة» ہےۺاورۺنہۺراویۺکیۺتشریحۺیعنی  
 حن
ی

 ت  ،ۺیعلیٰ،ۺمعمر،ۺشعبہ،ۺابوۺعوانہۺاورۺ
 
ۺنےۺامش ۺسے،ۺانہوںۺنےۺابووائلۺسےۺاورۺکاۺذکرۺکیاۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاورۺاسےۺخ

ۺکیاۺہے۔

 

 
ۺکیاۺہے،ۺیعلیٰۺاورۺمعمرۺنےۺاسیۺکےۺمثلۺاسےۺمعاذۺسےۺروای

 

 
 انہوںۺنےۺمسروؼۺسےۺروای

 وعيط(( )۵۵۱۵۱، ) تحٛح الأشراف /(۵۱۸۷ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ / ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Muadh bin Jabal: that the Prophet صلى الله عليه وسلم sent him to Yemen. He then narrated the tradition 

something similar. He did not mention in this version cloths made in the Yemen nor did he refer to adult 

(unbelievers). Abu Dawud said This tradition has been transmitted by Jarir, Yala, Mamar, Abu 

‘Awanahand Yahya bin Saeed from Al Amash, from Abu Wail, on the authority of Masruq, and from Yala 

and Mamar on the authority of Muadh to the same effect. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0246 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ٮَا٩حََ  ظَؽَّ َٔ ثٮُ 
َ
بِي وَة٣ِطٍ  خ٨َْ       ، ٬ِلَالِ ث٨ِْ ػَجَّةبٍ  خ٨َْ       ، أ

َ
ةَ أ ٤حََ  خ٨َْ       ، ٦َحسَََْ َٛ َٝةلَ/      سَِْتُ،      َٝةلَ/      ، قُٮَيؽِْ ث٨ِْ دَ وْ 

َ
نِ      أ ػْبَََ

َ
أ

َٓ مُىَ  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، ٨ْ٦َ قَةرَ ٦َ َٔ  ُ قِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ نْ/      ؽِّ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ،      ٚإَِذَا فِِ خَ٭ْؽِ رقَُٮلِ اللََّّ ِٓ ٣بٍََْ ًِ ػُؾَ ٨ْ٦ِ رَا

ْ
وَلَا       "لَا دأَ

قٍ،  تَرِ
ْٛ ٦ُ َ ْْ َٓ بَ ،       ت٧ََُْ ٍٓ ذ٧َِْ َُ  َ ْْ قَ بَ ؿِّ َٛ ٪٥َُ،       وَلَا تُ َ٘ َْ دؿَدُِ ا٣ْ تِي ال٧ِْيةَهُ ظِ

ْ
٧َة يأَ ٮلُ/      وَكََنَ إجَِّ ُٞ مْٮَا٣ِس٥ُْ"،      ذَيَ

َ
دُّوا وَؽَٝةَتِ أ

َ
٧َؽَ رص٢ٌَُ      ٝةَلَ/      أ َٕ ذَ

ثةَ وَة٣ِطٍ،      ٤ُٝخُْ/     َٝةلَ/      ٦ِ٪٭٥ُْْ إِلََ ٩ةََٝحٍ ٠َٮ٦َْةءَ، 
َ
٪ةَمِ،      ؟ ٝةَلَ/ ٦َة ا١َْ٣ٮ٦َْةءُ       يةَ أ ي٧َحُ الكَّ ِْ ج٤َ٭ََة،      ٝةَلَ/      َٔ ْٞ نْ حَ

َ
بََ أ

َ
ػُؾَ      ٝةَلَ/      َٚأ

ْ
نْ دأَ

َ
ظِتُّ أ

ُ
إِنيِّ أ

ج٤َ٭ََة،      َٝةلَ/      ػَيْرَ إثِلِِِّ،  ْٞ نْ حَ
َ
بََ أ

َ
ػْؿَى دُوجَ٭َة،      ٝةَلَ/      َٚأ

ُ
٥َ لََُ أ َُ ْٞ       َٚؼَ نْ حَ

َ
بََ أ

َ
ج٤ِ٭ََة،       ج٤َ٭ََة، َٚأ َٞ ػْؿَى دُوجَ٭َة ذَ

ُ
٥َ لََُ أ َُ إِنيِّ آػِؾ٬َُة      وَٝةَلَ/      ث٥َُّ ػَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َّ رقَُٮلُ اللََّّ ؽَ عَََ نْ يَُِ
َ
ػَةفُ أ

َ
ٮلُ لِِ/      وَأ ُٞ ٤ي٫َِْ إث٫َ٤ُِِ      حَ َٔ تَْ  ثٮُ دَاودُ/"خ٧ََؽْتَ إِلََ رص٢ٍَُ ذَذَؼَيرَّ

َ
َٝةلَ أ وَرَوَاهُ      ". 

٫َُّ٩ ٝةَلَ/      خ٨َْ ٬ِلَالِ ث٨ِْ ػَجَّةبٍ نََٮَْهُ،       ٬ُنَي٥ٌْ، 
َ
قُ.     إلِاَّ أ ؿَّ َٛ  لَا حُ

فلہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ع
ۺ عۺ ڈ ۺائںۺکہتےۺہیں:ۺجوۺرسوؽۺاللہۺ سون  تھاۺاسۺنےۺجھ ۺسےۺبیاؿۺکیاۺکہۺآپۺکیۺکتابۺمیںۺلکھاۺۺکےۺمحصلۺکےۺساتھۺگیاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺخودۺگیا،ۺت ا

ڈاۺکیاۺجاے " تھا: ڈاۺماؽۺاکٹھاۺکیاۺجاے ۺاورۺنہۺاکٹھاۺماؽۺخ  ۺبکرت اںۺت انیۺپرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺرسوؽۺاللہۺ"ہمۺزکاۃۺمیںۺدودھۺوالیۺبکریۺت اۺدودھۺپیتاۺبچہۺنہۺلیں،ۺنہۺخ   
 

اۺج

 

ۺآت

 
 

کاۺمصدؼۺاسۺوق

ۺکوۺدیناۺچاہاۺتوۺمصدؼۺنےۺاسےۺلینےۺسےۺانکارۺکرۺدت ا،ۺاسۺشخصۺنےۺکہا:جاتیںۺاورۺوہۺکہتا:ۺاپنےۺ

 
 

 ےۺکوہاؿۺوالاۺاوی

 

ۺشخصۺنےۺاپناۺکوت  نہیں،ۺمیریۺخوشیۺیہیۺہےۺۺمالوںۺکیۺزکاۃۺاداۺکرو،ۺات 
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ۺکھینچا،ۺمصد

 
 

ۺلے،ۺمصدؼۺنےۺپھرۺلینےۺسےۺانکارۺکرۺدت ا،ۺابۺاسۺنےۺتھوڑےۺکمۺدرجےۺکاۺاوی

 
 

ؼۺنےۺاسۺکےۺلینےۺسےۺبھیۺانکارۺکرۺدت ا،ۺاسۺنےۺاورۺکمۺدرجےۺکہۺتوۺمیراۺبہترۺسےۺبہترۺاوی

ۺکھینچاۺتوۺمصدؼۺنےۺاسےۺلےۺلیاۺاورۺکہا:ۺمیںۺلےۺلیتاۺہوںۺلیکنۺمجھےۺڈرۺلگتاۺہےۺکہۺکہیںۺرسوؽۺاللہۺ

 
 

ۺشخصۺکاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکاۺاوی جھ ۺپرۺغصہۺنہۺہوںۺاورۺآپۺجھ ۺسےۺکہیں:ۺتوۺنےۺات 

ۺلےۺلیا۔ۺابود

 
 

ۺکیاۺہے،ۺمگرۺاسۺمیںبہترینۺاوی

 

 
مۺنےۺہلاؽۺ عۺخبابۺسےۺاسیۺطرحۺروای

 

ن

ث

س
ہ 

 ہے۔ «لا يٛؿق» کیۺبجاے  «لا دٛؿق» اؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺ

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۱۱۹۱، )تحٛح الأشراف /(۵۷۸۵) ۵۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الـكَة (۲۵۱۹) ۵۲قنن ا٣جكةئی/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۵۵۸۸) ۷ة ، قنن الدارمی/الـكَ(۵/۱۵۱مك٪ؽ احمؽ )

Suwayd ibn Ghaflah said: I went myself or someone who accompanied the collector of the Prophet صلى الله عليه وسلم 

told me: It was recorded in the document written by the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم not to accept a milking 

goat or she-camel or a (suckling) baby (as zakat on animals); and those which are in separate flocks are 

not to be brought together, and those which are in one flock are not to be separated. The collector used to 

visit the water-hole when the sheep went there and say: Pay the sadaqah (zakat) on your property. The 

narrator said: A man wanted to give him his high-humped camel (kawma'). The narrator (Hilal) asked: 

What is kawma', Abu Salih? He said: A camel a high hump. The narrator continued: He (the collector) 

refused to accept it. He said: I wish you could take the best of my camels. He refused to accept it. He then 

brought another camel lower in quality than the previous one. He refused to accept it too. He then brought 

another camel lower in quality than the previous one. He accepted it, saying: I shall take it, but I am afraid 

the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم might be angry with me, saying to me: You have purposely taken from a man 

a camel of your choice. Abu Dawud said: This tradition has also been narrated by Hushaim from Hilal bin 

Khabbab to the same effect. But he said: Those which are in one flock are not to be separated. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0251 حدی

ثََ٪ة ازُ  ظَؽَّ جَّةحِ ا٣بَََّْ ؽُ ب٨ُْ الىَّ ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ ٌٟ  ظَؽَّ ي حَ  خ٨َْ       ، شَرِ َٔ بِي زُرْ
َ
بِي لَحْلََّ ا١ِْ٣٪ؽِْيِّ  خ٨َْ       ، خُس٧َْةنَ ث٨ِْ أ

َ
٤حََ  خ٨َْ       ، أ َٛ      َٝةلَ/      ، قُٮَيؽِْ ث٨ِْ دَ

دة٩ََ 
َ
تُ فِِ خَ٭ْؽِهِ/أ

ْ
ػَؾْتُ بِيَؽِهِ وَٝؿََأ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ َٚأ َٔ  ُ قُ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ قٍ،      ة مُىَؽِّ تَرِ

ْٛ ٦ُ َ ْْ ُٓ بَ ٍٓ ػَنْيَحَ       "لَا ي٧َُُْ ذ٧َِْ َُ  َ ْْ قُ بَ ؿَّ َٛ وَلَا حُ
. َٓ ٣بٍََْ ًِ ؽَٝحَِ"وَل٥َْ يؾ٠َُْؿْ رَا  الىَّ

فلہۺرضیۺاللہۺعنہ

 

ع
ڈۺ عۺ ارےۺت اسۺنبیۺاکرؾۺ ۺکہتےۺہیںۺکہسون 

 
ڈاۺماؽۺاکٹھاۺنہۺکیاۺ" کاۺمحصلۺآت ا،ۺمیںۺنےۺاسۺکاۺہاتھۺپکڑاۺاورۺاسۺکیۺکتابۺمیںۺپڑھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہ زکاۃۺکےۺخوػۺسےۺخ 

ڈاۺکیاۺجاے  ۺمیںۺدودھۺوالےۺجانورۺکاۺذکرۺنہیںۺہے۔"جاے ۺاورۺنہۺہیۺاکٹھاۺماؽۺخ 

 

 
 ،ۺاسۺروای
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 ظك٨(( )٦۵۱۱۹۱ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف / ا٩ْؿ تخؿيش دارالدٔٮہ/
Suwaid bin Ghaflah reported The collector of the Prophet صلى الله عليه وسلم came to us. I caught hold of his hand and 

read in the document that the goods were not to be combined nor were they to be separated for fear of 

zakat. There is no mention of milch animals in this tradition. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0250 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ ٌٓ  ظَؽَّ ِّ  خ٨َْ       ، وَكِي يَةنَ ال٧َُْْحِِّ  خ٨َْ       ، زَكَؿِيَّة ث٨ِْ إِقْعَةقَ ال٧َْكِِّ ْٛ بِي قُ
َ
٪َحَ مُك٥ِ٤ِْ ثْ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ أ ِٛ ٨ِ زَ

ٮلُ/ رَوْحٌ      /الْْك٨ََُ  َٝةلَ       ، ا٣حْن١َُْؿيِِّ  ُٞ جحََ      حَ ْٕ ؿَاٚحَِ َٝٮ٫ِ٦ِْ،      ٝةَلَ/      ، مُك٥ُ٤ِْ ب٨ُْ مُ ِٔ بِي عَلىَ 
َ
٧َحَ أ َٞ ْ٤ َٔ ُٓ ب٨ُْ  ٢َ٧َ ٩ةَِٚ ْٕ رَ٭٥ُْ،       اقْذَ نْ يىَُؽِّ

َ
مَؿَهُ أ

َ
َٚأ

بِي      ٝةَلَ/      
َ
سَنِ أ َٕ حٍ ٦ِ٪٭٥ُْْ، ذَجَ َٛ ةاِ ََ ةلُ لََُ/      فِِ  َٞ تَيخُْ مَيؼًْة ٠َجِيًرا حُ

َ
ؿُ ب٨ُْ دَيك٥ٍَْ      َٚأ ْٕ ٤خُْ/      ، قِ ُٞ ،      ذَ َٟ سَنِ إِلَحْ َٕ بِي بَ

َ
،       إنَِّ أ َٟ َٝ وَؽِّ

ُ
نِ لِأ ْٕ ٝةَلَ       حَ

خِِ/
َ
ػُؾُونَ،      اب٨َْ أ

ْ
يَّ نََٮٍْ دأَ

َ
٪٥َِ، نََْ      ٤ُٝخُْ/      وَأ َ٘ وعَ ا٣ْ َ رُُُ َّْ خِِ/      ذَةرُ ظَتََّّ إ٩َِّة ٩تَجََ

َ
ْٕتٍ ٨ْ٦ِ ٬َؾِهِ      َٝةلَ اب٨َْ أ نيِّ ٠ُ٪خُْ فِِ مِ

َ
َٟ أ زُ ظَؽِّ

ُ
ٚإَِنيِّ أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ دَ٪٥ٍَ لِِ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةبِ عَلىَ خَ٭ْؽِ رقَُٮلِ اللََّّ َٕ يٍر،  رصَُلَانِ  َٚضَةءَنِي       النِّ ِٕ ةلَا لِِ/      عَلىَ ثَ َٞ ُ      ذَ ِ وَلََّّ اللََّّ إ٩َِّة رقَُٮلَا رقَُٮلِ اللََّّ
 ، َٟ َٟ لِتُؤدَِّيَ وَؽََٝحَ دَ٪٧َِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ إلَِحْ ٤خُْ/      َٔ ُٞ َّ ذِي٭َة،      ذَ ةلَا/      ٦َة عَََ َٞ ؿَْٚخُ       مَةةٌ،      ذَ َٔ خ٧َْؽُ إِلََ مَةةٍ َٝؽْ 

َ
ة ومََع٧ًْة، َٚأ ًٌ ٦َكََجَ٭َة م٧ُْذ٤َِبحٍَ مَُْ

ػْؿصَْذُ٭َة إلَِح٭٧َِْة،       
َ
ةلَا/      َٚأ َٞ ،      ذَ ِٓ ةِٚ ة"،       ٬َؾِهِ مَةةُ النَّ ًٕ ػُؾَ مَةِٚ

ْ
نْ ٩أَ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ       ٤ُٝخُْ/      وَٝؽَْ"جَ٭َة٩ةَ رقَُٮلُ اللََّّ

ْ
ءٍ دأَ يَّ شََْ

َ
ػُؾَانِ َٚأ

وْ زجَِيَّحً،      ٝةَلَا/      ؟، 
َ
حً أ َٔ ذَةطٍ،      ٝةَلَ/      خََ٪ةًٝة صَؾَ ْٕ خ٧َْؽُ إِلََ خَ٪ةَقٍ ٦ُ

َ
ا وََٝؽْ ظَةنَ وِلاد٬َُة،       َٚأ ذَةطُ ا٣َّتَِ ل٥َْ دلَِرْ وَلَدً ْٕ ػْؿصَْذُ٭َة إلَِح٭٧َِْة،       وَال٧ُْ

َ
َٚأ

ةلَا/       َٞ ِٕير٧َ٬ِِة،       ة، ٩ةَوِلْجة٬ََ      ذَ ٭٧َُة عَلىَ ثَ َٕ لَا٬َة ٦َ َٕ ثٮُ دَاودُ/      َٚضَ
َ
ة. ٝةَلَ أ َٞ َ٤ َُ ثٮُ عًَو٥ٍِ،      ث٥َُّ اجْ

َ
ة/      خ٨َْ زَكَؿِيَّةءَ،       رَوَاهُ أ ًٌ يْ

َ
جحََ،      ٝةَلَ أ ْٕ مُك٥ُ٤ِْ ب٨ُْ مُ

 رَوْحٌ.     ٧َ٠َة ٝةَلَ/      
ر یۺ
ک

ث

 س
ئ

ہۺ

 

ی
ف

ث

ئ
افعۺ عۺعلقمہۺنےۺمیرےۺوالدۺکوۺاپنیۺقوؾۺکےۺکاموںۺپرۺعاملۺمقررۺکیاۺاورۺانہیںۺاؿۺسےۺزکاۃۺوورؽۺکرنےۺکاۺحکمۺدت ا،ۺمیرےۺوالدۺنےۺمجھے ہیں؎ۺکہتےۺ۱مسلمۺ عۺ

 

ۺۺت اؿۺکیۺات 

ۺتھا،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺمجھےۺمیرےۺوالدۺنےۺآ

 

ر ۺ عۺدیس
سع
اؾۺ

 

ۺبوڑھےۺآدمیۺکےۺت اسۺآت ا،ۺجسۺکاۺت ۺکیۺطرػۺبھیجا،ۺچنانچہۺمیںۺات 

 

پۺکےۺت اسۺزکاۃۺوورؽۺکرنےۺکےۺلیےۺبھیجاۺہے،ۺوہۺجماع

نۺگے،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺبھتیجے!ۺمیںۺتمہیںۺا
 
ب

 

ی  
ذ

اۺہوں:ۺمیںۺاپنیۺبکرائںۺکےۺساتھۺبولے:ۺبھتیجے!ۺتمۺکسۺقسمۺکےۺجانورۺلوۺگے؟ۺمیںۺنےۺکہا:ۺہمۺتھنوںۺکوۺدیکھۺکرۺعمدہۺجانورۺ

 

ۺسنات

ث

 
ۺحدی ت 

ۺپرۺسوارۺہوۺکرۺآے ۺاورۺجھ ۺسےۺے ( ۺلگے:ۺہمۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺیہیںۺگھاٹیۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ

 
 

ۺاوی ۺت ارۺدوۺآدمیۺات  اۺتھا،ۺات 

 

کےۺبھیجےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺزمانےۺمیںۺرہاۺکرت

ۺبکریۺکیۺطر ۺبکری،ۺمیںۺنےۺات  اکہۺتمۺاپنیۺبکرائںۺکیۺزکاۃۺاداۺکرو،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺمجھےۺکیاۺدیناۺہوۺگا؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺات 

 

ػۺقصدۺکیا،ۺجسۺکیۺجگہۺمجھےۺمعلوؾۺتھی،ۺوہۺبکریۺہوے ۺہیں،ۺت

نےۺایسیۺبکریۺلینےۺسےۺمنعۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہے،ۺہمۺکوۺرسوؽۺاللہۺ )حاملہ( دودھۺاورۺچربیۺسےۺبھریۺہو ۺتھی،ۺمیںۺاسےۺنکاؽۺکرۺاؿۺکےۺت اسۺلات ا،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺیہۺبکریۺپیٹۺوالی
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ۺموٹیۺبکریۺۺکیاۺہے،ۺپھرۺمیںۺنےۺکہا:ۺتمۺکیاۺلوۺگے؟ۺانہوں ۺت  سۺکیۺبکریۺجوۺدوسرےۺت  سۺمیںۺداخلۺہوۺگئیۺہوۺت اۺدوۺت  سۺکیۺجوۺتیشےۺمیںۺداخلۺہوۺگئیۺہو،ۺمیںۺنےۺات  نےۺکہا:ۺات 

ۺپرۺلادۺکرۺلیےۺۺلیا،ۺپھرۺجسۺنےۺبچہۺنہیںۺدت اۺتھاۺمگرۺبچہۺدینےۺکےۺلائقۺہونےۺوالیۺتھیۺکاۺقصدۺکیا،ۺاسےۺنکاؽۺکرۺاؿۺکےۺت اسۺلات اۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺاسےۺہمۺنےۺلے

 
 

وہۺدونوںۺاسےۺاپنےۺاوی

ۺکیاۺہے،ۺانہوںۺنےۺبھیۺمسلمۺ عۺشعبہۺکہاۺہےۺیساکۺکہۺروحۺنےۺکہا۔

 

 
 چلےۺگئے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺابوعاصمۺنےۺزکرت اۺسےۺروای

( ۵۱۵، ۱/۵۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۱۸۹، ) تحٛح الأشراف /(۲۵۵۵) ۵۱قنن ا٣جكةئی/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺہیں،ۺنیزۺاسۺمیںۺمذکورۺمعمرۺشخصۺمبہمۺہے( ًٕيٙ()

ث

 
 )اسۺکےۺراویۺمسلمۺلینۺالحدی

:

 

ہۺکےۺبجاے ۺمسلمۺ عۺشعبہۺکہاۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

ی
ف

ث

ئ
 :ۺروحۺنےۺمسلمۺ عۺ

Muslim ibn Shubah said: Nafi ibn Alqamah appointed my father as charge d'affaires of his tribe, and 

commanded him to collect sadaqah (zakat) from them. My father sent me to a group of them; so I came to 

an aged man called Sa'r ibn Disam I said: My father has sent me to you to collect zakat from you. He 

asked: What kind of animals will you take, my nephew? I replied: We shall select the sheep and examine 

their udders. He said: My nephew, I shall narrate a tradition to you. I lived on one of these steppes during 

the time of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم along with my sheep. Two people riding a camel came to me. 

They said to me: We are messengers of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, sent to you so that you may pay the 

sadaqah (zakat) on your sheep. I asked: What is due from me for them? They said: One goat. I went to a 

goat which I knew was full of milk and fat, and I brought it to them. They said: This is a pregnant goat. 

The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prohibited us to accept a pregnant goat. I asked: What will you take then? 

They said: A goat in its second year or a goat in its third year. I then went to a goat which had not given 

birth to any kid, but it was going to do so. I brought it to them. They said: Give it to us. They took it on 

the camel and went away. Abu Dawud said: Abu Asim transmitted this tradition from Zakariyya. He said: 

Muslim bin Shubah is a narrator in the chain of this tradition as reported by the narrator Rawh. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0255 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ يٮُنفَُ ا٣جَّكَةئُِّ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ثَ٪َة      ، رَوْحٌ  ظَؽَّ جَحَ،       ثإِِقْ٪َةدِهِ ث٭َِؾَا الْْؽَِيرِ،       ، زَكَؿِيَّةءُ ب٨ُْ إِقْعَةقَ  ظَؽَّ ْٕ      َٝةلَ ذِي٫ِ/      ٝةَلَ مُك٥ُ٤ِْ ب٨ُْ مُ
ُٓ ا٣َّتَِ  ةِٚ .وَالنَّ ِ٪٭َة الٮَْلَدُ ُْ  فِِ بَ
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ۺاسیۺسندۺسےۺمرویۺہے

ث

 
ۺ عۺاسحاؼۺسےۺیہیۺحدی وہۺبکریۺہےۺجسۺکےۺپیٹۺمیںۺبچہۺہو۔ۺ «مةٚٓ» اسۺمیںۺمسلمۺ عۺشعبہۺہےۺاورۺاسۺمیںۺہےۺکہ اسۺطریقۺسےۺبھیۺزکرت ا

صۺمیںۺدالاللہۺ عۺسالمۺ-/ؾ۱۵۸۲

م
د

یۺکیۺاولادۺکےۺت اسۺ

مص
د

یٰۺ عۺجات  ۺنےۺۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺعمروۺ عۺحارثۺ  
 حن
ی

ۺہے،ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺمجھےۺ

 

 
کیۺکتابۺمیںۺپڑھاۺکہۺزیدایۺسےۺروای

ۺکیۺہے،ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺنبیۺاکر

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؾۺخبرۺدیۺہے،ۺانہوںۺنےۺجبیرۺ عۺنفیرۺسےۺجبیرۺنےۺدالاللہۺ عۺمعاویہۺغاضریۺسےۺجوۺغاضرہۺقیسۺسےۺہیں،ۺروای

 

تینۺت اتیںۺ" نےۺف

 اۺچکھےۺگا:ۺجوۺصرػۺاللہۺکیۺعبادتۺکرے،ہیںۺجوۺکو ۺا

 

ۺساؽۺاداۺکیاۺکرے،ۺاورۺزکاۃۺمیںۺ «لا إله إلا الله» ؿۺکوۺکرےۺگاۺایماؿۺکاۺم  
 
 ارۺکرے،ۺاپنےۺماؽۺکیۺزکاۃۺخوشیۺسےۺہ

 

کاۺاف

ی ااۺقسمۺکاۺجانورۺنہۺدےۺبلکہۺاوسطۺدرجےۺکاۺماؽۺدے،ۺاسۺلیےۺکہۺاللہۺنےۺنہۺتوۺتمۺسےۺ

 

ھب

گ

ی ااۺماؽۺدینےۺکاۺحکمۺدت اۺہےبوڑھا،ۺخارشتی،ۺبیمارۺاورۺ

 

ھب

گ

ۺسےۺبہترۺکاۺمطالبہۺکیاۺاورۺنہۺہیۺتمہیںۺ  ۔"س 

 وعيط(( )۹۵۵۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has also been narrated by Zakariyya bin Ishaq through his chain of narrators. In this version 

Mulsim bin Shubah said: Shafi' means a goat which has a baby in its womb. Abu Dawud said: I read in a 

document possessed by Abdullah ibn Salim at Hims: Abdullah ibn Muawiyah al-Ghadiri reported the 

Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: He who performs three things will have the taste of the faith. (They are: ) One who 

worships Allah alone and one believes that there is no god but Allah; and one who pays the zakat on his 

property agreeably every year. One should not give an aged animal, nor one suffering from itch or ailing, 

and one most condemned, but one should give animals of medium quality, for Allah did not demand from 

you the best of your animals, nor did He command you to give the animals of worst quality. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0251 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٦َ٪ىُْٮرٍ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ ٮبُ ب٨ُْ إثِؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ ُٞ ْٕ ثَ٪َة      ، حَ بِي  ظَؽَّ
َ
زنَِ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، أ بِي ثسَْؿٍ  ظَؽَّ

َ
ِ ب٨ُْ أ ، خَجؽُْ اللََّّ

ِ ث٨ِْ  خ٨َْ        ؽِ ث٨ِْ زُرَارَةَ  يَحيَْ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ْٕ مٍ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ قَ ْـ ْٕتٍ  خ٨َْ       ، خ٧َُةرَةَ ث٨ِْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ ظَ بَيِّ ث٨ِْ ٠َ
ُ
سَنِ الجَّبُِِّ      َٝةلَ/      ، أ َٕ بَ

ًٝة،  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ مُىَؽِّ َٔ  ُ ة جََ       ذ٧ََؿَرتُْ ثؿِص٢ٍَُ،       وَلََّّ اللََّّ ٤ي٫َِْ ذِي٫ِ إِلاَّ ابْ٪حََ مََةَضٍ، ٧َ٤ََّٚ َٔ صِؽْ 
َ
٤خُْ لََُ/      َٓ لِِ ٦َةلََُ ل٥َْ أ ُٞ ٭َة      ذَ َٚإجَِّ دِّ ابْ٪حََ مََةَضٍ 

َ
أ

 ، َٟ ةلَ/      وَؽَرَذُ َٞ َٚؼُؾْ      ذَ ي٧َحٌ ق٧َِي٪َحٌ  ِْ َٔ ٭ْؿَ و٣َس٨َِْ ٬َؾِهِ ٩ةََٝحٌ َٚذِيَّحٌ  َّ ٤خُْ لََُ/      ٬َة، ذَاكَ ٦َة لَا ٣بَََْ ذِي٫ِ وَلَا  ُٞ ومَؿْ ث٫ِِ،      ذَ
ُ
٩ةَ ثآِػِؾٍ ٦َة ل٥َْ أ

َ
٦َة أ

َٟ ٝؿَِيتٌ،        ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٦ِ٪ْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ،       و٬ََؾَا رقَُٮلُ اللََّّ َّ خَ عَََ ًْ ؿَ َٔ ٤ي٫َِْ ٦َة  َٔ ْٕؿضَِ  تِي٫َُ ذَذَ
ْ
نْ دأَ

َ
ظْججَخَْ أ

َ
٢ْ ٚإَنِْ       َٚإِنْ أ َٕ َٟ َٚةذْ ٝج٫َُ٤َِ ٦ِ٪ْ

َٟ ردََدْد٫ُُ،       ٝج٤َِذ٫ُُْ،  ٤يَْ َٔ هُ  ٢ٌ،      َٝةلَ/      وَإنِْ ردََّ ِٔ ُ       ٚإَِنيِّ ٚةَ ِ وَلََّّ اللََّّ َّ ظَتََّّ ٝؽ٦َِْ٪َة عَلىَ رقَُٮلِ اللََّّ ؿَضَ عَََ َٔ َٝحِ ا٣َّتَِ  َٚؼَؿَجَ ٦َعِِ وػََؿَجَ ثةِلجَّة
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  ة      َٔ َٞ ،      لَ لََُ/ذَ ِ ٤َ       يةَ ٩بََِِّ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ِ ٦َة ٝةَمَ فِِ ٦َةلِِ رقَُٮلُ اللََّّ ػُؾَ ٦ِنِّ وَؽَٝحََ ٦َةلِِ وَاح٥ُْ اللََّّ

ْ
َٟ لِحَأ ُ دةَنِي رقَُٮل

َ
ي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ أ
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ٍُّ رَج٫َُ٤ْ،  نَّ       وَلَا رقَُٮلَُُ رَ
َ
خ٥ََ أ َـ خُ لََُ ٦َةلِِ َٚ ْٕ ٭ْؿَ، َٚض٧ََ َّ َٟ ٦َة لَا ٣بَََْ ذِي٫ِ وَلَا  ِ َّ ذِي٫ِ ابْ٪َحُ مََةَضٍ وذََل ٤ي٫َِْ ٩ةََٝحً       ٦َة عَََ َٔ خُ  ًْ ؿَ َٔ َٝؽْ  وَ

 ، َّ بََ عَََ
َ
ػُؾ٬ََة َٚأ

ْ
ي٧َحً لِحَأ ِْ َٔ ِ ػُؾ٬َْة،       ٚذَِيَّحً  َٟ ث٭َِة يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ةلَ لََُ       و٬ََهَِْ ذِهْ َٝؽْ صِبذُْ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ي      رقَُٮلُ اللََّّ ِ "ذَاكَ الذَّ

 ، َٟ ٤يَْ "ٝةَلَ/      َٔ َٟ َٝج٤ِْ٪ةَهُ ٦ِ٪ْ ُ ذِي٫ِ وَ خَ بَِِيْرٍ آصَؿَكَ اللََّّ ْٔ ٮَّ َُ ،      َٚإنِْ تَ ِ َٟ ث٭َِة َٚؼُؾ٬َْة،       ذَ٭َة هَِِ ذِهْ يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ِ      َٝةلَ/      ٝؽَْ صِبذُْ مَؿَ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
"َٚأ

كَحِ". ٭َة ودََعًَ لََُ فِِ ٦َةلَِِ ثة٣ِبَََْ ٌِ جْ َٞ ٥َ ثِ
٤ي٫َِْ وق٤َََّ َٔ  ُ  وَلََّّ اللََّّ

ۺاسۺنےۺاپناصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابیۺ عۺکعبۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

ۺشخصۺکےۺت اسۺسےۺگزرا،ۺج ۺماؽۺاکٹھاۺکیاۺتوۺمیںۺنےۺنےۺمجھےۺصدقہۺوورؽۺکرنےۺکےۺلیےۺبھیجا،ۺمیںۺات 

ۺبنتۺمخاضۺدو،ۺیہیۺتمہاریۺزکاۃۺہے،ۺوہۺبولا:ۺبنتۺمخاضۺمیںۺنہۺتوۺ ۺت ا ،ۺمیںۺنےۺاسۺسےۺکہا:ۺات   
 

ۺبنتۺمخاضۺکیۺزکاۃۺواج ۺہےۺکہاسۺپرۺصرػۺات 
 
)اسۺ دودھۺہےۺاورۺنہۺوہۺاسۺقات

 یۺاورۺموٹی،ۺمیںۺنےۺاسۺ پر(

 

ۺاونٹنیۺجواؿ،ۺت  توۺتمۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺکہا:ۺمیںۺایسیۺچیزۺکبھیۺنہیںۺلےۺسکتاۺجسۺکےۺلینےۺکاۺمجھےۺحکمۺنہیں،ۺالبتہۺرسوؽۺاللہۺسواریۺکیۺجاۺسکے،ۺیہۺلوۺات 

ۺہیںۺاگرۺتمۺچاہوۺتوۺاؿۺکےۺت اسۺجاۺکرۺوہیۺت اتۺپیشۺکروۺجوۺتمۺنےۺجھ ۺسےۺکہیۺہے،ۺابۺاگرۺآپۺ  
 

ی  

 

 ماۺلیتےۺہیںۺتوۺمیںۺبھیۺاسےۺلےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺف

 

ۺلوںۺگاۺاورۺاگرۺآپۺقبوؽۺف

ۺہمۺرسوؽۺاللہۺوا لۺکرۺدیتےۺہیںۺتوۺمیںۺبھیۺوا لۺکرۺدوںۺگا،ۺاسۺنےۺکہا:ۺٹھیکۺہےۺمیںۺا ہےۺہوںۺاورۺوہۺاسۺاونٹنیۺکوۺجوۺاسۺنےۺمیرےۺسامنےۺپیشۺکیۺتھی  
 

،ۺلےۺکرۺمیرےۺساتھۺچلا،ۺج

صلیۺاللہۺاللہۺکےۺنبی!ۺآپۺکاۺقاصدۺمیرےۺت اسۺماؽۺکیۺزکاۃۺلینےۺآت ا،ۺقسمۺاللہۺکی!ۺاسۺسےۺپہلےۺکبھیۺنہۺرسوؽۺاللہۺسےۺکہا:ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺپہنچےۺتوۺاسۺنےۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

ۺبنتۺمخاضۺلازؾۺہےۺاورۺبنتۺمخاضۺنہعلیہۺوسلمۺ اورۺنہۺہیۺوہۺسواریۺکےۺۺدودھۺدیتیۺہےۺنےۺمیرےۺماؽۺکوۺدھا، ۺاورۺنہۺآپۺکےۺقاصدۺنے،ۺمیںۺنےۺاپناۺماؽۺاکٹھاۺکیاۺتوۺاسۺنےۺکہا:ۺتجھۺپرۺات 

 یۺموٹیۺاورۺجواؿۺاونٹنیۺپیشۺکی،ۺلیکنۺاسےۺلینےۺسےۺاسۺنےۺانکارۺکرۺدت اۺاورۺوہۺاونٹنیۺیہۺہےۺجسے

 

ۺت  ڈاۺمیںۺنےۺاسےۺات 

 

ٰ
ۺمیںۺآت اۺہوں،ۺاللہۺکےۺلائقۺہوتیۺہے،ۺل

 

ڈم

 

ۺلےۺکرۺمیںۺآپۺکیۺخ

 مات اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽ!ۺاسےۺلےۺلیجئے،ۺرسوؽۺاللہۺ

 

 ۺعطاۺکرےۺگاۺ" :نےۺاسۺسےۺف
 
ۺتوۺبنتۺمخاضۺہیۺہے،ۺلیکنۺاگرۺتمۺخوشیۺسےۺاسےۺدےۺرہےۺہوۺتوۺاللہۺتمہیںۺاسۺکاۺاخ  

 
تمۺپرۺواج

اۺاورۺاسصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺوہۺشخصۺبولا:ۺاےۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺاسےۺلےۺلیجئے،ۺیہۺوہیۺاونٹنیۺہےۺپھرۺرسوؽۺاللہۺ"اورۺہمۺاسےۺقبوؽۺکرۺلیںۺگے کےۺلیےۺاسۺکےۺۺنےۺاسےۺلےۺلینےۺکاۺحکمۺدت 

 ماؽۺمیںۺت  کتۺکیۺدعاۺکی۔

 ظك٨(( )۱/۵۵۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۸۸دٛؿد ثہ أثٮ داود ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Ubayy ibn Kab: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم commissioned me as a collector of zakat. I visited 

a man. When he had collected his property of camels, I found that a she-camel in her second year was due 

from him. I said to him: Pay a she-camel in her second year, for she is to be paid as sadaqah (zakat) by 

you. He said: That one is not worthy of milking and riding. Here is another she-camel which is young, 

grand and fat. So take it. I said to him: I shall not take an animal for which I have not been commanded. 

The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم is here near to you. If you like, go to him, and present to him what you 

presented to me. Do that; if he accepts it from you, I shall accept it; if he rejects it, I shall reject it. He said: 

I shall do it. He accompanied me and took with him the she-camel which he had presented to me. We 

came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He said to him: Prophet of Allah, your messenger came to me to 
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collect zakat on my property. By Allah, neither the Messenger of Allah nor his messenger has ever seen 

my property before. I gathered my property (camels), and he estimated that a she-camel in her second year 

would be payable by me. But that has neither milk nor is it worth riding. So I presented to him a grand 

young she-camel for acceptance as zakat. But he has refused to take her. Look, she is here; I have brought 

her to you, Messenger of Allah. Take her. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: That is what is due from you. 

If you give voluntarily a better (animal) Allah will give a reward to you for it. We accept her from you. 

She is here, Messenger of Allah; I have brought her to you. So take her. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم then 

ordered me to take possession of it, and he prayed for a blessing on his property. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0251 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ٌٓ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، وَكِي ُّ  ظَؽَّ ِ ث٨ِْ وَ  خ٨َْ       ، زَكَؿِيَّة ب٨ُْ إِقْعَةقَ ال٧َْكِِّ جَؽٍ  خ٨َْ       ، يفِِْي يَحيَْ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ْٕ بِي ٦َ

َ
اث٨ِْ  خ٨َْ       ، أ

ةذًا إِلََ الْح٨ِ٧ََ،       ، خَجَّةسٍ  َٕ رَ ٦ُ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ بَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
ةلَ/      أ َٞ ٢َ٬ْ ٠ِذةَبٍ،      ذَ

َ
َٝٮ٦ًْة أ تِي 

ْ
َٟ دأَ نْ       "إ٩َِّ

َ
لَا إِلَََ  َٚةدْخُ٭٥ُْ إِلََ مَ٭َةدَةِ أ

 ، ِ نيِّ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
ُ وَأ ٤يَْ٭٥ِْ خََْفَ و٤َٮََاتٍ فِِ كُِّّ يٮَْمٍ وَلَح٤ْحٍَ       إلِاَّ اللََّّ َٔ َ اذْتَرضََ  نَّ اللََّّ

َ
٧ْ٤ِ٭٥ُْ أ ْٔ َ

َٟ َٚأ ِ ل ٮكَ لِذَ ُٔ ة ََ َ
َٚإِنْ ٥ْ٬ُ       ، َٚإِنْ ٥ْ٬ُ أ

 ، َٟ ِ ل ٮكَ لِذَ ُٔ ة ََ َ
َ       أ نَّ اللََّّ

َ
٧ْ٤ِ٭٥ُْ أ ْٔ َ

ؿَاا٭٥ِِْ، َٚأ َٞ ِ٪يَةا٭٥ِِْ وَدؿَُدُّ عَلىَ ذُ ْٗ َ
مْٮَال٭٥ِِْ دؤُػَْؾُ ٨ْ٦ِ أ

َ
٤يَ٭٥ِْْ وَؽَٝحًَ فِِ أ َٔ َٟ        اذْتَرضََ  ِ ل ٮكَ لِذَ ُٔ ة ََ َ

َٚإِنْ ٥ْ٬ُ أ
 َ ْْ ٭َة ٣حَفَْ ثحَْ٪٭ََة وَبَ ٤ٮُمِ ٚإَِجَّ ْْ ٮَةَ ال٧َْ ْٔ ِٜ دَ مْٮَال٭٥ِِْ وَادَّ

َ
ِ ظِضَةبٌ". ٚإَِيَّةكَ وَكَؿَاا٥َِ أ  اللََّّ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺکےۺت اسۺجاۺرہےۺہو،ۺاؿۺکوۺاسۺ" نےۺمعاذۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺیمنۺبھیجاۺاورۺف

 

ۺجماع تمۺاہلۺکتابۺکیۺات 

اۺکہۺاللہۺکےۺسواۺکو ۺمعبودۺت  حقۺنہیںۺاورۺمیںۺاللہ

 

 ضۺکیۺہیں،ۺاگرۺۺت اتۺکیۺطرػۺبلات

 

 ۺدؿۺاورۺراتۺمیںۺت انچۺنمازںۺف
 
اۺکہۺاللہۺتعالیٰۺنےۺاؿۺپرۺہ

 

کاۺرسوؽۺہوں،ۺاگرۺوہۺیہۺماؿۺلیںۺتوۺاؿۺکوۺبتات

 ضۺکیۺہےۺجوۺاؿۺکےۺمالداروںۺسےۺلےۺکرۺغریبوںۺکوۺدیۺجاے 

 

اۺکہۺاللہۺنےۺاؿۺپرۺاؿۺکےۺمالوںۺمیںۺزکاۃۺف

 

ہۺیہۺبھیۺماؿۺلیںۺتوۺتمۺاؿۺکےۺعمدہۺگی،ۺپھرۺاگرۺوۺوہۺیہۺبھیۺماؿۺلیںۺتوۺانہیںۺبتات

 ۔"مالوںۺکوۺنہۺلیناۺاورۺمظلوؾۺکیۺبدۺدعاۺسےۺبچتےۺرنا ۺکہۺاسۺکیۺدعاۺاورۺاللہۺکےۺدرمیاؿۺکو ۺرکاوٹۺنہیں

 ۵، التٮظيؽ (۵۱۵۸) ۵۸، الم٘ةزي (۲۵۵۷) ۹، المْةل٥ (۵۵۹۵) ۵۱، (۵۵۱۷) ۵۵، (۵۱۹۱) ۵وعيط البؼةری/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۵، قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۲۸۵۵) ۵۷، وا٣بَ والى٤ح (۵۲۱) ۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الـكَة (۵۹) ۸، وعيط مك٥٤/الإي٧ةن (۸۱۸۲)
، قنن (۵/۲۱۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۵۵، ) تحٛح الأشراف /(۵۸۷۱) ۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الـكَة (۲۱۲۱) ۵۵، (۲۵۱۸)

 وعيط(( )۵۵۱۱) ۵الدارمی/الـكَة 
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Narrated Ibn Abbas: said When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم sent Muadh to Yemen, he said to him You are 

going to a people who are people of the book. So call them to bear witness that there is no diety but Allah, 

and that I am the Messenger of Allah. If they obey you in this respect, tell them that Allah has prescribed 

five prayers on them every day and night. If they obey you in this regard tell them that Allah has 

prescribed sadaqah (zakat) on their property and returned it to their poor. If they obey you in this respect, 

do not take the best of their property. Beware of the curse of the oppressed, for there is no curtain between 

it and Allah. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0252 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، رُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ بِي ظَجِيتٍ  خ٨َْ       ، ال٤َّيرُْ  ظَؽَّ
َ
يؽَ ث٨ِْ أ ِـ ؽِ ث٨ِْ قَِ٪ةنٍ  خ٨َْ       ، يَ ْٕ ٍٟ  خ٨َْ       ، قَ ِ نفَِ ث٨ِْ ٦َةل

َ
ِ وَلََّّ       ، أ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ٭َة".     /َٝةلَ       اللََّّ ِٕ ؽََٝحِ ٧َ٠َة٩ِ ذَؽِي فِِ الىَّ ْٕ  "ال٧ُْ
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۔"؎۱ زکاۃۺلینےۺمیںۺزت ادتیۺکرنےۺوالا،ۺزکاۃۺنہۺدینےۺوالےۺکیۺطرحۺہے" نےۺف

 ظك٨(( )۷۵۸، ) تحٛح الأشراف /(۵۷۸۷) ۵۵ـكَة ، قنن اث٨ ٦ةصہ/ال(۵۵۵) ۵۹قنن ا٣تر٦ؾی/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

اہۺجبراًۺزکاۃۺوالےۺسےۺزت ادہۺلینےۺمیںۺبھیۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

اہۺزکاۃۺنہۺاداۺکرنےۺمیںۺہے،ۺویسےۺہیۺگ

 

 :ۺیعنیۺجیسےۺگ

Narrated Anas ibn Malik: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: He who collects more sadaqah than is due is like him 

who refuses to pay it. 

 

 
 

قِ  ة ال٧ُْىَؽِّ ًَ
 ثةب رِ

 ت اب:ۺزکاۃۺوورؽۺکرنےۺوالےۺکیۺرضاۺمندیۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: On Pleasing The Collector Of Zakat. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0253 حدی

ثََ٪ة هٍ  ظَؽَّ ْٛ ؽُ ب٨ُْ خُجَيؽٍْ       ، مَ٭ْؽِيُّ ب٨ُْ ظَ ْٕنَّ ٝةَلَا/      ، وَم٧ََُُّ ثََ٪ة     ال٧َْ يُّٮبَ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ
َ
ةلُ لََُ/      ، أ َٞ ٨ْ٦ِ       ، ب٨ُْ خُجَيؽٍْ وَٝةَلَا       ، دَيك٥َْ     خ٨َْ رص٢ٍَُ حُ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ       و٦ََة كََنَ اق٫ُ٧ُْ بنَِيًرا،      فِِ ظَؽِيس٫ِِ/ اب٨ُْ خُجَيؽٍْ  ٝةَلَ       ، بنَِيِر اث٨ِْ الْخىََةوِيَّحِ  خ٨َْ       ثنَِ قَؽُوسٍ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ و٣َس٨ََِّ رقَُٮلَ اللََّّ
ةهُ بنَِيًرا،  ٤يَْ٪َة،      ٤ُْٝ٪ةَ/     َٝةلَ/      ق٧ََّ َٔ ذؽَُونَ  ْٕ ؽَٝحَِ حَ ٢َ٬ْ الىَّ

َ
٤يَْ٪َة،       إِنَّ أ َٔ ذؽَُونَ  ْٕ ؽْرِ ٦َة حَ َٞ مْٮَالِجَة ثِ

َ
ذََ٪١ْذ٥ُُ ٨ْ٦ِ أ

َ
ةلَ/      أ َٞ  "لَا".     ذَ

ۺہے

 

 
اؾۺبشیرۺنہیںۺتھاۺبلکہۺرسوؽۺاللہۺ بشیرۺ عۺخصاصیہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺمیںۺکہتےۺہیں:ۺاؿۺکاۺت

ث

 
اؾۺبشیرۺرکھۺدت اۺتھا(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ)ا عۺعبیدۺاپنیۺحدی

 

وہۺکہتےۺہیں:ۺہمۺ نےۺاؿۺکاۺت

 مات ا:نےۺعرضۺکیا:ۺزکاۃۺلینےۺوالےۺہمۺپرۺزت ادتیۺکرتےۺہیں،ۺکیاۺجسۺقدرۺوہۺزت ادتیۺکرتےۺہیں

 

 ۔"نہیں" ۺاتناۺماؽۺہمۺپا لۺلیاۺکرں؟ۺآپۺنےۺف

ۺلینۺ ًٕيٙ(( )۱/۷۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۲۸۲۲دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

)اسۺکےۺراویۺدیس

ۺہیں(

ث

 
 الحدی

Narrated Bashir ibn al-Khasasiyyah: (Ibn Ubayd said in the version of his tradition that his name was not 

Bashir, but (it was) the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم (who had) named him Bashir) We said: (to the Messenger 

of Allah): The collectors of sadaqah collect more than is due; can we hide our property to that proportion? 

He replied: "No. " 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0254 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ثَ٪َة     ٝةَلَا/      ، وَيَحْيَ ب٨ُْ مُٮدَ       ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ زَّاقِ  ظَؽَّ ٧َؿٍ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الؿَّ ْٕ يُّٮبَ  خ٨َْ       ، ٦َ
َ
٪ةَهُ،  أ ْٕ ٫َُّ٩ ٝةَلَ/      ثإِِقْ٪ةَدِهِ و٦ََ

َ
يةَ      ٤َُْٝ٪ة/     إِلاَّ أ

،  رقَُٮلَ  ِ ثٮُ دَاودُ/      اللََّّ
َ
ذَؽُونَ. ٝةَلَ أ ْٕ ؽَٝحَِ حَ وْعَةبَ الىَّ

َ
زَّاقِ،      إِنَّ أ ٫ُ خَجؽُْ الؿَّ َٕ ٧َؿٍ.      رَذَ ْٕ  خ٨َْ ٦َ

ۺمرویۺہے

ث

 
ؤدۺکہتےۺہیں:ۺدالاحمزاؼۺنےۺمعمرۺسےۺمگرۺاسۺمیںۺہےۺہمۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺزکاۃۺلینےۺوالےۺزت ادتیۺکرتےۺہیں۔ۺابودا اسۺسندۺسےۺبھیۺاائبۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 اسےۺمرفوعاًۺنقلۺکیاۺہے۔

 ًٕيٙ(( )۲۸۲۲ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 W وضاج

The aforesaid tradition has also been narrated by Ayyub through a different chain of narrators to the same 

effect. This version adds We said Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم the collectors of sadaqah collect more than is 

due from us. Abu Dawud said Abd Al Razzaq narrated this tradition from Mamar attributing it to the 

Prophet صلى الله عليه وسلم. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0255 حدی

ثََ٪ة ي٥ِ  ظَؽَّ ِْ َٕ ؽُ ب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ       ، خَجَّةسُ ب٨ُْ خَجؽِْ ا٣ْ ثَ٪َة     ٝةَلَا/      ، وَم٧ََُُّ ى٨ِْ  خ٨َْ       ، بشُِْْ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  ظَؽَّ ُ٘ بِي ا٣ْ
َ
، وَؼْؿِ ث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، أ

ٍٟ  خ٨َْ        ذِي َٔ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ صَةثؿِِ ث٨ِْ 
َ
ِ وَلََّّ       ، أ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  أ َٔ  ُ ٮنَ،      َٝةلَ/      اللََّّ ٌُ َ٘ تِيس٥ُْ ر٠َُيْتٌ ٦ُجْ

ْ
َٚإِنْ       "قَيَأ

ٮنَ،  ُ٘ َ ٦َة يبَذَْ ْْ جُٮا ث٭٥ِِْ وػ٤ََُّٮا ثحَْ٪٭٥َُْ وَبَ ٤يَ٭َْة،       صَةءُوك٥ُْ َٚؿظَِّ َٕ ٧َُ٤ٮا ذَ َّ كِ٭٥ِْ وَإنِْ  ُٛ جْ
َ
ؽَلٮُا َٚلَِ َٔ ٮ      َٚإِنْ  ًُ رْ

َ
َٚإنَِّ ت٧ََةمَ زَكََدس٥ُِْ وَأ  ٥ْ٬ُ

ثٮُ دَاودُ/
َ
ٮا ٣س٥َُْ". َٝةلَ أ ُٔ ة٥ْ٬ُ وَلْحؽَْ ًَ ى٨ٍْ.     رِ ُٗ ى٨ِْ ٬ُٮَ زةَثخُِ ب٨ُْ َٝحفِْ ث٨ِْ  ُ٘ ثٮُ ا٣ْ

َ
 أ

ی کۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

عب
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺ عۺ

 

ۺہےۺکہۺتمۺسےۺزکاۃۺلینےۺکچھۺایسے" نےۺف  
 

ی  

 

ۺوہۺآئیںۺتوۺانہیںۺف  
 

اپسندۺکروۺگے،ۺج

 

ۺلوگۺآئیںۺجنہیںۺتمۺت

ڈاۺتمۺاؿۺکوۺخوشۺرکھو،ۺاسۺلیےۺکہۺتمہاریۺزکاۃۺمرحباۺکہوۺاورۺوہۺجسےۺچاہیں،ۺاسےۺلینےۺدو،ۺاگرۺانصاػۺکرںۺگےۺتوۺفائدہۺانہیںۺکوۺہوۺگاۺاورۺاگرۺظلمۺکرںۺگےۺتوۺاسۺکاۺوت اؽۺبھیۺانہیں

 

ٰ
ۺپرۺہوۺگا،ۺل

ۺپوریۺہوۺگی

 
 

ےۺکہۺتمہارےۺحقۺمیںۺدعاۺکرںۺاسۺوق

 

ن
 
ب
 
ی
ۺوہۺخوشۺہوںۺاورۺانہیںۺچا  

 
 ۔"ج

ۺہیں( ًٕيٙ(( )۱۵۸۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
 )اسۺکےۺراویۺصخرۺلینۺالحدی

Narrated Jabir ibn Atik: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Riders who are objects of dislike to you will come to you, 

but you must welcome them when they come to you, and give them a free hand regarding what they 

desire. If they are just, they will receive credit for it, but if they are unjust, they will be held responsible. 

Please them, for the perfection of your zakat consists in their good pleasure, and let them ask a blessing 

for you. Abu Dawud said: The name of the narrator Abu al-Ghusn is Thabit bin Qais bin Ghusn. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0256 حدی

ثََ٪ة ثٮُ كََم٢ٍِ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، أ ْٕنِ اب٨َْ زِيَةدٍ  ظَؽَّ ثََ٪ةخَجؽُْ الٮَْاظِؽِ حَ بِي مَحجْحََ  . ح وظَؽَّ

َ
ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ و٬ََؾَا       ، خَجؽُْ الؿَّظِي٥ِ ب٨ُْ ق٤ُي٧ََْةنَ  ظَؽَّ

بِي كََم٢ٍِ، 
َ
ؽِ  خ٨َْ       ظَؽِيرُ أ بِي إِق٧َْةخِي٢َ م٧ََُُّ

َ
ثَ٪َة      ، ث٨ِْ أ بسُِّْ  ظَؽَّ َٕ ِ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ ٬ِلَالٍ ا٣ْ صَةءَ ٩ةَسٌ،      ٝةَلَ/      ، صَؿِيؿِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ

ؿَابِ،        ْٔ َ
ْٕنِ ٨َ٦ِ الْأ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       حَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلٮُا/      إِلََ رقَُٮلِ اللََّّ َٞ ٧ُ٤ِٮ٩ةَ،      ذَ ْْ دٮ٩ُةَ ذَيَ

ْ
َْ يأَ رِ ةلَ/     َٝةلَ/      إِنَّ ٩ةَقًة ٨َ٦ِ ال٧ُْىَؽِّ َٞ ٮا      ذَ ًُ رْ

َ
"أ



 قنن أبي داود – صلر دوم  زکوۃۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         266 

رِيس٥ُْ"ٝةَلٮُا/ ،      مُىَؽِّ ِ ٧َُ٤ٮ٩ةَ ؟ ٝةَلَ/      يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َّ رِيس٥ُْ". زَادَ خُس٧َْةنُ/     وَإنِْ  ٮا مُىَؽِّ ًُ رْ
َ
ثٮُ كََم٢ٍِ فِِ ظَؽِيس٫ِِ/وَ      "أ

َ
٧ْ٤ِذ٥ُْ. ٝةَلَ أ ُّ َٝةلَ      إنِْ 

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ إلِاَّ و٬َُٮَ خَ      صَؿِيؿٌ/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ْٕخُ ٬َؾَا ٨ْ٦ِ رقَُٮلِ اللََّّ ؽَ ٦َة ق٧َِ ْٕ قٌ بَ  نِّ رَاضٍ.٦َة وَؽَرَ خَنِّ مُىَؽِّ
 ت  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
کےۺت اسۺآے ۺاورۺے ( ۺلگے:ۺصدقہۺوۺزکاۃۺوورؽۺکرنےۺوالوںۺمیںۺسےۺبعضۺلوگۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلوگۺیعنیۺکچھۺدیہاتیۺرسوؽۺاللہۺۺکچھ خ

ارےۺت اسۺآتےۺہیںۺاورۺہمۺپرۺزت ادتیۺکرتےۺہیں،ۺآپۺ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہ

 

ظلمۺکرں،ۺاےۺاللہۺکےۺرسوؽۺۺ،ۺانہوںۺنےۺپوچھا:ۺاگرچہۺوہۺہمۺپر"تمۺاپنےۺمصدقینۺکوۺراضیۺکرو" نےۺف

 مات ا:

 

ۺمیںۺاتناۺزائدۺہے"تمۺاپنےۺمصدقینۺکوۺراضیۺکرو" صلیۺاللہۺعلیہۺوسلم!ۺآپۺنےۺف

 

 
 ت  ۺرضیۺاللہۺ"اگرچہۺوہۺتمۺپرۺظلمۺکرں" ،ۺعثماؿۺکیۺروای

 
ۺمیںۺکہتےۺہیں:ۺخ

ث

 
۔ۺابوکاملۺاپنیۺحدی

 تۺسنی،ۺاسۺکےۺبعدۺسےۺمیرےۺت اسۺجوۺبھیۺمصدؼۺآت ا،ۺجھ ۺسےۺخوشۺہوۺکرۺہیۺوا لۺگیا۔سےۺیہۺت اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعنہۺکاۺبیاؿۺہے:ۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

، وٝؽ أػؿصہ/ قنن (۱۲۵۷، ) تحٛح الأشراف /(۲۵۵۲) ۵۵، قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۹۷۹) ۱۱وعيط مك٥٤/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۵۲) ۱۲، قنن الدارمی/الـكَة (۵/۱۵۲، مك٪ؽ احمؽ )(۵۷۸۲) ۵۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الـكَة (۵۵۸) ۲۸ا٣تر٦ؾی/الـكَة 

Jabir bin Abdallah told of some people, meaning nomadic Arabs, who came to the Messenger of Allah 

 and said Collectors of zakat come to us and act unjustly. He said please those who collect the sadaqah صلى الله عليه وسلم

from you. They asked Even if they wrong us, Messenger of Allah? He replied Please those who collect 

sadaqah from you. The version of Uthman adds ‛Even if you are wronged‚. Abu Kamil said in this 

version ‛Jarir said No collector of zakat returned from me since I heard this from the Messenger of Allah 

 ‚ .but he was pleased with me ,صلى الله عليه وسلم

 

 
 

ؽََٝحِ  ٢ِ٬ْ الىَّ
َ
قِ لأ  ثةب دُعَاءِ ال٧ُْىَؽِّ

 ت اب:ۺزکاۃۺوورؽۺکرنےۺوالاۺزکاۃۺدینےۺوالوںۺکےۺلیےۺدعاۺکرےۺ۔

CHAPTER: Blessing Of The Collector Of Zakat To The Payers. 
ۺنمبر:

ث

 
 0261 حدی

ثََ٪ة هُ ب٨ُْ خ٧َُؿَ الج٧ََّؿيُِّ  ظَؽَّ ْٛ يَةلسُِِّ       ، ظَ َُّ ثٮُ الٮَْلِحؽِ ا٣
َ
ثَ٪َة     ٝةَلَا/      ، وَأ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ ةَ  خ٨َْ       ، مُ وْفَ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ مُؿَّ

َ
بِي أ

َ
ِ ث٨ِْ أ      َٝةلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ

ضَؿَةِ،  وْعَةبِ النَّ
َ
بِي ٨ْ٦ِ أ

َ
ُ       كََنَ أ َٝذِ٭٥ِْ، وَكََنَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ دةَهُ َٝٮْمٌ ثىَِؽَ

َ
٥َ إِذَا أ

٤ي٫َِْ وق٤َََّ َٔ َٝةلَ/     ٝةَلَ/        دةَهُ      "ال٤َّ٭٥َُّ و٢َِّ عَلىَ آلِ ُٚلَانٍ"
َ
َٚأ

َٝذ٫ِِ،  بِي ثىَِؽَ
َ
ةلَ/      أ َٞ وْفَ".     ذَ

َ
بِي أ

َ
 "ال٤َّ٭٥َُّ و٢َِّ عَلىَ آلِ أ
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ۺنبیۺاکرؾۺ ؎۱ اصحابۺشجرہ )ابواوفی( میرےۺوالد ۺکہدالاللہۺ عۺابیۺاوفیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں  
 

کےۺت اسۺکو ۺقوؾۺاپنےۺماؽۺکیۺزکاۃۺلےۺکرۺآتیۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺسےۺھے،،ۺج

 ما،ۺمیرےۺوالدۺاپنیۺزکاۃۺلےۺکرۺآپۺکےۺت اسۺآے ۺتوۺآپۺ

 

ازؽۺف

 

 ماتے:ۺاےۺاللہ!ۺآؽۺفلاںۺپرۺرحمتۺت

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺف

 

ازؽۺاےۺ" نےۺف

 

اللہ!ۺابواوفیۺکیۺاولادۺپرۺرحمتۺت

 ما

 

 ۔"؎۲ ف

، وعيط (۵۱۱۹) ۱۱، (۵۱۱۲) ۵۹، الدٔٮات (۵۵۵۵) ۱۱، الم٘ةزي (۵۵۹۸) ۵۵وعيط البؼةری/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
أػؿصہ/ ، وٝؽ (۱۵۸۵، )تحٛح الأشراف/ (۵۸۹۵) ۷، قنن اث٨ ٦ةصہ/الـكَة (۲۵۵۵) ۵۱، قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۵۸۸۷)۱۵مك٥٤/الـكَة 

 وعيط(( )۱۷۱، ۱۷۵، ۱۱۱، ۱۱۵، ۵/۱۱۱مك٪ؽ احمؽ )
:

 

ۺھے،۔ ؎۱ وضاج :ۺاسۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺجوۺخودۺسےۺاپنیۺزکاۃۺاداۺکرنےۺآے ۺعاملۺکوۺاسۺکوۺ ؎۲ :ۺیعنیۺاؿۺلوگوںۺمیںۺسےۺھے،ۺجوۺصلحۺحدیبیہۺکےۺموقعۺپرۺبیعتۺرضواؿۺمیںۺشرت 

 دعاۺدینیۺچاہئے۔

Narrated Abdallah bin Abi Awfa: My father was one of those Companions who took the oath of 

allegiance at the hand of the Prophet صلى الله عليه وسلم beneath the tree. The Prophet صلى الله عليه وسلم said when the people brought 

him their sadaqah: O Allah, bless the family of so and so. When my father brought him his sadaqah he 

said O Allah bless the family of Abu Awfa. 

 

 
 

ث٢ِِ  قَْ٪ةنِ الْإِ
َ
كِيرِ أ ْٛ  ثةب تَ

 ت اب:ۺاونٹوںۺکیۺعمرۺکیۺتفصیلۺ۔

CHAPTER:. 
ثٮُ دَاودُ/

َ
،      ٝةَلَ أ يَةشَِِّ ذ٫ُُ ٨ْ٦ِ الؿِّ ْٕ بِي ظَةد٥ٍِ،       ق٧َِ

َ
بِي خُجَيؽٍْ،       ث٨ِْ م٧َُي٢ٍْ،  و٨ْ٦َِ ٠ِذَةبِ الجَّضِْ       وَدَيْر٧َ٬ِِة،       وَأ

َ
ظَؽ٥ُ٬ُُ       و٨ْ٦َِ ٠ِذةَبِ أ

َ
وَرُب٧ََّة ذ٠ََؿَ أ

ىِي٢ُ إِذَا َٚى٢ََ،       يكَُمََّّ الْْٮَُارُ،      ٝةَلٮُا/      ا٣ك٧ََِِْحَ،  َٛ ،       ث٥َُّ ا٣ْ ِ ْْ إِذَا دَػ٤َخَْ فِِ الثَّةلِثحَِ َٚهَِْ ابْ٪َحُ َٚ       ث٥َُّ دسَُٮنُ ثِ٪خُْ مََةَضٍ لكَِ٪َحٍ إِلََ ت٧ََةمِ قَجذََ
،       لَبُٮنٍ،  ٌّٜ َْ ذَ٭ُٮَ ظِ خْ لََُ زلََاثُ قِجِ إِذَا ت٧ََّ

طُ       َٚ َٞ ع٢ُْ وَهَِِ د٤َْ َٛ ٤يَ٭َْة ا٣ْ َٔ نْ دؿ٠َُْتَ وَيُح٢َ٧َْ 
َ
خْ أ َّٞ جَّ٭َة اقْذَعَ

َ
َْ لِأ ِٓ قِجِ رْبَ

َ
حٌ إِلََ ت٧ََةمِ أ َّٞ ، وظَِ

، وَلَا        َ ٠َؿُ ظَتََّّ يثُنَِّ طُ الذَّ َٞ حِ/       ي٤ُْ َّٞ ةلُ ل٤ِعِْ َٞ ،      وَيُ َْ ِٓ قِجِ رْبَ
َ
ؿُرُ٭َة إِلََ ت٧ََةمِ أ ُْ ع٢َْ حَ َٛ نَّ ا٣ْ

َ
ع٢ِْ لِأ َٛ ؿُوٝحَُ ا٣ْ ٪َخْ فِِ الْخةَمِكَحِ َٚهَِْ       ََ َٕ ََ إِذَا 

َٚ

 ، َْ حٌ ظَتََّّ يذ٥ََِّ ل٭ََة خََْفُ قِجِ َٔ ٣قََْ زجَِيَّذ٫َُ ذَ٭ُٮَ ظِيجبَِؾٍ زنٌَِّ ظَتََّّ يكَْذ٢َ٧ِ١َْ قِذًّة، َٚ       صَؾَ
َ
ةدِقَحِ وَأ حِ       إِذَا دَػ٤َخَْ فِِ الكَّ َٕ ةثِ ٨َ فِِ الكَّ َٕ ََ ٚإَِذَا 

حِ،  َٕ ةثِ جْثََ رَبَةخِيحًَ إِلََ ت٧ََةمِ الكَّ
ُ
٠َؿُ رَبَةخِيًة وَالْأ َ الذَّ بَةخِيحَِ ذَ٭ُٮَ قَؽِيفٌ َٚإِذَا دَػ٢ََ فِِ الثَّ       قُمِّ ؽَ الؿَّ ْٕ ي بَ ِ ؽِيفَ الذَّ ٨َّ الكَّ ٣قََْ الكِّ

َ
ة٦ِ٪حَِ وَأ

لَ ٩ةَث٫ُُ،       وقََؽَسٌ إِلََ ت٧ََةمِ الثَّة٦َِ٪حِ،  َـ يْ ثَ
َ
َٓ ٩ةَث٫ُُ ذَ٭ُٮَ ثةَزِلٌ أ َ٤ ََ ِٓ وَ ،       َٚإِذَا دَػ٢ََ فِِ ا٣تِّكْ َٓ َ٤ ََ نِ  ْٕ ةِ ذَ٭ُٮَ ظِيجبَِؾٍ  ظَتََّّ يؽَْػ٢َُ فِِ       حَ ةشِرَ َٕ ا٣ْ
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 ، ٌٙ ةلُ/      ث٥َُّ ٣حَفَْ لََُ اق٥ٌْ،       م٤َُِْ َٞ ،       ثةَزِلُ عًَمٍ،      و٣َس٨َِْ حُ ِ ْْ ُٙ عًَمٍ،       وَبَةزِلُ ع٦ًََ ،       وَم٤َُِْ ِ ْْ ُٙ ع٦ًََ ٮَامٍ إِلََ خََْفِ       وَم٤َُِْ ْٔ َ
ُٙ زلََازحَِ أ وَم٤َُِْ

 ، َْ ثٮُ ظَةد٥ٍِ/      قِجِ
َ
حُ الْْةَم٢ُِ. ٝةَلَ أ َٛ ،      وَالْخ٤َِ ٨ِ٦َ ٣حَفَْ بك٨ِِي ّـَ حُ وَٝخٌْ ٨َ٦ِ ال َٔ ثٮُ دَاودُ/      وَالْْؾَُو

َ
٤ٮُعِ قُ٭َي٢ٍْ. ٝةَلَ أ َُ ٪ؽَْ  ِٔ قْ٪ةَنِ 

َ
     وَُٚىُٮلُ الْأ

/ يَةشَُِّ ننَْؽ٩َةَ الؿِّ
َ
ْٓ      وَأ َ٤ ََ لَ ال٤َّي٢ِْ  وَّ

َ
ي يٮُلَدُ فِِ  إِذَا قُ٭َي٢ٌْ أ ِ ُٓ الذَّ ْٓ وَال٭ُْجَ قَْ٪ة٩٭َِة دَيْرُ ال٭ُْجَ

َ
َٜ ٨ْ٦ِ أ ُّٜ صَؾَعْ ل٥َْ حَجْ ُّٜ وَالِْْ َٚةب٨ُْ ال٤َّجُٮنِ الِْْ

 دَيْرِ ظِيِ٪٫ِ 

لۺاورۺ ابوداؤدۺکہتےۺہیں
ی 
م

ث

مس

 ۺ عۺ

 
 

ابوعبیدۺکیۺکتابۺسےۺحاصلۺکیۺہے،ۺاورۺبعضۺت اتیںۺاؿۺمیںۺمیںۺنےۺاونٹوںۺکیۺعمروںۺکیۺیہۺتفصیلۺرت اشیۺاورۺابوحاتمۺوغیرہۺوغیرہۺسےۺسناۺہے،ۺاورۺن

ۺکاۺبچہ

 
 

ۺہیۺنےۺذکرۺکیۺہیں،ۺاؿۺلوگوںۺکاۺکہناۺہے:ۺاوی ۺپیداۺہو( سےۺکسیۺات   
 

ۺدودھۺچھوڑےۺتوۺاسے«ظٮاءر» )ج  
 

اۺہے۔ۺج

 

ۺساؽۺپوراۺکرۺ «ٚىي٢» کہلات ۺات   
 

کہتےۺہیں۔ۺج

ۺ

 

ۺتیشےۺمیںۺداخلۺہوۺجاے ۺتوۺاسے «ث٪خ مخةض» اسےکےۺدوسرےۺساؽۺمیںۺ اۺجاے ۺتوۺدوسرےۺساؽۺکےۺپوراۺہونےۺت  
 

کہتےۺہیں۔ۺ «ث٪خ لْٮن» کہتےۺہیں۔ۺج

ۺاسے

 

ۺتینۺساؽۺپورےۺکرےۺتوۺچارۺت  سۺپورےۺہونےۺت  
 

اسۺعمرۺمیںۺحاملہۺہوۺ )مادہ( کہتےۺہیںۺکیونکہۺوہۺسواریۺاورۺجفتیۺکےۺلائقۺہوۺجاتیۺہے،ۺاورۺاونٹنی «ظٞہ» ت ا «ظِٜ» ج

ۺدگنیۺعمرجاتیۺہے،ۺلیکنۺنرۺجواؿۺ

 

ۺت  
 

ا،ۺج

 

ۺت انچواںۺ «ا٣ٛع٢ ۃَؿوق» کو «ظٞہ» کاۺنہۺہوۺجاے ، )چھۺت  س( نہیںۺہوت  
 

اۺہے۔ۺج

 

بھیۺکہتےۺہیں،ۺاسۺلیےۺکہۺنرۺاسۺپرۺسوارۺہوت

 

 

ۺوہ «صؾٔہ» ت  سۺلگےۺتوۺت انچۺت  سۺپورےۺہونےۺت

 

ۺگراوےۺتوۺچھۺت  سۺپورےۺہونےۺت

 
 

ۺچھٹاۺت  سۺلگےۺاورۺوہۺسامنےۺکےۺدای  
 

اۺہے۔ۺج

 

ۺساتواںۺ «زنَ» کہلات  
 

ہے۔ۺج

ۺنرۺکو

 

ۺکو «ربةعی» ت  سۺلگےۺتوۺساتۺت  سۺپورےۺہونےۺت ۺمادہ ۺ «ربةٔيہ» اور

 

ۺدےۺتوۺآٹھۺت  سۺپورےۺہونےۺت ۺگرا

 
 

ۺآٹھواںۺت  سۺلگےۺاورۺچھٹاۺدای  
 

کہتےۺہیں۔ۺج

  «قؽس» ت ا  «قؽيف» اسے

 

ۺوہۺنوںۺت  سۺمیںۺ اۺجاے ۺتوۺاسےۺدسواںۺت  سۺشروعۺہونےۺت  
 

ی ااںۺنکلۺآتیۺہیں،ۺکہاۺکہتےۺہیں «ثةزل» کہتےۺہیں۔ۺج
ح ل
ک

،ۺاسۺلیےۺکہۺاسۺکیۺ

اۺہے

 

ۺنکلۺآے ۔ۺاورۺدسواںۺت  سۺ اۺجاے ۺتوۺوہ «ثـل ٩ةث٫» جات

 
 

ۺساؽۺکا«مخ٤ٙ» یعنیۺاسۺکےۺدای اؾۺنہیں،ۺالبتہۺائںۺکہتےۺہیں:ۺات 

 

،ۺ «ثةزل» ہے،ۺاسۺکےۺبعدۺاسۺکاۺکو ۺت
ۺساؽۺکا «ثةزل» دوۺساؽۺکا ۺا ہےۺہے۔ «مخ٤ٙ» ۺساؽۺکااورۺتین «مخ٤ٙ»،ۺدوۺساؽۺکا «مخ٤ٙ» ،ۺات 

 

حاملہۺاونٹنیۺکوۺکہتےۺہیں۔ۺابوحاتمۺ «ػ٤ٛہ» ،ۺیہۺسلسلہۺت انچۺساؽۺت

ہ» نےۺکہا: ےۺپرۺبدلتیۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺہمۺکوۺرت اشیۺنےۺشعر «صؾؤ

 

کلن

 

ئ
ارےۺکےۺ

 

اؾۺنہیں،ۺدانتوںۺکیۺفصلۺسہیلۺت

 

ۺکاۺت

 
 

اؾۺہےۺکسیۺخاصۺدای

 

ۺمدتۺکاۺت )جنۺکےۺ ۺسناے ات 

ۺراتۺکےۺاخیرۺمیںۺسہیل نی ہۺہیں(  
 

ۺنہۺرہاۺسواے  «صؾع» «ظِٜ» ہوۺگیاۺاور «ظِٜ» «اث٨ لْٮن» نکلاۺتو )ستارہ( :ۺج

 
 

:ۺوہۺبچہۺ «ہجٓ» کے۔ «ہجٓ» ہوۺگیاۺکو ۺدای

ا۔

 

ۺمیںۺپیداۺہو،ۺاسۺکیۺعمرۺکاۺساببۺسہیلۺسےۺنہیںۺہوت

 
 

ۺمیںۺپیداۺنہۺہو،ۺبلکہۺکسیۺاورۺوق

 
 

 ہےۺجوۺسہیلۺکےۺطلوعۺکےۺوق

 . لدٔٮہ/تخؿيش دارا
 

 
 

مْٮَالُ 
َ
قُ الأ ح٨َْ دىَُؽَّ

َ
 ثةب أ

 ت اب:ۺماؽۺکیۺزکاۃۺکہاںۺوورؽۺکیۺجاے ۺ؟

CHAPTER: On The Place Where Zakat Is To Be Paid. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0260 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، رُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ ؽِيي  ظَؽَّ َٔ بِي 
َ
يْتٍ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ أ َٕ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ مُ

َ
هِ  خ٨َْ       ، أ ُ       ، صَؽِّ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،   وَلَا دؤُػَْؾُ وَؽََٝةتُ٭٥ُْ إِلاَّ فِِ دُور٥ْ٬ِِ".      وَلَا صَ٪َتَ،       "لَا ص٤َتََ،      َٝةلَ/      َٔ
ۺہےۺکہدالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہ

 

 
 مات ا:ۺنہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ۺعنہماۺسےۺروای

 

 ۔؎۱ لوگوںۺسےۺزکاۃۺاؿۺکےۺٹھکانوںۺمیںۺہیۺلیۺجاے ۺگی «ص٪ت» صحیحۺہےۺنہ «ص٤ت» نےۺف

 ظك٨ وعيط(( )۲۵۵، ۲/۵۷۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۹۲۷۵، ۷۸۷۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

اکہۺعاملۺکوۺزکاۃۺلینےۺکےۺلئےۺ «ص٪ت» زکاۃۺدینےۺوالاۺاپنےۺجانورۺکھینچۺکرۺعاملۺکےۺت اسۺلےۺآے ،ۺاور «ص٤ت» : ؎۱ وضاج

 

زکاۃۺدینےۺوالاۺاپنےۺجانورۺدورۺلےۺکرۺچلاۺجاے ۺت

اۺپڑے۔

 

 وہاںۺجات

Amr bin Shuaib, on his father's authority, said that his grandfather reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: 

There is to be no collecting of sadaqah (zakat) from a distance, nor must people who own property remove 

it far away, and their sadaqahs are to be received in their dwelling. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0265 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ثَ٪َ       ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ ٮبُ ب٨ُْ إثِؿَْا٬ِي٥َ  ةظَؽَّ ُٞ ْٕ ْٕخُ      َٝةلَ/      ، حَ بِي  ق٧َِ
َ
ٮلُ/      ، أ ُٞ ؽِ ث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ      حَ /      ، م٧ََُُّ لَا ص٤َتََ وَلَا صَ٪َتَ،      فِِ َٝٮْلَِِ

٭َة وَلَا ت٤ُُْتََ إِلََ ال٧ُْىَؽِّ      ٝةَلَ/       ِٕ ًِ قَ ال٧َْةمِيَحُ فِِ مَٮَا نْ دىَُؽَّ
َ
وْعَةبُ٭َة، أ

َ
ة لَا يُُْ٪َتُ أ ًٌ يْ

َ
حِ أ ٌَ ؿِي َٛ ٮلُ/      قِ وَالَْْ٪َتُ خ٨َْ دَيْرِ ٬َؾِهِ ا٣ْ ُٞ      حَ

ؽََٝحِ ذَذُضْ٪َتُ إلَِح٫ِْ،  وْعَةبِ الىَّ
َ
ِٓ أ ًِ ٝصًَْ مَٮَا

َ
٫ِ.      وَلَا يسَُٮنُ الؿَّص٢ُُ ثِأ ِٕ ًِ  و٣َس٨َِْ دؤُػَْؾُ فِِ مَٮْ

 ماؿ:ۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہآپۺ محمدۺ عۺاسحاؼۺسے

 

کاۺمطلبۺیہۺہےۺکہۺجانوروںۺکیۺزکاۃۺاؿۺکیۺجگہوںۺ «لا ص٤ت» کیۺتفسیرۺمیںۺمرویۺہےۺکہ «لا ص٤ت ولا ص٪ت» کےۺف

ۺکھینچۺکرۺنہۺلاے ۺجائیں،ۺاور

 

اۺہے:ۺوہۺکہتےۺہیں: «ص٪ت» میںۺجاۺکرۺلیۺجاے ۺوہۺمصدؼۺت

 

 یضہۺزکاۃۺکےۺعلاوہۺمیںۺبھیۺاستعماؽۺکیاۺجات

 

محصلۺزکاۃۺدینےۺوالوںۺۺیہۺہےۺکہ «ص٪ت» ف

 ۔؎۱ کیۺجگہوںۺسےۺدورۺنہۺرہےۺکہۺجانورۺاسۺکےۺت اسۺلاے ۺجائیںۺبلکہۺاسیۺجگہۺمیںۺزکاۃۺلیۺجاے ۺگی

 وعيط(( )۲۵۵، ۲/۵۷۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۹۲۷۵، ۷۸۷۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺہوۺجاۺرہےۺہیں،ۺاور «ص٪ت» اور «ص٤ت» :ۺاسۺتفسیرکیۺروۺسے ؎۱ وضاج اۺہےۺکہ «ص٪ت» کےۺنی ہۺات 

 

یہۺہےۺکہۺجانوروںۺکاۺ «ص٪ت»کیۺتفسیرۺمیںۺیہۺبھیۺکہاۺجات

ڈنےۺاورۺاؿۺکےۺت اسۺپہنچنےۺمیںۺزحمتۺوۺپریشانیۺکاۺسامناۺکر

  

اکہۺمحصلۺکوۺانہیںۺڈھون

 

اۺپڑے۔مالکۺجانوروںۺکوۺاؿۺکیۺجگہوںۺسےۺا دۺکرۺدورۺکرۺلےۺت

 

 ت

Explaining the meaning of Jalab and janab Muhammad bin Ishaq said The meaning of jalab said is that the 

zakat of animals should be collected at their places (dwellings), and they (animals) should not be pulled to 

the collector of zakat. The meaning of janab is that the animals are removed at a distance (from the 
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collector). The owners of the animals should do so. The collector of zakat should not stay at a distance 

from the places of the people who bring their animals to him. The zakat should be collected in its place. 

 

 
 

 ثةب الؿَّص٢ُِ يبَْذَةعُ وَؽَرَذ٫َُ 
ڈنےۺکاۺبیاؿۺ۔  ن 

 

 ت اب:ۺزکاۃۺدےۺکرۺپھرۺاسۺکوۺخ

CHAPTER: On A Person Who Buys His Zakat After Its Payment. 
ۺنمبر:

ث

 
 0261 حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ  ظَؽَّ ٍٟ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ِ ٍٓ  خ٨َْ       ، ٦َةل ِ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ نَّ       ،  ث٨ِْ خ٧َُؿَ خَجؽِْ اللََّّ
َ
ةبِ  أ َُّ َ ُ خَ٪٫ُْ،  خ٧َُؿَ ب٨َْ الْخ حَم٢ََ عَلىَ ٚؿََسٍ       رضََِِ اللََّّ

 ، ِ ٫ُ،       َٚٮصََؽَهُ حُجةَعُ،       فِِ قَبِي٢ِ اللََّّ َٔ نْ يبَذْةَ
َ
رَادَ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ خ٨َْ ذَ       َٚأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ لَ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
، َٚكَأ َٟ ِ ةلَ/      ل َٞ ؽْ فِِ      ذَ ُٕ ٫ُ وَلَا تَ ْٕ "لَا دبَذَْ

." َٟ  وَؽَٝذَِ
ۺہےۺکہ

 

 
اۺچاہاۺتوۺاورۺاسۺکےۺمتعلقۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

ڈت  ن 

 

ۺگھوڑاۺدت ا،ۺپھرۺاسےۺبکتاۺہواۺت ات اۺتوۺخ صلیۺاللہۺعلیہۺعمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاللہۺکیۺراہۺمیںۺات 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺپوچھا،ۺتوۺآپۺوسلمۺ

 

اؤ" نےۺف

 

ۺلوت

 

ڈو،ۺاپنےۺصدقےۺکوۺم  ن 

 

ۺخ

 

 ۔"اسےۺم

 ۵۵۹، والْہةد (۲۸۸۱) ۱۵، والٮوةية (۲۵۱۵) ۱۸، (۲۵۲۱) ۱۸، وا٣ھجح (۵۵۷۹)۱۹وعيط البؼةری/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۵۵۷) ۱۲، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الـكَة (۷۱۱۵اف /، ) تحٛح الأشر(۵۵۲۵) ۵، وعيط مك٥٤/ا٣ھجةت (۱۸۸۲) ۵۱۸، (۲۹۸۵)

، مك٪ؽ احمؽ (۵۹)۲۵، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الـكَة (۲۱۹۲) ۲، (۲۱۹۸) ۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىؽٝةت (۲۵۵۵) ۵۸۸قنن ا٣جكةئی/الـكَة 
 وعيط(( )۱۵، ۵/۵۸)

Narrated Abdallah bin Umar: Umar bin Al Khattab gave a horse as alms in the way of Allah. He then 

found it being sold, and intended to buy it. So he asked the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم about this. He said Do 

not buy it, and do not take back your sadaqah. 

 

 
 

 ِٜ  ثةب وَؽََٝحِ الؿَّريِ
ڈیۺکیۺزکاۃۺکاۺبیاؿۺ۔

  

 ت اب:ۺغلاؾۺاورۺلون
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CHAPTER: Zakat On Slaves. 
ۺنمبر:

ث

 
 0261 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ يَحيَْ ث٨ِْ ذَيَّةضٍ       ، م٧ََُُّ ثََ٪ة     ٝةَلَا/      ، وَم٧ََُُّ ةبِ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ الٮ٬ََّْ ِ  ظَؽَّ ، ١ْ٧َعُٮلٍ خَ٪ْ       ، رص٢ٍَُ  خ٨َْ       ، خُجَيؽُْ اللََّّ
ؿَاكِ  خ٨َْ        ِٔ ٍٟ ِ بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، ث٨ِْ ٦َةل

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ؿِ فِِ      َٝةلَ/      َٔ ُْ ِٛ ِٜ زَكََةٌ إلِاَّ زَكََةُ ا٣ْ رِي "٣حَفَْ فِِ الْخي٢َِْ وَالؿَّ

." ِٜ رِي  الؿَّ
ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 مات ا:علیہۺوسلمۺۺصلیۺاللہنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

ڈیۺمیںۺصدقہۺفطرۺہے" نےۺف

  

ڈیۺمیںۺزکاۃۺنہیں،ۺالبتہۺغلاؾۺت اۺلون

  

 ۔"گھوڑےۺاورۺغلاؾۺت اۺلون

 ۷، قنن ا٣تر٦ؾی/الـكَة (۹۷۲) ۲، وعيط مك٥٤/الـكَة (۵۵۵۵) ۵۵، (۵۵۵۱) ۵۱وعيط البؼةری/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، )تحٛح الأشراف (۱۸) ۲۱، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الـكَة (۵۷۵۲) ۵۱الـكَة ، قنن اث٨ ٦ةصہ/(۲۵۵۹) ۵۵، قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۵۲۷)
 ۵۸، قنن الدارمی/الـكَة (۵۸۸، ۵۸۸، ۵۵۹، ۵۱۵، ۵۱۲، ۵۲۸، ۵۵۸، ۲۸۹، ۲۱۵، ۲۵۹، ۲/۲۵۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۱۱/
 وعيط(( )۵۵۸۲)

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: No sadaqah is due on a horse or a slave except that given at 

the breaking of the fast (at the end of Ramadan). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0262 حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ اللََّّ ٌٟ  ظَؽَّ ِ ِ ث٨ِْ دِي٪ةَرٍ  خ٨َْ       ، ٦َةل ٍٟ  خ٨َْ       ، ق٤ُي٧ََْةنَ ث٨ِْ يكََةرٍ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ ِ ؿَاكِ ث٨ِْ ٦َةل بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، ِٔ
َ
، أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،        َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
 "٣حَفَْ عَلىَ ال٧ُْك٥ِ٤ِْ فِِ خَجؽِْهِ وَلَا فِِ ٚؿَق٫َِِ وَؽَٝحٌَ".     ٝةَلَ/      أ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ڈیۺاورۺگھوڑےۺمیںۺزکاۃۺنہیںۺہے" نےۺف

  

 ۔"مسلماؿۺپرۺاسۺکےۺغلاؾ،ۺلون

 وعيط(( )۵۵۵۱۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying No sadaqah is due from a Muslim on his 

slave or his horse. 

 

 
 

رْعِ  ّـَ  ثةب وَؽََٝحِ ال
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وںۺمیںۺپیداۺہونےۺوالیۺچیزوںۺکیۺزکاۃۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 
 ت اب:ۺکھ

CHAPTER: Zakat On Agricultural Produce. 
ۺنمبر:

ث

 
 0263 حدی

ثََ٪ة يلُِِّّْ  ظَؽَّ
َ
يؽِ ث٨ِْ ال٭َْيس٥َِْ الْأ ِٕ ثََ٪ة      ، ٬َةرُونُ ب٨ُْ قَ ِ ب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ نِ       ، خَجؽُْ اللََّّ ػْبَََ

َ
يؽَ  أ ِـ جْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، يٮُنفُُ ب٨ُْ يَ كَةل٥ِِ ث٨ِْ خَجْؽِ َٔ

 ِ بي٫ِِ  خ٨َْ     ،اللََّّ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     َٝةلَ/      ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ وْ      َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
يُٮنُ أ ُٕ جْ٭َةرُ وَا٣ْ

َ
٧َةءُ وَالْأ خِ الكَّ َٞ ، "ذِي٧َة قَ شُْْ ُٕ ْٕلًا ا٣ْ وَذِي٧َة قُقَِِ       كََنَ بَ

." شِْْ ُٕ ُٙ ا٣ْ طِ ٩ىِْ ٌْ وِ الجَّ
َ
ٮَانِي أ  ثةِلكَّ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 یۺپہنچے،ۺاسۺمیںۺسے" نےۺف

 

اۺت اۺچشمےۺکاۺت انیۺسینچےۺت اۺزمینۺکیۺت پیداوارۺکاۺدسواںۺحصہۺۺجسۺکھیتۺکوۺآسماؿۺت اۺدرت 

ۺاورۺجانوروںۺکےۺذریعہۺکیۺگئیۺہوۺاسۺکیۺپیداوارۺکاۺبیسواںۺحصہۺلیاۺجاے ۺگا

 

 
 ۔"لیاۺجاے ۺگاۺاورۺجسۺکھیتیۺکیۺسینچا ۺرہ

، قنن اث٨ (۲۵۹۸) ۲۱، قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۵۵۸) ۵۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الـكَة (۵۵۷۱) ۱۱وعيط البؼةری/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۹۸۸، ) تحٛح الأشراف/(۵۷۵۸) ۵۸لـكَة ٦ةصہ/ا

Narrated Abdallah bin Umar: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying A tenth is payable on what is watered 

by rain or rivers or brooks or from underground moisture and a twentieth on what is watered by draught 

camels. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0264 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ِ ب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ نِ       ، خَجؽُْ اللََّّ ػْبَََ

َ
بَيْرِ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿٌو أ ّـُ بِي ال

َ
ِ  خ٨َْ       ، أ ِ وَلََّّ       ، صَةثؿِِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٤َََّ  َٔ  ُ ،      َٝةلَ/      ٥َ، اللََّّ شُْْ ُٕ يُٮنُ ا٣ْ ُٕ جْ٭َةرُ وَا٣ْ
َ
خِ الْأ َٞ ".      "ذِي٧َة قَ شِْْ ُٕ ُٙ ا٣ْ ي٫ِ ٩ىِْ ِٛ ٮَانِي َٚ  و٦ََة قُقَِِ ثةِلكَّ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اۺت اۺچشمےۺکےۺت انیۺنےۺسینچاۺہو،ۺا" نےۺف ۺکےۺت انیۺسےۺسینچاۺگیاۺہوۺجسےۺدرت 

 

 
سۺمیںۺدسواںۺحصہۺہےۺاورۺجسےۺرہ

 ۔"اسۺمیںۺبیسواںۺحصہۺہے

، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ (۲۷۹۱، ) تحٛح الأشراف /(۲۵۹۵) ۲۱، قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۹۷۵) ۵وعيط مك٥٤/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۱۱، ۱/۱۵۵احمؽ )

Narrated Jabir bin Abdallah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying A tenth is payable on what is watered 

by rivers and brooks or from underground moisture and a twentieth on what is watered by draught camels. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0265 حدی

 ، ثََ٪ة ال٭َْيس٥َُْ ب٨ُْ ػَةلِدٍ الْْ٭َُنُِّ ُ ب٨ُْ       ظَؽَّ ْْ ،  وظَُكَ ضَلُِِّّ َٕ قْٮدَِ ا٣ْ
َ
/     ٝةَلَا/      الْأ ٌٓ ٧َةءِ،      َٝةلَ وَكِي ي يجَجُْخُ ٨ْ٦ِ ٦َةءِ الكَّ ِ ٢ُ ا١َْ٣جُٮسُ الذَّ ْٕ َٝةلَ اب٨ُْ       الْبَ

قْٮدَِ/
َ
ْٕنِ اب٨َْ آدَمَ/     الْأ قَؽِيّ،      وَٝةَلَ يَحيَْ حَ

َ
ثةَ إِيةَسٍ الْأ

َ
٣خُْ أ

َ
٢ِْٕ       قَأ ٨ِ الْبَ ةلَ/      ، َٔ َٞ ٧َةءِ،      ذَ ي يكُْقََ ث٧َِةءِ الكَّ ِ      وٝةَلَ الجَّضُْ ب٨ُْ م٧َُي٢ٍْ/      الذَّ

ؿِ. َُ ٢ُ ٦َةءُ ال٧َْ ْٕ  الْبَ
عۺکہتےۺہیں

کن 

یٰ  )ت ارش( سےۺمرادۺوہۺکھیتیۺہےۺجوۺآسماؿۺکےۺت انیۺسے «ث٢ٕ» و  
 حن
ی

کےۺ «ث٢ٕ» نےۺابوۺات اسۺاسدیۺسےۺکہتےۺہیں:ۺمیں )یعنیۺا عۺآدؾ( اگتیۺہو،ۺا عۺاسودۺکہتےۺہیں:ۺ

لۺکہتےۺہیں: «ث٢ٕ» متعلقۺپوچھاۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:
ی 
م

ث

ش

 ۺ عۺ

 
 

 ت ارشۺکےۺت انیۺکوۺکہتےۺہیں۔ «ث٢ٕ» وہۺزمینۺہےۺجوۺآسماؿۺکےۺت انیۺسےۺسیرابۺکیۺجاتیۺہو،ۺن

 دٛؿد ثہ أثٮ داود )وعيط( تخؿيش دارالدٔٮہ/
Waki said Ba’l means the agricultural crop which grows by the rain water. Ibn Al Aswad said and Yahya, 

that is, Ibn Adam said I asked Abu Iyas al Asadi (about this word ba’l). He replied What is watered by 

rain. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0266 حدی

ثََ٪ة ُٓ ب٨ُْ ق٤ُي٧ََْةنَ  ظَؽَّ بيِ ثََ٪ة      ، الؿَّ نِ اب٨َْ ثلَِالٍ،       ، ق٤ُي٧ََْةنَ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ ْٕ بِي ٧َِ٩ؿٍ  خ٨َْ       حَ
َ
ِ ث٨ِْ أ ِٟ ث٨ِْ خَجْؽِ اللََّّ ي ةءِ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، شَرِ َُ خَ

ةذِ ث٨ِْ صَج٢ٍَ  خ٨َْ     ،يكََةرٍ  َٕ س٫َُ إِلََ الْح٧ََ       ، ٦ُ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ بَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
ةلَ/      ٨ِ، أ َٞ ةةَ،      ذَ ٪٥َِ       "ػُؾْ الْْتََّ ٨َ٦ِ الْْتَِّ وَالنَّ َ٘ ٨َ٦ِ ا٣ْ

يَر،  ِٕ ؿَةَ،       وَالْبَ َٞ ث٢ِِ وَالْبَ ثٮُ دَاودُ/      ٨َ٦ِ الْإِ
َ
َٝةلَ أ ؿِ".  َٞ شََْ مِبًَْا،      ٨َ٦ِ الْبَ َٔ        مَبََتُْ ٝسَِّةءَةً ث٧ِِصََْ زلََازحََ 

ُ
يخُْ أ

َ
ِ وَرَأ ْْ ذَ َٕ ُْ ِٞ يٍر ثِ ِٕ حً عَلىَ ثَ دؿْصَُّ

خْ،  َٕ ُِّ .      رُ ِ ْْ ؽ٣َْ ِٔ تَْ عَلىَ ٦ِس٢ِْ   ووَُيرِّ
ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ معاذۺ عۺجبلۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺاورۺ" نےۺانہیںۺیمنۺبھیجاۺتوۺف

 
 

گاائںۺغلہۺمیںۺسےۺغلہۺلو،ۺبکرائںۺمیںۺسےۺبکری،ۺاونٹوںۺمیںۺسےۺاوی

ۺپرۺلداۺہو"میںۺسےۺگاے 

 
 

ۺاوی ۺسنترہۺدھا، ۺجوۺات  ات اۺتوۺوہۺتیرہۺت الشتۺکیۺتھیۺاورۺات 

 

ۺککڑیۺکوۺت الشتۺسےۺت اۺتھا،ۺاسۺکےۺدوۺٹکڑےۺکاٹۺکرۺدوۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺمصرۺمیںۺات 

ۺگئےۺھے،

 

 ۔؎۱ بوجھۺکےۺمثلۺکرۺدی 

ۺکےۺاندرۺکلاؾۺہے( ًٕيٙ(( )۵۵۱۵۷تحٛح الأشراف / ، )(۵۷۵۵) ۵۲قنن اث٨ ٦ةصہ/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/  )اسۺکےۺراویۺشرت 
:

 

 :ۺاسۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺماؽۺکیۺزکاۃۺاسیۺکےۺجنسۺسےۺہوۺگیۺبصورتۺمجبوریۺاسۺکیۺیمت ۺبھیۺزکاۃۺمیںۺدیۺجاۺسکتیۺہے۔ ؎۱ وضاج



 قنن أبي داود – صلر دوم  زکوۃۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         274 

Narrated Muadh ibn Jabal: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم sent him to the Yemen, he said (to him): 

Collect corn from the corn, sheep from the sheep, camel from the camels, and cow from the cows. Abu 

Dawud said: In Egypt I saw a cucumber thirteen spans in length and a citron cut into two pieces loaded on 

a camel like two loads. 

 

 
 

ك٢َِ  ثةب َٕ  زَكَاةِ ا٣ْ
 ت اب:ۺشہدۺکیۺزکاۃۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Zakat On Honey. 
ۺنمبر:

ث

 
 0311 حدی

ثََ٪ة انِيُّ  ظَؽَّ يتٍْ الْْؿََّ َٕ بِي مُ
َ
حْمَؽُ ب٨ُْ أ

َ
ثََ٪ة      ، أ َ  ظَؽَّ َْ خْ

َ
يتٍْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ مُ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ الْْةَرثِِ ال٧ِْصَِْيِّ  خ٨َْ       ، مُٮدَ ب٨ُْ أ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، َٕ

َ
، أ

هِ  خ٨َْ        نُٮرِ ن٢ٍََْ لََُ،      ٝةَلَ/      ، صَؽِّ ُٕ ٥َ ثِ
٤ي٫َِْ وق٤َََّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةنَ إِلََ رقَُٮلِ اللََّّ َٕ ظَؽُ ثنَِ ٦ُذْ

َ
ةلُ       صَةءَ ٬ِلَالٌ أ َٞ نْ يَحمَِْ لََُ وَادِيةً حُ

َ
لََُ أ

َ
وَكََنَ قَأ

َٟ الٮَْادِي"،       حُ، ق٤َجََ      لََُ/ ِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ذَل َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ُ خَ٪٫ُْ،       "َٚعَمََّ لََُ رقَُٮلُ اللََّّ ةبِ رضََِِ اللََّّ َُّ َ َ خ٧َُؿُ ب٨ُْ الْخ ة وُلِِّ يَةنُ ب٨ُْ       ٧َ٤ََّٚ ْٛ ٠َذَتَ قُ
 ، َٟ ِ لَُُ خ٨َْ ذَل

َ
ةبِ يكَْأ َُّ َ ُ خَ٪٫ُْ/      و٬َْتٍ إِلََ خ٧َُؿَ ث٨ِْ الْخ ُ      ١ََٚذَتَ خ٧َُؿُ رضََِِ اللََّّ ِ وَلََّّ اللََّّ َٟ ٦َة كََنَ يؤُدَِّي إِلََ رقَُٮلِ اللََّّ دَّى إلَِحْ

َ
إِنْ أ

نُٮرِ ن٫ِ٤ََِْ ٚةَظ٥ِْ لََُ ق٤َجَحََ،  ُٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٨ْ٦ِ  ك٫ُُ٤ُ ٨ْ٦َ ينََةءُ       َٔ
ْ
٧َة ٬ُٮَ ذُثةَبُ دَيرٍْ يأَ  .وَإلِاَّ َٚإِجَّ

 دۺمتعاؿۺاپنےۺشہدۺکاۺعشر دالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺف ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلےۺکرۺرسوؽۺاللہۺ )دسواںۺحصہ( بنیۺمتعاؿۺکےۺات  کےۺت اسۺآے ۺاورۺآپۺسےۺاسۺکےۺات 

ھن کااۺطلبۺکیا،ۺرسوؽۺاللہۺ

 

ی

امیۺجنگلۺکاۺ

 

ی ہۺت
ےۺپردےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺشل

ک
 
ی
ھ

 

ی

ۺنےۺعمرۺ عۺخطابۺرضیۺنےۺانہیںۺجنگلۺکوۺ  
 

ۺعمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺخلیفہۺہوے ۺتوۺسفیاؿۺ عۺوہ  
 

دت ا،ۺج

کوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاگرۺہلاؽۺتمۺکوۺاسیۺقدرۺدیتےۺہیں،ۺجوۺوہۺرسوؽۺاللہۺ" لکھا )جوابۺمیں( اللہۺعنہۺکوۺخطۺلکھا،ۺوہۺاؿۺسےۺاسۺکےۺمتعلقۺپوچھۺرہےۺھے،،ۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺانہیں

ھن کااۺقام ۺرکھوۺاورۺاگرۺوہۺاسا ۺنہۺکرںۺتوۺکھیاںںۺبھیۺجنگلۺکیۺدوسریۺکھیوںںۺکیۺدیتےۺھے،

 

ی

ی ہۺکاۺاؿۺکاۺ
 طرحۺہیں،ۺجوۺچاہےۺاؿۺکاۺشہدۺکھاۺسکتاۺہے۔ۺیعنیۺاپنےۺشہدۺکاۺدسواںۺحصہ،ۺتوۺشل

( ۵۷۲۱) ۲۸صہ/الـكَة، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ة(۸۷۵۸، ) تحٛح الأشراف /(۲۵۹۷) ۲۹قنن ا٣جكةئی/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨()

Amr bin Shuaib, on his father's authority, said that his grandfather reported: Hilal, a man from the tribe of 

Banu Mat'an brought a tenth of honey which he possessed in beehives to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He 

asked him (the Messenger of Allah) to give the wood known as Salabah as a protected (or restricted) land. 

The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم gave him that wood as a protected land. When Umar ibn al-Khattab 
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succeeded, Sufyan ibn Wahb wrote to Umar asking him about this wood. Umar ibn al-Khattab wrote to 

him: If he (Hilal) pays you the tithe on honey what he used to pay to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, leave 

the protected land of Salabah in his possession; otherwise those bees are like those of any wood; anyone 

can take the honey as he likes. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0310 حدی

ثََ٪ة ُّ  ظَؽَّ بِِّ ٌَّ حْمَؽُ ب٨ُْ خَجؽَْةَ ال
َ
ثََ٪ة      ، أ يَرةُ  ظَؽَّ ِ٘ ،       ، ال٧ُْ ومِِِّ ُـ زنَِ      ٝةَلَ/      وَنكََج٫َُ إِلََ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ الْْةَرثِِ ال٧َْؼْ بِي  ظَؽَّ

َ
٧ْؿِو ث٨ِْ خَ٪ْ       ، أ َٕ

يتٍْ  َٕ بِ  خ٨َْ       ، مُ
َ
هِ  خ٨َْ       ، ي٫ِ أ ٨ٌ ٨ْ٦ِ ذَ٭٥ٍْ،       ، صَؽِّ ُْ نَّ مَجَةثحََ بَ

َ
شِْْ ٝؿَِبٍ ٝؿِْبَحٌ،      َٝةلَ/      ٚؾ٠َََؿَ نََٮَْهُ،       أ َٔ ِ       ٨ْ٦ِ كُِّّ  يةَنُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ ْٛ َٝةلَ قُ وَ

 ، فُِِّ َٞ ،      ٝةَلَ/      الثَّ ِ ْْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وظََمََّ ل٭٥َُْ وَادِحَي٭ِْ      زَادَ/      وَكََنَ يَحمِْ ل٭٥َُْ وَادِحَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ وْا إِلَح٫ِْ ٦َة ك٩ََٮُا يؤُدَُّونَ إِلََ رقَُٮلِ اللََّّ دَّ
َ
 ٥ْ.َٚأ

ۺہےۺکہ

 

 
اخۺہے،ۺپھرۺراویۺنےۺاسیۺطرحۺذکرۺکیا دالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

ث

ۺش ۺک مۺزکاۃۺہے۔ۺسفیاؿۺ عۺقبیلہۺشبابہۺجوۺقبیلہۺفہمۺکیۺات   ۺدسۺک مۺمیںۺسےۺات 
 
ۺاورۺکہا:ۺہ

ڈۺکہتےۺہیں:ۺتوۺوہۺلوگۺانہیںۺاسیۺقدرۺشہدۺدیتےۺ  ن 

 

ۺہوے ۺھے،،ۺاورۺم

 

کوۺدیتےۺھے،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺھے،ۺجتناۺوہۺرسوؽۺاللہۺدالاللہۺثقفیۺکہتےۺہیں:ۺوہۺاؿۺکےۺلیےۺدوۺوادائںۺکوۺٹھیکہۺپرۺدی 

 وادائںۺکوۺٹھیکہۺپرۺدت اۺتھا۔اورۺآپۺنےۺاؿۺکےۺلیےۺدوۺ

 ظك٨(( )۷۸۱۸، ) تحٛح الأشراف /(۵۵۸۸ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ / ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Amr bin Shuaib, on his father's authority, said that his grandfather reported: That was Banu Shababah, a 

sub-clan of the tribe Fahm. The narrator then transmitted the tradition something similar. He added: (They 

used to pay) one bag (of honey) out of ten bags. Sufyan ibn Abdullah ath-Thaqafi gave them two woods as 

protected lands. They used to give as much honey (as zakat) as they gave to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. 

He (Sufyan) used to protect their woods. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0315 حدی

ثََ٪ة ُٓ ب٨ُْ ق٤ُي٧ََْةنَ ال٧ُْؤذَِّنُ  ظَؽَّ بيِ ثََ٪ة      ، الؿَّ نِ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
قَة٦َحُ ب٨ُْ زَيؽٍْ  أ

ُ
يتٍْ  خ٨َْ       ، أ َٕ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ مُ

َ
٪ًة       ، هِ ضَؽِّ خَ٪ْ       ، أ ُْ نَّ بَ

َ
أ

يَرةِ،  ِ٘ ْٕنَّ ال٧ُْ ِٝؿَبٍ ٝؿِْبَحٌ،      َٝةلَ/      ٨ْ٦ِ ذَ٭٥ٍْ ث٧َِ شِْْ  َٔ ِ ل٭٥َُْ.     وَٝةَلَ/      ٨ْ٦ِ  ْْ  وَادِحَ
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ۺہے

 

 
ۺکےۺہمۺنی ہۺروای

 

 
إن ثُ٪ة ٨٦ » کےۺبجاے  «ةثح ث٨ُ ٨٦ ٚ٭٥إن مج» اسۺمیں اسۺسندۺسےۺبھیۺدالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺمغیرہۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺروای

 ہے۔ «واديي له٥» کےۺبجاے  «له٥ واديي٭٥» اور «٨٦ ٔشْ ٝؿب ٝؿبح» کےۺبجاے  «٨٦ كُ ٔشْ ٝؿب ٝؿبح» ہےۺاور «ٚ٭٥

 ظك٨(( )۷۵۱۸، ) تحٛح الأشراف /(۵۷۲۱) ۲۸قنن اث٨ ٦ةصہ/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Amr bin Shuaib said on the authority of his father that his grandfather reported a sub clan of Fahm. He 

then narrated the tradition like that of the narrator Al Mughirah. This version has ‛ (They used to give) 

sadaqah out of ten bags (of honey). ‚ He also added ‛Two woods of theirs‚. 

 

 
 

َِٕ٪تِ ثةب فِِ    ػَؿْصِ ا٣ْ
اۺ۔

 

 ت اب:ۺدرختوںۺپرۺانگورۺکاۺتخمینہۺ)ۺاندازہۺ(ۺلگات

CHAPTER: Estimating Vines For Zakat. 
ۺنمبر:

ث

 
 0311 حدی

ثََ٪ة ٍُ  ظَؽَّ ِيِّ الجَّةِٝ ِـ ب٨ُْ السََّ ي ِـ َٕ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ ا٣ْ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، قْعَةقَ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ إِ  خ٨َْ       ، بشُِْْ ب٨ُْ ٦َ٪ىُْٮرٍ  ظَؽَّ جْ       ، ال يؽِ ث٨ِْ َٔ ِٕ كَ
قِيؽٍ  خ٨َْ     ،ال٧ُْكَيِّتِ 

َ
٪َتُ ٧َ٠َة يَُؿَْصُ الجَّؼ٢ُْ،      َٝةلَ/      ، خَذَّةبِ ث٨ِْ أ ِٕ نْ يَُْؿَصَ ا٣ْ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ مَؿَ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
وَدؤُػَْؾُ زَكََد٫ُُ       "أ

 بحِجةً ٧َ٠َة دؤُػَْؾُ زَكََةُ الجَّؼ٢ِْ ت٧َْؿًا".زَ 
ۺوہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عتابۺ عۺاسیدۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  

 
ۺلیۺجاے ۺج

 
 

اۺہےۺاورۺاؿۺکیۺزکاۃۺاسۺوق

 

ۺپرۺکھجورۺکاۺتخمینہۺلگات اۺجات

 
 

نےۺانگورۺکاۺتخمینہۺلگانےۺکاۺحکمۺدت اۺجیسےۺدرج

 کیۺزکاۃۺسوکھنےۺپرۺلیۺجاتیۺہے۔خشکۺہوۺجائیںۺجیسےۺکھجورۺ

، ) تحٛح (۵۷۵۹) ۵۷، قنن اث٨ ٦ةصہ/الـكَة (۲۵۵۹) ۵۸۸، قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۵۵۵) ۵۸قنن ا٣تر٦ؾی/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 )سعیدۺ عۺمسیبۺاورۺعتابۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺدرمیاؿۺسندۺمیںۺانقطاعۺہے( ًٕيٙ(( )۹۸۵۷الأشراف /

Narrated Attab ibn Usayd: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم commanded to estimate vines (for collecting 

zakat) as palm-trees are estimated. The zakat is to be paid in raisins as the zakat on palm trees is paid in 

dried dates. 

 

 
 



 قنن أبي داود – صلر دوم  زکوۃۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         277 

ۺنمبر:

ث

 
 0311 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ إِقْعَةقَ ال٧ُْكَ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، حَّبُِِّ م٧ََُُّ ٍٓ  ظَؽَّ ِ ب٨ُْ ٩ةَِٚ ةرِ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ؽِ ث٨ِْ وَة٣ِطٍ الت٧ََّّ ٪ةَهُ. ٝةَلَ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ ْٕ ثإِِقْ٪ةَدِهِ و٦ََ
ثٮُ دَاودُ/

َ
ْٓ ٨ْ٦ِ خَذَّةبٍ مَحبًْة.     أ يؽٌ ل٥َْ يك٧ََْ ِٕ  قَ

ۺمرویۺہےۺا عۺشہابۺسےۺاسۺسندۺسےۺبھی

ث

 
 ۔؎۱ ابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺسعیدۺنےۺعتابۺسےۺکچھۺنہیںۺسناۺہے اسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 ًٕيٙ(( )۹۸۵۷ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 ھ(ۺمیںۺہے۔۱۵ھ(ۺمیںۺاورۺسعیدۺکیۺپیدائشۺ)۱۳:ۺاسۺلئےۺکہۺعتابۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺوفاتۺ) ؎۱ وضاج

The Above-mentioned tradition has also been narrated by Ibn Shihab through a different chain of narrators 

to the same effects. 

 

 
 

َؿْصِ   ثةب فِِ الخْ
ۺپرۺپھلۺکےۺتخمینہۺلگانےۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺدرج

CHAPTER: On Estimating The Fruit On Trees. 
ۺنمبر:

ث

 
 0312 حدی

ثََ٪ة هُ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  ظَؽَّ ْٛ ثَ٪َة      ، ظَ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ ٮدٍ  خ٨َْ       ، ػُجيَْتِ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، مُ ُٕ بِي  صَةءَ      َٝةلَ/      ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ مَكْ
َ
قَ٭٢ُْ ب٨ُْ أ

٤ِْكِ٪َة،  ظَس٧َْحَ  ََ ٤ي٫َِْ      َٝةلَ/      إِلََ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ مَؿ٩َةَ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
ٮا الث٤ُّرَُ،      ٝةَلَ/      وق٥ََّ٤ََ، أ ُٔ وا ودََ وا       "إِذَا ػَؿَوْذ٥ُْ َٚضُؾُّ وْ تَُؾُُّ

َ
ٮا أ ُٔ َٚإِنْ ل٥َْ دؽََ

ثٮُ دَاودُ/
َ
َٝةلَ أ  ." َٓ بْ ٮا الؿُّ ُٔ  الْخةَرصُِ يؽََعُ الث٤ُّرَُ ل٤ِعِْؿْٚحَِ.     الث٤ُّرَُ ٚؽََ

ۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں

 

اریۺمجلسۺمیںۺتشریفۺلاے ،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیں ۺرسوؽۺاللہۺ کہۺدالاحمحٰم
 
مہۺرضیۺاللہۺعنہۺہ

ث

ذن
نےۺحکمۺدت اۺہےۺکہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسہلۺ عۺابیۺ

ۺچوتھا ۺہیۺچھوڑۺدت اۺ ۺتہا ۺنہۺچھوڑۺسکوۺتوۺات  ۺتہا ۺچھوڑۺدت اۺکروۺاگرۺتمۺات  ۺانہیںۺکاٹوۺاورۺات   

 

ۺتمۺپھلوںۺکاۺتخمینہۺکرۺلوۺی  
 

ۺتہا ۺبیجۺبونےۺ؎۱ کروج ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاندازہۺلگانےۺوالاۺات 

 وغیرہۺجیسےۺکاموںۺکےۺلیےۺچھوڑۺدےۺگا،ۺاسۺکیۺزکاۃۺنہیںۺلےۺگا۔

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۵۵۸، ) تحٛح الأشراف /(۲۵۹۸) ۲۵، قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۵۵۱) ۵۸قنن ا٣تر٦ؾی/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺہیں()دالاحم ًٕيٙ(( )۵/۱مك٪ؽ احمؽ )

ث

 
 ن بۺ عۺمسعودۺانصاریۺلینۺالحدی

:

 

ۺتہا ۺحصہۺچھوڑۺدت اۺجاے ،ۺاسۺکیۺزکاۃۺنہۺلیۺجاے ۺکیوںۺکہۺتخمینےۺمیںۺکمیۺبیشیۺکاۺاحتما ؎۱ وضاج ؽۺہے،ۺاسیۺطرحۺپھلۺف بۺبھیۺہوۺجاتےۺ:ۺیعنیۺجتناۺاندازہۺلگات اۺجاے ۺاسۺمیںۺسےۺات 

ۺتہا ۺچھوڑ اتۺکیۺتلافیۺاورۺبھرۺت ا ۺہوۺجاتیۺہے،ۺاسۺپرۺاکثرۺعلماءۺکاۺعملۺہے۔ۺہیںۺاورۺکچھۺکوۺجانورۺکھاۺجاتےۺہیں،ۺات 

 

 دینےۺسےۺمالکۺکےۺاؿۺنقصات
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Abdur Rahman ibn Masud said: Sahl ibn Abu Hathmah came to our gathering. He said: The Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم commanding us said: When you estimate take them leaving a third, and if you do not leave or 

find a third, leave a quarter. 

 

 
 

 ثةب ٦َتََ يُخْؿَصُ الت٧َّْؿُ 
 ت اب:ۺکھجورۺکاۺتخمینہۺکبۺلگات اۺجاے ۺگاۺ؟

CHAPTER: When Palm-Trees Are To Be Estimated. 
ۺنمبر:

ث

 
 0313 حدی

ثََ٪ة ٍْ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، يَحيَْ ب٨ُْ ٦َ ةجٌ  ظَؽَّ ػْبَِتُْ خ٨َْ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ صُؿَيْشٍ  خ٨َْ       ، ظَضَّ
ُ
ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  أ ُ خَ٪٭َْة،  عًَئِنَِحِ  خ٨َْ       ، ُٔ رضََِِ اللََّّ

جَّ٭َة ٝة٣َخَْ/      
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ حَ      أ َٔ  ُ "كََنَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ نَ ػَيبَََْ

ْ
َْ وَهَِِ دؾ٠َُْؿُ مَأ ِ ب٨َْ رَوَاظَحَ إِلََ حَ٭ُٮدَ ذَيَؼْؿُصُ الجَّؼ٢َْ ظِ رُ خَجؽَْ اللََّّ َٕ جْ
نْ يؤُْكََّ ٦ِ٪٫ُْ".

َ
يتُ رَج٢َْ أ ُِ  يَ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺخیبرۺکےۺمعاملہۺکاۺذکرۺکرتےۺہوے ۺبیاؿۺکرتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

کوۺیہودائںۺکےۺت اسۺبھیجتےۺتوۺوہۺکھجورۺکوۺدالاللہۺ عۺرواحہۺرضیۺاللہۺعنہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

ۺہوۺجاتیۺقبلۺاسۺکےۺکہۺوہۺکھا ۺجاۺسکے  
 

ی  

 

ۺوہۺپکنےۺکےۺف  
 

ۺاندازہۺلگاتےۺج

 
 

 ۔؎۱اسۺوق

 یجۺاورۺ ًٕيٙ(( )۵/۵۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۱۱۵، ۵۵۸۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
 
)ا عۺخ

 انقطاعۺہے(ۺزھریۺکےۺدرمیاؿۺسندۺمیں
:

 

وںۺمیںۺکھیتیۺکرتےۺرہو،ۺلیکنۺاسۺمیںۺسےۺآدھاۺمسلمانوںۺکوۺدت اۺکرو،ۺاسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺخیبرۺفتحۺہواۺتوۺرسوؽۺاللہۺ ؎۱ وضاج

 

 
نےۺیہودائںۺسےۺاسۺطرحۺمعاملہۺکیاۺکہۺتمۺاپنےۺکھ

 ۺفصلۺمیںۺجاۺکرۺکھجوروںۺکاۺاندازہۺلگاۺ
 
ا۔لئےۺدالاللہۺ عۺرواحہۺرضیۺاللہۺعنہۺہ

 

 آتے،ۺپھرۺفصلۺکٹنےۺکےۺبعدۺاسیۺساببۺسےۺاؿۺسےۺوورؽۺلیاۺجات

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Describing the conquest of Khaybar Aishah said: The Prophet صلى الله عليه وسلم 

used to send Abdullah ibn Rawahah to the Jews of Khaybar, and he would make an estimate of the palm 

trees when the fruit was in good condition before any of it was eaten. 

 

 
 

ؽََٝحِ   ثةب ٦َة لاَ يَجٮُزُ ٨َ٦ِ الث٧ََّؿَةِ فِِ الىَّ
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 ۺنہیںۺاؿۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺجنۺپھلوںۺکوۺزکاۃۺمیںۺدیناۺجات

CHAPTER: Which Fruits Are Not To be Accepted As Zakat. 
ۺنمبر:

ث

 
 0314 حدی

ثَ  ؽُ ب٨ُْ يَحْيَ ث٨ِْ َٚةرسٍِ  َ٪ةظَؽَّ ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ يؽُ ب٨ُْ ق٤َُي٧َْةنَ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، قَ ٍ  خ٨َْ       ، خَجَّةدٌ  ظَؽَّ ْْ يةَنَ ث٨ِْ ظُكَ ْٛ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، قُ ٦َة٦َحَ ث٨ِْ خَ٪ْ       ، ال
ُ
بِي أ

َ
أ

بي٫ِِ  خ٨َْ       ، قَ٭٢ٍْ 
َ
ََ رَ      َٝةلَ/      ، أ ؿُورِ، "جَ ْٕ ٨ِ الُْْ َٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ /      قُٮلُ اللََّّ ّـ٬ُْؿيُِّ ؽَٝحَِ". َٝةلَ ال نْ يؤُػَْؾَا فِِ الىَّ

َ
ِٜ أ ِ      وَلٮَْنِ الْْجَُيْ ْْ لٮَْجَ

ثٮُ دَاودُ/
َ
َٝةلَ أ ثٮُ الٮَْلِحؽِ،      ٨ْ٦ِ ت٧َْؿِ ال٧َْؽِي٪َحِ. 

َ
ة أ ًٌ يْ

َ
قْ٪ؽََهُ أ

َ
.      خ٨َْ ق٤ُي٧ََْةنَ ث٨ِْ ٠َسِيٍر،       وَأ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ ال

 یۺکہتےۺہیں:ۺیہۺدونوںۺمدینےۺکیۺکھجورۺ ؎۱ کوۺزکاۃۺمیںۺلینےۺسےۺمنع «لٮن الحجيٜ» اور «صٕؿور» نےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ سہلۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا،ۺزہ

 

ف

ۺکیاۺہے۔کیۺقسمیںۺہیں۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺابو

 

 
 یۺسےۺروای

 
 الولیدۺنےۺبھیۺسلیماؿۺ عۺکثیرۺسےۺانہوںۺنےۺزہ

)متابعتۺکیۺبناۺوعيط(( )۲۵۹۵) ۲۸، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۵۵۱۷دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺمیںۺضعیفۺہیں

 

 
ۺصحیحۺہے،ۺورنہۺسفیاؿۺ عۺحسین:ۺا عۺشہابۺزھریۺسےۺروای

ث

 
 (پرۺیہۺحدی
:

 

 ابۺہیں،ۺاسۺلئےۺا ؎۱ وضاج

 

 ابۺ،ۺکھجورۺکیۺمذکورہۺدونوںۺقسمیںۺردیۺاورۺخ

 

اۺہے،ۺنہۺبہتۺعمدہۺاورۺنہۺبہتۺخ

 

 مات ا۔:ۺزکاۃۺمیںۺاوسطۺدرجہۺکاۺماؽۺدت اۺجات

 

 نہیںۺزکاۃۺمیںۺدینےۺسےۺمنعۺف

Abu Umamah bin Sahl reported on the authority of his father: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prohibited to 

accept ja'rur and habiq dates as zakat. Az-Zuhri said: These are two kinds of the dates of Madina. Abu 

Dawud said: This has also been transmited by Abu al-Walid from Sulaiman bin Kathir from Az-Zuhri. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0315 حدی

ثََ٪ة ةكُِّ ٩صََُْ  ظَؽَّ َُ جْ
َ
ثَ٪َة      ، ب٨ُْ عًَو٥ٍِ الْأ ةنَ  ظَؽَّ َُّ َٞ ْٕنِ ا٣ْ ؿٍ  خ٨َْ       ، يَحيَْ حَ َٛ ْٕ زنَِ       ، خَجؽِْ ال٧َِْْيؽِ ث٨ِْ صَ ؿِيتٍ  ظَؽَّ َٔ بِي 

َ
، وَة٣ِطُ ب٨ُْ أ

ةَ  خ٨َْ        ٍٟ  خ٨َْ       ، ٠َسِيِر ث٨ِْ مُؿَّ ِ ٮفِْ ث٨ِْ ٦َةل َٔ      ٝةَلَ/      ، َٔ ىَة، دَػ٢ََ  َٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ال٧َْكْضِؽَ وَبيَِؽِهِ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٜ رص٢ٌَُ       ٤يَْ٪َة رقَُٮلُ اللََّّ َّ٤ َٔ وََٝؽْ 
ة،  ًٛ ٪ٮِْ،       رَ٪ةَ ظَنَ ِٞ َٟ ا٣ْ ِ ىَة فِِ ذَل َٕ ٨َ ثة٣ِْ َٕ َُ يَتَ      وَٝةَلَ/      ذَ َْ َ

قَ ثأِ ؽَٝحَِ دىََؽَّ ك٢ُُ      ٦ِ٪٭َْة"وَٝةَلَ/"لٮَْ مَةءَ ربَُّ ٬َؾِهِ الىَّ
ْ
ؽَٝحَِ يأَ "إِنَّ ربََّ ٬َؾِهِ الىَّ

ية٦ََحِ". ِٞ َٙ يٮَْمَ ا٣ْ  الْْنََ
 ابۺقسمۺکیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عوػۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺشخصۺنےۺخ ۺچھڑیۺتھی،ۺات  ارےۺت اسۺمسجدۺمیںۺتشریفۺلاے ،ۺآپۺکےۺہاتھۺمیںۺات 
 
ۺت ارۺہ ات 

ۺرکھاۺتھا،ۺآپۺۺکھجور ا

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکاۺخوشہۺلٹ

 

 مات ا:"اسۺکاۺصدقہۺدینےۺوالاۺشخصۺاگرۺچاہتاۺتوۺاسۺسےۺبہترۺدےۺسکتاۺتھا" نےۺاسۺخوشہۺمیںۺچھڑیۺچبھو ۺاورۺف

 

یہۺ" ،ۺپھرۺف

ۺکےۺروز

 

 ابۺقسمۺکیۺکھجور(«ظنٙ» صدقہۺدینےۺوالاۺقیام

 

 ۔"کھاے ۺگا )خ
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، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۸۹۵۵، ) تحٛح الأشراف /(۵۷۲۵) ۵۹، قنن اث٨ ٦ةصہ/الـكَة (۲۵۹۱) ۲۸/الـكَة قنن ا٣جكةئی تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۲۷، ۵/۲۱مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Awf ibn Malik: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم entered upon us in the mosque, and he had a stick 

in his hand. A man hung there a bunch of hashaf. He struck the bunch with the stick, and said: If the 

owner of this sadaqah (alms) wishes to give a better one than it, he would give. The owner of this sadaqah 

will eat hashaf on the Day of Judgment. 

 

 
 

ؿِ  ُْ ِٛ  ثةب زَكَاةِ ا٣ْ
 ت اب:ۺصدقہۺفطرۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Zakat For The Closing Of Fast At The End Of Ramadan. 
ۺنمبر:

ث

 
 0316 حدی

ثََ٪ة مَنْقَُِّ  ظَؽَّ ٧ْؿَرَ٪ؽِْيُّ       ، م٧ُُٮدُ ث٨ُ ػَةلِدٍ الدِّ ِ ب٨ُْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ الكَّ ثَ٪َة     َٝةلَا/      ، وَخَجؽُْ اللََّّ ِ       ، مَؿْوَانُ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، َٝةلَ خَجؽُْ اللََّّ يؽَ  ظَؽَّ ِـ ثٮُ يَ
َ
أ

ثََ٪ة      وَكََنَ مَيغَْ وِؽْقٍ وَكََنَ اب٨ُْ و٬َْتٍ يؿَْويِ خَ٪٫ُْ،  الْخٮَْلَانِيُّ  ،       ، قَيَّةرُ ب٨ُْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  ظَؽَّ ؽَفُِِّ ١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ٝةَلَ م٧َُُْٮدٌ الىَّ اث٨ِْ  خ٨َْ       ، ِٔ
َٚرِ وَ      /ٝةَلَ       ، خَجَّةسٍ  ٮِ وَالؿَّ ْ٘ ةا٥ِِ ٨َ٦ِ ال٤َّ ٭ْؿَةً ل٤ِىَّ َُ ؿِ  ُْ ِٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ زَكََةَ ا٣ْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ، "ٚؿََضَ رقَُٮلُ اللََّّ ِْ ٧َحً ل٧َْ٤ِكَة٠ِ ْٕ ا٬َة       َُ دَّ

َ
٨ْ٦َ أ

جُٮ٣حٌَ،  ْٞ لَاةِ َٚهَِْ زَكََةٌ ٦َ ؽَ ا      رَج٢َْ الىَّ ْٕ ا٬َة بَ دَّ
َ
ؽَٝةَتِ".و٨ْ٦ََ أ لَاةِ َٚهَِْ وَؽََٝحٌ ٨َ٦ِ الىَّ  لىَّ

 ضۺکیاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

نےۺصدقہۺفطرۺصام ۺکوۺلغوۺاورۺبیہودہۺت اتوںۺسےۺت اکۺکرنےۺکےۺلیےۺاورۺمسکینوںۺکےۺکھانےۺکےۺلیےۺف

ڈاۺجوۺاسے

 

ٰ
ۺصدقہۺہوۺگا۔ۺنمازۺسےۺپہلےۺادا )عیدۺکی( ہے،ۺل  کرےۺگاۺتوۺیہۺمقبوؽۺصدقہۺہوۺگاۺاورۺجوۺاسےۺنمازۺکےۺبعدۺاداۺکرےۺگاۺتوۺوہۺعاؾۺصدقاتۺمیںۺسےۺات 

 ظك٨(( )۵۵۱۱، ) تحٛح الأشراف /(۵۷۲۸) ۲۵قنن اث٨ ٦ةصہ/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prescribed the sadaqah (alms) relating to the 

breaking of the fast as a purification of the fasting from empty and obscene talk and as food for the poor. 

If anyone pays it before the prayer (ofEidd), it will be accepted as zakat. If anyone pays it after the prayer, 

that will be a sadaqah like other sadaqahs (alms). 
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 ثةب ٦َتََ دؤَُدَّى
 ت اب:ۺصدقہۺفطرۺکبۺدت اۺجاے ۺ؟

CHAPTER: When Sadaqah At The End Of Ramdan Is To Be Given. 
ۺنمبر:

ث

 
 0301 حدی

ثََ٪ة يلُِِّّْ  ظَؽَّ َٛ ؽٍ الجُّ ِ ب٨ُْ م٧ََُُّ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ اللََّّ ثَ٪َة      ، ز٬َُيْرٌ  ظَؽَّ جحََ  ظَؽَّ ْٞ ٍٓ  خ٨َْ       ، مُٮدَ ب٨ُْ خُ ِ وَلََّّ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ مَؿ٩َةَ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
"أ

لَاةِ"،  نْ دؤُدََّى رَج٢َْ ػُؿُوجِ الجَّةسِ إِلََ الىَّ
َ
ؿِ أ ُْ ِٛ كََةِ ا٣ْ َـ ٥َ ثِ

٤ي٫َِْ وق٤َََّ َٔ  ُ َٟ ثةِ     ٝةَلَ/      اللََّّ ِ ي٭َة رَج٢َْ ذَل .َٚكََنَ اب٨ُْ خ٧َُؿَ يؤُدَِّ ِ ْْ  لْحَٮْمِ وَالْحَٮ٦َْ
ےۺسےۺپہلےۺاداۺکیاۺجاے ،ۺراویۺکہتےۺہیں:ۺچنانچہۺا عۺعمرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

کلن

 

ئ
نےۺمیں ۺحکمۺدت اۺکہۺصدقہۺفطرۺلوگوںۺکےۺنمازۺکےۺلیےۺ

ۺت اۺدوۺدؿۺپہلےۺصدقہۺفطر  ۺاداۺکرتےۺھے،۔رضیۺاللہۺعنہماۺنمازۺعیدۺکےۺات 

، قنن (۵۸۸) ۱۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الـكَة (۹۷۵) ۱، وعيط مك٥٤/الـكَة (۵۱۸۹) ۸۵وعيط البؼةری/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط( دون ٢ٕٚ اث٨ ٧ٔؿ( )۵۱۱، ۲/۵۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۷۵۱۲، )تحٛح الأشراف /(۲۱۲۲) ۵۱ا٣جكةئی/الـكَة 

Ibn Umar said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم commanded us that the end of Ramadan when the fasting is 

closed sadaqah (alms) should be paid before the people went to prayer. Abdullah bin Umar used to pay it 

one or two days before. 

 

 
 

ؿِ  ُْ ِٛ  ثةب ز٥َْ يؤَُدَّى فِِ وَؽََٝحِ ا٣ْ
 کتناۺدت اۺجاے ۺ؟ت اب:ۺصدقہۺفطرۺ

CHAPTER: How Much Sadaqah Should Be Given At The End Of Ramadan. 
ۺنمبر:

ث

 
 0300 حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ اللََّّ ٌٟ  ظَؽَّ ِ ة،  ٦َةل ًٌ يْ
َ
ٌٟ أ ِ َّ ٦َةل هُ عَََ

َ
ٍٓ  خ٨َْ       وَٝؿََأ نّ       ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ  أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ رقَُٮلَ اللََّّ

ؿِ،  ُْ ِٛ /      ٚؿََضَ زَكََةَ ا٣ْ ٌٟ ِ َّ ٦َةل هُ عَََ
َ
وْ خَجؽٍْ      ٝةَلَ ذِي٫ِ ذِي٧َة ٝؿََأ

َ
يٍر عَلىَ كُِّّ ظُؿي أ ِٕ وْ وَةعٌ ٨ْ٦ِ مَ

َ
ةنَ وَةعٌ ٨ْ٦ِ ت٧َْؿٍ أ ٌَ ؿِ ٨ْ٦ِ رَمَ ُْ ِٛ "زَكََةُ ا٣ْ

جْثََ 
ُ
وْ أ

َ
".ذ٠ََؿٍ أ َْ   ٨َ٦ِ ال٧ُْك٧ِ٤ِْ
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ۺہےۺکہ

 

 
 ۺآزادۺاورۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 
 ضۺکیاۺہے،ۺجوۺمسلمانوںۺمیںۺسےۺہ

 

ۺصاعۺف ۺصاعۺاورۺجوۺسےۺات  نےۺصدقہۺفطرۺکھجورۺسےۺات 

 ض( غلاؾۺپر،ۺمردۺاورۺعورتۺپر

 

 ہے۔ )ف

، قنن (۵۸۵) ۱۵، ۱۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الـكَة (۹۷۵) ۵، وعيط مك٥٤/الـكَة (۵۱۸۵) ۸۱كَة وعيط البؼةری/الـ تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۲۷، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الـكَة (۷۱۲۵، ) تحٛح الأشراف /(۵۷۲۵) ۲۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الـكَة (۲۱۸۱) ۱۱ا٣جكةئی/الـكَة 

 وعيط(( )۵۸۸۲) ۲۸الـكَة ، قنن الدارمی/(۵۱۸، ۵۵۵، ۵۸۲، ۵۵، ۵۱، ۱۱، ۲/۱، مك٪ؽ احمؽ )(۱۲)
Ibn Umar said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prescribed as zakat payable by slave and freeman, male and 

female, among the muslims on closing the fast of Ramadan one sa of dried dates or one sa’ of barley. (This 

tradition was read out byu Abdullah bin Maslamah to Malik) 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0305 حدی

ثََ٪ة س٨َِ  ظَؽَّ ؽِ ث٨ِْ الكَّ ثَ٪َة      ، يَحيَْ ب٨ُْ م٧ََُُّ ٥ٍ  ظَؽَّ ٌَ ؽُ ب٨ُْ صَ٭ْ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ؿٍ  ظَؽَّ َٛ ْٕ ٍٓ  خ٨َْ       ، إِق٧َْةخِي٢ُ ب٨ُْ صَ ِٚ بِي٫ِ خ٨َْ       ، خ٧َُؿَ ث٨ِْ ٩ةَ
َ
، أ

ِ ث٨ِْ خ٧َُؿَ خَجْ  خ٨َْ        ؿِ وَةعًً"،      َٝةلَ/      ، ؽِ اللََّّ ُْ ِٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ زَكََةَ ا٣ْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ،       "ٚؿََضَ رقَُٮلُ اللََّّ ٍٟ ِ نَّ ٦َةل ْٕ يِر      زَادَ/      ٚؾ٠َََؿَ ث٧َِ ِ٘ "وَالىَّ
نْ دؤُدََّى رَج٢َْ ػُؿُوجِ       وَا١َْ٣جِيِر، 

َ
مَؿَ ث٭َِة أ

َ
ثٮُ دَاودُ/وَأ

َ
َٝةلَ أ لَاةِ".  ،      الجَّةسِ إِلََ الىَّ ٧َؿيُِّ ُٕ ِ ا٣ْ ،       رَوَاهُ خَجؽُْ اللََّّ ٍٓ "عَلىَ      َٝةلَ/      ثِإِقْ٪ةَدِهِ،       خ٨َْ ٩ةَِٚ

 ، يؽٌ ال٧َُْْحُِّ ِٕ ،       كُِّّ مُك٥ٍ٤ِْ". وَرَوَاهُ قَ ِ ،       خ٨َْ خُجَيؽِْ اللََّّ ٍٓ "،      ٝةَلَ ذِي٫ِ/      خ٨َْ ٩ةَِٚ َْ ِ ٣حَفَْ ذِي٫ِ ٨َ٦ِ       "٨َ٦ِ ال٧ُْك٧ِ٤ِْ وَال٧َْنْ٭ُٮرُ خ٨َْ خُجَيؽِْ اللََّّ
. َْ  ال٧ُْك٧ِ٤ِْ

ۺکےۺہمۺنی ہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
ۺپھرۺراویۺنےۺمالکۺکیۺروای ۺکیا، ۺصاعۺمقرر ۺاسۺۺنےۺصدقہۺفطرۺات  ۺذکرۺکی،

ث

 
حدی

 ےۺپر" «والى٘ير وال١جير وأمؿ ث٭ة أن دؤدى ٝج٢ ػؿوج الجةس إلى الىلاة» میں

 

 ۺچھوٹےۺاورۺت 
 
ۺہے(ہ  

 
اورۺآپۺنےۺلوگوںۺکےۺنمازۺ )صدقہۺفطرۺواج

افعۺسےۺ

 

ےۺسےۺپہلےۺاسۺکےۺاداۺکرۺدینےۺکاۺحکمۺدت ا(ۺکاۺاضافہۺکیا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺدالاللہۺعمریۺنےۺاسےۺت

 

کلن

 

ئ
ۺکیاۺہےۺاسۺمیںکےۺلیےۺ

 

 
کےۺالفاظۺ «على كُ مك٥٤» اسیۺسندۺسےۺروای

 ۺمسلماؿۺپرۺلازؾۺہے( ہیں
 
یۺنےۺعبیداللہ؎۱ )یعنیۺہ

ح
م
د 

ۺکیاۺہےۺاسۺمیں )عمری( اورۺاسےۺسعیدۺ

 

 
افعۺسےۺروای

 

کاۺلفظۺہےۺحالانکہۺعبیداللہۺسےۺ «٨٦ المك٧٤ي» سےۺانہوںۺنےۺت

 ۔کاۺلفظۺنہیںۺہے «٨٦ المك٧٤ي» جوۺمشہورۺہےۺاسۺمیں

 وعيط(( )۷۲۵۵، ) تحٛح الأشراف /(۲۱۸۵) ۱۱، قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۵۱۸۱) ۸۸وعيط البؼةری/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ڈیۺکیۺطرػۺسےۺصدقہۺفطرۺنکالناۺضروریۺنہیں۔ ؎۱ وضاج

  

 ۺلون

 

 ۺغلاؾۺت اۺکاف

 

 :ۺاسۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺکاف
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Abdullah bin Umar said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلمprescribed the sadaqah at the end of Ramadan one 

sa’. The narrator then transmitted the tradition like the one narrated by Malik. This version adds: ‛Young 

and old. He gave command that this should be paid before the people went out to prayers. ‚ Abu Dawud 

said: Abdullah al-Umari narrated it from Nafi through his chain: ‛on every Muslim. ‚ The version of 

Saeed al-Jumahi has: ‛Among the Muslims. ‚ The well-known version transmitted by Ubaid Allah does 

not mention the words ‛among the Muslims‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0301 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ نَّ       ، مُكَؽَّ
َ
يؽٍ  أ ِٕ ٢ِ       ، يَحيَْ ب٨َْ قَ ٌَّ َٛ زة٥ْ٬َُ،  وَبشَِْْ ب٨َْ ال٧ُْ ِ  خ٨َْ       ظَؽَّ ثَ٪َةخُجَيؽِْ اللََّّ ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  . ح وظَؽَّ ثةَنُ  ظَؽَّ

َ
، أ

ِ  خ٨َْ        ٍٓ ٩َ  خ٨َْ       ، خُجيَؽِْ اللََّّ ِ  خ٨َْ       ، ةِٚ ٫َُّ٩،       ، خَجؽِْ اللََّّ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ وْ ت٧َْؿٍ عَلىَ       َٔ

َ
يٍر أ ِٕ ؿِ وَةعًً ٨ْ٦ِ مَ ُْ ِٛ َٝحَ ا٣ْ "َٚؿَضَ وَؽَ

يِر وَا١َْ٣جِيِر وَالْْؿُِّ وَال٤٧ْ٧َْٮُكِ"،  ِ٘ ٠َؿِ      زَادَ مُٮدَ/      الىَّ ثٮُ دَاودُ/ وَالذَّ
َ
جْثََ. ٝةَلَ أ

ُ
٧َؿِيَّ فِِ      َٝةلَ ذِي٫ِ/     وَالْأ ُٕ ْٕنِ ا٣ْ ِ حَ يُّٮبُ وَ خَجؽُْ اللََّّ

َ
أ

،      ظَؽِيسِ٭٧َِة/ ٍٓ ة.      خ٨َْ ٩ةَِٚ ًٌ يْ
َ
جْثََ أ

ُ
وْ أ

َ
 ذ٠ََؿٍ أ

ۺہےۺکہ

 

 
 ضۺکیاۺہے۔ۺموسیٰۺکیۺۺنےۺصدقہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

ۺصاعۺف  ےۺاورۺآزادۺاورۺغلاؾۺپرۺات 

 

 ۺچھوٹےۺت 
 
فطرۺجوۺت اۺکھجورۺمیںۺسےۺہ

ۺمیں

 

 
افعۺسے «والذ٠ؿ والأ٩ثى» روای

 

ۺاسۺمیںۺاائبۺاورۺدالاللہۺیعنیۺعمریۺنےۺاپنیۺاپنیۺروایتوںۺمیںۺت ۺاورۺعورتۺپرۺبھی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں: ذ٠ؿ أو » بھیۺہےۺیعنیۺمرد
 ذکرۺکئےۺہیں۔ نکرہۺکےۺساتھ() کےۺالفاظ «أ٩ثى

، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ (۷۵۸۵، ۸۷۵۱، ۸۸۹۱، ) تحٛح الأشراف /(۵۱۵۲) ۸۷وعيط البؼةری/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲/۱۱)

Ibn Umar said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prescribed sadaqah at the end of Ramadan one sa’ of barley 

and dried dates, payable by young and old freeman and slave. The version of Musa adds: ‛ male and 

female‚. Abu Dawud said: the words ‛male and female‚ narrated, by Ayyub and Abdullah al Umar were 

narrated in their version on the authority of Nafi. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0301 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، ال٭َْيس٥َُْ ب٨ُْ ػَةلِدٍ الْْ٭َُنُِّ  ظَؽَّ فُِِّ  ظَؽَّ ْٕ ي الُْْ ُ ب٨ُْ عََِ ْْ ثََ٪ة      ، زَااؽَِةَ  خ٨َْ       ، ظُكَ ادٍ  ظَؽَّ بِي رَوَّ
َ
ِـ ب٨ُْ أ ي ِـ َٕ ٍٓ خ٨َْ       ، خَجؽُْ ا٣ْ خَجؽِْ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ

ِ ث٨ِْ خ٧َُؿَ  ِٕ      ٝةَلَ/      ، اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَةعًً ٨ْ٦ِ مَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ؿِ عَلىَ خَ٭ْؽِ رقَُٮلِ اللََّّ ُْ ِٛ وْ ق٤ُخٍْ "كََنَ الجَّةسُ يَُؿْصُِٮنَ وَؽََٝحَ ا٣ْ
َ
وْ ت٧َْؿٍ أ

َ
يٍر أ

وْ زَبيِتٍ"، 
َ
/     ٝةَلَ/      أ ِ ُ خَ٪٫ُْ      ٝةَلَ خَجؽُْ اللََّّ ة كََنَ خ٧َُؿُ رضََِِ اللََّّ حُ،  ٧َ٤ََّٚ َُ َٟ       وَكَثَُتَِ الِْْ٪ْ حً ٦َكََنَ وَةعٍ ٨ْ٦ِ د٤ِْ َُ َٙ وَةعٍ ظِ٪ْ ٢َ خ٧َُؿُ ٩ىِْ َٕ صَ

مْيةَءِ.
َ
 الْأ

ۺصاعۺجوۺت اۺکھجورۺت اۺبغیرۺچھلکےۺکاۺجو،ۺت اۺانگوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ ۺعمرۺرضیۺاللہۺکےۺزمانےۺمیںۺلوگۺصدقہۺفطرۺمیںۺات   
 

رۺنکالتےۺھے،،ۺج

اۺاورۺگیہوںۺبہتۺزت ادہۺآنےۺلگاۺتوۺانہوںۺنےۺاؿۺتماؾۺچیزوںۺکےۺبدلےۺگیہوںۺکاۺآدھاۺصاع  مقررۺکیا۔ )صدقہۺفطر( عنہۺکاۺدورۺآت 

ۺیہۺہےۺکہۺاسا ۺمعاویہۺ)عمرۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺذکرۺوہمۺہےۺصحیح ًٕيٙ(( )۸۸۵۸، ) تحٛح الأشراف /(۲۱۵۷) ۵۵قنن ا٣جكةئی/ الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/

اۺتھا(

 

 ۺ عۺأبیۺروادۺسےۺیہاںۺوھمۺہوۺگیاۺہےۺاؿۺسےۺوہمۺہوۺبھیۺجات اۺکرت

 

 رضیۺاللہۺعنہۺنےۺکیا،ۺدالالعزت 
Narrated Abdullah ibn Umar: The people during the lifetime of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to bring 

forth the sadaqah at the end of Ramadan when closing the fast one sa' of barley whose straw is removed, 

or of raisins. Abdullah said: When Umar (Allah be pleased with him) succeeded, and the wheat became 

abundant, Umar prescribed half a sa' of wheat instead of all these things. 

 

 
 

ۺنمبر

ث

 
 0302 :حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ذَكُِِّ       ، مُكَؽَّ َٕ ثََ٪ة     ٝةَلَا/      ، وق٤َُي٧ََْةنُ ب٨ُْ دَاودَُ ا٣ْ يُّٮبَ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ
َ
ٍٓ  خ٨َْ       ، أ ِ  ٝةَلَ      ٝةَلَ/      ، ٩ةَِٚ َٙ      /خَجؽُْ اللََّّ ؽُ ٩ىِْ ْٕ ؽَلَ الجَّةسُ بَ َٕ "ذَ

 ،" ٢ُ٬ْ ال٧َْؽِي٪حَِ الت٧َّْؿَ ع٦ًًَة،      ٝةَلَ/      وَةعٍ ٨ْ٦ِ ثؿُي
َ
ٮِزَ أ ْٔ ُ

ٰ الت٧َّْؿَ َٚأ ُِ ْٕ ِ حُ يَر.      وَكََنَ خَجؽُْ اللََّّ ِٕ ٯ النَّ َُ خْ
َ
 َٚأ

افعۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺصاعۺکےۺت  ات  ۺکرۺلیا،ۺدالاللہ ت ۺصاع(دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺکہا:ۺاسۺکےۺبعدۺلوگوںۺنےۺآدھےۺصاعۺگیہوںۺکوۺات  ۺساؽۺ )ات  کھجورۺہیۺدت اۺکرتےۺھے،،ۺات 

 مدینےۺمیںۺکھجورۺکاۺملناۺدشوارۺہوۺگیاۺتوۺانہوںۺنےۺجوۺدت ا۔

، قنن (۵۸۵) ۱۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الـكَة (۹۷۵) ۵، وعيط مك٥٤/الـكَة (۵۱۵۵) ۸۷وعيط البؼةری/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۵۱، ۱۱، ۲/۱، مك٪ؽ احمؽ )(۱۲) ۲۷ؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الـكَة ، وٝ(۸۱۵۸، )تحٛح الأشراف /(۲۱۸۲) ۱۸ا٣جكةئی/الـكَة 

 وعيط(( )۵۸۸۲) ۲۸، دی/الـكَة (۵۱۸، ۵۵۵، ۵۸۲، ۵۵
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Abdullah (bin Umar) said ‛The people then began to pay half a sa’ of wheat later on. The narrator said: 

Abdullah (bin Umar) use to pay dried dates as sadaqah one year the people of Madina lacked dried dates, 

hence he paid barley. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0303 حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، خَجؽُْ اللََّّ نِ اب٨َْ َٝحفٍْ  ظَؽَّ ْٕ ِ  خ٨َْ       ، دَاودُُ حَ ِٕ  خ٨َْ       ، خِيَةضِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ بِي قَ
َ
"٠ُ٪َّة نَُؿِْجُ إِذْ      ٝةَلَ/      ، يؽٍ الْخؽُْريِِّ أ

وْ م٧َْ 
َ
يٍر وَكَجِيٍر ظُؿي أ ِ٘ ؿِ خ٨َْ كُِّّ وَ ُْ ِٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ زَكََةَ ا٣ْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةمٍ،       ٤ٮُكٍ، كََنَ ذِيَ٪ة رقَُٮلُ اللََّّ َٕ ََ ،       وَةعًً ٨ْ٦ِ  ٍٍ ِٝ

َ
وْ وَةعًً ٨ْ٦ِ أ

َ
وْ       أ

َ
 أ

يٍر،  ِٕ وْ وَةعًً ٨ْ٦ِ ت٧َْؿٍ،       وَةعًً ٨ْ٦ِ مَ
َ
وْ وَةعًً ٨ْ٦ِ زَبيِتٍ،       أ

َ
ذ٧َِؿًا،       أ ْٕ وْ ٦ُ

َ
ة أ ةوِيَحُ ظَةصًّ َٕ َٝؽِمَ ٦ُ لْ نَُؿْص٫ُُِ ظَتََّّ  َـ َٚك٥َََِّ الجَّةسَ عَلىَ       ٥َْ٤َٚ ٩َ

 ، نْ ٝةَلَ/       َٚكََنَ ذِي٧َة ك٥َََُّ ث٫ِِ الجَّةسَ،      ال٧ِْ٪بََِْ
َ
ؽِلُ وَةعًً ٨ْ٦ِ ت٧َْؿٍ،      أ ْٕ ةمِ تَ ي٨ِْ ٨ْ٦ِ ق٧َْؿَاءِ النَّ نَّ ٦ُؽَّ

َ
رىَ أ

َ
،       إِنيِّ أ َٟ ِ ػَؾَ الجَّةسُ ثؾَِل

َ
ثٮُ       َٚأ

َ
ةلَ أ َٞ ذَ

يؽٍ/ ِٕ ثٮُ دَاودُ/     قَ
َ
نْخُ. ٝةَلَ أ ِٔ ثؽًَا ٦َة 

َ
ػْؿص٫ُُِ أ

ُ
زَالُ أ

َ
َٚلَا أ ٩ةَ 

َ
ة أ َّ٦

َ
٤يََّحَ،      َٚأ ُٔ ِ       خ٨َْ اث٨ِْ إِقْعَةقَ،       وَ خَجؽَْةُ وَدَيْر٧َ٬ِِة،       رَوَاهُ اب٨ُْ  خ٨َْ خَجؽِْ اللََّّ

امٍ،  َـ ِ ث٨ِْ خُس٧َْةنَ ث٨ِْ ظ١َِي٥ِ ث٨ِْ ظِ َ٪ةهُ،       خ٨َْ خِيَةضٍ،       ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ْٕ يؽٍ ث٧َِ ِٕ بِي قَ
َ
٤يََّحَ/وذ٠َََؿَ رص٢ٌَُ وَ       خ٨َْ أ ُٔ وْ وَةعًً      اظِؽٌ ذِي٫ِ خ٨َْ اث٨ِْ 

َ
أ

حٍ،  َُ ٮظٍ.      ٨ْ٦ِ ظِ٪ْ ُٛ  و٣َحَفَْ ث٧َِعْ
ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ  
 

 ے،ۺآزادۺاورۺغلاؾۺکیۺطرػۺسےۺغلہۺت اۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

 

 ۺچھوٹےۺاورۺت 
 
ارےۺدرمیاؿۺت احیاتۺھے،،ۺہمۺلوگۺصدقہۺفطرۺہ

 
ہ

ۺکہۺمعاویہۺرضیۺاللہۺعنہۺحجۺت اۺعمرہۺکرنےۺآے پنیر

 

ۺصاعۺنکالتےۺھے،،ۺپھرۺہمۺاسیۺطرحۺنکالتےۺرہےۺیہاںۺت  ھۺکرۺلوگوںۺسےۺکچھۺۺۺت اۺجوۺت اۺکھجورۺت اۺکشمشۺسےۺات 

 
 
 ۺپرۺخ

 

 

توۺانہوںۺنےۺم

اۺہےۺدو

 

اؾۺسےۺآت

ث

املۺتھی:ۺمیریۺراے ۺمیںۺاسۺگیہوںۺکےۺجوۺش

ث

ۺصاعۺکھجورۺکےۺت  ات  ۺہیں،ۺپھرۺلوگوںۺنےۺیہیۺاختیارۺکرۺلیا،ۺاورۺابوسعیدۺنےۺۺت اتیںۺں ت،ۺاؿۺمیںۺاؿۺکیۺیہۺت اتۺبھیۺش مدۺات 

ۺہیۺصاعۺنکالتاۺرہوںۺگا۔ۺاماؾۺابوداؤدۺرحمہۺاللہۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺا عۺعلیہۺاورۺدالہۺوغیر ۺات  ۺزندہۺرہوںۺگاۺت  ات  

 

ۺت  
 

ہۺنےۺا عۺاسحاؼۺسے،ۺابیۺاسحاؼۺنےۺدالاللہۺ عۺکہا:ۺلیکنۺمیںۺج

ۺشخصۺنےۺا عدالاللہۺ ع أو وةعًا » علیہۺسےۺۺعثماؿۺ عۺحکیمۺ عۺحزاؾۺسے،ۺدالاللہۺ عۺدالاللہۺنےۺعیاضۺسےۺاورۺعیاضۺنےۺابوسعیدۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکےۺساتھۺنقلۺکیاۺہے،ۺات 
 بھیۺنقلۺکیاۺہےۺلیکنۺیہۺغیرۺمحفوظۺہے۔ «٨٦ ظ٪ُح

، قنن (۹۷۱) ۵، وعيط مك٥٤/الـكَة (۵۱۵۸) ۸۵، (۷۵۱۸) ۸۱، (۵۱۸۵) ۸۱، (۵۱۸۱) ۸۲وعيط البؼةری/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، وٝؽ (۵۲۵۹، ) تحٛح الأشراف /(۵۷۲۹) ۲۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الـكَة (۲۱۵۱) ۱۸، قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۵۸۱) ۱۱ا٣تر٦ؾی/الـكَة 

 (وعيط( )۵۸۸۵) ۲۸، قنن الدارمی/الـكَة (۹۷، ۸۱، ۱/۲۱، مك٪ؽ احمؽ )(۱۱) ۲۷أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الـكَة 
Abu Saeed Al-khudri said: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم lived among us, we use to bring forth zakat, 

on closing the fast of Ramadan one sa’ of grain or of cheese, or of barley, or of dried dates, or of raisens, 
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payable by every young and old freeman and slave. We continued to pay this till mu-awayah came to 

perform Haj or Umra and he spoke to the people on the pulpit. What he said to the people was: I think that 

Mudds of the wheat of syrria is equivalent to one sa’ of dried dates. So the people adopted it. Abu Saeed 

said: But I continued to pay one sa’ of wheat as long as I lived on. Abu Dawud said: this tradition has also 

been transmitted by Abu Saeed through a different chain of narrators to the same effect. A man has 

narrated in this version from Ibn-Ulayyah one sa’ of wheat. But this version is not guarded. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0304 حدی

دٌ،  ثََ٪ة مُكَؽَّ ٩ةَ إِق٧َْةخِي٢ُ،       ظَؽَّ ػْبَََ
َ
ثٮُ دَاودُ/      أ

َ
َٝةلَ أ حِ.  َُ ةوِيَحُ ب٨ُْ ٬ِنَةمٍ فِِ ٬َؾَا الْْؽَِيرِ،      ٣حَفَْ ذِي٫ِ ذ٠ِْؿُ الِْْ٪ْ َٕ ،       وَٝؽَْ ذ٠ََؿَ ٦ُ خ٨َْ الثَّٮْريِِّ

ق٥ََ٤ْ،       
َ
يؽٍ،       خ٨َْ خِيَةضٍ،       خ٨َْ زَيْؽِ ث٨ِْ أ ِٕ بِي قَ

َ
ةوِيَحَ ث٨ِْ ٬ِنَةمٍ،       خ٨َْ أ َٕ َٙ وَةعٍ ٨ْ٦ِ ثؿُي و٬َُٮَ و٥ٌ٬َْ ٨ْ٦ِ ٦ُ ٨ْ رَوَاهُ خَ٪٫ُْ.      ٩ىِْ وْ م٧َِّ

َ
 أ

 ۺسےۺیہی )اسماعیلۺا عۺعلیہ( اسۺسندۺسےۺاسماعیل

ث

 
ۺکاۺذکرۺنہیںۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمعاویہۺ عۺام ؾۺنےۺ مرویۺہے کےۺاخیرۺمیںۺمذکورۺسندۺسے(ۺ۱۶۱۶)نمبر:ۺ حدی

ٰ

طہ

 

اسۺمیںۺذن

ڈیۺاسلمۺنےۺعیاضۺسے،ۺعیاضۺنےۺابوسعیدۺسے ۺ عۺاسلمۺسے،ۺزن  ڈ ۺمیںۺثوریۺسے،ۺثوریۺنےۺزن 

ث

 
 عۺنقلۺکیاۺہے،ۺلیکنۺیہۺزت ادتیۺمعاویہۺ «٩ىٙ وةع ٨٦ ثؿٍُّ » اسۺحدی

ۺکیۺہے۔

 

 
 ام ؾۺکاۺت اۺاسۺشخصۺکاۺوہمۺہےۺجسۺنےۺاؿۺسےۺروای

 ًٕيٙ(( )۵۲۵۹ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
The aforesaid tradition has also been transmitted by Abu Saeed through a different chain of narrators. This 

version adds: ‛Half a sa’ of wheat ‛. But this is a misunderstanding on the part of muawayah bin Hisham 

and of those who narrated from him. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0305 حدی

ثََ٪ة ٩ةَ      ، ظَة٦ِؽُ ب٨ُْ يَحْيَ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
يةَنُ  أ ْٛ ثَ٪َةقُ دٌ  . ح وظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ضْلَانَ  اث٨ِْ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ َٔ ،       َٓ ة ق٧َِ ًً خُ      َٝةلَ/      ، خِيَة ْٕ يؽٍ  ق٧َِ ِٕ ثةَ قَ

َ
أ

ٮلُ/      ، الْخؽُْريَِّ  ُٞ ثؽًَا إلِاَّ وَةعًً،      حَ
َ
ػْؿِجُ أ

ُ
وْ       "لَا أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَةعَ ت٧َْؿٍ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ وْ إ٩َِّة ٠ُ٪َّة نَُؿِْجُ عَلىَ خَ٭ْؽِ رقَُٮلِ اللََّّ

َ
ٍٍ أ ِٝ

َ
وْ أ

َ
يٍر أ ِٕ مَ

يةَنُ/      ٬َؾَا ظَؽِيرُ يَحيَْ،       زَبيِتٍ"،  ْٛ ،      زَادَ قُ ٍٜ وْ وَةعًً ٨ْ٦ِ دَرِي
َ
يةَنُ،      ٝةَلَ ظَة٦ِؽٌ/      أ ْٛ ك٫َُ قُ ٤ي٫َِْ ذَتَرَ َٔ ٩سَْؿُوا 

َ
ثٮُ دَاودُ/      َٚأ

َ
يَةدَةُ      َٝةلَ أ ّـِ ذَ٭َؾِهِ ال

 خُيَحْ٪َحَ.و٥ٌ٬َْ ٨ْ٦ِ اث٨ِْ 
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ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺہیۺصاعۺنکالوںۺگا،ۺہمۺلوگۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ ۺہیۺصاعۺنکالتےۺھے،۔ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺہمیشہۺات  کےۺزمانےۺمیںۺکھجور،ۺت اۺجو،ۺت اۺپنیر،ۺت اۺانگورۺکاۺات 

ۺصاع ۺمیںۺاتناۺاضافہۺہے:ۺت اۺات 

 

 
ۺہے،ۺسفیاؿۺکیۺروای

 

 
یٰۺکیۺروای  

 حن
ی

آٹےۺکا،ۺحامدۺکہتےۺہیں:ۺلوگوںۺنےۺاسۺزت ادتیۺپرۺنکیرۺکی،ۺتوۺسفیاؿۺنےۺاسےۺچھوڑۺدت ا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺزت ادتیۺۺیہۺ

 ا عۺعیینہۺکاۺوہمۺہے۔

، ) تحٛح الأشراف/ ۵۵۵۵دٛؿد أثٮ داود ثؿوايح قٛيةن ث٨ ٔيح٪ح، وروايح يحيٰ ا٣ُٞةن وعيعح مٮاٚٞح لؿ٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺمیںۺوہمۺہے،ۺاسۺلئےۺضعیفۺہے( (ظك٨( )۵۲۵۹

 

 
ۺسن ۺہے،ۺاورۺا عۺعیینہۺکیۺروای

 

 
ٰۺالقطااؿۺکیۺروای ی  

 حن
ی

( 
Narrated Abu Saeed al-Khudri: I shall always pay one sa'. We used to pay during the lifetime of the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم one sa' of dried dates or of barley, or of cheese, or of raisins. This is the version 

of Yahya. Sufyan added in his version: "or one sa' of flour. " The narrator Hamid (ibn Yahya) said: The 

people objected to this (addition); Sufyan then left it. Abu Dawud said: This addition is a 

misunderstanding on the part of Ibn Uyainah. 

 

 
 

، وَةعٍ ٨ْ٦ِ ر٧َْطٍ  َٙ  ثةب ٨ْ٦َ رَوَى ٩ىِْ
 ت اب:ۺگیہوںۺمیںۺآدھاۺصاعۺصدقہۺفطرۺدینےۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The View That Half A Sa’ Of Wheat Is To Be Given As Sadaqah. 
ۺنمبر:

ث

 
 0306 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ذَكُِِّ       ، مُكَؽَّ َٕ ثَ٪َة     َٝةلَا/      ، وق٤َُي٧ََْةنُ ب٨ُْ دَاودَُ ا٣ْ ٧َةنِ ث٨ِْ رَامِؽٍ  خ٨َْ       ، حَمَّةدُ ب٨ُْ زَيؽٍْ  ظَؽَّ ْٕ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، الجُّ َ       ، ال دٌ ٝةَل ٤جََحَ  خ٨َْ      /٧ُكَؽَّ ْٕ ثَ
يْرٍ  َٕ بِي وُ

َ
ِ ث٨ِْ أ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ

َ
٤جَحََ،  خ٨َْ       ، اودَُ ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ دَ  وَٝةَلَ       ، أ ْٕ ِ ث٨ِْ ثَ يْرٍ       خَجؽِْ اللََّّ َٕ بِي وُ

َ
ِ ث٨ِْ أ ٤جَحََ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ْٕ وْ ثَ

َ
، أ

بي٫ِِ  خ٨َْ       
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     َٝةلَ/      ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ وْ ر٧َْطٍ عَلىَ كُِّّ ازْ      َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
جْثََ، "وَةعٌ ٨ْ٦ِ ثؿُي أ

ُ
وْ أ

َ
وْ خَجْؽٍ ذ٠ََؿٍ أ

َ
وْ ٠َجِيٍر ظُؿي أ

َ
يٍر أ ِ٘ ِ وَ ْْ جَ

       ، ُ ي٫ِ اللََّّ كِّ ِ٪يُّس٥ُْ ذَيَُُ َٗ ة  َّ٦
َ
ٯ"،       أ َُ خْ

َ
ة أ كْثَََ م٧َِّ

َ
٤ي٫َِْ أ َٔ ةلََ  َٕ ُ تَ يُرز٥ُْ ذَيَردُُّ اللََّّ ِٞ ة َٚ َّ٦

َ
      زَادَ ق٤ُي٧ََْةنُ فِِ ظَؽِيس٫ِِ/      وَأ

َ
نِي أ َٗ يٍر"." ِٞ  وْ َٚ

 ر ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
ضعی
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺابو

 

ۺدوۺآدمیوںۺپرۺلازؾۺہے" نےۺف  
 
ۺصاعۺہ ۺکیۺطرػۺسےۺآدھاۺصاع( گیہوںۺکاۺات  ۺات   

 
چھوٹےۺ )ہ

 ے،ۺآزادۺہوںۺت اۺغلاؾ،ۺمردۺہوںۺت اۺعورت،ۺرہاۺتمۺمیںۺجوۺغنیۺہے،ۺاللہۺاسےۺت اکۺ

 

اۺدےۺگا،ۺجتناۺاسۺنےۺدت اۺہےہوںۺت اۺت 

 

۔ۺسلیماؿۺنےۺ"کرۺدےۺگا،ۺاورۺجوۺفقیرۺہےۺاللہۺاسےۺاسۺسےۺزت ادہۺلوت

ۺمیں

 

 
 کےۺالفاظۺکاۺاضافہۺکیاۺہے۔ «ٗنٍي أو ٚٞيرٍ » اپنیۺروای
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ۺۺ)نعماؿۺ عۺراشدۺکے ًٕيٙ(( )۱/۵۱۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۲۸۸۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/ س  

ۺضعیفۺہے(

 

 
 یہۺروای

Abdullah bin Thalabah or Thalabah bin Abdullah bin Abu Suair reported on his father's authority that the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: One sa' of wheat is to be taken from every two, young or old, freeman or 

slave, male or female. Those of you who are rich will be purified by Allah, and those of you who are poor 

will have more than they gave returned by Him to them. Sulayman added in his version: "rich or poor" 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0351 حدی

ثََ٪ة ؿدِْيُّ  ظَؽَّ رَابِِِ ُّ ب٨ُْ الْْك٨ََِ الدَّ ثَ٪َة      ، عََِ يؽَ  ظَؽَّ ِـ ِ ب٨ُْ يَ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ اللََّّ ةمٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، ٧٬ََّ ّـ٬ُْؿيِِّ خَ٪ْ       ، ثسَْؿٌ ٬ُٮَ اب٨ُْ وَاا٢ٍِ  ظَؽَّ ٤جََحَ  خ٨َْ       ، ةل ْٕ ثَ
 ِ ٤جَحََ،       ، ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ْٕ ِ ث٨ِْ ثَ َٝةلَ خَجؽِْ اللََّّ وْ 

َ
٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ       أ ثَ٪َةَٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ. ح وظَؽَّ َٔ  ُ ؽُ ب٨ُْ يَحْيَ الجَّحكَْةثٮُريُِّ   اللََّّ ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ مُٮدَ  ظَؽَّ

ثَ٪َة      ، ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ةمٌ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ يَحيَْ/      ، ثسَْؿٍ ا١ُْ٣ٮفِِِّ  خ٨َْ     ،٧٬ََّ نَّ       دَاودَُ،  ٬ُٮَ ثسَْؿُ ب٨ُْ وَاا٢ِِ ث٨ِْ      ٝةَلَ م٧ََُُّ
َ
ّـ٬ُْؿِيَّ  أ ثَ٭٥ُْ،  ال خَجْؽِ  خ٨َْ       ظَؽَّ

يْرٍ  َٕ ٤جََحَ ث٨ِْ وُ ْٕ ِ ث٨ِْ ثَ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، اللََّّ
َ
يجًة،      ٝةَلَ/      ، أ ُِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ػَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ؿِ وَةعِ ت٧َْؿٍ       "ٝةَمَ رقَُٮلُ اللََّّ ُْ ِٛ َٝحِ ا٣ْ مَؿَ ثىَِؽَ

َ
وْ وَةعِ  َٚأ

َ
أ

سٍ"، 
ْ
يٍر خ٨َْ كُِّّ رَأ ِٕ ٌّ فِِ ظَؽِيس٫ِِ/      مَ ،      زَادَ عََِ ِ ْْ َ ازجَْ ْْ وْ ر٧َْطٍ بَ

َ
وْ وَةعِ ثؿُي أ

َ
جؽِْ".      أ َٕ يِر وَا١َْ٣جِيِر وَالْْؿُِّ وَا٣ْ ِ٘ ٨ِ الىَّ َٔ ة  َٞ َٛ  ث٥َُّ اتَّ

 ر ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
ضعی
 ۺشخصۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺخطبہۺکےۺلیےۺکھڑےۺہوے ۺتوۺآپۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺرسوؽۺاللہۺ ثعلبہۺ عۺ

 
ۺصاعۺجوۺہ ۺصاعۺکھجورۺت اۺات  نےۺصدقہۺفطرۺمیںۺات 

ۺمیں

 

 
ۺسےۺنکالنےۺکاۺحکمۺدت ا۔ۺعلیۺ عۺحسینۺنےۺاپنیۺروای  

 

صاعۺۺ)یعنیۺدوۺآدمیوںۺکیۺطرػۺسےۺگیہوںۺکاۺات   کاۺاضافہۺکیاۺہے «أو وةع ثؿ أو ٧ٝط ثي ازني» کیۺجای

ۺکیۺطرػۺسے" ،ۺپھرۺدونوںۺکیۺروایتیںۺمتفقۺہیں:نکالنےۺکا(  ۺات 
 
 ےۺآزادۺاورۺغلاؾۺہ

 

 ۔"چھوٹےۺت 

 وعيط(( )۱/۵۱۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۲۸۸۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abdullah bin Thalabah ibn Suayr reported on the authority of his father: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

stood and gave a sermon; he commanded to give sadaqah, at the end of Ramadan when the fasting is 

closed, one sa' of dried dates or of barley payable by every person. The narrator Ali added in his version: 

"or one sa' of wheat to be taken from every two. " Both the chains of narrators are then agreed upon the 

version: "payable by young and old, freeman and slave. " 
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ۺنمبر:

ث

 
 0350 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ زَّاقِ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، خَجؽُْ الؿَّ ػْبَََ

َ
َٝةلَ      ٝةَلَ/      ، ؿَيشٍْ اب٨ُْ صُ  أ ٤جَحََ  ٝةَلَ      /اب٨ُْ مِ٭َةبٍ  وَ ْٕ ِ ب٨ُْ ثَ      َٝةلَ اب٨ُْ وَة٣ِطٍ/     /خَجؽُْ اللََّّ

ؽَويُِّ  ٝةَلَ  َٕ ثٮُ دَاودَُ/ ا٣ْ
َ
حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ/     ٝةل أ

َ
/     ٝةَلَ أ ؽَويُِّ َٕ ُ      /     َٝةلَ ا٣ْ ِ وَلََّّ اللََّّ تَ رقَُٮلُ اللََّّ َُ ؿِ ػَ ُْ ِٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ الجَّةسَ رَج٢َْ ا٣ْ َٔ  

 ، ِ ْْ ؿِئِ.      بيَِٮ٦َْ ْٞ ْٕنَّ ظَؽِيرِ ال٧ُْ  ث٧َِ
 یجۺنےۺمیں ۺخبرۺدیۺہے،ۺوہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
ۺمیںۺدالاللہۺ عۺثعلبہ دالاحمزاؼۺکہتےۺہیںۺا عۺخ

 

 
 ؾۺکےۺساتھۺبغیرۺشکۺکے( ا عۺشہابۺنےۺاپنیۺروای

 

 
ۺہیںۺ۔ۺاحمدۺ عۺصالحۺکہتے؎۱ کہا )خ

نےۺعیدۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺرسوؽۺاللہۺ؎۲ ۺہےکہۺدالاحمزاؼۺنےۺدالاللہۺ عۺثعلبہۺکےۺتعلقۺسےۺکہاۺہےۺکہۺوہۺعدویۺہیں۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیںۺکہۺاحمدۺ عۺصالحۺنےۺدالاللہۺصالحۺکوۺذاریۺکہا

ڈ( کےۺدوۺدؿۺپہلےۺلوگوںۺکوۺخطبہۺدت ا،ۺیہۺخطبہۺمقری  ن 

 

ۺکےۺمفہو )دالاللہۺ عۺت 

 

 
 ؾۺپرۺمشتملۺتھا۔کیۺروای

 وعيط(( )۲۸۸۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 یۺسےۺاوپرۺگزریۺہےۺاسۺمیںۺشکۺکےۺساتھۺآت اۺہے۔ ؎۱ وضاج
 
ۺزہ

 

 
 :ۺعدویۺتصحیفۺہے۔ ؎۲ :ۺنعماؿۺ عۺراشدۺاورۺبکرۺ عۺوائلۺکیۺجوۺروای

Abdullah bin Thalabah said (the narrator Ahmad bin salih said: He, i. e ‛Abd al-Razzaq, said: He is 

‘Adawl. Abu Dawud said: Ahmed bin Salih said: He is ‘Adhri): The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم delivered a 

speech before the closing fast (‘Id) by two days. He then transmitted the tradition like that of al Muqri 

(Abdullah bin Yazid). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0355 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ َٙ  ظَؽَّ ٩ةَ،      /حُمَيؽٌْ  َٝةلَ       ، قَ٭٢ُْ ب٨ُْ يٮُقُ ػْبَََ
َ
تَ      َٝةلَ/      ، الْْك٨ََِ  خ٨َْ       أ َُ ُ فِِ آػِؿِ  اب٨ُْ خَجَّةسٍ  "ػَ رحَِم٫َُ اللََّّ

ةنَ عَلىَ ٦ِ  ٌَ ةِ، رَمَ بََِ الْبَصََْ
ةلَ/      ٪ْ َٞ ػْؿصُِٮا وَؽَٝحََ وَٮ٦ِْس٥ُْ،      ذَ

َ
٧َُ٤ٮا،       أ ْٕ نَّ الجَّةسَ ل٥َْ حَ

َ
ةلَ/      ١ََٚأ َٞ ٢ِ٬ْ ال٧َْؽِي٪حَِ ُٝٮمُٮا إِلََ       ٨ْ٦َ ٬َة٬ُ٪ةَ،      ذَ

َ
٨ْ٦ِ أ

٧ُِّ٤ٮ٥ْ٬ُ،  َٕ ٧َُ٤ْٕٮنَ،      إػِْٮَا٩س٥ُِْ ذَ ٭٥ُْ لَا حَ َٙ        ٚإَجَِّ وْ ٩ىِْ
َ
يٍر أ ِٕ وْ مَ

َ
ؽََٝحَ وَةعًً ٨ْ٦ِ ت٧َْؿٍ أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٬َؾِهِ الىَّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٚؿَضَ رقَُٮلُ اللََّّ

وْ م٤٧َْٮُكٍ، 
َ
جْثََ،       وَةعٍ ٨ْ٦ِ ر٧َْطٍ عَلىَ كُِّّ ظُؿي أ

ُ
وْ أ

َ
وْ ٠َجِيٍر،       ذ٠ََؿٍ أ

َ
يٍر أ ِ٘ ة ٝؽَِمَ       وَ ؿِ، ٧َ٤ََّٚ ْٕ ى رػُْهَ الكِّ

َ
ُ خَ٪٫ُْ رَأ ٌّ رضََِِ اللََّّ َٝؽْ      ٝةَلَ/      عََِ

٤يَس٥ُْْ،  َٔ  ُ َٓ اللََّّ وقَْ
َ
ءٍ"،       أ ٤ذ٧ُُْٮهُ وَةعًً ٨ْ٦ِ كُِّّ شََْ َٕ ةنَ عَلىَ ٨ْ٦َ وَةمَ.     َٝةلَ حُمَيؽٌْ/      ٤ََٚٮْ صَ ٌَ  وَكََنَ الْْك٨ََُ يؿََى وَؽَٝحََ رَمَ

ۺاورۺکہا: ۺکہسن ۺکہتےۺہیں ا ۺپرۺخطبہۺدت   
 

 

اہلۺ" ،ۺلوگۺنہیںۺسمجھۺسکےۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:"اپنےۺروزےۺکاۺصدقہۺنکالو" ا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺرمضاؿۺکےۺاخیرۺمیںۺبصرہۺکےۺم

ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺمدینہۺمیںۺسےۺکوؿۺکوؿۺلوگۺیہاںۺموجودۺہیں؟ۺاٹھوۺاورۺاپنےۺبھائیوںۺکوۺسمجھاؤ،ۺاسۺلیےۺکہۺوہۺنہیںۺجانتے۔ۺرسوؽۺ وۺسےۺات  َ
 
ۺج  ضۺکیاۺکھجورۺت ا

 

نےۺیہۺصدقہۺف

 ےۺپر

 

 ۺآزادۺاورۺغلاؾ،ۺمرد،ۺعورت،ۺچھوٹےۺاورۺت 
 
ۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺآے ۺتوۺانہوںۺنےۺارزانیۺدیکھیۺاورۺے ( ۺلگے:"صاع،ۺاورۺگیہوںۺسےۺآدھاۺصاعۺہ  

 
اللہۺتعالیٰۺنےۺتمہارےۺ" ،ۺپھرۺج
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ۺصاعۺکرۺلولیےۺکشادگیۺکرۺدیۺہے،ۺابۺاسےۺ  ۺشےۺمیںۺسےۺات 
 
۔ۺحمیدۺکہتےۺہیں:ۺسن ۺکاۺخیاؽۺتھاۺکہۺصدقہۺفطرۺاسۺشخصۺپرۺہےۺجسۺنےۺرمضاؿۺکےۺروزےۺرکھےۺ"توۺبہترۺہے ؎۱ ہ

 ہوں۔

)سن ۺبصریۺکاۺسماعۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺنہیںۺ ًٕيٙ(( )۱۱۹۵، ) تحٛح الأشراف /(۲۱۵۸) ۱۵قنن ا٣جكةئی/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 (ہے
:

 

ۺصاعۺدو۔ ؎۱ وضاج  :ۺیعنیۺگیہوںۺبھیۺات 

Al-Hasan said: Ibn Abbas preached towards the end of Ramadan on the pulpit (in the mosque) of al-

Basrah. He said: Bring forth the sadaqah relating to your fast. The people, as it were, could not 

understand. Which of the people of Madina are present here? Stand for your brethren, and teach them, for 

they do not know. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prescribed this sadaqah as one sa' of dried dates or barley, 

or half a sa' of wheat payable by every freeman or slave, male or female, young or old. When Ali came (to 

Basrah), he found that price had come down. He said: Allah has given prosperity to you, so give one sa' of 

everything (as sadaqah). The narrator Humayd said: Al-Hasan maintained that the sadaqah at the end of 

Ramadan was due on a person who fasted. 

 

 
 

كََةِ  ّـَ ضِي٢ِ ال ْٕ  ثةب فِِ تَ
ۺسےۺپہلےۺزکاۃۺنکاؽۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺوق

CHAPTER: Payment Of Zakat In Advance Before It Falls Due. 
ۺنمبر:

ث

 
 0351 حدی

ثََ٪ة جَّةحِ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ الىَّ ّـِ  خ٨َْ       ، وَرْٝةَءَ  خ٨َْ       ، مَجةَثحَُ  ظَؽَّ بِي ال
َ
ؿَجِ  خ٨َْ       ، ٩ةَدِ أ ْٔ َ

بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، الْأ
َ
ُ      ٝةَلَ/      ، أ رَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٕ بَ

ؽَٝحَِ،  ةبِ عَلىَ الىَّ َُّ َ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ خ٧َُؿَ ب٨َْ الْخ جَّةسُ،       َٔ َٕ ي٢ٍ وَ ػَةلِدُ ب٨ُْ الٮَْلِحؽِ وَ ا٣ْ َٓ اب٨ُْ جَِ ةلَ       ذ٧ََ٪َ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ      رقَُٮلُ اللََّّ
 ، ُ دْ٪ةَهُ اللََّّ

َ
يًرا َٚأ ِٞ نْ كََنَ َٚ

َ
ي٢ٍ إلِاَّ أ ٥ُ اب٨ُْ جَِ ِٞ خْذُؽَهُ فِِ       "٦َة حَ٪ْ

َ
٫ُ وَأ َٔ دْرَا

َ
ؽِ اظْذَبفََ أ َٞ ا ذَ ٧ُ٤ِٮنَ ػَةلِدً ْْ ة ػَةلِدُ ب٨ُْ الٮَْلِحؽِ ٚإ٩ََِّس٥ُْ تَ َّ٦

َ
وَأ

، قَبِي ِ َّ و٦َِس٤ْ٭َُة"،       ٢ِ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ َٚهَِْ عَََ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ جَّةسُ خ٥َُّ رقَُٮلِ اللََّّ َٕ ة ا٣ْ َّ٦
َ
وْ      ث٥َُّ ٝةَلَ/      وَأ

َ
بِ أ

َ
نَّ خ٥ََّ الؿَّص٢ُِ وِ٪ٮُْ الْأ

َ
ؿْتَ أ َٕ ٦َة مَ

َ
"أ

بِي٫ِ".
َ
 وِ٪ٮُْ أ
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 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
نےۺعمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺزکاۃۺوورؽۺکرنےۺکےۺلیےۺبھیجاۺتوۺا عۺجمیل،ۺخالدۺ عۺولیدۺاورۺعباسۺرضیۺاللہۺنہم ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانکارۺکیاۺتوۺرسوؽۺاللہۺ )زکاۃۺدینےۺسے( نے

 

نےۺاسۺکوۺغنیۺکرۺدت ا،ۺرہےۺخالدۺ عۺولیدۺتوۺخالدۺپرۺتمۺلوگۺۺا عۺجمیلۺاسۺلیےۺنہیںۺدیتاۺہےۺکہۺوہۺفقیرۺتھاۺاللہ" نےۺف

ۺاللہۺکیۺراہۺمیںۺدےۺرکھےۺہیں

 

 
کےۺچچاۺعباسۺتوۺاؿۺکیۺزکاۃۺمیرےۺذمہۺہےۺاورۺاسیۺقدرۺاورۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاورۺرہےۺرسوؽۺاللہۺ؎۱ ظلمۺکرۺرہےۺہو،ۺانہوںۺنےۺاپنیۺزرہیںۺاورۺساماؿۺج

 مات ا:ۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہ،ۺپھرۺآپۺ"؎۲ ہے

 

 کہا۔ «و٪ٮ أثي٫» کہا،ۺت ا «و٪ٮ الأب» ۔ۺراویۺکوۺشکۺہے"کیاۺتمہیںۺنہیںۺمعلوؾۺکہۺچچاۺوالدۺکےۺت  ات  ۺہے" نےۺف

، (۵۵۵۷) ۵۹، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الـكَة (۵۱۹۲۲، ) تحٛح الأشراف /(۹۷۱) ۱وعيط مك٥٤/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲/۱۲۲٪ؽ احمؽ )، مك(۲۵۵۱) ۵۱قنن ا٣جكةئی/الـكَة 

:

 

للہۺہیۺکیۺراہۺمیںۺدےۺرکھاۺہے،ۺت اۺ:ۺیعنیۺانہوںۺنےۺاپنیۺزرہیںۺاورۺاپنےۺساماؿۺاللہۺکیۺراہۺمیںۺجہادۺکےۺلئےۺوقفۺکرۺرکھاۺہے،ۺپھرۺاؿۺکیۺزکاۃۺکیسیۺ،ۺاسےۺتوۺانہوںۺنےۺا ؎۱ وضاج

ڈںۺہیں،ۺتوۺوہۺبھلاۺزکاۃۺکیوںۺنہیںۺدںۺگے،ۺتمہیںۺلوگوںۺنےۺاؿۺکےۺساتھۺکو ۺزت ادتیۺکیۺہوۺگی۔ۺمطلبۺیہۺہےۺکہۺانہوںۺنےۺ عۺمانگےۺاپنیۺخوشیۺسےۺیہۺچیزںۺاللہۺکیۺراہ :ۺ ؎۲ میںۺدن 

 ۔‘‘اسۺساؽۺکیۺزکاۃۺاورۺاسیۺکےۺمثلۺآئندہۺکیۺزکاۃۺبھی’’ت ابۺسےۺمطابقتۺاسیۺلفظۺسےۺہےۺیعنیۺ:ۺ

Abu Hurairah said: The Prophet صلى الله عليه وسلم sent Umar bin al-Khattab to collect sadaqa (All the people paid the 

zakat but ibn-jamil, Khalid bin al-walid and al-abbas refused. So the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Ibn-

jamil is not (so much) objecting, but he was poor and Allah enriched him. As for Khalid bin Walid, you 

are wronging him, for he has kept back his courts of mail and weapons to use them in Allah’s path. As for 

al-Abbas, the uncle of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, I shall be responsible for it and an equal amount along 

with it. Then he said did you not know (Umar) that a man’s paternal uncle is of the same stock as the 

father or his father? 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0351 حدی

ثََ٪ة يؽُ ب٨ُْ ٦َ٪ىُْٮرٍ  ظَؽَّ ِٕ ثََ٪ة      ، قَ ةجِ ث٨ِْ دِي٪ةَرٍ  خ٨َْ       ، إِق٧َْةخِي٢ُ ب٨ُْ زَكَؿِيَّة ظَؽَّ ي  خ٨َْ       ، ظُضَيَّحَ  خ٨َْ       ، الْْس٥ََِ  خ٨َْ       ، الْْضََّ جَّةسَ       ، عََِ َٕ نَّ ا٣ْ
َ
أ

 ، َّ٢ نْ تَحِ
َ
َٝذ٫ِِ رَج٢َْ أ ضِي٢ِ وَؽَ ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ تَ َٔ  ُ لَ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
"،       قَأ َٟ ِ هَ لََُ فِِ ذَل ةً/      ٚؿَػََّ ثٮُ دَاودُ/     ٝةَلَ مَؿَّ

َ
". ٝةَلَ أ َٟ ِ ذِنَ لََُ فِِ ذَل

َ
     "َٚأ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، الْْك٨ََِ ث٨ِْ مُك٥٤ٍِْ  خ٨َْ       ، الْْس٥ََِ  خ٨َْ       ، ٦َ٪ىُْٮرِ ث٨ِْ زَاذَانَ  خ٨َْ       ، ٬ُنَي٥ٌْ  الْْؽَِيرَ رَوىَ ٬َؾَا  َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ وظََؽِيرُ       َٔ
. وَطُّ

َ
 ٬ُنَي٥ٍْ أ

دینےۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺتوۺآپۺنےۺاؿۺکوۺاسۺکیۺ )یعنیۺساؽۺگزرنےۺسےۺپہلے( سےۺزکاۃۺجلدیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺ علیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺت ار مۺنےۺمنصورۺ عۺزاذاؿۺسے،ۺ «ٚأذن له فِ ذلٟ» کےۺبجاے  «ٚؿػه له فِ ذلٟ» اجازتۺدی۔ۺراویۺنےۺات 
 

ن

ث

س
ہ 

ۺ

ث

 
ۺکیۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺحدی

 

 
روای
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ۺسےۺزت ادہۺصحیحۺہے، )مرسلاً( سےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺسےۺحکمۺنےۺسن ۺ عۺمسلمۺسےۺاورۺسن ۺ عۺمسلمۺنےۺنبیۺکریمۺمنصورۺنےۺحکم ۺس 

ث

 
مۺکیۺحدی

 

ن

ث

س
ہ 

ۺکیۺہےۺاورۺ

 

 
)یعنی:ۺاسۺ روای

اۺہیۺزت ادہۺصحیحۺہے(

 

لۺہوت

 

ض
مع

ۺکاۺمرسلۺبلکہۺ

 

 
 ۔ روای

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۸۸۵۱، ) تحٛح الأشراف /(۵۸۹۱) ۸ـكَة ، قنن اث٨ ٦ةصہ/ال(۵۸۷) ۱۸قنن ا٣تر٦ؾی/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۵۵۸۵) ۵۲، قنن الدارمی/الـكَة (۵/۵۸۵مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Ali ibn Abu Talib: Al-Abbas asked the Prophet صلى الله عليه وسلم about paying the sadaqah (his zakat) in 

advance before it became due, and he gave permission to do that. Abu Dawud said: This tradition has also 

been transmitted by Hushaim through a different chain of narrators. The version of Hushaim is more 

sound. 

 

 
 

كََةِ ٢ْ٬َ تُح٢ُ٧َْ ٨ْ٦ِ ثلََرٍ إلَِى ثلََرٍ  ّـَ  ثةب فِِ ال
ۺشہرۺسےۺدوسرےۺشہرۺمیںۺلےۺ اۺکیشۺہےۺ؟ت اب:ۺزکاۃۺات 

 

 جات

CHAPTER: Transfer Of Zakat Of One City To Another City. 
ۺنمبر:

ث

 
 0352 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ٩ةَ      ، ٩صََُْ ب٨ُْ عََِ ػْبَََ
َ
بِي  أ

َ
٩ةَ      ، أ ػْبَََ

َ
ةءٍ  أ َُ ،  إثِؿَْا٬ِي٥ُ ب٨ُْ خَ ٍ ْْ ٧ْؿَانَ ث٨ِْ ظُىَ ِٔ بي٫ِِ  خ٨َْ       مَٮْلََ 

َ
نَّ زِ       ، أ

َ
مَؿَاءِ "أ

ُ
ْٕيَ الْأ وْ بَ

َ
يَةدًا أ

رَ  َٕ ٍ  بَ ْْ ٧ْؿَانَ ب٨َْ ظُىَ ؽَٝحَِ،  ِٔ ،       عَلىَ الىَّ َٓ ة رصََ ٧ْؿَانَ/      ٧َ٤ََّٚ ِٕ ح٨َْ ال٧َْةلُ ؟ ٝةَلَ/     ٝةَلَ ٣ِ
َ
ػُؾ٬َُة      أ

ْ
ػَؾ٩ْة٬ََة ٨ْ٦ِ ظَيرُْ ٠ُ٪َّة ٩أَ

َ
رق٤َْذَْنِ أ

َ
وَل٧َْ٤ِةلِ أ

 ِ َٔ عَلىَ خَ٭ْؽِ رقَُٮلِ اللََّّ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٭َة عَلىَ خَ٭ْؽِ رقَُٮلِ اللََّّ ُٕ ٌَ ٪ة٬ََة ظَيرُْ ٠ُ٪َّة ٩َ ْٕ ًَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَوَ َٔ  ُ  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ". وَلََّّ اللََّّ
ۺوہۺلوٹۺکرۺآے  عطاۺکہتےۺہیں  

 
ۺتوۺاسۺنےۺعمراؿۺسےۺپوچھا:ۺماؽۺکہاںۺہے؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺکیاۺزت ادۺت اۺکسیۺاورۺامیرۺنےۺعمراؿۺ عۺحصینۺرضیۺاللہۺعنہماۺکوۺزکاۃۺکیۺوورلیۺکےۺلیےۺبھیجا،ۺج

کےۺعہدۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺعہدۺمیںۺلیتےۺھے،،ۺاورۺاسۺکوۺصرػۺکرۺدت اۺجہاںۺہمۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺنےۺمجھےۺماؽۺلانےۺبھیجاۺتھا؟ۺہمۺنےۺاسےۺلیاۺجسۺطرحۺہمۺرسوؽۺاللہۺ

 ۔؎۱ میںۺصرػۺکرتےۺھے،

 وعيط(( )۵۸۷۱۵، ) تحٛح الأشراف /(۵۷۵۵) ۵۵قنن اث٨ ٦ةصہ/الـكَة  ارالدٔٮہ/تخؿيش د
:

 

ۺاگرۺوہاںۺکےۺلوگوںۺ ؎۱ وضاج ۺاورۺمحتاجوںۺمیںۺوہۺتقسیمۺہو، ۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺجسۺشہرۺکےۺلوگوںۺسےۺزکاۃۺوورلیۺجاے ۺاسیۺشہرۺکےۺفقراء

ث

 
کوۺضرورتۺنہۺہوۺتوۺ:ۺاسۺحدی

 سےۺمنتقلۺکیاۺجاے ۔دوسرےۺشہرۺکےۺضرورتمندوںۺکیۺطرػۺا

Ibrahim ibn Ata, the client of Imran ibn Husayn, reported on the authority of his father: Ziyad, or some 

other governor, sent Imran ibn Husayn to collect sadaqah (i. e. zakat). When he returned, he asked Imran: 
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Where is the property? He replied: Did you send me to bring the property? We collected it from where we 

used to collect in the lifetime of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, and we spent it where we used to spend 

during the time of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. 

 

 
 

ؽَ  ٯ ٨َ٦ِ الىَّ َُ ْٕ ِ٘نََ ثةب ٨ْ٦َ حُ  َٝحِ وظََؽِّ ا٣ْ
ےۺکہتےۺہیںۺ؟

س
ک

ےۺدیۺجاے ۺ؟ۺاورۺغنیۺ)ۺمالداریۺ(ۺ
س
ک

 ت اب:ۺزکاۃۺ

CHAPTER: To Whom Zakat Is To Be Paid And The Definition Of A Wealthy Person. 
ۺنمبر:

ث

 
 0353 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ يةَنُ  ثَ٪َةظَؽَّ       ، يَحيَْ ب٨ُْ آدَمَ  ظَؽَّ ْٛ يؽَ  خ٨َْ       ، ظ١َِي٥ِ ث٨ِْ صُجَيْرٍ  خ٨َْ       ، قُ ِـ ؽِ ث٨ِْ خَجْؽِ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ يَ ، م٧ََُُّ
بي٫ِِ  خ٨َْ       

َ
ِ  خ٨َْ       ، أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     َٝةلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ لَ وَلََُ      ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
وْ ػُؽُوشٌ "٨ْ٦َ قَأ

َ
ية٦ََحِ خَُُٮشٌ أ ِٞ ِ٪ي٫ِ صَةءَتْ يٮَْمَ ا٣ْ ْ٘ ٦َة حُ

وْ ٠ُؽُوحٌ فِِ وصَْ٭٫ِِ"، 
َ
ةلَ/      أ َٞ ،      ذَ ِ نَّ ؟ َٝةلَ/      يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ِ٘ ٬َتِ". ٝةَلَ يَحيَْ/     و٦ََة ا٣ْ وْ رِي٧َذُ٭َة ٨َ٦ِ الذَّ

َ
ِ      "خََْكُٮنَ دِر٧ً٬َْة أ ةلَ خَجؽُْ اللََّّ َٞ  ب٨ُْ ذَ

/ٰ ِْ ْٛ يةَنَ ظِ ْٛ ،      خُس٧َْةنَ لكُِ جَحَ لَا يؿَْويِ خ٨َْ ظ١َِي٥ِ ث٨ِْ صُجَيْرٍ ْٕ نَّ مُ
َ
يَةنُ/      أ ْٛ ةلَ قُ َٞ ثَ٪ةَهُ زُبَيؽٌْ،      ذَ ؽِ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ       ظَؽَّ خ٨َْ م٧ََُُّ

يؽَ. ِـ  يَ
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؽۺاللہۺرسو دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

جوۺسواؽۺکرےۺاورۺاسۺکےۺت اسۺایسیۺچیزۺہوۺجوۺاسےۺاسۺسواؽۺسےۺمستغنیۺاورۺبےۺنیازۺکرتیۺہوۺتوۺ" نےۺف

ڈوشۺت اۺکدوحۺیعنیۺزخمۺہوںۺگے

 

ۺخ ۺکےۺروزۺاسۺکےۺچہرےۺپرۺخموشۺت ا

 

اۺہے؟ۺآپۺ"قیام

 

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺلوگوںۺنےۺسواؽۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺکتنےۺماؽۺسےۺآدمیۺغنیۺہوت

 مات ا:

 

ۺاسۺکیۺیمت ۺکےۺبقدرۺسونےۺہوں" ف ۺنہیںۺکرتے"پچاسۺدرہمۺت ا

 

 
یٰۺکہتےۺہیں:ۺدالاللہۺ عۺعثماؿۺنےۺسفیاؿۺسےۺکہا:ۺمجھےۺت ادۺہےۺکہۺشعبہۺحکیمۺ عۺجبیرۺسےۺروای  

 حن
ی

توۺ ؎۱ ۔ۺ

ۺکرتےۺہو

 

 
ڈۺسےۺروای  ن 

 

ۺ عۺت 

 

 ے ۺبیاؿۺکیاۺہے۔سفیاؿۺنےۺکہا:ۺہمۺسےۺاسےۺزیداۺنےۺمحمدۺ عۺدالاحمحٰم

، )تحٛح (۵۷۵۸) ۲۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الـكَة (۲۱۹۱) ۷۸، قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۵۱۸) ۲۲قنن ا٣تر٦ؾی/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۵۷۸) ۵۱، قنن الدارمی/الـكَة (۵۵۵، ۵/۱۷۷، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۹۱۷۸الأشراف/ 
:

 

اۺرہا۔ۺ:ۺیعنیۺحکیمۺ عۺجبیرۺضعیفۺہیں، ؎۱ وضاج

 

 لیکنۺاؿۺکیۺمتابعتۺزیداۺکرۺرہےۺہیںۺجسۺسےۺیہۺضعفۺجات

Narrated Abdullah ibn Masud: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: He who begs (from people) when he is affluent will 

come on the Day of Resurrection with scrapes, scratchings, or lacerations on his face. He was asked: What 

constitutes affluence, Messenger of Allah? He replied: It is fifty dirhams or its value in gold. The narrator 

Yahya said: Abdullah ibn Sufyan said to Sufyan: I remember that Shubah does not narrate from Hakim 
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ibn Jubayr. Sufyan said: Zubayr transmitted to us this tradition from Muhammad ibn Abdur Rahman ibn 

Yazid. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0354 حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ  ظَؽَّ ٍٟ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ِ ق٥َ٤َْ  خ٨َْ       ، ٦َةل
َ
ةءِ ث٨ِْ يكََةرٍ  خ٨َْ       ، زَيؽِْ ث٨ِْ أ َُ قَؽٍ،  رص٢ٍَُ  خ٨َْ       ، خَ

َ
٫َُّ٩ َٝةلَ/      ٨ْ٦ِ ثنَِ أ

َ
٩ةَ      أ

َ
٣خُْ أ َـ َ٩

ؿَْٝؽِ،  َ٘ ِٓ ا٣ْ ي ِٞ ٬ْلِِّ ثجَِ
َ
٬ْلِِّ/      وَأ

َ
ةلَ لِِ أ َٞ ٤ٮُا يؾ٠َُْؿُونَ ٨٦ِْ      ذَ َٕ ك٫ُُ٤ُ َٚضَ

ْ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ َٚك٫ُْ٤َ لَجةَ مَحبًْة ٩أَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ  اذ٬َْتْ إِلََ رقَُٮلِ اللََّّ

٪ْ       ظَةصَذِ٭٥ِْ،  ِٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ َٚٮصََؽْتُ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، ٚؾ٬َََجخُْ إِلََ رقَُٮلِ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ لَُُ وَرقَُٮلُ اللََّّ
َ
ٮلُ/      ؽَهُ رصَُلًا يكَْأ ُٞ "لَا      حَ

 ،" َٟ ي ُِ ْٔ ُ
صِؽُ ٦َة أ

َ
تٌ،       أ ٌَ ْ٘ ٮلُ/      ذَذَٮَلََّ الؿَّص٢ُُ خَ٪٫ُْ و٬َُٮَ ٦ُ ُٞ ٰ ٨ْ٦َ مِبخَْ،      و٬َُٮَ حَ ُِ ْٕ َٟ لَتُ ٧ْؿيِ إ٩َِّ َٕ ةلَ       ٣َ َٞ ٤ي٫َِْ  ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ رقَُٮلُ اللََّّ

ي٫ِ،      وق٥ََّ٤ََ/ ُِ ْٔ ُ
صِؽَ ٦َة أ

َ
نْ لَا أ

َ
َّ أ تُ عَََ ٌَ ْ٘ لَ إِلْْةَٚةً"،       "حَ

َ
ؽْ قَأ َٞ ؽْل٭َُة ذَ ِٔ وْ 

َ
ورِيَّحٌ أ

ُ
لَ ٦ِ٪ْس٥ُْ وَلََُ أ

َ
/      ٨ْ٦َ قَأ قَؽِيُّ

َ
عَحٌ/     َٝةلَ الْأ ْٞ ٤خُْ ل٤َِ ُٞ لَجَة      ذَ

ٮنَ دِر٧ً٬َْة، ػَيْرٌ  ُٕ رْبَ
َ
ورِيَّحُ أ

ُ
ورِيَّحٍ وَالْأ

ُ
لَُْ،      ٝةَلَ/       ٨ْ٦ِ أ

َ
قْأ

َ
خُ وَل٥َْ أ ْٕ يٌر       َٚؿصََ ِٕ َٟ مَ ِ ؽَ ذَل ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ بَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ؽِمَ عَلىَ رقَُٮلِ اللََّّ َٞ ذَ

ك٥ََ لَجَة ٦ِ٪٫ُْ،  َٞ وْ ٧َ٠َة َٝةلَ/      وَزَبيِتٌ ذَ
َ
ثٮُ دَاودُ/     أ

َ
. َٝةلَ أ ّـَ وص٢َََّ َٔ  ُ دَْ٪ة٩ةَ اللََّّ

َ
.     ظَتََّّ أ ٌٟ ِ  ١َ٬َؾَا رَوَاهُ الثَّٮْريُِّ ٧َ٠َة َٝةلَ ٦َةل

ۺکہتےۺہیںۺکہ ۺصاج   ے،ۺمیریۺبیویۺنےۺجھ ۺسےۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺ بنیۺاسدۺکےۺات 

 

عۺغرقدۺمیںۺجاۺکرۺات

ئ قن 

ۺکرۺکےۺت اسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺاورۺمیریۺبیویۺ

 

ارےۺلیےۺکچھۺمان
 
جاؤۺاورۺہ

ۺرہاۺتھاۺاورۺآپۺاسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلاؤۺجوۺہمۺکھائیں،ۺپھرۺوہۺلوگۺاپنیۺمحتاجیۺکاۺذکرۺکرنےۺلگے،ۺچنانچہۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺشخصۺملا،ۺوہۺآپۺسےۺمان کےۺت اسۺآت اۺتوۺمجھےۺآپۺکےۺت اسۺات 

اراضۺہوۺکرۺیہۺکہتےۺہوے ۺچلاۺگیاۺکہۺمیریۺعمرۺکیۺقسم،ۺتمۺجسےۺچاہتےۺہوۺدیتےۺہو،ۺرسوؽۺاللہۺسےۺکہہۺرہےۺھے،:ۺمیرےۺت اسۺکچھۺنہیںۺہےۺجوۺمیںۺتجھےۺدوں،ۺ

 

 ۺوہۺت

 

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآخ

 مات ا:

 

ۺاوقیہ" ف ت اۺاسۺکےۺ ۺدرہم()چالیس یہۺمیرےۺاوپرۺاسۺلیےۺغصہۺہوۺرہاۺہےۺکیونکہۺاسےۺدینےۺکےۺلیےۺمیرےۺت اسۺکچھۺنہیںۺہے،ۺتمۺمیںۺسےۺجوۺسواؽۺکرےۺاورۺاسۺکےۺت اسۺات 

اۺہے

 

اۺ )اپنےۺجیۺمیں( ،ۺاسدیۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنے"؎۱ ت  ات  ۺمالیتۺہوۺتوۺوہۺالحاحۺکےۺساتھۺسواؽۺکرنےۺکاۺمرتکبۺہوت

 

اریۺاونٹنیۺتوۺاوقیہۺسےۺبہترۺہے،ۺاوقیہۺتوۺچالیسۺہیۺدرہمۺکاۺہوت
 
کہا:ۺہ

ۺاورۺآپۺسےۺکچھۺبھیۺنہیںۺمانگا،ۺ أو » کےۺت اسۺجوۺاورۺمنقیۺآت ا،ۺآپۺنےۺاسۺمیںۺسےۺمیں ۺبھیۺحصہۺدت ا،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺکےۺبعدۺرسوؽۺاللہۺہے،ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺچنانچہۺمیںۺلوٹۺآت ا
ۺکیاۺہےۺجیسےۺمالکۺنےۺکیاۺہے۔ «٧٠ة ٝةل

 

 
ۺکہۺاللہۺنےۺمیں ۺغنیۺکرۺدت ا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺثوریۺنےۺبھیۺاسیۺطرحۺروای

 

 یہاںۺت

، (۱)۵، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الىؽٝح (۵۱۵۵۸، ) تحٛح الأشراف /(۲۱۹۸) ۹۸ة قنن ا٣جكةئی/الـكَ تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۱۵،۱/۵۱۸مك٪ؽ احمؽ )

:

 

ڈہۺعملۺہے۔ ؎۱ وضاج اپسندن 

 

 آؿۺکےۺمطابقۺت

 

اۺف

 

ڈۺاصرار،ۺاسا ۺسواؽۺکرت ۺمیںۺالحاػۺہےۺیعنیۺالحاحۺاورۺشدن 

ث

 
 :ۺحدی

Ata bin Yasar said: A man from Banu Asad said: I and my family alighted at Baqi al-Gharqad. My wife 

said to me: Go the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and beg something from him for our eating, and made a 
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mention of there need. So I went to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. I found with a man who was begging 

from him and he was saying to him: I have nothing to give you. The man turned away from him in anger 

while he was saying: By my life, you give anyone you wish. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: He’s anger 

with me, for I have nothing to give him. If any of you begs when he has an Uqiyah or its equivalent, he 

has begged immoderately. The man of Banu Asad said: So I said: The she camel of ours is better than an 

uqiyah, while an uqiyah is equivalent to 40 Dirhams. I therefore returned and did not beg from him. 

Afterwards some barley and raisins where brought to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He gave us a share 

from them (or as he reported)till Allah, the Exalted, made us self-sufficient (i. e well off). Abu Dawud 

said: Al-Thawri narrated it as Malik narrated. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0355 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة     ٝةَلَا/      ، ةرٍ و٬َِنَةمُ ب٨ُْ خ٧ََّ       ، رُذَحجْحَُ ب٨ُْ قَ بِي الؿِّصَةلِ  ظَؽَّ
َ
يَّحَ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ أ ِـ

َٗ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، خ٧َُةرَةَ ث٨ِْ 
يؽٍ الْخؽُْريِِّ  ِٕ بِي قَ

َ
بي٫ِِ       ، أ

َ
يؽٍ  خ٨َْ أ ِٕ بِي قَ

َ
ِ وَلََّّ      َٝةلَ/      ، أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٔ  ُ "،      اللََّّ َٙ لَْْ

َ
ؽْ أ َٞ ورِيَّحٍ ذَ

ُ
لَ وَلََُ رِي٧َحُ أ

َ
٤خُْ/      "٨ْ٦َ قَأ ُٞ      ذَ

ورِيَّحٍ، 
ُ
لَُْ مَحبْةً     َٝةلَ ٬ِنَةمٌ/      ٩ةََٝتَِ الْحَةُٝٮدحَُ هَِِ ػَيْرٌ ٨ْ٦ِ أ

َ
قْأ

َ
٥َْ٤َٚ أ خُ  ْٕ َْ دِر٧ً٬َْة ٚؿَصََ ِٕ رْبَ

َ
وَك٩ََخَِ      زَادَ ٬ِنَةمٌ فِِ ظَؽِيس٫ِِ/      ، ػَيْرٌ ٨ْ٦ِ أ

َْ دِر٧ً٬َْة. ِٕ رْبَ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ورِيَّحُ عَلىَ خَ٭ْؽِ رقَُٮلِ اللََّّ

ُ
 الْأ

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوسعیدۺخ

 

ۺاوقیہۺہوۺتوۺاسۺنےۺالحاػۺکیاجوۺسواؽۺکرےۺحالانکہۺاسۺکےۺ" نےۺف )اپنےۺجیۺ ،ۺمیںۺنے"ت اسۺات 

ۺاوقیہۺسےۺبہترۺہے۔ میں( ۺمیںۺہے:ۺچالیسۺدرہمۺسےۺبہترۺہے( کہا:ۺمیریۺاونٹنیۺت اقوتہۺات 

 

 
ۺاورۺمیںۺنےۺآپۺسےۺکچھۺنہیںۺمانگا)ام ؾۺکیۺروای ا ۔ۺام ؾۺکیۺ؎۱ ،ۺچنانچہۺمیںۺلوٹۺآت 

ۺمیںۺاتناۺزت ادہۺہےۺکہۺاوقیہۺرسوؽۺاللہ

 

 
اۺتھا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺروای

 

 کےۺزمانےۺمیںۺچالیسۺدرہمۺکاۺہوت

 ظك٨(( )۱/۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۲۵، ) تحٛح الأشراف /(۲۱۹۵) ۷۹قنن ا٣جكةئی/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺہے۔سےۺکچھۺمانگنےۺکےۺلئےۺبھیجاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺآپۺکیۺوالدہۺمحترمہۺنےۺآپۺکوۺاللہۺکےۺرسوؽۺ ؎۱ وضاج

 

ۺمیںۺصراج

 

 
ا ۺکیۺروای

 

 ۺتھاۺیساکۺکہۺن

Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: If anyone begs when he has something equivalent 

to an uqiyah in value, he has begged immoderately. So I said: My she-camel, Yaqutah, is better than an 

uqiyah. The version of Hisham goes: "better than forty dirhams. So I returned and did not beg anything 

from him. " Hisham added in his version: "An uqiyah during the time of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was 

equivalent to forty dirhams. " 
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ۺنمبر:

ث

 
 0356 حدی

ثََ٪ة يلُِِّّْ خَ  ظَؽَّ َٛ ؽٍ الجُّ ِ ب٨ُْ م٧ََُُّ ثََ٪ة      ، جؽُْ اللََّّ ٌْ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مِك١ِْ ؽُ ب٨ُْ ال٧ُْ٭َةصِؿِ  ظَؽَّ يؽَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ ِـ حَ ث٨ِْ يَ َٕ ٤ٮُلِِِّ  خ٨َْ       ، رَبيِ بِي ٠َبنَْحَ الكَّ
َ
، أ

ثََ٪ة       ٤ِيَّحِ  ظَؽَّ َْ لَاهُ      ٝةَلَ/      ، قَ٭٢ُْ اب٨ُْ الَْْ٪ْ
َ
ٝؿَْعُ ب٨ُْ ظَةبفٍِ َٚكَأ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ خُيَحْ٪َحُ ب٨ُْ ظِى٨ٍْ وَ الْأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ مَؿَ       ، ٝؽَِمَ عَلىَ رقَُٮلِ اللََّّ

َ
َٚأ

لَا، 
َ
لَا،       ل٭٧ََُة ث٧َِة قَأ

َ
ةوِيَحَ ١ََٚذَتَ ل٭٧ََُة ث٧َِة قَأ َٕ مَؿَ ٦ُ

َ
ٝؿَْعُ َٚ       وَأ

َ
ة الْأ َّ٦

َ
، َٚأ َٜ َ٤ َُ ٧َة٦َذ٫ِِ وَاجْ ِٔ ٫ُ فِِ  َّٛ ػَؾَ ٠ِذَةث٫َُ ٤ََٚ

َ
ػَؾَ ٠ِذَةث٫َُ       أ

َ
ة خُيَحْ٪حَُ َٚأ َّ٦

َ
وَأ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٦َك٫َُ٩ََ،  َٔ  ُ تََ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
ةلَ/      وَأ َٞ ؽُ،      ذَ دْ       يةَ م٧ََُُّ

َ
دؿَُانِي ظَةمِلًا إِلََ َٝٮْمِِ ٠ِذَةثةً لَا أ

َ
ػْبَََ أ

َ
فِ ؟ َٚأ حِ ال٧ُْذ٧َ٤َِّ َٛ ريِ ٦َة ذِي٫ِ ٠َىَعِي

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٮْلَِِ رقَُٮلَ اللََّّ َٞ ةوِيَحُ ثِ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      ٦ُ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ٧َة يكَْذ١َْثَُِ      ذَ َٚإجَِّ ِ٪ي٫ِ  ْ٘ ٪ؽَْهُ ٦َة حُ ِٔ لَ وَ
َ
 "٨ْ٦َ قَأ

ٍٓ آػَؿَ/      ٨َ٦ِ الجَّةرِ"،  ًِ يلُِِّّْ فِِ مَٮْ َٛ ةلٮُا/      ٨ْ٦ِ جَؿِْ صَ٭َ٪٥ََّ،      وَٝةَلَ الجُّ َٞ ،      ذَ ِ ٍٓ آػَؿَ/      يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ًِ يلُِِّّْ فِِ مَٮْ َٛ ِ٪ي٫ِ ؟ وَٝةَلَ الجُّ ْ٘ نَّ      و٦ََة حُ ِ٘ و٦ََة ا٣ْ
 ْ ٫ُ ال َٕ ي لَا دجَجَْغِِ ٦َ ِ ٣حَُ، الذَّ

َ
ي٫ِ"،      َٝةلَ/      ٧َكْأ َٕنِّ ي٫ِ وَيُ ؽِّ َ٘ ٍٓ آػَؿَ/      "ٝؽَْرُ ٦َة حُ ًِ يْلُِِّّ فِِ مَٮْ َٛ وْ لَح٤َْحٍ      وََٝةلَ الجُّ

َ
ُٓ يٮَْمٍ وَلَح٤ْحٍَ أ نْ يسَُٮنَ لََُ مِجْ

َ
"أ

ةظِ       وَيَٮْمٍ"،  َٛ ْ٣
َ
ا عَلىَ ٬َؾِهِ الْأ ثَ٪َة ث٫ِِ مَُذَْصًََ  ا٣َّتَِ ذ٠ََؿْتُ. وَكََنَ ظَؽَّ

ی ہۺنےۺبیاؿۺکیا،ۺوہۺکہتےۺہیںۺکہ
ل

 

ط

 

ذن
ہۺسلولیۺکہتےۺہیںۺہمۺسےۺسہلۺ عۺ

ث

 س
کب
 عۺ عۺحابسۺآے ،ۺانہوںۺنےۺآپۺسےۺمانگا،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابو

 

کےۺت اسۺعیینہۺ عۺحصنۺاورۺاف

 عۺنےۺیہۺخطۺلےۺکرۺاسےۺاپنےۺعمامےۺآپۺنےۺانہیںۺاؿۺکیۺمانگیۺہو ۺچیزۺدینےۺکاۺحکمۺدت اۺاورۺمعاویہۺرضیۺاللہۺعنہۺ

 

کوۺحکمۺدت اۺکہۺوہۺاؿۺدونوںۺکےۺلیےۺخطۺلکھۺدںۺجوۺانہوںۺنےۺمانگاۺہے،ۺاف

ۺکیاۺآپۺچاہتےۺہیںۺکہۺاپنیۺقوؾۺکےۺت اسۺاسا ۺخطۺلےۺکرۺجاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺلپیٹۺلیاۺاورۺچلےۺگئےۺلیکنۺعیینہۺخطۺلےۺکرۺنبیۺاکرؾۺ ۺمحمد! ؤںۺجوۺکےۺت اسۺآے ۺاورۺے ( ۺلگے:

ش

م
ل

 

ی
م

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺبیاؿۺکی،ۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺصحیفہۺکیۺطرحۺہو،ۺجسۺکاۺمضموؿۺمجھےۺمعلوؾۺنہۺہو؟ۺمعاویہۺنےۺاؿۺکیۺیہۺت اتۺرسوؽۺاللہۺ ؎۱ 

 

جوۺ" نےۺف

ۺچاہۺرہاۺہےسواؽۺکرےۺاسۺحاؽۺمیںۺکہۺاسۺکےۺت اسۺایسیۺچیزۺہوۺجوۺاسےۺسواؽۺسےۺبےۺنیازۺکرۺدیتیۺہوۺتوۺ ا

 

یۺنے ۔"وہۺجہنمۺکیۺآگۺزت ادہۺکرت

ی ل
ف

 

ئ

ۺدوسرےۺمقاؾۺپرۺ جہنمۺکیۺ" )ات 

ۺدوسرےۺمقاؾۺپرۺکہا:ۺغنیۺکیاۺہے،ۺجسۺ ۔ۺلوگوںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺکسۺقدرۺماؽۺآدمیۺکوۺغنیۺکرۺدیتاۺہے؟ کہاۺہے( "جہنمۺکاۺانگارہ" کےۺبجاے  "آگ یۺنےۺات 

ی ل
ف

 

ئ

(

ا

 

ے؟(کےۺہوتےۺہوے ۺسواؽۺنہیںۺکرت

 

ن
 
ب
 
ی
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ ۺچا

 

اؾۺکھاۺسکے" نےۺف

ث

ۺدؿۺاورۺ"اتنیۺمقدارۺجسےۺوہۺصبحۺوۺش یۺنےۺکہا:ۺاسۺکےۺت اسۺات 

ی ل
ف

 

ئ

ۺدوسریۺجگہۺمیںۺ ۔ۺات 

یۺنےۺاسےۺمختصراًۺہمۺسےۺانہیںۺالفاظۺکےۺساتھۺبیاؿۺکیاۺجنہیںۺمیںۺنےۺذکرۺکیاۺ

ی ل
ف

 

ئ

اۺہو،ۺ

 

ۺدؿۺکاۺکھات ۺراتۺاورۺات  ۺراتۺت اۺات   ہے۔ات 

 وعيط(( )۵۷۵، ۵/۵۷۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۱۲دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

اؾۺخطۺلکھۺکرۺاسۺکوۺ ؎۱ وضاج

 

اہۺنےۺئی ؽۺہوشیاریۺسےۺاپنےۺعاملۺکےۺت

ث

اہۺعمروۺ عۺہندۺکیۺہجوۺکیۺتھی،ۺت ادش

ث

اعرۺگزراۺہے،ۺاسۺنےۺت ادش

ث

ۺش شۺات 

م
ل

 

ی
م

اسۺلفافےۺکوۺلےۺدت اۺاورۺکہاۺکہۺتمۺ:ۺ

 ہ
ن

ث

شۺکوۺس

م
ل

 

ی
م

 ؾۺمیںۺاسےۺقتلۺکرۺدینےۺکاۺحکمۺتھا،ۺراستہۺمیںۺ
 
ہۺہوا،ۺاسۺنےۺلفافہۺپھاڑۺکرۺخطۺپڑھاۺتوۺاسۺمیںۺاسۺکرۺفلاںۺعاملۺکےۺت اسۺجاؤ،ۺوہۺتمہیںۺانعاؾۺسےۺنوازےۺگا،ۺخطۺمیںۺہجوۺکےۺخ

اۺاورۺاپنیۺجاؿۺبچا  ۺلی۔کےۺقتلۺکاۺحکمۺتھا،ۺچنانچہۺاسۺنےۺخطۺپھاڑۺکرۺپھینکۺدت 
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Narrated Sahl ibn Hanzaliyyah: Uyaynah ibn Hisn and Aqra ibn Habis came to the Messenger of Allah 

 They begged from him. He commanded to give them what they begged. He ordered Muawiyah to .صلى الله عليه وسلم

write a document to give what they begged. Aqra took his document, wrapped it in his turban, and went 

away. As for Uyaynah, he took his document and came to the Prophet صلى الله عليه وسلم at his home, and said to him: 

Muhammad, do you see me? I am taking a document to my people, but I do not know what it contains, 

just like the document of al-Mutalammis. Muawiyah informed the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم of his 

statement. Thereupon the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: He who begs (from people) when he has sufficient 

is simply asking for a large amount of Hell-fire. (An-Nufayl (a transmitter) said elsewhere: "embers of 

Hell". ) They asked: Messenger of Allah, what is a sufficiency? (Elsewhere an-Nufayl said: What is a 

sufficiency which makes begging unfitting?) He replied: It is that which would provide a morning and an 

evening meal. (Elsewhere an-Nufayl said: It is when one has enough for a day and night, or for a night and 

a day. ) He (an-Nufayl) narrated to us this tradition briefly in the words that I have mentioned. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0311 حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ اللََّّ نِ اب٨َْ خ٧َُؿَ ث٨ِْ غ٥ِ٩ٍََ  ظَؽَّ ْٕ ِ حَ َٓ       ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ زِيَةدٍ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ٫َُّ٩ ق٧َِ
َ
ي٥ٍْ  أ َٕ زِيَةدَ ب٨َْ جُ

مَِِّ  َٓ       ، الْْضََْ ٫َُّ٩ ق٧َِ
َ
ؽَائَِّ  زِيَةدَ  أ ذ٫ُُ،      َٝةلَ/      ، ب٨َْ الْْةَرثِِ الىُّ ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ذَجَةحَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ تَيخُْ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ٮِيلًا،       أ ََ      َٝةلَ/      َٚؾ٠ََؿَ ظَؽِيسًة 

دةَهُ رص٢ٌَُ، 
َ
ةلَ/      َٚأ َٞ ؽََٝحِ،      ذَ نِ ٨َ٦ِ الىَّ ُِ ْٔ َ

ةلَ لََُ       أ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلََ ل٥َْ يؿَْضَ بُِِس٥ِْ ٩بَِِي وَلَا دَيْرِهِ فِِ       رقَُٮلُ اللََّّ َٕ َ تَ "إِنَّ اللََّّ
 َٟ يذُْ َُ خْ

َ
اءِ أ َـ صْ

َ
َٟ الْأ اءٍ َٚإِنْ ٠ُ٪خَْ ٨ْ٦ِ د٤ِْ َـ صْ

َ
٬َة ث٧ََةجِيَحَ أ

َ
أ ّـَ ؽَٝةَتِ ظَتََّّ ظَس٥ََ ذِي٭َة ٬ُٮَ َٚضَ ". الىَّ َٟ َّٞ  ظَ

ۺذکرۺکی،ۺاسۺمیںۺانہوںۺنےۺکہا:ۺآپۺکےۺت اسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ زت ادۺ عۺحارثۺصدا ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں

ث

 
ۺلمبیۺحدی ۺاورۺآپۺسےۺبیعتۺکی،ۺپھرۺات  کےۺت اسۺآت ا

 ے،ۺرسوؽۺاللہۺ
ن

 

ب
 
ح
ی 

ۺشخصۺآت اۺاورۺے ( ۺلگا:ۺمجھےۺصدقےۺمیںۺسےۺد  مات ا:ۺنےۺاسصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

 

اللہۺتعالیٰۺصدقےۺکےۺسلسلےۺمیںۺنہۺپیغمبرۺکےۺاورۺنہۺکسیۺاورۺکےۺحکمۺپرۺراضیۺہواۺ" سےۺف

ۺدت اۺابۺاگرۺتمۺاؿۺآٹھوں

 
 

اۺاورۺاسےۺآٹھۺحصوںۺمیںۺت ای  ۔"میںۺسےۺہوۺتوۺمیںۺتمہیںۺتمہاراۺحقۺدوںۺگا ؎۱ بلکہۺخودۺاسۺنےۺاسۺسلسلےۺمیںۺحکمۺدت 

 یقیۺضعیفۺہیں( ًٕيٙ(( )۱۵۱۵تحٛح الأشراف / دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 )اسۺکےۺراویۺدالاحمن بۺاف
:

 

ۺمیںۺہے: ؎۱ وضاج

 

 
ۺاسۺآی ۺذکر ۺکا ۺاؿۺآٹھۺقسموں إ٧٩ة الىؽٝةت ل٤ٛٞؿاء والمكة٠ْ وا٣ٕةم٤ْ ٤ٔي٭ة والمؤ٣ٛح ٤ٝٮب٭٥ وفِ الؿٝةب » :

ۺ «وا٣٘ةر٦ْ وفِ قبي٢ الله واث٨ الكبي٢ ٚؿيٌح ٨٦ الله والله ٤ٔي٥ ظ١ي٥ :

 

ۺ۶۰)سورةۺالتوی ة زکاۃۺصرػۺفقراء،ۺمسان سۺاورۺاؿۺکےۺوورؽۺ’’ (،
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 ضۺداروںۺکےۺلئےۺہےۺاورۺاللہۺکیۺراہۺمیںۺا

 

 یضہۺہےۺکرنےۺوالوںۺکےۺلئےۺہےۺاورۺاؿۺکےۺلئےۺجنۺکےۺدؽۺپرچاے ۺجاتےۺہوںۺاورۺگردؿۺچھڑانےۺمیںۺاورۺف

 

 وںۺکےۺلئےۺیہۺف

 

ورۺمساف

 ۔‘‘ اللہۺکیۺطرػۺسےۺاورۺاللہۺلم ۺوۺحکمتۺوالاہے

Narrated Ziyad ibn al-Harith as-Sudai: I came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and swore allegiance to him, 

and after telling a long story he said: Then a man came to him and said: Give me some of the sadaqah 

(alms). The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Allah is not pleased with a Prophet's or anyone else's decision 

about sadaqat till He has given a decision about them Himself. He has divided those entitled to them into 

eight categories, so if you come within those categories, I shall give you what you desire. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0310 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة     َٝةلَا/      ، وَز٬َُيْرُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ       ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، صَؿِيؿٌ  ظَؽَّ

َ
بِي وَة٣ِطٍ  خ٨َْ       ، الْأ

َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
َٝةلَ      َٝةلَ/      ، أ

 ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/رقَُٮلُ اللََّّ َٔ        ِ َْ الذَّ ك٤ْذََةنِ و٣َس٨ََِّ ال٧ِْك١ِْ
َ
ك٤ْحَُ وَالْأ

َ
هُ الت٧َّْؿَةُ وَالت٧َّْؿَدةَنِ وَالْأ ِي دؿَُدُّ ُْ الذَّ ي لَا "٣حَفَْ ال٧ِْك١ِْ

ٮ٫َُ٩". ُُ ْٕ ُ٪ٮنَ ث٫ِِ ذَيُ ُِ ْٛ لُ الجَّةسَ مَحبًْة وَلَا حَ
َ
 يكَْأ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ کہۺابوہ

 

ۺدوۺلقمہۺدرۺبدرۺپھراے ،ۺبلکہۺمسکینۺوہۺہےۺجوۺلوگوںۺسےۺ" نےۺف ۺکھجورۺت اۺدوۺکھجورۺت اۺات  مسکینۺوہۺنہیںۺہےۺجسےۺات 

اۺہو،ۺاورۺنہۺہیۺلوگۺاسےۺسمجھۺت اتےۺہوںۺکہۺوہۺمددۺکاۺمستحقۺہےۺکہۺاسےۺدں

 

 ۔"سواؽۺنہۺکرت

، (۵۱۱۹) ۵۷، ودٛكير البٞؿة (۵۵۸۵) ۱۱، وٝؽ أػؿصہ/ خ /الـكَة (۵۲۱۱۱أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف /دٛؿد ثہ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۲/۲۵۸، مك٪ؽ احمؽ )(۸) ۱، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/ وٛح الجبی (۲۱۸۲) ۸۵، قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۵۸۱۹) ۱۵وعيط مك٥٤/الـكَة 

 وعيط(( )۵۵۱۵) ۲، قنن الدارمی/الـكَة (۵۱۸، ۵۵۱، ۱۹۱، ۱۵۵
Abu Hurairah reported Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: The poor man (miskin) is not one who is 

admitted (by the people) with one or two dates or with one or two morsels but is one, who does not beg 

anything from his people and is not taken notice of so that alms may be given to him. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0315 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ِ ب٨ُْ خ٧َُؿَ       ، مُكَؽَّ نَّ       ، وَخُجَيؽُْ اللََّّ ْٕ ثٮُ كََم٢ٍِ ال٧َْ
َ
ثَ٪َة     ٝةَلٮُا/      ، وَأ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ الٮَْاظِؽِ ب٨ُْ زِيَةدٍ  ظَؽَّ ٧َؿٌ  ظَؽَّ ْٕ ّـ٬ُْؿيِِّ خَ٪ْ       ، ٦َ بِي  خ٨َْ       ، ةل

َ
أ

بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ     ،ق٧ََ٤َحَ 
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/      ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ "،      َٝةلَ/      ٦ِس٫َُ٤ْ،      ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ ُٙ ِّٛ َٕ َْ ال٧ُْذَ دٌ فِِ ظَؽِيس٫ِِ/      "و٣َس٨ََِّ ال٧ِْك١ِْ      زَادَ مُكَؽَّ

 َ َٚؾَاكَ ال٧َْعْؿُومُ"، "٣حَفَْ لََُ ٦َة ي ٤ي٫َِْ  َٔ قَ  ٥َُ٤ بِِةَصَذ٫ِِ ذَيذَُىَؽَّ ْٕ لُ وَلَا حُ
َ
ي لَا يكَْأ ِ نِ ث٫ِِ الذَّ ْ٘ ي لَا       كْذَ ِ ُٙ الذَّ ِّٛ َٕ دٌ ال٧ُْذَ وَل٥َْ يؾ٠َُْؿْ مُكَؽَّ

ثٮُ دَاودُ/
َ
لُ. َٝةلَ أ

َ
زَّا     يكَْأ ؽُ ب٨ُْ زٮَْرٍ وَ خَجؽُْ الؿَّ ٧َؿٍ،       قِ، رَوَى ٬َؾَا م٧ََُُّ ْٕ .      خ٨َْ ٦َ وَطُّ

َ
ّـ٬ُْؿِيِّ و٬َُٮَ أ مِ ال لَا ال٧َْعْؿُومَ ٨ْ٦ِ كََٓ َٕ  وصََ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺاسیۺکےۺمثلۺمرویۺہے
 
 ھات اۺہےۺکہ اسۺسندۺسےۺبھیۺابوہ

 

ۺمیںۺاتناۺت 

 

 
)مسکینۺوہۺ اسۺمیںۺہے:ۺلیکنۺمسکینۺسواؽۺکرنےۺسےۺبچنےۺوالاۺہے،ۺمسددۺنےۺاپنیۺروای

اۺہوۺکہۺاسۺ (ہے

 

اۺہے،ۺاورۺنہۺہیۺاسۺکیۺمحتاجیۺکاۺحاؽۺلوگوںۺکوۺمعلوؾۺہوت

 

اۺہےۺجوۺسواؽۺنہیںۺکرت

 

پرۺصدقہۺکیاۺجاے ،ۺاسیۺکوۺمحروؾۺکہتےۺہیں،ۺاورۺجسۺکےۺت اسۺاتناۺنہۺہوۺجتناۺاسۺکےۺت اسۺہوت

ۺمحمدۺ عۺ«المذٕٛٙ الذي لا يكأل» مسددۺنے

ث

 
ۺکیۺہےۺاورۺاؿۺدونوںۺنےکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺحدی

 

 
ٚؾاك » ثورۺاورۺدالاحمزاؼۺنےۺمعمرۺسےۺروای

 یۺکاۺکلاؾۺبتات اۺہےۺاورۺیہیۺزت ادہۺصحیحۺہے۔ «المعؿوم
 
 کوۺزہ

وعيط( ( )۲/۲۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۲۸۸، ) تحٛح الأشراف /(۲۱۸۵) ۸۵قنن ا٣جكةئی/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ٫٩ ٦ُٞٮع ٨٦ كٓم الـ٬ؿيٚإ‘‘ ٚؾاك المعؿوم’’دون ٝٮلَ/ 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said something similar as mentioned in the 

preceding tradition. This version adds: But the poor man (miskin) who abstains from begging from the 

people is one (according to the version of Musaddad who does not get enough so that he may not beg from 

the people, nor is his need known to the people, so that alms be given to him. This is the one who has been 

deprived. Musaddad did not mention the words "one who avoids begging from the people. " Abu Dawud 

said: This tradition has been transmitted by Muhammad bin Thawr and Abd al-Razzaq on the authority of 

Mamar. They mentioned that the word "deprived" is the statement of al-Zuhri, and this is more sound. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0311 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ حسَ ب٨ُْ يٮُنفَُ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، ِٔ ؿْوَةَ  ظَؽَّ ُٔ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمُ ب٨ُْ 
َ
ؽِيِّ ث٨ِْ الْخِيَةرِ  خ٨َْ       ، أ َٔ ِ ث٨ِْ       َٝةلَ/      ، خُجيَؽِْ اللََّّ

نِ  ػْبَََ
َ
تَيَ       ، رصَُلَانِ  أ

َ
٭٧َُة أ جَّ

َ
ؽَٝحََ، أ ٥ُ الىَّ كِّ َٞ حِ الٮْدََاعِ و٬َُٮَ حُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ ظَضَّ َٔ  ُ لَاهُ ٦ِ٪٭َْة،       ة الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
َٓ ذِي٪ةَ الْبَصَََ       َٚكَأ ٚؿََذَ

ي٨ِْ،  ٫ُ ٚؿََآ٩ةَ صَلْرَ ٌَ َٛ ةلَ/      وػََ َٞ َِّ      ذَ يذ٧َ١ُُْة وَلَا ظَ َُ خْ
َ
ٮيِي ١ْ٦ُتكَِتٍ"."إنَِّ مِئذ٧َُْة أ َٞ نِي وَلَا ٣ِ َ٘  ذِي٭َة ٣ِ
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صدقہۺتقسیمۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺآے ،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدوۺآدمیوںۺنےۺمجھےۺخبرۺدیۺہےۺکہۺوہۺحجۃۺالوداعۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ عبیداللہۺ عۺعدیۺ عۺخیارۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 ماۺرہےۺھے،،ۺانہوںۺنےۺبھیۺآپۺسےۺمانگا

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺآپۺف

 

ازہۺدیکھۺکرۺف

 

اۺت

 

اگرۺتمۺدونوںۺچاہوۺتوۺمیںۺتمہیںۺ" نےۺنظرۺاٹھاۺکرۺمیں ۺدھا، ۺاورۺپھرۺنظرۺجھکاۺلی،ۺآپۺنےۺمیں ۺموت

 دوریۺکرۺکےۺئی ۺسکتاۺہو

 

 ۔"دےۺدوںۺلیکنۺاسۺمیںۺمالدارۺکاۺکو ۺحصہۺنہیںۺاورۺنہۺطاقتورۺکاۺجوۺم

، (۱/۱۵۲، ۵/۲۲۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۵۱۱، ) تحٛح الأشراف /(۲۱۹۹) ۹۵ةئی/الـكَة قنن ا٣جك تخؿيش دارالدٔٮہ/
 )وعيط(

Narrated Ubaydullah ibn Adl ibn al-Khiyar: Two men informed me that they went to the Prophet صلى الله عليه وسلم 

when he was at the Farewell Pilgrimage while he was distributing the sadaqah and asked him for some of 

it. He looked us up and down, and seeing that we were robust, he said: If you wish, I shall give you 

something, but there is nothing spare in it for a rich man or for one who is strong and able to earn a living. 

 

 
 

ۺنمبر

ث

 
 0311 :حدی

ثََ٪ة جْجةَريُِّ الْخذُُّلُِِّّ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، خَجَّةدُ ب٨ُْ مُٮدَ الْأ ْٕؽٍ  ظَؽَّ نِ اب٨َْ قَ ْٕ نِ      ٝةَلَ/      ، إثِؿَْا٬ِي٥ُ حَ ػْبَََ

َ
بِي  أ

َ
يؽَ  خ٨َْ       ، أ ِـ ِ ث٨ِْ خَ٪ْ       ، رَيْحَةنَ ث٨ِْ يَ جؽِْ اللََّّ َٕ

٨ِ الجَّبِِِّ وَ       ، خ٧َْؿٍو ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، َٔ َٔ  ُ ثٮُ دَاودُ/     َٝةلَ/      لََّّ اللََّّ
َ
". ٝةَلَ أ ةٍ قَٮيِي ي مِؿَّ نِي وَلَا لِذِ َ٘ ؽَٝحَُ ٣ِ ٢ُّ الىَّ يَةنُ،      "لَا تَحِ ْٛ ؽِ ث٨ِْ       رَوَاهُ قُ ْٕ خ٨َْ قَ

َٝةلَ إثِؿَْا٬ِي٥ُ/      إثِؿَْا٬ِي٥َ،  جحَُ،      ٧َ٠َة  ْٕ ؽٍ،       وَرَوَاهُ مُ ْٕ ،       خ٨َْ قَ ةٍ َٝٮيِي ي مِؿَّ ٭َة       َٝةلَ لِذِ ٌُ ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ بَ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ ػَؿُ 
ُ
ظَةدِيرُ الْأ

َ
وَالْأ

 ، ةٍ قَٮيِي ي مِؿَّ ٭َة لِذِ ٌُ ْٕ ةٍ َٝٮيِي وَبَ ي مِؿَّ /      لِذِ ةءُ ب٨ُْ ز٬َُيْرٍ َُ َٝةلَ خَ ٫َُّ٩ ٣قََِِ خَ      و
َ
ِ ب٨َْ خ٧َْؿٍو، أ ةلَ/      جؽَْ اللََّّ َٞ ٮيِي وَلَا      ذَ َٞ ٢ُّ ٣ِ ؽَٝحََ لَا تَحِ إِنَّ الىَّ

. ةٍ قَٮيِي ي مِؿَّ  لِذِ
ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

۔ۺ")حلاؽۺہے( میۺکےۺلیےصدقہۺمالدارۺکےۺلیےۺحلاؽۺنہیںۺاورۺنہۺطاقتورۺاورۺمضبوطۺآد" نےۺف

ۺکیا

 

 
ۺکیاۺہےۺجیسےۺات  اہیمۺنےۺکہاۺہےۺنیزۺاسےۺشعبہۺنےۺسعدۺسےۺروای

 

 
کےۺ «لذي مؿة قٮي» ہے،ۺاسۺمیںۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺسفیاؿۺنےۺسعدۺ عۺات  اہیمۺسےۺایسےۺہیۺروای

کےۺالفاظۺہیں۔ۺ «لذي مؿة قٮي» اورۺبعضۺمیں «لذي مؿة ٝٮي» میںۺسےۺمرویۺبعضۺروات اتصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺالفاظۺہیں،ۺنبیۺاکرؾۺ «لذي مؿة ٝٮي» بجاے 

 ۔ «إن الىؽٝح لا تح٢ ٣ٞٮي ولا لذي مؿة قٮي» عطاۺ عۺزہیرۺکہتےۺہیں:ۺدالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺمیریۺملاقاتۺہو ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:
، قنن (۵۹۲، ۲/۵۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۷۵۲، ) تحٛح الأشراف /(۵۱۲) ۲۱قنن ا٣تر٦ؾی/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 وعيط(( )۵۵۸۹) ۵۱الدارمی/الـكَة 
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Narrated Abdullah ibn Amr: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Sadaqah may not be given to a rich man or to one who 

has strength and is sound in limbs. Abu Dawud said: This tradition has been transmitted by Sufyan from 

Saad bin Ibrahim like the tradition narrated by Ibrahim. The version of Shubah from Saad has: "for a man 

who has strength and is robust. " The other version of this tradition from the Prophet صلى الله عليه وسلم have the words 

"for a man who has strength and is robust. " Others have "for a man who has strength and is sound in 

limbs. " Ata bin Zuhair said that he had met Abdullah bin Amr who said: "Sadaqah is not lawful for a 

strong man nor for a man who has strength and is sound in limbs. " 

 

 
 

نِيي  ثةب ٨٦َْ  َٗ ؽََٝحِ و٬َُٮَ  ػْؾُ الىَّ
َ
 يَجٮُزُ لَهُ أ

 ۺہےۺاسۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺجسۺمالدارۺکوۺصدقہۺلیناۺجات

CHAPTER: The Rich Person Who Is Allowed To Accept Sadaqah. 
ۺنمبر:

ث

 
 0312 حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ  ظَؽَّ ٍٟ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ِ ق٥َ٤َْ  زَيؽِْ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، ٦َةل
َ
ةءِ ث٨ِْ يكََةرٍ  خ٨َْ       ، أ َُ ٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، خَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
"لَا      ٝةَلَ/      أ

نِي إِلاَّ لِخ٧َْكَحٍ/ َ٘ ؽَٝحَُ ٣ِ ٢ُّ الىَّ ،      تَحِ ِ ةزٍ فِِ قَبِي٢ِ اللََّّ َ٘ ٤يَ٭َْة،       ٣ِ َٔ ةم٢ٍِ  َٕ وْ ٣ِ
َ
وْ ٣ِ       أ

َ
ةرِمٍ، أ َ٘       ، وْ لؿِص٢ٍَُ امْتَرَا٬َة ث٧َِةلَِِ

َ
وْ لؿِص٢ٍَُ كََنَ لََُ صَةرٌ       أ

َ
أ

." نِِّ َ٘ ُْ ل٤ِْ ٬ْؽَا٬َة ال٧ِْك١ِْ
َ
ِْ َٚأ قَ عَلىَ ال٧ِْك١ِْ ٌْ ذَذُىُؽِّ  مِك١ِْ

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عطاءۺ عۺسا رۺسےۺروای

 

صدقہۺلیناۺحلاؽۺنہیںۺسواے ۺت انچۺلوگوںۺکے:ۺاللہۺکیۺراہۺمیںۺجہادۺکرنےۺوالےۺکےۺلیے،ۺۺکسیۺمالدارۺکےۺلیے" نےۺف

ڈۺلیاۺہو،ۺت اۺایسےۺشخصۺ  ن 

 

کےۺلیےۺجسۺکاۺکو ۺمسکینۺپڑوسیۺہوۺاورۺاسۺت اۺزکاۃۺکیۺوورلیۺکاۺکاؾۺکرنےۺوالےۺکےۺلیے،ۺت اۺمقروضۺکےۺلیے،ۺت اۺایسےۺشخصۺکےۺلیےۺجسۺنےۺاسےۺاپنےۺماؽۺسےۺخ

 ۔"قہۺکیاۺگیاۺہوۺپھرۺمسکینۺنےۺمالدارۺکوۺہدیہۺکرۺدت اۺہومسکینۺپرۺصد

، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم (۵۹۸۹۸، ۵۵۸۸، ) تحٛح الأشراف /(۵۷۵۵) ۲۸قنن اث٨ ٦ةصہ/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺبھیۺصحیحۺہے وعيط(( )۹۸، ۱۵، ۱۵،۵۸، ۱/۵، مك٪ؽ احمؽ )(۲۹)٦۵۸ة٣ک/الـكَة

 

 
ۺت اکرۺیہۺروای

 

 
ۺسےۺتقوی

 

 
ۺمرسلۺہے()اگلیۺروای

 

 
 ،ۺورنہۺیہۺروای

Narrated Ata ibn Yasar: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Sadaqah may not be given to rich man, with the exception 

of five classes: One who fights in Allah's path, or who collects it, or a debtor, or a man who buys it with 

his money, or a man who has a poor neighbour who has been given sadaqah and gives a present to the rich 

man. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0313 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ زَّاقِ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، خَجؽُْ الؿَّ ػْبَََ
َ
٧َؿٌ  أ ْٕ ق٥َ٤َْ  خ٨َْ       ، ٦َ

َ
َُ  خ٨َْ       ، زَيؽِْ ث٨ِْ أ يؽٍ الْخؽُْريِِّ  خ٨َْ       ، ةءِ ث٨ِْ يكََةرٍ خَ ِٕ بِي قَ

َ
     ٝةَلَ/      ، أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ثٮُ دَاودُ/     ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
٪ةَهُ. ٝةَلَ أ ْٕ /      خ٨َْ زَيؽٍْ،       وَرَوَاهُ اب٨ُْ خُيَحْ٪حََ،      ث٧َِ ٌٟ ِ َٝةلَ ٦َةل ، وَرَوَ      ٧َ٠َة  خ٨َْ زَيْؽٍ،       اهُ الثَّٮْريُِّ

زنَِ الثَّجخُْ،      ٝةَلَ/       ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ.      ظَؽَّ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ 
ۺمرفوعاًۺمرویۺہے

ث

 
ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 

ڈۺسے اسۺسندۺسےۺبھیۺابوۺسعیدۺخ ۺکیاۺجیسےۺمالکۺنےۺکہاۺہےۺاورۺۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺنیزۺاسےۺا عۺعیینہۺنےۺزن 

 

 
اسیۺطرحۺروای

ۺثقہۺراویۺنےۺنبیۺاکرؾۺ ۺکیاۺہے،ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺجھ ۺسےۺات 

 

 
ڈۺسےۺروای  سےۺمرفوعاًۺبیاؿۺکیاۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺثوریۺنےۺاسےۺزن 

 وعيط(( )۵۹۸۹۸، ۵۵۸۸ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
The aforesaid tradition has also been transmitted by abu-Said al-Khudri to the same effect to a different 

chain of narrators, attributing it to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. Abu-Dawud said: Ibn ‘Uyainah reported 

from Zaid, from whom Malik narrated and Thwari narrated from Zaid that an authentic narrator reported 

from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0314 حدی

ثََ٪ة ةئُِّ  ظَؽَّ َُّ ٮفٍْ ا٣ َٔ ؽُ ب٨ُْ  ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ؿْيَةبِيُّ  ظَؽَّ ِٛ ثَ٪َة      ، ا٣ْ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ ٧ْؿَانَ الْبَةرِقِِّ  خ٨َْ       ، قُ يَّحَ  خ٨َْ       ، ِٔ ُِ يؽٍ  خ٨َْ       ، َٔ ِٕ بِي قَ
َ
ٝةَلَ رقَُٮلُ      ٝةَلَ/      ، أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤ي٫َِْ ذَ      اللََّّ َٔ قُ  يٍر حُذَىَؽَّ ِٞ وْ صَةرٍ َٚ
َ
بِي٢ِ أ وِ اث٨ِْ الكَّ

َ
ِ أ نِي إِلاَّ فِِ قَبِي٢ِ اللََّّ َ٘ َٝحُ ٣ِ ؽَ ٢ُّ الىَّ وْ "لَا تَحِ

َ
َٟ أ َ ي٭ُْؽِي ل

 
َ
ٮكَ". َٝةلَ أ ُٔ بِي لَحلََّْ،       وَرَوَاهُ ٚؿَِاسٌ،      ثٮُ دَاودُ/يؽَْ

َ
يَّحَ،       وَاب٨ُْ أ ُِ َٔ يؽٍ،       خ٨َْ  ِٕ بِي قَ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       خ٨َْ أ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ  ٦ِس٫َُ٤ْ.      َٔ

 مات اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوسعیدۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺاسۺکاۺکو ۺفقیرۺ" :نےۺف  ۺہوۺت ا

 

کسیۺمالدارۺکےۺلیےۺصدقہۺحلاؽۺنہیںۺسواے ۺاسۺکےۺکہۺوہۺاللہۺکیۺراہۺمیںۺہوۺت اۺمساف

ڈےۺت اۺتمہاریۺدعوتۺکرے  اسۺاورۺا عۺابیۺلیلیۺٰنےۺعطیہۺسے،ۺعطیہۺنےۺابوسعیدۺر"پڑوسیۺہوۺجسےۺصدقہۺکیاۺگیاۺہوۺپھرۺوہۺتمہیںۺہدیہۺدن 

 

ضیۺاللہۺعنہۺسےۺاورۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺنیزۺاسےۺف

ۺکیاۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺابوسعیدۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
 سےۺاسیۺکےۺمثلۺروای

)عطیہۺعوفیۺکیۺوجہۺ ًٕيٙ(( )۹۸، ۵۸، ۱/۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۲۵۹دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺسنداًۺضعیفۺہے،ۺورنہۺسابقۺسندۺسےۺصحیحۺہے

 

 
 (سےۺیہۺروای
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Abu-Said reported: Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Sadaqah is not lawful for a rich person except what 

comes as a result of Jihad or what a poor neighbor gifts you out of the sadaqah given to him, or he 

entertains you in a feast. Abu-Dawud said: This has been transmitted by Abu- Said through a different 

chain of narrators in a similar way. 

 

 
 

كََةِ  ّـَ ٯ الؿَّص٢ُُ الٮَْاظِؽُ ٨َ٦ِ ال َُ ْٕ  ثةب ز٥َْ حُ
ۺشخصۺکوۺکتنیۺزکاۃۺدیۺجاے ۺ؟  ت اب:ۺات 

CHAPTER: How Much Zakat Can Be Given To A Single Person. 
ۺنمبر:

ث

 
 0315 حدی

ثَ  جَّةحِ  َ٪ةظَؽَّ ؽِ ث٨ِْ الىَّ ثََ٪ة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ م٧ََُُّ ي٥ٍْ  ظَؽَّ َٕ ثٮُ جُ
َ
زنَِ       ، أ ةئُِّ  ظَؽَّ َُّ يؽُ ب٨ُْ خُجَيؽٍْ ا٣ ِٕ نَّ رصَُلًا ٨ْ٦ِ       ، بنَُيْرِ ث٨ِْ يكََةرٍ  خ٨َْ       ، قَ

َ
زَخ٥ََ أ

ةلُ لََُ/ َٞ ٩ىَْةرِ حُ
َ
بِي ظَس٧َْحَ      الْأ

َ
ػْبَََهُ،  قَ٭٢ُْ ب٨ُْ أ

َ
ِ       أ ٩ىَْةريِِّ الذَّ

َ
ْٕنِ دِيحََ الْأ ؽَٝحَِ"حَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"ودََاهُ ث٧ِِةاحٍَ ٨ْ٦ِ إث٢ِِِ الىَّ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
ي أ

.  ٝذ٢َُِ بَِِيْبَََ
مہۺتھا بشیرۺ عۺسا رۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

ذن
اؾۺسہلۺ عۺابیۺ

 

ۺآدمیۺنےۺانہیںۺخبرۺدیۺجسۺکاۺت ۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺکہۺنبیۺاکرؾۺانصارۺکےۺات 

 

 
ۺاؿۺکوۺدی

 
 

نےۺصدقےۺکےۺاونٹوںۺمیںۺسےۺسوۺاوی

ۺجوۺخیبرۺمیںۺقتلۺکیاۺگیاۺتھا

 

 
ۺیعنیۺاسۺانصاریۺکیۺدی

 

 ۔؎۱ دی 

، (۵۸۵۵) ۲، قنن ا٣جكةئی/ا٣ٞكة٦ح (۵۵۵۹) ۵، وعيط مك٥٤/ا٣ٞكة٦ح (۵۷۹۷) ۲۲وعيط البؼةری/الديةت  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 (۵۱۲۸وعيط( ويأتَ ہؾا الْؽير ٦ٛىلًا ثؿ٥ٝ )( )۵۱۱۹۲، ۵۱۱۱۵، ۵۵۵۵، )تحٛح الأشراف /(۲۵۸۸) ۲۷/الديةت قنن اث٨ ٦ةصہ

:

 

ۺشخصۺکوۺاسۺکیۺضرو ؎۱ وضاج ۺمیںۺزکاۃۺصرػۺنہیںۺہوۺسکتیۺ،ۺویسےۺاسۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺات 

 

 
 ضداروں(ۺکاۺحصہۺہوۺگاۺکیوںۺکہۺدی

 

ڈۺیہۺغارمینۺ)ف ان 

ث

رتۺکےۺمطابقۺکمۺت اۺزت ادہۺ:ۺش

 دت اۺجاۺسکتاۺہے۔

Basheer bin Yasar said that a man from the Ansar called Sahi bin abu-Hatmah told him that Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم gave one Hundred camels to him a blood-wit from among the camels of sadaqah, i. e a blood-

wit for the Ansari who was killed at Khaibar. 

 

 
 

٣حَُ 
َ
 ثةب ٦َة تََٮُزُ ذي٫ِِ ال٧َْكْأ
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 ۺہےۺ؟

 
 

 ت اب:ۺکنۺوررتوںۺمیںۺسواؽۺ)ۺمانگناۺ(ۺجات

CHAPTER: Situations Where Begging Is Allowed And Where It Is Not Allowed. 
ۺنمبر:

ث

 
 0316 حدی

ثََ٪ة هُ ب٨ُْ خ٧َُؿَ الج٧ََّؿيُِّ  ظَؽَّ ْٛ ثَ٪َة      ، ظَ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ ِٟ ث٨ِْ خ٧َُيْرٍ  خ٨َْ       ، مُ اريِِّ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ ال٤ِ٧َْ َـ َٛ جَحَ ا٣ْ ْٞ ٨ِ الجَّبِِِّ       ، ق٧َُؿَةَ  خ٨َْ       ، زَيؽِْ ث٨ِْ خُ َٔ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ بْقََ      ٝةَلَ/      وَلََّّ اللََّّ
َ
لَ        عَلىَ وصَْ٭٫ِِ و٨ْ٦ََ مَةءَ دؿََكَ، "ال٧َْكَةا٢ُِ ٠ُؽُوحٌ يسَْؽَحُ ث٭َِة الؿَّص٢ُُ وصَْ٭٫َُ ذ٨ْ٧ََ مَةءَ أ

َ
نْ يكَْأ

َ
إِلاَّ أ

ا". ؽُ ٦ِ٪٫ُْ ثؽًُّ مْؿٍ لَا يَُِ
َ
وْ فِِ أ

َ
ةنٍ أ َُ  الؿَّص٢ُُ ذَا ق٤ُْ

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ سمرہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

اۺہےۺتوۺجسۺ" نےۺف

 

اۺآدمیۺکاۺاپنےۺچہرےۺکوۺزخمۺلگات

 

اؿۺزخم( کاۺجیۺچاہےۺاپنےۺچہرےۺپرسواؽۺکرت

ث
 

ت اقیۺرکھےۺ )ن

 کۺکرۺدے،ۺسواے ۺاسۺکےۺکہۺآدمیۺحاکمۺسےۺمانگےۺت اۺکسیۺایسےۺمسئلہۺمیںۺمانگےۺجسۺمیںۺکو ۺاورۺچارہۺکارۺنہۺہو )مانگنا( اورۺجسۺکاۺجیۺچاہےۺاسے

 

 ۔"ت

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۵۵۵، ) تحٛح الأشراف /(۲۵۸۸) ۹۲، قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۵۷۵) ۱۷قنن ا٣تر٦ؾی/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۹،۲۲، ۱/۵۸مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Samurah ibn Jundub: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Acts of begging are lacerations with which a man 

disfigures his face, so he who wishes may preserve his self-respect, and he who wishes may abandon it; 

but this does not apply to one who begs from a ruler, or in a situation which makes it necessary. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0311 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ زنَِ      َٝةلَ/      ، ٬َةرُونَ ث٨ِْ رِاةَبٍ  خ٨َْ       ، حَمَّةدُ ب٨ُْ زَيؽٍْ  ظَؽَّ ؽَويُِّ ٠ِ٪َ  ظَؽَّ َٕ ي٥ٍْ ا٣ْ َٕ ، ٝجَِيىَحَ ث٨ِْ مَُةَرِقٍ ال٭ِْلَالِِِّ  خ٨َْ       ، ة٩حَُ ب٨ُْ جُ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      ٝةَلَ/       َٔ  ُ تَيخُْ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
٤خُْ حَمَة٣حًَ َٚأ ةلَ/      تَح٧ََّ َٞ ؽََٝحُ ذَ      ذَ دحَِ٪ةَ الىَّ

ْ
َٝجِيىَحُ ظَتََّّ دأَ ٥ِْٝ يةَ 

َ
َٟ ث٭َِة"، "أ َ مُؿَ ل

ْ
"يةَ      ث٥َُّ ٝةَلَ/      ٪َأ

ظَؽِ زلََازحٍَ/      ٝجَِيىَحُ، 
َ
٢ُّ إلِاَّ لِأ ٣حََ لَا تَحِ

َ
،      إِنَّ ال٧َْكْأ ُٟ لَ ظَتََّّ يىُِيج٭ََة ث٥َُّ ح٧ُْكِ

َ
َٚكَأ ٣حَُ 

َ
٢َ حَمَة٣حًَ َٚع٤ََّخْ لََُ ال٧َْكْأ وَةبَذ٫ُْ       رص٢ٍَُ تَح٧ََّ

َ
وَرص٢ٍَُ أ

َٝةلَ/ وْ 
َ
حلٍْ أ َٔ لَ ظَتََّّ يىُِيتَ ِٝٮَا٦ًة ٨ْ٦ِ 

َ
٣حَُ َٚكَأ

َ
حلٍْ،      صَةئِِحٌَ ٚةَصْذَةظَخْ ٦َةلََُ َٚع٤ََّخْ لََُ ال٧َْكْأ َٔ َٝحٌ ظَتََّّ       قِؽَادًا ٨ْ٦ِ  وَةبَذ٫ُْ ٚةَ

َ
وَرص٢ٍَُ أ

وَةثخَْ ُٚلَا 
َ
ٮلَ زلََازحٌَ ٨ْ٦ِ ذَويِ الِْْجََ ٨ْ٦ِ َٝٮ٫ِ٦ِْ ٝؽَْ أ ُٞ وْ قِؽَادًا حَ

َ
حلٍْ أ َٔ لَ ظَتََّّ يىُِيتَ ِٝٮَا٦ًة ٨ْ٦ِ 

َ
َٚكَأ ٣حَُ 

َ
ةٝحَُ َٚع٤ََّخْ لََُ ال٧َْكْأ َٛ ٩ةً ا٣ْ

 ، ُٟ حلٍْ ث٥َُّ ح٧ُْكِ َٔ ك٤ُ٭َُة وَةظِج٭َُة قُعْذةً".      ٨ْ٦ِ 
ْ
٣حَِ يةَ َٝجِيىَحُ قُعْخٌ يأَ

َ
 و٦ََة قِٮَا٨٬َُّ ٨َ٦ِ ال٧َْكْأ
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 ضہۺ عۺمخارؼۺہلالیۺرضیۺاللہ
 ضےۺکاۺضامنۺہوۺگیا،ۺچنانچہ ۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہقب ن

 

ۺف  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ )مانگنےۺکےۺلے( میںۺات 

 

 ضہ!ۺرکےۺ" کےۺت اسۺآت ا،ۺآپۺنےۺف
قب ن

ارےۺت اسۺکہیںۺسےۺصدقےۺکاۺماؽۺآۺجاے ۺتوۺہمۺتمہیںۺاسۺمیںۺسےۺدں
 
ۺکہۺہ

 

 مات ا:"رہوۺیہاںۺت

 

 ضہ!ۺسواے ۺتینۺآدمیوںۺ" ،ۺپھرۺف
ۺاسۺقب ن ۺنہیں:ۺات 

 

کےۺکسیۺکےۺلیےۺمانگناۺدرس

ۺوہۺاسےۺت اۺنہۺلے،ۺاسۺکےۺبعدۺاسۺسےۺت ازۺرہے،ۺ

 

ۺت  
 

ۺج

 

ۺت

 
 

ۺہےۺاسۺوق

 

ۺکاۺبوجھۺپڑۺگیاۺہو،ۺاسۺکےۺلیےۺمانگناۺدرس

 
 

دوسرےۺوہۺشخصۺہےۺجسےۺکو ۺشخصۺکےۺلیےۺجسۺپرۺضمای

ۺکہۺوہۺاتناۺسرمایہۺت اۺجاے ۺکہۺگزارہۺکرۺسکے،ۺتیشےۺوہۺشخصۺہےۺجوۺفاقےۺسےۺہوۺاورۺاسۺکیۺآفتۺپہنچیۺہو،ۺجسۺنےۺاسۺکاۺماؽۺتباہۺکرۺدت اۺہو،ۺاسۺکےۺلیےۺبھیۺمانگتاۺ

 

ۺہےۺیہاںۺت

 

درس

ۺکہۺوہۺاتناۺماؽۺت اۺجاے ۺجسۺسے

 

ۺہےۺیہاںۺت

 

ۺت ازۺآۺوہۺگزارہۺکرۺسکے،ۺاسۺکےۺبعدۺاسۺسےۺقوؾۺکےۺتینۺعقلمندۺآدمیۺے ( ۺلگیںۺکہۺفلاںۺکوۺفاقہۺہوۺرہاۺہے،ۺاسۺکےۺلیےۺبھیۺمانگناۺدرس

اۺہےۺگوت اۺوہۺحراؾۺکھاۺرہاۺہے

 

ۺکرۺکھات

 

 ضہ!ۺاؿۺوررتوںۺکےۺعلاوہۺمانگناۺحراؾۺہے،ۺجوۺمان
 ۔"جاے ،ۺاےۺقب ن

، وٝؽ (۵۵۸۵۷، ) تحٛح الأشراف /(۲۱۹۲) ۷۵، (۲۱۷۸) ۷۸، قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۵۸۵۵) ۱۵وعيط مك٥٤/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۵۸، ۱/۵۸۸أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Qabisah bin Mukhiriq al-Hilali said: I became a guarantor for a payment, and I came to Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم. He said: Wait till I receive the sadaqah and I shall order it to be given to you. He then said: 

Begging, Qabisah, is allowable only to one of three classes: a man who has become a guarantor for a 

payment to whom begging is allowed till he gets it, after which he must stop (begging); a man who has 

been stricken by a calamity and it destroys his property to whom begging is allowed till he gets what will 

support life (or he said, what will provide a reasonable subsistence); and a man who has been smitten by 

poverty, about whom three intelligent members of his people confirm by saying: So and so has been 

smitten by poverty, to such a person begging is allowed till be gets what will support life (or he said, what 

will provide a reasonable subsistence), after which he must stop (begging). Any other reason for begging, 

Qabisah, is forbidden, and one who engages in such consumes it as a thing which is forbidden. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0310 حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، خَجؽُْ اللََّّ ػْبَََ
َ
حسَ ب٨ُْ يٮُنفَُ  أ ضْلَانَ  خ٨َْ       ، ِٔ َٔ ػْضَِ ث٨ِْ 

َ
بِي ثسَْؿٍ الَْْ٪َفِِِّ  خ٨َْ       ، الْأ

َ
ٍٟ  خ٨َْ       ، أ ِ نفَِ ث٨ِْ ٦َةل

َ
نَّ       ، أ

َ
أ

تََ الجَّ 
َ
٩ىَْةرِ أ

َ
لَُُ، رصَُلًا ٨ْ٦ِ الْأ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يكَْأ َٔ  ُ ةلَ/      بَِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ ءٌ ؟"ٝةَلَ/     ذَ َٟ شََْ ٦َة فِِ ثحَذِْ

َ
ٍُ       ثلَََّ،      "أ ٫ُ و٩َبَكُْ ٌَ ْٕ ظ٤ِفٌْ ٤َ٩بْفَُ بَ

ْٕتٌ نشََْْبُ ذِي٫ِ ٨َ٦ِ ال٧َْةءِ،  ٫ُ وَرَ ٌَ ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ بِيؽَِهِ،      /َٝةلَ       "ااتِْنِ ث٭٧َِِة"،      ٝةَلَ/      بَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ػَؾ٧َ٬َُة رقَُٮلُ اللََّّ
َ
دةَهُ ث٭٧َِِة َٚأ

َ
َٝةلَ/      َٚأ "٨ْ٦َ      وَ

٩ةَ آػُؾ٧َ٬ُُة ثؽِِر٥ٍ٬َْ،      ينَْتَريِ ٬َؾَي٨ِْ ؟"ٝةَلَ رص٢ٌَُ/
َ
وْ زَ      َٝةلَ/      أ

َ
ِ أ ْْ تَ يؽُ عَلىَ دِر٥ٍ٬َْ"مَؿَّ ِـ ،      ٝةَلَ رص٢ٌَُ/      لَازةً، "٨ْ٦َ يَ ِ ْْ ٩ةَ آػُؾ٧َ٬ُُة ثؽِِر٧َ٬َْ

َ
أ
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       ، ٩ىَْةريَِّ
َ
ة٧َ٬ُة الْأ َُ خْ

َ
ِ وَأ ْْ ر٧َ٬َْ ػَؾَ الدِّ

َ
ة٧َ٬ُة إِيَّةهُ وَأ َُ خْ

َ
َٝؽُو     وَٝةَلَ/      َٚأ َٟ وَامْتَرِ ثةِلْْػَؿِ  ٤ِ٬ْ

َ
َٚة٩جِْؾْهُ إِلََ أ ة٦ًة  َٕ ََ ظَؽ٧َ٬ِِة 

َ
دِنِ "امْتَرِ ثأِ

ْ
٦ًة َٚأ

دةَهُ ث٫ِِ،       ث٫ِِ"، 
َ
ٮدًا بِيؽَِهِ،       َٚأ ُٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٝةلَ لََُ/      َٚنَؽَّ ذِي٫ِ رقَُٮلُ اللََّّ شََْ      ث٥َُّ  َٔ َٟ خََْكَحَ  رَيَ٪َّ

َ
ْٓ وَلَا أ تْ وَبِ ُِ "اذ٬َْتْ ٚةَظْذَ

ة٦ًة، ٚؾ٬َََتَ الؿَّص٢ُُ يَحْ       يٮ٦ًَْة"،  َٕ ََ ٭َة  ٌِ ْٕ ٭َة زٮَْبًة وَبجَِ ٌِ ْٕ ةَ دَرَا٥َ٬ِ َٚةمْتَرىَ ثجَِ شَْْ َٔ وَةبَ 
َ
ُٓ َٚضَةءَ وََٝؽْ أ تُ وَيَبِي ُِ ِ وَلََّّ       ذَ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ذَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ٣حَُ ٩سُْذحًَ فِِ وصَْ٭ِ      اللََّّ
َ
نْ دجَِِءَ ال٧َْكْأ

َ
َٟ ٨ْ٦ِ أ َ ية٦ََحِ، "٬َؾَا ػَيْرٌ ل ِٞ ٣حََ لَا دى٤َْطُُ إِلاَّ لِثلََازحٍَ/      َٟ يٮَْمَ ا٣ْ

َ
ؿٍ      إِنَّ ال٧َْكْأ ْٞ ي ذَ لِذِ

 ، ٍٓ ،       ٦ُؽِْٝ ٍٓ ِْ ْٛ ؿْمٍ ٦ُ ُٗ ي  وْ لِذِ
َ
".      أ ٍٓ ي دَمٍ مُٮصِ وْ لِذِ

َ
 أ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺانصاریۺنبیۺاکرؾۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای ،ۺبولا:ۺ"کیاۺتمہارےۺگھرۺمیںۺکچھۺنہیںۺہے؟" ۺت اسۺمانگنےۺکےۺلیےۺآت ا،ۺآپۺنےۺپوچھا:کےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

ۺپیالاۺہےۺجسۺمیںۺہمۺت انیۺپیتےۺہیں،ۺآپۺ ۺکمبلۺہےۺجسۺمیںۺسےۺہمۺکچھۺاوڑھتےۺہیںۺاورۺکچھۺھا دۺلیتےۺہیںۺاورۺات   مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیوںۺنہیں،ۺات 

 

وہۺدونوںۺمیرےۺت اسۺ" نےۺف

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنچہۺوہۺانہیںۺآپۺکےۺت اسۺلےۺآت ا،ۺرسوؽۺاللہۺ،ۺچنا"لےۺآؤ

 

ڈےۺگا؟" نےۺاؿۺدونوںۺکوۺاپنےۺہاتھۺمیںۺلیاۺاورۺف  ن 

 

ۺآدمیۺبولا:ۺانہیںۺمیںۺ"یہۺدونوںۺکوؿۺخ ،ۺات 

ڈۺلیتاۺہوں،ۺآپۺ  ن 

 

ۺدرہمۺمیںۺخ ۺدرہمۺسےۺزت ادہۺکوؿۺدےۺرہاۺہے؟" نےۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات  اۺہوں،ۺ،ۺدوۺ"ات 

 

ڈت  ن 

 

ۺشخصۺبولا:ۺمیںۺانہیںۺدوۺدرہمۺمیںۺخ ت ارۺت اۺتینۺت ار،ۺتوۺات 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

ۺکرۺاپنےۺگھرۺمیںۺڈاؽۺدوۺاورۺ" نےۺاسےۺوہۺدونوںۺچیزںۺدےۺدںۺاورۺاسۺسےۺدرہمۺلےۺکرۺانصاریۺکوۺدےۺدئیےۺاورۺف ڈ  ن 

 

ۺدرہمۺکاۺغلہۺخ اؿۺمیںۺسےۺات 

ۺدرہمۺکیۺکلہاڑیۺلےۺآؤ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہۺکلہاڑیۺلےۺکرۺآت اۺتوۺآپۺ،ۺو"ات 

 

ۺدیۺاورۺف

 

ۺلکڑیۺٹھوت جاؤۺلکڑت اںۺکاٹۺکرۺلاؤۺاورۺبیچوۺاورۺپندرہۺدؿۺ" نےۺاپنےۺہاتھۺسےۺاسۺمیںۺات 

ۺمیںۺتمہیںۺیہاںۺنہۺدیکھوں

 

اۺاورۺدسۺدرہمۺئی ۺچکاۺتھا"ت اۺاورۺبیچتاۺرہا،ۺپھرۺآت 

 

ڈاۺاورۺکچھۺکاۺغلہ،ۺرسوؽۺاللہۺ،ۺچنانچہۺوہۺشخصۺگیا،ۺلکڑت اںۺکاٹۺکرۺلات  ن 

 

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاسۺنےۺکچھۺکاۺکپڑاۺخ

 مات ا:

 

ۺکےۺدؿۺمانگنےۺکیۺوجہۺسےۺتمہارےۺچہرےۺمیںۺکو ۺداغۺہو،ۺمانگناۺصرػۺتینۺقسمۺکےۺلوگوںۺکےۺلیےۺد" نےۺف

 

ۺتوۺوہۺیہۺتمہارےۺلیےۺبہترۺہےۺاسۺسےۺکہۺقیام ۺہے:ۺات 

 

رس

ۺمحتاجۺہو،ۺخاکۺمیںۺلوٹتا

 

 
ۺاداۺنہۺکرۺسکتاجوۺنہای

 

 
ۺلازؾۺہوۺاورۺوہۺدی

 

 
 ضےۺکاۺبوجھۺہو،ۺتیشےۺوہۺجسۺپرۺخوؿۺکیۺدی

 

 اۺدینےۺوالےۺبھاریۺف
 
ۺہوۺاورۺاسۺۺہو،ۺدوسرےۺوہۺجسۺکےۺسرۺپرۺگھ

 ۔"کےۺلیےۺوہۺسواؽۺکرے

، ) (۲۵۹۷) ۲۱ ، قنن اث٨ ٦ةصہ/التضةرات(۵۱۵۲) ۲۸، قنن ا٣جكةئی/البيٮع (۵۲۵۷) ۵۸قنن ا٣تر٦ؾی/البيٮع  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 )اسۺکےۺراویۺأبوبکرۺحنفیۺمجہوؽۺہیں( ًٕيٙ(( )۵۲۵، ۵۵۵، ۱/۵۸۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۹۸۷تحٛح الأشراف/ 

Narrated Anas ibn Malik: A man of the Ansar came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and begged from him. He (the 

Prophet) asked: Have you nothing in your house? He replied: Yes, a piece of cloth, a part of which we 

wear and a part of which we spread (on the ground), and a wooden bowl from which we drink water. He 

said: Bring them to me. He then brought these articles to him and he (the Prophet) took them in his hands 

and asked: Who will buy these? A man said: I shall buy them for one dirham. He said twice or thrice: 

Who will offer more than one dirham? A man said: I shall buy them for two dirhams. He gave these to 

him and took the two dirhams and, giving them to the Ansari, he said: Buy food with one of them and 

hand it to your family, and buy an axe and bring it to me. He then brought it to him. The Messenger of 
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Allah صلى الله عليه وسلم fixed a handle on it with his own hands and said: Go, gather firewood and sell it, and do not let 

me see you for a fortnight. The man went away and gathered firewood and sold it. When he had earned 

ten dirhams, he came to him and bought a garment with some of them and food with the others. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم then said: This is better for you than that begging should come as a spot on your 

face on the Day of Judgment. Begging is right only for three people: one who is in grinding poverty, one 

who is seriously in debt, or one who is responsible for compensation and finds it difficult to pay. 

 

 
 

٣حَِ 
َ
 ثةب ٠َؿَا٬ِيَحِ ال٧َْكْأ

ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 
 ت اب:ۺبھیکۺمانگنےۺکیۺکراہ

CHAPTER: Disapproval Of Begging. 
ۺنمبر:

ث

 
 0315 حدی

ثََ٪ة ةرٍ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، ٬ِنَةمُ ب٨ُْ خ٧ََّ ثَ٪َة      ، الٮَْلِحؽُ  ظَؽَّ  ِـ ظَؽَّ ي ِـ َٕ يؽُ ب٨ُْ خَجؽِْ ا٣ْ ِٕ نِ  خ٨َْ       ، قَ ْٕ حَ حَ َٕ يؽَ رَبيِ ِـ بِي إدِْرِيفَ الْخٮَْلَانِيِّ  خ٨َْ       ، اب٨َْ يَ
َ
، أ

بِي مُك٥ٍ٤ِْ الْخٮَْلَانِيِّ  خ٨َْ       
َ
ٌْ      َٝةلَ/      ، أ ٦ِ

َ
٪ؽِْي َٚأ ِٔ ة ٬ُٮَ  َّ٦

َ
ة ٬ُٮَ إِلََِّ َٚعَجِيتٌ وَأ َّ٦

َ
ُْ أ ٦ِ

َ
زنَِ الْْجَِيتُ الْأ ٍٟ  ظَؽَّ ِ ٮفُْ ب٨ُْ ٦َةل ٪ْؽَ ٠ُ٪َّ      َٝةلَ/      ، َٔ ِٔ ة 

حً،  َٕ وْ تكِْ
َ
وْ ث٧ََةجِيَحً أ

َ
حً أ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ قَجْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ/      رقَُٮلِ اللََّّ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ؟"وَكُ٪َّة ظَؽِيرَ      ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٮنَ رقَُٮلَ اللََّّ ُٕ لَا تُجةَيِ

َ
"أ

حٍ،  َٕ ٪َةكَ، َٝؽْ ثةَحَ      ٤َُْٝ٪ة/      خَ٭ْؽٍ ثِبيَْ ٪ةَهُ،       ْٕ ْٕ يؽِْحَ٪ةَ ذَجَةحَ
َ
٪ةَ أ ُْ َٝةا٢ٌِ/      ظَتََّّ ٝةَل٭ََة زلََازةً َٚبكََ ةلَ  َٞ ،      ذَ ِ ٪َةكَ،       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ْٕ َٟ       إ٩َِّة ٝؽَْ ثةَحَ ُٕ لَامَ جُجةَيِ َٕ ذَ

َٝةلَ/ كُٮا ث٫ِِ مَحبًْة     ؟  َ وَلَا تشُِْْ جُؽُوا اللََّّ ْٕ نْ تَ
َ
ٮا،  "أ ُٕ ي ُِ ٮا وَدُ ُٕ ٤ٮََاتِ الْخ٧َْفَ وَتك٧ََْ يَّحً،       وَدى٤َُُّٮا الىَّ ِٛ سَََّ ك٧ََُِحً ػَ

َ
لٮُا      ٝةَلَ/      وَأ

َ
وَلَا تكَْأ

نْ حُ      ٝةَلَ/      الجَّةسَ مَحبًْة، 
َ
ظَؽًا أ

َ
لُ أ

َ
٫ُ ذ٧ََة يكَْأ َُ ٍُ قَٮْ ُٞ ؿِ يكَْ َٛ َٟ الجَّ ولَخِ

ُ
ْٕيُ أ ؽْ كََنَ بَ َٞ ثٮُ دَاودُ/٤ََٚ

َ
ظَؽِيرُ ٬ِنَةمٍ ل٥َْ يؿَْوهِِ      َ٪ةوِلََُ إِيَّةهُ". ٝةَلَ أ

يؽٌ. ِٕ  إلِاَّ قَ
ۺبیاؿۺکی،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺہمۺسات،ۺآٹھۺت اۺنوۺآدمیۺرسوؽۺاللہ ابومسلمۺخولانیۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

 
ۺعوػۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺحدی

 

ۺدارۺدوس

 
 

صلیۺاللہۺ جھ ۺسےۺمیرےۺپیارےۺاورۺامای

 مات ا:ۺوسلمۺعلیہ

 

ۺکہۺہمۺابھیۺبیعتۺکرۺچکےۺھے،،ۺہمۺنےۺکہا:ۺہمۺتوۺآپۺسےۺ"سےۺبیعتۺنہیںۺکروۺگے؟صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیاۺتمۺلوگۺاللہۺکےۺرسوؽۺ" کےۺت اسۺھے،،ۺآپۺنےۺف  
 

،ۺج

 ھاۺدئیےۺاوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبیعتۺکرۺچکےۺہیں،ۺآپۺ

 

 ات اۺچنانچہۺہمۺنےۺاپنےۺہاتھۺت 
 
ۺشخصۺبولا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺہمۺابھیۺبیعتۺکرۺچکےۺنےۺیہیۺجملہۺتینۺت ارۺدہ رۺآپۺسےۺبیعتۺکی،ۺات 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہیں؟ۺابۺکسۺت اتۺکیۺآپۺسےۺبیعتۺکرں؟ۺآپۺ

 

ۺنہیںۺکروۺگے،ۺت انچوںۺنمازںۺ" نےۺف اسۺت اتۺکیۺکہۺتمۺاللہۺکیۺعبادتۺکروۺگے،ۺاسۺکےۺساتھۺکسیۺکوۺشرت 
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  )حکم( پڑھوۺگےۺاور

 

 مات ا:"کروۺگےۺسنوۺگےۺاورۺاطاع

 

 ما ،ۺف

 

ۺت اتۺآپۺنےۺآہستہۺسےۺف ،ۺچنانچہۺاؿۺلوگوںۺمیںۺسےۺبعضۺکاۺحاؽۺیہۺ"لوگوںۺسےۺکسیۺچیزۺکاۺسواؽۺنہۺکروۺگے" ،ۺات 

ڈے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں اۺتوۺوہۺکسیۺسےۺاتناۺبھیۺسواؽۺنہۺکرتےۺکہۺوہۺانہیںۺاؿۺکاۺکوڑاۺاٹھاۺکرۺدن 

 

ۺسعیدۺکےۺعلاوہۺکسیۺاورۺنےۺبیاؿۺنہیںۺکی۔ۺ:ۺام ؾتھاۺکہۺاگرۺاؿۺکاۺکوڑاۺزمینۺپرۺگرۺجات

ث

 
 کیۺحدی

، ) تحٛح (۲۷۵۷) ۵۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الْہةد (۵۵۵) ۱، قنن ا٣جكةئی/الىلاة (۵۸۵۱) ۱۱وعيط مك٥٤/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۲۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۹۵۹الأشراف/ 

Awf bin Malik said: We were with Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, seven or eight or nine. He said: Do you take 

the oath of allegiance to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, and we shortly took the oath of allegiance. We said: 

we have already taken the oath of allegiance to you. He repeated the same words three times. We then 

stretched our hands and took the oath of allegiance to him. A man (or us) said: We took the oath of 

allegiance to you; now on what should we take the oath of allegiance, Messenger of Allah ? He replied: 

That you should worship Allah, do not associate anything with Him, offer five times prayer, listen and 

obey. He uttered a word quietly: And do not beg from the people. When the whip fell on the ground, none 

of that group asked anyone to pick up the whip for him. Abu Dawud said: The version of Hisham was not 

narrated by anyone except Saeed. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0311 حدی

ثََ٪ة ةذٍ  ظَؽَّ َٕ ِ ب٨ُْ ٦ُ ثََ٪ة      ، خُجَيؽُْ اللََّّ بِي  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ ةلِححَِ  خ٨َْ       ، عًَو٥ٍِ  خ٨َْ       ، مُ َٕ بِي ا٣ْ

َ
ِ وَكََنَ زٮَْبَة     ٝةَلَ/      ، زٮَْبَةنَ  خ٨َْ       ، أ نُ مَٮْلََ رقَُٮلِ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/      وَلََّّ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٢ُ لََُ ثةِلَْْ٪َّحِ      َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َّٛ دسََ
َ
لَ الجَّةسَ مَحبًْة وَأ

َ
نْ لَا يكَْأ

َ
٢ُ لِِ أ ُٛ "٨ْ٦َ دسَْ

ةلَ زٮَْبَةنُ/ َٞ ٩ةَ     ؟"ذَ
َ
ظَؽًا مَحبًْة.      ، أ

َ
لُ أ

َ
 ٚكَََنَ لَا يكَْأ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ کےۺغلاؾۺھے،،ۺکہتےۺہیںۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺثوت اؿۺرضیۺاللہۺعنہۺجوۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺدےۺکہۺوہۺلوگوںۺسےۺکسیۺ" نےۺف

 
 

کوؿۺہےۺجوۺمجھےۺاسۺت اتۺکیۺضمای

ۺ

  

 
ۺدوں؟چیزۺکاۺسواؽۺنہیںۺکرےۺگاۺاورۺمیںۺاسےۺج

 
 

ۺدیتاۺہوں(،ۺثوت اؿۺنےۺکہا:ۺمیں"کیۺضمای

 
 

 ،ۺچنانچہۺوہۺکسیۺسےۺکو ۺچیزۺنہیںۺمانگتےۺھے،۔)ضمای

، قنن اث٨ (۲۱۹۵) ۷۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۲۸۷۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط() (۲۷۵، ۲۸۹، ۲۸۵، ۱/۲۸۱، مك٪ؽ احمؽ )(۵۷۱۸) ٦۲۱ةصہ/الـكَة 

Thawban, the client of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, reported him as saying: If anyone guarantees me that 

he will not beg from people, I will guarantee him Paradise. Thawban said: I (will not beg). He never asked 

anyone for anything. 
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ةفِ ثةب فِِ الاقِْ  َٛ ْٕ  ذِ
 ت اب:ۺسواؽۺسےۺبچنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: On Abstinence From Begging. 
ۺنمبر:

ث

 
 0311 حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ  ظَؽَّ ٍٟ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ِ يؽَ ال٤َّيثِِّْ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، ٦َةل ِـ ةءِ ث٨ِْ يَ َُ ُ  خ٨َْ       ، خَ يؽٍ الْخ ِٕ بِي قَ
َ
نَّ ٩ةَقًة ٨ْ٦ِ       ، ؽْريِِّ أ

َ
أ

ة٥ْ٬ُ،  َُ خْ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ َٚأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ لٮُا رقَُٮلَ اللََّّ

َ
٩ىَْةرِ قَأ

َ
ة٥ْ٬ُ،       الْأ َُ خْ

َ
لٮُهُ َٚأ

َ
٪ؽَْهُ،       ث٥َُّ قَأ ِٔ ؽَ ٦َة  َٛ ٪ؽِْي ٨ْ٦ِ      َٝةلَ/      ظَتََّّ إِذَا جَ ِٔ "٦َة يسَُٮنُ 

 
َ
ػِؿَهُ خَ٪س٥ُْْ، ػَيْرٍ ٨َْ٤َٚ أ ،       دَّ ُ ٫ُ اللََّّ َّٛ ِٕ ْٙ يُ ِٛ ْٕ ،       و٨ْ٦ََ يكَْذَ ُ ِ٪٫ِ اللََّّ ْ٘ ٨ِ حُ ْ٘ ،       و٨ْ٦ََ يكَْذَ ُ هُْ اللََّّ ْ يىَُبَِّ ظَؽًا ٨ْ٦ِ       و٨ْ٦ََ حَذَىَبََّ

َ
ُ أ ٯ اللََّّ َُ خْ

َ
و٦ََة أ

." بَِْ َٓ ٨َ٦ِ الىَّ وقَْ
َ
ةءٍ أ َُ  خَ

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتے

 

نےۺپھرۺدت ا،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺمانگاۺتوۺآپۺنےۺانہیںۺدت ا،ۺانہوںۺنےۺپھرۺمانگا،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانصارۺکےۺکچھۺلوگوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ۺہیںۺکہابوۺسعیدۺخ

ۺکہۺجوۺکچھۺآپۺکےۺت اسۺتھا،ۺختمۺہوۺگیاۺتوۺآپۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺیہاںۺت

 

سےۺتمۺسےۺبچاۺکےۺرکھۺنہۺچھوڑوںۺگا،ۺلیکنۺجوۺسواؽۺسےۺبچناۺچاہتاۺمیرےۺت اسۺجوۺبھیۺماؽۺہوۺگاۺمیںۺا"نےۺف

اۺ

 

اۺہےۺاللہۺاسےۺصبرۺعطاۺکرت

 

ہے،ۺاورۺاللہۺنےۺصبرۺسےۺزت ادہۺوسعتۺوالیۺکو ۺنعمتۺہےۺاللہۺاسےۺبچاۺلیتاۺہے،ۺجوۺبےۺنیازیۺچاہتاۺہےۺاللہۺاسےۺبےۺنیازۺکرۺدیتاۺہے،ۺجوۺصبرۺکیۺتوفیقۺطلبۺکرت

 ۔"کسیۺکوۺنہیںۺدیۺہے

، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣بَ (۵۸۱۱) ۵۲، وعيط مك٥٤/الـكَة (۵۵۸۸) ۲۸، والؿٝةق (۵۵۵۹) ۱۸وعيط البؼةری/الـكَة  ؿيش دارالدٔٮہ/تخ
، مك٪ؽ (۸) ۲، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الىؽٝح (۵۵۱۲، ) تحٛح الأشراف/ (۲۱۷۹) ۷۱، قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۲۸۲۵) ۸۸

 وعيط(( )۵۵۷۵) ۵۷لدارمی/الـكَة ، قنن ا(۹۱، ۵۸، ۵۵، ۵۲، ۹، ۱/۱احمؽ )
Abu Said al-Khudri said: Some of the Ansar begged from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and he gave them 

something. They later begged from him again and he gave them something so that what he had was 

exhausted. He then said: What I have I shall never store away from you but Allah will strengthen the 

abstinence of him who abstains, will give a satisfaction to him who wants to be satisfied, and will 

strengthen the endurance of him who shows endurance. No one has been given a more ample gift than 

endurance. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0312 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ِ ب٨ُْ دَاودَُ  ظَؽَّ ثَ٪َةخَجؽُْ اللََّّ ثٮُ مَؿْوَانَ  . ح وظَؽَّ
َ
ِٟ ب٨ُْ ظَجِيتٍ أ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ ال٤ِ٧َْ و٬ََؾَا ظَؽِيس٫ُُ،  اب٨ُْ ال٧ُْجَةركَِ  ظَؽَّ

  خ٨َْ       ، بنَِيِر ث٨ِْ ق٧َْ٤َةنَ  خ٨َْ       
َ
ةَ قَيَّةرٍ أ َـ ةرِقٍ  خ٨َْ       ، بِي حَمْ ٮدٍ  خ٨َْ       ، ََ ُٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     َٝةلَ/      ، اث٨ِْ مَكْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ وَةبَذ٫ُْ      َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
"٨ْ٦َ أ

 ُ َٟ اللََّّ ومَْ
َ
ِ أ ل٭ََة ثةِللََّّ َـ ْ٩

َ
ل٭ََة ثةِلجَّةسِ ل٥َْ تكَُؽَّ ٚةَرَذ٫ُُ و٨ْ٦ََ أ َـ ْ٩

َ
نًّ عًَص٢ٍِ".ٚةََٝحٌ َٚأ ِٗ وْ 

َ
ة ث٧َِٮتٍْ عًَص٢ٍِ أ نَّ إ٦َِّ ِ٘   لََُ ثة٣ِْ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ا عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۺ" نےۺف
 
 ۺکرۺدےۺتوۺاسۺکاۺفاقہۺختمۺنہیںۺہوۺگا،ۺاورۺجوۺاسۺکوۺاللہۺسےۺظاہ

 
جسےۺفاقہۺپہنچےۺاورۺوہۺلوگوںۺسےۺاسےۺظاہ

ۺہےۺکہۺاسےۺاللہۺبےۺپرواۺکرۺدےۺت اۺتوۺجلدۺموتۺدےۺکرۺت اۺجلدۺمالدارۺکرۺکے اللہۺسےۺاسۺکےۺدورۺہونےۺکیۺدعاۺمانگے()یعنیۺ کرے  
 

ی  

 

 ۔"توۺف

( ۵۵۲، ۵۸۸، ۵/۱۷۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۹۱۵۹تحٛح الأشراف /( ) ۲۱۲۵) ۵۷قنن ا٣تر٦ؾی/الـہؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

Narrated Abdullah ibn Masud: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: If one who is afflicted with poverty refers it to me, 

his poverty will not be brought to an end; but if one refers it to Allah, He will soon give him sufficiency, 

either by a speedy death or by a sufficiency which comes later. 

 

 
 

ۺنمبر:حد

ث

 
 0313 ی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، رُذَحجْحَُ ب٨ُْ قَ ؽٍ  ظَؽَّ ْٕ حَ  خ٨َْ       ، ال٤َّيرُْ ب٨ُْ قَ َٕ ؿِ ث٨ِْ رَبيِ َٛ ْٕ اث٨ِْ  خ٨َْ       ، مُك٥ِ٤ِْ ث٨ِْ مََشَِْي  خ٨َْ       ، ثسَْؿِ ث٨ِْ قَٮَادَةَ  خ٨َْ       ، صَ
ؿَاسِِِّ  ِٛ ،       ، ا٣ْ ؿَاسِِّ ِٛ نَّ ا٣ْ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ،      َٝةلَ لؿِقَُٮلِ اللََّّ ِ لُ يةَ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
قْأ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      أ َٔ  ُ ةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ وَإِنْ       "لَا،      ذَ

." َْ ةلِِْ لِ الىَّ
َ
 ٠ُ٪خَْ قَةالًِا لَا ثؽَُّ ٚةَقْأ
ۺہےۺ

 

 
 اسیۺنےۺرسوؽۺاللہۺ کہا عۺاریواسیۺسےۺروای

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺپوچھا!ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺکیاۺمیںۺسواؽۺکروں؟ۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺف

 

اۺ" نےۺف

 

نہیںۺاورۺاگرۺسواؽۺکرت

 ۔"ضروریۺہیۺہوۺتوۺنیکۺلوگوںۺسےۺسواؽۺکرو

( ۵/۱۱۵ؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )، وٝ(۵۱۱۲۵، ) تحٛح الأشراف /(۲۱۷۷) ۷۵قنن ا٣جكةئی/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺاورۺا عۺاریواسیۺمجہوؽۺہیں( ًٕيٙ()

ث

 
 )اسۺکےۺراویۺمسلمۺلینۺالحدی

Narrated Ibn al-Firasi: Al-Firasi asked the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم: May I beg, Messenger of Allah? The 

Prophet صلى الله عليه وسلم said: No, but if there is no escape from it, beg from the upright. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0314 حدی

ثََ٪ة يةَلسُِِّ  ظَؽَّ َُّ ثٮُ الٮَْلِحؽِ ا٣
َ
ثََ٪ة      ، أ مَشِّ  خ٨َْ       ، ال٤َّيرُْ  ظَؽَّ

َ
ِ ث٨ِْ الْأ يؽٍ  خ٨َْ       ، ثسَُيْرِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ِٕ ؽِيِّ  خ٨َْ       ، بسَُِْ ث٨ِْ قَ ِٔ ة      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ الكَّ

٤٧ََنِ  ْٕ ؽَٝحَِ،  خ٧َُؿُ  اقْذَ ُ خَ٪٫ُْ عَلىَ الىَّ ٧َة٣حٍَ،       رضََِِ اللََّّ ُٕ مَؿَ لِِ ثِ
َ
حْذُ٭َة إِلَح٫ِْ أ دَّ

َ
خُ ٦ِ٪٭َْة وَأ ْٗ ة ٚؿََ ٤خُْ/      ٧َ٤ََّٚ ُٞ صْؿيِ عَلىَ      ذَ

َ
ِ وَأ ٤٧ِخُْ لِلََّّ َٔ ٧َة  إجَِّ

 ، ِ ٤٧ِْ      َٝةلَ/      اللََّّ َٔ َٚإِنيِّ ٝؽَْ  يخَ  ُِ ْٔ ُ
٤نَِ"، ػُؾْ ٦َة أ َّ٧ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ،       خُ عَلىَ خَ٭ْؽِ رقَُٮلِ اللََّّ َٟ ِ ٤خُْ ٦ِس٢َْ َٝٮْل ُٞ ةلَ لِِ رقَُٮلُ       ذَ َٞ ذَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ قْ      اللََّّ لََُ َٚكُْْ وَدىََؽَّ
َ
نْ تكَْأ

َ
يخَ مَحبْةً ٨ْ٦ِ دَيْرِ أ ُِ ْٔ ُ

 "."إِذَا أ
ۺانہوںۺنےۺمیرےۺلیےۺ ا عۺساعدیۺکہتےۺہیںۺکہ ۺتو ۺدت ا ۺاسےۺاؿۺکےۺوںالےۺکر ۺاور ۺہوا ۺسےۺفارغ ۺمیںۺاسۺکاؾ  

 
ۺج ۺتو ۺکیا ۺعاملۺمقرر عمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺمجھےۺصدقےۺپر

 ت( محنتانے
 
رضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺجوۺتمہیںۺدت اۺجاۺرہاۺہےۺاسےۺلےۺلو،ۺمیںۺنےۺبھیۺۺکاۺحکمۺدت ا،ۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺمیںۺنےۺیہۺکاؾۺاللہۺکےۺلیےۺکیاۺاورۺمیراۺبدلہۺاللہۺکےۺذمہۺہے،ۺعمر )اخ

نےۺجھ ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺمجھےۺدیناۺچاہاۺتوۺمیںۺنےۺبھیۺوہیۺت اتۺکہیۺجوۺتمۺنےۺکہی،ۺاسۺپرۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺزمانےۺمیںۺکیاۺتھا،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺیہۺکاؾۺرسوؽۺاللہۺ

 مات ا

 

ۺتمہیںۺکو ۺچیزۺبغیرۺمانگےۺملےۺتوۺاسۺمیںۺسےۺکھاؤۺاورۺصدقہۺکرو" :سےۺف  
 

 ۔"ج

، ) تحٛح (۲۵۸۱) ۹۵، قنن ا٣جكةئی/الـكَہ (۵۸۵۱) ۱۸، وعيط مك٥٤/الـكَة (۵۵۸۱) ۱۵وعيط البؼةری/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۲، ۵/۵۸،۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۵۷۸الأشراف /

Ibn al-Saidi said: Umar employed me to collect the sadaqah. When I finished doing so and gave it to him, 

he ordered payment to be given to me. I said: I did only for Allah’s sake, and my reward will come from 

Allah. He said: Take what you are given, for I acted (as a collector) during the time of the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم and he assigned me a payment. Thereupon, I said the same kind of thing as you have said, to 

which Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: When you are given something without asking for it, you should use 

it for your own purpose and as sadaqah. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0315 حدی

ثََ٪ةظَ  ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ  ؽَّ ٍٟ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ِ ٍٓ  خ٨َْ       ، ٦َةل ِ ث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٝةَلَ و٬َُٮَ عَلىَ       ، خَجؽِْ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
أ

 ِ٦ َٙ ُّٛ َٕ َٝحَ وَالتَّ ؽَ ٣حََ/ال٧ِْ٪بََِْ و٬َُٮَ يؾ٠َُْؿُ الىَّ
َ
لََّ،      ٪٭َْة وَال٧َْكْأ ْٛ ٤يَْة ػَيْرٌ ٨َ٦ِ الْحَؽِ الكُّ ُٕ ةا٤ِحَُ".       "الْحؽَُ ا٣ْ لََّ الكَّ ْٛ حُ وَالكُّ َٞ ِٛ ٤يَْة ال٧ُْ٪ْ ُٕ وَالْحَؽُ ا٣ْ
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ثٮُ دَاودُ/
َ
يُّٮبَ،      ٝةَلَ أ

َ
َٙ عَلىَ أ ٍٓ فِِ ٬َؾَا الْْؽَِيرِ،       اػْذ٤ُِ حُ"،      ؽُ الٮَْارثِِ/َٝةلَ خَجْ       خ٨َْ ٩ةَِٚ َٛ ِّٛ َٕ ٤يَْة ال٧ُْذَ ُٕ كْث٥ْ٬ََُُ/      "الْحَؽُ ا٣ْ

َ
َٝةلَ أ خ٨َْ حَمَّةدِ ث٨ِْ      و

يُّٮبَ،       زَيؽٍْ، 
َ
حُ"،       خ٨َْ أ َٞ ِٛ ٤يَْة ال٧ُْ٪ْ ُٕ حُ".      خ٨َْ حَمَّةدٍ،      وَٝةلَ وَاظِؽٌ/      "الْحَؽُ ا٣ْ َٛ ِّٛ َٕ  "ال٧ُْذَ
ۺہےۺکہۺدالاللہۺ ع

 

 
 ۺپرۺھے،ۺصدقہۺکرنےۺکا،ۺسواؽۺسےۺبچنےۺاورۺمانگنےۺکاۺذکرۺکرۺرہےۺھے،ۺکہ:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

 

اۺاورۺآپۺم  مات 

 

اوپرۺوالاۺ" نےۺف

 چۺکرنےۺوالاۺہاتھۺہے،ۺ )اللہۺکیۺراہۺمیں( ہاتھۺنیچےۺوالےۺہاتھۺسےۺبہترۺہے،ۺاورۺاوپرۺوالاۺہاتھ

 

ۺمیںۺاائبۺکیۺ"اورۺنیچےۺوالاۺہاتھۺسواؽۺکرنےۺوالاۺہاتھۺہےخ

ث

 
۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسۺحدی

ۺپرۺاختلاػۺکیاۺگیاۺہے

 

 
افعۺسےۺروای

 

ۺ)اوپرۺوالاۺہاتھۺوہۺہےۺجوۺمانگنےۺسےۺبچے( «الحؽ ا٤ٕ٣ية المذٕٛٛح» ،ۺدالالوارثۺنےۺکہا:؎۱ ت

 

 
ڈیۺسےۺروای ،ۺاورۺاکثرۺرواۃۺنےۺحمادۺ عۺزن 

ۺراویۺنےۺحمادۺسے )یعنیۺاوپرۺوالاۺہاتھۺدینےۺوالاۺہاتھۺہے( نقلۺکیاۺہے «ية الم٪ٛٞحالحؽ ا٤ٕ٣»میں: ۺکی «المذٕٛٛح» اورۺات 

 

 
 ۔؎۲ روای

، )تحٛح (۲۱۱۵) ۱۲، قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۵۸۱۱) ۱۲، وعيط مك٥٤/الـكَة (۵۵۲۹) ۵۷وعيط البؼةری/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۵۹۲) ۲۲، قنن الدارمی/الـكَة (۲/۹۸، مك٪ؽ احمؽ )(۷) ٦۲ةم ٦ة٣ک/الىؽٝح ، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا(۷۱۱۸الأشراف /
:

 

ۺوغیرہۺ(ۺنےۺاائبۺسے ؎۱ وضاج ڈ ۺمیںۺاختلاػۺکیاۺہےۺبعضۺرواۃۺ)جیسےۺحمادۺ عۺزن 

ث

 
کےۺالفاظۺکےۺ «الحؽ ا٤ٕ٣ية الم٪ٛٞح»:ۺیعنیۺاائبۺکےۺتلامذہۺنےۺاائبۺسےۺاسۺحدی

ۺکیۺہےۺیساکۺکہۺمالکۺنے

 

 
ۺکیۺہے،ۺاسۺکےۺت  خلاػۺدالالوارثۺنےۺاائبۺسےساتھۺروای

 

 
ۺکیۺہے۔ «الحؽ ا٤ٕ٣ية المذٕٛٛح»ۺروای

 

 
:ۺیعنیۺحمادۺ ؎۲ کےۺالفاظۺکےۺساتھۺروای

ۺنےۺاؿۺسے ۺمیںۺاختلاػۺکیاۺہےۺاؿۺکےۺاکثرۺتلامذہ

 

 
ۺسےۺروای ۺنےۺبھیۺحماد ۺ «الم٪ٛٞح» کےۺتلامذہ ۺ عۺمسرہد ۺراویۺنےۺجوۺمسدد ۺات  ۺاور ۺکیاۺہے،

 

 
ۺلفظۺروای ہیںۺاؿۺکا

ۺکیاۺہے۔ «المذٕٛٛح» سے

 

 
 کاۺلفظۺروای

Abdullah bin Umar reported that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said when he was on the pulpit speaking of 

sadaqah and abstention from it and begging: the upper hand is better than the lower one, the upper being 

the one which bestows and the lower which begs. Abu Dawud said: The version of this tradition narrated 

by Ayyub from Nafi is disputed. The narrator Abd al-Warith said in his version: `The upper hand is the 

one which abstains from begging;‚ but most of the narrators have narrated from Hammad bin Zaid from 

Ayyub the words ‛ The upper hand is the one which bestows. ‚ A narrator from Hammad said in his 

version ‛the one which abstains from begging. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0316 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ جِيؽَةُ ب٨ُْ حُمَيؽٍْ التَّيمُِّْ  ظَؽَّ زنَِ       ، َٔ ؿَاءِ  ظَؽَّ ْٔ ّـَ ثٮُ ال

َ
ظْٮصَِ  خ٨َْ       ، أ

َ
بِي الْأ

َ
بي٫ِِ       ، أ

َ
٤حََ  خ٨َْ أ ٌْ ِٟ ث٨ِْ ٩َ ِ      َٝةلَ/      ، ٦َةل

ِ وَ  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٔ  ُ يؽِْي زلََازحٌَ/     لََّّ اللََّّ
َ
٤يْةَ،      "الْأ ُٕ ِ ا٣ْ ٰ ا٣َّتَِ د٤َِي٭َة،       ذَيَؽُ اللََّّ ُِ ْٕ لََّ،       وَيَؽُ ال٧ُْ ْٛ ةا٢ِِ الكُّ ٢َ       وَيَؽُ الكَّ ٌْ َٛ ٍِ ا٣ْ ْٔ َ

َٚأ
." َٟ كِ ْٛ ْـ خ٨َْ جَ ضِ ْٕ  وَلَا تَ
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 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ہیںۺکہمالکۺ عۺنضلہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺ

 

ۺسےۺاوپرۺہے،ۺدینےۺوالےۺکاۺہاتھۺجوۺاسۺکےۺبعدۺہےۺاورۺ" نےۺف ہاتھۺتینۺطرحۺکےۺہیں:ۺاللہۺکاۺہاتھۺجوۺس 

ۺمانو

 

ڈاۺجوۺضرورتۺسےۺزائدۺہوۺاسےۺدےۺدوۺاورۺاپنےۺنفسۺکیۺت اتۺم

 

ٰ
ۺسےۺنیچےۺہے،ۺل  ۔"لینےۺوالےۺکاۺہاتھۺجوۺس 

 وعيط(( )۱/۵۸۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۲۸۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Malik ibn Nadlah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Hands are of three types: Allah's hand is the upper one; 

the bestower's hand is the one near it; the beggar's hand is the lower one. So bestow what is surplus, and 

do not submit yourself to the demand of your soul. 

 

 
 

ؽََٝحِ عَلىَ ثنَِي ٬َةم٥ٍِ   ثةب الىَّ
 ت اب:ۺبنیۺہاشمۺکوۺصدقہۺدیناۺکیشۺہےۺ؟

CHAPTER: On Giving Sadaqah To Banu Hashim. 
ۺنمبر:

ث

 
 0321 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
جحَُ  أ ْٕ ٍٓ  خ٨َْ       ، الْْس٥ََِ  خ٨َْ       ، مُ بِي رَاِٚ

َ
ٍٓ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ أ بِي رَاِٚ

َ
رَ رصَُلًا       ، أ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ بَ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
أ

ومٍ،  ُـ ؽَٝحَِ ٨ْ٦ِ ثنَِ مََْ /      عَلىَ الىَّ ٍٓ بِي رَاِٚ
َ
ةلَ لِأ َٞ َٟ دىُِيتُ ٦ِ٪٭َْة"، "ا     ذَ لََُ،      ٝةَلَ/      وْعَجْنِ ٚإ٩ََِّ

َ
قْأ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ َٚأ َٔ  ُ ظَتََّّ آتِيَ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

لََُ،       
َ
دةَهُ َٚكَأ

َ
ةلَ/      َٚأ َٞ َٝحُ".     ذَ ؽَ ٢ُّ لَجةَ الىَّ كِ٭٥ِْ وَإ٩َِّة لَا تَحِ ُٛ جْ

َ
ٮْمِ ٨ْ٦ِ أ َٞ  "مَٮْلََ ا٣ْ

ۺہےۺکہابور

 

 
ۺشخصۺکوۺصدقہۺوورؽۺکرنےۺکےۺلیےۺبھیجا،ۺاسۺنےۺابورافعۺسےۺکہا:ۺمیرےۺساتھۺچلوۺاسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ افعۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای نےۺبنیۺمخزوؾۺکےۺات 

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺچنانچہۺوہۺآپۺکےۺت اسۺآے ۺاورۺدرت افتۺکیاۺتوۺآپۺکےۺت اسۺجاۺکرۺپوچھۺلوںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺسےۺکچھۺتمہیںۺبھیۺملۺجاے ۺگا،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ

 مات ا:

 

ارےۺلیےۺصدقہۺلیناۺحلاؽۺنہیں ؎۱ قوؾۺکاۺغلاؾۺانہیں" ف
 
اۺہےۺاورۺہ

 

 ۔"میںۺسےۺہوت

صہ/ ، وٝؽ أػؿ(۵۵۱۸، ) تحٛح الأشراف /(۲۵۵۱) ۹۸، قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۵۱۸) ۲۱قنن ا٣تر٦ؾی/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۲۸۵۷، ۱۹۸، ۵/۵۸مك٪ؽ احمؽ )

:

 

 ۺنہیںۺہوا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺابوۺرافعۺرسوؽۺاللہۺ ؎۱ وضاج

 
 

ڈاۺوہۺبھیۺبنیۺہاشمۺمیںۺسےۺہوے ،ۺاسۺلئےۺاؿۺکےۺلئےۺبھیۺصدقہۺلیناۺجات

 

ٰ
 کےۺآزادۺکرۺدہۺغلاؾۺھے،ۺل

Narrated Abu Rafi: The Prophet صلى الله عليه وسلم sent a man of the Banu Makhzum to collect sadaqah. He said to Abu 

Rafi: Accompany me so that you may get some of it. He said: (I cannot take it) until I go to the Prophet 

 and ask him. Then he went to him and asked him. He said: The sadaqah is not lawful for us, and the صلى الله عليه وسلم

client of a people is treated as one of them. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0320 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ   ظَؽَّ ٩ةَ      ،  م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
جَحُ   أ ْٕ ٍٓ   خ٨َْ       ،  الْْس٥ََِ   خ٨َْ       ،  مُ بِي رَاِٚ

َ
ٍٓ   خ٨َْ       ،  اث٨ِْ أ بِي رَاِٚ

َ
٤ي٫َِْ وقََ       ،  أ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
٥ََّ٤ أ

ومٍ،  ُـ ؽَٝحَِ ٨ْ٦ِ ثنَِ مََْ رَ رصَُلًا عَلىَ الىَّ َٕ /      بَ ٍٓ بِي رَاِٚ
َ
ةلَ لِأ َٞ َٟ دىُِيتُ ٦ِ٪٭َْة "،      ذَ ٤ي٫َِْ      ٝةَلَ/      " اوْعَجنِْ ٚإ٩ََِّ َٔ  ُ ظَتََّّ آتِيَ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

لََُ، 
َ
قْأ

َ
لََُ،       وق٥ََّ٤ََ َٚأ

َ
دةَهُ َٚكَأ

َ
ةلَ/      َٚأ َٞ ؽَٝحَُ "     ذَ ٢ُّ لَجةَ الىَّ كِ٭٥ِْ وَإ٩َِّة لَا تَحِ ُٛ جْ

َ
ٮْمِ ٨ْ٦ِ أ َٞ  . "مَٮْلََ ا٣ْ

ۺہےۺکہ

 

 
اۺتوۺآپۺکوۺاسۺکےۺلےۺلینےۺسےۺسواے ۺاسۺاندیشےۺکےۺکو ۺچیزۺمانعۺنہۺہوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

تیۺکہۺکہیںۺوہۺکاۺگزرۺکسیۺپڑیۺہو ۺکھجورۺپرۺہوت

 صدقےۺکیۺنہۺہو۔

 ۵، وال٤ُٞح (۲۸۱۱) ۵، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/البيٮع (۵۵۵۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۱۷، ۵۹۲، ۱/۵۷۵، مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۸۵) ۱۸، وعيط مك٥٤/الـكَة (۲۵۱۵)

Anas said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came upon a date on the road; he would not take it for fear of 

being a part of the sadaqah. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0325 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ٩ةَ      ، ٩صََُْ ب٨ُْ عََِ ػْبَََ
َ
بِي  أ

َ
نفٍَ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، ػَةلِدِ ث٨ِْ َٝحفٍْ  خ٨َْ       ، أ

َ
نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ       ، أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وصََؽَ ت٧َْؿَةً، أ َٔ  ُ ةلَ/       اللََّّ َٞ      ذَ

ثٮُ دَاودُ/
َ
َٝةلَ أ ك٤َذْ٭َُة". 

َ
نْ دسَُٮنَ وَؽَٝحًَ لَأ

َ
ػَةفُ أ

َ
نيِّ أ

َ
 ١َ٬َؾَا.      خ٨َْ رَذَةدَةَ،       رَوَاهُ ٬ِنَةمٌ،      "لٮَْلَا أ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺکھجورعلیہۺوسلمۺۺصلیۺاللہنبیۺاکرؾۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای  مات ا: )پڑی( نےۺات 

 

اکہۺیہۺصدقےۺکیۺہوۺگیۺتوۺمیںۺاسےۺکھاۺلیتا" ت ا ۺتوۺف

 

۔ۺابوداؤدۺ"اگرۺمجھےۺیہۺاندیشہۺنہۺہوۺت

ۺکیاۺہے۔

 

 
 کہتےۺہیں:ۺام ؾۺنےۺبھیۺاسےۺقتادہۺسےۺاسیۺطرحۺروای

، مك٪ؽ احمؽ (۵۸۸۵) ۱۸ك٥٤/الـكَة ، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط م(۵۵۵۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۲۹۵)

Anas said: Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم found a date and said: Were it not that I fear it may be part of the 

sadaqah, I would eat it. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0321 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ خُجَيْؽٍ ال٧ُْعَةرِبُِِّّ  ظَؽَّ ي٢ٍْ  ثََ٪ةظَؽَّ       ، م٧ََُُّ ٌَ ؽُ ب٨ُْ ُٚ خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ
َ
بِي زةَثخٍِ  خ٨َْ       ، الْأ

َ
٧َٮْلََ اث٨ِْ خَجَّةسٍ، ٠ُؿَيجٍْ  خ٨َْ       ، ظَجِيتِ ث٨ِْ أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ إثِِ      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ        َٔ  ُ بِي إِلََ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
سَنِ أ َٕ ؽَٝحَِ"."بَ ة٬َة إِيَّةهُ ٨َ٦ِ الىَّ َُ خْ

َ
 ٢ٍ أ

ۺکےۺسلسلہۺمیںۺبھیجاۺجوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمجھےۺمیرےۺوالدۺنےۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

نےۺانہیںۺصدقےۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺاسۺاوی

 ۔؎۱ سےۺدت اۺتھا

، (۵۱۱۹) ۲۸، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ال١بَی/ ٝيةم ال٤ي٢ (۵۱۵۵د، ) تحٛح الأشراف /دٛؿد ثہ أثٮ داو تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۱۵۵مك٪ؽ احمؽ )

:

 

اویلۺکیۺہےۺکہۺہوۺسکتاۺہےۺ ؎۱ وضاج

 

 ۺنہیں،ۺاسیۺوجہۺسےۺخطابیۺنےۺیہۺت

 
 

نےۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺکہۺرسوؽۺاللہۺ:ۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہۺبنیۺہاشمۺمیںۺسےۺہیںۺاورۺبنیۺہاشمۺکےۺلئےۺصدقہۺجات

ۺآپۺ  
 

 ضۺلیاۺہو،ۺپھرۺج

 

ۺبطورۺف

 
 

ۺآۺگئےۺہوںۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺیہۺاوی

 
 

ۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺصدقہۺکےۺاوی

 
 

 ضۺکوۺصدقہۺکےۺاوی

 

نےۺاسیۺف

اویلۺیہۺبھیۺکیۺہےۺکہۺہوۺسکتاۺہےۺکہۺیہۺبنیۺہاشمۺ

 

ۺت  پرۺصدقہۺحراؾۺہونےۺسےۺپہلےۺکیۺت اتۺہو۔وا لۺکیاۺہو،ۺاورۺبیہقیۺنےۺات 

Narrated Abdullah ibn Abbas: My father sent me to the Prophet صلى الله عليه وسلم to take the camels which he had 

given him from among those of sadaqah. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0321 حدی

ثََ٪ة لَاءِ  ظَؽَّ َٕ ؽُ ب٨ُْ ا٣ْ بِي       ، م٧ََُُّ
َ
ثََ٪ة     ٝةَلَا/      ،  مَحجْحََ وَخُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ بِي خُجَيؽَْةَ  ظَؽَّ

َ
ؽٌ ٬ُٮَ اب٨ُْ أ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ

َ
خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، أ

َ
، قَةل٥ٍِ  خ٨َْ       ، الْأ

بِي حُجَؽِّ       نََٮَْهُ،       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       مَٮْلََ اث٨ِْ خَجَّةسٍ،  ٠ُؿَيتٍْ  خ٨َْ       
َ
 ل٭َُة لََُ".زَادَ"أ

ۺمرویۺہے

 

 
سےۺبدؽۺرہےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺیہۺاضافہۺکیاۺہےۺکہۺمیرےۺوالدۺاسےۺآپۺ )ابوعبیدہۺنے( البتہۺاسۺمیں اسۺسندۺسےۺبھیۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺاسیۺطرحۺکیۺروای

 ۔؎۱ ھے،

 وعيط(( )۵۱۱۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺکاۺمفہوؾۺیہۺہےۺکہۺدالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہۺمیرےۺوالدۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺمجھےۺرسوؽۺاللہۺۺ: ؎۱ وضاج

ث

 
کےۺت اسۺاسۺلئےۺبھیجاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺحدی

ۺسےۺبدؽۺدںۺاسۺمفہوؾۺکےۺلحاظۺسے

 
 

ۺتھاۺصدقہۺکےۺاوی ۺکوۺجوۺآپۺنےۺانہیںۺدت ا

 
 

اکہ «ؽلهةيج‘‘ ’’٨٦ الىؽٝح» کہۺآپۺاسۺاوی

 

سے،ۺ «أُٔة٬ة» سےۺمتعلقۺہوۺگا،ۺت
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ۺآے ۺتوۺانہوںۺنےۺاسےۺبدلناۺچاہاۺاسۺوررتۺمیںۺخطابیۺاورۺبیہقیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیونکہۺنبیۺاکرؾۺ

 
 

ۺصدقہۺکےۺاوی  
 

ۺصدقہۺکےۺعلاوہۺماؽۺسےۺدت اۺتھا،ۺپھرۺج

 
 

کیۺاسۺۺنےۺانہیںۺیہۺاوی

ۺکے

ث

 
اویلۺکیۺضرورتۺنہیںۺجوۺانہوںۺنےۺاوپرۺوالیۺحدی

 

 سلسلہۺمیںۺکیۺہے۔ۺت

The aforesaid tradition has also been transmitted by Ibn Abbas through a different chain of narrators in a 

similar manner. This version adds: ‛My father exchanged them for him‚. 

 

 
 

ؽََٝحِ  نِيِّ ٨َ٦ِ الىَّ َ٘ ِٞيرِ حُ٭ْؽِي ل٤ِْ َٛ  ثةب ا٣ْ
 فقیرۺمالدارۺکوۺصدقہۺکاۺماؽۺہدیہۺکرۺسکتاۺہےۺ۔ۺت اب:

CHAPTER: A Poor Man Can Give A Gift From The Sadaqah To A Rich Man. 
ۺنمبر:

ث

 
 0322 حدی

ثََ٪ة ٩ةَ     ٝةَلَ/      ، خ٧َْؿُو ب٨ُْ مَؿْزُوقٍ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
جحَُ  أ ْٕ نفٍَ  خ٨َْ       ، رَذَةدَةَ  خ٨َْ       ، مُ

َ
نّ       ، أ

َ
تِيَ ث٤َِع٥ٍْ، أ

ُ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ "٦َة ٬َؾَا      ٝةَلَ/      الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

قَ ث٫ِِ عَلىَ ثؿَِيؿَةَ،      ؟"ٝةَلٮُا/ ءٌ دىُُؽِّ ةلَ/      شََْ َٞ َٝحٌ وَلَجةَ ٬َؽِيَّحٌ".     ذَ  "٬ُٮَ ل٭ََة وَؽَ
ۺلات اۺگیا،ۺآپۺنےۺپوچھا:وسلمۺصلیۺاللہۺعلیہۺنبیۺاکرؾۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
ث

ۺکیشۺہے؟" کےۺت اسۺگوس

 
ث

،ۺلوگوںۺنےۺعرضۺکیا:ۺیہۺوہۺچیزۺہےۺجسےۺت  ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہاۺ"یہۺگوس

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپرۺصدقہۺکیاۺگیاۺہے،ۺتوۺآپۺ

 

ارےۺلیے )ت  ت  ہ( یہۺاس" نےۺف
 
 ۔"ہدیہۺہے )ت  ت  ہۺکیۺطرػۺسے( کےۺلیےۺصدقہۺاورۺہ

، قنن (۵۸۸۵) ۱۲، وعيط مك٥٤/الـكَة (۲۱۸۸۸) ۸، وا٣ھجح (۵۵۹۱) ۵۲وعيط البؼةری/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۸۵، ۵۷۸، ۵۱۸، ۱/۵۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۲۵۲، )تحٛح الأشراف /(۱۸۹۵) ۵ا٣جكةئی/ا٧ٕ٣ؿی 

Anas said when some meat was brought to the Prophet صلى الله عليه وسلم, he asked What is this? He was told this is a 

thing (meat), which was given as sadaqah to Barirah. Thereupon, he said it is sadaqah for her and a gift to 

us. 

 

 
 

َٝحٍ ث٥َُّ وَرِثَ٭َة قَ ثىَِؽَ  ثةب ٨ْ٦َ دىََؽَّ
ۺشخصۺنےۺصدقہۺدت اۺپھرۺاسۺکاۺوارثۺہوۺگیاۺتوۺاسےۺلےۺلےۺ۔  ت اب:ۺات 

CHAPTER: On A Person Who Gives The Sadaqah And He Inherits It Later On. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0323 حدی

ثََ٪ة ِ ث٨ِْ يٮُنفَُ  ظَؽَّ حْمَؽُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ثَ٪َة      ، ز٬َُيْرٌ  ظَؽَّ ةءٍ  ظَؽَّ َُ ِ ب٨ُْ خَ ِ ث٨ِْ ثؿَُيؽَْةَ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ بِي٭ِ       ، خَجؽِْ اللََّّ

َ
يؽَْةَ خ٨َْ أ ةً       ، بََُ

َ
نَّ امْؿَأ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ دخَْ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
ة٣خَْ/      أ َٞ َٟ الٮَْلِحؽَةَ،      ذَ ٭َة ٦َةدخَْ وَدؿََكَخْ د٤ِْ مِِّ ثِٮَلِحؽَةٍ وَإجَِّ

ُ
ٝخُْ عَلىَ أ "َٝؽْ وصََتَ      َٝةلَ/      ٠ُ٪ْخُ دىََؽَّ

صْؿُ 
َ
ِٟ فِِ ال٧ِْيَراثِ".أ خْ إلَِحْ َٕ  كِ وَرصََ

ڈہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺعورتۺرسوؽۺاللہۺ ت  ن  ڈیۺچھوڑۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

  

ڈیۺاپنیۺماںۺکوۺصدقہۺمیںۺدیۺتھی،ۺابۺوہۺمرۺگئیۺہیںۺاورۺوہیۺلون

  

ۺلون کےۺت اسۺآ ۺاورۺکہا:ۺمیںۺنےۺات 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکرۺگئیۺہیں،ۺآپۺ

 

 کےۺمیںۺلوٹۺآ " نےۺف

 

ڈیۺتیرےۺت اسۺت

  

 ۺپوراۺہوۺگیا،ۺاورۺوہۺلون
 
 ۔"تمہاراۺاخ

، ) (۲۱۹۵) ۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىؽٝةت (۵۵۸) ۱۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الـكَة (۵۵۵۹) ۲۸وعيط مك٥٤/الىيةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ويأتَ ہؾا (۱۵۵، ۱/۱۱۵ؽ )، مك٪ؽ احم(۵۱۵۵، ۵۱۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ال١بَی/ ا٣ٛؿااي )(۵۹۷۸تحٛح الأشراف /

 وعيط(( )۱۱۸۹، ۲۷۸۸الْؽير ثؿ٥ٝ )
Buraidah said A woman came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and said I gave a slave girl as sadaqah to my 

mother who has now died and has left that slave girl. He said your reward is sure and the inheritance has 

given her back to you. 

 

 
 

ٮقِ ال٧َْةلِ  ُٞ  ثةب فِِ ظُ
 ت اب:ۺماؽۺکےۺحقوؼۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Rights Relating To Property. 
ۺنمبر:

ث

 
 0324 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، رُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ ٮَا٩حََ  ظَؽَّ َٔ ثٮُ 
َ
بِي الجَّضُٮدِ  خ٨َْ       ، أ

َ
ٍٜ  خ٨َْ       ، عًَو٥ِِ ث٨ِْ أ ي ِٞ ِ  خ٨َْ       ، مَ ٮنَ عَلىَ      َٝةلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ ُٔ ؽُّ ال٧َْة ُٕ "٠ُ٪َّة جَ

ؽْرِ". ِٞ لٮِْ وَا٣ْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ عًَرِيَحَ الدَّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ  خَ٭ْؽِ رقَُٮلِ اللََّّ
 میںۺشمارۺکرتےۺھے،۔؎۱ «٦ةٔٮن» کےۺزمانےۺمیںۺہمۺڈوؽۺاورۺدیگچیۺعاریۃًۺدینےۺکووسلمۺۺصلیۺاللہۺعلیہرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

، مك٪ؽ (۵۵۸۸۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ال١بَی/التٛكير )(۹۲۸۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۱۷۸احمؽ 

:

 

ۺدوسرےۺسےۺعاریۃۺلیتےۺرہتےۺہیں۔:ۺعاؾۺاستعماؽۺکیۺایسیۺچیزںۺجنہیںۺعاؾۺطو ؎۱ وضاج  رۺپرۺلوگۺات 
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Narrated Abdullah ibn Masud: During the time of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم we used to consider ma'un 

(this of daily use) lending a bucket and cooking-pot. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0325 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ بِي وَة٣ِطٍ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ
َ
بي٫ِِ  خ٨َْ       ، قُ٭َي٢ِْ ث٨ِْ أ

َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
٤ي٫َِْ       ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

ُ      ٝةَلَ/      وق٥ََّ٤ََ،  ٫َُ٤ اللََّّ َٕ ٫ُ إِلاَّ صَ َّٞ ٤يَ٭َْة فِِ ٩ةَرِ صَ٭َ٪٥ََّ ذَذ١ُْٮَى ث٭َِة صَج٭َْذ٫ُُ وصََ٪ج٫ُُْ "٦َة ٨ْ٦ِ وَةظِتِ ٠َنٍْْ لَا يؤُدَِّي ظَ َٔ ية٦ََحِ يُحْمََّ  ِٞ  يٮَْمَ ا٣ْ
 ُٕ ة تَ َٙ قَ٪َحٍ م٧َِّ ْ٣

َ
َْ أ ؽَارهُُ خََْكِ ْٞ جةَدِهِ فِِ يٮَْمٍ كََنَ ٦ِ ِٔ  َ ْْ ةلََ بَ َٕ ُ تَ ضَِِ اللََّّ ْٞ ٭ْؿُهُ ظَتََّّ حَ َّ ونَ ث٥َُّ يؿََى قَبِي٫َُ٤ وَ ة إلََِ ؽُّ ة إِلََ الَْْ٪َّحِ وَإ٦َِّ إ٦َِّ

َٞ       الجَّةرِ،  طُ ل٭ََة ثِ َُ وَْٚؿَ ٦َة ك٩ََخَْ ذَيُجْ
َ
ية٦ََحِ أ ِٞ ٭َة إِلاَّ صَةءَتْ يٮَْمَ ا٣ْ َّٞ ؤُهُ و٦ََة ٨ْ٦ِ وَةظِتِ دَ٪٥ٍَ لَا يؤُدَِّي ظَ َُ ؿُو٩٭َِة وَتَ ُٞ ع٫ُُ ثِ َُ ةعٍ ٝؿََْٝؿٍ ذَذَ٪ْ

لَاٚ٭َِة ٣حَفَْ ذِي٭َ  ّْ َ
جَةدِهِ فِِ ثأِ ِٔ  َ ْْ ُ بَ ولَا٬َة ظَتََّّ يَحس٥َُْ اللََّّ

ُ
٤ي٫َِْ أ َٔ تْ  ػْؿَا٬َة ردَُّ

ُ
خْ أ ٌَ ىَةءُ وَلَا ص٤َعَْةءُ ك٧ََُُّة مَ ْٞ ؽَارُهُ ة خَ ْٞ  يٮَْمٍ كََنَ ٦ِ

ة إِلََ  ة إِلََ الَْْ٪َّحِ وَإ٦َِّ ونَ ث٥َُّ يؿََى قَبِي٫َُ٤ إ٦َِّ ؽُّ ُٕ ة تَ َٙ قَ٪حٍَ م٧َِّ ْ٣
َ
َْ أ ٭َة إِلاَّ صَةءَتْ يٮَْمَ       الجَّةرِ، خََْكِ َّٞ و٦ََة ٨ْ٦ِ وَةظِتِ إث٢ٍِِ لَا يؤُدَِّي ظَ

ػْؿَ 
ُ
٤ي٫َِْ أ َٔ خْ  ٌَ ةٚ٭َِة ك٧ََُُّة مَ َٛ ػْ

َ
ؤُهُ ثِأ َُ ةعٍ ٝؿََْٝؿٍ ذَذَ َٞ طُ ل٭ََة ثِ َُ وَْٚؿَ ٦َة ك٩ََخَْ ذَيجُْ

َ
ية٦ََحِ أ ِٞ ولَا٬َة ظَتََّّ يَحسُْ ا٣ْ

ُ
٤ي٫َِْ أ َٔ تْ  ةلََ ا٬َة ردَُّ َٕ ُ تَ ٥َ اللََّّ

ة إِلََ الَْْ  ونَ ث٥َُّ يؿََى قَبِي٫َُ٤ إ٦َِّ ؽُّ ُٕ ة تَ َٙ قَ٪حٍَ م٧َِّ ْ٣
َ
َْ أ ؽَارهُُ خََْكِ ْٞ جةَدِهِ فِِ يٮَْمٍ كََنَ ٦ِ ِٔ  َ ْْ ة إِلََ الجَّةرِ".بَ  ٪َّحِ وَإ٦َِّ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺکےۺروزۺاللہۺاسےۺاسۺطرحۺکرۺدےۺگاۺکہۺاسۺکاۺماؽۺجس" نےۺف

 

اۺہوۺتوۺقیام

 

ۺکےۺت اسۺماؽۺہوۺوہۺاسۺکاۺحقۺاداۺنہۺکرت

ۺاپنےۺبندوںۺکاۺات   ۺکہۺاللہۺتعالیٰ

 

اانی،ۺپسلیۺاورۺپیٹھۺکوۺداغاۺجاے ۺگا،ۺیہاںۺت

ث

 س
 ماۺدےۺگاۺجسۺجہنمۺکیۺآگۺمیںۺگرؾۺکیاۺجاے ۺگاۺپھرۺاسۺسےۺاسۺکیۺی ب

 

کیۺمقدارۺۺایسےۺدؿۺمیںۺفیصلہۺف

ۺکیۺطرػۺجاۺرہیۺہوۺگیۺت اۺجہنمۺکیۺطرػ۔ )دنیاوی( تمہارے

  

 
 ارۺت  سۺکیۺہوۺگی،ۺاسۺکےۺبعدۺوہۺاپنیۺراہۺدیکھےۺگاۺوہۺراہۺت اۺتوۺج

 

 
جوۺبکرائںۺوالاۺہوۺاورۺ )اسیۺطرح( ساببۺسےۺپچاسۺہ

ۺکےۺروزۺوہۺبکرت اںۺاسۺسےۺزت ادہۺموٹیۺہوۺکرۺآئیں )زکاۃ( اؿۺکاۺحق

 

اۺہوۺتوۺقیام

 

لۺمیداؿۺمیںۺڈاؽۺدت اۺجاے ۺگا،ۺوہۺاسےۺاپنیۺسینگوںۺاداۺنہۺکرت
ی 

 

ب خ 

ۺسطح ۺ ۺگی،ۺجتنیۺوہۺیں، ،ۺپھرۺاسےۺات 

 ی

 

ۺاؿۺکیۺآخ  
 

ۺاؿۺمیںۺکو ۺبکریۺٹیڑھےۺسینگۺکیۺنہۺہوۺگیۺاورۺنہۺایسیۺہوۺگیۺجسےۺسینگۺہیۺنہۺہو،ۺج بکریۺمارۺکرۺگزرۺچکےۺگیۺتوۺپھرۺپہلیۺۺسےۺمارںۺگیۺاورۺکھروںۺسےۺکچلیںۺگی،

ۺجاے ۺگی رنےۺکےۺلیے()ما بکری ا 

 

ۺرہےۺگا( لوت ا

 

ۺعملۺہوت ۺیہ ۺمقدارۺ)یعنیۺت ارت ار ۺدےۺاسۺدؿۺمیںۺجسۺکی  ما

 

ۺکےۺدرمیاؿۺفیصلہۺف ۺاپنےۺبندوں ۺتعالیٰ ۺاللہ ۺکہ

 

ۺت ۺیہاں ،

ۺجہنمۺکیۺطرػ۔)دنیاوی( تمہارے ۺکیۺطرػۺت ا

  

 
ۺتوۺج  ارۺت  سۺکیۺہوۺگی،ۺاسۺکےۺبعدۺوہۺاپنیۺراہۺدیکھۺلےۺگاۺت ا

 

 
ۺوالاۺہےۺاگرۺوہۺاؿۺکاۺ اسیۺطرح() ساببۺسےۺپچاسۺہ

 
 

جوۺبھیۺاوی

لۺمیداؿۺمیںۺڈاؽۺدت ا )زکاۃ( حق
ی 

 

ب خ 

ۺسطح ۺ ۺکےۺدؿۺپہلےۺسےۺزت ادہۺطاقتورۺاورۺموٹےۺہوۺکرۺآئیںۺگےۺاورۺاسۺشخصۺکوۺات 

 

ۺقیام

 
 

ۺتوۺیہۺاوی ا

 

ۺجاے ۺگا،ۺپھرۺوہۺاسےۺاپنےۺاداۺنہیںۺکرت

ۺبھیۺروندۺچکےۺگاۺتوۺ

 
 

 یۺاوی

 

ۺآخ  
 

ۺکوکھروںۺسےۺروندںۺگے،ۺج

 
 

ات اۺجاے ۺگا، )روندنےۺکےۺلیے( پہلےۺاوی

 

ۺاپنےۺبندوںۺکےۺ )یہۺعملۺا ہےۺرہےۺگا( پھرۺلوت ۺکہۺاللہۺتعالیٰ

 

یہاںۺت

 ماۺدےۺگاۺاسۺدؿۺمیںۺجسۺکیۺمقدارۺتمہارے

 

ۺکیۺطرػۺت اۺجہنمۺکیۺ )دنیاوی( درمیاؿۺفیصلہۺف

  

 
 ارۺت  سۺکیۺہوۺگی،ۺپھرۺوہۺاپنیۺراہۺدیکھۺلےۺگاۺت اۺتوۺج

 

 
 ۔"طرػساببۺسےۺپچاسۺہ
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 ۵۷۹، والْہةد (۵۵۸۲) ۱، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الـكَة (۵۲۵۲۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن اث٨ (۲۵۱۸) ۵، قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۹۷۸) ۵، وعيط مك٥٤/الـكَة (۹۵۱۷) ۱، والْي٢ (۱۸۸۱) ۵، ودٛسَ ثؿاء ة (۲۱۸۷)

 وعيط(( )۱۷۱، ۲۵۲، ۵۸۵، ۲/۵۹۸، مك٪ؽ احمؽ )(۲۲)۵۸ا٦ةم ٦ة٣ک/الـكَة، مٮَة (۵۸۷۵) ٦۲ةصہ/الـكَة 
Abu Hurairah reported that Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying If any owner of treasure (gold and silver) 

does not pay what is due on it, Allah will make it heated in the Hell fire on the Day of Judgment, and his 

side, forehead and back will be cauterized with it until Allah gives His Judgment among mankind during a 

day whose extent will be fifty thousand years of your count and he sees whether his path is to take him to 

Paradise or to Hell. If any owner does not pay zakat on them, the sheep wilkl appear on the Day or 

Judgment most strong and in great number, a soft sandy plain will be spread out for them ; they will gore 

him with their horns and trample him with their hoofs; there will be none of them with twisted horns or 

without horns. As often as the last of them passes him, the first of them will be brought back to him, until 

Allah pronounces His Judgment among mankind during a day whose extent will be fifty thousand years 

that you count, and he sees whether his path is to take him to Paradise or to Hell. If any owner of camels 

does not pay what is due on them, they will appear in on the Day or Judgment most strong and in great 

number, a soft sandy plain will be spread out for them ; they will gore him with their horns and trample 

him with their hoofs; there will be none of them with twisted horns or without horns. As often as the last 

of them passes him, the first of them will be brought back to him, until Allah pronounces His Judgment 

among mankind during a day whose extent will be fifty thousand years that you count, and he sees 

whether his path is to take him to Paradise or to Hell. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0326 حدی

ثََ٪ة ؿُ ب٨ُْ مُكَةِٚؿٍ  ظَؽَّ َٛ ْٕ ثََ٪ة      ، صَ ٍٟ  ظَؽَّ بِي ٚؽَُيْ
َ
ْٕؽٍ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ أ ق٥َ٤َْ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمِ ث٨ِْ قَ

َ
بِي وَة٣ِطٍ  خ٨َْ       ، زَيؽِْ ث٨ِْ أ

َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
٨ِ       ، أ َٔ

٤ي٫َِْ  َٔ  ُ ٭َة"،       نََٮَْهُ،       وق٥ََّ٤ََ،  الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َّٞ ؽَ َٝٮْلَِِ"لَا يؤُدَِّي ظَ ْٕ ث٢ِِ بَ حِ الْإِ ٭َة ظ٤َجَُ٭َة يٮَْمَ وِرد٬َِْة".     َٝةلَ/      ٝةَلَ فِِ ِٝىَّ ِّٞ  "و٨ْ٦َِ ظَ
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

 
ۺکیۺہےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺسندۺسےۺبھیۺابوہ

 

 
ۺکےۺقصےۺمیںۺآپۺا سےۺاسیۺطرحۺروای

 
 

لا يؤدي » کےۺقوؽ:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلبتہۺاسۺمیںۺاوی
ۺوہۺت انیۺپینے کاۺجملہۺبھیۺہے «و٨٦ ظٞ٭ة ظ٤ج٭ة يٮم ورد٬ة  " ٝةل   .   " ظٞ٭ة   

 
)اورۺدوہۺکرۺ ،آئیںۺتوۺاؿۺکوۺدوہے( )گھاٹۺپر( )یعنیۺاؿۺکےۺحقۺمیںۺسےۺیہۺہےۺکہۺج

 وںۺنیزۺدیگرۺمحتاجوںۺکوۺپلاے (

 

 ۔ مساف
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 وعيط(( )۵۲۱۲۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
The above mentioned tradition has also been transmitted by Abu Hurairah through a different chain of 

narrators in a similar manner from the Prophet صلى الله عليه وسلم. This version adds after the words ‛does not pay what 

is due on them‚ in the description of the camels the words ‛ One thing which is due being to milk them 

when they come down to drink water. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0331 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ يؽُ ب٨ُْ ٬َةرُونَ  ظَؽَّ ِـ        ، يَ
َ
٩ةَأ جَحُ  ػْبَََ ْٕ ؽَانِيِّ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، مُ ُ٘ بِي خ٧َُؿَ ا٣ْ

َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
خُ      ٝةَلَ/      ، أ ْٕ ق٧َِ

حِ،  ِٞىَّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ نََٮَْ ٬َؾِهِ ا٣ْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ بِي ٬ُؿَيؿَْ       رقَُٮلَ اللََّّ
َ
ْٕنِ لِأ ةلَ لََُ حَ َٞ ث٢ِِ ؟ ٝةَلَ/     ةَ/ذَ ُّٜ الْإِ ٰ ا١َْ٣ؿِي٧َحَ وَت٧َْ٪َطُ      ذ٧ََة ظَ ُِ ْٕ "تُ

." ع٢َْ وَتكَْقِِ ال٤َّبََْ َٛ ؿِقُ ا٣ْ ُْ ٭ْؿَ وَتُ َّْ ؿُ ا٣ ِٞ ْٛ يؿَةَ وَتُ ِـ
َ٘  ا٣ْ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺپوچھا:ۺاونٹوںۺکاۺحقۺکیاۺہے؟ۺانہوںۺسےۺاسۺطرحۺکاۺقصہۺسناۺتوۺراویۺنےۺاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 
ؿۺسےۺیعنیۺابوہ

ۺاللہۺکیۺراہۺمیںۺدو،ۺزت ادہۺدودھۺدینےۺوالیۺاونٹنیۺعطیہۺدو،ۺسواریۺکےۺلیےۺجانورۺدو،ۺجفتیۺکےۺلیےۺنرۺکوۺمفتۺدو

 
 

 اورۺلوگوںۺکوۺدودھۺپلاؤ۔ۺنےۺکہا:ۺتمۺاچھاۺاوی

( ۵۹۸، ۵۷۹، ۲/۱۷۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۵۱۱، ) تحٛح الأشراف /(۲۵۵۵) ۲قنن ا٣جكةئی/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ر ہۺہے( ظك٨()

ی

 

لع
ۺسن ۺ

ث

 
ۺت اۺکرۺیہۺحدی

 

 
ۺماقبلۺومابعدۺسےۺتقوی

ث

 
ۺہیں،ۺلیکنۺحدی

ث

 
دڈانیۺلینۺالحدی

 

 )اسۺکےۺراویۺابوعمرۺالع
Narrated Abu Hurairah: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying something similar to this tradition. 

He (the narrator) said to Abu Hurairah: What is due on camels? He replied: That you should give the best 

of your camels (in the path of Allah), that you lend a milch she-camel, you lend your mount for riding, 

that you lend the stallion for covering, and that you give the milk (to the people) for drinking. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0330 حدی

ثََ٪ة ٍٙ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، يَحيَْ ب٨ُْ ػ٤ََ ثٮُ عًَو٥ٍِ  ظَؽَّ
َ
بَيْرِ  ٝةَلَ      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ صُؿَيشٍْ  خ٨َْ       ، أ ّـُ ثٮُ ال

َ
خُ      /أ ْٕ يةَ رقَُٮلَ      َٝةلَ رص٢ٌَُ/     َٝةلَ/      ، خُجَيؽَْ ب٨َْ خ٧َُيْرٍ  ق٧َِ

 ، ِ ُّٜ       اللََّّ َٚؾ٠ََؿَ نََٮَْهُ،  ٦َة ظَ ث٢ِِ ؟   "وَإعًَِرَةُ دَلٮ٬َِْة".     زَادَ/      الْإِ
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ۺذکرۺکی،ۺالبتہۺاسۺمیںۺاتناۺاضافہۺکیاۺہے عبیدۺ عۺعمرۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
ۺشخصۺنےۺپوچھا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺاونٹوںۺکاۺحقۺکیاۺہے؟ۺپھرۺاسۺنےۺاوپرۺجیسیۺروای )اسۺ «وإعارة دلٮ٬ة» ات 

 ۔ لیےۺعاریۃًۺدینا(ۺکےۺتھنۺدودھۺدوہنےۺکے

 وعيط(( )۹۷۷) ۵، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الـكَة (۵۷۹۹۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
The aforesaid tradition has also been transmitted by Ubaid bin Umair through a different chain of 

narrators. This version goes: A man asked: Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, what is due on camels? He replied in 

a similar way. This version adds "and to lend its udders. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0335 حدی

ثََ٪ة انِيُّ  ظَؽَّ ِـ ب٨ُْ يَحْيَ الْْؿََّ ي ِـ َٕ زنَِ       ، خَجؽُْ ا٣ْ ؽُ ب٨ُْ ق٧ََ٤َحَ  ظَؽَّ ؽِ ث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ ؽِ ث٨ِْ يَحْيَ ث٨ِْ ظَجَّةنَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ خ٨َْ       ، م٧ََُُّ
 ِ٫ ِٓ ث٨ِْ ظَجَّةنَ  خ٧َِّ ِ  خ٨َْ       ، وَاقِ ٍٜ       ، صَةثؿِِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ وقُْ

َ
ةِ أ شَْْ َٔ مَؿَ ٨ْ٦ِ كُِّّ صَةدِّ 

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"أ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
ُٜ  أ َّ٤ َٕ ٪ْٮٍ حُ ِٞ ٨َ٦ِ الت٧َّْؿِ ثِ

." ِْ  فِِ ال٧َْكْضِؽِ ل٧َْ٤ِكَة٠ِ
اۺدے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ جات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺخوشہۺمسکینوںۺکےۺواسطےۺمسجدۺمیںۺلٹ  نےۺحکمۺدت اۺکہۺجوۺدسۺوسقۺکھجورۺتوڑےۺتوۺات 

 وعيط(( )۱۵۸، ۱/۱۱۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۲۱) تحٛح الأشراف /دٛؿد ثہ أثٮ داود،  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Jabir bin Abdallah said The bProphet صلى الله عليه وسلم commanded that he who plucks ten wasqs of dates from date 

palms should hang a bunch of dates in the mosque for the poor 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0331 حدی

ثََ٪ة اعُِّ مُُ  ظَؽَّ َـ ُ ؽُ ث٨ُ خُجؽِْ الِله الْخ ثََ٪ة     ٝةَلَا/      ، وَمُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ       ، ٧َّ مْ٭َتِ  ظَؽَّ
َ
ثٮُ الْأ

َ
ةَ  خ٨َْ       ، أ بِي ٩ضََْ

َ
يؽٍ الْخؽُْريِِّ  خ٨َْ       ، أ ِٕ بِي قَ

َ
     ٝةَلَ/      ، أ

 ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلِ اللََّّ ؿٍ،  ثحَْ٪٧ََة ن٨ََُْ ٦َ َٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ قَ ذُ٭َة ي٧َِي٪ًة وم٧ََِةلًا،       َٔ ٢َ يصََُِّ َٕ َٚضَ َٝحٍ لََُ  ِ       إِذْ صَةءَ رص٢ٌَُ عَلىَ ٩ةَ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ذَ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ٭ْ      وَلََّّ اللََّّ َّ ؽْ ث٫ِِ عَلىَ ٨ْ٦َ لَا  ُٕ ٭ْؿٍ ٤َٚيَْ َّ  ٢ُ ٌْ ٪ؽَْهُ َٚ ِٔ ؽْ ث٫ِِ عَلىَ ٨ْ٦َ لَا زَادَ       ؿَ لََُ، "٨ْ٦َ كََنَ  ُٕ ٢ُ زَادٍ ٤َٚيَْ ٌْ ٪ؽَْهُ َٚ ِٔ و٨ْ٦ََ كََنَ 

٢ِ".      لََُ،  ٌْ َٛ ظَؽٍ ٦ِ٪َّة فِِ ا٣ْ
َ
َّٜ لِأ ٫َُّ٩ لَا ظَ

َ
٪َ٪َّة أ َّ  ظَتََّّ 



 قنن أبي داود – صلر دوم  زکوۃۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         322 

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺسفرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺلوگۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ اۺاورۺدائیںۺت ائیںۺاسےۺیرے نےۺۺکےۺساتھۺات  ۺشخصۺاپنیۺاونٹنیۺپرۺسوارۺہوۺکرۺآت  میںۺھے،،ۺاتنےۺمیںۺات 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلگاۺتوۺرسوؽۺاللہۺ

 

ڈےۺجسۺکےۺت اسۺسواریۺنہۺہو،ۺجسۺ )ضرورتۺسےۺزائد( جسۺکےۺت اسۺکو ۺفاضل" نےۺف ےۺکہۺاسےۺوہۺایسےۺشخصۺکوۺدن 

 

ن
 
ب
 
ی
سواریۺہوۺتوۺچا

ۺکہۺمیں ۺگماؿۺہواۺکہۺہمۺمیںۺسےۺفاضلۺچیزۺکاۺکسیۺکوۺکو ۺحقۺکےۺت اسۺفاضلۺتوشہ

 

ڈےۺجسۺکےۺت اسۺتوشہۺنہۺہو،ۺیہاںۺت ےۺکہۺاسےۺوہۺایسےۺشخصۺکوۺدن 

 

ن
 
ب
 
ی
 ۔"ۺنہیںہوۺتوۺچا

 وعيط(( )۱/۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۵۸، ) تحٛح الأشراف /(۵۸۲۷) ۵وعيط مك٥٤/ ال٤ُٞح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Saeed Al-Khudri said While we were traveling along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم a man came to 

him on his she camel, and began to drive her right and left. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said he who has a 

spare riding beast should give it to him who has no riding beast; and he who has surplus equipment should 

give it to who has no equipment. We thought that none of us had a right in surplus property. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0331 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ لََّ ال٧ُْعَةرِبُِِّّ  ظَؽَّ ْٕ بِي  ثَ٪َةظَؽَّ       ، يَحيَْ ب٨ُْ حَ

َ
ثََ٪ة      ، أ ؿِ ث٨ِْ إِيةَسٍ  خ٨َْ       ، دَيلَْانُ  ظَؽَّ َٛ ْٕ ، ٧ُضَة٬ِؽٍ خَ٪ْ       ، صَ

٣خَْ ٬َؾِهِ الْْيحَُ/     ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ        َـ ة ٩َ حَ قٮرة التٮبح آيح      ل٧ََّ ٌَّ ِٛ ٬َتَ وَا٣ْ ي٨َ يسَْنُِْونَ الذَّ ِ ،      ٝةَلَ/      ، 34وَالذَّ َْ َٟ عَلىَ ال٧ُْك٧ِ٤ِْ ِ ٠َبََُ ذَل
جُ خَ٪س٥ُْْ،        ٚؿَِّ

ُ
٩ةَ أ

َ
ُ خَ٪٫ُْ أ ةلَ خ٧َُؿُ رضََِِ اللََّّ َٞ ،       ذَ َٜ َ٤ َُ ةلَ/      َٚةجْ َٞ ،      ذَ ِ َٟ ٬َؾِهِ الْْيحَُ،       يةَ ٩بََِِّ اللََّّ وْعَةثِ

َ
ِ وَ       إ٫َُّ٩ِ ٠َبََُ عَلىَ أ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ لََّّ ذَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ َٚؿَضَ ال٧َْٮَارِيرَ لِتَ      اللََّّ ٧َة  مْٮَا٣ِس٥ُْ وَإجَِّ
َ
يِّتَ ٦َة ثقََِِ ٨ْ٦ِ أ َُ كََةَ إلِاَّ لِحُ ّـَ ؿضِْ ال ْٛ َ ل٥َْ حَ ْٕؽَز٥ُْ"، "إِنَّ اللََّّ َ       ١ُٮنَ ل٨ْ٧َِ بَ ١ََٚبََّ

ػْبَُِ      ث٥َُّ ٝةَلَ لََُ/      خ٧َُؿُ، 
ُ
لَا أ

َ
ةخَذ٫ُْ وَإذَِا غََبَ خَ٪٭َْة      كَ بَِِيْرِ ٦َة يسَْنُِْ ال٧َْؿءُْ/"أ ََ َ

مَؿ٬ََة أ
َ
د٫ُْ وَإذَِا أ ؿَ إِلَح٭َْة سَََّ َْ ةلِْحَُ إِذَا جَ ةُ الىَّ

َ
ال٧َْؿْأ

ذ٫ُْ". َْ ِٛ  ظَ
ۺکریمہ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
ۺآی  

 
ازؽۺہو  «والذي٨ يسنْون الذ٬ت وا٣ٌٛح» ج

 

ۺتوۺمسلمانوںۺپرۺبہتۺگراںۺگزریۺتوۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺت

اۺہوں،ۺچنانچہۺوہ

 

ۺبہتۺگراںۺگزریۺہے،ۺآپۺ کےۺت اس(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ)نبیۺاکرؾۺ کہا:ۺتمہاریۺاسۺمشکلۺکوۺمیںۺرفعۺکرت

 

 
گئےۺاورۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺنبی!ۺآپۺکےۺصحابہۺپرۺیہۺآی

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 ضۺکیۺہےۺکہۺتمہارےۺت اقیۺماؽۺت اکۺہوۺجائیںاللہۺنےۺزکا" نےۺف

 

اورۺاللہۺنےۺمیراثۺکوۺاسیۺ )جسۺماؽۺکیۺزکاۃۺنکلۺجاے ۺوہۺکنزۺنہیںۺہے( ۃۺصرػۺاسۺلیےۺف

اکہۺبعدۺوالوںۺکوۺملے

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاسۺپرۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺتکبیرۺکہی،ۺپھرۺآپۺ"لیےۺمقررۺکیاۺت

 

ۺمیںۺتمۺکوۺاسۺکیۺخبرۺنہۺدوںۺجوۺمسلماؿۺکاۺکیا" نےۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺف

ۺوہۺاسۺسے  
 

ۺوہۺحکمۺدےۺتوۺاسےۺمانےۺاورۺج  
 

ۺمردۺاسۺکیۺطرػۺدیکھےۺتوۺوہۺاسےۺخوشۺکرۺدےۺاورۺج  
 

 انہۺہے؟ۺوہۺنیکۺعورتۺہےۺکہۺج

 
 

ۺسےۺبہترۺخ ۺہوۺتوۺاسۺکیۺحفاتۺس   

 

ۺغای

 ۔"کرے

ۺمیںۺضعیفۺہیں( ًٕيٙ(( )۵۱۷۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
 )اسۺکےۺراویۺجعفرۺ،ۺمجاہدۺسےۺروای
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Narrated Abdullah ibn Abbas: When this verse was revealed: "And those who hoard gold and silver, " the 

Muslims were grieved about it. Umar said: I shall dispel your care. He, therefore, went and said: Prophet 

of Allah, your Companions were grieved by this verse. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Allah has made 

zakat obligatory simply to purify your remaining property, and He made inheritances obligatory that they 

might come to those who survive you. Umar then said: Allah is most great. He then said to him: Let me 

inform you about the best a man hoards; it is a virtuous woman who pleases him when he looks at her, 

obeys him when he gives her a command, and guards his interests when he is away from her. 

 

 
 

ةا٢ِِ  ثةب ِّٜ الكَّ  ظَ
 ت اب:ۺسائلۺکےۺحقۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Right Of A Beggar. 
ۺنمبر:

ث

 
 0332 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
يةَنُ  أ ْٛ ثَ٪َة      ، قُ ؽِ ث٨ِْ شُرظَْجِي٢َ  ظَؽَّ تُ ب٨ُْ م٧ََُُّ َٕ زنَِ       ، مُىْ بِي يَحْيَ  ظَؽَّ

َ
لََّ ب٨ُْ أ ْٕ ٧َحَ ثِ٪خِْ  خ٨َْ       ، حَ َِ ٚةَ

 ٍ ْْ ي  خ٨َْ       ، ظُكَ ِ ث٨ِْ عََِ ْْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/      ، ظُكَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٌّٜ وَإنِْ صَةءَ عَلىَ ٚؿََسٍ".     ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ ةا٢ِِ ظَ  "ل٤ِكَّ
 مات ا:علیہۺوسلمۺۺصلیۺاللہرسوؽۺاللہۺ حسینۺ عۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۔"سائلۺکاۺحقۺہےۺاگرچہۺوہۺگھوڑےۺپرۺآے " نےۺف

)اسۺکےۺراویۺیعلیۺمجہوؽۺ ًٕيٙ(( )۵/۲۸۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۵۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/

 ہیں(
Narrated Ali ibn Abu Talib: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: A beggar has the right though he may be riding (a 

horse). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0333 حدی

ثََ٪ة ٍٓ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ رَاِٚ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ثَ٪َة      ، يَحيَْ ب٨ُْ آدَمَ  ظَؽَّ ٪ؽَْهُ،      ٝةَلَ/      ، مَيغٍْ  خ٨َْ       ، ز٬َُيْرٌ  ظَؽَّ ِٔ يةَنَ  ْٛ يخُْ قُ
َ
ٍ  خ٨َْ       رَأ ْْ ٧َحَ ثِ٪ْخِ ظُكَ َِ ، ٚةَ

بيِ٭َة خ٨َْ       
َ
ي  خ٨َْ       ، أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، عََِ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ  ٦ِس٫َُ٤ْ.      َٔ
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 اسیۺکےۺمثلۺمرفوعاًۺمرویۺہے۔ اسۺسندۺسےۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺبھی

ۺمبہمۺراویۺہے()اسۺکیۺسندۺمیںۺشیخۺا ًٕيٙ(( )۵۸۸۸۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/  ت 
The above mentioned tradition has also been transmitted by Ali through a different chain of narrators in a 

similar manner from the Prophet صلى الله عليه وسلم. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0334 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، رُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ يؽٍ قَ  خ٨َْ       ، ال٤َّيرُْ  ظَؽَّ ِٕ بِي قَ
َ
يؽِ ث٨ِْ أ د٫ِِ       ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ بَُِيؽٍْ  خ٨َْ       ، ِٕ مِّ بَُِيؽٍْ  خ٨َْ صَؽَّ

ُ
َٓ أ ٨ْ ثةَحَ وَك٩ََخَْ م٧َِّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٭َة ٝة٣َخَْ لََُ/      رقَُٮلَ اللََّّ جَّ
َ
٤يَْ      أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ، يةَ رقَُٮلَ اللََّّ صِؽُ لََُ مَحبًْة       َٟ

َ
ٮمُ عَلىَ ثةَبِي ذ٧ََة أ ُٞ َْ لَحَ إِنَّ ال٧ِْك١ِْ

ي٫ِ إِيَّةهُ،  ُِ ْٔ ُ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ ل٭ََة رقَُٮلُ اللََّّ َٞ َٚةدْ      ذَ ة مُُؿًَْٝة  ًٛ ْ٤ ِّ يَ٪٫ُ إِيَّةهُ إلِاَّ  ُِ ْٕ ؽِي لََُ مَحبًْة تُ ي٫ِ إِلَح٫ِْ فِِ يؽَِهِ"."إِنْ ل٥َْ تَُِ ِٕ َٚ 

ۺرضیۺاللہۺعنہاۺیہۺاؿۺلوگوںۺمیںۺسےۺیں، ۺجنہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ڈ  
  

میںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیرےۺدروازےۺپرۺ سےۺبیعتۺکیۺتھی،ۺوہۺکہتیۺہیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاؾۺب

اۺہےۺلیکنۺمیرےۺت اسۺکو ۺایسیۺچیزۺنہیںۺہوتیۺجوۺمیںۺاسےۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدوں،ۺرسوؽۺاللہۺمسکینۺکھڑاۺہوت

 

اگرۺتمہیںۺکو ۺایسیۺچیزۺنہۺملےۺجوۺتمۺاسےۺدےۺسکوۺ" نےۺجھ ۺسےۺف

ۺجلےۺہوے ۺکھرۺکےۺتوۺوہیۺاسۺکےۺہاتھۺمیںۺدےۺدو  ۔"سواے ۺات 

وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ، (۵۷۱۸۱تحٛح الأشراف /( ) ۲۱۵۵) ۸۸، قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۵۵۱) ۲۹قنن ا٣تر٦ؾی/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۸۸، مك٪ؽ احمؽ )(۷) ۱ا٦ةم ٦ة٣ک/وٛح الجبی 

Narrated Umm Bujayd: She took the oath of allegiance to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and said to him: 

Messenger of Allah, a poor man stands at my door, but I find nothing to give him. The Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم said to her: If you do not find anything to give him, put something in his hand, even though it 

should be a burnt hoof. 

 

 
 

حِ  َّ٦ ٢ِ٬ْ الذِّ
َ
ؽََٝحُ عَلىَ أ  ثةب الىَّ

 ت اب:ۺذمیۺکوۺصدقہۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Giving Of Sadaqah (Alms) To Non Muslims. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0335 حدی

ثََ٪ة انِيُّ  ظَؽَّ يتٍْ الْْؿََّ َٕ بِي مُ
َ
حْمَؽُ ب٨ُْ أ

َ
ثََ٪ة      ، أ حسَ ب٨ُْ يٮُنفَُ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، ِٔ ؿْوَةَ  ظَؽَّ ُٔ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمُ ب٨ُْ 

َ
ق٧َْةءَ  خ٨َْ       ، أ

َ
َّ      َٝة٣خَْ/      ، أ َٝؽ٦َِخْ عَََ

جَحً فِِ  ِٗ مِِّ رَا
ُ
كَحٌ، أ ٧َحٌ مُشِْْ ِٗ ٤خُْ/       خَ٭ْؽِ ٝؿَُيلٍْ وَهَِِ رَا ُٞ ،      ذَ ِ و٤ِ٭َُة،       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
َٚأ

َ
كَحٌ أ ٧َحٌ مُشِْْ ِٗ َّ وَهَِِ رَا مِِّ َٝؽ٦َِخْ عَََ

ُ
٥ْ      ٝةَلَ/      إِنَّ أ َٕ "جَ

." ِٟ َّ٦
ُ
 َٚىِلِِّ أ

 یشۺکےۺدینۺکیۺطرػۺمائلۺاورۺاسلاؾۺسےۺبیزارۺاورۺمشرکہۺیں، ،ۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیریۺماںۺۺمیرےۺت اسۺمیری اسماءۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ماںۺآئیںۺجوۺف

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیرےۺت اسۺآ ۺہیںۺاورۺوہۺاسلاؾۺسےۺبیزارۺاورۺمشرکہۺہیں،ۺکیاۺمیںۺاؿۺسےۺصلہۺرحمیۺکروں؟ۺآپۺ

 

 ۔"وہاں،ۺاپنیۺماںۺسےۺصلہۺرحمیۺکر" نےۺف

، (۵۸۸۱) ۵۵، وعيط مك٥٤/الـكَة (۱۹۸۷) ۷، والأدب (۱۵۷۱) ۵۷، والْـيح (۲۵۲۸) ۲۹وعيط البؼةری/ا٣ھجح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۱۱، ۱۵۸، ۵/۱۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۸۲۵) تحٛح الأشراف/ 

Asma said My mother came to me seeking some act of kindness from me during the treaty of the Quraish 

(at Hudaibiyyah). While she hated Islam and she was a polytheist. I said Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, my 

mother has come to me while she hates Islam and she is a disbeliever. May I do an act of kindness to her? 

He replied Yes, do an act of kindness to her. 

 

 
 

 ُ٫ ُٕ  ثةب ٦َة لاَ يَجٮُزُ ٦َْ٪
 ۺنہیںۺاسۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺجسۺچیزۺکاۺروکناۺجات

CHAPTER: Things Which Should Not Be Refused When Asked For. 
ۺنمبر:

ث

 
 0336 حدی

ثََ٪ة ةذٍ  ظَؽَّ َٕ ِ ب٨ُْ ٦ُ ثَ٪َة      ، خُجَيؽُْ اللََّّ بِي  ظَؽَّ
َ
ثَ       ، أ ٮرٍ  خ٨َْ       ، ٠َ٭٧َْفٌ  ٪َةظَؽَّ ُْ ارَةَ،  قَيَّةرِ ث٨ِْ ٦َ٪ْ َـ بي٫ِِ  خ٨َْ       رص٢ٌَُ ٨ْ٦ِ ثنَِ َٚ

َ
ةلُ       ، أ َٞ ةٍ حُ

َ
خ٨َْ امْؿَأ

بيِ٭َة خ٨َْ     ،بُ٭َحكَْحُ      ل٭ََة/
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ َٚؽَػَ      َٝة٣خَْ/      ، أ َٔ  ُ بِي الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
ذَنَ أ

ْ
مُ، اقْذَأ ج٢ُِّ وَي٤َتََِْ َٞ ٢َ حُ َٕ َ ٧َِٝيى٫ِِ َٚضَ ْْ يةَ      ث٥َُّ َٝةلَ/      ٢َ ثحَْ٪٫َُ وَبَ

 ، ِ َٝةلَ/      رقَُٮلَ اللََّّ ٫ُ ؟  ُٕ ْ٪٢ُّ ٦َ ي لَا يَحِ ِ ءُ الذَّ ْ ،      َٝةلَ/      "ال٧َْةءُ"،      ٦َة الشََّ ِ ي لَا يَحِ       يةَ ٩بََِِّ اللََّّ ِ ءُ الذَّ ْ ٫ُ ؟ ٝةَلَ/٦َة الشََّ ُٕ يةَ      َٝةلَ/      "ال٤٧ِْطُْ"،      ٢ُّ ٦َ٪ْ
 ، ِ ٫ُ ؟ ٝةَلَ/      رقَُٮلَ اللََّّ ُٕ ْ٪٢ُّ ٦َ ي لَا يَحِ ِ ءُ الذَّ ْ ".     ٦َة الشََّ َٟ َ ٢َ الْخيَْرَ ػَيْرٌ ل َٕ ْٛ نْ تَ

َ
 "أ

 سہۺاپنےۺوالد
 ہب
ی

صلیۺاورۺوہۺآپۺ )اجازتۺدےۺدیۺتوۺوہۺآے ( اجازتۺطلبۺکی، )آپۺکےۺت اسۺآنےۺکی( سےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیرےۺوالدۺنےۺنبیۺاکرؾۺ کہتیۺہیںۺکہ )عمیر( 

کےۺبدؿۺمبارکۺکوۺچومنےۺاورۺآپۺسےۺلپٹنےۺلگے،ۺپھرۺانہوںۺنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺآپۺ )یعنیۺآپۺکیۺقمیصۺاٹھاۺلی( کےۺاورۺآپۺکیۺقمیصۺکےۺدرمیاؿۺداخلۺہوۺگئےاللہۺعلیہۺوسلمۺ
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 ۺنہیں؟ۺآپۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ

 
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ!ۺوہۺکوؿۺسیۺچیزۺہےۺجسۺکاۺنہۺدیناۺجات

 

 ۺ"ت انی" نےۺف

 
 

،ۺانہوںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺنبی!ۺوہۺکوؿۺسیۺچیزۺہےۺجسۺکاۺنہۺدیناۺجات

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنہیں؟ۺآپۺ

 

 ۺنہیں؟ۺآپۺ،ۺانہوںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺنبی!ۺوہۺکوؿۺسیۺچیزۺہےۺجسۺکاۺنہۺد"نمک" نےۺف

 
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺیناۺجات

 

تمۺجتنیۺنیکیۺکروۺ" نےۺف

ۺروکوۺاسۺکےۺعلاوہۺاگرۺممکنۺہوۺتوۺدوسریۺچیزںۺبھیۺنہۺروکو( اتنیۺہیۺوہۺتمہارےۺلیےۺبہترۺہے

 

 ۔")یعنیۺت انیۺنمکۺتوۺم

، (۷۵، ۷۸/ ۵وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )، (۵۱۵۹۸، ) تحٛح الأشراف /(۱۵۸۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ويأتي ثؿ٥ٝ / ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
 سہۺمجہوؽۺہیں( ًٕيٙ(( )۲۵۱۱) ۸۸قنن الدارمی/البيٮع 

 ہب
ی
ۺہیںۺاورۺ

ث

 
 )اسۺکےۺرواةۺسیارۺاورۺاؿۺکےۺوالدۺلینۺالحدی

Buhaysah reported on the authority of his father: My father sought permission from the Prophet صلى الله عليه وسلم. 

(When permission was granted and he came near him) he lifted his shirt, and began to kiss him and 

embrace him (out of love for him). He asked: Messenger of Allah, what is the thing which it is unlawful to 

refuse? He replied: Water. He again asked: Prophet of Allah, what is the thing which it is unlawful to 

refuse? He replied: Salt. He again asked: Prophet of Allah, what is the thing which it is unlawful to 

refuse? He said: To do good is better for you. 

 

 
 

٣حَِ فِِ ال٧َْكَةصِؽِ 
َ
 ثةب ال٧َْكْأ

 ت اب:ۺمسجدۺکےۺاندرۺسواؽۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Begging In The Mosques. 
ۺنمبر:

ث

 
 0341 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، بشُِْْ ب٨ُْ آدَمَ  ظَؽَّ ٭ْمُِّ  ظَؽَّ ِ ب٨ُْ ثسَْؿٍ الكَّ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ اللََّّ ة٣حََ  ظَؽَّ ٌَ بِي  خ٨َْ       ، زةَثخٍِ الْبُ٪ةَنِيِّ  خ٨َْ       ، ٦ُجةَركَُ ب٨ُْ َٚ
َ
خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ أ

بِي ثسَْؿٍ  خ٨َْ       ، لَحلََّْ 
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/      ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٥َ الْحَٮْمَ مِك١ِْي     ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٕ َْ َ

ظَؽٌ أ
َ
ةلَ "٢ْ٬َ ٦ِ٪س٥ُْْ أ َٞ ً٪ة ؟"ذَ

ُ خَ٪٫ُْ/ ثٮُ ثسَْؿٍ رضََِِ اللََّّ
َ
ػَؾْتُ٭َة ٦ِ      أ

َ
ةَ ػُبٍَْ فِِ يؽَِ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ َٚأ لُ َٚٮصََؽْتُ ٠ِسََْ

َ
٩ةَ بكَِةا٢ٍِ يكَْأ

َ
ذُ٭َة دَػ٤َخُْ ال٧َْكْضِؽَ ٚإَِذَا أ ْٕ َٚؽَذَ  ٫ُْ٪

 إلَِح٫ِْ.
ۺ عۺابیۺبکرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاحمحٰم

 

اۺکھلات اۺہو؟" نےۺف

 

،ۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺ"کیاۺتمۺمیںۺسےۺاسا ۺکو ۺہےۺجسۺنےۺآجۺکسیۺمسکینۺکوۺکھات

ۺٹکڑاۺت ات اۺتوۺ ۺکےۺہاتھۺمیںۺروٹیۺکاۺات 

 

ۺرہاۺہے،ۺمیںۺنےۺدالاحمحٰم

 

ۺبھکاریۺمان  ؿۺسےۺاسےۺلےۺکرۺمیںۺنےۺبھکاریۺکوۺدےۺدت ا۔اکہتےۺہیںۺکہۺمیںۺمسجدۺمیںۺداخلۺہواۺتوۺدھا، ۺکہۺات 

ۺ) وعيط(( )۹۵۹۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/  

 

البا   ا اۺال 

 

ۺسےۺیہۺ141ت

 

 
 ت  ہۺکیۺروای

 
ڈکرےۺکےۺبغیرۺابوہ

  

(ۺ)قصہۺکےۺن

ۺکئےۺہوے ۺہیں(

 

 
ڈریعہۺعنۺروای

 

ۺصحیحۺہے،ۺورنہۺاسۺسندۺمیںۺمبارکۺمدلسۺراویۺہیںۺاورۺن 

ث

 
 حدی
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Abdur-Rahman bin Abu Bakr (may Allah be pleased with him) said The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم asked Is 

there anyone of you who provided food to a poor man today? Abu Bakr said I entered the mosque where a 

beggar was begging ; I found a piece of bread in the hand of Abdal-Rahman which I took and gave it to 

him 

 

 
 

ةلَى  َٕ ِ تَ ٣حَِ ثٮِص٫َِْ اللََّّ
َ
 ثةب ٠َؿَا٬ِيَحِ ال٧َْكْأ

ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 
اؾۺپرۺمانگنےۺکیۺکراہ

 

 ت اب:ۺاللہۺکےۺت

CHAPTER: Repugnance Of Begging In The Name Of Allah, The Exalted. 
ۺنمبر:

ث

 
 0340 حدی

ثََ٪ة ثٮُ ا٣ْ  ظَؽَّ
َ
٤َّٮْريُِّ أ ِٞ جَّةسِ ا٣ْ ثَ٪َة      ، َٕ مُِِّ  ظَؽَّ ٮبُ ب٨ُْ إِقْعَةقَ الْْضََْ ُٞ ْٕ ةذٍ الت٧َِّيمِِّ  خ٨َْ       ، حَ َٕ ثَ٪َة      ، ق٤ُي٧ََْةنَ ث٨ِْ ٦ُ ، اب٨ُْ ال٧ُْ٪١َْؽِرِ  ظَؽَّ

٤ي٫َِْ      َٝةلَ/      ، صَةثؿٍِ  خ٨َْ        َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ِ إلِاَّ الَْْ٪َّحُ".     وق٥ََّ٤ََ/َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ لُ ثٮِص٫َِْ اللََّّ
َ
 "لَا يكُْأ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺکےۺکو ۺچیزۺنہۺمانگیۺجاے " نےۺف

  

 
اؾۺپرۺسواے ۺج

 

 ۔"اللہۺکےۺت

 سۺکےۺراویۺسلیماؿۺضعیفۺہیں()ا ًٕيٙ(( )۱۸۵۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Nothing but Paradise must be begged for Allah's sake. 

 

 
 

 ِ لَ ثةِللََّّ
َ
يَّحِ ٨ْ٦َ قَأ ُِ َٔ  ثةب 

اؾۺپرۺمانگےۺاسےۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺجوۺشخصۺاللہۺکےۺت

CHAPTER: On Giving A Person Who Begs In The Name Of Allah. 
ۺنمبر:

ث

 
 0345 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، صَؿِيؿٌ  ظَؽَّ

َ
ة٬َِؽٍ  خ٨َْ       ، الْأ ِ ث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، َُ ُ      ٝةَلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ ِ وَلََّّ اللََّّ َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ

٤ي٫َِْ  خِيؾُوهُ،      وق٥ََّ٤ََ/ َٔ
َ
ِ َٚأ ةذَ ثةِللََّّ َٕ ٮهُ،       "٨ْ٦َ اقْذَ ُُ خْ

َ
ِ َٚأ لَ ثةِللََّّ

َ
صِيجُٮهُ،       و٨ْ٦ََ قَأ

َ
َٚأ ؿُوًٚة َٚكََٚبُِٮهُ،       و٨ْ٦ََ دَعًَز٥ُْ  ْٕ َٓ إِلَحس٥ُْْ ٦َ إِنْ       و٨ْ٦ََ وََ٪

َٚ

ٮا لََُ ظَ  ُٔ َٚةدْ ؽُوا ٦َة دسَُةٚبُِٮ٫َُ٩  ت٧ُُٮهُ".ل٥َْ تَُِ
ْ
٩َّس٥ُْ َٝؽْ كَََٚأ

َ
 تََّّ دؿََوْا أ
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 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اؾۺپرۺسواؽۺکرےۺاسےۺدو،ۺجوۺتمہیںۺدعوتۺدےۺ" نےۺف

 

اؾۺپرۺپناہۺمانگےۺاسےۺپناہۺدو،ۺجوۺاللہۺکےۺت

 

جوۺاللہۺکےۺت

ۺکہۺتمۺیہۺنہۺسمجھۺاسےۺقبوؽۺکرو،ۺاورۺجوۺتمہارےۺساتھۺبھلا

 

ۺت  
 

ۺدعاۺکرتےۺرہوۺج

 

ۺت

 
 

لوۺکہۺتمۺ ۺکرےۺتمۺاسۺکاۺبدلہۺدو،ۺاگرۺتمۺبدلہۺدینےۺکےۺلیےۺکچھۺنہۺت اؤۺتوۺاسۺکےۺحقۺمیںۺاسۺوق

 ۔"اسےۺبدلہۺدےۺچکے

( ۵۸۲، ۹۹، ۹۱، ۲/۵۷، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۸۱۹۵، ) تحٛح الأشراف/ (۲۱۵۷) ۸۲قنن ا٣جكةئی/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: If anyone seeks protection in Allah's name, grant him 

protection; if anyone begs in Allah's name, give him something; if anyone gives you an invitation, accept 

it; and if anyone does you a kindness, recompense him; but if you have not the means to do so, pray for 

him until you feel that you have compensated him. 

 

 
 

 ثةب الؿَّص٢ُِ يَخْؿُجُ ٨ْ٦ِ ٦َةلِهِ 
 ت اب:ۺاگرۺآدمیۺاپناۺپوراۺماؽۺصدقہۺکرۺدےۺتوۺکیشۺہےۺ؟

CHAPTER: On Giving All The Property As Sadaqah By A Mam. 
ۺنمبر:

ث

 
 0341 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ؽِ ث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ صَةثؿِِ  خ٨َْ       ، م٧َُُْٮدِ ث٨ِْ لَبِيؽٍ  خ٨َْ       ، عًَو٥ِِ ث٨ِْ خ٧َُؿَ ث٨ِْ رَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ
 
َ
ِ الْأ حٍ ٨ْ٦ِ ذ٬ََتٍ،      َٝةلَ/      ، ٩ىَْةريِِّ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ٌَ ٥َ إِذْ صَةءَهُ رص٢ٌَُ ث٧ِِس٢ِْ بَيْ

٤ي٫َِْ وق٤َََّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٪ؽَْ رقَُٮلِ اللََّّ ِٔ ةلَ/      ٠ُ٪َّة  َٞ ،      ذَ ِ يةَ رقَُٮلَ اللََّّ
م٤ِْ       

َ
ؽِنٍ َٚؼُؾ٬َْة َٚهَِْ وَؽََٝحٌ ٦َة أ ْٕ وَجخُْ ٬َؾِهِ ٨ْ٦ِ ٦َ

َ
ِٝج٢َِ ر٠ُِْ٪٫ِ       ُٟ دَيْر٬ََة، أ دةَهُ ٨ْ٦ِ 

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ث٥َُّ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ؿَضَ خَ٪٫ُْ رقَُٮلُ اللََّّ ْٔ َ

َٚأ
ح٨ِ٧َْ، 

َ
ةلَ/      الْأ َٞ ،      ذَ َٟ ِ ،       ٦ِس٢َْ ذَل يسََِْ

َ
دةَهُ ٨ْ٦ِ ٝج٢َِِ ر٠ُِْ٪٫ِ الْأ

َ
ؿَضَ خَ٪٫ُْ ث٥َُّ أ ْٔ َ

ؿَ       َٚأ ْٔ َ
دةَهُ ٨ْ٦ِ َٚأ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ث٥َُّ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ضَ خَ٪٫ُْ رقَُٮلُ اللََّّ

 ،٫ِ ِٛ ؿَ       ػ٤َْ َٞ َٕ وْ ٣َ
َ
ذ٫ُْ أ َٕ وصَْ

َ
وَةبَذ٫ُْ لَأ

َ
٫َُٚ ث٭َِة ٤ََٚٮْ أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ َٚعَؾَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ػَؾ٬ََة رقَُٮلُ اللََّّ

َ
ِ       د٫ُْ، َٚأ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ٤ي٫َِْ  ذَ َٔ  ُ وَلََّّ اللََّّ

َٝحٌ،      وق٥ََّ٤ََ/ ٮلُ ٬َؾِهِ وَؽَ ُٞ ُٟ ذَيَ ظَؽُز٥ُْ ث٧َِة ح٤ِ٧َْ
َ
تِي أ

ْ
ُّٙ الجَّةسَ،       "يأَ ؽُ يكَْذ١َِ ُٕ ْٞ نًّ".      ث٥َُّ حَ ِٗ ٭ْؿِ  َّ ؽَٝحَِ ٦َة كََنَ خ٨َْ   ػَيْرُ الىَّ

ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺۺہمۺلوگ جات  ۺ عۺدالاللہۺانصاریۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ اۺلےۺکرۺآت اۺاورۺبولا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمجھےۺیہۺات 

 

ڈہۺکےۺت  ات  ۺسوت

  

ۺشخصۺان کےۺت اسۺھے،ۺکہۺات 

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلیا،ۺوہۺپھرۺآپۺۺنےۺاسۺسےۺمنہۺیرے صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکاؿۺمیںۺسےۺملاۺہے،ۺآپۺاسےۺلےۺلیجئے،ۺیہۺصدقہۺہےۺاورۺاسۺکےۺعلاوہۺمیںۺکسیۺاورۺچیزۺکاۺمالکۺنہیں،ۺرسوؽۺاللہۺ

ۺسےۺآت اۺاورۺاسا ۺہیۺکہا،ۺرسوؽۺاللہۺ  

 

ۺسےۺآت ا،ۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺاسۺسےۺمنہۺیرے ۺلیا،ۺپھرۺوہۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺآپۺکیۺدائیںۺجای  

 

کےۺت اسۺآپۺکیۺت ائیںۺجای
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اۺت اۺزخمیۺکرۺدیتا،ۺپھرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوہۺآپۺنےۺپھرۺاسۺسےۺمنہۺیرے ۺلیا،ۺپھرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

اۺتوۺاسۺکوۺچوٹۺپہنچات

 

کےۺپیچھےۺسےۺآت اۺآپۺنےۺاسےۺلےۺکرۺپھینکۺدت ا،ۺاگرۺوہۺاسےۺ اۺجات

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ

 

اۺہےۺاورۺکہتاۺہے:ۺیہۺصدقہۺہے،ۺپھرۺبیٹھۺکرۺلوگوںۺکے" نےۺف

 

ۺاپناۺساراۺماؽۺلےۺکرۺچلاۺآت اۺہے،ۺبہترینۺصدقہۺوہۺہےۺجسۺکاۺتمۺمیںۺات 

 

ۺسامنےۺہاتھۺپھیلات

 ۔"مالکۺصدقہۺدےۺکرۺمالدارۺرہے

)اسۺکےۺراویۺ ًٕيٙ(( )۵۸۸۸) ۲۱، وٝؽ أػؿصہ/ قنن الدارمی/الـكَة (۱۸۹۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺکئےۺہوے ۺہیں(

 

 
ڈریعہۺعنۺروای

 

 ا عۺاسحاؼۺمدلسۺہیں،ۺاورۺن 
Narrated Jabir ibn Abdullah Al-Ansari: While we were sitting with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم a man 

brought him some gold equal in weight to an egg, and said: Messenger of Allah, I have got this from a 

mine; take it; it is sadaqah. I have no more than this. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم turned his attention 

from him. Then he came to him from his right side and repeated the same words. But he (the Prophet) 

turned his attention from him. He then came to him from his left side and repeated the same words. But he 

(again) turned his attention from him. He then came to him from behind. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

took it and threw it away. Had it hit him, it would have hurt him or wounded him. The Messenger of Allah 

 said: One of you brings all that he possesses and says: This is sadaqah. Then he sits down and spreads صلى الله عليه وسلم

his hand before the people. The best sadaqah is that which leaves a competence. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0341 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجْحََ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ َ٪ةهُ،       ةدِهِ، ثإِِقْ٪َ       ، اث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ إدِْرِيفَ  ظَؽَّ ْٕ َٟ لَا ظَةصَحَ لَجةَ ث٫ِِ".     زَادَ/      و٦ََ َ  "ػُؾْ خَ٪َّة ٦َةل

ۺاسیۺطریقۺسےۺمرویۺہے

ث

 
اپناۺماؽۺہمۺسےۺلےۺلوۺ" «ػؾ ٔ٪ة ٦ةلٟ لا ظةصح لجة ث٫» البتہۺاسۺمیںۺاتناۺاضافہۺہے: اسۺسندۺسےۺبھیۺا عۺاسحاؼۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 ۔"میں ۺاسۺکیۺضرورتۺنہیں

 ًٕيٙ(( )۱۸۹۸ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
The above mentioned tradition has also been transmitted by Ibn Ishaq through a different chain of 

narrators to the same effect. This version adds "have your property with you from us. We have no need of 

it. " 
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ۺنمبر:

ث

 
 0342 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، إِقْعَةقُ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ ضْلَانَ  خ٨َْ       ، قُ َٔ ْٕؽٍ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ  ِ ث٨ِْ قَ َٓ       ، خِيةَضِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ يؽٍ الْخؽُْريَِّ  ق٧َِ ِٕ ثةَ قَ
َ
، أ

ٮلُ/       ُٞ ؿظَُٮا،  "دَػ٢ََ رص٢ٌَُ      حَ َُ ؿظَُٮا ثِيةَثةً ذَ ُْ نْ حَ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ مَؿَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
،       ال٧َْكْضِؽَ َٚأ ِ ْْ مَؿَ لََُ ٦ِ٪٭َْة ثسَِٮْبَ

َ
ث٥َُّ ظَرَّ عَلىَ       َٚأ

ِ َٚىَةحَ ث٫ِِ،  ْْ ظَؽَ الثَّٮْبَ
َ
ؿَحَ أ َُ ؽَٝحَِ َٚضَةءَ ذَ ".ػُ      وَٝةَلَ/      الىَّ َٟ  ؾْ زٮَْبَ

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺشخصۺمسجدۺمیںۺداخلۺہواۺتوۺنبیۺاکرؾۺ ابوسعیدۺخ ڈاؽۺدں،ۺانہوںۺنےۺڈاؽۺدت ا،ۺپھرۺ )بطورۺصدقہ(نےۺلوگوںۺکوۺحکمۺدت اۺکہۺوہۺکپڑےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

ۺجانے( نےۺاسۺشخصۺکےۺلیےۺاؿۺمیںۺسےۺدوۺکپڑوںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺحکمۺدت ا،ۺپھرۺآپۺۺکا)کےۺدی  نےۺلوگوںۺکوۺصدقہۺپرۺابھاراۺتوۺوہۺشخصۺدوۺمیںۺسےۺات 

 مات ا:

 

 ۔"؎۱ اپنےۺکپڑےۺلےۺلو"کپڑاۺڈالنےۺلگا،ۺآپۺنےۺاسےۺڈانٹاۺاورۺف

، وٝؽ أػؿصہ/ قنن (۵۲۸۵، )تحٛح الأشراف/(۲۱۱۸) ۱۱، والـكَة (۵۸۹) ۲۵قنن ا٣جكةئی/ال٧ْٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۱/۲۱،ظ٥ )(۱۵۵( )۵۱ال٧ْٕح ) ٦۲۱۸ؾی/الىلاة ا٣تر

:

 

 نےۺاسۺآدمیۺکاۺصدقہۺقبوؽۺنہیںۺکیاۺکیونکہۺاسۺکوۺصرػۺدوۺکپڑےۺملےۺھے،ۺاورۺوہۺاسۺکیۺضرورتۺسےۺزائدۺنہیںۺھے،۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺرسوؽۺاللہۺ ؎۱ وضاج

Narrated Abu Saeed al-Khudri: A man entered the mosque. The Prophet صلى الله عليه وسلم commanded the people to 

throw their clothes as sadaqah. Thereupon they threw their clothes (as sadaqah). He then asked him to take 

two clothes from them. He reprimanded him and said: Take your clothe. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0343 حدی

ثََ٪ة   ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، بِي مَحجَْحَ خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، صَؿِيؿٌ  ظَؽَّ

َ
بِي وَة٣ِطٍ  خ٨َْ       ، الْأ

َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
٤ي٫َِْ      ٝةَلَ/      ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ

نًّ،      وق٥ََّ٤ََ/ ِٗ ؽَٝحَِ ٦َة دؿََكَ  وْ دىُُ       "إِنَّ ػَيْرَ الىَّ
َ
نًّ، أ ِٗ ٭ْؿِ  َّ قَ ث٫ِِ خ٨َْ  ٮلُ".      ؽِّ ُٕ  ث٨ْ٧َِ تَ

ْ
 وَاثؽَْأ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

 مات ا( بہترینۺصدقہۺوہۺہےۺجوۺآدمیۺکوۺمالدارۺت اقیۺرکھےۺت ا " نےۺف

 

وہۺصدقہۺہےۺجسےۺدینےۺکےۺبعدۺمالکۺمالدارۺ)ائںۺف

ۺکرتےۺہوۺرہےۺاورۺصدقہۺپہلے

 

 ۔"اسےۺدوۺجسۺکیۺتمۺکفال

 ۲، والجٛٞةت (۵۵۲۵) ۵۷، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الـكَة (۵۲۱۱۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۲/۲۱۸، مك٪ؽ احمؽ )(۲۱۱۱) ۱۱، قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۵۷۸) ۱۷، قنن ا٣تر٦ؾی/الـكَة (۵۸۵۲) ۱۱، وعيط مك٥٤/الـكَة (۱۱۱۱)

 وعيط(( )۵۱۵، ۱۹۵، ۱۵۲، ۱۵۹، ۲۷۷، ۲۸۷، ۲۵۱
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Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying The best sadaqah is that which leaves a 

competence ; and begin with those for whom you are responsible. 

 

 
 

 َٟ ِ  ثةب فِِ الؿُّػْىَحِ فِِ ذَل
 قہۺکرنےۺکیۺاجازتۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺساراۺماؽۺصد

CHAPTER: Concession For Giving All The Property As Sadaqah. 
ۺنمبر:

ث

 
 0344 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ مْلُِِّّ       ، رُذَحجْحَُ ب٨ُْ قَ يؽُ ب٨ُْ ػَةلِدِ ث٨ِْ مَٮ٬َْتٍ الؿَّ ِـ ثَ٪َة     ٝةَلَا/      ، وَيَ ّـُ  خ٨َْ       ، ال٤َّيرُْ  ظَؽَّ بِي ال
َ
ؽَةَ  خ٨َْ       ، بَيْرِ أ ْٕ بِي  خ٨َْ       ، يَحيَْ ث٨ِْ صَ

َ
أ

٫َُّ٩ َٝةلَ/      ، ٬ُؿَيؿَْةَ 
َ
،      أ ِ َٝةلَ/      يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ٢ُ ؟  ٌَ ْٚ

َ
ؽَٝحَِ أ يُّ الىَّ

َ
،      أ ِّ٢ ِٞ ٮلُ".      "صُ٭ْؽُ ال٧ُْ ُٕ  ث٨ْ٧َِ تَ

ْ
 وَاثؽَْأ

ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنہوںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺکوؿۺساۺصدقہۺافضلۺہے؟ۺآپۺا ابوہ

 

کمۺماؽۺوالےۺکاۺتکلیفۺاٹھاۺکرۺدیناۺاورۺ" نےۺف

 چۺاٹھاتےۺہو

 

 ۔"پہلےۺاؿۺلوگوںۺکوۺدوۺجنۺکاۺتمۺخ

 وعيط() (۲/۱۱۷، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۷۵۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Hurairah reported I asked Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, What kind of sadaqah is most excellent? He 

replied What a man with little property can afford to give; and begin with those for whom you are 

responsible. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0345 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ بْ  ظَؽَّ
َ
بِي مَحجَْحَ       ، ٨ُ وَة٣ِطٍ أ

َ
ثَ٪َة     َٝةلَا/      و٬ََؾَا ظَؽِيس٫ُُ،  وَخُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ٍ  ظَؽَّ ْْ ٢ُ ب٨ُْ د٠َُ ٌْ َٛ ثَ٪َة      ، ا٣ْ ْٕؽٍ  ظَؽَّ زَيؽِْ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمُ ب٨ُْ قَ

ق٥َ٤َْ 
َ
بي٫ِِ  خ٨َْ       ، أ

َ
خُ      َٝةلَ/      ، أ ْٕ َ  ق٧َِ ةبِ خ٧َُؿَ ب٨َْ الْخ ُ خَ٪٫ُْ،  َُّ ٮلُ/      رضََِِ اللََّّ ُٞ قَ،      حَ نْ جَذَىَؽَّ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يٮ٦ًَْة أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ مَؿ٩َةَ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
أ

٪ؽِْي،        ِٔ َٟ ٦َةلًا  ِ َٜ ذَل ٤خُْ/      َٚٮَاذَ ُٞ ذ٫ُُ يٮ٦ًَْة َٚضِبْ      ذَ ْٞ ثةَ ثسَْؿٍ إنِْ قَجَ
َ
ُٜ أ قْجِ

َ
ِٙ ٦َةلِِ، الْحَٮْمَ أ ٤ي٫َِْ       خُ ثِِ٪ىْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ذَ

َٟ ؟"٤ُٝخُْ/     وق٥ََّ٤ََ/ ٤ِ٬ْ
َ
يخَْ لِأ َٞ بْ

َ
٪ؽَْهُ،      ٝةَلَ/      ٦ِس٫َُ٤ْ،      "٦َة أ ِٔ ُ خَ٪٫ُْ ثس٢ُِِّ ٦َة  ثٮُ ثسَْؿٍ رضََِِ اللََّّ

َ
تََ أ

َ
ِ       وَأ ةلَ لََُ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ٤ي٫َِْ  ذَ َٔ  ُ وَلََّّ اللََّّ

َٟ ؟"ٝةَلَ/     وق٥ََّ٤ََ/ ٤ِ٬ْ
َ
يخَْ لِأ َٞ بْ

َ
َ وَرقَُٮلََُ،      "٦َة أ يخُْ ل٭٥َُُ اللََّّ َٞ بْ

َ
ثؽًَا.     ٤ُٝخُْ/      أ

َ
ءٍ أ َٟ إِلََ شََْ ُٞ قَةثِ

ُ
 لَا أ
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ۺدؿۺمیں ۺرسوؽ اسلمۺکہتےۺہیںۺکہ ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺۺمیںۺنےۺعمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺکہتےۺسناۺکہۺات 

 

ۺمیرےۺت اسۺدول

 
 

نےۺحکمۺدت اۺکہۺہمۺصدقہۺکرں،ۺاتفاؼۺسےۺاسۺوق

گھرۺۺاپنے" نےۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت ا،ۺرسوؽۺاللہۺتھی،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺاگرۺمیںۺکسیۺدؿۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺپرۺسبقتۺلےۺجاۺسکوںۺگاۺتوۺآجۺکاۺدؿۺہوۺگا،ۺچنانچہۺمیںۺاپناۺآدھاۺماؽۺلےۺکرۺآ

ۺرسوؽۺاللہۺ"والوںۺکےۺلیےۺتمۺنےۺکیاۺچھوڑاۺہے؟ ۺماؽۺلےۺکرۺحاضرۺہوے ، ۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺاپناۺسارا ۺاور ۺاسیۺقدرۺیعنیۺآدھاۺماؽ، نےۺاؿۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺمیںۺنےۺکہا:

ۺمیںۺنے؎۱اسۺکےۺرسوؽۺکوۺچھوڑۺکرۺآت اۺہوں،ۺانہوںۺنےۺکہاۺمیںۺاؿۺکےۺلیےۺاللہۺاورۺ"اپنےۺگھرۺوالوںۺکےۺلیےۺتمۺنےۺکیاۺچھوڑاۺہے؟" پوچھا:  

 

کہا:ۺمیںۺآپۺسےۺکبھیۺ )دؽۺمیں( ،ۺی

 ھۺسکوںۺگا۔

 

 بھیۺکسیۺمعاملےۺمیںۺنہیںۺت 

( ۵۸۸۵) ۲۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن الدارمی/الـكَة (۵۸۱۹۸، ) تحٛح الأشراف /(۱۵۸۱) ۵۵قنن ا٣تر٦ؾی/الم٪ةٝت  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨()

:

 

ۺسےۺپتہۺا ہےۺہےۺکہۺابو:ۺگذشتہۺت ابۺکیۺحدیثو ؎۱ وضاج

ث

 
ۺکہۺت ابۺکیۺاسۺحدی  

 
اۺہےۺکہۺساراۺماؽۺاللہۺکیۺراہۺمیںۺدینےۺسےۺاللہۺکےۺرسوؽۺنےۺروکاۺہے،ۺج

 

ۺہوت

 

 
ای

ث

بکرۺںۺسےۺیہۺت

اۺ

 

ۺبھیۺبنی،ۺاسۺکاۺجوابۺیہۺدت اۺجات

ث

 رگیۺکاۺت اع

 

ۺوۺت 

 

ی لت

 

فض
ۺاللہۺکیۺراہۺمیںۺدےۺدی،ۺاورۺیہۺت اتۺآپۺکیۺ

 

کہۺممانعتۺکاۺحکمۺایسےۺلوگوںۺکےۺلئےۺہےۺۺہےرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاپنیۺپوریۺدول

ۺوۺشرمندگیۺمحسوسۺکرں،ۺلیکنۺاسۺکےۺت  خلا

 

 ائیںۺاورۺندام
 
ػۺاگرۺکسیۺشخصۺکےۺاندرۺابوبکرۺرضیۺاللہۺجنۺکےۺاعتمادۺاورۺتوکلۺمیںۺکمزوریۺہو،ۺاورۺوہۺماؽۺدینےۺکےۺبعدۺمفلسیۺسےۺگھ

ڈبہ،ۺاللہۺکیۺذاتۺپرۺاعتمادۺوۺتوکلۺہوۺتوۺاسۺ

 

اءۺاللہ۔عنہۺیساکۺخ 

ث

ۺخیرۺوۺت  کتۺہوۺگا،ۺاؿۺش

ث

 کےۺلئےۺاسۺکاؾۺمیںۺکو ۺحرجۺنہیںۺبلکہۺت اع

Narrated Umar ibn al-Khattab: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم commanded us one day to give sadaqah. At 

that time I had some property. I said: Today I shall surpass Abu Bakr if I surpass him any day. I, therefore, 

brought half my property. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم asked: What did you leave for your family? I 

replied: The same amount. Abu Bakr brought all that he had with him. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم asked 

him: What did you leave for your family? He replied: I left Allah and His Messenger for them. I said: I 

shall never compete you in anything. 

 

 
 

٢ِ قَقِْْ ال٧َْةءِ  ٌْ َٚ  ثةب فِِ 
ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ی لت

 

فض
 ت اب:ۺت انیۺپلانےۺکیۺ

CHAPTER: On The Excellence Of Supplying Drinking Water. 
ۺنمبر:

ث

 
 0346 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
ةمٌ  أ يؽٍ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، ٧٬ََّ ِٕ نَّ       ، قَ

َ
ؽًا أ ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  قَ َٔ  ُ تََ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
ةلَ/      أ َٞ َٝحِ      ذَ ؽَ يُّ الىَّ

َ
أ

َٟ ؟ ٝةَلَ/ ضَتُ إلَِحْ ْٔ َ
 ال٧َْةءُ".     أ
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ۺہےۺکہسعدۺ عۺعبا

 

 
 رجیۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 

صلیۺاللہۺعلیہۺکےۺت اسۺآۺکرۺعرضۺکیا:ۺکوؿۺساۺصدقہۺآپۺکوۺزت ادہۺپسندۺہے؟ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ دہۺانصاریۺخ

 مات ا:وسلمۺ

 

 ۔؎۱ ")کاۺصدقہ( ت انی" نےۺف

، وٝؽ أػؿصہ/ (۱۷۱۵، ) تحٛح الأشراف /(۱۵۷۵) ۷، قنن اث٨ ٦ةصہ/الأدب (۱۵۹۵) ۹قنن ا٣جكةئی/الٮوةية  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۵/۸، ۱/۲۷۱مك٪ؽ احمؽ )

:

 

ا۔ ؎۱ وضاج

 

 وں،ۺمصلیوںۺاورۺدیگرۺضرورتۺمندوںۺکےۺلئےۺت انیۺکیۺسبیلۺلگات

 

ا،ۺمساف

 

ا،ۺنلۺلگوات

 

 :ۺت انیۺکاۺصدقہ:ۺمثلاًۺکنواںۺکھدوات

Saeed reported Saad came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and asked him Which sadaqah do you like most? He replied 

Water. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0351 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ خَجؽِْ الؿَّظِي٥ِ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ؿَةَ  ظَؽَّ َٔ ؿْ َٔ ؽُ ب٨ُْ  جحََ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ ْٕ يؽِ ث٨ِْ ال٧ُْكَيِّتِ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، مُ ِٕ ؽِ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، وَالْْك٨ََِ       ، قَ ْٕ قَ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، خُجةَدَةَ  َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ  نََٮَْهُ.      َٔ

ۺمرویۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اسۺسندۺسےۺبھیۺسعدۺ عۺعبادہۺرضیۺاللہۺعنہ

ث

 
 سےۺاسیۺجیسیۺحدی

 ظك٨(( )۱۷۱۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
The above mentioned tradition has also been narrated by Saad bin Ubadah from the Prophet صلى الله عليه وسلم in the 

same manner. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0350 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
ائِي٢ُ  أ بِي إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، إِسََْ

َ
ؽِ ث٨ِْ خُجَةدَةَ  خ٨َْ       ، رص٢ٍَُ  خ٨َْ       ، أ ْٕ ٫َُّ٩ ٝةَلَ/      ، قَ

َ
،      أ ِ ؽٍ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ْٕ مَّ قَ

ُ
إِنَّ أ

َٝةلَ/      ٦َةدخَْ،  ٢ُ ؟  ٌَ ْٚ
َ
ؽَٝحَِ أ يُّ الىَّ

َ
ا،      َٝةلَ/      ال٧َْةءُ"،      َٚأ ؿَ ثِئًْْ َٛ ؽٍ.     وََٝةلَ/      َٚعَ ْٕ مِّ قَ

ُ
 ٬َؾِهِ لِأ

ۺہےۺکہۺسعدۺ عۺعبادہۺرضی

 

 
نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانتقاؽۺکرۺگئیںۺہیںۺتوۺکوؿۺساۺصدقہۺافضلۺہے؟ۺآپۺ )میریۺماں( انہوںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺاؾۺسعد اللہۺعنہۺسےۺروای

 مات ا:

 

اۺاورۺکہا:ۺیہۺاؾۺسعد"ت انی" ف ۺکنواںۺکھدوات   کاۺہے۔ ؎۱ ۔ۺراویۺکہتےۺہیں:ۺچنانچہۺسعدۺنےۺات 
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ۺنمبرۺ ظك٨(( )۱۷۱۵، ) تحٛح الأشراف /۵۵۸۷ظؽير ر٥ٝ /  ا٩ْؿ تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
ۺحدی

 

 
ۺبھیۺصحیحۺۺ۱۶۷۹)یہۺروای

 

 
ۺت اۺکرۺیہۺروای

 

 
سےۺتقوی

ۺمبہمۺراویۺہے(  ہے،ۺورنہۺخودۺاسۺکیۺسندۺمیںۺرجلۺات 
:

 

 :ۺیعنیۺاسۺکاۺثوابۺاؾۺسعدۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺلئےۺہے۔ ؎۱ وضاج

Narrated Saad ibn Ubadah: Saad asked: Messenger of Allah, Umm Saad has died; what form of sadaqah is 

best? He replied: Water (is best). He dug a well and said: It is for Umm Saad. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0355 حدی

ثََ٪ة ِ ث٨ِْ إِثؿَْا٬ِي٥َ ث٨ِْ إِمْكََبَ  ظَؽَّ ْْ ُّ ب٨ُْ الْْكَُ ثََ٪ة      ، عََِ ثٮُ ثؽَْرٍ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، أ ثٮُ ػَةلِدٍ  ظَؽَّ

َ
لُ فِِ ثنَِ دَالَانَ،  أ ي كََنَ حَنِْْ ِ بِي  خ٨َْ       ، ججَُيطٍْ خَ٪ْ       الذَّ

َ
أ

يؽٍ  ِٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، قَ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ؿْيٍ ٠َكَ      ٝةَلَ/      َٔ ُٔ ٧َة مُك٥ٍ٤ِْ ٠َكَة مُك٧ً٤ِْة زٮَْبًة عَلىَ  حُّ
َ
ُ ٨ْ٦ِ ػُضِْ الَْْ٪َّحِ، "أ ٧َة مُك٥ٍ٤ِْ       ةهُ اللََّّ حُّ

َ
وَأ

ُ ٨ْ٦ِ ز٧َِةرِ الَْْ٪َّحِ،  ٫ُ٧َ اللََّّ َٕ َْ َ
٥َ مُك٧ً٤ِْة عَلىَ صُٮعٍ أ َٕ َْ َ

ِٜ ال٧َْؼْذُٮمِ".      أ ُ ٨َ٦ِ الؿَّظِي ةهُ اللََّّ َٞ ٧َإٍ قَ َّ ٧َة مُك٥ٍ٤ِْ قَقََ مُك٧ً٤ِْة عَلىَ  حُّ
َ
 وَأ

ڈریۺرضیۺ

 

ۺہےۺکہابوسعیدۺخ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺکےۺسبزۺکپڑےۺ" نےۺف

  

 
ۺکہۺوہۺننگاۺتھاۺتوۺاللہۺاسےۺج  

 
جسۺمسلماؿۺنےۺکسیۺمسلماؿۺکوۺکپڑاۺپہنات اۺج

ۺکےۺپھلۺکھلاے ۺگاۺاورۺجس

  

 
ۺکہۺوہۺبھوکاۺتھاۺتوۺاللہۺاسےۺج  

 
ۺج ۺاورۺجسۺمسلماؿۺنےۺکسیۺمسلماؿۺکوۺکھلات ا ۺکہۺوہۺپیاساۺتھاۺتوۺاللہۺۺپہناے ۺگا،  

 
ۺج مسلماؿۺنےۺکسیۺمسلماؿۺکوۺت انیۺپلات ا

ۺکی( اسے

  

 
 ۔"مہربندۺشرابۺپلاے ۺگا )ج

، مك٪ؽ (۲۵۵۹) ۵۷، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/وٛح ا٣ٞية٦ح (۵۱۷۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺہیں ًٕيٙ(( )۱/۵۱احمؽ )

ث

 
ۺلینۺالحدی  

 

 

 ()اسۺکےۺراویۺن
Narrated Abu Saeed (al-Khudri): The Prophet صلى الله عليه وسلم said: If any Muslim clothes a Muslim when he is 

naked, Allah will clothe him with some green garments of Paradise; if any Muslim feeds a Muslim when 

he is hungry, Allah will feed him with some of the fruits of Paradise; and if any Muslim gives a Muslim 

drink when he is thirsty, Allah will give him some of the pure wine which is sealed to drink. 

 

 
 

 ثةب فِِ ال٧َْ٪يِعَحِ 
 ت اب:ۺعطیہۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: On Lending Something. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0351 حدی

ثََ٪ة ٩ةَ     َٝةلَ/      ، ٬ِي٥ُ ب٨ُْ مُٮدَ إثِؿَْا ظَؽَّ ػْبَََ
َ
ائِي٢ُ  أ ثَ٪َةإِسََْ دٌ  . ح وظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ حسَ  ظَؽَّ ِٔ  ، ت٥َُّ

َ
دٍ و٬َُٮَ أ وْزَاعِِّ  خ٨َْ       و٬ََؾَا ظَؽِيرُ مُكَؽَّ

َ
، الْأ

يَّحَ  خ٨َْ        ُِ َٔ ةنَ ث٨ِْ  ٤ٮُلِِِّ  خ٨َْ       ، ظَكَّ بِي ٠َبنَْحَ الكَّ
َ
ْٕخُ      َٝةلَ/      ، أ ِ ب٨َْ خ٧َْؿٍو ق٧َِ ٮلُ/      ، خَجؽَْ اللََّّ ُٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     حَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ      ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ

ٮنَ ػَى٤ْحًَ/ ُٕ رْبَ
َ
٢ُ٧َ رص٢ٌَُ بَِِى٤ْحٍَ ٦ِ٪٭َْة رصََةءَ زٮََاث٭َِة وَ      "أ ْٕ نِْْ ٦َة حَ َٕ لَا٨٬َُّ ٦َِ٪يعَحُ ا٣ْ ْٔ َ

ُ ث٭َِة الَْْ٪َّحَ". ٝةَلَ أ دْػ٫َُ٤َ اللََّّ
َ
ٮد٬َِة إلِاَّ أ ُٔ َٜ مَٮْ دىَْؽِي

ثٮُ دَاودُ/
َ
دٍ،      أ لَامِ،       فِِ ظَؽِيرِ مُكَؽَّ نِْْ ٨ْ٦ِ ردَِّ الكَّ َٕ ؽَد٩ْةَ ٦َة دُونَ ٦َِ٪يعَحِ ا٣ْ َٕ ةنُ/ ذَ فِ،       َٝةلَ ظَكَّ َِ ة َٕ        وَتن٧َِْيخِ ا٣ْ

َ
حِ الْأ ََ ٨ِ وَإ٦َِة َٔ ذَى 

 ، ِٜ ؿِي َُّ شََْ ػَى٤ْحًَ.      ا٣ َٔ َٖ خََْكَحَ  نْ جَج٤ُْ
َ
َ٪ة أ ْٕ َُ  وَنََٮَْهُ ذ٧ََة اقْذَ
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺسےۺبہترۺخصلتۺبکریۺکاۺعطیہۺدیناۺہے،ۺجوۺکو ۺبھیۺا" نےۺف ؿۺمیںۺسےۺچالیسۺخصلتیںۺہیںۺاؿۺمیںۺس 

ۺمیںۺداخلۺکرےۺگا )اللہۺکیۺطرػۺسے( کوۺثوابۺکیۺامیدۺسےۺاور )خصلتۺنیکۺکاؾ( کسی

  

 
۔ۺ"اپنےۺسےۺکئےۺہوے ۺوعدےۺکوۺسچۺسمجھۺکرۺکرےۺگاۺاللہۺاسےۺاسۺکیۺوجہۺسےۺج

ۺمیںۺیہۺبھیۺہےۺکہۺسابؿۺکہتےۺہیں:ۺہمۺنےۺبکریۺعطیہۺدینےۺکےۺعلاوہۺبقیہۺخصلتو

ث

 
اۺجیسےۺسلاؾۺکاۺجوابۺدینا،ۺینک کۺکاۺجوابۺدیناۺاورۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمسددۺکیۺحدی

 

حہۺکوۺگ
ل
ںۺاعماؽۺصا

ۺبھیۺنہیںۺہنچ ۺسکے۔

 

 راستےۺسےۺکو ۺبھیۺتکلیفۺدہۺچیزۺا دۺدیناۺوغیرہۺتوۺہمۺپندرہۺخصلتوںۺت

( ۵۹۵، ۵۹۵، ۲/۵۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۷۹۵۸، ) تحٛح الأشراف /(۲۵۱۵) ۱۱وعيط البؼةری/ا٣ھجح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: There are forty characteristics; the highest of 

them is to give a goat on loan (for benefiting from its milk). If any man carries out any of those 

characteristics with the hope of getting a reward and testifying to the promise for it, Allah will admit him 

to Paradise for it. Abu Dawud said: In the version of Musaddad, Hassan said: So we counted other 

characteristics than lending the goat: to return the greeting, to respond to sneezing, and remove things 

which cause annoyance to the people from their path, and similar other things. We could not reach fifteen 

characteristics. 

 

 
 

َةزِنِ 
ْ

صْؿِ الخ
َ
 ثةب أ

 انچیۺ(ۺکےۺثوابۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺخازؿۺ)ۺخ

CHAPTER: Reward For A Trustee. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0351 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
نَّ وَاظِؽٌ       ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ْٕ لَاءِ ال٧َْ َٕ ؽُ ب٨ُْ ا٣ْ ثََ٪ة     َٝةلَا/      ، وَم٧ََُُّ قَة٦َحَ  ظَؽَّ

ُ
ثٮُ أ

َ
بِي ثؿُدَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
ِ ث٨ِْ أ ، ثؿَُيؽِْ ث٨ِْ خَجْؽِ اللََّّ

بِي ثؿُدَْةَ  خ٨َْ       
َ
بِي مُٮدَ  خ٨َْ       ، أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/      ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ مِؿَ ث٫ِِ كََمِلًا مُ      َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ

ُ
ٰ ٦َة أ ُِ ْٕ ي حُ ِ َْ الذَّ ٦ِ

َ
َّٚؿًا "إِنَّ الْخةَزِنَ الْأ ٮَ

." ِ ْْ رَ ظَؽُ ال٧ُْذَىَؽِّ
َ
مِؿَ لََُ ث٫ِِ أ

ُ
ي أ ِ ٫ُ إِلََ الذَّ َٕ ك٫ُُ ظَتََّّ يؽَْذَ ْٛ يِّجحًَ ث٫ِِ جَ ََ 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوموسیٰۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں

 

ۺدارۺخازؿۺجوۺحکمۺکےۺمطابقۺپوراۺپوراۺخوشیۺخوشیۺاسۺشخصۺکوۺدیتاۺہےۺجسۺکے" نےۺف

 
 

ۺلیےۺحکمۺدت اۺگیاۺہےۺتوۺوہۺامای

ۺہے  ۔"بھیۺصدقہۺکرنےۺوالوںۺمیںۺسےۺات 

، (۵۸۲۱) ۲۱، وعيط مك٥٤/الـكَة (۲۱۵۹) ۵۵، والٮك٣َح (۲۲۵۸) ۵، والإصةرة (۵۵۱۷) ۲۱وعيط البؼةری/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۹، ۵۸۵، ۱۹۵/ ۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۹۸۱۷، ) تحٛح الأشراف /(۲۱۵۵) ۵۸قنن ا٣جكةئی/الـكَة 

Abu Musa reported The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying The faithful trustee who gives what he is 

commanded completely and in full with a good will, and delivers it to the one whom he was told to give it, 

is one of the two who gives sadaqah. 

 

 
 

قُ ٨ْ٦ِ بَيْخِ زَوصِْ٭َة ةِ تَذَىَؽَّ
َ
 ثةب ال٧َْؿْأ

 ۺکےۺماؽۺسےۺصدقہۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔
 
 ت اب:ۺعورتۺکاۺاپنےۺشوہ

CHAPTER: Sadaqah Given By A Woman From Her Husband’s Property. 
ۺنمبر:

ث

 
 0352 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ ٮَا٩حََ  ظَؽَّ َٔ ثٮُ 
َ
ٍٜ  خ٨َْ       ، ٦َ٪ىُْٮرٍ  خ٨َْ       ، أ ي ِٞ وقٍ  خ٨َْ       ، مَ ُ خَ٪٭َْة،  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، مَسَُْ ُ      َٝة٣خَْ/      رضََِِ اللََّّ ٝةَلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ كِؽَةٍ كََنَ ل٭ََة     َٔ ْٛ ةُ ٨ْ٦ِ بَيخِْ زَوصِْ٭َة دَيْرَ ٦ُ
َ
خِ ال٧َْؿْأ َٞ َٛ جْ

َ
َٟ  "إِذَا أ ِ صْؿُ ٦َة ا٠ْتكََتَ وَلِخةَز٫ِِ٩ِ ٦ِس٢ُْ ذَل

َ
وصِْ٭َة أ َـ ِ خْ وَل َٞ َٛ جْ

َ
صْؿُ ٦َة أ

َ
أ

ْٕيٍ". صْؿَ بَ
َ
٭٥ُْ أ ٌُ ْٕ هُ بَ ُٞ  لَا حَ٪ْ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 

ۺکے" نےۺف

 

 

 

 ۺکےۺگھرۺسےۺکسیۺفسادۺکیۺن
 
ۺعورتۺاپنےۺشوہ  

 
 چۺکرےۺتوۺاسےۺاسۺکاۺثوابۺملےۺگاۺۺج

 

بغیرۺخ

 ۺکوۺاورۺخازؿۺکوۺبھیۺاسیۺکےۺمثلۺثوابۺملےۺگاۺاورۺاؿۺمیںۺسےۺکو ۺکسیۺکےۺثوابۺکوۺکمۺنہیںۺکرےۺگا
 
 ۔"اورۺماؽۺئی نےۺکاۺثوابۺاسۺکےۺشوہ
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 ۲۱يط مك٥٤/الـكَة ، وع(۲۸۵۱) ۵۲، والبيٮع (۵۵۵۸) ۲۵، (۵۵۱۸) ۲۱، (۵۵۲۱) ۵۸وعيط البؼةری/الـكَة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ) تحٛح (۲۲۹۵) ۵۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/التضةرات (۲۱۵۸) ۱۸، قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۵۸۲) ۱۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الـكَة (۵۸۲۵)

 وعيط(( )۲۸۷، ۹۹، ۵/۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۵۸۷الأشراف / 
Aishah reported The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying When a woman gives (some of the property) from 

her husband’s house, not wasting it, she will have her reward for what she has spent, and her husband will 

have his for what he earned. The said applies to a trustee. In no respect does the one diminish the reward 

of the other. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0353 حدی

ثََ٪ة ارٍ ال٧ِْصَِْيِّ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ قَٮَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ لَامِ ب٨ُْ ظَؿْبٍ  ظَؽَّ ْٕؽٍ  خ٨َْ       ، زِيَةدِ ث٨ِْ صُجَيْرِ ث٨ِْ ظَيَّحَ  خ٨َْ       ، يٮُنفَُ ث٨ِْ خُجَيؽٍْ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الكَّ ، قَ
ِ      ٝةَلَ/       َٓ رقَُٮلَ اللََّّ ة ثةَحَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ا٣جِّكَةءُ، ل٧ََّ َٔ  ُ ،        وَلََّّ اللََّّ جَّ٭َة ٨ْ٦ِ نكَِةءِ مُضََ

َ
ةٌ ص٤َِي٤حٌَ ٠َأ

َ
ة٣خَْ/      ٝة٦ََخِ امْؿَأ َٞ ،      ذَ ِ إ٩َِّة كٌَّّ عَلىَ       يةَ ٩بََِِّ اللََّّ

بَْ٪ةاِ٪ةَ، 
َ
ثٮُ دَاودُ/      آثةَاِ٪ةَ وَأ

َ
رىَ ذِي٫ِ وَ      َٝةلَ أ

ُ
مْٮَال٭٥ِِْ، وَأ

َ
٢ُّ لَجةَ ٨ْ٦ِ أ زْوَاصِ٪َة ذ٧ََة يَحِ

َ
ةلَ/      أ َٞ ك٤ُْ٪٫َُ وَتُ٭ْؽِي٪٫َُ"،      ذَ

ْ
تُ دأَ َْ ثٮُ دَاودُ/      "الؿَّ

َ
تُ      ٝةَلَ أ َْ الؿَّ

ثٮُ دَاودُ/
َ
تُ. َٝةلَ أ ََ ٢ُ وَالؿُّ ْٞ ،      الْخبَُُْ وَالْبَ ُ       وَكَؾَا رَوَاهُ الثَّٮْريُِّ  فَ.خ٨َْ يٮُن

ۺرسوؽۺاللہۺ سعدۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

ۺاللہۺکےۺنبی!ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج ۺبولی: ۺموٹیۺعورتۺجوۺقبیلہۺمضرۺکیۺلگتیۺتھیۺکھڑیۺہو ۺاور ۺات  نےۺعورتوںۺسےۺبیعتۺکیۺتو

 وںۺپرۺبوجھۺہوتیۺہیں( کاۺلفظۺکہا «أزواص٪ة» توۺاپنےۺت اپۺاورۺبیٹوںۺپرۺبوجھۺہوتیۺہیں۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیرےۺخیاؽۺمیں )عورتیں( ہم
 
ارےۺلیےۺاؿۺکےۺمالوںۺ)یعنیۺاپنےۺشوہ

 
،ۺہ

 چۺکرں( میںۺسےۺکیاۺکچھۺحلاؽۺہے

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ؟ۺآپۺ )کہۺہمۺخ

 

 کاریۺ «رَت» ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:"ہےۺتمۺاسےۺکھاؤۺاورۺہدیہۺبھیۺکرو «رَت» " نےۺف

 

روٹی،ۺت

 ۺکھجورںۺہیں۔ۺابوداؤدۺکہتے

 

ۺکیاۺہے۔ۺاورۺت

 

 
 ہیں:ۺاورۺثوریۺنےۺبھیۺائنسۺسےۺاسےۺاسیۺطرحۺروای

 )اسۺکےۺرواةۺدالالسلاؾۺاورۺزت ادۺکےۺاندرۺکچھۺکلاؾۺہے( ًٕيٙ(( )۱۷۱۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
Saad said When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم took the oath of allegiance from woman, a woman of high 

rank, who seemed to be one of the women of Mudar, rose and said Prophet of Allah صلى الله عليه وسلم, we are 

dependant on our parents, our sons. (Abu Dawud said I think (this version) has the word ‛ and our 

husbands‚. ) So what part of their property can be spent lawfully? He said Fresh food which you eat and 

give as a present. Abu Dawud said The Arabic word ratb means bread, vegetables and fresh dates. Abu 

Dawud said Al-Thawri transmitted from Yunus in a similar manner. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0354 حدی

ثََ٪ة ي الْْك٨ََُ بْ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، ٨ُ عََِ زَّاقِ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، خَجؽُْ الؿَّ ػْبَََ
َ
٧َؿٌ  أ ْٕ ةمِ ث٨ِْ ٦َُ٪ج٫ٍِّ  خ٨َْ       ، ٦َ ْٕخُ      َٝةلَ/      ، ٧٬ََّ ثةَ ٬ُؿَيؿَْةَ  ق٧َِ

َ
ٮلُ/      ، أ ُٞ ِ      حَ ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ خِ      وَلََّّ اللََّّ َٞ َٛ جْ
َ
صْؿِهِ"."إِذَا أ

َ
ُٙ أ مْؿِهِ ٤َٚ٭ََة ٩ىِْ

َ
ةُ ٨ْ٦ِ ٠َكْتِ زَوصِْ٭َة ٨ْ٦ِ دَيْرِ أ

َ
 ال٧َْؿْأ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

 چۺکرےۺتوۺاسےۺاس" نےۺف

 

 ۺکیۺئی  ۺمیںۺسےۺاسۺکیۺاجازتۺکےۺبغیرۺخ
 
ۺعورتۺاپنےۺشوہ  

 
 ( ج

 
کاۺآدھاۺ )شوہ

 ۔"؎۱ ثوابۺملےۺگا

 ۲۵، وعيط مك٥٤/الـكَة (۱۱۵۸) ۱، والجٛٞةت (۱۵۹۲) ۷۵، والجكَح (۲۸۵۵) ۵۲وعيط البؼةری/البيٮع  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۵۵، ۲/۲۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۹۱، ) تحٛح الأشراف /(۵۸۲۵)

:

 

 ۺکیۺطرػۺسےۺ ؎۱ وضاج
 
ۺشوہ

ً

 چۺکرنےۺکیۺاجازتۺہوتیۺہے،ۺاگرچہۺاسۺکیۺطرػۺسےۺصریحۺاجازتۺاسےۺحاصلۺنہۺہو،ۺرہاۺ:ۺیہۺاسۺمقدارۺپرۺمحموؽۺہوۺگاۺجسۺکیۺعرفاًۺوعادۃ

 

بیویۺکوۺخ

 چۺنہیںۺکرۺسکتی۔

 

 ۺکیۺصریحۺاجازتۺکےۺبغیرۺوہۺاسےۺخ
 
 اسۺسےۺزت ادہۺمقدارۺکاۺمعاملہۺتوۺشوہ

Abu Hurairah reported The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying When a woman gives something her 

husband has earned without being commanded by him to do so, she has half his reward. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0355 حدی

ثََ٪ة ارٍ ال٧ِْصَِْيُّ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ قَٮَّ ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ ِٟ  خ٨َْ       ، خَجؽَْةُ  ظَؽَّ ةءٍ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ ال٤ِ٧َْ َُ بِي ٬ُؿَيؿَْ  خ٨َْ       ، خَ
َ
قُ ٨ْ٦ِ بَيخِْ زَوصِْ٭َة،  ةَ أ ةِ دىََؽَّ

َ
فِِ ال٧َْؿْأ

صْؿُ ثحَْ٪٭٧ََُة،       "لَا،      ٝةَلَ/      
َ
ثٮُ دَاودُ/      إلِاَّ ٨ْ٦ِ ُٝٮد٭َِة وَالْأ

َ
 ثِإِذ٫ِِ٩ْ". ٝةَلَ أ

قَ ٨ْ٦ِ ٦َةلِ زَوصِْ٭َة إلِاَّ نْ دىََؽَّ
َ
٢ُّ ل٭ََة أ ُٙ ظَؽِيرَ      وَلَا يَحِ ِّٕ ٌَ ةمٍ. ٬َؾَا يُ َّ٧٬َ 

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 چۺمیںۺسےۺدےۺسکتیۺہےۺاورۺ ابوہ

 

 ۺکےۺگھرۺسےۺصدقہۺدےۺسکتیۺہے؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺنہیں،ۺالبتہۺاپنےۺخ
 
اؿۺسےۺکسیۺنےۺپوچھا،ۺعورتۺبھیۺاپنےۺشوہ

ۺکےۺماؽۺمیںۺسےۺاسۺکی )میاںۺبیوی( ثوابۺدونوں  
 
ۺنہیںۺکہۺشوہ

 

ۺدرس ۺاسۺکےۺلیےۺیہ ۺاور ۺملےۺگا اؾۺۺکو
 
ۺہ

ث

 
ۺحدی ۺیہ ۺکہتےۺہیں: ۺابوداؤد ۺدے۔ اجازتۺکےۺبغیرۺصدقہ

ۺکیۺتضعیفۺکرتیۺہے )پچھلی( کی

ث

 
 ۔؎۱ حدی

 وعيط مٮٝٮف(( )۵۵۵۷۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺصحیحۺہے،ۺاس ؎۱ وضاج

 

 
اؾۺ عۺمنبہۺکیۺروای

 
ڈاۺۺ:ۺیہۺعبارتۺسننۺابوداودۺکےۺاکثرۺنسخوںۺمیںۺنہیںۺہے،ۺہ

 

ٰ
کیۺتخریجۺبخاریۺوۺمسلمۺنےۺکیۺہے،ۺاسۺمیںۺکو ۺعلتۺبھیۺنہیںۺہے،ۺل

ۺموقوػۺہے،ۺاورۺدونوںۺروایتوںۺکےۺدر

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺیہۺروای

 
ۺکہۺعطاۺسےۺمرویۺابوہ  

 
میاؿۺتطبیقۺبھیۺممکنۺہےۺیساکۺکہۺنوویۺنےۺابوداودۺکاۺیہۺکہناۺکیسےۺصحیحۺہوۺسکتاۺہےۺج

 شرحۺمسلمۺمیںۺذکرۺکیاۺہے۔
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Ata said Abu Hurairah was asked Whether a woman could give sadaqah from the house (property) of her 

husband. He replied `No’. She can give it from her maintenance. The reward will be divided between 

them. It is not lawful for her to give sadaqah from her husband’s property without his permission. Abu 

Dawud said This version weakens the version narrated by Hammam (bin Munabbih). 

 

 
 

 ثةب فِِ و٤ِحَِ الؿَّظ٥ِِ 
اؤۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺرشتےۺداروںۺسےۺصلہۺرحمیۺ)ۺاچھےۺت  ت

CHAPTER: On Doing Kindness To Near Relatives. 
ۺنمبر:

ث

 
 0356 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ   خ٨َْ       ، زةَثخٍِ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ ٬ُٮَ اب٨ُْ ق٧ََ٤َحَ  ظَؽَّ
َ
ة      َٝةلَ/      ، نفٍَ أ ٮا م٧َِّ ُٞ ِٛ ٣خَْ ٨َْ٣ تَ٪ةَلٮُا ا٣بََِّْ ظَتََّّ تُ٪ْ َـ ة ٩َ ل٧ََّ

جُّٮنَ قٮرة آل ٧ٔؿان آيح  ٤عَْحَ/      ، 92تُحِ ََ ثٮُ 
َ
،      َٝةلَ أ ِ نيِّ َٝؽْ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
مْ٭ِؽُكَ أ

ُ
مْٮَالِجَة ٚإَِنيِّ أ

َ
لُجَة ٨ْ٦ِ أ

َ
رىَ رَبَّ٪َة يكَْأ

َ
رضِِْ  أ

َ
٤خُْ أ َٕ صَ

رِيحةَءَ لََُ، 
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      ثأِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ لََُ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ "،      ذَ َٟ ٤٭َْة فِِ ٝؿََاثذَِ َٕ ثٮُ       "اصْ

َ
ْٕتٍ. ٝةَلَ أ بَيِّ ث٨ِْ ٠َ

ُ
ةنَ ث٨ِْ زةَثخٍِ وَ أ َ ظَكَّ ْْ ك٧ََ٭َة بَ َٞ ذَ

      دَاودُ/
َ
٨ِ الْأ َٔ نِ  َ٘ ، ث٤ََ ِ ؽِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ؽِيِّ       ٩ىَْةريِِّ م٧ََُُّ َٔ قْٮدَِ ث٨ِْ ظَؿَامِ ث٨ِْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ زَيؽِْ ٦ََ٪ةةَ ث٨ِْ 

َ
٤عَْحَ زَيؽُْ ب٨ُْ قَ٭٢ِْ ث٨ِْ الْأ ََ ثٮُ 

َ
َٝةلَ أ

ةنُ ب٨ُْ زةَثخِِ ث٨ِْ ال٧ُْ٪ؾِْرِ ث٨ِْ ظَ  ةرِ وَ ظَكَّ ِٟ ث٨ِْ الجَّضَّ ِ بُ الثَّة٣ِرُ، ث٨ِْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ ٦َةل
َ
ةنِ إِلََ ظَؿَامٍ و٬َُٮَ الْأ َٕ ْٕتِ ث٨ِْ       ؿَامٍ، يَُذ٧َِْ بَيُّ ب٨ُْ ٠َ

ُ
وَ أ

ةرِ،  ِٟ ث٨ِْ الجَّضَّ ِ ةوِيَحَ ث٨ِْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ ٦َةل َٕ ِٟ ث٨ِْ زَيؽِْ ث٨ِْ ٦ُ ذِي َٔ بَيًّة/      َٝحفِْ ث٨ِْ 
ُ
٤عَْحَ وَ أ ََ ثةَ 

َ
ةنَ وَ أ ُٓ ظَكَّ ٧ْؿٌو ي٧ََُْ َٕ /     ذَ ٩ىَْةريُِّ

َ
َ      َٝةلَ الْأ ْْ بَ

٤عَْحَ قِذَّحُ آثةَءٍ. ََ بِي 
َ
بَيي وَ أ

ُ
 أ

   انسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں
 

اراۺربۺ «٨٣ د٪ةلٮا ا٣بر ظتَ د٪ٛٞٮا ممة تحجٮن» ج
 
ازؽۺہو ۺتوۺابوطلحہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیراۺخیاؽۺہےۺکہۺہ

 

ۺت

 

 
کیۺآی

ۺر

 

ارےۺماؽۺمان
 
امیۺاپنیۺزمینۺاسےۺدےۺدی،ۺاسۺپرۺرسوؽۺاللہۺہمۺسےۺہ

 

اۺہوںۺکہۺمیںۺنےۺاریحاءۺت

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہاۺہے،ۺمیںۺآپۺکوۺگواہۺبنات

 

ۺ" نےۺاؿۺسےۺف

 

 
 ای

 

اسےۺاپنےۺف

ۺاورۺابیۺ عۺکعبۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺدرمیاؿۺتقسیمۺکرۺدت ا۔ۺابوداؤ"داروںۺمیںۺتقسیمۺکرۺدو

 

 
ای

ث

دۺکہتےۺہیں:ۺمجھےۺمحمدۺ عۺدالاللہۺانصاریۺسےۺیہۺت اتۺمعلوؾۺ،ۺتوۺانہوںۺنےۺاسےۺسابؿۺ عۺت

ۺ ع

 

 
ای

ث

ڈۺمناۃۺ عۺعدیۺ عۺعمروۺ عۺمالکۺ عۺالنجارۺہے،ۺاورۺسابؿ:ۺت ڈۺ عۺسہلۺ عۺاسودۺ عۺحراؾۺ عۺعمروۺا عۺزن  اؾ:ۺزن 

 

ۺمنذرۺ عۺحراؾۺکےۺبیٹےۺہیں،ۺاسۺطرحۺابوطلحہۺہو ۺکہۺابوطلحہۺکاۺت

اۺہےۺوہیۺدونوںۺکےۺتیشےۺت اپرضیۺاللہۺعنہۺاورۺسابؿۺرضیۺاللہۺعنہ

 

ہیں،ۺاورۺابیۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺسلسلہۺنسبۺاسۺطرحۺہے:ۺابیۺ عۺکعبۺ عۺ )پردادا( ۺکاۺسلسلہۺنسبۺحراؾۺپرۺملۺجات
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وںۺکے

 

 

 

وںۺکوۺسمیٹۺلیتےۺہیںۺیعنیۺت

 

 

 

ڈۺ عۺمعاویہۺ عۺعمروۺ عۺمالکۺ عۺنجار،ۺاسۺطرحۺعمرو:ۺسابؿ،ۺابوطلحہۺاورۺابیۺت ی کۺ عۺزن 

 

عب
ڈۺاعلیٰۺہیں،ۺانصاریۺقیسۺ عۺ کہتےۺ )محمدۺ عۺدالاللہ( خ 

 ہیں:ۺابیۺرضیۺاللہۺعنہۺاورۺابوطلحہۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺنسبۺمیںۺچھۺآت اءۺکاۺفاصلہۺہے۔

، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط (۱۵۱، ) تحٛح الأشراف /(۲۹۲۸) ۵قنن ا٣تر٦ؾی/دٛكير ا٣ٞؿآن )آل ٧ٔؿان(  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۵۱، وعيط مك٥٤/الـكَة (۱۵۵۵) ۵۱، والأشربح (۵۱۱۵) ۱، ودٛكير ا٣ٞؿآن (۲۸۱۲) ۵۸وةية ، والٮ(۲۱۵۷) ۵۱البؼةری/الٮك٣َح 

 وعيط(( )۵۵۹۱) ۲۱، قنن الدارمی/الـكَة (۲۷۱، ۱/۵۵۱، مك٪ؽ احمؽ )۷۱، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْة٦ٓ (۹۹۷)
Anas said When the verse ‛You will never attain righteousness until you give freely of what you love" 

came down, Abu Talhah said Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, I think our Lord asks us for our property. I call you 

as witness that I dedicate my land at Ariha ‘to Him’. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said to him Divide it 

among your nearest relatives. So he divided it among Hassan bin Thabit and Ubayy bin Kaab. Abu Dawud 

said I have been gold by an Ansari Muhammad bin Abdallah that the name of Abu Talhah is Zaid bin 

Sahal bin al-Aswad bin Haram bin ‘Amar bin Zaid bin Manat bin Adi bin Amr bin Malik bin al-Najjar; 

and Hassan bin Tabit is son of al-Mundhir in al-Haram. Thus both of them (Abu Talhah and Hassan) have 

their common link in Haram who is the third great grandfather. Ubbay bin Kaab is son of Qais bin ‘Atik 

bin Zaid bin Muawiyah bin Amr bin Malik bin al-Najjar. Thus the common tie between Hassan, Abu 

Talhah and Ubbay is Amr (bin Malik). The Ansari said between Ubbay and Abi Talhah there are six great 

grandfathers. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0361 حدی

ثََ٪ة ِيِّ  ظَؽَّ ؽِ ث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، خَجؽَْةَ  خ٨َْ       ، ٬َ٪َّةدُ ب٨ُْ السََّ مَشِّ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ
َ
ِ ث٨ِْ الْأ ، ق٤ُي٧ََْةنَ ث٨ِْ يكََةرٍ  خ٨َْ       ، ثسَُيْرِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  ٦َي٧ُْٮ٩حََ  خ٨َْ        َٔ  ُ َٚ      َٝة٣خَْ/      زَوْجِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ذُ٭َة  ْٞ خْذَ
َ
د٫ُُ، ك٩ََخَْ لِِ صَةرِيَحٌ َٚأ ػْبََْ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ َٚأ َٔ  ُ َّ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ ؽَػ٢ََ عَََ

ةلَ/       َٞ ،      ذَ ُ صْؿكِِ".      "آصَؿَكِ اللََّّ
َ
٥َ لِأ َْ خْ

َ
ِٟ كََنَ أ َ ػْٮَال

َ
يذِْ٭َة أ َُ خْ

َ
ِٟ لٮَْ ٠ُ٪خِْ أ ٦َة إ٩َِّ

َ
 أ

ومنینۺمیمونہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ڈ اؾۺا

  

ۺلون تشریفۺلاے ۺتوۺمیںۺنےۺآپۺکوۺاسۺکیۺخبرۺدی،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺیۺتھی،ۺمیںۺنےۺاسےۺآزادۺکرۺدت ا،ۺمیرےۺت اسۺنبیۺاکرؾۺمیریۺات 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺپرۺآپۺ

 

 ےۺ" نےۺف

 

ی ااؽۺکےۺلوگوںۺکوۺدےۺدیتیۺتوۺیہۺتیرےۺلیےۺت 
ھ

 

ن

 

ت

ڈیۺکوۺاپنےۺ

  

 ۺعطاۺکرے،ۺلیکنۺاگرۺتوۺاسۺلون
 
 ۺکیۺچیزۺہوتیاللہۺتعالیۺٰتمہیںۺاخ

 
 ۔"اخ

، وعيط (۲۱۹۲) ۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/ا٣ہجح (۵۷۸۱۷دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۹۱۲، قنن ا٣جكةئی/ال١بَی/المٕذٜ )(۹۹۹) ۵۵مك٥٤/الـكَة 
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Maimunah, wife of the Probhet صلى الله عليه وسلم said: I had a slave girl and I set her free. When the Prophet صلى الله عليه وسلم 

entered upon me, I informed him (of this). He said: May Allah give reward for it; if you had given her to 

your maternal uncles, it would have increased your reward 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0360 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ػْبَََ       ، م٧ََُُّ
َ
يةَنُ  ٩ةَأ ْٛ ضْلَانَ  خ٨َْ       ، قُ َٔ ؽِ ث٨ِْ  بَُيِِّ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ ْٞ بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، ال٧َْ

َ
٤ي٫َِْ      َٝةلَ/      ، أ َٔ  ُ مَؿَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
أ

َٝحِ،  ؽَ ةلَ رص٢ٌَُ/      وق٥ََّ٤ََ ثةِلىَّ َٞ ،      ذَ ِ ٪ؽِْي دِ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ةلَ/      ي٪َةرٌ، ِٔ َٞ "،      ذَ َٟ كِ ْٛ قْ ث٫ِِ عَلىَ جَ ٪ؽِْي آػَؿُ،      ٝةَلَ/      "دىََؽَّ قْ ث٫ِِ عَلىَ      َٝةلَ/      ِٔ "دىََؽَّ
كَ"،  ٪ؽِْي آػَؿُ،      ٝةَلَ/      وَلَدِ ،      َٝةلَ/      ِٔ َٟ قْ ث٫ِِ عَلىَ زَوصَْذِ وْ ٝةَلَ/      "دىََؽَّ

َ
َٟ      أ ٪ؽِْي آػَؿُ،      َٝةلَ/      "، زَوصِْ "،      ٝةَلَ/      ِٔ َٟ قْ ث٫ِِ عَلىَ ػَةدِمِ      ٝةَلَ/      "دىََؽَّ

٪ؽِْي آػَؿُ،  ".     َٝةلَ/      ِٔ ثصََُْ
َ
٩خَْ أ

َ
 "أ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺشخصۺنےۺکہا:ۺاللہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ ۺتوۺات  ۺدینارۺہے،ۺآپۺنےۺصدقہۺکاۺحکمۺدت ا نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺکےۺرسوؽ!ۺمیرےۺت اسۺات 

 مات ا:

 

ۺاورۺہے،ۺآپۺ"اسےۺاپنےۺکاؾۺمیںۺلےۺآؤ" ف  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺتوۺاسۺنےۺکہا:ۺمیرےۺت اسۺات 

 

ۺاورۺہے،ۺ"اسےۺاپنےۺبیٹےۺکوۺدےۺدو" نےۺف ،ۺاسۺنےۺکہا:ۺمیرےۺت اسۺات 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

ۺاورۺہے،ۺآپۺ"ۺاپنیۺبیویۺکوۺدےۺدواسے" نےۺف  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاسۺنےۺکہا:ۺمیرےۺت اسۺات 

 

،ۺاسۺنےۺکہاۺ"اسےۺاپنےۺخادؾۺکوۺدےۺدو" نےۺف

ۺاورۺہے،ۺآپۺ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیرےۺت اسۺات 

 

ےۺدت اۺجاے ( ابۺتمۺزت ادہۺبہترۺجانتےۺہو" نےۺف
س
ک

 ۔")کہۺ

 ظك٨(( )۵۸۵، ۲/۲۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۸۵۵، ) تحٛح الأشراف/ (۲۱۱۵) ۱۵ـكَة قنن ا٣جكةئی/ال تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم commanded to give sadaqah. A man said: Messenger of Allah, I 

have a dinar. He said: Spend it on yourself. He again said: I have another. He said: Spend it on your 

children. He again said: I have another. He said: Spend it on your wife. He again said: I have another. He 

said: Spend it on your servant. He finally said: I have another. He replied: You know best (what to do with 

it). 
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ۺنمبر

ث

 
 0365 :حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
يةَنُ  أ ْٛ ثََ٪ة      ، قُ ثٮُ إِقْعَةقَ  ظَؽَّ

َ
ِ ث٨ِْ خ٧َْؿٍو خ٨َْ       ، و٬َْتِ ث٨ِْ صَةثؿٍِ الْخيَٮَْانِيِّ  خ٨َْ       ، أ ٝةَلَ      ٝةَلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ

٤ي٫َِْ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٮتُ".     وق٥ََّ٤ََ/ رقَُٮلُ اللََّّ ُٞ َٓ ٨ْ٦َ حَ يِّ ٌَ نْ يُ
َ
 "٠َفََ ثةِل٧َْؿءِْ إث٧ًِْة أ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 اجاتۺکیۺذمہۺداریۺاسۺ" نےۺف

 

آدمیۺکےۺگنہگارۺہونےۺکےۺلیےۺیہۺکافیۺہےۺکہۺوہۺاؿۺلوگوںۺکوۺجنۺکےۺاخ

 ۔"؎۱ ۺکرۺدےکےۺاوپرۺہےۺضائع

، قنن (۹۹۵) ۵۲، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الـكَة (۷۹۵۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۹۱، ۵۹۵، ۲/۵۵۸، مك٪ؽ احمؽ )(۹۵۸۵ا٣جكةئی/ال١بَی/ٔشْة ا٣جكةء )

:

 

ۺاسۺکےۺذمہۺہوۺاؿۺسےۺقطعۺتعلقۺکرۺکےۺنیکیۺکےۺدو ؎۱ وضاج

 

 چۺکرے۔:ۺیعنیۺجنۺکیۺکفال

 

 سرےۺکاموںۺمیںۺاپناۺماؽۺخ

Abdullah bin Amr reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: It is sufficient sin for a man that he 

neglects him whom he maintains. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0361 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٌ  ظَؽَّ
َ
ْٕتٍ       ، أ ٮبُ ب٨ُْ ٠َ ُٞ ْٕ ثَ٪َة     ٝةَلَا/      و٬ََؾَا ظَؽِيس٫ُُ،       ، وَيَ نِ      َٝةلَ/      ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ ػْبَََ

َ
ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، يٮُنفُُ  أ نفٍَ  خ٨َْ       ، ال

َ
، أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/       َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤يَْ      َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٔ  ٍَ نْ يبُكَْ
َ
هُ أ زؿَِهِ ٤َٚيَْى٢ِْ رحَِم٫َُ"."٨ْ٦َ سَََّ

َ
 فِِ أ

َ
٫ِِٝ وَيُجكَْأ  ٫ِ فِِ رِزْ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ےۺکہۺوہۺ" نےۺف

 

ن
 
ب
 
ی
ۺمسرتۺہوۺکہۺاسۺکےۺرزؼۺمیںۺاورۺعمرۺمیںۺدرازیۺہوۺجاے ۺتوۺاسےۺچا

ث

جسۺکےۺلیےۺیہۺت اتۺت اع

ۺداروںۺ صلہۺرحمیۺکرے

 

 
 ای

 

 ۔"کاۺخیاؽۺرکھے()یعنیۺف

، والأدب (۲۸۵۸) ۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/البيٮع (۵۱۱۱، ۵۱۵۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۵۸، ۲۱۹۱، مك٪ؽ احمؽ )(۲۱۱۹) ۵، وعيط مك٥٤/ا٣بَ والى٤ح (۱۹۷۵) ۵۲

Anas reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: Anyone who is pleased that his sustenance is 

expanded and his age extended should do kindness to his near relatives. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0361 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ بِي مَحجَْحَ       ، مُكَؽَّ
َ
ثٮُ ثسَْؿِ ب٨ُْ أ

َ
ثَ٪َة     ٝةَلَا/      ، وَأ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ ّـ٬ُْؿِ  خ٨َْ       ، قُ بِي ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، يِّ ال

َ
ٮفٍْ  خ٨َْ       ، أ َٔ      ٝةَلَ/      ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ 

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ْٕخُ رقَُٮلَ اللََّّ ٮلُ/      ق٧َِ ُٞ /     حَ ُ خُ ل٭ََة اق٧ًْة ٨َ٦ِ اقْ      "ٝةَلَ اللََّّ ْٞ َٞ ٩ةَ الؿَّحْم٨َُ وَهَِِ الؿَّظ٥ُِ مَ
َ
٨ْ٦َ وو٤ََ٭ََة وو٤ََذ٫ُُْ       مِ، أ

٭َة ثتَذ٫َُُّ". َٕ َُ  و٨ْ٦ََ رَ
ۺ عۺعوػۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ماتےۺسنا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ دالاحمحٰم

 

 مات اۺہے:ۺمیںۺرن بۺہوںۺاور" کوۺف

 

ا( «رظ٥َِ» اللہۺتعالیٰۺنےۺف

 

ت ا

 

اؾۺ )ت

 

ہیۺہےۺجسۺکاۺت

اؾۺسےۺمشتق

 

ڈاۺجوۺاسےۺجوڑےۺگاۺمیںۺاسےۺجوڑوںۺگاۺاورۺجوۺاسےۺکاٹےۺگا،ۺمیںۺاسےۺکاٹۺدوںۺگامیںۺنےۺاپنےۺت

 

ٰ
 ۔"ۺکیاۺہے،ۺل

( ۵۹۵، ۵/۵۹۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۹۸۲۷، ) تحٛح الأشراف /(۵۹۸۸) ۹قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣بَ والى٤ح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

Narrated Abdur Rahman ibn Awf: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: Allah the Exalted has said: I 

am Compassionate, and this has been derived from mercy. I have derived its name from My name. If 

anyone joins it, I shall join him, and if anyone cuts it off, I shall cut him off. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0362 حدی

ثَ٪َ  لَانِيُّ  ةظَؽَّ َٞ كْ َٕ ِ ا٣ْ
ؽُ ب٨ُْ ال٧ُْذَٮَكِّّ ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ زَّاقِ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، خَجؽُْ الؿَّ ػْبَََ

َ
٧َؿٌ  أ ْٕ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، ٦َ زنَِ       ، ال ثٮُ ق٧ََ٤َحَ  ظَؽَّ

َ
نَّ       ، أ

َ
ادَ  أ الؿَّدَّ

ػْبَََهُ،  ال٤َّيثَِّْ 
َ
ٮفٍْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ثْ  خ٨َْ       أ َٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، ٨ِ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلَ اللََّّ ٫َُّ٩ ق٧َِ

َ
٪ةَهُ.      أ ْٕ  ث٧َِ

ۺ عۺعوػۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺمرویۺہےۺکہ

 

ۺسنیۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ اسۺسندۺسےۺبھیۺدالاحمحٰم

ث

 
 سےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 وعيط(( )۹۸۲۷ہ، ) تحٛح الأشراف /ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ تخؿيش دارالدٔٮہ/
The above mentioned tradition has also been narrated by Abdur-Rahman bin Awf from the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم through a different chain of narrators to the same effect. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0363 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ يَةنُ  ظَؽَّ ْٛ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، قُ ٥ٍ  خ٨َْ       ، ال ِٕ ُْ ؽِ ث٨ِْ صُجَيْرِ ث٨ِْ ٦ُ بِي٫ِ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ ُٖ ث٫ِِ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ      َٝةلَ/      حَج٤ُْ

ُٓ رظ٥ٍَِ". َِ َٝة  "لَا يؽَْػ٢ُُ الَْْ٪َّحَ 
مۺرضیۺاللہۺعنہ

مطع

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ۺکہتےۺہیںۺکہجبیرۺ عۺ

 

ۺمیںۺنہیںۺجاے ۺگا" نےۺف

  

 
اۺتوڑنےۺوالاۺج

 

ت ا

 

 ۔"رشتہۺت

 ۵۸، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣بَ والى٤ح (۲۱۱۵) ۵، وعيط مك٥٤/ا٣بَ والى٤ح (۱۹۷۵) ۵۵وعيط البؼةری/الأدب  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۱، ۱۹۸، ۱۷۹، ۱۷۲، ۷۱، ۷۵، ۷۱، ۵/۷۸)، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ (۱۵۹۸، ) تحٛح الأشراف/ (۵۹۸۹)

Jubair bin Mutim reported on the authority of his father: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Anyone who cuts off 

relationship from his nearest relatives will not enter Paradise. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0364 حدی

ثََ٪ة ٩ةَ      ، اب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
يةَنُ  أ ْٛ خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، قُ

َ
ؿٍ       ، وَالْْك٨ََِ ث٨ِْ خ٧َْؿٍو      ، الْأ ُْ ة٬َِؽٍ  خ٨َْ       ، وَِٚ ِ ث٨ِْ خ٧َْؿٍو خ٨َْ       ، َُ يَةنُ/      ، خَجؽِْ اللََّّ ْٛ      ٝةَلَ قُ

٤يَْ  َٔ  ُ ٫ُ ق٤ُي٧ََْةنُ إِلََ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ْٕ ؿٌ وَ الْْك٨ََُ،       ٫ِ وق٥ََّ٤ََ، وَل٥َْ يؿَْذَ ُْ ِٚ ٫ُ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/      وَرَذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ "٣حَفَْ      ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ
خْ رحَِم٫ُُ وو٤ََ٭ََة". َٕ ُِ ي إِذَا ُٝ ِ  الٮَْاو٢ُِ ثةِل٧ُْكََِٚئِ و٣َس٨َِْ ٬ُٮَ الذَّ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺہیںۺکہدالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتے

 

اۺتوڑاۺ" نےۺف

 

ت ا

 

ۺت  
 

اۺجوڑنےۺوالاۺوہۺہےۺکہۺج

 

ت ا

 

اۺجوڑےۺبلکہۺت

 

ت ا

 

اۺجوڑنےۺوالاۺوہۺنہیںۺجوۺبدلےۺمیںۺت

 

ت ا

 

رشتہۺت

 ۔"جاے ۺتوۺوہۺاسےۺجوڑے

، وٝؽ (۷۹۵۱الأشراف /، ) تحٛح (۵۹۸۷) ۵۸، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣بَ والى٤ح (۱۹۹۵) ۵۱وعيط البؼةری/الأدب  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۹۱، ۵۹۸، ۲/۵۵۱أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Abdullah bin Amr said: (Sufyan said: The version of the narrator Sulaiman does not go back to The 

Prophet صلى الله عليه وسلم. Fitr and al-Hasan reported from him ): The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: One who 

compensates is not a man who unites relationship: but the man who unites relationship is the one who 

joins it when the relationship is cut off. 
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طِّ   ثةب فِِ النُّ
 ت اب:ۺحرصۺاورۺبخلۺکیۺت  ا ۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Disapproval Of Avarice. 
ۺنمبر:

ث

 
 0365 حدی

ثََ٪ة هُ ب٨ُْ خ٧َُؿَ ظَ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، ْٛ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ ةَ  خ٨َْ       ، مُ ِ ث٨ِْ الْْةَرثِِ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ مُؿَّ بِي ٠َسِيرٍ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ
َ
ِ ث٨ِْ خ٧َْؿٍو خ٨َْ       ، أ ، خَجؽِْ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٤َََّ      ٝةَلَ/       َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ تَ رقَُٮلُ اللََّّ َُ ةلَ/      ٥َ، ػَ َٞ ،      ذَ طِّ َٟ ٨ْ٦َ كََنَ رَج٤ْس٥َُْ ثةِلنُّ ٧َة ٤٬ََ طَّ َٚإِجَّ مَؿ٥ْ٬َُ ثةِلْبُؼ٢ِْ ذَجَؼ٤ِٮُا،       "إِيَّةز٥ُْ وَالنُّ
َ
أ

ٮا،        ُٕ َُ َٞ حِ ذَ َٕ ي ُِ َٞ مَؿ٥ْ٬َُ ثة٣ِْ
َ
ضَؿُوا".      وَأ َٛ ضُٮرِ ذَ ُٛ مَؿ٥ْ٬َُ ثة٣ِْ

َ
 وَأ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عنہماۺکہتےۺہیںۺکہۺدالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہ

 

اۺاورۺف بخلۺوۺحرصۺسےۺبچوۺاسۺلیےۺکہۺتمۺسےۺپہلےۺلوگۺبخلۺوۺحرصۺکیۺوجہۺسےۺہلاکۺہوے ،ۺ" نےۺخطبہۺدت 

اۺتوڑۺلیاۺاور

 

ت ا

 

اۺتوڑنےۺکوۺکہاۺتوۺلوگوںۺنےۺت

 

ت ا

 

 ۔"اسۺنےۺانہیںۺفسقۺوۺفجورۺکاۺحکمۺدت اۺتوۺوہۺفسقۺوۺفجورۺمیںۺ اۺگئےۺحرصۺنےۺلوگوںۺکوۺبخلۺکاۺحکمۺدت اۺتوۺوہۺبخیلۺہوۺگئے،ۺبخیلۺنےۺانہیںۺت

، مك٪ؽ احمؽ (۵۵۱۷۱، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ال١بَی )(۷۵۲۷دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۹۱، ۵۹۵، ۵۵۸، ۲/۵۱۹)

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم preached and said: Abstain from 

avarice, for those who had been before you were annihilated due to avarice. It (avarice) commanded them 

to show niggardliness; it commanded them to cut off their relationship with their nearest relatives, so they 

cut off. It commanded them to show profligacy, so they showed it. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0366 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ٩ةَ      ، إِق٧َْةخِي٢ُ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
يُّٮبُ  أ

َ
ثَ٪َة      ، أ بِي م٤ُي١ََْحَ  ظَؽَّ

َ
ِ ب٨ُْ أ زتَنِْ       ، خَجؽُْ اللََّّ   ظَؽَّ

َ
ق٧َْةءُ ثِ٪خُْ أ

َ
يةَ      ٤ُٝخُْ/     َٝة٣خَْ/      ، بِي ثسَْؿٍ أ

 ، ِ ٰ ٦ِ٪٫ُْ،       رقَُٮلَ اللََّّ ُِ ْٔ ُ
َٚأ

َ
بَيْرُ ثحَذ٫َُْ أ ّـُ َّ ال دْػ٢ََ عَََ

َ
ءٌ إِلاَّ ٦َة أ ".     ٝةَلَ/      ٦َة لِِ شََْ ِٟ ٤يَْ َٔ ٰ وَلَا دٮُكِ ذَيٮُکَی  ُِ ْٔ َ

 "أ
میںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیرےۺت اسۺسواے ۺاسۺکےۺکچھۺنہیںۺجوۺزبیرۺمیرےۺلیےۺگھرۺمیںۺلاۺدں،ۺکیاۺمیںۺاسۺمیںۺسےۺدوں؟ۺآپۺ اسماءۺبنتۺابیۺبکرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتیۺہیں

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 ۔"دوۺاورۺاسےۺبندۺکرۺکےۺنہۺرکھوۺکہۺتمہاراۺرزؼۺبھیۺبندۺکرۺکےۺرکھۺدت اۺجاے " نےۺف
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، وٝؽ (۵۱۸۵۷، ) تحٛح الأشراف/ (۲۱۱۲، ۲۱۱۵) ۵۲، قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۵۹۵۸) ۵۸الى٤ح قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣بَو تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مك٪ؽ احمؽ (۵۸۲۹) ۲۷، وعيط مك٥٤/الـكَة (۲۱۹۸) ۵۱، وا٣ھجح (۵۵۱۵) ۲۲، (۵۵۱۱) ۲۵أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الـكَة 

 وعيط(( )۱۱۵، ۱۱۱، ۱۵۵، ۵/۵۱۹)
Asma, daughter of Abu Bakr, said: I said: Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, I have nothing of my own except what 

al-Zubair (her husband) brings to me in his house: should I spend out of it? He said: Give and do not 

hoard so your sustenance will be hoarded. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0411 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، إِق٧َْةخِي٢ُ  ثَ٪َةظَؽَّ       ، مُكَؽَّ ػْبَََ
َ
يُّٮبُ  أ

َ
بِي م٤ُي١ََْحَ  خ٨َْ       ، أ

َ
ِ ث٨ِْ أ ثٮُ       ، عًَئِنَِحِ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ

َ
َْ َٝةلَ أ ةً ٨ْ٦ِ مَكَة٠ِ ؽَّ ِٔ جَّ٭َة ذ٠ََؿَتْ 

َ
أ

ةً ٨ْ٦ِ وَؽَٝحٍَ،      وٝةَلَ دَيْرُهُ/     دَاودُ/ ؽَّ ِٔ وْ 
َ
ةلَ       أ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ".     ل٭ََة رقَُٮلُ اللََّّ ِٟ ٤يَْ َٔ ٰ وَلَا تُحصِِْ ذَيُعْصًَ  ُِ ْٔ َ

 "أ
ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

ۺمیں انہوںۺنےۺکئیۺمسکینوںۺکاۺذکرۺکیا اؾۺا

 

 
)کئیۺصدقوںۺکاۺذکرۺ «ٔؽة ٨٦ وؽٝح» )ابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺدوسروںۺکیۺروای

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوۺرسوؽۺاللہۺ (ہے

 

ۺکہۺتمہیںۺبھیۺگنۺگنۺکرۺرزؼۺدت اۺجاے " نےۺاؿۺسےۺف

 

 ۔"دوۺاورۺگنوۺم

، مك٪ؽ احمؽ (۲۱۱۲) ۵۲، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۵۵۲۱۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۵۸، ۵۱۹، ۵/۵۸۷)

Abu Mulaykah reported: Aishah counted a number of indigents. Abu Dawud said: The other version has: 

She counted a number of sadaqahs. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Give and do not calculate, so 

calculation will be made against you. 
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 ٠ذةب ال٤ُٞح

 متعلقۺمسائلۺگریۺپڑیۺگمشدہۺچیزوںۺسے

The Book of Lost and Found Items 

 

 

 ثةب

 ت اب:ۺلقطہٰۺکیۺپہچاؿۺکرانےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Finds. 
ۺنمبر:

ث

 
 0410 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
جحَُ  أ ْٕ ٤حََ  خ٨َْ       ، ق٧ََ٤َحَ ث٨ِْ ٠ُ٭َي٢ٍْ  خ٨َْ       ، مُ َٛ َٓ زَيْؽِ ث٨ِْ وُٮظَةنَ وَ ق٧َْ٤َةنَ ث٨ِْ      ٝةَلَ/      ، قُٮَيؽِْ ث٨ِْ دَ وتُْ ٦َ َـ َٗ

ة،  ًَ حَ َٚٮصََؽْتُ قَٮْ َٕ /      رَبيِ ةلَا لَِِ َٞ ؿظ٫َُْ،      ذَ َْ ٤خُْ/      ا ُٞ ْٕخُ ث٫ِِ َٚعَضَضْخُ ذ٧ََؿَرتُْ عَلىَ       لَا،      ذَ و٣َس٨َِْ إنِْ وصََؽْتُ وَةظِج٫َُ وَإلِاَّ اقْذ٧َْذَ
 ْ ٣خُْ       ٧َؽِي٪حَِ، ال

َ
ْٕتٍ  َٚكَأ بَيَّ ب٨َْ ٠َ

ُ
ةلَ/      ، أ َٞ ةً ذِي٭َة ٦ِةاحَُ دِي٪ةَرٍ،      ذَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       وصََؽْتُ صُرَّ َٔ  ُ تَيخُْ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
ةلَ/      َٚأ َٞ ذْ٭َة ظَٮْلًا"،      ذَ ؿِّ َٔ "

دحَذُْ       
َ
ذْذ٭َُة ظَٮْلًا ث٥َُّ أ ؿَّ َٕ ةلَ/      ٫ُ، ذَ َٞ ذْ٭َة ظَٮْلًا"،      ذَ ؿِّ َٔ دحَذ٫ُُْ،       "

َ
ذْذُ٭َة ظَٮْلًا ث٥َُّ أ ؿَّ َٕ ةلَ/      ذَ َٞ ذْ٭َة ظَٮْلًا"،      ذَ ؿِّ َٔ دحَذ٫ُُْ،       "

َ
ذْذُ٭َة ظَٮْلًا ث٥َُّ أ ؿَّ َٕ ٤خُْ/      ذَ ُٞ ل٥َْ      ذَ

ؿِذُ٭َة،  ْٕ صِؽْ ٨ْ٦َ حَ
َ
ةلَ/      أ َٞ َٛ      ذَ ْٓ ث٭َِة"، "اظْ إِنْ صَةءَ وَةظِج٭َُة وَإلِاَّ ٚةَقْذ٧َْذِ

َٚ ؽَد٬ََة وَوِكََء٬ََة وَوعًَِء٬ََة  َٔ ذْ٭َة      وَٝةَلَ/      ِْ  ؿِّ َٔ َٝةلَ  زلََازةً 
َ
دْريِ أ

َ
وَلَا أ

ةً وَاظِؽَةً. وْ مَؿَّ
َ
 أ

فلہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ع
ڈۺ عۺ ڈۺ عۺورحاؿۺاورۺسلیماؿۺ عۺربیعہ سون  ۺکوڑاۺپڑاۺملا،ۺاؿۺدونوںۺنےۺکہا:ۺاسےۺپھینکۺدو،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺنہیں،ۺبلکہۺۺمیںۺنےۺزن  کےۺساتھۺجہادۺکیا،ۺمجھےۺات 

عنہۺسےۺپوچھا،ۺتوۺسےۺہوا،ۺمیںۺنےۺابیۺ عۺکعبۺرضیۺاللہۺاگرۺاسۺکاۺمالکۺملۺگیاۺتوۺمیںۺاسےۺدےۺدوںۺگاۺاورۺاگرۺنہۺملاۺتوۺخودۺمیںۺاپنےۺکاؾۺمیںۺلاؤںۺگا،ۺپھرۺمیںۺنےۺحجۺکیا،ۺمیراۺگزرۺمدینےۺ

ۺتھیلیۺملیۺتھی،ۺاسۺمیںۺسو  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدینارۺھے،،ۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ (۱۰۰) انہوںۺنےۺبتات اۺکہۺمجھےۺات 

 

ۺاسۺکیۺپہچاؿۺکراؤ" کےۺت اسۺآت اۺآپۺنےۺف

 

ۺساؽۺت ،ۺچنانچہۺمیںۺ"ات 

اۺرہا،ۺپھرۺآپۺکےۺت اسۺآت ا،ۺآپۺ

 

ۺاسۺکیۺپہچاؿۺکرات

 

ۺساؽۺت  مات ا:سلمۺصلیۺاللہۺعلیہۺوات 

 

ۺساؽۺاورۺپہچاؿۺکراؤ" نےۺف ۺساؽۺاورۺپہچاؿۺکرا ،ۺاسۺکےۺبعدۺپھرۺآپۺکےۺ"ات  ،ۺمیںۺنےۺات 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت اسۺآت ا،ۺآپۺ

 

ۺساؽۺپھرۺپہچاؿۺکراؤ" نےۺف ۺاورۺآپۺ"ات  ا ۺرہا،ۺپھرۺآپۺکےۺت اسۺآت  ا

 

ۺساؽۺپھرۺپہچاؿۺکرات مجھےۺۺسےۺعرضۺکیا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺچنانچہۺمیںۺات 
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 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکو ۺنہۺملاۺجوۺاسےۺجاتا ۺہو،ۺآپۺ

 

ورنہۺتمۺاسےۺاپنےۺکاؾۺمیںۺ )توۺبہتر( اسۺکیۺتعدادۺت ادۺرکھوۺاورۺاسۺکاۺبندھنۺاورۺاسۺکیۺتھیلیۺبھی،ۺاگرۺاسۺکاۺمالکۺآۺجاے " نےۺف

ۺت ار۔تینۺت ارۺکہاۺ «ٔؿٚ٭ة» ۔ۺشعبہۺکہتےۺہیں:ۺمجھےۺنہیںۺمعلوؾۺکہۺسلمہۺنے"لےۺلینا  تھاۺت اۺات 

 ۱۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الأظكَم (۵۸۲۱) ۵، وعيط مك٥٤/ال٤ُٞح (۲۵۱۸) ۵۸، (۲۵۲۵) ۵وعيط البؼةری/ال٤ُٞح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، وٝؽأػؿصہ/ (۲۷، ) تحٛح الأشراف /(۲۱۸۵) ۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/ال٤ُٞح (۱۷۲۵، ۱۷۲۸، قنن ا٣جكةئی/ال١بَی/ ال٤ُٞح )(۵۱۸۵)

 وعيط() (۵۲۸، ۱/۵۲۵مك٪ؽ احمؽ )
Suwayd ibn Ghaflah said: I fought along with Zayd ibn Suhan and Sulayman ibn Rabiah. I found a whip. 

They said to me: Throw it away. I said: No; if I find its owner (I shall give it to him); if not, I shall use it. 

Then I performed hajj; and when I reached Madina, I asked Ubayy ibn Kab. He said: I found a purse 

which contained one hundred dinars; so I came to the Prophet صلى الله عليه وسلم. He said to me: Make the matter known 

for a year. I made it known for a year and then came to him. He then said to me: Make the matter known 

for a year. So I made it known for a year. I then (again) came to him. He said to me: Make the matter 

known for a year. Then I came to him and said: I did not find anyone who realises it. He said: Remember, 

its number, its container and its tie. If its owner comes, (give it to him), otherwise use it yourself. He (the 

narrator Shubah) said: I do not know whether he said the word "make the matter known" three times or 

once. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0415 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ جَحَ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ ْٕ َ٪ةهُ،  مُ ْٕ ذْ٭َة ظَٮْلًا،      ٝةَلَ/      ث٧َِ ؿِّ وْ فِِ      َٝةلَ/      وَٝةَلَ زلََاثَ مِؿَارٍ،       َٔ
َ
َٟ فِِ قَ٪َحٍ أ ِ َٝةلَ لََُ ذَل دْريِ 

َ
َٚلَا أ

. َْ  زلََاثِ قِجِ
ۺمرویۺہےاسۺسند

ث

 
ۺساؽۺمیںۺکرنےۺکےۺلیےۺکہاۺت اۺ «ٔؿٚ٭ة ظٮلا» وہۺکہتےۺہیں: ۺسےۺبھیۺشعبہۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی تینۺت ارۺکہا،ۺالبتہۺمجھےۺیہۺنہیںۺمعلوؾۺکہۺآپۺنےۺاسےۺات 

 تینۺساؽۺمیں۔

 وعيط(( )۲۷ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
The aforesaid tradition has also been transmitted by Shubah through a different chain of narrators to the 

same effect. The version goes: He said: Make it known for a year. He said this three times. He said: I do 

not know whether he said ‛for a year‚ or ‛for three years‚. 
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ۺنمبر:

ث

 
 1041 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ َ٪ةهُ،       ، ق٧ََ٤َحُ ب٨ُْ ٠ُ٭َي٢ٍْ  ظَؽَّ ْٕ /      ثإِِقْ٪ةَدِهِ و٦ََ ِٙ ؿِي ْٕ َٝةلَ/     ٝةَلَ فِِ التَّ وْ زلََازحًَ،      "
َ
ِ أ ْْ ع٦ًََ

ؽَد٬ََة وَوعًَِ      وَٝةَلَ/       َٔ ؿفِْ  ْٔ ثٮُ دَاودَُ/     زَادَ/      ء٬ََة وَوِكََء٬ََة"، ا
َ
َٝةلَ أ ٭َة إِلَح٫ِْ".  ْٕ ؽَد٬ََة وَوِكََء٬ََة ٚةَدْذَ َٔ ؿَفَ  َٕ ٮلُ      "ٚإَنِْ صَةءَ وَةظِجُ٭َة ذَ ُٞ ٣حَفَْ حَ

ؽَد٬ََة.      ٬َؾِهِ ا٣ك٧ََِِْحَ إلِاَّ حَمَّةدٌ فِِ ٬َؾَا الْْؽَِيرِ،  َٔ ؿَفَ  َٕ ْٕنِ ذَ  حَ
ۺبیاؿۺکیحمادۺکہتے

ث

 
لۺنےۺہمۺسےۺاسیۺسندۺسےۺاورۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

ی 
کہ

 مات ا: )لقطہٰۺکی( نےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺمیںۺہے:ۺآپۺ ۺہیںۺسلمہۺ عۺ

 

دوۺت اۺ" پہچاؿۺکرانےۺکےۺسلسلےۺمیںۺف

 

 

 مات ا:")اسۺکیۺپہچاؿۺکراؤ( تینۺساؽۺت

 

ڈۺہے:"کیۺپہچاؿۺکرۺلوۺاسۺکیۺتعدادۺجاؿۺلوۺاورۺاسۺکیۺتھیلیۺاورۺاسۺکےۺسرۺبندھن" ،ۺاورۺف  ن 

 

اگرۺاسۺکاۺمالکۺآۺجاے ۺاورۺاسۺ" ،ۺاسۺمیںۺاتناۺم

ۺمیںۺسواے ۺحمادۺکےۺکسیۺاورۺنےۺنہیںۺذکرۺکیاۺہے۔ «ٕٚؿف ٔؽد٬ة» ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:"کیۺتعدادۺاورۺسرۺبندھنۺبتاۺدےۺتوۺاسےۺاسۺکےۺوںالےۺکرۺدو

ث

 
 کاۺکلمہۺاسۺحدی

 وعيط(( )۲۷) تحٛح الأشراف / ،۵۸۸۵ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The above mentioned tradition has also been transmitted by Salamah. Bin Kuhail through a different chain 

to the same effect. The version has ; about making the matter known he said ; ‛ two years or three. ‚ He 

said: Remember its number, its container and its string. The version adds: If its owner comes, and tells its 

number and its string, then give it to him. Abu Dawud said: None of the narrators said this word in this 

tradition except Hammad ; That is, ‛ If he tells its number. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0411 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، رُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ ؿٍ  ظَؽَّ َٛ ْٕ بِي خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، إِق٧َْةخِي٢ُ ب٨ُْ صَ
َ
حَ ث٨ِْ أ َٕ يؽَ  خ٨َْ       ، رَبيِ ِـ رِ،  يَ ِٕ يؽِْ ث٨ِْ ػَةلِدٍ خَنَْْ       مَٮْلََ ال٧ُْ٪جَْ

نَّ رصَُلًا قَ       ، الْْ٭َُنِِّ 
َ
حِ، أ َُ َٞ ٨ِ ال٤ُّ َٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ لَ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ذْ٭َة قَ٪حًَ،      ٝةَلَ/      أ ؿِّ َٔ ةوَ٭َة،       " َٛ ِٔ ْٔؿفِْ وِكََء٬ََة وَ ْٜ       ث٥َُّ ا ِٛ ث٥َُّ اقْتَ٪ْ

٬َة إِلَح٫ِْ"،  دِّ
َ
ةلَ/      ث٭َِة َٚإِنْ صَةءَ رَبُّ٭َة َٚأ َٞ ، يةَ رقَُ      ذَ ِ ٪٥َِ،       ٮلَ اللََّّ َ٘ ة٣َّحُ ا٣ْ ٌَ ةلَ/      َٚ َٞ اتِْ"،      ذَ وْ للِزِّ

َ
َٟ أ ػِي

َ
وْ لِأ

َ
َٟ أ َ ٧َة هَِِ ل يةَ رقَُٮلَ      ٝةَلَ/      "ػُؾ٬َْة ٚإَجَِّ

 ، ِ ث٢ِِ،       اللََّّ ة٣َّحُ الْإِ ٌَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظَ       َٚ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ تَ رقَُٮلُ اللََّّ ٌِ َ٘ وِ احْمَؿَّ وصَْ٭٫ُُ، ذَ
َ
َٝةلَ/      تََّّ احْمَؿَّتْ وصََْ٪ذةَهُ أ ٭َة ظِؾَاؤ٬َُة      وَ َٕ َٟ وَل٭ََة ٦َ َ "٦َة ل

تِيَ٭َة رَبُّ٭َة".
ْ
ةؤ٬َُة ظَتََّّ يأَ َٞ  وقَِ
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ڈۺ عۺخالدۺجہنیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺشخصۺنےۺرسوؽۺاللہۺ زن   مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھا،ۺآپۺ ()پڑیۺہو ۺچیز سےۺلقطہٰ صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

 

ۺ" نےۺف ات 

 چۺکرۺڈالو،ۺابۺاگرۺاسۺکاۺمالکۺآۺجاے ۺتوۺاسےۺدےۺدو

 

ۺاسۺکیۺپہچاؿۺکراؤ،ۺپھرۺاسۺکیۺتھیلیۺاورۺسرۺبندھنۺکوۺپہچاؿۺلو،ۺپھرۺاسےۺخ

 

،ۺاسۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺگمشدہۺبکریۺکوۺ"ساؽۺت

 مات ا:وسلمۺصلیۺاللہۺعلیہۺہمۺکیاۺکرں؟ۺآپۺ

 

ۺکےۺلیے" نےۺف

 

،ۺاسۺنےۺپوچھا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺ"اسۺکوۺپکڑۺلو،ۺاسۺلیےۺکہۺوہۺت اۺتوۺتمہارےۺلیےۺہے،ۺت اۺتمہارےۺبھا ۺکےۺلیے،ۺت اۺبھیڑی 

ۺکوۺہمۺکیاۺکرں؟ۺتوۺرسوؽۺاللہۺ

 
 

ۺکہۺآپۺکےۺرخسارۺسرخۺہوۺگئےۺت اۺآپۺکاۺچہرہۺسرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺگمشدہۺاوی

 

 مات ا:غصہۺہوۺگئےۺیہاںۺت

 

تمہیںۺاسۺسےۺکیاۺسروکار؟ۺاسۺ" خۺہوۺگیاۺاورۺف

ا

 

ۺکہۺاسۺکاۺمالکۺآۺجاے  ؎۱ کاۺجوت

 

اۺہےۺیہاںۺت

 

 ۔"اورۺاسۺکاۺشکیزےہۺاسۺکےۺساتھۺہوت

، (۲۵۱۵) ۹، (۲۵۲۹) ۵، (۲۵۲۷) ۱، (۲۵۲۸) ۲، ال٤ُٞح (۲۱۸۲) ۵۲، المكةٝةة (۹۵) ۲۷وعيط البؼةری/ا٥٤ٕ٣  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۱۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الأظكَم (۵۸۲۲) ۱۵، وعيط مك٥٤/ال٤ُٞح (۵۵۵۲) ۸۱مؿقلًا(، الأدب ۱۲۹۲) ۲۲ ، ا٣ُلاق(۲۵۱۷) ۵۵
، (۱۸۵۱، ) تحٛح الأشراف / (۲۱۸۵) ۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/ال٤ُٞح (۱۷۵۵، ۱۷۵۱، ۱۷۵۵، قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی /ال٤ُٞح )(۵۱۸۲)

 وعيط(( )۵۵۸، ۵۵۵، ۵/۵۵۱، مك٪ؽ احمؽ )(۵۸، ۵۵) ۱۷وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الأٌٝيح 
:

 

ۺساتھۺبھرۺلیتاۺہےۺاورۺت ارۺت ارۺت ا ؎۱ وضاج ۺکاۺت اؤںۺہے،ۺاورۺشکیزےہۺسےۺاسۺکاۺپیٹۺجسۺمیںۺوہۺکئیۺدؿۺکیۺضرورتۺکاۺت انیۺات 

 
 

نیۺپینےۺکیۺضرورتۺنہیںۺمحسوسۺ:ۺجوتےۺسےۺمرادۺاوی

ا،ۺاسےۺبکریۺکیۺطرحۺبھیڑیےۺوغیرہۺکاۺبھیۺخوػۺنہیںۺکہۺوہۺخودۺاپناۺدفاعۺ

 

 کرۺلیتاۺہے،ۺاسۺلئےۺاسےۺپکڑنےۺکیۺکو ۺضرورتۺنہیں۔کرت

Zaid bin Khalid al-Juhani said: A man asked the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم about a find. He said: Make the 

matter known for a year, then note its string and its container and then use it for your purpose. Then if its 

owner comes, give it to him. He asked: Messenger of Allah, what about a stray sheep? He replied: Take it; 

that is for you, or for your brother, or for the wolf. He again asked: Messenger of Allah, What about stray 

camels? The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم became angry so much so that his cheeks became red or ( the 

narrator is doubtful) his face became red. He replied: What have you to do with them? They have with 

them their feet and their stomachs (for drink) till their master comes to him. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0412 حدی

ثََ٪ةظَ  حِ  ؽَّ ْ ثَ٪َة    ،اب٨ُْ السََّ نِ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
ٌٟ  أ ِ َ٪ةهُ،       ، ٦َةل ْٕ ضَؿَ"،      زَادَ/      ثإِِقْ٪ةَدِهِ و٦ََ ك٢ُُ النَّ

ْ
ةؤ٬َُة دؿَدُِ ال٧َْةءَ وَدأَ َٞ ٢ْ/      "قِ ُٞ ػُؾ٬َْة فِِ      وَل٥َْ حَ

ةءِ،  ة٣َّحِ النَّ حِ/ وَٝةَلَ فِِ       ًَ َُ َٞ َٟ ث٭َِة"،      ال٤ُّ ُ٩
ْ
ذْ٭َة قَ٪َحً َٚإِنْ صَةءَ وَةظِج٭َُة وَإلِاَّ َٚنَأ ؿِّ َٔ ثٮُ دَاودُ/     وَل٥َْ يؾ٠َُْؿْ/      "

َ
َٝةلَ أ  . ْٜ ِٛ رَوَاهُ الثَّٮْريُِّ وَ      اقْتَ٪ْ

حَ ٦ِس٤َْ       ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ ثلَِالٍ وَ حَمَّةدُ ب٨ُْ ق٧ََ٤َحَ،  َٕ ٮلٮُا/      ٫ُ، خ٨َْ رَبيِ ُٞ  ػُؾ٬َْة.     ل٥َْ حَ
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ۺمرویۺہے

 

 
ۺکھاۺلیتاۺہے" البتہۺاسۺمیںۺاتناۺاضافہۺہےۺکہ: اسۺسندۺسےۺبھیۺمالکۺسےۺاسیۺطریقۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺروای

 
 

اۺہےۺاورۺدرج

 

ۺ"وہۺاپنیۺسیرابیۺکےۺلیےۺت انیۺپرۺآۺجات

 

 
،ۺاسۺروای

 مات ا:کاۺلفظ )اسےۺپکڑۺلو( «ػؾ٬ة» میںۺگمشدہۺبکریۺکےۺسلسلےۺمیں

 

ۺاسۺکیۺتشہیرۺکرو،ۺاگرۺاسۺکاۺمالکۺآۺجاے ۺتوۺبہترۺہےۺورنہۺتمۺ" ۺنہیںۺہے،ۺالبتہۺلقطہٰۺکےۺسلسلےۺمیںۺف

 

ۺساؽۺت ات 

 «اقت٪ٜٛ» ،ۺاسۺمیں"خودۺاسۺکوۺاستعماؽۺکرۺلو

 

 
ۺکیاۺہےۺلیکنۺاؿۺکاۺلفظۺنہیںۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺثوری،ۺسلیماؿۺ عۺبلاؽۺاورۺحمادۺ عۺسلمہۺنےۺاسےۺربیعہۺسےۺاسیۺطرحۺروای

 کاۺلفظۺنہیںۺکہاۺہے۔ «ػؾ٬ة» لوگوںۺنے

 وعيط(( )۱۸۵۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
The above mentioned tradition has also been transmitted by Malik through a different chain of narrators to 

the same effect. This version adds: They have their stomachs: They can go down to water and eat trees. 

He did not say about the stray sheep: take it. About a find he said: Make it known for a year; if it’s owner 

comes, (give it to him), otherwise use it yourself. This version has not the word: ‛ spend it‚. Abu Dawud 

said: This tradition has been narrated by al-Thawri, Sulaiman bin Bilal, and Hammad bin Salamah on the 

authority of Rabi ‘ ah in a similar manner. They did not mention the word ‛take it‚. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0413 حدی

ثََ٪ة ٍٓ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ رَاِٚ ْٕنَّ       ، م٧ََُُّ ِ ال٧َْ ثََ٪ة     َٝةلَا/      ، و٬ََةرُونُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ ٍٟ  ظَؽَّ بِي ٚؽَُيْ
َ
نِ اب٨َْ خُس٧َْةنَ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ أ ْٕ ةكِ حَ عَّ ٌَّ بِي  خ٨َْ       ، ال

َ
قَةل٥ٍِ أ

يؽٍ بسَُِْ ث٨ِْ قَ  خ٨َْ     ،الجَّضِْ  حِ،       ، زَيؽِْ ث٨ِْ ػَةلِدٍ الْْ٭َُنِِّ  خ٨َْ       ، ِٕ َُ َٞ ٨ِ ال٤ُّ َٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ قُب٢َِ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
ةلَ/      أ َٞ ذْ٭َة قََ٪حً      ذَ ؿِّ َٔ "

٬َة إلَِح٫ِْ،  دِّ
َ
ةوَ٭َة      ٚإَِنْ صَةءَ ثةَدِي٭َة َٚأ َٛ ِٔ ؿفِْ  ْٔ َٚة ٬َة إلَِح٫ِْ". وَإلِاَّ  دِّ

َ
 وَوِكََء٬ََة ث٥َُّ كُُ٭َْة َٚإِنْ صَةءَ ثةَدِي٭َة َٚأ

ڈۺ عۺخالدۺجہنیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ زن 

 

ڈنےۺ" سےۺلقطہٰۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺگیاۺتوۺآپۺنےۺف

  

ۺاسۺکیۺتشہیرۺکرو،ۺاگرۺاسۺکاۺڈھون

 

ۺساؽۺت تمۺات 

ڈھنےۺوالاۺآۺجاے ۺتوۺاۺوالاۺآۺجاے ۺتو

  

 ۔"اداۺکرۺدو )اسۺکیۺیمت ( سےاسےۺاسۺکےۺوںالہۺکرۺدوۺورنہۺاسۺکیۺتھیلیۺاورۺسرۺبندھنۺکیۺپہچاؿۺرکھوۺاورۺپھرۺاسےۺکھاۺجاؤ،ۺابۺاگرۺاسۺکاۺڈھون

نن اث٨ ، ق(۱۷۵۵، قنن ا٣جكةئی/ال١بَی )(۵۱۸۱) ۱۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الأظكَم (۵۸۲۲)۵وعيط مك٥٤/ال٤ُٞح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۵۹۱، ۵/۵۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۸۵۷، )تحٛح الأشراف /(۱۸۸) ٦۵ةصہ/ ال٤ُٞح 

Narrated Zayd ibn Khalid al-Juhani: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was asked about a find. He said: Make it 

known for a year. If its seeker comes, deliver it to him, otherwise note its container and its string. Then 

use it; if its seeker comes, deliver it to him. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0414 حدی

ثََ٪ة هٍ  ظَؽَّ ْٛ حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ
َ
زنَِ       ، أ بِي  ظَؽَّ

َ
زنَِ       ، أ ٭٧َْةنَ  ظَؽَّ ََ يؽَ  خ٨َْ       ، خَجَّةدِ ث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، إثِؿَْا٬ِي٥ُ ب٨ُْ  ِـ ِ ث٨ِْ يَ خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ

بي٫ِِ 
َ
يؽَ  أ ِـ رِ،  يَ ِٕ ٫َُّ٩ ٝةَلَ/      ، زَيؽِْ ث٨ِْ ػَةلِدٍ الْْ٭َُنِِّ  خ٨َْ       مَٮْلََ ال٧ُْ٪جَْ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ حَ       قُب٢َِ رقَُٮلُ اللََّّ َٕ ، ٚؾ٠َََؿَ نََٮَْ ظَؽِيرِ رَبيِ

حِ،      ٝةَلَ/       َُ َٞ ٨ِ ال٤ُّ َٔ ةلَ/      وقَُب٢َِ  َٞ ٭َة      ذَ ٌْ ِٚ
َ
ةوَ٭َة ث٥َُّ أ َٛ ِٔ ؿَٚخَْ وِكََء٬ََة وَ َٔ ذَ٭َة إلَِح٫ِْ وَإلِاَّ  ْٕ إِنْ صَةءَ وَةظِجُ٭َة دَذَ

َٚ ذُ٭َة ظَٮْلًا  ؿِّ َٕ إِنْ "تُ
َٚ  َٟ ِ فِِ ٦َةل

٭َة إلَِح٫ِْ". ْٕ َٚةدْذَ  صَةءَ وَةظِجُ٭َة 
ڈۺ ع ےۺکےۺمتعلق( سےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ خالدۺجہنیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہۺزن 

لقط

ےۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺ )
لقط

ۺذکرۺکیۺاورۺکہا:ۺ

ث

 
پوچھاۺگیاۺپھرۺراویۺنےۺربیعہۺکیۺطرحۺحدی

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺگیاۺتوۺآپۺ

 

ۺتمۺاسۺکیۺتشہیرۺکرو،ۺابۺاگرۺاسۺکاۺمالکۺآۺجا" نےۺف

 

ۺساؽۺت ے ۺتوۺتمۺاسےۺاسۺکےۺوںالہۺکرۺدو،ۺاورۺاگرۺنہۺآے ۺتوۺتمۺاسۺکےۺظرػۺاورۺسرۺبندھنۺات 

 ۔"کوۺپہچاؿۺلوۺپھرۺاسےۺاپنےۺماؽۺمیںۺملاۺلو،ۺپھرۺاگرۺاسۺکاۺمالکۺآۺجاے ۺتوۺاسےۺاسۺکوۺدےۺدو

 وعيط(( )۱۸۵۱، ) تحٛح الأشراف /(۵۸۸۵ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ / ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
The aforesaid tradition has also been transmitted by Zaid bin Khalid al-Juhani through a different chain of 

narrators. This version has: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was asked about a find. He replied: Make the 

matter known for a year; if its owner comes, give it to him, otherwise note its string and its container and 

have it along with your property. If its owner comes, deliver it to him. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0415 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  خ٨َْ       ، حَمَّةدِ ث٨ِْ ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ِٕ حَ       ، يَحيَْ ث٨ِْ قَ َٕ ٪ةَهُ،       ، وَرَبيِ ْٕ "ٚإَِنْ صَةءَ ثةَدِي٭َة      وَزَادَ ذِي٫ِ/      ثِإِقْ٪ةَدِ رُذَحجَْحَ و٦ََ
٭َة إلَِح٫ِْ"، ْٕ َٚةدْذَ ؽَد٬ََة  َٔ ةوَ٭َة وَ َٛ ِٔ ؿَفَ  َٕ ة/ حَمَّةدٌ  وٝةَلَ     ذَ ًٌ يْ

َ
ِ ث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ      أ يتٍْ  خ٨َْ       ، خُجيَؽِْ اللََّّ َٕ بي٫ِِ  ٨ْ خَ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ مُ

َ
هِ  خ٨َْ       ، أ ، صَؽِّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،        َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ثٮُ دَاودُ/      َٔ
َ
يَةدَةُ ا٣َّتَِ زَادَ حَمَّةدُ ب٨ُْ ق٧ََ٤َحَ فِِ ظَؽِيرِ ق٧ََ٤َحَ ث٨ِْ ٠ُ٭َي٢ٍْ وَ يَحيَْ ث٨ِْ      ٦ِس٫َُ٤ْ. ٝةَلَ أ ّـِ و٬ََؾِهِ ال

يؽٍ وَ خُجَيْ  ِٕ حَ/قَ َٕ ِ ث٨ِْ خ٧َُؿَ وَ رَبيِ حٍ،      ؽِ اللََّّ َّ ٮ ُٛ ٭َة إِلَح٫ِْ"٣حَكَْخْ ث٧َِعْ ْٕ َٚةدْذَ ةوَ٭َة وَوِكََء٬ََة  َٛ ِٔ ؿَفَ  َٕ ةوَ٭َة       "إِنْ صَةءَ وَةظِجُ٭َة ذَ َٛ ِٔ ؿَفَ  َٕ ذَ
جَحَ ث٨ِْ قُٮَيؽٍْ،       وَوِكََء٬ََة،  ْٞ بِي٫ِ،       وظََؽِيرُ خُ

َ
٨ِ الجَّ       خ٨َْ أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، َٔ َٔ  ُ ة،       بِِِّ وَلََّّ اللََّّ ًٌ يْ

َ
ذْ٭َة قَ٪حًَ"،      ٝةَلَ/      أ ؿِّ َٔ وظََؽِيرُ خ٧َُؿَ ث٨ِْ       "

ة،  ًٌ يْ
َ
ةبِ أ َُّ َ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       الْخ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ذْ٭َة قَ٪حًَ".     ٝةَلَ/      َٔ ؿِّ َٔ " 



 قنن أبي داود – صلر دوم  گریۺپڑیۺگمشدہۺچیزوںۺسےۺمتعلقۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         353 

یٰۺ عۺسعیدۺا  
 حن
ی

ۺمرویۺہے

ث

 
ڈنےۺوالاۺآۺجاے ۺاورۺتھیلیۺاورۺگنتیۺکیۺپہچاؿۺبتاے ۺتوۺ" اسۺمیںۺاتناۺاضافہۺہے: ورۺربیعہۺسےۺقتیبہۺکیۺسندۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

  

اگرۺاسۺکاۺڈھون

وۺ عۺالعاصۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺاسیۺدالاللہۺ عۺعمر «٨ٔ اثيہ ٨ٔ صؽہ» ۔ۺاورۺحمادۺنےۺبھیۺعبیداللہۺ عۺعمرۺسے،ۺعبیداللہۺنےۺعمروۺ عۺشعیبۺنے"اسےۺاسۺکوۺدےۺدو

یٰۺ عۺسعید،ۺعبیداللہۺاورۺربیعہۺکی  
 حن
ی

ل،ۺ
ی 
کہ

ۺکیۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺزت ادتیۺجوۺحمادۺ عۺسلمہۺنےۺسلمہۺ عۺ

 

 
ۺروای  ۺکےۺمثلۺمرفوعاً

ث

 
ۺنمبر:ۺ حدی

ث

 
- ۱۷۰۲)یعنیۺحدی

اگرۺاسۺکاۺمالکۺآۺجاے ۺاورۺاسۺکیۺتھیلیۺاورۺسرۺبندھنۺکیۺپہچاؿۺ" :یعنی «إن صةء وةظج٭ة ٕٚؿف ٔٛةو٭ة ووكاء٬ة ٚةدٕٚ٭ة إلح٫» میںۺکیۺہے: (۱۷۰۳

ۺ "تھیلیۺاورۺسرۺبندھنۺکیۺپہچاؿۺبتاۺدے" «ٕٚؿف ٔٛةو٭ة ووكاء٬ة» ،ۺاسۺمیں:"بتاۺدےۺتوۺاسۺکوۺدےۺدو

ث

 
ڈۺکیۺحدی کاۺجملہۺمحفوظۺنہیںۺہے۔ۺاورۺعقبہۺ عۺسون 

ۺکیۺہےۺیعنیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکرؾۺمیںۺبھیۺجسےۺانہوںۺنےۺاپنےۺوالدۺسےۺاورۺانہوںۺنےۺنبیۺا

 

 
ۺاسۺکیۺتشہیرۺکرو( «ٔؿٚ٭ة ق٪ح» سےۺروای

 

ۺساؽۺت موجودۺہے۔ۺ )ات 

ۺمیںۺبھیۺنبیۺاکرؾۺ

ث

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺحدی

 

ۺاسۺکیۺتشہیرۺکرو «ٔؿٚ٭ة ق٪ح» سےۺمرفوعاًۺمرویۺہےۺکہۺآپۺنےۺف

 

ۺساؽۺت  ۔؎۱ تمۺات 

( ۷۸۷۵، ۷۸۱۱، ۱۸۵۱، ۲۷، ) تحٛح الأشراف /(۵۸۵۱، ويأتَ ہؾا الْؽير ثؿ٥ٝ )(۵۸۸۵ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ / ) /تخؿيش دارالدٔٮہ
 وعيط()

:

 

ۺساؽ ؎۱ وضاج ۺساؽ،ۺیہۺساماؿۺاورۺحالاتۺپرۺمنحصرۺہے،ۺت اۺات  ڈکرہۺہے،ۺاورۺکسیۺمیںۺات 

  

(ۺکراتےۺرہنےۺکاۺن

 
 

ۺمیںۺتینۺساؽۺپہچاؿۺ)شناج

 

 
ؽۺبطورۺوجوبۺاورۺتینۺساۺ:ۺکسیۺروای

 ارۺدت اۺجاے ۺاورۺدوسرےۺکوۺمنسوخۺ)ملاحظہۺہو

 

اسخۺف

 

ۺکوۺت  :ۺفتحۺالباری(۔بطورۺاستحبابۺوۺورع،ۺاؿۺدونوںۺروایتوںۺکاۺاختلاػۺتضادۺکاۺاختلاػۺنہیںۺکہۺات 

The above mentioned tradition has also been transmitted by Yahya bin Saeed and Rabiah through the 

chain of narrators mentioned by Qutaibah to the same effect. This version adds; if its seeker comes, and 

recognizes its container and its number, then give it to him. Hammad also narrated it from `Ubaid Allah 

bin Umar from Amr bin Shuaib, from his father, from his grandfather, from the Prophet صلى الله عليه وسلم something 

similar. Abu Dawud said: This addition made by Hammad bin Salamah bin Kuhail, Yahya bin Saeed, 

`Ubaid Allah bin Umar and Rabiah; ‛if its owner comes and recognizes its container, and its string, ‚ is 

not guarded. The version narrated by Uqbah bin Suwaid on the authority of his father from the Prophet 

 has also the words: ‛make it known for a year‚. The version of Umar bin al-Khattab has also been صلى الله عليه وسلم

transmitted from the Prophet صلى الله عليه وسلم. This version has: ‛Make it known for a year‚. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0416 حدی

ثََ٪ةظَ  دٌ  ؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ةنَ  ظَؽَّ عَّ َُّ ْٕنِ ا٣ ثَ٪َةػَةلِدٌ حَ ثََ٪ة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  . ح وظَؽَّ ْٕنَّ  ظَؽَّ اءِ  خ٨َْ       ، و٬َُيتٌْ ال٧َْ بِي  خ٨َْ       ، ػَةلِدٍ الْْؾََّ
َ
أ

لَاءِ  َٕ ِ  خ٨َْ       ، ا٣ْ نِ اب٨َْ خَجؽِْ اللََّّ ْٕ ؿِّفٍ حَ َُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/      ، خِيَةضِ ث٨ِْ حِمَةرٍ  خ٨َْ        ،٦ُ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ حً      َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َُ َٞ "٨ْ٦َ وصََؽَ ٣ُ
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٤ي٫َِْ  َٔ ٬َة  إِنْ وصََؽَ وَةظِجَ٭َة ٤َٚيَْردَُّ
َٚ يِّتْ  َ٘ ؽْلٍ وَلَا يسَْذ٥ُْ وَلَا حُ َٔ وْ ذَويِ 

َ
ؽْلٍ أ َٔ ّـَ وص٢َََّ يؤُْتِي٫ِ ٨ْ٦َ ٤َٚحْنُْ٭ِؽْ ذَا  َٔ  ِ وَإلِاَّ ذَ٭ُٮَ ٦َةلُ اللََّّ

 ينََةءُ".
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عیاضۺ عۺحمارۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺت اۺدوۺمعتبرۺآدمیوںۺکوۺگواہۺبناۺلے" نےۺف ۺکرے،ۺ ؎۱ جسےۺلقطہٰۺملےۺتوۺوہۺات   

 

اورۺاسےۺنہۺپا لے ۺاورۺنہۺغای

 ۔"لکۺکوۺت اۺجاے ۺتوۺاسےۺوا لۺکرۺدے،ۺورنہۺوہۺاللہۺعزوجلۺکاۺماؽۺہےۺجسےۺوہۺچاہتاۺہےۺدیتاۺہےاگرۺاسۺکےۺما

، وٝؽ (۵۵۸۵۱، ) تحٛح الأشراف /(۲۱۸۱) ۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/ال٤ُٞح (۱۷۸۹، ۱۷۸۷قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۵۵۲أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

:

 

   ؎۱ وضاج
 

ۺواج ا

 

ۺکہیںۺت  یۺنہۺہوۺجاے ،ۺاسۺت اتۺکاۺبھیۺامکاؿۺہےۺکہۺ:ۺگواہۺبنات

 

 

 

ۺمیںۺآگےۺچلۺکرۺآدمیۺکیۺن

 

 
وہۺۺنہیںۺبلکہۺمستحبۺہے،ۺاسۺمیںۺحکمتۺیہۺہےۺکہۺماؽۺکیۺچاہ

اءۺاسےۺمیراثۺسمجھۺلیں۔

ث

ۺمرۺجاے ۺاوراسۺکےۺورت

 

 اچات

Narrated Iyad ibn Himar: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: He who finds something should call one or two trusty 

persons as witnesses and not conceal it or cover it up; then if he finds its owner he should return it to him, 

otherwise it is Allah's property which He gives to whom He will. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0401 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، رُذَحجْحَُ ب٨ُْ قَ ضْلَانَ  خ٨َْ       ، ال٤َّيرُْ  ظَؽَّ َٔ يْتٍ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ  َٕ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ مُ
َ
هِ       ، أ ِ ث٨ِْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ  خ٨َْ صَؽِّ خَجؽِْ اللََّّ

ةصِ  َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، ا٣ْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٨ِ       خ٨َْ رقَُٮلِ اللََّّ َٔ ٫َُّ٩ قُب٢َِ 
َ
ةلَ/ أ َٞ ِٜ ؟ ذَ

َّ٤ َٕ ي٫ِ ٨ْ٦ِ ذِي ظَةصَحٍ دَيْرَ ٦ُذَّؼِؾٍ      الث٧ََّؿِ ال٧ُْ ِٛ وَةبَ ثِ
َ
"٨ْ٦َ أ

٤ي٫َِْ،  َٔ ءَ  ٮبَحُ،       ػُجْ٪َحً َٚلَا شََْ ُٞ ُٕ ؿَا٦َحُ ٦ِس٤ْي٫َِْ وَا٣ْ َٗ ٤ي٫َِْ  َٕ ءٍ ٦ِ٪٫ُْ ذَ نْ       و٨ْ٦ََ ػَؿَجَ بشََِْ
َ
ؽَ أ ْٕ قَ ٦ِ٪٫ُْ مَحبًْة بَ َٖ ث٨َ٧ََ  و٨ْ٦ََ سَََ يؤُْوِي٫َُ الْْؿَِي٨ُ ذَج٤ََ

 ،" ُٓ ُْ َٞ ٤ي٫َِْ ا٣ْ َٕ ٪٥َِ ٧َ٠َة ذ٠ََؿَهُ دَيْرُهُ،       ال٧ِْض٨َِّ ذَ َ٘ ث٢ِِ وَا٣ْ ة٣َّحِ الْإِ ًَ حِ،      ٝةَلَ/      وذ٠َََؿَ فِِ  َُ َٞ ٨ِ ال٤ُّ َٔ ةلَ/      وقَُب٢َِ  َٞ ِٜ ال٧ِْيذَةءِ      ذَ ؿِي ََ "٦َة كََنَ ٦ِ٪٭َْة فِِ 
 
َ
ذْ٭َة قَ٪حًَ، أ ؿِّ َٕ حِ ذَ َٕ ؿْيَحِ الْْة٦َِ َٞ ٭َة إلَِح٫ِْ،       وِ ا٣ْ ْٕ ةلِبُ٭َة ٚةَدْذَ ََ ،       َٚإنِْ صَةءَ  َٟ َ تِ َٚهَِْ ل

ْ
كََزِ       وَإنِْ ل٥َْ يأَ ي٭َة وَفِِ الؿِّ ِٛ نِ َٚ ْٕ و٦ََة كََنَ فِِ الْخؿََابِ حَ

 الْخ٧ُُفُ".
ۺہےۺکہدالاللہۺ عۺعمروۺ عۺالعاصۺرضیۺاللہۺعنہما

 

 
ۺپرۺلٹکتےۺہوے ۺپھلۺکےۺت ارےۺمیںۺسواؽۺکیاۺگیاۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺسےۺروای

 
 

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺدرج

 مات ا:

 

ۺنہیں،ۺاورۺجوۺاسۺمیںۺسےۺکچھۺپا لۺکرۺلےۺجاے ۺتوۺاسۺکاۺدو" ف

 

ۺمندۺاسےۺکھاے ۺاورۺپا لۺکرۺنہۺلےۺجاے ۺتوۺاسۺمیںۺکو ۺقباج

 

 
ۺۺجوۺحاج  

 
 مانہۺدےۺاورۺسزاۺا اۺہوۺگی،ۺاورۺج

 
اۺخ

 

گ

ۺکرۺسوکھنےۺکےۺلیےۺکھلیاؿۺمیںۺڈاؽۺدت اۺجاے ۺاورۺاسۺمیںۺسےۺکو ۺاسۺقدرۺچراۺکرۺلےۺجاے ۺجسۺکیۺیمت ۺسپر اۺجاے ۺگا )ڈھاؽ( میوہۺت 

 

۔ۺاسۺ"کیۺیمت ۺکےۺت  ات  ۺہوۺتوۺاسۺکاۺہاتھۺکات

ۺاورۺبکریۺکاۺذکرۺکیاۺیساکۺکہۺاوروں

 
 

ےۺکےۺسلسلےۺمیںۺپوچھاۺگیاۺتوۺآپۺ" نےۺذکرۺکیاۺہے،ۺاسۺمیںۺہے:ۺکےۺبعدۺگمشدہۺاوی
لقط

 مات ا:ۺجوۺلقطہٰۺگزرۺگاہۺعاؾۺت اۺآت ادۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺسےۺ

 

نےۺف
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ۺاسۺکیۺتشہیرۺکرو،ۺاگرۺاسۺکاۺمالکۺآۺجاے ۺتوۺاسےۺدےۺدوۺاورۺاگرۺنہۺآے ۺتوۺوہۺتمہاراۺہےۺاورۺجوۺلقطہٰۺکسی

 

ۺساؽۺت ۺغیرۺآت ادۺمقاؾۺپرۺملےۺتوۺاسۺمیںۺاورۺۺاڑگاؤںۺمیںۺملےۺتوۺات  ےۺت ا

 ۔"میںۺت انچواںۺحصہۺحاکمۺکوۺدیناۺہوۺگا )جالیت ۺکےۺدفینہ( رکاز

ويأتَ ٔ٪ؽ (۷۸۹۷، ) تحٛح الأشراف /(۵۹۵۵) ۹، قنن ا٣جكةئی/ُٝٓ الكةرق (۵۲۷۹) ۱۵قنن ا٣تر٦ؾی/البيٮع  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۵۱۹۸المؤ٣ٙ ثؿ٥ٝ )

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was asked about the hanging fruit. He 

replied: If a needy person takes some and does not take a supply away in his garment, he is not to be 

blamed, but he who carries any of it away is to be find twice the value and punished, and he who steals 

any of it after it has been put in the place where dates are dried is to have his hand cut off if its value 

reaches the price of a shield. Regarding stray camels and sheep he mentioned the same as others have 

done. He said: He was asked about finds and replied: If it is in a frequented road and a large town, make 

the matter known for a year, and if its owner comes, give it to him, but if he does not, it belongs to you. If 

it is in a place which has been a waste from ancient time, or if it is a hidden treasure (belonging to the 

Islamic period), it is subject to the payment of the fifth. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0400 حدی

ثََ٪ة لَاءِ  ظَؽَّ َٕ ؽُ ب٨ُْ ا٣ْ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ قَة٦َحَ  ظَؽَّ
ُ
ثٮُ أ

َ
نِ اب٨َْ ٠َسِيرٍ  خ٨َْ       ، أ ْٕ زنَِ ظَ       ، الٮَْلِحؽِ حَ يتٍْ  ؽَّ َٕ ة٣َّحِ       ثإِِقْ٪ةَدِهِ،       ، خ٧َْؿُو ب٨ُْ مُ ًَ َٝةلَ فِِ  ث٭َِؾَا 

ةءِ،  ٭َة".     َٝةلَ/      النَّ ْٕ  "َٚةجَْ
ۺمرویۺہے

ث

 
  اسۺطریقۺسےۺبھیۺدالاللہۺ عۺعمروۺ عۺالعاصۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺیہیۺحدی

 

 ۔"اسےۺپکڑےۺرکھو" مات ا:البتہۺاسۺمیںۺہےۺکہۺگمشدہۺبکریۺکےۺسلسلہۺمیںۺآپۺنےۺف

 ظك٨(( )۷۷۵۲، ) تحٛح الأشراف /(۲۱۹۵) ۲۷قنن اث٨ ٦ةصہ/الْؽود  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The above mentioned tradition has also been transmitted by Amr bin Shuaib through a different chain of 

narrators. This version adds: regarding the stray sheep he said: ‛Take it‚. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0405 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ٮَا٩حََ  ظَؽَّ َٔ ثٮُ 
َ
ػْجفَِ  خ٨َْ       ، أ

َ
ِ ث٨ِْ الْأ يْتٍ  خ٨َْ       ، خُجَيؽِْ اللََّّ َٕ ٪٥َِ/      ث٭َِؾَا ثإِِقَْ٪ةدِهِ،       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ مُ َ٘ ة٣َّحِ ا٣ْ ًَ       وٝةَلَ فِِ 

َ
َٟ أ َ وْ "ل

اتِْ،  وْ للِزِّ
َ
َٟ أ ػِي

َ
"،       لِأ ٍُّ يُّٮبُ،       ػُؾ٬َْة رَ

َ
َٝةلَ ذِي٫ِ أ ةءٍ،       وَكَؾَا  َُ ٮبُ ب٨ُْ خَ ُٞ ْٕ يتٍْ،       وَ حَ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       خ٨َْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ مُ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ

 "َٚؼُؾ٬َْة".     ٝةَلَ/      
ۺمرویۺہےۺاسۺطریقۺسےۺبھی

ث

 
 مات ا:ۺوہۺبکریۺتمہاریۺہےۺت اۺتمہارےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺگمشدہۺبکریۺکےۺمتعلقۺآپۺ" اسۺمیںۺہے: دالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺیہیۺحدی

 

نےۺف

ۺکی،ۺتوۺاسےۺپکڑےۺرکھو

 

ۺکیۺہےۺکہۺ )مرسلاً( سےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؾۺ۔ۺاسیۺطرحۺاائبۺاورۺیعقوبۺ عۺعطاۺنےۺعمروۺ عۺشعیبۺسےۺاورۺانہوںۺنےۺنبیۺاکر"بھا ۺکیۺت اۺبھیڑی 

 

 
روای

 مات ا:

 

 ۔"توۺتمۺاسےۺپکڑےۺرکھو" آپۺنےۺف

 ظك٨(( )۲/۵۷۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۷۸۱۱، ) تحٛح الأشراف /(۵۹۵۸) ۷قنن ا٣جكةئی/ ُٝٓ الكةرق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The aforesaid tradition has also been transmitted by Amr bin Shuaib through a different chain of narrators. 

This version has: He said about the stray sheep: You, your brother or the wolf may have them. Do take it. 

A similar version has been transmitted by Ayyub and Ya’qub bin `Ata from Amr bin Shu’aid from the 

Propher صلى الله عليه وسلم. He said: then take it. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0401 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ثََ٪ةحَمَّةدٌ  ظَؽَّ لَاءِ  . ح وظَؽَّ َٕ ثََ٪ة      ، اب٨ُْ ا٣ْ يْتٍ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ إدِْرِيفَ  ظَؽَّ َٕ ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ مُ
بي٫ِِ  خ٨َْ       

َ
هِ  خ٨َْ       ، أ ةءِ/      ، صَؽِّ ة٣َّحِ النَّ ًَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ث٭َِؾَا ٝةَلَ فِِ  َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ تِي٭ََة ثةَدِي٭َة".     َٔ

ْ
٭َة ظَتََّّ يأَ ْٕ  "ٚةَجَْ

ۺمرویۺہے

ث

 
ۺکہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺآپۺگمشدہۺبکریۺکےۺمتعلق" اسۺمیںۺہے: اسۺسندۺسےۺبھیۺدالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺیہیۺحدی

 

 مات ا:ۺاسےۺپکڑےۺرکھو،ۺیہاںۺت

 

نےۺف

ۺآۺجاے 

 

ڈھنےۺوالاۺاسۺت

  

 ۔"اسۺکاۺڈھون

 ظك٨(( )۷۸۷۵، ) تحٛح الأشراف /(۵۸۸۷ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ/ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
The above mentioned tradition has also been narrated by Amr bin Shuaib from his father, from his 

grandfather, from the Prophet صلى الله عليه وسلم to the same effect. This version has: regarding the stray sheep he said: 

Take it (and keep it with you) till its seeker comes to it. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0401 حدی

ثََ٪ة لَاءِ  ظَؽَّ َٕ ؽُ ب٨ُْ ا٣ْ ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ ِ ب٨ُْ و٬َْتٍ خَجؽُْ ا ظَؽَّ مَشِّ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ الْْةَرثِِ  خ٨َْ       ، للََّّ
َ
ِ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، ثسَُيْرِ ث٨ِْ الْأ خُجيَؽِْ اللََّّ

ك٥ٍَ  ْٞ ز٫َُ،  ٦ِ يؽٍ الْخؽُْريِِّ  خ٨َْ       ، رص٢ٍَُ  خ٨َْ       ظَؽَّ ِٕ بِي قَ
َ
ة٣ِتٍ وصََؽَ دِي٪َة      ، أ ََ بِي 

َ
َّ ب٨َْ أ نَّ عََِ

َ
٧َحَ، أ َِ َٚة تََ ث٫ِِ 

َ
ِ وَلََّّ       رًا َٚأ ٣خَْ خَ٪٫ُْ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
َٚكَأ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ةلَ/      اللََّّ َٞ َِ      ذَ ٌّ وَ ٚةَ ك٢ََ عََِ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ك٢ََ ٦ِ٪٫ُْ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
"َٚأ ّـَ وص٢َََّ َٔ  ِ َٟ       ٧َحُ، "٬ُٮَ رِزْقُ اللََّّ ِ ؽَ ذَل ْٕ ة كََنَ بَ َّ٧َ٤َٚ

يَ٪ةرَ،  ةٌ دجَنُْؽُ الدِّ
َ
تَذ٫ُْ امْؿَأ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ي٪َةرَ".     ذَ دِّ الدِّ

َ
ُّ أ  "يةَ عََِ

ۺہےۺکہ

 

 
ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺدینا ابوسعیدۺخ ۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺات  رۺملاۺتوۺوہۺاسےۺلےۺکرۺفاطمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺت اسۺآے ،ۺانہوںۺنےۺاسۺکےۺمتعلقۺرسوؽۺعلیۺ عۺابیۺطال 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺ

 

ۺاورۺعلیۺاورۺفاطمہۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺچنانچہۺاسۺمیںۺسےۺرسوؽۺاللہۺ"وہۺاللہۺعزوجلۺکاۺدت اۺہواۺرزؼۺہے" سےۺپوچھاۺتوۺآپۺنےۺف ا ۺنےۺکھات 

ڈھتیۺہو ۺآ ۺتوۺرسوؽۺاللہۺ

  

ۺعورتۺدینارۺڈھون  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکھات ا،ۺاسۺکےۺبعدۺاؿۺکےۺت اسۺات 

 

 ۔"علی!ۺدینارۺاداۺکرۺدو" نےۺف

 ظك٨(( )۵۵۵۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu Saeed al-Khudri: Ali ibn Abu Talib found a dinar and he took it to Fatimah. She asked the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم about it. He said: This is Allah's provision. Then the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم ate 

out of the food (bought with it), and Ali and Fatimah also ate out of that food. But afterwards a woman 

came crying out about the dinar. The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Pay the dinar, Ali. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0402 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، ال٭َْيس٥َُْ ب٨ُْ ػَةلِدٍ الْْ٭َُنُِّ  ظَؽَّ ٌٓ  ظَؽَّ وسٍْ  خ٨َْ       ، وَكِي
َ
ؽِ ث٨ِْ أ ْٕ بسِِّْ  خ٨َْ       ، قَ َٕ ي  خ٨َْ       ، ثلَِالِ ث٨ِْ يَحيَْ ا٣ْ ُ خَ٪٫ُْ، رضََِِ  عََِ ٫َُّ٩        اللََّّ

َ
أ

ٌّ وَ  ػَؾَهُ عََِ
َ
ي٪ةَرَ َٚأ ٤ي٫َِْ الدِّ َٔ ِٜ َٚؿَدَّ  رِي ؿ٫ََُٚ وَةظِتُ الدَّ َٕ ة ذَ ًٞ ٍَ دِي٪ةَرًا ٚةَمْتَرَى ث٫ِِ دَرِي َٞ ِ ٚةَمْتَرَى ث٫ِِ ل٧ًَْْة".الْتَ ْْ ََ َٓ ٦ِ٪٫ُْ رِيَرا َُ  رَ

ۺدینارۺ علیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ڈا،ۺآٹےۺوالےۺنےۺانہیںۺپہچاؿۺلیا،ۺاورۺدینارۺوا لۺکرۺدت اۺتوۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاسےۺوا لۺلےۺلیاۺانہیںۺات   ن 

 

اۺخ

 

اورۺپڑاۺملا،ۺجسۺسےۺانہوںۺنےۺآت

ڈا۔ ؎۱ اسےۺبھناۺکرۺاسۺمیںۺسےۺدوۺقیراط  ن 

 

ۺخ

 
ث

 کاۺگوس

 وعيط(( )۵۸۸۲۷دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 اط:ۺدینارۺکاۺبیسواںۺحصہ۔:ۺقیر ؎۱ وضاج



 قنن أبي داود – صلر دوم  گریۺپڑیۺگمشدہۺچیزوںۺسےۺمتعلقۺمسائل
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Narrated Ali ibn Abu Talib: Bilal ibn Yahya al-Absi said: Ali found a dinar and purchased some flour 

with it. The seller of the flour recognised him and returned the dinar to him. Ali took it, deducted two qirat 

(carat) from it, and purchased meat with it. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0403 حدی

ثََ٪ة ؿُ ب٨ُْ مُكَةٚؿٍِ التِّ٪ِّحسُِّ  ظَؽَّ َٛ ْٕ ثَ٪َة      ، صَ ٍٟ  ظَؽَّ ُٚؽَيْ بِي 
َ
ثََ٪ة      ، اب٨ُْ أ ٦َعُِِّ  ظَؽَّ ّـَ ٮبَ ال ُٞ ْٕ بِي ظَةزِمٍ  خ٨َْ       ، مُٮدَ ب٨ُْ حَ

َ
جْ       ، أ كَ٭٢ِْ ث٨ِْ َٔ

ْٕؽٍ  ػْبَََهُ  قَ
َ
ٌ حَج١ِْيَةنِ،       ، أ ْْ ٧َحَ وَ ظَك٨ٌَ وَ ظُكَ َِ ة٣ِتٍ دَػ٢ََ عَلىَ ٚةَ ََ بِي 

َ
َّ ب٨َْ أ نَّ عََِ

َ
ةلَ/      أ َٞ َٝة٣خَْ/     ذَ ٌّ       الْْٮُعُ،      ٦َة حُج١ِْي٭٧َِة ؟  َٚؼَؿَجَ عََِ

ػْب٬ََََة، 
َ
٧َحَ َٚأ َِ ٮقِ َٚضَةءَ إِلََ ٚةَ ة٣خَْ/      َٚٮصََؽَ دِي٪ةَرًا ثةِلكُّ َٞ ة َٚضَةءَ الْح٭َُٮدِيَّ ٚةَمْتَرَى ث٫ِِ،      ذَ ًٞ اذ٬َْتْ إِلََ ُٚلَانٍ الْح٭َُٮدِيِّ َٚؼُؾْ لَجَة دَرِي

      / ةلَ الْح٭َُٮدِيُّ َٞ ،      ذَ ِ ٫َُّ٩ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
خ٥ُُ أ ْـ ي يَ ِ ٩خَْ ػَتََُ ٬َؾَا الذَّ

َ
٥ْ،      َٝةلَ/      أ َٕ ،  َٚؼُؾْ      َٝةلَ/      جَ ُٜ رِي َٟ الدَّ َ ٧َحَ       دِيَ٪ةركََ وَل َِ َٚة ٌّ ظَتََّّ صَةءَ  َٚؼَؿَجَ عََِ

ػْب٬ََََة، 
َ
ة٣خَْ/      َٚأ َٞ ي٪ةَرَ ثؽِِر٥ِ٬َْ ل٥ٍَْْ َٚضَةءَ ث٫ِِ      ذَ َٚؿ٨َ٬ََ الدِّ ارِ َٚؼُؾْ لَجَة ثؽِِر٥ٍ٬َْ ل٧ًَْْة ٚؾ٬َََتَ  ّـَ ضَ٪َخْ و٩ََ اذ٬َْتْ إِلََ ُٚلَانٍ الَْْ َٕ ىَجَخْ  ذَ

بِي٭َة َٚضَةء٥ْ٬َُ، 
َ
رق٤َْخَْ إِلََ أ

َ
ة٣خَْ/      وػََبََتَْ وَأ َٞ ،      ذَ ِ ٫ِِ٩ ٠َؾَا       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ

ْ
٪ةَ ٨ْ٦ِ مَأ َٕ ك٤َخَْ ٦َ

َ
ك٤َْ٪ةَهُ وَأ

َ
حْذ٫َُ لَجَة ظَلَالًا أ

َ
َٟ ٚإَِنْ رَأ َ ذ٠ُْؿُ ل

َ
أ

ةلَ/      وَكَؾَا،  َٞ ِ      ذَ ك٤َٮُا،       "، "كُُٮُا ثةِق٥ِْ اللََّّ
َ
ي٪ةَرَ،       َٚأ َ وَالْإقِْلَامَ الدِّ لَامٌ يجَنُْؽُ اللََّّ ُٗ ٤ي٫َِْ       ذَجَحْ٪٧ََة ٥ْ٬ُ ٦َكََجَ٭٥ُْ إِذَا  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ مَؿَ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
َٚأ

لََُ، 
َ
َٚؽُعَِ لََُ َٚكَأ ةلَ/      وق٥ََّ٤ََ  َٞ ٮقِ،      ذَ ٍَ ٦ِنِّ فِِ الكُّ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      قَ َٔ  ُ ةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ ،      ذَ ُّ ارِ،       "يةَ عََِ ّـَ ٢ْ لََُ/      اذ٬َْتْ إِلََ الَْْ ُٞ إِنَّ رقَُٮلَ      ذَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ /      اللََّّ َٟ َ ٮلُ ل ُٞ َٟ      حَ ي٪َةرِ ودَِر٧ُ٬َْ رق٢ِْْ إِلََِّ ثةِلدِّ
َ
"، أ َّ ٥َ إِلَح٫ِْ.      عَََ

٤ي٫َِْ وق٤َََّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٫ُ رقَُٮلُ اللََّّ َٕ رق٢ََْ ث٫ِِ َٚؽَذَ
َ
 َٚأ

ۺرضیۺاللہۺعنہۺفاطمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺت اسۺآے ۺاورۺسن ۺاورۺحسینۺرضیۺاللہۺعنہما ابوحازؾۺکہتےۺہیںۺکہۺسہلۺ عۺسعدۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاؿۺسےۺبتات اۺکہ روۺرہےۺھے،،ۺتوۺۺعلیۺ عۺابیۺطال 

ۺدینارۺپڑاۺت ات ا،ۺوہۺفاطمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺت اسۺآے ۺ)سےۺروۺرہےۺہیں( انہوںۺنےۺپوچھا:ۺیہۺدونوںۺکیوںۺروۺرہےۺہیں؟ۺفاطمہۺنےۺکہا:ۺبھوک  ۺنکلےۺتوۺت ازارۺمیںۺات 
 
،ۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺت اہ

ارےۺلیے
 
ڈا،ۺتوۺیہودیۺنےۺپوچھا:ۺتمۺاسۺکےۺدامادۺہوۺجوۺاورۺانہیںۺبتات اۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺفلاںۺیہودیۺکےۺت اسۺجائیےۺاورۺہ  ن 

 

اۺخ

 

اۺلےۺلیجئے،ۺچنانچہۺوہۺیہودیۺکےۺت اسۺگئےۺاورۺاسۺسےۺآت

 

ۺآت

اۺلےۺکرۺفا

 

اۺلےۺجاؤ،ۺچنانچہۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺآت

 

آے ۺاورۺانہیںۺبتات اۺتوۺوہۺبولیں:ۺطمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺت اسۺکہتاۺہےۺکہۺوہۺاللہۺکاۺرسوؽۺہے؟ۺوہۺبولے:ۺہاں،ۺاسۺنےۺکہا:ۺاپناۺدینارۺرکھۺلوۺاورۺآت

ۺدرہمۺکےۺبدلےۺگرویۺرکھۺدت ا  ۺلےۺآئیے،ۺچنانچہۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺگئےۺاورۺاسۺدینارۺکوۺات 

 
ث

ۺدرہمۺکاۺگوس ۺلےۺآے ،ۺفلاںۺقصابۺکےۺت اسۺجائیےۺاورۺات 

 
ث

ۺدرہمۺکاۺگوس ۺاورۺات 

 ھا ۺاورۺروٹیۺپکا ،ۺاور

 
 
ڈیۺخ

  

اۺگوندھا،ۺہان

 

کوۺبلاۺبھیجا،ۺآپۺتشریفۺلاے ۺتوۺوہۺبولیں:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیںۺآپۺسےۺ )رسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلم( اپنےۺوالدۺفاطمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺآت

ارےۺساتھۺآپۺبھیۺکھائیں،ۺاسۺکاۺواقعہۺاسا ۺاورۺاسا 
 
ارےۺلیےۺحلاؽۺسمجھیںۺتوۺہمۺبھیۺکھائیںۺاورۺہ

 
 مات ا:ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمہے،ۺآپۺۺواقعہۺبیاؿۺکرتیۺہوںۺاگرۺآپۺاسےۺہ

 

اللہۺکاۺ" نےۺف

اؾۺلےۺکرۺکھاؤ

 

ۺلڑکاۺاللہۺاورۺاسلاؾۺکیۺقسمۺدےۺکرۺاپنےۺکھوے ۺہوے ۺدینارۺکےۺمتعلقۺپوچھۺرہاۺتھا"ت نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺرسوؽۺاللہۺ،ۺابھیۺوہۺلوگۺاپنیۺجگہۺہیۺپرۺھے،ۺکہۺاسیۺدوراؿۺات 



 قنن أبي داود – صلر دوم  گریۺپڑیۺگمشدہۺچیزوںۺسےۺمتعلقۺمسائل
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 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺگرۺگیاۺتھا،ۺتوۺنبیۺاکرؾۺ )میراۺدینار( پوچھاۺتوۺاسۺنےۺکہا:ۺت ازارۺمیںۺجھ ۺسےۺنےۺاسۺسےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺحکمۺدت اۺتوۺاسےۺبلات اۺگیاۺتوۺآپۺ

 

علی!ۺقصابۺکےۺت اسۺ" نےۺف

ۺتوۺرسوؽۺاللہۺ،ۺچنانچہۺاسۺنےۺوہۺد"تمۺسےۺکہہۺرہےۺہیں:ۺدینارۺمجھےۺبھیجۺدو،ۺتمہاراۺدرہمۺمیرےۺذمےۺہےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجاؤۺاورۺاسۺسےۺکہو:ۺاللہۺکےۺرسوؽۺ صلیۺاللہۺعلیہۺینارۺبھیجۺدت ا

 کوۺدےۺدت ا۔ )لڑکے( نےۺاسےۺاسوسلمۺ

 ظك٨(( )۵۸۸۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
Sahl bin Saad said: Ali bin Abi Talib entered upon Fatimah while Hasan and Husain were crying. He 

asked: Why are they crying? She replied: Due to hunger. Ali went out and found a dinar in the market. He 

then came to Fatima and told her about it. She said: Go to such and such a Jew and get some flour for us. 

He came to the Jew and purchased flour with it. He said: Are you the son-in-law of him who believes that 

he is the Messenger of Allah. He said: Yes. The Jew said: Have your dinar with you and you will get the 

flour. Ali then went out and came to Fatima. He told her about the matter. She then said: Go to such and 

such a butcher and get some meat for us for a dirham. Ali went out and pawned the dinar for a dirham 

with him and got the meat, and brought it (to her). She then kneaded the flour, put the utensil on fire and 

baked the bread. She sent for her father: (i. e. the Prophet صلى الله عليه وسلم. He came to them. She said to him: 

Messenger of Allah, I tell you all the matter. If you think it is lawful for us, we shall eat it and you will eat 

with us. She said: The matter is such and such. He said: eat in the name of Allah. So they ate it. While 

they were (eating) at their place, a boy cried adguring in the name of Allah and Islam: He was searching 

the dinar. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم commanded and he was called in. He asked him. The boy replied, I 

lost it somewhere in the market. The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Ali, go to the butcher and tell him that the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم has asked you: send the dinar to me and one dirham of yours will be due on me. 

The butcher returned it and the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم handed it to him (the boy). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0404 حدی

ثَ  مَنْقُِِّ  َ٪ةظَؽَّ ثَ٪َة      ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ الدِّ يتٍْ  ظَؽَّ َٕ ؽُ ب٨ُْ مُ يَرةِ ث٨ِْ زِيَةدٍ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ ِ٘ ِّ  خ٨َْ       ، ال٧ُْ بَيْرِ ال٧َْكِِّ ّـُ بِي ال
َ
ز٫َُ       ، أ ٫َُّ٩ ظَؽَّ

َ
أ

ِ  خ٨َْ  ٫ُ "رَ      ٝةَلَ/      ، صَةثؿِِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ُُ ِٞ مْجَة٫ِ٬ِ ي٤َذَْ
َ
ٮطِْ وَالْْج٢َِْ وَأ ىَة وَالكَّ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ ا٣ْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ هَ لَجةَ رقَُٮلُ اللََّّ ُٓ  ػَّ ِٛ الؿَّص٢ُُ يجَذَْ
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ثٮُ دَاودُ/
َ
َٝةلَ أ لَامِ،      ث٫ِِ".  ٧َةنُ ب٨ُْ خَجؽِْ الكَّ ْٕ بِي ق٤ََ       رَوَاهُ الجُّ

َ
يَرةِ أ ِ٘ يَرةَ ث٨ِْ مُك٥ٍ٤ِْ،       وَرَوَاهُ مَجةَثحَُ،       ثإِِقْ٪ةَدِهِ،       ٧َحَ، خ٨َْ ال٧ُْ ِ٘ بِي       خ٨َْ ٦ُ

َ
خ٨َْ أ

 ، بَيْرِ ّـُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ.     ٝةَلَ/      خ٨َْ صَةثؿٍِ،       ال َٔ  ُ  ك٩ََٮُا ل٥َْ يؾ٠َُْؿُوا الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
نےۺمیں ۺلکڑی،ۺکوڑے،ۺرسیۺاورۺاؿۺجیسیۺچیزوںۺکےۺت ارےۺمیںۺرخصتۺدیۺکہۺاگرۺآدمیۺانہیںۺپڑاۺت اے ۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺکہتےۺہیںۺکہجات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہما

ۺکیاۺہےۺاورۺاسےۺشبابہۺنے

 

 
مغیرہۺ عۺمسلمۺسےۺانہوںۺنےۺابوۺالزبیرۺسےۺۺاسےۺکاؾۺمیںۺلاے ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺنعماؿۺ عۺدالالسلاؾۺنےۺمغیرہۺابوسلمہۺسےۺاسیۺطریقۺسےۺروای

ۺکیاۺہے،ۺراویۺکہتےۺہیں:ۺلوگوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
 کاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہےۺیعنیۺاسےۺجات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺپرۺموقوػۺکہاۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺابوالزبیرۺنےۺجات  ۺسےۺروای

ڈریعہ) ًٕيٙ(( )۲۹۵۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

ۺکئےۺہیں( «٨ٔ» ابوالزبیرۺمدلسۺراویۺہیںۺاورۺن 

 

 
 روای

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم gave us licence to use (for our purpose) a stick, 

a rope, a whip and things of that type which a man picked up; he may benefit from them. 

 

 
 

ۺ

ث

 
 0405 نمبر:حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مََلَْرُ ب٨ُْ ػَةلِدٍ  ظَؽَّ زَّاقِ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، خَجؽُْ الؿَّ ػْبَََ
َ
٧َؿٌ  أ ْٕ ١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ مُك٥٤ٍِْ  خ٨َْ       ، ٦َ ظْكَج٫ُُ،  ِٔ

َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       أ

َ
نّ الجَّبَِِّ       ، أ

َ
أ

٤ي٫َِْ وقََ  َٔ  ُ ٭َة".     ٝةَلَ/      ٥ََّ٤، وَلََّّ اللََّّ َٕ ؿَا٦َذ٭َُة و٦َِس٤ْ٭َُة ٦َ َٗ ث٢ِِ ال١ْ٧َْذُٮ٦َحُ  ة٣َّحُ الْإِ ًَ " 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

ۺاگرۺپا لۺدت اۺجاے ۺتو" نےۺف

 
 

 مانہۺہوۺگا،ۺاورۺاسۺکےۺساتھۺاتنا )پا لنےۺوالےۺپر( گمشدہۺاوی
 
 ۔"ۺہیۺاورۺہوۺگااسۺکاۺخ

 وعيط(( )۵۵۲۱۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف / تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: He who hides a stray camel shall pay a fine, and a like 

compensation with it. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0406 حدی

ثََ٪ة يؽُ ب٨ُْ ػَةلِدِ ثْ  ظَؽَّ ِـ حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ       ، ٨ِ مَٮ٬َْتٍ يَ
َ
ثََ٪ة     ٝةَلَا/      ، وَأ نِ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ ػْبَََ

َ
يَحيَْ ث٨ِْ خَجْؽِ  خ٨َْ       ، ثسَُيْرٍ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿٌو أ

تٍ  َِ حْمَؽُ/      ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ خُس٧َْةنَ التَّيْمِِّ  خ٨َْ       ، الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ ظَة
َ
". ٝةَلَ أ حِ الْْةَجِّ َُ َٞ ََ خ٨َْ ٣ُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"جَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
     أ

ؽ٬ََة وَةظِجُ٭َة،      ٝةَلَ اب٨ُْ و٬َْتٍ/ ٠ُ٭َة ظَتََّّ يَُِ حِ الْْةَجِّ حَتْرُ َُ َٞ نِ فِِ ٣ُ ْٕ  خ٨َْ خ٧َْؿٍو.     ٝةَلَ اب٨ُْ مَٮ٬َْتٍ/      حَ
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ۺہےۺکہدالاحم

 

 
ۺ عۺعثماؿۺتیمیۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ےۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ حٰم
لقط

ۺنےۺکہا:ۺیعنیۺحاجیۺکےۺ  
 

 مات ا۔ۺاحمدۺکہتےۺہیں:ۺا عۺوہ

 

ےۺسےۺمنعۺف
لقط

نےۺحاجیۺکےۺ

ۺنے  
 

ۺکہۺاسۺکاۺمالکۺاسےۺت اۺلے،ۺا عۺموہ

 

 کہاۺہے۔ «٨ٔ ٧ٔؿو» کےۺبجاے  «أػبرني ٧ٔؿو»ت ارےۺمیںۺکہۺوہۺاسےۺچھوڑۺدے،ۺیہاںۺت

، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ (۹۸۸۱، ) تحٛح الأشراف /(۱۷۸۱، قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ ال٤ُٞح )(۵۸۲۵) ۵م /ال٤ُٞح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۵۹۹احمؽ )

Abdur-Rahman bin Uthman al-Taime said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prohibited taking the find of 

pilgrims. Ibn Wahb said: One should leave the find of a pilgrim till its owner finds it. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0451 حدی

ثََ٪ة ٮْنٍ  ظَؽَّ َٔ ٩ةَ      ، خ٧َْؿُو ب٨ُْ  ػْبَََ
َ
بِي ظَيَّةنَ التَّيمِِّْ  خ٨َْ       ، ػَةلِدٌ  أ

َ
اعِ ٠ُ٪خُْ      ٝةَلَ/      ، ال٧ُْ٪ؾِْرِ ث٨ِْ صَؿِيؿٍ  خ٨َْ       ، أ َٓ صَؿِيؿٍ ثةِلْبَٮَازِيشِ َٚضَةءَ الؿَّ ٦َ

ؿَةٌ ٣حَكَْخْ ٦ِ٪٭َْة،  َٞ ؿِ وَذِي٭َة بَ َٞ ةلَ لََُ صَؿِيؿٌ/      ثةِلْبَ َٞ َٝةلَ/     ذَ ،      ٦َة ٬َؾِهِ ؟  ؿِ لَا ٩ؽَْريِ ل٨ْ٧َِ هَِِ َٞ خْ ثةِلْبَ َٞ ةلََْ       لَِْ َٞ ػْؿصُِٮ٬َة،      /ؿِيؿٌ ذَ
َ
ْٕ       أ ؽْ ق٧َِ َٞ خُ ذَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٮلُ/      رقَُٮلَ اللََّّ ُٞ ".     حَ ةلٌّ ًَ ة٣َّحَ إلِاَّ  ٌَّ ويِ ال
ْ
 "لَا يأَ

 ت  ۺکہتےۺہیں
 
 ت  ۺکےۺساتھۺبوازیج منذرۺ عۺخ

 
ۺگاے ۺایسیۺتھیۺجوۺاؿۺکیۺگاائںۺمیںۺسےۺنہیںۺتھی، ؎۱ میںۺخ ۺتوۺاؿۺمیںۺات   ت  ۺنےۺاسۺسےۺپوچھا:ۺیہۺۺمیںۺتھاۺکہۺچرواہاۺگائیںۺلےۺکرۺآت ا

 
خ

 ت  ۺنےۺکہا:ۺاسےۺنکالو،ۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہ
 
 ماتےۺسنا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺکیسیۺگاے ۺہے؟ۺاسۺنےۺکہا:ۺیہۺگاائںۺمیںۺآۺکرۺملۺگئیۺہے،ۺمیں ۺنہیںۺمعلوؾۺکہۺیہۺکسۺکیۺہے،ۺخ

 

گمشدہۺ" کوۺف

 ۔؎۲ "جانورۺکوۺکو ۺگمۺراہۺہیۺاپنےۺت اسۺجگہۺدیتاۺہے

، وٝؽ أػؿصہ/ (۱۲۱۱، ) تحٛح الأشراف /(۲۱۸۱) ۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/ال٤ُٞح (۱۸۹۹قنن ا٣جكةئی/ال١بَی ) ٮہ/تخؿيش دارالدٔ
 )مرفوعۺحصہۺصحیحۺہےۺ( وعيط(( )۱۵۲، ۵/۱۵۸مك٪ؽ احمؽ )

:

 

 : ’’ ؎۱ وضاج

 
 

اؾۺہے۔‘‘ : بوازي

 

ۺشہرۺکاۺت ۺات   
 

ی  

 

اپناۺبناۺلینےۺکےۺلئےۺاسۺکوۺپکڑۺلےۺتوۺوہۺگمراہۺہے،ۺرہاۺوہۺۺ:ۺمطلبۺیہۺہےۺکہۺکسیۺگمۺشدہۺجانورۺکو ؎۲ )عراؼۺمیں(ۺنہرۺدجلہۺکےۺف

اۺکہۺاسۺکیۺپہچاؿۺکراۺکرۺاسےۺاسۺکےۺمالکۺکےۺوںالہۺکرۺدےۺتوۺاسۺمیںۺکو ۺحرجۺنہیںۺکیونکہۺاماؾۺمسلمۺنےۺاپنی

 

ڈۺ عۺخالدۺجہنیۺرضیۺاللہۺعنہۺشخصۺجوۺاسےۺاسۺلئےۺپکڑےۺت ۺصحیحۺمیںۺزن 

ۺنقلۺکیۺہےۺجسۺکےۺالفاظۺیہ

 

 
ۺکےۺالفاظۺائںۺہیں: «٨٦ آوى ًة٣ح ٚ٭ٮ ًةل ٦ة ل٥ يٕؿٚ٭ة» ۺہیں:کیۺروای

 

 
ا ۺکیۺروای

 

٨٦ أػؾ ٣ُٞح ٚ٭ٮ ًةل » اورۺن
ۺکہۺوہۺاسۺکیۺتشہیرۺنہۺکرے۔«٦ة ل٥ يٕؿٚ٭ة

 

ۺت  
 

 جوۺآدمیۺگمۺشدہۺچیزۺاپنےۺت اسۺرکھےۺوہۺگمراہۺہےۺج

Narrated Al-Mundhir ibn Jarir: I accompanied Jarir at Bawazij. The shepherd brought the cows. Among 

them there was a cow that was not one of them. Jarir asked him: What is this? He replied: This was mixed 

with the cows and we do not know to whom it belongs. Jarir said: Take it out. I heard the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم say: No one mixes a stray animal (with his animals) but a man who strays from right path. 
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 ٠ذةب الم٪ةقٟ
 اعماؽۺحجۺاورۺاسۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

The Rites of Hajj (Kitab Al-Manasik Wal-Hajj) 

 

 

َشِّ   ثةب َٚؿْضِ الحْ

 ضیتۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺحجۺکیۺف

CHAPTER: The Obligation of Hajj. 
ۺنمبر:

ث

 
 0450 حدی

ثََ٪ة نَّ       ، ز٬َُيْرُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ  ظَؽَّ ْٕ بِي مَحجَْحَ ال٧َْ
َ
ثَ٪َة     َٝةلَا/      ، وَخُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ يؽُ ب٨ُْ ٬َةرُونَ  ظَؽَّ ِـ ٍ  خ٨َْ       ، يَ ْْ يةَنَ ث٨ِْ ظُكَ ْٛ ّـ٬ُْؿِيِّ خ٨َْ       ، قُ ، ال

بِي قِ٪َةنٍ  خ٨َْ       
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، أ َٔ  ُ لَ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
ٝؿَْعَ ب٨َْ ظَةبفٍِ قَأ

َ
نَّ الْأ

َ
ةلَ/      أ َٞ ،      ذَ ِ وْ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
الْْشَُّ فِِ كُِّّ قَ٪َحٍ أ

ةً وَاظِؽَةً ؟ ٝةَلَ/ ةً وَاظِؽَةً ذ٨ْ٧ََ زَادَ ذَ٭ُ      مَؿَّ ثٮُ دَاودُ/"ث٢َْ مَؿَّ
َ
َٝةلَ أ عٌ".  ٮُّ َُ ،      ٮَ تَ ؤَلُِِّ ثٮُ قِ٪َةنٍ الدُّ

َ
وَ       ٠َؾَا َٝةلَ خَجؽُْ ال٤َِْْي٢ِ ب٨ُْ حُمَيؽٍْ،       ٬ُٮَ أ

ة/ ًٕ ي ،      ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ ٠َسِيٍر جَِ ّـ٬ُْؿيِِّ ي٢ٌْ/      خ٨َْ ال َٞ َٝةلَ خُ  خ٨َْ قَِ٪ةنٍ.     و
 عۺ عۺحابسۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺنبیۺاکرؾۺ عنہماۺکہتےۺہیںۺکہدالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺ

 

 ۺساؽصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاف
 
 ض( سےۺپوچھا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺکیاۺحجۺہ

 

ۺت ار؟ۺآپۺ )ف صلیۺہےۺت اۺات 

 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 ۺساؽۺنہیں(" نےۺف
 
ۺسےۺزائدۺت ارۺکرےۺتوۺوہۺنفلۺہے )ہ ۺت ارۺہےۺاورۺجوۺات  ہیں:ۺابوسناؿۺسےۺمرادۺابوسناؿۺدؤلیۺہیں،ۺاسیۺطرحۺدالالجلیلۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺ؎۱ "بلکہۺات 

 یۺسےۺنقلۺکیاۺہے،ۺاورۺعقیلۺسےۺابوسناؿۺکےۺبجاے ۺصرػۺسناؿۺنقولؽۺہے۔
 
  عۺحمیدۺاورۺسلیماؿۺ عۺکثیرۺنےۺزہ

وٝؽ أػؿصہ/ ، (۵۱۱۵، ) تحٛح الأشراف/ (۲۷۷۵) ۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۲۵۲۵) ۵قنن ا٣جكةئی/الم٪ةقک  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺ وعيط(( )۵۷۲۹) ۵، قنن الدارمی/الْش (۱۸۵، ۱۸۸، ۱۱۲، ۱۲۱، ۱۲۱، ۱۸۱، ۱۸۵، ۲۹۸، ۵/۲۱۱مك٪ؽ احمؽ )

 

 
اتۺکیۺبناۺپرۺیہۺروای

 
)متاب

ۺمیںۺضعفۺہے(

 

 
 صحیحۺہےۺورنہۺاسۺکیۺسندۺمیںۺواقعۺسفیاؿۺ عۺحسینۺکیۺزھریۺسےۺروای

:

 

 ضیتۺ:ۺحجۺاسلاؾۺکاۺت انچواںۺبنیادیۺرکنۺہے،ۺجسۺ ؎۱ وضاج

 

اۺۺ۵کیۺف  ہجریۺمیںۺہو ۔ۺ۶ت 

Narrated Aqra ibn Habib: Ibn Abbas said: Aqra ibn Habis asked the Prophet صلى الله عليه وسلم saying: Messenger of 

Allah hajj is to be performed annually or only once? He replied: Only once, and if anyone performs it 
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more often, he performs a supererogatory act. Abu Dawud said: The narrator Abu Sinan is Abu Sinan al-

Du'wail. The same has been reported by both Abd al-Jalil bin Humaid and Sulaiman bin Kathir from al-

Zuhri. The narrator 'Uqail reported the name "Sinan". 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0455 حدی

ثَ  يلُِِّّْ  َ٪ةظَؽَّ َٛ ثَ٪َة      ، الجُّ ؽٍ  ظَؽَّ ِـ ب٨ُْ م٧ََُُّ ي ِـ َٕ ق٥َ٤َْ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ ا٣ْ
َ
بِي وَاٝؽٍِ ال٤َّيثِِّْ  خ٨َْ       ، زَيؽِْ ث٨ِْ أ

َ
بي٫ِِ  خ٨َْ       ، اث٨ٍْ لِأ

َ
ِ      َٝةلَ/      ، أ ْٕخُ رقَُٮلَ اللََّّ ق٧َِ

 
َ
ٮلُ لِأ ُٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ حَ َٔ  ُ حِ الٮْدََاعِ/وَلََّّ اللََّّ ".     زْوَاص٫ِِ فِِ ظَضَّ ٭ُٮرَ الْْصَُِْ ُّ  "٬َؾِهِ ث٥َُّ 
یۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

لب ن

 ماتےۺسنا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ابوواقدۺ

 

 ۔؎۱ "یہیۺحجۺہےۺپھرۺچٹائیوںۺکےۺپشتۺہیں" کوۺحجۃۺالوداعۺمیںۺاپنیۺازواجۺمطہراتۺسےۺف

)ابوواقدۺوعيط(( )۵/۱۲۵، ۲۵۹، ۱/۲۵۷، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۱۵۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

اؾۺواقدۺہے(

 

 رضیۺاللہۺعنہۺکےۺلڑکےۺکاۺت
:

 

ۺسےۺاسۺت اتۺپرۺاتدللاؽۺکیا ؎۱ وضاج

ث

 
ۺنہیں،ۺمؤلفۺنےۺاسۺحدی  

 
ۺت ارۺ:ۺیعنیۺاسۺکےۺبعدۺتمہیںۺگھروںۺمیںۺہیۺرنا ۺہےۺتمۺپرۺکو ۺاورۺحجۺواج ۺہےۺکہۺحجۺزندگیۺمیںۺصرػۺات 

 ضۺہے۔

 

 ف

Narrated Abu Waqid al-Laythi: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم saying to his wives during the 

Farewell Pilgrimage: This (is the pilgrimage for you); afterwards stick to the surface of the mats (i. e. 

should stay at home). 

 

 
 

يْرِ مَحْؿَمٍ 
َ٘ ِ ةِ تَحشُُّ ث

َ
 ثةب فِِ ال٧َْؿْأ

 ۺنہیںۺہےۺ۔

 
 

اۺجات

 

 ت اب:ۺعورتۺکاۺمحرؾۺکےۺبغیرۺحجۺکرت

CHAPTER: Regarding A Woman Who Performs Hajj Without A Mahram. 
ۺنمبر:

ث

 
 0451 حدی

ثََ٪ة فُِِّ  ظَؽَّ َٞ يؽٍ الثَّ ِٕ ثَ٪َة      ، رُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ ْٕؽٍ ال٤َّ  ظَؽَّ يؽٍ  خ٨َْ       ، يرُْ ب٨ُْ قَ ِٕ بِي قَ
َ
يؽِ ث٨ِْ أ ِٕ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، قَ

َ
نَّ       ، أ

َ
ثةَ ٬ُؿَيؿَْةَ  أ

َ
ِ      َٝةلَ/      ، أ ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ِٚؿُ مَكِيَرةَ لَح٤ْحٍَ إِلاَّ      وَلََّّ اللََّّ ةٍ مُك٧َ٤ِْحٍ تكَُة
َ
٢ُّ لِامْؿَأ ٭َة رص٢ٌَُ ذُو ظُؿ٦َْحٍ ٦ِ٪٭َْة"."لَا يَحِ َٕ   و٦ََ
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 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺراتۺکیۺمسافتۺکاۺسفرۺکرےۺمگرۺاسۺحاؽۺمیںۺکہۺ" نےۺف کسیۺمسلماؿۺعورتۺکےۺلیےۺیہۺحلاؽۺنہیںۺکہۺوہۺات 

 ۔؎۱ "اسۺکےۺساتھۺاسۺکاۺکو ۺمحرؾۺہو

، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط (۵۵۱۵۵، ۵۱۸۱۱، ) تحٛح الأشراف/ (۵۱۱۹) ۸۵وعيط مك٥٤/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ةع (۵۸۷۷) ۵البؼةری/دٞىيرالىلاة  ، مٮَة ا٦ةم (۲۷۹۹) ۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۵۵۵۹) ۵۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الؿً

 وعيط(( )۵۹۱، ۵۵۱، ۵۱۸، ۵۲۱، ۱۵۸، ۱۵۸، ۲/۲۱۵، مك٪ؽ احمؽ )(۱۸)٦۵۵ة٣ک/الاقتبؾان 
:وضا

 

 ۺہےۺت اۺوہۺشخصۺجسۺسے ؎۱ ج
 
 ۺہے،ۺمحرؾۺشوہ

 
 

ۺراتۺکیۺقیدۺاتفاقیۺہے،ۺمقصدۺیہۺنہیںۺکہۺاسۺسےۺکمۺکاۺسفرۺغیرۺمحرؾۺکےۺساتھۺجات ۺمیںۺات 

ث

 
ۺہمیشہۺکےۺلئےۺنکاحۺحراؾۺ:ۺاسۺحدی

 

 

ا،ۺبیٹاۺ،ۺبھا ،ۺچچا،ۺماموں،ۺبھتیجاۺ،ۺبھانجاۺ،ۺدامادۺوغیرہۺوغیرہ،ۺت اۺرضاع

 

ات

 

ۺہونےۺوالےۺرشتہۺدار۔ۺہو،ۺمثلاًۺت اپۺ،ۺدادا،ۺت

 

 
ای

ث

 سےۺت

Abu Huraira reported: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: A muslim woman must not make a journey 

of a night unless she is accompanied by a man who is within the prohibited degrees. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0451 حدی

ثََ٪ة ِ  ظَؽَّ يلُِِّّْ       ، ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ خَجؽُْ اللََّّ َٛ ٍٟ  خ٨َْ       ، وَالجُّ ِ ثََ٪ة٦َةل ي  . ح وظَؽَّ ثَ٪َة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ زنَِ       ، بشُِْْ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  ظَؽَّ ٌٟ  ظَؽَّ ِ يؽِ  خ٨َْ       ، ٦َةل ِٕ قَ
يؽٍ  ِٕ بِي قَ

َ
بي٫ِِ  خ٨َْ       ٝةَلَ الْْك٨ََُ فِِ ظَؽِيس٫ِِ،       ، ث٨ِْ أ

َ
ٮا،       ، أ ُٞ َٛ بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ث٥َُّ اتَّ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ةٍ      َٝةلَ/      َٔ

َ
٢ُّ لِامْؿَأ "لَا يَحِ

نْ تكَُةِٚؿَ يٮ٦ًَْة وَلَح٤ْحًَ"، 
َ
ِ وَالْحَٮْمِ الْْػِؿِ أ ٪ةَهُ،       دؤ٨ُ٦ُِْ ثةِللََّّ ْٕ ثٮُ دَاودُ/      ٚؾ٠َََؿَ ٦َ

َ
بي٫ِِ،      ٝةَلَ أ

َ
، خ٨َْ أ يلُِِّّْ َٛ ٪َبُِِّ وَ الجُّ ْٕ َٞ رَوَاهُ اب٨ُْ       وَل٥َْ يؾ٠َُْؿْ ا٣ْ

،       وَ خُس٧َْةنُ ب٨ُْ خ٧َُؿَ،       و٬َْتٍ،  ٍٟ ِ .      خ٨َْ ٦َةل ٪َبُِِّ ْٕ َٞ َٝةلَ ا٣ْ  ٧َ٠َة 
ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 مات ا:ۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلینبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

ۺراتۺکاۺ" نےۺف ۺدؿۺاورۺات   تۺپرۺایماؿۺرکھنےۺوالیۺعورتۺکےۺلیےۺیہۺحلاؽۺنہیںۺکہۺوہۺات 

 

اللہۺاورۺائؾۺآخ

ۺذکرۺکیۺجوۺاوپرۺگزری۔"سفرۺکرے

ث

 
 ۔ۺپھرۺانہوںۺنےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 وعيط(( )٩۵۸۲۱ْؿ ظؽير ر٥ٝ )، ا(۵۵۱۵۸، ۵۱۸۵۸، ۵۲۹۵۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Hurairah reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: A woman who believes in Allah and the last Day must 

not make a journey of a day and a night. He then narrated the rest of the tradition to the same effect (as 

above). The narrator al-Nufaili said: Malik narrated us. Abu Dawud said: The narrators al-Nufail and 

al_Qanabi did not mention the words ‛from his father‚. Ibn Wahb and Uthman bin Umr narrated from 

Malik the same words as narrated by al-Qanabi (i. e. omitted the words ‛from his father‚). 
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ۺنمبر:

ث

 
 0452 حدی

ثََ٪ة ُٙ ب٨ُْ مُٮدَ  ظَؽَّ يؽٍ  خ٨َْ       ، قُ٭َي٢ٍْ  خ٨َْ       ، صَؿِيؿٍ  خ٨َْ       ، يٮُقُ ِٕ بِي قَ
َ
يؽِ ث٨ِْ أ ِٕ بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، قَ

َ
٤َي٫ِْ      ٝةَلَ/      ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ

٫َُّ٩ َٝةلَ/      ٚؾ٠َََؿَ نََٮَْهُ،      وق٥ََّ٤ََ/
َ
 "ثؿَِيؽًا".     إلِاَّ أ
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
ۺذکرۺکیۺالبتہۺاسۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

 
 مات ا،ۺپھرۺانہوںۺنےۺاسیۺجیسیۺروای

 

کہاۺ «ثؿيؽا» )دؿۺراتۺکیۺمسافتۺکےۺبجاے ( نےۺف
 ۔؎۱ ہے

ۺنے مةذ(( )۵۲۹۵۸الأشراف/  ، ) تحٛح(۵۸۲۱ا٩ْؿظؽير ر٥ٝ / ) تخؿيش دارالدٔٮہ/  ت  
 
ۺکیۺ «ثؿيؽ» کیۺجگہ «لح٤ح» ت ا «يٮم» )خ

 

 
کیۺروای

ۺکےۺمخالفۺہے(

 

 
ۺکیۺروای

 

 ہےۺجوۺجماع
:

 

 سخۺتینۺمیلۺکا،ۺاسۺطرح «ثؿيؽ» : ؎۱ وضاج

 

ۺف اۺہے،ۺاورۺات 

 

 سخۺکاۺہوت

 

 ت ارہۺمیلۺکاۺہوا۔ «ثؿيؽ» :ۺچارۺف

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: He then reported the same tradition as 

mentioned above but he mentioned (in this version) the word ‛mail post‚. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0453 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
نَّ       ، و٬ََ٪َّةدٌ       ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ

َ
ةوِيَحَ  أ َٕ ثةَ ٦ُ

َ
ة      ، أ ًٕ زةَ وَوَكِي خ٧َْلِ  خ٨َْ       ٥ْ٬ُ، ظَؽَّ

َ
بِي وَة٣ِطٍ  خ٨َْ       ، الْأ

َ
يؽٍ  خ٨َْ       ، أ ِٕ بِي قَ

َ
ٝةَلَ      َٝةلَ/      ، أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ؿًا َٚٮْقَ زَ      رقَُٮلُ اللََّّ َٛ نْ تكَُةٚؿَِ قَ
َ
ِ وَالْحَٮْمِ الْْػِؿِ أ ةٍ دؤ٨ُ٦ُِْ ثةِللََّّ

َ
٢ُّ لِامْؿَأ ٭َة "لَا يَحِ َٕ ؽًا إِلاَّ و٦ََ ِٔ يَّةمٍ َٚىَة

َ
لَازحَِ أ

وْ ذُو مَُؿَْمٍ ٦ِ٪٭َْة".
َ
وِ ابْ٪ُ٭َة أ

َ
وْ زَوصُْ٭َة أ

َ
ػُٮ٬َة أ

َ
وْ أ

َ
ثٮ٬َُة أ

َ
 أ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوسعیدۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 تۺپرۺایماؿۺرکھتیۺہوۺیہ" نےۺف

 

ۺحلاؽۺنہیںۺکہۺوہۺتینۺت اۺاسۺسےۺزت ادہۺدنوںۺکسیۺعورتۺکےۺلیےۺجوۺاللہۺاورۺائؾۺآخ

 ۺت اۺاسۺکاۺبیٹاۺت اۺاسۺکاۺکو ۺمحرؾ
 
 ۔"؎۱ کیۺمسافتۺکاۺسفرۺکرےۺسواے ۺاسۺوررتۺکےۺکہۺاسۺکےۺساتھۺاسۺکاۺت اپۺہوۺت اۺاسۺکاۺبھا ۺت اۺاسۺکاۺشوہ

ةع (۵۱۵۸) ۸۵وعيط مك٥٤/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، ) (۲۷۹۷) ۸صہ/الم٪ةقک ، قنن اث٨ ٦ة(۵۵۵۹) ۵۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الؿً
 ۲۵، وصـاء الىيؽ (۵۵۹۸) ۵، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/٢ٌٚ الىلاة فِ مكضؽ م١ح والمؽي٪ح (۵۸۸۵تحٛح الأشراف/ 

 وعيط(( )۲۸۲۸) ۵۵، قنن الدارمی/الاقتبؾان (۱/۱۵، مك٪ؽ احمؽ )(۵۹۹۱) ۵۸، والىٮم (۵۷۵۵)
:

 

ا،ۺدادا،ۺچچاۺ،ۺماموںۺ،ۺبھتیجا ؎۱ وضاج

 

ات

 

ۺ ہوۺہوں،ۺت اۺرضاعی۔:ۺجیسےۺ:ۺت ۺکےۺس   ۺ،ۺاورۺبھانجاۺوغیرہۺجوۺس 
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Abu Saeed reported The Apostel of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: A woman who believes in Allah and the Last 

Day must not make a journey of more than three days unless she is accompanied by her father or her 

brother, or her husband or her son or her relative who is within the prohibited degree. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0454 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ِ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ب٨ُْ قَ زنَِ      َٝةلَ/      ، خُجَيؽِْ اللََّّ ٌٓ  ظَؽَّ ِٚ ٤ي٫َِْ       ، خ٧َُؿَ  اث٨ِْ  خ٨َْ       ، ٩ةَ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ

٭َة ذُو مَُؿَْمٍ".     َٝةلَ/      وق٥ََّ٤ََ،  َٕ ةُ زلََازةً إِلاَّ و٦ََ
َ
 "لَا تكَُةٚؿُِ ال٧َْؿْأ
ۺکرتےۺہیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
 مات ا: سےۺروای

 

 ۔"ۺسفرۺنہۺکرےۺمگرۺاسۺحاؽۺمیںۺکہۺاسۺکےۺساتھۺکو ۺمحرؾۺہوعورتۺتینۺدؿۺکا" آپۺنےۺف

( ۷۵۵۸، ) تحٛح الأشراف/ (۵۱۱۷) ۸۵، وعيط مك٥٤/الْش (۵۸۷۵) ۵وعيط البؼةری/دٞىير الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

Ibn Umr reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: A woman must not make a journey of three days unless she 

is accompanied by a man who is within the prohibited degree. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0455 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، ٩صََُْ ب٨ُْ عََِ حْمَؽَ  ظَؽَّ
َ
ثٮُ أ

َ
ثَ٪َة      ، أ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ ِ  خ٨َْ       ، قُ ٍٓ  خ٨َْ       ، خُجيَؽِْ اللََّّ نَّ       ، ٩ةَِٚ

َ
ةلُ ل٭ََة/      كََنَ يؿُدِْفُ مَٮْلَاةً لََُ،  اب٨َْ خ٧َُؿَ  "أ َٞ      حُ

يَّحُ،  ِٛ حَ".      وَ ٫ُ إِلََ ١٦ََّ َٕ  تكَُةِٚؿُ ٦َ
افعۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اۺتھاۺاپنےۺساتھۺسواریۺپرۺیٹھا ۺکرۺمکہۺلےۺجاتے۔ ت

 

ڈیۺکوۺجسےۺصفیہۺکہاۺجات

  

 ا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺاپنیۺلون

 د )وعيط(دٛؿد ثہ أثٮ داو تخؿيش دارالدٔٮہ/
Nafi said: Ibn Umr used to seat his slave girl called Safiyyah behind him (on the Camel) and thus she 

travelled to Makkah in his company. 
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ورَةَ   " ثةب   فِِ الِإقْلامَِ   " لاَ صَرُ
اۺ(ۺاسلاؾۺمیںۺنہیںۺہےۺ۔« ) صرورت»ت اب:ۺ

 

 حجۺاورۺنکاحۺنہۺکرت

CHAPTER: There Is No Monasticism (Sarurah) In Islam. 
ۺنمبر:

ث

 
 0456 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجْحََ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ حْمَؿَ  ظَؽَّ

َ
نِ ق٤ُي٧ََْةنَ ب٨َْ ظَيَّةنَ الْأ ْٕ ثٮُ ػَةلِدٍ حَ

َ
ةءٍ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ صُؿَيشٍْ  خ٨َْ       ، أ َُ ، خ٧َُؿَ ث٨ِْ خَ

١ْ  خ٨َْ        ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     َٝةلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ؿ٦َِحَ ِٔ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ورَةَ فِِ الْإقِْلَامِ".     َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ  "لَا صَرُ
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیں

 

 ۔"نہیںۺہے «صرورة» اسلاؾۺمیں" نےۺف

)اسۺکےۺراویۺعمرۺ عۺعطاءۺ ًٕيٙ(( )۵/۱۵۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۲دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

  عۺدرازۺضعیفۺہیں(
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Islam does not allow for failure to perform the hajj. 

 

 
 

وُّ  َ َشِّ ثةب ا٣تََّّ  دِ فِِ الحْ
 ت اب:ۺسفرۺحجۺمیںۺزادراہۺلینےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Taking Provisions For The Hajj. 
ۺنمبر:

ث

 
 0411 حدی

ثََ٪ة ازيَِّ  ظَؽَّ ٮدٍ الؿَّ ُٕ ثةَ مَكْ
َ
ْٕنِ أ ؿَاتِ حَ ُٛ حْمَؽُ ب٨ُْ ا٣ْ

َ
ِ ال٧َْؼْؿَمُِِّ       ، أ ؽُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ ٫ُ، وَم٧ََُُّ ُْ ْٛ ثََ٪ة     َٝةلَا/       و٬ََؾَا ٣َ َٝةءَ خَ٪ْ       ، مَجةَثحَُ  ظَؽَّ ، ٮَرْ

١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ دِي٪ةَرٍ  خ٨َْ        ٮنَ وَلَا حَتَََوَّدُونَ"،      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٔ ٮدٍ/      "ك٩ََٮُا يَحُضُّ ُٕ ثٮُ مَكْ
َ
٢ُ٬ْ الْحَ      ٝةَلَ أ

َ
وْ ٩ةَسٌ "كََنَ أ

َ
٨ِ٧َ أ

ٮنَ وَلَا حَتَََوَّدُونَ،  ٢ِ٬ْ الْح٨ِ٧ََ يَحُضُّ
َ
ٮلٮُنَ/      ٨ْ٦ِ أ ُٞ ٮُنَ،      وَيَ ُ قُجعَْة٫َُ٩/      ن٨ََُْ ال٧ُْذَٮَكِِّّ لَ اللََّّ َـ ْ٩

َ
ٮىَ قٮرة البٞؿة      َٚأ ْٞ ادِ التَّ ّـَ وَّدُوا َٚإِنَّ ػَيْرَ ال َـ وَدَ

 الْْيحََ.      ، 197آيح 
راہۺۺلوگۺحجۺکوۺجاتےۺاورۺزادۺراہۺنہیںۺلےۺجاتے۔ۺابومسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں:ۺاہلۺیمنۺت اۺاہلۺیمنۺمیںۺسےۺکچھۺلوگۺحجۺکوۺجاتےۺاورۺزاد ۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہدالاللہ

ۺکریمہ )اللہۺپرۺبھروسہۺکرنےۺوالے( نہیںۺلیتےۺاورۺکہتے:ۺہمۺمتوکل

 

 
اـد التٞٮى ودـودوا»ہیںۺتوۺاللہۺنےۺآی )زادۺراہۺساتھۺلےۺلوۺاسۺلیےۺکہۺبہترینۺزادۺ ؎۱ «ٚإن ػير ال

 ما ۔ راہۺیہۺہےۺکہۺآدمیۺسواؽۺسےۺبچے(

 

ازؽۺف

 

 ت
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 وعيط(( )۵۵۵۵، ) تحٛح الأشراف/ (۷۸۹۸، قنن ا٣جكةئی/ال١بَی/الكير )(۵۱۲۱) ۵وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 (۱۹۸:ۺسورةۺالبقرة:ۺ) ؎۱  وضاج

Ibn Abbas said: People used to perform Hajj and not bring provisions with them. Abu Masud said the 

inhabitants of Yemen or people of Yemen used to perform Hajj and not bring provisions with them. They 

would declare we put our trust in Allah. So Allah most high sent down ‛ and bring provisions, but the best 

provision is piety‚. 

 

 
 

َشِّ   ثةب التِّضَةرَةِ فِِ الحْ
 ت اب:ۺحجۺمیںۺتجارتۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Trade During Hajj. 
ۺنمبر:

ث

 
 0410 حدی

ثََ٪ة ُٙ ب٨ُْ مُٮدَ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، يٮُقُ بِي زِيَةدٍ  خ٨َْ       ، صَؿِيؿٌ  ظَؽَّ
َ
يؽَ ث٨ِْ أ ِـ ة٬َِؽٍ  خ٨َْ       ، يَ ِ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، َُ  ٬َؾِهِ الْْيحََ/     َٝةلَ/      ، خَجَّةسٍ  خَجؽِْ اللََّّ

َ
٣حَفَْ      ٝؿََأ

لا ٨ْ٦ِ رَبِّس٥ُْ قٮرة البٞؿة آيح  ٌْ َٚ ٮا  ُ٘ نْ دبَذَْ
َ
٤يَس٥ُْْ صُ٪ةَحٌ أ َٔ

ٮا ٨ْ٦ِ      ٝةَلَ/      ، 198 ًُ َٚة
َ
مِؿُوا ثةِلتِّضَةرَةِ إِذَا أ

ُ
"ك٩ََٮُا لَا حَذَّضِؿُونَ ث٧ِِنًّ َٚأ

ؿَٚةَتٍ". َٔ 
ۺکرتےۺہوے ۺراویۺکہتےۺہیںدالاللہ

 

 
  ۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

 
تمۺپرۺاسۺ" ؎۱ «٣يف ٤ٔيس٥ ص٪ةح أن دبذ٘ٮا ٌٚلا ٨٦ ربس٥» انہوںۺنےۺیہۺآی

اہۺنہیںۺہےۺکہۺتمۺاپنےۺربۺکاۺفضلۺتلاشۺکرو

 

اۺۺپڑھیۺاورۺبتات اۺکہۺعربۺکےۺلوگۺمنیٰۺمیںۺتجارتۺنہیںۺکرتےۺھے،ۺتوۺانہیںۺعرفاتۺسے "میںۺکو ۺگ واپسیۺپرۺمنیٰۺمیںۺتجارتۺکاۺحکمۺدت 

 گیا۔

 ۵والبيٮع ( ۵۸۸۸) ۵۱۸، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الْش (۵۵۲۷دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۸۹۷) ۱۵ودٛكير ا٣ٞؿآن ( ۲۸۱۸)

:

 

 (۱۹۸:ۺسورةۺالبقرة:ۺ) ؎۱ وضاج

Narrated Abdullah ibn Abbas: Ibn Abbas recited this verse: 'It is no sin for you that you seek the bounty of 

your Lord', and said: The people would not trade in Mina (during the hajj), so they were commanded to 

trade when they proceeded from Arafat. 
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 ثةب
 ت اب:ۺ۔۔۔۔

CHAPTER: To Expedite Performing The Hajj. 
ۺنمبر:

ث

 
 0415 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ؽُ ب٨ُْ ػَةزِمٍ  ظَؽَّ ةوِيَحَ م٧ََُُّ َٕ ثٮُ ٦ُ
َ
ٮَانَ  خ٨َْ       ، الْْك٨ََِ ث٨ِْ خ٧َْؿٍو خ٨َْ       ، أ ْٛ بِي وَ

َ
ٝةَلَ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، مِ٭ْؿَانَ أ

ِ وَلََّّ  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/رقَُٮلُ اللََّّ َٔ  ُ ٢ْ".      اللََّّ ضَّ َٕ رَادَ الْْشََّ ٤َٚيَْذَ
َ
 "٨ْ٦َ أ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۔"؎۱ جوۺشخصۺحجۺکاۺارادہۺکرےۺتوۺاسےۺجلدیۺانجاؾۺدےۺلے" نےۺف

، مك٪ؽ احمؽ (۲۷۷۱) ۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۵۱۸۵شراف/ دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأ تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۵۷۲۱) ۵، قنن الدارمی/الْش (۱۱۱، ۱۲۱، ۵/۲۲۱)

:

 

ارکۺہوۺکرۺاسۺدنیاۺسےۺرخصتۺہوۺگا۔ ؎۱ وضاج

 

 ضۺکاۺت

 

ۺف اۺپڑۺسکتاۺہے،ۺاورۺوہۺات 

 

اخیرۺکیۺوررتۺمیںۺاسےۺمختلفۺرکاوٹوںۺکاۺسامناۺکرت

 

 :ۺکیونکہۺت

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: He who intends to perform hajj should hasten to do 

so. 

 

 
 

 ثةب ا١َْ٣ؿيِِّ 
 ت اب:ۺحجۺمیںۺجانوروںۺکوۺکرایہۺکےۺلیےۺلےۺجانےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: On Renting (The Riding Animal). 
ۺنمبر:

ث

 
 0411 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ثََ٪ة      ، خَجؽُْ الٮَْاظِؽِ ب٨ُْ زِيَةدٍ  ظَؽَّ لَاءُ ب٨ُْ ال٧ُْكَيِّتِ  ظَؽَّ َٕ ثَ٪َة      ، ا٣ْ ٦َة٦َحَ التَّيمُِّْ  ظَؽَّ
ُ
ثٮُ أ

َ
كَؿِّي فِِ      َٝةلَ/      ، أ

ُ
٠ُ٪ْخُ رصَُلًا أ

ٮلٮُنَ لِِ/ ُٞ َٟ ظَشٌّ      ٬َؾَا الٮْص٫َِْ وَكََنَ ٩ةَسٌ حَ َ يخُ       ، إ٫َُّ٩ِ ٣حَفَْ ل ِٞ ٤خُْ/      ، اب٨َْ خ٧َُؿَ  ٤ََٚ ُٞ ثةَ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ،      ذَ
َ
كَؿِّي فِِ ٬َؾَا الٮْص٫َِْ       يةَ أ

ُ
إِنيِّ رص٢ٌَُ أ

 ، َٟ ظَشٌّ َ ٮلٮُنَ لِِ إ٫َُّ٩ِ ٣حَفَْ ل ُٞ ةلَ اب٨ُْ خ٧َُؿَ/      وَإنَِّ ٩ةَقًة حَ َٞ ُُ      ذَ ٣حَفَْ تُحؿِْمُ وَد٤ُبَِِّ وَتَ
َ
٧َةرَ، أ ؿَٚةَتٍ وَدؿَْمِِ الِْْ َٔ ييُ ٨ْ٦ِ  ِٛ ٮفُ ثةِلْبَيخِْ وَدُ

ة،      ٝةَلَ/      ثلَََّ،      ٤ُٝخُْ/     ٝةَلَ/       َٟ ظَضًّ َ لْتَنِ خَ٪٫ُْ،       ٚإَنَِّ ل
َ
لََُ خ٨َْ ٦ِس٢ِْ ٦َة قَأ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ َٚكَأ َٔ  ُ َٚك١ََخَ خَ٪٫ُْ رقَُٮلُ       صَةءَ رص٢ٌَُ إِلََ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ



 قنن أبي داود – صلر دوم  اعماؽۺحجۺاورۺاسۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         371 

٣خَْ ٬َؾِهِ الْْيحَُ/ َـ ج٫ُْ ظَتََّّ ٩َ ٥َْ٤َٚ يُُِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ لا ٨ْ٦ِ رَبِّس٥ُْ قٮرة البٞؿة آيح      اللََّّ ٌْ ٮا َٚ ُ٘ نْ دبَذَْ
َ
٤يَس٥ُْْ صُ٪ةَحٌ أ َٔ ٣حَفَْ 

ِ وَلََّّ       ، 198 رق٢ََْ إلَِح٫ِْ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
٤ي٫َِْ ٬َؾِهِ الْْيحََ،  َٚأ َٔ  

َ
َٝؿَأ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَ َٔ  ُ ".     وَٝةَلَ/      اللََّّ َٟ ظَشٌّ َ  "ل

ۺاو ابوامامہۺتیمیۺکہتےۺہیںۺکہ ۺتوۺمیںۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺملا ا،

 

ۺحجۺنہیںۺہوت ۺلوگۺکہتےۺھے،ۺکہۺتمہارا ۺدیتاۺتھا، ۺاؿۺسےۺعرمیںۺلوگوںۺکوۺسفرۺحجۺمیںۺکراے ۺپرۺجانور ضۺکیا:ۺر

ا،ۺتوۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہما

 

!ۺمیںۺحجۺمیںۺلوگوںۺکوۺجانورۺکراے ۺپرۺدیتاۺہوںۺاورۺلوگۺجھ ۺسےۺکہتےۺہیںۺتمہاراۺحجۺنہیںۺہوت

 

ۺنےۺکہا:ۺکیاۺتمۺاحراؾۺنہیںۺت اندھتے؟ۺتلبیہۺنہیںۺکہتے؟ۺابودالاحمحٰم

ۺشخصۺنبیۺاکرؾۺبیتۺاللہۺکاۺطواػۺنہیںۺکرتے؟ۺعرفاتۺجاۺکرۺنہیںۺلوٹتے؟ۺرمیۺجمارۺنہیںۺ ۺہے،ۺات 

 

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکرتے؟ۺمیںۺنےۺکہا:ۺکیوںۺنہیں،ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺتمہاراۺحجۺدرس

ۺاسۺنےۺآپۺسےۺاسیۺطرحۺکاۺسواؽۺکیاۺجوۺتمۺنےۺجھ ۺسےۺکیاۺتوۺآپۺ ۺاور ا ۺمیںۺآت 

 

ڈم

 

ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺخ

 

 
ۺکہۺآی

 

ۺیہاںۺت ۺاسےۺکو ۺجوابۺنہیںۺدت ا ۺاور ا  مات 

 

نےۺسکوتۺف

ڈو" «٣يف ٤ٔيس٥ ص٪ةح أن دبذ٘ٮا ٌٚلا ٨٦ ربس٥» یمہکر

  

اہۺنہیںۺاسۺمیںۺکہۺتمۺاپنےۺربۺکاۺفضلۺڈھون

 

ازؽۺہو ۺتوۺرسوؽۺاللہۺ "تمۺپرۺکو ۺگ

 

صلیۺاللہۺعلیہۺت

 مات ا:وسلمۺ

 

ۺپڑھۺکرۺسنا ۺاورۺف

 

 
ۺہے" نےۺاسےۺبلاۺبھیجاۺاورۺاسےۺیہۺآی

 

 ۔"تمہاراۺحجۺدرس

 وعيط(( )۲/۵۱۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۷۱۸۱، ) تحٛح الأشراف/ دٛؿد ثہ أثٮ داود تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Umamah at-Taymi said: I was a man who used to give (riding-beasts) on hire for this purpose (for 

travelling during the pilgrimage) and the people would tell (me): Your hajj is not valid. So I met Ibn Umar 

and told him: Abu Abdur Rahman, I am a man who gives (riding-beast) on hire for this purpose (i. e. for 

hajj), and the people tell me: Your hajj is not valid. Ibn Umar replied: Do you not put on ihram (the 

pilgrim dress), call the talbiyah (labbayk), circumambulate the Kabah, return from Arafat and lapidate 

jamrahs? I said: Why not? Then he said: Your hajj is valid. a man came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and asked him 

the same question you have asked me. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم kept silence and did not answer him 

till this verse came down: "It is no sin for you that you seek the bounty of your Lord. " The Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم sent for him and recited this verse to him and said: Your hajj is valid. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0411 حدی

ثََ٪ة ةرٍ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ بنََّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ؽَةَ  ظَؽَّ َٕ ثََ٪ة      ، حَمَّةدُ ب٨ُْ مَكْ بِي ذِاتٍْ  ظَؽَّ
َ
بِي رَبَةحٍ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ أ

َ
ةءِ ث٨ِْ أ َُ خَجْؽِ  خ٨َْ       ، خُجَيؽِْ ث٨ِْ خ٧َُيْرٍ  خ٨َْ       ، خَ

ِ ث٨ِْ خَجَّةسٍ  َٚحَ وَ قُٮقِ ذِي ال٧َْضَةزِ وَمَٮَاق٥ِِ الْْشَِّ       ، اللََّّ ؿَ َٔ ٮنَ ث٧ِِنًّ وَ  ُٕ لِ الْْشَِّ ك٩ََٮُا يتَجَةَحَ وَّ
َ
نَّ الجَّةسَ فِِ أ

َ
َٓ و٥ْ٬َُ ظُؿُمٌ، "أ َٚؼَةُٚٮا الْبَيْ

ُ قُجعَْة٫َُ٩/       لَ اللََّّ َـ ْ٩
َ
لا ٨ْ٦ِ رَبِّس٥ُْ قٮرة البٞؿة آيح ٣حَفَْ      َٚأ ٌْ َٚ ٮا  ُ٘ نْ دبَذَْ

َ
٤يَس٥ُْْ صُ٪ةَحٌ أ َٔ

198  ،" زنَِ      ٝةَلَ/      فِِ مَٮَاق٥ِِ الْْشَِّ َٚعَؽَّ
 ، .      خُجَيؽُْ ب٨ُْ خ٧َُيْرٍ ِٙ ؿَؤ٬َُة فِِ ال٧ُْىْعَ ْٞ ٫َُّ٩ كََنَ حَ

َ
 أ
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ۺاحراؾۺمیںۺۺلوگۺشروع دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺکیاۺکرتےۺھے،ۺپھرۺانہیںۺحال

 
 

 وج

 

ڈۺوۺف  ن 

 

شروعۺمیںۺمنیٰ،ۺعرفہۺاورۺذوالمجازۺکےۺت ازاروںۺاورۺحجۺکےۺموسمۺمیںۺخ

املۺہوا،ۺتوۺاللہۺنے

 

ۺکرنےۺمیںۺت

 
 

 وج

 

ۺوۺف ڈ  ن 

 

اہۺنہیںۺکہۺتمۺاپنےۺربۺکاۺفضلۺتلاشۺ" « ٣يف ٤ٔيس٥ ص٪ةح أن دبذ٘ٮا ٌٚلا ٨٦ ربس٥» خ

 

تمۺپرۺاسۺمیںۺکو ۺگ

ازؽۺکیاۺیعنیۺحجۺکےۺموسمۺمیں۔ۺعطاۺکہتےۺہیں:ۺجھ ۺسےۺعبیدۺ عۺعمیرۺنےۺبیاؿۺکیاۺکہۺوہ "وکر

 

 ۔؎۱ اپنےۺمصحفۺمیںۺپڑھاۺکرتےۺھے، «فِ مٮاق٥ الحش» اسے )ا عۺعباس( ت

 وعيط(( )۱۷۸۲دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺ «فِ مٮاق٥ الْش» : ؎۱ وضاج

 

 
اذۺہے۔کاۺلفظۺاسۺروای

ث

 اتۺش

 

ۺکاۺٹکڑاۺتھا،ۺمگرۺیہۺف

 

 
 کےۺمطابقۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺمصحفۺمیںۺاسۺآی

Narrated Abdullah ibn Abbas: The people used to trade, in the beginning, at Mina, Arafat, the market 

place of Dhul-Majaz, and during the season of hajj. But (later on) they became afraid of trading while they 

were putting on ihram. So Allah, glory be to Him, sent down this verse: "It is no sin for you that you seek 

the bounty of your Lord during the seasons of hajj. " Ubayd ibn Umayr told me that he (Ibn Abbas) used 

to recite this verse in his codex. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0412 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ٍٟ  ظَؽَّ ُٚؽَيْ بِي 

َ
نِ       ، اب٨ُْ أ ػْبَََ

َ
بِي ذِاتٍْ  أ

َ
حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ/      ، خُجيَؽِْ ث٨ِْ خ٧َُيْرٍ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ أ

َ
٪ةَهُ،      َٝةلَ أ ْٕ ٦ًة ٦َ ٫َُّ٩       كََٓ

َ
أ

ِ ث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، مَٮْلََ اث٨ِْ خَجَّةسٍ  ٮنَ"،       ، خَجؽِْ اللََّّ ُٕ لِ ٦َة كََنَ الْْشَُّ ك٩ََٮُا يبَِي وَّ
َ
نَّ الجَّةسَ فِِ أ

َ
/      "أ َ٪ةهُ إِلََ َٝٮْلَِِ ْٕ ".     ٚؾ٠َََؿَ ٦َ  "مَٮَاق٥ِِ الْْشَِّ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺاؿۺکےۺقوؽلوگۺحجۺکےۺابتدا ۺزمانےۺمیں دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

 
ۺکرتےۺھے،ۺپھرۺانہوںۺنےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺروای

 
 

 وج

 

ۺف ۺو ڈ  ن 

 

مٮاق٥ » ۺخ
ۺذکرۺکیا۔ «الحش

 

 ت

یۺہیںۺ وعيط(( )۱۷۸۲ا٩ْؿ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

لب ن

)اسۺسندۺمیںۺواقعۺعبیدۺمولیۺا عۺعباسۺمجہوؽۺہیںۺجبکہۺپہلیۺسندۺمیںۺواقعۺعبیدۺ

 اورۺثقہۺہیں(
Abdullah bin Abbas said: In the beginning when Hajj was prescribed, people used to trade during Hajj. 

The narrator then narrated the rest of the tradition upto the words, `season of Hajj’. 

 

 
 

بِيِّ يََشُُّ   ثةب فِِ الىَّ
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ات الغۺبچوںۺکےۺحجۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺت

CHAPTER: Regarding A Child Performing Hajj. 
ۺنمبر:

ث

 
 0413 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ يةَنُ ب٨ُْ خُيَحْ٪حََ  ظَؽَّ ْٛ جحََ  خ٨َْ       ، قُ ْٞ ِ      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ٠ُؿَيْتٍ  خ٨َْ       ، إثِؿَْا٬ِي٥َ ث٨ِْ خُ كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ

٤يَ٭٥ِْْ، وَلََّّ  َٔ وظَْةءِ ٤َٚقََِِ رَكْجًة َٚك٥ََّ٤َ  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ثةِلؿَّ َٔ  ُ ةلٮُا/     ٝةَلَ/       اللََّّ َٞ ٮْمُ ؟"ذَ َٞ ةلٮُا/      ال٧ُْك٧ُ٤ِْٮنَ،      "٨ِ٦َ ا٣ْ َٞ جْذ٥ُْ ؟ ٝةَلٮُا/     ذَ
َ
ِ      ذ٨ْ٧ََ أ "رقَُٮلُ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"،  َٔ  ُ ذِ٭َة،       وَلََّّ اللََّّ َّٛ ػْؿصََذ٫ُْ ٨ْ٦ِ مَُِ
َ
ؽِ وَبِِي َٚأ ٌُ َٕ ػَؾَتْ ثِ

َ
ةٌ َٚأ

َ
خِ امْؿَأ َٔ ِـ

َٛ ،      ٝة٣َخَْ/      ذَ ِ ٥ْ      ٢ْ٬َ ل٭َِؾَا ظَشٌّ ؟ ٝةَلَ/      يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َٕ "جَ
صْؿٌ".

َ
ِٟ أ َ  وَل

کوؿۺ" نےۺانہیںۺسلاؾۺکیاۺاورۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمقاؾۺروحاءۺمیںۺھے،ۺکہۺآپۺکوۺکچھۺسوارۺملے،ۺآپۺۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺعورصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺانہوںۺنےۺجوابۺدت ا:ۺہمۺمسلماؿۺہیں،ۺپھرۺاؿۺلوگوںۺنےۺپوچھا:ۺآپۺکوؿۺہو؟ۺلوگوںۺنےۺانہیںۺبتات اۺکہۺآپۺاللہۺکےۺرسوؽۺ"لوگۺہو؟  اۺگئیۺہیںۺتوۺات 
 
تۺگھ

ے
حف
م

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ؟ۺآپۺ؎۲ سےۺنکالاۺاورۺبولی:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺکیاۺاسۺکاۺبھیۺحجۺہوۺجاے ۺگا ؎۱ پھرۺاسۺنےۺاپنےۺبچےۺکاۺت ازوۺپکڑاۺاورۺاسےۺاپنےۺ

 

 ۺتمہارےۺلیےۺ" نےۺف
 
ہاں،ۺاورۺاخ

 ۔"ہے

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۱۱۵، ) تحٛح الأشراف/ (۲۵۵۷) ۵۱، قنن ا٣جكةئی/الم٪ةقک (۵۱۱۵) ۸۲وعيط مك٥٤/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۵۵، ۱۵۱، ۲۷۷، ۵/۲۵۵، مك٪ؽ احمؽ )(۲۵۵) ۷۵مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش 

:

 

حفہّۺکہتےۺہیں۔ ؎۱ وضاج
م

ۺہوتیۺہےۺجسےۺ

 

ۺس  ات الغۺکاۺحجۺصحیحۺہےۺچونکہۺاسۺکاۺ ؎۲ :ۺہودجۺکیۺطرحۺعورتوںۺکیۺسواریۺپرۺات 

 

ۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺت

ث

 
ۺسےۺکمۺ:ۺاسۺحدی  

 

ولیۺاسۺکیۺجای

ۺکےۺ

 
 

 ضیتۺساقطۺنہیںۺہوۺگی،ۺبلکہۺبلوع

 

اۺہے،ۺاسۺلئےۺوہۺثوابۺکاۺمستحقۺہوۺگا،ۺواضحۺرہےۺاسۺسےۺحجۺکیۺف

 

 ضۺسنیۺکیۺوجہۺسےۺاعماؽۺحجۺاداۺکرت

 

ۺکیۺوررتۺمیںۺاسۺپرۺحجۺف

 

بعدۺاستطاع

 ہے،ۺاورۺبچپنۺکاۺحجۺاسۺکےۺلئےۺنفلۺہوۺگا۔

Ibn Abbas said the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was at al-Rawha. There he met some riders. He saluted them 

and asked who they were. They replied that they were Muslims. They asked who are you. They (the 

companions) replied he is the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. A woman became upset: she took her child by his 

arm and lifted him from her litter at the camel. She said Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم can this (child) be 

credited with having performed Hajj. He replied Yes, and you will have a reward. 

 

 
 

 ثةب فِِ ال٧َْٮَاريِخِ 



 قنن أبي داود – صلر دوم  اعماؽۺحجۺاورۺاسۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         374 

 ت اب:ۺمیقاتۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding The Miqat. 
ۺنمبر:

ث

 
 0414 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ ثََ٪ة٦َةل حْمَؽُ ب٨ُْ يٮُنفَُ  . ح وظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ٌٟ  ظَؽَّ ِ ٍٓ  خ٨َْ       ، ٦َةل ُ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ ِ وَلََّّ اللََّّ َّٝخَ رقَُٮلُ اللََّّ "وَ

 
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ لِأ َٔ 

َ
َّٝخَ لِأ ٫َُّ٩ وَ

َ
نِ أ َ٘ ٢ِ٬ْ نَْؽٍْ َٝؿْنَ وَب٤ََ

َ
حَ وَلِأ َٛ ةمِ الْْعُْ ٢ِ٬ْ النَّ

َ
حِ وَلِأ َٛ  ٢ِ٬ْ الْح٨ِ٧ََ ي٥ََ٤٧َْ٤َ".٢ِ٬ْ ال٧َْؽِي٪َحِ ذَا ال٤ُْْيَْ

 ؿۺکوۺمیقاتۺنےۺاہلۺمدینہۺکےۺلیےۺذوالحلیفہ،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

حفہۺاورۺاہلۺنجدۺکےۺلیےۺف
د 

اؾۺکےۺلیےۺ

ث

مقررۺکیا،ۺاورۺمجھےۺیہۺ ؎۱ اہلۺش

مصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت اتۺپہنچیۺہےۺکہۺآپۺ

مل
ی ل

 کوۺمیقاتۺمقررۺکیا۔ ؎۲ نےۺاہلۺیمنۺکےۺلیےۺ

، قنن (۷۱۵) ۵۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۵۵۷۲) ۲، وعيط مك٥٤/الْش (۵۱۲۱) ۷وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم (۷۱۲۵، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۵۵) ۵۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۲۵۱۲) ۵۸ا٣جكةئی/الم٪ةقک 

 وعيط(( )۵۷۱۵) ۱، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۵۱، ۱۱، ۲/۵۷، مك٪ؽ احمؽ )(۲۲) ٦۷ة٣ک/الْش 
:

 

ر ۺاحراؾۺ ؎۱ وضاج
م

 

معن

اۺہے۔:ۺمیقاتۺاسۺمقاؾۺکوۺکہتےۺہیںۺجہاںۺسےۺحاجیۺت اۺ

 

ۺکرت

 

 

 

ۺپہاڑۺہےۺجوۺمکہۺسےۺدوۺدؿۺکےۺفاصلہۺپرۺواقعۺہے۔ ؎۲ ت اندھۺکرۺحجۺت اۺعمرہۺکیۺن مۺات 

مل
ی ل

 :ۺ

Ibn Umar said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم appointed the following places for putting on Ihram: Dhul al-

Hulaifah for the people of Madina, al-Juhfah for the people of Syria and al-Qarn for the people of Najd 

and have been told that appointed Yalamlam for the people of Yemen. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0415 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ  ظَؽَّ ةوسٍُ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ دِي٪ةَرٍ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ ةوسٍُ  وَخ٨َْ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ََ ََ بِي٫ِ خ٨َْ       ، اث٨ِْ 
َ
     َٝةلَا/      ، أ

٪ةَهُ،  ْٕ ٥َ"ث٧َِ
٤ي٫َِْ وق٤َََّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َّٝخَ رقَُٮلُ اللََّّ ظَؽ٧َ٬ُُة/      "وَ

َ
َٝةلَ أ ٢ِ٬ْ الْح٨ِ٧ََ ي٥ََ٤٧َْ٤َ"،      وَ

َ
ظَؽ٧َ٬ُُة/      "وَلِأ

َ
ل٥ََ٤٧َْ"،      وَٝةَلَ أ

َ
ذَ٭٨َُّ ل٭٥َُْ وَل٨ْ٧َِ      َٝةلَ/      "أ

. ٝةَلَ اب٨ُْ  َٟ ِ ٧ْؿَةَ و٨ْ٦ََ كََنَ دُونَ ذَل ُٕ ٨ْ كََنَ يؿُِيؽُ الْْشََّ وَا٣ْ ٤ِ٬ْ٭٨َِّ م٧َِّ
َ
٤يَ٭٨َِّْ ٨ْ٦ِ دَيْرِ أ َٔ تََ 

َ
ةوسٍُ/ أ ََ      ،

َ
ننَْأ

َ
َٟ ظَتََّّ      ٝةَلَ/      ٨ْ٦ِ ظَيرُْ أ ِ وَكَؾَل

 ٢ُ٬ْ
َ
حَ ي٭٤ُُِّٮنَ ٦ِ٪٭َْة. أ َّ١٦َ 

ۺذکرۺکی،ۺاؿۺدونوںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

 
میںۺسےۺ )راوائںۺمیںۺسے( نےۺمیقاتۺمقررۺکیاۺپھرۺاؿۺدونوںۺنےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

ۺنےۺکہا: م" ات 

مل
ی ل

ۺمیںۺاتناۺاضافہۺہےۺکہۺآپۺ «ألم٥٤» ،ۺاورۺدوسرےۺنےۺکہا:"اہلۺیمنۺکےۺلیےۺ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاسۺروای

 

یہۺاؿۺلوگوںۺکیۺمیقاتیںۺہیںۺاورۺاؿۺ" نےۺف
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ۺمیں( ۔ۺا عۺطاؤس"کےۺعلاوہۺلوگوںۺکیۺبھیۺجوۺاؿۺجگہوںۺسےۺگزرۺکرۺآئیںۺاورۺحجۺوۺعمرہۺکاۺارادہۺرکھتےۺہوں،ۺاورۺجوۺلوگۺاؿۺکےۺاندرۺرہتےۺہوں

 

 
ۺمیقاتۺکہتےۺہیں:ۺاؿۺکی )اپنیۺروای

ۺکہۺاہلۺمکہۺمکہۺہی

 

 سےۺاحراؾۺت اندھیںۺگے۔ ؎۱ وہۺہےۺجہاںۺسےۺوہۺسفرۺشروعۺکرںۺیہاںۺت

 ۲۱، (۲۵۱۱) ۲۸، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۵۷۱) ۲، وعيط مك٥٤/الْش (۵۷۵۱) ۵۷وعيط البؼةری/صـاء الىيؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۵۹، ۵/۲۱۷)، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ (۵۷۷۲۸، ۱۸۱۷، ) تحٛح الأشراف/ (۲۵۱۷)

:

 

ر ۺاگرۺمکہۺت اۺمذکورہۺمواقیتۺکےۺاندرۺرہتاۺہوۺتوۺاسۺکاۺحکمۺعاؾۺلوگوںۺسےۺمختلفۺہےۺاسۺکےۺلئےۺمیقاتۺپرۺجا ؎۱ وضاج
م

 

معن

ےۺ:ۺمعلوؾۺہواۺکہۺحاجیۺت اۺ

 

کلن

 

ئ
اۺضروریۺنہیںۺبلکہۺاپنےۺگھرۺسےۺ

 

ت

ۺہیۺاحراؾۺت اندھۺلیناۺاسۺکےۺلئےۺکافیۺہوۺگا۔

 
 

 وق

Ibn Abbas and Tawus reported: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم appointed places for putting on Ihram and 

narrated the rest of the tradition to the same effect (as mentioned above). One of them said and Yalamlam 

for the people of Yemen. The other narrator said Alamlam. These (places for Ihram) are appointed for 

these regions and for people of other regions who come to them intending to perform Hajj and Umrah. 

The place where those who live nearer to Makkah should put on Ihram from where they start and so on up 

to the inhabitants of Makkah itself who put on Ihram in it. This is the version of Ibn Tawus. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0416 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، ٬ِنَةمُ ب٨ُْ بَ٭ْؿَامَ ال٧َْؽَاانُِِّ  ظَؽَّ ٧ْؿَانَ  ظَؽَّ ِٔ ةفُِِّ ب٨ُْ  َٕ ْٕنِ اب٨َْ حُمَيؽٍْ  خ٨َْ       ، ال٧ُْ ٤ْٚطََ حَ
َ
ؽٍ  خ٨َْ       ، أ ةق٥ِِ ث٨ِْ م٧ََُُّ َٞ ةئِنَِحَ خَ٪ْ       ، ا٣ْ رضََِِ  َٕ

ُ خَ٪٭َْة،  نّ رقَُٮ      اللََّّ
َ
ؿْقٍ".أ ِٔ ؿَاقِ ذَاتَ  ِٕ ٢ِ٬ْ ا٣ْ

َ
َّٝخَ لِأ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"وَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ  لَ اللََّّ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

 کوۺمیقاتۺمقررۺکیا۔ ؎۱ نےۺاہلۺعراؼۺکےۺلیےۺذاتۺعرؼصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 وعيط(( )۵۸۵۱۷، ) تحٛح الأشراف/ (۲۵۱۸) ۲۲، (۲۵۱۵) ۵۹قنن ا٣جكةئی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺ ؎۱ وضاج

 

 
ۺسےۺپتہۺا ہےۺہےۺکہۺاہلۺعراؼۺکےۺلئےۺذاتۺعرؼۺکوۺمیقاتۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺمتعینۺکیاۺتھا،ۺلیکنۺیہۺروای

 

 
ۺروای  مذیۺکیۺات 

 

ضعیفۺہے،ۺعلماءۺنےۺیہۺبھیۺ:ۺسننۺت

ۺنہیںۺمعلوؾۺتھی،

ث

 
 مات اۺہےۺکہۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺیہۺحدی

 

 کیۺبتا ۺہو ۺمیقاتۺکےۺعینۺمطابقۺہوۺگئی۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺنےۺاپنےۺاجتہادۺسےۺیہۺمیقاتۺمقررۺکیۺجوۺنبیۺکریمۺۺف

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم appointed Dhat Irq as the place for 

putting on ihram for the people of Iraq. 
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ۺنمبر

ث

 
 0411 :حدی

ثََ٪ة ؽِ ث٨ِْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ حْمَؽُ ب٨ُْ م٧ََُُّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ٌٓ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، وَكِي يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ بِي زِيَةدٍ  خ٨َْ       ، قُ

َ
يؽَ ث٨ِْ أ ِـ ِ ث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، يَ ِّ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ؽِ ث٨ِْ عََِ ، م٧ََُُّ

".     ةلَ/َٝ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ        َٜ ي ِٞ َٕ قِ ا٣ْ ٢ِ٬ْ ال٧َْشِْْ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ لِأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َّٝخَ رقَُٮلُ اللََّّ  "وَ

 نےۺاہلۺمشرؼۺکےۺلیےۺعقیقۺکوۺمیقاتۺمقررۺکیا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

ڈۺضعیفۺہیں،ۺنیزۺمحمدۺ عۺعلیۺکاۺاپنےۺداداۺ ًٕيٙ(( )۵۵۵۱، ) تحٛح الأشراف/ (۱۲۷) ۵۸قنن ا٣تر٦ؾی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/  ن 

 

)اسۺکےۺراویۺت 

 ا عۺعباسۺسےۺسماعۺنہیںۺہے(
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم appointed al-Aqiq as the place for putting on 

ihram for the people of East. 

 

 
 

ۺنمبر

ث

 
 0410 :حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ٍٟ  ظَؽَّ ُٚؽَيْ بِي 

َ
ِ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ يُحَجَّفَ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ أ ػْجسَِِّ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ

َ
يةَنَ الْأ ْٛ بِي قُ

َ
، يَحيَْ ث٨ِْ أ

د٫ِِ        مِّ قَ  خ٨َْ       ، ظ١َُي٧َْحَ  خ٨َْ صَؽَّ
ُ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  ٧ََ٤حَ أ َٔ  ُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       زَوْجِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ خْ رقَُٮلَ اللََّّ َٕ ٭َة ق٧َِ جَّ

َ
ٮلُ/      أ ُٞ "٨ْ٦َ      حَ

ؿَ  ِٛ ُٗ ٝصًَْ إِلََ ال٧َْكْضِؽِ الْْؿََامِ 
َ
وْ خ٧ُْؿَةٍ ٨ْ٦ِ ال٧َْكْضِؽِ الْأ

َ
حٍ أ ٢٬ََّ بِِضََّ

َ
ؿَ،  أ ػَّ

َ
مَ ٨ْ٦ِ ذ٩َج٫ِِْ و٦ََة دأَ ؽَّ َٞ وْ وصََجَخْ لََُ الَْْ٪َّحُ"،       لََُ ٦َة تَ

َ
َّٟ خَجؽُْ       أ مَ

ثٮُ دَاودُ/
َ
َٝةلَ. ٝةَلَ أ ذ٭٧َُُة  حَّ

َ
ِ أ ؽِسِ،      اللََّّ ْٞ ظْؿَمَ ٨ْ٦ِ بَيخِْ ال٧َْ

َ
ة أ ًٕ ُ وَكِي حَ.      يؿَظ٥َُْ اللََّّ نِ إِلََ ١٦ََّ ْٕ  حَ

و

 

ؤ
م
ل

 ماتےۺہوے ۺسنا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ منینۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہاؾۺا

 

ۺحجۺاورۺعمرہۺکاۺاحراؾۺت اندھےۺتوۺاسۺکےۺ" کوۺف

 

جوۺمسجدۺالاقصیٰۺسےۺمسجدۺالحراؾۺت

ۺہوۺجاے ۺگی  
 

ۺواج

  

 
ۺجائیںۺگے،ۺت اۺاسۺکےۺلیےۺج

 

اہۺمعاػۺکرۺدی 

 

عۺپرۺرحمۺ،ۺراویۺدالا"اگلےۺاورۺپچھلےۺگ

کن 

للہۺکوۺشکۺہےۺکہۺانہوںۺنےۺدونوںۺمیںۺسےۺکیاۺکہا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاللہۺو

ۺکےۺلیےۺاحراؾۺت اندھا۔

 

 ماے ۺکہۺانہوںۺنےۺبیتۺالمقدسۺسےۺمکہۺت

 

 ف

( ۵/۲۹۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۷۲۱۱، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۸۲، ۱۸۸۵) ۵۹قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺتماؾۺصحیحۺروات اتۺکےۺمخالفۺہے( (ًٕيٙ)

ث

 
ۺہیں،ۺنیۺزیہۺحدی

ث

 
 مہۺلینۺالحدی

خکن
 )اسۺکیۺراویہۺ

Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: She heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: If anyone puts on 

ihram for hajj or Umrah from the Aqsa mosque to the sacred mosque, his former and latter sins will be 

forgiven, or he will be guaranteed Paradise. The narrator Abdullah doubted which of these words he said. 

Abu Dawud said: May Allah have mercy on Waki. He put on ihram from Jerusalem (Aqsa mosque), that 

is, to Makkah. 



 قنن أبي داود – صلر دوم  اعماؽۺحجۺاورۺاسۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         377 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0415 حدی

ثََ٪ة ةجِ  ظَؽَّ بِي الْْضََّ
َ
ِ ب٨ُْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ أ ٧َؿٍ خَجؽُْ اللََّّ ْٕ ثٮُ ٦َ

َ
ثَ٪َة      ، أ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ الٮَْارثِِ  ظَؽَّ ٭ْمُِّ  ظَؽَّ ِٟ الكَّ زنَِ       ، خُذجَْحُ ب٨ُْ خَجؽِْ ال٤ِ٧َْ زُرَارَةُ  ظَؽَّ

نَّ       ، ب٨ُْ ٠ُؿَي٥ٍْ 
َ
٭ْمِّ الْْةَرثَِ ب٨َْ خ٧َْؿٍو ا أ ز٫َُ،  لكَّ ةفَ ث٫ِِ      ٝةَلَ/      ظَؽَّ ََ َ

َٚةتٍ وََٝؽْ أ ؿَ َٕ وْ ثِ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ و٬َُٮَ ث٧ِِنًّ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ تَيخُْ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
"أ

وْا وصَْ٭٫َُ،      َٝةلَ/      الجَّةسُ، 
َ
ؿَابُ ٚإَِذَا رَأ ْٔ َ

ؿَاقِ".     َٝةلَ/      ٫ٌ ٦ُجةَركٌَ، ٬َؾَا وصَْ      ٝةَلٮُا/      ذَذجَِِءُ الْأ ِٕ ٢ِ٬ْ ا٣ْ
َ
ؿْقٍ لِأ ِٔ َّٝخَ ذَاتَ   وَ وَ

 ۺرکھاۺتھا،ۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺآت ا،ۺآپۺمنیٰۺمیںۺھے،ۺت اۺعرفاتۺمیں،ۺاورۺلوگوںۺنےۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ حارثۺ عۺعمروۺسہمیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
کوۺگھ

ۺآپۺکاۺچہرہۺدیکھتےۺتوۺکہتےۺیہۺت  کتۺوالاۺچہرہۺہے،ۺآپۺ )دیہاتی( اعراب  
 

 نےۺاہلۺعراؼۺکےۺلیےۺذاتۺعرؼۺکوۺمیقاتۺمقررۺکیا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآتےۺاورۺج

 ظك٨(( )۱/۵۷۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۲۸۹دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Al-Harith ibn Amr as-Sahmi: I came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم when he was at Mina, or at 

Arafat. He was surrounded by the people. When the bedouins came and saw his face, they would say: This 

is a blessed face. He said: He (the Prophet) appointed Dhat Irq as the place of putting on ihram for the 

people of Iraq. 

 

 
 

َشِّ  َةايِِ د٭٢ُُِّ ثةِلحْ
ْ

 ثةب الح
ہۺعورتۺحجۺکاۺتلبیہۺپکارےۺاورۺاحراؾۺت اندھۺلےۺ۔

 

ض

 

ئ
 ت اب:ۺحا

CHAPTER: The Woman Entering Ihram For Hajj During Her Menses. 
ۺنمبر:

ث

 
 0411 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ِ  خ٨َْ       ، خَجؽَْةُ  ظَؽَّ ةق٥ِِ  خ٨َْ       ، خُجَيؽِْ اللََّّ َٞ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ ا٣ْ

َ
كَخْ      ٝة٣َخَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ ِٛ ُ٩"

ضَؿَةِ،  بِي ثسَْؿٍ ثةِلنَّ
َ
ؽِ ث٨ِْ أ ق٧َْةءُ ثِ٪خُْ خ٧َُحفٍْ ث٧ُِع٧ََّ

َ
مَؿَ       أ

َ
". َٚأ تك٢ََِ ذَذُ٭٢َِّ ْ٘ نْ تَ

َ
ثةَ ثسَْؿٍ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ  رقَُٮلُ اللََّّ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

وجہۺسےۺ )ولادتۺکی( کوۺمقاؾۺشجرہۺمیںۺمحمدۺ عۺابیۺبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺکی )ابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺبیوی( اسماءۺبنتۺعمیسۺرضیۺاللہۺعنہا اؾۺا

 وہۺغسلۺکرۺلےۺپھرۺتلبیہۺپکارے۔ )اسماءۺسےۺکہوۺکہ( نےۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺحکمۺدت اۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنفاسۺآت اۺتوۺرسوؽۺاللہۺ
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، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۸۱۸۲، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۵۵) ۵۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۵۲۸۹) ۵۵وعيط مك٥٤/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۱۵، (۵۷۵۱) ۵۵، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۵۲۷، ۵۲۸)۵۵، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش (۲۸۵۲) ۱۸، والْش (۲۵۱) ۲۵لْيي قنن ا٣جكةئی/ا

 وعيط(( )۵۷۹۲)
Aishah said: Asma daughther of 'Umais gave birth to Muhammad bin Abi Bakr at Shajarah. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم commanded Abu Bakr to ask her to take a bath and wear ihram. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0411 حدی

ثََ٪ة حسَ  ظَؽَّ ِٔ ؽُ ب٨ُْ  ٧َؿٍ       ، م٧ََُُّ ْٕ ثٮُ ٦َ
َ
ثََ٪ة     ٝةَلَا/      ، وَإِق٧َْةخِي٢ُ ب٨ُْ إِثؿَْا٬ِي٥َ أ ٍٙ  خ٨َْ       ، مَؿْوَانُ ب٨ُْ مُضَةعٍ  ظَؽَّ ١ْؿ٦َِحَ خَ٪ْ       ، ػُىَيْ ة٬َِؽٍ       ، ِٕ َُ ، وَ

ةءٍ        َُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، وَخَ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
تكَِلَانِ وَتُحؿ٦َِْةنِ      ٝةَلَ/      أ ْ٘ تَذَة عَلىَ الٮَْٝخِْ تَ

َ
كَةءُ إِذَا أ َٛ "الْْةَايُِ وَالجُّ

ٮَافِ  َُّ َٟ كَُُّ٭َة دَيْرَ ا٣ يةَنِ ال٧َْ٪ةَقِ ٌِ ْٞ ٧َؿٍ فِِ ظَؽِيس٫ِِ/وَتَ ْٕ ثٮُ ٦َ
َ
َٝةلَ أ ٭ُؿَ"،      ثةِلْبَيخِْ".  ُْ ة٬َِؽًا،       "ظَتََّّ تَ َُ ١ْؿ٦َِحَ وَ ِٔ حسَ  ِٔ وَل٥َْ يؾ٠َُْؿْ اب٨ُْ 

ةءٍ،      ٝةَلَ/       َُ ٢ْ/      خ٨َْ اث٨ِْ خَجَّةسٍ،       خ٨َْ خَ ُٞ حسَ كَُُّ٭َة،      وَل٥َْ حَ ِٔ ٮَافَ ثةِلْبَيخِْ".     ٝةَلَ/      اب٨ُْ  َُّ َٟ إِلاَّ ا٣  "ال٧ََْ٪ةقِ
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺمیقاتۺپرۺآۺجائیںۺتوۺغسلۺکرں،ۺاحراؾۺت اندھیںۺاورۺحجۺکےۺتماؾۺ" نےۺف  
 

ہۺاورۺنفاسۺوالیۺعورتیںۺج

 

ض

 

ئ
حا

ۺمیں"؎۱ کےمناسکۺاداۺکرںۺسواے ۺبیتۺاللہۺکےۺطواػۺ

ث

 
ۺکہۺت اکۺہوۺجائیں" «ظتَ دُ٭ؿ» ۔ۺابومعمرۺنےۺاپنیۺحدی

 

یٰۺنےۺعکرمہۺاورۺمجاہدۺکاۺ "یہاںۺت

عب س

کاۺاضافہۺکیا۔ۺا عۺ

ۺکہا: ۺائں ۺبلکہ ۺکیا، ۺنہیں ۺنے «٨ٔ ُٔةء ٨ٔ اث٨ ٔجةس» ذکر یٰ

عب س

ۺ ۺا ع ۺصرػ «كل٭ة» اور ۺبلکہ ۺنقلۺنہیںۺکیا ۺبھی ۺلفظ الم٪ةقٟ إلا ا٣ُٮاف » کا
 کہا۔ "ۺپورےۺکرںۺجز ۺخانہۺکعبہۺکےۺطواػۺکےمناسک" «ثةلْيخ

 وعيط(( )۵/۱۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۷۹۱، )تحٛح الأشراف/ (۹۵۱) ۵۸۸قنن ا٣تر٦ؾی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

اخیرۺہوگیۺاسۺسےۺاسۺکےۺحجۺمیںۺکو ۺنقضۺ:ۺحیضۺاورۺنفاسۺوالیۺعورتۺحیضۺت اۺنفاسۺسےۺت اکۺہونےۺکےۺبعدۺطواػۺقدوؾۺاورۺطواػۺعمرہۺکرےۺگی،ۺطواػۺمیںۺجوۺ ؎۱ وضاج

 

ت

 واقعۺنہیںۺہوۺگا۔

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: A menstruating woman and the one who delivered a 

child should take a bath, put on ihram and perform all the rites of hajj except circumambulation of the 

House (Kabah) when they came to the place of wearing ihram. Abu Mamar said in his version: "till she is 

purified". The narrator Ibn Isa did not mention the names of Ikrimah and Mujahid, but he said: from Ata 

on the authority of Ibn Abbas. Ibn Isa also did not mention the word "all (rites of hajj). " He said in his 

version: All the rites of hajj except circumambulation of the House (the Kabah). 
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ْ٪ؽَ الِإظْؿَامِ  ِٔ يتِ  ُِّ  ثةب ا٣
ۺخوشبوۺلگانےۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺاحراؾۺکےۺوق

CHAPTER: Wearing Perfume While Entering The State Of Ihram. 
ۺنمبر:

ث

 
 0412 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ حْمَؽُ ب٨ُْ يٮُنفَُ       ، ا٣ْ
َ
ثَ٪َة      ، وَأ ٌٟ  ظَؽَّ ِ ةق٥ِِ خَجؽِْ الؿَّحْمَ  خ٨َْ       ، ٦َةل َٞ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٨ِ ث٨ِْ ا٣ْ

َ
يِّتُ رقَُٮلَ      َٝة٣خَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ ََ ُ

"٠ُ٪خُْ أ
نْ يُحؿِْمَ، 

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ لِإظِْؿَا٫ِ٦ِ رَج٢َْ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٮفَ ثةِلْبَيخِْ".      اللََّّ ُُ نْ حَ

َ
 وَلِإظِْلَالَِِ رَج٢َْ أ

ومنینۺ

 

ؤ
م
ل

ۺآپۺاحراؾۺت اندھتےۺتوۺاحراؾۺت اندھنےۺسےۺپہلےۺاورۺاحراؾۺکھولنےۺکےۺبعدۺاسۺسےۺپہلےۺکہۺآپۺطواػۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ عائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہاؾۺا  
 

کوۺج

 ۔؎۱ کرںۺخوشبوۺلگات اۺکرتیۺتھی

 ۸۵، (۱۹۲۲) ۸۱، وال٤جةس (۵۸۱۵) ۵۵۱، (۱۹۵۱) ۵۷، والْش (۲۸۸) ۵۵، (۲۵۸)۵۲وعيط البؼةری/ا٣٘ك٢  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۵۷، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۲۵۷۵) ۵۵، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۵۷۹) ۸، وعيط مك٥٤/الْش (۱۹۱۸) ۷۵، (۱۹۲۷) ۸۹، (۱۹۲۱)
، ) (۵۷۵۵) ۵۸، قنن الدارمی/الم٪ةقک ۵۹۲، ۵۷۵، ۵۷۵، ۵۵۲، ۵۱۸، ۵۸۵، ۵/۹۷، مك٪ؽ احمؽ (۵۸) ۸، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش (۲۹۲۵)

 وعيط(( )۹۵۸) ۸۸، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۵۸۱۵۷، ۵۸۱۵۷تحٛح الأشراف/ 
:

 

ۺلگا ۺجاے ۺتوۺمستحبۺہےۺ،ۺچاہےۺیہ ؎۱ وضاج

 
 

ۺنہیں،ۺلیکنۺاگرۺیہیۺخوشبوۺاحراؾۺت اندھتےۺوق

 

ۺاحراؾۺمیںۺکسیۺقسمۺکیۺخوشبوۺکاۺاستعماؽۺدرس

 

خوشبوۺبدؿۺت اۺکپڑےۺمیںۺاحراؾۺۺ:ۺحال

 ۺرہے۔کےۺبعدۺبھیۺت اقی

Aishah said ; I used to perfume the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم preparatory to his entering the sacred state 

before he put on Ihram, and preparatory to putting off Ihram before he made the circuits round the House 

(the Kaabah). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0413 حدی

ثَ٪َ  ازُ  ةظَؽَّ جَّةحِ ا٣بَََّْ ؽُ ب٨ُْ الىَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ِ  خ٨َْ       ، إِق٧َْةخِي٢ُ ب٨ُْ زَكَؿِيَّة ظَؽَّ قْٮدَِ  خ٨َْ       ، إثِؿَْا٬ِي٥َ  خ٨َْ       ، الْْك٨ََِ ث٨ِْ خُجَيؽِْ اللََّّ
َ
، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، الْأ

ؿُ إِلََ وَبيِهِ      ٝة٣َخَْ/       ُْ جْ
َ
نيِّ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ و٬َُٮَ مُُؿِْمٌ". "٠َأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ؿِقِ رقَُٮلِ اللََّّ ْٛ ِٟ فِِ ٦َ  ال٧ِْكْ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺمیںۺک مۺکیۺچمکۺدیکھۺرہیۺہوںۺاورۺآپۺاحراؾۺت اندھےۺہوے ۺہیں۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺگوت اۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

 کیۺمان
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، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ (۵۱۹۲۱، ) تحٛح الأشراف/ (۲۵۹۵) ۵۵، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۵۹۸) ۸وعيط مك٥٤/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۵۱، ۲۲۷، ۲۲۵، ۵۹۵، ۲۵۲، ۵۷۵، ۵/۱۷احمؽ )

Aishah (may Allah be pleased with her) said: I still seem to see the glistening of the perfume where the 

hair was parted on the head of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم while he was wearing Ihram. 

 

 
 

 ثةب الت٤َّْجيِؽِ 
 ی دڈۺ)ۺیعنیۺگوندۺوغیرہۺسےۺجماۺلینےۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔

لب

 

ی
 ت اب:ۺسرۺکےۺت اؽۺکیۺ

CHAPTER: Talbid (Matting The Hair). 
ۺنمبر:

ث

 
 0414 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، ٭ْؿيُِّ ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ دَاودَُ ال٧َْ  ظَؽَّ نِ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
ِ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، يٮُنفُُ  أ نِ اب٨َْ خَجؽِْ اللََّّ ْٕ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، قَةل٥ٍِ حَ

َ
، أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ي٭٢ُُِّ م٤ُجَِّؽًا".     ٝةَلَ/       َٔ  ُ ْٕخُ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ  "ق٧َِ
 ی دڈ صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ اللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہدال

لب

 

ی
 کئےۺہوے ۺھے،۔ ؎۱ کوۺتلبیہۺپڑھتےۺسناۺاورۺآپۺاپنےۺسرۺکیۺ

، قنن (۵۵۷۵) ۱، وعيط مك٥٤/الْش (۱۹۵۵) ۵۹، وال٤جةس (۵۱۵۸) ۵۹وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۲/۵۲۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۹۸۵، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۵۸) ۸۲قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک  ،(۲۵۷۵) ۵۸ا٣جكةئی/الم٪ةقک 

 وعيط(( )۵۱۵
:

 

 ی دڈ: ’’ ؎۱ وضاج
لب

 

ی
اکہۺوہۺگردۺوغبارۺنیزۺبکھرنےۺسےۺمحفوظۺرہیں۔‘‘: 

 

 ی دڈۺکہتےۺہیں،ۺت
لب

 

ی
 ت الوںۺکوۺگوندۺوغیرہۺسےۺجماۺلینےۺکوۺ

Ibn Umar said that he heard the Prophet صلى الله عليه وسلم say with hair matted that he raised his voice in the talbiyah. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0415 حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، خُجَيؽُْ اللََّّ عْلىَ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، خَجؽُْ الْأ ؽُ ب٨ُْ إِقْعَةقَ  ظَؽَّ ٍٓ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ        ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ

َ
٤ي٫َِْ أ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

ك٢َِ". َٕ ق٫َُ ثة٣ِْ
ْ
 وق٥ََّ٤ََ"لَبَّؽَ رَأ

 نےۺاپنےۺسرۺکےۺت اؽۺشہدۺسےۺجماے ۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ
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ہۺسےۺکیۺہے()ا عۺاسحا ًٕيٙ(( )۷۵۵۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

ی
ع

 

عن
ۺ

 

 
 ؼۺمدلسۺہیںۺاورۺروای

Ibn Umar said: The Prophet صلى الله عليه وسلم matted his hair with honey. 

 

 
 

 ثةب فِِ ال٭َْؽْىِ 
 ت اب:ۺہدیۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding The Hadi. 
ۺنمبر:

ث

 
 0416 حدی

ثََ٪ة يلُِِّّْ  ظَؽَّ َٛ ثَ٪َة      ، الجُّ ؽُ ب٨ُْ ق٧ََ٤َحَ  ظَؽَّ ثَ٪َةظَ       ، م٧ََُُّ ؽُ ب٨ُْ إِقْعَةقَ  ؽَّ ثَ٪َةم٧ََُُّ ؽُ ب٨ُْ ال٧ِْ٪٭َْةلِ  . ح وظَؽَّ ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ ٍٓ  ظَؽَّ يؽُ ب٨ُْ زُرَيْ ِـ اث٨ِْ  خ٨َْ       ، يَ
ْٕنَّ  يطٍ  َٝةلَ      َٝةلَ/      ، إِقْعَةقَ ال٧َْ بِي نَِْ

َ
ْٕنِ اب٨َْ أ ِ حَ زنَِ       ، خَجؽُْ اللََّّ ة٬َِؽٌ  ظَؽَّ ٤ي٫َِْ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، َُ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

بِي 
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ جََلًا كََنَ لِأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٬ْؽَى عًَمَ الْْؽَُيبِْيَحِ فِِ ٬َؽَايةَ رقَُٮلِ اللََّّ

َ
حٍ"، وق٥ََّ٤ََ"أ ٌَّ ق٫ِِ ثؿَُةُ ِٚ

ْ
"ثؿَُةٌ      ٪٭َْةلٍ/ٝةَلَ اب٨ُْ ٦ِ       صَ٭٢ٍْ فِِ رَأ

/      ٨ْ٦ِ ذ٬ََتٍ"،  يلُِِّّْ َٛ ".     زَادَ الجُّ َْ كِ َٟ ال٧ُْشِْْ ِ ُِ ثؾَِل ي ِ٘  "يَ
ۺہےۺکہ

 

 
ۺابوجہلۺکا ؎۱ نےۺحدیبیہۺکےۺساؽۺہدیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 
 

ۺاوی ۺبھیجاۺاؿۺمیںۺات 

 
 

اسۺکےۺسرۺۺتھا، ؎۲ کےۺلیےۺجوۺاوی

ۺمیںۺہےۺکہ

 

 
ۺمیںۺاتناۺاضافہۺہےۺکہ"سونےۺکاۺچھلاۺتھا" میںۺچاندیۺکاۺچھلاۺپڑاۺتھا،ۺا عۺمنہاؽۺکیۺروای

 

 
یۺکیۺروای

ی ل
ف

 

ئ

مشرن سۺکوۺغصہۺدلاۺرہےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺسےۺآپۺ" ،ۺ

 ۔"؎۳ ھے،

مك٪ؽ احمؽ ( ۱۵۸۸) ٨۹۷ ٦ةصہ/الم٪ةقک ، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث(۵۵۸۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ‘‘ٌٚح’’ظك٨( ث٤ِٛ/ ( )۲۸۱، ۵/۲۵۵)

:

 

ۺرسوؽۺاللہۺ ؎۲ حجۺمیںۺذبحۺکےۺلئےۺلےۺجانےۺوالےۺجانورۺکوۺکہتےۺہیں۔‘‘: ہدی: ’’ ؎۱ وضاج

 
 

ۺمیںۺبطورۺغنیمتۺملاۺتھا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺیہۺاوی

 

 
ۺدت اۺ ؎۳ کوۺج  

ث

ات
 

 

اکہۺیہۺت

 

:ۺت

ۺمسلمانوںۺکےۺقبضےۺمیںۺہے۔جاے ۺکہۺمشرن سۺکےۺسردا

 
 

 رۺکاۺاوی

Narrated Abdullah ibn Abbas: In the year of al-Hudaybiyyah, the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم included among 

his sacrificial animals a camel with a silver nose-ring (Ibn Minhal's version has gold) which had belonged 

to Abu Jahl (the version of an-Nufayli added) "thereby enraging the polytheists". 
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ؿِ  َٞ  ثةب فِِ ٬َؽْىِ الَْْ
 ت اب:ۺگاے ۺبیلۺکیۺہدیۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: On Sacrificial Cows. 
ۺنمبر:

ث

 
 0421 حدی

ثََ٪ة حِ  ظَؽَّ ْ ثَ٪َة      ، اب٨ُْ السََّ نِ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
ُ  أ زَوْجِ الجَّبِِِّ وَلََّّ عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿَةَ ثِ٪ْخِ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، فُ يٮُن

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ حِ الٮْدََ       اللََّّ ؽٍ فِِ ظَضَّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"نَََؿَ خ٨َْ آلِ م٧ََُُّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
ؿَةً وَاظِؽَةً".أ َٞ  اعِ بَ

 ماتیۺہیںۺکہ

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺف

 

ؤ
م
ل

 ت انیۺکی ؎۱ نےۺاپنےۺآؽصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺحجۃۺالوداعۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

ۺگاے ۺکیۺف  ۔؎۲ کیۺطرػۺسےۺات 

 ۵۵۱ؼةری/الْش ، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط الب(۵۸۹۲۵، )تحٛح الأشراف/ (۱۵۱۱) ۱قنن اث٨ ٦ةصہ/الأًةحَ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۵/۲۵۷، مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۹)۱۷، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش (۵۱۵۹) ۵۲، وعيط مك٥٤/الْش (۱۱۵۷) ۱، والأًةحَ (۵۸۸۹)
 وعيط()

:

 

ۺہیں۔ ؎۱ وضاج

 

ن

ہ

 

عن

ۺمیںۺساتۺآدمیۺکیۺشرکتۺہوۺسکتیۺہے،ۺاسۺحجۺمیںۺآپۺ ؎۲ :ۺیہاںۺآؽۺسےۺمرادۺازواجۺمطہراتۺرضیۺاللہۺ

 
 

ۺگاے ۺت اۺاوی کےۺساتھۺۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہ:ۺات 

 ت انیۺکی(ۺسےۺپتہۺا ہےۺہےۺکہۺآپۺ «ًحَ» ساتۺہیۺازواجۺمطہراتۺہوںۺگی،ۺت اۺبخاریۺومسلمۺکےۺلفظ

 

 ت انیۺذبحۺکیا،ۺتوۺپورےۺگھرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ)ف

 

نےۺبطورۺہدیۺنہیںۺبلکہۺبطورۺف

 والوںۺکیۺطرػۺسےۺگاے ۺذبحۺکی۔

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم sacrificed a cow for his wives at the 

Farewell Pilgrimage. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0420 حدی

ثََ٪ة ازيُِّ       ، خ٧َْؿُو ب٨ُْ خُس٧َْةنَ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ مِ٭ْؿَانَ الؿَّ ثََ٪ة     ٝةَلَا/      ، وَم٧ََُُّ وْزَاعِِّ  خ٨َْ       ، الٮَْلِحؽُ  ظَؽَّ
َ
بِي ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، يَ يَحْ  خ٨َْ       ، الْأ

َ
بِي  خ٨َْ       ، أ

َ
أ

".      ، ٬ُؿَيؿَْةَ  ؿَةً ثحَْ٪َ٭٨َُّ َٞ ٨ْ اخْذ٧ََؿَ ٨ْ٦ِ نكَِةا٫ِِ بَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"ذَثطََ خ٧ََّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
 أ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺگاے ۺذبحۺکی۔ )حجۃۺالوداعۺکےۺموقعہۺپر( اؿۺتماؾۺازواجۺمطہراتۺکیۺطرػۺسےۺجنہوںۺنےۺعمرہۺکیاۺتھاۺنےۺاپنیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ  ات 

( ۵۱۱۷۵، ) تحٛح الأشراف/ (۵۵۲۷، قنن ا٣جكةئی/ال١بَی /الْش )(۱۵۱۱) ۱قنن اث٨ ٦ةصہ/الأًةحَ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم sacrificed a cow for his wives who had performed 

Umrah. 
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ةرِ  َٕ  ثةب فِِ الِإمْ
 ت اب:ۺاشعارۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: On Marking The Sacrificial Animals. 
ۺنمبر:

ث

 
 0425 حدی

ثََ٪ة يةَلسُِِّ  ظَؽَّ َُّ ثٮُ الٮَْلِحؽِ ا٣
َ
ْٕنَّ       ، أ هُ ب٨ُْ خ٧َُؿَ ال٧َْ ْٛ ثَ٪َة     /َٝةلَا       ، وظََ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ ثٮُ الٮَْلِحؽِ/      ، رَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، مُ

َ
ذُ      َٝةلَ/     ٝةَلَ أ ْٕ ةنَ ق٧َِ ثةَ ظَكَّ

َ
، أ

حِ ث٥َُّ دَعًَ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ        َٛ ٭ْؿَ ثؾِِي ال٤ُْْيَْ ُّْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"وَلََّّ ا٣ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
ح٨ِ٧َْ أ

َ
عَحِ قَ٪َةمِ٭َة الْأ ْٛ ؿ٬ََة ٨ْ٦ِ وَ َٕ مْ

َ
ثجَِؽ٩َحٍَ َٚأ

٤يَ٭َْة وَاقْذَٮتَْ ث٫ِِ  َٔ ؽَ  َٕ ة رَ تِيَ ثؿَِاظ٤ِذ٫َِِ ٧َ٤ََّٚ
ُ
ِ ث٥َُّ أ ْْ َ٤ ْٕ ٬َة ثِ٪َ َ مَ وََٝلرَّ ".ث٥َُّ ق٤َخََ خَ٪٭َْة الدَّ ٢٬ََّ ثةِلْْشَِّ

َ
 عَلىَ الْبَيؽَْاءِ أ

ۺہےۺکہدالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہما

 

 
ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺسےۺروای  

 

ۺاورۺاسۺکےۺکوہاؿۺکےۺداہنیۺجای ۺمنگات ا

 
 

نےۺذیۺالحلیفہۺمیںۺظہرۺپڑھیۺپھرۺآپۺنےۺہدیۺکاۺاوی

ۺآپصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیا،ۺپھرۺاسۺسےۺخوؿۺصاػۺکیاۺاورۺاسۺکیۺگردؿۺمیںۺدوۺجوتیاںۺپہناۺدں،ۺپھرۺآپۺ ؎۱ اشعار  
 

اسۺپرۺبیٹھۺگئےۺاورۺوہۺمقاؾۺیدااءۺمیںۺآپۺکوۺۺکیۺسواریۺلا ۺگئیۺج

 نےۺحجۺکاۺتلبیہۺپڑھا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلےۺکرۺسیدھیۺکھڑیۺہو ۺتوۺآپۺ

 ۵۸، (۲۸۸۵) ۵۵، قنن ا٣جكةئی/الْش (۹۸۵) ۵۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۵۲۵۱) ۱۲وعيط مك٥٤/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۲۱، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الْش (۵۵۱۹، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۹۸) ۹۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۲۸۹۱) ۸۸، (۲۸۷۵)
 وعيط(( )۵۹۱۱) ۵۷، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۱۸۱، ۱۵۸، ۱۵۵، ۱۱۹، ۲۷۸، ۲۱۵، ۵/۲۵۵، مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۵۹)

:

 

ا ؎۱ وضاج

 

ۺت ۺچیرۺکرۺخوؿۺنکالنےۺاورۺاسےۺاسۺکےۺآسۺت اسۺملۺدینےۺکا  

 

ۺکیۺکوہاؿۺپرۺداہنےۺجای

 
 

ۺاورۺپہچاؿۺ:ۺہدیۺکےۺاوی

 

ۺیہۺبھیۺہدیۺکےۺجانوروںۺکیۺعلام ؾۺاشعارۺہے،

ۺنہیںۺ’’ :ۺاشعارۺمسنوؿۺہے،ۺاسۺکاۺانکارۺصرػۺاماؾۺابوحنیفہۺنےۺکیاۺہے،ۺوہۺکہتےۺہیںۺ:ۺ ؎۲ ہے۔

 

اکۺکاؿۺوغیرہۺ‘‘یہۺمثلہۺہےۺجوۺدرس

 

،ۺلیکنۺصحیحۺیہۺہےۺکہۺیہۺمثلہۺنہیںۺہےۺ،ۺمثلہۺت

 

 

ۺہے۔کاٹنےۺکوۺکہتےۺہیں،ۺاشعارۺفصدۺت اۺحجام

 

 
ای

ث

ۺسےۺت

ث

 
 ۺکیۺطرحۺہے،ۺجوۺصحیحۺحدی

Ibn Abbas said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم offered the noon prayer at Dhu al-Hulaifah. He then sent for 

a camel and made incision in the right side of its hump ; he then took out the blood by pressing it and tied 

two shoes in its neck. He then rode on his mount (camel) and reached al-Baida, he raised his voice for the 

talbiyah for performing Hajj. 

 

 
 



 قنن أبي داود – صلر دوم  اعماؽۺحجۺاورۺاسۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         384 

ۺنمبر:

ث

 
 0421 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ جحََ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ ْٕ        ، مُ
َ
ْٕنَّ أ ثٮُ دَاودُ/     ٝةَلَ/    بِي الٮَْلِحؽِ،ث٭َِؾَا الْْؽَِيرِ ث٧َِ

َ
مَ بيِؽَِهِ". ٝةَلَ أ ةمٌ،      "ث٥َُّ ق٤ََخَ الدَّ      ٝةَلَ/      رَوَاهُ ٧٬ََّ

ثٮُ دَاودُ/
َ
َٝةلَ أ  ."٫ِ ِٕ وْجُ

ُ
مَ خَ٪٭َْة ثِأ ؿَّدُوا ث٫ِِ.     "ق٤َخََ الدَّ َٛ ي تَ ِ ةِ الذَّ ٢ِ٬ْ الْبَصََْ

َ
 ٬َؾَا ٨ْ٦ِ قُنَنِ أ

ۺکےۺمفہوؾۺکیۺطرحۺمرویۺہےاسۺسندۺسے

 

 
ۺابوالولیدۺکےۺروای

ث

 
نےۺاپنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ" «ز٥ ق٤خ الدم ثيؽه» البتہۺاسۺمیںۺیہۺالفاظۺہیں: ۺبھیۺشعبہۺسےۺیہیۺحدی

ۺمیں"ہاتھۺسےۺخوؿۺصاػۺکیا

 

 
اؾۺکیۺروای

 
ۺصرػۺاہلۺبصرہۺکیۺسننۺمیںۺسےۺۺکےۺالفاظۺہیں۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیںۺکہ«ق٤خ الدم ٔ٪٭ة ثإوج٫ٕ» ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺہ

ث

 
یہۺحدی

 ہےۺجوۺاسۺمیںۺمنفردۺہیں۔

 وعيط(( )۵۵۱۹ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has also been transmitted by Shubah through a different chain of narrators similar to that 

reported by Abu al-Walid. This version adds he then took out the blood by pressing it with his hand. Abu 

Dawud said: Hammam’s version has the words ‛He took out the blood by pressing with his fingers‚. Abu 

Dawud said this tradition has been narrated by the people of Basrah who alone are its transmitters. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0421 حدی

ثََ٪ة عْلىَ ب٨ُْ حَمَّةدٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خَجؽُْ الْأ يةَنُ ب٨ُْ خُيَحْ٪َحَ  ظَؽَّ ْٛ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، قُ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، ال ، وَمَؿْوَانُ ب٨ُْ الْْس٥ََِ       ، ال٧ِْكْٮَرِ ث٨ِْ مََؿ٦ََْحَ  خ٨َْ       ، ُٔ

٭٧َُة َٝةلَا/       جَّ
َ
َ ال٭َْ "ػَ      أ حِ َٝلرَّ َٛ ة كََنَ ثؾِِي ال٤ُُْيَْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ عًَمَ الْْؽَُيبِْيَحِ ٧َ٤ََّٚ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ظْؿَمَ".ؿَجَ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
ؿَهُ وَأ َٕ مْ

َ
 ؽْيَ وَأ

ۺہے،ۺوہۺدونوںۺکہتےۺہیں

 

 
ۺآپۺذیۺالحلیفہۺپہنچےۺتوۺہدیوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہۺرسوؽۺاللہۺ مسورۺ عۺمخرمہۺرضیۺاللہۺعنہماۺاورۺمرواؿۺدونوںۺسےۺروای  

 
اۺ ؎۱ حدیبیہۺکےۺساؽۺنکلےۺج کوۺقلادہۺپہنات 

 اورۺاسۺکاۺاشعارۺکیاۺاورۺاحراؾۺت اندھا۔

، ) تحٛح (۲۸۸۱) ۵۲، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۵۱۷، ۵۵۱۸) ۱۵، والم٘ةزي (۵۵۹۵)۵۸۵وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۱۵، ۱۲۷، ۱۲۸، ۱۲۱/ ۵)، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ (۵۵۲۱۸الأشراف/ 
:

 

اۺہے،ۺنیزۺاسۺجانورۺکوۺبھیۺ‘‘ ہدیۺ: ’’  ؎۱ وضاج

 

 اؿۺمیںۺمکہۺمیںۺذبحۺکیاۺجات

 

کہتےۺہیںۺجسۺکوۺغیرۺحاجیۺحجۺکےۺموقعۺسےۺمکہۺمیںۺذبحۺ‘‘ ہدیۺ’’ اسۺجانورۺکوۺکہتےۺہیںۺجوۺحجۺتمتعۺت اۺحجۺف

 کرنےۺکےۺلئےۺبھیجتاۺہے۔

Al-Miswar bin Makhramah and al-Marwan said the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم proceeded in the year of al-

Hudaibiyyah (to Makkah). When he reached Dhu al-Hulaifah, he tied (garlanded) something in the neck 

of the sacrificial camel (which He took along with him), and made incision in its hump and put on Ihram. 



 قنن أبي داود – صلر دوم  اعماؽۺحجۺاورۺاسۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         385 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0422 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، ٬َ٪َّةدٌ  ظَؽَّ ٌٓ  ظَؽَّ يةَنَ  خ٨َْ       ، وَكِي ْٛ خ٧َْلِ       ، ٦َ٪ىُْٮرٍ  خ٨َْ       ، قُ
َ
قْٮدَِ  خ٨َْ       ، إثِؿَْا٬ِي٥َ  خ٨َْ       ، وَالْأ

َ
ُ       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، الْأ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
 أ

ةً". َ لرَّ َٞ ٬ْؽَى دَ٪٧ًَة ٦ُ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"أ َٔ 

ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

 نےۺبہتۺسیۺبکرت اںۺقلادہۺپہناۺکرۺہدیۺمیںۺبھیجیں۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

، قنن ا٣جكةئی/الْش (۹۸۹) ۸۸الْش ، قنن ا٣تر٦ؾی/(۵۱۲۵) ۵۵، م /الْش (۵۸۸۵) ۵۸۵وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۵۲، ۵/۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۹۹۱، ۵۱۹۵۵، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۹۵) ۹۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۲۸۷۹) ۵۹

 وعيط(( )۲۸۷
Aishah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم once brought sheep (or goats) for sacrifice to the house (at the 

Kaabah) and garlanded them. 

 

 
 

 ثةب تَجْؽِي٢ِ ال٭َْؽْىِ 
 ت اب:ۺہدیۺتبدیلۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: On Substituting The Sacrificial Animals. 
ۺنمبر:

ث

 
 0423 حدی

ثََ٪ة يلُِِّّْ  ظَؽَّ َٛ ثَ٪َة      ، الجُّ ؽُ ب٨ُْ ق٧ََ٤َحَ  ظَؽَّ بِي خَجْؽِ الؿَّظِي٥ِ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ
َ
ثٮُ دَاودُ/ٝةَ أ

َ
ؽٍ ث٨ِْ      لَ أ يؽَ ػَةلُ م٧ََُُّ ِـ بِي يَ

َ
ثٮُ خَجؽِْ الؿَّظِي٥ِ ػَةلِدُ ب٨ُْ أ

َ
أ

ؽٍ،  ةجُ ب٨ُْ م٧ََُُّ ِ  خ٨َْ       ، صَ٭٥ِْ ث٨ِْ الْْةَرُودِ  خ٨َْ       ق٧ََ٤َحَ رَوَى خَ٪٫ُْ ظَضَّ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، قَةل٥ِِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ
َ
٬ْ      ٝةَلَ/      ، أ

َ
يجةً أ ةبِ نَِْ َُّ َ ؽَى خ٧َُؿُ ب٨ُْ الْخ

ٯ ث٭َِة زلََاثَ ٦ِةاحَِ دِي٪َةرٍ،  َُ خْ
َ
٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ،       َٚأ َٔ  ُ تََ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
ةلَ/      َٚأ َٞ ،      ذَ ِ يخُْ ث٭َِة زلََاثَ ٦ِةاحَِ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َُ خْ

َ
يجةً َٚأ ٬ْؽَيخُْ نَِْ

َ
إِنيِّ أ

مْتَرِي ثس٧ََِِ٪٭َة ثؽ٩ُْةً،  دِي٪ةَرٍ 
َ
٭َة وَأ ُٕ بِي

َ
َٚأ

َ
ثٮُ دَاودُ/     ٝةَلَ/      أ

َ
َٝةلَ أ ؿ٬ََة.     "لَا انَْؿ٬ََْة إِيَّة٬َة".  َٕ مْ

َ
٫َُّ٩ كََنَ أ

َ
 ٬َؾَا لِأ
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ۺہدیۺکیاۺپھرۺانہیںۺا دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

ۺبختیۺاوی ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسۺکیۺیمت ۺتینۺسوۺدینارۺدیۺگئیۺتوۺوہۺنبیۺاکرؾۺعمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺات 

 

ڈم

 

کیۺخ

ۺہدیۺکیاۺاسۺکےۺبعدۺمجھےۺاسۺکیۺیمت ۺتینۺسوۺدینارۺملۺرہیۺہے،ۺکیاۺمیںۺاسےۺبیچ

 
 

ۺ )ہدیۺکےۺلیے( ۺکرۺاسۺکیۺیمت ۺسےمیںۺآے ۺاورۺے ( ۺلگے:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیںۺنےۺبختیۺاوی ات 

ڈۺلوں؟ۺآپۺ  ن 

 

ۺخ

 
 

 مات ا:للہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺااوی

 

 اسۺلیےۺتھیۺکہۺوہۺاسۺکاۺاشعارۺکرۺچکےۺھے،۔ )نہی( ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺممانعت"نہیںۺاسیۺکوۺنحرۺکرو" نےۺف

ۺہیں،ۺ ًٕيٙ(( )۲/۵۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ )ظ٥ )(۵۸۵۷دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
ۺلینۺالحدی م

د ہ

ۺ ۺتو )ات 

ۺنہیںۺہے(دوسرےۺسالمۺسےۺاؿۺ

 

 
ای

ث

 کاۺسماعۺت
Narrated Abdullah ibn Umar: Umar ibn al-Khattab named a bukhti camel for sacrifice (at hajj). He was 

offered three hundred dinars for it (as its price). He came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and said: Messenger of Allah, 

I named a bukhti camel for sacrifice and I was offered for it three hundred dinars. May I sell it and 

purchase another one for its price? No, sacrifice it. Abu Dawud said: This was due to the fact that Umar 

had made an incision in hump. 

 

 
 

َٝةمَ 
َ
رَ ث٭َِؽْي٫ِِ وأَ َٕ  ثةب ٨ْ٦َ بَ

 ہدیۺبھیجۺکرۺخودۺمقیمۺرہنےۺکاۺبیاؿۺ۔ۺت اب:

CHAPTER: Regarding One Who Sends A Sacrificial Animal But Remains In Residence. 
ۺنمبر:

ث

 
 0424 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ ا٣ْ ثََ٪ة      ، خَجؽُْ اللََّّ ٤ْٚطَُ ب٨ُْ حُمَيؽٍْ  ظَؽَّ
َ
ةق٥ِِ  خ٨َْ       ، أ َٞ ِ وَلََّّ      ٝة٣َخَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، ا٣ْ "ذَذ٤َخُْ َٝلَااؽَِ ثؽُْنِ رقَُٮلِ اللََّّ

ٝةَمَ ثةِل٧َْؽِي٪حَِ 
َ
رَ ث٭َِة إِلََ الْبَيخِْ وَأ َٕ ٬َة ث٥َُّ بَ َ ؿ٬ََة وََٝلرَّ َٕ مْ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ بِيَؽِي ث٥َُّ أ َٔ  ُ ءٌ كََنَ لََُ  اللََّّ ٤ي٫َِْ شََْ َٔ ".ذ٧ََة ظَؿُمَ   ظِلاًّ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

پہنات اۺپھرۺانہیںۺ ؎۱ کیۺہدیۺکےۺلیےۺقلادےۺبٹےۺپھرۺآپۺنےۺانہیںۺاشعارۺکیاۺاورۺقلادہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺاپنےۺہاتھۺسےۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

اۺاورۺخودۺمکہۺمیںۺمقیمۺرہےۺاورۺکو ۺچیزۺجوۺآپۺ  ۔؎۲ کےۺلیےۺحلاؽۺتھیۺآپۺپرۺحراؾۺنہیںۺہو للہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺابیتۺاللہۺکیۺطرػۺبھیجۺدت 

، (۲۱۵۸) ۵۵، والٮك٣َح (۵۸۸۵) ۵۵۸، (۵۸۸۸) ۵۸۹، (۵۵۹۹) ۵۸۷، (۵۵۹۷)۵۸۸، (۵۵۹۵) ۵۸۵وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک ، قنن(۲۸۷۱) ۵۷، (۲۸۸۵) ۵۲، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۱۲۵) ۵۵، وعيط مك٥٤/الْش (۱۱۵۵) ۵۱والأًةحَ 

 ۵۹، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۵۸۵۱۱، ) تحٛح الأشراف/ (۵۸۱۱، وا٩ْؿ أيٌة ظؽير ر٥ٝ / )(۱۸۹۷) ۹۵، (۱۸۹۵) ۹۵
 وعيط(( )۲۸۸، ۵۹۵، ۵۷۱، ۵۷۸، ۵۸۵، ۵۲۸، ۵۸۲، ۹۵، ۷۱، ۸۷، ۱۵، ۵/۱۱، مك٪ؽ احمؽ )(۱۵)۵۱، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش (۹۸۷)
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:

 

 ت انیۺکے ؎۱ وضاج

 

اۺتھاۺکہۺلوگۺاؿۺجانوروںۺکوۺاللہۺکےۺگھرۺکےۺلئےۺخاصۺجاؿۺکرۺاؿۺسےۺھیڑ:ۺف

 

انےۺکاۺمقصدۺیہۺہوت

 

:ۺ ؎۲ ۺچھاڑۺنہۺکرں۔ۺجانورۺکےۺگلےۺمیںۺقلادہۺت اۺرسیۺوغیرہۺلٹ

ۺہےۺاورۺصرػۺہدیۺبھیجۺدینےۺسےۺوہۺمحرؾۺنہیںۺہوۺگا،ۺاورۺنہ

 

ۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺمقیمۺکےۺلئےۺبھیۺہدیۺبھیجناۺدرس

ث

 
ۺکہۺۺاسۺحدی

 

ۺت  
 

اسۺپرۺکو ۺچیزۺحراؾۺہوۺگیۺجوۺمحرؾۺپرۺہوتیۺہے،ۺج

ۺکرۺکےۺاحراؾۺپہنۺکرۺخودۺحجۺکوۺنہۺجاے ،ۺاورۺبعضۺلوگوںۺکیۺراے ۺہےۺکہۺوہۺبھیۺمثلۺمحرؾۺکےۺہوۺگاۺاسۺکےۺلئےۺبھیۺاؿۺتما

 

 

 

ۺبچناۺضروریۺہوۺگاۺوہۺاحراؾۺکیۺن

 

ۺت

 
 

ؾۺچیزوںۺسےۺاسۺوق

 ت اؿۺنہۺکردیۺجاے ،ۺلیکن

 

ۺکہۺہدیۺف

 

ۺت  
 

ۺہوۺرہاۺہے۔ج

 

 
ای

ث

ۺسےۺت

ث

 
ۺہیۺہے،ۺیساکۺکہۺاسۺحدی  

 
 ۺصحیحۺجمہورۺکاۺمذہ

Aishah said: I twisted the garlands of the sacrificial animals of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم with my own 

hands, after which he made incision in their humps and garlanded them, and sent them as offerings to the 

house (Kabah), but he himself stayed back at Madinah and nothing which had been lawful for him had 

been forbidden. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0425 حدی

ثََ٪ة مْلُِِّّ ال٭٧ََْؽَانِيُّ  ظَؽَّ يؽُ ب٨ُْ ػَةلِدٍ الؿَّ ِـ يؽٍ       ، يَ ِٕ نَّ       ، وَرُذَحجْحَُ ب٨ُْ قَ
َ
ؽٍ  أ ْٕ ثَ٭٥ُْ،  ال٤َّيرَْ ب٨َْ قَ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ظَؽَّ وَخ٧َْؿَةَ ثِ٪ْخِ       ، ُٔ

نَّ       ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ 
َ
ُ خَ٪٭َْة،  عًَئِنَِحَ  أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ حُ٭ْؽِ      ٝة٣َخَْ/      رضََِِ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ْٚذ٢ُِ َٝلَااؽَِ ٬َؽْي٫ِِ ث٥َُّ لَا "كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
ي ٨ْ٦ِ ال٧َْؽِي٪حَِ َٚأ

ة يَُذَِْ٪تُ ال٧ُْعْؿِمُ".  يَُذَِْ٪تُ مَحبْةً م٧َِّ
ۺہےۺکہ

 

 
ۺسےۺروای

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہۺرسوؽۺاللہۺ عروہۺاورۺعمرہۺبنتۺدالاحمحٰم

 

ؤ
م
ل

پۺکیۺہدیۺکےۺقلادےۺبٹتیۺاسۺمدینہۺسےۺہدیۺبھیجتےۺتوۺمیںۺآصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاؾۺا

اۺہے۔

 

 کےۺبعدۺآپۺکسیۺچیزۺسےۺاجتنابۺنہیںۺکرتےۺجسۺسےۺمحرؾۺاجتنابۺکرت

، قنن اث٨ (۲۸۸۸) ۵۱، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۱۲۵) ۵۵، وعيط مك٥٤/الْش (۵۵۹۷وعيط البؼةری/الْش ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۵۲ہ/ )، وٝؽ أػؿص(۵۸۹۲۱، ۵۵۱۷۲، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۹۵) ٦۹۵ةصہ/الْش 

Aishah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would send the sacrificial animals as offerings (to Makkah) 

from Madinah. I would twist the garlands of the sacrificial animals ; thereafter he would not abstain from 

anything from which a pilgrim putting on Ihram abstains. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0426 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ ٢ِ  ظَؽَّ ٌَّ َٛ ثَ٪َة      ، بشُِْْ ب٨ُْ ال٧ُْ ٮْنٍ  ظَؽَّ َٔ ؽٍ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ  ةق٥ِِ ث٨ِْ م٧ََُُّ َٞ ة       ، إثِؿَْا٬ِي٥َ  وَخ٨َْ       ، ا٣ْ ًٕ ي ٫ُ ٦ِ٪٭٧َُْة جَِ َٕ ٫َُّ٩ ق٧َِ
َ
زَخ٥ََ أ

 َ ِْ ظَؽِيرَ ٬َؾَا ٨ْ٦ِ ظَؽِيرِ ٬َؾَا وَلَا ظَؽِيرَ ٬َؾَا ٨ْ٦ِ ظَؽِيرِ ٬َؾَا، وَل َٛ َْ  َٝة٣خَْ      ٝةَلَا/      ٥ْ يَحْ مُّ ال٧ُْؤ٦ِِْ٪
ُ
ُ      /أ ِ وَلََّّ اللََّّ رَ رقَُٮلُ اللََّّ َٕ "بَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ثةِل٭َْؽْيِ،  ٩ةَ ذَذ٤َخُْ َٝلَااؽ٬ََِة بِيؽَِي ٨٦ِْ       َٔ
َ
٫ِ٤ِ٬ْ". َٚأ

َ
تِي الؿَّص٢ُُ ٨ْ٦ِ أ

ْ
تِي ٦َة يأَ

ْ
وْجَطَ ذِيَ٪ة ظَلَالًا يأَ

َ
٪ؽ٩َْةَ ث٥َُّ أ ِٔ ٭٨ٍْ كََنَ  ِٔ 

ومنین

 

ؤ
م
ل

ارےۺت اسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ رضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ )عائشہ( اؾۺا
 
تھیۺپھرۺنےۺہدیۺروانہۺکئےۺتوۺمیںۺنےۺاپنےۺہاتھۺسےۺاسۺاوؿۺسےۺاؿۺکےۺقلادےۺبٹےۺجوۺہ

ۺحلاؽصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ  ؾ(نےۺحلاؽۺہوۺکرۺہمۺمیںۺصبحۺکیۺآپۺنےۺوہۺتماؾۺکاؾۺکئےۺجوۺات 
ُ
اۺہے۔ )غیرۺمُ

 

 آدمیۺاپنیۺبیویۺسےۺکرت

، ) تحٛح (۲۸۸۷) ۵۱، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۱۲۵) ۵۵، وعيط مك٥٤/الْش (۵۸۸۱وعيط البؼةری/الْش ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط() (۵۸۵۵۵، ۵۱۹۵۷الأشراف/ 

Aishah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم sent sacrificial camels as offering (to the Kaabah) and I twisted 

with my own hands their garlands of coloured wool that we had with us. Next morning he came free from 

restrictions, having intercourse (with his wife) as a man not wearing Ihram does with his wife. 

 

 
 

 ثةب فِِ ر٠ُُٮبِ الْْؽُْنِ 
 ت اب:ۺہدیۺکےۺاونٹوںۺپرۺسوارۺہونےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: On Riding The Sacrificial Animals. 
ۺنمبر:

ث

 
 0431 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ ٩َ  خ٨َْ       ، ٦َةل ّـِ بِي ال
َ
ؿَجِ  خ٨َْ       ، ةدِ أ ْٔ َ

بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، الْأ
َ
ى رصَُلًا يكَُٮقُ       ، أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ رَأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

ةلَ/      ثؽ٩ََحًَ،  َٞ ةلَ/      إِجَّ٭َة ثؽ٩ََحٌَ،      ٝةَلَ/      "ار٠َْج٭َْة"،      ذَ َٞ وْ فِِ الثَّةلِثحَِ".      "ار٠َْج٭َْة،      ذَ
َ
َٟ فِِ الثَّةجِيَحِ أ  وَي٤َْ

ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
ۺکرۺلےۺجاۺرہاۺہے،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺہات

 
 

ۺشخصۺکوۺدھا، ۺکہۺوہۺہدیۺکاۺاوی  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺات 

 

اسۺپرۺسوارۺ" نےۺف

 "ہوۺجاؤ

 
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہے،ۺآپۺۺ،ۺوہۺبولا:ۺیہۺہدیۺکاۺاوی

 

 مات ا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺیہۺآپۺ"؎۱ اسۺپرۺسوارۺہوۺجاؤ،ۺتمہاراۺت  اۺہو" نےۺف

 

 نےۺدوسریۺت اۺتیشیۺت ارۺمیںۺف

 ۵۱، وعيط مك٥٤/الْش (۵۵۵۸) ۹۱، والأدب (۲۸۱۱) ۵۲، والٮوةية (۵۵۷۹) ۵۸۱وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مٮَة (۱۵۸۱) ۵۸۸، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۵۱۷۸۵، ) تحٛح الأشراف/ (۲۷۸۵) ۸۵ئی/الْش ، قنن ا٣جكة(۵۱۲۲)

 وعيط(( )۵۸۷، ۵۸۵، ۵۵۵، ۱۵۲، ۲۸۷، ۲/۲۱۵، مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۹) ۵۱ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش 
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:

 

 مات ا،ۺکیوںۺکہۺسواریۺکیۺاجازصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺیہۺآپۺ ؎۱ وضاج

 

ۺوۺتوبیخۺکےۺف  
 
پہلےۺدےۺچکےۺھے،،ۺاورۺآپۺکوۺیہۺبھیۺمعلوؾۺتھاۺکہۺیہۺہدیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتۺآپۺنےۺبطورۺزخ

 ۺہے،ۺاورۺبعضۺلوگوںۺنےۺکہا

 
 

ۺجات

 

 
ۺضرورتۺوۺحاج

 
 

ۺہے،ۺبعضۺلوگوںۺنےۺکہاۺکہۺبوق

 

ۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺہدیۺکےۺجانورۺپرۺسواریۺدرس

ث

 
ۺجیۺچاہےۺسوارۺہوۺہے،ۺاسۺحدی  

 
ۺکہۺج

ۺہوۺت اۺنہۺہو

 

 
ۺکہاۺہے،ۺکیوںۺکہۺاسۺمیںۺزمانہۺجالیت ۺکےۺطریقہۺکیۺمخافت ۺہے،ۺوہۺلوگۺایسےۺجانوروںۺکیۺاؿۺکےۺدرجہۺسکتاۺہے،ۺخواہۺحاج  

 
سےۺزت ادہۺ،ۺاورۺبعضۺنےۺسوارۺہونےۺکوۺواج

ۺکرتےۺھے،۔

 

 قدرۺوۺمنزل

Abu Hurairah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلمsaw a man driving the sacrificial camel. He said ride on it. 

He said this is a sacrificial camel. He again said ride on it, bother you, either the second or the third time 

he spoke. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0430 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ػْ       ، اث٨ِْ صُؿَيشٍْ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ب٨ُْ قَ

َ
نِ أ بَيْرِ  بَََ ّـُ ثٮُ ال

َ
٣خُْ       ، أ

َ
ِ  قَأ خ٨َْ ر٠ُُٮبِ ال٭َْؽْيِ  صَةثؿَِ ب٨َْ خَجؽِْ اللََّّ

ةلَ/ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      ؟ ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ْٕخُ رقَُٮلَ اللََّّ ٮلُ/      ق٧َِ ُٞ َّ      حَ ؽَ  بْخَ إلَِح٭َْة ظَتََّّ تَُِ لِْْ
ُ
ْٕؿُوفِ إِذَا أ  ٭ْؿًا"."ار٠َْج٭َْة ثةِل٧َْ

ۺتمۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺجات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺہدیۺپرۺسوارۺہونےۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھا:ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ابوزبیرۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

 ماتےۺسناۺہے،ۺج

 

کوۺف

ۺکہ

 

 ۔؎۱ ۺتمہیںۺکو ۺدوسریۺسواریۺملۺجاے اسۺکےۺلیےۺمجبورۺکرۺدئیےۺجاؤۺتوۺاسۺپرۺسوارۺہوۺجاؤۺبھلا ۺکےۺساتھۺیہاںۺت

، وٝؽ أػؿصہ/ (۲۷۸۷، ) تحٛح الأشراف/ (۲۷۸۵) ۸۵، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۱۲۵) ۵۱وعيط مك٥٤/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۵۷، ۱۲۱، ۱۲۵، ۱/۱۵۸مك٪ؽ احمؽ )

:

 

ائیدۺہوتیۺہے،ۺجنہوںۺنےۺسو ؎۱ وضاج

 

ۺکیۺت  
 

ۺسےۺاماؾۺابوحنیفہۺکےۺمذہ

ث

 
ۺوۺضرورتۺکیۺقیدۺلگا ۺہے۔:ۺاسۺحدی

 

 
 ارۺہونےۺکےۺلئےۺحاج

Abu al-Zubair said: I asked Jabir bin Abdallah about riding on the sacrificial camels. He said I heard The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم saying ride on them gently when you have nothing else till you find a mount. 

 

 
 

َٖ ثة نْ حَج٤ُْ
َ
تَ رَج٢َْ أ ُِ َٔ  ب فِِ ال٭َْؽْىِ إذَِا 

 ت اب:ۺہدیۺکاۺجانورۺاپنےۺمقاؾۺ)ۺمکہۺ(ۺپرۺپہنچنےۺسےۺپہلےۺہلاکۺہوۺجاے ۺتوۺکیاۺکیاۺجاے ۺ؟

CHAPTER: Regarding The Sacrificial Animal Being Unable To Continue Traveling Before Reaching 

Makkah. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0435 حدی

ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ثََ٪ةظَؽَّ  ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
يةَنُ  أ ْٛ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمٍ  خ٨َْ       ، قُ

َ
ق٤ْمَِِّ  خ٨َْ       ، أ

َ
٫ُ       ، ٩ةَصِيحََ الْأ َٕ رَ ٦َ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ بَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

ةلَ/      ث٭َِؽْيٍ،  َٞ تَ ٦ِ      ذَ ُِ َٔ ءٌ ٚةَنَْؿَْهُ، "إِنْ  ٫َُ٤ فِِ د٫ِ٦َِ،       ٪٭َْة شََْ ْٕ ْٖ جَ َ الجَّةسِ".      ث٥َُّ اوْجُ ْْ  ث٥َُّ ػ٢َِّ ثحَْ٪٫َُ وَبَ
ۺہےۺکہ

 

 
اجیہۺاسلمیۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ت

 

نحرۺکرۺلیناۺپھرۺاسۺکیۺجوتیۺاسیۺۺاگرۺاؿۺمیںۺسےۺکو ۺمرنےۺلگےۺتوۺاسۺکو" نےۺاؿۺکےۺساتھۺہدیۺبھیجاۺاورۺف

ۺکرۺاسےۺلوگوںۺکےۺواسطےۺچھوڑۺدینا

 

 ۔"کےۺخوؿۺمیںۺرن

 ۵۸۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۵۵۱۹، قنن ا٣جكةئی/ال١بَی /الأ٧َٕح )(۹۵۸) ۸۵قنن ا٣تر٦ؾی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۵/۱۱۵، مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۷)۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش (۵۵۱۷۵، ) تحٛح الأشراف/ (۱۵۸۵)

 وعيط(( )۵۹۱۸) ۵۵
Narrated Najiyah al-Aslami: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم sent sacrificial camels with him (as offering to 

the Kabah). He then said: If any one of them becomes fatigued, slaughter it, dip its shoes in its blood, and 

leave it for the people (to eat). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0431 حدی

ثََ٪ة دٌ       ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ  ظَؽَّ ثََ٪ة     َٝةلَا/      ، وَمُكَؽَّ ثَ٪َةحَمَّةدٌ  ظَؽَّ دٌ  . ح وظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ دٍ،       ، خَجؽُْ الٮَْارثِِ  ظَؽَّ بِي  خ٨َْ       و٬ََؾَا ظَؽِيرُ مُكَؽَّ
َ
أ

٫ُ ثس٧ََِةنِ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، مُٮدَ ث٨ِْ ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، التَّيَّةحِ  َٕ رَ ٦َ َٕ ق٤َْمَِّ وَبَ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ُٚلَا٩ةً الْأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ رَ رقَُٮلُ اللََّّ َٕ بَ

ةَ ثؽ٩ََحًَ،  شَْْ ةلَ/      َٔ َٞ       ذَ
َ
رَأ

َ
َٝةلَ/أ ءٌ ؟  َّ ٦ِ٪٭َْة شََْ َٙ عَََ زظِْ

ُ
٤َ٭َة فِِ دَمِ٭َة،       "تَ٪عَْؿ٬َُة،      يخَْ إِنْ أ ْٕ ُٖ جَ ك٢ُْ       ث٥َُّ دىَْجُ

ْ
عَذِ٭َة وَلَا دأَ ْٛ ب٭َْة عَلىَ وَ ث٥َُّ ارُِْ

 ، َٟ وْعَةثِ
َ
ظَؽٌ ٨ْ٦ِ أ

َ
٩خَْ وَلَا أ

َ
وْ ٝةَلَ/      ٦ِ٪٭َْة أ

َ
َٞ      أ ٢ِ٬ْ رُذْ

َ
ثٮُ دَاودُ/٨ْ٦ِ أ

َ
". ٝةَلَ أ َٟ ؿَّدَ ث٫ِِ ٨ْ٦ِ ٬َؾَا الْْؽَِيرِ َٝٮْلَُُ/     ذِ َٛ ي تَ ِ ك٢ُْ ٦ِ٪٭َْة      الذَّ

ْ
"وَلَا دأَ

 ،" َٟ ذِ َٞ ظَؽٌ ٨ْ٦ِ رُذْ
َ
٩خَْ وَلَا أ

َ
ب٭َْة".     وَٝةَلَ فِِ ظَؽِيرِ خَجؽِْ الٮَْارثِِ/      أ عَذِ٭َة ٦َكََنَ ارُِْ ْٛ ٫ُْ٤ عَلىَ وَ َٕ ثٮُ دَاودُ/ "ث٥َُّ اصْ

َ
ثةَ      ٝةَلَ أ

َ
ْٕخ أ ق٧َِ

ٮلُ/      ق٧ََ٤َحَ،  ُٞ ةكَ.     حَ َٛ ْٕنَّ ٠َ ر٧َْخَ الْإقِْ٪ةَدَ وَال٧َْ
َ
 إِذَا أ

ۺدےۺکرۺبھیجاۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

للہۺکےۺرسوؽ!ۺاگرۺاؿۺمیںۺسےۺنےۺفلاںۺاسلمیۺکوۺہدیۺکےۺاٹھارہۺاوی

 ۺہوۺجاے ۺتوۺآپۺکاۺکیاۺخیاؽۺہے؟ۺآپۺ )چلنےۺسے( کو 

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعاخ

 

ۺ" نےۺف ۺکرۺاسۺکیۺگردؿۺکےۺات 

 

تمۺاسےۺنحرۺکرۺدیناۺپھرۺاسۺکےۺجوتےۺکوۺاسیۺکےۺخوؿۺمیںۺرن

ا 

 

ۺکھات

 

ۺچھاپۺلگاۺدیناۺاورۺاسۺمیںۺسےۺکچھۺم  

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتھۺوالوںۺمیںۺسےۺکو ۺکھاے ،ۺت اۺآپۺاورۺنہۺہیۺتمہارےۺسا ؎۱ جای

 

یعنیۺ" «٨٦ أ٢٬ رٚٞذٟ» نےۺائںۺف
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ۺمیں"تمہارےۺرفقاءۺمیںۺسےۺکو ۺنہۺکھاے 

ث

 
ہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺ «ز٥ اص٫٤ٕ على وٛعذ٭ة» کےۺبجاے  «اضرب٭ة» ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺدالالوارثۺکیۺحدی

  
 

ۺکرۺلیاۺتوۺتمہیںۺکافیۺہے۔ابوسلمہۺکوۺکہتےۺسنا:ۺج

 

 ۺتمۺنےۺسندۺاورۺنی ہۺدرس

، وا٩ْؿ أيٌة ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/ (۵۵۱۵، قنن ا٣جكةئی/ال١بَی /الْش )(۵۱۲۱) ۵۵وعيط مك٥٤/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۸۹، ۲۵۵، ۵/۲۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۸۱

:

 

اکہۺیہۺالزاؾۺنہۺآے ۺکہۺہدیۺ ؎۱ وضاج

 

اۺچاہتاۺتھا،ۺاسۺلئےۺنحرۺ)ذبح(ۺکرۺڈالا۔:ۺت

 

 کےۺجانورۺکوۺکھات

Ibn Abbas said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم sent a man of al-Aslam tribe and sent with him eighteen 

sacrificial camels (as offering to Makkah). What do you think if any one of them becomes fatigued. He 

replied: You should sacrifice it then dye its shoe with its blood, then mark with it on its neck. But you or 

any of your companions should not eat out of it. Abu Dawud said: The following words of this tradition 

are not supported by any other tradition ‛You should not eat of it yourself nor any of your companions‚. 

The version of Abdal Warith has the words ‛then hang it in its neck‚ instead of the words ‛mark or strike 

with it‚. Abu Dawud said I heard Abu Salamah say if the chain of narrators and the meaning are correct, it 

is sufficient for you. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0431 حدی

ثََ٪ة ِ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، ٬َةرُونُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ ؽٌ  ظَؽَّ لََّ       ، م٧ََُُّ ْٕ ثََ٪ة     ٝةَلَا/      ابْ٪ةَ خُجَيؽٍْ،  وَيَ ؽُ ب٨ُْ إِقْعَةقَ  ظَؽَّ يطٍ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ بِي نَِْ
َ
، ٧ُضَة٬ِؽٍ ٪ْ خَ       ، اث٨ِْ أ

بِي لَحْلََّ  خ٨َْ       
َ
ي  خ٨َْ       ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ أ ُ خَ٪٫ُْ،  عََِ َْ بِيؽَِهِ،      ٝةَلَ/      رضََِِ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ثؽ٫َُ٩ُْ ذََ٪عَؿَ زلََاثِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ة نََؿََ رقَُٮلُ اللََّّ "ل٧ََّ

مَؿَنِ ذَ٪َعَؿْتُ قَ       
َ
 ةاؿ٬ََِة".وَأ

ۺرسوؽۺاللہۺ علیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

ۺنحرۺکئےۺپھرۺمجھےۺحکمۺدت اۺتوۺت اقیۺسارےۺمیںۺنےۺنحرۺ (۳۰) نےۺاپنیۺہدیۺکےۺاونٹوںۺکاۺنحرۺکیاۺتوۺاپنےۺہاتھۺسےۺتیسصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

 
 

اوی

 کئے۔

ۺکےۺخلاػۺہےۺجسۺمیںۺہےۺکہۺآپۺ) ٦٪١ؿ(( )۵۸۲۲۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
ۺصحیحۺمسلمۺکیۺروای

 

 
صلیۺاللہۺعلیہۺیہۺروای

ۺاپنےۺہاتھۺسےۺذبحۺکئے،ۺت اقیۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکئے(۶۳نےۺ)وسلمۺ

 
 

 (ۺاوی
Narrated Ali ibn Abu Talib: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم sacrificed the camels, he sacrificed thirty 

of them with his own hand, and then commanded me (to sacrifice them), so I sacrificed the rest of them. 
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 ثةب
 ت اب:ۺ۔۔۔۔

CHAPTER:. 
ۺنمبر:

ث

 
 0432 حدی

ثََ٪ة ازيُِّ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، إثِؿَْا٬ِي٥ُ ب٨ُْ مُٮدَ الؿَّ ػْبَََ
َ
حسَ  أ ثََ٪ةِٔ دٌ  . ح وظَؽَّ ٩ةَ      ، مُكَؽَّ ػْبَََ

َ
حسَ  أ ُِ إثِؿَْا٬ِي٥َ،       ، ِٔ ْٛ رَامِؽِ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، زٮَْرٍ  خ٨َْ       و٬ََؾَا ٣َ

ْٕؽٍ  ِ ث٨ِْ عًَمِؿِ ث٨ِْ ٣حَُي  خ٨َْ     ،قَ ِ ث٨ِْ ٝؿُْطٍ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، خَجؽِْ اللََّّ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ِ  "إِنَّ      ٝةَلَ/      َٔ ٪ؽَْ اللََّّ ِٔ يَّةمِ 
َ
٥َ الْأ َْ خْ

َ
أ

 ،" ؿِّ َٞ ةلََ يٮَْمُ الجَّعْؿِ ث٥َُّ يٮَْمُ ا٣ْ َٕ حسَ/      تَجةَركََ وَتَ ِٔ َٝةلَ/      و٬َُٮَ الْحَٮْمُ الثَّةنِي،      َٝةلَ زٮَْرٌ/     ٝةَلَ  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ      وَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ وَُٝؿِّبَ لؿِقَُٮلِ اللََّّ
، ثؽََ 

ُ
يَّذِ٭٨َِّ حَجؽَْأ

َ
٨َ إلَِح٫ِْ ثأِ ْٛ دْـ٣َِ ٨َ يَ ْٞ ِٛ َُ وْ قِخٌّ ذَ

َ
ة وصََجَخْ صُ٪ُٮبُ٭َة،       ٩ةَتٌ خََْفٌ أ ذْ٭٧َْ٭َة،      ٝةَلَ/      ٧َ٤ََّٚ

َ
يَّحٍ ل٥َْ أ ِٛ ٤خُْ/      ذَذَك٥َََِّ ثس٧َ٤َِِحٍ ػَ ُٞ ٦َة      ذَ

َٓ      ٝةَلَ/      ٝةَلَ ؟،  َُ  "."٨ْ٦َ مَةءَ ارْذَ
 طۺرضیۺاللہۺعنہۺنبیۺاکرؾۺ

 

ۺکرتےۺہیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدالاللہۺ عۺف

 

 
 مات ا: سےۺروای

 

ر ۺہےۺپھرۺائؾۺالقرۺہے" آپۺنےۺف
ح

 

لن

ۺسےۺعظیمۺدؿۺائؾۺا ۺس   دت 

 
 

،ۺ"؎۱ اللہۺتبارکۺوۺتعالیٰۺکےۺت

ۺوہۺگرۺگئیںۺتوۺآپۺنےۺآہستہۺکےۺسامنےۺت انچۺت اۺچھۺاونٹنیاںۺلا ۺگئیں،ۺتوۺاؿۺمیںۺسےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺدؿۺرسوؽۺاللہۺ  
 

 ھنےۺلگیۺکہۺآپۺنحرۺکیۺابتداءۺاسۺسےۺکرںۺج

 

ۺآگےۺت   ۺات 
 
ۺہ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺکچھۺکہاۺجوۺمیںۺنہۺسمجھۺسکاۺتوۺمیںۺنےۺپوچھاۺتوۺآپۺ

 

ۺکاٹۺلے" نےۺف

 
ث

 ۔"جوۺچاہےۺاسۺمیںۺسےۺگوس

، مك٪ؽ احمؽ (۵۸۹۷وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ال١بَی/الْش )، (۷۹۸۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۱۱۸)

:

 

یٰۺکہتےۺہیں:ۺثورۺنےۺکہا:ۺوہۺدوسراۺدؿۺہے،ۺیعنیۺگیارہوںۺذیۺالحجہۺکاۺدؿ۔ ؎۱ وضاج

عب س

 :ۺ

Narrated Abdullah ibn Qurt: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: The greatest day in Allah's sight is the day of sacrifice 

and next the day of resting which Isa said on the authority of Thawr is the second day. Five or six 

sacrificial camels were brought to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and they began to draw near to see which 

he would sacrifice first. When they fell down dead, he said something in a low voice, which I could not 

catch. So I asked: What did he say? He was told that he had said: Anyone who wants can cut off a piece. 

 

 
 



 قنن أبي داود – صلر دوم  اعماؽۺحجۺاورۺاسۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         393 

ۺنمبر:

ث

 
 0433 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ظَةد٥ٍِ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ثَ٪َة      ، ؽِيي خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ مَ٭ْ  ظَؽَّ ِ ب٨ُْ ال٧ُْجَةركَِ  ظَؽَّ ٧ْؿَانَ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ِٔ ِ ث٨ِْ خَ٪ْ       ، ظَؿْم٤َحََ ث٨ِْ  جؽِْ اللََّّ َٕ

زدِْيِّ 
َ
خُ      ٝةَلَ/      ، الْْةَرثِِ الْأ ْٕ ؿْٚحََ ب٨َْ الْْةَرثِِ ا١ِْ٣٪ؽِْيِّ  ق٧َِ ِ      َٝةلَ/      ، ُٗ تِيَ مَ٭ِؽْتُ رقَُٮلَ اللََّّ

ُ
حِ الٮْدََاعِ وَأ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ ظَضَّ َٔ  ُ  وَلََّّ اللََّّ

ةلَ/      ثةِلْبُؽْنِ،  َٞ ثةَ ظَك٨ٍَ"،      ذَ
َ
ٮا لِِ أ ُٔ ُ خَ٪٫ُْ،       "ادْ ٌّ رضََِِ اللََّّ ةلَ لََُ/      َٚؽُعَِ لََُ عََِ َٞ ٢ِ الْْؿَْبَحِ"،      ذَ َٛ قْ

َ
ػَؾَ رقَُٮلُ       "ػُؾْ ثأِ

َ
٤ي٫َِْ  وَأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ اللََّّ

 ُ ٤ِيًّة رضََِِ اللََّّ َٔ ردَْفَ 
َ
٤ذ٫ََُ وَأ ْ٘ ة ٚؿََغَ رَكِتَ بَ ٨َ ث٭َِة فِِ الْبُؽْنِ ٧َ٤ََّٚ َٕ ََ لَا٬َة ث٥َُّ  ْٔ َ

 خَ٪٫ُْ.وق٥ََّ٤ََ ثأِ
ۺعنہۺکہتےۺہیں ۺرضیۺاللہ ۺ عۺحارثۺکندی ۺ عرفہ ۺاللہ ۺمیںۺرسوؽ ۺالوداع ۺعلیہۺوسلمۺمیںۺحجۃ ۺآپۺکےصلیۺاللہ ۺلاے ۺگئےۺتو

 
 

ۺکےۺاوی ۺہدی ۺتھا، ۺعلیہۺوسلمۺۺت اس نےۺصلیۺاللہ

 مات ا:

 

ۺگیاۺتوۺآپۺ"کوۺبلاؤ )علیۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺکنیتۺہے( ابوالحسن" ف  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺچنانچہۺآپۺکےۺت اسۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺبلاۺکرۺلات ا

 

تمۺت  چھیۺکاۺنچلاۺسراۺ" نےۺاؿۺسےۺف

ۺفارغۺہوۺگئےۺتوۺاپنےۺخچرۺپرۺسوارۺہوے ۺاورۺعلیۺکوۺاپنےۺپیچھےۺسوارۺکرۺلیا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاورۺرسوؽۺاللہۺ"پکڑو  
 

 نےۺاوپرۺکاۺسراۺپکڑاۺپھرۺاونٹوںۺکوۺنحرۺکیاۺج

ۺہیں( ًٕيٙ(( )۵۵۸۵۹دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
 )اسۺکےۺراویۺدالاللہۺ عۺحارثۺکندیۺازدیۺلینۺالحدی

Narrated Arfah ibn al-Harith al-Kandi: I was present with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم at the Farewell 

Pilgrimage. When the sacrificial camels were brought to him, he said: Call AbulHasan (Ali) to me. Ali 

was then called for and he (the Prophet) said to him: Catch hold of the lower end of the lance, and the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم himself caught hold of the upper end. He then pierced the camels with it. When 

he finished slaughtering, he rode on his mule and mounted Ali behind him. 

 

 
 

َٙ تُْ٪عَؿُ الْْؽُْنُ   ثةب ٠َيْ
ۺکیسےۺنحرۺکئےۺجائیںۺ؟

 
 

 ت اب:ۺاوی

CHAPTER: How Could A Camel Be Sacrificed. 
ۺنمبر:

ث

 
 0434 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ حْمَؿُ  ظَؽَّ

َ
ثٮُ ػَةلِدٍ الْأ

َ
بَيْرِ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ صُؿَيشٍْ  خ٨َْ       ، أ ّـُ بِي ال

َ
نِ       ، صَةثؿٍِ  خ٨َْ       ، أ ػْبَََ

َ
خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ  وَأ

 ٍٍ ٮ٣حََ ا٣حْسََُْى ٝةَا٧َِ       ، قَةثِ ُٞ ْٕ وْعَةث٫َُ"ك٩ََٮُا حَ٪ْعَؿُونَ الْبَؽ٩َحََ ٦َ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَأ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
 حً عَلىَ ٦َة ثقََِِ ٨ْ٦ِ َٝٮَاا٧ِِ٭َة".أ

ۺہے

 

 
ۺ عۺسابطۺنے)ا عۺ جات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

 یجۺکہتےۺہیں:ۺنیزۺمجھےۺدالاحمحٰم
 
ۺکاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ کہ خبرۺدیۺہے( )مرسلاً( خ

 
 

اورۺآپۺکےۺصحابہۺکراؾۺاوی

 ۔؎۱ ت ات اںۺت اؤںۺت اندھۺکرۺاورۺت اقیۺپیروںۺپرۺکھڑاۺکرۺکےۺاسےۺنحرۺکرتے
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 وعيط(( )۲۷۵۷دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺکوۺنہ جۺپرۺمارۺکرۺذبحۺکرتےۺہیںۺاسۺلیےۺنحرۺکاۺلفظۺاستعماؽۺہوا۔ ؎۱ وضاج

 
 

 :ۺاوی

Abd al Rahman bin Thabit said: The Prophet صلى الله عليه وسلم and his companions used to sacrifice the camel with its 

left leg tied and it remained standing on the rest of his legs. 

 

 
 

ۺنمبر

ث

 
 0435 :حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ٩ةَ      ، ٬ُنَي٥ٌْ  ظَؽَّ ػْبَََ

َ
نِ       ، يٮُنفُُ  أ ػْبَََ

َ
َٓ      َٝةلَ/      ، زِيَةدُ ب٨ُْ صُجَيْرٍ  أ ث٧ِِنًّ ذ٧ََؿَّ ثؿِص٢ٍَُ و٬َُٮَ  اث٨ِْ خ٧َُؿَ  "٠ُ٪خُْ ٦َ

ةلَ/      حَ٪عَْؿُ ثؽََجَذ٫َُ وَهَِِ ثةَرِكَحٌ،  َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ".     ذَ َٔ  ُ ؽٍ وَلََّّ اللََّّ يَّؽَةً قُ٪َّحَ م٧ََُُّ َٞ س٭َْة رِيَة٦ًة ٦ُ َٕ  ابْ
ۺبٹھا ائنسۺکہتےۺہیںۺمجھےۺزت ادۺ عۺجبیرۺنےۺخبرۺدیۺہے،ۺوہۺکہتےۺہیں

 
 

ۺشخصۺکےۺت اسۺسےۺہواۺجوۺاپناۺاوی ۺکرۺنحرۺکرۺرہاۺتھاۺمیںۺمنیٰۺمیںۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺساتھۺتھاۺکہۺاؿۺکاۺگزرۺات 

 کاۺطریقہۺتھا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت اندھۺکرۺنحرۺکرو،ۺیہیۺمحمدۺ )ت ات اںۺپیر( انہوںۺنےۺکہا:ۺکھڑاۺکرۺکے

، ) (۵۵۱۵، قنن ا٣جكةئی/ال١بَی/ الْش )(۵۱۲۸) ۵۱، وعيط مك٥٤/الْش (۵۸۵۱) ۵۵۷وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۹۱۱) ۸۸قنن الدارمی/الم٪ةقک ( ۵۱۹، ۷۵، ۲/۱/ مك٪ؽ احمؽ )، وٝؽ أػؿصہ(۵۸۲۲تحٛح الأشراف/ 

Ziyad bin Jubair said: I was present with Ibn Umar at Minah. He passed a man who was sacrificing his 

camel while it was sitting. He said make it stand and tie its leg ; thus follow the practice (sunnah) of 

Muhammad صلى الله عليه وسلم. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0436 حدی

ثََ٪ة ٮْنٍ  ظَؽَّ َٔ ٩ةَ      ، خ٧َْؿُو ب٨ُْ  ػْبَََ
َ
ْٕنِ اب٨َْ خُيَحَْ٪حَ  أ يةَنُ حَ ْٛ ريِِّ  خ٨َْ       ، قُ َـ ة٬َِؽٍ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ ا١َْ٣ؿِي٥ِ الَْْ بِي لَحلََّْ  خ٨َْ       ، َُ

َ
، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ أ

ي  خ٨َْ        ُ خَ٪٫ُْ،  عََِ ٝك٥َِْ ص٤ُٮُد٬ََة وصَِلَال٭ََة،      َٝةلَ/      رضََِِ اللََّّ
َ
ُٝٮمَ عَلىَ ثؽ٫ِِ٩ُْ وَأ

َ
نْ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ مَؿَنِ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
نْ لَا       "أ

َ
مَؿَنِ أ

َ
وَأ

ارَ ٦ِ٪٭َْة مَحبْةً"،  ّـَ َٰ الَْْ ُِ ْٔ ُ
َٝةلَ/      أ ٪ؽ٩ِْةَ".     وَ ِٔ ي٫ِ ٨ْ٦ِ  ُِ ْٕ  "ن٨ََُْ جُ

نےۺمجھےۺحکمۺدت اۺکہۺمیںۺآپۺکےۺہدیۺکےۺاونٹوںۺکےۺت اسۺکھڑاۺہوۺکرۺاؿۺکیۺکھالیںۺاورۺجھولیںۺتقسیمۺکروںۺاورۺمجھےۺحکمۺدت اۺکہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ علیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 مات ا

 

 ت( :ۺاسےۺہمۺاپنےۺت اسۺسےاسۺمیںۺسےۺقصابۺکوۺکچھۺبھیۺنہۺدوںۺاورۺف
 
 دںۺگے۔ )اخ
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، قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ (۵۱۵۸) ۵۵، وعيط مك٥٤/الْش (۵۸۵۸)۵۲۵، (۵۸۵۵) ۵۲۸وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۵۲۱، ۸۹/ ۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۲۵۹، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۹۹) ۹۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۵۵۵۸، ۵۵۵۵الْش )

 وعيط(( )۵۹۷۱) ۷۹، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۵۱۹، ۵۱۵، ۵۱۵، ۵۱۲
Ali said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم commanded me to take charge of (his) sacrificial camels and to 

distribute the skins and saddle clothes (after sacrifice) as sadaqah. He commanded me not to give anything 

from it to the butcher. He said we used to give it (the wages) to the butcher ourselves. 

 

 
 

ْٝخِ الِإظْؿَامِ   ثةب فِِ وَ
ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺاحراؾۺکےۺوق

CHAPTER: The Time Of Ihram. 
ۺنمبر:

ث

 
 0441 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٦َ٪ىُْٮرٍ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ٮبُ  ظَؽَّ ُٞ ْٕ ْٕنِ اب٨َْ إثِؿَْا٬ِي٥َ  حَ ثَ٪َة      ، حَ بِي  ظَؽَّ
َ
زنَِ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، أ ُٙ ب٨ُْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  ظَؽَّ ػُىَيْ

ريُِّ  َـ يؽِ ث٨ِْ صُجَيْرٍ  خ٨َْ     ،الَْْ ِٕ ِ ث٨ِْ خَجَّةسٍ  ٤ُٝخُْ      ٝةَلَ/      ، قَ جؽِْ اللََّّ َٕ ثةَ     /٣ِ
َ
جَّةسِ،  يةَ أ َٕ ُ       ا٣ْ ِ وَلََّّ اللََّّ وْعَةبِ رقَُٮلِ اللََّّ

َ
ضِجخُْ لِاػْذِلَافِ أ َٔ

وصَْتَ، 
َ
َْ أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ إ٬ِْلَالِ رقَُٮلِ اللََّّ ةلَ/      َٔ َٞ ،      ذَ َٟ ِ ٥َُ٤ الجَّةسِ ثؾَِل ْٔ َ

٭َة إِ       "إِنيِّ لَأ ٧َة ك٩ََخَْ ٨ْ٦ِ رقَُٮلِ إجَِّ جَّ
 ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٮ اػَؿَجَ رقَُٮلُ اللََّّ ُٛ حً وَاظِؽَةً ٨ْ٧َِٚ ٬ُ٪ةَكَ اػْذ٤ََ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظَضَّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ة، اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظَةصًّ ة وَلََّّ فِِ مَكْضِؽِهِ       َٔ َّ٧َ٤َٚ

وصَْ 
َ
ذَي٫ِْ أ َٕ حِ رَكْ َٛ ٤ِْك٫ِِ، ثؾِِي ال٤ُْْيَْ ََ ذَي٫ِْ،       تَ فِِ  َٕ َْ ٚؿََغَ ٨ْ٦ِ رَكْ ٢٬ََّ ثةِلْْشَِّ ظِ

َ
ذ٫ُُ خَ٪٫ُْ،       َٚأ ْْ ِٛ ٝٮَْامٌ َٚعَ

َ
َٟ ٦ِ٪٫ُْ أ ِ َٓ ذَل ة       َٚك٧َِ ث٥َُّ رَكِتَ ٧َ٤ََّٚ

 ، َّ٢٬َ
َ
٤َّخْ ث٫ِِ ٩ةَرَذ٫ُُ أ َٞ ٝٮَْامٌ،       اقْذَ

َ
َٟ ٦ِ٪٫ُْ أ ِ دْركََ ذَل

َ
، وذََ       وَأ ٤َّخْ ث٫ِِ ٩ةَرَذ٫ُُ ي٭٢ُُِّ َٞ َْ اقْذَ ٮهُ ظِ ُٕ رقَْةلًا َٚك٧َِ

َ
دٮُنَ أ

ْ
٧َة ك٩ََٮُا يأَ نَّ الجَّةسَ إجَِّ

َ
َٟ أ ِ ل

ةلٮُا/       َٞ ٤َّخْ ث٫ِِ ٩ةَرَذ٫ُُ،      ذَ َٞ َْ اقْذَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٢٬ََّ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
٧َة أ لَا عَلىَ ث٥َُّ مَضََ رَ       إجَِّ َٔ ة  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٧َ٤ََّٚ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ قُٮلُ اللََّّ

 ، َّ٢٬َ
َ
ٝٮَْامٌ،       شَرَفِ الْبَيؽَْاءِ أ

َ
َٟ ٦ِ٪٫ُْ أ ِ دْركََ ذَل

َ
ةلٮُا/      وَأ َٞ لَا عَلىَ شَرَفِ الْبَيؽَْاءِ،      ذَ َٔ  َْ ٢٬ََّ ظِ

َ
٧َة أ ،       إجَِّ ِ وْ       وَاح٥ُْ اللََّّ

َ
ؽْ أ َٞ َ٢٬ََّ ٣

َ
هُ وَأ صَتَ فِِ مُىَلاَّ

يؽٌ/ ِٕ َٝةلَ قَ لَا عَلىَ شَرَفِ الْبَيؽَْاءِ".  َٔ  َْ ٢٬ََّ ظِ
َ
٤َّخْ ث٫ِِ ٩ةَرَذ٫ُُ وَأ َٞ َْ اقْذَ هُ إِذَا      ظِ

٢٬ََّ فِِ مُىَلاَّ
َ
ِ ث٨ِْ خَجَّةسٍ أ ٮْلِ خَجْؽِ اللََّّ َٞ ػَؾَ ثِ

َ
ذ٨ْ٧ََ أ

ذَي٫ِْ. َٕ  ٚؿََغَ ٨ْ٦ِ رَكْ
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کےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺدالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺکہا:ۺابوالعباس!ۺمجھےۺتعجبۺہےۺکہۺکےۺصحابہۺکراؾۺرضیۺاللہۺنہم ۺرسوؽۺاللہۺ ۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہسعیدۺ عۺجبیرۺرضی

ۺسےۺزت ادہۺمیںۺجاتا ۺہوں،ۺچونکہۺرسوؽۺاللہۺاحراؾۺت اندھنےۺکےۺسلسلےۺمیںۺاختلاػۺرکھتےۺہیںۺکہۺآپۺنےۺاحراؾۺکبۺت اندھا؟ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺاسۺت اتۺکوۺلوگو صلیۺاللہۺعلیہۺںۺمیںۺس 

ۺہیۺحجۺکیاۺتھاۺاسیۺوجہۺسےۺلوگوںۺنےۺاختلاػۺکیاۺہے،ۺرسوؽۺاللہۺوسلمۺ ۺذیۺالحلیفہۺکیۺاپنیۺمسجدۺمیںۺآپۺنےۺاپنیۺدوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺات   
 

ۺکرۺکےۺمدینہۺسےۺنکلے،ۺج

 

 

 

حجۺکیۺن

نےۺاحراؾۺت اندھاۺاورۺدوۺرکعتوںۺسےۺفارغۺہونےۺکےۺبعدۺحجۺکاۺتلبیہۺپڑھا،ۺلوگوںۺنےۺاسۺکوۺسناۺاورۺمیںۺنےۺاسۺکوۺت ادۺرکھا،ۺپھرۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺآپۺۺرکعتیںۺاداۺں تۺتوۺاسیۺمجلس

ۺآپۺکیۺاونٹنیۺآپۺکوۺلےۺکرۺسیدھیۺکھڑیۺہوۺگئیۺتوۺآپۺنےۺتلبیہۺپڑھا،ۺبعضۺلوگوںۺنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ  
 

ۺآپۺۺسوارۺہوے ۺج

 
 

کوۺتلبیہۺپڑھتےۺہوے ۺت ات ا،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺوق

ۺآپۺ  
 

کیۺاونٹنیۺآپۺکوۺلےۺکرۺاٹھیۺتوۺانہوںۺنےۺآپۺکوۺتلبیہۺپکارتےۺہوے ۺسناۺتوۺکہا:ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺیہۺاسۺوجہۺسےۺکہۺلوگۺا اۺا اۺٹکڑائںۺمیںۺآپۺکےۺت اسۺآتےۺھے،،ۺتوۺج

ۺآپۺکیۺ  
 

ۺکہاۺہےۺج

 
 

 ھےۺتوۺتلبیہۺکہاۺتوۺبعضۺلوگوںۺنےۺاسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاونٹنیۺآپۺکوۺلےۺکرۺکھڑیۺہو ۺپھرۺرسوؽۺاللہۺآپۺنےۺتلبیہۺاسۺوق

 
 
ۺمقاؾۺیدااءۺکیۺاونچا ۺپرۺخ  

 
چلے،ۺج

ۺاسےۺسناۺتوۺانہوںۺنےۺکہاۺکہۺآپۺ

 
 

 ھےۺحالانکہۺاللہۺکیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوق

 
 
ۺآپۺیدااءۺکیۺاونچا ۺپرۺخ  

 
ۺتلبیہۺکہاۺہےۺج

 
 

قسمۺآپۺنےۺوہیںۺتلبیہۺکہاۺتھاۺجہاںۺآپۺنےۺنمازۺنےۺاسیۺوق

ۺتلبیہۺکہا۔ۺسعیدۺکہتےۺہیں:ۺجسۺنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپڑھیۺتھی،ۺپھرۺآپۺ

 
 

 ھتےۺوق

 
 
ۺاونٹنیۺآپۺکوۺلےۺکرۺسیدھیۺہو ۺاورۺپھرۺآپۺنےۺیدااءۺکیۺاونچا ۺخ  

 
ۺتلبیہۺکہاۺج

 
 

ا عۺۺنےۺاسۺوق

 جگہۺپرۺجہاںۺاسۺنےۺنمازۺپڑھیۺاپنیۺدونوںۺرکعتوںۺسےۺفارغۺہونےۺکےۺبعدۺتلبیہۺکہا۔ۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکیۺت اتۺکوۺلیاۺتوۺاسۺنےۺاس

)اسۺکےۺراویۺ ًٕيٙ الإق٪ةد(( )۵/۲۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۱۸۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺمیںۺمذکورۺتفصیلۺصحیحۺہے(

ث

 
ن فۺکاۺحافظہۺکمزورۺتھا،ۺمگرۺحدی

ض

 

 ذ
Narrated Abdullah ibn Abbas: Saeed ibn Jubayr said: I said to Abdullah ibn Abbas: AbulAbbas, I am 

surprised to see the difference of opinion amongst the companions of the Messenger صلى الله عليه وسلم about the 

wearing of ihram by the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم when he made it obligatory. He replied: I am aware of it 

more than the people. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم performed only one hajj. Hence the people differed 

among themselves. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came out (from Madina) with the intention of performing 

hajj. When he offered two rak'ahs of prayer in the mosque at Dhul-Hulayfah, he made it obligatory by 

wearing it. At the same meeting, he raised his voice in the talbiyah for hajj, when he finished his two 

rak'ahs. Some people heard it and I retained it from him. He then rode (on the she-camel), and when it (the 

she-camel) stood up, with him on its back, he raised his voice in the talbiyah and some people heard it at 

that moment. This is because the people were coming in groups, so they heard him raising his voice 

calling the talbiyah when his she-camel stood up with him on its back, and they thought that the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم had raised his voice in the talbiyah when his she-camel stood up with him on its 

back. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم proceeded further; when he ascended the height of al-Bayda' he raised 

his voice in the talbiyah. Some people heard it at that moment. They thought that he had raised his voice 

in the talbiyah when he ascended the height of al-Bayda'. I swear by Allah, he raised his voice in the 
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talbiyah at the place where he prayed, and he raised his voice in the talbiyah when his she-camel stood up 

with him on its back, and he raised his voice in the talbiyah when he ascended the height of al-Bayda'. 

Saeed (ibn Jubayr) said; He who follows the view of Ibn Abbas raises his voice in talbiyah (and ihram) at 

the place of is prayer after he finishes two rak'ahs of his prayer. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0440 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ جَحَ  خ٨َْ       ، ٦َةل ْٞ ِ  خ٨َْ       ، مُٮدَ ث٨ِْ خُ بِي٫ِ  ٨ْ خَ       ، قَةل٥ِِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ
َ
"بَيؽَْاؤُز٥ُْ ٬َؾِهِ ا٣َّتَِ دسَْؾِثٮُنَ عَلىَ      ٝةَلَ/      ، أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ إِلاَّ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٢٬ََّ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ذِي٭َة ٦َة أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٪ؽِْ ال٧َْكْضِؽِ،  رقَُٮلِ اللََّّ ِٔ ْٕنِ مَكْضِؽَ ذِي ا      ٨ْ٦ِ  حِ".حَ َٛ  ل٤ُْْيَْ

سےۺغلطۺبیاؿۺکرتےۺہوۺکہۺآپۺنےۺتوۺمسجدۺیعنیۺذیۺالحلیفہۺکیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺیہیۺوہۺیدااءۺکاۺمقاؾۺہےۺجسۺکےۺت ارےۺمیںۺتمۺلوگۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتےۺہیںۺکہ

 مسجدۺکےۺت اسۺہیۺسےۺتلبیہۺکہاۺتھا۔

، قنن (۵۵۷۵) ۵، ۱، وعيط مك٥٤/الْش (۲۷۵۱) ۱۱، والْھةد (۵۱۵۵) ۲۸، (۵۱۵۱) ۲وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ (۸۸۲۸، وا٩ْؿ أيٌة ٦ة ثٕؽہ، ) تحٛح الأشراف/ (۲۸۱۷) ۱۵، قنن ا٣جكةئی/الْش (۷۵۷) ۷ا٣تر٦ؾی/الْش 

، قنن (۵۱۵، ۵۵، ۱۸، ۱۵، ۲۹، ۵۷، ۵۸، ۲/۵۸، مك٪ؽ احمؽ )(۱۸) ۹، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش (۲۹۵۵) ٦۵۵ةصہ/الم٪ةقک 
 وعيط(( )۵۹۸۸) ۷۲الدارمی/الم٪ةقک 

Ibn Umar said this is your al-Baida’ about which you ascribe falsehood to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He 

did not raise his voice in talbiyah but from the masjid, i. e. the mosque of Dhu al-Hulaifah. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0445 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ بَُيِِّ  خ٨َْ       ، ٦َةل ْٞ يؽٍ ال٧َْ ِٕ بِي قَ
َ
يؽِ ث٨ِْ أ ِٕ ٫َُّ٩ ٝةَلَ       ، خُجيَؽِْ ث٨ِْ صُؿَيْشٍ  خ٨َْ       ، قَ

َ
ِ ث٨ِْ خ٧َُؿَ  أ جؽِْ اللََّّ َٕ ثةَ خَجؽِْ      /٣ِ

َ
"يةَ أ

حْ       الؿَّحْم٨َِ، 
َ
٭َة، رَأ ُٕ َٟ يىَْ٪َ وْعَةثِ

َ
ظَؽًا ٨ْ٦ِ أ

َ
رَ أ

َ
ة ل٥َْ أ ًٕ رْبَ

َ
ُٓ أ َٟ دىَْ٪َ َٝةلَ/     َٝةلَ/      ذُ رْكََنِ إِلاَّ      ٦َة ٨٬َُّ يةَ اب٨َْ صُؿَيشٍْ ؟ 

َ
َٟ لَا ت٧ََفُّ ٨َ٦ِ الْأ حْذُ

َ
رَأ

 ، ِ ْْ بذِْيَّحَ،       الْح٧ََة٩حَِّ ةلَ الكِّ َٕ َٟ د٤َبْفَُ الجِّ حْذُ
َ
ؿَةِ،       وَرَأ ْٛ ُٖ ثةِلىُّ َٟ دىَْجُ حْذُ

َ
وْا ال٭ِْلَالَ،       وَرَأ

َ
٢٬ََّ الجَّةسُ إِذَا رَأ

َ
حَ أ َٟ إِذَا ٠ُ٪ْخَ ث١٧ََِّ حْذُ

َ
وَل٥َْ د٭٢َُِّ       وَرَأ

وِيَحِ،  ْ ٩خَْ ظَتََّّ كََنَ يٮَْمَ ا٣ترَّ
َ
ِ ب٨ُْ خ٧َُؿَ/      أ ةلَ خَجؽُْ اللََّّ َٞ رْكََنُ،      ذَ

َ
ة الْأ َّ٦

َ
،       أ ِ ْْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ح٧ََفُّ إلِاَّ الْح٧ََة٩حَِّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ رَ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ٚإَِنيِّ ل٥َْ أ
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بذِْيَّحُ،        ةلُ الكِّ َٕ ة الجِّ َّ٦
َ
ةلَ ا٣َّتَِ ٣حَْ       وَأ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ي٤َبْفَُ الجِّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يخُْ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
 ذِي٭َة، ٚإَِنيِّ رَأ

ُ
أ ًَّ ؿٌ وَيَذَٮَ ْٕ نْ       فَ ذِي٭َة مَ

َ
ظِتُّ أ

ُ
٩ةَ أ

َ
َٚأ

٣بْكََ٭َة، 
َ
ُٖ ث٭َِة،       أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يىَْجُ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يخُْ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ؿَةُ ٚإَِنيِّ رَأ ْٛ ة الىُّ َّ٦

َ
َٖ ث٭َِة،       وَأ وْجُ

َ
نْ أ

َ
ظِتُّ أ

ُ
٩ةَ أ

َ
ة الْإ٬ِْ       َٚأ َّ٦

َ
رَ       لَالُ، وَأ

َ
إِنيِّ ل٥َْ أ

َٚ

رَ ث٫ِِ رَاظ٤ِذ٫َُُ". ِٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ي٭٢ُُِّ ظَتََّّ دجَجَْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ  رقَُٮلَ اللََّّ
ۺہےۺکہ

 

 
 یجۺسےۺروای

 
!ۺمیںۺنےۺآپۺکوۺچارۺکاؾۺایسےۺکرتےۺدھا، ۺہے عبیدۺ عۺخ

 

جنہیںۺمیںۺنےۺآپۺکےۺاصحابۺمیںۺۺانہوںۺنےۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺکہا:ۺابودالاحمحٰم

 یج؟ۺوہۺبولے:ۺمیںۺنےۺدھا، ۺکہۺآپۺصرػۺرکنۺیمانیۺاورۺحجرۺاسودۺکوۺ
 
چھوتےۺہیں،ۺاورۺدھا، ۺکہۺآپۺایسیۺجوتیاںۺسےۺکسیۺکوۺکرتےۺنہیںۺدھا، ۺہے؟ۺانہوںۺنےۺپوچھا:ۺوہۺکیاۺہیںۺا عۺخ

ۺآپۺمکہۺمیںۺھے،ۺتوۺلوگوںۺنےۺچاندۺدیکھتےۺہیۺاحراؾۺت اندھۺلیاۺلیکنۺآپۺنےۺائؾۺپہنتےۺہیںۺجنۺکےۺڑا ےۺمیںۺت اؽۺنہیںۺہوتے،ۺاورۺدھا، ۺآپۺزردۺخضابۺ  
 

لگاتےۺہیں،ۺاورۺدھا، ۺکہۺج

ۺاحراؾۺنہیںۺت اندھا،ۺتوۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺکہا:ۺرہیۺرکنۺیمانیۺاورۺحجرۺاسودۺکیۺت اتۺتوۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ )آٹھوںۺذیۺالحجہ( الترویہ

 

کوۺصرػۺۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہکےۺآنےۺت

کوۺایسیۺجوتیاںۺپہنتےۺدیکھیۺہیںۺجنۺمیںۺت اؽۺنہیںۺھے،ۺاورۺآپۺاؿۺمیںۺوضوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہیںۺدوۺکوۺچھوتےۺدھا، ۺہے،ۺاورۺرہیۺبغیرۺت اؽۺکیۺجوتیوںۺکیۺت اتۺتوۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

اۺہوں،ۺاورۺرہیۺزردۺخضا

 

ڈاۺمیںۺبھیۺانہیۺکوۺپہنناۺپسندۺکرت

 

ٰ
ڈاۺمیںۺبھیۺاسیۺکوۺپسندۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبۺکیۺت اتۺتوۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺکرتےۺھے،،ۺل

 

ٰ
ۺکاۺخضابۺلگاتےۺدھا، ۺہے،ۺل

 

کوۺزردۺرن

اۺہوں،ۺاورۺاحراؾۺکےۺت ارےۺمیںۺیہۺہےۺکہۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺکہۺآپۺکیۺسواریۺآپۺکوۺلےۺکرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکرت

 

ۺت  
 

ۺلبیکۺپکارتےۺنہیںۺدھا، ۺج

 

ۺت

 
 

چلنےۺکےۺلیےۺۺکوۺاسۺوق

 کھڑیۺنہۺہوۺجاتی۔

ٮء  تخؿيش دارالدٔٮہ/  ۱۸مَذصَا(، وال٤جةس ( )۵۵۸۹) ۱۹مَذصَا( ( )۵۱۱۲) ۲۷، والْش (۵۵۵) ۱۸وعيط البؼةری/الٮً
، قنن اث٨ (۵۵۸) ۹۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۸۵) ۵۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الن٧ةا٢ (۵۵۷۸) ۱، وعيط مك٥٤/الْش (۱۷۱۵)

( ۲۵،۵۵۸، ۲/۵۸، مك٪ؽ احمؽ )(۱۵)۹، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش (۸۱۵۵) تحٛح الأشراف/ ، (۱۵۲۵) ٦۱۵ةصہ/ال٤جةس 
 وعيط()

Ubayd ibn Jurayj said to Abdullah ibn Umar: Abu Abdur Rahman, I saw you doing things which I did not 

see being done by your companions. He asked: What are they, Ibn Jurayj? He replied: I saw you touching 

only the two Yamani corners; and I saw you wearing shoes having no hair; I saw you dyeing in yellow 

colour; and I saw you wearing ihram on the eighth of Dhul-Hijjah, whereas the people had worn ihram 

when they sighted the moon. Abdullah ibn Umar replied: As regards the corners, I have not seen the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم touching anything (in the Kabah) but the two Yamani corners. As for the tanned 

leather shoes, I have seen the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم wearing tanned leather shoes, and he would wear 

them after ablution. Therefore I like to wear them. As regards wearing yellow, I have seen the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم wearing yellow, so I like to wear with it. As regards shouting the talbiyah, I have seen the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم raising his voice in talbiyah when his she-camel stood up with him on its back. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0441 حدی

ثََ٪ةظَ  حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ؽُ ب٨ُْ ثسَْؿٍ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ؽِ ث٨ِْ ال٧ُْ٪١َْؽِرِ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ صُؿَيشٍْ  ظَؽَّ نفٍَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ

َ
ِ      ٝةَلَ/      ، أ "وَلََّّ رقَُٮلُ اللََّّ

 ْ ٭ْؿَ ثةِل ُّْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ا٣ َٔ  ُ وْجطََ ٧َ٤ََّٚ وَلََّّ اللََّّ
َ
حِ ظَتََّّ أ َٛ ِ ث٥َُّ ثةَتَ ثؾِِي ال٤ُْْيَْ ْْ ذَ َٕ حِ رَكْ َٛ صََْ ثؾِِي ال٤ُْْيَْ َٕ ة ووََلََّّ ا٣ْ ًٕ رْبَ

َ
ة رَكِتَ ٧َؽِي٪َحِ أ

." َّ٢٬َ
َ
 رَاظ٤ِذ٫ََُ وَاقْذَٮتَْ ث٫ِِ أ
ۺکہۺصبحۺہوۺگئی،ۺنےۺمدینہۺمیںۺظہرۺچارۺرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

کعتۺاورۺذیۺالحلیفہۺمیںۺعصرۺدوۺرکعتۺاداۺکی،ۺپھرۺذیۺالحلیفہۺمیںۺراتۺگزاریۺیہاںۺت

ۺآپۺ  
 

 اپنیۺسواریۺپرۺبیٹھےۺاورۺوہۺآپۺکوۺلےۺکرۺسیدھیۺہوۺگئیۺتوۺآپۺنےۺتلبیہۺپڑھا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

، (۵۸۸، ۱۸۷) ۵۵، قنن ا٣جكةئی/الىلاة (۵۹۸) ۵ي٨ ، وعيط مك٥٤/المكةٚؿ(۵۱۵۵) ۲۵وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۸۷، ۱/۲۱۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۸۱، ) تحٛح الأشراف/ (۱۵۵) ۲۸۵قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة 

Anas said: Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prayed four rak’ahs at Madinah and prayed two rak’ahs of afternoon 

prayer at Dhu-al Hulaifah. He then passed the night at Dhu-al Hulaifah till the morning came. When he 

rode on his mount and it stood up on its back, he raised his voice in talbiyah. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0441 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ رُ  ثَ٪َةظَؽَّ       ، رَوْحٌ  ظَؽَّ َٕ مْ

َ
ٍٟ  خ٨َْ       ، الْْك٨ََِ  خ٨َْ       ، أ ِ نفَِ ث٨ِْ ٦َةل

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"وَلََّّ       ، أ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
أ

٭ْؿَ ث٥َُّ رَكِتَ رَاظ٤ِذ٫ََُ،  ُّْ ".      ا٣ َّ٢٬َ
َ
لَا عَلىَ صَج٢َِ الْبَيؽَْاءِ أ َٔ ة  َّ٧َ٤َٚ 

 ھےۺتوۺتلبیہۺپڑھا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ہیںۺکہانسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺ

 
 
ۺیدااءۺکےۺپہاڑۺپرۺخ  

 
 نےۺظہرۺپڑھی،ۺپھرۺاپنیۺسواریۺپرۺبیٹھےۺج

، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ (۱۲۵، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۱۵) ۵۵۱، (۲۸۱۵) ۱۵، (۲۵۵۱) ۲۱قنن ا٣جكةئی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ہۺسےۺہے،ۺاسۺکیۺاصلۺسابقہۺ وعيط ٣٘يرہ(( )۷۵۷۵) ۵۲، قنن الدارمی/الْش (۱/۲۸۸)

 

ی
ع

 

عن
ۺ

 

 
ۺکےۺروایۺسن ۺبصریۺہیںۺجوۺمدلسۺہیں،ۺاورۺروای

ث

 
)ۺاسۺحدی

ۺنمبرۺ:ۺ)

ث

 
ۺصحیحۺہےۺ(۱۷۷۳حدی

ث

 
ۺت اۺکرۺیہۺحدی

 

 
 (ۺہے،ۺاسۺسےۺتقوی

Narrated Anas ibn Malik: The Prophet صلى الله عليه وسلم offered the noon prayer, and then rode on his mount. When he 

came to the hill of al-Bayda', he raised his voice in talbiyah. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0442 حدی

ثََ٪ة ةرٍ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ بنََّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ْٕنِ اب٨َْ صَؿِيؿٍ  ظَؽَّ ثََ٪ة     ٝةَلَ/      ، و٬َْتٌ حَ بِي  ظَؽَّ
َ
ْٕخُ      ٝةَلَ/      ، أ ؽَ ب٨َْ إِقْعَةقَ  ق٧َِ ثُ، يُحَ  م٧ََُُّ ٩ةَدِ خَ٪ْ       ؽِّ ّـِ بِي ال

َ
، أ

َّٝةصٍ  خ٨َْ        بِي وَ
َ
ؽِ ث٨ِْ أ ْٕ َّٝةصٍ  ٝةَلَ      َٝة٣خَْ/      ، عًَئِنَِحَ ثِ٪ْخِ قَ بِي وَ

َ
ؽُ ب٨ُْ أ ْٕ ؿْعِ      /قَ ُٛ َٜ ا٣ْ ؿِي ََ ػَؾَ 

َ
٥َ إِذَا أ

٤ي٫َِْ وق٤َََّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ "كََنَ ٩بَُِِّ اللََّّ
٢٬ََّ إِذَا اقْ 

َ
٤َّخْ ث٫ِِ رَاظ٤ِذ٫َُُ، أ َٞ شْرَفَ عَلىَ صَج٢َِ الْبَيؽَْاءِ".      ذَ

َ
٢٬ََّ إِذَا أ

َ
ظُؽٍ أ

ُ
َٜ أ ؿِي ََ ػَؾَ 

َ
 وَإذَِا أ

 عۺکاۺراستہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسعدۺ عۺابیۺوقاصۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺکہناۺہےۺکہۺاللہۺکےۺنبیۺاکرؾۺ عائشہۺبنتۺسعدۺ عۺابیۺوقاصۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ۺف  
 

اۺہے()جوۺمکہۺ ج

 

ۺ کوۺجات  
 

اختیارۺکرتےۺتوۺج

ۺتلبیہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 
 

 ھتےۺوق

 
 
ۺآپۺاحدۺکاۺراستہۺاختیارۺکرتےۺتوۺیدااءۺکیۺپہاڑیۺپرۺخ  

 
 پڑھتے۔کیۺسواریۺآپۺکوۺلےۺکرۺسیدھیۺہوۺجاتیۺتوۺآپۺتلبیہۺپڑھتےۺاورۺج

ۺکئےۺہوے ۺہیں()اسۺکےۺر ًٕيٙ(( )۱۹۱۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
ہۺسےۺروای

 

ی
ع

 

عن
 اویۺا عۺاسحاؼۺمدلسۺہیںۺاورۺ

Narrated Saad ibn Abi Waqqas: When the Prophet of Allah (peace be upon him0 undertook his journey by 

the way of al-Far', he shouted talbiyah when his mount stood up with him on its back. But when he 

travelled by the way of Uhud, he raised his voice in Talbiyah when he ascended the hill of al-Bayda'. 

 

 
 

َشِّ   ثةب الامِْتَِّاَطِ فِِ الحْ
 ت اب:ۺحجۺمیںۺشرطۺلگانےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Stipulating Conditions During Hajj. 
ۺنمبر:

ث

 
 0443 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، ٪ج٢ٍَْ أ امِ  ظَؽَّ ٮَّ َٕ ١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، ٬ِلَالِ ث٨ِْ ػَجَّةبٍ  خ٨َْ       ، خَجَّةدُ ب٨ُْ ا٣ْ بَيْرِ ث٨ِْ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٔ ّـُ حَ ثِ٪خَْ ال َٔ جَة ًُ نَّ 

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٤َََّ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ دخَْ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
٤ِتِ أ َُّ ة٣خَْ/      ٥َ، خَجؽِْ ال٧ُْ َٞ ،      ذَ ِ َٝةلَ/      "يةَ رقَُٮلَ اللََّّ مْتَرِطُ ؟ 

َ
أ
َ
رِيؽُ الْْشََّ أ

ُ
٥ْ"،      إِنيِّ أ َٕ َٙ      ٝة٣َخَْ/      جَ ١ََٚيْ

َٝةلَ/ ُٝٮلُ ؟ 
َ
،      "ُٝٮلِِ/     أ َٟ َٟ ال٤َّ٭٥َُّ لَبَّيْ رضِْ ظَيرُْ ظَبكَْتنَِ       لَبَّيْ

َ
 ".وَمَُِلِِّّ ٨َ٦ِ الْأ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای مطلت 

ل
اۺچاہتیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺضباعہۺبنتۺزبیرۺ عۺدالا

 

کےۺت اسۺآئیںۺاورۺے ( ۺلگیں:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیںۺحجۺمیںۺشرطۺلگات

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہوں؟ۺآپۺ

 

 مات ا:ۺکہو!صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺکہوں؟ۺآپۺ،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺتوۺمیںۺکیسے")لگاۺسکتیۺہو( ہاں،" نےۺف

 

لْيٟ اللهم لْيٟ، ومحلٌ ٨٦ » نےۺف
 ۔"حاضرۺہوںۺاےۺاللہۺحاضرۺہوں،ۺاورۺمیرےۺاحراؾۺکھولنےۺکیۺجگہۺوہیۺہےۺجہاںۺتوۺمجھےۺروکۺدے" «الأرض ظير ظبكتني
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، وٝؽ (۵۲۱۲، ۵۲۵۵، ۱۸۱۵ح الأشراف/ ، ) تحٛ(۲۸۵۸) ۵۸، قنن ا٣جكةئی/الْش (۹۵۵) ۵۸قنن ا٣تر٦ؾی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۱۱۲، ۵/۱۱۸، مك٪ؽ احمؽ )(۲۹۱۵) ۲۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۵۲۸۷) ۵۱أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الْش 

 ظك٨ وعيط(( )۵۷۱۲) ۵۱الدارمی/الم٪ةقک 
Ibn Abbas said: Duba`ah, daughter of al-Zubair bin Abd al-Muttalib, came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

and said Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم I want to perform Hajj; may I make a provision? He said Yes. She asked 

how should I say? He replied: Say ‛ Labbaik Allahumma Labbaik (I am at Thy service, Oh Allah, I am at 

Thy service). The place where I took off Ihram will be where Thou restrainest me. ‚ 

 

 
 

َشِّ  ْٚؿَادِ الحْ
ِ  ثةب فِِ إ

 ادۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺحجۺاف

CHAPTER: Performing The Ifrad Hajj. 
ۺنمبر:

ث

 
 0444 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ ا٣ْ ثََ٪ة      ، خَجؽُْ اللََّّ ٌٟ  ظَؽَّ ِ ةق٥ِِ خَجؽِْ الؿَّحْمَ  خ٨َْ       ، ٦َةل َٞ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٨ِ ث٨ِْ ا٣ْ
َ
ُ       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

." ٚؿَْدَ الْْشََّ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"أ َٔ 

 ماتیۺہیںۺکہ

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺف

 

ؤ
م
ل

 ادۺکیاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

 ۔؎۱ نےۺحجۺاف

، قنن اث٨ (۲۸۵۵) ۵۷، قنن ا٣جكةئی/الْش (۷۲۸) ۵۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۵۲۵۵) ۵۸وعيط مك٥٤/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۵/۲۵۱، مك٪ؽ احمؽ )(۱۸)۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش (۵۸۱۵۸، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۵۵) ٦۱۸ةصہ/الم٪ةقک 

 وعيط الإق٪ةد(( )۵۷۱۱) ۵۵قنن الدارمی/الم٪ةقک 

:

 

 ادۺکہتےۺہیں،ۺنبیۺکریمۺ:ۺحجۺ ؎۱ وضاج

 

ۺسےۺاحراؾۺت اندھنےۺکوۺاف

 

 

 

کےۺت ارےۺمیںۺصحیحۺیہۺہےۺکہۺآپۺنےۺحجۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺمہینےۺمیںۺمیقاتۺسےۺصرػۺحجۺکیۺن

 اؿۺکیاۺتھا،ۺاسۺلئےۺکہۺآپۺ
ِ

 

جنۺکےۺساتھۺہدیۺکاۺجانورۺنہۺہوۺوہۺعمرہۺپوراۺکرۺکےۺساتھۺہدیۺکےۺجانورۺھے،،ۺورنہۺصحابہۺکراؾۺرضیۺاللہۺنہم ۺکوۺحکمۺدت اۺتھاۺکہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺف

ۺنمبر:ۺ)

ث

 
 اؿۺکوۺحجۺتمتعۺمیںۺبدؽۺدں،ۺدیکھئےۺحدی

 

 (۔۷۹۵کےۺاحراؾۺکھوؽۺدں،ۺیعنیۺحجۺف

Aishah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم performed Hajj exclusively (without performing Umrah in the 

beginning). 
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ۺنمبر:

ث

 
 0445 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة     ٝةَلَ/      ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ  ظَؽَّ ثَ٪َةحَمَّةدُ ب٨ُْ زَيْؽٍ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  . ح وظَؽَّ نِ اب٨َْ ق٧ََ٤َحَ  ظَؽَّ ْٕ . ح حَمَّةدٌ حَ
ثََ٪ة ثَ٪َة    ،مُٮدَ  وظَؽَّ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، و٬َُيتٌْ  ظَؽَّ ُٔ بي٫ِِ  خ٨َْ        ،٬ِنَةمِ ث٨ِْ 

َ
٭َة ٝة٣َخَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ جَّ

َ
٤ي٫َِْ      أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلِ اللََّّ ػَؿصَْ٪َة ٦َ

حِ،  َْ ٬ِلَالَ ذِي الِْْضَّ حِ،       وق٥ََّ٤ََ مُٮَاذِ َٛ ة كََنَ ثؾِِي ال٤ُْْيَْ نْ ي٭٢َُِّ بَِِ      ٝةَلَ/      ٧َ٤ََّٚ
َ
، "٨ْ٦َ مَةءَ أ ٧ْؿَةٍ ٤َٚيْ٭٢َُِّ       شي ٤َٚيْ٭٢َُِّ ُٕ  ثِ

نْ ي٭٢َُِّ
َ
و٨ْ٦ََ مَةءَ أ

٧ْؿَةٍ"،  ُٕ ٧ْؿَةٍ،      ٝةَلَ مُٮدَ فِِ ظَؽِيرِ و٬َُيتٍْ/      ثِ ُٕ ٤َ٤٬ْخُْ ثِ
َ
٬ْؽَيخُْ لَأ

َ
نيِّ أ

َ
ة     وَٝةَلَ فِِ ظَؽِيرِ حَمَّةدِ ث٨ِْ ق٧ََ٤َحَ/      "ٚإَِنيِّ لٮَْلَا أ َّ٦

َ
٢٬ُِّ ثةِلْْشَِّ  وَأ

ُ
٩ةَ َٚأ

َ
أ

ٮا،       ٚإَِنَّ ٦َعِِ ال٭َْؽْيَ،  ُٞ َٛ ٧ْؿَةٍ،       ث٥َُّ اتَّ ُٕ  ثِ
َّ٢٬َ

َ
خُ،       ١َُٚ٪ْخُ ذِي٨ْ٧َ أ ٌْ ِٜ ظِ ؿِي َُّ ْٕيِ ا٣ ة كََنَ فِِ بَ ٤ي٫َِْ       ٧َ٤ََّٚ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َّ رقَُٮلُ اللََّّ َٚؽَػ٢ََ عَََ

ثْ 
َ
٩ةَ أ

َ
ةلَ/      سِٰ، وق٥ََّ٤ََ وَأ َٞ ِٟ ؟ ٤ُٝخُْ/     ذَ ةمَ،      ٦َة حُج١ِْي َٕ ك٨ُْ ػَؿصَْخُ ا٣ْ

َ
نيِّ ل٥َْ أ

َ
ٰ،      َٝةلَ/      ودَِدْتُ أ ُِ ِٟ وَا٦ْتنَِ قَ

ْ
ضِِ رَأ ُٞ ِٟ وَاجْ ارِْٚضِِ خ٧ُْؿَدَ

،      ٝةَلَ مُٮدَ/       ٬ِلِِّّ ثةِلْْشَِّ
َ
َٝةلَ ق٤ُي٧ََْةنُ/      وَأ ٭٥ِْ، وَاوْ٪َعِِ      وَ ُٓ ال٧ُْك٧ُ٤ِْٮنَ فِِ ظَضِّ مَؿَ،        ٦َة يىََْ٪

َ
ؽَرِ أ ة كََنَ لَح٤ْحَُ الىَّ ِ وَلََّّ       ٧َ٤ََّٚ نِ رقَُٮلَ اللََّّ ْٕ حَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ي٥ِ،       اللََّّ ِٕ ٤٬ََّخْ ثِ      زَادَ مُٮدَ/      خَجؽَْ الؿَّحْم٨َِ ٚؾ٬َََتَ ث٭َِة إِلََ التَّ٪ْ
َ
ُ َٚأ ضََ اللََّّ َٞ ةَٚخْ ثةِلْبَيخِْ ذَ ََ ٧ْؿَةٍ ٦َكََنَ خ٧ُْؿَد٭َِة وَ ُٕ

٭َة. َٝةلَ ٬ِنَةمٌ/ ثٮُ دَاودُ/     خ٧ُْؿَتَ٭َة وظََضَّ
َ
َٟ ٬َؽْيٌ. ٝةَلَ أ ِ ءٍ ٨ْ٦ِ ذَل ة ك٩ََخَْ      زَادَ مُٮدَ فِِ ظَؽِيرِ حَمَّةدِ ث٨ِْ ق٧ََ٤َحَ/     وَل٥َْ يس٨َُْ فِِ شََْ َّ٧َ٤َٚ

ُ خَ٪٭َْة.لَح٤َْ  ٭ُؿَتْ عًَئِنَِحُ رضََِِ اللََّّ ََ عَةءِ  ُْ  حُ الْبَ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ےۺکوۺہواۺتوۺہمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

کلن

 

ئ
ۺذیۺالحجہۺکاۺچاندۺ  

 
ۺآپۺذیۺالحلیفہۺپہنچےۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج  

 
نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺساتھۺنکلے،ۺج

 مات ا:

 

ۺمیںۺکہاۺہےۺکہۺآپۺ"اؾۺت اندھناۺچاہےۺوہۺحجۺکاۺاحراؾۺت اندھے،ۺاورۺجوۺعمرہۺکاۺاحراؾۺت اندھناۺچاہےۺوہۺعمرہۺکاۺت اندھےجوۺحجۺکاۺاحر" ف

 

 
نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺموسیٰۺنےۺوہیبۺوالیۺروای

 مات ا:

 

ۺمیںۺہے"اگرۺمیںۺہدیۺنہۺلےۺا ہےۺتوۺمیںۺبھیۺعمرہۺکاۺاحراؾۺت اندھتا" ف

ث

 
۔ۺآگےۺ"رہاۺمیںۺتوۺمیںۺحجۺکاۺاحراؾۺت اندھتاۺہوںۺکیونکہۺمیرےۺساتھۺہدیۺہے" :۔ۺاورۺحمادۺ عۺسلمہۺکیۺحدی

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیں( دونوںۺراویۺمتفقۺہیں

 

ؤ
م
ل

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺعمرےۺکاۺاحراؾۺت اندھنےۺوالوںۺمیںۺتھی،ۺآپۺابھیۺراستہۺہیۺمیںۺھے،ۺکہۺمجھےۺحیضۺآۺگیا،ۺآپۺ )اؾۺا

ی"کیوںۺروۺرہیۺہو؟" نےۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلاے ،ۺمیںۺروۺرہیۺتھی،ۺآپۺۺمیرےۺت اسۺتشریف

 

کلن

 

ئ

)توۺ ،ۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺمیریۺخواہشۺیہۺہوۺرہیۺہےۺکہۺمیںۺاسۺساؽۺنہۺ

ا(

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺآپۺبہترۺہوت

 

ۺمیںۺہے"اپناۺعمرہۺچھوڑۺدو،ۺسرۺکھوؽۺلوۺاورۺکنگھیۺکرۺلو" نےۺف

 

 
ۺکیۺروای ۺمیںۺ"اورۺحجۺکاۺاحراؾۺت اندھۺلو" :۔ۺموسیٰ

 

 
ۺاورۺسلیماؿۺکیۺروای ،

ۺطواػۺزت ارتۺکیۺراتۺہو ۺتوۺرسوؽۺاللہۺ"اورۺوہۺتماؾۺکاؾۺکروۺجوۺمسلماؿۺاپنےۺحجۺمیںۺکرتےۺہیں" ہے:  
 

مۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺتوۺج
 

عن

 

ن

 

ت

ۺکوۺحکمۺدت اۺچنانچہۺوہۺانہیںۺمقاؾۺ

 

نےۺدالاحمحٰم

دوسرےۺعمرےۺکاۺاحراؾۺت اندھاۺاورۺبیتۺاللہۺکاۺطواػۺکیا،ۺاسۺطرحۺاللہۺ )جوۺاؿۺسےۺچھوٹۺگیاۺتھا( ۺہےۺکہۺانہوںۺنےۺاپنےۺاسۺعمرےۺکےۺعوضلےۺکرۺگئے۔ۺموسیٰۺنےۺیہۺاضافہۺکیا

ۺمیںۺیہۺاضافہۺکیاۺسیٰۺنےۺاؿۺکےۺعمرےۺاورۺحجۺدونوںۺکوۺپوراۺکرۺدت ا۔ۺام ؾۺکہتےۺہیں:ۺاورۺاسۺمیںۺاؿۺپرۺاسۺسےۺکو ۺہدیۺلازؾۺنہیںۺہو ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمو

ث

 
نےۺحمادۺ عۺسلمہۺکیۺحدی

ۺبطحاء  
 

 کیۺراتۺآ ۺتوۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺحیضۺسےۺت اکۺہوۺگئیں۔ ؎۱ ہےۺکہۺج
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، ) (۲۹۹۵) ۵۷۵، (۲۹۹۱) ۵۷۱ظؽير ق٤ي٧ةن ث٨ ظؿب ٨ٔ حمةد ث٨ زيؽ ٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ث٨ اق٧ةٔي٢ ٨ٔ حمةد ث٨ ق٧٤ح ومٮد ث٨ اق٧ةٔي٢ ٨ٔ وہيت، ٝؽ دٛؿد  ، وظؽير مٮد(۵۵۷۷۲، ۵۵۷۵۱تحٛح الأشراف/ 

 ۵۷، (۱۵۸) ۵۵، (۱۵۵)۵۱، (۱۸۱) ۸، (۲۹۵) ۵، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الْيي ( ۵۸۲۹۱ثہ٧ة أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/ 
 ۹، (۵۸۷۵) ۸، ا٧ٕ٣ؿة (۵۸۱۸) ۵۵۱، (۵۸۲۸) ۵۲۵، (۵۸۸۹) ۵۵۱، (۵۵۱۷) ۸۸، (۵۱۵۲) ۱۵، (۵۱۵۸) ۱۱، (۵۱۱۵) ۱۵، الْش/(۱۵۹)
قنن اث٨ ( ۲۹۵) ۵۷۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة (۵۲۵۵) ۵۸، وعيط مك٥٤/الْش (۵۱۹۱) ۸۸، الم٘ةزي (۲۹۱۲) ۵۸۱، الْھةد (۵۸۷۷)

 وعيط(( )۲۹۵۱) ٦۱۵ةصہ/الْش 
:

 

ۺینی ۺکہتےۺہیںۺکہۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺحیضۺتینۺذیۺالحجہۺت  وزۺسنیچرۺمقاؾۺسرػۺمیںۺ:ۺبطحاءۺسےۺمرادۺمنیٰۺہے،ۺیعنیۺقیاؾۺمنیٰۺکےۺات اؾۺکیۺکسیۺراتۺمیںۺوہۺت اکۺہوۺگئیں،ۺعلامہ ؎۱ وضاج

 شروعۺہواۺتھا،ۺاورۺدسوںۺذیۺالحجہۺکوۺسنیچرۺکےۺروزۺت اکۺہوئیں۔

Aishah said: We went out along with The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم when the moon of the month of Dhu al-

Hijja was going to appear shortly. When he reached Dhu al-Hulaifah he said: Anyone who wants to 

perform Hajj should raise his voice in Talbiyah for Hajj (after wearing Ihram); and he who wants to 

perform Umrah should raise his voice in talbiyah for an Umrah. The narrator Musa in the version of 

Wuhaib reported him (the Prophet) as saying if there were no sacrificial animals with me, I would raise 

my voice in talbiyah for an Umrah. But according to the version of Hammad bin Salamah, he said as for 

myself, I shall raise my voice in talbiyah for Hajj because I have sacrificial animal with me. The agreed 

version goes I (Aishah) was one of those persons who wore Ihram for an ‘Umrah. But on my way (to 

Makkah) I menstruated. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم entered upon me while I was weeping. He asked 

why are you weeping? I wished I would not come out (for Hajj) this year. He said give up your Umrah; 

untie your hair and comb. The version of Musa said and raise your voice in talbiyah for Hajj (after 

wearing Ihram). Sulaiman’s version goes and do as all the Muslims do during their Hajj. When the night 

for performing the obligatory circumambulation (tawaf al-Ziyarah) came, the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

commanded Abdur-Rahman. He took her to al-Tan’im (instead of the words ‛her ‘Umrah‚). She went 

round the Kaabah. Allah thus completed both her ‘Umrah and Hajj. Hisham said: No sacrificial animal 

was offered during all this time. In the version of Hammad bin Salamah, the narrator Musa added when 

the night of al-Batha came Ai’ shah was purified. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0446 حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ  ظَؽَّ ٪َبُِِّ خَجؽُْ اللََّّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ ؽِ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، ٦َةل قْٮدَِ م٧ََُُّ
َ
بِي الْأ

َ
بَيْرِ  خ٨َْ       ، ٩ٮ٢ٍََْٚ  أ ّـُ ؿْوَةَ ث٨ِْ ال ُٔ ،

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ        َٔ  ُ ٢٬ََّ      ٝة٣َخَْ/      زَوْجِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
حِ الٮْدََاعِ ٧َِٚ٪َّة ٨ْ٦َ أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ عًَمَ ظَضَّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلِ اللََّّ "ػَؿصَْ٪ةَ ٦َ

 ، ٢٬ََّ ثةِلْْشَِّ
َ
٢٬ََّ بِِشَي وَخ٧ُْؿَةٍ و٦َِ٪َّة ٨ْ٦َ أ

َ
٧ْؿَةٍ و٦َِ٪َّة ٨ْ٦َ أ ُٕ ،       ثِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ثةِلْْشَِّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٢٬ََّ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
َٓ       وَ أ وْ جََ

َ
٢٬ََّ ثةِلْْشَِّ أ

َ
ة ٨ْ٦َ أ َّ٦

َ
َٚأ

٤ُّٮا  ٧ْؿَةَ ٥َْ٤َٚ يُحِ ُٕ  ظَتََّّ كََنَ يٮَْمَ الجَّعْؿِ".الْْشََّ وَا٣ْ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

کےۺساتھۺنکلےۺہمۺمیںۺکچھۺایسےۺلوگۺھے،ۺجنہوںۺنےۺعمرےۺکاۺاحراؾۺت اندھا،ۺاورۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺلوگۺحجۃۺالوداعۺکےۺساؽۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

نےۺحجۺکاۺاحراؾۺت اندھا،ۺچنانچہۺجنۺلوگوںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺکچھۺایسےۺھے،ۺجنہوںۺنےۺصرػۺحجۺکاۺاحراؾۺت اندھا،ۺرسوؽۺاللہۺۺکچھۺایسےۺھے،ۺجنہوںۺنےۺحجۺوۺعمرہۺدونوںۺکاۺاحراؾۺت اندھا،

ر 
ح

 

لن

ۺاحراؾۺنہیںۺکھولا۔ )یعنیۺدسوںۺذیۺالحجہ( نےۺحجۺکاۺت اۺحجۺاورۺعمرہۺدونوںۺکاۺاحراؾۺت اندھاۺتھاۺانہوںۺنےۺائؾۺا

 

 ت

، قنن (۵۲۵۵) ۵۸، وعيط مك٥٤/الْش (۵۵۸۷) ۸۷، الم٘ةزی (۵۱۵۲) ۱۵ؼةری/البؼةری وعيط الب تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۵۸۵، ۵/۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۱۷۹، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۵۱) ۱۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/ الْش (۲۸۵۸) ۵۷ا٣جكةئی/الْش 

 وعيط(( )۲۵۱، ۵۸۸
Aishah wife the Prophet صلى الله عليه وسلم narrated we went out with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم at the farewell 

pilgrimage. Some of us had put on Ihram for Umrah and some both for Hajj and Umrah, when the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم had put on Ihram for Hajj only. He who had put on Ihram for Umrah, put off 

Ihram after performing Umrah and he who had worn Ihram both for Hajj and Umrah or only for Hajj did 

not take it off till the tenth (of the month). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0451 حدی

ثََ٪ة حِ  ظَؽَّ ْ ٩ةَ      ، اب٨ُْ السََّ ػْبَََ
َ
نِ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  أ ػْبَََ

َ
ٌٟ  أ ِ قْٮدَِ  خ٨َْ       ، ٦َةل

َ
بِي الْأ

َ
".     ثإِِقْ٪ةَدِهِ ٦ِس٫َُ٤ْ. زَادَ/      ، أ ظ٢ََّ

َ
٧ْؿَةٍ َٚأ ُٕ  ثِ

َّ٢٬َ
َ
ة ٨ْ٦َ أ َّ٦

َ
 "َٚأ

)عمرہۺ رہےۺوہۺلوگۺجنہوںۺنےۺصرػۺعمرےۺکاۺاحراؾۺت اندھاۺتھاۺتوۺاؿۺلوگوںۺنے" البتہۺاسۺمیںۺاتناۺاضافہۺہے: اسۺسندۺسےۺبھیۺابوالاسودۺسےۺاسیۺطریقۺسےۺاسیۺکےۺمثلۺمرویۺہے

 ۔"کھوؽۺدت ااحراؾۺ کرۺکے(

 وعيط(( )۵۵۱۷۹ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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The aforesaid tradition has also been narrated by Abu al-Aswad through a different chain of narrators. 

This version adds he who raises his voice in talbiyah for Umrah (and wearing Ihram for it) should put off 

Ihram after performing Umrah. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0450 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ بَيْرِ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، ٦َةل ّـُ ؿْوَةَ ث٨ِْ ال ٤ي٫َِْ وق٤َََّ  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، ُٔ َٔ  ُ جَّ٭َة ٝة٣َخَْ/      ٥َ، زَوْجِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
     أ

٧ْؿَةٍ،  ُٕ ٤َ٤٬َْْ٪ة ثِ
َ
حِ الٮْدََاعِ َٚأ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ ظَضَّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلِ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      ػَؿصَْ٪َة ٦َ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٫ُ      ث٥َُّ ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٕ "٨ْ٦َ كََنَ ٦َ

٧ْؿَةِ،  ٬َؽْيٌ ٤َٚيْ٭٢َُِّ  ُٕ َٓ ا٣ْ ة"،       ثةِلْْشَِّ ٦َ ًٕ ي ٢َّ ٦ِ٪٭٧َُْة جَِ ٢ُّ ظَتََّّ يَحِ ة وَ       ث٥َُّ لَا يَحِ َٛ َ الىَّ ْْ ْٙ ثةِلْبَيْخِ وَلَا بَ َُ َ
٩ةَ ظَةايٌِ وَل٥َْ أ

َ
حَ وَأ ؽ٦ِْخُ ١٦ََّ َٞ ذَ

ُ       ال٧َْؿْوَةِ،  ِ وَلََّّ اللََّّ َٟ إِلََ رقَُٮلِ اللََّّ ِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، َٚن١ََٮتُْ ذَل ةلَ/      َٔ َٞ ٧ْؿَةَ"،      ذَ ُٕ ٬ِلِِّّ ثةِلْْشَِّ ودََعِ ا٣ْ
َ
ٰ وَأ ُِ ِٟ وَا٦ْتنَِ قَ

ْ
ضِِ رَأ ُٞ      َٝة٣خَْ/      "اجْ

٤خُْ،  َٕ َٛ ،       ذَ يْ٪ةَ الْْشََّ ٌَ ة َٝ َٓ خَ       ٧َ٤ََّٚ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٦َ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ رق٤َْنَِ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
ي٥ِ، أ ِٕ بِي ثسَْؿٍ إِلََ التَّ٪ْ

َ
ةلَ/      ٚةَخْذ٧ََؿْتُ،       جؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ أ َٞ      ذَ

 ،" ِٟ ةُٚٮ     َٝة٣خَْ/      "٬َؾِهِ ٦َكََنُ خ٧ُْؿَدِ ََ ة وَ ال٧َْؿْوَةِ ث٥َُّ ظ٤َُّٮا ث٥َُّ  َٛ َ الىَّ ْْ ٧ْؿَةِ ثةِلْبَيْخِ وَبَ ُٕ ٤٬َُّٮا ثة٣ِْ
َ
ي٨َ أ ِ ةفَ الذَّ َُ نْ ذَ

َ
ؽَ أ ْٕ ٮَاٚةً آػَؿَ بَ ََ ا 

٭٥ِْ،  ٮا ٨ْ٦ِ ٦ِنًّ لِْضَِّ ُٕ ثٮُ دَاودُ/      رصََ
َ
ٮَاٚةً وَاظِؽًا. َٝةلَ أ ََ ةُٚٮا  ََ ٧َة  ٧ْؿَةَ ٚإَجَِّ ُٕ ٮا الْْشََّ وَا٣ْ ُٕ ي٨َ ك٩ََٮُا جََ ِ ة الذَّ َّ٦

َ
ؽٍ،      وَأ ْٕ وَ       رَوَاهُ إثِؿَْا٬ِي٥ُ ب٨ُْ قَ

٧َؿٌ،  ْٕ ٧ْؿَةَ.     ل٥َْ يؾ٠َُْؿُوا/      ٨ِ مِ٭َةبٍ نََٮَْهُ، خ٨َْ اثْ       ٦َ ُٕ ٮا الْْشََّ وَا٣ْ ُٕ ي٨َ جََ ِ ٮَافَ الذَّ ََ ٧ْؿَةٍ وَ ُٕ ٮا ثِ
ُّ٤٬َ

َ
ي٨َ أ ِ ٮَافَ الذَّ ََ 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺےۺکاۺاحراؾۺت اندھاۺپھرۺرسوؽۺاللہۺکےۺساتھۺنکلےۺتوۺہمۺنےۺعمرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺحجۃۺالوداعۺمیںۺہمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 مات ا:

 

ۺساتھۺحلاؽۺنہۺہوۺجاے " ف ۺکہۺاؿۺدونوںۺسےۺات 

 

ۺت  
 

،ۺچنانچہۺمیںۺمکہۺآ ،ۺمیںۺ"جسۺکےۺساتھۺہدیۺہوۺتوۺوہۺعمرےۺکےۺساتھۺحجۺکاۺاحراؾۺت اندھۺلےۺپھرۺوہۺحلاؽۺنہیںۺہوۺگاۺج

ہۺتھی،ۺمیںۺنےۺبیتۺاللہۺکاۺطواػۺنہیںۺ

 

ض

 

ئ
ڈاۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺحا

 

ٰ
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیاۺاورۺنہۺصفاۺوۺمروہۺکےۺدرمیاؿۺسعیۺکی،ۺل

 

ۺکیۺتوۺآپۺنےۺف

 

 
اپناۺسرۺکھوؽۺلو،ۺ" سےۺاسۺکیۺشکای

 کۺکرۺدو

 

ۺمیںۺنےۺحجۺاداۺکرۺلیاۺتوۺمجھےۺرسوؽۺاللہۺ"کنگھیۺکرۺلو،ۺحجۺکاۺاحراؾۺت اندھۺلو،ۺاورۺعمرےۺکوۺت  
 

ۺ عۺابیۺبکرۺ )میرےۺبھا ( نےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺمیںۺنےۺاسا ۺہیۺکیا،ۺج

 

دالاحمحٰم

مۺبھیجا
 

عن

 

ن

 

ت

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺعمرہۺاداۺکیا،ۺتوۺآپۺ )توۺمیںۺوہاںۺسےۺاحراؾۺت اندھۺکرۺآ ۺاور( کےۺساتھۺمقاؾۺ

 

ومنینۺعائشہۺ"یہۺتمہارےۺعمرےۺکیۺجگہۺپرۺہے" نےۺف

 

ؤ
م
ل

،ۺاؾۺا

ۺۺۺجنہوںۺنےۺعمرےۺکاۺاحراؾۺت اندھۺرکھاۺتھاۺانہوںۺنےۺبیتۺاللہۺکاۺطواػۺکیاۺاورۺصفاۺوۺمروہۺکےۺدرمیاؿۺسعیۺکی،ۺپھرۺاؿۺلوگوںۺنےۺاحراؾرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیں:ۺچنانچہ  
 

کھوؽۺدت ا،ۺپھرۺج

ۺاورۺطواػۺکیا،ۺاورۺرہےۺوہۺلوگۺجنہوںۺنےۺحجۺوۺعمرہۺدونوںۺکوۺجمعۺکیاۺتھاۺتوۺانہوںۺنےۺ ۺہیۺطواػۺکیامنیٰۺسےۺلوٹۺکرۺآے ۺتوۺحجۺکاۺات  ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺات  اہیمۺ عۺسعدۺاورۺ؎۱ ات 

ۺکیاۺہےۺانہوںۺنےۺاؿۺلوگوںۺکےۺطواػۺکاۺجنہوںۺنےۺعمرہۺکےۺطواػۺکاۺاحراؾۺت اندھا،ۺاورۺاؿۺلوگوںۺکےۺ

 

 
طواػۺکاۺجنہوںۺنےۺحجۺاورۺعمرہۺمعمرۺنےۺا عۺشہابۺسےۺاسیۺطرحۺروای

 دونوںۺکاۺاحراؾۺت اندھاۺذکرۺنہیںۺکیا۔
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 ۱۷، قنن ا٣جكةئی/ الْش (۵۲۵۵) ۵۸، وعيط مك٥٤/الْش (۵۵۱۷) ۸۸، (۵۱۱۵) ۱۵وعيط البؼةری/ الْش  دارالدٔٮہ/ تخؿيش
 وعيط(( )۵۸۸، ۵/۱۱، مك٪ؽ احمؽ )(۲۲۱) ۸۵، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش (۵۵۱۹۵، ) تحٛح الأشراف/ (۲۸۵۱)

:

 

 ادۺکاۺاحراؾۺت اندھنےۺوالوںۺنے ؎۱ وضاج

 

 ضۺہے،ۺاورۺمتمتعۺپرۺصفاۺوۺۺ:ۺاسیۺطرحۺحجۺاف

 

ۺکےۺلئےۺطواػِۺزت ارتۺف ۺہیۺطواػۺکیا،ۺواضحۺرہےۺکہۺمفردۺہوۺت اۺمتمتعۺت اۺقارؿۺس  بھیۺات 

ۺکرلےۺت اۺطواػۺزت ارتۺکےۺبعد،ۺیہی

 
 

ۺسعیۺکافیۺہے،ۺخواہۺطواػۺقدوؾۺ)ت اۺعمرہۺ(ۺکےۺوق ۺکہۺقارؿۺکےۺلئےۺصرػۺات   
 

ۺہے،ۺج  
 

ۺبھیۺۺمسئلہۺمفردۺحاجیۺکےۺلئےمروہۺکیۺدوۺسعیۺواج

 کاۺلفظۺواردۺہواۺہے۔‘‘ طواػۺ’’ کےۺلئےۺبھیۺ‘‘ سعی’’ہے،ۺواضحۺرہےۺکہۺبعضۺحدیثوںۺمیںۺ

Aishah the wife of the Prophet صلى الله عليه وسلم said: We went out with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم at the farewell 

pilgrimage and raised the voice in talbiyah for an ‘Umrah. The Apostel of Allah صلى الله عليه وسلم said those who have 

brought the sacrificial animals with them should raise their voices in talbiyah for Hajj along with an 

‘Umrah and they should not put off their Ihram till they do so after performing them both. I came to 

Makkah while I was menstruating and I did not go round the House (the Kaabah) or run between al-Safa 

and al-Marwah. I complained about this to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم he said: Undo your hair, comb it 

and raise your voice in talbiyah for Hajj and let Umrah go. She said I did so. When we performed Hajj, the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم sent me along with Abdur-Rahman bin Abu Bakr to al-Ta’nim and I performed 

Umrah. He said, this is Umrah in place of the one you had missed. She said those who had raised their 

voices in talbiyah for Umrah put off Ihram after circumambulating the House (the Kaabah) and after 

running between al-Safa and al-Marwa. Then they performed another circumambulation for their Hajj 

after they returned from Mina but those who combined Hajj and Umrah performed only one 

circumambulation. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0455 حدی

ثََ٪ة ثٮُ ق٧ََ٤َحَ مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، أ ةق٥ِِ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ َٞ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ ا٣ْ

َ
٭َة ٝة٣َخَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ جَّ

َ
لَبَّحَْ٪ة ثةِلْْشَِّ      أ

 ِ خُ، ظَتََّّ إِذَا ٠ُ٪َّة ب ٌْ ثسِْٰ،       سََفَِ ظِ
َ
٩ةَ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َّ رقَُٮلُ اللََّّ ةلَ/      ٚؽََػ٢ََ عَََ َٞ ٤خُْ/     ذَ ُٞ ِٟ يةَ عًَئِنَِحُ ؟"ذَ      "٦َة حُج١ِْي

خُ،  ٌْ ك٨ُْ ظَضَضْخُ،       ظِ
َ
ةلَ/      لَحتْنَِ ل٥َْ أ َٞ ِ ! إِ      ذَ ُ عَلىَ بَ٪ةَتِ آدَمَ"، "قُجعَْةنَ اللََّّ ءٌ ٠َذَج٫َُ اللََّّ َٟ شََْ ِ ٧َة ذَل ةلَ/      جَّ َٞ َٟ كَُُّ٭َة دَيْرَ      ذَ "انكُْكِِ ال٧َْ٪ةَقِ

ٮفِِ ثةِلْبَيخِْ"،  ُُ نْ لَا تَ
َ
حَ،       أ ة دَػ٤َْ٪َة ١٦ََّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      ٧َ٤ََّٚ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤٭َْة خ٧ُْؿَةً إِلاَّ ٨ْ٦َ  "٨٦َْ      َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٕ ٤٭ََة خ٧ُْؿَةً ٤َٚيَْضْ َٕ نْ يَُْ

َ
مَةءَ أ

٫ُ ال٭َْؽْيُ"،  َٕ ؿَ يٮَْمَ الجَّعْؿِ،      َٝة٣خَْ/      كََنَ ٦َ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ خ٨َْ نكَِةا٫ِِ الْبَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ُْ       وذََثطََ رقَُٮلُ اللََّّ ة ك٩ََخَْ لَح٤ْحَُ الْبَ ٭ُؿَتْ ٧َ٤ََّٚ ََ عَةءِ وَ
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،      ٝة٣َخَْ/      عًَئِنَِحُ،  ِ ٤ي٫َِْ وق٤َََّ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ مَؿَ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
٩ةَ ثةِلْْشَِّ ؟ َٚأ

َ
ُٓ أ رصِْ

َ
ُٓ وَٮَاظِبِِ بِِشَي وَخ٧ُْؿَةٍ وَأ دؿَصِْ

َ
٥َ خَجؽَْ الؿَّحْم٨َِ أ

َٚؾ٬ََتَ ث٭َِة  بِي ثسَْؿٍ 
َ
٧ْؿَةِ.ب٨َْ أ ُٕ ي٥ِ ٤َٚجََّخْ ثة٣ِْ ِٕ  إِلََ التَّ٪ْ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺہمۺمقاؾۺسرػۺمیںۺپہنچےۺتوۺمجھےۺحیضۺآۺگیا،ۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا  
 

ۺکہۺج

 

میرےۺت اسۺتشریفۺلاے ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺنےۺحجۺکاۺتلبیہۺپڑھاۺیہاںۺت

ۺآپۺنےۺپوچھا: ۺرہیۺتھی، ۺرہیۺہو؟عائشہ!ۺ" اورۺمیںۺرو ۺتوۺآپۺ )امساؽ( ،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺمجھےۺحیضۺآۺگیاۺکاشۺمیںۺنے"تمۺکیوںۺرو ا،

 

ۺنہۺکیاۺہوت ۺارادہ نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺحجۺکا

 مات ا:

 

ۺیہۺتوۺبسۺایسیۺچیزۺہےۺجوۺاللہۺنےۺآدؾۺکیۺبیٹیوںۺکےۺواسطےۺلکھۺدیۺہے" ف  مات ا:"اللہۺکیۺذاتۺت اکۺہے،

 

ۺکرو" ،ۺپھرۺف البتہۺتمۺبیتۺاللہۺکاۺطواػۺنہۺۺتمۺحجۺکےۺتماؾۺمناسکۺادا

ۺہمۺمکہۺمیںۺداخلۺہوے ۺتوۺرسوؽۺاللہۺ"؎۱ کرو  
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپھرۺج

 

اۺچاہےۺتوۺوہۺاسےۺعمرہۺبناۺلے" نےۺف

 

،ۺاؾۺ"سواے ۺاسۺشخصۺکےۺجسۺکےۺساتھۺہدیۺہو ؎۲ جوۺاسےۺعمرہۺبنات

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیں:ۺاورۺرسوؽۺاللہۺ

 

ؤ
م
ل

ر ۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہا
ح

 

لن

ۺبطحاءۺکیۺراتۺہو ۺ )دسوںۺذیۺالحجہ( نےۺائؾۺا  
 

ۺسےۺگاے ۺذبحۺکی۔ۺج  

 

کوۺاپنیۺازواجۺمطہراتۺکیۺجای

ٹوںۺگی؟ۺتوۺرسوؽۺاورۺمیںۺصرػۺحجۺکرۺکےۺلوۺاورۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺحیضۺسےۺت اکۺہوۺگئیںۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺکیاۺمیرےۺساتھۺوالیاںۺحجۺوۺعمرہۺدونوںۺکرۺکےۺلوٹیںۺگی

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺوہاںۺسےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺ

 

ؤ
م
ل

مۺگئےۺپھرۺاؾۺا
 

عن

 

ن

 

ت

ۺ عۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکوۺحکمۺدت اۺوہۺانہیںۺلےۺکرۺمقاؾۺ

 

 ۺعمرہۺکاۺتلبیہۺپڑھا۔نےۺدالاحمحٰم

)لیکنۺوعيط(( )۵/۲۵۹ٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )، و(۵۸۵۸۸، ) تحٛح الأشراف/ (۵۲۵۵) ۵۸وعيط مك٥٤/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺمیںۺہے،ۺصحیحۺجملہۺائںۺہے «٨٦ مةء أن ي٤ُٕ٭ة...ا٣غ» یہۺجملہ

 

 
 یعنیۺحکمۺدت اۺکہۺعمرہۺبناۺڈالو( «اص٤ٕٮ٬ة ٧ٔؿة» صحیحۺنہیںۺہےۺجوۺاسۺروای

:

 

ۺایسیۺعبادتۺہےۺجسۺمیںۺطہارتۺشرطۺہےۺاسیۺوجہۺسےۺرسوؽۺاللہۺ ؎۱ وضاج ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکوۺطواػۺسےۺروکۺدت ا،ۺطواػۺۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہ:ۺطواػۺات 

 

ؤ
م
ل

نےۺاؾۺا

ہۺحجۺکےۺتماؾۺارکاؿۺاداۺکرےۺگی۔

 

ض

 

ئ
ۺمیںۺہےۺصحیحۺنہیںۺہے،ۺصحیحۺجملہۺائںۺہے:ۺ ؎۲ کےۺعلاوہۺحا

 

 
تمۺاپنےۺحجۺکوۺعمرہۺبناۺڈالوۺسواے ۺاسۺشخص۔۔۔ۺ’’:ۺیساکۺکہۺمذکورۺہواۺیہۺجملہۺجوۺاسۺروای

 ‘‘الخ

Aishah said: We raised our voices in talbiyah for Hajj. When we reached Sarif, I menstruated. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came upon me while I was weeping. He asked, why are your weeping, Aishah? I 

replied, I menstruated. Would that I had not come out for performing Hajj. He said: Glory be to Allah, this 

is a thing prescribed by Allah on the daughters of Adam. He said perform all the rites of Hajj but do not 

go round the House (the Kaabah). When we entered Makkah, the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said he who 

desires to make (his Hajj) an Umrah may do so, except those who have sacrificial animals with them. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم sacrificed a cow on behalf of his wives on the day of sacrifice. When the night of 

al-Batha came, and Aishah was purified she said to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم my fellow female pilgrims 

will return after performing Hajj and Umrah and I shall return after performing only Hajj? He therefore, 

ordered Abdur-Rahman bin Abu Bakr who took her to al-Ta’nim. She uttered there talbiyah for Umrah. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5104 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ قْٮدَِ  خ٨َْ       ، إثِؿَْا٬ِي٥َ  خ٨َْ       ، ٦َ٪ىُْٮرٍ  خ٨َْ       ، صَؿِيؿٌ  ظَؽَّ

َ
ِ      ٝة٣َخَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، الْأ َٓ رقَُٮلِ اللََّّ "ػَؿصَْ٪َة ٦َ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَلَا ٩َ  َٔ  ُ ، وَلََّّ اللََّّ ٫َُّ٩ الْْشَُّ
َ
ذَْ٪ة ثةِلْبَيخِْ،       ؿَى إلِاَّ أ ٮَّ َُ ة ٝؽ٦َِْ٪ةَ تَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٨ْ٦َ ل٥َْ يس٨َُْ قَةقَ       ٧َ٤ََّٚ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ مَؿَ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
َٚأ

 ، َّ٢ نْ يُحِ
َ
ظ٢ََّ ٨ْ٦َ ل٥َْ يس٨َُْ قَةقَ ال٭َْؽْيَ".      ال٭َْؽْيَ أ

َ
 َٚأ

ومنینۺ

 

ؤ
م
ل

ۺہمصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺرسوؽۺاللہۺ عائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہاؾۺا  
 

ارےۺپیشۺنظرۺصرػۺحجۺتھا،ۺج
 
آے ۺتوۺہمۺنےۺبیتۺاللہۺکاۺطواػۺکیا،ۺاسۺکےۺ)مکہ( کےۺساتھۺنکلے،ۺہ

 ۺوہۺتماؾۺلوگۺحلاؽۺہوۺگئےۺجوۺہدیۺلےۺکرۺنہیںۺآے ۺھے،۔،ۺچنانچہ؎۱ نےۺحکمۺدت اۺکہۺجوۺاپنےۺساتھۺہدیۺنہۺلات اۺہوۺوہۺحلاؽۺہوۺجاے صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبعدۺرسوؽۺاللہۺ

، (۱۸۷۱، قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی، الْش )(۵۲۵۵) ۵۸، وعيط مك٥٤/ الْش (۵۱۵۵) ۱۵وعيط البؼةری/ الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۵۸، ۵۹۲، ۵۹۵، ۵/۵۷۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۹۷۵)تحٛح الأشراف/ 

:

 

 احراؾۺکھوؽۺدے۔ۺ:ۺیعنیۺاپنا ؎۱ وضاج

Aishah said ‛We went out with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and we thought it nothing but a Hajj. When 

we came, we circumambulated the House (the Kaabah). The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم then commanded 

those who did not bring the sacrificial animals with them to take off their ihram. Therefore those who did 

not bring the sacrificial animals with them took off their ihram. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0451 حدی

ثََ٪ة ٬َلُِِّّ  ظَؽَّ َٚةرسٍِ الذُّ ؽُ ب٨ُْ يَحْيَ ث٨ِْ  ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ ػْبَََ       ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  ظَؽَّ
َ
ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، يٮُنفُُ  ٩ةَأ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، ال ةئِنَِحَ خَ٪ْ       ، ُٔ نّ رقَُٮلَ       ، َٕ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ خُ ال٭َْؽْيَ،      ٝةَلَ/      اللََّّ ْٞ ة قُ مْؿِي ٦َة اقْذؽَْثؿَْتُ ل٧ََّ
َ
ج٤َخُْ ٨ْ٦ِ أ ْٞ َٝةلَ/     ؽٌ/َٝةلَ م٧ََُُّ       "لٮَِ اقْذَ ظْكَج٫ُُ 

َ
َٓ      أ وَل٤َ٤ََْخُْ ٦َ

٧ْؿَةِ"،  ُٕ ظ٤َُّٮا ٨َ٦ِ ا٣ْ
َ
ي٨َ أ ِ مْؿُ الجَّةسِ وَاظِؽًا.     َٝةلَ/      الذَّ

َ
نْ يسَُٮنَ أ

َ
رَادَ أ

َ
 أ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

اۺاگرۺمجھےۺپہلےۺیہۺت ات" نےۺف

 

یٰۺ"معلوؾۺہوۺگئیۺہوتیۺجوابۺمعلوؾۺہو ۺہےۺتوۺمیںۺہدیۺنہۺلات  
 حن
ی

،ۺمحمدۺ عۺ

ۺجوۺعمرہۺکےۺبعدۺحلاؽۺہوۺگئے" نےۺکہا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺذہلیۺکہتےۺہیں:ۺمیراۺخیاؽۺہےۺکہۺآپۺ ا

 

ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺآپۺ"اورۺمیںۺاؿۺلوگوںۺکےۺساتھۺحلاؽۺہوۺجات نےۺچاہاۺکہۺس 

 ۔؎۱ ںۺہولوگوںۺکاۺمعاملہۺیکسا

 وعيط(( )۵/۲۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۸۵۲دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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:

 

لوگوںۺکیۺآسانیۺکےۺنےۺحجۃۺالوداعۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺکہۺجوۺحجۺکاۺاحراؾۺت اندھۺکرۺآے ۺاورۺہدیۺساتھۺنہۺلاے ۺتوۺوہۺطواػۺاورۺسعیۺکرکےۺاحراؾۺکھوؽۺدں،ۺنبیۺاکرؾۺ ؎۱ وضاج

 ددۺہواۺتوۺآپۺ

 

اکہۺاسۺسےۺمشرن سۺکیۺمخافت ۺہو،ۺبعضۺلوگوںۺکوۺاسۺمیںۺت

 

اۺت  مات 

 

ۺکیۺبناۺپرۺبعضۺائمہۺکےۺیہاںۺحجۺتمتعۺہیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلئےۺاسا ۺحکمۺف

ث

 
اراضۺہوے ،ۺاسۺحدی

 

اؿۺپرۺت

ۺاورۺافضلۺہے،ۺ)ملاحظہۺہو:ۺزادۺالمعاد(۔  
 

 واج

Aishah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying ‛If I had known beforehand about my affair what I 

have come to know later, I would not have brought the sacrificial animals with me. The narrator 

Muhammad (bin Yahya) said ‛ I think he (’Uthman bin Umar) said and I would have taken off my ihram 

with those who have put their ihram after performing ‘Umrah. He said ‛By this he intended that all the 

people might have performed equal rites (of Hajj) 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0452 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، رُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ بَيْرِ  خ٨َْ       ، ال٤َّيرُْ  ظَؽَّ ّـُ بِي ال
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ثةِلْْشَِّ      ٝةَلَ/      ، صَةثؿٍِ  خ٨َْ       ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلِ اللََّّ ٦َ َْ رْج٤ََْ٪ة مُ٭٤ِِّ

َ
"أ

ؿَدًا،  ْٛ ؿَكَخْ ظَتََّّ       ٦ُ َٔ ٧ْؿَةٍ ظَتََّّ إِذَا ك٩ََخَْ بسََِِفَ  ُٕ حً ثِ
رْج٤ََخْ عًَئِنَِحُ مُ٭٤َِّ

َ
ة وَ ال٧َْؿْوَةِ، وَأ َٛ جَحِ وَ ثةِلىَّ ْٕ ٪ةَ ثة١َْ٣ِ ْٛ َُ مَؿ٩َةَ رقَُٮلُ        إِذَا َٝؽ٦َِْ٪ة 

َ
َٚأ

٫ُ ٬َؽْيٌ"،  َٕ ٢َّ ٦ِ٪َّة ٨ْ٦َ ل٥َْ يس٨َُْ ٦َ نْ يُحِ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤ْ٪ةَ/     َٝةلَ/      اللََّّ ُٞ ةلَ/     ذَ َٞ يَّبْ٪َة       ٢ُّ ك٫ُُُُّ"، "الِْْ      ظ٢ُِّ ٦َةذَا ؟ ذَ َُ ٪ةَ ا٣جِّكَةءَ وَتَ ْٕ َٚٮَارَ

 ْ ٤َ٤٬ْْ٪َة يٮَْمَ ا٣ترَّ
َ
ُٓ لَحَةلٍ ث٥َُّ أ رْبَ

َ
َٚحَ إِلاَّ أ ؿَ َٔ  َ ْْ يتِ و٣َبَِكْ٪َة ثِيَةبَ٪َة و٣َحَفَْ ثحَْ٪ََ٪ة وَبَ ُِّ ٤ي٫َِْ       وِيَحِ، ثة٣ِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ وق٥ََّ٤ََ عَلىَ ث٥َُّ دَػ٢ََ رقَُٮلُ اللََّّ

ةلَ/      عًَئِنَِحَ َٚٮصََؽ٬ََة تَجكِِْ،  َٞ َٝة٣خَْ/     ذَ ِٟ ؟" ُ٩
ْ
ْٙ ثةِلْبَيخِْ وَالجَّةسُ      "٦َة مَأ َُ َ

ظ٢ُْ٤ْ وَل٥َْ أ
َ
خُ وَٝؽَْ ظ٢ََّ الجَّةسُ وَل٥َْ أ ٌْ نيِّ ٝؽَْ ظِ

َ
نِي أ

ْ
مَأ

ةلَ/      يؾ٬ََْجُٮنَ إِلََ الْْشَِّ الْْنَ،  َٞ ُ عَلىَ بََ٪ةتِ آدَمَ،  "إنَِّ      ذَ مْؿٌ ٠َذج٫ََُ اللََّّ
َ
تكَِلِِّ،       ٬َؾَا أ ْٗ "،       ٚةَ ٬ِلِِّّ ثةِلْْشَِّ

َ
َٙ ظَتََّّ       ث٥َُّ أ خِ ال٧َْٮَاِٝ َٛ ٤خَْ وَوَرَ َٕ َٛ ذَ

ة وَ ال٧َْؿْوَةِ،  َٛ ةَٚخْ ثةِلْبَيخِْ وَ ثةِلىَّ ََ ٭ُؿَتْ  ََ َٝؽْ ظ٤َ٤َخِْ      ث٥َُّ ٝةَلَ/      إِذَا  ة"،  " ًٕ ي ِٟ جَِ ِٟ وَخ٧ُْؿَدِ ،      ٝة٣َخَْ/      ٨ْ٦ِ ظَضِّ ِ صِؽُ فِِ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
إِنيِّ أ

َْ ظَضَضْخُ،  ْٙ ثةِلْبَيخِْ ظِ َُ َ
نيِّ ل٥َْ أ

َ
سِ أ ْٛ َٟ      ٝةَلَ/      جَ ِ ي٥ِ وذََل ِٕ ٧ِؿ٬َْة ٨ْ٦ِ التَّ٪ْ ْٔ َ

َٚةذ٬َْتْ ث٭َِة يةَ خَجؽَْ الؿَّحْم٨َِ َٚأ  لَح٤ْحَُ الْْىَْجحَِ"."
ۺوہۺمقاؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺعمرےۺکاۺاحراؾۺت اندھۺکرۺآئیں،ۺج

 

ؤ
م
ل

 ادۺکاۺاحراؾۺت اندھۺکرۺآے ،ۺاؾۺا

 

کےۺساتھۺحجۺاف

ۺہمۺلوگۺمکہۺ  
 

ۺکہۺج

 

نےۺمیں ۺحکمۺدت اۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپہنچےۺتوۺہمۺنےۺکعبۃۺاللہۺکاۺطواػۺکیاۺاورۺصفاۺوۺمروہۺکےۺدرمیاؿۺسعیۺکی،ۺرسوؽۺاللہۺسرػۺمیںۺپہنچیںۺتوۺانہیںۺحیضۺآۺگیاۺیہاںۺت

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہۺہمۺمیںۺسےۺجنۺکےۺت اسۺہدیۺنہۺہوۺوہۺاحراؾۺکھوؽۺدں،ۺہمۺنےۺکہا:ۺکیاۺکیاۺچیزںۺحلاؽۺہوںۺگی؟ۺآپۺ

 

 ۺچیزۺحلاؽۺہے" نےۺف
 
چنانچہۺہمۺنےۺعورتوںۺسےۺ،ۺ"ہ

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺاحراؾۺت اندھا،ۺپھرۺرسوؽۺاللہۺ )آٹھوںۺذیۺالحجہ( صحبتۺکی،ۺخوشبوۺلگا ،ۺاپنےۺکپڑےۺپہنےۺحالانکہۺعرفہۺمیںۺصرػۺچارۺراتیںۺت اقیۺیں، ،ۺپھرۺہمۺنےۺائؾۺالترویہ

،ۺوہۺبولیں:ۺمجھےۺحیضۺآۺگیاۺلوگوںۺنےۺاحراؾۺکھوؽۺدت اۺلیکنۺمیںۺنےۺنہیںۺکھولاۺاورۺنہۺمیںۺبیتۺاللہۺکاۺطواػۺ"تۺہے؟کیاۺت ا" عائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺت اسۺآے ۺتوۺانہیںۺروتےۺت ات ا،ۺپوچھا:
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 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہیۺکرۺسکیۺہوں،ۺابۺلوگۺحجۺکےۺلیےۺجاۺرہےۺہیں،ۺآپۺ

 

ڈ )حیض( یہ" نےۺف

 

ٰ
اۺتمۺغسلۺکرۺلوۺپھرۺایسیۺچیزۺہےۺجسےۺاللہۺنےۺآدؾۺکیۺبیٹیوںۺکےۺلیےۺلکھۺدت اۺہےۺل

ۺحیضۺسےۺت اکۺہوۺگئیںۺتوۺبیتۺاللہۺکاۺطواػۺکیا،ۺاورۺصفاۺوۺمروہۺکیۺسعیۺکی"حجۺکاۺاحراؾۺت اندھۺلو  
 

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺآپۺ،ۺچنانچہۺانہوںۺنےۺاسا ۺہیۺکیا،ۺاورۺسارےۺارکاؿۺاداۺکئےۺج

 مات ا:

 

اۺہےۺکہۺمیںۺبیتۺاللہۺکاۺطواػۺ،ۺوہۺبولیں:"ابۺتمۺحجۺاورۺعمرہۺدونوںۺسےۺحلاؽۺہوۺگئیں" ف

 

صلیۺاللہۺعلیہۺنہیںۺکرۺسکیۺہوں،ۺآپۺ )قدوؾ( اللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیرےۺدؽۺمیںۺخیاؽۺآت

 مات ا:وسلمۺ

 

مۺسےۺعمرہۺکراۺلاؤ" نےۺف
 

عن

 

ن

 

ت

!ۺانہیںۺلےۺجاؤ،ۺاورۺ

 

ی ہ"دالاحمحٰم
ذض
 کیۺراتۺکاۺتھا۔ ؎۱ ،ۺیہۺواقعہۺ

 ۵۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۲۸۵۵) ۱۷، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۱۵۲) ۵۸، (۵۲۵۸) ۵۵وعيط مك٥٤/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۱/۱۹۵، مك٪ؽ احمؽ )(۵۲۵)۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش (۲۹۸۷، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۵۵)

 وعيط(( )۵۷۵۱) ۵۵
:

 

 تےۺہیں ؎۱ وضاج

 

ۺمیںۺات ضت 
ح
م

اؾۺتشریقۺکےۺبعدۺمنیٰۺسےۺ:ۺیعنیۺذیۺالحجہۺکیۺچودہوںۺراتۺکو،ۺجسۺراتۺکوۺ
ّ
:ۺات  ضت 

ح
م

اریخۺکوۺمنیٰۺسےۺواپسیۺہو،ۺ

 

ۺت اۺتیرہوںۺراتۺکوۺاگرۺت ارہوںۺت

اؾۺہے۔

 

ۺمقاؾۺکاۺت ۺات   
 

ی  

 

ۺراستےۺمیںۺمکہۺسےۺف

 
 

 لوٹتےۺوق

Jabir said ‛We went out along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم raising our voices in talbiyah for Hakk 

alone (Ifrad) while Aishah raised her voice in talbiyah for an ‘Umrah. When she reached Sarif, she 

menstruated. When we came to (Makkah) we circumambulated the Kaabah and ran between al Safa’ and 

al Marwah. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم then commanded us that those who had not brought sacrificial 

animals withthem should put off their ihram (after ‘Umrah). We asked ‛Which acts are lawful (and which 

not)? He replied All acts are lawful (that are permissible usually). We had therefore intercourse with our 

wives, used perfumes, put on our clothes. There remained only four days to perform Hajj at ‘Arafah. We 

then raised our voice in talbiyah (wearing Ihram for Hajj) on the eighth of Dhu al Hijjah. The Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم entered upon Aishah and found her weeping. He said What is the matter with you? My 

problem is that I have menstruated, while the people have put on their ihram but I have not done so, nor 

did I go round the House (the Kaabah). Now the people are proceeding for Hajj. He said This is a thing 

destined by Allah to the daughters of Adam. Take a bath, then raise your voice in talbiyah for Hajj (i. e, 

wear ihram for Hajj). She took a abtah and performed all the rites of the Hajj (lit. she stayed at all those 

places where the pilgrims stay). When she was purified, she circumambulated the House (the Kaabah), 

and ran between al Safa’ and al Marwah. He (the Prophet) said ‛Now you have performed both your Hajj 

and your ‘Umrah. She said Messenger of Allah, I have some misgiving in my mind that I did not go round 

the Kaabah when I performed Hajj (in the beginning). He said Abd al Rahman (her brother), take her and 

have her perform ‘Umrah from Al Tan’im. This happened on the night of Al Hasbah (i. e., the fourteenth 

of Dhu Al Hijjah). 
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ۺنمبر:

ث

 
 0453 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة     َٝةلَ/      ، أ يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ نِ      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ صُؿَيشٍْ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ب٨ُْ قَ ػْبَََ

َ
بَيْرِ  أ ّـُ ثٮُ ال

َ
َٓ       ، أ ٫َُّ٩ ق٧َِ

َ
دَػ٢ََ الجَّبُِِّ      ٝةَلَ/      ، صَةثؿًِا أ

 ُ حِ،  وَلََّّ اللََّّ ِٞىَّ ْٕيِ ٬َؾِهِ ا٣ْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ عَلىَ عًَئِنَِحَ ثجَِ /     ٝةَلَ/      َٔ ٪ؽَْ َٝٮْلَِِ نْ لَا      ِٔ
َ
ُٓ الْْةَجُّ دَيْرَ أ ٬ِلِِّّ ثةِلْْشَِّ ث٥َُّ ظُجِِّ وَاوْ٪َعِِ ٦َة يىَْ٪َ

َ
"وَأ

." ٮفِِ ثةِلْبَيخِْ وَلَا دىَُلِِّّ ُُ  تَ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺت اسۺآے ۺآگےۺاسیۺقصہۺکاۺکچھۺحصہۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ جات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺکہتےۺسناۺکہۺابوالزبیرۺکہتےۺہیںۺکہۺانہوںۺنے

 

ؤ
م
ل

اؾۺا

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺبعدۺآپۺ "یعنیۺحجۺکاۺاحراؾۺت اندھۺلو" «وأ٬لٌ ثةلحش» ہےۺکہۺاپنےۺقوؽ

 

اۺہےۺالبتہۺتمۺبیتۺاللہۺکاۺۺپھرۺحجۺکروۺاور" نےۺف

 

ۺحاجیۺکرت وہۺتماؾۺکاؾۺکروۺجوۺات 

اۺاورۺنمازۺنہۺپڑھنا

 

 ۔"طواػۺنہۺکرت

 وعيط(( )۱/۱۸۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۲۷۵۲، ) تحٛح الأشراف/ (۵۲۵۱) ۵۸وعيط مك٥٤/ الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The aforesaid tradition has also been transmitted by Jabir through a different chain of narrators. This 

version has The Prophet صلى الله عليه وسلم said ‛Raise your voice in talbiyah for Hajj and then perform Hajj, and do so 

all the pilgrims do, except that you should not circumambulate the Hose (the Kaabah) and should not pray. 

 

 
 

ۺنمبر:حد

ث

 
 0454 ی

ثََ٪ة يَؽٍ  ظَؽَّ ْـ جَّةسُ ب٨ُْ الٮَْلِحؽِ ث٨ِْ مَ َٕ نِ       ، ا٣ْ ػْبَََ
َ
بِي  أ

َ
زنَِ       ، أ وْزَاعُِّ  ظَؽَّ

َ
زنَِ       ، الْأ َٓ  ٨٦َْ  ظَؽَّ بِي رَبَةحٍ  ق٧َِ

َ
ةءَ ب٨َْ أ َُ زجَيِ      ، خَ ضَةثؿُِ ب٨ُْ خَجؽِْ ظَؽَّ

 ِ ٤َ٤٬ْْ      َٝةلَ/      ، اللََّّ
َ
ءٌ، "أ ٫ُ شََْ ُُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ثةِلْْشَِّ ػَةلىًِة لَا يََُة٣ِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلِ اللََّّ ِٓ لَحةَلٍ ػ٤َٮَْنَ ٨ْ٦ِ ذِي       ٪ةَ ٦َ رْبَ

َ
حَ لِأ ؽ٦َِْ٪ة ١٦ََّ َٞ ذَ

يْ٪َة،  َٕ َ٪ة وقََ ْٛ ُُ حِ ذَ ٤َ       الِْْضَّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ مَؿ٩َةَ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
، ث٥َُّ أ َّ٢ نْ نَُِ

َ
،       لٮَْلَا ٬َؽْيِِ ل٤َ٤ََْخُْ"،      وََٝةلَ/      ي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ أ ٍٟ ِ اٝحَُ ب٨ُْ ٦َةل ث٥َُّ َٝةمَ سََُ

ةلَ/       َٞ ،      ذَ ِ ثؽَِ ؟،       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
مْ للَِْ

َ
ة٦ِ٪َة ٬َؾَا أ َٕ ٣ِ

َ
ذََ٪ة ٬َؾِهِ أ َٕ يخَْ ٦ُذْ

َ
رَأ

َ
ةلَ رقَُٮلُ       أ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ثؽَِ"،      اللََّّ

َ
َٝةلَ       "ث٢َْ هَِِ للَِْ

/ وْزَاعُِّ
َ
زبْذ٫ََُ لِِ.     الْأ

َ
يخُ اب٨َْ صُؿَيشٍْ َٚأ ِٞ ٫ُ ظَتََّّ ٣َ ْْ َٛ ظْ

َ
ثُ ث٭َِؾَا ٥َْ٤َٚ أ بِي رَبَةحٍ يُحؽَِّ

َ
ةءَ ب٨َْ أ َُ ْٕخُ خَ  ق٧َِ

املۺنہیںۺکیا،ۺپھرۺہمۺذیۺالحجہۺکیۺچارۺراتیںۺگزرنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ۺہیںجات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتے

ث

کےۺساتھۺصرػۺحجۺکاۺاحراؾۺت اندھاۺاسۺمیںۺکسیۺاورۺچیزۺکوۺش

 مات ا:نےۺمیں ۺاحراؾۺکھولنےۺکاۺحکمۺدےۺدت اۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺبعدۺمکہۺآے ۺتوۺہمۺنےۺطواػۺکیا،ۺسعیۺکی،ۺپھرۺرسوؽۺاللہۺ

 

اۺتوۺمیںۺبھیۺاحراؾۺکھوؽۺ" اورۺف

 

اگرۺمیرےۺساتھۺہدیۺنہۺہوت
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اراۺمتعہ"دیتا
 
نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسیۺساؽۺکےۺلیےۺہےۺت اۺہمیشہۺکےۺلیے؟ۺتوۺرسوؽۺاللہۺ )حجۺکاۺمتعہ( ،ۺپھرۺسراقہۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکھڑےۺہوے ۺاورۺبولے:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺیہۺہ

 مات ا:

 

 یجۺسےۺملاۺتوۺ؎۱ "ۺکےۺلیےۺہےبلکہۺیہۺہمیشہ )نہیں(" ف
 
ۺکہۺمیںۺا عۺخ

 

۔ۺاوزاعیۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺعطاۺ عۺابیۺرت احۺکوۺاسےۺبیاؿۺکرتےۺسناۺتوۺمیںۺاسےۺت ادۺنہیںۺکرۺسکاۺیہاںۺت

 انہوںۺنےۺمجھےۺاسےۺت ادۺکراۺدت ا۔

 ۵۸/ وعيط مك٥٤/الْش ، وٝؽ أػؿصہ(۲۵۱۹، ۲۵۲۵، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۷۸) ۵۵قنن اث٨ ٦ةصہ/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۷۸۸) ۸۸، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۲۵۵)

:

 

ائیدۺہوتیۺہےۺکہۺجوۺحجۺکاۺاحراؾۺت اندھۺکرۺآے ۺاورۺہدیۺساتھۺنہۺلاے ۺوہۺطواػۺاورۺسعیۺکرکےۺاحر ؎۱ وضاج

 

ۺسےۺاماؾۺاحمدۺکےۺاسۺقوؽۺکیۺت

ث

 
اؾۺکھوؽۺسکتاۺہے،ۺیعنیۺحجۺکوۺعمرہۺ:ۺاسۺحدی

 میںۺتبدیلۺکرۺسکتاۺہے۔

Jabir bin Abdullah said ‛We raised our voices in talbiyah along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

exclusively for Hajj, not combining anything with it. When we came to Makkah four days of Dhu al 

Hijjah had already passed. We the circumambulated (the Kaabah) and ran between Al Safa’ and Al 

Marwah. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم then commanded us to put off ihram. He said if I had not brought 

the sacrificial animals, I would have taken off Ihram. Suraqah bin Malik then stood up and said Messenger 

of Allah, what do you think, have you provided this facility to us for this year alone or forever? The 

Messenger of Allah said No, this forever and forever. Al Awza’l said I heard Ata bin Abi Rabah narrating 

this tradition, but I did not memorize it till I met Ibn Juraij who confirmed it for me. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0455 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ْٕؽٍ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ بِي رَبَةحٍ  خ٨َْ       ، َٝحفِْ ث٨ِْ قَ
َ
ةءِ ث٨ِْ أ َُ ِ وَلََّّ      ٝةَلَ/      ، صَةثؿٍِ  خ٨َْ       ، خَ َٝؽِمَ رقَُٮلُ اللََّّ

وْعَةث٫ُُ 
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَأ َٔ  ُ حِ،  اللََّّ ِٓ لَحةَلٍ ػ٤ََٮْنَ ٨ْ٦ِ ذِي الِْْضَّ رْبَ

َ
ة وَ ال٧َْؿْوَةِ،       لِأ َٛ ةُٚٮا ثةِلْبَيخِْ وَ ثةِلىَّ ََ ة  َّ٧َ٤َٚ       ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ ٤ٮ٬َُة خ٧ُْؿَةً،      َٔ َٕ ٫ُ ال٭َْؽْيَ"،       "اصْ َٕ ، َٚ       إلِاَّ ٨ْ٦َ كََنَ ٦َ ٤٬َُّٮا ثةِلْْشَِّ
َ
وِيَحِ أ ْ ة كََنَ يٮَْمُ ا٣ترَّ ةُٚٮا       ٧َ٤َّ َُ ة كََنَ يٮَْمُ الجَّعْؿِ ٝؽَِمُٮا ذَ َّ٧َ٤َٚ

ة وَ ال٧َْؿْوَةِ. َٛ َ الىَّ ْْ ٮُٚٮا بَ ُُ  ثةِلْبَيخِْ وَل٥َْ حَ
ۺانہوںۺنےۺبیتۺاللہۺکاۺطواػۺاورۺصفاۺوۺ )مکہ( یۺالحجہۺکیۺچارۺراتیںۺگزرنےۺکےۺبعداورۺآپۺکےۺصحابہۺکراؾۺذصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  

 
آے ،ۺج

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمروہۺکیۺسعیۺکرۺلیۺتوۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺاسےۺعمرہۺبناۺلوۺسواے ۺاؿۺلوگوںۺکےۺجنۺکےۺساتھۺہدیۺہو" نےۺف ۺائؾۺالترویہ"تمۺس   
 

ہواۺتوۺ )آٹھواںۺذیۺالحجہ( ،ۺپھرۺج

ر  لوگوںۺ
ح

 

لن

ۺائؾۺا  
 

 ۔؎۱ آے ۺاورۺانہوںۺنےۺبیتۺاللہۺکاۺطواػۺکیاۺاورۺصفاۺوۺمروہۺکےۺدرمیاؿۺسعیۺنہیںۺکی )مکہ( ہواۺتوۺوہۺلوگ )دسواںۺذیۺالحجہ( نےۺحجۺکاۺاحراؾۺت اندھا،ۺج
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 وعيط(( )۱/۱۵۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۲۵۸۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

اۺضروریۺہوۺگا۔ ؎۱ وضاج

 

 :ۺکیونکہۺپہلیۺسعیۺکافیۺتھیۺالبتہۺجوۺشخصۺحجۺسےۺپہلےۺسعیۺنہۺکرۺسکاۺہوۺاسۺکوۺطواػۺزت ارتۺکےۺبعدۺسعیۺکرت

Jabir said The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and his companions came to Makkah on the fourth of Dhu Al 

Hijjah. When they circumambulated the Kaabah and ran between al Safa’ and al Marwah the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم said Change this (Hajj) into ‘Umrah, except those who have brought the sacrificial animals 

with them. When the eighth of Dhul Al Hijjah came, they raised their voices in talbiyah for Hall. When 

the tenth of Dhul Al Hijjah came, they circumambulated the Kaabah, but did not run between al Safa’ and 

Al Marwah. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0456 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ فُِِّ  ظَؽَّ َٞ ةبِ الثَّ ثََ٪ة      ، خَجؽُْ الٮ٬ََّْ ْٕنِ ال٧ُْ  ظَؽَّ ٥ِّ٤َ ظَجِيتٌ حَ ةءٍ  خ٨َْ       ، َٕ َُ زنَِ       ، خَ ِ  ظَؽَّ نّ       ، صَةثؿُِ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ

َ
أ

ظَؽٍ ٦ِ٪٭٥ُْْ يٮ٦ََْبِ 
َ
َٓ أ وْعَةث٫ُُ ثةِلْْشَِّ و٣َحَفَْ ٦َ

َ
٢٬ََّ ٬ُٮَ وَأ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ُ رقَُٮلَ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَ ؾٍ ٬َؽْيٌ إلِاَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ

٤عَْحَ،  ٫ُ ال٭َْؽْيُ،       ََ َٕ َٝؽِمَ ٨ْ٦ِ الْح٨ِ٧ََ و٦ََ ُ خَ٪٫ُْ  ٌّ رضََِِ اللََّّ ةلَ/      وَكََنَ عََِ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٢٬ََّ ث٫ِِ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
٤َ٤٬ْخُْ ث٧َِة أ

َ
وَإنَِّ       أ

 ُ ٮا إِلاَّ ٨ْ٦َ كََنَ ٦َ  الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
ُّ٤ وا وَيُحِ ُ َٞصَِّ ٮُٚٮا ث٥َُّ حُ ُُ ٤ٮ٬َُة خ٧ُْؿَةً حَ َٕ نْ يَُْ

َ
وْعَةث٫َُ أ

َ
مَؿَ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ ٫ُ ال٭َْؽْيُ، َٔ ةلٮُا/      َٕ َٞ ُٜ      ذَ ٤ِ َُ جَ٪ْ

َ
أ

 ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٟ رقَُٮلُ اللََّّ ِ َٖ ذَل ؿُ ؟ ذَج٤ََ ُُ ْٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، إِلََ ٦ِنًّ وذ٠َُُٮر٩ُةَ تَ َٔ ةلَ/        َٞ ٬ْؽَيخُْ،      ذَ
َ
مْؿِي ٦َة اقْذَؽْثؿَْتُ ٦َة أ

َ
ج٤َخُْ ٨ْ٦ِ أ ْٞ نيِّ اقْذَ

َ
"لٮَْ أ

ظ٤َ٤ْخُْ".      
َ
نَّ ٦َعِِ ال٭َْؽْيَ لَأ

َ
 وَلٮَْلَا أ

ۺہےۺکہ

 

 
اورۺطلحہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبہۺکراؾۺنےۺحجۺکاۺاحراؾۺت اندھاۺاؿۺمیںۺسےۺاسۺدؿۺنبیۺاکرؾۺاورۺآپۺکےۺصحاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

ۺنےۺاسیۺکاۺاحراؾۺت اندھاۺہےۺجسۺکاۺرسوؽۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺعلاوہۺکسیۺکےۺت اسۺہدیۺکےۺجانورۺنہیںۺھے،ۺاورۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺیمنۺسےۺساتھۺہدیۺلےۺکرۺآے ۺھے،ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیں

ۺکہۺوہۺحجۺکوۺعمرہۺمیںۺبدؽۺلیںۺیعنیۺوہۺطواػۺکرۺلیںۺپھرۺت اؽۺکترواۺلیںۺاورۺپھرۺاحراؾۺکھوؽۺدںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺت اندھاۺہے،ۺاورۺنبیۺاکرؾۺۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیاللہۺ نےۺصحابہۺکوۺحکمۺدت ا

ارےۺذکرۺمنیۺٹپکاۺرہےۺہوں،ۺرسوؽۺاللہۺۺسواے ۺاؿۺلوگوںۺکےۺجنۺکےۺساتھۺہدیۺہو،ۺتوۺلوگوںۺنےۺعرضۺکیا:ۺکیاۺہمۺمنیٰۺکوۺاسۺحاؽۺمیں
 
ۺیہۺمعلوؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجائیںۺکہۺہ  

 
کوۺج

 مات ا:

 

اۺتوۺمیںۺبھیۺاحراؾۺکھوؽۺدیتا" ہواۺتوۺآپۺنےۺف

 

ا،ۺاورۺاگرۺمیرےۺساتھۺہدیۺنہۺہوت

 

اۺجوۺابۺمعلوؾۺہواۺہےۺتوۺمیںۺہدیۺنہۺلات

 

 ۔"اگرۺمجھےۺپہلےۺسےۺیہۺمعلوؾۺہوت

 وعيط(( )۱/۱۸۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۲۵۸۱، ) تحٛح الأشراف/ (۵۵۱۵) ۷۵لبؼةری/الْش وعيط ا تخؿيش دارالدٔٮہ/
Jabir bin Abdullah said The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and his companions raised their voices in talbiyah for 

Hajj. No one of them had brought the sacrificial animals with them except the Prophet صلى الله عليه وسلم and Talhah. 
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Ali (may Allaah be pleased with him) had returned from Yemen and had brought sacrificial animals with 

him. He said I raised my voice in talbiyah for which the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم raised his voice. The 

Prophet صلى الله عليه وسلم commanded his companions to change it into ‘Umrah and clip their hair after running 

(between Al Safa’ and Al Marwah), and then take off their ihram except those who brought the sacrificial 

animals with them. They remarked should we go to Mina with our penises dripping with prostatic fluid? 

These remarks reached the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. Thereupon he said ‛had I known before hand about 

my affair what I have come to know later, I would not have brought sacrificial animals. Had I not brought 

sacrificial animals with me, I would have put off my ihram. ‛ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0461 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ خُس٧َْ  ظَؽَّ
َ
نَّ       ، ةنُ ب٨ُْ أ

َ
ؿٍ  أ َٛ ْٕ ؽَ ب٨َْ صَ ثَ٭٥ُْ،  م٧ََُُّ جحََ  خ٨َْ       ظَؽَّ ْٕ ة٬َِؽٍ  خ٨َْ       ، الْْس٥ََِ  خ٨َْ       ، مُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، َُ َٔ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ َٝةلَ/      اللََّّ  ٫َُّ٩
َ
٪ؽَْهُ ٬َؽْيٌ ٤َٚيُْع٢َِّ ال٢َِّْْ ك٫َُُُّ،  "٬َؾِهِ      أ ِٔ ٪ةَ ث٭َِة ذ٨ْ٧ََ ل٥َْ يس٨َُْ  ْٕ ٧ْؿَةُ فِِ الْْشَِّ إِلََ       خ٧ُْؿَةٌ اقْذ٧َْذَ ُٕ َٝؽْ دَػ٤َخَِ ا٣ْ وَ

ثٮُ دَاودُ/
َ
َٝةلَ أ ية٦ََحِ".  ِٞ ٧َة ٬ُٮَ َٝٮْلُ اث٨ِْ خَجَّةسٍ.      ٬َؾَا ٦ُ٪١َْؿٌ،      يٮَْمِ ا٣ْ  إجَِّ

ۺہےۺکہدال

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

ڈاۺجسۺکےۺساتھۺہدیۺنہۺہوۺوہۺپوریۺطرحۺسےۺ" نےۺف

 

ٰ
ۺل یہۺعمرہۺہے،ۺہمۺنےۺاسۺسےۺفائدہۺاٹھات ا

ۺکےۺلیےۺداخلۺہوۺگیاۺہے

 

ۺت

 

()مرفوعۺحد ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہ"حلاؽۺہوۺجاے ،ۺاورۺعمرہۺحجۺمیںۺقیام

ث

 
 ۺہے،ۺیہۺا عۺعباسۺکاۺقوؽۺہےۺنہۺکہۺنبیۺاکرؾۺ ی

 

 ۔؎۱ کاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺم

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۱۷۸، ) تحٛح الأشراف/ (۲۷۵۸) ۸۸، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۲۵۵) ۱۵وعيط مك٥٤/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۱۷۱۲) ۲۵، و٦٪ةٝت الأ٩ىةر (۲۱۸۱) ۵۱، والشْكح (۵۱۵۵) ۱۵، (۵۱۵۱) ۲۱، والْش/(۵۸۷۱) ۱وعيط البؼةری/دٞىيرالىلاة 

 وعيط(( )۵۷۹۷) ۱۷، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۱۵۵، ۲۱۹، ۲۱۱، ۵/۲۱۵، مك٪ؽ احمؽ )(۹۱۲) ۷۹قنن ا٣تر٦ؾی/الْش 
:

 

لۺبھیۺہیںۺ)منذری(۔ ؎۱ وضاج
ی 

 

خب

ۺکیاۺہےۺجنۺمیںۺاماؾۺاحمدۺ عۺ

 

 
 :ۺابوداودۺکاۺیہۺقوؽۺصحیحۺنہیںۺہے،ۺاسۺکوۺکئیۺراوائںۺنےۺمرفوعاۺروای

Ibn Abbas reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying This is an ‘Umrah from which we have benefitted. Anyone 

who has brought sacrificial animal with him should take off ihram totally. ‘Umrah has been included in 

Hajj till the Day of Judgment. Abu Dawud said This is a munkar (uncommon) tradition. This is in fact the 

statement of Ibn Abbas himself. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0460 حدی

ثََ٪ة ةذٍ  ظَؽَّ َٕ ِ ب٨ُْ ٦ُ زنَِ       ، خُجَيؽُْ اللََّّ بِي  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، أ ةسُ  ظَؽَّ ةءٍ  خ٨َْ       ، الجَّ٭َّ َُ ٨ِ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، خَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ َٔ  ُ "إِذَا      ٝةَلَ/      الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ

 ، ؽْ ظ٢ََّ َٞ ة وَ ال٧َْؿْوَةِ ذَ َٛ ةفَ ثةِلْبَيخِْ وَ ثةِلىَّ َُ حَ ذَ َٝؽِمَ ١٦ََّ ٢٬ََّ الؿَّص٢ُُ ثةِلْْشَِّ ث٥َُّ 
َ
ثٮُ دَاودُ/      أ

َ
خ٨َْ        رَوَاهُ اب٨ُْ صُؿَيشٍْ،     وَهَِِ خ٧ُْؿَةٌ". ٝةَلَ أ

ةءٍ،       رص٢ٍَُ،  َُ َْ ثةِلْْشَِّ ػَةلىًِة،       خ٨َْ خَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ مُ٭٤ِِّ َٔ  ُ وْعَةبُ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ خ٧ُْؿَةً.      دَػ٢ََ أ َٔ  ُ ٤٭ََة الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٕ  َٚضَ

ۺکرتےۺہیںۺکہاللہۺعلیہۺوسلمۺۺصلیدالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
 مات ا: سےۺروای

 

ۺآدمیۺحجۺکاۺاحراؾۺت اندھۺکرۺمکہۺآے ۺاورۺبیتۺاللہۺکاۺطواػۺاورۺصفاۺوۺمروہۺکیۺ" آپۺنےۺف  
 

ج

ۺکیاۺہےۺکہۺنبیۺاکر"سعیۺکرۺلےۺتوۺوہۺحلاؽۺہوۺگیاۺاورۺیہۺعمرہۺہے

 

 
ۺشخصۺسےۺانہوںۺنےۺعطاۺسےۺروای  یجۺنےۺات 

 
کےۺصحابہۺخالصۺحجۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؾۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺا عۺخ

 نےۺاسےۺعمرہۺسےۺبدؽۺدت ا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکاۺاحراؾۺت اندھۺکرۺمکہۺمیںۺداخلۺہوے ۺتوۺنبیۺکریمۺ

 وعيط(( )۱۹۵۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ibn Abbas reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying If a man raises his voice in talbiya for Hajj, then he comes 

to Makkah, goes round the House (the Kaabah) and runs between Al Safa’ and Al Marwah he may take off 

his ihram. That will be considered as ihram for ‘Umrah. Abu Dawud said Ibn Juraij narrated from a man 

on the authority of Ata that the companions of the Prophet صلى الله عليه وسلم entered Makkah raising their voices in 

talbiyah for Hajj alone, but the Prophet صلى الله عليه وسلم changed it to ‘Umrah. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0465 حدی

ثََ٪ة ٍٓ       ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ مَٮ٠َْؿٍ  ظَؽَّ حْمَؽُ ب٨ُْ ٦َِ٪ي
َ
ثَ٪َة     َٝةلَا/      ، وَأ يؽَ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، ٬ُنَي٥ٌْ  ظَؽَّ ِـ بِي زِيَةدٍ يَ

َ
/      ، أ ٍٓ بِي زِيَةدٍ      ٝةَلَ اب٨ُْ ٦َِ٪ي

َ
يؽُ ب٨ُْ أ ِـ ٩ةَ يَ ػْبَََ

َ
أ

ْٕنَّ، ة٬َِؽٍ  خ٨َْ     ال٧َْ ،      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، َُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ثةِلْْشَِّ َٔ  ُ ٢٬ََّ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
ةفَ ثِ       "أ ََ ة ٝؽَِمَ  ة وَ ال٧َْؿْوَةِ"، ٧َ٤ََّٚ َٛ َ الىَّ ْْ ةلْبَيخِْ وَبَ

"،      وَٝةَلَ اب٨ُْ مَٮ٠َْؿٍ/       ْ صَِّ َٞ ة،       "وَل٥َْ حُ َٞ َٛ ص٢ِْ ال٭َْؽْيِ،       ث٥َُّ اتَّ
َ
٢َّ ٨ْ٦ِ أ َ       "وَل٥َْ يُحِ َٞصَِّ نْ يكَْعََ وَيُ

َ
ٮفَ وَأ ُُ نْ حَ

َ
مَؿَ ٨ْ٦َ ل٥َْ يس٨َُْ قَةقَ ال٭َْؽْيَ أ

َ
وَأ

"، ثُ  َّ٢ ٍٓ فِِ ظَؽِيس٫ِِ/      ٥َّ يُحِ ".     زَادَ اب٨ُْ ٦َِ٪ي َّ٢ َٜ ث٥َُّ يُحِ وْ يَح٤ِْ
َ
 "أ

ۺآپصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

ا عۺ) آے ۺتوۺآپۺنےۺبیتۺاللہۺکاۺطواػۺکیاۺاورۺصفاۺوۺمروہۺکیۺسعیۺکی )مکہ( نےۺحجۺکاۺاحراؾۺت اندھاۺج

ۺمیںۺہےۺکہ(

 

 
عۺدونوںۺکیۺروایتیںۺمتفقۺہیںۺکہ( نےۺت اؽۺنہیںۺکترواے صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ شوکرۺکیۺروای

ن 

 

مب

نےۺہدیۺکیۺوجہۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ )پھرۺا عۺشوکرۺاورۺا عۺ

ۺہوۺطواػۺاورۺسعیۺکرۺلےۺاورۺت اؽۺکترواۺ ۺمیںۺاتناۺاضافہۺہے( لےۺپھرۺاحراؾۺکھوؽۺدے،احراؾۺنہیںۺکھولا،ۺاورۺحکمۺدت اۺکہۺجوۺہدیۺلےۺکرۺنہۺآت ا

ث

 
عۺکیۺحدی

ن 

 

مب

:ۺت اۺسرۺمنڈواۺلےۺپھرۺ )ا عۺ

 احراؾۺکھوؽۺدے۔
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 وعيط(( )۱۱۷، ۵/۲۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ )ظ٥ (۵۵۲۹دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم raised his voice in talbiyah for hajj. When he came (to 

Makkah) he went round the House (the Kabah) and ran between as-Safa and al-Marwah. The narrator Ibn 

Shawkar said: He did not clip his hair, nor did he take off his ihram due to sacrificial animals. But he 

commanded those who did not bring sacrificial animals with them to go round the Kabah, to run between 

as-Safa and al-Marwah, to clip their hair, and then put off their ihram. The narrator Ibn Mani' added: Or 

shave their heads, then take off their ihram. " 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0461 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ِ ب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ نِ       ، خَجؽُْ اللََّّ ػْبَََ

َ
نِ       ، ظَيٮَْةُ  أ ػْبَََ

َ
حسَ الْخؿَُاقَةنِيُّ  أ ِٔ ثٮُ 

َ
ةق٥ِِ  خ٨َْ       ، أ َٞ ِ ث٨ِْ ا٣ْ ، خَجؽِْ اللََّّ

يؽِ ث٨ِْ المكَْيِّتِ  خ٨َْ        ِٕ نَّ       ، قَ
َ
وْعَةبِ الجَّبِِِّ  "أ

َ
٫َُّ٩  رصَُلًا ٨ْ٦ِ أ

َ
٪ؽَْهُ أ ِٔ ُ خَ٪٫ُْ َٚنَ٭ِؽَ  ةبِ رضََِِ اللََّّ َُّ َ تََ خ٧َُؿَ ب٨َْ الْخ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ وَلََّّ اللََّّ

ََ خَ  ي ُٝجِيَ ذِي٫ِ حَ٪ْ ِ ٫ِ الذَّ ًِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ مَؿَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلَ اللََّّ ".ق٧َِ ٧ْؿَةِ رَج٢َْ الْْشَِّ ُٕ  ٨ْ ا٣ْ
ۺہےۺکہ

 

 
اۺاورۺاسۺنےۺاؿۺکےۺت اسۺگواہیۺدیۺکہۺاسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ سعیدۺ عۺمسیبۺسےۺروای ۺشخصۺعمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت اسۺآت  کےۺصحابہۺکراؾۺمیںۺسےۺات 

 نےۺسےۺمنعۺکرتےۺہوے ۺسنا۔کوۺمرضۺالموتۺمیںۺحجۺسےۺپہلےۺعمرہۺکرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

ۺصحیحۺ ًٕيٙ(( )۵۱۱۷۲دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
ۺنیزۺیہۺحدی ۺنہیں،

 

 
ای

ث

)سعیدۺ عۺمسیبۺکاۺسماعۺعمرۺفاروؼۺسےۺت

ۺکےۺخلاػۺہے(

ث

 
 احادی

Narrated Saeed ibn al-Musayyab: A man from the Companions of the Prophet صلى الله عليه وسلم came to Umar ibn al-

Khattab (may Allah be pleased with him). He bore witness before him that when he (the Prophet) was 

suffering from a disease of which he died he heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prohibiting performing of 

Umrah before hajj. 

 

 
 



 قنن أبي داود – صلر دوم  اعماؽۺحجۺاورۺاسۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         417 

ۺنمبر:

ث

 
 0461 حدی

ثٮُ ق٧ََ٤َحَ  ثََ٪ةظَؽَّ 
َ
ثَ٪َة      ، مُٮدَ أ ةَ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ بِي مَيغٍْ ال٭ُْ٪ةَئِِّ ػَيٮَْانَ ث٨ِْ ػَلْرَ

َ
ؿِيِّ ٨ْ٦ِ  أ َٕ مْ

َ
بِي مُٮدَ الْأ

َ
 عَلىَ أ

َ
٨ْ ٝؿََأ م٧َِّ

ةِ،  ٢ِ٬ْ الْبَصََْ
َ
نَّ       أ

َ
يةَنَ  أ ْٛ بي قُ

َ
ةوِيَحَ ث٨َ أ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      ، ٦ُ َٔ  ُ وْعَةبِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
٤ي٫َِْ      َٝةلَ لِأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
٧َُ٤ْٕٮنَ أ "٢ْ٬َ تَ

َٝةلٮُا/ ََ خ٨َْ ٠َؾَا وَكَؾَا وَخ٨َْ ر٠ُُٮبِ ص٤ُٮُدِ الج٧ُُّٮرِ ؟  ٥ْ،      وق٥ََّ٤ََ جَ َٕ ٤َ      َٝةلَ/      جَ ْٕ ةلٮُا/ذَذَ َٞ ٧ْؿَةِ ؟ ذَ ُٕ َ الْْشَِّ وَا٣ْ ْْ ؿَنَ بَ ْٞ نْ حُ
َ
ََ أ ٫َُّ٩ جَ

َ
ة      ٧ُٮنَ أ َّ٦

َ
أ

ةلَ/      َٚلَا،       ٬َؾَا،  َٞ ٭٨َُّ و١َِ٣َ٪َّس٥ُْ نكَِحذ٥ُْ".     ذَ َٕ ٭َة ٦َ ٦َة إجَِّ
َ
 أ
اگردۺہیں()جوۺاہلۺبصرہۺمیںۺسےۺہیںۺاورۺابوموسیٰۺاشعریۺرضیۺاللہ ابوشیخۺنا  ۺخیواؿۺ عۺخلدہ

ث

ۺہےۺکہ ۺعنہۺکےۺش

 

 
صلیۺاللہۺمعاویہۺ عۺابیۺسفیاؿۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺنبیۺاکرؾۺ سےۺروای

 مات اۺہے؟ۺلوگوںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺصحابہۺکراؾۺسےۺکہا:ۺکیاۺتمہیںۺمعلوؾۺہےۺکہۺرسوؽۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

نےۺۺنےۺفلاںۺفلاںۺچیزۺسےۺروکاۺہےۺاورۺچیتوںۺکیۺکھاؽۺپرۺسوارۺہونےۺسےۺمنعۺف

 اؿ( نےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہا:ۺہاں،ۺپھرۺمعاویہۺنےۺپوچھا:ۺتوۺکیاۺیہۺبھیۺمعلوؾۺہےۺکہۺآپۺ

 

 مات اۺہے؟ۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺرہیۺیہۺت اتۺتوۺہمۺاسےۺنہیںۺ )ف

 

حجۺاورۺعمرہۺدونوںۺکوۺملانےۺسےۺمنعۺف

 ۔؎۱ میںۺسےۺہےۺلیکنۺتمۺلوگۺبھوؽۺگئے )ممنوعات( جانتے،ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺیہۺبھیۺانہی

، ۹۷، ۹۱، ۵/۹۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۱۵، ) تحٛح الأشراف/ (۲۸۱۱مَذصَاً ) ۱۸قنن ا٣جكةئی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 )اسۺکیۺسندۺمیںۺاضطرابۺہے،ۺنیزۺصحیحۺروات اتۺکےۺخلاػۺہے( ، )ًٕيٙ((۹۹

:

 

 اد،ۺاورۺبعضۺ ؎۱ وضاج

 

ۺافضلۺہے،ۺپھرۺتمتع،ۺپھرۺاف  دت 

 
 

 اؿۺبعضۺعلماءۺکےۺت

 

ۺسےۺ:ۺف  اؿۺپھرۺتمتع،ۺاورۺصحیحۺقوؽۺیہۺہےۺکہۺتمتعۺس 

 

ۺسےۺافضلۺہے،ۺپھرۺف  ادۺس 

 

ۺاف  دت 

 
 

کےۺت

 اؿ(ۺمنسوخۺہیں،ۺکیوںۺکہۺرسوؽۺاللہ

 

 ادۺاورۺف

 

 مات اۺتھاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺافضلۺہے،ۺاماؾۺا عۺقیمۺاورۺعلامہۺالبانیۺکےۺبقوؽۺتمتعۺکےۺسواۺحجۺکیۺدونوںۺقسمیںۺ)یعنیۺاف

 

ۺجوۺت اتۺمجھے’’ نےۺف

اکہۺمیںۺبھیۺاپنےۺحجۺکوۺعمرہۺبناۺدیتا(ۺ

 

ا،ۺ)ت

 

ۺکےۺلئےۺیہۺپیغاؾۺملاۺکہۺآئندہۺکو ۺہدیۺلےۺکرۺ‘‘ابۺمعلوؾۺہو ۺہےۺوہۺاگرۺپہلےۺمعلوؾۺہوتیۺتوۺمیںۺبھیۺہدیۺکےۺجانورۺلےۺکرۺنہیںۺآت

 

،ۺتوۺابۺام

 آے ۺہیۺنہیں۔

Narrated Muawiyah ibn Abu Sufyan: Muawiyah said to the Companions of the Prophet صلى الله عليه وسلم: Do you 

know that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prohibited from doing so and so (and he prohibited from) riding on 

the skins of leopards? They said: Yes. He again said: You know that he prohibited combining hajj and 

Umrah. They replied: This we do not (know). He said: This was prohibited along with other things, but 

you forgot. 

 

 
 

ْٝؿَانِ   ثةب فِِ الِإ
 اؿۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺحجۺف

CHAPTER: Regarding The Qiran Hajj. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0462 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة     َٝةلَ/      ، أ ٩ةَ      ، ٥ٌ ٬ُنَيْ  ظَؽَّ ػْبَََ

َ
بِي إِقْعَةقَ  أ

َ
ِـ ب٨ُْ وُ٭َيتٍْ       ، يَحيَْ ب٨ُْ أ ي ِـ َٕ ٮِي٢ُ       ، وَخَجؽُْ ا٣ْ َُّ نفَِ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، وحَُمَيؽٌْ ا٣

َ
أ

 ٍٟ ِ ٮهُ،       ، ٦َةل ُٕ ٭٥ُْ ق٧َِ جَّ
َ
ٮلُ/      أ ُٞ ٤ي٫َِْ وق٤َََّ      حَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ْٕخُ رقَُٮلَ اللََّّ ة، ق٧َِ ًٕ ي ٧ْؿَةِ جَِ ُٕ ٮلُ/      ٥َ ي٤ُبَِِّ ثةِلْْشَِّ وَا٣ْ ُٞ ة،      حَ َٟ خ٧ُْؿَةً وظََضًّ َٟ       "لَبَّيْ لَبَّيْ

ة".  خ٧ُْؿَةً وظََضًّ
ۺہےۺکہ

 

 
 ماۺرہےۺھے،:ۺکوۺحجۺوۺعمرہۺدونوںۺکاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلوگوںۺنےۺانہیںۺکہتےۺسناۺکہۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

لْيٟ » تلبیہۺپڑھتےۺسناۺآپۺف
 ۔ «٧ٔؿة وظضة لْيٟ ٧ٔؿة وظضة

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۵۱۱، ۸۷۵، ) تحٛح الأشراف/ (۲۸۱۸) ۵۹، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۲۱۵) ۱۵وعيط مك٥٤/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۲۹۵۸) ۵۵نن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک ، ق(۷۲۵)۵۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۵۱۱۱) ۵۵، والم٘ةزي (۲۹۷۵)۵۲۵وعيط البؼةری/الْہةد 

 وعيط(( )۵۹۵۵) ۸۷، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۲۷۲، ۱/۹۹، مك٪ؽ احمؽ )(۲۹۵۹، ۲۹۵۷) ۱۷
Anas bin Malik said I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم uttering talbiyah (labbaik) aloud for both Hajj 

and ‘Umrah. He was saying in a loud voice ‛Labbaik for ‘Umrah and Hajj, labbaik for ‘Umrah and Hajj‚. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0463 حدی

ثََ٪ة ثٮُ ق٧ََ٤َحَ مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ثََ٪ة      ، و٬َُيتٌْ  ظَؽَّ يُّٮبُ  ظَؽَّ

َ
بِي ِٝلَاثحََ  خ٨َْ       ، أ

َ
نفٍَ  خ٨َْ       ، أ

َ
نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ       ، أ

َ
٤ي٫َِْ  أ َٔ  ُ اللََّّ

حِ،       وق٥ََّ٤ََ"ثةَتَ ث٭َِة،  َٛ نِ ثؾِِي ال٤ُُْيَْ ْٕ ،       حَ َ ُ وقََجَّطَ وَكَبََّ ؽَ اللََّّ وْجَطَ ث٥َُّ رَكِتَ ظَتََّّ إِذَا اقْذَٮتَْ ث٫ِِ عَلىَ الْبَيؽَْاءِ حَمِ
َ
٢٬ََّ بَِِشي       ظَتََّّ أ

َ
ث٥َُّ أ

٢٬ََّ الجَّةسُ ث٭ِِ 
َ
وِيَحِ،       ٧َة، وَخ٧ُْؿَةٍ وَأ ْ مَؿَ الجَّةسَ َٚع٤َُّٮا ظَتََّّ إِذَا كََنَ يٮَْمُ ا٣ترَّ

َ
َٝؽ٦ِْ٪َة أ ة  ٤ي٫َِْ       ٧َ٤ََّٚ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤٬َُّٮا ثةِلْْشَِّ وَنَََؿَ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
أ

ثٮُ دَاودُ/
َ
َٝةلَ أ َٓ ثؽ٩ََةَتٍ بِيَؽِهِ رِيَة٦ًة".  َٛ      وق٥ََّ٤ََ قَجْ ي تَ ِ نكًَة،       ؿَّدَ ث٫ِِ، الذَّ

َ
نِ أ ْٕ ٫َُّ٩/      حَ

َ
 ثةِل٧َْْْؽِ وَا٣تَّكْبِيطِ وَالت١َّْجِيِر ث٥َُّ      ٨ْ٦ِ ٬َؾَا الْْؽَِيرِ أ

َ
ثؽََأ

. ٢٬ََّ ثةِلْْشَِّ
َ
 أ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺکہۺصبحۺہوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺسواریۺآپۺکوۺلےۺکرۺیدااءۺنےۺراتۺذیۺالحلیفہۺمیںۺگزاری،ۺیہاںۺت  
 

ۺکہۺج

 

ۺگئیۺپھرۺسوارۺہوے ۺیہاںۺت

ۺہمۺلوگنےۺاللہۺکیۺتحمید،ۺتسبیحۺاورۺتکبیرۺبیاؿۺکی،ۺپھرۺحجۺوۺعمرہۺدونوںۺکاۺاحراؾۺت اندھا،ۺاورۺلوگوںۺنےۺبھیۺاؿۺدونوںۺکاۺاحراؾۺت اندھا،ۺپھرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپہنچیۺتوۺآپۺ  
 

آے ۺتوۺ )مکہ( ۺج

ۺائؾۺالترویہ )احراؾۺکھولنےۺکا( نےۺلوگوںۺکووسلمۺصلیۺاللہۺعلیہۺآپۺ  
 

ۺکہۺج

 

ۺتوۺلوگوںۺنےۺحجۺکاۺاحراؾۺت اندھاۺاورۺ )آٹھوںۺذیۺالحجہ( حکمۺدت ا،ۺانہوںۺنےۺاحراؾۺکھوؽۺدت ا،ۺیہاںۺت آت ا
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ۺمیںۺمنفردۺہےۺوہۺیہۺکہۺانہوںۺنے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺجوۺت ا؎۱ نےۺساتۺاونٹنیاںۺکھڑیۺکرۺکےۺاپنےۺہاتھۺسےۺنحرۺں تصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ

 

 
)یعنیۺانسۺرضیۺاللہۺ تۺاسۺروای

 کہاۺپھرۺحجۺکاۺتلبیہۺپکارا۔ «الح٧ؽلله، قجعةن الله والله أكبر» نےۺپہلےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہاۺکہۺآپۺ عنہۺنے(

، (۲۹۷۵) ۵۲۵، (۲۹۱۵) ۵۸۵، الْہةد (۵۸۵۱) ۵۵۹، (۵۱۱۵) ۲۸، (۵۱۵۷) ۲۱، (۵۱۵۸، ) ۲۵وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ) تحٛح (۲۸۹۱، ويأتي ہؾا الْؽير ثؿ٥ٝ )(۵۱۹۲) ۵۱، قنن ا٣جكةئی/الٌعةية (۵۹۸) ۵وعيط مك٥٤/ولاة المكةٚؿي٨ 

 وعيط(( )۹۵۸الأشراف/ 
:

 

ۺھے،،ۺجوۺذبحۺکئےۺگئے۔ ؎۱ وضاج

 
 

 :ۺاورۺت اقیۺاونٹوںۺکوۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺذبحۺ)نحر(ۺکیا،ۺکلۺسوۺاوی

Anas said The Prophet صلى الله عليه وسلم passed the night at Dhu al Hulaifah till the morning came. He then rode (on his 

she Camel) which stood up with him on her back. When he reached al Baida, he praied Allaah, glorified 

Him and expressed His greatness. He then raised his voice in talbiyah for Hajj and ‘Umrah. The people too 

raised their voices in talbiyah for both of them. When we came (to Makkah), he ordered the people to take 

off their ihram and they did so. When the eight of Dhu Al Hijjah came, they again raised their voices in 

talbiyah for Hajj (i. e., wore ihram for Hajj). The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم sacrificed seven Camels 

standing with his own hand. Abu Dawud said The version narrated by Anas alone has the words. He 

began with the praise, glorification and exaltation of Allaah, then he raised his voice in talbiyah for Hajj. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0464 حدی

ٍْ  ثََ٪ةظَؽَّ  ِٕ ثَ٪َة     َٝةلَ/      ، يَحيَْ ب٨ُْ ٦ُ ةجٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، ظَضَّ بِي إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، يٮُنفُُ  ظَؽَّ
َ
ؿَهُ      َٝةلَ/      ، ا٣بَََْاءِ ث٨ِْ عًَزبٍِ  خ٨َْ       ، أ َّ٦

َ
َْ أ ي ظِ َٓ عََِ ٠ُ٪خُْ ٦َ

٤ي٫َِْ وق٤َََّ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ،      ٝةَلَ/      ٥َ عَلىَ الْح٨ِ٧ََ، رقَُٮلُ اللََّّ َ ِِ وَا
َ
٫ُ أ َٕ وَجخُْ ٦َ

َ
٤ي٫َِْ       َٚأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٌّ ٨ْ٦ِ الْح٨ِ٧ََ عَلىَ رقَُٮلِ اللََّّ ة ٝؽَِمَ عََِ َّ٧َ٤َٚ

ً٘      َٝةلَ/      وق٥ََّ٤ََ،  ُ خَ٪٭َْة ٝؽَْ ٣بَِكَخْ ثِيَةثةً وَجِي ٧َحَ رضََِِ اللََّّ َِ ٮحٍ، وصََؽْ ٚةَ ٌُ عَخِ الْبَيْخَ ثِ٪َ ٌَ ة٣خَْ/      ة وَٝؽَْ ٩َ َٞ ِ      ذَ َٚإنَِّ رقَُٮلَ اللََّّ َٟ ؟  َ ٦َة ل
ظ٤َُّٮا، 

َ
وْعَةث٫َُ َٚأ

َ
مَؿَ أ

َ
َٝؽْ أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ  َٔ  ُ ُ      ٤ُٝخُْ ل٭ََة/     ٝةَلَ/      وَلََّّ اللََّّ ٤َ٤٬ْخُْ ثإ٬ِِْلَالِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  إِنيِّ أ تَيخُْ الجَّبَِِّ      ٝةَلَ/      َٔ

َ
َٚأ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ةلَ لِِ/      وَلََّّ اللََّّ َٞ ةلَ/     ذَ َٞ ْٕخَ ؟"ذَ َٙ وََ٪ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      ٤ُٝخُْ/     "٠َيْ َٔ  ُ ٤َ٤٬ْخُْ ثإ٬ِِْلَالِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
خُ "ٚإَِنيِّ      َٝةلَ/      أ ْٞ  َٝؽْ قُ

ةلَ لِِ/     ٝةَلَ/      ال٭َْؽْيَ وَٝؿ٩ََخُْ"،  َٞ ،      ذَ َْ ة وقَِتِّ ًٕ ،       "انَْؿَْ ٨َ٦ِ الْبُؽْنِ قَجْ َْ وْ قِذًّة وقَِتِّ
َ
،       أ َْ َٟ زلََازةً وَزلََاثِ كِ ْٛ ْٟ لِجَ مْكِ

َ
،       وَأ َْ ة وَزلََاثِ ًٕ رْبَ

َ
وْ أ

َ
أ

ْٟ لِِ ٨٦ِْ        مْكِ
َ
حً". وَأ َٕ ٌْ  كُِّّ ثؽ٩ََحٍَ ٦ِ٪ْ٭َة ثَ
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ۺ عۺعازبۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ ۺرسوؽۺاللہۺ ت  اء

 
 

ۺمیںۺاؿۺکےۺساتھۺتھاۺتوۺمجھےۺاؿۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجسۺوق ۺکرۺکےۺبھیجا، ۺامیرۺمقرر نےۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺیمنۺکا

ۺآپۺیمنۺسےۺرسوؽۺاللہۺ )وہاں( ساتھ  
 

اۺملا،ۺج

 

کےۺت اسۺآے ۺتوۺدھا، ۺکہۺفاطمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺرنگینۺکپڑےۺپہنےۺہوے ۺہیں،ۺاورۺگھرۺمیںۺخوشبوۺبکھیرۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺکئیۺاوقیہۺسوت

ۺہیں:ۺمیںۺنےۺفاطمہۺسےۺکہا:ۺنےۺصحابہۺکراؾۺکوۺحکمۺدت اۺتوۺانہوںۺنےۺاحراؾۺکھوؽۺدت اۺہے،ۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرکھیۺہے،ۺوہۺے ( ۺلگیں:ۺآپۺکوۺکیاۺہوۺگیاۺہے؟ۺرسوؽۺاللہۺ

ۺکیۺہےۺجوۺنبیۺاکرؾۺ

 

 

 

ۺمیںۺآت اۺتوۺآپۺنےۺجھ ۺسےۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺکیۺہے،ۺمیںۺنبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺوہۺن

 

ڈم

 

ۺکیۺہے؟" کیۺخ

 

 

 

،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺ"تمۺنےۺکیاۺن

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺہے،ۺآپۺکاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺوہیۺاحراؾۺت اندھاۺہےۺجوۺنبیۺاکرؾۺ

 

 اؿۺکیاۺہے" نےۺف
ِ

 

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺآپۺ"میںۺتوۺہدیۺساتھۺلات اۺہوںۺاورۺمیںۺنےۺف

 مات ا:

 

  (۶۶) ت اۺچھیاسٹھ ؎۱(۶۷) تمۺسڑسٹھ" نےۺجھ ۺسےۺف

 
 

ۺمیں (۳۴) ت اۺچونتیس (۳۳) نحرۺکروۺاورۺتینتیس )میریۺطرػۺسے( اوی

 
 

 ۺاوی
 
ۺاپنےۺلیےۺروکۺلو،ۺاورۺہ ۺسےۺات 

ۺمیرےۺلیےۺرکھۺلو

 
ث

ۺٹکڑاۺگوس  ۔"ات 

( ۵۱۱۵) ۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الم٘ةزي (۵۸۸۲۵، ) تحٛح الأشراف/ (۲۸۵۵) ۱۲قنن ا٣جكةئی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

:

 

ۺمیںۺاسیۺطرحۺواردۺہےۺجوۺوہمۺسےۺخالیۺنہیں،ۺقیاسۺیہۺہےۺکہۺاسۺسےۺمرادۺیہ ؎۱ وضاج

 

 
ۺمیریۺطرػۺسےۺنحرۺکروۺاورۺت اقیۺاپنیۺ۶۶(ۺت اۺ)۶۷ۺہےۺکہۺتمۺ):ۺابوداودۺکیۺروای

 
 

(ۺاوی

ۺشدہۺامر

 

 
ای

ث

ہےۺکہۺاؿۺمیںۺسےۺاکثرۺکوۺخودۺۺطرػۺسےۺکرنےۺکےۺلئےۺروکۺلو،ۺاسۺنی ہۺکےۺاعتبارۺسےۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺسارےۺاونٹوںۺکےۺنحرۺکرنےۺوالےۺہوںۺگے،ۺحالانکہۺیہۺت

ڈاۺنےۺاپنےۺہاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ

 

ٰ
اکہۺمیںۺاپنےۺہاتھۺسےۺانہیںۺ‘‘ تمۺنحرۺکروۺ’’ تھۺسےۺنحرۺکیاۺتھا،ۺل

 

کےۺنی ہۺیہۺہوںۺگےۺکہۺانہیںۺنحرۺکےۺلئےۺتیارۺکروۺاورۺانہیںۺمنحرۺمیںۺلےۺچلوۺت

 نحرۺکروں۔

Narrated Al-Bara ibn Azib: I was with Ali (may Allah be pleased with him) when the Messenger of Allah 

 appointed him to be the governor of the Yemen. I collected some ounces of gold during my stay with صلى الله عليه وسلم

him. When Ali returned from the Yemen to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم he said: I found that Fatimah had 

put on coloured clothes and the smell of the perfume she had used was pervading the house. (He 

expressed his amazement at the use of coloured clothes and perfume. ) She said: What is wrong with you? 

The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم has ordered his companions to put off their ihram and they did so. Ali said: I 

said to her: I raised my voice in talbiyah for which the Prophet صلى الله عليه وسلم raised his voice (i. e. I wore ihram for 

qiran). Then I came to the Prophet صلى الله عليه وسلم. He asked (me): How did you do? I replied: I raised my voice in 

talbiyah, for which the Prophet صلى الله عليه وسلم raised his voice. He said: I have brought the sacrificial animals with 

me and combined Umrah and hajj. He said to me: Sacrifice sixty-seven or sixty-six camels (for me) and 

withhold for yourself thirty-three or thirty-four, and withhold a piece (of flesh) for me from every camel. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0465 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ بِي وَاا٢ٍِ  خ٨َْ       ، ٦َ٪ىُْٮرٍ  خ٨َْ       ، صَؿِيؿُ ب٨ُْ خَجؽِْ ال٧َِْْيؽِ  ظَؽَّ

َ
جَؽٍ  َٝةلَ      ٝةَلَ/      ، أ ْٕ بَُِّ ب٨ُْ ٦َ ٤َ٤٬ْخُْ ث٭٧َِِة      /الىُّ

َ
"أ

ة"،  ًٕ ةلَ       ٦َ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ".     /خ٧َُؿُ  ذَ َٔ  ُ َٟ وَلََّّ اللََّّ  "٬ُؽِيخَ لكُِ٪َّحِ ٩بَِيِّ
ۺپرۺعملۺکیۺتوفیقۺملی۔ )حجۺوۺعمرہ( صبیۺ عۺمعبدۺسےۺکہا:ۺمیںۺنے ابووائلۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

ۺساتھۺاحراؾۺت اندھاۺتوۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺتمہیںۺاپنےۺنبیۺکیۺس  دونوںۺکاۺات 

، (۵۸۵۵۵، )تحٛح الأشراف/ (۲۹۸۸) ۱۷، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۲۸۲۲، ۲۸۲۵، ۲۸۲۸) ۵۹كةئی/الْش قنن ا٣ج تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۱، ۱۸، ۱۵، ۲۱، ۵/۵۵وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Umar ibn al-Khattab: As-Subayy ibn Mabad said: I raised my voice in talbiyah for both of them 

(i. e. Umrah and hajj). Thereupon Umar said: You were guided to the practice (sunnah) of your Prophet 

 .صلى الله عليه وسلم

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0466 حدی

ثََ٪ة َ  ظَؽَّ َْ خْ
َ
ُٝؽَا٦َحَ ث٨ِْ أ ؽُ ب٨ُْ  ْٕنَّ       ، م٧ََُُّ بِي مَحجَْحَ ال٧َْ

َ
ثَ٪َة     َٝةلَا/      ، وَخُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ بِي وَاا٢ٍِ  خ٨َْ       ، ٦َ٪ىُْٮرٍ  خ٨َْ       ، جؽِْ ال٧َِْْيؽِ صَؿِيؿُ ب٨ُْ خَ  ظَؽَّ

َ
، أ

جَؽٍ  ٝةَلَ      ٝةَلَ/       ْٕ بَُِّ ب٨ُْ ٦َ نِيَرتِِ،      /الىُّ َٔ تَيخُْ رصَُلًا ٨ْ٦ِ 
َ
ق٧َْ٤ْخُ َٚأ

َ
اجِيًّة َٚأ ؿَابيًِّة ٩صَََْ ْٔ َ

ةلُ لََُ/      ٠ُ٪خُْ رصَُلًا أ َٞ ٤خُْ لََُ/      حَ، ٬ُؾَح٥ُْ ب٨ُْ زؿُْم٤َُ      حُ ُٞ      ذَ
،       يةَ ٬َ٪ةَهْ،  َّ ِ عَََ ْْ ٧ْؿَةَ ١ْ٦َذُٮبَ ُٕ ٭َةدِ وَإنِيِّ وصََؽْتُ الْْشََّ وَا٣ْ َٝةلَ/      إِنيِّ ظَؿِيهٌ عَلىَ الِْْ ٭٧َُة ؟  َٕ جَْ

َ
نْ أ

َ
َٙ لِِ ثأِ ٭٧َُة وَاذْثطَْ ٦َة      ١ََٚيْ ْٕ اجَْ

ة،       اقْذَحسَََْ ٨َ٦ِ ال٭َْؽْيِ،  ًٕ ٤َ٤٬ْخُْ ث٭٧َِِة ٦َ
َ
ة،       َٚأ ًٕ ي ٢٬ُِّ ث٭٧َِِة جَِ

ُ
٩ةَ أ

َ
حَ وَ زَيْؽُ ب٨ُْ وُٮظَةنَ وَأ َٕ يَنِ ق٧َْ٤َةنُ ب٨ُْ رَبيِ ِٞ ؾَيتَْ ٣َ ُٕ تَيخُْ ا٣ْ

َ
ة أ َّ٧َ٤َٚ

ظَؽ٧َ٬ُُة للِْْػَؿِ/      
َ
ةلَ أ َٞ يِرهِ ؟ ٝةَلَ/     ذَ ِٕ ٫َ ٨ْ٦ِ ثَ َٞ ذْ

َ
جَّ      ٦َة ٬َؾَا ثِأ

َ
تَيْخُ ١ََٚأ

َ
َّ صَج٢ٌَ ظَتََّّ أ ٣قَِِْ عَََ

ُ
ةبِ  ٧َة أ َُّ َ ٤خُْ لََُ/      ، خ٧َُؿَ ب٨َْ الْخ ُٞ ٦ِيَر      ذَ

َ
يةَ أ

 ، َْ ٭َةدِ وَإنِيِّ وصََؽْتُ الَْْ       ال٧ُْؤ٦ِِْ٪ ٩ةَ ظَؿِيهٌ عَلىَ الِْْ
َ
ق٧َْ٤ْخُ وَأ

َ
اجِيًّة وَإِنيِّ أ ؿَابيًِّة ٩صَََْ ْٔ َ

تَيخُْ إِنيِّ ٠ُ٪خُْ رصَُلًا أ
َ
َّ َٚأ ِ عَََ ْْ ٧ْؿَةَ ١ْ٦َذُٮبَ ُٕ شَّ وَا٣ْ

ةلَ لِِ/      رصَُلًا ٨ْ٦ِ َٝٮْمِِ،  َٞ ٭٧َُة وَاذْثطَْ ٦َة اقْذَحسَََْ ٨َ٦ِ ال٭َْؽْيِ،      ذَ ْٕ ة،       اجَْ ًٕ ٤َ٤٬ْخَْ ث٭٧َِِة ٦َ
َ
ُ خَ٪٫ُْ/      وَإِنيِّ أ ةلَ لِِ خ٧َُؿُ رضََِِ اللََّّ َٞ "٬ُؽِيخَ      ذَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ".لكُِ  َٔ  ُ َٟ وَلََّّ اللََّّ  ٪َّحِ ٩بَِيِّ
 ملہ ابووائلۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

ۺشخصۺکےۺت اسۺآت اۺجسےۺہذیمۺ عۺت ۺنصرانیۺبدوۺتھاۺمیںۺنےۺاسلاؾۺقبوؽۺکیاۺتوۺاپنےۺخانداؿۺکےۺات  اۺتھاۺمیںۺنےۺاسۺۺصبیۺ عۺمعبدۺنےۺعرضۺکیاۺکہۺمیںۺات 

 

کہاۺجات

 ضۺہیں،ۺتوۺمیرےۺلیےۺکیسےۺممکنۺہےۺکہۺمیںۺدونوںۺکوۺاداۺکرۺسکوں،ۺاسۺنےۺکہا:ۺدونوۺسےۺکہا:ۺارےۺمیاں!ۺمیںۺجہادۺکاۺحریص

 

ںۺکوۺہوں،ۺلیکنۺمیںۺسمجھتاۺہوںۺکہۺحجۺوۺعمرہۺمیرےۺاوپرۺف

ۺپرۺآت اۺتوۺمیریۺملاقاتۺ  
 

ۺمیںۺمقاؾۺذای  
 

ڈۺ عۺورحاؿۺسےۺہو ۺاورۺمیںۺجمعۺکرۺلوۺاورۺجوۺہدیۺمیسرۺہوۺاسےۺذبحۺکرو،ۺتوۺمیںۺنےۺاؿۺدونوںۺکاۺاحراؾۺت اندھۺلیا،ۺپھرۺج سلماؿۺ عۺربیعہۺاورۺزن 
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ۺسےۺزت ادہۺسمجھۺدارۺنہیں،ۺتوۺجیسےۺمیرےۺاوپرۺپہاڑۺڈا

 
 

ۺنےۺدوسرےۺسےۺکہا:ۺیہۺاپنےۺاوی ۺکہۺمیںۺعمرۺ عۺخطابۺرضیۺدونوںۺکاۺتلبیہۺپکارۺرہاۺتھا،ۺتوۺاؿۺمیںۺسےۺات 

 

ؽۺدت اۺگیاۺہو،ۺیہاںۺت

ۺنصرانیۺبدوۺتھا،ۺمیںۺنےۺاسلاؾۺقبوؽۺکیا،ۺمیںۺجہادۺکاۺخواہشمندۺہوںۺلیکنۺدیکھۺرہاۺہوںۺکہۺجھ ۺپرۺحجۺاواللہۺعنہۺکےۺت اسۺآت ا،ۺمیںۺنےۺاؿۺسےۺعرضۺ ومنین!ۺمیںۺات 

 

ؤ
م
ل

رۺعمرہۺدونوںۺکیا:ۺامیرۺا

ۺآدمیۺکےۺت اسۺآت اۺاسۺنےۺمجھےۺبتات اۺکہۺتمۺاؿۺدونوںۺکوۺجمعۺکرۺلوۺاورۺجوۺہدیۺمیسرۺہوۺاسےۺذبح  ضۺہیں،ۺتوۺمیںۺاپنیۺقوؾۺکےۺات 

 

ۺساتھۺاحراؾۺت اندھاۺتوۺعمرۺف ۺکرو،ۺچنانچہۺمیںۺنےۺدونوںۺکاۺات 

ۺپرۺعملۺکیۺتوفیقۺملی۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺجھ ۺسےۺکہا:ۺتمہیںۺاپنےۺنبیۺاکرؾۺ

 
 

 کیۺس

 وعيط(( )۵۸۵۵۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated As-Subayy ibn Mabad: I was a Christian Bedouin; then I embraced Islam. I came to a man of my 

tribe, who was called Hudhaym ibn Thurmulah. I said to him. O brother, I am eager to wage war in the 

cause of Allah (i. e. jihad), and I find that both hajj and Umrah are due from me. How can I combine 

them? He said: Combine them and sacrifice the animal made easily available for you. I, therefore, raised 

my voice in talbiyah for both of them (i. e. Umrah and hajj). When I reached al-Udhayb, Salman ibn 

Rabiah and Zayd ibn Suhan met me while I was raising my voice in talbiyah for both of them. One of 

them said to the other: This (man) does not have any more understanding than his camel. Thereupon it 

was as if a mountain fell on me. I came to Umar ibn al-Khattab (may Allah be pleased with him) and said 

to him: Commander of the Faithful, I was a Christian Bedouin, and I have embraced Islam. I am eager to 

wage war in the cause of Allah (jihad), and I found that both hajj and Umrah were due from me. I came to 

a man of my tribe who said to me: Combine both of them and sacrifice the animal easily available for you. 

I have raised my voice in talbiyah for both of them. Umar thereupon said to me: You have been guided to 

the practice (sunnah) of your Prophet) صلى الله عليه وسلم. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0511 حدی

ثََ٪ة يلُِِّّْ  ظَؽَّ َٛ ثَ٪َة      ، الجُّ ٌْ  ظَؽَّ وْزَاعِِّ  خ٨َْ       ، مِك١ِْ
َ
بِي ٠َسِيرٍ  خ٨َْ       ، الْأ

َ
١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ث٨ِْ أ خُ      ٝةَلَ/      ، ِٔ ْٕ ٮلُ/      ، اب٨َْ خَجَّةسٍ  ق٧َِ ُٞ      حَ

زنَِ  ةبِ  ظَؽَّ َُّ ِ وَلََّّ       ، خ٧َُؿُ ب٨ُْ الْخَ َٓ رقَُٮلَ اللََّّ ٫َُّ٩ ق٧َِ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  أ َٔ  ُ ٮلُ/      اللََّّ ُٞ ،      حَ ّـَ وص٢َََّ َٔ ٪ؽِْ رَبِِّّ  ِٔ دةَنِي ال٤َّي٤ْحََ آتٍ ٨ْ٦ِ 

َ
و٬َُٮَ      ٝةَلَ/      "أ

 ، ِٜ ي ِٞ َٕ ثُ      وَٝةَلَ/      و٢َِّ فِِ ٬َؾَا الٮَْادِي ال٧ُْجَةركَِ،      وََٝةلَ/      ثة٣ِْ
َ
َٝةلَ أ حٍ".  وَ خ٧َُؿُ ب٨ُْ خَجؽِْ الٮَْاظِؽِ       رَوَاهُ الٮَْلِحؽُ ب٨ُْ مُك٥ٍ٤ِْ،      ٮ دَاودُ/خ٧ُْؿَةٌ فِِ ظَضَّ

ثٮُ دَاودُ/      فِِ ٬َؾَا الْْؽَِيرِ، 
َ
َٝةلَ أ حٍ".  "و٢َُْٝ خ٧ُْؿَةٌ فِِ ظَضَّ وْزَاعِِّ

َ
ُّ ب٨ُْ ال٧ُْجةَركَِ،      خ٨َْ الْأ بِي ٠َسِيٍر فِِ ٬َؾَا  خ٨َْ يَحيَْ ث٨ِْ       وَكَؾَا رَوَاهُ عََِ

َ
أ

حٍ".     وَٝةَلَ/      الْْؽَِيرِ،   "و٢َُْٝ خ٧ُْؿَةٌ فِِ ظَضَّ



 قنن أبي داود – صلر دوم  اعماؽۺحجۺاورۺاسۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         423 

ۺہےۺکہ

 

 
 ماتےۺسنا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ عمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺآنےۺ" کوۺف ۺسےۺات   

 

آجۺراتۺمیرےۺت اسۺمیرےۺربۺعزوجلۺکیۺجای

ۺوادیۺعقیقۺ)آپۺاس آت ا )جبرائیل( والا

 
 

املۺہے میںۺھے،( ؎۱ وق

ث

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺولیدۺ عۺمسلمۺاورۺعمرۺ"اورۺے ( ۺلگا:ۺاسۺمبارکۺوادیۺمیںۺنمازۺپڑھو،ۺاورۺکہا:ۺعمرہۺحجۺمیںۺش

ۺمیںۺاوزاعیۺسےۺیہۺجملہ

ث

 
ۺمیںۺعلیۺ عۺمبارکۺنقلۺکیاۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺ )کہو!ۺعمرہۺحجۺمیںۺہے( «و٢ٝ ٧ٔؿة فِ ظضح»  عۺدالالواحدۺنےۺاسۺحدی

ث

 
اسیۺطرحۺاسۺحدی

یٰۺ عۺابیۺکثیرۺسے  
 حن
ی

 کیاۺہے۔ ؎۲ کاۺجملہۺنقل «و٢ٝ ٧ٔؿة فِ ظضح» نےۺ

، وٝؽ (۵۸۱۵۱، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۸۵) ۵۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۵۱۱۵) ۵۵وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۲۵أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

:

 

ق: ’’ ؎۱ وضاج
 
عقن

ۺوادیۺہے،ۺاورۺابۺشہرۺمیںۺداخلۺہے۔ۺ‘‘: ۺمیںۺ ؎۲ مدینہۺسےۺچارۺمیلۺکیۺدوریۺپرۺات 

 

 
ۺمیںۺتینۺطرحۺسےۺواردۺہواۺہے،ۺمسکینۺکیۺروای

ث

 
:ۺیہۺجملہۺاحادی

ۺکیاۺہے

 

 
ۺمیں «ٝةل ٧ٔؿة فِ ظضح» جسےۺانہوںۺنےۺاوزاعیۺسےۺروای

 

 
امرۺ «٢ ٧ٔؿة فِ ظضحوٝ» ماضیۺکےۺصیغہۺکےۺساتھ،ۺاورۺولیدۺ عۺمسلمۺاورۺدالالواحدۺکیۺروای

ۺمیں

 

 
 کےۺدرمیاؿۺواوۺعاطفہۺکےۺساتھ۔ «ظضح» اور «٧ٔؿة» ہے «و٢ٝ ٧ٔؿة فِ ظضح» کےۺصیغہۺکےۺساتھ،ۺاورۺبخاریۺکیۺروای

Umar bin Al Khattab heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say Someone came to me at night from Allaah the 

Exalted. The narrator said When he was staying at ‘Aqiq said Pray in his blessed valley. Then he said 

‘Umrah has been included in Hajj. Abu Dawud said Al Walid bin Musilm and Umar bin Abd Al Wahid 

narrated in this version from Al Auzai the words ‛And say An ‘Umrah included in Hajj‚. Abu Dawud said 

Ali bin Al Mubarak has also narrated similarly from Yahya bin said Abi Kathir in this version ‛And say 

An ‘Umrah included in Hajj‚. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0510 حدی

ثََ٪ة ِيِّ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، ٬َ٪َّةدُ ب٨ُْ السََّ بِي زَااؽَِةَ  ظَؽَّ
َ
٩ةَ      ، اب٨ُْ أ ػْبَََ

َ
 ِـ أ ي ِـ َٕ ِـ ب٨ُْ خ٧َُؿَ ث٨ِْ خَجؽِْ ا٣ْ ي ِـ َٕ زنَِ       ، خَجؽُْ ا٣ْ ةَ  ظَؽَّ ُٓ ب٨ُْ قَبََْ بيِ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، الؿَّ

َ
، أ

ةنَ، ػَؿصَْ٪ةَ ٦َ      ٝةَلَ/       َٛ كْ ُٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظَتََّّ إِذَا كََنَ ثِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ /     َٝةلَ لََُ/      َٓ رقَُٮلِ اللََّّ ٍٟ ال٧ُْؽ٣ْجَُِِّ ِ اٝحَُ ب٨ُْ ٦َةل ،      سََُ ِ اٝيِْ لَجَة       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ
وا الْحَٮْمَ،  ٧َة وُلِدُ جَّ

َ
ةءَ َٝٮْمٍ ٠َأ ٌَ ةلَ/      َٝ َٞ ٮَّفَ ثةِلْبَيْخِ "     ذَ َُ إِذَا َٝؽ٦ِْذ٥ُْ ذ٨ْ٧ََ تَ

َٚ س٥ُْ ٬َؾَا خ٧ُْؿَةً  ٤يَس٥ُْْ فِِ ظَضِّ َٔ دْػ٢ََ 
َ
َٝؽْ أ ةلََ  َٕ َ تَ إنَِّ اللََّّ

٫ُ ٬َؽْيٌ". َٕ ؽْ ظ٢ََّ إلِاَّ ٨ْ٦َ كََنَ ٦َ َٞ ة وَ ال٧َْؿْوَةِ ذَ َٛ َ الىَّ ْْ  وَبَ
سفااؿۺمیںۺپہنچےۺتوۺآپۺسےۺسراقہۺ عۺمالکۺمدلجیۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺآجۺاسا ۺعلیہۺوسلمۺۺصلیۺاللہہمۺرسوؽۺاللہۺ سبرہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

ع
ۺہمۺ  

 
ۺکہۺج

 

کےۺساتھۺنکلےۺیہاںۺت

 مائیےۺجیسےۺاؿۺلوگوںۺکوۺسمجھاتےۺہیںۺجوۺابھیۺپیداۺہوے ۺہوں

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوۺآپۺ )ت الکلۺواضح( بیاؿۺف

 

عمرہۺکوۺتمہارےۺحجۺمیںۺداخلۺکرۺاللہۺتعالیٰۺنےۺتمہارےۺلیےۺ" نےۺف

ۺتمۺمکہۺآۺجاؤۺتوۺجوۺبیتۺاللہۺکاۺطواػۺاورۺصفاۺوۺمروہۺکیۺسعیۺکرۺلےۺتوۺوہۺحلاؽۺہوۺگیاۺسواے ۺاسۺکےۺجسۺکےۺساتھۺہدیۺ  
 

ڈاۺج

 

ٰ
 ۔"کاۺجانورۺہودت اۺہےۺل
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 ۱۷قنن الدارمی/الم٪ةقک  ،(۱/۵۸۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۷۵۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ، )وعيط((۵۷۹۹)

Narrated Saburah: Ar-Rabi ibn Saburah said on the authority of his father (Saburah): We went out along 

with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم till we reached Usfan, Suraqah ibn Malik al-Mudlaji said to him: 

Messenger of Allah, explain to us like the people as if they were born today. He said: Allah, the Exalted, 

has included this Umrah in your hajj. When you come (to Makkah), and he who goes round the House (the 

Kabah), and runs between as-Safa and al-Marwah, is allowed to take off ihram except he who has brought 

the sacrificial animals with him. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0515 حدی

ثََ٪ة ةبِ ب٨ُْ نَْؽَْةَ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ الٮ٬ََّْ يتُْ ب٨ُْ إِقْعَةقَ  ظَؽَّ َٕ ثَ٪َةاث٨ِْ صُؿَيشٍْ  خ٨َْ       ، مُ دٍ  . ح ظَؽَّ ثٮُ ثسَْؿِ ث٨ِْ ػَلاَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ْٕنَّ ظَؽَّ ، يَحيَْ ال٧َْ

نِ     ،اث٨ِْ صُؿَيشٍْ  خ٨َْ        ػْبَََ
َ
ةوسٍُ  خ٨َْ       ، ٨ُ ب٨ُْ مُك٥٤ٍِْ الْْكََ  أ نَّ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ََ

َ
ية٩ََ  أ ْٛ بِي قُ

َ
ةوِيَحَ ب٨َْ أ َٕ ػْبَََهُ، ٦ُ

َ
٨ِ الجَّبِِِّ      ٝةَلَ/      أ َٔ ْتُ  "َٝصََّ

هٍ عَلىَ ال٧َْؿْوَةِ،  َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ث٧ِِنْ َٔ  ُ ُ       وَلََّّ اللََّّ َٞصَِّ حْذ٫ُُ حُ
َ
وْ رَأ

َ
دٍ/أ َٝةلَ اب٨ُْ ػَلاَّ هٍ".  َٞ ػْبَََهُ.      خَ٪٫ُْ عَلىَ ال٧َْؿْوَةِ ث٧ِِنْ

َ
ةوِيَحَ ل٥َْ يؾ٠َُْؿْ أ َٕ  إِنَّ ٦ُ

ۺہےۺکہ

 

 
کےۺت اؽۺتیرۺکیۺدھارۺعلیہۺوسلمۺۺصلیۺاللہمعاویہۺ عۺابیۺسفیاؿۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺانہیںۺخبرۺدی،ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺمروہۺپرۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 ۔؎۱ میںۺنےۺآپۺکوۺدھا، ۺکہۺمروہۺپرۺتیرۺکےۺپیکاؿۺسےۺآپۺکےۺت اؽۺکترےۺجاۺرہےۺہیں )ت اۺائںۺہے( سےۺکاٹے،

، قنن (۵۲۵۵) ۱۱، وعيط مك٥٤/الْش ‘‘(ث٧نٞه’’إلَ ٝٮ٣ہ/ ( )۵۸۱۸) ۵۲۸وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۲، ۹۷، ۹۸، ۵/۹۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۲۱، ) تحٛح الأشراف/ (۹۹۸۲) ۵۷۱، (۲۸۱۷) ۱۸ا٣جكةئی/الْش 

:

 

ا،ۺمگرۺصحیحۺمسلمۺوۺدیگرۺکےۺ‘‘کےۺت اؽۺتیرۺکیۺدھارۺسےۺکاٹےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺآپۺ’’:ۺصحیحۺبخاریۺمیںۺصرػۺاتناۺہےۺکہۺ ؎۱ وضاج

 

،ۺاسۺجملےۺسےۺکو ۺاشکاؽۺنہیںۺپیداۺہوت

اۺہےۺکہۺآپۺ‘‘ پرمروہۺ’’الفاظۺ

 

ر انہۺکاۺہےۺنہۺکہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺیہۺاشکاؽۺپیداۺہوت
ذ ع
قارؿۺھے،ۺتوۺعمرہۺکےۺبعدۺمروہۺپرۺت اؽۺکاٹنےۺکاۺکیاۺمطلب؟ۺتوۺاسۺکاۺجوابۺیہۺہےۺکہۺیہۺمعاملہۺعمرہۺ

 حجۃۺالوداعۺکا،ۺیساکۺکہۺعلماءۺنےۺتصریحۺکیۺہے۔

Ibn Abbas said that Muawiyah reported to him I clipped some hair of the Prophet’s head with a broad iron 

arrowhead at Al Marwah; or (he said) I saw him that the hair of his head was clipped with a broad iron 

arrowhead at Al Marwah. The narrator Ibn Khallad said in his version ‛Muawiyah said‚ and not the word 

‛reported‚. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0511 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ْٕنَّ       ، وَمََلَْرُ ب٨ُْ ػَةلِدٍ       ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ ؽُ ب٨ُْ يَحيَْ ال٧َْ ثَ٪َة     ٝةَلٮُا/      ، وَم٧ََُُّ زَّاقِ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، خَجؽُْ الؿَّ ػْبَََ
َ
٧َؿٌ  أ ْٕ ةوسٍُ  خ٨َْ       ، ٦َ ََ ، اث٨ِْ 

بي٫ِِ  خ٨َْ       
َ
نَّ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  ٨ْ خَ       ، أ

َ
ةوِيَحَ  أ َٕ ؿَابِيي عَلىَ      ٝةَلَ لََُ/      ، ٦ُ ْٔ َ

هِ أ َٞ ٥َ ث٧ِِنْ
٤ي٫َِْ وق٤َََّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ْتُ خ٨َْ رقَُٮلِ اللََّّ نيِّ َٝصََّ

َ
٧ْ٤ِخَ أ َٔ ٦َة 

َ
"أ

ذ٫ِِ.     زَادَ الْْك٨ََُ فِِ ظَؽِيس٫ِِ/      ال٧َْؿْوَةِ"،   لِْضََّ
ۺاعرابیۺکےۺتیرۺکیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمعاویہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاؿۺسےۺکہا:ۺکیاۺتمہیںۺنہیںۺمعلوؾۺکہۺمیںۺنےۺمروہۺپرۺرسوؽۺاللہۺ اللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہدال کےۺت اؽۺات 

ۺمیں

 

 
 ہے۔ )آپۺکےۺحجۺمیں( «لحضذ٫» پیکاؿۺسےۺکترے۔ۺسن ۺکیۺروای

 ۺہے( «لْضذ٫» ) وعيط(( )٤۵۵۵۲۱ہ، ) تحٛح الأشراف/ ا٩ْؿ ٦ة ٝج تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 کاۺلفظۺصحیحۺنہیںۺبلکہۺم
Ibn Abbas said that Muawiyah told him: do you not know that I clipped the hair of the head of the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم with a broad iron arrowhead at al-Marwah? Al-Hasan added in his version: 

"during his hajj. " 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0511 حدی

ثََ٪ة ةذٍ  ظَؽَّ َٕ ٩ةَ      ، اب٨ُْ ٦ُ ػْبَََ
َ
بِي  أ

َ
ثَ٪َة      ، أ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ ؿِّيِّ  خ٨َْ       ، مُ ُٞ َٓ       ، مُك٥ٍ٤ِْ ا٣ْ ٮلُ/      ، اب٨َْ خَجَّةسٍ  ق٧َِ ُٞ ٤ي٫َِْ وَ      حَ َٔ  ُ ٢٬ََّ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
٧ْؿَةٍ، "أ ُٕ ٥َ ثِ

ق٤ََّ
      ." وْعَةث٫ُُ بِِشَي

َ
٢٬ََّ أ

َ
 وَأ

ۺہےۺکہ

 

 
 یۺسےۺروای

 

 نےۺعمرہۺکاۺتلبیہۺپکاراۺاورۺآپۺکےۺصحابہۺکراؾۺنےۺحجۺکا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکوۺکہتےۺسناۺکہۺنبیۺاکرؾۺ مسلمۺف

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۵۵۲، ) تحٛح الأشراف/ (۲۷۵۵) ۸۸نن ا٣جكةئی/الْش ، ق(۵۲۱۹) ۱۸وعيط مك٥٤/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۲۵۸مك٪ؽ احمؽ )

Ibn Abbas said The Prophet صلى الله عليه وسلم raised his voice in talbiyah for ‘Umrah and his companions for Hajj. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0512 حدی

ثََ٪ة يْتِ ث٨ِْ ال٤َّ  ظَؽَّ َٕ ِٟ ث٨ِْ مُ زنَِ       ، يرِْ خَجؽُْ ال٤ِ٧َْ بِي  ظَؽَّ
َ
ي خ٨َْ       ، أ ي٢ٍْ  خ٨َْ       ، صَؽِّ َٞ ِ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، خُ نَّ       ، قَةل٥ِِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ

َ
خَجْؽَ  أ

ِ ب٨َْ خ٧َُؿَ  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ      ٝةَلَ/      ، اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلُ اللََّّ ٫ُ ال٭َْؽْيَ ٨ْ٦ِ ذِي  ت٧ََذَّ َٕ ٬ْؽَى وقََةقَ ٦َ
َ
٧ْؿَةِ إِلََ الْْشَِّ َٚأ ُٕ حِ الٮْدََاعِ ثة٣ِْ ظَضَّ

حِ،  َٛ ،       ال٤ُْْيَْ ٢٬ََّ ثةِلْْشَِّ
َ
٧ْؿَةِ ث٥َُّ أ ُٕ ٢٬ََّ ثة٣ِْ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ َٚأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ  رقَُٮلُ اللََّّ

َ
َٓ رَ       وَبَؽَأ َٓ الجَّةسُ ٦َ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَت٧ََذَّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ قُٮلِ اللََّّ

 ، ٧ْؿَةِ إِلََ الْْشَِّ ُٕ ٬ْؽَى وقََةقَ ال٭َْؽْيَ و٦َِ٪٭٥ُْْ ٨ْ٦َ ل٥َْ حُ٭ْؽِ،       ثة٣ِْ
َ
حَ،       َٚكََنَ ٨َ٦ِ الجَّةسِ ٨ْ٦َ أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ١٦ََّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ة ٝؽَِمَ رقَُٮلُ اللََّّ َّ٧َ٤َٚ

٬ْؽَى،      ةلَ ل٤ِ٪َّةسِ/َٝ       
َ
٫ُ،       "٨ْ٦َ كََنَ ٦ِ٪ْس٥ُْ أ ضَِِ ظَضَّ ْٞ ءٍ ظَؿُمَ ٦ِ٪٫ُْ ظَتََّّ حَ ٢ُّ لََُ ٨ْ٦ِ شََْ ْٙ       ٚإ٫َُّ٩َِ لَا يَحِ ُُ ٬ْؽَى ٤َٚيَْ

َ
و٨ْ٦ََ ل٥َْ يس٨َُْ ٦ِ٪ْس٥ُْ أ

ة وَ ال٧َْؿْوَةِ،  َٛ ْ وَلْحَعْ       ثةِلْبَيْخِ وَ ثةِلىَّ َٞصَِّ َٓ       ٢ْ٤ِ ث٥َُّ لِح٭٢َُِّ ثةِلْْشَِّ وَلْحُ٭ْؽِ، وَلْحُ حً إِذَا رصََ َٕ يَّةمٍ فِِ الْْشَِّ وقََجْ
َ
ؽْ ٬َؽْيةً ٤َٚيَْى٥ُْ زلََازحََ أ ذ٨ْ٧ََ ل٥َْ يَُِ

 ،"٫ِ٤ِ٬ْ
َ
حَ،       إِلََ أ َْ ٝؽَِمَ ١٦ََّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةفَ رقَُٮلُ اللََّّ ََ ِٓ ٚةَ      وَ جْ ٮَافٍ ٨َ٦ِ الكَّ َْ َ

ءٍ ث٥َُّ ػَتَّ زلََازحََ أ لَ شََْ وَّ
َ
ز٨َْ أ قْذ٥ََ٤َ الؿُّ

ٮَافٍ،  َْ َ
حَ أ َٕ رْبَ

َ
ِ ث٥َُّ ق٥ََّ٤َ ٚة٩َصَََْفَ،       وَمَشََ أ ْْ ذَ َٕ ةمِ رَكْ َٞ ٪ؽَْ ال٧َْ ِٔ ٮَا٫َُٚ ثةِلْبَيْخِ  ََ َْ َٝضََ  َٓ ظِ ةفَ ثةِ      ث٥َُّ رَكَ َُ ة ذَ َٛ تََ الىَّ

َ
ة وَ َٚأ َٛ لىَّ

٫ُ وَنََؿََ ٬َؽْي٫َُ يٮَْمَ الجَّ  ءٍ ظَؿُمَ ٦ِ٪٫ُْ ظَتََّّ َٝضََ ظَضَّ ٮَافٍ ث٥َُّ ل٥َْ يُح٢ْ٤ِْ ٨ْ٦ِ شََْ َْ َ
حَ أ َٕ ةفَ ثِةلْبَيخِْ، ال٧َْؿْوَةِ قَجْ َُ َٚةضَ ذَ

َ
ث٥َُّ ظ٢ََّ ٨ْ٦ِ       عْؿِ وَأ

ءٍ ظَؿُمَ ٦ِ٪٫ُْ،  ٢َ الجَّةسُ ٦ِس٢َْ       كُِّّ شََْ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  وَذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٢َ رقَُٮلُ اللََّّ َٕ ٬ْؽَى وقََةقَ ال٭َْؽْيَ ٨َ٦ِ الجَّةسِ.      ٦َة ذَ
َ
 ٨ْ٦َ أ

نورۺتیارۺکئے،ۺاورۺذیۺالحلیفہۺسےۺاپنےۺنےۺحجۃۺالوداعۺمیںۺعمرےۺکوۺحجۺکےۺساتھۺملاۺکرۺتمتعۺکیاۺتوۺآپۺنےۺہدیۺکےۺجاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

صلیۺاللہۺعلیہۺاورۺرسوؽۺاللہۺ ؎۱ کہا( «لْيٟ بحضح» کہاۺپھر «لْيٟ ث٧ٕؿة» )یعنیۺپہلے نےۺعمرےۺکاۺتلبیہۺپکاراۺپھرۺحجۺکاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺساتھۺلےۺکرۺگئےۺتوۺپہلےۺرسوؽۺاللہۺ

ۺرسوؽۺاللہۺکےۺساتھۺلوگوںۺنےۺبھیۺعمرےۺکوۺحجۺمیںۺملاۺکرۺتمتعۺوسلمۺ  
 

صلیۺکیا،ۺتوۺلوگوںۺمیںۺکچھۺایسےۺھے،ۺجنہوںۺنےۺہدیۺتیارۺکیاۺاورۺاسےۺلےۺگئے،ۺاورۺبعضۺنےۺہدیۺنہیںۺبھیجا،ۺج

 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ۺکہۺوہۺاپناۺحجۺۺحراؾۺہو ۺچیزوںۺمیںۺسےۺکو ۺچیزۺحلاؽ )احراؾۺکیۺوجہۺسے( تمۺمیںۺسےۺجوۺہدیۺلےۺکرۺآت اۺہوۺتوۺاسۺکےۺلیے" مکہۺپہنچےۺتوۺلوگوںۺسےۺف

 

ۺت  
 

نہیںۺج

ےۺکہۺبیتۺاللہۺکاۺطواػۺکرے،ۺصفاۺوۺمروہۺکیۺسعیۺکرے،ۺت اؽۺکتر

 

ن
 
ب
 
ی
ۺہوۺتوۺاسےۺچا واے ۺاورۺحلاؽۺہوۺجاے ،ۺپھرۺحجۺکاۺاحراؾۺمکملۺنہۺکرۺلے،ۺاورۺتمۺلوگوںۺمیںۺسےۺجوۺہدیۺلےۺکرۺنہۺآت ا

ۺاپنےۺگھرۺوالوںۺکےۺت اسۺلوٹۺکرۺآۺجاے ۺت اندھےۺاورۺہدیۺدےۺجسےۺہدیۺنہۺملۺسکےۺتوۺات اؾۺحجۺمیںۺتینۺروزےۺرکھے  
 

ۺج

 
 

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاورۺرسوؽۺاللہۺ"اورۺساتۺروزےۺاسۺوق

ۺسےۺپہلےۺآپۺ ۺمکہۺآے ۺتوۺآپۺنےۺطواػۺکیا،ۺس   
 

 یۺچارۺیرے وںۺمیںۺعاؾۺچاؽ،ۺبیتۺاللہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

 

ۺکےۺنےۺحجرۺاسودۺکاۺاستلاؾۺکیا،ۺپھرۺپہلےۺتینۺیرے وںۺمیںۺتیزۺچلےۺاورۺآخ

)آپۺکےۺلیےۺمحرؾۺ نےۺمقاؾۺات  اہیمۺپرۺدوۺرکعتیںۺپڑھیں،ۺپھرۺسلاؾۺیرے اۺاورۺپلٹےۺتوۺصفاۺپرۺآے ۺاورۺصفاۺوۺمروہۺمیںۺساتۺت ارۺسعیۺکی،ۺپھرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺطواػۺسےۺفارغۺہوۺکرۺآپۺ

ۺکہۺآپۺ ہونےۺکیۺوجہۺسے(

 

ر  صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمجوۺچیزۺحراؾۺتھیۺوہۺحلاؽۺنہۺہو ۺیہاںۺت
ح

 

لن

کوۺاپناۺہدیۺنحرۺکرۺدت ا،ۺپھرۺلوٹےۺاورۺبیتۺ )دسوںۺذیۺالحجہ( نےۺاپناۺحجۺپوراۺکرۺلیاۺاورۺائؾۺا

 ۺحراؾۺچیزۺآپۺکےۺلیےۺحلاؽۺہوۺگئیۺاورۺلوگوںۺمیںۺسےۺجنہوںۺنےۺہدیۺدیۺاورۺاسےۺساتھۺلےۺکرۺآے ۺتوۺانہوںۺنےۺبھیۺاسیۺطرحۺکیا )افاضہ( اللہۺکاۺطواػ
 
ۺجیسےۺرسوؽۺاللہۺکیاۺپھرۺہ

 نےۺکیا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ
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، )تحٛح (۲۸۱۱) ۱۸،قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۲۲۸) ۲۵، وعيط مك٥٤/الْش (۵۵۹۵) ۵۸۵وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۲/۵۱۹، مك٪ؽ احمؽ )(۲۹۵۵) ۵۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۷۲۵)۵۲، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۵۷۸۷الأشراف/ 

ٚأ٢٬ ثة٧ٕ٣ؿة ز٥ أ٢٬ ثةلْش( يہ ج٤ہ اث٨ ٝي٥، ولَّ الله ٤ٔيہ وق٥٤ وعيط( )وبؽأ رقٮل الله ( )۵۹۸۲) ۷۵قک الدارمی/الم٪ة
 (۵۷ ؍۵اث٨ ظضؿ، اور البةنَّ ٠ے يہةں مةذ ہے، )ملاظْہ ہٮ/ ٚذط البةری، وزاد المٕةد، ووعيط ابَ داود 

:

 

اتۺہیں،ۺاؿۺکےۺدرمیاؿۺتطبیقۺکاۺخلاصہۺیہۺہےۺکہۺآپۺکےۺحجۺکےۺت ارےۺمیںۺصحاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺرسوؽۺاکرؾۺ ؎۱ وضاج

 

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبہۺکراؾۺرضیۺاللہۺنہم ۺکےۺمتعددۺبیات

املۺکرۺلیا،ۺاگرۺآپۺ

ث

حلاؽۺہوۺکرۺحجۺکرتےۺۺہدیۺساتھۺلےۺکرۺنہیںۺگئےۺہوتےۺتوۺپہلےۺعمرہۺکرتےۺپھرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺشروعۺمیںۺصرػۺحجۺکاۺاحراؾۺت اندھا،ۺپھرۺوحیۺآۺگئیۺتوۺعمرہۺکوۺبھیۺش

 اؿۺکیاۺتھاۺیساکۺکہۺدسیوںۺصحابہۺکاۺبیاؿۺہے،ۺاسۺتفصیلۺکےۺمطابقۺا عۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ)یعنیۺحجۺتمتعۺکرتے(ۺیساکۺکہۺصحابہۺکراؾۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺحکمۺدت اۺتھا،ۺخلاصہۺیہۺکہۺآپۺ

 

نےۺحجۺف

خلاػۺواقعہۺہےۺجوۺاؿۺکےۺاپنےۺلم ۺکےۺمطابقۺہےۺ)ابتداے ۺامرۺکےۺمطابقۺہے(،ۺت اۺ‘‘ ۺعمرہۺکاۺاحراؾۺپھرۺحجۺکاۺاحراؾۺت اندھانےۺپہلےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ’’عمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکاۺیہۺکہناۺکہۺ

 ۺہےۺیعنی:ۺیہاںۺتمتعۺسےۺمرادۺلغویۺتمتعۺہےۺنہۺکہۺاصطلاحی۔
 
 جمہۺسےۺظاہ

 

اویلۺہےۺجوۺت

 

 پھرۺاؿۺکےۺبیاؿۺکیۺوہیۺت

Abdullah bin Umar said At the Farewell Pilgrimage the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم put on ihram first for 

‘Umrah and afterwards for Hajj and drove the sacrificial animals along with him from Dhu Al Hulaifah. 

The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم first raised his voice in talbiyah for ‘Umrah and afterwards he did so for Hajj; 

and the people along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم did it first for ‘Umrah and afterwards for Hajj. 

Some of the people had brought sacrificial animals and others had not, so when the Messenger of Allah 

 came to Makkah, he said to the people. Those of you who have brought sacrificial animals must not صلى الله عليه وسلم

treat as lawful anything which has become unlawful for you till you complete your Hajj; but those of you 

who have not brought sacrificial animals should go round the House (Kaabah) and run between Al Safa’ 

and Al Marwah, clip their hair, put off ihram, and afterwards raise their voice in talbiyah for Hajj and 

bring sacrificial animals. Those who cannot get sacrificial animals should fast three days during Hajj and 

seven days when they return to their families. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم then performed 

circumambulation when he came to Makkah first touching the corner then running during three circuits 

out of seven and walking during four and when he had finished his circumambulation of the House 

(Kaabah) he prayed two rak’ahs at Maqam Ibrahim, then giving the salutation and departing he went to Al 

Safa’ and ran seven times between Al Safa’ and Al Marwah. After that he did not treat anything as lawful 

which had become unlawful for him till he had completed his Hajj, sacrificed his animals on the day of 

sacrifice, went quickly and performed the circumambulation of the House (the Kaabah), after which all 

that had been unlawful became lawful for him. Those people who had brought sacrificial animals did as 

the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم did. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0513 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ ٍٓ  خ٨َْ       ، ٦َةل ِ ث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ ىَحَ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ ْٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  ظَ َٔ  ُ ٭َة ٝة٣َخَْ/      زَوْجِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ جَّ
َ
ة يَ      أ

 ، ِ ةلَ/      رقَُٮلَ اللََّّ َٞ َٟ ؟ ذَ ٩خَْ ٨ْ٦ِ خ٧ُْؿَدِ
َ
نُ الجَّةسِ ٝؽَْ ظ٤َُّٮا وَل٥َْ تُح٢ْ٤ِْ أ

ْ
نََْؿَ      ٦َة مَأ

َ
ظ٢ُِّ ظَتََّّ أ

ُ
َٚلَا أ تُ ٬َؽْيِِ  ْ سِِ وََٝلرَّ

ْ
"إِنيِّ لَبَّؽْتُ رَأ

 ال٭َْؽْيَ".
ضہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

ذف
ومنینۺ

 

ؤ
م
ل

صلیۺاللہۺ:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺکیاۺوجہۺہےۺکہۺلوگوںۺنےۺاحراؾۺکھوؽۺدت اۺلیکنۺآپۺنےۺاپنےۺعمرےۺکاۺاحراؾۺنہیںۺکھولا؟ۺآپۺانہوںۺنےۺپوچھا اؾۺا

 مات ا:علیہۺوسلمۺ

 

ۺکہۺہدیۺنحرۺنہۺکرۺلوں" نےۺف

 

ۺت  
 

ۺحلاؽۺنہیںۺہوۺسکتاۺج

 

ۺت

 
 

 ی دڈۺکیۺتھیۺاورۺہدیۺکوۺقلادہۺپہنات اۺتھاۺتوۺمیںۺاسۺوق
لب

 

ی
 ۔"میںۺنےۺاپنےۺسرۺمیںۺ

 ۲۱، وعيط مك٥٤/الْش (۱۹۵۵) ۵۹، وال٤جةس (۵۱۹۷) ۸۸، والم٘ةزي (۵۱۵۵) ۱۵وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم (۵۱۷۸۸، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۵۵) ۸۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۲۵۷۵) ۵۸، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۲۲۹)

 وعيط(( )۲۸۱، ۵۲۷، ۵/۲۷۱، مك٪ؽ احمؽ )(۵۷۸) ٦۱۷ة٣ک/الْش 
Hafsah, wife of the Prophet صلى الله عليه وسلم said Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, how is it that the people have put off their 

ihram and you did not put off your ihram after your ‘Umrah. He said I have matted my hair and garlanded 

my sacrificial animal, so I shall not put off my ihram till I sacrifice my sacrificial animals. 

 

 
 

٤٭َُة خ٧ُْؿَةً  َٕ َشِّ ث٥َُّ يَجْ  ثةب الؿَّص٢ُُ ي٭٢ُُِّ ثةِلحْ
 ت اب:ۺآدمیۺحجۺکاۺاحراؾۺت اندھےۺپھرۺاسےۺعمرہۺمیںۺبدؽۺدےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: A Person Entering Ihram For Hajj And Then Changing It To ’Umrah. 
ۺنمبر:

ث

 
 0514 حدی

ثََ٪ة ِيِّ  ظَؽَّ نِ اب٨َْ السََّ ْٕ بِي زَااؽَِةَ  خ٨َْ       ، ٬َ٪َّةدٌ حَ
َ
٩ةَ      ، اث٨ِْ أ ػْبَََ

َ
ؽُ ب٨ُْ إِقْعَةقَ  أ قْٮدَِ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ

َ
قْٮدَِ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ الْأ

َ
، ق٤ُي٥َِْ ث٨ِْ الْأ

نَّ       
َ
  أ

َ
٧ْؿَةٍ/ ثةَ ذَري أ ُٕ ٮلُ ذِي٨ْ٧َ ظَشَّ ث٥َُّ َٚكَؼَ٭َة ثِ ُٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ".     كََنَ حَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلِ اللََّّ ي٨َ ك٩ََٮُا ٦َ ِ ٠ْتِ الذَّ َٟ إلِاَّ ل٤ِؿَّ ِ  "ل٥َْ يس٨َُْ ذَل

ۺہےۺکہ

 

 
ۺکرےۺپھرۺاسےۺعمرےۺسےۺفسخۺکرۺدےۺکہاۺکرتےۺھے،:ۺیہۺصرػۺاسیۺقافلہۺکےۺۺابوذرۺرضیۺاللہۺعنہۺایسےۺشخصۺکےۺت ارےۺمیںۺجوۺحج سلیمۺ عۺاسودۺسےۺروای

 

 

 

کیۺن

 ۔؎۱ کےۺساتھۺتھاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتھاۺجوۺرسوؽۺاللہۺ )مخصوص( لیے



 قنن أبي داود – صلر دوم  اعماؽۺحجۺاورۺاسۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         429 

، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۲۲۵) ۲۱، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الْش (۵۵۹۲۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۹۷۱) ۵۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۲۲۷۵) ۸۸

:

 

 :ۺیہۺابوذرۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺاپناۺخیاؽۺتھاۺنہۺکہۺواقعہ،ۺیساکۺکہۺپچھلیۺحدیثوںۺسےۺواضحۺہے۔ ؎۱ وضاج

Abu Dharr used to say about a person who makes the intention of Hajj but he repeal it for the ‘Umrah (that 

will not be valid). This cancellation of hajj for ‘Umrah was specially meant for the people who 

accompanied the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0515 حدی

ثََ٪ة يلُِِّّْ  ظَؽَّ َٛ ثََ٪ة      ، الجُّ ؽٍ  ظَؽَّ نِ اب٨َْ م٧ََُُّ ْٕ ِـ حَ ي ِـ َٕ نِ       ، خَجؽُْ ا٣ْ ػْبَََ
َ
َٕ  أ بِي خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ رَبيِ

َ
، الْْةَرثِِ ث٨ِْ ثِلَالِ ث٨ِْ الْْةَرثِِ  خ٨َْ       ، حُ ب٨ُْ أ

بي٫ِِ  خ٨َْ       
َ
،      ٤ُٝخُْ/     ٝةَلَ/      ، أ ِ حٌ،       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ؽ٩َةَ ؟ ٝةَلَ/      َٚكْغُ الْْشَِّ لَجَة ػَةوَّ ْٕ وْ ل٨ْ٧َِ بَ

َ
حٌ      أ  "."ث٢َْ ٣س٥َُْ ػَةوَّ

ارےۺبعدۺوالوںۺکےۺلیےۺبھیۺہے؟ۺآپۺ )عمرےۺکےۺذریعے( میںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺحجۺکا بلاؽۺ عۺحارثۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ارےۺلیےۺخاصۺہےۺت اۺہ

 
اۺہ

 

فسخۺکرت

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 ۔"بلکہۺیہۺتمہارےۺلیےۺخاصۺہے" نےۺف

، وٝؽ أػؿصہ/ (۲۸۲۸، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۷۵) ۵۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۸۲۷۵) ۸۸قنن ا٣جكةئی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺصحیحۺروات اتۺکےۺخلاػۺ ًٕيٙ(( )۵۷۹۸) ۱۸، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۱/۱۵۹مك٪ؽ احمؽ )

 

 
ۺہیں،ۺاورۺاؿۺکیۺیہۺروای

ث

 
)اسۺکےۺراویۺحارثۺلینۺالحدی

 ۺہے(

 

 ہے،ۺاسۺلئےۺم
Narrated Bilal ibn al-Harith al-Muzani: I asked: Messenger of Allah, is the (command of) cancelling hajj 

meant exclusively for us, or for others too? He replied: No, this is meant exclusively for you. 

 

 
 

 ِ  ثةب الؿَّص٢ُِ يََشُُّ خ٨َْ دَيْرهِ
 ت اب:ۺحجۺبدؽۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: A Person Performing Hajj On Behalf Of Another. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0516 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ ِ ث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ق٤ُي٧ََْةنَ ث٨ِْ يكََةرٍ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، ٦َةل ٢ُ ب٨ُْ خَجَّةسٍ      ٝةَلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ ٌْ َٛ كََنَ ا٣ْ
َٙ رقَُٮلِ ا ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، ردَِي َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ذِي٫ِ،       للََّّ ْٛ ٥ٍ تكَْذَ َٕ ةٌ ٨ْ٦ِ ػَسْ

َ
ؿُ إِلَح٫ِْ،       َٚضَةءَد٫ُْ امْؿَأ ُْ ؿُ إِلَح٭َْة وَتَ٪ْ ُْ ٢ُ حَ٪ْ ٌْ َٛ ٢َ ا٣ْ َٕ ٢َ رقَُٮلُ       َٚضَ َٕ َٚضَ

٢ِ إِ  ٌْ َٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يصََْفُِ وص٫ََْ ا٣ْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ِّٜ الْْػَؿِ، اللََّّ ة٣خَْ/      لََ النِّ َٞ ،      ذَ ِ دْرَكَخْ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
جَةدِهِ فِِ الْْشَِّ أ ِٔ ِ عَلىَ  حَ اللََّّ ٌَ إنَِّ ٚؿَِي

ظُشُّ خَ٪٫ُْ ؟ َٝةلَ/
َ
َٚأ

َ
اظ٤ِحَِ أ نْ يثَجُْخَ عَلىَ الؿَّ

َ
ُٓ أ ي ُِ بِي مَيؼًْة ٠َجِيًرا لَا يكَْذَ

َ
٥ْ"،      أ َٕ حِ الٮْدََاعِ.وَ       جَ َٟ فِِ ظَضَّ ِ  ذَل

اسۺفتویٰۺپوچھنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺفضلۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ
ۺعورتۺآپۺکےۺت  مۺکیۺات 

ع

ث

ن

 

ذ

کےۺساتھۺپیچھےۺسوارۺھے،ۺکہۺقبیلہۺ

،ۺاسۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺ؎۱ فضلۺکاۺمنہۺاسۺعورتۺکیۺطرػۺسےۺدوسریۺطرػۺیرے نےۺلگےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺۺآ ۺتوۺفضلۺاسےۺدیکھنےۺلگےۺاورۺوہۺفضلۺکوۺدیکھنےۺلگیۺتو

ۺکیاۺمیںۺاؿۺ)عائدۺکردہ( رسوؽ!ۺاللہۺتعالیٰۺکےۺاپنےۺبندوںۺپر

 

ۺپرۺنہیںۺبیٹھۺسکت

 
 

ۺمیںۺت ات اۺہےۺکہۺوہۺبوڑھےۺہوۺچکےۺہیں،ۺاوی

 

 یضہۺحجۺنےۺمیرےۺوالدۺکوۺاسۺحال

 

ۺسےۺحجۺکرۺف  

 

کیۺجای

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلوں؟ۺآپۺ

 

 ،ۺاورۺیہۺواقعہۺحجۃۺالوداعۺمیںۺپیشۺآت ا۔"ہاں" نےۺف

 ۲، والاقتبؾان (۵۱۹۹) ۸۸، والم٘ةزي (۵۷۱۱) ۲۵، (۵۷۱۵) ۲۱، وصـاء الىيؽ (۵۱۵۱) ۵وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۱۵۸۸، ) تحٛح الأشراف/ (۲۵۵۲) ۵۲، (۲۵۱۵) ۹، (۲۵۱۵) ۷/الْش ، قنن ا٣جكةئی(۵۱۱۵) ۸۵، وعيط مك٥٤/الْش (۵۲۲۷)

، مك٪ؽ (۹۸) ۱۸، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش(۲۹۸۹) ۵۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۹۲۷) ۷۱، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۵۱۲۲
 وعيط(( )۵۷۸۱) ۲۱، قنن الدارمی/الْش (۱۱۹، ۱۵۵، ۱۲۹، ۲۱۵، ۵/۲۵۹احمؽ )
:

 

 نےۺاؿۺکاۺرخۺدوسریۺطرػۺیرے ۺدت ا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺخوبصورتۺاورۺجواؿۺھے،ۺاورۺوہۺعورتۺبھیۺحسینۺتھی،ۺاسیۺوجہۺسےۺآپۺ:ۺفضلۺ عۺ ؎۱ وضاج

Abdullah bin Abbas said Al Fadl bin Abbas was riding the Camel behind the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. A 

woman of the tribe of Khath’am came seeking his (the Prophet’s) decision (about a problem relating to 

Hajj). Al Fadl began to look at her and she too began to look at him. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would 

turn the face of Fadl to the other side. She said Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم Allaah’s commandment that His 

servants should perform Hajj has come when my father is an old man and is unable to sit firmly on a 

Camel. May I perform Hajj on his behalf? He said yes, That was at the Farewell Pilgrimage. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0501 حدی

ثََ٪ة هُ ب٨ُْ  ظَؽَّ ْٛ َٝةلَا/ وَمُك٥ُ٤ِْ ب٨ُْ إثِؿَْا٬ِي٥َ       ، خ٧َُؿَ ظَ َ٪ةهُ  ْٕ ثَ٪َة     ث٧َِ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ ٧َةنِ ث٨ِْ قَةل٥ٍِ  خ٨َْ       ، مُ ْٕ وسٍْ  خ٨َْ       ، الجُّ
َ
بِي  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ أ

َ
أ

هٌ فِِ ظَؽِيس٫ِِ/      ، رَزِي٨ٍ  ْٛ        رص٢ٌَُ ٨ْ٦ِ ثنَِ عًَمِؿٍ،      ٝةَلَ ظَ
َ
،      ٫ِْ٩ ٝةَل/أ ِ ٧ْؿَةَ وَلَا       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ُٕ ُٓ الْْشََّ وَلَا ا٣ْ ي ُِ بِي مَيغٌْ ٠َجِيٌر لَا يكَْذَ

َ
إِنَّ أ

 ،٨َ ْٕ َّْ َٟ وَاخْذ٧َِؿْ".     ٝةَلَ/      ا٣ بِي
َ
 "اظْضُشْ خ٨َْ أ

 دۺکہتےۺہیں

 

ۺف ۺرکھتےۺہیںۺنہۺعمرہۺکرنےۺکیۺاورۺنہۺسواریۺپرۺسوارۺۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکے ابورزینۺرضیۺاللہۺعنہۺبنیۺعامرۺکےۺات 

 
 

رسوؽ!ۺمیرےۺوالدۺبہتۺبوڑھےۺہیںۺجوۺنہۺحجۺکیۺطاق

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہونےۺکی،ۺآپۺ

 

ۺسےۺحجۺاورۺعمرہۺکرو" نےۺف  

 

 ۔"اپنےۺوالدۺکیۺجای

 ۵۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۲۵۱۷) ۵۸، (۲۵۲۲) ۲، قنن ا٣جكةئی/الْش (۹۱۸) ۷۸قنن ا٣تر٦ؾی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۲، ۵۵، ۵/۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۸۱، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۸۵)

Narrated Abu Razin: A man of Banu Amir said: Messenger of Allah, my father is very old, he cannot 

perform hajj and Umrah himself nor can be ride on a mount. He said: Perform hajj and Umrah on behalf 

of your father. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0500 حدی

ثََ٪ة ةنِيُّ  ظَؽَّ َٞ ة٣َ َُّ ِيِّ       ، إِقْعَةقُ ث٨ُ إِق٧َْةخِي٢َ ا٣ ْٕنَّ وَاظِؽٌ،  و٬ََ٪َّةدُ ب٨ُْ السََّ ثَ٪َة     َٝةلَ إِقْعَةقُ/      ال٧َْ بِي  خ٨َْ       ، خَجؽَْةُ ب٨ُْ ق٤ُي٧ََْةنَ  ظَؽَّ
َ
اث٨ِْ أ

ؿُوبَحَ  رَةَ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، َٔ ْـ يؽِ ث٨ِْ صُجَيْرٍ  خ٨َْ       ، َٔ ِٕ َٓ رصَُلًا،       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، قَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ق٧َِ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
ٮلُ/      أ ُٞ َٟ      حَ لَبَّيْ

٦َحَ،  َٝةلَ/     ٝةَلَ/      خ٨َْ مُبَُْ ٦َحُ ؟" خٌ لِِ،      "٨ْ٦َ مُبَُْ
َ
وْ ٝؿَِيتٌ لِِ،       أ

َ
"،      ٝةَلَ/      أ َٟ كِ ْٛ ،      ٝةَلَ/      لَا،      ٝةَلَ/      "ظَضَضْخَ خ٨َْ جَ َٟ كِ ْٛ ث٥َُّ ظُشَّ       "ظُشَّ خ٨َْ جَ

٦َحَ".  خ٨َْ مُبَُْ
ۺہےۺکہدالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺرو

 

 
ۺشخصۺکوۺکہتےۺسنا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ای صلیۺآپۺ "حاضرۺہوںۺشبرمہۺکیۺطرػۺسے" «لْيٟ ٨ٔ مبر٦ح» نےۺات 

،ۺاسۺنےۺجوابۺدت ا:ۺ"ہے؟تمۺنےۺاپناۺحجۺکرۺلیاۺ" نےۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاسۺنےۺکہا:ۺمیراۺبھا ۺت اۺمیراۺرشتےۺدارۺہے،ۺآپۺ"شبرمہۺکوؿۺہے؟" نےۺدرت افتۺکیا:اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنہیں،ۺآپۺ

 

ا )آئندہ( پہلےۺاپناۺحجۺکروۺپھر" نےۺف

 

 ۔"شبرمہۺکیۺطرػۺسےۺکرت

 وعيط(( )۱۱۵۵، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۸۱) ۹قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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:

 

ا(ۺد ؎۱ وضاج

 

ۺحجۺبدؽۺ)دوسرےۺکیۺطرػۺسےۺحجۺکرت  دت 

 
 

ۺاگرۺوہۺاپنیۺطرػۺسےۺحجۺنہیںۺ:ۺبعضۺعلماءۺکےۺت  دت 

 
 

ۺہے،ۺخواہۺاپنیۺطرػۺسےۺحجۺنہۺکرۺسکاۺہو،ۺبعضۺائمہۺکےۺت

 

رس

ۺہے،ۺاسۺلئےۺکہۺرسوؽۺاکرؾۺ  
 

ۺنہۺہوۺگا،ۺاورۺیہیۺصحیحۺمذہ

 

کہہۺرہاۺ «لبيٟ ٨ٔ مب٦َح» نےۺاسۺشخصۺکوۺجوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکرۺسکاۺہےۺتوۺدوسرےۺکیۺطرػۺسےۺحجۺبدؽۺدرس

 ۔‘‘پہلےۺاپنیۺطرػۺسےۺحجۺکروۺپھرۺشبرمہۺکیۺطرػۺسےۺحجۺکرو: ’’ «٨ٔ ٩ٛكٟ ز٥ ظش ٨ٔ مب٦َحظش » تھاۺحکمۺدت ا:

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم heard a man say: Labbayk (always ready to obey) on 

behalf of Shubrumah. He asked: Who is Shubrumah? He replied: A brother or relative of mine. He asked: 

Have you performed hajj on your own behalf? He said: No. He said: perform hajj on your own behalf, 

then perform it on behalf of Shubrumah. 

 

 
 

َٙ الت٤َّْجيَِحُ   ثةب ٠َيْ
 ت اب:ۺتلبیہۺ)ۺلبیکۺے ( ۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Procedure Of The Talbiyah. 
ۺنمبر:

ث

 
 0505 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ ٍٓ  خ٨َْ       ، ٦َةل ِ ث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      ، خَجؽِْ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ د٤َجِْيحََ رقَُٮلِ اللََّّ
َ
،      "أ َٟ َٟ ال٤َّ٭٥َُّ لَبَّيْ لَبَّيْ

       َٟ ،  لَبَّيْ َٟ َٟ لَبَّيْ َ َٟ ل ي ،       لَا شَرِ َٟ َٟ وَال٤٧ُْْ َ ٧َحَ ل ْٕ "،       إنَِّ ال٧َْْْؽَ وَالجِّ َٟ َ َٟ ل ي يؽُ فِِ د٤َجِْحذ٫َِِ/     ٝةَلَ/      لَا شَرِ ِـ ِ ب٨ُْ خ٧َُؿَ يَ َٟ      وَكََنَ خَجْؽُ اللََّّ لَبَّيْ
 َٟ َٟ وَالْخيَْرُ بِيَؽَيْ ؽَيْ ْٕ َٟ وقََ َٟ لَبَّيْ ٢ُ٧َ. لَبَّيْ َٕ َٟ وَا٣ْ دْجَةءُ إِلَحْ  وَالؿَّ

لْيٟ اللهم لْيٟ، لْيٟ لا شريٟ لٟ لْيٟ، إن الح٧ؽ والج٧ٕح لٟ » کاۺتلبیہۺیہۺتھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ
ۺنہیں" «والم٤ٟ، لا شريٟ لٟ ۺحاضرۺہوںۺاےۺاللہ!ۺمیںۺحاضرۺہوں،ۺتیراۺکو ۺشرت   ماروا ۺتیریۺہیۺہےۺتیراۺاؿۺمیںۺکو ۺشرت 

 

،ۺمیںۺحاضرۺہوں،ۺحمدۺوۺستائش،ۺنعمتیںۺاورۺف

ڈۺکہتے"نہیں  ن 

 

جةء إلحٟ وا٢٧ٕ٣» ۔ۺراویۺکہتےۺہیں:ۺدالاللہۺ عۺعمرۺتلبیہۺمیںۺاتناۺم حاضرۺہوںۺتیریۺ" «لْيٟ لْيٟ لْيٟ وقٕؽيٟ والخير ثيؽيٟ والؿٗ

ۺمیں،ۺحاضرۺہوں،ۺحاضرۺہوں،ۺنیکۺبختی

 

ڈم

 

اۺہوں،ۺخیرۺتیرےۺہاتھۺمیںۺہے،ۺتیریۺہیۺطرػۺرت اۺاورۺعملۺہےخ

 

 ۔"ۺحاصلۺکرت

، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۵۷۵) ۱، وعيط مك٥٤/الْش (۱۹۱۵)۵۹، وال٤جةس (۵۱۵۹) ۲۵وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۲۹۵۷) ۵۱اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک  ، قنن(۷۲۱) ۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۷۱۵۵، )تحٛح الأشراف/ (۲۸۵۹، ۲۸۵۷) ۱۵

، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۵۱۵، ۸۹، ۸۸، ۸۵، ۱۱، ۵۷، ۵۸، ۵۱، ۵۵، ۱۵، ۲۷، ۲۷، ۲/۱، مك٪ؽ احمؽ )(۲۷)۹مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش 
 وعيط(( )۵۷۵۹) ۵۱
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Ibn Umar said Talbiyah uttered by the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was Labbaik (always ready to obey), O 

Allaah labbaik, labbaik; Thou hast no partner, praise and grace are Thine, and the Dominion, Thou hast no 

partner. The narrator said Abd Allaah bin Umar used to add to his talbiyah Labbaik, labbaik, labbaik wa 

Saadaik (give me blessing after blessing) and good is Thy hands, desire and actions are directed towards 

Thee. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0501 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، يَحيَْ ب٨ُْ قَ ؿٌ  ظَؽَّ َٛ ْٕ ثَ٪َة      ، صَ بِي  ظَؽَّ

َ
ِ  خ٨َْ       ، أ ُ      ٝةَلَ/      ، صَةثؿِِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ِ وَلََّّ اللََّّ ٢٬ََّ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، مِ،      ٝةَلَ/      ٚؾ٠َََؿَ الت٤َّجِْيَحَ ٦ِس٢َْ ظَؽِيرِ اث٨ِْ خ٧َُؿَ،        َٔ ةرِجِ وَنََٮَْهُ ٨َ٦ِ ا٣كََْٔ َٕ يؽُونَ ذَا ال٧َْ ِـ ٤ي٫َِْ       وَالجَّةسُ يَ َٔ  ُ وَالجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ
ٮلُ ل٭٥َُْ مَحبْةً. ُٞ ُٓ َٚلَا حَ  وق٥ََّ٤ََ يك٧ََْ

ۺمیںۺہےۺاورۺکہا:ۺلوگصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ للہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہجات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺا

ث

 
)اپنیۺ نےۺاحراؾۺت اندھا،ۺپھرۺانہوںۺنےۺتلبیہۺکاۺاسیۺطرحۺذکرۺکیاۺجیسےۺا عۺعمرۺکیۺحدی

 ھاتےۺاورۺنبیۺاکرؾۺ «ذا المٕةرج» طرػۺسےۺاللہۺکیۺتعریفۺمیں(

 

ۺھے،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺاسۺجیسےۺکلماتۺت 

 
 

 ماتےسن

 

 ۔؎۱ ۺلیکنۺآپۺاؿۺسےۺکچھۺنہیںۺف

، (۲۵۸۵والجةس يـيؽون ا٣غ(، ) تحٛح الأشراف/ ’’كٓھ٧ة ثؽون ٝٮ٣ہ / ( )۲۹۵۹) ۵۱قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ا٣ُٮي٢ ( )وعيط(ولَّ الله ٤ٔيہ وق٥٤ فِ قيةق ظضح الجبِ ( )۵۱۵۸)۵۹وٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الْش 

:

 

سےۺمرفوعاًۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺیہۺخاموشیۺاورۺسکوتۺتلبیہۺکےۺمخصوصۺالفاظۺپرۺاضافہۺکےۺجوازۺکیۺدلیلۺہے،ۺاگرچہۺافضلۺوہیۺہےۺجوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؾۺ:ۺنبیۺاکر ؎۱ وضاج

ۺہےۺاورۺجسۺپرۺآپۺ

 

 
ای

ث

ۺکیۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت

 

 نےۺمداوم

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم raised his voice in talbiyah; he then mentioned 

the wordings of talbiyah like the tradition narrated by Ibn Umar. The people used to add the words dhal-

ma'arij (the Possessor of ladders) and similar other words (to talbiyah) while the Prophet صلى الله عليه وسلم heard them 

utter these words, but he did not say anything to them. 

 

 
 



 قنن أبي داود – صلر دوم  اعماؽۺحجۺاورۺاسۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         434 

ۺنمبر:

ث

 
 0501 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ مٍ  خ٨َْ       ، ٦َةل ْـ ؽِ ث٨ِْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ ظَ بِي ثسَْؿِ ث٨ِْ م٧ََُُّ
َ
ِ ث٨ِْ أ بِي ثسَْؿِ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ

َ
ِٟ ث٨ِْ أ ث٨ِْ خَجؽِْ  خَجؽِْ ال٤ِ٧َْ

٩ىَْةريِِّ  خ٨َْ       ، الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ الْْةَرثِِ ث٨ِْ ٬ِنَةمٍ 
َ
ةاتِِ الْأ دِ ث٨ِْ الكَّ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ػَلاَّ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
دةَنِي      َٝةلَ/      أ

َ
"أ

مَؿَنِ 
َ
لامُ َٚأ ٤ي٫َِْ الكَّ َٔ ي٢ُ  وْٮَاتَ٭٥ُْ ثةِلْإ٬ِْلَالِ، صِبَِْ

َ
ٮا أ ُٕ نْ يؿَْذَ

َ
وْعَةبِي و٨ْ٦ََ ٦َعِِ أ

َ
نْ آمُؿَ أ

َ
وْ ٝةَلَ/       أ

َ
ظَؽ٧َ٬َُة".     أ

َ
 ثةِلت٤َّجِْيَحِ يؿُِيؽُ أ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺانصاریۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای  

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ سای

 

ۺکہۺمیںۺاپنےۺصحابہمیرےۺت اسۺجبرائیلۺآے ۺاورۺمجھےۺحکم" نےۺف ۺساتھۺوالوںۺ ؎۱ ۺدت ا اور

 مات ا  «الإ٬لال» کو

 

 ۔؎۲ "میںۺآوازۺلند ۺکرنےۺکاۺحکمۺدوں «الت٤جيح» ت اۺف

، ) تحٛح (۲۹۲۲) ۵۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۲۸۱۵) ۱۱، قنن ا٣جكةئی/الْش (۷۲۹) ۵۱قنن ا٣تر٦ؾی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۵۷۱۸) ۵۵، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۱۵، ۵/۱۱، مك٪ؽ احمؽ )(۱۵) ۵۸م ٦ة٣ک/الْش ، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ة(۱۸۷۷الأشراف/ 

 وعيط()
:

 

اۺمستحبۺہے، ؎۱ وضاج

 

کیۺقیدۺسےۺاسۺحکمۺسےۺعورتیںۺخارجۺہوۺگئیۺہیںۺاؿۺکےۺلئےۺبہترۺیہیۺہےۺکہۺ «أوعةبي» :ۺاسۺسےۺپتہۺچلاۺکہۺمردوںۺکےۺلئےۺتلبیہۺمیںۺآوازۺلند ۺکرت

ۺہیۺنی ہۺمیںۺہے،ۺراویۺکوۺشکۺہےۺکہۺآپۺ ؎۲ پکارں۔لند ۺآوازۺسےۺتلبیہۺنہۺ نےۺاہلاؽۺکہاۺت اۺتلبیہ،ۺمرادۺیہۺہےۺکہۺدونوںۺمیںۺسےۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺاہلاؽۺاورۺتلبیہۺدونوںۺات 

ۺہیۺلفظۺکہا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ  نےۺکو ۺات 

Narrated as-Saib al-Ansari: Khalid ibn as-Saib al-Ansari on his father's authority reported the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: Gabriel came to me and commanded me to order my Companions to raise their 

voices in talbiyah. 

 

 
 

ُٓ الت٤َّْجيَِحَ  َُ ْٞ  ثةب ٦َتََ حَ
اۺکبۺبندۺکرےۺ؟

 

 ت اب:ۺلبیکۺپکارت

CHAPTER: When Should One Discontinue The Talbiyah? 
ۺنمبر:

ث

 
 0502 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ٌٓ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، وَكِي ةءٍ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ صُؿَيشٍْ  ظَؽَّ َُ ٢ِ ث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، خَ ٌْ َٛ ِ       ، ا٣ْ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

 َ٤ َٔ  ُ جحَِ".وَلََّّ اللََّّ َٞ َٕ  ي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ"٣بَیَّ ظَتََّّ رَمَی جَؿَْةَ ا٣ْ
ۺہےۺکہ

 

 
ۺکہۺآپۺنےۺجمرہۺعقبہۺکیۺرمیۺکرۺلیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ فضلۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

 ۔؎۱ نےۺتلبیہۺپکاراۺیہاںۺت
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، قنن (۵۲۷۸) ۵۱وعيط مك٥٤/الْش ، (۵۵۷۱)۵۸۵، (۵۵۸۸)۹۱، (۵۱۵۱) ۲۲وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۵۸۱۸، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۷۵) ۲۲۹، (۱۸۷۵) ۲۲۷، (۱۸۱۸) ۲۵۵، قنن ا٣جكةئی/الْش (۹۵۷) ۸۷ا٣تر٦ؾی/الْش 

 وعيط(( )۵۹۵۱)۵۸، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۲۵۵، ۲۵۱، ۲۵۲، ۲۵۵، ۵/۲۵۸، مك٪ؽ احمؽ )(۱۸۵۸) ۵۹قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک 
:

 

ۺسےۺاحمدۺاورۺاسحاؼۺنےۺاتدللاؽۺکیاۺہےۺکہۺتلبیہۺکہناۺجمرہۺعقبہۺکیۺرمیۺپوریۺکرۺلینےۺکےۺبعدۺموقوػۺکیاۺجاے ۺگا،ۺلیکنۺصحیحۺبخاریۺاور «ظتَّ رمی جؿة ا٣ٕٞجح» : ؎۱ وضاج

ۺمیں

 

 
کہۺجمرہۺعقبہۺکیۺرمیۺکیۺپہلیۺکنکریۺکےۺساتھۺہیۺتلبیہۺۺکےۺالفاظۺآے ۺہیںۺجسۺسےۺجمہورۺعلماءۺنےۺاتدللاؽۺکیاۺہے «ل٥ يـل ي٤بِ ظتَّ ث٤ٖ ال٧ْؿة» صحیحۺمسلمۺکیۺروای

 بندۺکرۺدت اۺجاے ۺگا۔

Al Fadl bin Abbas said The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم uttered talbiyah till he threw pebbles at Jamrat Al 

‘Aqbah. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0503 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ِ ب٨ُْ ج٧َُيْرٍ خَجْ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، ؽُ اللََّّ يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ بِي ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ب٨ُْ قَ

َ
ِ ث٨ِْ أ ِ ث٨ِْ خَجْؽِ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ خَجؽِْ اللََّّ

ِ ث٨ِْ خ٧َُؿَ  بي٫ِِ  خ٨َْ     ،اللََّّ
َ
٤َ      ٝةَلَ/      ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلِ اللََّّ ؽَو٩ْةَ ٦َ َٗ "." ُ ؿَٚةَتٍ ٦ِ٪َّة ال٤٧ُْبَِِّ و٦َِ٪َّة ال١َ٧ُْبَِّ َٔ  ي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ ٨ْ٦ِ ٦ِنًّ إِلََ 

الله » کےۺساتھۺمنیٰۺسےۺعرفاتۺکیۺطرػۺنکلےۺہمۺمیںۺسےۺکچھۺلوگۺتلبیہۺپکارۺرہےۺھے،ۺاورۺکچھصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺصبحۺکوۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ
 کہہۺرہےۺھے،۔ «أكبر

، (۱۸۸۵) ۵۹۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/الْش (۸۲۸۵، ) تحٛح الأشراف/ (۵۲۷۵) ۵۵وعيط مك٥٤/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۹۵۷) ۵۷، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۲/۲۲مك٪ؽ احمؽ )

Abdullah bin Umar said We proceeded along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم from Mina to ‘Arafat, some 

of us were uttering talbiyah and the others were shouting ‛Allaah is most great. ‚ 

 

 
 

ذ٧َِؿُ الت٤َّْجيَِحَ  ْٕ ُٓ ال٧ُْ َُ ْٞ  ثةب ٦َتََ حَ
 ت اب:ۺعمرہۺکرنےۺوالاۺتلبیہۺکبۺبندۺکرےۺ؟

CHAPTER: When Should The One Performing ’Umrah Discontinue The Talbiyah? 
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ۺنمبر:

ث

 
 0504 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ بِي لَحلََّْ  خ٨َْ       ، ٬ُنَي٥ٌْ  ظَؽَّ
َ
ةءٍ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ أ َُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، خَ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ "ي٤َُبِِّ      ٝةَلَ/      َٔ

ذ٧َِؿُ ظَتََّّ  ْٕ ثٮُ دَاودُ/ ال٧ُْ
َ
َٝةلَ أ بِي ق٤ُي٧ََْةنَ،      يكَْذ٥َ٤َِ الْْضََؿَ". 

َ
ِٟ ب٨ُْ أ ةمٌ،       رَوَاهُ خَجؽُْ ال٤ِ٧َْ ةءٍ،       وَ ٧٬ََّ َُ  مَٮُْٝٮٚةً.      خ٨َْ اث٨ِْ خَجَّةسٍ،       خ٨َْ خَ

 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺلبیکۺپکارے" مات ا:نےۺف

 

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺدالالملکۺ عۺ؎۱ "عمرہۺکرنےۺوالاۺحجرۺاسودۺکاۺاستلاؾۺکرنےۺت

ۺکیاۺہے۔

 

 
اؾۺنےۺعطاءۺسے،ۺعطاءۺنےۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺموقوفاًۺروای

 
 ابیۺسلیماؿۺاورۺہ

ًٚة، و )م( ۱۹۵۲، ) تحٛح الأشراف/ (۹۵۹) ۸۹قنن ا٣تر٦ؾی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/ م٧ُؽ ’’ًٕيٙ( )اس ٠ے راوی( )۱۹۱۷ٮٝٮ
 ًٕيٙ ہیں(‘‘ ث٨ أبَ لحلَّ
:

 

اتۺپرۺنظرۺپڑتےۺہیۺتلبیہۺبندۺکرۺدے،ۺلیکن ؎۱ وضاج

 

ۺسنداۺضعیفۺہے،ۺمگرۺبہتۺسارےۺعلماءۺکاۺیہیۺقوؽۺہے،ۺبعضۺلوگۺکہتےۺہیں:ۺمکہۺکےۺمکات

ث

 
ۺصحیحۺت اتۺیہۺہےۺکہۺخانہۺ:ۺیہۺحدی

 ۔ «اللهم أ٩خ الكلام و٦٪ٟ الكلام ا٣غ» کرۺدے،ۺاورۺیہۺدعاۺپڑھے:کعبہۺپرۺنظرۺپڑتےۺہیۺتلبیہۺبندۺ
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: A person who performs Umrah should shout talbiyah 

till he touches the Black Stone. Abu Dawud said: This tradition has been transmitted by Abd al-Malik bin 

Abi Sulaiman and Hammam from Ata on the authority of Ibn Abbas as his own statement (i. e. the 

tradition was not attributed to the Prophet) 

 

 
 

لا٫٦ََُ  ُٗ بُ   ثةب ال٧ُْعْؿمِِ يؤَُدِّ
 ؾۺپرۺسزاۺدےۺتوۺکیشۺہےۺ؟

 
 ت اب:ۺمحرؾۺاپنےۺغلاؾۺکوۺخ

CHAPTER: The One In Ihram Who Disciplines His Slave. 
ۺنمبر:

ث

 
 0505 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
بِي رِز٦َْحَ       ، أ

َ
ِـ ث٨ِْ أ ي ِـ َٕ ؽُ ب٨ُْ خَجؽِْ ا٣ْ ٩ةَ      ، وَم٧ََُُّ ػْبَََ

َ
ِ ب٨ُْ إِدْرِيفَ  أ ٩ةَ      ، خَجؽُْ اللََّّ ػْبَََ

َ
يَعْيَ ث٨ِْ خَ٪ْ       ، اب٨ُْ إِقْعَةقَ  أ

بَيْرِ  ّـُ ِ ث٨ِْ ال بي٫ِِ  خ٨َْ       ، خَجَّةدِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ
َ
بِي ثسَْؿٍ  خ٨َْ       ، أ

َ
ق٧َْةءَ ثِ٪ْخِ أ

َ
ةصًة      ٝة٣َخَْ/      ، أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظُضَّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلِ اللََّّ ػَؿصََْ٪ة ٦َ

 ِ لَ رقَُٮلُ اللََّّ َـ ؿْجِ ٩َ َٕ لْجَة،  ظَتََّّ إِذَا ٠ُ٪َّة ثة٣ِْ َـ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ و٩ََ َٔ  ُ ُ       وَلََّّ اللََّّ ِ وَلََّّ اللََّّ ُ خَ٪٭َْة إِلََ صَ٪تِْ رقَُٮلِ اللََّّ َٚض٤َكََخْ عًَئِنَِحُ رضََِِ اللََّّ
ِ وَلََّّ  بِي ثسَْؿٍ وَز٦َِة٣حَُ رقَُٮلِ اللََّّ

َ
بِي وَك٩ََخَْ ز٦َِة٣حَُ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وص٤ََكَْخُ إِلََ صَ٪تِْ أ بِي ثسَْؿٍ، َٔ

َ
لَامٍ لِأ ُٗ  َٓ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَاظِؽَةً ٦َ َٔ  ُ  اللََّّ

يُرهُ،        ِٕ ٫ُ ثَ َٕ َٓ و٣َحَفَْ ٦َ َ٤ َُ ٤ي٫َِْ ذَ َٔ  َٓ ُ٤ ُْ نْ حَ
َ
ؿُ أ ِْ ثٮُ ثسَْؿٍ يجَذَْ

َ
يُركَ ؟ ٝةَلَ/     ٝةَلَ/      َٚض٤َفََ أ ِٕ ح٨َْ ثَ

َ
٤َ٤ذ٫ُُْ الْبَةرظَِحَ،      أ ًْ َ

ثٮُ ثسَْؿٍ/     ٝةَلَ/      أ
َ
ةلَ أ َٞ      ذَ



 قنن أبي داود – صلر دوم  اعماؽۺحجۺاورۺاسۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         437 

٫ُُّ٤ ؟ ٝةَلَ/ ٌِ يٌر وَاظِؽٌ دُ ِٕ ٥ُ،      ثَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ حَذَبكََّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ب٫ُُ وَرقَُٮلُ اللََّّ َٜ يضَِْ ِٛ َُ ٮلُ/      ذَ ُٞ "،      وَيَ ُٓ ؿُوا إِلََ ٬َؾَا ال٧ُْعْؿِمِ ٦َة يىَْ٪َ ُْ ٝةَلَ       "اجْ
بِي رِز٦َْحَ 

َ
نْ،      /اب٨ُْ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ عَلىَ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يؽُ رقَُٮلُ اللََّّ ِـ ٮلَ/      ذ٧ََة يَ ُٞ ٥ُ.     حَ "وَيَذَبكََّ ُٓ ؿُوا إِلََ ٬َؾَا ال٧ُْعْؿِمِ ٦َة يىَْ٪َ ُْ  "اجْ

ۺہمۺمقاؾۺعرجۺمیںۺپہنچےۺتوۺرسوؽۺاللہۺکےۺساتھۺحجۺکوۺنکلےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺرسوؽۺاللہۺ اسماءۺبنتۺابیۺبکرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتیۺہیںۺکہ  
 

 ے،ۺاؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺج

 

 ے،ۺہمۺبھیۺات

 

ات

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺرسوؽۺاللہۺ

 

ؤ
م
ل

دونوںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺپہلوۺمیں،ۺاورۺمیںۺاپنےۺوالدۺکےۺپہلوۺمیںۺبیٹھی۔ۺاسۺسفرۺمیںۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺاورۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺا

ۺہیۺتھاۺجوۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺغلاؾۺکےۺت اسۺتھا،ۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺاسۺانتظارۺمیںۺبیٹھےۺکہۺوہۺغلا ۺات 

 
 

ۺنہۺتھا،ۺانہوںۺکےۺساماؿۺاٹھانےۺکاۺاوی

 
 

ۺوہۺآت اۺتوۺاسۺکےۺساتھۺاوی  
 

ؾۺآے ۺج

ۺکہاںۺہے؟ۺاسۺنےۺجوابۺدت اۺکلۺراتۺوہۺگمۺہوۺگیا،ۺابوبکرۺرضی

 
 

ۺتھاۺاورۺوہۺبھیۺتوۺنےۺگمۺکرۺدت ا،ۺپھرۺوہۺاسےۺمارنےۺلگےۺاورۺرسوؽۺاللہۺنےۺپوچھا:ۺتیراۺاوی

 
 

ۺہیۺاوی صلیۺۺاللہۺعنہۺبولے:ۺات 

 ماۺرہےۺھے،:اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ" )ا عۺابیۺرزمہۺنےۺکہا( "دیکھوۺاسۺمحرؾۺکوۺکیاۺکرۺرہاۺہے؟" مسکراۺرہےۺھے،ۺاورۺف

 

ماۺرہےۺھے،ۺکہۺاسۺسےۺزت ادہۺکچھۺنہیںۺف

 دیکھوۺاسۺمحرؾۺکوۺکیاۺکرۺرہاۺہےۺاورۺآپۺمسکراۺرہےۺھے،۔

 ظك٨(( )۵۱۸۵۱، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۱۱) ۲۵قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Asma bint Abu Bakr: We came out for performing hajj along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. 

When we reached al-Araj, the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم alighted and we also alighted. Aishah sat beside 

the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and I sat beside my father (Abu Bakr). The equipment and personal effects of 

Abu Bakr and of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم were placed with Abu Bakr's slave on a camel. Abu Bakr 

was sitting and waiting for his arrival. He arrived but he had no camel with him. He asked: Where is your 

camel? He replied: I lost it last night. Abu Bakr said: There was only one camel, even that you have lost. 

He then began to beat him while the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was smiling and saying: Look at this man 

who is in the sacred state (putting on ihram), what is he doing? Ibn Abu Rizmah said: The Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم spoke nothing except the words: Look at this man who is in the sacred state (wearing ihram), 

what is he doing? He was smiling (when he uttered these words). 

 

 
 

 ثةب الؿَّص٢ُِ يَُْؿمُِ فِِ ثيَِةث٫ِِ 
 ت اب:ۺآدمیۺسلےۺہوے ۺکپڑےۺمیںۺاحراؾۺت اندھۺلےۺتوۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: A Person Entering Into Ihram While Wearing His Regular Clothes. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0506 حدی

ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ثََ٪ةظَؽَّ  ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
ةمٌ  أ خُ      ٝةَلَ/      ، ٧٬ََّ ْٕ ةءً  ق٧َِ َُ ٩ةَ      ، خَ ػْبَََ

َ
٦َيَّحَ  أ

ُ
لََّ ث٨ِْ أ ْٕ ٮَانُ ب٨ُْ حَ ْٛ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، وَ

َ
تََ الجَّبَِِّ وَلََّّ       ، أ

َ
نَّ رصَُلًا أ

َ
أ

 ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ و٬َُٮَ ثةِلِْْ َٔ  ُ زؿَُ ػ٤َٮُقٍ، اللََّّ
َ
٤ي٫َِْ أ َٔ وْ ٝةَلَ/      ؿَا٩حَِ وَ

َ
٤ي٫َِْ صُجَّحٌ،      أ َٔ ؿَةٍ وَ ْٛ ةلَ/      وُ َٞ ،      ذَ ِ َٓ فِِ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ وَْ٪

َ
نْ أ

َ
مُؿُنِ أ

ْ
َٙ دأَ ٠َيْ

 َٔ  ُ ةلََ عَلىَ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٕ ُ تَجةَركََ وَتَ لَ اللََّّ َـ ْ٩
َ
، خ٧ُْؿَتِِ ؟ َٚأ يَ خَ٪٫ُْ،       ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ الٮَْحََْ ة سَُِّ َٝةلَ/     ٝةَلَ/      ٧َ٤ََّٚ ٧ْؿَةِ ؟" ُٕ ٨ِ ا٣ْ َٔ ةا٢ُِ  ح٨َْ الكَّ

َ
     "أ

زؿََ الْخ٤َٮُقِ، 
َ
َٟ أ ك٢ِْ خَ٪ْ ْٗ وْ َٝةلَ/      "ا

َ
ؿَةِ،      أ ْٛ زؿََ الىُّ

َ
ْٓ فِِ خ٧ُْؿَ       أ َٟ وَاوْ٪َ ِٓ الْْجَُّحَ خَ٪ْ ".وَاػ٤َْ َٟ ذِ خَ فِِ ظَضَّ ْٕ َٟ ٦َة وَ٪َ  دِ

ۺشخصۺنبیۺاکرؾۺ یعلیٰۺ عۺامیہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ اؿۺتھاۺاورۺوہۺجبہۺپہنےۺہوے ۺتھا،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

ث
 

ر انہۺمیںۺھے،،ۺاسۺکےۺبدؿۺپرۺخوشبوۺت اۺزردیۺکاۺن
ذ ع
کےۺت اسۺآت ا،ۺاورۺآپۺ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺحکمۺدیتےۺہیں؟ۺاتنےۺمیںۺاللہۺتعالیٰۺنےۺنبیۺاکرؾۺپوچھا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺآپۺمجھےۺکسۺطرحۺعمرہۺکرنےۺکا

 

 ۺچکیۺتوۺآپۺنےۺف

 

ۺوحیۺات  
 

ازؽۺکی،ۺج

 

عمرےۺ" پرۺوحیۺت

 مات ا:"کےۺت ارےۺمیںۺپوچھنےۺوالاۺکہاںۺہے؟

 

ۺکروۺجوۺحجۺمیںۺکرتےۺہو" ف ارۺدو،ۺاورۺعمرےۺمیںۺوہۺس 

 

اؿۺدھوۺڈالو،ۺجبہۺات

ث
 

اؿ،ۺت اۺزردیۺکاۺن

ث
 

 ۔"خلوؼۺکاۺن

، (۵۱۲۹) ۱۵، والم٘ةزي (۵۷۵۸)۵۹، وصـاء الىيؽ (۵۸۷۹)۵۸وا٧ٕ٣ؿة ( ۵۱۱۵) ۵۸وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۵۵، (۲۵۵۹) ۲۹، قنن ا٣جكةئی/الْش (۷۱۵)۲۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۵۵۷۸) ۵، وعيط مك٥٤/الْش (۵۹۷۱) ۲وٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن 

 وعيط(( )۲۲۵، ۵/۲۲۲مك٪ؽ احمؽ ) ، وٝؽ أػؿصہ/(۵۵۷۱۵، )تحٛح الأشراف/ (۲۸۵۸)
Narrated Yala ibn Umayyah: A man came to the Prophet صلى الله عليه وسلم when he was at al-Ji'ranah. He was wearing 

perfume or the mark of saffron was on him and he was wearing a tunic. He said: Messenger of Allah, what 

do you command me to do while performing my Umrah. In the meantime, Allah, the Exalted, sent a 

revelation to the Prophet صلى الله عليه وسلم. When he (the Prophet) came to himself gradually, he asked: Where is the 

man who asking about Umrah? (When the man came) he (the Prophet) said: Wash the perfume which is 

on you, or he said: (Wash) the mark of saffron (the narrator is doubtful), take off the tunic, then do in your 

Umrah as you do in your hajj. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0551 حدی

ثََ٪ة حسَ  ظَؽَّ ِٔ ؽُ ب٨ُْ  ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ ٮَا٩حََ  ظَؽَّ َٔ ثٮُ 
َ
  خ٨َْ       ، أ

َ
ةءٍ  خ٨َْ       ، بِي بشٍِْْ أ َُ ٦َيَّحَ  خ٨َْ       ، خَ

ُ
لََّ ث٨ِْ أ ْٕ ةجِ  خ٨َْ       ، و٬َُني٥ٌْ       ، حَ ةءٍ خَ٪ْ       ، الْْضََّ َُ َٕ ،

لََّ  خ٨َْ        ْٕ ٮَانَ ث٨ِْ حَ ْٛ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، وَ
َ
حِ،  أ ِٞىَّ ةلَ لََُ الجَّبُِِّ وَلََّّ      ٝةَلَ ذِي٫ِ/      ث٭َِؾِهِ ا٣ْ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ذَ َٔ  ُ "،      اللََّّ َٟ ْٓ صُجَّذَ ق٫ِِ       "اػ٤َْ

ْ
٭َة ٨ْ٦ِ رَأ َٕ َٚؼ٤ََ

 وقََةقَ الْْؽَِيرَ.
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 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺسےۺنبیۺاکرؾۺ اسۺسندۺسےۺبھیۺیعلیٰۺسےۺیہیۺقصہۺمرویۺہےۺالبتہۺاسۺمیںۺیہۺہےۺکہ

 

ارۺدو" نےۺف

 

ارۺ،ۺچنانچہۺاسۺنےۺاپنےۺسرۺکیۺطر"اپناۺجبہۺات

 

ػۺسےۺاسےۺات

ۺبیاؿۺکی۔

ث

 
 دت ا،ۺاورۺپھرۺراویۺنےۺپوریۺحدی

ظتَّ  ۵۷۲۸، )٨٦ (۸۹۷۵قنن ا٣جكةئی/ال١بَی/ ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن )( ۷۱۱) ۲۸ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺمیںۺواقعۺیہ وعيط(( )۵/۲۲۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۷۵۵، ۵۵۷۱۵، ) تحٛح الأشراف/ (۵۷۲۲

ث

 
 ۺہے(ۺ «٨٦ رأق٫» ۺلفظ)حدی

 

م

 (۸۴ ؍۶)ملاحظہۺہو:ۺصحیحۺابیۺداودۺ
This tradition has also been narrated by Yala bin Umayyah through a different chain of narrators. This 

version adds The Prophet صلى الله عليه وسلم said to him ‛Take off your tunic‚. He then took it off from his head. The 

narrator then narrated the rest of the tradition. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0550 حدی

ثََ٪ة مْلُِِّّ  ظَؽَّ ِ ث٨ِْ مَٮ٬َْتٍ ال٭٧ََْؽَانِيُّ الؿَّ يؽُ ب٨ُْ ػَةلِدِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ِـ زنَِ      ٝةَلَ/      ، يَ بِي رَبَةحٍ  خ٨َْ       ، ال٤َّيرُْ  ظَؽَّ
َ
ةءِ ث٨ِْ أ َُ لََّ اث٨ِْ خَ٪ْ       ، خَ ْٕ ةث٨ِْ حَ

بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٦ُ٪يْحََ 
َ
،  أ وْ زلََازةً     ٝةَلَ ذِي٫ِ/      ث٭َِؾَا الْخبَََِ

َ
ِ أ ْْ تَ تك٢ََِ مَؿَّ ْ٘ خَ٭َة ٩ـَعًًْ وَيَ نْ حَنِْْ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ مَؿَهُ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
"وقََةقَ "َٚأ

 الْْؽَِيرَ.
ۺمرویۺہے۱ۺ عۺ ۺاسۺسندۺسےۺبھیۺیعلیٰ

ث

 
ٚأمؿه رقٮل الله ولً الله ٤ٔي٫ وق٥٤ أن ينْٔ٭ة ٩ـعا وي٘تك٢ » البتہۺاسۺمیںۺیہۺالفاظۺہیں: ؎ۺسےۺیہیۺحدی

 مات اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ" یعنی «مؿدي أو زلازة

 

ارۺدےۺاورۺغسلۺکرےۺدوۺت ارۺت اۺتینۺت ارۺآپۺنےۺف

 

ۺبیاؿۺکی۔پھرۺراو" نےۺاسےۺحکمۺدت اۺکہۺوہۺاسےۺات

ث

 
 یۺنےۺپوریۺحدی

 وعيط(( )۵۵۷۱۵، ) تحٛح الأشراف/ (۵۷۵۹ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ/ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺہے۔ ؎۱ وضاج
ّ
اؾۺامی 

 

 :ۺ ۺیعلیٰۺکیۺوالدہۺہیںۺاؿۺکےۺوالدۺکاۺت

This tradition has also been transmitted by Yala bin Umayyah through a different chain of narrators. This 

version adds The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم commanded him to take it off (the tunic) and to take a bath 

twice or thrice. The narrator then transmitted the rest of the tradition. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0555 حدی

ثََ٪ة جحَُ ب٨ُْ ١ْ٦ُؿِمٍ  ظَؽَّ ْٞ ثَ٪َة      ، خُ ثَ٪َة      ، تُ ب٨ُْ صَؿِيؿٍ و٬َْ  ظَؽَّ بِي  ظَؽَّ
َ
ْٕخُ      ٝةَلَ/      ، أ ؽٍ  ق٧َِ ْٕ ثُ،  َٝحفَْ ب٨َْ قَ ةءٍ  خ٨َْ       يُحؽَِّ َُ ٮَانَ ث٨ِْ خَ٪ْ       ، خَ ْٛ ىَ

٦َيَّحَ 
ُ
لََّ ث٨ِْ أ ْٕ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، حَ

َ
٤ي٫َِْ وق٥َّ٤َََ       ، أ َٔ  ُ تََ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
نَّ رصَُلًا أ

َ
ؿَا٩حَِ،  أ ْٕ ؿٌ لِْيْذ٫ََُ       ثةِلِْْ ِّٛ ٤ي٫َِْ صُجَّحٌ و٬َُٮَ مُىَ َٔ ٧ْؿَةٍ وَ ُٕ ظْؿَمَ ثِ

َ
َٝؽْ أ وَ

ق٫َُ، 
ْ
 وقََةقَ ٬َؾَا الْْؽَِيرَ.      وَرَأ

ۺہےۺکہ

 

 
ر انہۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ یعلیٰۺ عۺامیہۺسےۺروای

ذ ع
ۺآدمیۺ ۺپہنےۺہوے ۺتھا،ۺاورۺاسۺکیۺداڑھیۺوۺسرۺکےۺت اؽۺزردۺھے،،ۺاورۺکےۺت اسۺآت اۺاسۺنےۺعمرہۺکاۺاحراؾۺاورۺجبہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

ۺبیاؿۺکی۔

ث

 
 راویۺنےۺیہیۺحدی

 وعيط(( )۵۵۷۱۵، ) تحٛح الأشراف/ (۵۷۵۹ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ / ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
It is narrated by Yala bin Umayyah that a man came to Prophet صلى الله عليه وسلم at Ji’ranah, putting on ihram for 

‘Umrah. He had a cloak on him and his beard and head had been dyed. 

 

 
 

 ثةب ٦َة ي٤َبْفَُ ال٧ُْعْؿمُِ 
 ت اب:ۺمحرؾۺکوؿۺکوؿۺسےۺکپڑےۺپہنۺسکتاۺہےۺ؟

CHAPTER: What The Muhrim Should Wear. 
ۺنمبر:

ث

 
 0551 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ       ، مُكَؽَّ
َ
ثَ٪َة     لَا/ٝةَ      ، وَأ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، قُ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، قَةل٥ٍِ  خ٨َْ       ، ال

َ
ُ      َٝةلَ/      ، أ ِ وَلََّّ اللََّّ لَ رص٢ٌَُ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
قَأ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ ةلَ/     َٔ َٞ َٞ      ٦َة حَتْرُكُ ال٧ُْعْؿِمُ ٨َ٦ِ الثِّيَةبِ ؟ ذَ ٫ُ وَرسٌْ "لَا ي٤َبْفَُ ا٣ْ ٧َة٦َحَ وَلَا زٮَْبًة مَكَّ ِٕ اوِي٢َ وَلَا ا٣ْ َ نفَُ وَلَا السََّ ٧ِيهَ وَلَا ا٣بَُْْ
 ، ِ ْْ َ٤ ْٕ ؽُ الجَّ ِ إِلاَّ ل٨ْ٧َِ لَا يَُِ ْْ َّٛ ُ ؿَانٌ وَلَا الْخ َٛ ٭٧َُة ظَتََّّ       وَلَا زَخْ ْٕ َُ ْٞ ِ وَلْحَ ْْ َّٛ ُ ِ ٤َٚي٤َْبْفَْ الْخ ْْ َ٤ ْٕ ؽِ الجَّ ٢َ ٨َ٦ِ ذ٨ْ٧ََ ل٥َْ يَُِ َٛ قْ

َ
 يسَُٮ٩ةَ أ

." ِ ْْ جَ ْٕ  ا١َْ٣
ۺشخصۺنےۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

 

اۺپہنے،ۺنہۺٹوپی،ۺنہۺت ائجامہ،ۺنہۺ" سےۺپوچھا:ۺمحرؾۺکوؿۺسےۺکپڑےۺپہنے؟ۺآپۺنےۺف

 

نہۺکرت

ت اۺزعفراؿۺلگاۺہو،ۺاورۺنہۺہیۺموزے،ۺسواے ۺاسۺشخصۺکےۺجسےۺجوتےۺمیسرۺنہۺہوں،ۺتوۺجسےۺجوتےۺمیسرۺنہۺہوںۺوہۺموزےۺہیۺپہنۺ ؎۱ ،ۺنہۺکو ۺاسا ۺکپڑاۺجسۺمیںۺورس)پگڑی( عمامہ

اکہۺوہۺٹخنوںۺسےۺنیچےۺہوۺجائیں

 

 ۔"؎۲ لے،ۺانہیںۺکاٹۺڈالےۺت
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، (۵۷۱۷) ۵۱يؽ ، وصـاء الى(۵۱۵۲) ۲۵، والْش (۱۵۵) ۹، والىلاة (۵۱۵) ۱۱وعيط البؼةری/ا٥٤ٕ٣  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، )تحٛح (۲۵۵۷) ۲۷، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۵۸۸) ۵، وعيط مك٥٤/الْش (۱۷۸۵) ۵۱، (۱۷۸۱) ۵۱، (۱۸۹۵) ۷، وال٤جةس (۵۷۵۲)۵۱

، مٮَة ا٦ةم (۲۹۲۹) ۵۹، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۷۱۱) ۵۷، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۷۱۲۱، ۵۷۵۸الأشراف/ 
 ۹، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۵۵۹، ۸۸، ۵۱، ۵۱، ۱۹، ۱۵، ۱۵، ۵۵، ۱۵، ۱۲، ۲۹، ۲۲، ۷، ۲/۵ؽ )، مك٪ؽ احم(۹) ۵، (۷)٦۱ة٣ک/الْش 

 وعيط(( )۵۷۱۹)
:

 

ۺقسمۺکیۺخوشبوۺدارۺگھاسۺہےۺجسۺسےۺکپڑےۺوغیرہۺرنگےۺجاتےۺہیں۔ ؎۱ وضاج ۺ ؎۲ :ۺات   دت 

 
 

ۺخفۺ)ڑا ےۺکاۺموزہ(ۺکاٹناۺضروریۺنہیںۺ،ۺدیگرۺائمہۺکےۺت  دت 

 
 

:ۺاماؾۺاحمدۺکےۺت

  کاٹناۺ
 

ۺہےۺجسۺمیںۺکاٹنےۺکاۺذکرۺنہیںۺہے،ۺج

ث

 
ۺہے،ۺاورۺاماؾۺاحمدۺکیۺدلیلۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکیۺوہۺحدی

ث

 
کہۺوہۺمیداؿۺعرفاتۺکےۺموقعۺکیۺۺضروریۺہے،ۺدلیلۺاؿۺکیۺیہیۺحدی

اسخۺہے،ۺاورۺورسۺاورۺزعفراؿۺسےۺمنعۺاسۺلئےۺکیاۺگیاۺ

 

ۺکیۺت

ث

 
ۺہے،ۺیعنیۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکیۺاسۺحدی

ث

 
ۺکاۺہےۺجسۺمیںۺخوشبوۺحدی

 

 ۺاسۺرن
 
کہۺاسۺمیںۺخوشبوۺہوتیۺہے،ۺیہیۺحکمۺہ

 ہو۔

Abd Allaah bin Umar said A man asked the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم What clothing one should put on if 

one intend to put on ihram? He said He should not wear shirts, turbans, trousers, garments with head 

coverings and clothing which has any dye of waras or saffron; one should not put on shoes unless one 

cannot get sandals. If one cannot get sandals, one should wear the shoes, in which case one must cut them 

to come below the ankles. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0551 حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ  ظَؽَّ ٍٟ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ِ ٍٓ  خ٨َْ       ، ٦َةل ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ     ،٩ةَِٚ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ٪ةَهُ.      َٔ ْٕ  ث٧َِ
ۺمرفوعاًۺمرویۺہے۔ اسۺسندۺسےۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسے

ث

 
 اسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

، قنن اث٨ (۲۵۸۸) ۱۸، قنن ا٣جكةئی/ الْش (۵۵۸۸) ۵، وعيط مك٥٤/الْش (۵۱۱۹) ۵۷وعيط البؼةری/ الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مك٪ؽ احمؽ (۷) ۱، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش (۷۱۲۱، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۱۲، )(۲۹۲۹) ٦۵۹ةصہ/ الم٪ةقک 

 وعيط(( )۵۷۱۹) ۹، دی/ الم٪ةقک (۲/۵۱)
The aforesaid tradition has also been transmitted by Ibn Umar from the Prophet صلى الله عليه وسلم to the same effect. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0552 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، رُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ ٍٓ  خ٨َْ       ، ال٤َّيرُْ  ظَؽَّ ُ       ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، َٔ َٔ ٪ةَهُ،         ْٕ تُ      وَزَادَ/      ث٧َِ ِٞ "وَلَا دجَذَْ
ثٮُ دَاودُ/

َ
َٝةلَ أ ةزَي٨ِْ".  َّٛ ُٞ ةُ الْْؿََامُ وَلَا د٤َبْفَُ ا٣ْ

َ
َٝؽْ رَوىَ ٬َؾَا الْْؽَِيرَ/     ال٧َْؿْأ يُّٮبَ،      وَ

َ
٨ْ مُٮدَ ث٨ِْ خَ       ظَةد٥ُِ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ وَ يَحْيَ ب٨ُْ أ

جحََ،  ْٞ ٍٓ عَلىَ ٦َة ٝةَلَ ال٤َّيرُْ،       خُ ةرِقٍ،       خ٨َْ ٩ةَِٚ ََ ُٝٮٚةً عَلىَ اث٨ِْ خ٧َُؿَ،       وَرَوَاهُ مُٮدَ ب٨ُْ  جحََ مَٮْ ْٞ ِ ب٨ُْ       خ٨َْ مُٮدَ ث٨ِْ خُ َٟ رَوَاهُ خُجيَؽُْ اللََّّ ِ وَكَؾَل
 ًٚ يُّٮبُ مَٮُْٝٮ

َ
ٌٟ وَ أ ِ ،       ة، خ٧َُؿَ وَ ٦َةل يؽٍ ال٧َؽِينُِّ ِٕ ،       وَ إثِؿَْا٬ِي٥ُ ث٨ُ قَ ٍٓ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       خ٨َْ اث٨ِْ خ٧َُؿَ،       خ٨َْ ٩ةَِٚ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ "ال٧ُْعْؿ٦َِحُ       َٔ

ثٮُ دَاودُ/
َ
ةزَي٨ِْ". َٝةلَ أ َّٛ ُٞ تُ وَلَا د٤َبْفَُ ا٣ْ ِٞ ٢ِ٬ْ ال٧َْؽِي٪حَِ، إِثؿَْا٬ِ      لَا دجَذَْ

َ
يؽٍ ال٧َْؽِينُِّ مَيغٌْ ٨ْ٦ِ أ ِٕ  ٣حَفَْ لََُ ٠َجِيُر ظَؽِيرٍ.      ي٥ُ ب٨ُْ قَ
ۺمرفوعاًۺمرویۺہے،ۺراویۺنےۺالبتہۺاتناۺاضافہۺکیاۺہےۺکہ

ث

 
۔ۺابوداؤدۺ؎۱ محرؾۺعورتۺمنہۺپرۺنہۺنقابۺڈالےۺاورۺنہۺدستانےۺپہنے اسۺسندۺسےۺبھیۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 

ث

ۺکیاۺہےۺجیسےۺل 

 

 
افعۺسےۺاسیۺطرحۺروای

 

ۺکوۺموسیۺ عۺعقبہۺسے،ۺاورۺموسیٰۺنےۺت

ث

 
یٰۺ عۺاائبۺنےۺاسۺحدی  

 حن
ی

نےۺکہاۺہے،ۺاورۺاسےۺموسیٰۺ عۺطارؼۺنےۺۺکہتےۺہیں:ۺحاتمۺ عۺاسماعیلۺاورۺ

ۺکیاۺہے،ۺاورۺاسیۺطرحۺاسےۺعبیداللہۺ عۺعمر

 

 
افعۺنےۺموسیٰۺ عۺعقبہۺسےۺا عۺعمرۺپرۺموقوفاًۺروای

 

افعۺسےۺت

 

ۺکیاۺہے،ۺاورۺات  اہیمۺ عۺسعیدۺالمدینیۺنےۺت

 

 
ۺاورۺمالکۺاورۺاائبۺنےۺبھیۺموقوفاًۺروای

ۺکیاۺہےۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺاورۺا عۺعمرۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
ۺہیں:ۺات  اہیمۺ۔ۺابوداؤدۺکہتے"محرؾۺعورتۺنہۺتوۺمنہۺپرۺنقابۺڈالےۺاورۺنہۺدستانےۺپہنے" سےۺمرفوعاًۺروای

ۺہیں۔

ث

 
ۺمرویۺنہیں،ۺیعنیۺوہۺقلیلۺالحدی

ث

 
ۺشیخۺہیںۺجنۺکاۺتعلقۺاہلۺمدینہۺسےۺہےۺاؿۺسےۺزت ادہۺاحادی   عۺسعیدۺالمدینیۺات 

، ) (۷۱۱) ۵۷، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۲۵۸۵) ۱۱، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۷۱۷) ۵۱وعيط البؼةری/ الىيؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲/۵۵۹أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ ) ، وٝؽ(۷۲۸۱تحٛح الأشراف/ 

:

 

ۺمیںۺعورتوںۺکوۺاپنےۺچہرےۺپر ؎۱ وضاج

 

اۺتھا،ۺت  صغیرۺہندۺوۺت اکۺ‘‘ نقابۺ’ ’ :ۺاحراؾۺکیۺحال

 

ۺمیںۺجسۺنقابۺکاۺذکرۺہےۺوہۺچہرےۺپرۺت اندھاۺجات

ث

 
اۺمنعۺہے،ۺمگرۺحدی

 

لگات

ۺنمبر:ۺچادرۺکےۺپلوۺکیۺطرحۺہےۺجسۺکوۺازواجۺمطہرا‘‘ نقاب’’ کےۺموجودہۺت  قعوںۺکاۺ

ث

 
اۺلیاۺکرتیۺیں، ۺ)دیکھئےۺحدی

 

ۺچہرےۺپرۺلٹ

 
 

تۺمردوںۺکےۺگزرنےۺکےۺوق

ۺاجنبیۺ)غیرۺمحرؾ(ۺمردوںۺکاۺسامنا۱۸۳۳

 
 

 ۺوق
 
ۺحجۺمیںۺہ

 
 

اۺسکتیۺہیں،ۺاورۺچوںۺکہۺاسۺوق

 

ۺضرورتۺعورتیںۺچہرےۺپرۺلٹ

 
 

اۺہے،ۺاسۺلئےۺۺ(،ۺاسۺلئےۺاسۺنقابۺکوۺبوق

 

پڑت

اے ۺرکھۺسکتی

 

ۺاسۺنقابۺکوۺچہرےۺپرۺلٹ

 
 

 ۺوق
 
 ۺہیں۔ہ

This tradition has also been transmitted through a different chain of narrators by Ibn Umar to the same 

effect. This version adds ‛A woman in the sacred state (while wearing ihram) should not be veiled or wear 

gloves. Abu Dawud said This tradition has also been transmitted by Hatim bin Ismail and Yahya bin 

Ayyub from Musa bin Uqbah from Nafi as reported by al Laith. This has also been narrated by Musa bin 

Tariq from Musa bin Uqbah as a statement of Ibn Umar (not of the Prophet). Similarly, this tradition has 

also been transmitted by Ubaid Allah bin Umar, Malik and Ayyub as a statement of Ibn Umar (not of the 

Prophet). Ibrahim bin Saeed al Madini narrated this tradition from Nafi on the authority of Ibn Umar from 

the Prophet صلى الله عليه وسلم A woman in the sacred state (wearing ihram) must not be veiled or wear gloves. Abu 



 قنن أبي داود – صلر دوم  اعماؽۺحجۺاورۺاسۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         443 

Dawud said Ibrahim bin Saeed al Madini is a traditionist of Madina. Not many traditions have been 

narrated by him. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0553 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، رُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ يؽٍ ال٧َْؽِينُِّ  ظَؽَّ ِٕ ٍٓ  خ٨َْ       ، إثِؿَْا٬ِي٥ُ ب٨ُْ قَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ      ٝةَلَ/      َٔ
ةزَي٨ِْ". َّٛ ُٞ تُ وَلَا د٤َبْفَُ ا٣ْ ِٞ  "ال٧ُْعْؿ٦َِحُ لَا دجَذَْ

ۺکرتےۺہیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺضیۺاللہۺعنہماۺنبیۺاکرؾۺدالاللہۺ عۺعمرۺر

 

 
 مات ا: سےۺروای

 

 ۔"محرؾۺعورتۺنہۺتوۺمنہۺپرۺنقابۺڈالےۺاورۺنہۺدستانےۺپہنے" آپۺنےۺف

 وعيط(( )۲/۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۸۵۸۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ibn Umar reported that the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying A woman in the sacred state (wearing ihram) must not 

be veiled or wear gloves. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0554 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ٮبُ  ظَؽَّ ُٞ ْٕ ثَ٪َة      ، حَ بِي  ظَؽَّ

َ
إِنَّ      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، أ

َٚ
ة٩ةَِٚ   زنَِ،  ًٕ ِ ث٨ِْ خ٧َُؿَ ظَؽَّ خَجؽِْ  خ٨َْ       مَٮْلََ خَجؽِْ اللََّّ

ِ ث٨ِْ خ٧َُؿَ  ةزَي٨ِْ وَا      ، اللََّّ َّٛ ُٞ ََ ا٣جِّكَةءَ فِِ إظِْؿَامِ٭٨َِّ خ٨َْ ا٣ْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"جَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلَ اللََّّ ٫َُّ٩ ق٧َِ
َ
ةبِ و٦ََة مَفَّ الٮَْرسُْ أ َٞ لجِّ

وْ وَ 
َ
ا أ ّـً وْ ػَ

َ
ؿًا أ َٛ ىْ َٕ لٮَْانِ الثِّيَةبِ ٦ُ

َ
ظَجَّخْ ٨ْ٦ِ أ

َ
َٟ ٦َة أ ِ ؽَ ذَل ْٕ ؿَانُ ٨َ٦ِ الثِّيَةبِ وَلْت٤َبْفَْ بَ َٛ خْ ّـَ ة". ال ًّٛ وْ ػُ

َ
وْ ٧َِٝيىًة أ

َ
اوِي٢َ أ وْ سَََ

َ
 ظ٤ُِيًّة أ

ثٮُ دَاودُ/
َ
ؽُ ب٨ُْ ق٧ََ٤َحَ، خَ       رَوىَ ٬َؾَا الْْؽَِيرَ خ٨َْ اث٨ِْ إِقْعَةقَ،      ٝةَلَ أ ٍٓ خَجؽَْةُ ب٨ُْ ق٤ُي٧ََْةنَ وَ م٧ََُُّ ِٚ /      ٨ْ ٩ةَ "و٦ََة مَفَّ الٮَْرسُْ      إِلََ َٝٮْلَِِ

ؽَهُ. ْٕ ؿَانُ ٨َ٦ِ الثِّيةَبِ"وَل٥َْ يؾ٠َُْؿَا ٦َة بَ َٛ خْ ّـَ  وَال
ۺاحراؾۺمیںۺدستانےۺپہننے،ۺنقابۺاوڑھنے،ۺاورۺایسےۺکپڑےۺپہننےۺسےۺۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

کوۺسناۺکہۺآپۺنےۺعورتوںۺکوۺحال

ۺوالےۺکپڑے،ۺت اۺریشمیۺکپڑے،ۺت اۺز

 

 مات ا،ۺالبتہۺاؿۺکےۺعلاوہۺجوۺرنگینۺکپڑےۺچاہےۺپہنےۺجیسےۺزردۺرن

 

ا،ۺت اجنۺمیںۺورسۺت اۺزعفراؿۺلگاۺہوۺمنعۺف

 

موزہ۔ۺابوداؤدۺۺائر،ۺت اۺت ائجامہ،ۺت اۺقمیص،ۺت اۺکرت

 

ث

 
افعۺسےۺحدی

 

ۺکوۺدالہۺ عۺسلیماؿۺاورۺمحمدۺ عۺسلمہۺنےۺا عۺاسحاؼۺسےۺا عۺاسحاؼۺنےۺت

ث

 
ٛؿان ٨٦ الثيةب» کہتےۺہیں:ۺاسۺحدی ۺکیاۺ «و٦ة مف الٮرس والـٔ

 

 
ۺروای

 

ت

 ہےۺاورۺاسۺکےۺبعدۺکاۺذکرۺاؿۺدونوںۺنےۺنہیںۺکیاۺہے۔
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، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۷۵۸۱د٤ٕيٞةً(، ) تحٛح الأشراف/ ۵۷۱۷) ۵۱وعيط البؼةری/صـاء الىيؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط(( )۵۵۹، ۱۲، ۲/۲۲، مك٪ؽ احمؽ )(۷۱۱) ۵۷

Abd Allaah bin Umar said that he heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prohibiting women in the sacred state 

(wearing ihram) to wear gloves, veil (their faces) and to wear clothes with dye of waras or saffron on 

them. But afterwards they can wear any kind of clothing they like dyed yellow or silk or jewelry or 

trousers or shirts or shoes. Abu Dawud said Abdah and Muhammad bin Ishaq narrated this tradition from 

Muhammad bin Ishaq up to the words ‛And to wear clothes with dye of waras or saffron on them‚. They 

did not mention the words after them. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0555 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ يُّٮبَ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ
َ
ٍٓ  خ٨َْ       ، أ ،       ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ ؿَّ ُٞ ٫َُّ٩ وصََؽَ ا٣ْ

َ
ةلَ/      أ َٞ ،      ذَ ُٓ َّ زٮَْبًة يةَ ٩ةَِٚ ِٜ عَََ

ْ٣
َ
"أ

       َ٤ َٔ يخُْ  َٞ ْ٣
َ
ةلَ/      ي٫ِْ ثؿُْنكًُة، َٚأ َٞ نْ ي٤َبْك٫ََُ ال٧ُْعْؿِمُ".     ذَ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ََ رقَُٮلُ اللََّّ َّ ٬َؾَا وََٝؽْ جَ  د٤ُقِِْ عَََ

افعۺکہتےۺہیںۺکہ

 

افع!ۺمیرےۺاوپرۺکپڑاۺڈاؽۺدو،ۺمیں ت

 

نےۺاؿۺپرۺت  نسۺڈاؽۺدی،ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺتمۺمیرےۺاوپرۺیہۺڈاؽۺرہےۺۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺسردیۺمحسوسۺکیۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺت

 مات اۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہوۺحالانکہۺرسوؽۺاللہۺ

 

 نےۺمحرؾۺکوۺاسۺکےۺپہننےۺسےۺمنعۺف

 وعيط(( )۵۵۷، ۲/۵۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۸۱۷۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Nafi said Ibn Umar felt cold and said Throw a garment over me, Nafi. I threw a hooded cloak over him. 

Thereupon he said Are you throwing this over me when the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم has forbidden those 

who are in sacred state to wear it? 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0556 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، ٤ي٧ََْةنُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ قُ  ظَؽَّ ْٕخُ رقَُٮلَ      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، صَةثؿِِ ث٨ِْ زَيؽٍْ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ دِي٪ةَرٍ  خ٨َْ       ، حَمَّةدُ ب٨ُْ زَيؽٍْ  ظَؽَّ ق٧َِ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٮلُ/      اللََّّ ُٞ َ      حَ زَارَ، "السََّ ؽُ الْإِ ثٮُ دَاودُ/      اوِي٢ُ ل٨ْ٧َِ لَا يَُِ

َ
". َٝةلَ أ ِ ْْ َ٤ ْٕ ؽُ الجَّ ُّٙ ل٨ْ٧َِ لَا يَُِ ُ ٢ِ٬ْ      وَالْخ

َ
٬َؾَا ظَؽِيرُ أ

اوِي٢ِ،  َ ؿَّدَ ث٫ِِ ٦ِ٪٫ُْ ذ٠ِْؿُ السََّ َٛ ي تَ ِ ةِ إِلََ صَةثؿِِ ث٨ِْ زَيْؽٍ وَالذَّ ٫ُ إِلََ الْبَصََْ ُٕ حَ وَمَؿصِْ َّ١٦َ      . ِّٙ ُ َٓ فِِ الْخ ُْ َٞ  وَل٥َْ يؾ٠َُْؿِ ا٣ْ
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 ماتےۺہوے ۺسنا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺنہۺملےۺاورۺموزےۺوہۺپہنےۺجسےۺجوتےۺنہۺملۺ" کوۺف ت اجامہۺوہۺپہنےۺجسےۺازار

ۺہے ۔"سکیں

ث

 
ڈۺہیں ؎۱ )ابوداؤدۺکہتےۺہیںۺیہۺاہلۺمکہۺکیۺحدی اورۺجسۺچیزۺکےۺساتھۺوہۺمنفردۺہیںۺوہۺسراویلۺکاۺذکرۺہےۺاورۺاسۺمیںۺموزےۺکےۺ ؎۲ اسۺکاۺمر اۺبصرہۺمیںۺجات  ۺ عۺزن 

 ۔ سلسلہۺمیںۺکاٹنےۺکاۺذکرۺنہیں(

، وعيط (۱۷۱۱) ۱۸، (۱۷۸۵) ۵۵، وال٤جةس (۵۷۵۱) ۵۵، (۵۷۵۵) ۵۱وعيط البؼةری/صـاء الىيؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۱۱۲۸) ۵۸۸، والـي٪ح (۲۵۷۸) ۱۸، (۲۵۸۱، ۲۵۸۲) ۱۲، قنن ا٣جكةئی/الْش (۷۱۵) ۵۹، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش(۵۸۷۵) ۵مك٥٤/الْش 

، قنن (۱۱۸، ۲۸۹، ۲۲۷، ۲۲۵، ۵/۲۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۱۸۱، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۱۵) ۲۸قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک 
 وعيط(( )۵۷۵۸) ۹الدارمی/الم٪ةقک 

:

 

ۺکیۺہے۔ۺ:ۺکیونکہ ؎۱ وضاج

 

 
ڈۺہیںۺاورۺوہۺبصریۺہیں۔ ؎۲ سلیماؿۺ عۺحربۺمکیۺہیںۺاورۺمصنفۺنےۺانہیںۺسےۺروای  :ۺکیونکہۺاسۺسندۺکاۺمحورۺجنۺپرۺیہۺسندۺگھومتیۺہےۺجات  ۺ عۺزن 

Ibn Abbas said I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say When one who is wearing ihram cannot get a 

lower garment (loin cloth) he may ear trousers and when he cannot get sandals he may wear shoes. Abu 

Dawud said This is the tradition narrated by the narrators of Makkah. Its narrator from Basrah is Jabir bin 

Zaid. He mentioned only trousers and omitted the mention of cutting of the shoes. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0511 حدی

ثََ٪ة ةنِيُّ  ظَؽَّ َ٘ ا٦ِ ُ ب٨ُْ الُْْ٪يَؽِْ الدَّ ْْ ثََ٪ة      ، الْْكَُ قَة٦َحَ  ظَؽَّ
ُ
ثٮُ أ

َ
نِ      ٝةَلَ/      ، أ ػْبَََ

َ
فُِِّ  أ َٞ زتَنِْ      ٝةَلَ/      ، خ٧َُؿُ ب٨ُْ قُٮَيْؽٍ الثَّ ٤عَْحَ  ظَؽَّ ََ ، عًَئِنَِحُ ثِ٪خُْ 

نَّ       
َ
مَّ  أ

ُ
َْ  عًَئِنَِحَ أ ثَذ٭َْة،  ال٧ُْؤ٦ِِْ٪ ُ خَ٪٭َْة ظَؽَّ ؽُ صِجة٬َََ٪ة      ٝة٣َخَْ/      رضََِِ اللََّّ ِّ٧ ٌَ حَ ذَ٪ُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ إِلََ ١٦ََّ َٔ  ُ َٓ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ "٠ُ٪َّة نََؿُْجُ ٦َ

ؿَِٝخْ إِظْؽَا٩ةَ قَةلَ عَلىَ  َٔ ٪ؽَْ الْإظِْؿَامِ ٚإَِذَا  ِٔ يَّتِ  َُ ِّٟ ال٧ُْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ َٚلَا حَ٪٭َْة٬َة".       وصَْ٭ِ٭َة، ثةِلكُّ َٔ  ُ اهُ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ  ذَيَرَ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺاؿۺسےۺبیاؿۺکیاۺہےۺکہۺوہۺکہتیۺہیںۺکہۺہمۺلوگۺنبیۺاکرؾۺ عائشہۺبنتۺطلحہۺکاۺبیاؿۺہےۺکہ

 

ؤ
م
ل

ےۺتوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاؾۺا

 

کلن

 

ئ
اانیۺکےۺساتھۺمکہۺکیۺطرػۺ

ث

 س
ۺہمۺاپنیۺی ب

اۺتوۺوہۺخوشبوۺہمۺمیںۺسےۺکسیۺکےۺمنہۺپرۺبہہۺکرۺآۺجاتیۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺپسینہۺآت  
 

 ۔؎۱ اسۺکوۺدیکھتےۺلیکنۺمنعۺنہۺکرتےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپرۺخوشبوۺکاۺلیپۺلگاتےۺھے،ۺج

 وعيط()( ۵/۸۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۷۸۷دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 :ۺیہۺخوشبوۺاحراؾۺسےۺپہلےۺکیۺہوتیۺتھیۺاسۺلئےۺمنعۺکرنےۺکیۺکو ۺوجہۺنہیںۺتھی۔ ؎۱ وضاج

Narrated Aishah, Ummul Muminin: We were proceeding to Makkah along with the Prophet صلى الله عليه وسلم. We 

pasted on our foreheads the perfume known as sakk at the time of wearing ihram. When one of us 

perspired, it (the perfume) came down on her face. The Prophet صلى الله عليه وسلم saw, but did not forbid it. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0510 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، رُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ ؽِيي  ظَؽَّ َٔ بِي 
َ
ؽِ ث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ أ ةلَ/      ، لِاث٨ِْ مِ٭َةبٍ  ذ٠ََؿْتُ      /ٝةَلَ       ، م٧ََُُّ َٞ زنَِ      ذَ قَةل٥ُِ ب٨ُْ خَجْؽِ  ظَؽَّ

 ِ نَّ       ، اللََّّ
َ
ْٕنِ اب٨َْ خ٧َُؿَ  أ ِ حَ ،  خَجؽَْ اللََّّ َٟ ِ ُٓ ذَل ةِ ال٧ُْعْؿ٦َِحِ،       كََنَ يىَْ٪َ

َ
ِ ل٧َْ٤ِؿْأ ْْ َّٛ ُ ُٓ الْخ َُ ْٞ نِ حَ ْٕ ثَذ٫ُْ       حَ يَّ  ث٥َُّ ظَؽَّ ِٛ بِي خُجَيْؽٍ وَ

َ
، حُ ثِ٪خُْ أ

نَّ       
َ
ثَذ٭َْة،  عًَئِنَِحَ  أ "،       ظَؽَّ ِ ْْ َّٛ ُ هَ ل٤ِجِّكَةءِ فِِ الْخ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٝؽَْ كََنَ"رػََّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
.      أ َٟ ِ  ذَتَركََ ذَل

نےۺکہا:ۺجھ ۺسےۺسالمۺ عۺدالاللہۺنےۺبیاؿۺکیاۺہےۺکہۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺاسا ۺہیۺکرتےۺھے،ۺیعنیۺمحرؾۺعورتۺکےۺمیںۺنےۺا عۺشہابۺسےۺذکرۺکیاۺتوۺانہوںۺ محمدۺ عۺاسحاؼۺکہتےۺہیں

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺبیاؿۺکیاۺہےۺکہۺرسوؽۺاللہۺ؎۱ موزوںۺکوۺکاٹۺدیتے

 

ؤ
م
ل

نےۺموزوںۺکےۺسلسلےۺۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہ،ۺپھرۺاؿۺسےۺصفیہۺبنتۺابیۺعبیدۺنےۺبیاؿۺکیاۺکہۺاؿۺسےۺاؾۺا

 میںۺعورتوںۺکوۺرخصتۺدیۺہےۺتوۺانہوںۺنےۺاسےۺچھوڑۺدت ا۔

)محمدۺ عۺ ظك٨(( )۵/۱۱، ۱۱، ۲/۲۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۷۵۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 یۺسےۺت المشافہہ
 
ۺنہیںۺہےۺبلکہۺاسےۺانہوںۺنےۺزہ

 

ن

ع

 

معن

ۺ

 

 
ڈۺکیاۺہے،ۺاسۺلئےۺسن ۺہے(ۺاسحاؼۺکیۺیہۺروای

  

 اخ
:

 

املۺہےۺاسیۺلئےۺوہۺمحر ؎۱ وضاج

ث

ۺکےۺعموؾۺسےۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺیہۺسمجھاۺتھاۺکہۺیہۺحکمۺمردۺاورعورتۺدونوںۺکوۺش

 

 
ؾۺعورتۺکےۺموزوںۺکوۺکاٹۺ:ۺاسۺت ابۺکیۺپہلیۺروای

ۺسنیۺتوۺا

 

 
ۺانہوںۺنےۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺوالیۺروای  

 
 پنےۺاسۺفتویٰۺسےۺرجوعۺکرۺلیا۔دیتےۺھے،،ۺبعدۺمیںۺج

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Salim ibn Abdullah said: Abdullah ibn Umar used to do so, that is to 

say, he would cut the shoes of a woman who put on ihram; then Safiyyah, daughter of Abu Ubayd, 

reported to him that Aishah (may Allah be pleased with her) narrated to her that the Messenger of Allah 

 ,gave licence to women in respect of the shoes (i. e. women are not required to cut the shoes). He صلى الله عليه وسلم

therefore, abandoned it. 

 

 
 

لاحََ   ثةب ال٧ُْعْؿمِِ ي٢ُ٧ََِْ الكِّ
 ساتھۺرکھےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺمحرؾۺہتھیارۺ

CHAPTER: A Muhrim Carrying Weapons. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0515 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ؿٍ  ظَؽَّ َٛ ْٕ ؽُ ب٨ُْ صَ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ بِي إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، مُ

َ
ْٕخُ      َٝةلَ/      ، أ ٮلُ/      ، ا٣بَََْاءَ  ق٧َِ ُٞ ِ      حَ ة وَة٣طََ رقَُٮلُ اللََّّ "ل٧ََّ

٢َ٬ْ الْْؽَُيبِْيحَِ، 
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ لَاحِ"،       وَلََّّ اللََّّ نْ لَا يؽَْػ٤ُٮ٬َُة إِلاَّ ب٤ُِِجَْةنِ الكِّ

َ
لْت٫ُُ/      وَةلَْ٭٥َُْ عَلىَ أ

َ
لَاحِ ؟،      َٚكَأ      َٝةلَ/      ٦َة ص٤ُجَْةنُ الكِّ

ؿَابُ ث٧َِة ذِي٫ِ"."ا٣ْ  ِٞ 
ۺرسوؽۺاللہۺ ت  اءۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  

 
نےۺحدیبیہۺوالوںۺسےۺصلحۺکیۺتوۺآپۺنےۺاؿۺسےۺاسۺشرطۺپرۺمصالحتۺکیۺکہۺمسلماؿۺمکہۺمیںۺجلباؿۺالسلاحۺکےۺساتھۺہیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

اؾۺہےۺاسۺچیزۺسمیتۺجوۺاسۺمیںۺہو۔ «ص٤جةن الكلاح» کہا:ۺکیاۺہے؟ۺانہوںۺنے «ص٤جةن الكلاح» توۺمیںۺنےۺاؿۺسےۺپوچھا: ؎۱ داخلۺہوںۺگے

 

 میاؿۺکاۺت

، (۵۲۱۵) ۵۱، والم٘ةزي (۱۵۷۵) ۵۹، والْـيح (۲۵۹۷) ۵، والى٤ط (۵۷۵۵) ۵۸وعيط البؼةری/صـاء الىيؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن الدارمی/الكير (۲۹۵، ۵/۲۷۹، ۲/۲۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۷۸۵، ) تحٛح الأشراف/ (۵۸۷۱) ۱۵وعيط مك٥٤/الْہةد 

 وعيط(( )۲۱۵۹) ۵۵
:

 

 :ۺیعنیۺاؿۺکیۺتلوارںۺمیاؿۺکےۺاندرۺہیۺرہیںۺگی۔ ؎۱ وضاج

Al Bara (bin Azib) said When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم concluded the treaty with the people of Al 

Hudaibiyyah, they stipulated that they (the Muslims) would not enter (Makkah) except with the bag of 

armament (julban al-silah). I asked what is julban al-silah? He replied: The bag with its contents. 

 

 
 

ٰ وصَْ٭َ٭َة ُِّ َ٘  ثةب فِِ ال٧ُْعْؿ٦َِحِ تُ
 ت اب:ۺمحرؾۺعورتۺاپناۺمنہۺڈھانپےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding A Woman In Ihram Covering Her Face. 
ۺنمبر:

ث

 
 0511 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ٩ةَ      ، ٬ُنَي٥ٌْ  ظَؽَّ ػْبَََ

َ
بِي زِيَةدٍ  أ

َ
يؽُ ب٨ُْ أ ِـ ة٬َِؽٍ  خ٨َْ       ، يَ ونَ ثِ٪َ      َٝة٣خَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، َُ ٠ْجَةنُ ح٧َُؿُّ ة وَن٨ََُْ "كََنَ الؿُّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ مُُؿ٦َِْةتٌ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ قِ٭َة عَلىَ وصَْ٭ِ٭َة،       ٦َٓ رقَُٮلِ اللََّّ
ْ
ٚإَِذَا صَةوَزُو٩ةَ       ٚإَِذَا ظَةذَوْا ثِ٪ةَ قَؽ٣َخَْ إظِْؽَا٩ةَ ص٤ِجْةَبَ٭َة ٨ْ٦ِ رَأ

٪ةَهُ". ْٛ  ٠َنَ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ارےۺسامنےۺسےۺگزرتےۺاورۺہمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا
 
ارےۺسامنےۺآۺجاتےۺتوۺہمۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسوارۺہ

 
ۺسوارۺہ  

 
کےۺساتھۺاحراؾۺت اندھےۺہوتے،ۺج

ۺوہۺگزرۺجاتےۺتوۺہمۺاسےۺکھوؽۺلیتے۔  
 

 اپنےۺنقابۺاپنےۺسرۺسےۺچہرےۺپرۺڈاؽۺلیتےۺاورۺج
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( ۵/۱۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۱۸۸الأشراف/ ، ) تحٛح (۲۹۱۱) ۲۱قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ا اۺالالبانیۺ ظك٨()

 

ۺت اۺکرۺیہۺسن ۺہے،ۺملاحظہۺہو:ۺت

 

 
ۺسےۺتقوی

ث

 
ڈۺ عۺأبیۺزت ادۺضعیفۺہیں،ۺلیکنۺاسۺت ابۺمیںۺاسماءۺکیۺحدی  ن 

 

 (۴۳۳)اسۺکےۺراویۺت 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Riders would pass us when we accompanied the Messenger of Allah 

 while we were in the sacred state (wearing ihram). When they came by us, one of us would let down صلى الله عليه وسلم

her outer garment from her head over her face, and when they had passed on, we would uncover our faces. 

 

 
 

 ٢َُّ٤ َْ  ثةب فِِ ال٧ُْعْؿمِِ حُ
اۺکیشۺہےۺ؟ت ا

 

 ب:ۺمحرؾۺپرۺسایہۺکرت

CHAPTER: A Muhrim Being Shaded. 
ۺنمبر:

ث

 
 0511 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ؽُ ب٨ُْ ق٧ََ٤َحَ  ظَؽَّ بِي خَجؽِْ الؿَّظِي٥ِ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ

َ
٩حَكَْحَ  خ٨َْ       ، أ

ُ
بِي أ

َ
ٍ  يَحيَْ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، زَيؽِْ ث٨ِْ أ ْْ مِّ  خ٨َْ       ، ظُىَ

ُ
أ

 ِ ْْ ثَذ٫ُْ،  الْْىَُ حَ الٮْدََاعِ،      ٝة٣َخَْ/      ظَؽَّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظَضَّ َٔ  ُ َٓ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ةمِ ٩ةََٝحِ       "ظَضَضْ٪ةَ ٦َ َُ ظَؽ٧َ٬ُُة آػِؾٌ بِِِ
َ
قَة٦َحَ وَ ثلَِالًا وَأ

ُ
يخُْ أ

َ
ٚؿََأ

 ُ جَحِ". الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ َٕ ٌٓ زٮَْب٫َُ ٣ِحكَْتُرَهُ ٨َ٦ِ الْْؿَِّ ظَتََّّ رَمَی جَؿَْةَ ا٣ْ ِٚ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَالْْػَؿُ رَا َٔ 
ۺنبیۺاکرؾۺۺکےۺساتھۺحجۃۺالوداعۺکیاۺتوۺمیںۺنےۺاسامہۺاورۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہماۺکوۺدھا، ۺکہۺاؿصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺنےۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺحصینۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ صلیۺاللہۺعلیہۺمیںۺسےۺات 

اکہۺوہۺآپۺپرۺدھوپۺسےۺسایہۺکرۺسکیںوسلمۺ

 

ۺکہۺآپۺنےۺجمرہۺعقبہۺکیۺرمیۺکی۔ ؎۱ کیۺاونٹنیۺکیۺمہارۺپکڑےۺہوے ۺھے،،ۺاورۺدوسرےۺاپناۺکپڑاۺاٹھاے ۺھے،ۺت

 

 یہاںۺت

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۷۱۵۸ٛح الأشراف/ ، ) تح(۱۸۵۲) ۲۲۸، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۲۹۷) ۱۵وعيط مك٥٤/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۵۸۲مك٪ؽ احمؽ )

:

 

گاڑائںۺمیںۺسفرۺنہۺکرے،ۺیہۺۺ:ۺمحرؾۺکےۺلیےۺضروریۺہےۺکہۺوہۺاپناۺسرۺکھولےۺرکھے،ۺلیکنۺاسۺکاۺمطلبۺیہۺنہیںۺکہۺوہۺسختۺدھوپۺمیںۺچھتریۺت اۺخیمہۺسےۺفائدہۺنہۺاٹھاے ، ؎۱ وضاج

 ہتیۺہیں۔چیزںۺاسۺکےۺسرۺسےۺچپکیۺاورۺمتصلۺنہیںۺر

Umm al Hussain said We performed the Farewell Pilgrimage along with the Prophet صلى الله عليه وسلم. I saw Usamah 

and Bilal one of them holding the halter of the she-Camel of the Prophet صلى الله عليه وسلم, while the other raising his 

garment and sheltering from the heat till he had thrown pebbles at the jamrah of the ‘Aqabah. 
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 ثةب ال٧ُْعْؿمِِ يََْذَض٥ُِ 
 ت اب:ۺمحرؾۺپچھناۺلگواے ۺتوۺکیشۺہےۺ؟

CHAPTER: A Muhrim Being Cupped. 
ۺنمبر:

ث

 
 0512 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ ةءٍ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ دِي٪ةَرٍ  خ٨َْ       ، قُ َُ ةوسٍُ       ، خَ ََ ٤ي٫َِْ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، وَ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
أ

 وق٥ََّ٤ََ"اظْذَض٥ََ و٬َُٮَ مُُؿِْمٌ".
ۺہےۺکہ

 

 
ۺاحرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

اۺاورۺآپۺحال  اؾۺمیںۺھے،۔نےۺپچھناۺلگوات 

، وعيط (۱۸۸۸)۵۱، (۱۵۹۱) ۵۲، ا٣ُت (۵۹۱۷) ۱۲، الىٮم (۵۷۱۱) ۵۵وعيط البؼةری/صـاء الىيؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ) تحٛح الأشراف/ (۲۷۵۹) ۹۲، قنن ا٣جكةئی/الْش (۸۸۱) ۵۵، الىٮم (۷۱۹) ۲۲، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۵۲۸۲) ۵۵مك٥٤/الْش 

، ۲۷۵، ۲۷۱، ۲۵۸، ۲۵۹، ۲۵۷، ۲۱۵، ۲۲۲، ۲۲۵، ۵/۲۵۱، مك٪ؽ احمؽ )(۱۸۷۵) ۷۸قک ، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ة(۱۸۱۸
 وعيط(( )۵۷۵۸)۲۸، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۱۸۵، ۱۸۲، ۱۱۵، ۱۵۵، ۱۱۱، ۱۵۱، ۱۸۵، ۲۹۲

Ibn Abbas said The Prophet صلى الله عليه وسلم had himself cupped when he was in the sacred state (wearing ihram). 

 

 
 

ۺنمبر

ث

 
 0513 :حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ يؽُ ب٨ُْ ٬َةرُونَ  ظَؽَّ ِـ ٩ةَ      ، يَ ػْبَََ

َ
١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمٌ  أ ُ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٔ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"اظْذَض٥ََ و٬َُٮَ مُُؿِْمٌ  ق٫ِِ ٨ْ٦ِ دَاءٍ كََنَ ث٫ِِ".َٔ
ْ
 فِِ رَأ
ۺہےۺکہ

 

 
اۺاورۺآپۺاحراؾۺت اندھےۺہوے ۺھے،۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای ۺبیماریۺکیۺوجہۺسےۺجوۺآپۺکوۺتھیۺاپنےۺسرۺمیںۺپچھناۺلگوات   نےۺات 

، وٝؽ (۵۲۲۵، ) تحٛح الأشراف/ (۸۱۹۹جكةئی/ ال١بَی/ ا٣ُت )، قنن ا٣(۱۸۸۸) ۵۱وعيط البؼةری/ا٣ُت  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۸۲، ۲۱۹، ۲۵۹، ۵/۲۱۵أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم had himself cupped in his head when he was 

in the sacred state (wearing ihram due to a disease from which he was suffering. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0514 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ زَّاقِ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، خَجؽُْ الؿَّ ػْبَََ

َ
٧َؿٌ  أ ْٕ نفٍَ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، ٦َ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"اظْذَض٥ََ       ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

ثٮُ دَاودُ/
َ
ٍٓ كََنَ ث٫ِِ". ٝةَلَ أ ؽَمِ ٨ْ٦ِ وصََ َٞ ٭ْؿِ ا٣ْ َّ حْمَؽَ،      و٬َُٮَ مُُؿِْمٌ عَلىَ 

َ
ْٕخ أ رق٫َُ٤َْ،      َٝةلَ/      ق٧َِ

َ
ؿُوبَحَ أ َٔ بِي 

َ
نِ خ٨َْ رَذةَدَةَ.      اب٨ُْ أ ْٕ  حَ

ۺدردۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺ؎۱ کیۺوجہۺسےۺجوۺآپۺکوۺتھاۺاپنےۺقدؾۺکیۺپشتۺپرۺپچھناۺلگوات ا،ۺآپۺاحراؾۺت اندھےۺہوے ۺھے،نےۺات 

ۺکیاۺہےۺیعنیۺقتادہۺسے۔

 

 
 میںۺنےۺاحمدۺکوۺکہتےۺسناۺکہۺا عۺابیۺعروبہۺنےۺاسےۺمرسلاًۺروای

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۱۱۱، ) تحٛح الأشراف/ (۱۲۲۷) ۹۵، قنن ا٣جكةئی/الْش (۱۵۷) ۵۹قنن ا٣تر٦ؾی/الن٧ةا٢  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۵۸، ۱/۵۵۵مك٪ؽ احمؽ )

:

 

اۺپڑےۺتوۺفدیہۺلازؾۺہوگا،ۺاسیۺلئےۺبعضۺعلماءۺنےۺسرےۺسےۺمحرؾۺکےۺلئےۺپچھناۺلگوانےۺکوۺمکرو ؎۱ وضاج

 

 وات

 

ےۺ)سینگی(ۺلگانےۺمیںۺت اؽۺات

 

ھن
 

ح
ی 

ۺ:ۺاگرۺ

 

اۺہے،ۺورنہۺحقیقتۺمیںۺحال

 

ہۺجات

ا

 

 ۺمکروہۺنہیںۺہے۔احراؾۺمیںۺپچھناۺلگوات

Narrated Anas ibn Malik: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم had himself cupped on the surface of his foot 

because of a pain in it while he was in the sacred state (wearing ihram). Abu Dawud said: I heard Ahmad 

say: "Ibn Abi 'Arubah narrated it in Mursal form". Meaning from Qatadah. 

 

 
 

 ثةب يسَْذَع٢ُِ ال٧ُْعْؿمُِ 
 ت اب:ۺمحرؾۺسرمہۺلگاے ۺتوۺکیشۺہےۺ؟

CHAPTER: A Muhrim Using Kohl. 
ۺنمبر:

ث

 
 0515 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ يُّٮبَ ث٨ِْ مُٮدَ  خ٨َْ       ، قُ

َ
٧َؿٍ      ٝةَلَ/      ، ي٫ِْ ث٨ِْ و٬َْتٍ ٩بَُ  خ٨َْ       ، أ ْٕ ِ ث٨ِْ ٦َ "امْذَكََ خ٧َُؿُ ب٨ُْ خُجَيؽِْ اللََّّ

ثةَنَ ث٨ِْ خُس٧َْةنَ،       خَيجْي٫َِْ، 
َ
رق٢ََْ إِلََ أ

َ
يَةنُ/      َٚأ ْٛ ُٓ ث٭٧َِِة ؟ ٝةَلَ/     َٝةلَ قُ ٦ِيُر ال٧َْٮق٥ِِْ ٦َة يىَْ٪َ

َ
بَِِ      و٬َُٮَ أ ٧ِؽ٧َ٬ُْة ثةِلىَّ ًْ ٚإَِنيِّ       ، ا

ْٕخُ  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ. خُس٧َْةنَ  ق٧َِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٟ خ٨َْ رقَُٮلِ اللََّّ ِ ثُ ذَل ُ خَ٪٫ُْ يُحَؽِّ  رضََِِ اللََّّ
ۺکہتےۺہیںۺکہ  

 
بھیجاۺکہۺوہۺاپنیۺآنکھوںۺکاۺکیاۺعلاجۺ اپناۺآدمی(ۺ)پوچھنےۺکےۺلیے عمرۺ عۺعبیداللہۺ عۺمعمرۺکیۺدونوںۺآنکھیںۺدکھنےۺلگیںۺتوۺانہوںۺنےۺات اؿۺ عۺعثماؿۺکےۺت اس نبیہۺ عۺوہ

سےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺاؿۺدونوںۺپرۺایلواۺکاۺلیپۺلگاۺلو،ۺکیونکہۺمیںۺنےۺعثماؿۺسےۺسناۺہےۺوہۺاسےۺرسوؽۺاللہۺ )سفیاؿۺکہتےۺہیں:ۺات اؿۺاؿۺدونوںۺحجۺکےۺامیرۺھے،( کرں؟

 نقلۺکرۺرہےۺھے،۔
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، ) تحٛح (۲۸۵۲) ۵۱، قنن ا٣جكةئی/الْش (۹۱۲) ۵۸۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۵۲۸۵) ۵۲ط مك٥٤/الْش وعي تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۹۸۵) ۷۱، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۵۹، ۵۷، ۵۱، ۵/۱۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۹۸۸۸الأشراف/ 

Nubaih bin Wahb said Umar bin Ubaid Allah bin Mamar had a complaint in his eyes. He sent (someone) 

to Aban bin Uthman - the narrator Sufyan said that he was the chief of pilgrims during the season of Hajj 

– asking him what he should do with them. He said Apply aloes to them, for I heard ‘Uthaman narrating 

this on the authority of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0516 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجْحََ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ٤يََّحَ  ظَؽَّ ُٔ يُّٮبَ  خ٨َْ       ، إِق٧َْةخِي٢ُ ب٨ُْ إثِؿَْا٬ِي٥َ اث٨ِْ 

َ
ٍٓ  خ٨َْ       ، أ  ث٭َِؾَا الْْؽَِيرِ. ٩بُي٫َِْ ث٨ِْ و٬َْتٍ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ

ۺسے  
 

ۺمرویۺہے۔یہیۺ اسۺسندۺسےۺبھیۺنبیہۺ عۺوہ

ث

 
 حدی

 وعيط(( )۹۸۸۸ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The aforesaid tradition has also been transmitted by Nubaih bin Wahb through a different chain of 

narrators. 

 

 
 

تك٢َُِ  ْ٘  ثةب ال٧ُْعْؿمِِ حَ
 ت اب:ۺمحرؾۺغسلۺکرےۺتوۺکیشۺہےۺ؟

CHAPTER: A Muhrim Bathing. 
ۺنمبر:

ث

 
 0511 حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ  ظَؽَّ ٍٟ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ِ ق٥َ٤َْ  خ٨َْ       ، ٦َةل
َ
ٍ  خ٨َْ       ، زَيؽِْ ث٨ِْ أ ْْ ِ ث٨ِْ ظُ٪َ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، إثِؿَْا٬ِي٥َ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ

َ
ِ ب٨َْ       ، أ نَّ خَجؽَْ اللََّّ

َ
"أ

ثٮَْاءِ، خَجَّةسٍ وَال٧ِْ 
َ
ة ثةِلْأ َٛ ةلَ اب٨ُْ خَجَّةسٍ/      كْٮَرَ ب٨َْ مََؿ٦ََْحَ اػْذ٤ََ َٞ ق٫َُ،      ذَ

ْ
ك٢ُِ ال٧ُْعْؿِمُ رَأ ْ٘ َٝةلَ ال٧ِْكْٮَرُ/      حَ ق٫َُ،      وَ

ْ
ك٢ُِ ال٧ُْعْؿِمُ رَأ ْ٘ لَا حَ

ِ ب٨ُْ خَجَّةسٍ إِلََ        رق٫َُ٤َْ خَجؽُْ اللََّّ
َ
٩ْ  َٚأ

َ
يُّٮبَ الْأ

َ
بِي أ

َ
ِ و٬َُٮَ يكُْتَرُ ثسَِٮبٍْ،  ىَةريِِّ أ ْْ ؿْجَ َٞ َ ا٣ْ ْْ تك٢َُِ بَ ْ٘ ٤ي٫َِْ،      َٝةلَ/      َٚٮصََؽَهُ حَ َٔ ةلَ/      َٚك٧َّْ٤َخُ  َٞ      ذَ

،      ٨ْ٦َ ٬َؾَا ؟ ٤ُٝخُْ/ ٍ ْْ ِ ب٨ُْ ظُ٪َ ٩ةَ خَجؽُْ اللََّّ
َ
       أ

َ
ِ ب٨ُْ خَجَّةسٍ أ َٟ خَجؽُْ اللََّّ رق٤َْنَِ إلَِحْ

َ
/أ َٟ ُ ل

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ      قْأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٙ كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ ٠َيْ
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ق٫َُ و٬َُٮَ مُُؿِْمٌ ؟ َٝةلَ/
ْ
ك٢ُِ رَأ ْ٘ ق٫ُُ،      حَ

ْ
هُ ظَتََّّ ثؽََا لِِ رَأ

َ
أ ََ أْ َُ يُّٮبَ يؽََهُ عَلىَ الثَّٮبِْ ذَ

َ
ثٮُ أ

َ
َٓ أ ًَ َٝةلَ/      َٚٮَ َٔ      ث٥َُّ  نكَْةنٍ يىَُتُّ  ٤ي٫َِْ اوْجُتْ، لِإِ

ق٫ِِ،      ٝةَلَ/      
ْ
ق٫َُ بِيؽََي٫ِْ،       َٚىَتَّ عَلىَ رَأ

ْ
يُّٮبَ رَأ

َ
ثٮُ أ

َ
دْثؿََ،       ث٥َُّ ظَؿَّكَ أ

َ
رْج٢ََ ث٭٧َِِة وَأ

َ
َٝةلَ/      َٚأ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ".     ث٥َُّ  َٔ  ُ ٢ُ وَلََّّ اللََّّ َٕ ْٛ حْذ٫ُُ حَ

َ
 ١َ٬َؾَا رَأ

ۺسےۺ

 

ن
 
ب

 

ی
ذ

ۺہےۺکہدالاللہۺ عۺ

 

 
ۺنےۺکہا:ۺمحرؾۺسرۺدالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺاورۺمسورۺ عۺمخرمہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺمابینۺمقاؾۺابواءۺمیںۺاختلاػۺہوۺگیا،ۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہما روای

  دھوۺسکتاۺہے،ۺمسورۺنےۺکہا:ۺمحرؾۺسرۺنہیںۺدھوۺسکتا،ۺتوۺدالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺانہیں

 

ن
 
ب

 

ی
ذ

ابواائبۺانصاریۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت اسۺبھیجاۺتوۺآپۺنےۺانہیںۺدوۺ کو(ۺ)ا عۺ

ۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺسلاؾۺکیاۺتوۺانہوںۺنےۺپوچھا:ۺکوؿ؟ۺمیںۺنےۺکہا:ۺمیںۺدال

 

ن
 
ب

 

ی
ذ

ۺہوں،ۺمجھےۺآپۺکےۺت اسۺلکڑائںۺکےۺدرمیاؿۺکپڑےۺکیۺآڑۺلیےۺہوے ۺنہاتےۺت ات ا،ۺا عۺ

 

ن
 
ب

 

ی
ذ

اللہۺ عۺ

ۺاحراؾۺمیںۺاپنےۺسرۺکوۺکیسےۺدھوتےۺھے،؟ۺابواائبۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاپناۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺبھیجاۺہےۺکہۺمیںۺآپۺسےۺمعلوؾۺکروںۺکہۺرسوؽۺاللہۺدالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺنے

 

حال

ۺآدمیۺسےۺجوۺاؿۺپرۺت انیۺڈاؽۺرہاۺتھا،ۺکہا:ۺ ت انیۺڈالوۺتوۺاسۺنےۺاؿۺکےۺسرۺپرۺت انیۺڈالا،ۺپھرۺاائبۺنےۺاپنےۺہاتھوںۺہاتھۺکپڑےۺپرۺرکھاۺاورۺاسےۺاسۺقدرۺجھکات اۺکہۺمجھےۺاؿۺکاۺسرۺنظرۺآنےۺلگا،ۺپھرۺات 

 ۔؎۱ کوۺکرتےۺدھا، ۺہےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺسرۺکوۺملا،ۺاورۺدونوںۺہاتھوںۺکوۺآگےۺلاے ۺاورۺپیچھےۺلےۺگئےۺاورۺبولےۺاسا ۺہیۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

، (۲۵۵۵) ۲۸، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۲۸۱) ۵۱مك٥٤/الْش  ، وعيط(۵۷۵۸) ۵۵وعيط البؼةری/صـاء الىيؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۱/۵۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۵۱، ) تحٛح الأشراف/ (۵) ۲، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش (۲۹۱۵) ۲۲قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک 

 ، )وعيط((۵۷۱۵) ۵، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۵۲۵، ۵۵۷
:

 

ۺاحراؾۺمیںۺصرػۺت انیۺسےۺسرۺکاۺدھو ؎۱ وضاج

 

ۺت الوںۺکوۺ:ۺحال

 
 

ووںۺکےۺمرنےۺکاۺخوػۺہوۺاسیۺطرحۺسرۺدلتے ۺوق

 

 
 ۺہےۺکسیۺبھیۺایسیۺچیزۺسےۺاجتنابۺضروریۺہےۺجسۺسےۺج

 
 

اۺجات

 

ت

 اتناۺزورۺسےۺنہۺملےۺکہۺوہۺگرنےۺلگیں۔

Abdullah bin Hunain said Abdullah bin Abbas and Miswar bin Makhramah differed amongst themselves 

(on the question of washing the head in the sacred state) at al Abwa. ‘Ibn Abbas said A pilgrim in the 

sacred state (while wearing ihram) can wash his head. Al Miswar said A pilgrim in the sacred state 

(wearing ihram) cannot wash his head. Abdullah bin Abbas then sent him (Abdullah bin Hunain) to Abu 

Ayyub Al Ansari. He found him taking a bath between two woods erected at the edge of the well and he 

was hiding himself with a cloth (curtain). He (the narrator) said I saluted him. He asked Who is this? I said 

I am Abdullah bin Hunain. Abdullah bin Abbas has sent me to you asking you how the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم used to wash his head while he was wearing ihram. Abu Ayyub then put his hand on the cloth 

and removed it till his head appeared to me. He then said to a person who was pouring water on him: Pour 

water. He poured water on his head and Abu Ayyub moved his head with his hands. He carried his hands 

forward and backward. He then said I saw him doing similarly. 
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جُ  وَّ  ثةب ال٧ُْعْؿمِِ حَتَََّ
ادیۺکرےۺتوۺکیشۺہےۺ؟

ث

 ت اب:ۺمحرؾۺش

CHAPTER: A Muhrim Marrying. 
ۺنمبر:

ث

 
 0510 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ ٍٓ  خ٨َْ       ، ٦َةل ارِ،  ٩بُي٫َِْ ث٨ِْ و٬َْتٍ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ خِِ ثنَِ خَجؽِْ الدَّ
َ
ثةَنَ ث٨ِْ خُس٧َْةنَ       أ

َ
رق٢ََْ إِلََ أ

َ
ِ أ نَّ خ٧َُؿَ ب٨َْ خُجَيؽِْ اللََّّ

َ
أ

٦ِيُر الْْةَجِّ و٧َ٬َُة مُُؿ٦َِْةنِ/ث٨ِْ 
َ
ثةَنُ يٮ٦ََْبؾٍِ أ

َ
لَُُ وَ أ

َ
ةنَ يكَْأ َّٛ ،      خَ ٤عَْحَ ب٨َْ خ٧َُؿَ ابَْ٪حَ مَحجْحََ ث٨ِْ صُجَيْرٍ ََ ٩سِْطَ 

ُ
نْ أ

َ
ردَْتُ أ

َ
نْ       إِنيِّ أ

َ
ردَْتُ أ

َ
َٚأ

ثةَنُ، 
َ
٤ي٫َِْ أ َٔ  َٟ ِ ٩سَْؿَ ذَل

َ
َٟ َٚأ ِ َٝةلَ/      تَحضَُْ ذَل بِي      وَ

َ
خُ أ ْٕ ةنَ  إِنيِّ ق٧َِ َّٛ ٮلُ/      ، خُس٧َْةنَ ب٨َْ خَ ُٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     حَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ "لَا      ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ

 حَ٪١ِْطُ ال٧ُْعْؿِمُ وَلَا حُ٪١ِْطُ".
ۺہےۺکہ

 

 
 دۺہیںۺسےۺروای

 

ۺجوۺبنیۺدالالدارۺکےۺف  
 

ۺامیرۺالحجۺھے،،ۺوہۺدونوںۺمحرؾۺھے،،ۺوہۺاؿۺعمرۺ عۺعبیداللہۺنےۺانہیںۺات ا نبیہۺ عۺوہ

 
 

ؿۺ عۺعثماؿۺ عۺفانؿۺکےۺت اسۺبھیجا،ۺات اؿۺاسۺوق

ۺرہو،ۺات اؿۺنےۺاسۺپرۺانکارۺکیاۺاورۺکہاسےۺپوچھۺرہےۺھے،ۺکہۺمیںۺنےۺارادہۺکیاۺہےۺکہۺمیںۺطلحہۺ عۺعمرۺکاۺشیبہۺ عۺجبیرۺکیۺبیٹیۺسےۺنکاحۺکرۺدوں،ۺمیںۺچاہتاۺہوںۺکہۺتمۺبھیۺاسۺ کہۺۺمیںۺشرت 

 مات اۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺاپنےۺوالدۺعثماؿۺ عۺفانؿۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺکہتےۺسناۺکہۺرسوؽۺاللہۺ

 

 ۔"محرؾۺنہۺخودۺنکاحۺکرےۺاورۺنہۺکسیۺدوسرےۺکاۺنکاحۺکراے " نےۺف

 ۱۷، والجكَح (۱۲۷۵) ۹۵، قنن ا٣جكةئی/الْش (۷۵۸) ۲۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۵۵۸۹) ۱وعيط مك٥٤/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/ الْش (۹۸۸۵، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۱۵) ۲۲، الْش (۵۹۵۵) ۵۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۱۲۸۸)

 وعيط(( )۵۷۵۵) ۲۵، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۸۱، ۵۹، ۵۵، ۵/۱۸، مك٪ؽ احمؽ )(۸۸) ۲۲
Nubaih bin Wahb brother of Banu Abd Al Dar said Umar bin Ubaid Allah sent someone to Aban bin 

Uthman bin Affan asking him (to participate in the marriage ceremony). Aban in those days was the chief 

of the pilgrims and both were in the sacred state (wearing ihram). I want to give the daughter of Shaibah 

bin Jubair to Talhah bin Umar in marriage. I wish that you may attend it. Aban refused and said I heard 

my father Uthman bin Affan narrating a tradition from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying A pilgrim 

may not marry and give someone in marriage in the sacred state (while wearing ihram). 
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ۺنمبر:

ث

 
 0515 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ نَّ       ، رُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ
َ
ؿٍ  أ َٛ ْٕ ؽَ ب٨َْ صَ ثَ٭٥ُْ،  م٧ََُُّ ثََ٪ة      ظَؽَّ يؽٌ  ظَؽَّ ِٕ ؿٍ  خ٨َْ       ، قَ َُ لََّ ث٨ِْ ظ١َِي٥ٍ       ، ٦َ ْٕ ٍٓ  خ٨َْ       ، ويَ ، ٩بُي٫َِْ ث٨ِْ و٬َْتٍ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ

ثةَنَ ث٨ِْ خُس٧َْةنَ  خ٨َْ       
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، خُس٧َْةنَ  خ٨َْ       ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ُُ      زَادَ/      ذ٠ََؿَ ٦ِس٫َُ٤ْ،       أ  تُ"."وَلَا يََْ

ۺہےۺکہ

 

 
ادیۺکاۺ «ولا يخُت» نےۺکہاۺپھرۺراویۺنےۺاسیۺکےۺمثلۺذکرۺکیاۺالبتہۺاسۺمیںۺانہوںۺنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اسۺسندۺسےۺبھیۺعثماؿۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

ث

)نہۺش

 ۔؎۱ کےۺلفظۺکاۺاضافہۺکیاۺہے پیغاؾۺدے(

 وعيط(( )۹۸۸۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

:

 

ۺاسۺسلسلے ؎۱ وضاج

ث

 
ۺمیںۺنہۺتوۺمحرؾۺخودۺاپناۺنکاحۺکرۺسکتاۺہےۺنہۺہیۺدوسرےۺکاۺنکاحۺکراۺسکتاۺہے،ۺعثماؿۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺیہۺحدی

 

ۺمیںۺقانوؿۺکیۺثیتۺ:ۺاحراؾۺکیۺحال

ۺنمبر:ۺرکھتیۺہے،ۺجسۺمیںۺکسیۺاورۺت اتۺکیۺکو ۺگنجائشۺنہیںۺہے،ۺرہاۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکاۺیہۺبیاؿۺ)

ث

 
نےۺمیمونہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺآرہاۺہے(ۺکہۺآپۺۺ۱۸۴۴جوۺحدی

ۺاحراؾۺمیںۺنکاحۺکیاۺتوۺیہۺاؿۺکاۺوہمۺہےۺ)دیکھئےۺنمبر:ۺ

 

(ۺ،ۺخودۺاؾۺالمومنینۺمیمونہۺرضیۺاللہۺعنہاۺاورۺاؿۺکاۺنکاحۺکرانےۺوالےۺابورافعۺرضیۺاللہۺعنہۺ۱۸۴۵رضیۺاللہۺعنہاۺسےۺحال

اۺہے،ۺدراصلۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہۺنےکاۺبیاؿۺاسۺکےۺت  عکسۺہےۺ

 

ۺمعاملہۺکاۺبیاؿۺزت ادہۺمعتبرۺہوت ۺمیںۺہوا،ۺتوۺصاج 

 

مکہۺنہۺۺکہۺیہۺنکاحۺمقاؾۺسرػۺمیںۺحلاؽۺرہنےۺکیۺحال

ا،ۺاورۺیہۺنکاحۺاسۺحا

 

ۺمیںۺہوۺرہاۺتھاۺکہۺآپۺجاۺکرۺصرػۺہدیۺ)منیۺمیںۺذبحۺکیاۺجانےۺوالاۺجانور(ۺبھیجۺدینےۺکوۺبھیۺاحراؾۺسمجھا،ۺحالاںۺکہۺیہۺاحراؾۺنہیںۺہوت

 

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺل

 نےۺاپنےۺاوپرۺاحراؾۺکیۺکو ۺت اتۺلاگوۺنہیںۺکی۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺاشعارۺکرکےۺہدیۺبھیجۺدیۺاورۺگھرۺرہۺگئے،ۺاورۺبقوؽۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺآپۺ

The aforesaid tradition has also been transmitted by Aban bin Uthman on the authority of Uthman from 

the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم in a similar manner. This version adds ‛And he should not make a betrothal‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0511 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ٭ِيؽِ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ و٥َِّ  خ٨َْ       ، ٦َي٧ُْٮنِ ث٨ِْ مِ٭ْؿَانَ  ٨ْ خَ       ، ظَجِيتِ ث٨ِْ النَّ
َ
يؽَ ث٨ِْ الْأ ِـ خِِ ٦َي٧ُْٮ٩حََ،  يَ

َ
اث٨ِْ أ

٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ وَن٨ََُْ ظَلَالَانِ بسََِِفَ".     َٝة٣خَْ/      ، ٦َي٧ُْٮ٩حََ  خ٨َْ        َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ وَّصَنِ رقَُٮلُ اللََّّ َـ  "دَ
ومنینۺمیمونہۺرضیۺاللہۺعنہا

 

ؤ
م
ل

ۺمقاؾۺسرػۺمیںۺحلاؽۺھے،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺکہتیۺہیںۺکہاؾۺا

 
 

 ۔ )یعنیۺاحراؾۺنہیںۺت اندھےۺھے،( نےۺجھ ۺسےۺنکاحۺکیا،ۺاورۺہمۺاسۺوق

، قنن (۱۵۸۵، قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ الجكَح )(۷۵۱) ۲۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۵۵۵۵) ۱وعيط مك٥٤/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن الدارمی/ الم٪ةقک (۱۱۱، ۱۱۱، ۵/۱۱۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۷۸۷۲، )تحٛح الأشراف/ (۵۹۵۵) ۵۱ح اث٨ ٦ةصہ/الجكَ

 وعيط(( )۵۷۵۱) ۲۵
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Yazid bin Al Asamm, Maimunah’s nephew said on Maimunah’s authority The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

married me when we were not in the sacred state at Sarif. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0511 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ يُّٮبَ  خ٨َْ       ، حَمَّةدُ ب٨ُْ زَيؽٍْ  ظَؽَّ
َ
١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، أ جَ ٦َي٧ُْٮ٩حََ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٔ وَّ َـ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"دَ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
أ

 و٬َُٮَ مُُؿِْمٌ".
ۺاحراؾۺمیںۺنکاحۺکیا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ومنینۺمیمونہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺحال

 

ؤ
م
ل

 نےۺاؾۺا

، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۱۵۵۵) ۱۸، والجكَح (۵۲۱۷) ۵۱، والم٘ةزي (۵۷۱۸) ۵۲وعيط البؼةری/صـاء الىيؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۲۷۵۵، ۲۷۵۱) ۹۸، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۵۵۸) ۱، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الجكَح (۱۹۹۸ٛح الأشراف/، )تح(۷۵۱) ۲۵

 ۲۵، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۱۷۱، ۱۵۸، ۱۱۵، ۲۵۱، ۵/۲۲، مك٪ؽ احمؽ )(۵۹۵۱) ۵۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۱۲۸۱) ۱۸والجكَح 
 وعيط(( )۵۷۵۱)

Ibn Abbas said The Prophet صلى الله عليه وسلم married Maimunah while he was in the sacred state (wearing ihram). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0512 حدی

ةرٍ،  ثََ٪ة اب٨ُْ بنََّ ،       ظَؽَّ ثَ٪َة خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ مَ٭ْؽِيي يَةنُ،       ظَؽَّ ْٛ ثَ٪َة قُ ٦َيَّحَ،       ظَؽَّ
ُ
ِٕ       خ٨َْ رص٢ٍَُ،       خ٨َْ إِق٧َْةخِي٢َ ث٨ِْ أ يؽِ ث٨ِْ ال٧ُْكَيِّتِ، خ٨َْ قَ

وِيشِ ٦َي٧ُْٮ٩حََ و٬َُٮَ مُُؿِْمٌ.     ٝةَلَ/       ْـ  و٥َ٬َِ اب٨ُْ خَجَّةسٍ فِِ دَ
ومنینۺمیمونہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسے سعیدۺ عۺمسیبۺکہتےۺہیں

 

ؤ
م
ل

ۺاحراؾۺمیںۺنکاحۺکےۺسلسلےۺمیںۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکو کے(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ)نبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 

 وہمۺہواۺہے۔ۺحال

 وعيط(( )۱۹۹۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
Saeed bin Al Musayyib said There is a misunderstanding on the part of Ibn Abbas about the marriage (of 

the Prophet) with Maimunah while he was in the sacred state. 
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 ْٞ وَابِّ ثةب ٦َة حَ  ذ٢ُُ ال٧ُْعْؿمُِ ٨َ٦ِ الدَّ
 ت اب:ۺمحرؾۺکوؿۺکوؿۺساۺجانورۺقتلۺکرۺسکتاۺہےۺ؟

CHAPTER: The Animals That A Muhrim Is Allowed To Kill. 
ۺنمبر:

ث

 
 0513 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ يةَنُ ب٨ُْ خُيَحْ٪حََ  ظَؽَّ ْٛ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، قُ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، قَةل٥ٍِ  خ٨َْ       ، ال

َ
ذ٢ُُ       ، أ ْٞ ة حَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ خ٧ََّ َٔ  ُ قُب٢َِ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ

 ، وَابِّ ةلَ/      ال٧ُْعْؿِمُ ٨َ٦ِ الدَّ َٞ ْٞ      "خََْفٌ لَا صُ٪ةَحَ فِِ رَذ٤ِْ٭٨َِّ عَلىَ ٨ْ٦َ رَذ٤َ٭٨ََُّ فِِ ال٢ِِّْْ وَالْْؿُُمِ/     ذَ َٕ ؿَابُ وَا٣كَِْتُْ ا٣ْ ُ٘ ةُ وَا٣ْ
َ
رَةُ وَالِْْؽَأ

ْ
أ َٛ ؿَبُ وَا٣ْ

ٮرُ". ُٞ َٕ  ا٣ْ
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺپوچھاۺگیاۺکہۺمحرؾۺکوؿۺکوؿۺساۺجانورۺقتلۺکرۺسکتاۺہے؟ۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ت انچۺجانورۺہیںۺ" نےۺف

 ۔"اورۺحرؾۺدونوںۺجگہوںۺمیںۺمارنےۺمیںۺکو ۺحرجۺنہیں:ۺبچھو،ۺچوہیا،ۺچیل،ۺکواۺاورۺکاٹۺکھانےۺوالاۺکتاجنہیںۺل ۺ

، ) تحٛح (۱۸۷۷) ۹۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۲۷۱۷) ۷۷، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۵۹۹) ۹وعيط مك٥٤/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش (۱۱۵۱) ۵۵، وبؽء الخ٤ٜ (۵۷۲۵) ۸، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/صـاء الىيؽ (۵۷۲۱الأشراف/ 

 وعيط(( )۵۷۱۸) ۵۹، قنن الدارمی/ الم٪ةقک (۸۸، ۵۱، ۱۸، ۱۵، ۱۲، ۱۸، ۵۷، ۱۸، ۱۲، ۲/۷، مك٪ؽ احمؽ )(۷۹، ۷۷)۲۷
Ibn Umar said The Prophet صلى الله عليه وسلم was asked as to which of the creatures could be killed by a pilgrim in the 

sacred state. He said there are five creatures which it is not a sin for anyone to kill, outside or inside the 

sacred area. The Scorpion, the Crow, the Rat, the Kite and the biting Dog. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0514 حدی

ثََ٪ة ُّ ب٨ُْ بَِؿٍْ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، عََِ زنَِ       ، ظَةد٥ُِ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ضْلَانَ  ظَؽَّ َٔ ؽُ ب٨ُْ  ةعِ ث٨ِْ ظ١َِي٥ٍ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ َٞ ْٕ َٞ بِي وَة٣ِطٍ  خ٨َْ       ، ا٣ْ
َ
بِي  خ٨َْ       ، أ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، ٬ُؿَيؿَْةَ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
ٮرُ".     ٭٨َُّ ظَلَالٌ فِِ الْْؿُُمِ/"خََْفٌ رَذ٤ُْ      ٝةَلَ/      أ ُٞ َٕ رَةُ وَا٣كَِْتُْ ا٣ْ

ْ
أ َٛ ةُ وَا٣ْ

َ
ؿَبُ وَالِْْؽَأ ْٞ َٕ  الْْيََّحُ وَا٣ْ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

،ۺبچھو،ۺکوا،" نےۺف  

 

اۺحلاؽۺہے:ۺسای

 

چیل،ۺچوہیا،ۺاورۺکاٹۺکھانےۺوالاۺۺت انچۺجانورۺایسےۺہیںۺجنہیںۺحرؾۺمیںۺبھیۺمارت

 ۔"کتا

 ظك٨ وعيط(( )۵۲۷۵۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying There are five (creatures) the killing of 

which is lawful in the sacred territory. The Snake, the Scorpion, the Kite, the Rat and the biting Dog. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0515 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ثَ٪َة      ، ٬ُنَي٥ٌْ  ظَؽَّ بِي زِيَةدٍ  ظَؽَّ

َ
يؽُ ب٨ُْ أ ِـ ثَ٪َة      ، يَ ٥ٍ الْبَضَلُِِّّ  ظَؽَّ ْٕ بِي جُ

َ
يؽٍ  ٨ْ خَ       ، خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ أ ِٕ بِي قَ

َ
أ

ذ٢ُُ ال٧ُْعْؿِمُ،       ، الْخؽُْريِِّ  ْٞ ة حَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ قُب٢َِ خ٧ََّ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
ذ٫ُُ٤ُ      ٝةَلَ/      أ ْٞ ؿَابَ وَلَا حَ ُ٘ حُ وَيَؿْمِِ ا٣ْ َٞ ٮَيكِْ ُٛ ؿَبُ وَا٣ْ ْٞ َٕ "الْْيََّحُ وَا٣ْ

 
َ
ٮرُ وَالِْْؽَأ ُٞ َٕ ةدِي".وَا٣كَِْتُْ ا٣ْ َٕ ُٓ ا٣ْ جُ  ةُ وَالكَّ

ۺہےۺکہ

 

 
ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوۺسعیدۺخ

 

،ۺبچھو،ۺچوہیاۺکو" سےۺپوچھاۺگیا:ۺمحرؾۺکوؿۺکوؿۺساۺجانورۺمارۺسکتاۺہے؟ۺآپۺنےۺف  

 

)مارۺسکتاۺ سای

 ۔")مارۺسکتاۺہے( چیلۺاورۺحملہۺکرنےۺوالےۺدرندےۺکواورۺکوےۺکوۺبھگاۺدے،ۺاسےۺمارےۺنہیں،ۺاورۺکاٹۺکھانےۺوالےۺکتے،ۺ ہے(

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۵۱۱، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۷۹) ۹۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۷۱۷) ۲۵قنن ا٣تر٦ؾی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ٦٪١ؿ )يـيؽ ًٕيٙ ہیں(‘‘ يؿمِ ا٣٘ؿاب ولا يٞذ٤ہ’’ًٕيٙ( وٝٮ٣ہ/ ( )۸۹، ۱۲، ۱/۱، ۵/۵۸۵مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Prophet صلى الله عليه وسلم was asked which of the creatures a pilgrim in sacred state 

could kill. He replied: The snake, the scorpion, the rat; he should drive away the pied crow, but should not 

kill it; the biting dog, the kite, and any wild animal which attacks (man). 

 

 
 

يْؽِ ل٧ُْ٤ِعْؿمِِ   ثةب لَح٥ِْ الىَّ
اۺکیشۺہےۺ؟

 

ۺکھات

 
ث

 ت اب:ۺمحرؾۺکےۺلیےۺشکارۺکاۺگوس

CHAPTER: The Meat Of Game For The Muhrim. 
ۺنمبر:

ث

 
 0516 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ٮِي٢ِ  خ٨َْ       ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ َُّ ِ ث٨ِْ الْْةَرثِِ  خ٨َْ       ، حُمَيؽٍْ ا٣ بِي٫ِ خ٨َْ       ، إِقْعَةقَ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ
َ
وَكََنَ       ، أ

ةرِيتِ وَل٥َِْْ ا َٕ ة٦ًة ذِي٫ِ ٨َ٦ِ الْْض٢ََِ وَالْحَ َٕ ََ س٧َْةنَ  ُٕ ٣ِ َٓ ِٙ َٚىَ٪َ ةاِ َُّ حَ خُس٧َْةنَ عَلىَ ا٣ َٛ رَ إِلََ      ةلَ/َٝ       لٮْظَْلِ، الْْةَرثُِ ػ٤َِي َٕ بِي  ذَجَ
َ
ِّ ث٨ِْ أ عََِ

ة٣ِتٍ  ٍَ خَ       ، ََ يُ الْخجََ ُٛ ؿَ لََُ َٚضَةءَهُ و٬َُٮَ حَ٪ْ ِٔ ثةَ
َ
ٍُ لِأ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ و٬َُٮَ يََْجِ َٔ  ُ ةلٮُا لََُ/      ٨ْ يؽَِهِ، َٚضَةءَهُ الؿَّقُٮلُ وَلََّّ اللََّّ َٞ ،      ذَ ةلَ/      كُّْ َٞ      ذَ
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 ُ٧ ِٕ َْ َ
إ٩َِّة ظُؿُمٌ"، "أ

َٚ ُ خَ٪٫ُْ/      ٮهُ َٝٮ٦ًْة ظَلَالًا  ٌّ رضََِِ اللََّّ ةلَ عََِ َٞ ،      ذَ َٓ مْضَ
َ
َ ٨ْ٦َ كََنَ ٬َة ٬ُ٪َة ٨ْ٦ِ أ ننُْؽُ اللََّّ

َ
ُ       أ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
٧َُ٤ْٕٮنَ أ تَ

َ
أ

٬ْؽَى إلَِح٫ِْ رص٢ٌَُ حِمَةرَ وظَْلٍ 
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ ك٫َُ٤ُ ؟ ٝةَلٮُا/َٔ

ْ
نْ يأَ

َ
بََ أ

َ
٥ْ.     و٬َُٮَ مُُؿِْمٌ َٚأ َٕ  جَ

ۺہے

 

 
ۺمیںۺعثماؿۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺخلیفہۺھے،( دالاللہۺ عۺحارثۺسےۺروای

 
 

اۺتیارۺکیا،ۺاسۺمیںۺچکور وہۺکہتےۺہیں )حارثۺطائ

 

،ۺنرۺچکورۺ؎۱ حارثۺنےۺعثماؿۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺلیےۺکھات

ۺتھا،ۺوہۺکہتے

 
ث

ۺتوۺدھا، ۺکہۺوہۺاپنےۺاونٹوںۺکےۺلیےۺچارہۺتیارۺکرۺرہےۺہیںاورۺنیلۺگاے ۺکاۺگوس ،ۺاورۺاپنےۺہاتھۺسےۺۺہیں:ۺانہوںۺنےۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺبلاۺبھیجاۺچنانچہۺقاصدۺاؿۺکےۺت اسۺآت ا

ۺوہۺآے ۺتوۺلوگوںۺنےۺاؿۺسےۺکہا:ۺکھاؤ،ۺتوۺوہۺے ( ۺلگے:ۺلوگوںۺکوۺکھلاؤۺجوۺحلاؽۺہوں  
 

میںۺتوۺمحرؾۺہوںۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیںۺقبیلہۺاشجعۺ ت اندھےۺہوں()احراؾۺنہۺ چاراۺجھاڑۺرہےۺھے،ۺج

ۺیہاںۺموجودۺہیںۺقسمۺدےۺکرۺپوچھتاۺہوںۺکہۺکیاۺتمۺجانتےۺہوۺکہۺرسوؽۺاللہۺ

 
 

ۺشخصۺنےۺنیلۺگاے ۺکاۺت اؤںۺہدیہۺبھیجاۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺاؿۺلوگوںۺسےۺجوۺاسۺوق کےۺت اسۺات 

ۺاحراؾۺمیںۺھے،؟ۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺہاںنےۺکھانےۺسےۺانکارۺکیاۺکیونکہۺآپۺ

 

 ۔؎۲حال

 وعيط(( )۵۸۱، ۵/۵۸۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۵۵۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

اۺہےۺاسۺلئےۺاسےۺچاندۺ ؎۱ وضاج

 

ۺپہاڑیۺخوبصورتۺوۺخوشۺآوازۺپرندہۺہے،ۺیہۺچاندنیۺراتۺمیںۺخوبۺچہچہات :ۺمحرؾۺکےۺلئےۺخشکیۺکاۺشکارۺ ؎۲ کاۺعاشقۺکہتےۺہیں۔:ۺتیترۺکےۺقسمۺکاۺات 

اۺدونوںۺممنوعۺہے،ۺاسیۺطرحۺاگرۺکسیۺغیرۺمحرؾۺآدمیۺنےۺخشکیۺکاۺشکارۺخاصۺکرۺمحرؾۺکےۺلئےۺکیاۺہوۺتوۺبھیۺمحرؾۺکوۺاسۺکاۺکھا

 

اۺت اۺکھات

 

اۺممنوعۺہے،ۺالبتہۺاگرۺحلاؽۺآدمیۺنےۺشکارۺاپنےۺلئےۺکرت

 

ت

ا

ث

 ۺہے،ۺاسۺت ابۺمیںۺجتنیکیاۺہوۺاورۺکسیۺمحرؾۺنےۺاسۺمیںۺاش

 
 

اۺجات

 

ۺسےۺبھیۺتعاوؿۺنہیںۺکیاۺہوۺ،ۺپھرۺاسۺمیںۺسےۺکسیۺمحرؾۺکوۺہدیہۺپیشۺکیاۺہوۺتوۺایسےۺشکارۺکاۺکھات

 

ۺبھیۺروات اتۺآ ۺرہۺکنایہۺت

ۺکاۺیہیۺخلاصہۺہے،ۺاورۺاسۺلحاظۺسےۺاؿۺمیںۺکو ۺتعارضۺنہیںۺہے۔  ہیںۺاؿۺس 

Abdullah ibn al-Harith reported on the authority of his father al-Harith: (My father) al-Harith was the 

governor of at-Taif under the caliph Uthman. He prepared food for Uthman which contained birds and the 

flesh of wild ass. He sent it to Ali (may Allah be pleased with him). When the Messenger came to him he 

was beating leaves for camels and shaking them off with his hand. He said to him: Eat it. He replied: Give 

it to the people who are not in sacred state; we are wearing ihram. I adjure the people of Ashja who are 

present here. Do you know that a man presented a wild ass to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم while he was in 

ihram? But he refused to eat from it. They said: Yes. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0521 حدی

ثََ٪ة ثٮُ ق٧ََ٤َحَ مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، أ َُ  خ٨َْ       ، َٝحفٍْ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ ٫َُّ٩ ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ةءٍ خَ

َ
رْر٥ََ  يةَ     أ

َ
٢ْ٬َ       ، زَيؽَْ ب٨َْ أ

ج٫ُْ٤َ ؟ وََٝةلَ/ ْٞ ٮُ وَيؽٍْ ٥َْ٤َٚ حَ ٌُ َٔ ٬ْؽِيَ إِلَح٫ِْ 
ُ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
٧ْ٤ِخَ أ ٥ْ.     ٝةَلَ/      "إ٩َِّة ظُؿُمٌ"،      َٔ َٕ  جَ
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ڈۺ عۺارقم!ۺکیاۺتمہیںۺمعلوؾۺہےۺکہۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ ڈۺ عۺارقمۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺکہا:ۺزن  ۺہدیہۺدت اۺگیاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺزن 

 

کوۺشکارۺکاۺدس

 مات ا:

 

 ۔ )معلوؾۺہے( انہوںۺنےۺجوابۺدت ا:ۺہاںۺ،"ہمۺاحراؾۺت اندھےۺہوے ۺہیں؟" توۺآپۺنےۺاسےۺقبوؽۺنہیںۺکیا،ۺاورۺف

، (۵۵۹۱) ۷، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الْش (۱۵۸۸، ) تحٛح الأشراف/ (۲۷۲۱) ۸۹قنن ا٣جكةئی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۸۵، ۱۵۹، ۵/۱۵۸مك٪ؽ احمؽ )

Ibn Abbas said Zaid bin ‘Arqam do you know that the limb of a game was presented to the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم but he did not accept it. He said ‛We are wearing ihram‚. He replied, Yes. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0520 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، رُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ ةريَِّ  ظَؽَّ َٞ ْٕنِ الْإق١َِْ٪ؽَْرَانِيَّ ا٣ْ ٮبُ حَ ُٞ ْٕ ٤ِتِ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿٍو خ٨َْ       ، حَ َُّ ِ  خ٨َْ       ، ال٧ُْ      َٝةلَ/      ، صَةثؿِِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ْٕخُ رقَُٮلَ اللََّّ ٮلُ/      ق٧َِ ُٞ ثٮُ دَاودُ/     حَ

َ
َٝةلَ أ وْ يىَُؽْ ٣س٥َُْ". 

َ
ا تََ٪ةزَعَ إِذَ      "وَيؽُْ ا٣بََِّْ ٣س٥َُْ ظَلَالٌ ٦َة ل٥َْ دىَِيؽُوهُ أ

وْعَةث٫ُُ.
َ
ػَؾَ ث٫ِِ أ

َ
ؿُ ث٧َِة أ َْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ حُ٪ْ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ  الْخبََََانِ 

ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  ماتےۺسنا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ جات  

 

ۺتمۺخو" کوۺف  
 

ۺحلاؽۺہےۺج

 
 

دۺاسۺکاۺشکارۺنہۺکروۺاورۺنہۺخشکیۺکاۺشکارۺتمہارےۺلیےۺاسۺوق

ۺدوۺروایتیںۺمتعارضۺہوںۺتوۺدھا، ۺجاے ۺگاۺکہۺصحابہۺکراؾۺرضیۺاللہۺنہم ۺکاۺعملۺکسۺکےۺموافقۺہے۔"تمہارےۺلیےۺاسۺکاۺشکارۺکیاۺجاے   
 

 ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺج

، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ (۱۸۹۷اف/ ، ) تحٛح الأشر(۲۷۱۸) ۷۵، قنن ا٣جكةئی/الْش (۷۵۵) ۲۱قنن ا٣تر٦ؾی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ائیدۺہوۺرہیۺہے( ًٕيٙ(( )۱۷۹، ۱۷۸، ۱/۱۵۲احمؽ )

 

ۺسےۺاسۺکےۺنی ہۺکیۺت

ث

 
 )عمروۺ عۺأبیۺعمروۺاورۺمطلبۺمیںۺکلاؾۺہےۺلیکنۺاگلیۺحدی

Narrated Jabir ibn Abdullah: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: The game of the land is lawful for 

you (when you are wearing ihram) as long as you do not hunt it or have it hunted on your behalf. Abu 

Dawud said: When two traditions from the Prophet صلى الله عليه وسلم conflict, one should see which of them was 

followed by his Companions. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0525 حدی

ثََ٪ة ِ  ظَؽَّ ٍٟ  خ٨َْ       ،  ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ خَجؽُْ اللََّّ ِ بِي الجَّضِْ  خ٨َْ       ، ٦َةل
َ
،  أ ِ التَّيمِِّْ ٍٓ  خ٨َْ       مَٮْلََ خ٧َُؿَ ث٨ِْ خُجَيؽِْ اللََّّ ،  ٩ةَِٚ ٩ىَْةريِِّ

َ
بِي رَذَةدَةَ الْأ

َ
مَٮْلََ أ

بِي رَذةَدَةَ  خ٨َْ       
َ
ِ وَلََّّ ا      ، أ َٓ رقَُٮلِ اللََّّ ٫َُّ٩ كََنَ ٦َ

َ
َْ و٬َُٮَ أ وْعَةبٍ لََُ مُُؿ٦ِِْ

َ
َٓ أ ٦َ َٙ حَ تَخ٤ََّ َّ١٦َ ِٜ ؿِي ََ ْٕيِ  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظَتََّّ إِذَا كََنَ ثجَِ َٔ  ُ للََّّ

ى حِمَةرًا وظَْنِيًّة ٚةَقْذَٮَى عَلىَ ٚؿَق٫َِِ،       دَيْرُ مُُؿِْمٍ، 
َ
نْ حَُ٪ةوِلٮُهُ قَٮْ      َٝةلَ/      ٚؿََأ

َ
وْعَةث٫َُ أ

َ
لَ أ

َ
ثٮَْا، َٚكَأ

َ
٫ُ َٚأ ثٮَْا،       ََ

َ
ل٭٥َُْ رُم٫َُُْ َٚأ

َ
ػَؾَهُ ث٥َُّ مَؽَّ       َٚكَأ

َ
َٚأ

 ٌُ ْٕ بََ بَ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ وْعَةبِ رقَُٮلِ اللََّّ

َ
ْٕيُ أ ك٢ََ ٦ِ٪٫ُْ بَ

َ
ذ٫َُ٤َ َٚأ َٞ ِ       ٭٥ُْ، عَلىَ ال٧َِْْةرِ ذَ دْرَكُٮا رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ة أ ٤ي٫َِْ  ٧َ٤ََّٚ َٔ  ُ وَلََّّ اللََّّ

 ، َٟ ِ لٮُهُ خ٨َْ ذَل
َ
ةلَ/      وق٥ََّ٤ََ قَأ َٞ ةلََ".     ذَ َٕ ُ تَ ٧ُ١ُ٧َٮ٬َة اللََّّ َٕ َْ َ

٧َحٌ أ ْٕ َُ ٧َة هَِِ   "إجَِّ
تھیوںۺکےۺساتھۺجوۺاحراؾۺت اندھےۺہوے ۺھے،ۺوہۺپیچھےۺرہۺکےۺساتھۺھے،،ۺمکہۺکاۺراستہۺطےۺکرنےۺکےۺبعدۺاپنےۺکچھۺساصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوہۺرسوؽۺاللہۺ ابوقتادہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺنیلۺگاے ۺدھا، ۺتوۺاپنےۺگھوڑےۺپرۺسوارۺہوے ۺاورۺساتھیوںۺسےۺکوڑاۺمانگا ۺانہوںۺنےۺات 

 

،ۺانہوںۺنےۺانکارۺکیا،ۺپھرۺاؿۺسےۺت  چھاۺمانگاۺتوۺگئے،ۺانہوںۺنےۺاحراؾۺنہیںۺت اندھاۺتھا،ۺپھرۺاچات

کےۺبعضۺساتھیوںۺنےۺاسۺمیںۺسےۺکھات اۺاورۺبعضۺنےۺانکارۺکیا،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺںۺنےۺنیزہۺخودۺلیاۺاورۺنیلۺگاے ۺپرۺحملہۺکرۺکےۺاسےۺمارۺڈالاۺتوۺرسوؽۺاللہۺانہوںۺنےۺپھرۺانکارۺکیا،ۺپھرۺانہو

ۺوہۺرسوؽۺاللہۺ  
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺجاۺکرۺملےۺتوۺآپۺسےۺاسۺت ارےۺمیںۺپوچھا،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

 

اۺتھاۺجوۺاللہۺنےۺتمہیںۺکھلات ا " نےۺف

 

ۺکھات  ۔"یہۺات 

، (۲۹۵۵) ۷۷، (۲۷۱۵) ۵۵، والْہةد (۲۱۸۸) ۱، وا٣ھجح (۵۷۲۵) ۱، (۵۷۲۵) ۲وعيط البؼةری/صـاء الىيؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
نن ، ق(۷۵۸) ۲۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۵۵۹۵) ۷، وعيط مك٥٤/الْش (۱۵۹۵) ۵۵، (۱۵۹۸) ۵۸، والذثةاط (۱۵۸۸) ۵۹والأ٧َٕح 

، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش (۵۲۵۱۵، ) تحٛح الأشراف/(۱۸۹۱) ۹۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۲۷۵۷) ۸۷ا٣جكةئی/الْش 
 وعيط(( )۵۷۵۸) ۲۲، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۱۸۸، ۱/۱۸۸، مك٪ؽ احمؽ )(۸۵)۲۵

Abu Qatadah said that he accompanied the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and he stayed behind on the way to 

Makkah with some of his companions who were wearing ihram, although he was not. When he saw a wild 

ass he mounted his horse and asked them to hand him his whip, but they refused. He then asked them to 

hand him his lance. When they refused, he took it, chased the while ass and killed it. Some of the 

Companions of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم ate it and some refused (to eat). When they met the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم they asked him about it. He said that was the food that Allaah provided you for 

eating. 

 

 
 

َؿَادِ ل٧ُْ٤ِعْؿمِِ   ثةب فِِ الجْ
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 ۺہےۺ۔

 
 

ڈیۺکاۺشکارۺجات

  

 ت اب:ۺمحرؾۺکےۺلیےۺن

CHAPTER: Regarding Eating Of Locuts By A Muhrim. 
ۺنمبر:

ث

 
 0521 حدی

ثََ٪ة حسَ  ظَؽَّ ِٔ ؽُ ب٨ُْ  ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ٍٓ  خ٨َْ       ، ٦َي٧ُْٮنِ ث٨ِْ صَةثةَنَ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ بِي رَاِٚ
َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ

 "الْْؿََادُ ٨ْ٦ِ وَيؽِْ الْبَعْؿِ".     ٝةَلَ/      
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

ڈت اںۺسمندرۺکےۺشکارۺمیںۺسےۺہیں" نےۺف

  

 ۔"؎۱ ن

ۺہیں(ۺ)اسۺکےۺراویۺمیموؿۺلین ًٕيٙ(( )۵۹۲۱۷، ۵۵۵۸۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
 الحدی

:

 

ۺضعیفۺہے(۔ ؎۱ وضاج

ث

 
 ۺہےۺ)مگرۺیہۺحدی

 
 

ڈیۺکاۺشکارۺبھیۺجات

  

 ۺہےۺاسیۺطرحۺن

 
 

 :ۺیعنیۺجسۺطرحۺسمندرۺکاۺشکارۺمحرؾۺکےۺلئےۺجات

Abu Hurairah reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying ‛Locusts are counted along with what is caught in the 

sea (i. e., the game of the sea). ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0521 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ ٥ِّ٤ِ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الٮَْارثِِ  ظَؽَّ َٕ مِ  خ٨َْ       ، ظَجِيتٍ ال٧ُْ ّـِ بِي ال٧ُْ٭َ
َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
٦ًة ٨ْ٦ِ صَؿَادٍ،      َٝةلَ/      ، أ وَجْ٪َة صِرْ

َ
َٚكََنَ       أ

٫ِ و٬َُٮَ مُُؿِْمٌ، رص٢ٌَُ ٦ِ٪َّة يَ  َِ ي٢َ لََُ/      ضِْبُ بكَِٮْ ِٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       إنَِّ ٬َؾَا لَا يى٤َْطُُ،      َٚ َٔ  ُ َٟ ل٤ِ٪َّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ِ ٧َة ٬ُٮَ ٨ْ٦ِ وَيْؽِ       ٚؾ٠َُِؿَ ذَل ةلَ"إجَِّ َٞ ذَ
ثةَ دَاودُ، 

َ
ْٕخ أ ٮلُ/      الْبَعْؿِ". ق٧َِ ُٞ ْ      حَ ثٮُ ال

َ
ة و٥ٌ٬َْ.أ ًٕ ي ٌٙ وَالْْؽَِيسةَنِ جَِ ي ِٕ ًَ مِ  ّـِ  ٧ُ٭َ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺشخصۺانہیںۺاپنےۺکوڑےۺسےۺمارۺرہاۺتھا،ۺاورۺوہۺاحراؾۺت اندھےۺہوے ۺتھاۺتوۺاسۺسےۺکہاۺگیاۺکہ ابوہ ۺجھنڈۺملا،ۺہمۺمیںۺسےۺات  ڈائںۺکاۺات 

  

ۺمیں ۺن

 

ۺیہۺدرس

 مات ا:ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمنہیں،ۺپھرۺرسوؽۺاللہۺ

 

 ؾۺضعیفۺہیںۺاورۺدونوںۺروایتیںۺراویۺکاۺ"وہۺتوۺسمندرۺکےۺشکارۺمیںۺسےۺہے" سےۺاسۺکاۺذکرۺکیاۺگیاۺتوۺآپۺنےۺف

 

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺابوم

 وہمۺہیں۔

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۵۷۱۲، ) تحٛح الأشراف/ (۱۲۲۲) ۹، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيؽ (۷۱۸) ۲۸قنن ا٣تر٦ؾی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ؾۺضعیفۺہیں( ًٕيٙ صؽا(( )۵۸۸، ۱۸۵، ۱۵۵، ۲/۱۸۵احمؽ ) مك٪ؽ

 

ر
ہ
م
ل

 )اسۺکےۺراویۺابوۺا
Abu Hurairah said, We found a swarm of Locusts. A man who was wearing ihram began to strike it with 

his whip. He was told that his action was not valid. The fact was mentioned to the Prophet صلى الله عليه وسلم; He said 

‛That is counted along with the game of the sea. ‚ I heard Abu Dawud say ‛The narrator Abu Al Muhzim 

is weak. Both these traditions are based on misunderstanding. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0522 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ٍٓ  خ٨َْ       ، ٦َي٧ُْٮنِ ث٨ِْ صَةثةَنَ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ ِٚ بِي رَا
َ
ْٕتٍ  خ٨َْ       ، أ  "الْْؿََادُ ٨ْ٦ِ وَيؽِْ الْبَعْؿِ".     ٝةَلَ/      ، ٠َ

ڈت اںۺسمندرۺکےۺشکارۺمیںۺسےۺہیں۔ کعبۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں

  

 ن

 )اسۺکےۺراویۺمیموؿۺضعیفۺہیں( ًٕيٙ(( )۵۹۲۱۷، ۸۱۵۵۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Kaab said ‛Locusts are counted along with the game of the sea. ‚ 

 

 
 

ؽْيحَِ  ِٛ  ثةب فِِ ا٣ْ
 ت اب:ۺمحرؾۺکےۺفدیہۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding The Fidyah. 
ۺنمبر:

ث

 
 0523 حدی

ثََ٪ة يَّحَ  ظَؽَّ ِٞ ةنِ ػَ  خ٨َْ       ، و٬َْتُ ب٨ُْ ثَ عَّ َُّ اءِ  خ٨َْ       ، ةلِدٍ ا٣ بِي ِٝلَاثحََ  خ٨َْ       ، ػَةلِدٍ الْْؾََّ
َ
بِي لَحلََّْ  خ٨َْ       ، أ

َ
ضْؿَةَ خَ٪ْ       ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ أ ُٔ ْٕتِ ث٨ِْ  ١َ ،

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ مَؿَّ ث٫ِِ ز٨َ٦ََ الْْؽَُيبِْيحَِ        َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
ةلَ/      ، أ َٞ َٟ ؟"ٝةَلَ/     ذَ قِ

ْ
٥ْ،      "ٝؽَْ آذَاكَ ٬َٮَامُّ رَأ َٕ ٤ي٫َِْ       جَ َٔ  ُ ةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ ذَ

ْٜ ث٥َُّ اذْثطَْ مَةةً نكُُكًَ،      وق٥ََّ٤ََ/ يَّةمٍ،       "اظ٤ِْ
َ
وْ و٥ُْ زلََازحََ أ

َ
ٍٓ ٨ْ٦ِ ت٧َْ       أ ٥ْ زلََازحََ آوُ ِٕ َْ َ

وْ أ
َ
".أ َْ  ؿٍ عَلىَ قِذَّحِ مَكَة٠ِ

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلحۺحدیبیہۺکےۺزمانےۺمیںۺاؿۺکےۺت اسۺسےۺگزرےۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ کعبۺ عۺعجرہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

کیاۺتمہیںۺ" نےۺف

ڈاۺدیۺہے؟

 

 مات ا:علیہۺوسلمۺصلیۺاللہۺکہا:ۺہاں،ۺاسۺپرۺنبیۺاکرؾۺ "تمہارےۺسرۺکیۺجوؤںۺنےۺان 

 

ۺبکریۺذبحۺکرو،ۺت اۺتینۺدؿۺکےۺروزےۺرکھو،ۺت اۺچھۺمسکینوںۺکوۺتینۺ"نےۺف سرۺمنڈواۺدو،ۺپھرۺات 

 ۔"؎۱ صاعۺکھجورۺکھلاؤ

، ودٛكير البٞؿة (۵۵۱۹) ۱۱، والم٘ةزي (۵۷۵۸) ۷، (۵۷۵۵) ۸، (۵۷۵۱) ۵، (۵۷۵۵) ۱وعيط البؼةری/المعصَ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۵۲۸۵) ۵۸، وعيط مك٥٤/الْش(۵۷۸۷) ۵، وكٛةرات الأي٧ةن (۱۸۸۱) ۵۵، وا٣ُت (۱۵۵۱) ۵۵، والمؿضی (۵۱۵۸) ۱۲

 ۷۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۵۵۵۵۵، )تحٛح الأشراف/ (۲۷۱۵) ۹۵، قنن ا٣جكةئی/الْش (۹۱۱)۵۸۸ا٣تر٦ؾی/الْش 
 وعيط(( )۲۵۵، ۲۵۱، ۲۵۲/ ۵، مك٪ؽ احمؽ )(۲۱۸) ۸۷، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش (۱۸۸۹)
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:

 

ۺکریمہ ؎۱ وضاج

 

 
ۺآی

ث

 
ٍٟ » :ۺیہۺحدی وْ نكُُ

َ
وْ وَؽََٝحٍ أ

َ
٨ وِيةَمٍ أ ؽْيحٌَ ٦ِّ ِٛ ق٫ِِ َٚ

ْ
٨ رَّأ ذًى ٦ِّ

َ
وْ ث٫ِِ أ

َ
ؿِيٌةً أ (ۺکیۺ۱۹۶)سورۃۺبقرۃ:ۺ «ذ٨٧ََ كََنَ ٦ِ٪س٥ُ ٦َّ

 تفسیرۺہے۔

Kaab bin Ujrah said that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came upon him (during their stay) at Al 

Hudaibiyyah. He asked do the insects of your head (lice) annoy you? He said Yes. The Prophet صلى الله عليه وسلم said 

Shave your head, then sacrifice a sheep as offering or fast three days or give three sa’s of dates to six poor 

people. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0524 حدی

ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ثََ٪ةظَؽَّ  بِِِّ  خ٨َْ       ، دَاودَُ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ ْٕ بِي لَحلََّْ  خ٨َْ       ، النَّ
َ
ضْؿَةَ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ أ ُٔ ْٕتِ ث٨ِْ  نّ رقَُٮلَ       ، ٠َ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ /َٝ       اللََّّ ْٟ نكَِي١َحً،      ةلَ لََُ َٚةنكُْ يَّةمٍ،       "إِنْ مِبخَْ 
َ
ٍٓ ٨ْ٦ِ ت٧َْؿٍ       وَإِنْ مِبخَْ َٚى٥ُْ زلََازحََ أ ٥ْ زلََازحََ آوُ ِٕ َْ َ

وَإنِْ مِبخَْ َٚأ
." َْ  لكِِذَّحِ مَكَة٠ِ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺبکریۺذبحۺکرۺدوۺاورۺاگرۺچاہوۺتوۺتینۺدؿۺکےۺروزےۺرکھو،ۺاورۺاگرۺچاہوۺ" کہا:نےۺاؿۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ کعبۺ عۺعجرہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای اگرۺتمۺچاہوۺتوۺات 

 ۔"توۺتینۺصاعۺکھجورۺچھۺمسکینوںۺکوۺکھلاۺدو

 وعيط(( )۵۵۵۵۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Kaab bin Ujrah said that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said to him, If you like sacrifice an animal or if you 

like fast three days or if you like give three sa’s of dates to six poor people. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0525 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، اب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ  ظَؽَّ ةبِ  ظَؽَّ ثَ٪َةخَجؽُْ الٮ٬ََّْ ي  . ح وظَؽَّ ثَ       ، ٩صََُْ ب٨ُْ عََِ ٍٓ  ٪َةظَؽَّ يؽُ ب٨ُْ زُرَيْ ِـ ،       ، يَ ُِ اث٨ِْ ال٧ُْسَنَّّ ْٛ ، ؽَاودَُ خَ٪ْ       و٬ََؾَا ٣َ
ضْؿَةَ  خ٨َْ     ،عًَمِؿٍ  خ٨َْ        ُٔ ْٕتِ ث٨ِْ  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ مَؿَّ ث٫ِِ ز٨َ٦ََ الْْؽَُيبِْيحَِ،       ، ٠َ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ِٞىَّ       أ ةلَ/      حَ، ٚؾ٠َََؿَ ا٣ْ َٞ َٟ دَمٌ ؟"ٝةَلَ/     ذَ َٕ ٦َ

َ
     "أ

يَّةمٍ،      َٝةلَ/      لَا، 
َ
ِ وَةعٌ".      "َٚى٥ُْ زلََازحََ أ ْْ َ كُِّّ مِك١ِْيجَ ْْ َْ بَ ٍٓ ٨ْ٦ِ ت٧َْؿٍ عَلىَ قِذَّحِ مَكَة٠ِ قْ ثسَِلَازحَِ آوُ وْ دىََؽَّ

َ
 أ



 قنن أبي داود – صلر دوم  اعماؽۺحجۺاورۺاسۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         464 

ۺہےۺکہ

 

 
صلیۺاللہۺعلیہۺصلحۺحدیبیہۺکےۺزمانےۺمیںۺاؿۺکےۺت اسۺسےۺگزرے،ۺپھرۺانہوںۺنےۺیہیۺقصہۺبیاؿۺکیا،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺۺرسوؽ کعبۺ عۺعجرہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺنہیں،ۺآپۺ"کیاۺتمہارےۺساتھۺدؾۺدینےۺکاۺجانورۺہے؟" نےۺپوچھا:وسلمۺ

 

ۺچھ" نےۺف ۺمسکینوںۺکوۺتینۺصاعۺتوۺتوۺتینۺدؿۺکےۺروزےۺرکھو،ۺت ا

ۺصاعۺملۺجاے   ۺدوۺمسکینۺکوۺات 
 
 ۔"کھجورۺکھلاؤ،ۺاسۺطرحۺکہۺہ

 وعيط(( )۲۵۱، ۵/۲۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۵۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Kab ibn Ujrah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came upon him (during their stay) at al-

Hudaybiyyah. He then narrated the rest of the tradition. This version adds: "He asked: Do you have a 

sacrificial animal? He replied: No. He then said: Fast three days or give three sa's of dates to six poor 

people, giving one sa' to every two persons. " 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0526 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، رُذَحجْحَُ ب٨ُْ قَ ٍٓ  خ٨َْ       ، ال٤َّيرُْ  ظَؽَّ نَّ       ، ٩ةَِٚ
َ
ػْبَََهُ،  رصَُلًا  أ

َ
٩ىَْةرِ أ

َ
ضْؿَةَ  خ٨َْ       ٨ْ٦ِ الْأ ُٔ ْٕتِ ث٨ِْ  ق٫ِِ       ، ٠َ

ْ
وَةث٫َُ فِِ رَأ

َ
وَكََنَ ٝؽَْ أ

 ، َٜ ذًى َٚع٤ََ
َ
مَؿَ       أ

َ
ؿَةً"."َٚأ َٞ نْ حُ٭ْؽِيَ ٬َؽْيةً بَ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ  هُ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ

ۺہے

 

 
ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺتوۺنبیۺاکرؾۺتکلیفۺپہنچیۺتھیۺتوۺانہوںۺنےۺسرۺمنڈواۺدت اۺتھا( )جوؤوںۺکیۺوجہۺسے( )اورۺانہیںۺسرۺمیں کعبۺ عۺعجرہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای نےۺانہیںۺات 

 ت اؿۺ

 

 کرنےۺکاۺحکمۺدت ا۔گاے ۺف

ۺراویۺمجہوؽۺہے( ٦٪١ؿ(‘‘ ثٞؿة’’ًٕيٙ( )وٝٮ٣ہ / ( )۵۵۵۵۵، ) تحٛح الأشراف/ ۵۷۱۵ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/  )اسۺکاۺات 
A man from the Ansar said on the authority of Kab ibn Ujrah that he was feeling pain in his head (due to 

lice); so he shaved his head. The Prophet صلى الله عليه وسلم ordered him to sacrifice a cow as offering. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0531 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٦َ٪ىُْٮرٍ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ٮبُ  ظَؽَّ ُٞ ْٕ زنَِ       ، حَ بِي  ظَؽَّ
َ
زنَِ       ، اث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، أ ْٕنِ اب٨َْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ ثةَنُ حَ

َ
، الْْس٥ََِ ث٨ِْ خُذَحجْحََ  خ٨َْ       ، أ

بِي لَحْلََّ  خ٨َْ       
َ
ضْؿَةَ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ أ ُٔ ْٕتِ ث٨ِْ  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ عًَمَ      َٝةلَ/      ، ٠َ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلِ اللََّّ ٩ةَ ٦َ

َ
سِِ وَأ

ْ
وَةثنَِ ٬َٮَامُّ فِِ رَأ

َ
أ

ٚخُْ عَلىَ ثصَََِي،  الْْؽَُيبِْيَحِ  /      ظَتََّّ تَخَٮَّ ةلََ فَِِّ َٕ ُ قُجعَْة٫َُ٩ وَتَ لَ اللََّّ َـ ْ٩
َ
ق٫ِِ قٮرة البٞؿة آيح      َٚأ

ْ
ذًى ٨ْ٦ِ رَأ

َ
وْ ث٫ِِ أ

َ
ة أ ًٌ ذ٨ْ٧ََ كََنَ ٦ِ٪س٥ُْْ مَؿِي
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٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       الْْيحََ،  196 َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ لِِ/      ٚؽََعًَنِي رقَُٮلُ اللََّّ َٞ يَّةمٍ،      ذَ
َ
َٟ وو٥َُْ زلََازحََ أ قَ

ْ
ْٜ رَأ َْ ٚؿًََٝة ٨ْ٦ِ       "اظ٤ِْ ٥ْ قِذَّحَ مَكَة٠ِ ِٕ َْ َ

وْ أ
َ
أ

ْٟ مَةةً"،       زَبيِتٍ،  وِ انكُْ
َ
سِِ ث٥َُّ نك١ََْخُ.      أ

ْ
خُ رَأ ْٞ  َٚع٤ََ

ۺکہۺمجھےۺاپنیۺبینا ۺجانےۺکاۺخوػۺہواۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجوئیںۺپڑۺگئیں،ۺمیںۺرسوؽۺاللہۺۺحدیبیہۺکےۺساؽۺمیرےۺسرۺمیں کعبۺ عۺعجرہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

کےۺساتھۺتھاۺیہاںۺت

ۺنےۺمیرےۺسلسلےۺمیں ۺتوۺرسوؽۺاللہۺ «٨٧ٚ كَن ٦٪س٥ مؿيٌة أو ث٫ أذى ٨٦ رأق٫» اللہۺتعالیٰ  ما ،

 

ازؽۺف

 

ۺت

 

 
ۺاورۺجھ ۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺآی ا نےۺمجھےۺبلات 

 

 

 ؼ" مات ا:ف

 

ۺف ۺبکریۺذبحۺکرو ؎۱ تمۺاپناۺسرۺمنڈواۺلوۺاورۺتینۺدؿۺکےۺروزےۺرکھو،ۺت اۺچھۺمسکینوںۺکوۺات  ۺکھلاؤ،ۺت اۺپھرۺات 

ٰ

 
 

 ت انیۺدےۺ "من

 

ۺبکریۺکیۺف چنانچہۺمیںۺنےۺاپناۺسرۺمنڈوات اۺپھرۺات 

 دی۔

ۺکھجورۺکیۺہے(ۺ)لیکنۺمنقی ظك٨(( )۵۵۵۵۵، ) تحٛح الأشراف/ ۵۷۱۵ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
 ۺہےۺصحیحۺروای

 

 کاۺذکرۺم
:

 

 ؼ: ’’ ؎۱ وضاج

 

ۺپیمانہۺہےۺجسۺمیںۺچارۺصاعۺکیۺگنجائشۺہوتیۺہے۔‘‘: ف  ات 

Kaab bin Ujrah said I had lice in my head when I accompanied the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم in the year of 

Al Hudaibiyyah so much so that I feared about my eyesight. So Allaah, the exalted revealed these verses 

about me. ‛And whoever among you is sick or hath an aliment of the head. ‚ The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

called me and said ‛Shave your head and fast three days or give a faraq of raisins to six poor men or 

sacrifice a goat. So, I shaved my head and sacrificed. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0530 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ ا٣ْ ٍٟ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ِ ريِِّ  خ٨َْ       ، ٦َةل َـ ٍٟ الَْْ ِ بِي لَحْ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ ا١َْ٣ؿِي٥ِ ث٨ِْ ٦َةل
َ
ْٕتِ  خ٨َْ       ، لََّ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ أ ٠َ

ضْؿَةَ  ُٔ حِ،       ، ث٨ِْ  ِٞىَّ ".     زَادَ/      فِِ ٬َؾِهِ ا٣ْ َٟ  خَ٪ْ
َ
أ َـ صْ

َ
٤خَْ أ َٕ َٟ ذَ ِ يُّ ذَل

َ
 "أ

أـ ٔ٪ٟ» البتہۺاسۺمیںۺاتناۺاضافہۺہے اسۺسندۺسےۺبھیۺکعبۺ عۺعجرہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺیہیۺقصہۺمرویۺہے کرۺلوۺگےۺتمہارےۺاسۺمیںۺسےۺتوۺجوۺبھیۺ" «أى ذلٟ ٤ٕٚخ أص

 ۔"لیےۺکافیۺہے

 وعيط(( )۵۵۵۵۵، ) تحٛح الأشراف/ ۵۷۱۵ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
It was reported from Abdul-Karim bin Malik Al-Jazari, from Abdur-Rahman bin Abi Laila, from Kab bin 

Ujrah, regarding this incident (as narrated in on previous hadith), and he added: "Whichever of these you 

do, it will suffice. " 
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 ثةب الِإظْىَةرِ 
 ت اب:ۺحجۺسےۺروکۺلیےۺجانےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Being Prevented From Completing Hajj. 
ۺنمبر:

ث

 
 0535 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ةجٍ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ ٮَّافِ  ظَضَّ زنَِ       ، الىَّ بِي ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ
َ
١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ب٨ُْ أ خُ      ٝةَلَ/      ، ِٔ ْٕ ةجَ ب٨َْ خ٧َْؿٍو  ق٧َِ الْْضََّ

٩ىَْةريَِّ 
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     َٝةلَ/      ، الْأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٞ      َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ ؿِجَ ذَ َٔ وْ 

َ
َٝةث٢ٍِ"، "٨ْ٦َ ٠ُسََِ أ ٤ي٫َِْ الْْشَُّ ٨ْ٦ِ  َٔ ١ْؿ٦َِحُ/      ؽْ ظ٢ََّ وَ ِٔ ٣خُْ      َٝةلَ 

َ
قَأ

 ، َٟ ِ ثةَ ٬ُؿَيؿَْةَ خ٨َْ ذَل
َ
ةلَا/      اب٨َْ خَجَّةسٍ وَ أ َٞ  وَؽَقَ.     ذَ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ حجاجۺ عۺعمروۺانصاریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

یۺٹوٹۺجاے ،ۺت اۺلنگڑاۺہوۺجاے ۺتوۺوہۺحلاؽۺہوۺگیا،ۺابۺاسۺپرۺاگلےۺساؽۺحجۺہوۺجسۺشخصۺکیۺہڈ" نےۺف

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺاسۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺتوۺاؿۺدونوںۺنےۺکہا:ۺانہوںۺ"؎۱ گا
 
 نےۺسچۺکہا۔۔ۺعکرمہۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺاورۺابوہ

، ) تحٛح (۱۸۸۷) ۷۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۲۷۵۱)۵۸۲، قنن ا٣جكةئی/الْش (۹۵۸) ۹۵قنن ا٣تر٦ؾی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۹۱۵) ۱۸، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۱/۵۱۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۲۵۵، ۱۲۹۵الأشراف/ 
:

 

ۺکو ۺمرضۺلا ؎۱ وضاج

 

ےۺوالےۺکوۺاگرۺاچات

 

کلن

 

ئ
ۺسےۺگھرۺسےۺ

 

 

 

ۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺحجۺوۺعمرہۺکیۺن

ث

 
حقۺہوۺجاے ۺتوۺوہۺوہیںۺپرۺحلاؽۺہوۺجاے ۺگا،ۺلیکنۺآئندہۺساؽۺاسۺکوۺحجۺ:ۺاسۺحدی

 ضۺحجۺہوۺتو۔

 

اۺہوۺگا،ۺاگرۺیہۺحجۺف

 

 کرت

Al Hajjaj bin Amr Al Ansari reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying ‛ If anyone breaks (a bone or 

leg) or becomes lame, he has come out of the sacred state and must perform Hajj the following year. ‚ 

Ikrimah said I asked Ibn Abbas and Abu Hurairah about this. They replied He spoke the truth. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0531 حدی

ثََ٪ة لَانِيُّ  ظَؽَّ َٞ كْ َٕ ِ ا٣ْ
ؽُ ب٨ُْ ال٧ُْذَٮَكِّّ ثَ٪َة     َٝةلَا/      ، وق٧ََ٤ََحُ       ، م٧ََُُّ زَّاقِ  ظَؽَّ ٧َؿٍ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الؿَّ ْٕ بِي ٠َسِيرٍ  خ٨َْ       ، ٦َ

َ
١ْؿ٦َِحَ خَ٪ْ       ، يَحيَْ ث٨ِْ أ خَجْؽِ  خ٨َْ       ، ِٕ

 ٍٓ ِ ث٨ِْ رَاِٚ ةجِ ث٨ِْ خ٧َْؿٍو خ٨َْ       ، اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، الْْضََّ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ وْ مَؿضَِ"،      ٝةَلَ/      َٔ
َ
ؿِجَ أ َٔ وْ 

َ
َ٪ةهُ،       "٨ْ٦َ ٠ُسََِ أ ْٕ َٝةلَ       َٚؾ٠ََؿَ ٦َ

٧َؿٌ.     َٝةلَ/     ق٧ََ٤َحُ ب٨ُْ مَبِيتٍ/ ْٕ ٩ةَ ٦َ
َ
جْجَأ

َ
 أ
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ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ حجاجۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

،ۺپھرۺراویۺنےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺ"اۺہوۺجاے ۺت اۺبیمارۺہوۺجاے جسۺشخصۺکیۺہڈیۺٹوٹۺجاے ۺت اۺلنگڑ" نےۺف

ۺنے   
 

ث

ۺذکرۺکی،ۺسلمہۺ عۺش

ث

 
 کہاۺہے۔ «أ٩جأ٩ة ٧ٕ٦ؿ» کےۺبجاے  «٨ٔ ٧ٕ٦ؿ» حدی

 وعيط(( )۵۲۵۵، ۱۲۹۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated al-Hajjaj ibn Amr: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: If anyone breaks (a leg) or becomes lame or falls ill. 

He then narrated the tradition to the same effect. The narrator Salamah ibn Shabib said: Mamar narrated 

(this tradition) to us. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0531 حدی

ثََ٪ة يلُِِّّْ  ظَؽَّ َٛ ثََ٪ة      ، الجُّ ؽُ ب٨ُْ ق٧ََ٤َحَ  ظَؽَّ ؽِ ث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ        ،م٧ََُُّ خُ      ٝةَلَ/      ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ ٦َي٧ُْٮنٍ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ ْٕ ثةَ ظَةرٍُِ ال٧ِْْْيَرِيَّ  ق٧َِ
َ
ثُ  أ يُحؽَِّ

بِي ٦َي٧ُْٮنَ ب٨َْ مِ٭ْؿَانَ، 
َ
بَيْرِ      ٝةَلَ/      أ ّـُ ةمِ اب٨َْ ال ٢ُ٬ْ النَّ

َ
ذ٧َِؿًا عًَمَ ظَةصَرَ أ ْٕ رَ ٦َعِِ رصَِةلٌ ٨ْ٦ِ َٝٮْمِِ ث٭َِؽْيٍ، ػَؿصَْخُ ٦ُ َٕ حَ وَبَ ة       ث١٧ََِّ َّ٧َ٤َٚ

نْ ٩ؽَْػ٢َُ الْْؿََمَ، 
َ
ٮ٩ةَ أ ُٕ ةمِ ٦َ٪َ ٢ِ٬ْ النَّ

َ
ْٕخُ،       اجْذَ٭َيَْ٪ة إِلََ أ ظ٤َ٤ْخُْ ث٥َُّ رصََ

َ
ج٢ِِ       ذَ٪َعَؿْتُ ال٭َْؽْيَ ٦َكََنِي ث٥َُّ أ ْٞ ةمِ ال٧ُْ َٕ ة كََنَ ٨َ٦ِ ا٣ْ ػَؿصَْخُ  ٧َ٤ََّٚ

ٝضَِِْ خ٧ُْؿَتِِ، 
َ
تَيخُْ       لِأ

َ
لْت٫ُُ،  اب٨َْ خَجَّةسٍ  َٚأ

َ
ةلَ/      َٚكَأ َٞ ثؽِْلِ ال٭َْؽْيَ،      ذَ

َ
لٮُا       "أ نْ حُجؽَِّ

َ
وْعَةث٫َُ أ

َ
مَؿَ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ إِنَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َٚ

ي نََؿَُوا عًَمَ الُْْ  ِ ةءِ".ال٭َْؽْيَ الذَّ ٌَ َٞ  ؽَيبِْيحَِ فِِ خ٧ُْؿَةِ ا٣ْ
اؾۺمکہۺمیںۺدالاللہۺ عۺزبیرۺرضیۺاللہ عمروۺ عۺمیموؿۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

عنہماۺکاۺمحاصرہۺۺمیںۺنےۺابوحاضرۺحمیریۺسےۺسناۺوہۺمیرےۺوالدۺمیموؿۺ عۺمہراؿۺسےۺبیاؿۺکرۺرہےۺھے،ۺکہۺجسۺساؽۺاہلۺش

اؾکئےۺہوے ۺھے،ۺمیںۺعمرہۺکےۺارادےۺسےۺنکلاۺاورۺمیریۺقو

ث

ۺہمۺاہلۺش  
 

ۺپہنچےۺتوۺانہوںۺ )مکہۺکےۺمحاصرین( ؾۺکےۺکئیۺلوگوںۺنےۺمیرےۺساتھۺہدیۺکےۺجانورۺبھیۺبھیجے،ۺج  
 

ی  

 

کےۺف

ۺدوسراۺساؽۺہو  
 

ۺاورۺلوٹۺآت ا،ۺج کرنےۺکےۺلیےۺنکلا،ۺاۺتوۺمیںۺاپناۺعمرہۺقضاءۺنےۺمیں ۺحرؾۺمیںۺداخلۺہونےۺسےۺروکۺدت ا،ۺچنانچہۺمیںۺنےۺاسیۺجگہۺاپنیۺہدیۺنحرۺکرۺدیۺاورۺاحراؾۺکھوؽۺدت ا

اۺاورۺمیںۺنےۺاؿۺسےۺپوچھا،ۺتوۺانہوںۺنےۺکہاۺکہۺقضاءۺکےۺعمرہۺمیںۺحدیبیہۺکےۺساؽۺجسۺہد یۺکیۺنحرۺکرۺلیۺتھیۺاسۺکاۺبدؽۺدوۺکیونکہۺرسوؽۺاللہۺچنانچہۺمیںۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺت اسۺآت 

 میںۺاسۺہدیۺکاۺبدؽۺدںۺجوۺانہوںۺنےۺحدیبیہۺکےۺساؽۺنحرۺکیۺتھی۔نےۺاپنےۺاصحابۺکوۺحکمۺدت اۺتھاۺکہۺوہۺعمرہۺقضاءۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

ۺکیۺہے( ًٕيٙ(( )۱۷۸۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
ہۺسےۺروای

 

ی
ع

 

عن
 )اسۺکےۺراویۺا عۺاسحاؼۺمدلسۺہیںۺاورۺ

Maymun ibn Mahran said: I came out to perform Umrah in the year when the people of Syria besieged Ibn 

az-Zubayr at Makkah. Some people of my tribe sent sacrificial animals with me as an offering. When we 

reached the people of Syria, they stopped us from entering the sacred territory. I, therefore, sacrificed the 

animals at the same spot. I then took off ihram and returned. Next year I came out to make an atonement 

for my Umrah. I came to Ibn Abbas and asked him (about it). He said: Bring a new sacrificial animal, for 
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the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم ordered his companions to bring fresh sacrificial animals for the Umrah of 

atonement in lieu of the animals they had sacrificed in the year of al-Hudaybiyyah. 

 

 
 

حَ   ثةب دُػُٮلِ ١٦ََّ
 ت اب:ۺمکہۺمیںۺداخلۺہونےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Entering Makkah. 
ۺنمبر:

ث

 
 5320 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ خُجَيؽٍْ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ يُّٮبَ  خ٨َْ       ، حَمَّةدُ ب٨ُْ زَيؽٍْ  ظَؽَّ
َ
ٍٓ  خ٨َْ       ، أ نَّ       ، ٩ةَِٚ

َ
ٮىً ظَتََّّ يىُْجِطَ  اب٨َْ خ٧َُؿَ  "أ ََ حَ ثةَتَ ثؾِِي  كََنَ إِذَا ٝؽَِمَ ١٦ََّ

حَ جَ٭َةرًا،  تك٢ََِ ث٥َُّ يؽَْػ٢َُ ١٦ََّ ْ٘ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       وَيَ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ ٫َُ٤.      وَيَؾ٠ُْؿُ  َٕ ٫َُّ٩ ذَ
َ
 أ

ۺہےۺکہ

 

 
افعۺسےۺروای

 

 ماتے،ۺپھرۺدؿۺمیںۺمکہۺمیںۺداخلۺہوتےۺ ت

 

ۺکہۺصبحۺکرتےۺاورۺغسلۺف

 

ۺمکہۺآتےۺتوۺذیۺطویٰۺمیںۺراتۺگزارتےۺیہاںۺت  
 

صلیۺاورۺنبیۺاکرؾۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺج

 ۔؎۱ کےۺت ارےۺمیںۺبتاتےۺکہۺآپۺنےۺایسےۺہیۺکیاۺہےعلیہۺوسلمۺاللہۺ

، وعيط (۵۸۵۹)۵۵۹، (۵۸۵۸)۵۵۷، (۵۱۸۵) ۱۹، (۵۱۸۱) ۱۷، والْش (۵۷۵) ۷۹وعيط البؼةری/الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۱۵ش ، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الْ(۸۱۵۱، ) تحٛح الأشراف/ (۲۷۵۲) ۵۸۱، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۲۱۹) ۱۷مك٥٤/الْش 

 ۷۸، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۷۸/ ۲، مك٪ؽ احمؽ )(۵)۲، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش (۲۹۵۸) ۲۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۷۱۵)
 وعيط(( )۵۹۵۷)

:

 

ۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺافضلۺیہۺہےۺکہۺمکہۺمیںۺدؿۺمیںۺداخلۺہو،ۺمگرۺیہۺقدرتۺاورۺامکاؿۺپرۺمنحصرۺہے۔ ؎۱ وضاج

ث

 
 :ۺاسۺحدی

Nafi said It was Ibn Umar’s habit that whenever he came to Makkah he spent the night at Dhu Tuwa in the 

morning he would take a bath and enter Makkah in the daytime. He used to say the Prophet صلى الله عليه وسلم had done 

so. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0533 حدی

ثََ٪ة ٦َ  ظَؽَّ ؿٍ ا٣بََْْ َٛ ْٕ ِ ب٨ُْ صَ ثَ٪َة      ، كُِِّ خَجؽُْ اللََّّ ٨ٌ  ظَؽَّ ِٕ ٍٟ  خ٨َْ       ، ٦َ ِ ثَ٪َة٦َةل دٌ  . ح وظَؽَّ ثََ٪ةيَحيَْ  خ٨َْ       ، وَاب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ       ، مُكَؽَّ خُس٧َْةنُ ب٨ُْ . ح وظَؽَّ
بِي مَحجْحََ 

َ
ثَ٪َة    ،أ قَة٦َحَ  ظَؽَّ

ُ
ثٮُ أ

َ
ة،  أ ًٕ ي ِ  خ٨َْ       جَِ ٍٓ  خ٨َْ       ، خُجَيؽِْ اللََّّ حَ ٨ْ٦ِ       ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"كََنَ يؽَْػ٢ُُ ١٦ََّ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
أ

٤يْةَ"،  ُٕ حَ ٨ْ٦ِ ٠َؽَا      خ٨َْ يَحْيَ،      ٝةَلَا/      الثَّجيَِّحِ ا٣ْ ٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ"كََنَ يؽَْػ٢ُُ ١٦ََّ َٔ  ُ عَةءِ وَيََؿُْجُ ٨ْ٦ِ الثَّجيَِّحِ إِنَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ ُْ ءَ ٨ْ٦ِ زجَِيَّحِ الْبَ
لََّ"،  ْٛ ٦َكُِِّ/      الكُّ حَ"،      زَادَ ا٣بََْْ نِ زجَيَِّتََْ ١٦ََّ ْٕ .      "حَ ت٥َُّ

َ
دٍ أ  وظََؽِيرُ مُكَؽَّ

ۺہےۺکہ

 

 
  صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

ث 

ۺمیںۺاسۺطرحۺہےۺکہۺنبیۺاکرؾۺ سےۺداخلۺہوتے، )لند ۺگھاٹی( علیاۺمکہۺمیںۺث

 

 
یٰۺکیۺروای  

 حن
ی

صلیۺاللہۺ)

ۺسےۺمقاؾۺکداءۺسےۺداخلۺہوتے(علیہۺوسلمۺ  

 

ۺبطحاءۺکیۺجای  

ث 

ۺسفلی مکہۺمیںۺث  

ث 

ۺمیںۺاتناۺزائدۺہےۺیہۺمکہۺکیۺدوۺگھاٹیاںۺہیںۺاورۺمسددۺکیۺ )نشیبیۺگھاٹی( اورۺث

 

 
ے۔ۺت  مکیۺکیۺروای

 

کلن

 

ئ
سےۺ

ۺزت ادہۺکاملۺہے۔حد

ث

 
 ی

 ۵۸۱، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۲۱۸) ۱۸، وعيط مك٥٤/الْش (۵۱۸۸) ۵۵، (۵۱۸۵) ۵۸وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۲۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۷۱۱) ۱۸، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الْش(۷۱۷۸، ۷۵۵۸، ۸۷۵۹، ) تحٛح الأشراف/ (۲۷۵۵)
 وعيط(( )۵۹۵۹) ۷۵قنن الدارمی/الم٪ةقک  ،(۵۹، ۲/۵۵، مك٪ؽ احمؽ )(۲۹۵۸)

Ibn Umar said The Prophet صلى الله عليه وسلم used to enter Makkah from the upper hillock. The version of Yahya goes: 

The Prophet صلى الله عليه وسلم used to enter Makkah from Kuda’ from the hillock of Batha’. He would come out from 

the lower hillock. Al Barmaki added ‛that is the two hillocks of Makkah‚. The version of Musaddad is 

more complete. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0534 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ قَة٦َحَ  ظَؽَّ

ُ
ثٮُ أ

َ
ِ  خ٨َْ       ، أ ٍٓ  خ٨َْ       ، خُجيَؽِْ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"كََنَ       ، خ٧َُؿَ  اث٨ِْ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
أ

ؿَّسِ". َٕ ِٜ ال٧ُْ ؿِي ََ ضَؿَةِ وَيؽَْػ٢ُُ ٨ْ٦ِ  ِٜ النَّ ؿِي ََ  يََؿُْجُ ٨ْ٦ِ 
ۺہےۺکہ

 

 
ےۺھے،ۺاورۺمعرس )مدینہۺسے( کےۺراستےۺسے )جوۺذیۺالحلیفہۺمیںۺتھا( شجرہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

کلن

 

ئ
)مدینہۺسےۺچھۺمیلۺپرۺ 

ۺموضعۺہے(  ۔؎۱ داخلۺہوتےۺھے، )مدینہۺمیں( کےۺراستہۺسے ات 

، مك٪ؽ احمؽ (۵۲۱۸) ۱۸، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الْش (۸۷۸۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲/۲۹-۱۸)
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:

 

ۺکیۺت ابۺ ؎۱ وضاج

ث

 
ۺت ابۺمیں:ۺاسۺحدی

ث

 
ۺحدی ۺبھیۺات 

 

 
ےۺاورۺداخلۺہونےۺکیۺت ای

 

کلن

 

ئ
ےۺکیۺت اتۺآ ۺتوۺمدینہۺسےۺ

 

کلن

 

ئ
ۺمکہۺمیںۺداخلۺہونےۺاوراسۺسےۺ  

 
ۺیہۺہےۺکہۺج

 

ۺسےۺمناس 

اۺ

 

 ؼۺکرت

 

ےۺکےۺراستےۺمیںۺف

 

کلن

 

ئ
ۺاسۺسےۺ اۺہےۺکہۺمدینہۺہیۺنہیںۺکسیۺبھیۺبستیۺمیںۺداخلۺہونےۺت ا

 

ۺپرۺاماؾۺنوویۺنےۺصحیحۺچاہئےذکرۺکرۺدت ا،ۺاورۺاسۺسےۺیہۺبھیۺمستنبطۺکرت

ث

 
،ۺیساکۺکہۺاسۺحدی

 مسلمۺمیںۺت ابۺت اندھاۺہے۔

Ibn Umar said The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to come out from (Madina) by the way of Al Shajarah 

and enter (Makkah) by the way of Al Mu’arras. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0535 حدی

ثََ٪ة ِ  ٬َةرُونُ ب٨ُْ خَجؽِْ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، اللََّّ قَة٦َحَ  ظَؽَّ
ُ
ثٮُ أ

َ
ثَ٪َة      ، أ ؿْوَةَ  ظَؽَّ ُٔ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمُ ب٨ُْ 

َ
ُ خَ٪٭َْة،  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ "دَػ٢ََ      َٝة٣خَْ/      رضََِِ اللََّّ

ذطِْ ٨ْ٦ِ ٠َؽَاءَ  َٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ عًَمَ ا٣ْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٧ْؿَةِ ٨ْ٦ِ ٠ُؽًى"، رقَُٮلُ اللََّّ ُٕ حَ ودََػ٢ََ فِِ ا٣ْ عْلىَ ١٦ََّ
َ
ؿْوَةُ يؽَْػ٢ُُ ٦ِ٪٭٧َُْة      َٝةلَ/      ٨ْ٦ِ أ ُٔ وَكََنَ 

ة،  ًٕ ي كْثََُ ٦َة كََنَ يؽَْػ٢ُُ ٨ْ٦ِ ٠ُؽًى،       جَِ
َ
.      وَكََنَ أ لَِِ ٝؿَْبَ٭٧َُة إِلََ ٦َنِْْ

َ
 وَكََنَ أ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتی

 

ؤ
م
ل

ڈی ؎۱ فتحۺمکہۺکےۺساؽۺمکہۺکےۺلند ۺمقاؾۺکداءصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺہیںۺکہاؾۺا

ُ

ۺک

 
 

ۺسےۺداخلۺہوے ۺاورۺعمرہۺکےۺوق  

 

ۺسےۺ ؎۲ کیۺجای  

 

کیۺجای

ۺتھا  
 

ی  

 

ۺسےۺداخلۺہوتےۺاسۺلیےۺکہۺیہۺاؿۺکےۺگھرۺسےۺف  

 

ۺسےۺداخلۺہوتےۺھے،،ۺالبتہۺاکثرۺکدیۺکیۺجای  

 

 ۔داخلۺہوے ۺاورۺعروہۺدونوںۺہیۺجای

، ) تحٛح الأشراف/ (۵۲۱۸) ۱۸، وعيط مك٥٤/الْش (۵۲۹۸) ۵۹، والم٘ةزي (۵۱۸۷) ۵۵وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۸۵، ۵/۱۷، مك٪ؽ احمؽ )(۷۱۱) ۱۸، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۵۵۸۹۸
:

 

یۺکیۺطرػۺہےۺا‘‘ : کداء: ’’ ؎۱ وضاج

معل
ل

ۺجوۺمقبرۃۺا  

 

ۺہےۺجوۺت ابۺالعمرہۺکیۺطرػۺنشیبۺمیںۺہے۔‘‘ : کدی: ’’ ؎۲ ورۺلند ۺہے۔مکہۺمکرمہۺکاۺوہۺجای  

 

 وہۺجای

Aishah said The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم entered Makkah from the side of Kuda’ the upper end of Makkah 

in the year of conquest (of Makkah) and he entered from the side of Kida’ when he performed ‘Umrah. 

Urwah used to enter (Makkah) from both sides, but he often entered from the side of Kuda’ as it was 

nearer to his house. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0536 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، اب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ  ظَؽَّ يةَنُ ب٨ُْ خُيَحْ٪حََ  ظَؽَّ ْٛ ُٔ  خ٨َْ       ، قُ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ؿْوَةَ ٬ِنَةمِ ث٨ِْ 
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"كََنَ إِذَا       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
أ

٤ِ٭َة". َٛ قْ
َ
لَا٬َة وػََؿَجَ ٨ْ٦ِ أ ْٔ َ

حَ دَػ٢ََ ٨ْ٦ِ أ  دَػ٢ََ ١٦ََّ
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 ماتیۺہیںۺکہ

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺف

 

ؤ
م
ل

ے۔ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 

کلن

 

ئ
ۺمکہۺمیںۺداخلۺہوتےۺتوۺاسۺکیۺلند یۺکیۺطرػۺسےۺداخلۺہوتےۺاورۺاسۺکےۺنشیبۺسےۺ  

 
 ج

، قنن (۵۲۵۵) ۲۹، ن ال١بَی/ الْش (۵۲۱۷) ۱۸، وعيط مك٥٤/الْش (۵۱۸۸) ۵۵وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۸۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۹۲۱، )تحٛح الأشراف/ (۷۱۱) ۱۸ا٣تر٦ؾی/الْش 

Aishah said When the Prophet صلى الله عليه وسلم entered Makkah he entered from the side of the upper end and he came 

out from the side of the lower end. 

 

 
 

ى الَْْيْخَ 
َ
ِٓ الْحَؽَي٨ِْ إذَِا رَأ ْٚ  ثةب فِِ رَ

 ؿۺ۔ت اب:ۺخانہۺکعبہۺ)ۺبیتۺاللہۺ(ۺکوۺدیکھۺکرۺہاتھۺاٹھانےۺکاۺبیا

CHAPTER: Raising One’s Hand When Seeing The House. 
ۺنمبر:

ث

 
 0541 حدی

ثََ٪ة ٍْ  ظَؽَّ ِٕ نَّ       ، يَحيَْ ب٨ُْ ٦ُ
َ
ؿٍ  أ َٛ ْٕ ؽَ ب٨َْ صَ ثَ٭٥ُْ،  م٧ََُُّ ثََ٪ة      ظَؽَّ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ خُ      ٝةَلَ/      ، مُ ْٕ حَ  ق٧َِ َٔ ْـ ثةَ َٝ

َ
ثُ،  أ ِّ ال٧ُْ٭َةصِؿِ  خ٨َْ       يُحؽَِّ      َٝةلَ/      ، ال٧َْكِِّ

ِ  قُب٢َِ  ُٓ يؽََي٫ِْ،  صَةثؿُِ ب٨ُْ خَجْؽِ اللََّّ ٨ِ الؿَّص٢ُِ يؿََى الْبَيْخَ يؿَْذَ ةلَ/      َٔ َٞ ٢ُ ٬َؾَا إِلاَّ الْح٭َُٮدَ،      ذَ َٕ ْٛ ظَؽًا حَ
َ
رىَ أ

َ
َٓ       ٦َة ٠ُ٪خُْ أ وََٝؽْ ظَضَضْ٪َة ٦َ

 َ٤ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٫ُُ٤".رقَُٮلِ اللََّّ َٕ ْٛ  ي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ ٥َْ٤َٚ يس٨َُْ حَ
 ۺمکیۺکہتےۺہیںۺکہ

 
اۺہوۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیںۺ مہاخ

 

سواے ۺیہودۺکےۺکسیۺکوۺاسا ۺکرتےۺجات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺاسۺشخصۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺگیاۺکہۺجوۺبیتۺاللہۺکوۺدیکھۺکرۺہاتھۺاٹھات

 ۔؎۱ کےۺساتھۺحجۺکیا،ۺلیکنۺآپۺاسا ۺنہیںۺکرتےۺھے،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ نہیںۺدیکھتاۺتھا،ۺاورۺہمۺنےۺرسوؽۺاللہ

، ) تحٛح (۵۹۵۵) ۸۱، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۲۷۹۷) ۵۲۲، قنن ا٣جكةئی/الْش (۷۱۱) ۱۲قنن ا٣تر٦ؾی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺہیں( ًٕيٙ(( )۱۵۵۵الأشراف/ 

ث

 
 ۺ عۺعکرمہۺلینۺالحدی

 
 )اسۺکےۺراویۺمہاخ

:

 

ۺہے۔:صحیح ؎۱ وضاج

 

 
ای

ث

اۺت

 

ۺہاتھۺاٹھات

 
 

ارۺسےۺبیتۺاللہۺپرنظرۺپڑتےۺوق

ث

ۺاورۺآت

ث

 
 ۺاحادی

Narrated Jabir ibn Abdullah: was asked about a man who looks at the House (the Kabah) and raises his 

hands (for prayer). He replied: I did not find anyone doing this except the Jews. We performed hajj along 

with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, but he did not do so. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0540 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُك٥ُ٤ِْ ب٨ُْ إِثؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ ٍْ  ظَؽَّ مُ ب٨ُْ مِك١ِْ ثََ٪ة      ، قَلاَّ   خ٨َْ       ، زةَثخٌِ الْبُ٪ةَنِيُّ  ظَؽَّ
َ
ِ ث٨ِْ رَبَةحٍ الْأ بِي ٬ُؿَيؿَْةَ خَ٪ْ       ، ٩ىَْةريِِّ خَجؽِْ اللََّّ

َ
نّ       ، أ

َ
أ

ةمِ، َٞ َٙ ال٧َْ ِ ػ٤َْ ْْ ذَ َٕ ةفَ ثةِلْبَيخِْ ووََلََّّ رَكْ ََ حَ  ة دَػ٢ََ ١٦ََّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"ل٧ََّ َٔ  ُ ذطِْ".       الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ َٛ نِ يٮَْمَ ا٣ْ ْٕ  حَ
ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
ۺمکہۺمیںۺداخلۺہوے ۺتوۺبیتۺاللہۺکاۺطواػۺکیاۺاورۺمقاؾۺات  اہیمۺکےۺپیچھےۺدوۺرکعتیںۺپڑھیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ  

 
)یعنیۺفتحۺمکہۺکےۺ ج

 ۔ روز(

، مك٪ؽ احمؽ (۵۸۷۸) ۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الْہةد (۵۱۱۵۲دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲/۱۱۷)

Abu Hurairah said When the Prophet صلى الله عليه وسلم entered Makkah he circumambulated the House (the Kaabah) 

and offered two rak’ahs of prayer behind the station. That is, he did so on the day of the Conquest (of 

Makkah). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0545 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ قَؽٍ  ظَؽَّ

َ
ُـ ب٨ُْ أ ةق٥ِِ       ، بَ٭ْ َٞ نَِ اب٨َْ ا٣ْ ْٕ ثََ٪ة     َٝةلَا/      ، و٬ََةم٥ٌِ حَ يَرةِ  ظَؽَّ ِ٘ خَجْؽِ  خ٨َْ       ، زةَثخٍِ  خ٨َْ       ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ ال٧ُْ

ِ ث٨ِْ رَبَةحٍ  بِي ٬ُؿَيْؿَةَ  خ٨َْ       ، اللََّّ
َ
رْجَ      َٝةلَ/      ، أ

َ
حَ، "أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ َٚؽَػ٢ََ ١٦ََّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ       ٢َ رقَُٮلُ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ رْج٢ََ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
َٚأ

ةفَ ثةِلْبَيخِْ،       إِلََ الْْضََؿِ ٚةَقْذ٫ُ٧ََ٤َ،  ََ ؿُ إِلََ       ث٥َُّ  ُْ لَاهُ ظَيرُْ حَ٪ْ َٕ ة ذَ َٛ تََ الىَّ
َ
نْ يؾ٠َُْؿَهُ        الْبَيخِْ، ث٥َُّ أ

َ
َ ٦َة مَةءَ أ ٢َ يؾ٠َُْؿُ اللََّّ َٕ َٓ يؽََي٫ِْ َٚضَ ٚؿََذَ

ٮهُ"،  ُٔ ٩ىَْةرُ تَحذ٫َُْ،      ٝةَلَ/      وَيَؽْ
َ
ٮَ.     ٝةَلَ ٬َةم٥ٌِ/      وَ الْأ ُٔ نْ يؽَْ

َ
َ ودََعًَ ث٧َِة مَةءَ أ ؽَ اللََّّ  َٚؽَعًَ وحََمِ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتے
 
حجرۺاسودۺکےۺت اسۺآے ۺاورۺاسۺکاۺبوسہۺلیا،ۺپھرۺبیتۺاللہۺکاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآے ۺاورۺمکہۺمیںۺداخلۺہوے ۺتوۺپہلےۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺہیںۺکہابوہ

 ھےۺجہاںۺسےۺبیتۺاللہۺکوۺدیکھۺرہےۺھے،،ۺپھرۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺ

 
 
اٹھاۺکرۺاللہۺتعالیٰۺکاۺذکرۺکرنےۺلگےۺاورۺاسۺکاۺذکرۺکرتےۺرہےۺاورۺاسۺسےۺدعاۺطواػۺکیا،ۺپھرۺصفاۺکیۺطرػۺآے ۺاورۺاسۺپرۺخ

ۺاللہۺنےۺچاہا،ۺراویۺکہتےۺہیں:ۺاورۺانصارۺآپۺکےۺنیچےۺھے،،ۺہاشمۺکہتےۺہیں:ۺپھرۺآپۺ

 

اۺچاہتےۺھے،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکرتےۺرہےۺجتنیۺدت  ۺت

 

نےۺدعاۺکیۺاورۺاللہۺکیۺحمدۺبیاؿۺکیۺاورۺجوۺدعاۺکرت

 کی۔

ۺمیںۺواقعۺجملہ وعيط(( )۵۱۱۵۲، ) تحٛح الأشراف/ (۵۷۸۵ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ ) ؿيش دارالدٔٮہ/تخ

ث

 
 پرۺکلاؾۺہے( «والأ٩ىةر تحذ٫» )حدی

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came an entered Makkah, and after the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم had gone forward to the Stone, and touched it, he went round the House (the Kabah). He then 
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went to as-Safa and mounted it so that he could look at the House. Then he raised his hands began to make 

mention of Allah as much as he wished and make supplication. The narrator said: The Ansar were beneath 

him. The narrator Hashim said: He prayed and praised Allah and asked Him for what he wished to ask. 

 

 
 

َضَؿِ  جي٢ِِ الحْ ْٞ  ثةب فِِ تَ
 ت اب:ۺحجرۺاسودۺکوۺچومناۺ۔

CHAPTER: On Kissing The Black Stone. 
ۺنمبر:

ث

 
 0541 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
يةَنُ  أ ْٛ خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، قُ

َ
حَ  خ٨َْ       ، إثِؿَْا٬ِي٥َ  خ٨َْ       ، الْأ َٕ ج٫َُ٤َّ،       ، خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، عًَبفِِ ث٨ِْ رَبيِ َٞ ٫َُّ٩ صَةءَ إِلََ الْْضََؿِ ذَ

َ
أ

ةلَ/       َٞ ،      ذَ ُٓ وَلَا دضَُُّ َٛ َٟ ظَضَؿٌ لَا تَ٪ْ َّ٩
َ
٥َُ٤ أ ْٔ َ

".      "إِنيِّ أ َٟ َٟ ٦َة رَج٤َّذُْ ج٤ُِّ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ حُ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يخُْ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
نيِّ رَأ

َ
 وَلٮَْلَا أ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺپتھرۺہےۺنہۺنفعۺپہنچاۺسکتاۺہےۺنہۺنقصاؿۺاورۺاگرۺمیںۺنےۺرسوؽۺ عمرۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای صلیۺاللہۺعلیہۺاللہۺوہۺحجرۺاسودۺکےۺت اسۺآے ۺاورۺاسےۺچوما،ۺاورۺکہا:ۺمیںۺجاتا ۺہوںۺتوۺات 

اۺتوۺمیںۺتجھےۺنہۺچومتاوسلمۺ

 

 ۔؎۱ کوۺتجھےۺچومتےۺنہۺدھا، ۺہوت

، قنن (۵۲۸۸) ۵۵، وعيط مك٥٤/الْش (۵۵۵۸) ۵۸، (۵۵۸۱) ۱۸، (۵۱۹۸) ۱۸البؼةری/الْش  وعيط تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۲۸، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۵۸۵۸۱، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۵۸) ۵۵۸، قنن ا٣جكةئی/الْش (۷۵۸) ۱۸ا٣تر٦ؾی/الْش 

)  ۵۲، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۱۵، ۱۱، ۱۵، ۵۵، ۹۱، ۱۱، ۱۵، ۲۵، ۵/۲۵، مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۱) ۱۵، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش (۲۹۵۱)
 وعيط(( )۵۹۸۵

:

 

ا(ۺمیںۺسےۺجوۺممکن ؎۱ وضاج

 

ارہۺکرت

ث

اۺہاتھۺت اۺچھڑیۺسے،ۺ)ۺاش

 

ۺکافیۺہے۔:ۺحجرۺاسودۺکےۺسلسلےۺمیںۺطواػۺکرنےۺوالےۺشخصۺکوۺاختیارۺہےۺکہۺتینۺت اتوںۺچومنا،ۺچھوت  ۺات 
 
 ۺہوۺکرلےۺہ

Abis bin Rabiah said on the authority of Umar He (Umar) came to the (Black) Stone and said ‛ I know for 

sure that you are a stone which can neither benefit nor injure and had I not seen the Messenger of Allah 

 ‚ .kissing you, I would not have kissed you صلى الله عليه وسلم

 

 
 

رْكََنِ 
َ
 ثةب اقْذلِامَِ الأ
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 رکاؿۺکعبہۺکےۺاستلاؾۺ)ۺچھونےۺاورۺچومنےۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺا

CHAPTER: Touching The Other Corners. 
ۺنمبر:

ث

 
 0541 حدی

ثََ٪ة يةَلسُِِّ  ظَؽَّ َُّ ثٮُ الٮَْلِحؽِ ا٣
َ
ثَ٪َة      ، أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، قَةل٥ٍِ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، لَحرٌْ  ظَؽَّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ رَ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
"ل٥َْ أ

." ِ ْْ ِ الْح٧ََة٩حَِّ ْْ ٪َ٠ْ  ح٧َْكَطُ ٨ْ٦ِ الْبَيخِْ إلِاَّ الؿُّ
 ۔؎۱ ۺحجرۺاسودۺاورۺرکنۺیمانیۺکےکوۺبیتۺاللہۺکےۺکسیۺرکنۺکوۺچھوتےۺنہیںۺدھا، ۺسواے صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 ۵۱۸، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۲۵۷) ۵۸، وعيط مك٥٤/الْش (۵۵۵۵) ۱۹، (۵۵۸۵) ۱۸وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۵۵۱، ۵۵۵، ۷۹، ۲/۷۵، مك٪ؽ احمؽ )(۲۹۵۵) ۲۸، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۵۹۷۷، ۵۹۸۵، )تحٛح الأشراف/ (۲۹۱۲)

 (وعيط( )۵۲۸
:

 

ۺہےۺکہۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺرسوؽۺاللہۺ ؎۱ وضاج

 

 
ای

ث

اسےۺاپنےۺہاتھۺسےۺچھوتےۺھے،،ۺاسۺکاۺچومناۺت اۺاسۺکیۺطرػۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺعملۺسےۺرکنۺیمانیۺکےۺسلسلےۺمیںۺیہۺت

ۺنہیںۺہے۔

 

 
ای

ث

اۺت

 

ارہۺکرت

ث

 چھڑیۺت اۺہاتھۺسےۺاش

Ibn Umar said I have not seen the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم touching anything in the House (the Kaabah) 

but the two Yamani corners. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0542 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مََلَْرُ ب٨ُْ ػَةلِدٍ  ظَؽَّ زَّاقِ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، خَجؽُْ الؿَّ ػْبَََ
َ
٧َؿٌ  أ ْٕ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، ٦َ ٮ٣ِْ       ، خ٧َُؿَ  اث٨ِْ  خ٨َْ       ، قَةل٥ٍِ  خ٨َْ       ، ال َٞ ػْبََِ ثِ

ُ
٫َُّ٩ أ

َ
ةئِنَِحَ "أ َٕ  ُ رضََِِ اللََّّ

٫ُ ٨ْ٦ِ الْبَيخِْ،       خَ٪٭َْة،  ٌُ ْٕ ةلَ اب٨ُْ خ٧َُؿَ/      إنَِّ الِْْضْؿَ بَ َٞ ُ      ذَ ِ وَلََّّ اللََّّ خْ ٬َؾَا ٨ْ٦ِ رقَُٮلِ اللََّّ َٕ ٨ُّ عًَئِنَِحَ إنِْ ك٩ََخَْ ق٧َِ ُّ ِ إِنيِّ لَأَ ٤ي٫َِْ وَاللََّّ َٔ

٭٧َُة ٣حَكَْة عَلىَ       وق٥ََّ٤ََ،  جَّ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ل٥َْ حَتْركُِ اقْذِلَامَ٭٧َُة إلِاَّ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٨ُّ رقَُٮلَ اللََّّ ُّ ؽِ الْبَيخِْ، إِنيِّ لَأَ ِٔ ةفَ الجَّةسُ وَرَاءَ        َٝٮَا ََ وَلَا 

." َٟ ِ ل  الِْْضْؿِ إِلاَّ لِذَ
ۺہےۺکہدالاللہۺ عۺعمرۺرضی

 

 
املۺہے،ۺتوۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺ ۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

ث

ۺحصہۺبیتۺاللہۺمیںۺش ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکاۺیہۺقوؽۺمعلوؾۺہواۺکہۺحطیمۺکاۺات 

 

ؤ
م
ل

نےۺکہا:ۺانہیںۺاؾۺا

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺاسےۺضرورۺرسوؽۺاللہۺ

 

ؤ
م
ل

)رکنۺ نےۺاؿصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺسناۺہوۺگا،ۺمیںۺسمجھتاۺہوںۺکہۺرسوؽۺاللہۺۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہاللہۺکیۺقسم!ۺمیراۺگماؿۺہےۺکہۺاؾۺا

امی(

ث

 کےۺپیچھےۺسےۺطواػۺکرتےۺھے،۔ ؎۱ کاۺاستلاؾۺبھیۺاسیۺلیےۺچھوڑاۺہوۺگاۺکہۺیہۺبیتۺاللہۺکیۺاصلیۺبنیادوںۺپرۺنہۺھے،ۺاورۺاسیۺوجہۺسےۺلوگۺحطیم عراقیۺاورۺرکنۺش
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، وعيط (۵۵۸۷) ۱۹، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الْش (۵۹۱۷داود، ) تحٛح الأشراف/  دٛؿد ثہ أثٮ تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۵۵۱، ۵۵۵، ۲/۷۵، مك٪ؽ احمؽ )(۲۹۵۵) ۲۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۲۹۱۵) ۵۱۵، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۱۱۱) ۵۸مك٥٤/الْش 

 وعيط(( )۵۷۷۸) ۲۱قنن الدارمی/الم٪ةقک 
:

 

اۺ:ۺچونکہۺحطیمۺ)کعبےۺکاۺات   ؎۱ وضاج

 

 ۺسےۺکرت
 
ۺحصہۺہے،ۺاسۺلئےۺطواػۺاسۺکےۺت اہ ۺدت اۺگیاۺہے(ۺبھیۺبیتۺاللہۺکاۺات   

 
 ےۺمیںۺدائارۺسےۺگھ

 

ۺہواۺحصہۺہےۺجوۺگوؽۺدات ا

 

ۺطرػۺچھوت

ۺنہۺہوۺگا۔

 

 چاہئے،ۺاگرۺکو ۺطواػۺمیںۺحطیمۺکوۺچھوڑۺدےۺتوۺطواػۺدرس

Ibn Umar was informed about the statement of Aishah that a part of al-Hijr is included in the magnitude of 

the Kabah. Ibn Umar said: By Allah, I think that she must have heard it from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. 

I think that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم had not given up touching both of them but for the reason that 

they were not on the foundation of the House (the Kabah), nor did the people circumambulate (the House) 

beyond al-Hijr for this reason. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0543 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ادٍ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ بِي رَوَّ
َ
ِـ ث٨ِْ أ ي ِـ َٕ ٍٓ ٩ةَ خ٨َْ       ، خَجؽِْ ا٣ْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ِٚ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ "كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ

ٮْٚحٍَ"،  ََ ز٨َْ الْح٧ََةنِيَ وَالْْضََؿَ فِِ كُِّّ  نْ يكَْذ٥َ٤َِ الؿُّ
َ
٫ُُ٤.     ٝةَلَ/      لَا يؽََعُ أ َٕ ْٛ ِ ب٨ُْ خ٧َُؿَ حَ  وَكََنَ خَجؽُْ اللََّّ

 کۺنہیںۺکرتےۺھے،،ۺراویۺکہتےۺہیںۺاورۺدالاللہۺ عۺعمرۺبھیۺاسا ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ للہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہدالا

 

رکنۺیمانیۺاورۺحجرۺاسودۺکاۺاستلاؾۺکسیۺبھیۺچکرۺمیںۺت

 ہیۺکرتےۺھے،۔

 ظك٨(( )۵۸۸۵، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۱۸) ۵۱۵قنن ا٣جكةئی/ الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ibn Umar said The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم did not give up touching the Yamani corner and the (Black) 

Stone in each of his circumambulations. Ibn Umar used to do so. 

 

 
 

ٮَافِ الٮَْاصِتِ  َُّ  ثةب ا٣
ۺکاۺبیاؿۺ۔  

 
 ت اب:ۺطواػۺواج

CHAPTER: Regarding The Obligatory Tawaf. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0544 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ نِ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ ػْبَََ

َ
ِ ث٨ِْ خُذجْحََ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، يٮُنفُُ  أ نِ اب٨َْ خَجؽِْ اللََّّ ْٕ ِ حَ اث٨ِْ  خ٨َْ       ، خُجَيؽِْ اللََّّ

نّ رَ       ، خَجَّةسٍ 
َ
ز٨َْ ث٧ِِعْض٨ٍَ".أ يٍر يكَْذ٥ُ٤َِ الؿُّ ِٕ حِ الٮْدََاعِ عَلىَ ثَ ةفَ فِِ ظَضَّ ََ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ" َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ  قُٮلَ اللََّّ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺپرۺسوارۺہوۺکرۺطواػۺکیا،ۺآصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 
 

پۺچھڑیۺسےۺحجرۺاسودۺکاۺاستلاؾۺکرۺرہےۺنےۺحجۃۺالوداعۺکےۺموقعۺپرۺاوی

 ھے،۔

، وعيط (۱۲۹۱) ۲۵، ا٣ُلاق (۵۵۱۲) ۸۵، (۵۵۵۱) ۵۲، (۵۵۵۲) ۵۵، (۵۵۸۸) ۱۷وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۲۷، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۲۹۱۷) ۵۵۸، (۲۹۱۸) ۵۱۹، الْش (۸۵۵) ۲۵، قنن ا٣جكةئی/المكةصؽ (۵۲۸۲) ۵۲مك٥٤/الْش 

، قنن (۱۸۵، ۲۵۷، ۲۱۸، ۲۵۵، مك٪ؽ احمؽ )/(۷۵۱) ۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۱۷۱۸تحٛح الأشراف/ ، )(۲۹۵۷)
 وعيط(( )۵۷۷۸) ۱۸الدارمی/الم٪ةقک 

Ibn Abbas said The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم performed the circumambulation at the Farewell Pilgrimage 

on a Camel and touched the corner (Black Stone) with a crooked stick. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0545 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُصََِّفُ ب٨ُْ خ٧َْؿٍو الْحةَمُِِّ  ظَؽَّ ْٕنِ اب٨َْ ثسَُيْرٍ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، يٮُنفُُ حَ زنَِ       ، اب٨ُْ إِقْعَةقَ  ظَؽَّ بَيْرِ  ظَؽَّ ّـُ ؿِ ث٨ِْ ال َٛ ْٕ ؽُ ب٨ُْ صَ ، م٧ََُُّ
بِي زٮَْرٍ  خ٨َْ       

َ
ِ ث٨ِْ أ ِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ يَّحَ ثِ٪ْخِ مَحجْحََ  خ٨َْ       ، خُجيَؽِْ اللََّّ ِٛ حَ عًَمَ      ٝة٣َخَْ/      ، وَ ٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ ث١٧ََِّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
٧َأ َْ ة ا "ل٧ََّ

ز٨َْ ثِ  يٍر يكَْذ٥ُ٤َِ الؿُّ ِٕ ةفَ عَلىَ ثَ ََ ذطِْ  َٛ ؿُ إلَِح٫ِْ".     َٝة٣خَْ/      ٧ِعْض٨ٍَ فِِ يؽَِهِ، ا٣ْ ُْ جْ
َ
٩ةَ أ

َ
 وَأ

ۺپرۺسوارۺہوۺکرۺطواػۺکیا،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺفتحۺمکہۺکےۺساؽۺرسوؽۺاللہۺ صفیہۺبنتۺشیبہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 
 

ۺمکہۺمیںۺاطمیناؿۺہواۺتوۺآپۺنےۺاوی  
 

اپنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺج

 سےۺحجرۺاسودۺکاۺاستلاؾۺکرۺرہےۺھے،،ۺاورۺمیںۺآپۺکوۺدیکھۺرہیۺتھی۔ہاتھۺکیۺچھڑیۺ

ہۺ ظك٨(( )۵۱۹۸۹، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۵۸) ۲۷قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

ی
ع

 

عن
ۺ

 

 
سندۺمیںۺمحمدۺ عۺاسحاؼۺمدلسۺہیں،ۺاورۺروای

 (۱۶۴۱سےۺکیۺہے،ۺلیکنۺشواہدۺکیۺوجہۺسےۺسن ۺہےۺملاحظہۺہوۺصحیحۺأبیۺداودۺ)
Narrated Safiyyah, daughter of Shaybah: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم had some rest at Makkah in 

the year of its Conquest, he performed circumambulation on a camel and touched the corner (black Stone) 

with a crooked stick in his hand. She said: I was looking at him. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0546 حدی

ثََ٪ة ِ  ظَؽَّ ْٕنَّ       ، ٬َةرُونُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ ٍٓ ال٧َْ ؽُ ب٨ُْ رَاِٚ ثََ٪ة     َٝةلَا/      ، وَم٧ََُُّ ثٮُ عًَو٥ٍِ  ظَؽَّ
َ
َّ  خ٨َْ       ، أ بُٮذَ ال٧َْكِِّ ْٕنِ اب٨َْ ػَؿَّ ْٕؿُوفٍ حَ ثَ٪َة      ، ٦َ ثٮُ  ظَؽَّ

َ
أ

ي٢ِْ  َٛ ُُّ ز٨َْ ث٧ِِعْضَِ٪٫ِ      ٝةَل/      ، ا٣ ٮفُ ثةِلْبَيخِْ عَلىَ رَاظ٤ِذ٫َِِ يكَْذ٥ُ٤َِ الؿُّ ُُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ حَ َٔ  ُ يخُْ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
ج٫ُُ٤ِّ"، "رَأ َٞ ؽُ ب٨ُْ        ث٥َُّ حُ زَادَ م٧ََُُّ

/ ٍٓ ةفَ قَ      رَاِٚ َُ ة وَ ال٧َْؿْوَةِ ذَ َٛ ة عَلىَ رَاظ٤ِذ٫َِِ"."ث٥َُّ ػَؿَجَ إِلََ الىَّ ًٕ  جْ
کوۺاپنیۺسواریۺپرۺبیٹھۺکرۺبیتۺاللہۺکاۺطواػۺکرتےۺدھا، ،ۺآپۺحجرۺاسودۺکاۺاستلاؾۺاپنیۺچھڑیۺسےۺکرتےۺپھرۺاسےۺچوؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ ابوطفیلۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺمیںۺاتناۺزت ادہۺہے( لیتے،

 

 
 صفاۺوۺمروہۺکیۺطرػۺنکلےۺاورۺاپنیۺسواریۺپرۺبیٹھۺکرۺسعیۺکےۺساتۺچکرۺلگاے ۔ۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیپھرۺآپۺ )محمدۺ عۺرافعۺکیۺروای

، وٝؽ أػؿصہ/ (۱۸۱۵، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۵۹)۲۷، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۵۲۸۱) ۱۹وعيط مك٥٤/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۵۱۵مك٪ؽ احمؽ )

Abu Al Tufail reported on the authority of Ibn Abbas who said I saw the Prophet صلى الله عليه وسلم circumambulating 

the Kaabah on his Camel, touching the corner (Black Stone) with a crooked stick and kissing it (the 

crooked stick). The narrator Muhammad bin Rafi added ‛he then went o Al Safa and Al Marwah and ran 

seven times on his Camel. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0551 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ نِ       ، اث٨ِْ صُؿَيشٍْ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ ػْبَََ

َ
بَيْرِ  أ ّـُ ثٮُ ال

َ
َٓ       ، أ ٫َُّ٩ ق٧َِ

َ
ِ  أ ٮلُ/      ، صَةثؿَِ ب٨َْ خَجؽِْ اللََّّ ُٞ ةفَ ا     حَ ََ لجَّبُِِّ وَلََّّ "

اهُ الجَّة ة وَ ال٧َْؿْوَةِ ٣ِيَرَ َٛ حِ الٮْدََاعِ عَلىَ رَاظ٤ِذ٫َِِ ثةِلْبَيخِْ وَ ثةِلىَّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ ظَضَّ َٔ  ُ نُٮهُ".اللََّّ َٗ لٮُهُ ٚإَنَِّ الجَّةسَ 
َ
 سُ و٣َِحشُْْفَِ و٣َِحكَْأ

اکہۺآپۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺصلینبیۺاکرؾۺ جات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

صلیۺاللہۺعلیہۺنےۺحجۃۺالوداعۺمیںۺاپنیۺسواریۺپرۺبیٹھۺہوۺکرۺبیتۺاللہۺکاۺطواػۺکیا،ۺاورۺصفاۺوۺمروہۺکیۺسعیۺکی،ۺت

 ۺرکھاۺتھا۔وسلمۺ
 
 لند یۺپرۺہوں،ۺاورۺلوگۺآپۺکوۺدیکھۺسکیں،ۺاورۺآپۺسےۺپوچھۺسکیں،ۺکیونکہۺلوگوںۺنےۺآپۺکوۺگھ

، وٝؽ أػؿصہ/ (۲۷۸۱، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۸۷) ۵۸۱، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۲۸۱) ٥۵۲/الْش وعيط مك٤ تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۱۵، ۱/۱۵۸مك٪ؽ احمؽ )

Jabir bin Abdullah said The Prophet صلى الله عليه وسلم performed the circumambulation of the House (the Kaabah) on 

his Camel at the Farewell Pilgrimage and ran between Al Safa’ and Al Marwah, so that the people could 
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see him, remain well informed about him and ask him questions (about Hajj) for the people surrounded 

him. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0550 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ِ  ظَؽَّ ثَ٪َةظَ       ، ػَةلِدُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ بِي زِيَةدٍ  ؽَّ
َ
يؽُ ب٨ُْ أ ِـ ١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، يَ ُ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٔ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
"أ

ةفَ عَلىَ رَاظ٤ِذ٫َِِ،  َُ حَ و٬َُٮَ ينَْذَكِِ ذَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٝؽَِمَ ١٦ََّ ز٨ِْ اقْذ٥ََ٤َ       َٔ تََ عَلىَ الؿُّ
َ
ز٨َْ ث٧ِِعْض٨ٍَ، ك٧ََُُّة أ ٩ةَخَ       الؿُّ

َ
ٮَا٫ِِٚ أ ََ ة َٚؿَغَ ٨ْ٦ِ  َّ٧َ٤َٚ

." ِ ْْ ذَ َٕ  َٚىَلََّّ رَكْ
ۺآپۺ؎۱ مکہۺآے ۺآپۺکوۺکچھۺتکلیفۺتھیۺچنانچہۺآپۺنےۺاپنیۺسواریۺپرۺبیٹھۺکرۺطواػۺکیاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  

 
ۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہ،ۺج

اۺاور ۺکوۺبٹھاۺدت 

 
 

ۺآپۺطواػۺسےۺفارغۺہوۺگئےۺتوۺاوی  
 

 دوۺرکعتیںۺپڑھیں۔ )طواػۺکی( حجرۺاسودۺکےۺت اسۺآتےۺتوۺچھڑیۺسےۺاسۺکاۺاستلاؾۺکرتے،ۺج

ڈۺ ًٕيٙ(( )۱۸۵، ۵/۲۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۲۵۷دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/  ن 

 

)اسۺکےۺراویۺت 

 ۺزت ادۺضعیفۺہیں( عۺأبی
:

 

ۺکیۺبخاریۺنےۺ)حجۺ ؎۱ وضاج

ث

 
ۺکیۺہےۺمگرۺاسۺمیںۺ۷۴:ۺاسۺحدی

 

 
ۺکہۺ «و٬ٮ ينذكِ» میں(ۺخالدالحذاءۺکےۺطریقۺسےۺروای  

 
)تکلیفۺتھی(ۺکاۺلفظۺنہیںۺہے،ۺخالدۺثقہۺہیںۺج

ارہۺاسیۺطرػۺکیا

ث

ۺسےۺاش  
 

ۺنہیںۺلیۺہے،ۺمگرۺبوںی

 

 
ڈۺضعیفۺہیں،ۺاسیۺلئےۺاماؾۺبخاریۺنےۺاؿۺکیۺروای  ن 

 

ۺافضلۺنہیںۺۺت  ۺہیںۺبلاس  

 

ہے،ۺبہرحاؽۺسواریۺپرۺطواػۺکےۺمتعددۺاسبابۺہوۺسکت

ۺنمبرۺ)

ث

 
 (۔۱۸۸۲ہے،ۺخصوصاۺمسجدۺاورۺمطاػۺ عۺجانےۺکےۺبعدۺابۺیہۺممکنۺنہیںۺرہا،ۺنیزۺدیکھئےۺحاشیہۺحدی

Ibn Abbas said When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came to Makkah he was ill. So, he performed the 

circumambulation on his Camel. He touched the corner (Black Stone) with a crooked stick as often as he 

came to it. When he finished the circumambulation, he made his Camel kneel down and offered two 

rak’ahs of prayer. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0555 حدی

ثََ٪ة َٞ  ظَؽَّ ٪َبُِِّ ا٣ْ ٍٟ  خ٨َْ       ، ْٕ ِ ؽِ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ ٩ٮ٢ٍََْٚ  خ٨َْ       ، ٦َةل بَيْرِ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ ّـُ ؿْوَةَ ث٨ِْ ال بِي ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، ُٔ
َ
مِّ  خ٨َْ       ، زَيْ٪َتَ ثِ٪ْخِ أ

ُ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  ق٧ََ٤َحَ  َٔ  ُ َٝة٣خَْ/      زَوْجِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ٭َة  جَّ
َ
مْذَكِِ،      أ

َ
نيِّ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ/      م١ََٮتُْ إِلََ رقَُٮلِ اللََّّ َٞ ٮفِِ ٨ْ٦ِ      ذَ َُ "
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٩خِْ رَا٠ِجحٌَ"، 
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ      َٝة٣خَْ/      وَرَاءِ الجَّةسِ وَأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ خُ وَرقَُٮلُ اللََّّ ْٛ ُُ  بِ/ذَ

ُ
ؿَأ ْٞ ٮرِ      ظِيجبَِؾٍ يىَُلِِّّ إِلََ صَ٪تِْ الْبَيخِْ و٬َُٮَ حَ ُُّ ا٣

ٮرٍ. ُُ  وَكِذةَبٍ مَكْ
ومنینۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺکیۺکہۺمیںۺبیمارۺہوں،ۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺشکای

 

ہوۺکرۺلوگوںۺکےۺۺتمۺسوار" نےۺف

ۺنمازۺپڑھۺرہےۺھے،،ۺاور"؎۱ پیچھےۺطواػۺکرۺلو

 
 

 ماۺرہےۺھے،۔ «ا٣ُٮر * وكذةب مكُٮر» ،ۺتوۺمیںۺنےۺطواػۺکیاۺاورۺآپۺخانہۺکعبہۺکےۺپہلوۺمیںۺاسۺوق

 

 کیۺتلاوتۺف

 ۵ا٣ُٮر ، دٛكير قٮرة (۵۵۱۱) ۸۵، (۵۵۲۵) ۸۵، (۵۵۵۹) ۵۵، الْش (۵۵۵) ۸۷وعيط البؼةری/الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، )تحٛح (۲۹۵۵) ۱۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۲۹۲۷) ۵۱۷، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۲۸۵) ۵۲، وعيط مك٥٤/الْش (۵۷۱۱)

 وعيط(( )۱۵۹، ۵/۲۹۸، مك٪ؽ احمؽ )(۵۲۱) ۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش (۵۷۲۵۲الأشراف/ 
:

 

ۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺبیماریۺاورۺکمزوریۺکیۺحا ؎۱ وضاج

ث

 
اممکنۺہےۺاسۺلئےۺاسۺکیۺجگہۺپرۺ:ۺاسۺحدی

 

ۺہے،ۺاورۺآجۺکلۺسواریۺپرۺطواػۺچوںۺکہۺت

 

اۺدرس

 

ۺمیںۺسوارۺہوۺکرۺطواػۺکرت

 

ل

 مخصوصۺلوگۺحجاجۺکوۺچارت ا ۺپرۺبٹھاۺکرۺطواػۺکراتےۺہیں۔

Umm Salamah said I complained to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم that I was ill. He said ‛Perform the 

circumambulation riding behind the people‚. She said ‛I performed circumambulation and the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم was praying towards the side of the House (the Kaabah) and reciting ‛by al Tur and a Book 

inscribed‚. ‚ 

 

 
 

ٮَافِ  َُّ جَةعِ فِِ ا٣ ُِ ًْ  ثةب الِا
طی ااعۺکاۺبیاؿۺ۔ۺت اب:ۺطواػۺمیں

 

ض
 ا

CHAPTER: Uncovering The Right Shoulder During Tawaf. 
ۺنمبر:

ث

 
 0551 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
يةَنُ  أ ْٛ لََّ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ صُؿَيْشٍ  خ٨َْ       ، قُ ْٕ لََّ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ حَ ْٕ ةفَ الجَّبُِِّ      َٝةلَ/      ، حَ ََ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ  " َٔ  ُ وَلََّّ اللََّّ

." ػْضََ
َ
ة ثبَُِدٍْ أ ًٕ جِ َُ ٌْ  مُ

ی ااعۺکرۺکےۺطواػۺکیاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ یعلیٰۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
ط

 

ض
 یۺچادرۺمیںۺا

 
 ۔؎۱ نےۺہ

، وٝؽ (۵۵۷۱۹شراف/ ، ) تحٛح الأ(۲۹۱۵) ۱۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۷۱۹) ۱۵قنن ا٣تر٦ؾی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۵۷۷۱) ۲۷، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۲۲۵، ۲۲۱، ۵/۲۲۲أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

:

 

ی ااعۺکیۺشکلۺیہۺہےۺکہۺمحرؾۺچادرۺکوۺدائیںۺل مۺکےۺنیچےۺسےۺگزارۺکرۺت ائیںۺکندھےۺپرۺڈاؽۺدےۺاورۺدات اںۺکندھاۺننگاۺرکھے،ۺاورۺیہۺصر ؎۱ وضاج
ط

 

ض
 ػۺپہلےۺطواػۺمیںۺہے۔:ۺا
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Narrated Yala: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم went round the House (the Kabah) wearing a green Yamani 

mantle under his right armpit with the end over his left shoulder. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0551 حدی

ثََ٪ة ثٮُ ق٧ََ٤َحَ مُٮدَ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ِ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ يؽِ ث٨ِْ صُجَيْرٍ  خ٨َْ       ،  ث٨ِْ خُس٧َْةنَ ث٨ِْ ػُسي٥ٍَْ خَجؽِْ اللََّّ ِٕ ِ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، قَ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
"أ

ردِْحَذ٭َُ 
َ
٤ٮُا أ َٕ ؿَا٩حَِ ٚؿََم٤َٮُا ثةِلْبَيخِْ وصََ ْٕ وْعَةث٫َُ اخْذ٧ََؿُوا ٨ْ٦ِ الِْْ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَأ َٔ  ُ ٭٥ُِ  ٥ْ تَحخَْ وَلََّّ اللََّّ ِٞ ٮَادِ َٔ ُٚٮ٬َة عَلىَ  َٝؾَ َٝؽْ  ٭٥ِْ  َِ آثةَ

 ا٣حْسََُْى".
ۺہےۺکہ

 

 
ر انہۺسےۺعمرہۺکاۺاحراؾۺت اندھاۺتوۺبیتۺاللہۺکےۺطواػۺمیںۺرملصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

ذ ع
کیاۺاورۺاپنیۺ ؎۱ اورۺآپۺکےۺصحابہۺنےۺ

 ۺسےۺنکاؽۺکرۺاپنےۺت ائیںۺکندھوںۺپرۺڈالا۔چادروںۺکوۺاپنیۺبغلوںۺکےۺنیچے

 وعيط(( )۱۸۵، ۱۸۵، ۵/۲۹۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۱۱۷دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺکےۺلئےۺا ہےۺہے،ۺاورۺیہۺصرػۺپہلےۺتینۺچکروںۺمیںۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

 
ڈھےۺہلاتےۺہوے ۺچلناۺجیسےۺسپاہیۺج

  

 ۺکرۺمون

 

 :ۺاک

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and his Companions performed Umrah from 

al-Ji'ranah. They went quickly round the House (the Kabah) moving their shoulders) proudly. They put 

their upper garments under their armpits and threw the ends over their left shoulders. 

 

 
 

م٢َِ   ثةب فِِ الؿَّ
 ت اب:ۺطواػۺمیںۺرملۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Ar-Raml (Walking Briskly During Tawaf). 
ۺنمبر:

ث

 
 0552 حدی

ثََ٪ة ثٮُ ق٧ََ٤َحَ مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، أ ثَ٪َة      ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ ٪َٮِ  ظَؽَّ َ٘ ثٮُ عًَو٥ٍِ ا٣ْ

َ
ي٢ِْ  خ٨َْ       ، يُّ أ َٛ ُُّ بِي ا٣

َ
خ٥ُُ      /لِاث٨ِْ خَجَّةسٍ  ٤ُٝخُْ      ٝةَلَ/      ، أ ْـ "يَ

َٟ قُ٪َّحٌ،  ِ نَّ ذَل
َ
َٝؽْ رَم٢ََ ثةِلْبَيخِْ وَأ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
َٟ أ و٦ََة وَؽَُٝٮا و٦ََة ٠َؾَثٮُا ؟      ٤ُٝخُْ/      وَؽَُٝٮا وَكَؾَثٮُا،      َٝةلَ/      َٝٮْمُ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       وَؽَُٝٮا،      ٝةَلَ/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٝة٣خَْ ز٨َ٦ََ الْْؽَُيبِْيحَِ/      ٣حَفَْ بكُِ٪َّحٍ،      وَكَؾَثٮُا/      ٝؽَْ رَم٢ََ رقَُٮلُ اللََّّ ؽًا      إنَِّ ٝؿَُينًْة  ٮا م٧ََُُّ ُٔ دَ
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وْعَةث٫َُ 
َ
،  وَأ ِٙ َ٘ يَّةمٍ،       ظَتََّّ ح٧َُٮدٮُا مَٮتَْ الجَّ

َ
حَ زلََازحََ أ ي٧ُٮا ث١٧ََِّ ِٞ ج٢ِِ ذَيُ ْٞ ةمِ ال٧ُْ َٕ يبُٮا ٨َ٦ِ ا٣ْ نْ يَُِ

َ
ة وَةلَْٮُهُ عَلىَ أ َّ٧َ٤َٚ       ِ ؽِمَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ذَ

ة َٕ ِٞ يْ َٕ كُٮنَ ٨ْ٦ِ ٝج٢َِِ رُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَال٧ُْشِْْ َٔ  ُ وْعَةث٫ِِ/      نَ، وَلََّّ اللََّّ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ لِأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ارْم٤ُٮُا ثةِلْبَيخِْ زلََازةً و٣َحَفَْ      ذَ

ة وَ ا     ٤ُٝخُْ/      بكُِ٪َّحٍ،  َٛ َ الىَّ ْْ ةفَ بَ ََ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
َٟ أ خ٥ُُ َٝٮْمُ ْـ َٟ قُ٪َّحٌ، يَ ِ نَّ ذَل

َ
يِرهِ وَأ ِٕ ةلَ/      ل٧َْؿْوَةِ عَلىَ ثَ َٞ وَؽَُٝٮا      ذَ

َٝةلَ/     ٤ُٝخُْ/      وَكَؾَثٮُا،  ة وَ ال٧َْؿْوَةِ       وَؽَُٝٮا،      ٦َة وَؽَُٝٮا و٦ََة ٠َؾَثٮُا ؟  َٛ َ الىَّ ْْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ بَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةفَ رقَُٮلُ اللََّّ ََ يِرهِ،  َٝؽْ  ِٕ عَلىَ ثَ
ُٚٮنَ خَ٪ْ      وَكَؾَثٮُا/       ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَلَا يصََُْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٮنَ خ٨َْ رقَُٮلِ اللََّّ ُٕ ٮا       ٫ُ، ٣حَفَْ بكُِ٪َّحٍ كََنَ الجَّةسُ لَا يؽُْذَ ُٕ يٍر ٣ِحك٧ََْ ِٕ ةفَ عَلىَ ثَ َُ ذَ

وْا ٦َك٫َُ٩ََ وَلَا تَ٪َةلَُُ  ٫ُ٦َ و٣َِيَرَ يؽِْي٭٥ِْ".كََٓ
َ
  أ

ۺہے،ۺانہوںۺنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺکہا:ۺآپۺکیۺقوؾۺسمجھتیۺہےۺکہۺرسوؽۺاللہۺ ابوطفیلۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

نےۺبیتۺاللہۺکےۺطواػۺمیںۺرملۺکیاۺاورۺیہۺس

 مات ا:ۺانہوںۺنےۺیہۺسچۺکہاۺکہۺرسوؽۺاللہۺکہا:ۺلوگوںۺنےۺسچۺکہاۺاورۺجھوٹۺاورۺغلطۺبھی،ۺمیںۺنےۺدرت افتۺکیا:ۺلوگوںۺنےۺکیا

 

نےۺرملۺکیاۺلیکنۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺسچۺکہاۺاورۺکیاۺجھوٹۺاورۺغلط؟ۺف

ۺہے

 
 

ۺکیۺموتۺخودۺہیۺمرۺجائیںۺ )واقعہۺیہۺہے( یہۺجھوٹۺاورۺغلطۺکہاۺکہۺرملۺس

 
 

 یشۺنےۺحدیبیہۺکےۺموقعۺپرۺکہاۺکہۺمحمدۺاورۺاسۺکےۺساتھیوںۺکوۺچھوڑۺدوۺوہۺاوی

 

ۺاؿۺکہۺف  
 

گے،ۺپھرۺج

آے ۺاورۺمشرن سۺبھیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺاسۺشرطۺپرۺمصالحتۺکرۺلیۺکہۺآپۺآئندہۺساؽۺآۺکرۺحجۺکرںۺاورۺمکہۺمیںۺتینۺدؿۺقیاؾۺکرںۺتوۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلوگوںۺنےۺآپۺ

ن قعااؿۺکیۺطرػۺسےۺآے ،ۺآپۺ
قع

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ۺنہیںۺہے"وںۺمیںۺرملۺکروتینۺیرے " نےۺاپنےۺاصحابۺسےۺف

 
 

،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺآپۺکیۺقوؾۺسمجھتیۺہےۺکہۺرسوؽۺ؎۱ ،ۺاورۺیہۺس

ۺہے،ۺوہۺبولے:ۺانہوںۺنےۺسچۺکہاۺاورۺجھوٹۺاورۺغلطۺبھی،ۺمیںۺنےۺدرت افتصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺ

 
 

ۺپرۺسوارۺہوۺکرۺسعیۺکیۺاورۺیہۺس

 
 

ۺکیا:ۺکیاۺسچۺکہاۺاورۺکیاۺنےۺصفاۺوۺمروہۺکےۺدرمیاؿۺاوی

ۺہے،ۺدراصلۺلوگۺرسوؽۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجھوٹ؟ۺوہۺبولے:ۺیہۺسچۺہےۺکہۺرسوؽۺاللہۺ

 
 

ۺپرۺسوارۺہوۺکرۺسعیۺکیۺلیکنۺیہۺجھوٹۺاورۺغلطۺہےۺکہۺیہۺس

 
 

نےۺصفاۺوۺمروہۺکےۺدرمیاؿۺاپنےۺاوی

اکہۺلوگۺآپۺکیۺت اتۺسنیںۺاورۺلوگۺآپۺکوۺدیکھیںۺۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمکےۺت اسۺسےۺنہۺجاۺرہےۺھے،ۺاورۺنہۺسرکۺرہےۺھے،،ۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺ

 

ۺپرۺسوارۺہوۺکرۺسعیۺکیۺت

 
 

نےۺاوی

ۺنہۺہنچ ۺسکیں۔

 

 اورۺاؿۺکےۺہاتھۺآپۺت

 ۲۹، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۱۸۸۵، ) تحٛح الأشراف/ (۵۲۵۵) ۱۹وعيط مك٥٤/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۸۱، ۱۸۲، ۹۱۵، ۲۹۷، ۲۹۸، ۲۱۱، ۲۲۹/ ۵، مك٪ؽ احمؽ )(۲۹۱۱)

:

 

ۺنہیںۺہےۺجسےۺآپۺ ؎۱ وضاج

 
 

اکہۺوہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺتقربۺکےۺلئےۺبطورۺعبادتۺکیۺہو،ۺبلکہۺمسلمانوںۺکوۺیہۺحکمۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺمرادۺایسیۺس

 

نےۺاسۺلئےۺدت اۺتھاۺت

 ہۺکرۺسکیں،ۺکیونکہۺوہ
 
اۺہونےۺکاۺمظاہ

 

 وںۺکےۺسامنےۺاپنےۺطاقتورۺاورۺتوات

 

اسۺغلطۺفہمیۺمیںۺمبتلاۺھے،ۺکہۺمدینہۺکےۺبخارۺنےۺانہیںۺکمزورۺکرۺرکھاۺہے،ۺلیکنۺبہرحاؽۺابۺیہۺطواػۺکیۺسنتوںۺۺکاف

 کۺپرۺدؾۺنہیں۔

 

 میںۺسےۺہےۺجسۺکےۺت

Abu Al Tufail said I said to Ibn Abbas Your people think that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم walked proudly 

with swift strides while going round the Kaabah and that it is sunnah (practice of the Prophet). He said 

‛They spoke the truth (in part) and told a lie (in part). ‚ I asked ‛What truth did they speak and what lie 

did they tell?‚ He said ‛They spoke the truth that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم walked proudly while going 

round the Kaabah but they told a lie, this is no sunnah. The Quraish asserted during the days of Al 
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Hudaibiyyah ‛Forsake Muhammad and his Companions till they die the death of a Camel which dies of 

bacteria in its nose. When they concluded a treaty with him agreeing upon the fact that they (the Prophet 

and his Companions) would come (to Makkah) next year and stay at Makkah three days, the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم said to the Companions ‛Walk proudly (moving shoulders) while going round the Kaabah in 

first three circuits. (Ibn Abbas said) But this is not sunnah. I said ‛Your people think that the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم ran between Al Safa and Al Marwah on a Camel and that is sunnah. ‚ He said ‛They spoke the 

truth (in part) and told a lie (in part). I asked ‛What truth did they speak and what lie did they tell? He said 

‛they spoke the truth that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم ran between Al Safa and Al Marwah on a Camel. 

They told a lie that it is a sunnah. As the people did not move from around the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

and did not separate themselves from him he did the sa’i on a Camel so that they may listen to him and see 

his position and their hands might not reach him. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0553 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ يُّٮبَ  خ٨َْ       ، زَيؽٍْ  حَمَّةدُ ب٨ُْ  ظَؽَّ
َ
يؽِ ث٨ِْ صُجَيْرٍ  خ٨َْ       ، أ ِٕ ثَ خ٨َْ       ، قَ ٫َُّ٩ ظَؽَّ

َ
ُ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  أ ِ وَلََّّ اللََّّ "ٝؽَِمَ رقَُٮلُ اللََّّ

حَ وََٝؽْ و٬َََ٪ذ٭٥ُْْ ظُمََّّ حَثَْبَِ،  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ١٦ََّ كُٮنَ       َٔ ةلَ ال٧ُْشِْْ َٞ ا،      /ذَ ٮا ٦ِ٪٭َْة شَرًّ ُٞ ٤يَس٥ُْْ َٝٮْمٌ ٝؽَْ و٬ََ٪َذ٭٥ُُْ الْْمََُّّ و٣ََ َٔ ؽَمُ  ْٞ ُ       إ٫َُّ٩ِ حَ َٓ اللََّّ َ٤ َْ َ
َٚأ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ عَلىَ ٦َة ٝةَلٮُهُ،  َٔ  ُ مْٮَاطَ الثَّلَازحََ،      قُجعَْة٫َُ٩ ٩بَِي٫َُّ وَلََّّ اللََّّ
َ
نْ يؿَْم٤ُٮُا الْأ

َ
مَؿ٥ْ٬َُ أ

َ
،        َٚأ ِ ْْ َ٪٠ْ َ الؿُّ ْْ نْ ح٧َْنُٮا بَ

َ
و٥ْ٬ُْ رَم٤َٮُا،       وَأ

َ
ة رَأ َّ٧َ٤َٚ

نَّ الْْمََُّّ َٝؽْ و٬ََ٪َذ٭٥ُْْ،      ٝةَلٮُا/      
َ
ي٨َ ذ٠ََؿْت٥ُْ أ ِ صْلَرُ ٦ِ٪َّة"،       ٬َؤُلَاءِ الذَّ

َ
نْ      َٝةلَ اب٨ُْ خَجَّةسٍ/      ٬َؤُلَاءِ أ

َ
مُؿ٥ْ٬ُْ أ

ْ
٭َة إِلاَّ  "وَل٥َْ يأَ

مْٮَاطَ كَُُّ
َ
يؿَْم٤ُٮُا الْأ

٤يَ٭٥ِْْ". َٔ ةءً  َٞ  إبِْ
مکہۺآے ۺاورۺلوگوںۺکوۺمدینہۺکےۺبخارۺنےۺکمزورۺکرۺدت اۺتھا،ۺتوۺمشرن سۺنےۺکہا:ۺتمہارےۺت اسۺوہۺلوگۺآۺرہےۺہیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺنےۺاپنےۺنبیۺاکرؾۺجنہیںۺبخارۺنےۺضعیف ۺتوۺاللہۺتعالیٰ  یۺتباہیۺاٹھانیۺپڑیۺہے،

 

ۺاورۺانہیںۺت  ۺہے، ۺکہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺبناۺدت ا ۺتوۺآپۺنےۺحکمۺدت ا کوۺاؿۺکیۺاسۺفتگو ۺسےۺطلع ۺکرۺدت ا،

ۺمشرن سۺنےۺانہیںۺرملۺکرتےۺدھا، ۺتوۺے ( ۺلگے:ۺیہیۺوہۺلوگۺپہلےۺتینۺیرے وںۺمیںۺرملۺکرںۺاورۺرکنۺیمانیۺاورۺحجرۺاسودۺکےۺدرمیاؿۺعاؾۺچاؽۺچلیں،ۺتوۺ )طواػۺکعبہۺکے( لوگ  
 

ج

ۺہیں۔ۺدالاللہۺ عۺعبا

 

صلیۺاللہۺعلیہۺسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیں:ۺآپۺہیںۺجنۺکےۺمتعلقۺتمۺلوگوںۺنےۺیہۺکہاۺتھاۺکہۺانہیںۺبخارۺنےۺکمزورۺکرۺدت اۺہے،ۺیہۺلوگۺتوۺہمۺلوگوںۺسےۺزت ادہۺتندرس

 ۔؎۱ ۺرملۺنہۺکرنےۺکاۺحکمۺصرػۺاؿۺپرۺنرمیۺاورۺقت کۺکیۺوجہۺسےۺدت اۺتھانےۺانہیںۺتماؾۺیرے وںۺمیںوسلمۺ
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، قنن (۵۲۵۵) ۱۹، وعيط مك٥٤/الْش (۵۲۱۵) ۵۵، والم٘ةزي (۵۵۸۲) ۱۱* تخؿيش/وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۵/۲۲۵، مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۷) ۱۹، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۱۵۱۷، )تحٛح الأشراف/ (۱۹۵۲ا٣جكةئی/ال١بَی/ الْش )

 وعيط(( )۱۸۱، ۱۵۵، ۱۸۵،۱۵۸، ۲۱۱
:

 

 :ۺکیونکہۺفیۺالواقعۺیہۺلوگۺکمزورۺاورۺدبلےۺپتلےۺھے،۔ ؎۱ وضاج

Ibn Abbas said The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came to Makkah while the fever of Yathrib (Madina) had 

weakened them. Thereupon the disbelievers said ‛The people whom the fever has weakened and who 

suffer misery at Madina are coming to you. ‚ Allaah, the exalted, informed the Prophet صلى الله عليه وسلم of what they 

had said. He, therefore, ordered them to perform ramal (walk proudly with swift pace) in first three 

circuits and walk ordinarily between the two corners (Yamani Corner and the Black Stone). When they 

saw them the believers walking proudly, they said‚ These are the people about whom you mentioned that 

the fever had weakened them, but they are more vigorous than us. ‚ Ibn Abbas said ‛He did not order 

them to walk proudly in all circuits (of the circumambulation) out of mercy upon them. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0554 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ِٟ ب٨ُْ خ٧َْؿٍو ظَؽَّ ثََ٪ة      ، خَجؽُْ ال٤ِ٧َْ ْٕؽٍ  ظَؽَّ ق٥َ٤َْ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمُ ب٨ُْ قَ

َ
بي٫ِِ  خ٨َْ       ، زَيؽِْ ث٨ِْ أ

َ
ْٕخُ      َٝةلَ/      ، أ خ٧َُؿَ  ق٧َِ

ةبِ  َُّ َ ٮلُ/      ، ب٨َْ الْخ ُٞ ٨ِ ال٧َْ٪ة٠َِتِ،      حَ َٔ  ُٙ مَلَانُ الْحَٮْمَ وَا١َْ٣نْ ،       "ذِي٥َ الؿَّ َٟ ِ َٓ ذَل ٫َُ٤٬ْ ٦َ
َ
ؿَ وَأ ْٛ ُ الْإقِْلَامَ وَجَفََ ا٣سُْ  اللََّّ

َ
أ ََّ َ

لَا ٩ؽََعُ       وََٝؽْ أ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ". َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٫ُُ٤ عَلىَ خَ٭ْؽِ رقَُٮلِ اللََّّ َٕ ْٛ  مَحبْةً ٠ُ٪َّة جَ

ڈھےۺکھولنےۺکیۺکیاۺضرورتۺہے؟ۺابۺتوۺاللہۺنےۺاسلاؾۺکوۺمضبوطۺکرۺدت اۺہے اسلمۺکہتےۺہیںۺکہ

  

اورۺکفرۺاورۺاہلۺکفرۺکاۺخاتمہۺۺمیںۺنےۺعمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺکہتےۺسنا:ۺابۺرملۺاورۺمون

ۺمیںۺکیاۺکرتےۺھے،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمکرۺدت اۺہے،ۺاسۺکےۺت اوجودۺہمۺاؿۺت اتوںۺکوۺنہیںۺچھوڑںۺگےۺجوۺرسوؽۺاللہۺ

 
 

 ۔؎۱ کےۺوق

ظك٨ ( )۵/۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۱۹۵، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۱۲)۲۹قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(
:

 

 یۺحکمتۺیہۺہےۺکہۺیہۺاللہۺکےۺ:ۺمعلوؾۺہواۺکہۺشرعۺکیۺجسۺت اتۺکیۺعلتۺوۺحکمتۺسمجھۺمیںۺنہۺآے ۺاسۺکوۺعلیۺحالہۺچھوڑۺدیناۺچاہئے،ۺکیونکہۺایسیۺور ؎۱ وضاج

 

ۺسےۺت  رتۺمیںۺس 

 رسوؽۺکیۺاتباعۺہے۔

Aslam said: I heard Umar ibn al-Khattab say: What is the need of walking proudly (ramal) and moving the 

shoulders (while going round the Kabah)? Allah has now strengthened Islam and obliterated disbelief and 
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the infidels. In spite of that we shall not forsake anything that we used to do during the time of the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0555 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ حسَ ب٨ُْ يٮُنفَُ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، ِٔ ِ ب٨ُْ  ظَؽَّ بِي زِيَةدٍ  خُجَيؽُْ اللََّّ
َ
ةق٥ِِ  خ٨َْ       ، أ َٞ ِ وَلََّّ      ٝة٣َخَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، ا٣ْ َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ِ      اللََّّ ٧َةرِ لِإِٝة٦ََحِ ذ٠ِْؿِ اللََّّ ة وَ ال٧َْؿْوَةِ وَرَمُِْ الِْْ َٛ َ الىَّ ْْ ٮَافُ ثةِلْبَيخِْ وَبَ َُّ ٢َ ا٣ ِٕ ٧َة صُ  "."إِجَّ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

ۺاللہۺکیۺت ادۺقام ۺ" نےۺف ا،ۺیہۺس 

 

اۺاورۺکنکرت اںۺمارت

 

اۺاورۺصفاۺوۺمروہۺکےۺدرمیاؿۺسعیۺکرت

 

بیتۺاللہۺکاۺطواػۺکرت

 ۔"کرنےۺکےۺلیےۺمقررۺکئےۺگئےۺہیں

، قنن (۵۱۷، ۸۱، ۵/۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۱۱۱، ) تحٛح الأشراف/ (۹۸۲) ۵۵قنن ا٣تر٦ؾی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 )اسۺکےۺراویۺعبیداللہۺضعیفۺہیں( ًٕيٙ(( )۵۷۹۱) ۱۵الدارمی/الم٪ةقک 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Going round the House (the 

Kabah), running between as-Safa and lapidation of the pillars are meant for the remembrance of Allah. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0556 حدی

ثََ٪ة جْجةَريُِّ  ظَؽَّ
َ
ؽُ ب٨ُْ ق٤ُي٧ََْةنَ الْأ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ي٢ِْ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ ػُسَي٥ٍْ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ب٨ُْ ق٤َُي٥ٍْ  ظَؽَّ َٛ ُُّ بِي ا٣

َ
ُ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، أ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
"أ

 ، َ َٓ ٚةَقْذ٥ََ٤َ وَكَبََّ جَ َُ ًْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ا ٮَافٍ،       َٔ َْ َ
ٮنَ       ث٥َُّ رَم٢ََ زلََازحََ أ ُٕ ُ٤ ُْ ُٝؿَيلٍْ مَنَٮْا ث٥َُّ حَ يَّجُٮا ٨ْ٦ِ  َ٘ ز٨َْ الْح٧ََةنِيَ وَتَ ٮا الؿُّ ُ٘ وَك٩ََٮُا إِذَا ث٤ََ

٤يَ٭٥ِْْ يؿَْم٤ُُٮنَ،  ٮلُ ٝؿَُيلٌْ/      َٔ ُٞ لَانُ"،      تَ ْـ ِ٘ ٭٥ُُ ا٣ْ جَّ
َ
 ٚك٩َََخَْ قُ٪َّحً.     ٝةَلَ اب٨ُْ خَجَّةسٍ/      ٠َأ

ۺہےۺکہ

 

 
ی ااعۺکیا،ۺپھرۺاستلاؾۺکیا،ۺاورۺتکبیرۺلند ۺکی،ۺپھرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

ط

 

ض
ۺلوگنےۺا  

 
)یعنیۺصحابہۺ ۺتینۺیرے وںۺمیںۺرملۺکیا،ۺج

 یشۺکہتےۺھے،:ۺگوت ا کراؾۺرضیۺاللہۺنہم (

 

ۺاؿۺکےۺسامنےۺآتےۺتوۺرملۺکرتے،ۺف  
 

ۺہوۺجاتےۺتوۺعاؾۺچاؽۺچلتےۺپھرۺج  

 

 یشۺکیۺنظروںۺسےۺغای

 

 ؿۺہیں،ۺا عۺۺرکنۺیمانیۺپرۺپہنچتےۺاورۺف
 
یہۺہ

ۺہوۺگیا

 
 

 ۔عباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیں:ۺتوۺیہۺفعلۺس

 وعيط(( )۱۸۸۹، ۱۸۸۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم wore the mantle under his right armpit with the end over 

his left shoulder, and touched the corner (Black Stone), then uttered "Allah is most great" and walked 

proudly in three circuits of circumambulation. When they (the Companions) reached the Yamani corner, 

and disappeared from the eyes of the Quraysh, they walked as usual; When they appeared before them, 

they walked proudly with rapid strides. Thereupon the Quraysh said: They look to be the deer (that are 

jumping). Ibn Abbas said: Hence this became the sunnah (model behaviour of the Prophet). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0561 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
ِ ب٨ُْ خُس٧َْةنَ ث٨ِْ ػُسَي٥ٍْ  أ ي٢ِْ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ َٛ ُُّ بِي ا٣

َ
نّ رقَُٮلَ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، أ

َ
"أ

٤ي٫َِْ وقََ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ة".اللََّّ ًٕ رْبَ
َ
ؿَا٩حَِ ٚؿََم٤َٮُا ثةِلْبَيخِْ زلََازةً وَمَنَٮْا أ ْٕ وْعَةث٫َُ اخْذ٧ََؿُوا ٨ْ٦ِ الِْْ

َ
 ٥ََّ٤ وَأ

ر انہۺسےۺعمرہۺکاۺاحراؾۺت اندھاۺتوۺبیتۺاللہۺکےۺتینۺیرے وںۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ
ذ ع
ۺرملۺکیاۺاورۺچارۺمیںۺعاؾۺاورۺآپۺکےۺصحابہۺنےۺ

 چاؽۺچلی۔

، ۱۸۱، ۲۹۱، ۵/۲۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۸۸۸، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۱۱) ۲۹قنن اث٨ ٦ةصہ/ الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۵۵، ۱۸۵

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and his Companions performed Umrah from 

al-Ji'ranah and walked proudly with rapid strides round the House (the Kabah) in three circuits and walked 

as usual in four circuits. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0560 حدی

ثََ٪ة ثٮُ كََم٢ٍِ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، أ ػْضََ  ظَؽَّ

َ
ثَ٪َة      ، ق٤ُي٥َُْ ب٨ُْ أ ِ  ظَؽَّ ٍٓ  خ٨َْ       ، خُجَيؽُْ اللََّّ نَّ       ، ٩ةَِٚ

َ
نَّ       رَم٢ََ ٨َ٦ِ الْْضََؿِ إِلََ الْْضََؿِ،  اب٨َْ خ٧َُؿَ  "أ

َ
وذ٠َََؿَ أ

." َٟ ِ ٢َ ذَل َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ  رقَُٮلَ اللََّّ
افعۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺرملۺکیا،ۺاورۺبیاؿۺ ت

 

 نےۺاسا ۺکیاۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیاۺکہۺرسوؽۺاللہۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺحجرۺاسودۺسےۺحجرۺاسودۺت



 قنن أبي داود – صلر دوم  اعماؽۺحجۺاورۺاسۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         486 

، (۵۵۵۵) ۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الْش (۸۹۸۵، ) تحٛح الأشراف/ (۵۲۵۲) ۱۹وعيط مك٥٤/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
٦ة٣ک/الْش ، مٮَة ا٦ةم (۲۹۱۸) ۲۹، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۷۱۵) ۱۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۲۹۵۱) ۵۱۸قنن ا٣جكةئی/الْش 

 وعيط(( )۵۷۷۲) ۲۸، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۵۵۵، ۲/۵۸۸، مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۷)۱۵
Nafi said Ibn Umar walked proudly (ramal) from the corner (Black Stone) to the corner (Black Stone) and 

mentioned that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم had done so. 

 

 
 

عَاءِ  ٮَافِ ثةب الدُّ َُّ  فِِ ا٣
 ت اب:ۺطواػۺمیںۺدعاۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Supplicating During Tawaf. 
ۺنمبر:

ث

 
 0565 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ حسَ ب٨ُْ يٮُنفَُ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، ِٔ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ث٨ِْ خُجَيؽٍْ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ صُؿَيشٍْ  ظَؽَّ
َ
ةاتِِ  خ٨َْ       ، أ ِ ث٨ِْ الكَّ      ٝةَلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ

/ ِ ْْ َ٪٠ْ َ الؿُّ ْْ ٮلُ ٦َة بَ ُٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ حَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ْٕخُ رقَُٮلَ اللََّّ ؾَابَ الجَّةرِ".     ق٧َِ َٔ جْيةَ ظَكَ٪حًَ وَفِِ الْْػِؿَةِ ظَكَ٪حًَ وََِٝ٪ة   "رَبَّ٪ةَ آدِ٪َة فِِ الدُّ
  

 

رب٪ة آد٪ة فِ الد٩ية ظك٪ح »کےۺدرمیاؿ )یعنیۺرکنۺیمانیۺاورۺحجرۺاسود( کوۺدونوںۺرکنصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہدالاللہۺ عۺسای
 تۺ" کہتےۺسنا، (۹۶)سورۃۺالبقرہ:ۺ «وفِ الآػؿة ظك٪ح وٝ٪ة ٔؾاب الجةر

 

 ما،ۺاورۺآخ

 

ارےۺرب!ۺمیں ۺدنیاۺمیںۺبھلا ۺعطاۺف
 
میںۺبھی،ۺاورۺمیں ۺجہنمۺکےۺذاابۺاےۺہ

 ۔"سےۺبچاۺلے

، مك٪ؽ احمؽ (۱۹۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ الْش )(۱۱۵۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۱/۵۵۵)

Narrated Abdullah ibn as-Saib: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say between the two corners: O Allah, 

bring us a blessing in this world and a blessing in the next and guard us from punishment of Hell. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0561 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، رُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ ٮبُ  ظَؽَّ ُٞ ْٕ جحََ  خ٨َْ       ، حَ ْٞ ٍٓ  خ٨َْ       ، مُٮدَ ث٨ِْ خُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"كََنَ       ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
أ

ة ث٥َُّ يُ  ًٕ رْبَ
َ
ٮَافٍ وَي٧َْشَِ أ َْ َ

إ٫َُّ٩ِ يكَْعََ زلََازحََ أ
َٚ ؽَمُ  ْٞ لَ ٦َة حَ وَّ

َ
٧ْؿَةِ أ ُٕ ةفَ فِِ الْْشَِّ وَا٣ْ ََ ".إِذَا  ِ ْْ  ىَلِِّّ قَضْؽَتَ

ۺحجۺوۺعمرہۺکاۺطواػۺکرتےۺتوۺآپۺتینۺیرے وںۺمیںۺدوڑۺکرۺچلتےۺاورۺت اقیۺچارۺمیںۺمعمولیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ للہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺا  
 

ۺسےۺپہلےۺج آتےۺہیۺس 

 چاؽۺچلتے،ۺپھرۺدوۺرکعتیںۺپڑھتے۔

، ) (۲۹۵۵) ۵۱۵قنن ا٣جكةئی/ الْش  ،(۵۲۵۵) ۱۹، وعيط مك٥٤/ الْش (۵۵۵۵) ۵۱وعيط البؼةری/ الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲/۵۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۷۵۱۱تحٛح الأشراف/ 

Ibn Umar said When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم observed the circumambulation at hajj and ‘Umrah on 

his arrival, he ran three circuits and walked four, then he made two prostrations. 

 

 
 

صِْ  َٕ ؽَ ا٣ْ ْٕ ٮَافِ بَ َُّ  ثةب ا٣
 ت اب:ۺعصرۺکےۺبعدۺطواػۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Performing Tawaf After Asr. 
ۺنمبر:

ث

 
 0561 حدی

ثََ٪ة حِ  ظَؽَّ ْ ٮبَ       ، اب٨ُْ السََّ ُٞ ْٕ ٢ُ ب٨ُْ حَ ٌْ َٛ ٫ُ،  وَا٣ْ ُْ ْٛ ثَ٪َة     َٝةلَا/      و٬ََؾَا ٣َ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ بَيْرِ  خ٨َْ        ،قُ ّـُ بِي ال
َ
ِ ث٨ِْ ثةَثةَهَ  خ٨َْ       ، أ صُجَيْرِ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ

 ٍ٥ ِٕ ُْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، ٦ُ َٔ  ُ ُٖ ث٫ِِ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ يَّ      ٝةَلَ/      حَج٤ُْ
َ
ٮفُ ث٭َِؾَا الْبَيْخِ وَيُىَلِِّّ أ ُُ ظَؽًا حَ

َ
ٮا أ ُٕ وْ جَ٭َةرٍ". ٝةَلَ  "لَا ت٧ََْ٪

َ
حٍ مَةءَ ٨ْ٦ِ لَح٢ٍْ أ َٔ قَة

/٢ُ ٌْ َٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      ا٣ْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ظَؽًا".     َٝةلَ/      إِنَّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
ٮا أ ُٕ  "يةَ ثنَِ خَجؽِْ ٦َ٪ةَفٍ لَا ت٧َْ٪َ

ۺہےۺکہ

 

 
مۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

مطع

 مات ا: صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمنبیۺاکرؾۺ جبیرۺ عۺ

 

ۺروکو،ۺراتۺاورۺدؿۺکےۺجسۺ )کعبہ( اسۺگھر" نےۺف

 

کاۺطواػۺکرنےۺاورۺنمازۺپڑھنےۺسےۺکسیۺکوۺم

ۺچاہےۺکرنےۺدو ا

 

ۺکرت ۺکےۺمیںۺہے:"حصہۺمیںۺبھیۺوہ

 

 
ۺروای ۺفضلۺکی إن رقٮل الله ولً الله ٤ٔي٫ وق٥٤ ٝةل ية ثني ٔجؽ ٦٪ةف لا د٧٪ٕٮا » ۔

 ماصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ" «أظؽا

 

ۺروکونےۺف

 

 ۔"ت ا:ۺاےۺبنیۺدالۺمناػ!ۺکسیۺکوۺم

، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح (۲۹۲۸) ۵۱۸، والْش (۱۷۵) ۵۵، قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ (۷۵۷) ۵۲قنن ا٣تر٦ؾی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۵۹۵۸) ۸۹، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۷۵، ۷۵، ۵/۷۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۷۸، )تحٛح الأشراف/ (۵۲۱۵) ۵۵۹الىلاة 

 وعيط()
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Narrated Jubayr ibn Mutim: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Do not prevent anyone from going round this House 

(the Kabah) and from praying any moment he desires by day or by night. The narrator Fadl (ibn Ya'qub) 

said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Banu Abdu Munaf, do not stop anyone. 

 

 
 

ةرِنِ  َٞ ٮَافِ ا٣ْ ََ  ثةب 
 اؿۺکرنےۺوالےۺکےۺطواػۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺف

CHAPTER: The Tawaf For The One Performing Qiran. 
ۺنمبر:

ث

 
 0562 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ نِ      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ صُؿَيشٍْ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ ػْبَََ

َ
بَيْرِ  أ ّـُ ثٮُ ال

َ
ْٕخُ      َٝةلَ/      ، أ ِ  ق٧َِ ٮلُ/      ، صَةثؿَِ ب٨َْ خَجْؽِ اللََّّ ُٞ ْٙ      حَ ُُ "ل٥َْ حَ

ٮَاَٚ  ََ ٮَاٚةً وَاظِؽًا  ََ ة وَ ال٧َْؿْوَةِ إلِاَّ  َٛ َ الىَّ ْْ وْعَةث٫ُُ بَ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَلَا أ َٔ  ُ  الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
لَ".٫ُ الْأ  وَّ

 اؿۺکیاۺتھا( اورۺآپۺکےۺصحابہۺنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوزبیرۺکہتےۺہیںۺکہۺمیںۺنےۺجات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکوۺکہتےۺسناۺکہ

 

صفاۺاورۺمروہۺکےۺدرمیاؿۺصرػۺ )جنہوںۺنےۺف

۔

 
 

ۺہیۺسعیۺکیۺاپنےۺپہلےۺطواػۺکےۺوق  ات 

، وٝؽ أػؿصہ/ قنن (۲۷۸۲، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۷۹) ۵۷۲، قنن ا٣جكةئی/الْش (۱۵۲۵) ۵۸وعيط مك٥٤/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۱۵۸، مك٪ؽ احمؽ )(۲۹۸۲) ۱۹، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۹۵۸) ۵۸۲ا٣تر٦ؾی/الْش 

Jabir bin Abdallah said ‛Neither the Prophet صلى الله عليه وسلم nor his Companions ran between Al Safa’ and Al 

Marwah except once and that was his first running. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0563 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، رُذَحجْحَُ ب٨ُْ قَ نفٍَ  ظَؽَّ
َ
ُٟ ب٨ُْ أ ِ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، ٦َةل ُ       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، ُٔ ِ وَلََّّ اللََّّ وْعَةبَ رقَُٮلِ اللََّّ

َ
نَّ أ

َ
٤ي٫َِْ "أ َٔ  

ٮُٚٮا ظَتََّّ رَمَٮْا ال٧َْْْؿَةَ". ُُ ٫ُ ل٥َْ حَ َٕ ي٨َ ك٩ََٮُا ٦َ ِ  وق٥ََّ٤ََ الذَّ
ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

ۺکہۺاؿۺلوگوںۺنےۺرمیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

ۺت  
 

ۺطواػۺنہیںۺکیاۺج

 

ۺت

 
 

کےۺاصحابۺنےۺجوۺآپۺکےۺساتھۺھے،،ۺاسۺوق

 ۺکرۺلیا۔جمارۺنہیں
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اشراػ:ۺ تخریجۺدارالدعوہ: ۺال 

 

حفة

 

ی
 جہ:ۺسننۺالنسا /ۺالکبری/ۺالحجۺ)۱۶۶۰۱تفردۺبہۺأبوداود،ۺ)ۺ

 

ۺنمبر:ۺ (ۺ)صحیح(۴۱۷۳،ۺ۴۱۷۲(،ۺوقدۺأخ

ث

 
ۺٹکڑاۺۺ۱۷۸۱)یہۺسابقہۺحدی کاۺات 

 ہے(

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Companions of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم who accompanied 

him did not go round the Kabah till they threw pebbles at the Jamrah (pillar at Mina). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0564 حدی

ثََ٪ة ُٓ ب٨ُْ ق٤ُي٧ََْةنَ ال٧ُْؤذَِّنُ  ظَؽَّ بيِ نِ       ، الؿَّ ػْبَََ
َ
ةِٚعُِِّ  أ يطٍ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ خُيَحَْ٪حَ  خ٨َْ       ، النَّ بِي نَِْ

َ
ةءٍ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ أ َُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، خَ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ "،      ٝةَلَ ل٭ََة/      اللََّّ ِٟ ِٟ وَخ٧ُْؿَدِ ذِ ِٟ لِْضََّ ي ِٛ ة وَ ال٧َْؿْوَةِ يسَْ َٛ َ الىَّ ْْ ِٟ ثةِلْبَيْخِ وَبَ ٮَاُٚ ََ "      / ةِٚعُِِّ ْٛ      ٝةَلَ النَّ َٝةلَ/كََنَ قُ      يَةنُ رُب٧ََّة 
ةءٍ،  َُ ةءٍ،      وَرُب٧ََّة َٝةلَ/      خ٨َْ عًَئِنَِحَ،       خ٨َْ خَ َُ ُ خَ٪٭َْة.      خ٨َْ خَ ةئِنَِحَ رضََِِ اللََّّ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ َٝةلَ ٣ِ َٔ  ُ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
 أ

ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؾۺنبیۺاکر اؾۺا

 

۔ۺ"بیتۺاللہۺکاۺتمہاراۺطواػۺاورۺصفاۺوۺمروہۺکیۺسعیۺحجۺوۺعمرہۺدونوںۺکےۺلیےۺکافیۺہے" نےۺاؿۺسےۺف

ۺکیاۺہے،ۺاورۺکبھیۺعطاء

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

ۺکوۺکبھیۺعطاءۺسےۺاورۺانہوںۺنےۺاؾۺا

 

 
افعیۺکہتےۺہیں:ۺسفیاؿۺنےۺاسۺروای

ث

ۺکیاۺہےۺکہۺنبیۺاکرؾۺسےۺمرسلاًۺرۺش

 

 
صلیۺاللہۺوای

 مات ا۔علیہۺوسلمۺ

 

 نےۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺف

 وعيط(( )۵۸۱۷۵دٛؿد ثہ أثٮداود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ata said The Prophet صلى الله عليه وسلم said to Aishah Your observance of circumambulation of the Kaabah and your 

running between Al Safa’ and al Marwah (only once) are sufficient for your Hajj and your ‘Umrah. Al 

Shafi’i said The narrator Sufyan has transmitted this tradition from Ata on the authority of Aishah and also 

narrated it on the authority of Ata stating that the Prophet صلى الله عليه وسلم said to Aishah (may Allah be pleased with 

her). 

 

 
 

 ثةب ال٤٧ُْْتََّمَِ 
 ت اب:ۺملتزؾۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding Multazam. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0565 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ بِي زِ  خ٨َْ       ، صَؿِيؿُ ب٨ُْ خَجؽِْ ال٧َِْْيؽِ  ظَؽَّ

َ
يؽَ ث٨ِْ أ ِـ ة٬َِؽٍ  خ٨َْ       ، يَةدٍ يَ ٮَانَ  خ٨َْ       ، َُ ْٛ ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ وَ

حَ،      ٝةَلَ/       ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ١٦ََّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ة ذَذطََ رقَُٮلُ اللََّّ ٣بْك٨َََّ ثِيةَبِي،      ٤ُٝخُْ/      "ل٧ََّ
َ
،       لَأ ِٜ ؿِي َُّ ُٓ       وَك٩ََخَْ دَاريِ عَلىَ ا٣ َٙ يىَْ٪َ ؿَنَّ ٠َيْ ُْ جْ

َ
َٚلََ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ خُ،       رقَُٮلُ اللََّّ ْٞ َ٤ َُ وْعَةث٫ُُ وََٝؽِ اقْذ٧َُ٤َٮا       َٚةجْ
َ
جَحِ ٬ُٮَ وَأ ْٕ َٝؽْ ػَؿَجَ ٨ْ٦ِ ا١َْ٣ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ  َٔ  ُ يخُْ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
ٚؿََأ

ي٥ِ،  الْبَيخَْ ٨َ٦ِ الْبَةبِ  ُِ ٮا ػُؽُود٥ْ٬َُ عَلىَ الْبَيخِْ،       إِلََ الَْْ ُٕ ًَ َٝؽْ وَ ٭٥ُْ".      وَ َُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وقَْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ  وَرقَُٮلُ اللََّّ
ۺ عۺصفواؿۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺرسوؽۺاللہۺ دالاحمحٰم  
 

پھرۺمیںۺدیکھوںۺگاۺ )میراۺگھرۺراستےۺمیںۺتھا(کپڑےۺپہنوںۺگاۺنےۺمکہۺفتحۺکیاۺتوۺمیںۺنےۺکہا:ۺمیںۺاپنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

ۺلوگۺبیتۺاللہۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیاۺکرتےۺہیں،ۺتوۺمیںۺگیاۺتوۺنبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہۺرسوؽۺاللہۺ کوۺدھا، ۺکہۺآپۺاورۺآپۺکےۺصحابہۺکعبۃۺاللہۺکےۺاندرۺسےۺنکلۺچکےۺہیںۺاورۺس 

ۺ

 

ۺکےۺبیچۺمیںۺہیں۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکعبہۺسےۺچمٹےۺہوے ۺہیں،ۺانہوںۺنےۺاپنےۺرخسارۺبیتۺاللہۺسےۺلگاۺدئیےۺہیںۺاورۺرسوؽۺاللہۺدروازےۺسےۺلےۺکرۺحطیمۺت  اؿۺس 

ڈۺ ًٕيٙ(( )۵۱۵، ۱/۵۱۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۹۸۸۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/  ن 

 

)اسۺکےۺراویۺت 

حہۺضعیفۺہیں،ۺنیزۺملا
حن 
لص

ۺا

ث

 
ۺالاحادی

 

سلة
 (۲۱۳۸حظہۺہو:ۺشل

:

 

 کعبہۺکاۺوہۺحصہۺجوۺحجرۺاسودۺاورۺکعبہۺکےۺدروازےۺکےۺدرمیاؿۺواقعۺہے،ۺلوگۺاسۺسےۺچمٹۺکرۺدعاۺمانگتےۺہیں۔‘‘: ملتزؾ: ’’ ؎۱ وضاج

Narrated Abdur Rahman ibn Safwan: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم conquered Makkah, I said (to 

myself): I shall put on my clothes, and my house lay on the way, I shall watch how the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم behaves. So I went out. I saw that the Prophet صلى الله عليه وسلم and his Companions had come out from the 

Kabah and embraced the House (the Kabah) from its entrance (al-Bab) to al-Hatim. They placed their 

cheek on the House (the Kabah) while the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was amongst them. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0566 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ حسَ ب٨ُْ يٮُنفَُ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، ِٔ جَّةحِ  ظَؽَّ يتٍْ خَ  خ٨َْ       ، ال٧ُْسَنَّّ ب٨ُْ الىَّ َٕ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٧ْؿِو ث٨ِْ مُ
َ
َٓ      ٝةَلَ/      ، أ خُ ٦َ ْٛ َُ "  ِ ، خَجؽِْ اللََّّ

جَحِ،        ْٕ ة صِبْ٪َة دُثؿَُ ا١َْ٣ َٝةلَ/     ٤ُٝخُْ/      ٧َ٤ََّٚ ٮَّذُ ؟  َٕ لَا تَذَ
َ
ِ ٨َ٦ِ الجَّةرِ،      أ ٮذُ ثِةللََّّ ُٕ َٓ  ث٥َُّ مَضََ ظَتََّّ اقْذ٥ََ٤َ الْْضََؿَ       جَ ًَ ز٨ِْ وَالْبَةبِ َٚٮَ َ الؿُّ ْْ َٝةمَ بَ

َ
وَأ

ة،  ًُ ٭٧َُة بكَْ َُ ي٫ِْ ١َ٬َؾَا وَبكََ َّٛ ٫ُُ٤".     ث٥َُّ َٝةلَ/      وَؽْرهَُ وَوصَْ٭٫َُ وذَِرَاخَي٫ِْ وَكَ َٕ ْٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ حَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يخُْ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
 ١َ٬َؾَا رَأ

ۺہمۺلوگۺکعبہۺکےۺپیچھےۺآے ۺتوۺمیںۺنےۺکہا:ۺکیاۺآپۺپناہۺنہیںۺ وۺ عۺالعاصۺکہتےۺہیںۺکہشعیبۺ عۺمحمدۺ عۺدالاللہۺ عۺعمر  
 

میںۺنےۺدالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺساتھۺطواػۺکیا،ۺج

ۺکہۺانہوںۺنےۺحجرۺاسودۺ

 

 ھتےۺرہےۺیہاںۺت

 

کاۺاستلاؾۺکیا،ۺاورۺحجرۺاسودۺاورۺکعبہۺکےۺدروازےۺکےۺمانگیںۺگے؟ۺاسۺپرۺانہوںۺنےۺکہا:ۺہمۺپناہۺمانگتےۺہیںۺاللہۺکیۺآگۺسے،ۺپھرۺوہۺآگےۺت 
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صلیۺاللہۺعلیہۺ:ۺاسیۺطرحۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺدرمیاؿۺکھڑےۺرہےۺاورۺاپناۺنہ ج،ۺاپنےۺدونوںۺہاتھۺاپنیۺدونوںۺہتھیلیاںۺاسۺطرحۺرکھیںۺاورۺانہوںۺنےۺانہیںۺپوریۺطرحۺپھیلات ا،ۺپھرۺبولے

 ۔؎۱ کوۺکرتےۺدھا، ۺہےوسلمۺ

ۺضعیفۺہیں،ۺلیکنۺشواہدۺاورۺ ظك٨(( )۷۸۸۵، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۵۲) ۱۱قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک  ہ/تخؿيش دارالدٔٮ

ث 

)اسۺکےۺراویۺم

ۺت اۺکرۺیہۺسن ۺہےۺ(

 

 
اتۺکیۺوجہۺسےۺتقوی

 
 متاب

:

 

 ملتزؾۺسےۺچمٹےۺہوے ۺھے،۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺیعنیۺآپۺ ؎۱ وضاج

Amr bin Shuaib reported on the authority of his father: I went round the Kabah along with Abdullah ibn 

Amr. When we came behind the Kabah I asked: Do you not seek refuge? He uttered the words: I seek 

refuge in Allah from the Hell-fire. He then went (farther) and touched the Black Stone, and stood between 

the corner (Black Stone) and the entrance of the Kabah. He then placed his breast, his face, his hands and 

his palms in this manner, and he spread them, and said: I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم doing like this. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0611 حدی

ثََ٪ة ةَ خُجَيؽُْ ا ظَؽَّ ِ ب٨ُْ خ٧َُؿَ ث٨ِْ ٦َحسَََْ ثََ٪ة      ، للََّّ يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، يَحيَْ ب٨ُْ قَ ومُِِّ  ظَؽَّ ُـ ةاتُِ ب٨ُْ خ٧َْؿٍو ال٧َْؼْ زنَِ       ، الكَّ ِ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ م٧ََُُّ
ةاتِِ  بي٫ِِ  خ٨َْ     ،ث٨ِْ الكَّ

َ
ٮدُ       ، أ ُٞ ٫َُّ٩ كََنَ حَ

َ
ة يلَِِّ الْبَةبَ،  اب٨َْ خَجَّةسٍ  أ ي يلَِِّ الْْضََؿَ م٧َِّ ِ ز٨َْ الذَّ ة يلَِِّ الؿُّ حِ الثَّةلِثحَِ م٧َِّ َّٞ ٪ؽَْ النُّ ِٔ ي٫ُ٧ُ  ِٞ ذَيُ

ٮلُ لََُ اب٨ُْ خَجَّةسٍ/       ُٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ كََنَ يىَُلِِّّ ٬َة ٬َُ٪ة،      ذَيَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
٩بِْبْخُ أ

ُ
ٮلُ/ذَ       أ ُٞ ٥ْ،      يَ َٕ ".      جَ ٮمُ ذَيُىَلِِّّ ُٞ  ذَيَ
ۺکہتےۺہیںۺکہ  

 

ۺاؿۺکیۺبینا ۺختمۺہوۺگئی( وہۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکوۺلےۺکرۺجاتے دالاللہۺ عۺسای  
 

اورۺاؿۺکوۺاسۺتیشےۺکونےۺکےۺت اسۺکھڑاۺکرۺدیتےۺجوۺاسۺرکنۺکعبہۺکےۺ )ج

ۺہےۺاورۺدروازےۺسےۺملا  
 

ی  

 

ۺہےۺجوۺحجرۺاسودۺکےۺف  
 

ی  

 

اسۺجگہۺنمازۺپڑھتےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺہواۺہےۺتوۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺاؿۺسےۺکہتے:ۺکیاۺتمہیںۺمعلوؾۺہےۺکہۺرسوؽۺاللہۺف

 ھے،؟ۺوہۺکہتے:ۺہاں،ۺتوۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکھڑےۺہوتےۺاورۺنمازۺپڑھتے۔

)اسۺًٕيٙ(( )۱/۵۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۱۵۸، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۲۵) ۵۱۱قنن ا٣جكةئی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺمجہوؽۺہیں(  

 

 کےۺراویۺمحمدۺ عۺدالاللہۺ عۺسای
Abdullah ibn as-Saib reported on the authority of his father as-Saib that he used to lead Ibn Abbas (when 

he become blind) and make him stand in the third corner that was adjacent to the corner (Black Stone) 

near the entrance of the Kabah. Ibn Abbas used to say: Has it been reported to you that the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم would pray in this place. He would reply: Yes. He then used to stand (there) and pray. 
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مْؿِ الىَّ 
َ
ة وَال٧َْؿْوَةِ ثةب أ َٛ 

 ت اب:ۺصفاۺاورۺمروہۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding As-Safa and Al-Marwah. 
ۺنمبر:

ث

 
 0610 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، ٦َةل ُٔ ثََ٪ة٬ِنَةمِ ث٨ِْ  حِ  . ح وظَؽَّ ْ ثََ٪ة      ، اب٨ُْ السََّ ٍٟ  ٨ْ خَ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ ِ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، ٦َةل ُٔ ، ٬ِنَةمِ ث٨ِْ 
بي٫ِِ  خ٨َْ       

َ
٫َُّ٩ ٝةَلَ/      ، أ

َ
ةئِنَِحَ  ٤ُٝخُْ      أ َٕ ٣ِ / ِّ٨ ٩ةَ يٮ٦ََْبِؾٍ ظَؽِيرُ الكِّ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَأ َٔ  ُ ةلََ/     زَوْجِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٕ ِ تَ يخِْ َٝٮْلَ اللََّّ

َ
رَأ

َ
َٛ      أ ة إِنَّ الىَّ

ِ قٮرة البٞؿة آيح  ةاؿِِ اللََّّ َٕ ٮَّفَ ث٭٧َِِة،  158وَال٧َْؿْوَةَ ٨ْ٦ِ مَ َُّ نْ لَا حَ
َ
ظَؽٍ مَحبْةً أ

َ
رىَ عَلىَ أ

َ
،      ٝة٣َخَْ عًَئِنَِحُ/      ؟ ذ٧ََة أ ٮلُ،       كََّٓ ُٞ لٮَْ كََنَ ٧َ٠َة تَ

ٮَّفَ ث٭٧َِِة       َُّ نْ لَا حَ
َ
٤ي٫َِْ أ َٔ ٩ىَْةرِ،       ، ك٩ََخَْ َٚلَا صَُ٪ةحَ 

َ
٣خَْ ٬َؾِهِ الْْيحَُ فِِ الْأ ِـ

ْ٩
ُ
٧َة أ ُٝؽَيؽٍْ وَك٩ََٮُا       إجَِّ ك٩ََٮُا ي٭٤ُُِّٮنَ ل٧َِ٪ةَةَ وَك٩ََخَْ ٦َ٪ةَةُ ظَؾْوَ 

ة وَال٧َْؿْوَةِ،  َٛ َ الىَّ ْْ ٮُٚٮا بَ ُُ نْ حَ
َ
ة صَةءَ الْإقِْلَامُ،       حَذَعَؿَّصُٮنَ أ لٮُا رقَُ       ٧َ٤ََّٚ

َ
، قَأ َٟ ِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ خ٨َْ ذَل َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلََ/      ٮلَ اللََّّ َٕ ُ تَ لَ اللََّّ َـ ْ٩

َ
     َٚأ

ِ قٮرة البٞؿة آيح  ةاؿِِ اللََّّ َٕ ة وَال٧َْؿْوَةَ ٨ْ٦ِ مَ َٛ  .158إنَِّ الىَّ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺکہاۺاورۺمیںۺاؿۺدنو عروہۺ عۺزبیرۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ادمیںۺنےۺاؾۺا

ث

کےۺ «إن الىٛة والمؿوة ٨٦ مٕةاؿ الله» ںۺکمۺسنۺتھا:ۺمجھےۺاللہۺتعالیٰۺکےۺارش

اہۺنہیں،ۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺجوابۺدت ا

 

اۺیساکۺتمۺکہہۺرہےۺہوۺتوۺ" :سلسلہۺمیںۺبتائیے،ۺمیںۺسمجھتاۺہوںۺکہۺاگرۺکو ۺاؿۺکےۺدرمیاؿۺسعیۺنہۺکرےۺتوۺاسۺپرۺکو ۺگ

 

 گزۺنہیں،ۺاگرۺاسا ۺہوت
 
ہ

اہۺنہیں" «ٚلا ص٪ةح ٤ٔي٫ أن لا يُٮف ث٭٧ة» کےۺبجاے  «ٚلا ص٪ةح ٤ٔي٫ أن يُٮف ث٭٧ة» ۺقوؽاللہۺکا

 

ا،ۺ "توۺاسۺپرۺاؿۺکیۺسعیۺنہۺکرنےۺمیںۺکو ۺگ

 

ہوت

 ی،ۺوہۺمناۃ

 

ۺدراصلۺانصارۺکےۺت ارےۺمیںۺات

 

 
( یہۺآی

 

 
ڈ  )یعنیۺزمانہۺجالیت ۺکاۺی ۺت  اۺسمجھتےۺکےۺسامنےۺتھا،ۺوہۺلو ؎۱ کےۺلیےۺحجۺکرتےۺھے،ۺاورۺمناۃۺقدن  ا

 

گۺصفاۺوۺمروہۺکےۺبیچۺسعیۺکرت

ۺتوۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ا ۺاسلاؾۺآت   
 

 ما :صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺھے،،ۺج

 

ازؽۺف

 

ۺت

 

 
ۺنےۺیہۺآی ۺاللہۺتعالیٰ

 
 

ۺاسۺوق إن الىٛة والمؿوة ٨٦ مٕةاؿ » سےۺاسۺت ارےۺمیںۺپوچھا،
 ۔"؎۲ «الله

، (۵۷۵۵) ۱، ودٛكير الجض٥ (۵۵۹۱)۲۵، ودٛكيرالبٞؿة (۵۸۹۸) ۵۸، وا٧ٕ٣ؿة(۵۵۵۱) ۸۹وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۵۲۸۸) ۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الْش (۵۸۵۱۵، ۵۵۷۲۸، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۸۵) ۵۵۷قنن ا٣جكةئی/الْش 

احمؽ  ، مك٪ؽ(۵۲۹) ۵۲، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش (۲۹۷۵) ۵۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۲۹۵۹ا٣تر٦ؾی/دٛكير قٮرة البٞؿة )
 وعيط(( )۲۲۸، ۵۵۲، ۵/۵۵۵)

:

 

ڈ: ’’ ؎۱ وضاج اؾۺہے۔‘‘ : مناةۺقدن 

 

ۺدیہاتۺکاۺت انیوںۺمیںۺسےۺہیںۺ)ۺسورةۺالبقرةۺ:ۺ ؎۲ مکہۺاورۺمدینہۺکےۺدرمیاؿۺات 

ث
 

 (۱۵۸:ۺبلاشبہۺصفاۺاورۺمروہۺاللہۺکیۺن
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Urwa bin Al Zubair said I said to Aishah, wife of the Prophet صلى الله عليه وسلم while I was a boy. What do you think 

about the pronouncement of Allaah, the Exalted ‛Lo! (The Mountains) Al Safa’ and Al Marwah are 

among the indications of Allaah. ‛I think there is no harm for anyone if he does not run between them. 

Aishah (may Allah be pleased with her) said Nay, had it been so as you said, it would have been thus. It is 

no sin on him not to go around them. This verse was revealed about the Ansaar, they used to perform hajj 

for Manat. Manat was erected in front of Qudaid. Hence they used to avoid going around Al Safa and Al 

Marwah. When Islam came, they asked the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم about it. Allaah, the Exalted therefore 

revealed the verse ‛Lo! (The Mountains) Al Safa’ and Al Marwah are among the indications of Allaah. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0615 حدی

ثََ٪ة دٌ مُ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، كَؽَّ ِ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، ػَةلِدُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ بِي ػَةلِدٍ  ظَؽَّ
َ
وْفَ  خ٨َْ       ، إِق٧َْةخِي٢ُ ب٨ُْ أ

َ
بِي أ

َ
ِ ث٨ِْ أ ُ       ، خَجؽِْ اللََّّ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
"أ

ةفَ ثةِلْبَيْخِ ووََلََّّ ػ٤َْ  َُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ اخْذ٧ََؿَ ذَ ٫ُ ٨ْ٦َ يكَْتُرُهُ ٨َ٦ِ الجَّةسِ"، َٔ َٕ ِ و٦ََ ْْ ذَ َٕ ةمِ رَكْ َٞ /      َٙ ال٧َْ ِ جؽِْ اللََّّ َٕ ي٢َ ٣ِ ِٞ َٚ      ِ دَػ٢ََ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
أ

جَحَ ؟ ٝةَلَ/ ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ا١َْ٣ َٔ  ُ  لَا.     وَلََّّ اللََّّ
ۺہےۺکہ

 

 
نےۺعمرہۺکیاۺتوۺبیتۺاللہۺکاۺطواػۺکیاۺاورۺمقاؾۺات  اہیمۺکےۺپیچھےۺدوۺرکعتۺنمازۺپڑھی،ۺآپۺکےۺساتھۺکچھۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺابیۺاوفیۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 ابۺدت ا:ۺنہیں۔کعبہۺمیںۺداخلۺہوے ؟ۺانہوںۺنےۺجوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺایسےۺلوگۺھے،ۺجوۺآپۺکوۺآڑۺمیںۺلیےۺہوے ۺھے،،ۺتوۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺپوچھاۺگیا:ۺکیاۺرسوؽۺاللہۺ

، وٝؽ (۱۵۱۵، ۱۵۱۱، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۹۸) ۵۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۵۵۸۸) ۱۱وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۹۵۱) ۸۸، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۱۷۵، ۱۱۱، ۵/۱۱۱، مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۱۲) ۵۷أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الْش 

Abd Allaah bin Abi Aufa said the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم performed ‘Umrah and went round the House 

(the Kaabah) and prayed behind the station (Maqam Ibrahim) two rak’ahs and he was accompanied by so 

many people that he was hidden by them. Abd Allaah bin Abi Aufa was asked Did the Messenger of Allah 

 .‚enter the Kaabah ? He replied ‛No صلى الله عليه وسلم
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ۺنمبر:

ث

 
 0611 حدی

ثََ٪ة ٩ةَ      ، د٧َِي٥ُ ب٨ُْ ال٧ُْ٪ذَْصَِِ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
َٙ  أ ٩ةَ      ، إِقْعَةقُ ب٨ُْ يٮُقُ ػْبَََ

َ
ٌٟ  أ ي بِي ػَةلِدٍ  خ٨َْ       ، شَرِ

َ
خُ      ٝةَلَ/      ، إِق٧َْةخِي٢َ ث٨ِْ أ ْٕ ِ  ق٧َِ بِي خَجؽَْ اللََّّ

َ
 ب٨َْ أ

وْفَ 
َ
ق٫َُ".     زَادَ/      ث٭َِؾَا الْْؽَِيرِ،       ، أ

ْ
َٜ رَأ ة ث٥َُّ ظ٤ََ ًٕ ة وَ ال٧َْؿْوَةَ َٚكَعََ ثحَْ٪٭٧ََُة قَجْ َٛ تََ الىَّ

َ
 "ث٥َُّ أ

ۺمرویۺہے

ث

 
پۺصفاۺوۺمروہۺآے ۺاورۺاؿۺکےۺدرمیاؿۺساتۺت ارۺسعیۺکی،ۺپھرۺاپناۺسرۺالبتہۺاسۺمیںۺاتناۺاضافہۺہے:ۺپھرۺآ اسۺسندۺسےۺبھیۺدالاللہۺ عۺابیۺاوفیۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺیہیۺحدی

 منڈات ا۔

 وعيط(( )۱۵۱۵، ۱۵۱۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ismail bin Abi Khalid said I heard Abd Allaah bin Abi Aufa narrated this tradition. His version added ‛He 

then came to Al Safa’ and Al Marwah and ran between them seven times and then shaved his head. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0611 حدی

ثََ٪ة يلُِِّّْ  ظَؽَّ َٛ ثَ٪َة      ، الجُّ ثَ٪َة      ، ز٬َُيْرٌ  ظَؽَّ ةاتِِ  ظَؽَّ ةءُ ب٨ُْ الكَّ َُ نَّ رصَُلًا،       ، ٠َسِيِر ث٨ِْ جُْ٭َةنَ  خ٨َْ       ، خَ
َ
ِ ث٨ِْ خ٧َُؿَ  َٝةلَ       أ جؽِْ اللََّّ َٕ ة وَ  ٣ِ َٛ َ الىَّ ْْ بَ

ثةَ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ،      ال٧َْؿْوَةِ/
َ
ٮْنَ،       يةَ أ َٕ رَاكَ ت٧َْشَِ وَالجَّةسُ يكَْ

َ
مْلِ،      ٝةَلَ/      إِنيِّ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٤َََّ       "إِنْ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يخُْ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ؽْ رَأ َٞ ٥َ ح٧َْشَِ، ذَ

       ، َٓ قْ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يكَْعََ،       وَإنِْ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يخُْ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ؽْ رَأ َٞ ٩ةَ مَيغٌْ ٠َجِيٌر".      ذَ

َ
 وَأ

ۺہےۺکہ

 

 
ہااؿۺسےۺروای

م
د 

  کثیرۺ عۺ

 

ۺشخصۺنےۺپوچھا:ۺابودالاحمحٰم ۺکہۺ )عاؾۺچاؽۺچلتے( !ۺمیںۺآپۺکوصفاۺوۺمروہۺکےۺدرمیاؿۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺات   
 

دیکھتاۺہوںۺج

اۺہوںۺتوۺاسۺلیےۺکہۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلوگۺدوڑتےۺہیں؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺاگرۺمیںۺعاؾۺچاؽۺا ہےۺہوںۺتوۺاسۺلیےۺکہۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

 

کوۺعاؾۺچاؽۺچلتےۺدھا، ۺہےۺاورۺاگرۺمیںۺدوڑۺکرۺکرت

 کرتےۺدھا، ۺہےۺاورۺمیںۺبہتۺبوڑھاۺشخصۺہوں۔ )دوڑتے(کوۺسعیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

، ) (۲۹۷۷) ۵۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۲۹۸۹) ۵۸۵، قنن ا٣جكةئی/الْش (۷۵۵) ۱۹قنن ا٣تر٦ؾی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲/۱۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۸۱۸۹، ۸۱۸۱تحٛح الأشراف/ 

Kathir ibn Jamhan said: A man asked Abdullah ibn Umar between as-Safa and al-Marwah: Abdur 

Rahman, I see you walking while the people are running (between as-Safa and al-Marwah)? He replied: If 

I walk, I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم running. I am too old. 
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حِ الجَّبِيِّ ولً حِ ظَضَّ َٛ   الله ٤ٔي٫ وق٥٤ثةب وِ
 کےۺحجۺکاۺطریقہۺ۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت اب:ۺنبیۺاکرؾۺ

CHAPTER: The Description Of The Prophet’s (saws) Hajj. 
ۺنمبر:

ث

 
 0612 حدی

ثََ٪ة يلُِِّّْ  ظَؽَّ َٞ ؽٍ الجُّ بِي مَحجْحََ       ، خَجؽُْ الِله ب٨ُْ م٧ََُُّ
َ
يَّة٩ِ       ، ةرٍ و٬َِنَةمُ ب٨ُْ خ٧ََّ       ، وَخُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ِٞ مَنْ ٮَرُب٧َّة زَادَ وق٤َُي٧ََْةنُ ب٨ُْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ الدِّ

ءَ،  ْ ْٕيٍ ا٣ك٧ََِِْحَ وَالشََّ ٭٥ُْ عَلىَ بَ ٌُ ْٕ ثَ٪َة     ٝةَلٮُا/      بَ ثَ٪َة      ، ظَةد٥ُِ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ؽٍ  ظَؽَّ ؿُ ب٨ُْ م٧ََُُّ َٛ ْٕ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، صَ
َ
صَةثؿِِ  "دَػ٤ََْ٪ة عَلىَ      ٝةَلَ/      ، أ

 ِ ،       ، ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ََ إِلََِّ ٮْمِ ظَتََّّ اجْذَ َٞ ٨ِ ا٣ْ َٔ لَ 
َ
ة اجْذَ٭َيَْ٪ة إِلَح٫ِْ قَأ ٤خُْ/      ٧َ٤ََّٚ ُٞ ،      ذَ ٍ ْْ ِّ ث٨ِْ ظُكَ ؽُ ب٨ُْ عََِ ٩ةَ م٧ََُُّ

َ
عَ       أ سِِ ذَنََْ

ْ
٬ْٮَى بِيَؽِهِ إِلََ رَأ

َ
َٚأ

، زِ  لَامٌ مَةبٌّ ُٗ ٩ةَ يٮ٦ََْبِؾٍ 
َ
َ زؽَْيََِّ وَأ ْْ ٫ُ بَ َّٛ ٠َ َٓ ًَ ٢َ ث٥َُّ وَ َٛ قْ

َ
عَ زِرِّي الْأ َـ عْلىَ ث٥َُّ ٩َ

َ
ةلَ/      رِّي الْأ َٞ خِِ،      ذَ

َ
٬ْلًا يةَ اب٨َْ أ

َ
َٟ وَأ ة       مَؿظَْجًة ثِ ق٢َْ خ٧ََّ

خْمََّ، 
َ
لْت٫ُُ و٬َُٮَ أ

َ
ة ث٭َِة،  وصََةءَ وَٝخُْ       مِبخَْ َٚكَأ ًٛ ةمَ فِِ نكَِةصَحٍ م٤ُذَْعِ َٞ لَاةِ ذَ ة،       الىَّ ًٞ َّٛ ْٕنِ زٮَْبًة م٤َُ ؿَٚة٬ََة       حَ ََ  َٓ ٭َة عَلىَ ٦َ٪١ِْج٫ِِ رصََ َٕ ًَ ك٧ََُُّة وَ

ؿ٬َِة َٚىَلََّّ ثَِ٪ة وَردَِاؤُهُ إِلََ صَ٪ج٫ِِْ عَلىَ ال٧ِْنْضَتِ،  َ٘ ٤خُْ/      إلَِح٫ِْ ٨ْ٦ِ وِ ُٞ ػْ      ذَ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ حِ رقَُٮلِ اللََّّ نِ خ٨َْ ظَضَّ ةلَ بِيؽَِهِ/      بَِْ َٞ      ذَ

ة،  ًٕ ؽَ تكِْ َٞ َٕ َٝةلَ/      ذَ ،      ث٥َُّ  َْ ل٥َْ يَحُشَّ َٓ قِجِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ١َ٦َرَ تكِْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ذِّنَ فِِ       إِنَّ رقَُٮلَ اللََّّ
ُ
ِ ث٥َُّ أ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ةِ أ ةشِرَ َٕ  الجَّةسِ فِِ ا٣ْ

 ، ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظَةجٌّ َٔ  ُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ       وَلََّّ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ت٥ََّ ثؿِقَُٮلِ اللََّّ
ْ
نْ يأَ

َ
ؽِمَ ال٧َْؽِي٪َحَ بشٌََْ ٠َسِيٌر كُُُّ٭٥ُْ ي٤َذ٧َِْفُ أ َٞ ٢َ٧َ ث٧ِِس٢ِْ خ٫ِ٤ِ٧ََ، ذَ ْٕ وَيَ

حِ،        َٛ دحَْ٪ةَ ذَا ال٤ُْْيَْ
َ
٫ُ ظَتََّّ أ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وػََؿصَْ٪َة ٦َ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ بِي ثسَْؿٍ       َٚؼَؿَجَ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
ؽَ ب٨َْ أ ق٧َْةءُ ثِ٪خُْ خ٧َُحفٍْ م٧ََُُّ

َ
تْ أ َٚٮَلَدَ

٤ي٫َِْ وق٥َّ٤َََ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ رق٤َْخَْ إِلََ رقَُٮلِ اللََّّ
َ
،  َٚأ ُٓ وْ٪َ

َ
َٙ أ ةلَ/      ٠َيْ َٞ ظْؿِمِِ،      ذَ

َ
تكَِلِِّ وَاقْذَؾْٚؿِيِ ثسَِٮبٍْ وَأ ْٗ ُ       ا ِ وَلََّّ اللََّّ َٚىَلََّّ رقَُٮلُ اللََّّ

ىْٮَاءَ ظَتََّّ إِذَا اقْذَٮتَْ ث٫ِِ ٩ةَرَذ٫ُُ عَلىَ الْبَيؽَْاءِ،  َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ ال٧َْكْضِؽِ ث٥َُّ رَكِتَ ا٣ْ ِ يؽََي٫ِْ      َٝةلَ صَةثؿٌِ/      َٔ ْْ ؿْتُ إِلََ ٦َؽِّ ثصَََِي ٨ْ٦ِ بَ َْ جَ
 ِ َٟ وَرقَُٮلُ اللََّّ ِ ٫ِ ٦ِس٢ُْ ذَل ِٛ َٟ و٨ْ٦َِ ػ٤َْ ِ َٟ وَخ٨َْ يكََةرهِِ ٦ِس٢ُْ ذَل ِ َ ٨ْ٦ِ رَا٠ِتٍ و٦ََةشٍ وَخ٨َْ ي٧َِيِ٪٫ِ ٦ِس٢ُْ ذَل ْْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ بَ َٔ  ُ  وَلََّّ اللََّّ

 َٔ ٭ُؿ٩ِةَ وَ ّْ َ
٤٧ِْ٪َة ث٫ِِ، أ َٔ ءٍ  ٢َ٧ِ ث٫ِِ ٨ْ٦ِ شََْ َٔ وِي٫َُ٤ ذ٧ََة 

ْ
٥َُ٤ دأَ ْٕ ؿْآنُ و٬َُٮَ حَ ُٞ لُ ا٣ْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ثةِلتَّٮظِْيؽِ/      ٤ي٫َِْ حَنِْْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٢٬ََّ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
     َٚأ

 ، َٟ َٟ ال٤َّ٭٥َُّ لَبَّيْ َٟ لَبَّ       لَبَّيْ َ َٟ ل ي َٟ لَا شَرِ ، لَبَّيْ َٟ ،       يْ َٟ َٟ وَال٤٧ُْْ َ ٧َحَ ل ْٕ ،       إِنَّ ال٧َْْْؽَ وَالجِّ َٟ َ َٟ ل ي ي ي٭٤ُُِّٮنَ ث٫ِِ،       لَا شَرِ ِ ٢٬ََّ الجَّةسُ ثِ٭َؾَا الذَّ
َ
وَأ

مَ رقَُٮلُ        ِـ
َ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ مَحبًْة ٦ِ٪٫ُْ وَل َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤يَ٭٥ِْْ رقَُٮلُ اللََّّ َٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ د٤َجِْحذ٫ََُ،  ٥َْ٤َٚ يؿَُدَّ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ لكَْ٪ةَ جَ٪ٮْيِ إِلاَّ      َٝةلَ صَةثؿٌِ/      اللََّّ

 ، ة       الْْشََّ ًٕ رْبَ
َ
ز٨َْ ٚؿََم٢ََ زلََازةً وَمَشََ أ ٫ُ اقْذ٥ََ٤َ الؿُّ َٕ دحَْ٪َة الْبَيْخَ ٦َ

َ
٧ْؿَةَ ظَتََّّ إِذَا أ ُٕ ْٕؿفُِ ا٣ْ َٞ لكَْ٪َة جَ /ث٥َُّ تَ

َ
ؿَأ َٞ ةمِ إثِؿَْا٬ِي٥َ ذَ َٞ مَ إِلََ ٦َ      ؽَّ

ةمِ إثِؿَْا٬ِي٥َ مُىَلًَّّ قٮرة البٞؿة آيح  َٞ ؾُوا ٨ْ٦ِ ٦َ ِ َ الْبَيخِْ،  125وَاتخَّ ْْ ةمَ ثحَْ٪٫َُ وَبَ َٞ ٢َ ال٧َْ َٕ بِي،      ٝةَلَ/      َٚضَ
َ
ٮلُ/      َٚكََنَ أ ُٞ ي٢ٍْ وَ      حَ َٛ ٝةَلَ اب٨ُْ جُ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، وَ      خُس٧َْةنُ/ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ ٫ُ٧َُ٤ ذ٠ََؿَهُ إلِاَّ  ْٔ َ
،       لَا أ ٫ُ٧َُ٤ إلِاَّ ْٔ َ

٤ي٫َِْ      َٝةلَ/      َٝةلَ ق٤ُي٧ََْةنُ/ وَلَا أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ
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ِ بِ/ ْْ ذَ َٕ ٠ْ  فِِ الؿَّ
ُ
ؿَأ ْٞ ُ      وق٥ََّ٤ََ حَ ٭َة ا٣كََْٚؿُِونَ، ٢ُْٝ ٬ُٮَ اللََّّ حُّ

َ
ظَؽٌ وَ ٢ُْٝ يةَ أ

َ
ز٨َْ ث٥َُّ ػَؿَجَ ٨َ٦ِ الْبَةبِ إِلََ        أ َٓ إِلََ الْبَيخِْ ٚةَقْذ٥ََ٤َ الؿُّ ث٥َُّ رصََ

ة،  َٛ /      الىَّ
َ
ة ٝؿََأ َٛ ة د٩َةَ ٨ْ٦ِ الىَّ ِ قٮرة البٞ     ٧َ٤ََّٚ ةاؿِِ اللََّّ َٕ ة وَال٧َْؿْوَةَ ٨ْ٦ِ مَ َٛ ُ ث٫ِِ،  158ؿة آيح إِنَّ الىَّ  اللََّّ

َ
 ث٧َِة ثؽََأ

ُ
ة ٚؿََقَِ       جَجؽَْأ َٛ  ثةِلىَّ

َ
ذَجؽََأ

ؽَهُ،  َ وَوظََّ َ اللََّّ ى الْبَيخَْ ١ََٚبََّ
َ
٤ي٫َِْ ظَتََّّ رَأ ُٟ وَلََُ ال٧َْْْؽُ يُحيِِْ      وَٝةَلَ/      َٔ َٟ لََُ لََُ ال٤٧ُْْ ي ُ وظَْؽَهُ لَا شَرِ وَي٧ُِيخُ و٬َُٮَ عَلىَ كُِّّ لَا إِلَََ إلِاَّ اللََّّ
ءٍ ٝؽَِيؿٌ،  ابَ وظَْؽَهُ،       شََْ َـ ظْ

َ
مَ الْأ َـ ؽَهُ و٩َصََََ خَجؽَْهُ و٬ََ ْٔ َـ وَ نَْْ

َ
ُ وظَْؽَهُ أ اتٍ،       لَا إِلَََ إِلاَّ اللََّّ َٟ وَٝةَلَ ٦ِس٢َْ ٬َؾَا زلََاثَ مَؿَّ ِ َ ذَل ْْ ث٥َُّ       ث٥َُّ دَعًَ بَ

لَ إِلََ ال٧َْؿْ  َـ َ٩ َٓ تََ ال٧َْؿْوَةَ َٚىََ٪
َ
ؽَ مَشََ ظَتََّّ أ َٕ ٨ِ الٮَْادِي ظَتََّّ إِذَا وَ ُْ َٓ وَةِ ظَتََّّ إِذَا ا٩ىَْجَّخْ ٝؽ٦َََةهُ رَم٢ََ فِِ بَ  عَلىَ ال٧َْؿْوَةِ ٦ِس٢َْ ٦َة وَ٪َ

ٮَافِ عَلىَ ال٧َْؿْوَةِ،  َُّ ة ظَتََّّ إِذَا كََنَ آػِؿُ ا٣ َٛ ٤ذُْ٭َة خ٧ُْؿَةً، إِنيِّ      َٝةلَ/      عَلىَ الىَّ َٕ ْٜ ال٭َْؽْيَ وَلََْ قُ
َ
مْؿيِ ٦َة اقْذؽَْثؿَْتُ ل٥َْ أ

َ
ج٤َخُْ ٨ْ٦ِ أ ْٞ  لٮَِ اقْذَ

٤٭َْة خ٧ُْؿَةً،        َٕ ٫ُ ٬َؽْيٌ ٤َٚيُْع٢ْ٤ِْ وَلْحَضْ َٕ وا إلِاَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ       ذ٨ْ٧ََ كََنَ ٦ِ٪س٥ُْْ ٣حَفَْ ٦َ ُ َٝصََّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ و٨ْ٦ََ كََنَ َٚع٢ََّ الجَّةسُ كُُُّ٭٥ُْ وَ َٔ  ُ  اللََّّ
٫ُ ٬َؽْيٌ،  َٕ ن٥ٍُ،       ٦َ ْٕ اَٝحُ ب٨ُْ صُ ةمَ سََُ َٞ ةلَ/      ذَ َٞ ،      ذَ ِ ٫ُ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َٕ وَةثِ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٟ رقَُٮلُ اللََّّ ثؽَِ ؟ َٚنَجَّ

َ
مْ للَِْ

َ
ة٦َِ٪ة ٬َؾَا أ َٕ ٣ِ

َ
أ

ػْؿَى، فِِ ا
ُ
،      ث٥َُّ ٝةَلَ/      لْأ ِ ْْ تَ ٧ْؿَةُ فِِ الْْشَِّ ١َ٬َؾَا مَؿَّ ُٕ ثؽٍَ،       دَػ٤ََخِ ا٣ْ

َ
ثؽَِ أ

َ
ثؽٍَ،       لَا ث٢َْ لِأ

َ
ثؽَِ أ

َ
ُ خَ٪٫ُْ ٨ْ٦ِ      ٝةَلَ/      لَا ث٢َْ لِأ ٌّ رضََِِ اللََّّ َٝؽِمَ عََِ وَ

 ُ ة وَا٠ْذَع٤َخَْ، الْح٨ِ٧ََ ثجُِؽْنِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ً٘ ٨ْ ظ٢ََّ و٣َبَِكَخْ ثِيةَثةً وَجِي ُ خَ٪٭َْة م٧َِّ ٧َحَ رضََِِ اللََّّ َِ َٚة ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ َٚٮصََؽَ  َٔ         ٌّ ٩سَْؿَ عََِ
َ
َٚأ

٤يَ٭َْة،  َٔ  َٟ ِ ة٣خَْ/     وَٝةَلَ/      ذَل َٞ مَؿَكِ ث٭َِؾَا ؟ ذَ
َ
بِي،      ٨ْ٦َ أ

َ
،       أ ٌّ ؿَاقِ/      ٚكَََنَ عََِ ِٕ ٮلُ ثة٣ِْ ُٞ ٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ مُُؿَِّمًة عَلىَ      حَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ذ٬ََجخُْ إِلََ رقَُٮلِ اللََّّ

ي ذ٠ََ  ِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ الذَّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ذِيًة لؿِقَُٮلِ اللََّّ ْٛ ذ٫ُْ مُكْذَ َٕ ي وَ٪َ ِ مْؿِ الذَّ
َ
٧َحَ فِِ الْأ َِ ػْبََْ ٚةَ

َ
٤يَ٭َْة، ؿَتْ خَ٪٫ُْ َٚأ َٔ  َٟ ِ ٩سَْؿْتُ ذَل

َ
نيِّ أ

َ
د٫ُُ أ

ة٣خَْ/       َٞ مَؿَنِ ث٭َِؾَا،      ذَ
َ
بِي أ

َ
ةلَ/      إِنَّ أ َٞ خَ الْْشََّ ؟ ٝةَلَ/      وَؽََٝخْ وَؽََٝخْ،      ذَ ًْ َْ ٚؿََ ٢٬ََّ ث٫ِِ رقَُٮلُ      ٤ُٝخُْ/     ٦َةذَا ٤ُٝخَْ ظِ

َ
 ث٧َِة أ

ُّ٢٬ِ
ُ
ال٤َّ٭٥َُّ إِنيِّ أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، ا َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ تََ ث٫ِِ      ٝةَلَ/      َٚإِنَّ ٦َعَِِ ال٭َْؽْيَ َٚلَا تَح٢ْ٤ِْ،      ٝةَلَ/      للََّّ
َ
ي أ ِ ٌّ ٨ْ٦ِ الْح٨ِ٧ََ وَالذَّ َٝؽِمَ ث٫ِِ عََِ ي  ِ حُ ال٭َْؽْيِ الذَّ َٔ وَكََنَ جََة

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٦ِ  َٔ  ُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ و٨ْ٦ََ كََ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ  ُ وا إلِاَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ ُ ٫ُ ٬َؽْيٌ، ٨ْ ال٧َْؽِي٪حَِ ٦ِةاحًَ َٚع٢ََّ الجَّةسُ كُُُّ٭٥ُْ وََٝصََّ َٕ      َٝةلَ/      نَ ٦َ
 ، ٤٬َُّٮا ثةِلْْشَِّ

َ
٭ُٮا إِلََ ٦ِنًّ أ وِيَحِ وَوصََّ ْ ة كََنَ يٮَْمُ ا٣ترَّ ؿبَِ  َٚؿَكِتَ       ٧َ٤ََّٚ ْ٘ صََْ وَال٧َْ َٕ ٭ْؿَ وَا٣ْ ُّْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ َٚىَلََّّ ث٧ِِنًّ ا٣ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ رقَُٮلُ اللََّّ

بَخْ ثِ٪٧َِ  ضُِ
َٚ ؿٍ  ْٕ جَّحٍ لََُ ٨ْ٦ِ مَ ُٞ مَؿَ ثِ

َ
٧ْفُ وَأ خِ النَّ َٕ َ٤ ََ جطَْ ث٥َُّ ١َ٦َرَ ٤َِٝيلًا ظَتََّّ  نَةءَ وَالىُّ ِٕ ِ وَا٣ْ ٤ي٫َِْ ؿَةٍ َٚكَةرَ رقَُٮلُ اللََّّ َٔ  ُ  وَلََّّ اللََّّ

 ْـ      وق٥ََّ٤ََ،  ؿِ الْْؿََامِ ثةِل٧ُْ َٕ ٪ؽَْ ال٧َْنْ ِٔ  ٌٙ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَاِٝ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
ُّٟ ٝؿَُيلٌْ أ ُٓ فِِ وَلَا تنَُ حِ ٧َ٠َة ك٩ََخَْ ٝؿَُيلٌْ دىَْ٪َ َٛ د٣َِ

صَةزَ رقَُٮلُ       الْْة٤ِ٬َِيَّحِ، 
َ
لَ ثِ َٚأ بَخْ لََُ ثِ٪٧َِؿَةٍ ذَنََْ َٝؽْ رُُِ جَّحَ  ُٞ ؿََٚحَ َٚٮصََؽَ ا٣ْ َٔ تََ 

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظَتََّّ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ خِ اللََّّ َٗ ٭َة ظَتََّّ إِذَا زَا

٨َ الٮَْادِي،  ُْ تََ بَ
َ
ىْٮَاءِ ٚؿَظ٤ُِخَْ لََُ ٚؿََكِتَ ظَتََّّ أ َٞ مَؿَ ثة٣ِْ

َ
٧ْفُ أ تَ الجَّ       النَّ َُ ةلَ/      ةسَ، َٚؼَ َٞ ٤يَس٥ُْْ ظَؿَامٌ      ذَ َٔ مْٮَا٣س٥َُْ 

َ
إِنَّ د٦َِةءَز٥ُْ وَأ

ز٥ُْ ٬َؾَا،  ٮعٌ ود٦ََِةءُ الْْة٤٬َِِ       ٠َعُؿ٦َْحِ يٮ٦َِْس٥ُْ ٬َؾَا فِِ مَ٭ْؿِك٥ُْ ٬َؾَا فِِ ثلََرِ ًُ مْؿِ الْْة٤ِ٬َِيَّحِ تَحخَْ ٝؽََمََِّ مَٮْ
َ
ءٍ ٨ْ٦ِ أ لَا إنَِّ كَُّّ شََْ

َ
يَّحِ أ

٫ُ د٦َِةؤ٩ُةَ دَمُ،  ُٕ ًَ َ
لُ دَمٍ أ وَّ

َ
حٌ وَأ َٔ ٮ ًُ حَ،      َٝةلَ خُس٧َْةنُ/      مَٮْ َٕ َٝةلَ ق٤ُي٧ََْةنُ/      دَمُ اب٨ُْ رَبيِ ٤ِتِ،      و َُّ حَ ث٨ِْ الْْةَرثِِ ث٨ِْ خَجؽِْ ال٧ُْ َٕ وَٝةلَ       دَمُ رَبيِ
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ْٕيُ ٬َؤُلَاءِ/ ة فِِ ثَ      بَ ًٕ ًَ ؽٍ، كََنَ مُكْتَرْ ْٕ ٫ُ رِبَة٩ةَ رِبَة خَجَّةسِ ث٨ِْ خَجْؽِ       نِ قَ ُٕ ًَ َ
لُ رِبًة أ وَّ

َ
ٮعٌ وَأ ًُ ذ٤َذ٫َُْ ٬ُؾَي٢ٌْ وَرِبَة الْْة٤ِ٬َِيَّحِ مَٮْ َٞ ذَ

ٮعٌ ك٫ُُُُّ،  ًُ ٤ِتِ ٚإ٫َُّ٩َِ مَٮْ َُّ ٦َة٩حَِ       ال٧ُْ
َ
ػَؾْت٧ُُٮ٨٬َُّ ثِأ

َ
َ فِِ ا٣جِّكَةءِ ٚإ٩ََِّس٥ُْ أ ٮا اللََّّ ُٞ ِ وَإنَِّ ٣س٥َُْ اتَّ ِ وَاقْذَع٤َ٤ْذ٥ُْْ ٚؿُُوصَ٭٨َُّ ثِس٧َ٤َِحِ اللََّّ اللََّّ

 َ حٍ وَل بًة دَيْرَ ٦ُبََِّ بُٮ٨٬َُّ رَُْ ٨َْ٤ ٚةَرُِْ َٕ إِنْ ذَ
َٚ ظَؽًا دسَْؿ٬َُٮ٫َُ٩ 

َ
ئَْْ ٚؿُُمَس٥ُْ أ َِ نْ لَا يٮُ

َ
٤يَ٭٨َِّْ أ ٤يَس٥ُْْ رِزْرُ٭٨َُّ وَكِكْٮَتُ٭٨َُّ َٔ َٔ ٭٨َُّ 

ْٕؿُوفِ  ؽَهُ إِنِ اخْذَى٧َْذ٥ُْ ث٫ِِ/      ، ثةِل٧َْ ْٕ ٤ُّٮا بَ ٌِ ،      وَإِنيِّ َٝؽْ دؿََكْخُ ذِيس٥ُْ ٦َة ٨َْ٣ دَ جْذ٥ُْ مَكْبُٮلٮُنَ خَنِّ
َ
ِ وَأ َٝةا٤ِٮُنَ ؟،       ٠ِذَةبَ اللََّّ جْذ٥ُْ 

َ
     ٝةَلٮُا/      ذ٧ََة أ

يخَْ و٩َىََعْخَ،  دَّ
َ
خَ وَأ ْ٘ َٟ ٝؽَْ ث٤ََّ َّ٩

َ
٧َةءِ وَيَ٪١ُْجُ٭َة إِلََ الجَّةسِ/      ننَْ٭َؽُ أ ٭َة إِلََ الكَّ ُٕ جَّةثحَِ يؿَْذَ ٫ِ الكَّ ِٕ وْجُ

ُ
ال٤َّ٭٥َُّ امْ٭َؽْ،       ال٤َّ٭٥َُّ امْ٭َؽْ،      ث٥َُّ ٝةَلَ ثأِ

َٝةمَ َٚ       ال٤َّ٭٥َُّ امْ٭َؽْ،       
َ
٭ْؿَ ث٥َُّ أ ُّْ ٝةَمَ َٚىَلََّّ ا٣

َ
ذَّنَ ثلَِالٌ ث٥َُّ أ

َ
َٙ ث٥َُّ أ تََ ال٧َْٮِْٝ

َ
ىْٮَاءَ ظَتََّّ أ َٞ صََْ وَل٥َْ يى٢َُِّ ثحَْ٪َ٭٧َُة مَحبًْة ث٥َُّ رَكِتَ ا٣ْ َٕ ىَلََّّ ا٣ْ

ج٤ْحََ  ِٞ ج٢ََ ا٣ْ ْٞ َ يؽََي٫ِْ ٚةَقْذَ ْْ ٢َ ظَج٢َْ ال٧ُْنَةةِ بَ َٕ ؼَؿَاتِ وصََ ىْٮَاءِ إِلََ الىَّ َٞ ٨َ ٩ةََٝذ٫ِِ ا٣ْ ُْ ٢َ بَ َٕ لْ وَاِٝ       ، َٚضَ َـ ٧ْفُ ٥َْ٤َٚ يَ ؿَبَخِ النَّ َٗ ة ظَتََّّ  ًٛ

ؿْصُ،  ُٞ َْ غََبَ ا٣ْ ؿَةُ ٤َِٝيلًا ظِ ْٛ ٦َة      وذ٬َََجَخِ الىُّ ّـِ ىْٮَاءِ ال َٞ َٜ ل٤ِْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَٝؽَْ مََ٪ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلُ اللََّّ َٚؽَذَ  ٫ُ َٛ قَة٦َحَ ػ٤َْ
ُ
ردَْفَ أ

َ
مَ وَأ

قَ٭َة لَحُىِيتُ مَٮْ 
ْ
ٮلُ بيِؽَِهِ الْح٧ُْنَّ/ظَتََّّ إِنَّ رَأ ُٞ ٭َة الجَّةسُ،      ركَِ رظ٫ِ٤َِْ و٬َُٮَ حَ حُّ

َ
١ِي٪َحَ أ ٭َة الجَّةسُ،       الكَّ حُّ

َ
١ِي٪َحَ أ تََ ظَجْلًا ٨َ٦ِ       الكَّ

َ
ك٧ََُُّة أ

 ْ َ ال ْْ َٓ بَ َٚض٧ََ حَ  َٛ دْـ٣َِ تََ ال٧ُْ
َ
ؽَ ظَتََّّ أ َٕ رْخََ ل٭ََة ٤َِٝيلًا ظَتََّّ دىَْ

َ
، الِْْجَةلِ أ ِ ْْ ذَانٍ وَاظِؽٍ وَإِٝة٦ََذَ

َ
نَةءِ ثأِ ِٕ ؿبِِ وَا٣ْ ْ٘ وَل٥َْ يكَُجِّطْ      ٝةَلَ خُس٧َْةنُ/      ٧َ

ٮا،       ثحَْ٪٭٧ََُة مَحبًْة،  ُٞ َٛ ضْؿُ،       ث٥َُّ اتَّ َٛ َٓ ا٣ْ َ٤ ََ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظَتََّّ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلُ اللََّّ ضَ َُ ًْ جطُْ، َٚىَلََّّ       ث٥َُّ ا َ لََُ الىُّ َّْ َْ دبََ ضْؿَ ظِ َٛ ٝةَلَ        ا٣ْ
ٮا،       ثِِ٪ؽَاءٍ وَإِٝة٦ََحٍ،      ق٤ُي٧ََْةنُ/ ُٞ َٛ ٤ي٫َِْ،       ث٥َُّ اتَّ َٔ ؿَ الْْؿََامَ ٚؿََقَِ  َٕ تََ ال٧َْنْ

َ
ىْٮَاءَ ظَتََّّ أ َٞ ج٤ْحََ، َٚةقْذَ      ٝةَلَ خُس٧َْةنُ وَ ق٤ُي٧ََْةنُ/      ث٥َُّ رَكِتَ ا٣ْ ِٞ ج٢ََ ا٣ْ ْٞ

َهُ و٫َُ٤َّ٤٬ََ،        َ وَكَبََّ ؽَهُ،      زَادَ خُس٧َْةنُ/      َٚع٧َِؽَ اللََّّ نْ       وَوظََّ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ رَج٢َْ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلُ اللََّّ ا ث٥َُّ دَذَ ؿَ صِؽًّ َٛ قْ

َ
ة ظَتََّّ أ ًٛ لْ وَاِٝ َـ ٥َْ٤َٚ يَ

٧ْفُ،  َٓ النَّ ُ٤ ُْ ٢َ ب٨َْ خَجَّةسٍ/      تَ ٌْ َٛ ردَْفَ ا٣ْ
َ
بْيَيَ وقَِي٧ًة،      وَأ

َ
ؿِ أ ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ مَؿَّ       وَكََنَ رصَُلًا ظَك٨ََ النَّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلُ اللََّّ ة دَذَ َّ٧َ٤َٚ

 ، ؿُ إِلَح٭٨َِّْ ُْ ٢ُ حَ٪ْ ٌْ َٛ َٜ ا٣ْ ِٛ َُ ٨ُ يَُؿِْي٨َ ذَ ُٕ ُّْ َٓ رقَُٮ      ا٣ ًَ ٢ُ وصَْ٭٫َُ إِلََ َٚٮَ ٌْ َٛ ٢ِ وَصَرَفَ ا٣ْ ٌْ َٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يؽََهُ عَلىَ وص٫َِْ ا٣ْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ لُ اللََّّ
 ٌْ َٛ ِّٜ الْْػَؿِ وَصَرَفَ ا٣ْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يؽََهُ إِلََ النِّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ لَ رقَُٮلُ اللََّّ ِّٜ الْْػَؿِ وظََٮَّ تََ ٢ُ وصَْ٭٫َُ إِلََ النِّ النِّ

َ
ؿُ ظَتََّّ أ ُْ ِّٜ الْْػَؿِ حَ٪ْ

تََ 
َ
َٟ إِلََ ال٧َْْْؿَةِ ا١ُْ٣بَْىَ ظَتََّّ أ ي يَُْؿصُِ ِ ٯ الذَّ َُ َٜ الٮْقُْ ؿِي َُّ َٟ ا٣ ا َٚعَؿَّكَ ٤َِٝيلًا ث٥َُّ ق٤ََ ً ِٓ  مُُسََِّ ضَؿَةِ ٚؿ٦َََة٬َة بكَِجْ ٪ؽَْ النَّ ِٔ ال٧َْْْؿَةَ ا٣َّتَِ 

َٓ كُِّّ ظَىَ  ٦َ ُ ٨ِ الٮَْادِي، ظَىَيةَتٍ يسَُبَِّ ُْ ٥َ إِلََ       ةةٍ ٦ِ٪٭َْة ث٧ِِس٢ِْ ظَصًَ الْخؾَْفِ ٚؿََمَی ٨ْ٦ِ بَ
٤ي٫َِْ وق٤َََّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ث٥َُّ ا٩صَََْفَ رقَُٮلُ اللََّّ

 ، َْ ،       ال٧َْ٪عَْؿِ ذَ٪َعَؿَ بِيؽَِهِ زلََازةً وقَِتِّ ٤ِيًّة ذَ٪َعَؿَ ٦َة دَبَََ َٔ مَؿَ 
َ
ٮلُ/      وَأ ُٞ ك٫َُ فِِ ٬َؽْي٫ِِ،      حَ شْرَ

َ
٤َخْ       ٦َة ثقََِِ وَأ ِٕ حٍ َٚضُ َٕ ٌْ مَؿَ ٨ْ٦ِ كُِّّ ثؽ٩ََحٍَ ثجَِ

َ
ث٥َُّ أ

ِٝ٭َة،  بَة ٨ْ٦ِ مَؿَ كَلَا ٨ْ٦ِ ل٧َِْْ٭َة وَشَرِ
َ
جِؼَخْ َٚأ ُُ ِ       ث٥َُّ رَكِتَ،      َٝةلَ ق٤ُي٧ََْةنُ/      فِِ ٝؽِْرٍ ذَ َٚةضَ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
٥َ إِلََ الْبَيْخِ ث٥َُّ أ

٤ي٫َِْ وق٤َََّ َٔ  ُ وَلََّّ اللََّّ
٭ْؿَ،  ُّْ حَ ا٣ مَ،       َٚىَلََّّ ث١٧ََِّ َـ ٮنَ عَلىَ زَمْ ُٞ ٤ِتِ و٥ْ٬َُ يكَْ َُّ تََ ثنَِ خَجؽِْ ال٧ُْ

َ
ةلَ/      ث٥َُّ أ َٞ ٤ِتِ،      ذَ َُّ ٮا ثنَِ خَجؽِْ ال٧ُْ ُٔ ِـ

٤ِجَس٥ُُ الجَّةسُ       ا٩ْ ْ٘ نْ حَ
َ
٤َٚٮَْلَا أ

س٥ُْ ذََ٪ةوَلٮُهُ دَلٮًْا ٚشََِْبَ ٦ِ٪٫ُْ". َٕ خُ ٦َ ْٔ ةيذَِس٥ُْ ٣نَََْ َٞ  عَلىَ قِ
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 ( جعفرۺ عۺمحمدۺاپنےۺوالدۺمحمد

 

ۺکرتےۺہیں،ۺوہۺکہتےۺہیںۺکہ )محمدۺت اف

 

 
ۺہمۺاؿۺکےۺت اسۺپہنچےۺتوۺانہوںۺنےۺآنےۺوالوںۺکےۺ سےۺروای  

 
ہمۺجات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺت اسۺآے ۺج

  ت ارےۺمیں
 
ۺسے()ہ  ھات ا،ۺاور ۺات 

 

ۺپہنچےۺتوۺمیںۺنےۺکہا:ۺمیںۺمحمدۺ عۺعلیۺ عۺحسینۺہوں،ۺتوۺانہوںۺنےۺاپناۺہاتھۺمیرےۺسرۺکیۺطرػۺت 

 

ۺجھ ۺت  
 

ۺکہۺج

 

میرےۺکرتےۺۺپوچھاۺیہاںۺت

ڈ،ۺاےۺمیرےۺبھتیجے!ۺجوۺچاہوۺپوچھو،ۺۺکےۺاوپرۺکیۺگھنڈیۺکھولی،ۺپھرۺنیچےۺکیۺکھولی،ۺاورۺپھرۺاپنیۺہتھیلیۺمیرےۺدونوںۺچھاتیوںۺکےۺبیچۺمیںۺرکھی،ۺمیںۺاؿۺدنوں جواؿۺتھا،ۺپھرۺکہا:ۺخوشۺآمدن 

ۺکپڑاۺاوڑھۺکرۺکھڑےۺہوۺگئے ۺآۺگیا،ۺتوۺوہۺات 

 
 

ابیناۺہوۺچکےۺھے،ۺاورۺنمازۺکاۺوق

 

 اۺکرۺکےۺسلاۺہواۺتھا( میںۺنےۺاؿۺسےۺسوالاتۺکئے،ۺوہۺت
 
ۺاسا ۺکپڑاۺجوۺدہ ۺاسےۺاپنےۺکندھےۺپرۺ)یعنیۺات   

 
،ۺج

اۺہونےۺکی

 

ا،ۺچنانچہۺانہوںۺنےۺمیں ۺنمازۺپڑھا ۺاورۺاؿۺکیۺچادرۺاؿۺکےۺل مۺمیںۺپائ ۺپرۺرکھیۺہو ۺتھی،ۺمیںۺنےۺعرڈالتےۺتوۺچھوت

 

ضۺکیا:ۺمجھےۺاللہۺکےۺرسوؽۺۺوجہۺسےۺوہۺکندھےۺسےۺگرۺجات

ارہۺکیاۺاورۺنوۺکیۺگرہۺبنا ۺپھرۺبولے:ۺرسوؽۺاللہۺ

ث

 علیہۺوسلمۺصلیۺاللہۺکےۺحجۺکاۺحاؽۺبتائیے،ۺپھرۺانہوںۺنےۺاپنےۺہاتھۺسےۺاش

 

حجۺکئےۺبغیرۺرہے،ۺپھرۺدسوںۺساؽۺ )مدینہۺمیں( نوۺساؽۺت

ۺکیۺخواہشۺتھیۺکہۺوہۺآپۺ؎۱ حجۺکوۺجانےۺوالےۺہیں،ۺچنانچہۺمدینہۺمیںۺلوگۺکثرتۺسےۺآۺگئےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلوگوںۺمیںۺاعلاؿۺکیاۺگیاۺکہۺرسوؽۺاللہۺ  ۺات 
 
کیۺاقتداءۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺہ

نکلےۺاورۺآپۺکےۺساتھۺہمۺبھیۺنکلے،ۺہمۺلوگۺذیۺالحلیفہۺپہنچےۺتوۺاسماءۺبنتۺعمیسۺرضیۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہیۺکیۺطرحۺسارےۺکاؾۺانجاؾۺدے،ۺچنانچہۺرسوؽۺاللہۺمیںۺحجۺکرے،ۺاورۺآپۺ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺمیںۺکیاۺکروں؟ۺآپۺسےۺپوچھوات اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعنہاۺکےۺیہاںۺمحمدۺ عۺابیۺبکرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکیۺولادتۺہو ،ۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

 

تمۺغسلۺکرۺلو،ۺاورۺ"نےۺف

امیۺاونٹنی( مسجدۺمیںۺنمازۺپڑھی،ۺپھرۺقصواء )ذوۺالحلیفہۺکی( نےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺرسوؽۺاللہۺ"کپڑےۺکاۺلنگوٹۺت اندھۺلو،ۺاورۺاحراؾۺپہنۺلو

 

ۺیدااءۺ )ت  
 

ۺکہۺج

 

پرۺسوارۺہوے ،ۺیہاںۺت

احدۺنگاہۺدھا، ۺکہۺآپۺ )جات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں( ۺکرۺسیدھیۺہوۺگئیمیںۺاونٹنیۺکوۺلے

 

ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوۺمیںۺنےۺت  

 

کےۺسامنےۺسوارۺبھیۺہیںۺپیدؽۺبھی،ۺاسیۺطرحۺمعاملہۺدائیںۺجای

،ۺاورۺاسیۺطرحۺآپۺکےۺپیچھے،ۺاورۺرسوؽۺاللہۺ  

 

ارےۺدرمیاؿۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتھا،ۺاسیۺطرحۺت ائیںۺجای
 
ازؽۺہوۺرہاۺتھا،ۺاورۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺآپۺ؎۱ ھے،ہ

 

 آؿۺت

 

صلیۺاللہۺپرۺف

لْيٟ اللهم لْيٟ لْيٟ » نےۺتوحیدۺپرۺمشتملۺتلبیہ:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکرتےۺویسےۺہیۺہمۺبھیۺکرتے۔ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺکاۺنی ہۺسمجھتےۺھے،،ۺچنانچہۺجیسےۺآپۺعلیہۺوسلمۺ
،ۺتوۺ؎۲ پکاراۺکرتےۺھے،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپکارا،ۺاورۺلوگۺوہیۺتلبیہۺپکارتےۺرہےۺجسےۺآپۺ «ؽ والج٧ٕح لٟ والم٤ٟ لا شريٟ لٟلا شريٟ لٟ لْيٟ إن الح٧

 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺانہیںۺاسۺمیںۺسےۺکسیۺبھیۺلفظۺسےۺمنعۺنہیںۺکیا،ۺبلکہۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ

 

 

 

اریۺن
 
ۺصرػۺحجۺکیۺتھی،ۺمیں ۺپتہۺنہیںۺتھاۺاپناۺتلبیہۺہیۺت  ات  ۺکہتےۺرہے۔ۺہ

اۺپڑےۺگا

 

ۺہمۺآپۺ؎۳ کہۺعمرہۺبھیۺکرت  
 

نےۺحجرۺاسودۺکاۺاستلاؾۺکیاۺپھرۺتینۺیرے وںۺمیںۺرملۺکیا،ۺاورۺچارۺیرے وںۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺساتھۺبیتۺاللہۺپہنچےۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺج

ۺپڑھی:عاؾۺچاؽۺچلے،ۺپھرۺمقاؾۺات  اہیمۺکےۺت اسۺآے ۺاو

 

 
)محمدۺ عۺ ،ۺاورۺمقاؾۺات  اہیمۺکوۺاپنےۺاورۺبیتۺاللہۺکےۺبیچۺمیںۺرکھا۔؎۴ «واتَؾوا ٨٦ ٦ٞةم إثؿا٬ي٥ مىلً» رۺیہۺآی

ۺمیںۺہے( کہتےۺہیں:ۺمیرےۺوالدۺکہتےۺھے، جعفر(

 

 
ۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاسےۺنبیۺاکرؾۺ )ا عۺنفیلۺاورۺعثماؿۺکیۺروای سےۺنقلۺکیاۺۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہکہۺمیںۺیہیۺجاتا ۺہوںۺکہۺجات  

ۺمیںۺہے( ہے

 

 
٢ٝ ية أي٭ة » اور «٢ٝ ٬ٮ الله أظؽ» نےۺدونوںۺرکعتوںۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺ" میںۺیہیۺجاتا ۺہوںۺکہۺانہوںۺنےۺکہا: )اورۺسلیماؿۺکیۺروای

ۺہوے ۺتود )مسجدۺکے( ؎،ۺپھرۺبیتۺاللہۺکیۺطرػۺلوٹےۺاورۺحجرۺاسودۺکاۺاستلاؾۺکیا،ۺاسۺکےۺبعد۵پڑھاۺ «الكاٚؿون  
 

ی  

 

ۺصفاۺسےۺف  
 

إن » روازےۺسےۺصفاۺکیۺطرػۺنکلۺگئےۺج
 مات ا: «الىٛة والمؿوة ٨٦ مٕةاؿ الله

 

نےۺصفاۺسےۺابتداءۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺچنانچہۺآپۺ"ہمۺبھیۺوہیںۺسےۺشروعۺکرںۺگےۺجہاںۺسےۺاللہۺتعالیٰۺنےۺشروعۺکیاۺہے" پڑھاۺاورۺف

ۺکہۺبیتۺاللہۺکوۺدھا، 

 

 ھےۺیہاںۺت

 
 
 مات ا:کیۺاورۺاسۺپرۺخ

 

ۺبیاؿۺکیۺاورۺف

 

 

 

 ا ۺاورۺوحدان

 

لا إله إلا الله وظؽه لا شريٟ له له الم٤ٟ وله الح٧ؽ يَيي » ،ۺتوۺاللہۺکیۺت 
اـب وظؽه مـ الأظ ؽه و٩ص ٔجؽه و٬ پھرۺاسۺکےۺدرمیاؿۺمیںۺدعاۺمانگیۺاورۺاسۺ «وي٧يخ و٬ٮ على كُ شىء ٝؽيؿ لا إله إلا الله وظؽه أنجـ ؤ
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ۺآپۺطرحۺتینۺت ارۺکہا،ۺپھرۺ  
 

 ۺکرۺآے ،ۺج

 

 ھنےۺلگےۺ۶نےۺبطنۺوادیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺقدؾۺڈھلکنےۺلگےۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمروہۺکیۺطرػۺات

 
 
ۺخ  

 
ۺکہۺج

 

؎ۺمیںۺرملۺکیاۺیہاںۺت

 یۺیرے اۺمروہۺپہۺختمۺہواۺ

 

ۺطواػۺکاۺآخ  
 

ۺکہۺمروہۺآے ۺتوۺوہاںۺبھیۺوہیۺکیاۺجوۺصفاۺپہۺکیاۺتھا،ۺج

 

 مات ا:توۺعاؾۺچاؽۺچلے،ۺیہاںۺت

 

اۺجوۺکہۺبعدۺمیںۺمعلوؾۺہواۺتوۺ" توۺف

 

اگرۺمجھےۺپہلےۺسےۺمعلوؾۺہوت

ڈاۺتمۺمیںۺسےۺجسۺکےۺساتھۺہدیۺنہۺہوۺتوۺوہۺحلاؽۺہوۺجاے ،ۺاورۺاسےۺعمرہۺبناۺلے

 

ٰ
اۺاورۺمیںۺاسےۺعمرہۺبناۺدیتا،ۺل

 

۔ۺسبھیۺلوگۺحلاؽۺہوۺگئےۺاورۺت اؽۺکترواۺلیےۺسواے ۺنبیۺاکرؾۺ"میںۺہدیۺنہۺلات

مۺرضیۺاللہۺعنہۺکھڑےۺہوے ۺاورۺانہوںۺنےۺپوچھا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺکیاۺیہوسلمۺۺصلیۺاللہۺعلیہ

ث

عس
ذ 

صرػۺاسیۺساؽۺکےۺ )عمرہ( اورۺاؿۺلوگوںۺکےۺجنۺکےۺساتھۺہدیۺتھی۔ۺپھرۺسراقہۺ عۺ

ی ااںۺدوسرےۺمیںۺداخلۺں تۺاوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلیےۺہےۺت اۺہمیشہۺہمیشۺکےۺلیے؟ۺتوۺرسوؽۺاللہۺ
گل

 

ئ
ۺہاتھۺکیۺا  مات ا:نےۺاپنےۺات 

 

،ۺاسےۺدوۺمرتبہۺ"عمرہۺحجۺمیںۺاسیۺطرحۺداخلۺہوۺگیا" رۺف

 مات ا:

 

صلیۺاللہۺ،ۺاورۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺیمنۺسےۺنبیۺاکرؾۺ"نہیں،ۺبلکہۺہمیشہۺہمیشۺکےۺلیے )صرػۺاسیۺساؽۺکےۺلیے( نہیں،ۺبلکہۺہمیشہۺہمیشۺکےۺلیے )صرػۺاسیۺساؽۺکےۺلیے(" ف

ۺلےۺکرۺآے ۺتوۺفاطمہعلیہۺوسلمۺ

 
 

ۺتنۺکئےۺہوے ۺیں، ،ۺاورۺسرمہۺلگاۺرکھاۺکےۺہدیۺکےۺاوی  
 

ۺرضیۺاللہۺعنہاۺکوۺاؿۺلوگوںۺمیںۺسےۺت ات اۺجنہوںۺنےۺاحراؾۺکھوؽۺڈالاۺتھا،ۺوہۺرنگینۺکپڑےۺزی

اگوارۺلگا،ۺوہۺے ( ۺلگے:ۺتمہیںۺکسۺنےۺاسۺکاۺحکمۺدت اۺتھا؟ۺوہۺبولیں:ۺمیرےۺوالدۺنے۔ۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہ

 

عراؼۺمیںۺکہاۺکرتےۺھے،ۺکہۺ ات اؾۺخلافتۺمیں()اپنےۺ تھا،ۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺیہۺت

کےۺمتعلقۺبتا ۺتھی،ۺاورۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺپوچھنےۺکےۺلیےۺآت اۺجوۺفاطمہۺنےۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺاؿۺکاموںۺسےۺجنۺکوۺفاطمہۺنےۺکرۺرکھاۺتھاۺغصہۺمیںۺبھراۺہواۺرسوؽۺاللہۺ

اگواریۺکاۺاظہارۺکیاۺتھا،ۺتوۺا

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنہوںۺنےۺکہاۺکہۺمجھےۺمیرےۺوالدۺنےۺاسۺکاۺحکمۺدت اۺہے،ۺتوۺآپۺجسۺپرۺمیںۺنےۺت

 

ۺ" نےۺف

 

 

 

اسۺنےۺسچۺکہا،ۺاسۺنےۺسچۺکہا،ۺتمۺنےۺحجۺکیۺن

ۺکیاۺکہاۺتھا؟

 
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپۺ،ۺآ"اےۺاللہ!ۺمیںۺاسیۺکاۺاحراؾۺت اندھتاۺہوںۺجسۺکاۺتیرےۺرسوؽۺنےۺت اندھاۺہے" ،ۺعرضۺکیا:ۺمیںۺنےۺائںۺکہاۺتھا:"کرتےۺوق

 

میرےۺ" نےۺف

صلیۺاللہۺعلیہۺ۔ۺجات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں:ۺہدیۺکےۺجانوروںۺکیۺمجموعیۺتعدادۺجوۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺیمنۺسےۺلےۺکرۺآے ۺھے،ۺاورۺجوۺرسوؽۺاللہۺ"ساتھۺتوۺہدیۺہےۺابۺتمۺبھیۺاحراؾۺنہۺکھولنا

اورۺاؿۺلوگوںۺکےۺجنۺکےۺساتھۺہدیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺچنانچہۺتماؾۺلوگوںۺنےۺاحراؾۺکھوؽۺدت ا،ۺاورۺت اؽۺکترواے ۺسواے ۺنبیۺاکرؾۺۺتھی، (۱۰۰) مدینہۺسےۺلےۺکرۺآے ۺھے،ۺکلۺسووسلمۺ

ۺائؾۺالترویہ  
 

ۺلوگوںۺنےۺمٰنیۺکاۺرخۺکیاۺاورۺحجۺکاۺاحراؾۺت اندھا،ۺرسوؽۺاللہ )ذوۺالحجہۺکاۺآٹھواںۺدؿ( تھی۔ۺجات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں:ۺج بھیۺسوارۺہوے ،ۺاورۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺآت اۺتوۺس 

ۺکہۺسورجۺنکلۺآت ا،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمنیٰۺہنچ ۺکرۺآپۺ

 

نےۺاپنےۺلیےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺوہاںۺظہر،ۺعصر،ۺمغرب،ۺعشاءۺاورۺفجرۺکیۺنمازںۺاداۺں ت۔ۺپھرۺکچھۺدت  ۺٹھہرےۺیہاںۺت

ۺخیمہۺکاۺحکمۺدت ا،ۺتوۺوادیۺنمر  یشۺکوۺاسۺت اتۺمیںۺشکۺنہیںۺتھاۺکہۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہۺمیںۺخیمہۺلگات اۺگیا،ۺپھرۺرسوؽۺاللہۺت الوںۺسےۺبناۺہواۺات 

 

 دلفہۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺچلے،ۺف

 

م

 یشۺکیاۺکرتےۺھے،،ۺلیکنۺرسوؽۺاللہۺ۷مشعرۺحراؾۺ

 

ۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ؎ۺکےۺت اسۺٹھہرںۺگےۺجیسےۺجالیت ۺمیںۺف

 

 ھۺگئےۺیہاںۺت

 

؎ۺتوۺدھا، ۺکہۺخیمہۺنمرہۺمیںۺلگاۺ۸ۺعرفاتۺجاۺپہنچےۺآگےۺت 

 مات ا،ۺاسۺپرۺکجاوہۺت اندھاۺگیا،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدت اۺگیاۺہے،ۺآپۺ

 

ۺسورجۺڈل ۺگیاۺتوۺقصواءۺکوۺلانےۺکاۺحکمۺف  
 

ۺکہۺج

 

 ےۺیہاںۺت

 

ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوہاںۺات

 

اسۺپرۺسوارۺہوے ۺیہاںۺت

 مات ا:کہۺوادیۺکےۺاندرۺآے ،ۺتوۺلوگوںۺکوۺ

 

تمہاریۺجایں ۺاورۺتمہارےۺماؽۺتمۺپرۺایسےۺہیۺحراؾۺہیںۺجیسےۺتمہاراۺیہۺدؿ،ۺتمہارےۺاسۺمہینے،ۺاورۺتمہارےۺاسۺشہرۺمیں۔ۺسنو!ۺ" خطابۺکیاۺاورۺف

ۺت اتۺمیرےۺقدموںۺتلےۺت اماؽۺہوۺگئی  
 
ۺسےۺپہلاۺخوؿۺجسےۺمیںۺۺجالیت ۺکےۺسارے )یعنیۺلغوۺاورۺت اطلۺہوۺگئیۺاورۺاسۺکاۺاعتبارۺنہۺرہا( جالیت ۺکےۺزمانےۺکیۺہ خوؿۺمعاػۺہیںۺاورۺس 

ۺکاۺہے مطلت 
ل
اۺہوںۺوہۺا عۺربیعہۺت اۺربیعہۺ عۺحارثۺ عۺدالا

 

کاۺچچاۺزادۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ)وہۺنبیۺاکرؾۺ اسےۺہذیلۺکےۺلوگوںۺنےۺقتلۺکرۺدت اۺتھاۺ-وہۺبنیۺسعدۺمیںۺدودھۺپیۺرہاۺتھاۺ-معاػۺکرت

ۺکاۺکیونکہۺسودۺسبھیۺختمۺہیںۺخواہۺوہۺکسیۺکےۺبھیۺہوںاورۺجالیت ۺکےۺتماؾۺسودۺختمۺہیں بھا ۺتھا( مطلت 
ل
اۺہوںۺوہۺاپناۺسودۺہےۺیعنیۺعباسۺ عۺدالا

 

ۺسےۺپہلاۺسودۺجسےۺمیںۺختمۺکرت ۔ۺاورۺۺس 

کیۺشرمگاہوںۺکوۺحلاؽۺکیاۺہے،ۺاؿۺپرۺتمہاراۺحقۺعورتوںۺکےۺت ارےۺمیںۺاللہۺسےۺڈرو،ۺاسۺلیےۺکہۺتمۺنےۺانہیںۺاللہۺکیۺاماؿۺکےۺساتھۺاپنےۺقبضہۺمیںۺلیاۺہے،ۺاورۺتمۺنےۺاللہۺکےۺحکمۺسےۺاؿۺ
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اپسندۺکرتےۺہو،ۺابۺاگرۺوہۺاسا ۺکرںۺتوۺانہیںۺبسۺاسۺقدرۺماروۺکہۺہڈیۺنہۺ

 

ٹوٹنےۺت اے ،ۺاورۺانہیںۺتمۺسےۺدستورۺکےۺمطابقۺیہۺہےۺکہۺوہۺتمہارےۺبسترۺپرۺاسۺشخصۺکوۺنہۺآنےۺدںۺجسےۺتمۺت

اۺلینےۺاورۺکپڑاۺلینےۺکاۺحقۺہے۔ۺمیںۺتمہار

 

اۺہوںۺکہۺاگرۺتمۺاسےۺمضبوطیۺسےۺپکڑےۺرہوۺگےۺتوۺاسۺکےۺبعدۺکبھیۺگمراہۺنہۺہوۺگے،ۺوہۺاللہۺکیۺکتابۺکھات

 

ےۺدرمیاؿۺایسیۺچیزۺچھوڑےۺجات

ۺکےۺروزۺمیرےۺت ارےۺمیںۺسواؽۺکیاۺجاے ۺگاۺتوۺتمہاراۺجوابۺکیاۺہوۺگا؟ )اچھاۺبتاؤ( ہے۔

 

نےۺاللہۺکاۺحکمۺپہنچاۺعلیہۺوسلمۺۺصلیۺاللہلوگوںۺنےۺکہا:ۺہمۺگواہیۺدںۺگےۺکہۺآپۺ "تمۺسےۺقیام

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدت ا،ۺحقۺاداۺکرۺدت ا،ۺاورۺنصیحتۺکی،ۺپھرۺآپۺ

 

اےۺاللہ!ۺتوۺگواہۺرہ،ۺاےۺاللہ!ۺتوۺ" نےۺاپنیۺانگشتۺشہادتۺکوۺآسماؿۺکیۺطرػۺاٹھات ا،ۺپھرۺلوگوںۺکیۺطرػۺجھکات ا،ۺاورۺف

ۺکہیۺتوۺآپۺ۔ۺپھرۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاذاؿۺدیۺاورۺاقا"گواہۺرہ

 

ۺکہیۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺم

 

نےۺعصرۺکیۺنمازۺپڑھیۺیہاںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺظہرۺپڑھیۺاورۺانہوںۺنےۺپھرۺاقام

ۺکہۺمیداؿۺعرفاتۺآے ۺتوۺاپنیۺاونٹنیۺقصواءۺکاۺپیٹۺصخرات

 

 ےۺپتھروں( ت

 

ۺکیا،ۺاورۺحبلۺالمشاۃۺکوۺاپنےۺسامنےۺکیا،ۺاورۺقبلہۺرخۺہوے ،ۺ )ت   

 

ۺٹھہرےۺرہےۺیہاںۺکیۺجای

 

اؾۺت

ث

اورۺش

ۺہونےۺکےۺبعدۺزردیۺکچھۺکمۺہوۺگئی۔ۺآپۺ  

 

ۺکہۺسورجۺڈوبۺگیاۺاورۺسورجۺکیۺٹکیہۺغای

 

نےۺاسامہۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺاپنےۺپیچھےۺبٹھاۺلیا،ۺپھرۺعرفاتۺسےۺلوٹے،ۺقصواءۺکیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت

ۺکہۺاسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت اگۺآپۺ

 

اۺتھا،ۺآپۺنےۺکھینچۺکرۺرکھیۺتھیۺیہاںۺت

 

ارہۺسےۺلوگوںۺسےۺکہہۺرہےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکاۺسرۺت الاؿۺکےۺسرۺسےۺچھوۺجات اۺکرت

ث

اپنےۺداہنےۺہاتھۺکےۺاش

ۺآپۺ"لوگو!ۺاطمیناؿۺسےۺچلو!،ۺلوگو!ۺاطمیناؿۺسےۺچلو!" ھے،ۺکہ:  
 

 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺج

 

ۺکہۺم

 

 ھۺسکےۺیہاںۺت

 
 
اکہۺوہۺخ

 

دلفہۺپہنچےۺتوۺکسیۺلند یۺپرۺآتےۺتوۺت اگۺڈھیلیۺچھوڑۺدیتےۺت

ۺاذاؿۺاورۺدوۺاقامتوںۺکےۺساتھۺملاۺکرۺپڑھیں۔ۺعثماؿۺکہتےۺہیں:ۺدونوںۺکےۺبیچۺمیںۺکو ۺنفلیۺنمازۺنہیںۺپڑھیۺپھرۺسار صلیۺاللہۺعلیہۺےۺراویۺمتفقۺہیں۔ۺپھرۺرسوؽۺاللہۺمغربۺاورۺعشاءۺات 

ۺکہۺفجرۺطلوعۺہوۺگئیۺتوۺآپۺوسلمۺ

 

ۺکہۺصبحۺخوبۺاچھیۺطرحۺرو ہۺہوۺگئی،ۺسلیماؿۺکہتےۺہیںۺنےۺفجرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلیٹۺگئےۺیہاںۺت

 

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ )یہۺنماز( پڑھیۺیہاںۺت

ۺسے

 

ۺاقام ۺات  ۺاذاؿۺاور ۺپھرۺآپۺ)پڑھی( نےۺات  ۺپھرۺسارےۺراویۺمتفقۺہیں(، ۺاسۺپرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ، ۺکہۺمشعرۺحراؾۺکےۺت اسۺآے ،

 

ۺہوے ۺیہاںۺت ۺپرۺسوار قصواء

 ھے،

 
 
صلیۺاللہۺنےۺتوحیدۺبیاؿۺکی۔ۺپھرۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ )عثماؿۺنےۺیہۺاضافہۺکیاۺکہ( پھرۺقبلہۺرخۺہوے ۺاورۺاللہۺکیۺتحمید،ۺتکبیرۺاورۺتہلیلۺکی، رۺسلیماؿۺکہتےۺہیں()عثماؿۺاو خ

ۺکہۺخوبۺروشنیۺہوۺگئیۺاسۺکےۺبعدۺسورجۺطلوعۺہونےۺسےۺپہلےۺآپۺعلیہۺوسلمۺ

 

وہاںۺسےۺچلۺپڑے،ۺاورۺفضلۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکوۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہۺوہاںۺٹھہرےۺرہےۺیہاںۺت

ۺرسوؽۺاللہۺ  
 

ۺعمدہۺت اؽۺوالےۺگورےۺخوبصورتۺشخصۺھے،،ۺج

 

 
چلےۺتوۺآپۺکاۺگزرۺایسیۺعورتوںۺپرۺہواۺجوۺہودجوںۺمیںۺبیٹھیۺہو ۺجاۺرہیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاپنےۺپیچھےۺسوارۺکرۺلیا،ۺوہۺنہای

نےۺبھیۺاپناۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺاپناۺہاتھۺفضلۺکےۺچہرےۺپرۺرکھۺدت اۺتوۺفضلۺنےۺاپناۺچہرہۺدوسریۺطرػۺیرے ۺلیا،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلگے،ۺرسوؽۺاللہۺیں، ،ۺفضلۺاؿۺکیۺطرػۺدیکھنےۺ

ۺوادیۺمحسرۺمیںۺآے ۺتوۺاپنی  
 

ۺکہۺج

 

ۺموڑۺلیاۺاورۺدیکھنےۺلگے،ۺیہاںۺت  

 

ۺموڑۺدت اۺتوۺفضلۺنےۺاپناۺرخۺاورۺجای  

 

پھرۺدرمیانیۺ )یعنیۺذراۺتیزۺچلات ا( ۺسواریۺکوۺذراۺحرکتۺدیہاتھۺدوسریۺجای

 ۺکنکریۺپرۺتکبیر۹راستےۺ
 
ۺکےۺت اسۺہےۺتوۺاسےۺساتۺکنکرت اںۺمارں،ۺہ

 
 

ۺاسۺجمرےۺکےۺت اسۺآے ۺجوۺدرج  
 

ۺکہۺج

 

اۺہےۺیہاںۺت

 

 یۺتھیۺکہۺ؎ۺسےۺچلےۺجوۺجمرہۺعقبہۺپہنچات

 

ۺکہی،ۺکنکریۺاتنیۺت 

ۺآپۺ ۺاپنےۺہاتھۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺوادیۺکےۺاندرۺسےۺکنکرت اںۺمارںۺپھرۺآپۺۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیانگلیۺمیںۺرکھۺکرۺپھینکۺرہےۺھے،، ۺاور وہاںۺسےۺنحرۺکرنےۺکیۺجگہۺکوۺآے ،

ۺتوۺت اقیۺانہوںۺنےۺنحرۺں ت،ۺآپۺ (۶۳) سے ۺکرۺلیانےۺانہیںۺبھیۺاپنےۺہدیۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاونٹنیاںۺنحرۺں ت،ۺاورۺپھرۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺحکمۺدت ا )یعنیۺاپنےۺہدیۺکےۺ ۺشرت 

)

 

ۺانہیںۺبھیۺنحرۺکرنےۺکےۺلیےۺدےۺدی 

 
 

ۺمیںۺرکھۺکرۺپکاے ۺ اونٹوںۺمیںۺسےۺکچھۺاوی ۺدن  ۺٹکڑےۺات  ۺٹکڑاۺلینےۺکاۺحکمۺدت ا،ۺتوۺوہۺس  ۺات  ۺکاۺات 

 
ث

ۺمیںۺسےۺگوس

 
 

ۺاوی  
 
پھرۺہ

ۺکھا اورۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہ(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ)آپۺ گئے

 
ث

سوارۺہوے ۺاورۺبیتۺاللہۺکیۺطرػۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپھرۺآپۺ )سلیماؿۺکہتےۺہیں( ت اۺاورۺاؿۺکاۺشوربہۺپیا،دونوںۺنےۺاؿۺکاۺگوس

 مات ا:۱۰نےۺمکہۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺچلے،ۺآپۺ

 

 ؾۺپلاۺرہےۺھے،ۺف

 

ۺکےۺت اسۺآے ،ۺوہۺلوگۺآبۺزم مطلت 
ل
!ۺت انیۺکھینچو،ۺاگرۺمجھے" ؎ۺظہرۺپڑھی۔ۺپھرۺبنیۺدالا مطلت 

ل
ۺیہۺاندیشہۺنہۺاےۺبنیۺدالا
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ۺآۺجائیںۺگےۺ اۺکہۺتمہارےۺسقایہۺپرۺلوگۺتمۺپرۺغال 

 

ۺڈوؽۺآپۺ ؎۱۱ہوت نےۺاسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺبھیۺدت ا،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوۺمیںۺبھیۺتمہارےۺساتھۺت انیۺکھینچتا،ۺاؿۺلوگوںۺنےۺات 

 میںۺسےۺپیا۔

، قنن (۲۷۸۸) ۸۱، (۲۸۵۵) ۱۲، (۲۸۵۵) ۱۵، (۲۸۵۱) ۵۵لْش ، قنن ا٣جكةئی/ا(۵۲۵۷) ۵۹وعيط مك٥٤/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۱۹۵، ۱۷۷، ۱۸۱، ۱۵۸، ۱۱۱، ۱۱۵، ۱/۱۲۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۲۱۹۱، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۸۵) ۷۵اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک 

 وعيط(( )۵۷۵۵)۵۵، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۱۹۸
:

 

 ارۺلکھیۺہے،۹۰:ۺبعضۺلوگوںۺنےۺیہۺتعدادۺ) ؎۱ وضاج

 

 
 ارۺکہاۺہے۔ۺ(ۺہ

 

 
ۺلاکھۺتیسۺہ لبيٟ اللهم لبيٟ لا شريٟ »:ۺزمانہۺجالیت ۺمیںۺتلبیہۺمیں ؎۲ اورۺبعضۺنےۺات 

اۺتھا۔ «إلا شريسًة ٬ٮ لٟ د٫١٤٧’’٠ے ثٕؽ‘‘لٟ

 

 ھاۺکرۺکہاۺجات

 

 ۺہیۺنہیںۺسمجھتےۺھے،۔ ؎۳ ت 

 
 

:ۺاورۺ ؎۴ :ۺیعنیۺعمرہۺکاۺت الکلۺقصدۺنہیںۺتھا،ۺت اۺعمرہۺکوۺحجۺکےۺمہینوںۺمیںۺجات

یٰۺبنالوۺ)سورۃۺالبقرۃۺ:ۺمقاؾ

ضل
م

ڈۺمیںۺدوۺ۶۔ۺ «٢ٝ ٬ٮ الله أظؽ» پڑھیۺاورۺدوسریۺمیں «٢ٝ ية أي٭ة الكَٚؿون» ؎ۺ:ۺپہلیۺرکعتۺمیں۵(۔ۺ۱۲۵ات  اہیمۺکوۺ ڈن  ؎ۺ:ۺحرؾۺمکیۺکیۺتعمیرۺخ 

اۺہے۔ۺ

 

ۺاخضرینۺکہاۺجات

 

ن
 
ی لب
م

اؿۺسےۺاسۺوادیۺکیۺحدۺمقررۺکرۺدیۺگئیۺہے،ۺجنۺکوۺ

ث
 

 ‘‘: مشعرۺحراؾ’’؎ۺ:ۺ۷سبزۺن

 

اۺہے۔ۺم

 

 حۺبھیۺکہاۺجات

 
 

اؾۺہےۺاسےۺف

 

ۺمشہورۺپہاڑیۺکاۺت ؎ۺ:ۺزمانہۺ۸دلفہۺمیںۺات 

 دلفہۺمیںۺٹھہرۺجاتےۺھے،ۺ،ۺعرفاتۺنہیںۺجاتےۺھے،،ۺاورۺت اقیۺلوگۺعرفاتۺجاتےۺھے،ۺ،ۺاؿۺکاۺخیاؽۺتھاۺکہۺنبیۺاکرؾۺ

 

 یشۺم

 

 یشۺکیۺاتباعۺکرںۺگے،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجالیت ۺمیںۺف

 

بھیۺف

۔ۺۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہلیکنۺآپۺ

 

ۺہے،ۺیہۺاسۺ۹وہاںۺنہیںۺٹھہرےۺاورۺعرفاتۺچلۺدی 

 
 

اۺس

 

اؾۺہے(ۺکہتےۺہیں،ۺعرفاتۺسےۺاسیۺراستہۺسےۺوا لۺہوت

 

؎ۺ:ۺاسۺکوۺطریقۺمازمینۺ)دوۺپہاڑوںۺکاۺت

ۺآتیۺ۱۰۔ۺعرفاتۺگئےۺھے،،ۺراستہۺکیۺیہۺتبدیلیۺنیکۺفاؽۺکےۺطورۺپرۺبھیۺہےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺراستہۺکےۺعلاوہۺہےۺجسۺسےۺرسوؽِۺاکرؾۺ

 

 
ۺروای ؎ۺ:ۺیہیۺراجحۺقوؽۺہےۺاسۺکےۺت  خلاػۺات 

ۺپرۺظہرۺپڑھیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہےۺجسۺمیںۺظہرۺمنیٰۺمیںۺپڑھنےۺکاۺذکرۺہے،ۺعلماءۺنےۺدونوںۺمیںۺتطبیقۺاسۺطرحۺدیۺہےۺکہۺآپۺ

 
 

نےۺزواؽۺسےۺپہلےۺطواػۺافاضہۺکیاۺپھرۺمکہۺمیںۺاوؽۺوق

کےۺے ( ۺکاۺمطلبۺیہۺتھاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺآپۺ ؎۱۱کیۺنفلۺہوۺگئی۔ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاؾۺرضیۺاللہۺنہم ۺکےۺساتھۺظہرۺپڑھی،ۺاورۺبعدۺوالیۺنمازۺآپۺپھرۺمنیٰۺوا لۺآے ۺتوۺوہاںۺبھیۺصحابہۺکر

ۺذمہۺداریۺسمجھۺلیںۺگے،ۺاورۺاسۺکےۺلئےۺبھیڑۺلگائیںۺگے ۺسےۺعلاحدہۺہوۺجاؤۺگےۺکہۺاگرۺمیںۺبھیۺت انیۺنکالنےۺمیںۺ اۺجاؤںۺتوۺلوگۺاسۺکوۺبھیۺحجۺکیۺات 

 

ڈم

 

،ۺپھرۺتمۺڈرۺکیۺوجہۺسےۺاسۺخ

ۺآۺجائیںۺگے۔  کیونکہۺتمۺلوگوںۺسےۺنہیںۺلڑۺسکوۺگے،ۺاورۺوہۺتمۺپرۺغال 

Jafar bin Muhammad reported on the authority of his father ‛We entered upon Jabir bin Abd Allaah. 

When we reached him, he asked about the people (who had come to visit him). When my turn came I said 

‛I am Muhammad bin Ali bin Hussain. He patted my head with his hand and undid my upper then lower 

buttons. He then placed his hand between my nipples and in those days I was a young boy. ‚ He then said 

‛welcome to you my nephew, ask what you like. I questioned him he was blind. The time of prayer came 

and he stood wrapped in a mantle. Whenever he placed it on his shoulders its ends fell due to its shortness. 

He led us in prayer while his mantle was placed on a rack by his side. I said ‛tell me about the Hajj of the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. ‚He signed with his hand and folded his fingers indicating nine. He then said 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم remained nine years (at Madeenah ) during which he did not perform Hajj, then 

made a public announcement in the tenth year to the effect that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was about to 

(go to) perform Hajj. A large number of people came to Madeenah everyone desiring to follow him and 

act like him. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم went out and we too went out with him till we reached Dhu Al 
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Hulaifah. Asma daughter of ‘Umais gave birth to Muhammad bin Abi Bakr. She sent message to 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم asking him What should I do?He replied ‛take a bath, bandage your private parts 

with a cloth and put on ihram. ‚ The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم then prayed (in the masjid) and mounted Al 

Qaswa’ and his she Camel stood erect with him on its back. Jabir said ‛I saw (a large number of) people 

on mounts and on foot in front of him and a similar number on his right side and a similar number on his 

left side and a similar number behind him. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was among us, the Quran was 

being revealed to him and he knew its interpretation. Whatever he did, we did it. The Messenger of Allah 

 ,then raised his voice declaring Allaah’s unity and saying ‛Labbaik ( I am at thy service), O Allaah صلى الله عليه وسلم

labbaik, labbaik, Thou hast no partner praise and grace are Thine and the Dominion. Thou hast no partner. 

The people too raised their voices in talbiyah which they used to utter. But the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم did 

not forbid them anything. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم continued his talbiyah. Jabir said ‛We did not 

express our intention of performing anything but Hajj, being unaware of ‘Umrah (at that season), but when 

we came with him to the House (the Kaabah), he touched the corner (and made seven circuits) walking 

quickly with pride in three of them and walking ordinarily in four. Then going forward to the station of 

Abraham he recited ‛And take the station of Abraham as a place of prayer. ‚ (While praying two rak’ahs) 

he kept the station between him and the House. The narrator said My father said that Ibn Nufail and 

Uthman said I do not know that he (Jabir) narrated it from anyone except the Prophet صلى الله عليه وسلم. The narrator 

Sulaiman said I do not know but he (Jabir) said ‛The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to recite in the two 

rak’ahs ‛Say, He is Allaah, one‚ and ‛Say O infidels‚. He then returned to the House (the Kaabah) and 

touched the corner after which he went out by the gate to Al Safa’. When he reached near Al Safa’ he 

recited ‛Al Safa’ and Al Marwah are among the indications of Allaah‚ and he added ‛We begin with what 

Allaah began with‚. He then began with Al Safa’ and mounting it till he could see the House (the Kaabah) 

he declared the greatness of Allaah and proclaimed his Unity. He then said ‛there is no god but Allaah 

alone, Who alone has fulfilled His promise, helped His servant and routed the confederates. He then made 

supplication in the course of that saying such words three times. He then descended and walked towards 

Al Marwah and when his feet came down into the bottom of the valley, he ran, and when he began to 

ascend he walked till he reached Al Marwah. He did at al Marwah as he had done at Al Safa’ and when he 

came to Al Marwah for the last time, he said ‛If I had known before what I have come to know afterwards 

regarding this matter of mine, I would not have brought sacrificial animals but made it an ‘Umrah, so if 

any of you has no sacrificial animals, he may take off ihram and treat it as an ‘Umrah. All the people then 
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took off ihram and clipped their hair except the Prophet صلى الله عليه وسلم and those who had brought sacrificial 

animals. Suraqah (bin Malik) bin Ju’sham then got up and asked Messenger of Allah صلى الله عليه وسلمdoes this apply to 

the present year or does it apply for ever? The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم interwined his fingers and said 

‛The Umarh has been incorporated in Hajj. Adding ‘No’, but forever and ever. Ali came from Yemen with 

the sacrificial animals of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and found Fathima among one of those who had 

taken off their ihram. She said put on colored clothes and stained her eyes with collyrium. Ali disliked 

(this action of her) and asked Who commanded you for this? She said ‛My father‚. Jabir said Ali said at 

Iraq I went to Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم to complain against Fathima for what she had done and to ask the 

opinion of Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم about which she mentioned to me. I informed him that I disliked her 

action and that thereupon she said to me ‛My father commanded me to do this. ‚ He said ‛She spoke the 

truth, she spoke the truth. ‚ What did you say when you put on ihram for Hajj? I said O Allaah, I put on 

ihram for the same purpose for which Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم has put it on. He said I have sacrificial 

animals with me, so do not take off ihram. He (Jabir) said ‛The total of those sacrificial animals brought 

by Ali from Yemen and of those brought by the Prophet صلى الله عليه وسلم from Madeenah was one hundred. ‚ Then all 

the people except the Prophet صلى الله عليه وسلم and those who had with them the sacrificial animals took off ihram and 

clipped their hair. When the 8th of Dhu Al Hijjah (Yaum Al Tarwiyah) came, they went towards Mina 

having pit on ihram for Hajj and the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم rode and prayed at Mina the noon, afternoon, 

sunset, night and dawn prayers. After that he waited a little till the sun rose and gave orders for a tent of 

hair to be set up at Namrah. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم then sent out and the Quraish did not doubt that 

he would halt at Al Mash ‘ar Al Haram at Al Muzdalifah, as the Quraish used to do in the pre Islamic 

period but he passed on till he came to ‘Arafah and found that the tent had been setup at Namrah. There he 

dismounted and when the sun had passed the meridian he ordered Al Qaswa’ to be brought and when it 

was saddled for him, he went down to the bottom of the valley and addressed the people saying ‛Your 

lives and your property must be respected by one another like the sacredness of this day of yours in the 

month of yours in this town of yours. Lo! Everything pertaining to the pre Islamic period has been put 

under my feet and claims for blood vengeance belonging to the pre Islamic period have been abolished. 

The first of those murdered among us whose blood vengeance I permit is the blood vengeance of ours 

(according to the version of the narrator Uthman, the blood vengeance of the son of Rabiah and according 

to the version of the narrator Sulaiman the blood vengeance of the son of Rabiah bin Al Harith bin Abd Al 

Muttalib). Some (scholars) said ‛he was suckled among Banu Saad (i. e., he was brought up among Bani 
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Saad) and then killed by Hudhail. The usury of the pre Islamic period is abolished and the first of usury I 

abolish is our usury, the usury of Abbas bin Abd Al Muttalib for it is all abolished. Fear Allaah regarding 

women for you have got them under Allah’s security and have the right to intercourse with them by 

Allaah’s word. It is a duty from you on them not to allow anyone whom you dislike to lie on your beds but 

if they do beat them, but not severely. You are responsible for providing them with food and clothing in a 

fitting manner. I have left among you something by which if you hold to it you will never again go astray, 

that is Allaah’s Book. You will be asked about me, so what will you say? They replied ‛We testify that 

you have conveyed and fulfilled the message and given counsel. Then raising his forefinger towards the 

sky and pointing it at the people, he said ‛O Allaah! Be witness, O Allaah! Be witness, O Allaah! Be 

witness! Bilal then uttered the call to prayer and the iqamah and he prayed the noon prayer, he then uttered 

the iqamah and he prayed the afternoon prayer, engaging in no prayer between the two. He then mounted 

(his she Camel) al Qaswa’ and came to the place of standing, making his she Camel Al Qaswa‘ turn its 

back to the rocks and having the path taken by those who went on foot in front of him and he faced the 

qiblah. He remained standing till sunset when the yellow light had somewhat gone and the disc of the sun 

had disappeared. He took Usamah up behind him and picked the reins of Al Qaswa’ severely so much so 

that its head was touching the front part of the saddle. Pointing with is right hand he was saying 

‛Calmness, O People! Calmness, O people. Whenever he came over a mound (of sand) he let loose its 

reins a little so that it could ascend. He then came to Al Muzdalifah where he combined the sunset and 

night prayers, with one adhan and two iqamahs. The narrator ‘Uthamn said He did not offer 

supererogatory prayers between them. The narrators are then agreed upon the version He then lay down 

till dawn and prayed the dawn prayer when the morning light was clear. The narrator Sulaiman said with 

one adhan and one iqamah. The narrators are then agreed upon the version He then mounted Al Qaswa’ 

and came to Al Mash’ar Al Haram and ascended it. The narrators ‘Uthaman and Sulaiman said He faced 

the qiblah praised Allaah, declared His greatness, His uniqueness. ‘Uthamn added in his version and His 

Unity and kept standing till the day was very clear. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم then went quickly before 

the sun rose, taking Al Fadl bin Abbas behind him. He was a man having beautiful hair, white and 

handsome color. When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم went quickly, the women in the howdas also began to 

pass him quickly. Al Fadl began to look at them. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم placed his hand on the face 

of Al Fadl, but Al fadl turned his face towards the other side. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم also turned 

away his hand to the other side. Al Fadl also turned his face to the other side looking at them till he came 
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to (the Valley of) Muhassir. He urged the Camel a little and following a middle road which comes out at 

the greatest jamrah, he came to the jamrah which is beside the tree and he threw seven small pebbles at 

this (jamrah) saying ‛Allah is most great‚ each time he threw a pebble like bean seeds. He threw them 

from the bottom of the valley. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم then went to the place of the sacrifice and 

sacrificed sixty three Camels with his own hand. He then commanded Ali who sacrificed the remainder 

and he shared him and his sacrificial animals. After that he ordered that a piece of flesh from each Camel 

should be put in a pot and when it was cooked the two of them ate some of it and drank some of its broth. 

The narrator Sulaiman said the he mounted afterwards the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم went quickly to the 

House (the Kaabah) and prayed the noon prayer at Makkah. He came to Banu Abd Al Muttalib who were 

supplying water at Zamzam and said draw water Banu Abd Al Muttalib were it not that people would take 

from you the right to draw water, I would draw it along with you. So they handed him a bucket and he 

drank from it. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0613 حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ اللََّّ ْٕنِ  ظَؽَّ ثََ٪ة اب٨َْ ثلَِالٍ ق٤ُي٧ََْةنُ حَ حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  . ح وظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، أ فُِِّ  ظَؽَّ َٞ ةبِ الثَّ ْٕنَّ  خَجؽُْ الٮ٬ََّْ ال٧َْ

ؽٍ  خ٨َْ       وَاظِؽٌ،  ؿِ ث٨ِْ م٧ََُُّ َٛ ْٕ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، صَ
َ
٭ْؿَ وَ       ، أ ُّْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَلََّّ ا٣ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
ؿََٚحَ وَل٥َْ يكَُجِّطْ ثحَْ٪٭٧ََُة "أ َٕ ذَانٍ وَاظِؽٍ ثِ

َ
صََْ ثأِ َٕ ا٣ْ

 ، ِ ْْ ثٮُ دَاوُ       وَإِٝة٦ََذَ
َ
ِ وَل٥َْ يكَُجِّطْ ثحَْ٪٭٧ََُة". ٝةَلَ أ ْْ ذَانٍ وَاظِؽٍ وَإِٝة٦ََذَ

َ
ٍٓ ثأِ نَةءَ ب٧َِِْ ِٕ ؿبَِ وَا٣ْ ْ٘ قْ٪ؽََهُ ظَةدِ      د/ووََلََّّ ال٧َْ

َ
٥ُ ب٨ُْ ٬َؾَا الْْؽَِيرُ أ

ٮِي٢ِ،  َُّ ،       إِق٧َْةخِي٢َ فِِ الْْؽَِيرِ ا٣ فُِِّ ْٕ ي الُْْ ؽُ ب٨ُْ عََِ َٜ ظَةد٥َِ ب٨َْ إِق٧َْةخِي٢َ عَلىَ إِقَْ٪ةدِهِ م٧ََُُّ ؿٍ،       وَوَاذَ َٛ ْٕ بِي٫ِ،       خ٨َْ صَ
َ
إِلاَّ       خ٨َْ صَةثؿٍِ،       خ٨َْ أ

 ،٫َُّ٩
َ
َٝة٦َحٍ"."َٚىَلََّّ ا     ٝةَلَ/      أ ذَانٍ وَإِ

َ
ذ٧ََحَ ثأِ َٕ ؿبَِ وَا٣ْ ْ٘  ل٧َْ

ۺکرتےۺہیںۺکہ

 

 
 ۺسےۺروای

 

ۺاذاؿۺسےۺپڑھی،ۺاؿۺکےۺدرمیاؿۺکو ۺنفلۺنہیںۺپڑھی،ۺالبتہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ جعفرۺ عۺمحمدۺاپنےۺوالدۺمحمدۺت اف نےۺعرفاتۺمیںۺظہرۺاورۺعصرۺات 

ۺاورۺمغربۺوۺعشاءۺجمع ۺدوۺیں، ،

 

 دلفہ( اقام

 

ۺکوۺحاتمۺ عۺ )م

ث

 
ۺاؿۺکےۺدرمیاؿۺبھیۺکو ۺنفلۺنہیںۺپڑھی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسۺحدی ۺاذاؿۺاورۺدوۺاقامتوںۺسےۺپڑھی، میںۺات 

یۺنےۺجعفرۺسے،ۺاورۺجعفرۺنےۺاپنے

عف
ح 
ل

ۺمیںۺمسنداًۺبیاؿۺکیاۺہےۺاورۺحاتمۺ عۺاسماعیلۺکیۺطرحۺاسےۺمحمدۺ عۺعلیۺا

ث

 
ۺلمبیۺحدی ۺنےۺجات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺۺوالدۺمحمدۺسے،ۺمحمداسماعیلۺنےۺات 

ۺکیاۺہےۺالبتہۺاسۺمیںۺیہۺالفاظۺہیںۺکہ

 

 
ۺسےۺپڑھی" روای

 

ۺاقام ۺاذاؿۺاورۺات   ۔"؎۱ آپۺنےۺمغربۺاورۺعشاءۺات 

ۺمعلقۺہے،ۺاسۺکیۺابتدا ۺسندۺکوۺابوداودۺنےۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے،ۺ ًٕيٙ(( )۵۹۱۲۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
اورۺاسۺیہۺحدی

اذۺہے، «اٝة٦ح» میں

ث

 (۱۹۰۶ -۱۹۰۵محفوظۺہے،ۺیساکۺکہۺگزراۺ)ملاحظہۺہو:ۺ «اٝة٦ذْ» کاۺلفظۺش
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:

 

ۺاذاؿۺاورۺدوۺاقامتوںۺسےۺاداۺں ت۔ ؎۱ وضاج ۺضعیفۺہے،ۺصحیحۺیہیۺہےۺکہۺدونوںۺنمازۺات 

ً

ا

 
 

ۺسنداًۺوۺواق

 

 
 :ۺاورۺیہۺروای

Jafar bin Muhammad reported on the authority of his father The Prophet صلى الله عليه وسلم prayed the noon and the 

afternoon prayers with one adhan and two iqamahs at ‘Arafah and he did not offer supererogatory prayers 

between them. He prayed the sunset and night prayers at Al Muzdalifah with one adhan and two iqamahs 

and he did not offer supererogatory prayers between them. Abu Dawud said This tradition has been 

narrated by Hatim bin Ismail as a part of the lengthy tradition. Muhammad bin Ali Al Ju’fi narrated it from 

Jafar from his father on the authority of Jabir, like the tradition transmitted by Hatim bin Ismail. But this 

version has He offered the sunset and night prayers with one adhan and one iqamah. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0614 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، يَحيَْ ب٨ُْ قَ ؿٌ  ظَؽَّ َٛ ْٕ ثََ٪ة      ، صَ بِي  ظَؽَّ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/      ، صَةثؿٍِ  خ٨َْ       ، أ َٔ  ُ َٝةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ      ث٥َُّ 

ؿَٚحََ،  َٕ َٙ ثِ ةلَ/      "ٝؽَْ نََؿَْتُ ٬َة ٬ُ٪َة وَ ٦ِنًّ كُُُّ٭َة ٦َ٪عَْؿٌ"وَوَرَ َٞ ؿَٚحَُ كُُُّ      ذَ َٔ خُ ٬َة ٬ُ٪ةَ وَ  ْٛ حِ، "ٝؽَْ وَرَ َٛ دْـ٣َِ َٙ ثةِل٧ُْ "وَوَرَ ٌٙ ةلَ/      ٭َة مَٮِْٝ َٞ "َٝؽْ      ذَ
." ٌٙ حُ كُُُّ٭َة مَٮِْٝ َٛ دْـ٣َِ خُ ٬َة ٬ُ٪ةَ وَ مُ ْٛ  وَرَ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپھرۺنبیۺاکرؾۺ جات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

،ۺاورۺعرفاتۺمیںۺوقوػۺکیاۺ"ۺکرنےۺکیۺجگہۺہےنحرۺکیاۺہےۺاورۺمنیٰۺپوراۺکاۺپوراۺنحر )منیٰۺمیں( میںۺنےۺتوۺیہاں" نےۺف

 مات ا:

 

ۺف ۺمیداؿۺعرفاتۺوقوػ" تو  مات ا:"کیۺجگہۺہے )ٹھہرنے( میںۺنےۺیہاںۺوقوػۺکیاۺہےۺلیکنۺپورا

 

ۺف  دلفہۺمیںۺوقوػۺتو

 

ۺم ۺاور  دلفہۺ" ،

 

ۺم ۺہوںۺلیکنۺپورا میںۺیہاںۺٹھہرا

 ۔"کیۺجگہۺہے )ٹھہرنے( وقوػ

 وعيط(( )۲۱۹۵، ) تحٛح الأشراف/ (۲۸۵۵) ۱۵، قنن ا٣جكةئی/ الْش (۵۲۵۷) ۵۹وعيط مك٥٤/ الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Jabir said then the Prophet صلى الله عليه وسلم said ‛I sacrificed here and the whole of Mina is the place of sacrifice‚. He 

stationed at ‘Arafah and said ‛I stationed here and the whole of ‘Arafah is the place of station‚. He 

stationed at Al Muzadalifah and said ‛I stationed here and the whole of Al Muzadalifah is the place of 

station. ‚ 
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ۺنمبر:

ث

 
 0615 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ هُ ب٨ُْ دِيَةثٍ  ظَؽَّ ْٛ ؿٍ  خ٨َْ       ، ظَ َٛ ْٕ َٚةنَْؿَُوا فِِ رظَِة٣ِس٥ُْ".     ادَ/زَ       ثإِِقْ٪ةَدِهِ،  صَ " 
ۺمرویۺہے

ث

 
 کہۺتمۺلوگۺاپنیۺقیاؾۺگاہوںۺمیںۺنحرۺکرو۔ «ٚةنحؿوا فِ رظة٣س٥» اسۺمیںۺاتناۺاضافہۺہے: اسۺسندۺسےۺبھیۺجعفرۺسےۺیہیۺحدی

 وعيط(( )۲۱۹۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ ، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The aforesaid tradition has also been transmitted by Hafs bin Ghiyath from Jafar with the same chain of 

narrators. But this version adds ‛Sacrifice in your dwellings. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0616 حدی

ثََ٪ة ٮبُ ب٨ُْ إِثؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ ُٞ ْٕ ثَ٪َة      ، حَ ةنُ  ظَؽَّ َُّ َٞ يؽٍ ا٣ْ ِٕ ؿٍ صَ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ب٨ُْ قَ َٛ زنَِ       ، ْٕ بِي  ظَؽَّ
َ
دْرَجَ فِِ       ، صَةثؿٍِ  خ٨َْ       ، أ

َ
ٚؾ٠َََؿَ ٬َؾَا الْْؽَِيرَ وَأ

٪ؽَْ َٝٮْلَِِ/ ِٔ ةمِ إثِؿَْا٬ِي٥َ مُىَلًَّّ قٮرة البٞؿة آيح      الْْؽَِيرِ  َٞ ؾُوا ٨ْ٦ِ ٦َ ِ  ذِي٭٧َِة ثةِلتَّٮظِْيؽِ و ُٝ      ٝةَلَ/      ، 125وَاتخَّ
َ
ؿَأ َٞ ِٚؿُونَ"، "ذَ ٭َة ا٣كََْ حُّ

َ
٢ْ يةَ أ

ُ خَ٪٫ُْ ثة١ُْ٣ِٮٚحَِ/     وَٝةَلَ ذِي٫ِ/       ٌّ رضََِِ اللََّّ بِي/     َٝةلَ عََِ
َ
ُ       َٚؾ٬ََجخُْ مُُؿَِّمًة،       ٬َؾَا الْْؿَفُْ ل٥َْ يؾ٠َُْؿْهُ صَةثؿٌِ،      ٝةَلَ أ ٧َحَ رضََِِ اللََّّ َِ حَ ٚةَ وذ٠َََؿَ ِٝىَّ

 خَ٪٭َْة.
ۺمرویۺہےا

ث

 
آپۺ" پڑھنےۺکےۺبعدۺیہۺادراجۺکیاۺہےۺکہ «واتَؾوا ٨٦ ٦ٞةم إثؿا٬ي٥ مىلً» البتہۺاسۺمیںۺیعقوبۺنے سۺسندۺسےۺبھیۺجات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺیہیۺحدی

علیۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکوفہۺمیںۺ" ،ۺاورۺاسۺمیںۺیہۺادراجۺبھیۺکیاۺکہ"پڑھیں «٢ٝ ية أي٭ة الكاٚؿون» اور («٢ٝ ٬ٮ الله أظؽ» )یعنی نےۺاؿۺدونوںۺرکعتوںۺمیںۺتوحید

ۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺیہۺقوؽۺذکرۺنہیںۺکیا: "کہا  مات ا:ۺجات  

 

کےۺت اسۺفاطمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ)میںۺنبیۺاکرؾۺ یعقوبۺکہتےۺہیںۺکہۺمیرےۺوالدۺنےۺف

کاۺذکرۺنہیںۺکیاۺ «ٚؾ٬جخ محؿمة» ۺواقعہۺذکرۺکیا،ۺمیرےۺوالدۺجعفرۺکاۺکہناۺہےۺکہۺجات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاسۺحرػۺیعنی،ۺاورۺیعقوبۺنےۺفاطمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکاخلاػۺغصہۺدلانےۺچلا(

 ہے۔

 وعيط(( )۲۱۹۱، ) تحٛح الأشراف/ (۵۹۸۱ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
The tradition has also been transmitted by Jabir through a different chain of narrators. He narrated this 

tradition and added the words ‛he recited in two rak’ahs the surah relating to Unity of Allaah‚ and ‛Say, O 

disbelievers‚ to the Quranic verse ‛And take the station of Abraham as a place of prayer. ‛. This version 

has Ali said in Kufah. The narrator said ‛My father said Jabir did not say these words. I went to complain 

(against Fatimah). He then narrated the story of Fatimah. ‚ 
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ؿََٚحَ  َٕ ِ  ثةب الٮُُْٝٮفِ ث
 ت اب:ۺعرفاتۺمیںۺوقوػۺ)ۺٹھہرنےۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Standing At ’Arafah. 
ۺنمبر:

ث

 
 0601 حدی

ثََ٪ة ةوِيَحَ  خ٨َْ       ، ٬َ٪َّةدٌ  ظَؽَّ َٕ بِي ٦ُ
َ
ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، أ ُٔ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمِ ث٨ِْ 

َ
ٮنَ      ٝة٣َخَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ ُٛ ِٞ "ك٩ََخَْ ٝؿَُيلٌْ و٨ْ٦ََ دَانَ دِي٪َ٭َة يَ

حِ،  َٛ دْـ٣َِ ٮْ       ثةِل٧ُْ ؿَٚحََ،       نَ ال٧ُُْْفَ، وَك٩ََٮُا يك٧ََُّ َٕ ٮنَ ثِ ُٛ ِٞ ؿَبِ يَ َٕ ة صَةءَ الْإقِْلَامُ،      ٝة٣َخَْ/      وَكََنَ قَةاؿُِ ا٣ْ ٤ي٫َِْ       ٧َ٤ََّٚ َٔ  ُ ةلََ ٩بَِي٫َُّ وَلََّّ اللََّّ َٕ ُ تَ مَؿَ اللََّّ
َ
أ

ييُ ٦ِ٪٭َْة،  ِٛ َٙ ث٭َِة ث٥َُّ يُ ِٞ ؿَٚةَتٍ ذَيَ َٔ تِيَ 
ْ
نْ يأَ

َ
ةلََ/      وق٥ََّ٤ََ أ َٕ َٟ َٝٮْلَُُ تَ ِ َٚةضَ الجَّةسُ قٮرة البٞؿة آيح      ٚؾََل

َ
ٮا ٨ْ٦ِ ظَيرُْ أ ٌُ ذِي

َ
 ".199ث٥َُّ أ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺکہۺسارےۺعر اؾۺا  
 

شۺیعنیۺبہادرۺوۺشجاعۺکہتےۺھے،ۺج

م
د

 دلفہۺمیںۺہیۺٹھہرتےۺھے،ۺاورۺلوگۺانہیںۺ

 

ۺلوگۺم  
 

 یشۺاورۺاؿۺکےۺہمۺمذہ

 

بۺکےۺف

ۺاسلاؾۺآت اۺتوۺاللہۺتعالیٰۺنےۺاپنےۺنبیۺکریمۺ  
 

اۺاورۺیہیۺحکمۺاسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلوگۺعرفاتۺمیںۺٹھہرتےۺھے،،ۺتوۺج  دلفہۺلوٹنےۺکاۺحکمۺدت 

 

کوۺعرفاتۺآنےۺاورۺوہاںۺٹھہرنےۺپھرۺوہاںۺسےۺم

ۺمیںۺہے:

 

 
 ۔"یعنیۺعرفاتۺسےۺ-سےۺلوٹوۺجہاںۺسےۺسبھیۺلوگۺلوٹتےۺہیںۺتمۺلوگۺوہاںۺ" (۱۹۹)سورۃۺالبقرہ:ۺ «ز٥ أٚيٌٮا ٨٦ ظير أٚةض الجةس    » آی

 ۲۸۲، قنن ا٣جكةئی/ الْش (۵۲۵۹) ۲۵، م /الْش (۵۱۲۸) ۱۱، ودٛكير البٞؿة (۵۵۵۱) ۹۵وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۸۵۷) ۷۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۷۷۵) ۱۱، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۵۸۵۹۱، )تحٛح الأشراف/ (۱۸۵۱)

Aishah said ‛Quraish and those who followed their religion used to station at Al Muzdalifah and they 

were called Al Hums and the rest of Arabs used to station at ‘Arafah. When Islam came, Allaah the most 

High commanded His Prophet صلى الله عليه وسلم to go to ‘Arafah and station there then go quickly from it. That is in 

accordance with the words of Him Who is exalted ‛Then go quickly from where the people went quickly. 

‚ 

 

 
 

ُؿُوجِ إلَِى ٦ِنًَ   ثةب الخْ
 ت اب:ۺمکہۺسےۺمنیٰۺجانےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Leaving For Mina. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0600 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، ز٬َُيْرُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ  ظَؽَّ ُّ  ظَؽَّ بِِّ ٌَّ ابٍ ال ظْٮصَُ ب٨ُْ صَٮَّ
َ
ثَ٪َة      ، الْأ ٍٜ  ظَؽَّ ةرُ ب٨ُْ رُزَيْ خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، خ٧ََّ

َ
، ةلْْس٥ََِ خَ٪ْ       ، ق٤ُي٧ََْةنَ الْأ

ك٥ٍَ  خ٨َْ        ْٞ ؿَٚحََ ث٧ِِنًّ"     ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ٦ِ َٔ ضْؿَ يٮَْمَ  َٛ وِيَحِ وَا٣ْ ْ ٭ْؿَ يٮَْمَ ا٣ترَّ ُّْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ا٣ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ  ."وَلََّّ رقَُٮلُ اللََّّ
 کوۺفجرۺمنیٰۺمیںۺپڑھی۔ )نوںۺذیۺالحجہ( ائؾۺعرفہکوۺظہرۺاورۺ )آٹھوںۺذیۺالحجہ( نےۺائؾۺالترویہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

، ۲۹۸، ۲۹۵، ۵/۲۱۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۱، ) تحٛح الأشراف/ (۷۷۸) ۱۸قنن ا٣تر٦ؾی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۹۵۱) ۵۵، دی/الم٪ةقک (۱۸۱

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم offered the noon prayer on the 8th of Dhul-

Hijjah (Yawm at-Tarwiyah) and dawn prayer on the 9th of Dhul-Hijjah (Yawm al-Arafah) in Mina. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0605 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ إِثؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، أ زْرَقُ  ظَؽَّ

َ
يةَنَ  خ٨َْ       ، إِقْعَةقُ الْأ ْٛ ٍٓ خَ  خ٨َْ       ، قُ ِـ ث٨ِْ رَذِي ي ِـ َٕ ٣خُْ      َٝةلَ/      ، جؽِْ ا٣ْ

َ
ٍٟ  قَأ ِ نفََ ب٨َْ ٦َةل

َ
     ٤ُٝخُْ/      ، أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤ذ٫َُْ خ٨َْ رقَُٮلِ اللََّّ َٞ ءٍ خَ نِ بشََِْ ػْبَِْ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ا٣      أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ح٨َْ وَلََّّ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
ةلَ/"أ َٞ وِيَحِ ؟ ذَ ْ ٭ْؿَ يٮَْمَ ا٣ترَّ ُّْ     

ؿِ ؟ ٝةَلَ/     ٤ُٝخُْ/      ث٧ِِنًّ،  ْٛ صََْ يٮَْمَ الجَّ َٕ ح٨َْ وَلََّّ ا٣ْ
َ
طِ،      َٚأ َُ بْ

َ
مَؿَاؤُكَ".     ث٥َُّ َٝةلَ/      ثةِلْأ

ُ
٢ُ أ َٕ ْٛ ٢ْ ٧َ٠َة حَ َٕ  اذْ

ۺ عۺرفیعۺکہتےۺہیںۺکہ  

 

سےۺآپۺکوۺت ادۺہوۺکہۺآپۺنےۺظہرۺائؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺللہۺعنہۺسےۺسواؽۺکیاۺاورۺکہا:ۺمجھےۺآپۺوہۺبتائیےۺجوۺرسوؽۺاللہۺمیںۺنےۺانسۺ عۺمالکۺرضیۺا دالالعزت 

 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺکہاںۺپڑھی؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمنیٰۺمیں،ۺمیںۺنےۺعرضۺکیاۺتوۺلوٹنےۺکےۺدؿۺآپۺ )آٹھوںۺذیۺالحجہ( الترویہ

ئ 

 مات ا:ۺا

 

حۺمیں،ۺپھرۺکہا:ۺتمۺوہیۺکروۺنےۺعصرۺکہاںۺپڑھی؟ۺف

ط

 ۔؎۱ جوۺتمہارےۺامراءۺکرں

، قنن (۵۱۸۷) ۱۷، وعيط مك٥٤/الْش (۵۸۵۱) ۵۵۵، (۵۵۱۱) ۷۱* تخؿيش/وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ، قنن(۱/۵۸۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۹۷۷، )تحٛح الأشراف/ (۱۸۸۸) ۵۹۸، قنن ا٣جكةئی/الْش (۹۵۵) ۵۵۵ا٣تر٦ؾی/الْش 

 وعيط(( )۵۹۵۵) ۵۵الدارمی/الم٪ةقک 
:

 

ۺہوتیۺہےۺ، ؎۱ وضاج  
 

ۺکہۺامراءۺظالمۺۺ:ۺیعنیۺاسۺطرحۺکےۺچھوٹےۺچھوٹےۺمسئلوںۺمیںۺامیرۺکیۺمخافت ۺنہۺکروۺکیوںۺکہۺاؿۺکیۺمخافت ۺبساۺاوقاتۺفتنوںۺاورۺفسادۺکاۺموج  
 

خصوصاًۺج

 ۺحاؽۺمیںۺبہترصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہوںۺورنہۺرسوؽۺاللہۺ
 
 ۺہے۔کیۺاتباعۺتوۺہ

Abd Al Aziz bin Rufai’ said I asked Anas bin Malik saying ‛Tell me something you knew about the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم viz where he offered the noon prayer on Yawm Al Tarwiyah (8th of Dhu Al 
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Hijjah). He replied, In Mina I asked Where did he pray the afternoon prayer on Yaum Al Nafr (12th or 

13th of Dhu Al Hijjah). He replied In al-Abtah he then said ‛Do as your commanders do. ‚ 

 

 
 

ؿََٚحَ  َٔ ُؿُوجِ إلَِى   ثةب الخْ
 ت اب:ۺ)ۺمنیٰۺسےۺ(ۺعرفاتۺجانےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Leaving Mina for ’Arafah. 
ۺنمبر:

ث

 
 0601 حدی

ثََ٪ةظَ  حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ٮبُ  ظَؽَّ ُٞ ْٕ ثََ٪ة      ، حَ بِي  ظَؽَّ

َ
زنَِ       ، اث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، أ ٌٓ  ظَؽَّ ِ وَلََّّ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ ؽَا رقَُٮلُ اللََّّ َٗ "

َْ وَ  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٨ْ٦ِ ٦ِنًّ ظِ َٔ  ُ لُ اللََّّ ي حَنِْْ ِ لُ الْإ٦َِةمِ الذَّ لَ ثِ٪٧َِؿَةَ وَهَِِ ٦َنِْْ ؿََٚحَ ذَنََْ َٔ تََ 
َ
ؿَٚحََ ظَتََّّ أ َٔ جطَْ وَجِيعَحَ يٮَْمِ  ؿََٚحَ، لََّّ الىُّ َٕ  ث٫ِِ ثِ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ مُ٭َضِّ        َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٭ْؿِ رَاحَ رقَُٮلُ اللََّّ ُّْ ٪ؽَْ وَلَاةِ ا٣ ِٔ ، ظَتََّّ إِذَا كََنَ  صَِْ َٕ ٭ْؿِ وَا٣ْ ُّْ َ ا٣ ْْ َٓ بَ تَ الجَّةسَ،       ؿًا َٚض٧ََ َُ ث٥َُّ       ث٥َُّ ػَ
ؿَٚحََ". َٔ  ٨ْ٦ِ ِٙ َٙ عَلىَ ال٧َْٮِْٝ  رَاحَ َٚٮَرَ

 ےۺاورۺنمرہۺۺکوۺفجرۺپڑھۺکرۺمنیٰۺسےۺچلے )نوںۺذیۺالحجہ( ائؾۺعرفہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺکہۺعرفاتۺآے ۺتوۺنمرہۺمیںۺات

 

یہاںۺت

ۺآنےۺکوۺہواۺتوۺرسوؽۺاللہۺ

 
 

ۺظہرۺکاۺوق  
 

 نےۺکیۺجگہۺہے،ۺج

 

عینۺدوپہرۺمیںۺچلےۺاورۺظہرۺاورۺعصرۺکوۺجمعۺکیا،ۺپھرۺلوگوںۺمیںۺخطبہۺ )نمرہۺسے(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعرفاتۺمیںۺاماؾۺکےۺات

 ػۺکیا۔پھرۺچلےۺاورۺعرفاتۺمیںۺموقفۺمیںۺوقو ؎۱ دت ا 

 ظك٨(( )۲/۵۲۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۷۵۵۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺمیںۺنمازۺسےۺپہلےۺخطبہۺکاۺذکرۺہے،ۺدونوںۺحدیثوںۺمیںۺتطبیقۺیہۺدیۺجاتیۺہےۺکہۺا عۺعمر ؎۱ وضاج

ث

 
ۺحدی ۺۺرضیۺاللہۺعنہماۺکیۺاسۺ:ۺاسۺکےۺت  خلاػۺجات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺات 

ث

 
حدی

ۺکوۺعرفہۺکےۺمسنوؿۺخطبہۺپر،ۺت اۺیہۺکہاۺجاے ۺکہۺا عۺعمرۺرضیۺاللہ

 

 
ۺمیںۺراویۺکوۺوہمۺہوۺگیاۺہے،ۺواللہۺکوۺعاؾۺنصیحتۺپرۺمحموؽۺکرۺلیاۺجاے ،ۺاورۺجات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺروای

 

 
ۺعنہماۺوالیۺروای

 الم ۔

Ibn Umar said the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم proceeded from Mina when he offered the dawn prayer on 

Yaum Al ‘Arafah (9th of Dhu Al Hijjah) in the morning till he came to ‘Arafah and he descended at 

Namrah. This is the place where the imam (prayer leader at ‘Arafah) takes his place. When the time of the 

noon prayer came, the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم proceeded earlier and combined the noon and afternoon 

prayers. He then addressed the people (i. e., recited the sermon) and proceeded. He stationed at a place of 

stationing in ‘Arafah. 
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ؿََٚحَ  َٔ وَاحِ إلَِى   ثةب الؿَّ
ےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺ)ۺنمرہۺسےۺ(ۺعر

 

کلن

 

ئ
 فاتۺکےۺلیےۺ

CHAPTER: Entering ’Arafah. 
ۺنمبر:

ث

 
 0601 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ٌٓ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، وَكِي ُٓ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  ظَؽَّ ةنَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ يؽِ ث٨ِْ ظَكَّ ِٕ نْ      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، قَ

َ
ة أ ةجُ اب٨َْ  "ل٧ََّ رَذ٢ََ الْْضََّ

 ، بَيْرِ ّـُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يؿَُوحُ فِِ ٬َؾَا الْحَٮْ       ال َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ حٍ كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ َٔ يَّحُ قَة
َ
رق٢ََْ إِلََ اث٨ِْ خ٧َُؿَ أ

َ
رَادَ      مِ ؟ َٝةلَ/أ

َ
ة أ َٟ رظُْ٪ةَ ٧َ٤ََّٚ ِ إِذَا كََنَ ذَل

نْ يؿَُوحَ 
َ
٧ْفُ،      َٝةلٮُا/      ، اب٨ُْ خ٧َُؿَ أ ِـغْ النَّ

َٝةلٮُا/     ٝةَلَ/      ل٥َْ دَ خْ ؟  َٗ زَا
َ
ِـغْ،      أ

خْ،       ل٥َْ دَ َٗ وْ زَا
َ
ة ٝةَلٮُا/     َٝةلَ/      أ خْ،      ٧َ٤ََّٚ َٗ  ارْتَح٢ََ".      ٝؽَْ زَا

ۺحجاجۺنےۺدالاللہۺ عۺزبیر دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

صلیۺاللہۺعلیہۺبھیجاۺکہۺرسوؽۺاللہۺ )پوچھنےۺکےۺلیےۺآدمی(ۺرضیۺاللہۺعنہماۺکوۺقتلۺکیاۺتوۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺت اسج

ۺا عۺعمرۺرضیۺا )نمازۺاورۺخطبہۺکےۺلیے( کےۺدؿ )یعنیۺعرفہ( آجوسلمۺ  
 

ۺآے ۺگاۺتوۺہمۺخودۺچلیںۺگے،ۺپھرۺج

 
 

ۺیہۺوق  
 

ےۺھے،؟ۺانہوںۺنےۺجوابۺدت اۺج

 

کلن

 

ئ
ۺ

 
 

للہۺعنہماۺنےۺچلنےۺکسۺوق

ۺلوگوں  
 

 توۺوہۺچلے۔ "ڈل ۺگیا" نےۺکہاۺکہۺسورجۺکاۺارادہۺکیاۺتوۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺابھیۺسورجۺڈھلاۺنہیں،ۺانہوںۺنےۺپوچھا:ۺکیاۺابۺڈل ۺگیا؟ۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺابھیۺنہیںۺڈھلا،ۺپھرۺج

 ۷۸ػؿصہ/ وعيط البؼةری/الْش ، وٝؽ أ(۸۸۸۱، )تحٛح الأشراف/ (۱۸۸۹) ۱۵قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۲/۲۱، مك٪ؽ احمؽ )(۵۹۱) ۵۵، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش (۵۵۵۸)

Narrated Abdullah ibn Umar: When al-Hajjaj killed Ibn Zubayr, he sent a message to Ibn Umar asking 

him: At which moment the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to proceed (to Arafat) this day? He replied: 

When it happens so, we shall proceed. When Ibn Umar intended to proceed, the people said: The sun did 

not decline. He (Ibn Umar) asked: Did it decline? They replied: It did not decline. When they said that the 

sun had declined, he proceeded. 

 

 
 

ؿََٚحَ  َٕ ِ جَحِ عَلىَ ال٧ِْْ٪بَرِ ث ُْ ُ  ثةب الخْ
 ۺپرۺخطبہۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 

 ت اب:ۺعرفاتۺمیںۺم

CHAPTER: Delivering The Sermon On A Minbar At ’Arafah. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0602 حدی

ثََ٪ة بِي زَااؽَِةَ  خ٨َْ       ، ٬َ٪َّةدٌ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، اث٨ِْ أ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ ق٥َ٤َْ  خ٨َْ       ، ب٨ُْ خُيَحَْ٪حَ  قُ

َ
٧ْؿَةَ،  رص٢ٍَُ  خ٨َْ       ، زَيؽِْ ث٨ِْ أ ًَ ٫ِ  خ٨َْ       ٨ْ٦ِ ثنَِ  وْ خ٧َِّ

َ
بي٫ِِ أ

َ
     ٝةَلَ/      ، أ

ؿَٚحََ". َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ و٬َُٮَ عَلىَ ال٧ِْ٪بََِْ ثِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يخُْ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
 "رَأ

ۺآ ر ہۺکےۺات 
م

 

ض

ۺکرتےۺہیںۺکہبنیۺ

 

 
 ۺپرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ دمیۺاپنےۺوالدۺت اۺاپنےۺچچاۺسےۺروای

 

 

 دھا، ۔ )خطبہۺدیتے( کوۺعرفاتۺمیںۺم

)اسۺکیۺسندۺ ًٕيٙ(( )۵۱۸، ۱۵۹، ۲/۵۹۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۸۸۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺراوی  مبہمۺہے( «٢ٌ رصَُ » میںۺات 
A man from banu Damrah reported on the authority of his father or his uncle ‛ I saw the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم on the pulpit in ‘Arafah. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0603 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ِ ب٨ُْ دَاودَُ  ظَؽَّ ٍٍ  ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ،  رص٢ٍَُ  خ٨َْ       ، ث٨ِْ ٩بُيَْ بِي٫ِ       ٨َ٦ِ ا٣حَِّْ
َ
ٍٍ  خ٨َْ أ ُ       ، ٩بُيَْ ى الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
٫َُّ٩"رَأ

َ
أ

تُ". ُُ حْمَؿَ يََْ
َ
يٍر أ ِٕ ؿَٚحََ عَلىَ ثَ َٕ ة ثِ ًٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَاِٝ َٔ 
ۺہےۺکہ

 

 
ب ن طۺ عۺشریطۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺپرۺکھڑےۺہوۺکرۺخطبہۺدیتےۺدھا، ۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ انہوںۺنےۺنبیۺاکرؾ ی

 
 

 کوۺعرفاتۺمیںۺسرخۺاوی

، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح (۵۵۱۷۹، )تحٛح الأشراف/ (۱۸۵۵) ۵۹۹، (۱۸۵۸) ۵۹۷قنن ا٣جكةئی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
کاۺاضافہۺنہیںۺہےۺاورۺسلمہۺکاۺاپنےۺ «٨ٔ رص٢» ۺیہاںۺسندۺمیں)مؤلفۺکےۺعلاوہۺدوسروںۺکے وعيط(( )۱۸۵، ۱۸۱/ ۵، مك٪ؽ احمؽ )(۵۲۷۵)۵۱۷الىلاة 

ۺصحیحۺہے(

ث

 
ۺہےۺاسۺلئےۺیہۺحدی

 

 
ای

ث

 والدۺسےۺسماعۺت
Narrated Nubayt: Nubayt had seen the Prophet صلى الله عليه وسلم in Arafat. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0604 حدی

ثََ٪ة ِيِّ  ظَؽَّ بِي مَحجْحََ       ، ٬٪َّةدُ ب٨ُْ السََّ
َ
ثَ٪َة     ٝةَلَا/      ، وَخُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ٌٓ  ظَؽَّ زنَِ      ٝةَلَ/      ، خَجؽِْ ال٧َْضِيؽِ  خ٨َْ       ، وَكِي اءُ ب٨ُْ ػَةلِدِ ث٨ِْ ٬َٮذَْةَ  ظَؽَّ ؽَّ َٕ ٝةَلَ       ، ا٣ْ

بِي خ٧َْؿٍو،      ٬َ٪َّةدٌ/
َ
اءِ ث٨ِْ      ٝةَلَ/      خ٨َْ خَجؽِْ ال٧َْضِيؽِ أ ؽَّ َٕ زنَِ ػَةلِدُ ب٨ُْ ا٣ْ تُ      َٝةلَ/      ٬َٮذَْةَ،  ظَؽَّ ُُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يََْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يخُْ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
"رَأ

ثٮُ دَاودُ/
َ
". ٝةَلَ أ ِ ْْ كََبَ َٝةا٥ٌِ فِِ الؿِّ يٍر  ِٕ ؿَٚحََ عَلىَ ثَ َٔ لَاءِ،      الجَّةسَ يٮَْمَ  َٕ ،       رَوَاهُ اب٨ُْ ا٣ْ ٍٓ َٝةلَ ٬َ       خ٨َْ وَكِي  ٪َّةدٌ.٧َ٠َة 

ۺپرۺدونوںۺرکابوںۺکےۺدرمیاؿۺکھڑےۺہوۺکرۺلوگوںۺکوۺخطبہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعرفہۺکےۺدؿۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ خالدۺ عۺعداءۺ عۺہوذہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں

 
 

ۺاوی دیتےۺ ؎۱ کوۺات 

ۺکیاۺہےۺجیسےۺنا دۺنے۔

 

 
عۺسےۺاسیۺطرحۺروای

کن 

 دھا، ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺا عۺالعلاءۺنےۺو

 وعيط(( )۱/۱۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۹۷۵۹دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  ؿيش دارالدٔٮہ/تخ
:

 

ڈکرہۺہےۺوہۺسندۺکےۺاعتبارۺسےۺکمزورۺہے،ۺواضحۺرہے ؎۱ وضاج

  

 ۺپرۺخطبہۺدینےۺکاۺن
 

 

ۺجسۺمیںۺمیداؿۺعرفاتۺمیںۺم

ث

 
 ۺتھاۺہیۺ:ۺیہیۺصحیحۺہےۺاورۺت ابۺکیۺپہلیۺحدی

 

 

ۺوہاںۺم

 
 

ۺکہۺاسۺوق

 ۺپرۺخطبہۺدیتے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنہیںۺکہۺاللہۺکےۺرسوؽۺ
 

 

 م

Al-Adda ibn Khalid ibn Hudhah said: I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم on 9 Dhul-Hijjah on a camel 

standing at the stirrups. Abu Dawud said: Ibn al-'Ala has reported this tradition from Waki as narrated by 

Hammad. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0605 حدی

ثََ٪ة ي٥ِ  ظَؽَّ ِْ َٕ ثَ٪َة      ، خَجَّةسُ ب٨ُْ خَجؽِْ ا٣ْ ثََ٪ة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  ظَؽَّ ثٮُ خ٧َْؿٍو ظَؽَّ
َ
اءِ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ ال٧َْضِيؽِ أ ؽَّ َٕ َ٪ةهُ.      ، ا٣ْ ْٕ  ث٧َِ

  اسۺسندۺسےۺبھیۺعداءۺ عۺخالدۺسے

ث

 
 ۺمرویۺہے۔اسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 وعيط(( )۹۷۵۹ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has also been transmitted by Al Adda bin Khalid through a different chain of narrators to the 

same effect. 

 

 
 

ؿََٚحَ  َٕ ِ ِٓ الٮُُْٝٮفِ ث ًِ  ثةب مَٮْ
 نےۺ(ۺکیۺجگہۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺعرفاتۺمیںۺوقوػۺ)ۺٹھہر



 قنن أبي داود – صلر دوم  اعماؽۺحجۺاورۺاسۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         514 

CHAPTER: The Place Of Standing At ’Arafah. 
ۺنمبر:

ث

 
 0606 حدی

ثََ٪ة ي٢ٍْ  ظَؽَّ َٛ ثَ٪َة      ، اب٨ُْ جُ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ ْٕنِ اب٨َْ دِي٪ةَرٍ  خ٨َْ       ، قُ ٮَانَ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿٍو حَ ْٛ ِ ث٨ِْ وَ يؽَ ثْ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ِـ      َٝةلَ/      ، ٨ِ مَحجَْةنَ يَ
دة٩َةَ

َ
٩ىَْةريُِّ  "أ

َ
ٍٓ الْأ ٨ِ الْإ٦َِةمِ،  اب٨ُْ مِؿْبَ َٔ ؽُهُ خ٧َْؿُو  ِٔ ؿَٚحََ فِِ ٦َكََنٍ حُجةَ َٕ ةلَ/      وَن٨ََُْ ثِ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ      ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٦َة إِنيِّ رقَُٮلُ رقَُٮلِ اللََّّ

َ
أ

ٮلُ       إلَِحس٥ُْْ،  ُٞ ؿِك٥ُْ،      ٣س٥َُْ/ حَ ِٔ ٮا عَلىَ مَنَة ُٛ بيِس٥ُْ إثِؿَْا٬ِي٥َ".      ِٝ
َ
 ٚإ٩ََِّس٥ُْ عَلىَ إرِثٍْ ٨ْ٦ِ إرِثِْ أ

ڈۺ عۺیبانؿۺکہتےۺہیں  ن 

 

ارےۺت اسۺا عۺمربعۺانصاریۺآے ۺہمۺعرفاتۺمیںۺھے، ت 
 
ۺکہا:ۺمیںۺرسوؽۺ،ۺانہوںۺنےاماؾۺسےۺدورۺسمجھتےۺھے،( )عمروۺ عۺدالاللہ( )وہۺایسیۺجگہۺتھیۺجسےۺعمرو ہ

 ماؿۺہےۺکہۺاپنےۺمشاعرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺ

 

انیوںۺکیۺجگہوں( کاۺبھیجاۺہواۺقاصدۺہوں،ۺآپۺکاۺف

ث
 

 اسۺلیےۺکہۺتمۺاپنےۺوالدۺات  اہیمۺکےۺوارثۺہو۔ ؎۱ پرۺٹھہرو )ن

، ) تحٛح (۱۸۵۸) ۲۸۲ش قنن ا٣جكةئی/ الْ( ۱۸۵۵) ۱۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۷۷۱) ۱۱قنن ا٣تر٦ؾی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۵۱۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۱۲۵الأشراف/ 
:

 

ۺکےۺزمانہۺہیۺسےۺبطورۺ:ۺمشاعرۺسےۺمرادۺمناسکۺحجۺکےۺمقاماتۺاورۺقدیمۺمواقفۺہیں،ۺیعنیۺاؿۺجگہوںۺپرۺتمۺبھیۺٹھہروۺکیونکہۺاؿۺجگہوںۺپرۺوقوػۺتمہارےۺت اپۺات  اہیم ؎۱ وضاج

ۺچلاۺآۺرہاۺہے۔

 
ث

 ورای

Yazid ibn Shayban said: We were in a place of stationing at Arafat which Amr (ibn Abdullah) thought 

was very far away from where the imam was stationing, when Ibn Mirba' al-Ansari came to us and told 

(us): I am a messenger for you from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He tells you: Station where you are 

performing your devotions for you are an heir to the heritage of Abraham. 

 

 
 

ؿََٚحَ  َٔ حِ ٨ْ٦ِ  َٕ ذْ  ثةب الدَّ
 ت اب:ۺعرفاتۺسےۺلوٹنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Departing From ’Arafah. 
ۺنمبر:

ث

 
 0651 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، يرٍ م٧ََُُّ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، قُ
َ
ثََ٪ةالْأ ثََ٪ة      ، و٬َْتُ ب٨ُْ بَيَةنٍ  . ح وظَؽَّ ثََ٪ة      ، خُجَيؽَْةُ  ظَؽَّ خ٧َْلُ  ظَؽَّ

َ
ق٤ُي٧ََْةنُ الْأ

ْٕنَّ  ك٥ٍَ  خ٨َْ       ، الْْس٥ََِ  خ٨َْ       ، ال٧َْ ْٞ ١ِي٪َحُ      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ٦ِ ٤ي٫َِْ الكَّ َٔ ؿََٚحَ وَ َٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٨ْ٦ِ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٚةَضَ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
"أ

قَة٦َحُ، 
ُ
٫ُ أ ُٛ َٝةلَ/      وَردَِي ٭َة الجَّةسُ،      وَ حُّ

َ
١ِي٪حَِ،       أ ٤يَس٥ُْْ ثةِلكَّ ثِ       َٔ حً يؽََحْ٭َة عًَدِيحًَ      ٝةَلَ/      ٢ِ"، ٚإَِنَّ ا٣بََِّْ ٣حَفَْ ثإِِيَُةفِ الْخي٢َِْ وَالْإِ َٕ حْذُ٭َة رَاِٚ

َ
ذ٧ََة رَأ
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ة،  ًٕ تََ جَْ
َ
جَّةسِ،      زَادَ و٬َْتٌ/      ظَتََّّ أ َٕ ٢َ ب٨َْ ا٣ْ ٌْ َٛ ردَْفَ ا٣ْ

َ
٭َة الجَّةسُ،      وََٝةلَ/      ث٥َُّ أ حُّ

َ
ثِ       "أ ٤يَس٥ُْْ       ٢ِ، إِنَّ ا٣بََِّْ ٣حَفَْ ثإِيُِةَفِ الْخي٢َِْ وَالْإِ َٕ ذَ

١ِي٪حَِ"،  تََ ٦ِنًّ.     َٝةلَ/      ثةِلكَّ
َ
حً يؽََحْ٭َة ظَتََّّ أ َٕ حْذُ٭َة رَاِٚ

َ
 ذ٧ََة رَأ

ۺطاریۺتھی،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ت

 

 ن
شکب
کےۺردیفۺاسامہۺرضیۺاللہۺۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمعرفاتۺسےۺلوٹے،ۺآپۺپرۺاطمیناؿۺاورۺ

 مات ا:

 

ۺکو ۺنیکیۺنہیںۺہے" عنہۺھے،،ۺآپۺنےۺف ا

 

ۺکوۺلازؾۺپکڑوۺاسۺلیےۺکہۺگھوڑوںۺاورۺاونٹوںۺکاۺدوڑات

 

ت

 

 ن
شکب
۔ۺدالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺ"لوگو!ۺاطمیناؿۺوۺ

ۺ )گھوڑوںۺاورۺاونٹوںۺکو( انہیں

 

 دلفہ( جمعصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہۺآپۺہاتھۺاٹھاے ۺدوڑتےۺنہیںۺدھا، ۺیہاںۺت

 

ۺمیںۺاتناۺزت ادہۺہے( آے ، )م

 

 
ۺکیۺروای  

 
صلیۺاللہۺ:ۺپھرۺآپۺ )وہ

 مات ا:علیہۺوسلمۺ

 

ۺاورۺف ا ۺکوۺلازؾۺپکڑو" نےۺاپنےۺساتھۺفضلۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکوۺبٹھات 

 

ت

 

 ن
شکب
اۺنیکیۺنہیںۺہےۺتمۺاطمیناؿۺاورۺ

 

ۺ عۺعباسۺ۔ۺدالاللہ"لوگو!ۺگھوڑوںۺاورۺاونٹوںۺکوۺدوڑات

ۺاورۺگھوڑےۺکوۺاپنےۺہاتھۺاٹھاے 

 
 

ۺکہۺآپۺ )دوڑتے( رضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیں:ۺپھرۺمیںۺنےۺکسیۺاوی

 

 منیٰۺآے ۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنہیںۺدھا، ۺیہاںۺت

، وعيط (۵۱۵۵) ۲۲، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الْش (۵۵۸۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۲۸۸، ۲۵۹، ۲۱۵، ۵/۲۱۱، مك٪ؽ احمؽ )(۱۸۲۲) ۲۸۵، قنن ا٣جكةئی/الْش (۹۵۷) ۸۷، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۵۲۷۲) ۵۱ش مك٥٤/الْ

 وعيط(( )۱۸۵، ۱۱۱، ۱۲۵
Ibn Abbas said The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم returned from ‘Arafah preserving a quiet demeanor and he 

took Usamah up behind him (on the Camel). He said ‛O people preserve a quiet demeanor for piety does 

not consist in exciting the Horses and the Camels (i. e., in driving them quickly). ‚ He (Ibn Abbas) said 

‛Thereafter I did not see them raising their hands running quickly till he came to Al Muzdalifah. ‚ The 

narrator Wahb added He took Al Fadl bin Abbas up behind him (on the Camel) and said O people piety 

does not consist in exciting the Horses and the Camels (i. e., in driving them quickly), you must preserve a 

quiet demeanor‚. He (Ibn Abbas) said ‛Thereafter I did not see them raising their hands till he came to 

Mina. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0650 حدی

ثََ٪ة ِ ث٨ِْ يٮُنفَُ  ظَؽَّ حْمَؽُ ب٨ُْ خَجْؽِ اللََّّ
َ
ثََ٪ة      ، أ ثَ٪َةز٬َُيْرٌ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  . ح. وظَؽَّ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ

َ
يةَنُ  أ ْٛ ، و٬ََ  قُ ُِ ظَؽِيرِ ز٬َُيْرٍ ْٛ ؾَا ٣َ

ثََ٪ة       جَحَ  ظَؽَّ ْٞ نِ       ، إثِؿَْا٬ِي٥ُ ب٨ُْ خُ ػْبَََ
َ
لَ       ، ٠ُؿَيْتٌ  أ

َ
٫َُّ٩ قَأ

َ
قَة٦َحَ ب٨َْ زَيْؽٍ  أ

ُ
نِيَّحَ ردَِٚخَْ رقَُٮلَ      ٤ُٝخُْ/      ، أ َٔ ذ٥ُْ  ْٕ وْ وََ٪

َ
٤ذ٥ُْْ أ َٕ َٙ ذَ نِ ٠َيْ ػْبَِْ

َ
أ

 ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ؟ ٝةَلَ/اللََّّ َٔ ٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ ٩َ        َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٩ةَخَ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
ؿَّسِ َٚأ َٕ ي يجُيِغُ الجَّةسُ ذِي٫ِ ل٧ُْ٤ِ ِ ْٕتَ الذَّ ةرَذ٫َُ ث٥َُّ صِبَْ٪ة النِّ

/      ثةَلَ،  ٮ     و٦ََة ٝةَلَ ز٬َُيْرٌ ًُ ٬ْؿَاقَ ال٧َْةءَ ث٥َُّ دَعًَ ثةِلٮَْ
َ
ا، أ ِٖ صِؽًّ ٮءًا ٣حَفَْ ثةِلْبَة٣ِ ًُ  وُ

َ
أ ًَّ ،      ٤ُٝخُْ/      ءِ ذَذَٮَ ِ لَاةُ،       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ لَاةُ      ٝةَلَ/      الىَّ الىَّ
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 ، َٟ ٦َةمَ
َ
ؿبَِ،      ٝةَلَ/      أ ْ٘ ٝةَمَ ال٧َْ

َ
حَ َٚأ َٛ دْـ٣َِ ٩ةَخَ الجَّةسُ       رَكِتَ ظَتََّّ َٝؽ٦ِْ٪ةَ ال٧ُْ

َ
،  ث٥َُّ أ نَةءَ ووََلََّّ ِٕ َٝةمَ ا٣ْ

َ
٤ُّٮا ظَتََّّ أ ث٥َُّ ظ٢ََّ       فِِ ٦َ٪ةَزِل٭٥ِِْ وَل٥َْ يَحِ

ؽٌ فِِ ظَؽِيس٫ِِ،  وْجَعْذ٥ُْ ؟ ٝةَلَ/     ٤ُٝخُْ/     ٝةَلَ/      الجَّةسُ". زَادَ م٧ََُُّ
َ
َْ أ ٤ذ٥ُْْ ظِ َٕ َٙ ذَ ٩ةَ فِِ قُ      ٠َيْ

َ
خُ أ ْٞ َ٤ َُ ٢ُ وَاجْ ٌْ َٛ .رد٫ََُِٚ ا٣ْ  جَّةقِ ٝؿَُيلٍْ عَلىَ رصِْلََِّّ

ۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

اؾۺکوۺآپۺرسوؽۺاللہۺ کری

ث

ڈۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺپوچھا:ۺجسۺش کےۺساتھۺسوارۺہوۺکرۺآے ۺھے،ۺآپۺنےۺکیاۺکیاۺکیا؟ۺوہۺبولے:ۺہمۺاسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺاسامہۺ عۺزن 

ۺراتۺکوۺقیاؾۺکےۺلیےۺبٹھاتے

 
 

اابۺکیا،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہیں،ۺرسوؽۺاللہۺۺگھاٹیۺمیںۺآے ۺجہاںۺلوگۺاپنےۺاوی

ث

 س
پھرۺ )زہیرۺنےۺیہۺنہیںۺکہاۺکہۺت انیۺبہات ا( نےۺاپنیۺاونٹنیۺیٹھا ۺدی،ۺپھرۺی ب

ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺنماز،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ ۺاورۺوضوۺکیا،ۺجسۺمیںۺزت ادہۺمبالغہۺنہیںۺکیا،ۺمیںۺنےۺعرضۺکیا: ا نےۺۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلی؟ۺآپۺ )پڑھیۺجاے ( نےۺوضوۺکاۺت انیۺمنگات 

 مات ا:

 

 دلفہۺآے ،ۺوہاںۺآپۺنےۺمغربۺپڑھیۺپھرۺلوگوںۺنےۺاپنیۺسوارت اںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺاسامہۺکہتےۺہیں:ۺپھرۺآپۺ")پڑھیںۺگے( نمازۺآگےۺچلۺکر"ف

 

ۺکہۺم

 

سوارۺہوے ۺیہاںۺت

ۺہو ،ۺآپۺ

 

ۺکہۺعشاءۺکیۺاقام

 

ارے،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاپنےۺٹھکانوںۺپرۺبٹھائیںۺیہاںۺت

 

ۺمیںۺاتناۺزت ادہۺہےۺکہۺ نےۺعشاءۺپڑھی،ۺپھرۺلوگوںۺنےۺاونٹوںۺسےۺاپنےۺبوجھۺات

 

 
)محمدۺکیۺروای

ۺکہتےۺہیں(  
 

کےۺساتھۺفضلۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسوارۺہوے ،ۺاورۺمیںۺپیدؽۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپھرۺمیںۺنےۺپوچھا:ۺصبحۺہو ۺتوۺآپۺلوگوںۺنےۺکیسےۺکیا؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺآپۺ کری

 یش

 

 کےۺلوگوںۺکےۺساتھۺساتھۺچلا۔ۺف

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۵۵، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۵۹) ۱۹، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۱۸۱۱) ۲۸۸قنن ا٣جكةئی/ الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ٮء  ، مٮَة (۷۷۱) ۱۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۵۲۷۸) ۵۸، وعيط مك٥٤/الْش (۵۵۵۵) ۹۱، والْش (۵۱۹) ۱۱وعيط البؼةری/الٮً

 وعيط(( )۵۹۲۲) ۱۵، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۲۸۷،۲۵۸، ۲۸۲، ۱/۲۸۸، مك٪ؽ احمؽ )(۵۹۸) ۵۱لْش ا٦ةم ٦ة٣ک/ا
Ibrahim bin Uqabah said ‛Kuraib told me that he asked Umamah bin Zaid saying tell me how you did in 

the evening when you rode behind the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He said ‛We came to the valley where the 

people make their Camels kneel down to take rest at night. ‚ The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم made his she 

Camel kneel down and he then urinated. He then called for water for ablution and performed the ablution 

but he did not perform minutely (but performed lightly). I asked Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, prayer? He 

replied ‛Prayer ahead of you‚. He then mounted (the Camel) till we came to Al Muzadalifah. There 

iqamah for the sunset prayer was called. The people then made their Camels kneel down at their places. 

The Camels were not unloaded as yet, iqamah for the night prayers was called and he prayed. The people 

then unloaded the Camels. The narrator Muhammad added in his version of the tradition How did you do 

when the morning came? He replied Al Fadl rode behind him and I walked on foot among the people of 

the Quraish who went ahead. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0655 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ثَ٪َة      ، يَحيَْ ب٨ُْ آدَمَ  ظَؽَّ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ ي  خ٨َْ        ،خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ خَيَّةشٍ  خ٨َْ       ، قُ بي٫ِِ خ٨َْ       ، زَيؽِْ ث٨ِْ عََِ

َ
خُجَيْؽِ  خ٨َْ       ، أ

 ٍٓ بِي رَاِٚ
َ
ِ ث٨ِْ أ ي  خ٨َْ       ، اللََّّ ث٢َِ ي٧َِيً٪ة وم٧ََِةلًا لَا يَ      ٝةَلَ/      ، عََِ بُٮنَ الْإِ ُٜ عَلىَ ٩ةَٝذ٫َِِ وَالجَّةسُ يضَِْ ٪ِ ْٕ ٢َ حُ َٕ قَة٦َحَ َٚضَ

ُ
ردَْفَ أ

َ
خُ إِلَح٭٥ِْْ، ث٥َُّ أ ِٛ ٤ذَْ

ٮلُ/       ُٞ ٭َة الجَّةسُ،      وَيَ حُّ
َ
١ِي٪حََ أ ٧ْفُ.      الكَّ َْ غََثخَِ النَّ َٓ ظِ  ودََذَ

ۺکےۺبعد( پھر علیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

 اع

 

ۺہانکنےۺلگے،ۺنےۺاسامہۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺپیچھےۺسوارۺکرۺلیاۺاورۺدرمیانیۺچاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ )ارکاؿۺعرفاتۺسےۺف

 
 

ؽۺسےۺاوی

 ماتےۺھے،:

 

عرفاتۺسےۺاسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاورۺآپۺ"لوگو!ۺاطمیناؿۺسےۺچلو" لوگۺدائیںۺاورۺت ائیںۺاپنےۺاونٹوںۺکوۺمارۺرہےۺھے،ۺآپۺاؿۺکیۺطرػۺمتوجہۺنہیںۺہوتےۺھے،ۺاورۺف

ۺسورجۺڈوبۺگیا۔  
 

ۺلوٹےۺج

 
 

 وق

( ۷۵، ۸۵، ۸۱، ۵/۸۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۲۲۹ح الأشراف/ ، ) تحٛ(۷۷۱) ۱۱۵قنن ا٣تر٦ؾی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 مذیۺمیںۺہے( «ي٤ذٛخ» کاۺلفظۺصحیحۺنہیںۺہے،ۺصحیحۺلفظ «لا ي٤ذٛخ» )مگر ظك٨ ()

 

 ہےۺیساکۺکہۺت
Narrated Ali ibn Abu Talib: The Prophet then took up Usamah behind him (on the camel), and drove the 

camel at a quick pace. The people were beating their camels right and left, but he did not pay attention to 

them; he was saying: O people, preserve a quiet demeanour. He proceeded (from Arafat) when the sun had 

set. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0651 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، ٦َةل ُٔ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمِ ث٨ِْ 
َ
٫َُّ٩ ٝةَلَ/      ، أ

َ
قَة٦َحُ ب٨ُْ زَيْؽٍ  قُب٢َِ      أ

ُ
٩ةَ صَةلفٌِ،  أ

َ
ِ       وَأ َٙ كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ ٠َيْ

َٓ ؟ َْ دَذَ حِ الٮْدََاعِ ظِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يكَِيُر فِِ ظَضَّ َٔ  ُ ،      َٝةلَ/ وَلََّّ اللََّّ َٜ َ٪ َٕ "،       "كََنَ يكَِيُر ا٣ْ الجَّهُّ َٚٮْقَ      ٝةَلَ ٬ِنَةمٌ/      َٚإِذَا وصََؽَ َٚضْٮَةً ٩هََّ
. ِٜ َ٪ َٕ  ا٣ْ

ڈۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺسواؽۺکیاۺگیا:ۺرسوؽۺاللہۺ عروہۺکہتےۺہیںۺکہۺمیںۺیٹھا ۺہواۺتھاۺکہ  مات ا:ۺتیزۺچاؽۺحجۃۺالوداعۺمیںۺعرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسامہۺ عۺزن 

 

ۺکیسےۺچلتےۺھے،؟ۺف

 
 

فاتۺسےۺلوٹتےۺوق

ۺراستہۺت اۺجاتےۺتوۺدوڑتے۔ۺام ؾۺکہتےۺہیں:  
 

 سےۺبھیۺزت ادہۺتیزۺچاؽۺکوۺکہتےۺہیں۔ «ٔ٪ٜ» ، «٩ه» چلتےۺھے،،ۺاورۺج

 ۵۸، وعيط مك٥٤/الْش (۵۵۵۱) ۸۸، والم٘ةزي (۲۹۹۹) ۵۱۵، والْہةد (۵۵۵۵) ۹۱وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، وٝؽ (۵۸۵، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۵۸) ۱۷، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۱۸۱۵) ۲۵۵، (۱۸۲۵) ۲۸۱، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۲۷۵)

 وعيط(( )۵۹۲۲) ۱۵، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۲۵۸، ۱/۲۸۱، مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۵)۱۸أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش 
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Hisham bin Urwah reported on the authority of his father Usamah bin Zaid was asked when I was sitting 

along with him, how did the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم travel during the Farewell Pilgrimage when he 

proceeded from ‘Arafah to Al Muzdalifah? He replied he was travelling at a quick pace and when he 

found an opening he urged on his Camel. Hisham said ‛Nass (running or urging on the Camel) is above 

‘anaq (going at a quick pace). ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0651 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ٮبُ  ظَؽَّ ُٞ ْٕ ثََ٪ة      ، حَ بِي  ظَؽَّ

َ
زنَِ       ، اث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، أ جَحَ  ظَؽَّ ْٞ ِ ث٨ِْ  ٠ُؿَيتٍْ  خ٨َْ       ، إثِؿَْا٬ِي٥ُ ب٨ُْ خُ مَٮْلََ خَجؽِْ اللََّّ

قَة٦َحَ  خ٨َْ       خَجَّةسٍ، 
ُ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      َٝةلَ/      ، أ َٔ  ُ ِ       "٠ُ٪خُْ ردِْفَ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلُ اللََّّ ٧ْفُ دَذَ خِ النَّ َٕ ة وَرَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ".٧َ٤ََّٚ َٔ  ُ   وَلََّّ اللََّّ

ۺسورجۺڈوبۺگیاۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ اسامہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

 عرفاتۺسےۺلوٹے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺپیچھےۺسواریۺپرۺتھاۺج

 ظك٨ وعيط(( )۵۵۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Usamah said: I rode behind the Prophet صلى الله عليه وسلم When the sun set Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم returned from 

‘Arafah (to Al Muzdalifah). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0652 حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ  ظَؽَّ ٍٟ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ِ جحََ  خ٨َْ       ، ٦َةل ْٞ ِ ث٨ِْ خَجَّةسٍ، مَٮْلََ  ٠ُؿَيتٍْ  خ٨َْ       ، مُٮدَ ث٨ِْ خُ قَة٦َحَ ث٨ِْ زَيْؽٍ  خ٨َْ       خَجؽِْ اللََّّ
ُ
٫َُّ٩       ، أ

َ
أ

 ،٫ُ َٕ ٮلُ/      ق٧َِ ُٞ ؿَٚحََ،      حَ َٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٨ْ٦ِ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلُ اللََّّ ،       "دَذَ
َ
أ ًَّ لَ ذَجةَلَ ذَذَٮَ َـ تِ ٩َ ْٕ ٮءَ،  وَل٥َْ       ظَتََّّ إِذَا كََنَ ثةِلنِّ ًُ ْٖ الٮُْ ٤ُٝخُْ       يكُْجِ

لَاةُ،      لََُ/ ةلَ/      الىَّ َٞ َٟ ٚؿََكِتَ،      ذَ ٦َةمَ
َ
لَاةُ أ ٮءَ،       الىَّ ًُ َٖ الٮُْ قْجَ

َ
 َٚأ

َ
أ ًَّ لَ ذَذَٮَ َـ حَ ٩َ َٛ دْـ٣َِ ة صَةءَ ال٧ُْ ؿبَِ،       ٧َ٤ََّٚ ْ٘ َٚىَلََّّ ال٧َْ لَاةُ  رِي٧َخِ الىَّ

ُ
ث٥َُّ       ث٥َُّ أ

 
َ
، أ لَِِ يَرهُ فِِ ٦َنِْْ ِٕ  إِنكَْةنٍ ثَ

٬َة وَل٥َْ يى٢َُِّ ثحَْ٪٭٧ََُة مَحبًْة".      ٩ةَخَ كُُّّ نَةءُ َٚىَلاَّ ِٕ رِي٧َخِ ا٣ْ
ُ
 ث٥َُّ أ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺکیۺروای  

 
ڈۺرضیۺاللہۺعنہماۺکوۺکہتےۺسناۺکہۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺغلاؾۺکری ۺگھاٹیۺمیںۺللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاانہوںۺنےۺاسامہۺ عۺزن   

 
عرفاتۺسےۺلوٹےۺج

اابۺکیاۺاورۺوضوۺکیاۺلیکنۺبھرپورۺوضوۺنہیںۺکیا،ۺمیںۺنےۺآپۺسےۺعرضۺکیا:ۺنماز

ث

 س
 ے،ۺی ب

 

ۺہوۺگیاۺہے( آے ۺتوۺات

 
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ )کاۺوق

 

نمازۺآگےۺچلۺکرۺپڑھیںۺ" نےۺف



 قنن أبي داود – صلر دوم  اعماؽۺحجۺاورۺاسۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         519 

 ےۺوضوۺکیا"گے

 

 دلفہۺپہنچےۺتوۺات

 

ۺم  
 

ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺاچھیۺطرحۺسےۺوضوۺکیا،ۺپھرۺنمازۺکیۺتکبیرۺکہیۺگئیۺتوۺآپۺۺ،ۺپھرۺآپۺسوارۺہوے ۺج

 
 

 ۺشخصۺنےۺاپنےۺاوی
 
نےۺمغربۺپڑھیۺپھرۺہ

ۺہو ۺتوۺآپۺنےۺعشاءۺپڑھیۺاورۺدرمیاؿۺمیںۺکچھۺنہیںۺپڑھا۔

 

 کوۺاپنےۺقیاؾۺگاہۺمیںۺبٹھات اۺپھرۺعشاءۺکیۺاقام

ٮء  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، قنن ا٣جكةئی/ الْش (۵۲۷۸) ۵۸، وعيط مك٥٤/الْش (۵۵۵۵) ۹۱، والْش (۱۹۵) ۱۱وعيط البؼةری/الٮً
( ۲۵۸، ۲۸۷، ۱/۵۹۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۱، ) تحٛح الأشراف/ ( ۷۷۱) ۱۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۱۸۲۷، ۱۸۲۸) ۲۸۵

 وعيط()
Usamah bin Zaid said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم returned from ‘Arafah. When he came to the mountain 

path, he alighted, urinated and performed the ablution, but he did not perform it completely. I said to him 

Prayer? He said ‛The prayer will be offered ahead of you. ‚ He then mounted. When he reached Al 

Muzdalifah he alighted performed the ablution, performed it well. Thereafter iqamah for the prayer was 

called and he offered the sunset prayer. Then everyone made his Camel kneel down at his place. Iqamah 

was then called for night prayer and he offered it but he did not pray between them. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0652b حدی

ڈۺرضیۺاللہۺعنہۺبیاؿۺکرتےۺہیںۺکہ کےۺقدموںۺنےۺزمینۺکوۺنہیںۺچھواۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺروانہۺہواۺتھا،ۺ لۺآپۺ )عرفاتۺسے( کےۺساتھصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ جنابۺشرن 

 دلفہۺہنچ ۺگئے۔

 

 حتیٰۺکہۺم

 t تخؿيش دارالدٔٮہ/
 

 
 

لاةَِ ب٧َِِْ   ٍٓ ثةب الىَّ
 دلفہۺمیںۺنمازۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺم

CHAPTER: Salat Al Jam’ (Al-Muzdalifah). 
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ۺنمبر:

ث

 
 0653 حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ  ظَؽَّ ٍٟ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ِ ِ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، ٦َةل ِ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، قَةل٥ِِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ِ وَلََّّ       ، خ٧َُؿَ  خَجؽِْ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
"أ

ة". ًٕ ي حِ جَِ َٛ دْـ٣َِ نَةءَ ثةِل٧ُْ ِٕ ؿبَِ وَا٣ْ ْ٘ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَلََّّ ال٧َْ َٔ  ُ  اللََّّ
ۺساتھۺپڑھی۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  دلفہۺمیںۺات 

 

 نےۺمغربۺاورۺعشاءۺم

 ۵۷، قنن ا٣جكةئی/ الىلاة (۵۷۱، ۵۷۵) ۲۸، (۵۷۲) ۵۷، قنن ا٣جكةئی/ الىلاة (۸۸۱) ۵۸وعيط مك٥٤/الْش  لدٔٮہ/تخؿيش دارا
، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۹۵۵، )تحٛح الأشراف/ (۱۸۱۱) ۲۸۸، والْش (۵۱۷) ۵۹، والأذان (۵۸۸) ۵۹، المٮاٝيخ (۵۷۱، ۵۷۵) ۲۸، (۵۷۲)

، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش (۱۸۲۸) ۵۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۷۷۷) ۱۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۵۵۸۵) ۹۵وعيط البؼةری/الْش 
 وعيط(( )۷۵، ۸۹، ۵۲، ۱/ ۲، مك٪ؽ احمؽ )(۵۹۵) ۵۱

Abdullah bin Umar said The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم combined the sunset and the night prayers at Al 

Muzdalifah. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0654 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ أ بِي ذِاتٍْ  خ٨َْ       ، حَمَّةدُ ب٨ُْ ػَةلِدٍ  ظَؽَّ

َ
ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ أ َ٪ةهُ،  ال ْٕ ٍٓ ثحَْ٪٭٧ََُة"،      وََٝةلَ/      ثإِِقَْ٪ةدِهِ و٦ََ َٝة٦َحِ جَْ "ثإَِِٝة٦َحٍ إِ

حْمَؽُ/      
َ
/     ٝةَلَ أ ٌٓ َٝة٦َحٍ". "وَلََّّ كَُّّ      ٝةَلَ وَكِي  وَلَاةٍ ثإِِ

ۺمرویۺہے

ث

 
 یۺسےۺاسیۺطریقۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 
ۺنمازۺا اۺا اۺ اسۺسندۺسےۺبھیۺزہ  

 
عۺنےۺکہا:ۺہ

کن 

ۺسےۺدونوںۺکوۺجمعۺکیا۔ۺاحمدۺکہتےۺہیں:ۺو

 

ۺہیۺاقام البتہۺاسۺمیںۺہےۺکہۺات 

ۺسےۺپڑھی۔

 

 اقام

، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۱۵) ۲۸۸، الْش (۵۵۵) ۲۸الأذان  ، قنن ا٣جكةئی/(۵۵۸۱) ۹۵وعيط البؼةری/ الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺہیۺصحیحۺہے،ۺ وعيط(( )۵۹۲۵) ۱۲، دی/ الم٪ةقک (۵۱۸، ۲/۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۹۲۱

 

 
ۺوالیۺروای

 

 ۺصلاةۺکےۺلئےۺا اۺا اۺاقام
 
)ہ

ۺمیںۺگزرا(

ث

 
 یساکۺکہۺجات  ۺکیۺطویلۺحدی

The aforesaid tradition has been transmitted by Al Zuhri through a different chain of narrators. This 

version adds ‛Each prayer with an iqamah‚. Ahmad reported on the authority of Waki ‛he offered each 

prayer with a single iqamah. ‚ 
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ۺنمبر:

ث

 
 0655 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َةظَ       ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ثَ٪َةمَجةَثحَُ  ؽَّ نَّ  . ح وظَؽَّ ْٕ ٩ةَ      ، مََلَْرُ ب٨ُْ ػَةلِدٍ ال٧َْ ػْبَََ

َ
بِي ذِاتٍْ  خ٨َْ       ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  أ

َ
، اث٨ِْ أ

ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ        ٪ةَهُ،       ثإِِقْ٪ةَدِ اث٨ِْ ظَ٪ج٢ٍَْ،  ال ْٕ ولََ وَل٥َْ يكَُجِّطْ عَلىَ إزِؿِْ وَاظِؽَةٍ       وَاظِؽَةٍ ٣ِكُِّْ وَلَاةٍ، "ثإِِٝة٦ََحٍ      َٝةلَ/      خ٨َْ حَمَّةدٍ و٦ََ
ُ
وَل٥َْ حُ٪ةَدِ فِِ الْأ

/      ٦ِ٪٭٧َُْة"،   "ل٥َْ حُ٪ةَدِ فِِ وَاظِؽَةٍ ٦ِ٪٭٧َُْة".     َٝةلَ مََلَْرٌ
ۺ

ث

 
لۺکیۺسندۺسےۺانہوںۺنےۺحمادۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

ی 

 

خب

 یۺسےۺا عۺ
 
ۺکیۺہےاسۺسندۺسےۺبھیۺزہ

 

 
ۺکہیۺاورۺپہلیۺنمازۺکےۺلیےۺ روای

 

ۺا اۺاقام  ۺنمازۺکےۺلیےۺات 
 
اسۺمیںۺہے:ۺہ

 اذاؿۺنہیںۺدیۺاورۺنہۺاؿۺدونوںۺمیںۺسےۺکسیۺکےۺبعدۺنفلۺپڑھی۔ۺمخلدۺکہتےۺہیں:ۺاؿۺدونوںۺمیںۺسےۺکسیۺنمازۺکےۺلیےۺاذاؿۺنہیںۺدی۔

ۺکےۺمطابقۺ) وعيط(( )۵۹۲۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
اذاؿۺوالاۺجملہۺحیحین ۺمیںۺنہیںۺہے،ۺاورۺصحیحۺمسلمۺمیںۺجات  ۺکیۺروای

ۺنمبرۺ)

ث

 
ۺہےۺ،ۺنیزۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺآنےۺوالیۺحدی

 

 
ای

ث

ۺاذاؿۺت ۺکیۺتصریحۺہے(۱۹۳۳ات 

 

 (ۺمیںۺاذاؿۺواقام
The aforesaid tradition has also been transmitted to the same effect by by Al Zuhri with a different chain 

of narrators beginning with Ibn Hanbal on the authority of Hammad. This version adds ‛With an iqamah 

for every prayer, he did not call adhan for the first prayer and he did not offer supererogatory prayer after 

any of them. The narrator Makhlad said ‛He did not call adhan for any of them. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0656 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ بِي إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، قُ
َ
ٍٟ  خ٨َْ       ، أ ِ ِ ث٨ِْ ٦َةل َٓ      ٝةَلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ ؿبَِ زلََازةً  ٧َؿَ اث٨ِْ خُ  "و٤ََّيخُْ ٦َ ْ٘ ال٧َْ

 ، ِ ْْ ذَ َٕ نَةءَ رَكْ ِٕ ُٟ ب٨ُْ الْْةَرثِِ/      وَا٣ْ ِ ةلَ لََُ ٦َةل َٞ لَاةُ ؟ ٝةَلَ/     ذَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ ٬َؾَا ال٧َْكََنِ      ٦َة ٬َؾِهِ الىَّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلِ اللََّّ و٤ََّيذُْ٭٧َُة ٦َ
 ثإَِِٝة٦َحٍ وَاظِؽَةٍ".

نہوںۺنےۺمیںۺنےۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺساتھۺمغربۺتینۺرکعتۺاورۺعشاءۺدوۺرکعتۺپڑھی،ۺتوۺمالکۺ عۺحارثۺنےۺاؿۺسےۺکہا:ۺیہۺکوؿۺسیۺنمازۺہے؟ۺا للہۺ عۺمالکۺکہتےۺہیںۺکہدالا

ۺتکبیرۺسےۺپڑھیں۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہا:ۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ  کےۺساتھۺیہۺدونوںۺاسیۺجگہۺات 

( ۵۱۲، ۸۷، ۱۱، ۲/۵۷، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۸۲۷۱، ) تحٛح الأشراف/ (۷۷۸) ۱۵قنن ا٣تر٦ؾی/ الْش  ٮہ/تخؿيش دارالدٔ
ۺصحیحۺہے( وعيط ()

 

 
ۺکیۺزت ادتیۺکےۺساتھۺیہۺروای

 

 ۺصلاةۺکےۺلئےۺا اۺا اۺاقام
 
 )ہ
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Abdullah ibn Malik said: I offered three rak'ahs of the sunset prayer and two rak'ahs of the night prayer 

along with Ibn Umar. Thereupon Malik ibn al-Harith said: What is this prayer? He said: I offered these 

prayers along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم in this place with a single iqamah. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0611 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ق٤ُي٧ََْ  ظَؽَّ جْجةَريُِّ م٧ََُُّ
َ
ثَ٪َة      ، ةنَ الْأ َٙ  ظَؽَّ نِ اب٨َْ يٮُقُ ْٕ ٍٟ  خ٨َْ       ، إِقْعَةقُ حَ ي بِي إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، شَرِ

َ
يؽِ ث٨ِْ صُجَيْرٍ  خ٨َْ       ، أ ِٕ وَخَجْؽِ       ، قَ

 ٍٟ ِ ِ ث٨ِْ ٦َةل َٓ      ٝةَلَا/      ، اللََّّ حِ  اث٨ِْ خ٧َُؿَ  "و٤ََّيْ٪ةَ ٦َ َٛ دْـ٣َِ نَةءَ ثإِِٝة٦ََحٍ وَاظِؽَةٍ،  ثةِل٧ُْ ِٕ ؿبَِ وَا٣ْ ْ٘ ْٕنَّ ظَؽِيرِ اث٨ِْ ٠َسِيٍر".      ال٧َْ  ٚؾ٠َََؿَ ٦َ
ۺہے

 

 
ۺسےۺپڑھیں،ۺپھرۺراویۺنےۺا عۺ سعیدۺ عۺجبیرۺاورۺدالاللہۺ عۺمالکۺسےۺروای

 

ۺاقام  دلفہۺمیںۺمغربۺوۺعشاءۺات 

 

وہۺدونوںۺکہتےۺہیں:ۺہمۺنےۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺساتھۺم

ۺذکرۺکی۔

ث

 
ۺکےۺہمۺنی ہۺحدی

ث

 
 کثیرۺکیۺحدی

، ) تحٛح (۱۸۱۱) ۲۸۸، قنن ا٣جكةئی/ الْش (۷۷۷) ۱۵، قنن ا٣تر٦ؾی/ الْش (۵۲۷۷) ۵۸وعيط مك٥٤/ الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺ عۺدالاللہۺضعیف وعيط(( )۷۵، ۸۹، ۵۲، ۱۹، ۱۱، ۱، ۲/۲، ۵/۲۷۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۸۸۱۲الأشراف/  ۺہیں،ۺ)اسۺمیںۺقاضیۺشرت 

ۺکےۺاثباتۺکےۺساتھۺجیسےۺتفصیلۺگزری(

 

 ۺصلاةۺمیںۺاقام
 
 لیکنۺاؿۺکیۺمتابعتۺموجودۺہے،ۺاذاؿۺاورۺہ

Saeed bin Jubair and Abdullah bin Malik said ‛We offered the sunset and the night prayers at Al 

Muzdalifah along with ibn Umar with one iqamah. ‚ The narrator then narrated the rest of the tradition as 

reported by Ibn Kathir. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0610 حدی

ثََ٪ة لَاءِ  ظَؽَّ َٕ ثَ٪َة      ، اب٨ُْ ا٣ْ قَة٦َحَ  ظَؽَّ
ُ
ثٮُ أ

َ
بِي إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، إِق٧َْةخِي٢َ  خ٨َْ       ، أ

َ
يؽِ ث٨ِْ صُجَيْرٍ  خ٨َْ       ، أ ِٕ َٓ "     ٝةَلَ/      ، قَ ٪ةَ ٦َ ٌْ َٚ

َ
ة       ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  أ َّ٧َ٤َٚ

 ، ِ ْْ نَةءَ ثإِِٝة٦ََحٍ وَاظِؽَةٍ زلََازةً وَازجْذََ ِٕ ؿبَِ وَا٣ْ ْ٘ ة وَلََّّ ثِ٪َة ال٧َْ ًٕ ٪َة جَْ ْ٘ ة ا٩صَََْفَ،       ث٤ََ ِ      ٝةَلَ لَجَة اب٨ُْ خ٧َُؿَ/      ٧َ٤ََّٚ ١َ٬َؾَا وَلََّّ ثَِ٪ة رقَُٮلُ اللََّّ
 ُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ ٬َؾَا ال٧َْكََنِ".وَلََّّ اللََّّ َٔ   
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 دلفہۺپہنچےۺتوۺآپۺنےۺمیں ۺمغربۺاورۺعشاء،ۺتینۺرکعتۺمغربۺکیۺاورۺدوۺ )عرفاتۺسے( ہم سعیدۺ عۺجبیرۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺہمۺجمعۺیعنیۺم  
 

ا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺساتھۺلوٹے،ۺج

 

 

ۺاقام ۺہمۺنمازۺسےۺفا ؎۱ رکعتۺعشاءۺکیۺات   
 

نےۺاسۺجگہۺپڑھا ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرغۺہوے ۺتوۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺہمۺسےۺکہا:ۺاسیۺطرحۺمیں ۺرسوؽۺاللہۺسےۺپڑھا ،ۺج

 تھی۔

 )’’ وعيط(( )۸۸۱۲، ) تحٛح الأشراف/ (۵۹۱۸ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

ۺاقام  ۺصلاةۺکےۺلئےۺا اۺا اۺ‘‘ ات 
 
اذۺہے،ۺہ

ث

ۺش

 

 
والیۺروای

ۺہے(

 

 
ای

ث

ۺت

 

 اقام
 

 

ۺصحیحۺمسلمۺمیںۺہےۺکہۺرسوؽۺاللہۺ ؎۱ :وضاج

 

 
ۺروای ۺاذاؿۺاورۺدوۺتکبیرۺسےۺدونوںۺنمازںۺاداۺں تۺاورۺیہیۺراجحۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺاسۺکےۺت  خلاػۺجات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺات  نےۺات 

 ہے،ۺواللہۺالم ۔

Saeed bin Jubair said ‛We returned along with Ibn Umar and when we reached Al Muzdalifah he led us in 

the sunset and night prayers with one iqamah and three rak’ahs of the sunset prayer and two rak’ahs of the 

night prayer. When he finished the prayer Ibn Umar said to us The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم led us in 

prayer in this way at this place. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0615 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ جحََ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ ْٕ زنَِ       ، مُ يخُْ      ٝةَلَ/      ، ق٧ََ٤َحُ ب٨ُْ ٠ُ٭َي٢ٍْ  ظَؽَّ
َ
يؽَ ب٨َْ صُجَيْرٍ  "رَأ ِٕ ؿبَِ زلََازةً ث٥َُّ  قَ ْ٘ ٍٓ َٚىَلََّّ ال٧َْ ٝةَمَ ب٧َِِْ

َ
أ

نَة ِٕ ، وَلََّّ ا٣ْ ِ ْْ ذَ َٕ َٝةلَ/      ءَ رَكْ َٓ فِِ ٬َؾَا ال٧َْكََنِ ٦ِس٢َْ ٬َؾَا،  اب٨َْ خ٧َُؿَ  مَ٭ِؽْتُ      ث٥َُّ  َٝةلَ/      وَ٪َ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ      وَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ مَ٭ِؽْتُ رقَُٮلَ اللََّّ
َٓ ٦ِس٢َْ ٬َؾَا فِِ ٬َؾَا ال٧َْكََنِ".  وَ٪َ

لۺکہتےۺہیں
ی 
کہ

ۺکہیۺپھرۺمغربۺتینۺرکعتۺپڑھیۺاورۺعشاءۺدوۺرکعت،ۺپھرۺآپۺنےۺکہا:ۺمیںۺنےۺدھا، ۺکہۺا عمیںۺنےۺسعید سلمہۺ عۺ

 

 دلفہۺمیںۺاقام

 

عمرۺۺۺ عۺجبیرۺکوۺدھا، ۺانہوںۺنےۺم

 کوۺاسۺمقاؾۺپرۺاسیۺطرحۺکرتےۺدھا، ۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺاسۺمقاؾۺپرۺاسیۺطرحۺکیاۺاورۺکہا:ۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

اذۺہےۺ( وعيط(( )۸۸۱۲، ) تحٛح الأشراف/ (۵۹۱۸ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ ) دارالدٔٮہ/تخؿيش 

ث

ۺش

 

ۺاقام  )اسۺمیںۺبھیۺات 
Salamah bin Kuhail said ‛I saw Saeed bin Jubair he called the iqamah at Al Muzdalifah and offered three 

ra’kahs of the sunset prayer and two ra’kahs of the night prayer. He then said ‛I attended Ibn Umar. ‚ He 

did like this in this place and he (Ibn Umar) said ‛I attended the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم‚. He did in a 

similar way in this place. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0611 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ ظْٮصَِ  ظَؽَّ
َ
ثٮُ الْأ

َ
ثََ٪ة      ، أ رُ ب٨ُْ ق٤ُي٥ٍَْ  ظَؽَّ َٕ مْ

َ
بي٫ِِ  خ٨َْ       ، أ

َ
َٓ      َٝةلَ/      ، أ رْج٤َخُْ ٦َ

َ
حِ ٥َْ٤َٚ  اث٨ِْ خ٧َُؿَ  "أ َٛ دْـ٣َِ َٚةتٍ إِلََ ال٧ُْ ؿَ َٔ  ٨ْ٦ِ

حَ،  َٛ دْـ٣َِ دحَْ٪ةَ ال٧ُْ
َ
تُرُ ٨َ٦ِ الت١َّْجِيِر وَالتَّ٭٤ِْي٢ِ ظَتََّّ أ ْٛ ٝةَ      يس٨َُْ حَ

َ
ذَّنَ وَأ

َ
ٝةَمَ،       مَ، َٚأ

َ
نَ وَأ ذَّ

َ
مَؿَ إِنكَْة٩ةً َٚأ

َ
وْ أ

َ
ةتٍ،       أ َٕ ؿبَِ زلََاثَ رَكَ ْ٘ ث٥َُّ       َٚىَلََّّ ثِ٪ةَ ال٧َْ

خَ إلَِحَْ٪ة،  َٛ ةلَ/      الْتَ َٞ لَاةُ،      ذَ ،       الىَّ ِ ْْ ذَ َٕ نَةءَ رَكْ ِٕ نَةا٫ِِ،       َٚىَلََّّ ثَِ٪ة ا٣ْ َٕ بِي،      لَ/َٝة      ث٥َُّ دَعًَ ثِ
َ
لَاجُ ب٨ُْ خ٧َْؿٍو ث٧ِِس٢ِْ ظَؽِيرِ أ ِٔ نِ  ػْبَََ

َ
خ٨َْ اث٨ِْ       وَأ

/     َٝةلَ/      خ٧َُؿَ،  َٟ ِ ي٢َ لِاث٨ِْ خ٧َُؿَ فِِ ذَل ِٞ ةلَ/     َٚ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ١َ٬َؾَا".     ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلِ اللََّّ  و٤ََّيخُْ ٦َ
 دلفہۺآۺگئےۺتوۺانہوںۺنےۺاذاؿۺ ءۺمحاربیۺکہتےۺہیںۺکہسلیمۺ عۺاسودۺابوالشعثا

 

ۺہمۺم  
 

ےۺنہۺھے،،ۺج

 

ھکن

 

ی

 دلفہۺآت اۺوہۺتکبیرۺوۺتہلیلۺسےۺ

 

کہیۺاورۺمیںۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺساتھۺعرفاتۺسےۺم

اریۺطرػۺ
 
ۺکہے،ۺپھرۺمیں ۺمغربۺتینۺرکعتۺپڑھا ،ۺپھرۺہ

 

ۺشخصۺکوۺحکمۺدت اۺکہۺوہۺاذاؿۺاورۺاقام ،ۺت اۺات 

 

متوجہۺہوے ۺاورۺکہا:ۺعشاءۺپڑھۺلوۺچنانچہۺمیں ۺعشاءۺدوۺرکعتۺپڑھا ۺپھرۺاقام

ۺکیۺخبرۺدیۺہےۺجوۺانہوںۺنےۺا عۺعمرۺرضیۺاللہ

ث

 
ۺکےۺمثلۺحدی

ث

 
ۺکہتےۺہیں:ۺاورۺمجھےۺعلاجۺ عۺعمروۺنےۺمیرےۺوالدۺکیۺحدی

ث

عت

ث

س
اۺمنگوات ا۔ۺا

 

ۺکیۺہےۺوہۺکہتےۺہیں:ۺا عۺکھات

 

 
ۺعنہماۺسےۺروای

 کےۺساتھۺاسیۺطرحۺنمازۺپڑھیۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺگوںۺنےۺاسۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺلو

ۺوۺمحفوظۺہے،ۺ) وعيط(( )۸۸۹۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
ای

ث

ۺ۱۹۲۸)اسۺمیںۺدونوںۺنمازںۺکےۺلئےۺاذاؿۺت

ث

 
(ۺکیۺحدی

ۺکیۺجگہمیںۺاذاؿۺکاۺانکارۺ

 

ۺمیںۺدوسریۺاقام

 

 
اذۺوۺضعیفۺہےۺیساکۺکہۺگزرا،ۺنیزۺاسۺروای

ث

ۺکاۺلفظۺہےۺ( «الىلاة» ہے،ۺجوۺش

 

اذۺہے،ۺمحفوظۺدوسریۺمرتبہۺاقام

ث

 کاۺلفظۺہےۺجوۺش
Ashath bin Sulaim reported on the authority of his father ‛I proceeded along with Ibn Umar from ‘Arafah 

towards Al Muzdalifah. ‚ He was not tiring of uttering ‛Allaah is most great‚ and ‛There is no god but 

Allaah‚, till we came to Al Muzdalifah. He uttered the adhan and the iqamah or ordered some person who 

called the adhan and the iqamah. He then led us the three rak’ahs of the sunset prayers and turned to us 

and said (Another) prayer. Thereafter he led us in the two rak’ahs of the night prayer. Then he called for 

his dinner. He (Ashath) said ‘Ilaj bin Amr reported a tradition like that of my father on the authority of Ibn 

Umar. Ibn Umar was asked about it. He said ‛I prayed along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم in a similar 

manner. ‚ 
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ۺنمبر:

ث

 
 0611 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ نَّ       ، مُكَؽَّ
َ
ٮَا٩حََ       ، خَجؽَْ الٮَْاظِؽِ ب٨َْ زَيَةدٍ  أ َٔ ثةَ 

َ
ةوِيَحَ       ، وَأ َٕ ثةَ ٦ُ

َ
خ٧َْلِ  خ٨َْ       زٮ٥ْ٬ُُ، ظَؽَّ  وَأ

َ
خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، خ٧َُةرَةَ  خ٨َْ       ، الْأ

يؽَ  ِـ ٮدٍ  خ٨َْ       ، يَ ُٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَلََّّ وَلَاةً إِلاَّ لٮَِٝذِْ٭َة،      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ مَكْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يخُْ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
ؿبِِ إِلاَّ       "٦َة رَأ ْ٘ َ ال٧َْ ْْ َٓ بَ ٍٓ ٚإ٫َُّ٩َِ جََ ب٧َِِْ

ؽِ رَج٢َْ وَٝذِْ٭َة". َ٘ جطِْ ٨َ٦ِ ا٣ْ ٍٓ ووََلََّّ وَلَاةَ الىُّ نَةءِ ب٧َِِْ ِٕ  وَا٣ْ
 دلفہۺکے،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺپرۺہیۺنمازۺپڑھتےۺدھا، ۺسواے ۺم

 
 

 دلفہۺمیںۺآپۺۺکوۺہمیشہۺوق

 

نےۺمغربۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺم

ۺمعموؽۺسےۺکچھۺپہلےۺپڑھی

 
 

 ۔؎۱ اورۺعشاءۺکوۺجمعۺکیاۺاورۺدوسرےۺدؿۺفجرۺوق

، (۵۸۵) ۵۹، قنن ا٣جكةئی/المٮاٝيخ (۵۲۷۹) ۵۷، وعيط مك٥٤/الْش (۵۵۷۲) ۹۹وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۱۵، ۵۲۵، ۵/۱۷۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۹۱۷۵ف/ ، ) تحٛح الأشرا(۱۸۵۵) ۲۵۸، (۱۸۱۸) ۲۸۸والْش 
:

 

ۺکاۺصحیحۺنی ہۺواضحۺہوۺگیا،ۺبعضۺلوگوںۺکاۺیہۺکہناۺہےۺکہۺ ؎۱ وضاج

ث

 
 جمہۺسےۺاسۺحدی

 

اۺہےۺکہۺآپۺ’’ :ۺت

 

ۺہوت

 

 
ای

ث

شۺکےۺبعدۺاسفارۺمیںۺنمازۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺسےۺیہۺت

ل

 

ع

ہمیشہۺ

شۺمیںۺپڑھی

ل

 

ع

شۺہیۺمیںۺفوراًۺپڑھۺلی،ۺعاؾۺحالاتۺکیۺطرحۺتھوڑاۺانتظارۺنہیںۺ،‘‘ پڑھتےۺھے،ۺصرػۺاسۺدؿۺ

ل

 

ع

ۺکاۺصحیحۺمطلبۺیہۺہےۺکہ:ۺ

ث

 
ۺلیکنۺدیگرۺصحیحۺروات اتۺکیۺروشنیۺمیںۺاسۺحدی

 کیا۔

Ibn Masud said ‛ I never saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم observe a prayer out of its proper time except 

(two prayers) at Al Muzdalifah. He combined the sunset and night prayers at Al Muzdalifah and he 

offered the dawn prayer that day before its proper time. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0612 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ثَ٪َة      ، يَحيَْ ب٨ُْ آدَمَ  ظَؽَّ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ ي  خ٨َْ       ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ خَيَّةشٍ  خ٨َْ       ، قُ بي٫ِِ خ٨َْ       ، زَيؽِْ ث٨ِْ عََِ

َ
خُجَيْؽِ  خ٨َْ       ، أ

 ٍٓ بِي رَاِٚ
َ
ِ ث٨ِْ أ ي  خ٨َْ       ، اللََّّ وْجطََ،      َٝةلَ/      ، عََِ

َ
ة أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      "٧َ٤ََّٚ َٔ  ُ نِ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ ْٕ حَ،        حَ َـ َٙ عَلىَ ُٝ ةلَ/      وَوَرَ َٞ ُٙ وَ      ذَ حُ و٬َُٮَ ال٧َْٮِْٝ َـ ٬َؾَا ُٝ

 ، ٌٙ ٌٓ كُُُّ٭َة مَٮِْٝ  ٚةَنََْؿُوا فِِ رظَِة٣ِس٥ُْ".      وَنَََؿْتُ ٬َة ٬ُ٪ةَ وَ ٦ِنًّ كُُُّ٭َة ٦َ٪عَْؿٌ،       جَْ
 دلفہۺمیں( علیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺآپۺنےۺیعنی )م  
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺۺج

 

 حۺمیںۺکھڑےۺہوے ۺاورۺف

 
 

 حۺہےۺاورۺیہۺموقف" نےۺصبحۺکیۺتوۺآپۺف

 
 

)ٹھہرنےۺ یہۺف

 دلفہۺپوراۺموقف کیۺجگہ(

 

ڈاۺتمۺاپنےۺاپنےۺٹھکانوںۺمیںۺنحرۺکرۺلو )ٹھہرنےۺکیۺجگہ( ہے،ۺاورۺم

 

ٰ
 ۔"ہے،ۺمیںۺنےۺیہاںۺنحرۺکیاۺہےۺاورۺمنیٰۺپوراۺنحرۺکرنےۺکیۺجگہۺہےۺل

ظك٨ ( )۵۸۲۲۹، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۵۸) ۱۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۷۷۱) ۱۵قنن ا٣تر٦ؾی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(
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Narrated Ali ibn Abu Talib: When the morning came, the Prophet صلى الله عليه وسلم stood at the mountain Quzah and 

said: This is Quzah, and this is a place of stationing, and the whole of al-Muzdalifah is a place of 

stationing. I sacrificed the animals here, and the whole of Mina is a place of sacrifice. So sacrifice in your 

dwellings. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0613 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ هُ ب٨ُْ دِيةَثٍ  ظَؽَّ ْٛ ؽٍ  خ٨َْ       ، ظَ ؿِ ث٨ِْ م٧ََُُّ َٛ ْٕ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، صَ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، صَةثؿٍِ  خ٨َْ       ، أ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
     ٝةَلَ/      أ

 ، ٌٙ َٚحُ كُُُّ٭َة مَٮِْٝ ؿَ َٔ ؿََٚحَ وَ  َٕ خُ ٬َة ٬َُ٪ة ثِ ْٛ ٌٓ       "وَرَ ٍٓ وَ جَْ خُ ٬َة ٬ُ٪َة ب٧َِِْ ْٛ ،  وَوَرَ ٌٙ ٚةَنَْؿَُوا فِِ       وَنََؿَْتُ ٬َة ٬َُ٪ة وَ ٦ِنًّ كُُُّ٭َة ٦َ٪عَْؿٌ،       كُُُّ٭َة مَٮِْٝ
 رظَِة٣ِس٥ُْ".

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ جات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 دلفہۺمیں" نےۺف

 

ۺیہاںۺٹھہراۺہوںۺلیکنۺمیںۺعرفاتۺمیںۺاسۺجگہۺٹھہراۺہوںۺلیکنۺعرفاتۺپوراۺجاے ۺوقوػۺہے،ۺمیںۺم

ڈاۺتمۺاپنےۺٹھکانوںۺمیںۺنحرۺکرو

 

ٰ
 دلفہۺپوراۺجاے ۺوقوػۺہے،ۺمیںۺنےۺیہاںۺپرۺنحرۺکیاۺاورۺمنیٰۺپوراۺجاے ۺنحرۺہےۺل

 

 ۔"م

، وٝؽ أػؿصہ/ قنن (۲۱۹۵، ) تحٛح الأشراف/ (۲۸۵۵) ۱۵، قنن ا٣جكةئی/ الْش (۵۲۵۷) ۵۹وعيط مك٥٤/ الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۹۲۵) ۱۸ةقک الدارمی/الم٪

Jabir reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying ‛I halted here in ‘Arafah and the whole of ‘Arafah is a place of 

halting. I halted here in Al Muzdalifah and the whole of Al Muzdalifah is a place of halting. I sacrificed 

the animals here and the whole of Mina is a place of sacrifice. So sacrifice in your dwellings. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0614 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ قَة٦َحَ  ظَؽَّ
ُ
ثٮُ أ

َ
قَة٦َحَ ث٨ِْ زَيْؽٍ  خ٨َْ       ، أ

ُ
ةءٍ  خ٨َْ       ، أ َُ زنَِ      ٝةَلَ/      ، خَ ِ صَةثؿُِ ب٨ُْ  ظَؽَّ ِ وَلََّّ       ، خَجْؽِ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ٌٜ و٦ََ٪عَْؿٌ".     َٝةلَ/      اللََّّ ؿِي ََ حَ  ِٚضَةجِ ١٦ََّ ٌٙ وَكُُّّ  حِ مَٮِْٝ َٛ دْـ٣َِ ٌٙ وَكُُّّ ٦ِنًّ ٦َ٪عَْؿٌ وَكُُّّ ال٧ُْ ؿَٚحََ مَٮِْٝ َٔ  "كُُّّ 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ہیںۺکہۺجات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتے

 

 دلفہۺجاے ۺوقوػۺہےۺمکہۺکےۺتماؾۺ" نےۺف

 

پوراۺعرفاتۺجاے ۺوقوػۺہےۺپوراۺمنیٰۺجاے ۺنحرۺہےۺاورۺپوراۺم

ۺہے

 

 ۺجگہۺنحرۺدرس
 
 ۔"راستےۺچلنےۺکیۺجگہیںۺہیںۺاورۺہ
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ظك٨ ( )۱/۱۲۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۲۱۹۸، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۵۷) ۸۱قنن اث٨ ٦ةصہ/ الم٪ةقک  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(

Jabir bin Abdallah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying ‛The whole of ‘Arafah is a place of 

halting, the whole of Mina is a place of sacrifice, the whole of Al Muzdalifah is a place of halting and all 

the passes of Makkah are a thoroughfare and a place of sacrifice. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0615 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، اب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ بِي إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، قُ
َ
ةبِ  ٝةَلَ      ٝةَلَ/      ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ ٦َي٧ُْٮنٍ  خ٨َْ       ، أ َُّ َ       /خ٧َُؿُ ب٨ُْ الْخ

َ
٢ُ٬ْ الْْة٤ِ٬َِيَّحِ لَا كََنَ أ

٧ْفَ عَلىَ زبَِيٍر،  ٮنَ ظَتََّّ يؿََوْا النَّ ٌُ ي ِٛ ٧ْفِ".      يُ ٤ٮُعِ النَّ َُ َٓ رَج٢َْ  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٚؽََذَ َٔ  ُ ٭٥ُُ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٛ  َٚؼَة٣َ
   عمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 دلفہۺسےۺنہیںۺلوٹتےۺھے،ۺج

 

  ۺجالیت ۺکےۺلوگۺم
 

ث

ۺکہۺسورجۺکوۺث

 

نےۺاؿۺکیۺمخافت ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپرۺنہۺدیکھۺلیتے،ۺچنانچہۺنبیۺاکرؾۺ ؎۱ ت

ےۺسےۺپہلےۺہی

 

کلن

 

ئ
 دلفہۺسے( کیۺاورۺسورجۺ

 

 چلۺپڑے۔ )م

، قنن (۷۹۵) ۵۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۱۷۱۷) ۲۵، و٦٪ةٝت الأ٩ىةر (۵۵۷۵) ۵۸۸وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۲۹، ۵/۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۵۵۵، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۲۲) ۵۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۱۸۱۸) ۲۵۱ ا٣جكةئی/الْش

 وعيط(( )۵۹۱۲) ۱۱، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۱۲، ۱۸، ۵۲، ۱۹
:

 

  : ’’ ؎۱ وضاج
 

ث

اؾۺہے۔‘‘: ث

 

ۺمشہورۺپہاڑیۺکاۺت  دلفہۺمیںۺات 

 

 م

Narrated Umar ibn al-Khattab: The Arabs in the pre-Islamic period did not return from al-Muzdalifah till 

they saw sunlight at the mountain Thabir. The Prophet صلى الله عليه وسلم opposed them and returned before the sunrise. 

 

 
 

 ٍٓ ضِي٢ِ ٨ْ٦ِ مَدْ ْٕ  ثةب التَّ
 دلفہۺسےۺمنیٰۺجلدیۺوا لۺلوٹۺجانےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺم

CHAPTER: Leaving Early From Jam’ (Al-Muzdalifah). 
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ۺنمبر:

ث

 
 0616 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ نِ       ، قُ ػْبَََ

َ
يؽَ  أ ِـ بِي يَ

َ
ِ ب٨ُْ أ َٓ       ، خُجيَؽُْ اللََّّ ٫َُّ٩ ق٧َِ

َ
ٮلُ/      ، اب٨َْ خَجَّةسٍ  أ ُٞ مَ رَ      حَ َٝؽَّ  ٨ْ ٩ةَ م٧َِّ

َ
ِ "أ قُٮلُ اللََّّ

."٫ِ٤ِ٬ْ
َ
حِ أ َٛ ْٕ ًَ حِ فِِ  َٛ دْـ٣َِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ لَح٤ْحََ ال٧ُْ َٔ  ُ  وَلََّّ اللََّّ

 دلفہۺکیۺرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺبھیۺاؿۺلوگوںۺمیںۺسےۺتھاۺجنۺکوۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اتۺکوۺپہلےۺنےۺاپنےۺگھرۺکےۺلوگوںۺمیںۺسےۺکمزورۺجاؿۺکرۺم

 ۔؎۱ بھیجۺدت اۺتھا

، قنن (۵۲۹۱) ۵۹، وعيط مك٥٤/الْش (۵۷۱۵) ۲۱، وصـاء الىيؽ (۵۵۸۷) ۹۷وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن اث٨ (۷۹۱، ۲۹۲) ۱۷، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۱۷۵۵، )تحٛح الأشراف/ (۱۸۱۲) ۲۸۷ا٣جكةئی/الْش 
 وعيط(( )۱۵۵، ۱۱۵، ۲۸۲، ۲۵۱، ۲۲۲، ۵/۲۲۵ؽ )، مك٪ؽ احم(۱۸۲۱) ٦۵۲ةصہ/الم٪ةقک 

:

 

اۺکہۺوہۺبھیڑۺبھاڑۺسےۺپہلےۺکنکرت اںۺما ؎۱ وضاج

 

 ۺہے،ۺت

 
 

 دلفہۺسےۺراتۺہیۺمیںۺمٰنیۺروانہۺکرۺدیناۺجات

 

ےۺ:ۺاسۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺعورتوںۺاورۺبچوںۺکوۺم

 

کلن

 

ئ
رۺکرۺفارغۺہوۺجائیں،ۺلیکنۺسورجۺ

ۺمیںۺہے۔سےۺپہلےۺکنکرت اںۺنہۺمارں،ۺیساکۺکہۺاگلیۺحد

ث

 
 ی

Ibn Abbas said I was among the weak members of his family whom the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم sent 

ahead on the night of Al Muzdalifah. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0611 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
يةَنُ  أ ْٛ زنَِ      َٝةلَ/      ، قُ ؿَنِِّ  خ٨َْ       ، ٧َحُ ب٨ُْ ٠ُ٭َي٢ٍْ ق٤ََ  ظَؽَّ ُٕ ٦َ٪ةَ رقَُٮلُ      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، الْْك٨ََِ ا٣ْ "ٝؽََّ

٤ِتِ عَلىَ حُمُؿَاتٍ َٚضَ  َُّ دَي٧َ٤ِْحَ ثنَِ خَجؽِْ ال٧ُْ
ُ
حِ أ َٛ دْـ٣َِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ لَح٤ْحََ ال٧ُْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َُ اللََّّ ٢َ ي٤َْ ٚؼَْةذ٩َةَ، َٕ

َ
ٮلُ/      غُ أ ُٞ ثحَنَِّْ لَا دؿَْمُٮا      وَيَ

ُ
أ

ثٮُ دَاودُ/
َ
٧ْفُ". ٝةَلَ أ َٓ النَّ ُ٤ ُْ غُ/     ال٧َْْْؿَةَ ظَتََّّ تَ ُْ .     ال٤َّ ُ ِّْ ْبُ ال٤َّ  الضَّ
ۺکیۺاولاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ مطلت 

ل
 دلفہۺکیۺراتۺپہلےۺہیۺروانہۺکرۺدت اۺنےۺدالا

 

دۺمیںۺسےۺہمۺچھوٹےۺبچوںۺکوۺگدھوںۺپرۺسوارۺکرۺکےۺم

 ماتےۺھے،:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتھا،ۺآپۺ

 

اریۺرانوںۺپرۺدھیرےۺسےۺمارتےۺھے،ۺاورۺف
 
ۺکہۺآفتابۺطلوعۺنہۺہوۺجاے "ہ

 

ۺت  
 

اۺج

 

۔ۺابوداؤدۺ"اےۺمیرےۺچھوٹےۺبچو!ۺجمرہۺپرۺکنکرت اںۺنہۺمارت

 کےۺنی ہۺآہستہۺمارنےۺکےۺہیں۔ «ُط٣» کہتےۺہیں:

، وٝؽ (۱۱۹۵، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۲۱) ۵۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/ الم٪ةقک (۱۸۵۵) ۲۲۲قنن ا٣جكةئی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۵۱، ۱۵۵، ۵/۲۱۵، مك٪ؽ احمؽ )(۷۹۱) ۱۷أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الْش 
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Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم sent ahead some boys from Banu Abdul 

Muttalib on donkeys on the night of al-Muzdalifah. He began to pat our thighs (out of love) and said: O 

young! boys do not throw pebbles at the jamrah till the sun rises. Abu Dawud said: The Arabic word al-

lath means to strike softly. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0610 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ جحََ  ظَؽَّ ْٞ ثَ٪َة      ، الٮَْلِحؽُ ب٨ُْ خُ يَّةتُ  ظَؽَّ ّـَ ةُ ال َـ بِي زةَثخٍِ  خ٨َْ       ، حَمْ

َ
ةءٍ  خ٨َْ       ، ظَجِيتِ ث٨ِْ أ َُ اث٨ِْ  خ٨َْ       ، خَ

نِ لَا يؿَْ      َٝةلَ/      ، خَجَّةسٍ  ْٕ مُؿ٥ْ٬ُُ حَ
ْ
٤َفٍ وَيَأ َ٘ ٫ِ٤ِ٬ْ ثِ

َ
ةءَ أ َٛ َٕ ًُ مُ  ؽِّ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ حُ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ "كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ ُ٤ ُْ مُٮنَ ال٧َْْْؿَةَ ظَتََّّ تَ

٧ْفُ".  النَّ
اپنےۺگھرۺکےۺکمزورۺاورۺضعیفۺلوگوںۺکوۺاندھیرےۺہیۺمیںۺمٰنیۺروانہۺکرۺدیتےۺھے،ۺاورۺانہیںۺحکمۺدیتےۺھے،ۺکہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺکہۺآفتابۺنہۺنکلۺآے ۔

 

ۺت  
 

اۺج

 

 کنکرت اںۺنہۺمارت

 وعيط(( )۱۷۷۷، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۵۸) ۲۲۲قنن ا٣جكةئی/ الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to send ahead the weak members of his 

family in darkness (to Mina), and command them not to throw pebbles at jamrahs until the sun rose. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0615 حدی

ثََ٪ة ِ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، ٬َةرُونُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ ُٚؽَيْ  ظَؽَّ بِي 
َ
ْٕنِ اب٨َْ خُس٧َْةنَ  خ٨َْ       ، ٍٟ اب٨ُْ أ ةكِ حَ عَّ ٌَّ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، ال ُٔ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمِ ث٨ِْ 

َ
، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ

َٝة٣خَْ/       ٭َة  جَّ
َ
َٚؿ٦ََخِ      أ مِّ ق٧ََ٤َحَ لَح٤ْحََ الجَّعْؿِ 

ُ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ثأِ َٔ  ُ رق٢ََْ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
َٟ "أ ِ خْ وَكََنَ ذَل ًَ َٚة

َ
خْ َٚأ ٌَ ضْؿِ ث٥َُّ مَ َٛ ال٧َْْْؿَةَ رَج٢َْ ا٣ْ

٪ؽ٬ََْة". ِٔ نِ  ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ تَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ي يسَُٮنُ رقَُٮلُ اللََّّ ِ  الْحَٮْمُ الْحَٮْمَ الذَّ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

 ماۺدت اۺانہوںۺنےۺفجرۺسےۺپہلےۺکنکرت اںۺمارۺ)منیٰۺکیۺطرػ( کو )دسوںۺرات( ۺکوۺنحرۺکیۺراتنےۺاؾۺسلمہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 

روانہۺف

 ۔؎۱ اؿۺکےۺت اسۺرہاۺکرتےۺھے،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلیںۺپھرۺمکہۺجاۺکرۺطواػۺافاضہۺکیا،ۺاورۺیہۺوہۺدؿۺتھاۺجسۺدؿۺرسوؽۺاللہۺ
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ۺہیں،ۺاورۺسندۺومتنۺمیںۺاضطرابۺہے،ۺثقاتۺکےۺ ًٕيٙ(( )۵۹۵۵۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

حفط
ل

)اسۺمیںۺضحاکۺضعیفۺا

ۺمیںۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکاۺذکرۺنہیںۺہے،ۺملاحظہۺہو:ۺضعیفۺابیۺداودۺ

 

 
 (۱۷۷ ؍۲روای

:

 

 :ۺیعنیۺیہۺاؾۺالمومنینۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکیۺت اریۺکاۺدؿۺتھا۔ ؎۱ وضاج

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet صلى الله عليه وسلم sent Umm Salamah on the night before the day of 

sacrifice and she threw pebbles at the jamrah before dawn. She hastened (to Makkah) and performed the 

circumambulation. That day was the one the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم spent with her. 

 

 
 

ۺنمبر:حد

ث

 
 0611 ی

ثََ٪ة دٍ الْبَة٬ِلُِِّّ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ ػَلاَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ نِ       ، اث٨ِْ صُؿَيشٍْ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
ةءٌ  أ َُ نِ       ، خَ ػْبَََ

َ
ق٧َْةءَ  خ٨َْ       ، مَُبٌَِْ  أ

َ
٭َة ر٦ََخِ ال٧َْْْؿَةَ،       ، أ جَّ

َ
"أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ".     ٝة٣َخَْ/      ٦َيْ٪ةَ ال٧َْْْؿَةَ ث٤ِي٢ٍَْ، إ٩َِّة رَ      ٤ُٝخُْ/       َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ُٓ ٬َؾَا عَلىَ خَ٭ْؽِ رقَُٮلِ اللََّّ  إ٩َِّة ٠ُ٪َّة ٩ىَْ٪َ
ۺہےۺکہ

 

 
( انہوںۺنےۺجمرہۺکوۺکنکرت اںۺمارں،ۺمخبر اسماءۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

ث

 
نےۺراتۺہیۺکوۺجمرےۺکوۺکنکرت اںۺمارۺلیں،ۺانہوںۺنےۺۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺہم )راویۺحدی

 کےۺعہدۺمیںۺاسا ۺہیۺکیاۺکرتےۺھے،۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہا:ۺہمۺرسوؽۺاللہۺ

، (۵۵۸۹) ۹۷، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الْش (۵۱۸۱۸، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۱۱) ۲۵۵قنن ا٣جكةئی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۱۵، ۵/۱۵۸، مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۲) ۱۵َة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش ، مٮ(۵۲۹۵) ۵۹وعيط مك٥٤/الْش 

Ata said: A reporter reported to me about Asma that she threw pebbles at the jamrah at night. I said: We 

threw pebbles (at the jamrah) at night. She said: We used to do so in the lifetime of the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0611 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ زنَِ       ، قُ بَيْرِ  ظَؽَّ ّـُ ثٮُ ال
َ
٤ي٫َِْ      ٝةَلَ/      ، صَةثؿٍِ  خ٨َْ       ، أ َٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٚةضَ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
"أ

١ِي٪حَُ  ".      ، الكَّ ٍ َٓ فِِ وَادِي مُُسََِّ ًَ وْ
َ
نْ يؿَْمُٮا ث٧ِِس٢ِْ ظَصًَ الْخؾَْفِ وَأ

َ
مَؿ٥ْ٬َُ أ

َ
 وَأ
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ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺکہۺاتنیۺچھوٹیۺچھوٹیۺکنکرت اںۺمارںۺجوۺہاتھۺکیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ جات    دلفہۺسےۺاطمیناؿۺوۺسکوؿۺکےۺساتھۺلوٹےۺاورۺلوگوںۺکوۺحکمۺدت ا

 

ۺدونوںۺم

 انگلیوںۺکےۺسروںۺکےۺدرمیاؿۺآۺسکیںۺاورۺوادیۺمحسرۺمیںۺآپۺنےۺاپنیۺسواریۺکوۺتیزۺکیا۔

، وٝؽ (۲۸۵۸، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۲۱) ۵۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/ الم٪ةقک (۱۸۲۵) ۲۸۵قنن ا٣جكةئی/ الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۹۵۸) ۱۹، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۱۹۵، ۱۵۸، ۱۱۲، ۱/۱۸۵أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم hastened from al-Muzdalifah with a quite 

demeanour and ordered them (the people) to throw small pebbles and he hastened in the valley (wadi) of 

Muhassir. 

 

 
 

كْبَرِ 
َ
َشِّ الأ  ثةب يٮَْمِ الحْ

 ت اب:ۺحجۺاکبرۺکاۺدؿۺکوؿۺساۺہےۺ؟

CHAPTER: The Day Of The ’Great Hajj’. 
ۺنمبر:

ث

 
 0612 حدی

ثََ٪ة ٢ِ  ظَؽَّ ٌْ َٛ ٢ُ ب٨ُْ ا٣ْ ثََ٪ة      ، مُؤ٦ََّ ثَ٪َة      ، الٮَْلِحؽُ  ظَؽَّ ةزِ  ظَؽَّ َ٘ ْٕنِ اب٨َْ ا٣ْ ثَ٪َة      ، ٬ِنَةمٌ حَ ٌٓ  ظَؽَّ ُ       ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
أ

 ، حِ ا٣َّتَِ ظَشَّ َ ال٧ََْْؿَاتِ فِِ الْْضََّ ْْ َٙ يٮَْمَ الجَّعْؿِ بَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَرَ ةلَ/      َٔ َٞ يُّ يٮَْمٍ ٬َؾَا ؟"،      ذَ
َ
"٬َؾَا يٮَْمُ الْْشَِّ      َٝةلَ/      يٮَْمُ الجَّعْؿِ،      ٝةَلٮُا/      "أ

 
َ
".الْأ  كْبََِ

یہۺ" حجۃۺالوداعۺمیںۺجمراتۺکےۺدرمیاؿۺکھڑےۺہوے ۺاورۺلوگوںۺسےۺپوچھا: )دسوںۺذیۺالحجہۺکو( نحرۺکےۺروزصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

ر ،ۺآپۺ"کوؿۺساۺدؿۺہے؟
ح

 

لن

 مات اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺلوگوںۺنےۺجوابۺدت ا:ۺائؾۺا

 

 ۔"؎۱ یہیۺحجۺاکبرۺکاۺدؿۺہے" :نےۺف

ة(، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک  ۵۸۵۲) ۵۱۲وعيط البؼةری/ الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ًٞ ( ۷۱۵۵، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۱۷) ۸۵د٤ٕي
 وعيط()

:

 

 آؿۺمجیدۺمیںۺجو ؎۱ وضاج

 

اۺہے «يٮم الْش الأكبَ» :ۺیعنیۺف

 

معہ ۺ’’ اورۺعمرہۺکوۺحجۺاصغر،ۺاورۺوہۺجوۺعواؾۺمیںۺمشہورۺہےۺکہۺۺآت اۺہےۺاسۺسےۺمرادۺائؾۺنحرۺہیۺہے،ۺحجۺکوۺحجۺاکبرۺکہاۺجات

 توۺیہۺت اتۺبےۺدلیلۺاورۺبےۺاصلۺہے۔‘‘ کےۺدؿۺائؾۺعرفہۺپڑےۺتوۺحجۺاکبرۺہےۺ

Narrated Abdullah ibn Umar: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم halted on the day of sacrifice between the 

jamrahs (pillars at Mina) during hajj which he performed. He asked: Which is this day? They replied: This 

is the day of sacrifice. He said: This is the day of greater hajj. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0613 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ يَحيَْ ث٨ِْ ٚةَرسٍِ  ظَؽَّ نَّ       ، م٧ََُُّ
َ
ٍٓ  أ ِٚ ثَ٭٥ُْ  الْْس٥َََ ب٨َْ ٩ةَ ثَ٪َة      ، ظَؽَّ يتٌْ  ظَؽَّ َٕ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، مُ زنَِ       ، ال ، حُمَيؽُْ ب٨ُْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  ظَؽَّ

نَّ       
َ
ثةَ ٬ُؿَيؿَْةَ  أ

َ
سَنِ      َٝةلَ/      ، أ َٕ ثٮُ ثسَْؿٍ  "بَ

َ
ةمِ مُشِْْ  أ َٕ ؽَ ا٣ْ ْٕ نْ لَا يَحُشَّ بَ

َ
ؿْيَةنٌ،       كٌ، ذِي٨ْ٧َ يؤُذَِّنُ يٮَْمَ الجَّعْؿِ ث٧ِِنًّ أ ُٔ ٮفَ ثةِلْبَيْخِ  ُُ وَيَٮْمُ       وَلَا حَ

." كْبََُ الْْشَُّ
َ
كْبََِ يٮَْمُ الجَّعْؿِ وَالْْشَُّ الْأ

َ
 الْْشَِّ الْأ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ر ۺکوۺمنیٰۺاؿۺلوگوںۺمیںۺبھیجاۺجوۺپکارۺرہےۺھے،ۺکہۺا ابوہ

ح

 

لن

سۺساؽۺکےۺبعدۺکو ۺمشرکۺحجۺنہیںۺکرےۺگاۺاورۺنہۺہیۺکو ۺننگاۺمجھےۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺائؾۺا

ر ۺہےۺاورۺحجۺاکبرۺسےۺمرادۺحجۺہے۔
ح

 

لن

 بیتۺاللہۺکاۺطواػۺکرےۺگا،ۺاورۺحجۺاۺکبرۺکاۺدؿۺائؾۺا

 ۵۵، والم٘ةزي (۱۵۸۸) ۵۵، وعيط البؼةری/الْـيح (۵۵۲۲) ۵۸، والْش (۱۵۹) ۵۸وعيط البؼةری/الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۱۵۸) ۸۷، وعيط مك٥٤/الْش (۵۵۱۸) ۵، ودٛكير ا٣بَااح (۵۵۱۱) ۱، (۵۵۱۵) ۲ودٛكير ا٣بَااح  ،(۵۱۵۱)

 وعيط(( )۵۵۲۵، ) تحٛح الأشراف/ (۲/۲۹۹، مك٪ؽ احمؽ )(۲۹۵۸) ۵۵۵
Narrated Abu Hurairah: Abu Bakr sent me among those who proclaim at Mina that no polytheist should 

perform Hajj after this year and no naked person should go round the House (the Kabah), and that the day 

of greater Hajj is the day of sacrifice, and the greater Hajj is the Hajj. 

 

 
 

ُؿُمِ  مْ٭ُؿِ الحْ
َ
 ثةب الأ

ۺوالےۺمہینوںۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺحرم

CHAPTER: The Sacred Months. 
ۺنمبر:

ث

 
 0614 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ ثَ٪َة      ، إِق٧َْةخِي٢ُ  ظَؽَّ يُّٮبُ  ظَؽَّ
َ
ؽٍ  خ٨َْ       ، أ بِي ثسَْؿَةَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ

َ
ذ٫ِِ،       ، أ تَ فِِ ظَضَّ َُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ػَ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
أ

ةلَ        َٞ رضَْ،      /ذَ
َ
٧َٮَاتِ وَالْأ ُ الكَّ َٜ اللََّّ َٝؽِ اقْذَؽَارَ ٠َ٭َيْئذ٫َِِ يٮَْمَ ػ٤ََ ٦َةنَ  ّـَ شََْ مَ٭ْؿًا،       "إِنَّ ال َٔ ٪حَُ اثَْ٪ة  حٌ ظُؿُمٌ/      الكَّ َٕ رْبَ

َ
     زلََاثٌ ٦ُذَٮَالِحةَتٌ/     ٦ِ٪٭َْة أ

مُ وَرَ  حِ وَال٧ُْعَؿَّ ؽَةِ وذَُو الِْْضَّ ْٕ ِٞ جةَنَ".ذُو ا٣ْ ْٕ َ جَُةدَى ومََ ْْ ي بَ ِ  صَتُ مُضََ الذَّ
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ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺکریمۺ ابوبکرہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺتوۺف ۺاللہۺنےۺآسماؿۺاورۺزمینۺکیۺتخلیقۺ" نےۺحجۺمیںۺخطبہۺدت ا  
 

زمانہۺپلٹۺکرۺویسےۺہیۺہوۺگیاۺجیسےۺاسۺدؿۺتھاۺج

 ما ۺتھی،ۺساؽۺت ارہۺمہینےۺکاۺہو

 

ۺہےف  
 

ۺمضرۺکاۺرج ارۺہیں،ۺذیۺقعدہ،ۺذیۺالحجہۺاورۺمحرؾۺاورۺات 

 

اۺہے،ۺاؿۺمیںۺسےۺچارۺمہینےۺحراؾۺہیں:ۺتینۺلگات

 

 ہۺاورۺشعباؿۺکےۺبیچۺمیںۺ ؎۱ ت

 

جوۺجمادیۺالآخ

 ۔"ہے

 ۲ ، وبؽء الخ٤ٜ(۵۸۵۲)۵۱۲، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الْش (۵۵۸۸۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، وعيط (۸۵۵۸) ۲۵، والتٮظيؽ (۱۱۱۸) ۱، والأًةحَ (۵۵۵۲) ۷، ودٛكير قٮرة التٮبح (۵۵۸۱) ۸۸، والم٘ةزي (۱۵۹۸)

( ۵۹۱۸) ۸۲، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۱/۱۸، مك٪ؽ احمؽ )(۱۱۹۱، قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ المعةربہ/ )(۵۵۸۹) ۵۸مك٥٤/ا٣ٞكة٦ح 
 وعيط()

:

 

ۺکیۺنسبتۺقبیلہۺمضرۺ ؎۱ وضاج  
 

ۺکاۺ:ۺرج

 

ۺکےۺسلسلہۺمیںۺزت ادہۺسختۺھے،،ۺاورۺدیگرۺعربۺقبائلۺکےۺمقابلہۺمیںۺاسۺکیۺحرم

 

ۺکیۺحرم  
 

کیۺطرػۺاسۺلئےۺکیۺگئیۺہےۺکہۺیہۺرج

 ت اسۺوۺلحاظۺزت ادہۺرکھتےۺھے،۔

Narrated Abu Bakrah: The Prophet صلى الله عليه وسلم gave a sermon during his hajj and said: Time has completed a 

cycle and assumed the form of the day when Allah created the heavens and the earth. The year contains 

twelve months of which four are sacred, three of them consecutive, viz. Dhul-Qa'dah, Dhul-Hijjah and 

Muharram and also Rajab of Mudar which comes between Jumadah and Sha'ban. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0615 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ يَحيَْ ث٨ِْ ذَيَّةضٍ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ةبِ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ الٮ٬ََّْ ؼْذِيَةنِيُّ  ظَؽَّ يُّٮبُ الكَّ
َ
ؽِ ث٨ِْ قِيِري٨َ  خ٨َْ       ، أ بِي ثسَْؿَةَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ

َ
، اث٨ِْ أ

بِي ثسَْؿَةَ  خ٨َْ       
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ثٮُ دَاودُ/      َٔ

َ
٪َةهُ. ٝةَلَ أ ْٕ ٮْنٍ،      ث٧َِ َٔ ةهُ اب٨ُْ  ةلَ/      ق٧ََّ َٞ بِي ثسَْؿَةَ،      ذَ

َ
خ٨َْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ أ

بِي ثسَْؿَةَ،       
َ
 فِِ ٬َؾَا الْْؽَِيرِ.      خ٨َْ أ

اؾۺلیاۺہےۺاورۺائںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ بکرہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےاسۺسندۺسےۺبھیۺابو

 

ۺمیںۺاؿۺکاۺت

ث

 
ۺکیۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺا عۺعوؿۺنےۺاسۺحدی

 

 
ۺروای

ث

 
سےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 ۔ «٨ٔ ٔجؽالؿحم٨ٰ ث٨ أبي ثسؿة ٨ٔ أبي ثسؿة» کہاۺہے
 وعيط()( ۵۵۵۷۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

The aforesaid tradition has also been transmitted by Abu Bakrah through a different chain of narrators. 

Abu Dawud said: Ibn 'Awn has mentioned his (Abu Bakrah's) name and narrated this tradition: From 

Abdur-Rahman bin Abi Bakrah on the authority of Abu Bakrah. 
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َٚحَ  ؿَ َٔ  ثةب ٨ْ٦َ ل٥َْ يؽُْركِْ 
 ت اب:ۺجسےۺعرفاتۺکاۺوقوػۺنہۺملۺسکےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Whoever Missed ’Arafah. 
ۺنمبر:

ث

 
 0616 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ زنَِ       ، قُ ةءٍ  ظَؽَّ َُ يلِِِّّ  خ٨َْ       ، ثسَُيْرُ ب٨ُْ خَ ٧َؿَ الدِّ ْٕ ُ      ٝةَلَ/      ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ حَ تَيْخُ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
"أ

ؿََٚحَ،  َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ و٬َُٮَ ثِ ٢ِ٬ْ نَْؽٍْ،       َٔ
َ
ؿٌ ٨ْ٦ِ أ َٛ وْ جَ

َ
ُ       َٚضَةءَ ٩ةَسٌ أ ِ وَلََّّ اللََّّ مَؿُوا رصَُلًا ذَ٪ةَدَى رقَُٮلُ اللََّّ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، َٚأ َٔ مَؿَ        

َ
َٙ الْْشَُّ ؟ َٚأ ٠َيْ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ رصَُلًا ذَ٪ةَدَى/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ،      رقَُٮلُ اللََّّ ؿََٚحَ،       الْْشَُّ َٔ يَّ       الْْشَُّ يٮَْمُ 
َ
٫ُ أ ٍٓ ذَذ٥ََّ ظَضُّ جطِْ ٨ْ٦ِ لَح٤ْحَِ جَْ ةمُ ٨ْ٦َ صَةءَ رَج٢َْ وَلَاةِ الىُّ

٤ي٫َِْ،       ٦ِنًّ زلََازحٌَ،  َٔ ِ َٚلَا إِث٥َْ  ْْ ٢َ فِِ يٮ٦ََْ َٕضَّ ٤ي٫َِْ،       ذ٨ْ٧ََ تَ َٔ ؿَ َٚلَا إث٥َِْ  ػَّ
َ
َٝةلَ      َٝةلَ/      و٨ْ٦ََ دأَ  ." َٟ ِ ٢َ حَُ٪ةدِي ثؾَِل َٕ ٫ُ َٚضَ َٛ ردَْفَ رصَُلًا ػ٤َْ

َ
ث٥َُّ أ

ثٮُ دَاودُ/
َ
َٟ رَوَاهُ مِ٭ْؿَ      أ ِ يَةنَ،       انُ، وَكَؾَل ْٛ "،      ٝةَلَ/      خ٨َْ قُ ِ ْْ تَ ةنُ،       "الْْشَُّ الْْشَُّ مَؿَّ َُّ َٞ يؽٍ ا٣ْ ِٕ يَةنَ،       وَرَوَاهُ يَحيَْ ب٨ُْ قَ ْٛ ةً".     ٝةَلَ/      خ٨َْ قُ  "الْْشَُّ مَؿَّ

ر ۺدیلیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
م
ئ ع

ۺ عۺ

 

ۺعلیہۺوسلمۺۺصلیۺاللہمیںۺنبیۺاکرؾۺ دالاحمحٰم کےۺت اسۺآت ا،ۺآپۺعرفاتۺمیںۺھے،،ۺاتنےۺمیںۺنجدۺوالوںۺمیںۺسےۺکچھۺلوگۺآے ،ۺاؿۺلوگوںۺنےۺات 

اۺتوۺاسۺنےۺآوازۺدی:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺحجۺکیوںۺکرۺہے؟ۺتوۺرسوؽۺاللہۺ ۺشخصۺکوۺحکمۺدت اۺتوۺاسۺنےۺپکارۺکرۺکہا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺشخصۺکوۺحکمۺدت  جوۺ ؎۱ حجۺعرفاتۺمیںۺوقوػۺہے" نےۺات 

 دلفہۺکیۺراتۺکوۺفجرۺسےۺپہلے

 

،ۺجوۺشخصۺدوۺہیۺدؿۺکےۺبعدۺچلاۺجاے ۺتوۺاسۺپرۺ)گیارہ،ۺت ارہۺاورۺتیرہۺذیۺالحجہ( آۺجاے ۺتوۺاسۺکاۺحجۺپوراۺہوۺگیا،ۺمنیٰۺکےۺدؿۺتینۺہیں )عرفاتۺمیں(شخصۺم

اہۺنہیں

 

اہۺنہیںۺاورۺجوۺتیشےۺدؿۺبھیۺرکاۺرہےۺاسۺپرۺکو ۺگ

 

اۺتھا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاورۺاسیۺۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلی،ۺپھرۺرسوؽۺاللہۺ"کو ۺگ

 

اۺجات

 

ۺشخصۺکوۺاپنےۺپیچھےۺبٹھاۺلیاۺوہۺیہیۺپکارت نےۺات 

یٰۺ عۺسعیدۺقطاؿۺنےۺسفیاؿۺسے «الحش الحش» طرحۺمہراؿۺنےۺسفیاؿۺسے  
 حن
ی

ۺہیۺت ارۺنقلۺکیاۺہے۔ «الحش» دوۺت ارۺنقلۺکیاۺہےۺاورۺ  ات 

 ۱۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۱۸۵۸) ۲۵۵، (۱۸۵۹) ۲۸۱، قنن ا٣جكةئی/الْش (۷۷۹) ۱۸قنن ا٣تر٦ؾی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۹۲۹) ۱۵، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۱۱۱، ۱۵۸، ۵/۱۸۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۹۸۱۱، )تحٛح الأشراف/ (۱۸۵۱)

:

 

اۺہے۔:ۺیعنیۺاصلۺحجۺعرفاتۺمیںۺوقوػۺہےۺکیونکہۺاسۺکےۺفوتۺہوۺجانےۺسےۺحجۺفوتۺ ؎۱ وضاج

 

 ہوۺجات

Narrated Abdur Rahman Ya'mar ad-Dayli: I came to the Holy Prophet صلى الله عليه وسلم when he was in Arafat. Some 

people or a group of people came from Najd. They commanded someone (to ask the Prophet about hajj). 

So he called the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, saying: How is the hajj done? He (the Prophet) ordered a man 

(to reply). He shouted loudly: The hajj, the hajj is on the day of Arafah. If anyone comes over there before 

the dawn prayer on the night of al-Muzdalifah, his hajj will be complete. The period of halting at Mina is 

three days. Then whoever hastens (his departure) by two days, it is no sin for him, and whoever delays it 
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there is no sin for him. The narrator said: He (the Prophet) then put a man behind him on the camel. He 

began to proclaim this loudly. Abu Dawud said: This tradition has been narrated by Mahran from Sufyan 

in a similar way. This version adds: The Hajj, the Hajj, twice. The version narrated by Yaya bin Saeed al-

Qattan has the words: The Hajj only once. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0621 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ثَ٪َة      ، إِق٧َْةخِي٢َ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ نِ       ، عًَمِؿٌ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
ةئُِّ  أ َُّ ؿْوَةُ ب٨ُْ مُضَِّسٍ ا٣ ُ      َٝةلَ/      ، ُٔ ِ وَلََّّ اللََّّ تَيخُْ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

 ، ِٙ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ثةِل٧َْٮِْٝ َٔ       ، ٍٓ نِ ب٧َِِْ ْٕ ِ ٦َة دؿََكْخُ ٨ْ٦ِ      ٤خُْ/ُٝ       حَ سِ وَاللََّّ ْٛ جخُْ جَ َٕ تْ
َ
يَّتَِ وَأ ُِ ك٤َ٤ْخُْ ٦َ

َ
يِّئٍ أ ََ ِ ٨ْ٦ِ صَج٢َِ  صِبخُْ يةَ رقَُٮلَ اللََّّ

٤ي٫َِْ،  َٔ خُ  ْٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      ظَج٢ٍْ إِلاَّ وَرَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ؿَٚةَتَ رَج٢َْ "     ذَ٭٢َْ لِِ ٨ْ٦ِ ظَشي ؟ ذَ َٔ تََ 
َ
لَاةَ وَأ َ٪ة ٬َؾِهِ الىَّ َٕ دْركََ ٦َ

َ
٨ْ٦َ أ

س٫َُ". َٛ ٫ُ وََٝضََ تَ ؽْ ت٥ََّ ظَضُّ َٞ وْ جَ٭َةرًا ذَ
َ
َٟ لَحلًْا أ ِ  ذَل

 دلفہۺمیںۺھے،،ۺمیںۺنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ عروہۺ عۺمضرسۺطا ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

عرضۺکیا:ۺمیںۺطیۺکےۺپہاڑوںۺسےۺآۺرہاۺہوں،ۺۺکےۺت اسۺآت اۺآپۺموقفۺیعنیۺم

ۺہواۺت اۺنہیں؟ۺرسوؽۺاللہۺمیںۺنےۺاپنیۺاونٹنیۺکوۺتھکاۺمارا،ۺاورۺخودۺکوۺبھیۺتھکاۺدت ا،ۺاللہۺکیۺقسمۺراستےۺمیںۺکو ۺاسا ۺٹیکرہۺنہیںۺآت اۺجسۺپرۺمیںۺٹھہراۺنہۺہو

 

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺں،ۺتوۺمیراۺحجۺدرس

 مات ا:

 

ارےۺساتھۺاس" ف
 
 ۔"؎۲ ہوۺگیا،ۺاسۺنےۺاپناۺمیلۺکچیلۺدورۺکرۺلیا ؎۱ نمازۺکوۺت اۺلےۺاورۺاسۺسےۺپہلےۺراتۺت اۺدؿۺکوۺعرفاتۺمیںۺٹھہرۺچکاۺہوۺتوۺاسۺکاۺحجۺپوراۺجوۺہ

 ۱۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۱۸۵۵، ۱۸۵۱، ۱۸۵۲) ۲۵۵، قنن ا٣جكةئی/الْش (۷۹۵) ۱۸قنن ا٣تر٦ؾی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۹۱۸) ۱۵، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۲۵۲، ۲۵۵، ۵/۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۹۹۸۸شراف/، ) تحٛح الأ(۱۸۵۵)

:

 

ۺ) ؎۱ وضاج

 
 

اۺضروریۺہےۺاورۺاسۺکاۺوق

 

ۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺعرفاتۺمیںۺٹھہرت

ث

 
ۺہے،ۺاؿۺدونوںۺوقتوںۺ۹:ۺحدی

 

اریخۺکےۺطلوعۺفجرۺت

 

(ۺذیۺالحجہۺکوۺسورجۺڈھلنےۺسےۺلےۺکرۺدسوںۺت

ۺمیںۺہے ؎۲ ڑیۺدت  ۺکےۺلئےۺبھیۺعرفاتۺمیںۺوقوػۺملۺجاے ۺتوۺاسۺکاۺحجۺاداۺہوۺجاے ۺگا۔کےۺبیچۺاگرۺتھو

 

 
ۺروای ا ۺکیۺات 

 

ۺ «ٚٞؽ ٝضَ دٛس٫ ود٥ ظض٫» :ۺن

 

،ۺیعنیۺحال

 احراؾۺمیںۺپراگندہۺرہنےۺکیۺمدتۺاسۺنےۺپوریۺکرۺلی،ۺابۺوہۺاپناۺساراۺمیلۺکچیلۺجوۺچھوڑۺرکھاۺتھاۺدورۺکرۺسکتاۺہے۔

Narrated Urwah ibn Mudarris at-Ta'i: I came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم at the place of halting, that is, 

al-Muzdalifah. I said: I have come from the mountains of Tayy. I fatigued my mount and fatigued myself. 

By Allah, I found no hill (on my way) but I halted there. Have I completed my hajj? The Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم said: Anyone who offers this prayer along with us and comes over to Arafat before it by night 

or day will complete his hajj and he may wash away the dirt (of his body). 
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ولِ ث٧ِِنًَ  ُ  ثةب ا٣نُّْ
 نےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺمنیٰۺمیں

 

 ۺات

CHAPTER: Camping At Mina. 
ۺنمبر:

ث

 
 0620 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ زَّاقِ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، خَجؽُْ الؿَّ ػْبَََ

َ
٧َؿٌ  أ ْٕ ؿَجِ  خ٨َْ       ، ٦َ ْٔ َ

ؽِ ث٨ِْ إثِؿَْا٬ِي٥َ التَّيمِِّْ  خ٨َْ       ، حُمَيؽٍْ الْأ جؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ خَ٪ْ       ، م٧ََُُّ َٕ

ةذٍ  َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  رص٢ٍَُ  خ٨َْ     ،٦ُ َٔ  ُ وْعَةبِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
ل٭٥َُْ ٦ََ٪ةزِل٭٥َُْ،      ٝةَلَ/      ٨ْ٦ِ أ ّـَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ الجَّةسَ ث٧ِِنًّ و٩ََ َٔ  ُ تَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َُ ػَ

ةلَ/       َٞ لْ      ذَ ج٤ْحَِ،       ال٧ُْ٭َةصِؿُونَ ٬َة ٬ُ٪ةَ، "لِحَنِْْ ِٞ مَةرَ إِلََ ٦َي٧َْ٪َحِ ا٣ْ
َ
٩ىَْةرُ ٬َة ٬ُ٪ةَ،       وَأ

َ
ج٤ْحَِ،       وَ الْأ ِٞ ةِ ا٣ْ مَةر إِلََ ٦َحسَََْ

َ
لِ الجَّةسُ ظَٮْل٭٥َُْ".      وَأ  ث٥َُّ لِحَنِْْ

ۺہے

 

 
ۺ عۺمعاذۺسےۺروای

 

ۺکرتےۺہیں،ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺنبیۺاکرؾۺۺکےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوہۺرسوؽۺ دالاحمحٰم

 

 
ۺصحابیۺسےۺروای نےۺمنیٰۺمیںۺلوگوںۺسےۺخطابۺکیا،ۺاورۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

 مات ا:

 

ارا،ۺآپۺنےۺف

 

ارہۺ" انہیںۺاؿۺکےۺٹھکانوںۺمیںۺات

ث

ۺاش  

 

 ں،ۺاورۺقبلےۺکےۺت ائیںۺجای

 

ارہۺکیا،ۺاورۺانصارۺیہاںۺات

ث

ۺاش  

 

 ںۺاورۺقبلہۺکےۺدائیںۺجای

 

 ینۺیہاںۺات
 
کیا،ۺپھرۺت اقیۺلوگۺاؿۺمہاخ

 ں

 

 ۔"کےۺاردگردۺات

 وعيط(( )۵/۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۵۲۹دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abdur Rahman ibn Muadh said that he heard a man from the Companions of the Prophet صلى الله عليه وسلم say: The 

Prophet صلى الله عليه وسلم addressed the people at Mina and he made them stay in their dwellings. He then said: The 

Muhajirun (Emigrants) should stay here, and he made a sign to the right side of the qiblah, and the Ansar 

(the Helpers) here, and he made a sign to the left side of the qiblah; the people should stay around them. 

 

 
 

تُ ث٧ِِنًَ  ُُ ىِّ يٮَْمٍ يَخْ
َ
 ثةب أ

 ت اب:ۺمنیٰۺمیںۺخطبہۺکسۺدؿۺہوۺ؟

CHAPTER: What Day Should A Sermon Be Delivered In Mina? 



 قنن أبي داود – صلر دوم  اعماؽۺحجۺاورۺاسۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         537 

ۺنمبر:

ث

 
 0625 حدی

ثََ٪ة لَاءِ  ظَؽَّ َٕ ؽُ ب٨ُْ ا٣ْ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ٍٓ إثِْ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ ال٧ُْجةَركَِ  ظَؽَّ يطٍ  خ٨َْ       ، ؿَا٬ِي٥َ ث٨ِْ ٩ةَِٚ بِي نَِْ
َ
بي٫ِِ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ أ

َ
ِ  خ٨َْ       ، أ ْْ ٨ْ٦ِ ثنَِ ثسَْؿٍ،  رص٤ََُ

٪ْ      ٝةَلَا/       ِٔ ِٜ وَن٨ََُْ  ي يَّةمِ ا٣تَّشِْْ
َ
ٍِ أ وقَْ

َ
َ أ ْْ تُ بَ ُُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يََْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ حَْ٪ة رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ُ "رَأ ِ وَلََّّ اللََّّ جَحُ رقَُٮلِ اللََّّ ُْ ؽَ رَاظ٤ِذ٫َِِ وَهَِِ ػُ

تَ ث٧ِِنًّ". َُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ا٣َّتَِ ػَ َٔ 
ۺاونٹنیۺکےۺت اسۺخطبہۺدےۺرہےۺھے،ۺاورۺہمۺآپۺکی )ت ارہوںۺذیۺالحجہۺکو( کوۺدھا، ۺآپۺات اؾۺتشریقۺکےۺبیچۺوالےۺدؿصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺنےۺرسوؽۺاللہۺ بنیۺبکرۺکےۺدوۺآدمیۺکہتےۺہیں

 نےۺمنیٰۺمیںۺدت ا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺھے،،ۺیہۺوہیۺخطبہۺتھاۺجسےۺرسوؽۺاللہۺ

 وعيط(( )۱/۱۸۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۵۷۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ibn Abu Najih reported from his father on the authority of two men from Banu Bakr who said: We saw the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم addressing (the people) in the middle of the tashriq days when we were staying 

near his mount. This is the address of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم which he gave at Mina. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0621 حدی

ثََ٪ة ؽُ  ظَؽَّ ةرٍ  م٧ََُُّ ثَ٪َة      ، ب٨ُْ بنََّ ثٮُ عًَو٥ٍِ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ٍ  ظَؽَّ ْْ حُ ب٨ُْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ ظُىَ َٕ تِي       ، رَبيِ زتَنِْ صَؽَّ اءُ ثِ٪ْخُ جَج٭َْةنَ  ظَؽَّ وَك٩ََخَْ رَبَّحُ  سَََّ

ِ      َٝة٣خَْ/      بَيخٍْ فِِ الْْة٤ِ٬َِيَّحِ،  جَ٪َة رقَُٮلُ اللََّّ َُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يٮَْمَ الؿُّءُوسِ، ػَ َٔ  ُ ةلَ/       وَلََّّ اللََّّ َٞ يُّ يٮَْمٍ ٬َؾَا ؟"٤ُْٝ٪ةَ/     ذَ
َ
٥َُ٤،      "أ ْٔ َ

ُ وَرقَُٮلَُُ أ      ٝةَلَ/      اللََّّ
ثٮُ دَاودُ/

َ
ِٜ ؟". ٝةَلَ أ ي يَّةمِ ا٣تَّشِْْ

َ
ٍَ أ وقَْ

َ
٣حَفَْ أ

َ
بِي ظُ      "أ

َ
َٟ َٝةلَ خ٥َُّ أ ِ /وَكَؾَل َٝةشَِِّ ةَ الؿَّ ".     ؿَّ ِٜ ي يَّةمِ ا٣تَّشِْْ

َ
ٍَ أ وقَْ

َ
تَ أ َُ  "إ٫َُّ٩ِ ػَ

ۺ عۺحصینۺکہتےۺہیں

 

اؿۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺبیاؿۺکیاۺاورۺوہۺجالیت ۺمیںۺگھرۺکیۺمالکہۺیں،  ربیعہۺ عۺدالاحمحٰم  

 

،ۺوہۺکہتیۺہیں:ۺ)جسۺمیںۺاصناؾۺہوتےۺھے،( جھ ۺسےۺمیریۺدادیۺسراءۺبنتۺن

،ۺہمۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺاورۺاسۺ"یہۺکوؿۺساۺدؿۺہے؟" کوۺخطابۺکیاۺاورۺپوچھا: )ات اؾۺتشریقۺکےۺدوسرےۺدؿۺت ارہوںۺذیۺالحجہ( ؎۱ نےۺائؾۺاحموسصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺمیں ۺرسوؽۺاللہ

 مات ا:

 

ۺہےۺکہۺآپۺ۔ۺاماؾۺابوداؤدۺرحمہۺاللہۺ"کیاۺیہۺات اؾۺتشریقۺکاۺبیچۺوالاۺدؿۺنہیںۺہے" کےۺرسوؽۺزت ادہۺجانتےۺہیں،ۺآپۺنےۺف

 

 
کہتےۺہیں:ۺابوحرہۺرقاشیۺکےۺچچاۺسےۺبھیۺاسیۺطرحۺروای

 نےۺات اؾۺتشریقۺکےۺبیچۺوالےۺدؿۺخطبہۺدت ا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

ۺہیں( ًٕيٙ(( )۵۱۷۹۵دٛؿد ثہ أثٮ دواد، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
 )اسۺکےۺراویۺربیعۺلینۺالحدی

:

 

 ت انیۺکےۺجانوروںۺکےۺسرۺاسیۺدؿۺکھاتےۺھے،۔:ۺت ارہوںۺذیۺالحجہۺکوۺائؾۺاحمؤ ؎۱ وضاج

 

اۺتھاۺکیونکہۺلوگۺاپنیۺف

 

 وسۺکہاۺجات
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Narrated Sarra daughter of Nabhan: She was mistress of a temple in pre-Islamic days. She said: The 

prophet صلى الله عليه وسلم addressed us on the second day of sacrifice (yawm ar-ru'us) and said: Which is this day? We 

said: Allah and His Messenger are better aware. He said: Is this not the middle of the tashriq days? 

 

 
 

تَ يٮَْمَ الجَّعْؿِ  َُ  ثةب ٨ْ٦َ َٝةلَ ػَ
اۺاسۺقائلینۺکیۺدلیلۺکاۺبیاؿۺ۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت اب:ۺنبیۺاکرؾۺ ر ۺکوۺخطبہۺدت 

ح

 

لن

 نےۺائؾۺا

CHAPTER: Whoever Said That A Sermon Is Delivered On The Day Of Sacrifice. 
ۺنمبر:

ث

 
 0621 حدی

ثََ٪ة ِ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، ٬َةرُونُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ ِٟ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، ٬ِنَةمُ ب٨ُْ خَجؽِْ ال٤ِ٧َْ ١ْؿ٦َِحُ  ظَؽَّ زنَِ       ، ِٔ يخُْ الجَّبَِِّ      ٝةَلَ/      ، ال٭ِْؿ٦َْةسُ ب٨ُْ زِيَةدٍ الْبَة٬ِلُِِّّ  ظَؽَّ
َ
"رَأ

حََ ث٧ِِنًّ". ًْ َ
جةَءِ يٮَْمَ الْأ ٌْ َٕ َٝذ٫ِِ ا٣ْ تُ الجَّةسَ عَلىَ ٩ةَ ُُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يََْ َٔ  ُ  وَلََّّ اللََّّ

 ماسۺ عۺزت ادۺت اہلیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ ہ

ع
یۺکےۺدؿۺمنیٰۺمیںۺلوگوںۺکوۺخطبہۺدےۺرہےۺھے،۔کوۺدھا، ،ۺآپۺاپنیۺاونٹنیۺ

ح

 

ض

ی ااءۺپرۺعیدۺالا

 

ض
 

، مك٪ؽ احمؽ (۵۸۹۱، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ الْش )(۵۵۸۲۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۱/۵۷۱)

Narrated Harmas ibn Ziyad al-Bahili: I saw the Prophet صلى الله عليه وسلم addressing the people on his she-camel al-

Adba', on the day of sacrifice at Mina. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0622 حدی

ثََ٪ة انِيَّ  ظَؽَّ ٢ِ الْْؿََّ ٌْ َٛ ْٕنِ اب٨َْ ا٣ْ ٢ٌ حَ ثََ٪ة      ، مُؤ٦ََّ ثَ٪َة      ، الٮَْلِحؽُ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، اب٨ُْ صَةثؿٍِ  ظَؽَّ ذُ       ، عُِّ ق٤ُي٥َُْ ب٨ُْ عًَمِؿٍ ا٣كََْٔ  ظَؽَّ ْٕ ٦َة٦َحَ ق٧َِ
ُ
ثةَ أ

َ
ٮلُ/      ، أ ُٞ      حَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ث٧ِِنًّ يٮَْمَ الجَّعْؿِ". َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ جَحَ رقَُٮلِ اللََّّ ُْ ْٕخُ ػُ  "ق٧َِ
  سلیمۺ عۺعامرۺکلاعیۺکہتےۺہیںۺکہ

ح

 

لن

 ۔؎۱ کاۺخطبہۺسناصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺر ۺکوۺرسوؽۺاللہۺمیںۺنےۺابوامامہۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺکہتےۺسناۺکہۺمیںۺنےۺمنیٰۺمیںۺائؾۺا

 وعيط(( )۵۷۵۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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:

 

ر ۺکوۺخطبہۺمشروعۺہے،ۺکچھۺلوگو ؎۱ وضاج
ح

 

لن

ۺکرتیۺہیںۺکہۺائؾۺا

 

 ماسۺ عۺزت ادۺاورۺابوۺامامہۺرضیۺاللہۺعنہماۺوغیرہۺکیۺروایتیںۺاسۺت اتۺپرۺدلال
 
ر ۺکوۺخطبہۺنہیں،ۺںۺکاۺکہنا:ۺہ

ح

 

لن

ۺہےۺکہۺائؾۺا

ڈۺ  دن 

 

 ۺمیںۺسےۺہے،ۺاؿۺروات اتۺسےۺاؿۺکےۺاسۺقوؽۺکیۺت

 

ۺوۺنصیحتۺکےۺقبیلۺسےۺہیںۺنہۺکہۺیہۺخطبہۺہےۺجوۺحجۺکےۺشعات

 

ت

 

ۺعاؾۺموعط

ث

 
ۺکےۺرواۃۺاورۺیہۺاحادی

ث

 
ہوتیۺہےۺکیونکہۺاؿۺاحادی

اؾۺدت اۺہےۺجیسےۺعرفاتۺکےۺخطبہۺکوۺخطبہۺکہاۺگیاۺہے۔

 

 نےۺاسےۺخطبہۺکاۺت

Narrated Abu Umamah: I heard the address of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم at Mina on the day of sacrifice. 

 

 
 

تُ يٮَْمَ الجَّعْؿِ  ُُ ْٝخٍ يَخْ ىِّ وَ
َ
 ثةب أ

ۺخطبہۺدت اۺجاے ۺ؟

 
 

 ت انیۺکےۺدؿۺ(ۺمیںۺکسۺوق

 

ر ۺ)ۺف
ح

 

لن

 ت اب:ۺائؾۺا

CHAPTER: What Time Should The Sermon Be Delivered On The Day Of The Sacrifice. 
ۺنمبر:

ث

 
 0623 حدی

ثََ٪ة مَنْقُِِّ  ظَؽَّ ةبِ ب٨ُْ خَجؽِْ الؿَّظِي٥ِ الدِّ ثََ٪ة      ، خَجؽُْ الٮ٬ََّْ نِِّ  خ٨َْ       ، مَؿْوَانُ  ظَؽَّ ْـ زنَِ       ، ٬ِلَالِ ث٨ِْ عًَمِؿٍ ال٧ُْ نُِ  ظَؽَّ ْـ ُٓ ب٨ُْ خ٧َْؿٍو ال٧ُْ      ٝةَلَ/      ، رَاِٚ
٤حٍَ  ْ٘ حََ عَلىَ بَ ٌُّ َٓ ال َٛ َْ ارْتَ تُ الجَّةسَ ث٧ِِنًّ ظِ ُُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يََْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يخُْ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ُ خَ٪٫ُْ       مَ٭ْجَةءَ،  "رَأ بَِّ َٕ ُ خَ٪٫ُْ حُ ٌّ رضََِِ اللََّّ وَ عََِ

ؽٍ وَٝةَا٥ٍِ". ِٔ َ ٝةَ ْْ  وَالجَّةسُ بَ
 نیۺکہتے

 

ر
م
ل

ۺآفتابۺلند ۺہوۺچکاۺتھاۺاورۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺآپۺکیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ۺہیںۺکہرافعۺ عۺعمروۺا

 
 

ۺسفیدۺخچرۺپرۺسوارۺلوگوںۺکوۺخطبہۺدیتےۺسناۺجسۺوق کوۺمٰنیۺمیںۺات 

 کھڑےۺھے،۔رہےۺھے،ۺاورۺدورۺوالوںۺکوۺبتاۺرہےۺھے،،ۺکچھۺلوگۺبیٹھےۺہوے ۺھے،ۺاورۺکچھۺ ؎۱ طرػۺسےۺاسےۺلوگوںۺکوۺپہنچا

 وعيط(( )۵۸۹۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ الْش )(۱۱۹۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

اۺکہۺجوۺلوگۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺرسوؽۺاللہۺ ؎۱ وضاج

 

 اۺرہےۺھے،ۺت
 
 ۺاسےۺسنۺلیں۔سےۺدورۺہیںۺوہۺبھیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺسنۺکرۺوہیۺکلماتۺلند ۺآوازۺسےۺدہ

Narrated Rafi ibn Amr al-Muzani: I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم addressing the people at Mina (on 

the day of sacrifice) when the sun rose high (i. e. in the forenoon) on a white mule, and Ali (Allah be 

pleased with him) was interpreting on his behalf; some people were standing and some sitting. 

 

 
 

جَذ٫ِِ ث٧ِِنًَ  ُْ  ثةب ٦َة يؾ٠َُْؿُ الِإ٦َةمُ فِِ ػُ
 ت اب:ۺمنیٰۺکےۺخطبہۺمیںۺاماؾۺکیاۺبیاؿۺکرےۺ؟
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CHAPTER: What Should The Imam Mention In His Khutbah At Mina? 
ۺنمبر:

ث

 
 0624 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ ؿَجِ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الٮَْارثِِ  ظَؽَّ ْٔ َ
ؽِ ث٨ِْ إثِؿَْا٬ِي٥َ التَّيْمِِّ  خ٨َْ       ، حُمَيؽٍْ الْأ ةذٍ التَّيمِِّْ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ َٕ      ٝةَلَ/      ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ ٦ُ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَنََْ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ جََ٪ة رقَُٮلُ اللََّّ َُ ٮلُ وَن٨ََُْ فِِ ٦ََ٪ةزِلِجَة، "ػَ ُٞ ُٓ ٦َة حَ ق٧َْةخُ٪ةَ ظَتََّّ ٠ُ٪َّة نك٧ََْ
َ
ذِعَخْ أ ُٛ ٧ُِّ٤٭٥ُْ       ٨ُ ث٧ِِنًّ ذَ َٕ َٜ حُ ِٛ َُ ذَ

 ، ِ ْْ جَّةثتََ ي٫ِْ الكَّ َٕ وْجُ
ُ
َٓ أ ًَ ٧َةرَ َٚٮَ َٖ الِْْ مَؿَ ثُ       بَِِصًَ الْخؾَْفِ،      ث٥َُّ ٝةَلَ/      ٦َ٪ةَق١َِ٭٥ُْ ظَتََّّ ث٤ََ

َ
مِ ال٧َْكْضِؽِ وَأ ؽَّ َٞ لٮُا فِِ ٦ُ مَؿَ ال٧ُْ٭َةصِؿِي٨َ ذَنََْ

َ
٥َّ أ

." َٟ ِ ؽَ ذَل ْٕ لَ الجَّةسَ بَ َـ لٮُا ٨ْ٦ِ وَرَاءِ ال٧َْكْضِؽِ ث٥َُّ ٩َ ٩ىَْةرَ ذَنََْ
َ
 الْأ

ۺ عۺمعاذۺتمیمیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ماتےۺھے،ۺہمۺاسےۺسنۺنےۺخطبہۺدت اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیں ۺرسوؽۺاللہۺ دالاحمحٰم

 

ارےۺکاؿۺکھوؽۺدئیےۺگئےۺآپۺجوۺبھیۺف
 
،ۺہمۺمنیٰۺمیںۺھے،ۺتوۺہ

ۺپہنچےۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلیتےۺھے،،ۺہمۺاپنےۺٹھکانوںۺمیںۺھے،،ۺآپۺ

 

ۺآپۺجمراتۺت  
 

ۺکہۺج

 

اۺشروعۺکئےۺیہاںۺت

 

نےۺاپنیۺشہادتۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺلوگوںۺکوۺارکاؿۺحجۺسکھات

 ںۺاورۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺںۺکوۺرکھۺکرۺاتنیۺچھوٹیۺچھوٹیۺکنکرت اںۺمارںۺجوۺانگلیوںۺکےۺدرمیاؿۺآۺسکتیۺیں، ۺپھرۺآپۺکیۺدونوںۺانگلیو

 

 ینۺکوۺحکمۺدت اۺکہۺوہۺمسجدۺکےۺاگلےۺحصہۺمیںۺات
 
نےۺمہاخ

 ے۔

 

ۺلوگۺات  ںۺاسۺکےۺبعدۺس 

 

 انصارۺکوۺحکمۺدت اۺکہۺوہۺلوگۺمسجدۺکےۺپیچھےۺات

، قنن (۵/۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۹۸۱۵، )تحٛح الأشراف/ (۲۹۹۹)۵۷۹ةئی/الْش قنن ا٣جك تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۱۹۱) ۱۹الدارمی/الم٪ةقک 

Narrated Abdur Rahman ibn Muadh at-Taymi: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم addressed us when we were at 

Mina. Our ears were open and we were listening to what he was saying, while we were in our dwellings. 

He began to teach them the rites of hajj till he reached the injunction of throwing pebbles at the Jamrahs 

(pillars at Mina). He put his forefingers in his ears and said: (Throw small pebbles. He then commanded 

the Emigrants (Muhajirun) to station themselves. They stationed themselves before the mosque. He then 

commanded the Helpers (Ansar) to encamp. They encamped behind the mosque. Thereafter the people 

encamped. 

 

 
 

حَ لَحَةلِيَ ٦ِنًَ   ثةب يبَيِخُ ث١٧ََِّ
 ب:ۺمنیٰۺکیۺراتوںۺکوۺمکہۺمیںۺگزارنےۺکاۺبیاؿۺ۔ت ا

CHAPTER: On Spending Nights Of Mina In Makkah. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0625 حدی

ثََ٪ة دٍ الْبَة٬ِلُِِّّ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ ػَلاَّ ثٮُ ثسَْؿٍ م٧ََُُّ
َ
ثَ٪َة      ، أ زنَِ       ، اث٨ِْ صُؿَيشٍْ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ  ٌـ ظَؽَّ ّٟ ٨ْ٦ِ يَحْيَ،       ، ظَؿِي ٍـ النَّ ثٮُ ظَؿِي

َ
وْ أ

َ
َٓ       أ ٫َُّ٩ ق٧َِ

َ
أ

لُ 
َ
وخٍ يكَْأ ةلَ/     َٝةلَ/      ، اب٨َْ خ٧َُؿَ  خَجؽَْ الؿَّحْم٨َِ ب٨َْ ٚؿَُّ َٞ حَ ذَيَبِيخُ عَلىَ ال٧َْةلِ ؟ ذَ ظَؽ٩ُةَ ١٦ََّ

َ
تِي أ

ْ
مْٮَالِ الجَّةسِ ذَيَأ

َ
ُٓ ثِأ ة رقَُ      "إ٩َِّة ٩تَجَةَحَ َّ٦

َ
ِ أ ٮلُ اللََّّ

." َّ٢ َّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ذَجَةتَ ث٧ِِنًّ وَ َٔ  ُ  وَلََّّ اللََّّ
 ۺبیاؿۺکرتےۺہیںۺکہ

 

 ۺت اۺابوحرت 

 

 وخۺکوۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺپوچھتےۺہوے ۺسنا،ۺوہۺکہہۺرہےۺھے،ۺکہۺہمۺلوگوںۺکاۺماؽۺبیچتےۺہیںۺتوۺکیاۺ حرت 

 

ۺ عۺف

 

ہمۺمیںۺسےۺکو ۺمنیٰۺانہوںۺنےۺدالاحمحٰم

 ۔؎۱ توۺراتۺاورۺدؿۺدونوںۺمنیٰۺمیںۺرہاۺکرتےۺھے،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺںۺمیںۺمکہۺمیںۺجاۺکرۺماؽۺکےۺت اسۺرہے؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺکیۺراتو

 ۺحجازیۺمجہوؽۺہیںۺ( ًٕيٙ(( )۵۵۷۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 ۺ،ۺت اۺابوحرت 

 

 )اسۺکےۺراویۺحرت 
:

 

ۺاسۺکیۺاجازتۺہے۔ۺ:ۺاسۺلئے ؎۱ وضاج

 
 

ڈۺضرورتۺکےۺوق  ۺہے،ۺبعضۺعلماءۺکےۺیہاںۺصرػۺشدن 

 
 

اجات

 

ۺاورۺت

 
 

 مکہۺمیںۺراتۺگزارنیۺخلاػۺس

Ibn Jurayj asked Ibn Umar: We sell the property of the people; so one of us goes to Makkah and passes 

the night there with the property (during the stay at Mina). He said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to 

pass night and day at Mina. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0626 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ قَة٦َحَ       ، اب٨ُْ ج٧َُيْرٍ  ظَؽَّ

ُ
ثٮُ أ

َ
ِ  خ٨َْ       ، وَأ ٍٓ  خ٨َْ       ، خُجَيؽِْ اللََّّ جَّةسُ      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ َٕ ذَنَ ا٣ْ

ْ
"اقْذَأ

ةيذ٫َِِ،  َٞ ص٢ِْ قِ
َ
حَ لَحةَلَِِ ٦ِنًّ ٨ْ٦ِ أ نْ يبَِيخَ ث١٧ََِّ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ذِنَ لََُ".      رقَُٮلَ اللََّّ

َ
 َٚأ

سےۺحاجیوںۺکوۺت انیۺپلانےۺکیۺوجہۺسےۺمنیٰۺکیۺراتوںۺکوۺمکہۺمیںۺگزارنےۺکیۺاجازتۺمانگیۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 نےۺانہیںۺاجازتۺدےۺدی۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

٨ ، قنن اث(۵۱۵۱) ۵۸، وعيط مك٥٤/الْش (۵۸۵۱) ۵۱۱ظؽير اث٨ ٧٩ير أػؿصہ وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
د٤ٕيٞةً(،  ۵۸۵۱) ۵۱۱، وظؽير أثٮ أقة٦ح أػؿصہ/ وعيط البؼةری/ الْش (۲/۲۲، مك٪ؽ احمؽ )(۱۸۵۱) ٦۷۸ةصہ/الم٪ةقک 

 وعيط(( )۸۷۲۵، ) تحٛح الأشراف/ (۵۹۷۵) ۹۵، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۵۱۵۱) ۵۸وعيط مك٥٤/الْش 
Narrated Ibn Umar: Al-Abbas sought permission from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم to pass the night at 

Makkah during the period of his stay at Mina for distributing water among the people. He gave him 

permission. 
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لاةَِ ث٧ِِنًَ   ثةب الىَّ
 ت اب:ۺمنیٰۺمیںۺنمازۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Salat At Mina. 
ۺنمبر:

ث

 
 0631 حدی

ثََ٪ة دٌ مُ  ظَؽَّ نَّ       ، كَؽَّ
َ
ةوِيَحَ  أ َٕ ثةَ ٦ُ

َ
هَ ب٨َْ دِيَةثٍ       ، أ ْٛ ،  وظََ ت٥َُّ

َ
ةوِيَحَ أ َٕ بِي ٦ُ

َ
زةَهُ وظََؽِيرُ أ خ٧َْلِ  خ٨َْ       ظَؽَّ

َ
جؽِْ الؿَّحْم٨َِ خَ٪ْ       ، إثِؿَْا٬ِي٥َ  خ٨َْ       ، الْأ َٕ

يؽَ  ِـ رْبَ      ٝةَلَ/      ، ث٨ِْ يَ
َ
ة، "وَلََّّ خُس٧َْةنُ ث٧ِِنًّ أ ةلَ       ًٕ َٞ ِ  ذَ ،      /خَجؽُْ اللََّّ ِ ْْ ذَ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ رَكْ َٔ  ُ َٓ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ِ       "و٤ََّيخُْ ٦َ ْْ ذَ َٕ بِي ثسَْؿٍ رَكْ

َ
َٓ أ و٦ََ

 ، ِ ْْ ذَ َٕ َٓ خ٧َُؿَ رَكْ هٍ،       و٦ََ ْٛ َٓ خُس٧َْةنَ وَؽْرًا ٨ْ٦ِ إ٦َِةرَد٫ِِ ثُ       زَادَ خ٨َْ ظَ ٭َة، و٦ََ ت٧ََّ
َ
ةوِيَحَ/      ٥َّ أ َٕ بِي ٦ُ

َ
َٝخْ ثس٥ُُِ      زَادَ ٨ْ٦ِ ٬َة ٬َُ٪ة خ٨َْ أ ؿَّ َٛ ث٥َُّ تَ

ؿُقُ،  ُُّ ،       ا٣ ِ ْْ ج٤َّذََ َٞ ِ ٦ُذَ ْْ ذَ َٕ ةتٍ رَكْ َٕ ِٓ رَكَ رْبَ
َ
نْ لِِ ٨ْ٦ِ أ

َ
خ٧َْلُ/      ٤َٚٮَدَِدْتُ أ

َ
ةوِيَحَ ب٨ُْ ٝؿَُّ      َٝةلَ الْأ َٕ زنَِ ٦ُ مْيَةػ٫ِِ،       ةَ، َٚعَؽَّ

َ
ِ       خ٨َْ أ نَّ خَجؽَْ اللََّّ

َ
أ

ة،  ًٕ رْبَ
َ
ي٢َ لََُ/     َٝةلَ/      وَلََّّ أ ِٞ ة،      َٚ ًٕ رْبَ

َ
جخَْ عَلىَ خُس٧َْةنَ ث٥َُّ و٤ََّيخُْ أ ".     ٝةَلَ/      ِٔ  الْخِلَافُ شَرٌّ

ڈۺکہتےۺہیںۺکہ  ن 

 

ۺ عۺت 

 

چارۺرکعتیںۺپڑھیںۺتوۺدالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺمیںۺنےۺنبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلم،ۺابوبکرۺاورۺعمرۺرضیۺعثماؿۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺمنیٰۺمیںۺ دالاحمحٰم

ڈۺہےۺکہ( اللہۺعنہماۺکےۺساتھۺدوۺہیۺرکعتیںۺپڑھیں  ن 

 

ۺمیںۺاتناۺم

 

 
ۺ ھنےۺلگے،عثماؿۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺساتھۺاؿۺکیۺخلافتۺکےۺشروعۺمیں،ۺپھرۺوہۺپوریۺپڑ )اورۺحفصۺکیۺروای )ات 

ۺمیںۺابومعاویہۺسےۺیہۺہےۺکہ(

 

 
پھرۺتمہاریۺرائیںۺمختلفۺہوۺگئیں،ۺمیریۺتوۺخواہشۺہےۺکہۺمیرےۺلیےۺچارۺرکعتوںۺکےۺبجاے ۺدوۺمقبوؽۺرکعتیںۺہیۺہوں۔ۺامش ۺکہتےۺہیں:ۺجھ ۺ روای

 ہۺنےۺاپنےۺشیوخۺکےۺواسطہۺسےۺبیاؿۺکیاۺہےۺکہۺدالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہ

 

ۺنےۺچارۺرکعتیںۺپڑھیں،ۺتوۺاؿۺسےۺکہاۺگیا:ۺآپۺنےۺعثماؿۺپرۺاترااضۺکیا،ۺپھرۺخودۺہیۺچارۺسےۺمعاویہۺ عۺف

 پڑھنےۺلگے؟ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺاختلاػۺت  اۺہے۔

، قنن (۵۹۱) ۲، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۵۵۱۸) ۷۵، والْش (۵۸۷۵) ۲وعيط البؼةری/دٞىيرالىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۵۵۵، ۵۲۱، ۵۲۲، ۵۵۵، ۵/۱۸۷، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۹۱۷۱، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۱۸) ۱ا٣جكةئی/دٞىير الىلاة 

 وعيط(( )۵۹۵۵) ۵۸الدارمی/الم٪ةقک 
Narrated Abdur-Rahman bin Zaid: Uthman prayed four rak'ahs at Mina. Abdullah (bin Masud) said: I 

prayed two rak'ahs along with the Prophet صلى الله عليه وسلم and two rak'ahs along with Umar. The version of Hafs 

added: And along with Uthman during the early period of his caliphate. He (Uthman) began to offer 

complete prayer (i. e. four rak'ahs) later on. The version of Abu Muawiyah added: Then your modes of 

action varied. I would like to pray two rak'ahs acceptable to Allah instead of four rak'ahs. Al-Amash said: 
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Muawiyah bin Qurrah reported to me from his teachers: Abdullah (bin Masud) once prayed four rak'ahs. 

He was told: You criticized Uthman but you yourself prayed four ? He replied: Dissension is evil. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0630 حدی

ثََ٪ة لَاءِ  ظَؽَّ َٕ ؽُ ب٨ُْ ا٣ْ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
٧َؿٍ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ ال٧ُْجَةركَِ  أ ْٕ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، ٦َ نَّ       ، ال

َ
جَْ  خُس٧َْةنَ  "أ

َ
٫َُّ٩ أ

َ
ة لِأ ًٕ رْبَ

َ
َٓ عَلىَ الْإَِٝة٦َحِ إج٧ََِّة وَلََّّ ث٧ِِنًّ أ

. ؽَ الْْشَِّ ْٕ  بَ
ۺہےۺکہ

 

 
 یۺسےۺروای

 
ۺکیۺتھی۔ زہ

 

 

 

ۺکیۺن

 

 عثماؿۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺمنیٰۺمیںۺچارۺرکعتیںۺصرػۺاسۺلیےۺپڑھیںۺکہۺانہوںۺنےۺحجۺکےۺبعدۺوہاںۺاقام

 یۺنےۺعثماؿۺرضیۺاللہۺعنہۺ دٛؿد ثہ أثٮداود )ًٕيٙ( تخؿيش دارالدٔٮہ/
 
 کوۺنہیںۺت ات اۺہے()سندۺمیںۺانقطاعۺہے،ۺزہ

Narrated Az-Zuhri: Uthman prayed four rak'ahs at Mina because he resolved to stay there after hajj. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0635 حدی

ثََ٪ة ِيِّ  ظَؽَّ ظْٮصَِ  خ٨َْ       ، ٬َ٪َّةدُ ب٨ُْ السََّ
َ
بِي الْأ

َ
يَرةِ  خ٨َْ       ، أ ِ٘ ٪ةً". خُس٧َْةنَ  "إِنَّ      ٝةَلَ/      ، إثِؿَْا٬ِي٥َ  خ٨َْ       ، ال٧ُْ ََ َؾ٬ََة وَ ٫َُّ٩ اتخَّ

َ
ة لِأ ًٕ رْبَ

َ
 وَلََّّ أ

 عثماؿۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺچارۺرکعتیںۺپڑھیںۺاسۺلیےۺکہۺانہوںۺنےۺمنیٰۺکوۺوطنۺبناۺلیاۺتھا۔ ات  اہیمۺکہتےۺہیں

 ۺعثماؿۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺنہیںۺت ات اۺہے()سندۺمیںۺانقطاعۺہے،ۺات  اہیمۺنخعیۺنے دٛؿد ثہ أثٮ داود )ًٕيٙ( تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Ibrahim: Uthman prayed four rak'ahs (at Mina) for he made it his home (for settlement). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0631 حدی

ثََ٪ة لَاءِ  ظَؽَّ َٕ ؽُ ب٨ُْ ا٣ْ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، يٮُنفَُ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ ال٧ُْجَةركَِ  أ َؾَ      َٝةلَ/      ، ال ة اتخَّ ي٥َ  خُس٧َْةنُ  "ل٧ََّ ِٞ نْ يُ

َ
رَادَ أ

َ
ِٙ وَأ ةاِ َُّ مْٮَالَ ثة٣ِ

َ
الْأ

ة،  ًٕ رْبَ
َ
ؽَهُ".     َٝةلَ/      ث٭َِة وَلََّّ أ ْٕ حُ بَ ا٧َِّ

َ
ػَؾَ ث٫ِِ الْأ

َ
 ث٥َُّ أ

 یۺکہتےۺہیں
 
ۺمیںۺاپنیۺجائیداد زہ

 
 

ۺعثماؿۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺطائ  
 

 بنا ۺاورۺوہاںۺقیاؾۺکرنےۺکاۺارادہۺکیاۺتوۺوہاںۺچارۺرکعتیںۺپڑھیں،ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺپھرۺاسۺکےۺبعدۺائمہۺنےۺاسیۺکوۺاپناۺلیا۔ۺج
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 یۺاورۺعثماؿۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺدرمیاؿۺانقطاعۺہے( دٛؿد ثہ أثٮداود )ًٕيٙ( تخؿيش دارالدٔٮہ/
 
 )سندۺمیںۺزہ

Narrated Az-Zuhri: When Uthman placed his property at at-Taif and intended to settle there, he prayed 

four rak'ahs. The rulers after him followed the same practice. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0631 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ يُّٮبَ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ
َ
ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، أ نَّ       ، ال

َ
ةنَ  "أ َّٛ ؿَابِ  خُس٧َْةنَ ب٨َْ خَ ْٔ َ

ص٢ِْ الْأ
َ
لَاةَ ث٧ِِنًّ ٨ْ٦ِ أ ت٥ََّ الىَّ

َ
أ

." ٌٓ رْبَ
َ
لَاةَ أ نَّ الىَّ

َ
٧َِّ٤٭٥ُْ أ َٕ ة لِحُ ًٕ رْبَ

َ
٭٥ُْ ٠َثَُُوا ع٦ًََبِؾٍ َٚىَلََّّ ثةِلجَّةسِ أ جَّ

َ
 لِأ

ۺہےۺکہ

 

 
 یۺسےۺروای

 
اکہۺاؿۺعثماؿۺ عۺفانؿۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺمنیٰۺمیںۺنمازۺ زہ

 

اسۺوجہۺسےۺپوریۺپڑھیۺکہۺاسۺساؽۺبدویۺلوگۺبہتۺآے ۺھے،ۺتوۺانہوںۺنےۺچارۺرکعتیںۺپڑھیںۺت

 ۔ )نہۺکہۺدو،ۺجوۺقصرۺکیۺوررتۺمیںۺپڑھیۺجاتیۺہے( چارۺرکعتۺہیۺہے )اصلۺمیں( لوگوںۺکوۺمعلوؾۺہوۺکہۺنماز

 یۺاورۺعثماؿۺرضی دٛؿد ثہ أثٮداود )ظك٨ ٣٘يرہ( تخؿيش دارالدٔٮہ/
 
ۺت اۺکرۺیہۺ)سندۺمیںۺزہ

 

 
ۺاللہۺعنہۺکےۺدرمیاؿۺانقطاعۺہے،ۺلیکنۺدوسرےۺمتصلۺطریقۺسےۺتقوی

ۺسن ۺہو ،ۺملاحظہۺہو:ۺصحیحۺابیۺداودۺ

ث

 
 (۲۰۶ ؍۶حدی

Narrated Az-Zuhri: Uthman offered complete prayer at Mina for the sake of bedouins who attended (hajj) 

in large numbers that year. He led the people four rak'ahs in prayer in order to teach them that the prayer 

(i. e. noon or afternoon prayer) essentially contained four rak'ahs. 

 

 
 

حَ  َّ٢ِ٬ْ ١٦َ
َ
صِْ لأ

َٞ  ثةب ا٣ْ
 ت اب:ۺاہلۺمکہۺکےۺلیےۺقصرۺنمازۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Shortening Of Prayers For The Residents Of Makkah. 
ۺنمبر:

ث

 
 0632 حدی

ثََ٪ة يلُِِّّْ  ظَؽَّ َٛ ثَ٪َة      ، الجُّ ثَ٪َة      ، ز٬َُيْرٌ  ظَؽَّ ثٮُ إِقْعَةقَ  ظَؽَّ
َ
زنَِ       ، أ اعُِّ  ظَؽَّ َـ ُ ِ  ظَةرِزحَُ ب٨ُْ و٬َْتٍ الْخ تْ لََُ خُجَيؽَْ اللََّّ ٫ُ تَحخَْ خ٧َُؿَ َٚٮَلَدَ ُّ٦

ُ
وَك٩ََخَْ أ

كْثََُ ٦َة ك٩ََٮُا،      ٝةَلَ/      ب٨َْ خ٧َُؿَ، 
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ث٧ِِنًّ وَالجَّةسُ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلِ اللََّّ حِ الٮْدََاعِ". ٝةَلَ       "و٤ََّيخُْ ٦َ ِ فِِ ظَضَّ ْْ ذَ َٕ َٚىَلََّّ ثَِ٪ة رَكْ

ثٮُ دَاودُ/
َ
حَ.     أ حَ ودََار٥ْ٬ُُ ث١٧ََِّ َٔ ا َـ  ظَةرِزحَُ ب٨ُْ ػُ
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 اعیۺنےۺبیاؿۺکیاۺاورۺاؿۺکیۺوالدہۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺنکاحۺمیںۺیں، ۺتوۺاؿۺسےۺعبیداللہۺ عۺعمرۺکیۺولادتۺہو  اسحاؼۺکہتےۺہیںۺکہابو

 
 

ۺخ  
 

،ۺوہۺکہتےۺہیںۺکہۺمیںۺنےۺجھ ۺسےۺحارثہۺ عۺوہ

 یۺتعدادۺمیںۺھے،،ۺتوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ

 

 اعہۺ؎۱ آپۺنےۺمیں ۺحجۃۺالوداعۺمیںۺدوۺرکعتیںۺپڑھائیںۺکےۺپیچھےۺمنیٰۺمیںۺنمازۺپڑھی،ۺاورۺلوگۺت 

 
 

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺحارثہۺکاۺتعلقۺخ

 سےۺہےۺاورۺاؿۺکاۺگھرۺمکہۺمیںۺہے۔

، قنن (۵۹۵) ۲، وعيط مك٥٤/المكةٚؿي٨ (۵۵۱۵) ۷۵، والْش (۵۸۷۱) ۲وعيط البؼةری/دٞىير الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۵/۱۸۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۲۷۵، ) تحٛح الأشراف/ (۵۵۵۵) ۲/دٞىير الىلاة ، قنن ا٣جكةئی(۷۷۲) ۱۲ا٣تر٦ؾی/الْش 

 وعيط()
:

 

 ۺاورۺمقیمۺکےۺدرمیا ؎۱ وضاج

 

 ؼۺنہیں۔:ۺمحققۺعلماءۺکاۺقوؽۺیہۺہےۺکہۺاہلۺمکہۺبھیۺمنیٰۺاورۺعرفاتۺمیںۺقصرۺکرںۺگے،ۺیہۺحجۺکےۺمسائلۺمیںۺسےۺہے،ۺیہاںۺمساف

 

 ؿۺکو ۺف

Narrated Harithah ibn Wahb al-Khuzai,: I prayed along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم at Mina and the 

people gathered there in large numbers. He led us two rak'ahs in prayer in the Farewell Pilgrimage. Abu 

Dawud said: Harithah belonged to the tribe of Khuzaah, and they had their houses in Makkah. 

 

 
 

٧َةرِ  ِ
ْ

 ثةب فِِ رَلٍِْ الج
 ت اب:ۺرمیۺجمراتۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding Stoning The Jimar. 
ۺنمبر:

ث

 
 0633 حدی

ثََ٪ة زنَِ       ، إثِؿَْا٬ِي٥ُ ب٨ُْ مَ٭ْؽِيي  ظَؽَّ ُّ ب٨ُْ مُكْ٭ِؿٍ  ظَؽَّ بِي زِيَةدٍ  خ٨َْ       ، عََِ
َ
يؽَ ث٨ِْ أ ِـ        ، يَ

َ
٩ةَأ ظْٮصَِ  ػْبَََ

َ
٫ِ  خ٨َْ       ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ الْأ ِّ٦

ُ
، أ

ُ      ٝة٣َخَْ/       ٨ِ الٮَْادِي و٬َُٮَ رَا٠ِتٌ يسَُبَِّ ُْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يؿَْمِِ ال٧َْْْؿَةَ ٨ْ٦ِ بَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يخُْ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
َٓ كُِّّ ظَىَةةٍ،  رَأ ٫ِ وَرص٢ٌَُ ٦ِ       ٦َ ِٛ ٨ْ ػ٤َْ

٨ِ الؿَّص٢ُِ/      يكَْتُرُهُ،  َٔ ٣خُْ 
َ
ةلٮُا/     َٚكَأ َٞ جَّةسِ،      ذَ َٕ ٢ُ ب٨ُْ ا٣ْ ٌْ َٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      وَازدَْظ٥ََ الجَّةسُ،       ا٣ْ َٔ  ُ ةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ ٭َة الجَّةسُ،      ذَ حُّ

َ
لَا       "يةَ أ

 ًٌ ْٕ س٥ُْ بَ ٌُ ْٕ ذ٢ُْ بَ ْٞ  وَإذَِا ر٦ََيذ٥ُُْ ال٧َْْْؿَةَ ٚةَرْمُٮا ث٧ِِس٢ِْ ظَصًَ الْخؾَْفِ".      ة، حَ
 ۺکنکریۺپرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺسوارۺہوۺکرۺبطنۺوادیۺسےۺجمرہۺپرۺرمیۺکرتےۺدھا، ،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ والدہۺسلیماؿۺ عۺعمروۺ عۺاوںصۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتیۺہیںۺکہ

 
ہ

ۺشخصۺآپۺکےۺپیچھےۺتھا،ۺوہۺآپۺپرۺآڑۺکرۺرہاۺتھا،ۺمیںۺنےۺپوچھا:ۺیہۺکوؿۺہے؟ۺتوۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺفضلۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺتکبیر عنہماۺہیں،ۺاورۺلوگوںۺکیۺبھیڑۺہوۺگئی،ۺتوۺآپۺۺکہتےۺھے،،ۺات 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ۺدوسرےۺکوۺکچلۺنہۺڈالے()یعنیۺبھیڑۺکیۺوجہۺ لوگو!ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺکسیۺکوۺقتلۺنہۺکرے" نےۺف ۺتمۺرمیۺکروۺتوۺایسیۺچھوٹیۺکنکرائںۺسےۺماروۺ سےۺات   
 

اورۺج

 ۔"جنہیںۺتمۺدونوںۺانگلیوںۺکےۺبیچۺرکھۺسکو
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، ۱/۲۸۸، ۱/۱۸۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۷۱۸۵، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۲۷) ۵۱قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۵/۱۸۹، ۱۸۹

Narrated Sulaiman bin Amr bin al-Ahwas: On the authority of his mother: I saw the Messenger of Allah 

 throwing pebbles at the jamrah from the botton of wadi (valley) while he was riding (on a camel). He صلى الله عليه وسلم

was uttering the takbir (Allah is most great) with each pebble. A man behind him was shading him. I 

asked about the man. They (the people) said: He is al-Fadl bin al-Abbas. The people crowded. The 

Prophet صلى الله عليه وسلم said: 'O people, do not kill each other ; when you throw pebbled at the jamrah, throw small 

pebbles. 

 

 
 

ۺنمبر

ث

 
 0634 :حدی

ثََ٪ة ثٮُ زٮَْرٍ إثِؿَْا٬ِي٥ُ ب٨ُْ ػَةلِدٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة     َٝةلَا/      ، وَو٬َْتُ ب٨ُْ بَيَةنٍ       ، أ بِي زِيَةدٍ  خ٨َْ       ، خُجيَؽَْةُ  ظَؽَّ

َ
يؽَ ث٨ِْ أ ِـ ق٤ُي٧ََْةنَ ث٨ِْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ  خ٨َْ       ، يَ

ظْٮصَِ 
َ
٫ِ  خ٨َْ       ، الْأ ِّ٦

ُ
جَحِ رَا٠ِجةً،      َٝة٣خَْ/      ، أ َٞ َٕ ٪ؽَْ جَؿَْةِ ا٣ْ ِٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يخُْ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
٫ِ ظَضَؿًا ٚؿََمَی وَرَمَی       "رَأ ِٕ وَةثِ

َ
َ أ ْْ يخُْ بَ

َ
وَرَأ

 الجَّةسُ".
کوۺجمرہۺعقبہۺکےۺت اسۺسوارۺدھا، ۺاورۺمیںۺنےۺدھا، ۺکہۺآپۺکیۺانگلیوںۺمیںۺکنکرت اںۺیں، ،ۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ والدہۺسلیماؿۺ عۺعمروۺ عۺاوںصۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتیۺہیںۺکہ

 ۔؎۱ توۺآپۺنےۺبھیۺرمیۺکیۺاورۺلوگوںۺنےۺبھیۺرمیۺکی

 وعيط(( )۵۷۱۸۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺجمراتۺکیۺرمیۺسوا ؎۱ وضاج

ث

 
 ت انی،ۺاورۺرمیۺجمراتۺ:ۺاؿۺاحادی

 

ۺہے،ۺلیکنۺموجودہۺحالاتۺمیںۺمنتظمینۺحجۺکےۺاحکاؾۺکیۺروشنیۺمیںۺمناسکۺحج،ۺف

 

ریۺپرۺدرس

 وغیرہۺکےۺکاؾۺانجاؾۺدیناۺچاہئے۔

Sulaiman bin Amr bin Ahwas reported on the authority of his mother: I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

near the Jamrat al-Aqabah (the third or last pillar) riding (on a camel) and I saw a pebble between his 

fingers. He threw the pebbles and the people also threw (stones at the Jamrah). 
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ۺنمبر:

ث

 
 0635 حدی

ثََ٪ة لَاءِ  ظَؽَّ َٕ ؽُ ب٨ُْ ا٣ْ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ثََ٪ة      ، اب٨ُْ إِدْرِيفَ  ظَؽَّ بِي زِيَةدٍ  ظَؽَّ
َ
يؽُ ب٨ُْ أ ِـ ٪ؽ٬ََْة".     زَادَ/      ثإِِقْ٪ةَدِهِ فِِ ٦ِس٢ِْ ٬َؾَا الْْؽَِيرِ،  يَ ِٔ  ٥ْ ُٞ  "وَل٥َْ حَ
ۺکےۺہمۺمثلۺمرویۺہے

ث

 
ڈۺ عۺابیۺزت ادۺسےۺاسیۺطریقۺسےۺاسیۺحدی  ن 

 

 ۺزائدۺہے۔کاۺجملہ "اورۺاسۺکےۺت اسۺنہیںۺٹھہرے" «ول٥ ي٥ٞ ٔ٪ؽ٬ة» اسۺمیں اسۺسندۺسےۺبھیۺت 

 وعيط(( )۵۷۱۸۵، ) تحٛح الأشراف/ ۵۹۵۵ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The aforesaid tradition (No 1963) has also been transmitted by Yazid ibn Abu Ziyad with a different chain 

of narrators. This version adds the words: He (the Prophet) did not stand near it (the jamrah). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0636 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ثَ٪َة      ، ا٣ْ ْٕنِ اب٨َْ خ٧َُؿَ  ظَؽَّ ِ حَ ٍٓ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ؽَ يٮَْمِ الجَّ       ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ ْٕ يَّةمِ الثَّلَازحَِ بَ
َ
٧َةرَ فِِ الْأ تِي الِْْ

ْ
٫َُّ٩"كََنَ يأَ

َ
عْؿِ أ

ة،  ًٕ ".      ٦َةمِيًة ذَا٬ِجًة وَرَاصِ َٟ ِ ٢ُ ذَل َٕ ْٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ كََنَ حَ َٔ  ُ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
 وَيَُْبَُِ أ

ۺہےۺکہ

 

 
ر ۺکےۺبعدۺتینۺدنوںۺمیںۺجمراتۺکیۺرمیۺکےۺلیےۺپیدؽۺچلۺکرۺآتےۺھے،ۺاورۺپیدؽۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

ح

 

لن

ہیۺوا لۺجاتےۺاورۺوہۺبتاتےۺھے،ۺکہۺخودۺنبیۺوہۺائؾۺا

 ۔؎۱ اسا ۺہیۺکرتےۺھے،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاکرؾۺ

، مك٪ؽ احمؽ (۷۹۹) ۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۸۸۲۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۱۵، ۵۱۷، ۲/۵۵۵)

:

 

اۺافضلۺہے۔:ۺاسۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺرمیۺجمرا ؎۱ وضاج

 

 تۺکےۺلئےۺپیدؽۺچلۺکرۺآت

Nafi reported on the authority of Ibn Umar. He (ibn Umar) used to come (to Mina) and threw pebbles 

three days after the day of sacrifice walking when arriving and returning (both ways). He reported that the 

Prophet صلى الله عليه وسلم used to do so. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0641 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ نِ       ، اث٨ِْ صُؿَيشٍْ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ب٨ُْ قَ ػْبَََ

َ
بَيْرِ  أ ّـُ ثٮُ ال

َ
ْٕخُ       ، أ ِ  ق٧َِ ٮلُ/      ، صَةثؿَِ ب٨َْ خَجؽِْ اللََّّ ُٞ يخُْ      حَ

َ
رَأ

ِ وَ  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يؿَْمِِ عَلىَ رَاظ٤ِذ٫َِِ يٮَْمَ الجَّعْؿِ، رقَُٮلَ اللََّّ َٔ  ُ ٮلُ/      لََّّ اللََّّ ُٞ تَِ      حَ ؽَ ظَضَّ ْٕ ظُشُّ بَ
َ
لِِّّ لَا أ َٕ دْريِ ٣َ

َ
إِنيِّ لَا أ

َٚ ػُؾُوا ٦َ٪ةَق١َِس٥ُْ 
ْ
"لِتَأ

 ٬َؾِهِ".
ر ۺکوۺرمیۺکرۺرہےۺھے،،ۺآپۺللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺامیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

ح

 

لن

 ماۺرہےۺھے،:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺدھا، ۺآپۺاپنیۺسواریۺپرۺائؾۺا

 

تمۺ" ف

 ۔"لوگۺاپنےۺحجۺکےۺارکاؿۺسیکھۺلوۺکیونکہۺمجھےۺنہیںۺمعلوؾۺکہۺمیںۺاپنےۺاسۺحجۺکےۺبعدۺکو ۺحجۺکرۺسکوںۺگاۺت اۺنہیں

، وٝؽ أػؿصہ/ قنن (۲۷۸۵، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۵۵) ۲۲۸، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۲۹۸) ۱۱وعيط مك٥٤/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۱۷، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۵۸۸، ۱۵۹، ۱/۱۵۱، مك٪ؽ احمؽ )(۱۸۱۱) ۸۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۷۹۵) ۱۹ا٣تر٦ؾی/الْش 

 وعيط(( )۵۹۱۸)
Narrated Jabir bin Abdullah: I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم throwing pebbles on the day of sacrifice 

while on his riding beast and saying: Learn your rites, for I do not know whether I am likely to perform 

Hajj after this occasion. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0640 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ي ظَؽَّ ِٕ نِ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ صُؿَيشٍْ  خ٨َْ       ، ؽٍ يَحيَْ ب٨ُْ قَ ػْبَََ

َ
بَيْرِ  أ ّـُ ثٮُ ال

َ
َٓ       ، أ ٫َُّ٩ ق٧َِ

َ
ِ  أ ٮلُ/      ، صَةثؿَِ ب٨َْ خَجؽِْ اللََّّ ُٞ      حَ

حًَ  ًُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يؿَْمِِ عَلىَ رَاظ٤َِذ٫ِِ يٮَْمَ الجَّعْؿِ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يخُْ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
٧ْفِ".      ، "رَأ ؽَ زَوَالِ النَّ ْٕ َٟ ذَجَ ِ ؽَ ذَل ْٕ ة بَ َّ٦

َ
 َٚأ

ۺرمیۺکرتےۺدھا، ۺپھرۺاسۺکےۺبعدۺجوۺرمیۺکیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

ۺکےۺوق

 
ث

ر ۺکوۺچاس
ح

 

لن

)یعنیۺ کوۺاپنیۺسواریۺپرۺبیٹھۺکرۺائؾۺا

 توۺوہۺزواؽۺکےۺبعدۺکی۔ (گیارہ،ۺت ارہۺاورۺتیرہۺکو

، قنن اث٨ (۱۸۵۱) ۲۲۵، قنن ا٣جكةئی/ الْش (۷۹۵) ۱۹، قنن ا٣تر٦ؾی/ الْش (۵۲۹۹) ۱۱وعيط مك٥٤/ الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۵۹۱۸) ۱۷، دی/ الم٪ةقک (۱۹۹، ۱/۱۵۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۲۸۹۱، )تحٛح الأشراف/ (۱۸۱۱الم٪ةقک ) ٦۸۱ةصہ/ 

 وعيط()
Narrated Jabir: I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم throwing pebbles on the day of sacrifice while on his 

riding beast in the forenoon, and next when the sun had passed the meridian. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0645 حدی

ثََ٪ة ّـ٬ُْؿيُِّ  ظَؽَّ ؽٍ ال ِ ب٨ُْ م٧ََُُّ ثَ       ، خَجؽُْ اللََّّ يةَنُ  ٪َةظَؽَّ ْٛ ؿٍ  خ٨َْ       ، قُ َٕ ٣خُْ      ٝةَلَ/      ، وَبَؿَةَ  خ٨َْ       ، مِكْ
َ
َٝةلَ/     /اب٨َْ خ٧َُؿَ  "قَأ ٧َةرَ ؟  رْمِِ الِْْ

َ
إِذَا      ٦َتََّ أ

َٟ ٚةَرْمِ،  ٣حََ،       رَمَی إ٦َِةمُ
َ
٤ي٫َِْ ال٧َْكْأ َٔ ؽْتُ  َٔ َ

ةلَ/      َٚأ َٞ ُ زَوَالَ      ذَ َّْ ٧ْفِ،  ٠ُ٪َّة جَذَعَ ٧ْفُ ر٦ََيَْ٪ة".      النَّ  ٚإَِذَا زَا٣خَِ النَّ
ۺتمہاراۺاماؾۺکنکرت اںۺمارےۺتوۺتمۺبھیۺمارو،ۺمیںۺنےۺپھر وت  ہۺکہتےۺہیںۺکہ  

 
یہیۺسواؽۺکیا،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺۺمیںۺنےۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺپوچھاۺکہۺکنکرت اںۺکبۺماروں؟ۺآپۺنےۺکہا:ۺج

اۺتوۺہمۺکنکرت اںۺمارتے۔ۺہمۺسورجۺڈھلنےۺکاۺانتظارۺکرتے

 

ۺسورجۺڈل ۺجات  
 

 ھے،ۺتوۺج

 وعيط(( )۷۱۱۵، ) تحٛح الأشراف/ (۵۸۵۵) ۵۱۵وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Wabrah: I asked Ibn Umar: When should I throw pebbles at the jamrah? He replied: When your 

imam (leader at Hajj) throws pebbles, at that time you should throw them. I repeated the question to him. 

Thereupon he said: We used to wait for the time when the sun passes the meridian. When the sun 

declined, we threw the pebbles. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0641 حدی

ثََ٪ة ُّ ب٨ُْ بَِؿٍْ  ظَؽَّ ْٕنَّ       ، عََِ يؽٍ ال٧َْ ِٕ ِ ب٨ُْ قَ ثَ٪َة     ٝةَلَا/      ، وَخَجؽُْ اللََّّ حْمَؿُ  ظَؽَّ
َ
ثٮُ ػَةلِدٍ الْأ

َ
ؽِ ث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، أ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ

ةق٥ِِ  َٞ بي٫ِِ  خ٨َْ     ،ا٣ْ
َ
َٚةضَ رقَُٮلُ      ٝة٣َخَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ

َ
٭ْؿَ،  "أ ُّْ َْ وَلََّّ ا٣ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٨ْ٦ِ آػِؿِ يٮ٫ِ٦َِْ ظِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ إِلََ ٦ِنًّ       اللََّّ ث٥َُّ رصََ

٧ْفُ،  ِٜ يؿَْمِِ ال٧َْْْؿَةَ إِذَا زَا٣خَِ النَّ ي يَّةمِ ا٣تَّشِْْ
َ
ُ       ذ١َ٧ََرَ ث٭َِة لَحَةلَِِ أ ِٓ ظَىَيةَتٍ يسَُبَِّ َٓ كُِّّ ظَىَةةٍ، كُُّّ جَؿَْةٍ بكَِجْ ولََ        ٦َ

ُ
٪ؽَْ الْأ ِٔ  ُٙ ِٞ وَيَ

٪ؽ٬ََْة". ِٔ  ُٙ ِٞ عُ وَيَؿْمِِ الثَّةلِثحََ وَلَا يَ يةَمَ وَيَذَضََّ ِٞ ي٢ُ ا٣ْ ُِ  وَالثَّةجِيحَِ ذَيُ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ر ( نےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا
ح

 

لن

 یۺحصہۺمیں )ائؾۺا

 

ۺظہرۺپڑھۺلیۺطواػۺافاضہۺکیا،ۺپھرۺمنیٰۺلوٹےۺاورۺتشریقۺکےۺکےۺآخ

 
 

ۺجسۺوق

 ۺکنکریۺکےۺساتھۺتکبیرۺکہتے،ۺاورۺپہلےۺاورۺدوسرے
 
ۺجمرےۺکوۺساتۺساتۺکنکرت اںۺمارتے،ۺہ  

 
ۺتوۺہ ا

 

ۺسورجۺڈل ۺجات  
 

ۺوہاںۺٹھہرےۺرہے،ۺج

 

ۺٹھہرتے،ۺۺدنوںۺت

 

ۺت جمرےۺپرۺدت  

 اتےۺاورۺدعاۺکرتےۺاورۺتیشےۺجمرےۺکو

 

 گ

 

 ۺکنکرت اںۺمارۺکرۺاسۺکےۺت اسۺنہیںۺٹھہرتے۔روتے،ۺگ

ۺ- «ولَّ ا٣ْہؿ )لیکن وعيط(( )۵/۹۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۱۲۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 کاۺجملہۺصحیحۺنہیںۺہے(ۺ-ظہرۺپڑھی
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Narrated Aishah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم performed the obligatory circumambulation of the Kabah at 

the end of the day of sacrifice after he had offered the noon prayer. He hen returned to Mina and stayed 

there during the tashriq days and he threw pebbles at the jamrahs when the sun declined. He threw seven 

pebbles at each of the jamrahs, uttering the takbir (Allah is most great) at the time of the throwing the 

pebble. He stood at the first and the second jamrah, and prolonged his standing there, making 

supplications with humilation. He threw pebbles at the third jamrah but did not stand there. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0641 حدی

ثََ٪ة هُ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  ظَؽَّ ْٛ ْٕنَّ       ، ظَ ثَ٪َة     َٝةلَا/      ، وَمُك٥ُ٤ِْ ب٨ُْ إثِؿَْا٬ِي٥َ ال٧َْ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ يؽَ  خ٨َْ       ، إثِؿَْا٬ِي٥َ  خ٨َْ       ، الْْس٥ََِ  خ٨َْ       ، مُ ِـ ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ يَ
ٮدٍ  خ٨َْ        ُٕ ٢َ الْبَيخَْ خ٨َْ يكََةرهِِ وَ ٦ِنًّ خ٨َْ ي٧َِيِ٪٫ِ وَرَمَی ال٧َْْْؿَةَ بكَِ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ مَكْ َٕ ََ إِلََ ال٧َْْْؿَةِ ا١ُْ٣بََْى صَ ة اجْذَ ِٓ ظَىَيةَتٍ"، "ل٧ََّ جْ
ؿَ      وَٝةَلَ/       َٞ ٤ي٫َِْ قُٮرَةُ الْبَ َٔ ٣خَْ  ِـ

ْ٩
ُ
ي أ ِ  ةِ.١َ٬َؾَا رَمَی الذَّ

ۺوہۺجمرہۺکبری دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

ۺکیاۺاورۺجمرےۺکوۺساتۺکنکرت اںۺمارں،ۺ )جمرہۺعقبہ( ج  

 

ۺاورۺمنیٰۺکوۺدائیںۺجای  

 

کےۺت اسۺآے ۺتوۺبیتۺاللہۺکوۺاپنےۺت ائیںۺجای

ازؽۺکیۺگئی۔

 

 اورۺکہا:ۺاسیۺطرحۺاسۺذاتۺنےۺبھیۺکنکرت اںۺماریۺیں، ۺجسۺپرۺسورۃۺالبقرہۺت

 ۵۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۵۲۹۵) ۱۸، وعيط مك٥٤/الْش (۵۸۱۸) ۵۱۷، (۵۸۵۸) ۵۱۱وعيط البؼةری/الْش  ؿيش دارالدٔٮہ/تخ
، وٝؽ أػؿصہ/ (۹۱۷۲، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۱۸) ۵۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۱۸۸۱، ۱۸۸۱) ۲۲۵، قنن ا٣جكةئی/الم٪ةقک (۹۸۵)

 وعيط(( )۵۱۷، ۵۱۵، ۵۱۵، ۵۱۲، ۵۱۸، ۵۲۸، ۵۵۱، ۵۸۷، ۵/۱۸۵مك٪ؽ احمؽ )
Narrated Abdur-Rahman bin Yazid: On the authority of Ibn Masud: When Ibn Masud came to the largest 

jamrah, he stood with the House (the Kabah) on his left and Mina on his right, and he thew seven pebbles 

at the jamrah. Then he said: Thus he did throw to whom Surat al-Baqarah was sent down. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0642 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ ا٣ْ ٍٟ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ِ ثََ٪ة٦َةل حِ  . ح وظَؽَّ ْ ٩ةَ      ، اب٨ُْ السََّ ػْبَََ
َ
نِ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  أ ػْبَََ

َ
ٌٟ  أ ِ بِي خَ٪ْ       ، ٦َةل

َ
ِ ث٨ِْ أ جؽِْ اللََّّ َٕ

مٍ  ْـ ؽِ ث٨ِْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ ظَ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ثسَْؿِ ث٨ِْ م٧ََُُّ
َ
احِ ث٨ِْ عًَو٥ٍِ  خ٨َْ       ، أ بِي الْبَؽَّ

َ
بي٫ِِ  خ٨َْ       ، أ

َ
هَ       ، أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"رػََّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

ث٢ِِ فِِ الْبَ  ؿِ".      حذُْٮدحَِ، لؿِعًَِءِ الْإِ ْٛ ِ وَيَؿْمُٮنَ يٮَْمَ الجَّ ْْ ؽِ بيَِٮ٦َْ َ٘ ؽِ ا٣ْ ْٕ ؽَ و٨ْ٦َِ بَ َ٘  يؿَْمُٮنَ يٮَْمَ الجَّعْؿِ ث٥َُّ يؿَْمُٮنَ ا٣ْ
ۺہےۺکہ

 

 
ۺکےۺچرواہوںۺکوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عاصمۺسےۺروای

 
 

ۺکوۺرمیۺکرں،ۺپھرۺاسۺکےۺبعدۺراتۺنہۺگزارنےۺکیۺرخصتۺدیۺاورۺیہۺکہۺوہۺائ )منیٰۺمیں( نےۺاوی ر 
ح

 

لن

ؾۺا

 رمیۺکرںۺگے۔ )تیرہوںۺکو(والےۺدؿۺیعنیۺگیارہوںۺکوۺگیارہوںۺاورۺت ارہوںۺدونوںۺدنوںۺکیۺرمیۺکرں،ۺاورۺپھرۺروانگیۺکےۺدؿ

، ۸۱۵۱) ۵۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۱۸۸) ۲۲۱، قنن ا٣جكةئی/الْش (۹۱۱و  ۹۱۵) ۵۸۷قنن ا٣تر٦ؾی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۱۷، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۱/۵۱۸، مك٪ؽ احمؽ )(۲۵۷) ۸۲، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش (۱۸۱۸، )تحٛح الأشراف/ (۱۸۱۸

 وعيط(( )۵۹۱۷)
Narrated Abu al-Baddah bin Asim: On the authority of his father Asim: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم gave 

permission to the herdsmen of the camels not to pass night at Mina and asked them to throw pebbles on 

the day of sacrifice, and to throw pebbles at the jamrahs the next day and the following two days, and on 

the day of their return. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0643 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ ِ  خ٨َْ       ، قُ ؽُ       ، خَجؽِْ اللََّّ بِي ثسَْؿٍ،  وَم٧ََُُّ
َ
بيِ٭٧َِة خ٨َْ       ابْنَْ أ

َ
ؽِيي  خ٨َْ       ، أ َٔ احِ ث٨ِْ  بِي الْبَؽَّ

َ
بي٫ِِ خ٨َْ       ، أ

َ
نّ الجَّبَِِّ       ، أ

َ
أ

نْ 
َ
هَ ل٤ِؿِّعًَءِ أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"رػََّ َٔ  ُ ٮا يٮ٦ًَْة".وَلََّّ اللََّّ ُٔ  يؿَْمُٮا يٮ٦ًَْة وَيَؽَ

اغہۺکرں۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ عاصمۺ عۺعدیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺدؿۺت ۺدؿۺرمیۺکرںۺاورۺات   نےۺچرواہوںۺکوۺرخصتۺدیۺکہۺات 

 وعيط(( )۱۸۱۸ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu al-Baddah bin Asim bin Adi: On the authority of his father: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

permitted the herdsmen of the camel to lapidate the the jamrahs one day and omit one day. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0644 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ ال٧ُْجةَركَِ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، الْْةَرثِِ  ػَةلِدُ ب٨ُْ  ظَؽَّ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ خُ      ٝةَلَ/      ، رَذَةدَةَ  خ٨َْ       ، مُ ْٕ  ٍـ ق٧َِ َ٤ْ َِ ثةَ 
َ
ٮلُ/      ، أ ُٞ ٣خُْ      حَ

َ
اب٨َْ  قَأ

٧َةرِ،  خَجَّةسٍ  مْؿِ الِْْ
َ
ءٍ ٨ْ٦ِ أ َٔ      َٝةلَ/      خ٨َْ شََْ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ر٦ََة٬َة رقَُٮلُ اللََّّ

َ
دْريِ أ

َ
"."٦َة أ ٍٓ وْ بكَِجْ

َ
 ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ بكِِخي أ

 ۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ر
ح ل
م

نےۺچھۺکنکرت اںۺمارںۺت اۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺرمیۺجمراتۺکاۺحاؽۺدرت افتۺکیاۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمجھےۺنہیںۺمعلوؾۺکہۺرسوؽۺاللہۺ ابو

 ۔؎۱ سات

 وعيط(( )۵/۱۸۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۵۵، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۷۸) ۸۲۲قنن ا٣جكةئی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 ۺجمرےۺکوۺسۺاتۺکنکرت اں ؎۱ وضاج
 
ۺہے۔ۺ:ۺدالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکوۺمعلوؾۺنہۺہوۺسکاۺتھاۺ،ۺدوسرےۺصحابہۺکراؾۺرضیۺاللہۺنہم ۺکیۺروات اتۺسےۺہ

 

 
ای

ث

اۺت

 

 مارت

Abu Mijlaz said: I asked Ibn Abbas about a thing concerning the throwing of stones at the jamrahs. He 

said: I do not know whether the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم threw six or seven pebbles. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0645 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ الٮَْاظِؽِ ث٨ِْ زِيَةدٍ  ظَؽَّ ةجُ ا ظَؽَّ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، لْْضََّ ةئِنَِحَ خَ٪ْ       ، خ٧َْؿَةَ ثِ٪ْخِ خَجْؽِ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، ال َٝةلَ      ٝة٣َخَْ/      ، َٕ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ؽْ ظ٢ََّ لََُ كُُّّ شََْ      رقَُٮلُ اللََّّ َٞ جحَِ ذَ َٞ َٕ ظَؽُز٥ُْ جَؿَْةَ ا٣ْ

َ
ثٮُ دَاودُ/"إِذَا رَمَی أ

َ
٬َؾَا ظَؽِيرٌ      ءٍ إلِاَّ ا٣جِّكَةءَ". َٝةلَ أ

 ، ٌٙ ي ِٕ ًَ      .٦ِ٪٫ُْ ْٓ ّـ٬ُْؿيَِّ وَل٥َْ يك٧ََْ ةجُ ل٥َْ يؿََ ال  الْْضََّ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

ۺکو ۺجمرہۺعقبہۺکیۺرمی" نےۺف  
 

 ۺچیزۺحلاؽۺۺتمۺمیںۺسےۺج
 
کرۺلےۺتوۺاسۺکےۺلیےۺسواے ۺعورتوںۺکےۺہ

 یۺکوۺدھا، ۺہےۺاورۺنہۺہیۺاؿۺسےۺسناۺہے؎۱ "ہے
 
ۺضعیفۺہے،ۺحجاجۺنےۺنہۺتوۺزہ

ث

 
 ۔؎۲ ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺحدی

اتۺاور وعيط(( )۵/۵۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۹۲۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 
شواہدۺسےۺۺ)متاب

ۺصحیحۺہے(

 

 
ۺت اۺکرۺیہۺروای

 

 
 تقوی

:

 

ۺحاجیۺطواػۺزت ارتۺسےۺفارغۺہوۺجاے ۔ ؎۱ وضاج  
 

 ۺہوۺگاۺج

 
 

ۺجات

 
 

 یۺکیۺجگہۺابوبکرۺ عۺمحمدۺ عۺعمروۺ عۺحزؾۺ ؎۲ :ۺبیوائںۺسےۺصحبتۺت اۺبوسۺوکنارۺاسۺوق
 
:ۺمسندۺاحمدۺکیۺسندۺمیںۺزہ

ۺکےۺد

ث

 
ۺہے،ۺنیزۺحدی

 

 
ای

ث

 یگرۺشواہدۺبھیۺہیں۔ہیںۺحجاجۺ عۺأرطاۃۺکاۺاؿۺسےۺسماعۺت

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: When one of you throws pebbles at 

the last jamrah (Jamrat al-Aqabah), everything becomes lawful for him except women (sexual 

intercourse). Abu Dawud said: This is a weak tradition. The narrator al-Hajjaj neither saw al-Zuhri nor 

heard tradition from him. 
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ىِيرِ  ْٞ ِٜ وَالتَّ
ْ٤َ  ثةب الحْ

 ت اب:ۺت اؽۺمنڈانےۺاورۺکٹوانےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding Trimming Short And Shaving The Hair. 
ۺنمبر:

ث

 
 0646 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ ٍٓ  خ٨َْ       ، ٦َةل ِ ث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، خَجؽِْ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
"،      َٝةلَ/      أ َْ ِٞ "ال٤َّ٭٥َُّ ارظ٥َْْ ال٧ُْع٤َِّ

،      ٝةَلٮُا/       ِ ي٨َ ؟       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ِ َٞصَِّ "،      ٝةَلَ/وَال٧ُْ َْ ِٞ ،      ٝةَلٮُا/      "ال٤َّ٭٥َُّ ارظ٥َْْ ال٧ُْع٤َِّ ِ َٝةلَ/      يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ي٨َ ؟  ِ َٞصَِّ ي٨َ".     وَال٧ُْ ِ َٞصَِّ  "وَال٧ُْ
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

،ۺلوگوںۺنےۺعرضۺکیا:ۺ"للہۺسرۺمنڈوانےۺوالوںۺپرۺرحمۺکراےۺا" «اللهم ارظ٥ المع٤ٞي» نےۺف

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺاورۺکٹوانےۺوالوںۺپر؟ۺآپۺ

 

 ما"«اللهم ارظ٥ المع٤ٞي» نےۺف

 

،ۺلوگوںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺ"اےۺاللہۺسرۺمنڈوانےۺوالوںۺپرۺرحمۺف

 مات ا:نےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽ!ۺاورۺکٹوانےۺوالوںۺپر؟ۺآپۺ

 

 ۔"؎۱ اورۺکٹوانےۺوالوںۺپرۺبھی"ۺف

، ) (۱۸۵۱) ۸۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۵۱۸۵) ۱۱، وعيط مك٥٤/الْش (۵۸۲۸) ۵۵۸وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مك٪ؽ احمؽ (۵۷۵)۵۸، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش (۹۵۱) ۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۵۷۱۱۵، ۸۹۵۸تحٛح الأشراف/ 

 وعيط(( )۵۹۵۸) ۵۵، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۵۱۵، ۵۱۷، ۸۹، ۲/۱۵)
:

 

اۺکتروانےۺسےۺزت ادہۺبہترۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

ۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺت اؽۺمنڈات

ث

 
 :ۺاسۺحدی

Narrated Abdullah bin Umar: That the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: O Allah, have mercy on those who 

have themselves shaved. The people said: Messenger of Allah, and those who have clipped their hair. He 

again said: O Allah, have mercy on those who have themselves shaved. The people said: Messenger of 

Allah, those who have clipped their hair. He said: and those who clip their hair. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0651 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، رُذَحجْحَُ  ظَؽَّ نِ الْإق١َِْ٪ؽَْرَانِيَّ  ظَؽَّ ْٕ ٮبُ حَ ُٞ ْٕ جحََ  خ٨َْ       ، حَ ْٞ ٍٓ  خ٨َْ       ، مُٮدَ ث٨ِْ خُ ٤ي٫َِْ       ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
أ

ق٫َُ فِِ 
ْ
َٜ رَأ حِ الٮْدََاعِ".وق٥ََّ٤ََ"ظ٤ََ  ظَضَّ
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ۺہےۺکہ

 

 
 نےۺحجۃۺالوداعۺمیںۺاپناۺسرۺمنڈوات ا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

، وٝؽ (۷۵۱۵، ) تحٛح الأشراف/ (۵۱۸۵) ۱۱، وعيط مك٥٤/ الْش (۵۵۵۸) ۸۷وعيط البؼةری/الم٘ةزی  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ط(وعي( )۵۲۷، ۲/۷۷أػؿصہ/ )

Narrated Ibn Umar: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم had his head shaved at the Farewell Pilgrimage. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0650 حدی

ثََ٪ة لَاءِ  ظَؽَّ َٕ ؽُ ب٨ُْ ا٣ْ ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ هٌ  ظَؽَّ ْٛ ٍٟ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ قِيِري٨َ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمٍ  خ٨َْ       ، ظَ ِ نفَِ ث٨ِْ ٦َةل
َ
٤َي٫ِْ        ،أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

جَحِ يٮَْمَ الجَّعْؿِ،  َٞ َٕ َٚؾُثطَِ،       وق٥ََّ٤ََ"رَمَی جَؿَْةَ ا٣ْ لَِِ ث٧ِِنًّ َٚؽَعًَ ثؾِِثطٍْ  َٓ إِلََ ٦َنِْْ َٞ       ث٥َُّ رصََ ح٨ِ٧َْ َٚع٤ََ
َ
ق٫ِِ الْأ

ْ
ِّٜ رَأ ػَؾَ بنِِ

َ
قِ َٚأ ٫ُ ث٥َُّ دَعًَ ثةِلْْلَاَّ

 ، ِ ْْ ؿَتَ ْٕ ؿَةَ وَالنَّ ْٕ َ ٨ْ٦َ ي٤َِي٫ِ النَّ ْْ ك٥ُِ بَ ْٞ ٢َ حَ َٕ ٫ُ،       َٚضَ َٞ يسََِْ َٚع٤ََ
َ
ق٫ِِ الْأ

ْ
ِّٜ رَأ ػَؾَ بنِِ

َ
َٝةلَ/      ث٥َُّ أ ٤عَْحَ،      ث٥َُّ  ََ ثٮُ 

َ
بِي       ٬َة ٬َُ٪ة أ

َ
٫ُ إِلََ أ َٕ َٚؽَذَ

٤عَْحَ". ََ 
ۺہے

 

 
 ت انیۺکےۺجانورۺمنگاۺکرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺکہانسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ر ۺکوۺجمرہۺعقبہۺکیۺرمیۺکی،ۺپھرۺآپۺمنیٰۺمیںۺاپنیۺقیاؾۺگاہۺلوٹۺآے ،ۺپھرۺف
ح

 

لن

نےۺائؾۺا

ڈنےۺوالےۺکوۺبلات ا( انہیںۺذبحۺکیا،ۺاسۺکےۺبعدۺحلاؼ

  

 کےۺسرۺکےۺداہنےۺحصےۺکوۺپکڑا،ۺاورۺت اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاسۺنےۺآپۺ)سرۺمون

 

ۺدی  ڈ

  

ۺاورۺدوۺدوۺت اؽۺاؿۺ؎۱ ؽۺمون ۺات  ،ۺپھرۺات 

 مات ا:

 

اۺاورۺف ۺمنڈوات   

 

ۺھے،ۺپھرۺت ات اںۺجای  
 

ی  

 

۔ "ابوطلحہۺیہاںۺہیں؟" لوگوںۺمیںۺتقسیمۺکئےۺجوۺآپۺکےۺف

 

ۺت اؽۺابوطلحہۺکوۺدےۺدی   اورۺوہۺس 

، )تحٛح (۵۵۵۵ال١بَی/ الْش )، قنن ا٣جكةئی/ (۹۵۲) ۸۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۵۱۸۱) ۱۵وعيط مك٥٤/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ٮء (۵۵۱۵الأشراف/   وعيط(( )۲۱۵، ۲۵۵، ۱/۵۵۵،۲۸۷، مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۵) ۱۱، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الٮً
:

 

ۺزت ادہۺبہترۺہے،ۺاورۺت اؽۺمنڈوانےۺاورۺکتروانےۺمیںۺیہۺخیاؽۺرہےۺکہۺاس ؎۱ وضاج ا

 

ۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺت اؽۺکٹوانےۺکےۺمقابلےۺمیںۺمنڈوات

ث

 
ۺسےۺشروعۺۺ:ۺاسۺحدی  

 

کوۺداہنیۺجای

ۺکاۺخیاؽۺرکھناۺچاہئے۔

 
 

ڈنےۺوالےۺکوۺبھیۺاسۺس

  

 کرے،ۺمون

Narrated Anas bin Malik: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم threw pebbles at the last jamrah (Jamrat al-

'Aqabah) on the day of sacrifice. He then returned to his lodging at Mina. He called for a sacrificial animal 

which he slaughtered. He then called for a barber. He held the right side of his head and shaved it. He then 

began to distribute among those who were around him one or two hair each. He then held the left side of 

his head and shaved it. Again he said: Is Abu Talhah here ? He then gave it (the hair shaved off) to Abu 

Talhah. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0655 حدی

ثََ٪ة ي٥ٍْ ال٤َْْبَُِِّ  ظَؽَّ َٕ ثٮُ جُ
َ
ْٕنَّ       ، خُجَيؽُْ ب٨ُْ ٬ِنَةمٍ أ ثَ٪َة     َٝةلَا/      ، وَخ٧َْؿُو ب٨ُْ خُس٧َْةنَ ال٧َْ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ ةنَ  خ٨َْ       ، قُ ثإِِقَْ٪ةدِهِ ث٭َِؾَا،       ، ٬ِنَةمِ ث٨ِْ ظَكَّ

/     ٝةَلَ ذِي٫ِ/       ِٜ ٫ُ".     ٝةَلَ ل٤ِعَْة٣ِ ْٞ ح٨ِ٧َْ ٚةَظ٤ِْ
َ
 بنِِقِِّ الْأ

ْ
 "اثؽَْأ

ۺمرویۺہےۺالبتہۺاسۺمیںۺاسۺطرحۺہے

ث

 
ڈنےۺوالے() نےۺحلاؼصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ ام ؾۺ عۺسابؿۺسےۺاسۺسندۺسےۺبھیۺیہیۺحدی

  

 مات ا: سرۺمون

 

ۺ" سےۺف  

 

میرےۺدائیںۺجای

ڈو

  

 ۔"سےۺشروعۺکروۺاورۺاسےۺمون

 وعيط(( )۵۵۱۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The aforesaid tradition has also been transmitted by Hisham n. Hassan through a different chain of 

narrators. This version adds: He said to the barber: Start with the right side and shave it. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0651 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ٩ةَ      ، ٩صََُْ ب٨ُْ عََِ ػْبَََ
َ
ٍٓ  أ يؽُ ب٨ُْ زُرَيْ ِـ ٩ةَ      ، يَ ػْبَََ

َ
١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، ػَةلِدٌ  أ نّ الجَّبَِِّ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٔ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ كََنَ أ َٔ  ُ  وَلََّّ اللََّّ

لُ يٮَْمَ ٦ِنًّ، 
َ
ٮلُ/      يكُْأ ُٞ لََُ رص٢ٌَُ،       "لَا ظَؿَجَ،      ذَيَ

َ
ةلَ/      َٚكَأ َٞ ذْثطََ،      ذَ

َ
نْ أ

َ
خُ رَج٢َْ أ ْٞ مْكَيخُْ      َٝةلَ/      اذْثطَْ وَلَا ظَؿَجَ،      َٝةلَ/      إِنيِّ ظ٤ََ

َ
رْمِ،  إِنيِّ أ

َ
وَل٥َْ أ

 ارْمِ وَلَا ظَؿَجَ".     ٝةَلَ/      
ۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ ا

 

 ماتے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺمنیٰۺکےۺدؿۺپوچھاۺجات

 

ۺشخصۺنےۺپوچھا:ۺ"کو ۺحرجۺنہیں"ف ،ۺچنانچہۺات 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلیا،ۺآپۺمیںۺنےۺذبحۺکرنےۺسےۺپہلےۺحلقۺکراۺ

 

ۺرمیۺنہیںۺکی،ۺآپۺ"ذبحۺکرۺلو،ۺکو ۺحرجۺنہیں" نےۺف

 

اؾۺہوۺگئیۺاورۺمیںۺنےۺابۺت

ث

صلیۺ،ۺدوسرےۺنےۺکہا:ۺمجھےۺش

 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 ۔"؎۱ رمیۺابۺکرۺلو،ۺکو ۺحرجۺنہیں" نےۺف

، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۵۵۵) ۵۱، والأي٧ةن (۵۸۱۱) ۱۸۵، (۵۸۲۱)۵۲۱، والْش (۷۵) ۲۵وعيط البؼةری/ا٥٤ٕ٣  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۵۱۸۸) ۱۸، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الْش (۵۸۵۸، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۱۸) ۸۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۱۸۵۹) ۲۲۵

 وعيط(( )۱۲۷، ۱۵۵، ۱۸۸، ۲۹۵، ۲۵۹، ۲۱۷، ۵/۲۵۵مك٪ؽ احمؽ )
:

 

 ت انی(ۺکےۺدؿۺجمرہۺکبریۺکو ؎۱ وضاج

 

ا(ۺپھرۺطواػۺافاضہۺ)طواػۺزت ارہ(ۺ)یعنیۺکعبۃۺاللہۺکاۺ:ۺحجۺمیںۺنحرۺ)ف

 

ا(ۺت اۺقصرۺ)کٹوات

 

ا،ۺت الوںۺکاۺحلقۺ)منڈوات

 

اۺ،ۺہدیۺکاۺجانورۺذبحۺکرت

 

طواػۺۺکنکریۺمارت

 تیبۺت اقیۺنہۺرہۺجاے ۺتوۺدؾۺلا

 

ۺکیۺروشنیۺمیںۺرمی،ۺذبح،ۺحلق،ۺاورۺطواػۺمیںۺت

ث

 
 تیبۺافضلۺہے،ۺمگرۺاسۺحدی

 

ؾۺنہیںۺہوۺگا،ۺاورۺنہۺہیۺحجۺمیںۺکو ۺحرجۺواقعۺہوۺزاورۺصفاۺوۺمروہۺکیۺسعی(ۺمیںۺت

 گا۔
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Narrated Ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم was asked (about rites of Hajj) on the day of stay at Mina. He said: 

No harm. A man asked him: I got myself shaved before I slaughtered. He said: Slaughter, there is no 

harm. He again asked: The evening came but I did not throw stones at the jamrah. He replied: Throw 

stones now ; there is no harm. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0651 حدی

ثََ٪ة ذَكُِِّ  ظَؽَّ َٕ ؽُ ب٨ُْ الْْك٨ََِ ا٣ْ ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ ؽُ ب٨ُْ ثسَْؿٍ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ نِ خ٨َْ      ٝةَلَ/      ، اب٨ُْ صُؿَيشٍْ  ظَؽَّ َ٘ يَّحَ ثِ٪خِْ مَحجْحََ ث٨ِْ خُس٧َْةنَ  ث٤ََ ِٛ      ٝة٣َخَْ/      ، وَ
دنِْ  ػْبَََ

َ
يةَنَ  أ ْٛ بِي قُ

َ
مُّ خُس٧َْةنَ ثِ٪خُْ أ

ُ
نَّ       ، أ

َ
٤ي٫َِْ وَ      َٝةلَ/      ، اب٨َْ خَجَّةسٍ  أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ،      ق٥ََّ٤َ/ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ ٌٜ إج٧ََِّة عَلىَ       "٣حَفَْ عَلىَ ا٣جِّكَةءِ ظ٤َْ

ىِيُر". ْٞ  ا٣جِّكَةءِ التَّ
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیں

 

ا( «دٞىير» عورتوںۺپرۺحلقۺنہیںۺصرػ" نےۺف

 

 ۔"ہے)ت اؽۺکٹات

)اگلیۺسندۺوعيط(( )۵۹۵۵) ۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ قنن الدارمی/الم٪ةقک (۵۱۸۵) تحٛح الأشراف/ دٛؿد ثہ أثٮ داود،  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺبھیۺصحیحۺہے(

 

 
ۺت اۺکرۺیہۺروای

 

 
 سےۺتقوی

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Shaving is not a duty laid on women; only clipping 

the hair is incumbent on them. 

 

 
 

 

ث

 
 0652 نمبر:ۺحدی

ثََ٪ة ؽَادِيُّ  ظَؽَّ ْ٘ ٮبَ الْبَ ُٞ ْٕ ثٮُ حَ
َ
حٌ،  أ َٞ ثَ٪َة      زِ َٙ  ظَؽَّ يَّحَ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ ال٧َِْْيؽِ ث٨ِْ صُجَيْرِ ث٨ِْ مَحجْحََ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ صُؿَيشٍْ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمُ ب٨ُْ يٮُقُ ِٛ وَ

دنِْ      َٝة٣خَْ/      ، ثِ٪خِْ مَحجْحََ  ػْبَََ
َ
يَةنَ  أ ْٛ بِي قُ

َ
مُّ خُس٧َْةنَ ثِ٪خُْ أ

ُ
نَّ       ، أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/      ، اب٨َْ خَجَّةسٍ  أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ "٣حَفَْ عَلىَ      ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ

 ، ُٜ ىِيُر".      ا٣جِّكَةءِ ال٤َْْْ ْٞ  إج٧ََِّة عَلىَ ا٣جِّكَةءِ التَّ
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عنہماۺکہتےۺہیںۺکہدالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺ

 

ا( «دٞىير» عورتوںۺپرۺحلقۺنہیںۺبلکہۺصرػ" نےۺف

 

 ۔"ہے )ت اؽۺکٹات

 وعيط(( )۵۱۸۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Shaving is not a duty laid on women; only clipping 

the hair is incumbent on them. 
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٧ْؿَةِ  ُٕ  ثةب ا٣ْ
 ت اب:ۺعمرےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding ’Umrah. 
ۺنمبر:

ث

 
 0653 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ يؽَ  ظَؽَّ ِـ ١ْؿ٦َِحَ ث٨ِْ ػَةلِدٍ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ صُؿَيشٍْ  خ٨َْ       ، وَيَحْيَ ب٨ُْ زَكَؿِيَّة      ، مََلَْرُ ب٨ُْ يَ      َٝةلَ/      ، ةث٨ِْ خ٧َُؿَ خَ٪ْ       ، ِٔ

." نْ يَحشَُّ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ رَج٢َْ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ  "اخْذ٧ََؿَ رقَُٮلُ اللََّّ

 ۺسےۺپہلےۺعمرہۺکیا۔نےۺحجۺکرنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 وعيط(( )۸۱۵۱، ) تحٛح الأشراف/ (۵۸۸۵) ۲وعيط البؼةری/ا٧ٕ٣ؿة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Ibn Umar: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم performed Umrah before performing Hajj. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0654 حدی

ثََ٪ة ِيِّ  ظَؽَّ   خ٨َْ       ، ٬َ٪َّةدُ ب٨ُْ السََّ
َ
ثَ٪َة      ، بِي زَااؽَِةَ اث٨ِْ أ ؽُ ب٨ُْ إِقْعَةقَ       ، اب٨ُْ صُؿَيشٍْ  ظَؽَّ ةوسٍُ  خ٨َْ       ، وَم٧ََُُّ ََ ِ ث٨ِْ  بِي٫ِ خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ

َ
اث٨ِْ  خ٨َْ       ، أ

٤ي٫َِْ وق٤َََّ      ٝةَلَ/      ، خَجَّةسٍ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ خ٧َْؿَ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
ِ ٦َة أ ْكِ، "وَاللََّّ ٢ِ٬ْ الشِّْ

َ
مْؿَ أ

َ
َٟ أ ِ َٓ ثؾَِل َُ ْٞ حِ إِلاَّ لِحَ ٚإَِنَّ ٬َؾَا       ٥َ عًَئِنَِحَ فِِ ذِي الِْْضَّ

ٮلٮُنَ/ ُٞ ٧ْؿَ      ا٣حََّْ ٨ْ٦ِ ٝؿَُيلٍْ و٨ْ٦ََ دَانَ دِي٪٭٥َُْ ك٩ََٮُا حَ ُٕ ؽْ ظ٤ََّخِ ا٣ْ َٞ ؿْ ذَ َٛ ثؿَْ ودََػ٢ََ وَ  الدَّ
َ
ة الٮَْبَؿْ وَبَؿَأ َٛ َٚك٩ََٮُا       ةُ ل٨ِ٧َِ اخْذ٧ََؿْ، إِذَا خَ

مُ. حِ وَال٧ُْعَؿَّ ٧ْؿَةَ ظَتََّّ يجَك٤َِْغَ ذُو الِْْضَّ ُٕ مُٮنَ ا٣ْ  يُحؿَِّ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکوۺذیۺالحجہۺمیںۺعمرہۺصرػۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺکیۺقسم!ۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

اسۺلیےۺکرات اۺکہۺمشرن سۺکاۺخیاؽۺنےۺاؾۺا

 ھۺجائیںۺاورۺپیٹھۺکاۺزخمۺٹھیک

 

ۺکےۺت اؽۺت 

 
 

ۺاوی  
 

 یشۺکےۺلوگۺنیزۺوہۺلوگۺجوۺاؿۺکےۺدینۺپرۺچلتےۺھے،،ۺکہتےۺھے،:ۺج

 

ۺہوۺجاے ۺاورۺفر ۺکاۺمہینہۺآۺجاے ۺتوۺعمرہۺختمۺہوۺجاے ۺاسۺلیےۺکہۺف

ۺہوۺگیا،ۺچنانچہۺوہۺذیۺالحجہۺاورۺمحرؾ

 

اۺحراؾۺسمجھتےۺھے،۔ )اشہرۺحرؾ( کرنےۺوالےۺکاۺعمرہۺدرس

 

ۺعمرہۺکرت

 

 کےۺختمۺہونےۺت
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، و٦٪ةٝت (۵۱۵۵) ۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الْش (۱۸۲۲دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۲۵۵، ۵/۲۱۲، مك٪ؽ احمؽ )(۲۷۸۸) ۵۸۷، (۲۷۵۵) ۸۸، قنن ا٣جكةئی/الْش (۵۲۵۸) ۱۵، وعيط مك٥٤/الْش (۱۷۱۲) ۲۵الأ٩ىةر 

 ظك٨()
Narrated Abdullah ibn Abbas: By Allah, the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم did not make Aishah perform Umrah 

during Dhul-Hijjah but to discontinue the practice of the idolaters (in Arabia before Islam), for this clan of 

Quraysh and those who followed them used to say: When the fur of the camel abounds, and the wounds 

on the back of the camels are recovered and the month of Safar begins, Umrah becomes lawful for one 

who performs Umrah. They considered performing Umrah unlawful till the months of Dhul-Hijjah and al-

Muharram passed away. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0655 حدی

ثََ٪ة ثٮُ كََم٢ٍِ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ٮَا٩حََ  ظَؽَّ َٔ ثٮُ 

َ
بِي ثسَْؿِ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، إثِؿَْا٬ِي٥َ ث٨ِْ مُ٭َةصِؿٍ  خ٨َْ       ، أ

َ
نِ       ، أ ػْبَََ

َ
رق٢َِْ رقَُٮلُ مَؿْوَا٩َ  أ

ُ
ي أ ِ ةلذَّ

٢ٍ  إِلََ  َٞ ْٕ مِّ ٦َ
ُ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      ٝة٣َخَْ/      ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلِ اللََّّ ة ٦َ ٢ٍ ظَةصًّ َٞ ْٕ ثٮُ ٦َ

َ
ة ٝؽَِمَ،       كََنَ أ َّ٢ٍ/      ٧َ٤َٚ َٞ ْٕ مُّ ٦َ

ُ
َّ      ٝة٣َخَْ أ نَّ عَََ

َ
٧ْ٤ِخَ أ َٔ َٝؽْ 

ة ح٧َْنِيةَنِ ظَتََّّ دَػَلَا  َٞ َ٤ َُ حً ٚةَجْ ٤ي٫َِْ، ظَضَّ َٔ ة٣خَْ/        َٞ ،      ذَ ِ ٢ٍ ثسَْؿًا،       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َٞ ْٕ بِي ٦َ
َ
حً وَإنَِّ لِأ َّ ظَضَّ ٢ٍ/      إِنَّ عَََ َٞ ْٕ ثٮُ ٦َ

َ
وَؽََٝخْ      ٝةَلَ أ

 ، ِ ٤ذ٫ُُْ فِِ قَبِي٢ِ اللََّّ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      صَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ "،      ذَ ِ إ٫َُّ٩ِ فِِ قَبِي٢ِ اللََّّ
َٚ ٤ي٫َِْ  َٔ ٭َة ٤َٚذَْعُشَّ  ُِ ْٔ َ

ة٬َة الْب١َْؿَ،       "أ َُ خْ
َ
ة٣خَْ/      َٚأ َٞ يةَ      ذَ

 ، ِ ٧ْخُ،       رقَُٮلَ اللََّّ ِٞ ةٌ َٝؽْ ٠َبَِتُْ وقََ
َ
َٝةلَ/      إِنيِّ امْؿَأ تَِ ؟  ِـئُ خَنِّ ٨ْ٦ِ ظَضَّ

حً".     ذَ٭٢َْ ٨ْ٦ِ خ٢ٍ٧ََ يُُْ ِـئُ ظَضَّ
ةنَ تُُْ ٌَ  "خ٧ُْؿَةٌ فِِ رَمَ

ۺکہتےۺہیںۺکہ

 

نےۺخبرۺدیۺہےۺکہۺاؾۺمعقلۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺابوۺمعقلۺرضیۺاللہۺعنہۺرسوؽۺ )جسےۺاؾۺمعقلۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺت اسۺبھیجاۺگیاۺتھا( مجھےۺمرواؿۺکےۺقاصد ابوبکرۺ عۺدالاحمحٰم

ےۺوالےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺ

 

کلن

 

ئ
ۺہےکےۺساتھۺحجۺکوۺ  

 
ۺوہۺآے ۺتوۺاؾۺمعقلۺرضیۺاللہۺعنہاۺے ( ۺلگیں:ۺآپۺکوۺمعلوؾۺہےۺکہۺجھ ۺپرۺحجۺواج  

 
)اؾۺمعقلۺاورۺابوۺ ،ۺچنانچہۺدونوں؎۱ ۺھے،ۺج

ۺہےۺاورۺجھ صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺچلےۺاورۺرسوؽۺاللہۺ معقلۺرضیۺاللہۺعنہما(

 
 

ۺاوی ۺہے؟ۺابوۺمعقلۺنےۺکےۺت اسۺآے ،ۺاؾۺمعقلۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺابوۺمعقلۺکےۺت اسۺات   
 

ۺپرۺحجۺواج

ۺکوۺاللہۺکیۺراہۺمیںۺدےۺدت اۺہے،ۺاسۺپرۺرسوؽۺاللہۺ

 
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہا:ۺیہۺسچۺکہتیۺہے،ۺمیںۺنےۺاسۺاوی

 

ۺاسےۺدےۺدوۺکہۺوہۺاسۺپرۺسوارۺہوۺکرۺحجۺکرۺلے،ۺیہۺبھیۺاللہۺ" نےۺف

 
 

یہۺاوی

ۺدےۺدت ا "کیۺراہۺہیۺمیںۺہے

 
 

کو ۺاسا ۺکاؾۺہےۺجوۺحجۺکیۺجگہۺمیرےۺلیےۺکافیۺہو،ۺ ؎۲ ،ۺپھرۺوہۺے ( ۺلگیں:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیںۺعمرۺرسیدہۺاورۺبیمارۺعورتۺہوں،ۺابومعقلۺنےۺاؾۺمعقلۺکوۺاوی

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

ا " نےۺف

 

 ۔ "؎۳ حجۺکرنےۺکیۺجگہۺمیںۺکافیۺہے )میرےۺساتھ( رمضاؿۺمیںۺعمرہۺکرت

، قنن ا٣جكةئی/ (۹۱۹) ۹۱، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۵۷۱۱۹ٛح الأشراف/ دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تح تخؿيش دارالدٔٮہ/
)اسۺکےۺراویۺات  اہیمۺحافظہۺکےۺکمزورۺہیںۺ ظك٨(( )۵۸۵، ۵/۵۸۱، مك٪ؽ احمؽ )(۲۹۹۱) ۵۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۵۲۲۸ال١بَی/ الْش )
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ۺنمبرۺ)

ث

 
ۺملۺرہیۺہے،ۺنیزۺرمضاؿۺمیںۺعمر۱۹۹۰مگرۺحدی

 

 
إني امؿأة ... ٨٦ » ہۺکےۺثوابۺسےۺمتعلقۺجملہۺکےۺشواہدۺحیحین ۺمیںۺبھیۺہیں،ۺہاںۺعورتۺکاۺقوؽ(ۺسےۺاسۺکوۺتقوی

 صحیحۺنہیںۺہے( «ظضتَ؟
:

 

نہیںۺتھیۺاورۺمیںۺنہیںۺکیۺمعیتۺمقدرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺساتھۺحجۺکرنےۺکاۺارادہۺکرۺرکھاۺتھاۺلیکنۺمیرےۺلئےۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺکیونکہۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ؎۱ وضاج

 :ۺیعنیۺرمضاؿۺمیںۺعمرہۺکاۺثوابۺمیرےۺساتھۺحجۺکےۺثوابۺکےۺت  ات  ۺہے۔ ؎۳ :ۺاسۺلئےۺمجھےۺنہیںۺمعلوؾۺکہۺمیںۺحجۺکبۺکرۺسکوںۺگی۔ ؎۲ جاۺسکی۔

Abu Bakr ibn Abdur Rahman said: The messenger of Marwan whom he sent to Umm Maqil reported to 

me. She said: Abu Maqil accompanied the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم during hajj. When he came (to her) she 

said: You know that hajj is incumbent on me. They walked until they visited him (i. e. the Prophet) and 

she asked (him): Messenger of Allah, hajj is due from me, and Abu Maqil has a camel. Abu Maqil said: 

She spoke the truth, I have dedicated it to the cause of Allah. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Give it to 

her, that is in the cause of Allah. So he gave the camel to her. She then said: Messenger of Allah, I am a 

woman who has become aged and ill. Is there any action which would be sufficient for me as my hajj? He 

replied: Umrah performed during Ramadan is sufficient as hajj. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0656 حدی

ثََ٪ة ةئُِّ  ظَؽَّ َُّ ٮفٍْ ا٣ َٔ ؽُ ب٨ُْ  ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ حْمَؽُ ب٨ُْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، ػَةلِدٍ الٮ٬َْْبُِِّ  أ ؽُ ب٨ُْ إِقْعَةقَ  ظَؽَّ ٢ٍ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ َٞ ْٕ مِّ ٦َ

ُ
٢ِ ث٨ِْ أ َٞ ْٕ حسَ ث٨ِْ ٦َ ِٔ

ي٧َْحَ  َـ قَؽِ ػُ
َ
قَؽِيِّ أ

َ
زنَِ       ، الْأ ِ ث٨ِْ قَلَامٍ  ظَؽَّ ُٙ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ د٫ِِ       ، يٮُقُ ٢ٍ  خ٨َْ صَؽَّ َٞ ْٕ مِّ ٦َ

ُ
٤ي٫َِْ      خْ/ٝة٣ََ       ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ة ظَشَّ رقَُٮلُ اللََّّ "ل٧ََّ

 َٟ وَةبََ٪ة مَؿَضٌ و٤٬َََ
َ
ِ وَأ ٢ٍ فِِ قَبِي٢ِ اللََّّ ِٞ ْٕ ثٮُ ٦َ

َ
٫َُ٤ أ َٕ حَ الٮْدََاعِ وَكََنَ لَجَة ج٢ٌََ َٚضَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظَضَّ َٔ  ُ ٢ٍ وػََؿَجَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ ِٞ ْٕ ثٮُ ٦َ

َ
أ

٫ِ صِبذ٫ُُْ،       ، وق٥َّ٤َََ  ة ٚؿََغَ ٨ْ٦ِ ظَضِّ ةلَ/      ٧َ٤ََّٚ َٞ ٢ٍ،      ذَ ِٞ ْٕ مَّ ٦َ
ُ
َٝة٣خَْ/      يةَ أ ٪ةَ ؟  َٕ نْ تَخؿُْجِِ ٦َ

َ
ِٟ أ َٕ ٢ٍ وَكََنَ لَجةَ ج٢ٌََ      ٦َة ٦َ٪َ ِٞ ْٕ ثٮُ ٦َ

َ
َٟ أ ٩ةَ ذَ٭٤ََ

ْ
ؽْ تَ٭َيَّأ َٞ َ٣

ثُ 
َ
وصََْ ث٫ِِ أ

َ
٤ي٫َِْ َٚأ َٔ ي نََشُُّ  ِ ، ٬ُٮَ الذَّ ِ ٢ٍ فِِ قَبِي٢ِ اللََّّ ِٞ ْٕ ٤ي٫َِْ،      ٝةَلَ/      ٮ ٦َ َٔ ،       ذَ٭َلاَّ ػَؿصَْخِ  ِ ِٟ ٬َؾِهِ       َٚإِنَّ الْْشََّ فِِ قَبِي٢ِ اللََّّ ة إِذْ ٚةَتَذْ َّ٦

َ
َٚأ

ةنَ،  ٌَ َٚةخْذ٧َِؿِي فِِ رَمَ ٪َة  َٕ حُ ٦َ حٍ،       الْْضََّ ٭َة ٠َعَضَّ ٮلُ       ٚإَِجَّ ُٞ ٧ْؿَةُ خ٧ُْؿَةٌ،      /َٚك٩ََخَْ تَ ُٕ حٌ وَا٣ْ ُ       الْْشَُّ ظَضَّ ِ وَلََّّ اللََّّ َٝؽْ ٝةَلَ ٬َؾَا لِِ رقَُٮلُ اللََّّ وَ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  حً".      َٔ لَِِ ػَةوَّ

َ
دْريِ أ

َ
 ٦َة أ

ۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺمعقلۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ  
 

ارےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج
 
ۺتھاۺلیکنۺابومعقلۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاسےۺاللہۺکیۺراہۺمیںۺدےۺدت اۺتھاۺہمۺۺنےۺحجۃۺالوداعۺکیاۺتوۺہ

 
 

ۺاوی ت اسۺات 

ۺمیںۺحاضرۺہو ۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبیمارۺپڑۺگئے،ۺاورۺابومعقلۺرضیۺاللہۺعنہۺچلۺبسے،ۺنبیۺاکرؾۺ

 

ڈم

 

ۺاپنےۺحجۺسےۺوا لۺہوے ۺتوۺمیںۺآپۺکیۺخ  
 

صلیۺاللہۺحجۺکوۺتشریفۺلےۺگئے،ۺج

 مات ا: علیہۺوسلم

 

ارےۺساتھ" نےۺف
 
ےۺسےۺروکۺدت ا؟ )حجۺکےۺلیے( اؾۺمعقل!ۺکسۺچیزۺنےۺتمہیںۺہ

 

کلن

 

ئ
،ۺوہۺبولیں:ۺہمۺنےۺتیاریۺتوۺکیۺتھیۺلیکنۺاتنےۺمیںۺابومعقلۺکیۺوفاتۺہوۺگئی،ۺ"
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ۺتھاۺجسۺپرۺہمۺحجۺکیاۺکرتےۺھے،،ۺابومعقلۺنےۺاسےۺاللہۺکیۺراہۺمیںۺدےۺدینےۺکیۺوصیتۺکرۺدی،

 
 

ۺہیۺاوی ارےۺت اسۺات 
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺۺہ

 

ۺپرۺسوارۺہوۺکرۺ" نےۺف

 
 

تمۺاسیۺاوی

اۺرہاۺتمۺرمضاؿۺمیںۺعمرہۺکرۺلو،ۺاسۺلیےۺکہۺیہ

 

ارےۺساتھۺتمہاراۺحجۺجات
 
،ۺاؾۺمعقلۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہاۺکرتیۺ"بھیۺحجۺکیۺطرحۺہےۺکیوںۺنہیںۺنکلیں؟ۺحجۺبھیۺتوۺاللہۺکیۺراہۺمیںۺہے،ۺلیکنۺابۺتوۺہ

 مات اۺابۺمجھےۺنہیںۺمعلوؾۺکہۺیہۺحکمۺمیرےۺلیےۺخاصۺتھاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلیکنۺرسوؽۺاللہۺ؎۱ ہۺعمرہۺہےیں، ۺحجۺحجۺہےۺاورۺعمر

 

ۺکےۺلیےۺہے( نےۺجھ ۺسےۺیہیۺف  ۔ )ت اۺس 

  وعيط ٣٘يرہ(( )۵۷۱۵۵، ۵۵۷۱۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
ہۺ)اسۺکےۺراویۺمحمدۺ عۺاسحاؼۺمدلسۺہیںۺاورۺروای

 

ی
ع

 

عن
ۺ

ۺہیں،ۺلیکنۺ"رمضاؿۺمیںۺعمرہۺکاۺثوابۺحجۺکےۺت  ات  ۺہے"ۺکےۺٹکڑےۺکےۺشواہدۺحیحین ۺاورۺدیگرۺمصادرۺمیںۺہیںۺ،ۺا

ث

 
یٰۺلینۺالحدی

عب س

 یۺٹکڑاۺسے،ۺنیزۺ

 

ۺصحیحۺہے،ۺہاں:ۺآخ

ث

 
سۺلئےۺیہۺحدی

اہدۺنہیںۺہے،ۺاسۺلئےۺضعیفۺہے،ۺملاحظہۺہو:ۺصحیحۺابیۺداودۺ «ٚك٩َخ دٞٮل إ٣غ» :

ث

 (۲۳۰ ؍۶کاۺش
:

 

ۺمرتبہۺمیںۺنہیںۺہے۔ ؎۱ وضاج  :ۺیعنیۺدونوںۺات 

Narrated Umm Maqil: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم performed the Farewell Pilgrimage, and we had 

a camel, Abu Maqil dedicated it to the cause of Allah. Then we suffered from a disease, and Abu Maqil 

died. The Prophet صلى الله عليه وسلم went out (for hajj). When he finished the hajj, I came to him. He said (to me): Umm 

Maqil, what prevented you from coming out for hajj along with us? She said: We resolved (to do so), but 

Abu Maqil died. We had a camel on which we could perform hajj, but Abu Maqil had bequeathed it to the 

cause of Allah. He said: Why did you not go out (for hajj) upon it, for hajj is in the cause of Allah? If you 

miss this hajj along with us, perform Umrah during Ramadan, for it is like hajj. She used to say: hajj is 

hajj, and Umrah is Umrah. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said it to me: I do not know whether it was 

peculiar to me. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0661 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ظْٮَلِ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الٮَْارثِِ  وظََؽَّ
َ
ِ ثسَْؿِ ث٨ِْ خَجؽِْ ا خ٨َْ       ، عًَمِؿٍ الْأ ُ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، للََّّ ِ وَلََّّ اللََّّ رَادَ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
أ

 ، ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ الْْشََّ وصِْ٭َة/      َٔ َـ ِ ةٌ ل
َ
ة٣خَِ امْؿَأ َٞ ،      ذَ َٟ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ عَلىَ ج٤ََِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلِ اللََّّ نِ ٦َ ظِضَّ

َ
ة      أ َٞ ِٟ      لَ/ذَ ظِضُّ

ُ
٪ؽِْي ٦َة أ ِٔ ٦َة 

٤ي٫َِْ،  َٟ ُٚلَانٍ،      َٝة٣خَْ/      َٔ نِ عَلىَ ج٤ََِ ظِضَّ
َ
،      ٝةَلَ/      أ ّـَ وص٢َََّ َٔ  ِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ذَاكَ ظَجِحفٌ فِِ قَبِي٢ِ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ تََ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ةلَ/      َٚأ َٞ إِنَّ      ذَ

، امْ  َٟ َٕ لَتْنِ الْْشََّ ٦َ
َ
٭َة قَأ ِ وَإجَِّ لَامَ وَرحَْمَحَ اللََّّ َٟ الكَّ ٤يَْ َٔ  

ُ
ؿَأ ْٞ تِي تَ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      ٝة٣َخَْ/      ؿَأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلِ اللََّّ نِ ٦َ ظِضَّ

َ
٤خُْ/      أ ُٞ ٦َة      ذَ

٤ي٫َِْ،  َٔ  ِٟ ظِضُّ
ُ
٪ؽِْي ٦َة أ ة٣خَْ/      ِٔ َٞ ُٚلَانٍ،      ذَ  َٟ نِ عَلىَ ج٤ََِ ظِضَّ

َ
٤خُْ/      أ ُٞ ،      ذَ ِ ةلَ/      ذَاكَ ظَجِحفٌ فِِ قَبِي٢ِ اللََّّ َٞ ٤ي٫َِْ      ذَ َٔ ظْضَضْذ٭ََة 

َ
َٟ لٮَْ أ ٦َة إ٩َِّ

َ
أ
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 ، ِ ؽِلُ ظَضَّ      ٝةَلَ/      كََنَ فِِ قَبِي٢ِ اللََّّ ْٕ َٟ ٦َة حَ َ ل
َ
قْأ

َ
نْ أ

َ
مَؿَدنِْ أ

َ
٭َة أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/وَإجَِّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ َٟ ؟ ذَ َٕ لَامَ      حً ٦َ ٝؿِْئْ٭َة الكَّ

َ
"أ

ةنَ". ٌَ ْٕنِ خ٧ُْؿَةً فِِ رَمَ حً ٦َعِِ حَ ؽِلُ ظَضَّ ْٕ ٭َة تَ جَّ
َ
ػْب٬ََِْة أ

َ
ِ وَبَؿَكََد٫ِِ وَأ  وَرحَْمَحَ اللََّّ

ۺپرۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؽۺاللہۺرسو دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

ۺعورتۺنےۺاپنےۺخاوندۺسےۺکہا:ۺمجھےۺبھیۺاپنےۺاوی کےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺحجۺکاۺارادہۺکیا،ۺات 

ۺپرۺحج

 
 

ۺتوۺاللہۺکیۺراہۺمیںۺساتھۺحجۺکرائیں،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیرےۺت اسۺتوۺکو ۺایسیۺچیزۺنہیںۺجسۺپرۺمیںۺتمہیںۺحجۺکراؤں،ۺوہۺے ( ۺلگی:ۺمجھےۺاپنےۺفلاںۺاوی

 
 

ۺکراؤ،ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺوہۺاوی

کےۺت اسۺآے ،ۺاورۺے ( ۺلگے:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیریۺبیویۺآپۺکوۺسلاؾۺکہتیۺہے،ۺاسۺنےۺآپۺکےۺساتھۺحجۺکرنےۺکیۺجھ ۺسےۺخواہشۺکیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوقفۺہے،ۺپھرۺوہۺرسوؽۺاللہۺ

کےۺساتھۺحجۺکرائیں،ۺمیںۺنےۺاسۺسےۺکہا:ۺمیرےۺت اسۺکو ۺایسیۺچیزۺنہیںۺجسۺپرۺمیںۺتمہیںۺحجۺکراؤں،ۺاسۺنےۺکہا:ۺمجھےۺاپنےۺفلاںۺسلمۺصلیۺاللہۺعلیہۺوہے،ۺاورۺکہاۺہے:ۺمجھےۺرسوؽۺاللہۺ

ۺپرۺحجۺکرائیں،ۺمیںۺنےۺاسۺسےۺکہا:ۺوہۺتوۺاللہۺکیۺراہۺمیںۺوقفۺہے،ۺآپۺ

 
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاوی

 

ۺپرۺحجۺکراۺد" نےۺف

 
 

اسنوۺاگرۺتمۺاسےۺاسۺاوی

 

۔ۺاسۺ"یتےۺتوۺوہۺبھیۺاللہۺکیۺراہۺمیںۺہوت

ۺہے؟ۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺکہا:ۺاسۺنےۺمجھےۺیہۺبھیۺآپۺسےۺدرت افتۺکرنےۺکےۺلیےۺکہاۺہےۺکہۺکوؿۺسیۺچیزۺآپۺ نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺساتھۺحجۺکرنےۺکےۺت  ات  

 مات ا:

 

 ۔"ساتھۺحجۺکرۺلینےۺکےۺت  ات  ۺہےۺاسےۺسلاؾۺکہوۺاورۺبتاؤۺکہۺرمضاؿۺمیںۺعمرہۺکرۺلیناۺمیرے" ف

، وعيط (۵۸۷۲)۵، وٝؽ أػؿصہ/ )وعيط البؼةری/ا٧ٕ٣ؿة (۱۱۸۵دٛؿد ثہ أثٮ داود ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 )ظك٨ وعيط( ۔‘‘أن الْش فِ قبي٢ الله’’ثؽون ذ٠ؿ / ( ۲۲۵) ۱۵مك٥٤/الْش 

Narrated Abdullah Ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم intended to perform hajj. A woman said to her 

husband: Let me perform hajj along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He said: I have nothing on which I 

can let you perform hajj. She said: You may perform hajj on your such-and-such camel. He said: That is 

dedicated to the cause of Allah, the Exalted. He then came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and said: My 

wife has conveyed her greetings and the blessings of Allah to you. She has asked about performing hajj 

along with you. She said (to me): Let me perform hajj with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. I said (to her): I 

have nothing upon which I can let you perform hajj. She said: Let me perform hajj on your such-and-such 

camel. I said: That is dedicated to the cause of Allah, The Exalted. He replied: If you let her perform hajj 

on it, that would be in the cause of Allah. He said: She has also requested me to ask you: What is that 

action which is equivalent to performing hajj with you? The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Convey my 

greetings, the mercy of Allah and His blessings to her and tell her that Umrah during Ramadan is 

equivalent to performing hajj along with me. 
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ۺنمبر:

ث

 
 0660 حدی

ثََ٪ة عْلىَ ب٨ُْ حَمَّةدٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خَجؽُْ الْأ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، دَاودُُ ب٨ُْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  ظَؽَّ ُٔ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمِ ث٨ِْ 

َ
ُ       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

/ ِ ْْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"اخْذ٧ََؿَ خ٧ُْؿَتَ ؽَةِ،      َٔ ْٕ ِٞ الٍ".      خ٧ُْؿَةً فِِ ذِي ا٣ْ  وَخ٧ُْؿَةً فِِ مَٮَّ
ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

ۺذیۺقعدہۺمیںۺاورۺدوسراۺشواؽۺمیںنےۺدوۺعمرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا  ۔؎۱ ےۺکئے:ۺات 

 وعيط(( )۵۵۷۷۹دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺمیںۺاؾۺالمومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺنبیۺاکرؾۺ ؎۱ وضاج

ث

 
ۺکیاۺہےۺبلکہۺاؿۺکیۺمرادۺیہۺکےۺعمرےۺکیۺمجموعیۺتعدادۺکاۺذکرۺنہیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺکچھۺلوگوںۺکاۺکہناۺہےۺکہۺاسۺحدی

ۺساؽۺکےۺاندرۺآپۺ ۺساؽۺکےۺاندرۺدوۺعمرہۺنبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہےۺکہۺات  ۺشواؽۺمیں،ۺلیکنۺیہۺقوؽۺصحیحۺنہیںۺہےۺکیونکہۺات  ۺذیۺقعدہۺمیںۺاورۺات  صلیۺاللہۺنےۺدوۺعمرےۺکئےۺ:ۺات 

کےۺسارےۺعمرےۺذیۺقعدہۺمیںۺہوے ۺہیں،ۺپھرۺاؾۺالمومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺچھوڑۺکرۺآپۺنےۺکبھیۺنہیںۺکیاۺہے،ۺاورۺحجۺکےۺساتھۺوالےۺعمرےۺکوعلیہۺوسلمۺ

ر انہۺہےۺجوۺاگرچہۺذیۺقعدہۺہیۺمیں «فَ مٮّال ۃ٧ٔؿ» کا
ذ ع
اویلۺیہۺہوگیۺاسۺعمرہۺسےۺمرادۺعمرہۺ

 

،ۺلیکنۺمکہۺسےۺۺہواۺہےکہناۺاؿۺکاۺوہمۺہے،ۺاورۺاگرۺاسےۺمحفوظۺماؿۺلیاۺجاے ۺتوۺاسۺکیۺت

ےۺکاۺلحاظۺکرکےۺانہوںۺنےۺاسۺ

 

کلن

 

ئ
ر انہۺسےۺاحراؾۺت اندھۺکرۺیہۺعمرہۺکیاۺتھاۺتوۺ

ذ ع
ۺکےۺلئےۺآپۺشواؽۺہیۺمیںۺنکلےۺھے،،ۺاورۺواپسیۺپرۺ

 

ن
 
ب

 

ی
ذ

 کیۺنسبتۺشواؽۺکیۺطرػۺکرۺدیۺہے۔

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم performed two Umrahs: one Umrah in 

Dhul-Qa'dah, and the other in Shawwal. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0665 حدی

ثََ٪ة يلُِِّّْ  ظَؽَّ َٛ ثَ٪َة      ، الجُّ ثَ٪َة      ، ز٬َُيْرٌ  ظَؽَّ ثٮُ إِقْعَةقَ  ظَؽَّ
َ
ة٬َِؽٍ  خ٨َْ       ، أ ُ  اب٨ُْ خ٧َُؿَ  "قُب٢َِ      َٝةلَ/      ، َُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ  ز٥َْ اخْذ٧ََؿَ رقَُٮلُ اللََّّ َٔ

ةلَ/ َٞ "،      ؟ ذَ ِ ْْ تَ ة٣خَْ عًَئِنَِحُ/      مَؿَّ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ َٝؽْ اخْذ٧ََؿَ زلََازةً،      ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
٥َ٤ِ اب٨ُْ خ٧َُؿَ أ َٔ ؽْ  َٞ حِ       "٣َ قِٮَى ا٣َّتَِ ٝؿََجَ٭َة بَِِضَّ

 الٮْدََاعِ".
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺکہا:ۺ؎۱نےۺکتنےۺعمرےۺکئے؟ۺانہوںۺنےۺجوابۺدت ا:ۺدوۺت ارصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺپوچھاۺگیاۺکہۺرسوؽۺاللہۺ ۺکہمجاہدۺکہتےۺہیں

 

ؤ
م
ل

،ۺاسۺپرۺاؾۺا

 جوۺآپۺنےۺحجۃۺالوداعۺکےۺساتھۺملات اۺتھاۺتینۺعمرےۺکئےۺہیں۔نےۺاسۺعمرےۺکےۺعلاوہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکوۺیہۺمعلوؾۺہےۺکہۺرسوؽۺاللہۺ

ۺہے،ۺمگرۺاسۺ ًٕيٙ(( )۵۸۱۸۵، ۸۱۷۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
ہۺسےۺروای

 

ی
ع

 

عن
)اسۺکےۺراویۺابواسحاؼۺمدلسۺہیںۺاورۺ

 میںۺمذکورۺعمروںۺکیۺتعدادۺصحیحۺہے(
:

 

 ۺنےۺعمرہۺحدیبیہۺکوۺاورۺاسیۺطرحۺحجۺکےۺساتھۺوالےۺعمرہۺکوۺشمارۺنہیںۺکیا۔:ۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہما ؎۱ وضاج
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Mujahid said: Ibn Umar was asked: How many times did the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم perform Umrah ? 

He said: Twice. Aishah said: Ibn Umar knew that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم performed three Umrahs in 

addition to the one he combined with the Farewell Pilgrimage. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0661 حدی

ثََ٪ة يلُِِّّْ  ظَؽَّ َٛ ثَ٪َة     َٝةلَا/      ، وَرُذَحجَْحُ       ، الجُّ ةرُ  ظَؽَّ َُّ َٕ ١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ دِي٪ةَرٍ  خ٨َْ       ، دَاودُُ ب٨ُْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ا٣ْ      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٔ
َٓ خ٧َُؿٍ/ رْبَ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ بُٮا عَلىَ خ٧ُْؿَةٍ ٨ْ٦َ ٝةَث٢ٍِ،       خ٧ُْؿَةَ الْْؽَُيبِْيحَِ،      "اخْذ٧ََؿَ رقَُٮلُ اللََّّ ََ َْ دٮََا ٨ْ وَالثَّةلِثحََ ٦ِ       وَالثَّةجِيَحَ ظِ

ؿَا٩حَِ،  ْٕ ذ٫ِِ".      الِْْ َٓ ظَضَّ حَ ا٣َّتَِ ٝؿََنَ ٦َ َٕ اثِ  وَالؿَّ
ر انہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

ذ ع
ۺعمرہۺحدیبیہۺکا،ۺدوسراۺوہۺعمرہۺجسےۺآئندہۺساؽۺکرنےۺپرۺاتفاؼۺکیاۺتھا،ۺتیشاۺعمرہۺ نےۺچارۺعمرےۺکئے:ۺات 

 نےۺاپنےۺحجۺکےۺساتھۺملات اۺتھا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺچوتھاۺوہۺجسےۺآپۺۺ،؎۱ کا

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۵۵۷، )تحٛح الأشراف/ (۱۸۸۱) ۱۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۷۵۵) ۸قنن ا٣تر٦ؾی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۹۸۸) ۱۹، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۱۲۵، ۵/۲۵۵مك٪ؽ احمؽ )

:

 

ر : ’’ ؎۱ وضاج
ذ ع

 

 

ة

 

اؾۺہے،ۺنبیۺاکرؾۺ‘‘: ای

 

ۺجگہۺکاۺت ۺاورۺمکہۺکےۺدرمیاؿۺات 

 
 

ۺکےۺماؽۺغنیمتۺکیۺتقسیمۺکےۺبعدۺیہیںۺسےۺعمرہۺکاۺاحراؾۺت اندھاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺطائ

 

ن
 
ب

 

ی
ذ

نےۺغزوہۺ

 تھا۔

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم performed four Umrahs, viz. Umrah al-

Hudaybiyyah; the second is the one when they (the Companions) were agreed upon performing Umrah 

next year; the third is Umrah performed from al-Ji'ranah; the fourth is the one which he combined with his 

hajj. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0661 حدی

ثََ٪ة يةَلسُِِّ  ظَؽَّ َُّ ثٮُ الٮَْلِحؽِ ا٣
َ
ثََ٪ة     َٝةلَا/      ، و٬َُؽْثحَُ ب٨ُْ ػَةلِدٍ       ، أ ةمٌ  ظَؽَّ نفٍَ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، ٧٬ََّ

َ
٤ي٫َِْ       ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

َٓ خ٧َُؿٍ/ رْبَ
َ
ؽَةِ إلِاَّ ا٣َّتَِ ٦َ      وق٥ََّ٤ََ"اخْذ٧ََؿَ أ ْٕ ِٞ ثٮُ دَاودُ/كَُُّ٭٨َُّ فِِ ذِي ا٣ْ

َ
َٝةلَ أ ذ٫ِِ".  ٪خُْ ٨ْ٦ِ ٬َة ٬ُ٪َة ٨ْ٦ِ ٬ُؽْثحََ،      َٓ ظَضَّ َٞ تْ

َ
بِي       أ

َ
ذ٫ُُ ٨ْ٦ِ أ ْٕ وق٧ََِ
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ؽَةِ وَخ٧ُْؿَ       الٮَْلِحؽِ،  ْٕ ِٞ ةءِ فِِ ذِي ا٣ْ ٌَ َٞ وْ ٨ْ٦ِ الْْؽَُيبِْيَحِ وَخ٧ُْؿَةَ ا٣ْ
َ
٫ُ خ٧ُْؿَةً ز٨َ٦ََ الْْؽَُيبِْيحَِ أ ُْ جِ ًْ َ

ؿَا٩حَِ ظَيرُْ َٝك٥ََ دَ٪ةَا٥َِ  ةً وَل٥َْ أ ْٕ ٨ْ٦ِ الِْْ
ذ٫ِِ. َٓ ظَضَّ ؽَةِ وَخ٧ُْؿَةً ٦َ ْٕ ِٞ ٍ فِِ ذِي ا٣ْ ْْ  ظُ٪َ

ۺہےۺکہ

 

 
ابوداؤدۺنےۺچارۺعمرےۺکئےۺاورۺوہۺتماؾۺذیۺقعدہۺمیںۺھے،ۺسواے ۺاسۺکےۺجسےۺآپۺنےۺاپنےۺحجۺکےۺساتھۺملات اۺتھا۔ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

ۺحدیبیہۺکےۺزمانےۺکا،ۺت اۺحدیبیہۺکاۺعمرہ،ۺکہتےۺہیں:ۺیہاںۺسےۺآگےۺکےۺالفاظۺمیںۺنےۺابوالولیدۺسےۺبھیۺے تۺلیکنۺانہیںۺت ادۺنہیںۺرکھۺسکا،ۺالبتہۺہدبہۺکےۺالفاظۺاچھیۺطرحۺت ادۺہیںۺ کہ:ۺات 

ۺآپۺ  
 

ر انہۺکاۺج
ذ ع
 مات ا،ۺاورۺچوتھاۺوہۺعمرہۺجسےۺآپۺنےۺاپنےۺحجۺکےۺساتھۺملات ا۔للہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺادوسراۺذیۺقعدہۺمیںۺقضاءۺکاۺعمرہ،ۺتیشاۺعمرہۺذیۺقعدہۺمیںۺ

 

ۺکاۺماؽۺغنیمتۺتقسیمۺف

 

ن
 
ب

 

ی
ذ

 نےۺ

، )تحٛح (۷۵۱) ۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۵۲۱۱) ۱۱، وعيط مك٥٤/الْش (۵۸۸۷) ۱وعيط البؼةری/ا٧ٕ٣ؿة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۷۲۷) ۱لدارمی/الم٪ةقک ، قنن ا(۱/۲۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۹۱الأشراف/ 

Narrated Anas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم performed four Umrahs all in Dhu al-Qa'dah except the one 

which he performed along with Hajj. Abu Dawud said: From here the narrator Hudbah (b. Khalid) became 

certain. I heard it from Abu al-Walid, but I did nor retain: An Umrah, during the treaty of al-Hudaibiyyah, 

or from al-Hudaibiyyah ; and 'Umrat al-Qada' in Dhu al-Qa'dah, and an Umrah from al-Ji'ranah where he 

(the Prophet) distributed the booty of Hunain in Dhu al-Qa'dah, and an Umrah along with his Hajj. 

 

 
 

َشُّ  ٧ْؿَةِ تَحيِيُ ذَيُؽْرِكُ٭َة الحْ ُٕ  ثةب ال٧ُْ٭٤َِّحِ ثة٣ِْ
ۺآۺجاے ۺتوۺوہۺعمرےۺکوۺچھوڑۺکرۺحجۺکاۺتلبیہۺپکارےۺ،ۺکیاۺاسۺپرۺعمرےۺکیۺقضا

 
 

ءۺت اب:ۺعمرےۺکےۺاحراؾۺمیںۺعورتۺکوۺحیضۺآۺجاے ۺپھرۺحجۺکاۺوق

 لازؾۺہوۺگیۺ؟

CHAPTER: Regarding The Menstruating Women Who Entered Ihram For ’Umrah, But Then Caught 

The Time Of Hajj, So. 
ۺنمبر:

ث

 
 0662 حدی

ثََ٪ة عْلىَ ب٨ُْ حَمَّةدٍ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، خَجؽُْ الْأ زنَِ       ، دَاودُُ ب٨ُْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  ظَؽَّ ِ ب٨ُْ خُس٧َْةنَ ث٨ِْ ػُسي٥ٍَْ  ظَؽَّ َٟ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ َٙ ث٨ِْ ٦َة٬َ ، يٮُقُ

بِي ثسَْؿٍ  خ٨َْ       
َ
ىَحَ ثِ٪خِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ أ ْٛ بيِ٭َة خ٨َْ       ، ظَ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
جؽِْ الؿَّحْم٨َِ/      أ َٕ "يةَ خَجؽَْ الؿَّحْم٨َِ،      َٝةلَ ٣ِ

رْ       
َ
٭َة خ٧ُْؿَ أ َٚإجَِّ ك٧ََحِ ٤َٚذُْعْؿِمْ 

َ
خَ ث٭َِة ٨َ٦ِ الْأ ُْ ي٥ِ ٚإَِذَا ٬َجَ ِٕ ٧ِؿ٬َْة ٨ْ٦ِ التَّ٪ْ ْٔ َ

َٟ عًَئِنَِحَ َٚأ ػْذَ
ُ
ج٤َّحٌَ".دِفْ أ َٞ  ةٌ ٦ُذَ
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ۺہےۺکہ

 

 
ۺ عۺابیۺبکرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

ۺرضیۺاللہۺعنہۺسےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاحمحٰم

 

 مات ا:ۺنےۺدالاحمحٰم

 

!ۺاپنیۺبہنۺعائشہۺکوۺبٹھاۺکرۺلےۺجاؤۺاورۺانہیںۺ" ف

 

دالاحمحٰم

م
 

عن

 

ن

 

ت

ےۺکہۺوہۺاحراؾۺت اندھےۺہو،ۺکیونکہۺیہۺمقبوؽۺعمرہۺہے ؎۱ 

 

ن
 
ب
 
ی
 وۺتوۺچا

 

مۺمیںۺات
 

عن

 

ن

 

ت

ۺتمۺٹیلوںۺسےۺ  
 

 ۔"سےۺعمرہۺکراۺلاؤ،ۺج

 ۵۲۱، والْھةد (۵۸۷۵) ۵ؼةری/ا٧ٕ٣ؿة ، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط الب(۹۵۹۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مك٪ؽ احمؽ (۲۹۹۹) ۵۷، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۹۱۵) ۹۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۵۲۵۲) ۵۸، وعيط مك٥٤/الْش (۲۹۷۱)
 وعيط(( )۵۹۸۵) ۵۵، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۵۹۷، ۵/۵۹۸)

:

 

م: ’’ ؎۱ وضاج
 

عن

 

ن

 

ت

ۺمقاؾۺہےۺمکہۺسےۺتینۺمیلۺکےۺفاصلےۺپر،ۺابۺ‘‘ :   ۺنکلۺکرۺت اندھناۺچاہئے،ۺات 
 
ۺمسجدۺ عۺگئیۺہےۺجسےۺمسجدۺعائشہۺکہتےۺہیں،ۺعمرہۺکاۺاحراؾۺحرؾۺسےۺت اہ وہاںۺپرۺات 

ۺہےۺاسۺلئےۺآپۺ  
 

ی  

 

 نےۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکوۺوہیںۺسےۺعمرہۺکرانےۺکاۺحکمۺدت ا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺیہۺمقاؾۺبہۺنسبتۺدوسرےۺمقاماتۺکےۺزت ادہۺف

Hafsah, daughter of Abdur Rahman ibn Abu Bakr, reported on the authority of her father: The Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم said to Abdur Rahman: Abdur Rahman, put your sister Aishah on the back of the camel 

behind you and make her perform Umrah from at-Tanim. When you come down from the hillock (in at-

Tanim), she must wear (ihram for Umrah), for this is an Umrah accepted (by Allah). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0663 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، رُذَحجْحَُ ب٨ُْ قَ اظ٥ٍِ  ظَؽَّ َـ بِي مُ
َ
اظ٥ِِ ث٨ِْ أ َـ يؽُ ب٨ُْ مُ ِٕ زنَِ       ، قَ اظ٥ٍِ  ظَؽَّ َـ بِي مُ

َ
قِيؽٍ  ٨ْ خَ       ، أ

َ
ِ ث٨ِْ أ ِـ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ي ِـ َٕ ، خَجؽِْ ا٣ْ

بِِِّ  خ٨َْ        ْٕ ُ ث٥َُّ      ٝةَلَ/      ، مُُؿَِّشٍ ا١َْ٣ َٓ ٦َة مَةءَ اللََّّ ؿَا٩حَِ َٚضَةءَ إِلََ ال٧َْكْضِؽِ َٚؿَكَ ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ الِْْ َٔ  ُ ظْؿَمَ ث٥َُّ اقْذَٮَى دَػ٢ََ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
عَلىَ  أ

حَ ٠َجةَاخٍِ". وْجَطَ ث١٧ََِّ
َ
َٜ ال٧َْؽِي٪حَِ َٚأ ؿِي ََ ٨َ سََِفَ ظَتََّّ ٣قََِِ  ُْ ج٢ََ بَ ْٞ  رَاظ٤ِذ٫َِِ ٚةَقْذَ

یۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  
کعن

ر انہۺمیںۺداخلۺہوے ۺتوۺمسجدۺآے ۺاورۺوہاںۺاللہۺنےۺجتنیۺچاہاۺنمازۺپڑھی،ۺپھرۺاحرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ محرشۺ
ذ ع

اؾۺت اندھا،ۺپھرۺاپنیۺسواریۺپرۺجمۺکرۺبیٹھۺ

ۺکہۺمدینہۺکےۺراستہۺسےۺجاۺملے،ۺپھرۺآپۺنےۺصبحۺمکہۺمیںۺاسۺطرحۺکیۺجیسےۺکو ۺراتۺکوۺمکہۺمیںۺرہا

 

 ھےۺیہاںۺت

 

 ۺہو۔گئےۺاورۺوادیۺسرػۺکیۺطرػۺت 

، وٝؽ (۵۵۲۲۸الأشراف/  ، ) تحٛح(۲۷۵۸، ۲۷۵۵) ۵۸۵، قنن ا٣جكةئی/الْش (۹۱۱) ۹۲قنن ا٣تر٦ؾی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ہ فِ المكضؽ، ٚإ٩ہ ( )۵۹۸۱) ۵۵قنن الدارمی/الم٪ةقک ( ۱/۱۷۸، ۵/۵۹، ۵۲۸، ۱/۵۲۵أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ ) وعيط( دون ركٮٔ

 ٦٪١ؿ
Narrated Muharrish al-Kabi: The Prophet صلى الله عليه وسلم entered al-Ji'ranah. He came to the mosque (there) and 

prayed as long as Allah desired; he then wore ihram. Then he rode his camel and faced Batn Sarif till he 

reached the way which leads to Madina. He returned from Makkah (at night to al-Ji'ranah) as if he had 

passed the night at Makkah. 
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٧ْؿَةِ  ُٕ ةمِ فِِ ا٣ْ َٞ  ثةب ال٧َْ
 ۺمکہۺمیںۺقیاؾۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺعمرےۺمیں

CHAPTER: Remaining In Makkah After ’Umrah. 
ۺنمبر:

ث

 
 0664 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، دَاودُُ ب٨ُْ رمَُيؽٍْ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، يَحيَْ ب٨ُْ زَكَؿِيَّة ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ إِقْعَةقَ  ظَؽَّ ثةَنَ ث٨ِْ وَة٣ِطٍ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ
َ
يطٍ اثْ  وَخ٨َْ       ، أ بِي نَِْ

َ
ة٬َِؽٍ  خ٨َْ       ، ٨ِ أ َُ ،

ةءِ زلََازةً".      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ        ٌَ َٞ َٝةمَ فِِ خ٧ُْؿَةِ ا٣ْ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
 أ

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا۔نےۺعمرہۺقضاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

 ءۺمیںۺتینۺدؿۺقیاؾۺف

 وعيط(( )۵۱۸۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم stayed (at Makkah) for three days during 

Umrah for atonement ('Umrat al-Qada') 

 

 
 

َشِّ  حِ فِِ الحْ ًَ  ثةب الِإَٚة
 ت اب:ۺطواػۺافاضہۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Tawaf Of Al-Ifadah In Hajj. 
ۺنمبر:

ث

 
 0665 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ زَّاقِ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، خَجؽُْ الؿَّ ػْبَََ

َ
ِ  أ ٍٓ  خ٨َْ       ، خُجَيؽُْ اللََّّ نّ الجَّبَِِّ       ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ

َ
ٚةَضَ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"أ َٔ  ُ وَلََّّ اللََّّ

ة". ًٕ نِ رَاصِ ْٕ ٭ْؿَ ث٧ِِنًّ حَ ُّْ  يٮَْمَ الجَّعْؿِ ث٥َُّ وَلََّّ ا٣
ر ۺکوۺطواػۺافاضہۺکیاۺپھرۺمنیۺمیںۺظہرۺاداۺکیۺیعنیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

ح

 

لن

 لوٹۺکر۔ )طواػۺسے( نےۺائؾۺا

، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ الْش (۷۸۲۵، )تحٛح الأشراف/ (۵۱۸۷) ۱۷وعيط مك٥٤/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲/۱۵، مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۷)
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Narrated Ibn Umar: The Prophet صلى الله عليه وسلم performed the obligatory circumambulation (Tawaf al-Ziyarah) on 

the day of the sacrifice ; he then offered the noon prayer at Mina when he returned. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0666 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ٍْ       ، أ ِٕ ْٕنَّ وَاظِؽٌ،  وَيَحْيَ ب٨ُْ ٦َ ثَ٪َة     ٝةَلَا/      ال٧َْ ؽِيي  ظَؽَّ َٔ بِي 

َ
ؽِ ث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ أ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ثٮُ خُجيَؽَْةَ ب٨ُْ  ظَؽَّ

َ
أ

حَ  َٕ ِ ث٨ِْ ز٦َْ بِي٫ِ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ
َ
٫ِ       ، أ ِّ٦

ُ
بِي ق٧ََ٤َحَ  وَخ٨َْ أ

َ
مِّ ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، زَيْ٪َتَ ثِ٪خِْ أ

ُ
ة ذَاكَ خَ٪٭َْة،  أ ًٕ ي زة٫ِِ٩َ جَِ ك٩ََخَْ لَح٤ْتََِ ا٣َّتَِ      ٝة٣َخَْ/      يُحؽَِّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ مَكَةءَ يٮَْمِ الجَّعْؿِ، يىَِيُر إِ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٦َيَّحَ       لََِّ ذِي٭َة رقَُٮلُ اللََّّ
ُ
بِي أ

َ
٫ُ رص٢ٌَُ ٨ْ٦ِ آلِ أ َٕ حَ و٦ََ َٕ َّ و٬َْتُ ب٨ُْ ز٦َْ َٚىَةرَ إِلََِّ ودََػ٢ََ عَََ

 ، ِ ْْ ىَ ِّ٧ َٞ ٤َ       ٦ُذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ِ ؟"ٝةَلَ/     ي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ لٮ٬َِْتٍ/ذَ ثةَ خَجؽِْ اللََّّ
َ
خَ أ ٌْ َٚ

َ
،      "٢ْ٬َ أ ِ ِ يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ُ       لَا وَاللََّّ ٝةَلَ وَلََّّ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ ٧ِيهَ"،      َٔ َٞ َٟ ا٣ْ عْ خَ٪ْ ِـ
عَ وَةظِج٫ُُ َٝ      َٝةلَ/      "ا٩ْ َـ ق٫ِِ و٩ََ

ْ
٫ُ ٨ْ٦ِ رَأ َٔ ق٫ِِ، ذَنََْ

ْ
َٝةلَ/     ث٥َُّ ٝةَلَ/      ٧ِيى٫َُ ٨ْ٦ِ رَأ ِ ؟  "إِنَّ      وَل٥َِ يةَ رقَُٮلَ اللََّّ

٤ُّٮا،  نْ تَحِ
َ
جْذ٥ُْ ر٦ََيذ٥ُُْ ال٧َْْْؿَةَ أ

َ
هَ ٣س٥َُْ إِذَا أ ْٕنِ ٨ْ٦ِ كُِّّ ٦َة ظُؿ٦ِْذ٥ُْ ٦ِ٪٫ُْ إلِاَّ ا٣جِّكَةءَ،       ٬َؾَا يٮَْمٌ رػُِّ إِذَا       حَ

ٮٚٮُا ٬َؾَا َٚ ُُ نْ تَ
َ
مْكَحذ٥ُْْ رَج٢َْ أ

َ
أ

ٮُٚٮا ث٫ِِ". ُُ نْ دؿَْمُٮا ال٧َْْْؿَةَ ظَتََّّ تَ
َ
ت٥ُْ ظُؿ٦ًُة ٠َ٭َيئْذَِس٥ُْ رَج٢َْ أ  الْبَيخَْ صِرْ

ومنینۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

اؾۺتھی،ۺچنانچہۺآپۺمیرےۺت اسۺتشریفۺلاے ۺائصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیریۺوہۺراتۺجسۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

ث

ۺکیۺش ر 
ح

 

لن

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؾۺا

ۺشخصۺدونوںۺقمیصۺپہنےۺمیرےۺیہاںۺآے ،ۺرسوؽۺاللہ ۺ عۺزمعہۺاورۺاؿۺکےۺساتھۺابوامیہۺکیۺاولادۺکاۺات   
 

ۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ میرےۺت اسۺتشریفۺلاے ،ۺاتنےۺمیںۺوہ  
 

نےۺوہ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبولے:ۺقسمۺاللہۺکی!ۺنہیںۺاللہۺکےۺرسوؽ،ۺآپۺوہۺ"ابودالاللہ!ۺکیاۺتمۺنےۺطواػۺافاضہۺکرۺلیا؟" پوچھا:

 

ارۺدو" نےۺف

 

،ۺچنانچہۺانہوںۺنےۺاپنیۺ"توۺپھرۺاپنیۺقمیصۺات

ارۺدیۺپھرۺبولے:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺاسا ۺکیوں؟ۺآپۺ

 

ارۺدیۺاورۺاؿۺکےۺساتھیۺنےۺبھیۺاپنےۺسرۺسےۺاپنیۺقمیصۺات

 

 مات ا:نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺقمیصۺاپنےۺسرۺسےۺات

 

ۺتمۺ" ف  
 

یہۺوہۺدؿۺہےۺکہۺج

ۺاحراؾۺمیںۺحراؾۺیں، ۺسواے ۺعورتوںۺکے،ۺپھر

 

اؾۺکرۺلوۺاورۺبیتۺاللہۺکاۺطواػۺنہۺکرۺسکوۺتوۺجمرہۺکوۺکنکرت اںۺمارۺلوۺتوۺتمہارےۺلیےۺوہۺتماؾۺچیزںۺحلاؽۺہوۺجائیںۺگیۺجوۺتمہارےۺلیےۺحال

ث

ۺش  
 

ۺج

ۺکہۺتمۺاسۺکاۺطواػۺکرۺلوۺتمہاراۺاحراؾۺت اقیۺرہےۺگا،ۺاسیۺطرحۺجیسےۺرمیۺجمراتۺسے

 

 ۔"پہلےۺتھاۺیہاںۺت

( ۱۸۱، ۵/۲۹۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۷۲۸۱، ۵۷۵۸۱، ۵۷۵۷۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط()
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:

 

ا ؎۱ وضاج

 

ۺہوتیۺہے،ۺاورۺاسۺسےۺمعلوؾۺہوت

 

 
ای

ث

اکیدۺت

 

ۺکوۺطواػۺزت ارتۺکرنےۺکیۺت ر 
ح

 

لن

ۺسےۺائؾۺا

ث

 
ہےۺکہۺاگرۺاسۺدؿۺکسیۺنےۺطواػۺنہیںۺکیاۺتوۺوہۺدوت ارہۺۺ:ۺاسۺحدی

ۺوہۺطواػۺنہۺکرلےۺوہۺاحراؾۺہیۺمیںۺرہےۺ)ملاحظہۺہو:

 

ۺت  
 

وعيط اث٨ ػـي٧ہ )٠ذةب الم٪ةقٟ، ثةب الجهْ ٨ٔ » احراؾۺمیںۺوا لۺلوٹۺآے ۺگا،ۺج
ال٧ْؿة يٮم الجعؿ، ظؽير ٧٩بَ/ ا٣ُيت وال٤جةس إذا أمس الْةج يٮم الجعؿ ٝج٢ أن يٛيي وكّ ٦ة زصؿ الْةج ٔ٪٫ ٝج٢ رمِ 

۲۹۱۷» ) 
Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: The night which the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم passed with me 

was the one that followed the day of sacrifice. He came to me and Wahb ibn Zam'ah also visited me. A 

man belonging to the lineage of Abu Umayyah accompanied him. Both of them were wearing shirts. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said to Wahb: Did you perform the obligatory circumambulation (Tawaf az-

Ziyarah), Abu Abdullah? He said: No, by Allah Messenger of Allah. He (the Prophet) said: Take off your 

shirt. He then took it off over his head, and his companion too took his shirt off over his head. He then 

asked: And why (this), Messenger of Allah? He replied: On this day you have been allowed to take off 

ihram when you have thrown the stones at the jamrahs, that is, everything prohibited during the state of 

ihram is lawful except intercourse with a woman. If the evening comes before you go round this House 

(the Kabah) you will remain in the sacred state (i. e. ihram), just like the state in which you were before 

you threw stones at the jamrahs, until you perform the circumambulation of it (i. e. the Kabah). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5111 حدی

ثََ٪ة ةرٍ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ بنََّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ثََ٪ة      ، خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ  ظَؽَّ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ بِي  خ٨َْ       ، قُ
َ
بَيْرِ أ ّـُ ٤ي٫َِْ       ، وَاث٨ِْ خَجَّةسٍ       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ،  ال َٔ  ُ أن الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

ٮَافَ يٮَْمِ الجَّعْؿِ إِلََ ال٤َّي٢ِْ". ََ ؿَ  ػَّ
َ
 وق٥ََّ٤ََ"أ

ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺاورۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺنہم ۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

 ۺکیاۺنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 

ۺمؤخ

 

ر ۺکاۺطواػۺراتۺت
ح

 

لن

 ۔؎۱ائؾۺا

ة، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش ( ۵۸۱۲ٝجي٢ ) ۵۲۹وعيط البؼةری/ الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ًٞ  ۸۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۹۲۸) ۷۸د٤ٕي
( ۵/۲۷۷، مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۹، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ الْش )(۵۸۱۹۵، ۵۵۱۲، )تحٛح الأشراف/ (۱۸۱۹)
ۺکےۺمطابقۺرسوؽۺاکرؾۺ ًٕيٙ()

ث

 
ہۺسےۺہے،ۺنیزۺصحیحۺاحادی

 

ی
ع

 

عن
ۺ

 

 
نےۺطواػۺافاضہۺدؿۺمیںۺزواؽۺکےۺبعدۺکیاۺتھا،ۺ)ملاحظہۺہو:ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺابوۺالزبیرۺمدلسۺہیں،ۺاورۺروای

 (۱۸۵ ؍۶زادۺالمعاد،ۺوصحیحۺابیۺداودۺ
:

 

اریخۺکےۺطواػۺکوۺطواػۺزت ارہۺت اۺطواػۺافاضہۺکہتےۺہیں ؎۱ وضاج

 

 ۔:ۺدسوںۺت
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Narrated Aishah, Ummul Muminin ; Abdullah Ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم postponed the 

circumambulation on the day of sacrifice till the night. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5110 حدی

ثََ٪ة ٩ةَ      ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ دَاودَُ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
زنَِ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  أ بِي رَبَةحٍ  خ٨َْ       ، يشٍْ اب٨ُْ صُؿَ  ظَؽَّ

َ
ةءِ ث٨ِْ أ َُ ُ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، خَ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
أ

َٚةضَ ذِي٫ِ".
َ
ي أ ِ ِٓ الذَّ جْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"ل٥َْ يؿَْم٢ُْ فِِ الكَّ َٔ 

 ۔ ؎۱ اػۺافاضہۺکےۺساتۺیرے وںۺمیںۺرملۺنہیںۺکیانےۺطوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ الْش (۱۹۵۸، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۵۸) ۸۸قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۵۸۸)

:

 

 ہےۺطواػۺافاضہۺوغیرہۺمیںۺمشروعۺنہیں۔ۺ:ۺمعلوؾۺہواۺکہۺدوراؿۺطواػۺدلکیۺچاؽۺجسےۺرملۺکہتےۺہیںۺوہۺصرػۺطواػۺقدوؾۺمیںۺمشروع ؎۱ وضاج

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم did not walk quickly (ramal) in the seven rounds of the 

last circumambulation (Tawaf al-Ifadah). 

 

 
 

 ثةب الٮَْدَاعِ 
ےۺسےۺپہلےۺخانہۺکعبہۺکاۺالوداعیۺطواػۺ۔

 

کلن

 

ئ
 ت اب:ۺمکہۺسےۺ

CHAPTER: Departing (From Makkah). 
ۺنمبر:

ث

 
 5115 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، ٩صََُْ ب٨ُْ عََِ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ ظْٮَلِ  خ٨َْ       ، قُ
َ
ةوسٍُ  خ٨َْ       ، ق٤ُي٧ََْةنَ الْأ ُٚٮنَ فِِ كُِّّ وص٫ٍَْ،      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ََ كََنَ الجَّةسُ حَ٪ْصََِ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/       َٔ  ُ ةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ ٮَافَ ثةِلْبَيخِْ".     ذَ َُّ ظَؽٌ ظَتََّّ يسَُٮنَ آػِؿُ خَ٭ْؽِهِ ا٣
َ
ؿَنَّ أ ِٛ  "لَا حَ٪ْ

ۺسے دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  

 

 ۺجای
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلوٹتےۺھے،ۺتوۺنبیۺاکرؾۺ )مکہۺسے( لوگۺہ

 

ۺکہۺاسۺکاۺ" نےۺف

 

کو ۺبھیۺمکہۺسےۺکوچۺنہۺکرےۺیہاںۺت

 یۺکاؾۺبیتۺاللہۺکاۺطواػ

 

 ۔"؎۱ ہو )طواػۺوداع( آخ
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، (۵۵۷۵، قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ الْش )(۱۸۸۸) ۷۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۵۱۲۸) ۵۸وعيط مك٥٤/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۷۱، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۵/۲۲۲، مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۱۱) ۵۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الْش (۱۸۸۱)تحٛح الأشراف/ 

 وعيط(( )۵۹۸۵)
:

 

ۺحیضۺآۺجاے  ؎۱ وضاج

 
 

ۺ،ۺاگرۺعورتۺکوۺچلتےۺوق  
 

ۺواج  دت 

 
 

ۺہے،ۺاورۺبعضۺکےۺت

 
 

ۺیہۺس  دت 

 
 

توۺوہۺیہۺطواػۺۺ:ۺاسےۺطواػۺصدرۺت اۺطواػۺوداعۺکہتےۺہیں،ۺبعضۺاہلۺلم ۺکےۺت

 چھوڑۺدےۺتوۺاسۺمیںۺکو ۺحرجۺنہیں۔

Narrated Ibn Abbas: The people used to go out (from Makkah after Hajj) by all sides. The Prophet صلى الله عليه وسلم 

said: No one should leave (Makkah) until he performs the last circumambulation of the House (the 

Kabah). 

 

 
 

حِ  ًَ ؽَ الِإَٚة ْٕ َةايِِ تََْؿُجُ بَ
ْ

 ثةب الح
ہۺعور

 

ض

 

ئ
 تۺطواػۺافاضہۺکرنےۺکےۺبعدۺمکہۺسےۺجاۺسکتیۺہےۺ۔ت اب:ۺحا

CHAPTER: The Menstruating Woman Who Leaves After (The Tawaf Of) Al-Ifadah. 
ۺنمبر:

ث

 
 5111 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، ٦َةل ُٔ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمِ ث٨ِْ 
َ
يَّحَ ثِ٪خَْ       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ ِٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ذ٠ََؿَ وَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

 ، ي٢َ/      ظُيَِي ِٞ خْ،      َٚ ًَ َٝؽْ ظَة ٭َة  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      إجَِّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ٤َّ٭َة ظَةبكَِتُ٪ةَ"،      ذَ َٕ ، يَ      َٝةلٮُا/      "٣َ ِ خْ،       ة رقَُٮلَ اللََّّ ًَ َٚة
َ
إجَِّ٭َة َٝؽْ أ

ةلَ/       َٞ  "َٚلَا إِذًا".     ذَ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺرضیۺاللہۺعنہاۺکاۺذکرۺکیاۺتوۺلوگوںۺنےۺعرضۺکیا:ۺانہیںۺحیضۺآۺگیاۺہے،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا ی 
 
ذن

وسلمۺصلیۺاللہۺعلیہۺنےۺصفیہۺبنتۺ

 مات ا:

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺلوگوںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺوہۺطواػۺافاضہۺکرۺچکیۺہیں،ۺآپۺ"لگتاۺہےۺوہۺہمۺکوۺروکۺلیںۺگی" نےۺف

 

 ۔"پھرۺتوۺکو ۺت اتۺنہیں" نےۺف

 ۱۵، والْش (۲۷۱) ۲۸، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الْيي (۵۸۵۸۲دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۵۲۵۵) ۵۸، وعيط مك٥٤/الْيي (۵۵۱۸) ۹۱، والأدب (۱۱۲۹) ۵۱، وا٣ُلاق (۵۵۸۷) ۸۸، والم٘ةزي (۵۱۵۲)

، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش (۱۸۵۲) ۷۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۱۹۵) ۲۱، قنن ا٣جكةئی/الْيي (۹۵۱) ۹۹ا٣تر٦ؾی/الْيي 
 وعيط(( )۵۹۱۷) ۸۱، قنن الدارمی/الم٪ةقک (۲۸۸، ۲۸۲، ۵۹۱، ۵۸۱، ۵۵۵ ،۵۲۲، ۹۹، ۷۲، ۱۹، ۵/۱۷، مك٪ؽ احمؽ )(۲۲۱)۸۱

Narrated Aishah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم mentioned about Safiyyah, daughter of Huyayy. He was 

told that she had menstruated. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: She may probably detain us. They (the 
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people) said: She has performed the obligatory circumambulation (Tawaf al-Ziyarah). He said: If so, there 

is no need (of staying any longer). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5111 حدی

ثََ٪ة ٮْنٍ  ظَؽَّ َٔ ٩ةَ      ، خ٧َْؿُو ب٨ُْ  ػْبَََ
َ
ٮَا٩حََ  أ َٔ ثٮُ 

َ
لََّ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، أ ْٕ ةءٍ حَ َُ وسٍْ  خ٨َْ       ، الٮَْلِحؽِ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، خَ

َ
ِ ث٨ِْ أ ، الْْةَرثِِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ

تَيْخُ      ٝةَلَ/      
َ
ةبِ  "أ َُّ ٮفُ ثةِلْبَيخِْ يٮَْمَ الجَّعْؿِ ث٥َُّ تَحِييُ،  خ٧َُؿَ ب٨َْ الْخَ ُُ ةِ تَ

َ
٨ِ ال٧َْؿْأ َٔ لْت٫ُُ 

َ
     ٝةَلَ/      لِحَس٨ُْ آػِؿُ خَ٭ْؽ٬َِة ثةِلْبَيخِْ،      ٝةَلَ/      َٚكَأ

ةلَ الْْةَرثُِ/ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ذْذَةنِي رقَُٮلُ اللََّّ
َ
َٟ أ ِ ةلَ خ٧َُؿُ/     َٝةلَ/      ٠َؾَل َٞ ،      ذَ َٟ رِبْخَ خ٨َْ يؽََيْ

َ
٣خَْ خَ       أ

َ
ءٍ قَأ لْتَنِ خ٨َْ شََْ

َ
٪٫ُْ قَأ

." َٙ ػَة٣ِ
ُ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٣ِكَِْ ٦َة أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ  رقَُٮلَ اللََّّ

ر ۺکوۺبیتۺاللہۺکاۺطواػ حارثۺ عۺدالاللہۺ عۺاوسۺکہتےۺہیںۺکہ
ح

 

لن

کرۺچکیۺہو،ۺپھرۺ )افاضہ( میںۺعمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت اسۺآت اۺاورۺآپۺسےۺاسۺعورتۺکےۺمتعلقۺپوچھاۺجوۺائؾۺا

 یۺطواػۺاسےۺحیضۺآۺگیا

 

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺحارثۺنےۺکہا:ۺاسیۺطرحۺمجھےۺرسوؽۺاللہۺ)یعنی:ۺطواػۺوداعۺکاۺانتظارۺکرے( کرۺکےۺجاے  )طواػۺوداع( ہو؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺوہۺآخ

اکہۺمیںۺاسۺکےۺخلاػۺبیاؿۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺ!ۺتمۺنےۺجھ ۺسےۺایسیۺت اتۺپوچھیۺجسےۺتمۺرسوؽۺاللہۺ؎۱ نےۺبھیۺبتات اۺتھا،ۺاسۺپرۺعمرۺنےۺکہاۺتیرےۺدونوںۺہاتھۺگرۺجائیں

 

سےۺپوچھۺچکےۺھے،ۺت

 کروں۔

، (۵۵۷۱، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ال١بَی/ الْش )(۱۲۸۷، ) تحٛح الأشراف/ (۹۵۵) ۵۸۵قنن ا٣تر٦ؾی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺسےۺمنسوخۺہے،ۺپہلےۺیہۺحکمۺتھاۺبعد وعيط(( )۱/۵۵۵مك٪ؽ احمؽ )

ث

 
 ۺمیںۺمنسوخۺہوۺگیاۺجوۺاؿۺدونوںۺصحابیۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺمخفیۺرہۺگیا()صحیحۺتوۺہےۺمگرۺپچھلیۺحدی

:

 

اۺہےۺکہۺاسا ۺکرکےۺتمۺنےۺغلطۺکاؾۺکیاۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

 ۺیہۺبددعاۺہےۺلیکنۺحقیقتۺمیںۺبددعاۺمقصودۺنہیںۺبلکہۺمقصودۺیہۺبتات
 
 :ۺبظاہ

Al-Harith ibn Abdullah ibn Aws said: I came to Umar ibn al-Khattab and asked him about a woman who 

has performed the (obligatory) circumambulation on the day of sacrifice, and then she menstruates. He 

said: She must perform the last circumambulation of the House (the Kabah). Al-Harith said: The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم told me the same thing. Umar said: May your hands fall down! You asked me 

about a thing that you had asked the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم so that I might oppose him. 

 

 
 

ٮَافِ الٮَْدَاعِ  ََ  ثةب 
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 ت اب:ۺطواػۺوداعۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding The Farewell Tawaf. 
ۺنمبر:

ث

 
 5112 حدی

ثََ٪ة يَّحَ  ظَؽَّ ِٞ ٤ْٚطََ  خ٨َْ       ، ػَةلِدٍ  خ٨َْ       ، و٬َْتُ ب٨ُْ ثَ
َ
ةق٥ِِ  خ٨َْ       ، أ َٞ ُ خَ٪٭َْة،  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ٧ْؿَةٍ      ٝة٣َخَْ/      رضََِِ اللََّّ ُٕ ي٥ِ ثِ ِٕ ظْؿ٦َْخُ ٨ْ٦ِ التَّ٪ْ

َ
أ

ؿَنِ رَ  َْ يخُْ خ٧ُْؿَتِِ وَاجْذَ ٌَ َٞ مَؿَ الجَّةسَ ثةِلؿَّظِي٢ِ، ٚؽََػ٤َخُْ ذَ
َ
ْٗخُ وَأ طِ ظَتََّّ َٚؿَ َُ بْ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ثةِلْأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ تََ      َٝة٣خَْ/      قُٮلُ اللََّّ

َ
وَأ

ةفَ ث٫ِِ ث٥َُّ ػَؿَجَ". َُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ الْبَيخَْ ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ  رقَُٮلُ اللََّّ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہا

 

ؤ
م
ل

مۺسےۺعمرےۺکاۺاحراؾۺت اندھاۺپھرۺمیں کہتیۺہیںۺکہۺاؾۺا
 

عن

 

ن

 

ت

حصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺگئیۺاورۺاپناۺعمرہۺپوراۺکیا،ۺرسوؽۺاللہۺ )مکہ( میںۺنےۺ

ئ ط

میںۺمیراۺ ؎۱ نےۺمقاؾۺا

ۺکہۺمیںۺفارغۺہوۺکر

 

 خانہۺکعبہۺآے ۺاورۺاسۺکاۺطواػۺکیاۺپھرۺروانہۺہوے ۔ۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہتوۺآپۺنےۺلوگوںۺکوۺروانگیۺکاۺحکمۺدت ا،ۺآپۺ )آپۺکےۺت اسۺوا لۺآۺگئی( انتظارۺکیاۺیہاںۺت

( ۵/۵۲۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۵۵۱،۵۸۵۵۸، ) تحٛح الأشراف/(۵۲۵۵) ۵۸وعيط مك٥٤/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

:

 

ۺبھیۺکہتےۺہیں۔ ؎۱ وضاج ضت 
ح
م

 :ۺوہۺمیداؿۺجوۺمکہۺاورۺمنیٰۺکےۺدرمیاؿۺہےۺاسےۺوادیۺ

Narrated Aishah, Ummul Muminin: I put on ihram for Umrah at at-Tanim and I entered (Makkah) and 

performed my Umrah as an atonement. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم waited for me at al-Abtah till I 

finished it. He commanded the people to depart. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came to the House (the 

Kabah), went round it and went out (i. e. left for Madina). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5113 حدی

ثََ٪ة ةرٍ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ بنََّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ نِ الَْْ٪َفَِِّ  ظَؽَّ ْٕ ثٮُ ثسَْؿٍ حَ
َ
ثََ٪ة      ، أ ٤ْٚطَُ  ظَؽَّ

َ
ةق٥ِِ  خ٨َْ       ، أ َٞ ٫ُ،      َٝة٣خَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، ا٣ْ َٕ َٓ       "ػَؿصَْخُ ٦َ نِ ٦َ ْٕ تَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ؿِ الْْػِؿِ،       الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ْٛ ثٮُ دَاودُ/      فِِ الجَّ
َ
تَ". ٝةَلَ أ لَ ال٧ُْعَىَّ ي٥ِ      ذَنََْ ِٕ سِ٭َة إِلََ التَّ٪ْ ْٕ حَ بَ ةرٍ ِٝىَّ فِِ ٬َؾَا وَل٥َْ يؾ٠َُْؿْ اب٨ُْ بنََّ

وْعَةث٫ِِ ثةِلؿَّظِي٢ِ،       ث٥َُّ صِبذ٫ُُْ بكَِعَؿٍ،      َٝة٣خَْ/      الْْؽَِيرِ، 
َ
ذَّنَ فِِ أ

َ
َْ ػَؿَجَ ث٥َُّ       َٚأ ةفَ ث٫ِِ ظِ َُ جطِْ ذَ َٚةرْتَح٢ََ ذ٧ََؿَّ ثةِلْبَيْخِ رَج٢َْ وَلَاةِ الىُّ

٭ًة إِلََ ال٧َْؽِي٪حَِ.  ا٩صَََْفَ ٦ُذَٮصَِّ
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م
ل

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہاؾۺا

 

 ے،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ ؤ

 

ۺمیںۺات ضت 
ح
م

 یۺدؿۺکیۺروانگیۺمیںۺنکلیۺتوۺآپۺوادیۺ

 

ارۺنےۺاسۺ کےۺساتھۺآخ

ث

 
)ابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺا عۺن

مۺبھیجےۺجانےۺکاۺواقعہۺذکرۺنہیںۺکیا(
 

عن

 

ن

 

ت

ۺمیںۺاؿۺکےۺ

ث

 
کےۺت اسۺآ ،ۺتوۺآپۺنےۺلوگوںۺمیںۺروانگیۺکیۺمنادیۺکراۺدی،ۺپھرۺخودۺروانہۺہوے ۺتوۺفجرۺ صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمپھرۺمیںۺصبحۺکوۺآپۺ حدی

ۺاسۺکاۺطواػۺکیا،ۺپھرۺمدینہۺکاۺرخۺکرۺکےۺچلۺپڑے۔

 
 

ےۺوق

 

کلن

 

ئ
 سےۺپہلےۺبیتۺاللہۺسےۺگزرےۺاورۺ

 وعيط(( )۵۸۵۵۵، ۵۸۵۱۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Aishah: I went out along with the Prophet صلى الله عليه وسلم during his last march, and he alighted at al-

Muhassab. Abu Dawud said: Ibn Bashshar did not mention that she was sent to al-Tanim in this tradition. 

She said: I then came to him in the morning. He announced to his companions for departure, and he 

himself departed. He passed the house (the Kabah) before the dawn prayer, and went round it when he 

proceeded. He then went away facing Madina. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5114 حدی

ثََ٪ة ٍْ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، يَحيَْ ب٨ُْ ٦َ َٙ  ظَؽَّ نِ       ، اث٨ِْ صُؿَيشٍْ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمُ ب٨ُْ يٮُقُ ػْبَََ
َ
يؽَ  أ ِـ بِي يَ

َ
ِ ب٨ُْ أ نَّ       ، خُجَيؽُْ اللََّّ

َ
خَجؽَْ الؿَّحْم٨َِ ب٨َْ  أ

ةرِقٍ  ػْبَََهُ،  ََ
َ
٫ِ  خ٨َْ       أ ِّ٦

ُ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ كََنَ"إِذَا صَةزَ ٦َك٩ََةً ٨ْ٦ِ دَ       ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ج٢ََ الْبَيْخَ أ ْٞ ِ اقْذَ لََّ نكَِي٫َُ خُجَيؽُْ اللََّّ ْٕ ارِ حَ

 ٚؽََعًَ".
ۺکرتےۺہیں،ۺوہۺکہتیۺہیںۺکہ

 

 
ۺ عۺطارؼۺاپنیۺوالدہۺسےۺروای

 

 ھتےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاحمحٰم

 

ۺیعلیٰۺکےۺگھرۺکیۺجگہۺسےۺآگےۺت   
 

اؾۺعبیداللہۺبھوؽۺگئے( ج

 

توۺ )اسۺجگہۺکاۺت

ۺرخۺ  

 

 ۔؎۱ کرتےۺاورۺدعاۺمانگتےبیتۺاللہۺکیۺجای

( ۵۱۸، ۵/۵۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۷۱۸۵، ) تحٛح الأشراف/ (۲۷۹۹) ۵۲۱قنن ا٣جكةئی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺہیں( ًٕيٙ()

ث

 
 )اسۺکےۺراویۺدالاحمن بۺلینۺالحدی

:

 

ۺصحیحۺہےۺاورۺنہۺہیۺت ابۺسےۺاسۺکاۺکو ۺتعلقۺہے۔ ؎۱ وضاج

ث

 
 :ۺنہۺتوۺیہۺحدی

Narrated Abdur Rahman ibn Tariq: Abdur Rahman reported on the authority of his mother: When the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم passed any place from the house of Yala, --the narrator Ubaydullah forgot its 

name--he faced the House (the Kabah) and supplicated. 
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 ثةب التَّعْىِيتِ 
 نےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ۺمیںۺات ضت 
ح
م

 ت اب:ۺوادیۺ

CHAPTER: Camping In The Valley Of Al-Muhassab. 
ۺنمبر:

ث

 
 5115 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمٍ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ب٨ُْ قَ

َ
٤ي٫َِْ "     ٝة٣َخَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ لَ رقَُٮلُ اللََّّ َـ ٧َة ٩َ إجَِّ

ق٧َْطَ لِخؿُُوص٫ِِ، 
َ
تَ لِح١َُٮنَ أ لَُْ".      وق٥ََّ٤ََ ال٧ُْعَىَّ لََُ و٨ْ٦ََ مَةءَ ل٥َْ حَنِْْ َـ  و٣َحَفَْ بكُِ٪َّحٍ ذ٨ْ٧ََ مَةءَ ٩َ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

اکہۺآپۺکےوسلمۺۺصلیۺاللہۺعلیہرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

 ےۺت

 

ۺمیںۺصرػۺاسۺلیےۺات ضت 
ح
م

ڈاۺجوۺ )مکہۺسے( 

 

ٰ
ۺنہیں،ۺل

 
 

ےۺمیںۺآسانیۺہو،ۺیہۺکو ۺس

 

کلن

 

ئ

 ے

 

 ےۺاورۺجوۺچاہےۺنہۺات

 

 ۔؎۱ چاہےۺوہاںۺات

، (۵۸۵۱) ۵۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الْش (۵۸۱۱۸، ۵۵۸۷۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۵/۵۹۸، مك٪ؽ احمؽ )(۱۸۵۸) ۷۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۹۲۱) ۷۲، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۵۱۵۵) ۱۹ش وعيط مك٥٤/الْ

 وعيط()
:

 

ض  ؎۱ وضاج
ح
م

ۺہے۔ۺ  
 

ی  

 

ۺسےۺزت ادۃۺف
ٰ

 

ۺکےۺدرمیاؿۺکاۺعلاقہۺہےۺجوۺمن
ٰ

 

ۺہمۺنی ہۺہیںۺاورۺاسۺسےۺمرادۺمکہۺاورۺمن ح،ۺبطحاء،ۺخیفۺکنانہۺس 

ئ ط

،ۺا ضت 
ح
م

ۺمناسک:ۺ

 

 وؽۺوۺاقام

 
 

ۺمیںۺت ۺت 

 مائیںۺاورۺچودہوںۺراتۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺحجۺمیںۺسےۺنہیںۺ،ۺرسوؽۺاکرؾۺ

 

ۺکیۺتھیۺاورۺیہاںۺپرۺعصر،ۺظہرۺوۺعصرۺاورۺمغربۺوۺعشاءۺاداۺف

 

 مانےۺکےۺلئےۺیہاںۺاقام

 

زواؽۺکےۺبعدۺآراؾۺف

 مات ا،ۺتوۺآپۺکیۺاتباعۺمیںۺیہاںۺکیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺگزاری،ۺلیکنۺچونکہۺآپۺ

 

 وؽۺف

 
 

افعیۺ،ۺاماؾۺمالکۺاورۺنےۺیہاںۺت

ث

ۺمستحبۺہے،ۺخلفاءۺنےۺآپۺکےۺبعدۺاسۺپرۺعملۺکیاۺہے،ۺاماؾۺش

 

اقام

 وؽۺنہۺکیاۺتوۺت الاجماعۺکو ۺحرجۺکیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجمہورۺاہلۺلم ۺنےۺرسوؽۺاکرؾۺ

 
 

 ارۺدت اۺہے،ۺاورۺاگرۺکسیۺنےۺوہاںۺت

 

ت اتۺاورۺخلفاے ۺراشدینۺرضیۺاللہۺنہم ۺکیۺاقتداءۺمیںۺاسےۺمستحبۺف

اۺرسوؽۺاکرؾۺنہیں

 

ۺحصہۺت اۺپوریۺراتۺسوت  کیۺاقتداۺمیںۺمستحبۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺنیزۺظہر،ۺعصرۺاورۺمغربۺوۺعشاءۺکیۺنمازۺپڑھنیۺ،ۺنیزۺراتۺکاۺات 

Narrated Aishah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم alighted at al-Muhassab so that it might be easier for him to 

proceed (to Madina). It is not a sunnah (i. e. a rite of Hajj). Anyone who desires may alight there, and 

anyone who does not want may not alight. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5116 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
نَّ       ، أ ْٕ بِي مَحجَْحَ ال٧َْ

َ
ثََ٪ةوَخُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ثَ٪َة     ٝةَلٮُا/      ، دٌ مُكَؽَّ  . ح وظَؽَّ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ ثَ٪َة      ، قُ ، وَة٣ِطُ ب٨ُْ ٠َحكَْةنَ  ظَؽَّ

ٍٓ  َٝةلَ      َٝةلَ/      ، ق٤ُي٧ََْةنَ ث٨ِْ يكََةرٍ  خ٨َْ        ثٮُ رَاِٚ
َ
لََُ و٣َسَِ      /أ ِـ

ْ٩
ُ
نْ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ مُؿْنِ رقَُٮلُ اللََّّ

ْ
لََُ"، "ل٥َْ يأَ بْخُ رُجَّذ٫َُ ذَنََْ َٝةلَ       ٨ْ رََُ

دٌ/ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      مُكَؽَّ َٔ  ُ ٢ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ طِ.     وَٝةَلَ خُس٧َْةنُ/      وَكََنَ عَلىَ ثَ َُ بْ
َ
نِ فِِ الْأ ْٕ  حَ

ۺمیں(نےۺیہۺحکمۺنہیںۺدت اۺتھاۺکہۺمیںۺوہاں اللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلم()رسوؽۺ ابورافعۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں:ۺمجھےۺآپ سلیماؿۺ عۺسا رۺکہتےۺہیںۺکہ ضت 
ح
م

 وں،ۺمیںۺنےۺوہاںۺآپۺ )

 

ات

ۺمیںۺہے،ۺوہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 
 ےۺھے،۔ۺمسددۺکیۺروای

 

کیۺۺکےۺاسبابۺکےۺمحافظۺھے،ۺاورۺعثماؿۺرضیۺاللہۺعنہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ )ابورافع(کاۺخیمہۺنصبۺکیاۺتھا،ۺآپۺوہاںۺات

ۺمیں

 

 
حۺمیںۺمحافظۺھے،(کاۺاضافہۺہے «يٕني فِ الأثُط» روای

ئ ط

 ۔ )مطلبۺیہۺہےۺکہۺوہۺا

 وعيط(( )۵۲۸۵۵، ) تحٛح الأشراف/ (۵۱۵۱) ۱۹وعيط مك٥٤/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Rafi said The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم did not command me to align there. But when I pitched his 

tent there, he alighted. The narrator Musaddad said ‛He (Abu Rafi) kept watch over the luggage of the 

Prophet صلى الله عليه وسلم. The narrator Uthman said That is in Al Abtah. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5101 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ زَّاقِ  ظَؽَّ ػْ       ، خَجؽُْ الؿَّ

َ
٩ةَأ ٧َؿٌ  بَََ ْٕ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، ٦َ ٍ  خ٨َْ       ، ال ْْ ِّ ث٨ِْ ظُكَ قَة٦َحَ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ خُس٧َْةنَ  خ٨َْ       ، عََِ

ُ
أ

،      ٤ُٝخُْ/     ٝةَلَ/      ، ث٨ِْ زَيؽٍْ  ِ ذ٫ِِ ؟ ٝةَلَ/      يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ؽًا فِِ ظَضَّ َٗ لُ  ح٨َْ تَنِْْ
َ
لًا ؟"ث٥َُّ ٝةَلَ/ "٢ْ٬َ      أ ي٢ٌ ٦َنِْْ ِٞ َٔ ِٙ ثنَِ      دؿََكَ لَجةَ  "ن٨ََُْ ٩ةَزِلٮُنَ بَِِيْ

ؿِ،  ْٛ تَ،       ٠ِ٪ة٩َحََ ظَيرُْ ٝةَق٧ََخْ ٝؿَُيلٌْ عَلىَ ا٣سُْ ْٕنِ ال٧ُْعَىَّ نْ لَا حُ٪َ       حَ
َ
خْ ٝؿَُينًْة عَلىَ ثنَِ ٬َةم٥ٍِ أ َٛ نْ ثنَِ ٠ِ٪ة٩َحََ ظَة٣َ

َ
َٟ أ ِ ة٠ِعُٮ٥ْ٬ُ وذََل

/ ّـ٬ُْؿيُِّ ٮ٥ْ٬ُ وَلَا يؤُْوُو٥ْ٬ُ". ٝةَلَ ال ُٕ ُٙ الٮَْادِي.     وَلَا حُجةَيِ  وَالْخيَْ
ۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ ڈ  ںۺگے؟ۺآپۺ اسامہۺ عۺزن 

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺآپۺکلۺحجۺمیںۺکہاںۺات

 

ار" نےۺف
 
ےۺکیاۺعقیلۺنےۺکو ۺگھرۺہ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاسۺکےۺبعدۺآپۺ"چھوڑاۺہے؟ )مکہۺمیں( لیے

 

 یشۺنےۺکفرۺپرۺعہدۺکیاۺتھا" نےۺف

 

 ںۺگےۺجہاںۺف

 

ۺمیں( ہمۺخیفۺبنوۺکنانہۺمیںۺات ضت 
ح
م

،ۺاورۺوہۺ"؎۱ )یعنیۺوادیۺ

ادیۺبیاہۺکرںۺگے

ث

 یشۺسےۺبنیۺہاشمۺکےۺخلاػۺقسمۺکھا ۺتھیۺکہۺوہۺاؿۺسےۺنہۺش

 

اؾۺہے۔یہۺکہۺبنوۺکنانہۺنےۺف

 

 یۺکہتےۺہیں:ۺخیفۺوادیۺکاۺت
 
،ۺاورۺنہۺانہیںۺپناہۺدںۺگے۔ۺزہ

 
 

 وج

 

ڈۺوۺف  ن 

 

 ،ۺنہۺخ

 ۵۷، والم٘ةزي (۵۲۷۲) ۱۹، و٦٪ةٝت الأ٩ىةر (۱۸۱۷) ۵۷۸، والْھةد (۵۱۷۷) ۵۵وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۲۹۵۲) ۲۵، والم٪ةقک (۲۸۱۸) ۵ااي ، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ٛؿ(۵۱۱۵) ۷۸، وعيط مك٥٤/الْش (۸۵۸۹) ۱۵، والتٮظيؽ (۵۲۷۲)
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، مك٪ؽ احمؽ (۵۸) ۵۱، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/ا٣ٛؿااي (۲۵۸۸) ۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ٛؿااي (۵۵۵)تحٛح الأشراف/ 
 وعيط(( )۱۸۱۵) ۲۹، قنن الدارمی/ا٣ٛؿااي (۲/۲۱۸)

:

 

 ےۺکہۺجہاںۺپرۺکفرۺکاۺدورۺدورہۺتھا،ۺابۺوہاںۺاسلاؾۺکاۺغلبہۺہوۺگیا۔اسۺوادیۺمیںۺاللہۺکاۺشکرۺاداۺکرنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺنبیۺاکرؾۺ ؎۱ وضاج

 

 ۺکےۺلئےۺات

Usamah bin Zaid said I asked Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم where will you encamp tomorrow? (This is asked 

on the occasion of his Hajj). He replied ‛Did Aqil leave any house for us?‚ He again said ‛We shall 

encamp in the valley (Khaif) of Banu Kinanah where the Quraish took an oath upon disbelief, that is, Al 

Muhassab. ‚ The oath was that Banu Kinanah concluded a pact with the Quraish against Banu Hashim 

‛they would have no marital relationship with them, nor would give them accommodation nor would have 

any commercial ties with them. ‚ Al Zuhri said Al Khaif means valley. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5100 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، م٧َُُْٮدُ ب٨ُْ ػَةلِدٍ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، خ٧َُؿُ  ظَؽَّ   ظَؽَّ
َ
ْٕنِ الْأ ثٮُ خ٧َْؿٍو حَ

َ
ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، وْزَاعَِّ أ بِي ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، ال

َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
نّ رقَُٮلَ       ، أ

َ
أ

ؿَ ٨ْ٦ِ ٦ِنًّ/ ِٛ نْ حَ٪ْ
َ
رَادَ أ

َ
َْ أ َٝةلَ ظِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ؽًا"،      اللََّّ َٗ َٙ الٮَْادِي.       ٚؾ٠َََؿَ نََٮَْهُ،      "ن٨ََُْ ٩ةَزِلٮُنَ  لََُ وَلَا ذ٠ََؿَ الْخيَْ وَّ

َ
 وَل٥َْ يؾ٠َُْؿْ أ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺمنیٰۺسےۺکوچۺکرنےۺکاۺقصدۺکیاۺتوۺف  
 

 ںۺگے" نےۺج

 

ۺ"ہمۺوہاںۺکلۺات

 

 
۔ۺپھرۺراویۺنےۺوسا ۺہیۺبیاؿۺکیا،ۺاسۺروای

ۺکےۺشر

ث

 
اؾۺہے۔میںۺنہۺتوۺحدی

 

 وعۺکےۺالفاظۺہیں،ۺاورۺنہۺہیۺیہۺذکرۺہےۺکہۺخیفۺوادیۺکاۺت

، (۵۲۸۲، قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ الْش )(۵۱۵۵) ۱۹، وعيط مك٥٤/الْش (۵۱۹۸) ۵۱وعيط البؼةری/ الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۵۸، ۲۱۸/ ۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۵۹۹)تحٛح الأشراف/ 

Abu Hurairah said ‛Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said when intended to march from Mina we shall encamp 

tomorrow. The narrator then narrated something similar (as a previous tradition but he did not mention the 

opening words, nor did he mention the words ‛Al Khaif, Al Wadi (Khaif means Valley). ‚ 
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ۺنمبر:

ث

 
 5105 حدی

ثََ٪ة ثٮُ ق٧ََ٤َحَ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، مُٮدَ أ ِ  خ٨َْ       ، حُمَيؽٍْ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ يُّٮبَ  ثسَْؿِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ

َ
ٍٓ  خ٨َْ       ، وَأ نَّ       ، ٩ةَِٚ

َ
حً  اب٨َْ خ٧َُؿَ  أ َٕ ُٓ ٬َضْ كََنَ"حَ٭ْضَ

عَةءِ،  ُْ حَ،  ث٥َُّ       ثةِلْبَ ".      يؽَْػ٢ُُ ١٦ََّ َٟ ِ ٢ُ ذَل َٕ ْٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ كََنَ حَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
خ٥ُُ أ ْـ  وَيَ

ۺہےۺکہ

 

 
افعۺسےۺروای

 

ۺجھپکیۺلےۺلیتےۺپھرۺمکہۺمیںۺداخلۺہوتےۺاورۺبتاتےۺکہۺرسوؽۺاللہۺ ت  بھیۺاسا ۺہیۺکرتےۺھے،۔سلمۺصلیۺاللہۺعلیہۺوا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺبطحاءۺمیںۺنیندۺکیۺات 

، وعيط (۵۸۵۸)۵۵۷، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الْش (۸۱۹۸، ۵۵۱۷دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۵۱۷، ۲/۲۷، مك٪ؽ احمؽ )(۱۸۵۷) ۷۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۹۲۵) ۷۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۵۲۸۱) ۱۹مك٥٤/الْش 

 وعيط()
Nafi said ‛Ibn Umar used to nap for a short while at Batha’ (i. e, Al Muhassab) and then enter Makkah. ‚ 

He thought that Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to do so. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5101 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ةنُ  ظَؽَّ َّٛ ثَ٪َة      ، خَ ٩ةَ      ، ق٧ََ٤َحَ  حَمَّةدُ ب٨ُْ  ظَؽَّ ػْبَََ

َ
ِ  خ٨َْ       ، حُمَيؽٌْ  أ يُّٮبُ       ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ثسَْؿِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ

َ
، وَأ

ٍٓ  خ٨َْ        ْ       ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ صََْ وَال َٕ ٭ْؿَ وَا٣ْ ُّْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"وَلََّّ ا٣ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
عَةءِ، أ ُْ نَةءَ ثةِلْبَ ِٕ ؿبَِ وَا٣ْ ْ٘ حً،       ٧َ َٕ َٓ ٬َضْ ث٥َُّ       ث٥َُّ ٬َضَ

حَ"،  ٫ُُ٤.      دَػ٢ََ ١٦ََّ َٕ ْٛ  وَكََنَ اب٨ُْ خ٧َُؿَ حَ
ۺہےۺکہ

 

 
ۺنیندۺسوے ،ۺپھرۺمکہۺمیںۺداخلۺہوے ۺاورۺا عۺعمرۺرضیۺنےۺظہر،ۺعصر،ۺمغربۺاورۺعشاءۺبطحاءۺمیںۺپڑھیۺپھرۺاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای ت 

 اللہۺعنہماۺبھیۺاسا ۺہیۺکرتےۺھے،۔

 وعيط(( )۸۱۹۸، ۵۵۱۷ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ibn Umar said ‛The Prophet صلى الله عليه وسلم offered noon, afternoon, evening and night prayers at Al Batha (i. e, Al 

Muhassab). He then napped for a short while and then entered Makkah. Ibn Umar also used to do so. 

 

 
 

 ِ٫ ءٍ فِِ ظَضِّ مَ مَيْبًة رَج٢َْ شَىْ َٝؽَّ  ثةب ذي٨ْ٧َِ 
 ت اب:ۺکسیۺنےۺحجۺمیںۺکو ۺکاؾۺآگےۺت اۺپیچھےۺکرۺلیاۺتوۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔
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CHAPTER: Regarding Someone Who Did An Act Before Its Time During Hajj. 
ۺنمبر:

ث

 
 5101 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ ِ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، ٦َةل ٤عَْحَ ث٨ِْ خُجَيؽِْ اللََّّ ََ حسَ ث٨ِْ  ةصِ  خ٨َْ       ، ِٔ َٕ ِ ث٨ِْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ ا٣ْ َٝةلَ       ، خَجؽِْ اللََّّ  ٫َُّ٩
َ
     /أ

لٮ٫َُ٩ُ، 
َ
حِ الٮْدََاعِ ث٧ِِنًّ يكَْأ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ ظَضَّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٙ رقَُٮلُ اللََّّ ةلَ/      َٚضَةءَهُ رص٢ٌَُ،       وَرَ َٞ ،      ذَ ِ خُ رَج٢َْ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ْٞ ؿْ َٚع٤ََ ُٕ مْ

َ
إِنيِّ ل٥َْ أ

ذْثطََ، 
َ
نْ أ

َ
ةلَ رقَُٮلُ ا      أ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ/      وصََةءَ رص٢ٌَُ آػَؿُ،       "اذْثطَْ وَلَا ظَؿَجَ"،      للََّّ َٞ ،      ذَ ِ نْ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ؿْ ذَ٪َعَؿْتُ رَج٢َْ أ ُٕ مْ

َ
ل٥َْ أ

 ، رْمَِِ
َ
ؿَ إلِاَّ ٝةَلَ/ذ٧ََة قُبِ      ٝةَلَ/      "ارْمِ وَلَا ظَؿَجَ"،      َٝةلَ/      أ ػِّ

ُ
وْ أ

َ
مَ أ ُٝؽِّ ءٍ  ْٓ وَلَا ظَؿَجَ".     ٢َ يٮ٦ََْبِؾٍ خ٨َْ شََْ  "اوْ٪َ

کےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺحجۃۺالوداعۺمیںۺمٰنیۺمیںۺٹھہرے،ۺلوگۺآپۺسےۺسوالاتۺکرۺرہےۺھے،،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمروۺ عۺالعاصۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺشخصۺآت اۺاورۺبولا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمجھےۺمعلوؾۺنہۺتھاۺمیںۺنےۺذبحۺکرنےۺسےۺپہلےۺسرۺمنڈاۺلیا،ۺرسوؽۺاللہۺ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت اسۺات 

 

ۺاورۺ"ذبحۺکرۺلوۺکو ۺحرجۺنہیں" نےۺف ،ۺپھرۺات 

اۺاورۺبولا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمجھےۺمعلوؾۺنہۺتھاۺمیںۺنےۺرمیۺکرنےۺسےۺپہلےۺنحرۺکرۺلیا  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺآپۺشخصۺآت 

 

،ۺاسۺطرحۺجتنیۺچیزوںۺکےۺ"رمیۺکرۺلو،ۺکو ۺحرجۺنہیں" نےۺف

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت ارےۺمیںۺآپۺ

 

 ۔"کرۺڈالو،ۺکو ۺحرجۺنہیں" سےۺپوچھاۺگیاۺجوۺآگےۺپیچھےۺہوۺگئیںۺیں، ۺآپۺنےۺف

 ۱۸، وعيط مك٥٤/الْش (۵۵۵۱) ۵۱، الأي٧ةن والجؾور (۵۸۱۵) ۵۱۵، الْش (۷۱) ۲۱وعيط البؼةری/ا٥٤ٕ٣  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ) تحٛح (۱۸۱۵) ۸۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۵۵۸۵، قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ الْش )(۹۵۵) ۸۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۵۱۸۵)

قنن ، (۲۵۸، ۲۵۸، ۲۸۲، ۵۹۲، ۵۵۸، ۲/۵۱۹، مك٪ؽ احمؽ )(۲۵۲) ۷۵، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش (۷۹۸۵الأشراف/ 
 وعيط(( )۵۹۵۷) ۵۱الدارمی/الم٪ةقک 

Abd Allaah bin Amr bin Al ‘As said ‛The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم stopped during the Farewell Pilgrimage 

at Mina, as the people were to ask him (about the rites of Hajj). A man came and said Messenger of Allah 

being ignorant, I shaved before sacrificing. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم replied ‛Sacrifice, for no harm 

will come. ‚ Another man came and said ‛Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, being ignorant, I sacrificed before 

throwing the pebbles. ‚ He replied ‛Throw them for no harm will come. ‚ He (the Prophet) was not asked 

about anything which had been done before or after its proper time without saying ‛Do it, for no harm will 

come. ‚ 

 

 
 



 قنن أبي داود – صلر دوم  اعماؽۺحجۺاورۺاسۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         579 

ۺنمبر:

ث

 
 5102 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ حجَْ  خ٨َْ       ، صَؿِيؿٌ  ظَؽَّ لَاٝحََ  خ٨َْ       ، ةنِيِّ النَّ ِٔ ٍٟ  خ٨َْ       ، زِيَةدِ ث٨ِْ  ي قَة٦َحَ ث٨ِْ شَرِ

ُ
َٓ الجَّبِِِّ      َٝةلَ/      ، أ ػَؿصَْخُ ٦َ

ة،  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظَةصًّ َٔ  ُ دٮ٫َُ٩ُ،       وَلََّّ اللََّّ
ْ
،      ذ٨ْ٧ََ َٝةلَ/      َٚكََنَ الجَّةسُ يأَ ِ يْ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َٕ ٮفَ، قَ َُ َ

نْ أ
َ
ؿْتُ مَحبْةً،       خُ رَج٢َْ أ ػَّ

َ
وْ أ

َ
٦ْخُ مَحبًْة أ َٝؽَّ وْ 

َ
أ

ٮلُ/       ُٞ ةل٥ٌِ،      ٚكَََنَ حَ َّ ؿْضَ رص٢ٍَُ مُك٥ٍ٤ِْ و٬َُٮَ  ِٔ ".      "لَا ظَؿَجَ لَا ظَؿَجَ إلِاَّ عَلىَ رص٢ٍَُ ارْتَرضََ  َٟ ي ظَؿِجَ و٤٬َََ ِ َٟ الذَّ ِ  َٚؾَل
ۺرضیۺا ۺکو ۺکہتا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیںۺنےۺطواػۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ للہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہاسامہۺ عۺشرت   

 
کےۺساتھۺحجۺکےۺلیےۺنکلا،ۺلوگۺآپۺکےۺت اسۺآتےۺھے،ۺج

 ۺکرۺدت اۺتوۺآپۺ

 

اۺت اۺمؤخ ۺچیزۺکوۺمقدؾۺکرۺدت   ماتے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپہلےۺسعیۺکرۺلیۺت اۺمیںۺنےۺات 

 

ۺحرجۺنہیں،ۺحرجۺصرػۺاسۺپرۺہےۺجسۺنےۺکسیۺمسلماؿۺکیۺجاؿۺت اۺکو ۺحرجۺنہیں،ۺکو " ف

 ۔"عزتۺوۺآت  وۺت اماؽۺکیۺاورۺوہۺظالمۺہو،ۺاسا ۺہیۺشخصۺہےۺجوۺحرجۺمیںۺپڑۺگیاۺاورۺہلاکۺہوا

 وعيط(( )۵۲۷دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Usamah bin Sharik said ‛I went out with the Prophet صلى الله عليه وسلم to perform Hajj, and the people were coming to 

him. One would say ‛Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم I ran between Al Safa’ and Al Marwah before going round 

the Kaabah or I did something before the its proper time or did something after its proper time. He would 

reply ‛No harm will come; no harm will come except to one who defames a Muslim acting wrongfully. 

That is the one who will be in trouble and will perish. 

 

 
 

حَ   ثةب فِِ ١٦ََّ
 ت اب:ۺمکہۺمیںۺنمازۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding (Praying Behind A Sutrah In) Makkah. 
 

ث

 
 5103 ۺنمبر:حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ يةَنُ ب٨ُْ خُيَحْ٪حََ  ظَؽَّ ْٛ زنَِ       ، قُ حَ  ظَؽَّ َٔ بِي ودََا

َ
٤ِتِ ث٨ِْ أ َُّ ٌِ  خ٨َْ       ، ٠َسِيُر ب٨ُْ ٠َسِيِر ث٨ِْ ال٧ُْ ْٕ ٫ِ٤ِ٬ْ، بَ

َ
هِ  خ٨َْ       أ ، صَؽِّ

ى الجَّبَِِّ وَلََّّ ا      
َ
٫َُّ٩ رَأ

َ
َ يؽََي٫ِْ و٣َحَفَْ ثحَْ٪٭٧ََُةأ ْْ ونَ بَ ة يلَِِّ ثةَبَ ثنَِ قَ٭٥ٍْ وَالجَّةسُ ح٧َُؿُّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"يىَُلِِّّ م٧َِّ َٔ  ُ يَةنُ/ للََّّ ْٛ َٝةلَ قُ ةٌ".       قُتْرَ

يَةنُ/ ْٛ َٝةلَ قُ ةٌ.  جَحِ قُتْرَ ْٕ َ ا١َْ٣ ْْ ٩َ      ٣حَفَْ ثحَْ٪٫َُ وَبَ ػْبَََ
َ
،      ٝةَلَ/      ة خَ٪٫ُْ، كََنَ اب٨ُْ صُؿَيشٍْ أ ٩ةَ ٠ُسَيْرٌ ػْبَََ

َ
بِي٫ِ،       أ

َ
لْت٫ُُ،      َٝةلَ/      خ٨َْ أ

َ
ةلَ/      َٚكَأ َٞ ٣حَفَْ      ذَ

ذ٫ُُ،  ْٕ بِي ق٧َِ
َ
٬ْلِِّ،       ٨ْ٦ِ أ

َ
ْٕيِ أ ي.      و٣َس٨َِْ ٨ْ٦ِ بَ  خ٨َْ صَؽِّ
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ۺہےۺکہ

 

 
کےۺسامنےۺسےۺگزرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺت ابۺبنیۺسہمۺکےۺت اسۺنمازۺپڑھتےۺدھا، ،ۺلوگۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺنبیۺاکرؾۺۺانہوں مطلبۺ عۺابیۺوداعہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 یجۺنےۺاؿۺکےۺت ارے؎۱ رہےۺھے،ۺبیچۺمیںۺکو ۺسترہۺنہۺتھا
 
میںۺمیں ۺبتات اۺکہۺکثیرۺنےۺۺ۔ۺسفیاؿۺکےۺالفاظۺائںۺہیں:ۺاؿۺکےۺاورۺکعبہۺکےۺدرمیاؿۺکو ۺسترہۺنہۺتھا۔ۺسفیاؿۺکہتےۺہیں:ۺا عۺخ

ۺکیۺہے،ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺاؿۺسےۺپوچھاۺتوۺانہوںۺنےۺجوابۺدت اۺمیںۺنےۺاسےۺاپنےۺوالدۺسےۺنہیںۺسنا،ۺبلکہۺگھرۺکےۺ

 

 
 دۺسےۺسناۺاورۺانہوںۺنےۺمیرےۺداداۺسےۺاپنےۺوالدۺسےۺروای

 

کسیۺف

ۺکیۺہے۔

 

 
 روای

، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۱۷) ۱۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۲۹۵۲) ۵۵۲ ، والْش(۸۱۹) ۹قنن ا٣جكةئی/ا٣ٞج٤ح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 )اسۺکےۺراویۺبعضۺأی لہۺمبہمۺمجہوؽۺہیں( ًٕيٙ(( )۵/۱۹۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۲۷۱
:

 

ۺمطلقۺاورۺعاؾ ؎۱ وضاج

ث

 
ۺضعیفۺہے،ۺاسۺلئےۺاسۺسےۺاتدللاؽۺنہیںۺکیاۺجاۺسکتا،ۺسترہۺکےۺت ارےۺمیںۺواردۺتماؾۺاحادی

ث

 
ہیں،ۺاؿۺمیںۺکسیۺجگہۺکیۺکو ۺقیدۺنہیںۺخواہۺصحراءۺۺ:ۺیہۺحدی

اۺچاہئے۔

 

 ۺجگہۺسترہۺکاۺاہتماؾۺکرت
 
یۺنہیںۺہیں،ۺاسۺلئےۺہ

 

ن

ث

ب

 

ی
س
م

ڈۺبھیۺاسۺحکمۺسےۺ  ہوۺ،ت اۺمسجدۺحتیۺکہۺحرمینۺشریفینۺکیۺمساخ 

Narrated Kathir bin Kathir bin al-Muttalib bin Abi Wida'ah From his people on the authority of his 

grandfather: He saw that the Prophet صلى الله عليه وسلم was praying at the place adjacent to the gate of Banu Sahm and 

the people were passing before him, and there was no covering (sutrah) between them. The narrator 

Sufyan said: There was no covering between him and the Kabah. Sufyan said: Ibn Juraij reported us 

stating that Kathir reported on the authority of his father saying: I did not hear my father say, but I heard 

some of my people on the authority of my grandfather. 

 

 
 

حَ   ثةب تَحْؿِي٥ِ ظَؿَمِ ١٦ََّ
ۺکاۺبیاؿۺ۔ۺت اب:ۺحرؾۺمکہ

 

 کیۺحرم

CHAPTER: Regarding The Sanctity Of Makkah. 
ۺنمبر:

ث

 
 5104 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ثَ٪َة      ، الٮَْلِحؽُ ب٨ُْ مُك٥٤ٍِْ  ظَؽَّ وْزَاعُِّ  ظَؽَّ

َ
زنَِ       ، الْأ بِي ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ

َ
ْٕنِ اب٨َْ أ   خ٨َْ       ، يَحيَْ حَ

َ
بِي  خ٨َْ       ، بِي ق٧ََ٤َحَ أ

َ
أ

حَ،      ٝةَلَ/      ، ٬ُؿَيؿَْةَ  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ١٦ََّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلََ عَلىَ رقَُٮلِ اللََّّ َٕ ُ تَ ة ذَذَطَ اللََّّ َ       ل٧ََّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ذِي٭٥ِْ َٚع٧َِؽَ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٝةَمَ رقَُٮلُ اللََّّ
 َٔ ثْنَّ 

َ
َٝةلَ/      ٤ي٫َِْ، وَأ ،      ث٥َُّ  َْ ٤يَ٭َْة رقَُٮلََُ وَال٧ُْؤ٦ِِْ٪ َٔ  ٍَ ي٢َ وق٤َََّ ِٛ حَ ا٣ْ َ ظَبفََ خ٨َْ ١٦ََّ حً ٨َ٦ِ الجَّ٭َةرِ ث٥َُّ هَِِ       "إنَِّ اللََّّ َٔ ظ٤َِّخْ لِِ قَة

ُ
٧َة أ وَإجَِّ

ؽُ مَضَؿ٬َُة وَلَا حُ٪َ  ٌَ ْٕ ية٦ََحِ لَا حُ ِٞ ةلَ خَجَّةسٌ/ظَؿَامٌ إِلََ يٮَْمِ ا٣ْ َٞ ذ٭َُة إلِاَّ ل٧ُِجنِْؽٍ". ذَ َُ ْٞ ُ٢ُّ ٣ ؿُ وَيؽ٬َُْة وَلَا تَحِ وْ َٝةلَ/     َّٛ
َ
جَّةسُ/     أ َٕ يةَ      ٝةَلَ ا٣ْ

 ، ِ ٤َ       إِلاَّ الْإذِْػِؿَ،       رقَُٮلَ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ جُٮر٩ِةَ وَبُيُٮدِ٪ةَ. ذَ ُٞ ثٮُ دَاودُ/     ي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ/ٚإ٫َُّ٩َِ ٣ِ
َ
وَزَاد٩َةَ ذِي٫ِ اب٨ُْ      "إلِاَّ الْإذِْػِؿَ". ٝةَلَ أ
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 ، ٢ِ٬ْ الْح٨ِ٧ََ،       خ٨َْ الٮَْلِحؽِ،       ال٧ُْىَفََّ
َ
ثٮُ مَةهٍ رص٢ٌَُ ٨ْ٦ِ أ

َ
ةمَ أ َٞ ةلَ/      ذَ َٞ ،      ذَ ِ ةلَ رقَُٮلُ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ ا٠ْذجُُٮا لِِ. ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ      اللََّّ

/ وْزَاعِِّ
َ
بِي مَةهٍ". ٤ُٝخُْ للَِْ

َ
بِي مَةهٍ ؟ ٝةَلَ/     "ا٠ْذجُٮُا لِأ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ.     ٦َة َٝٮْلَُُ ا٠ْذجُُٮا لِأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٭َة ٨ْ٦ِ رقَُٮلِ اللََّّ َٕ جَحُ ا٣َّتَِ ق٧َِ ُْ ُ  ٬َؾِهِ الْخ

 ت  ہ
 
ۺاللہۺتعالیٰۺنےۺرسوؽۺاللہۺ رضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہۺابوہ  

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

 

اللہۺنےۺہیۺمکہۺ" کوۺمکہۺفتحۺکراۺدت ا،ۺتوۺآپۺلوگوںۺمیںۺکھڑےۺہوے ،ۺاللہۺکیۺحمدۺوۺثناۺبیاؿۺکیۺپھرۺف

ۺاسۺپرۺاپنےۺرسوؽۺاورۺمومنینۺکاۺاقتدارۺقام ۺکیا،ۺمیرےۺلیےۺدؿ ۺاور ۺنہۺۺسےۺہاتھیوںۺکوۺروکا، ۺکےۺلیےۺحراؾۺکرۺدیۺگئی،

 

ۺت

 

ۺگھڑیۺحلاؽۺکیۺگئیۺاورۺپھرۺابۺقیام کیۺصرػۺات 

اۺجاے ،ۺنہۺاسۺکاۺشکارۺبدکات اۺجاے ،ۺاورۺنہۺوہاںۺکاۺلقطہٰ )مکہ( وہاں

 

ۺکات

 
 

،ۺاتنےۺمیںۺعباسۺرضیۺاللہۺ"کسیۺکےۺلیےۺحلاؽۺہے،ۺجز ۺاسۺکےۺجوۺاسۺکیۺتشہیرۺکرے )پڑیۺہو ۺچیز( کاۺدرج

 ۺکےعنہۺنےۺکہا:ۺاللہ

 

ے( ؎۱ ۺکےۺرسوؽ!ۺسواے ۺاذخ

 

ن
 
ب
 
ی
اۺچا

 

ۺہوت

 

اریۺقبروںۺاورۺگھروںۺمیںۺاستعماؽۺہوتیۺہے،ۺرسوؽۺاللہۺ )یعنیۺاسۺکاۺکاٹناۺدرس
 
نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺلیےۺکہۺوہۺہ

 مات ا:

 

 ۺکے" ف

 

ۺشخص"سواے ۺاذخ یۺنےۺولیدۺسےۺاتناۺاضافہۺکیاۺہے:ۺتوۺاہلۺیمنۺکےۺات 
ٰ ضف
م

اہۺکھڑےۺہوے ۺاورۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمجھےۺلکھۺکرۺدےۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺا عۺ

ث

ۺابوش

 ے،ۺرسوؽۺاللہۺ
ن

 

ب
 
ح
ی 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺد

 

اہۺکوۺلکھۺکرۺدےۺدو" نےۺف

ث

سےۺکیاۺمرادۺہے،ۺوہۺبولے:ۺیہیۺ «ا٠ذجٮا لأبي مةه» میںۺنےۺاوزاعیۺسےۺپوچھا: )ولیدۺکہتےۺہیں( ،"ابوۺش

 سےۺسنا۔اللہۺعلیہۺوسلمۺۺصلیخطبہۺہےۺجوۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

، قنن (۵۵۸۱) ۵۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الديةت (۵۱۱۱) ۷۲، وعيط مك٥٤/الْش (۲۵۱۵) ۸وعيط البؼةری/ال٤ُٞح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ (۵۱۱۷۱، )تحٛح الأشراف/ (۲۵۲۵) ۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الديةت (۵۸۹۵، ۵۸۹۸، ۵۸۷۹) ۲۵ا٣جكةئی/ا٣ٞكة٦ح 

 وعيط(( )۵۱۸۱وف الديةت )( ۱۵۱۸، ۱۵۵۹، ويأتَ ہؾا الْؽير فَ ا٥٤ٕ٣ )(۲۵۵۲) ۵۸الدارمی/البيٮع  ، قنن(۲/۲۱۷احمؽ )
:

 

ۺخوشبوۺدارۺگھاسۺہے۔ ؎۱ وضاج  :ۺیہۺات 

Abu Hurairah said ‛When Allah, the Exalted, granted the conquest of Makkah to his Messenger, the 

Prophet صلى الله عليه وسلم stood among them (the people) and praised Allaah and extolled Him. He then said, Verily 

Allaah stopped the Elephant from Makkah, and gave His Messenger and the believers sway upon it and it 

has been made lawful for me only for one hour on one day then it will remain sacred till the Day of 

Resurrection. Its trees are not to be cut, its game is not to be molested and the things dropped there are to 

be picked up only by one who publicly announces it. Abbas or Al Abbas suggested ‛Messenger of Allah 

 صلى الله عليه وسلم except the rush (idhkir) for it is useful for our graves and our houses. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم

said ‛Except the rush. ‚ Abu Dawud said ‛Ibn Al Musaffa added on the authority of Al Walid Abu Shah a 

man from the people of the Yemen stood and said ‛Give me in writing, Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم‚. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said ‛Give in writing to Abu Shah. I said to Al Awza’i ‛What does the statement 

mean? Give Abu Shah in writing?‚ He said ‛This was an address which he heard from the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم. ‚ 
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ۺنمبر:

ث

 
 5105 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ خُسْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، ٧َةنُ ب٨ُْ أ ة٬َِؽٍ  خ٨َْ       ، ٦َ٪ىُْٮرٍ  خ٨َْ       ، صَؿِيؿٌ  ظَؽَّ ةوسٍُ  خ٨َْ       ، َُ حِ،       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ََ ِٞىَّ وَلَا      ٝةَلَ/      فِِ ٬َؾِهِ ا٣ْ

 يَُذَْلََّ ػَلَا٬َة.
 ۔ )اورۺاسۺکےۺپودےۺنہۺکاٹےۺجائیں( «لا يخذلً ػلا٬ة» اسۺمیںۺاتناۺزائدۺہے یہیۺواقعہۺمرویۺہےۺاسۺسندۺسےۺبھیۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسے

، قنن ا٣تر٦ؾی/ (۵۱۱۱) ۷۲وعيط مك٥٤/الْش ( ۲۸۷۱)۵، الْہةد (۵۷۱۵) ۹وعيط البؼةری/ صـاء الىيؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۲۱۹، ۵/۲۲۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۸۵۷شراف/ ، ) تحٛح الأ(۱۷۱۸، قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ الْش )(۵۱۹۸) ۱۱الكير 

 وعيط(( )۲۵۷۸ويأتَ ہؾا الْؽير فَ الْہةد )( ۱۱۱، ۱۵۱
The version of Ibn Abbas added ‛Its fresh herbage is not to be cut. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5106 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ثَ٪َة      ، ٨ِ ب٨ُْ مَ٭ْؽِيي خَجؽُْ الؿَّحْمَ  ظَؽَّ ائِي٢ُ  ظَؽَّ َٟ  خ٨َْ       ، إِثؿَْا٬ِي٥َ ث٨ِْ مُ٭َةصِؿٍ  خ٨َْ       ، إِسََْ َٙ ث٨ِْ ٦َة٬َ ، يٮُقُ

٫ِ  خ٨َْ        ِّ٦
ُ
،      ٤ُٝخُْ/     َٝة٣خَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ ِ َٟ ث٧ِِنًّ ثحَذًْ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َ لَا ٩بَنِْ ل

َ
ةلَ/أ َٞ ٧ْفِ ؟ ذَ َٟ ٨َ٦ِ النَّ ُّ٤ ِْ وْ ثِ٪ةَءً يُ

َ
٧َة ٬ُٮَ ٦َُ٪ةخُ       "لَا،      ة أ إجَِّ

َٜ إلَِح٫ِْ".  ٨ْ٦َ قَجَ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺگھرۺت اۺعمارتۺنہۺبناۺدںۺجوۺآپۺکوۺدھوپۺسے اؾۺا صلیۺاللہۺسایہۺدے؟ۺآپۺۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺکیاۺہمۺآپۺکےۺلیےۺمنیٰۺمیںۺات 

 مات ا:علیہۺوسلمۺ

 

 ۔"؎۱اسۺکیۺجاے ۺقیاؾۺہےۺجوۺیہاںۺپہلےۺہنچ ۺجاے  )منیٰ( نہیںۺیہ" نےۺف

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۸۹۵۱، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۸۵) ۱۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۷۷۵) ۱۵قنن ا٣تر٦ؾی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ی کہۺمجہوؽۺہیں( ًٕيٙ(( )۵۹۷۸) ۷۸ةقک ، قنن الدارمی/الم٪(۲۸۵، ۵/۵۷۸مك٪ؽ احمؽ )

س
م

 )ائف،ۺکیۺوالدہۺ
:

 

 ۺجاے ۺتوۺدوسراۺ ؎۱ وضاج

 

اسۺکوۺاٹھاۺنہیںۺسکتاۺچونکہۺمکاؿۺبنانےۺ:ۺیعنیۺمنیٰۺکاۺمیداؿۺوقفۺہےۺحاجیوںۺکےۺلئےۺوہۺکسیۺکیۺخاصۺملکیتۺنہیںۺہےۺاگرۺکو ۺوہاںۺپہلےۺپہنچےۺاورۺکسیۺجگہۺات

ۺجگہۺپرۺاپناۺقبضہۺاورۺحق  مات ا۔میںۺات 

 

 ۺجماۺلیناۺہےۺاسۺلئےۺآپۺنےۺاسۺسےۺمنعۺف

Narrated Aishah, Ummul Muminin: I said: Messenger of Allah, should we not build a house or a building 

which shades you from the sun? He replied: No, it is a place for the one who reaches there earlier. 
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ۺ

ث

 
 5151 نمبر:حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ ثٮُ عًَو٥ٍِ  ظَؽَّ
َ
ؿِ ث٨ِْ يَحْيَ ث٨ِْ زٮَْبَةنَ  خ٨َْ       ، أ َٛ ْٕ نِ       ، صَ ػْبَََ

َ
زنَِ       ، خ٧َُةرَةُ ب٨ُْ زٮَْبَةنَ  أ ، مُٮدَ ب٨ُْ ثةَذَانَ  ظَؽَّ

تَيخُْ      ٝةَلَ/      
َ
٦َيَّ  "أ

ُ
لََّ ب٨َْ أ ْٕ ةلَ/      ، حَ حَ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةمِ فِِ الْْؿََمِ إِلْْةَدٌ ذِي٫ِ".     ٝةَلَ/      إنَِّ رقَُٮلَ اللََّّ َٕ َُّ  "اظْذِكََرُ ا٣

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ یعلیٰۺ عۺامیہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۔"ہے)کجۺروی( ۺاسۺمیںۺالحادحرؾۺمیںۺغلہۺروکۺکرۺرکھنا" نےۺف

ۺضعیفۺہیں( ًٕيٙ(( )۵۵۷۵۷دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/  )اسۺکےۺرواةۺجعفر،ۺعمارةۺاورۺموسیۺس 
Narrated Yala ibn Umayyah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Hoarding up food (to sell it at a high price) in the 

sacred territory is a deviation (from right to wrong). 

 

 
 

ةيحَِ  َٞ  ثةب فِِ ٩بَيِؾِ الكِّ
 ت اب:ۺحاجیوںۺکےۺلیےۺنبیذۺکیۺسبیلۺلگانےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding Giving Nabidh To The Muhrim To Drink. 
ۺنمبر:

ث

 
 5150 حدی

ثََ٪ة ٮْنٍ  ظَؽَّ َٔ ثَ٪َة      ، خ٧َْؿُو ب٨ُْ  ِ  خ٨َْ       ، حُمَيؽٍْ  خ٨َْ       ، ػَةلِدٌ  ظَؽَّ ٢ِ٬ْ ٬َؾَا الْبَيْخِ      /لِاث٨ِْ خَجَّةسٍ  َٝةلَ رص٢ٌَُ      ٝةَلَ/      ، ثسَْؿِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ
َ
٦َة ثةَلُ أ

 ، َٜ ٮِي ك٢ََ وَالكَّ َٕ ٮنَ ال٤َّبََْ وَا٣ْ ُٞ ٭٥ِْ يكَْ ٮنَ الجَّبِيؾَ وَبَ٪ُٮ خ٧َِّ ُٞ مْ ظَةصَ       يكَْ
َ
ب٢ٌُِْ ث٭٥ِِْ أ

َ
ةلَ اب٨ُْ خَجَّةسٍ/أ َٞ ٦َة ثِ٪َة ٨ْ٦ِ ب٢ٍُِْ وَلَا ثِ٪َة ٨ْ٦ِ      حٌ ؟ ذَ

قَة٦َحُ ب٨ُْ زَيْؽٍ،       ظَةصَحٍ، 
ُ
٫ُ أ َٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ عَلىَ رَاظ٤ِذ٫َِِ وػ٤ََْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤يَْ       و٣َس٨َِْ دَػ٢ََ رقَُٮلُ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٫ِ وق٥ََّ٤ََ َٚؽَعًَ رقَُٮلُ اللََّّ

ابٍ،  تِيَ ثجِجَِيؾٍ،       بشََِْ
ُ
شَِْبَ ٦ِ٪٫ُْ،       َٚأ

قَة٦َحَ ث٨ِْ زَيْؽٍ َٚ
ُ
٫َُ٤ إِلََ أ ٌْ َٚ َٓ شَِْبَ ٦ِ٪٫ُْ ودََذَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      َٚ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ ظْكَجذ٥ُْْ      ث٥َُّ 
َ
"أ

ج٤َْذ٥ُْْ"، 
َ
َٟ َٚ       وَأ ِ ٤ٮُا، ٠َؾَل َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ.      ةذْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َ ٦َة ٝةَلََُ رقَُٮلُ اللََّّ يرِّ َ٘ نْ جُ

َ
 ذَ٪َع٨ُْ ١َ٬َؾَا لَا ٩ؿُِيؽُ أ

ۺاسۺگھرۺکےۺلوگۺنبیذ بکرۺ عۺدالاللہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺہےۺکہ ۺوجہ ۺکیا ۺشخصۺنےۺپوچھا: ( ا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺات 

 

 
ۺشری ۺکا ۺآپۺکےۺچچاۺکےۺپلاتےۺہیںۺاو)کھجور ر

 یش( بیٹے

 

ۺروزۺاپنیۺسواریۺپرۺبیٹھۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدودھ،ۺشہدۺاورۺستوۺپلاتےۺہیں؟ۺکیاۺیہۺلوگۺبخیلۺت اۺمحتاجۺہیں؟ۺا عۺعباسۺنےۺکہا:ۺنہۺہمۺبخیلۺہیںۺاورۺنہۺمحتاج،ۺبلکہۺرسوؽۺاللہۺ )ف ات 

ڈۺرضیۺاللہۺعنہماصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکرۺآے ،ۺآپۺ نےۺپینےۺکوۺکچھۺمانگاۺتوۺنبیذۺپیشۺکیاۺگیا،ۺآپۺنےۺاسۺمیںۺسےۺپیاۺاورۺت اقیۺماندہۺاسامہۺرضیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺھے،،ۺآپۺکےۺپیچھےۺاسامہۺ عۺزن 
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 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺعنہۺکوۺدےۺدت ا،ۺتوۺانہوںۺنےۺبھیۺاسۺمیںۺسےۺپیا،ۺاسۺکےۺبعدۺرسوؽۺاللہۺ

 

،ۺتوۺہمۺاسیۺکوۺاختیارۺکئےۺہوے ۺہیںۺ"ۺکروتمۺنےۺاچھاۺکیاۺاورۺخوبۺکیاۺایسےۺہیۺکیا" نےۺف

 نےۺکہاۺتھا،ۺاسےۺہمۺبدلناۺنہیںۺچاہتے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجسےۺرسوؽۺاللہۺ

، ۱۱۵، ۲۹۲، ۵/۲۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۱۸۱، ) تحٛح الأشراف/ (۵۱۵۵) ۵۸وعيط مك٥٤/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۸۱، ۱۵۹

Bakr bin Abdullah said ‛A man said to Ibn Abbas ‛What about the people of this House? They supply 

Nabidh to the public while their cousins provide milk, honey and mush (sawiq). Is this due to their 

niggardliness or need? Ibn Abbas replied ‛This is due neither to our niggardliness nor to our need, but the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم (once) entered upon us on his riding beast and ‘Usamah bin Zaid was sitting 

behind him. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم called for drink. Nabidh was brought to him and he drank from 

it and gave its left over to Usamah bin Zaid who drank from it. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم then said 

‛You have done a good and handsome deed and do it in a similar way. It is due to this we are doing so, we 

do not want to change what the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلمhad said. 

 

 
 

 ِ حَ ثةب الِإَٝة٦َحِ ث َّ١٧َ 
ۺکیۺمدتۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺمکہۺمیںۺاقام

CHAPTER: Staying In Makkah. 
ۺنمبر:

ث

 
 5155 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ثََ٪ة      ، ا٣ْ رَاوَردِْيَّ  ظَؽَّ ْٕنِ الدَّ ِـ حَ ي ِـ َٕ َٓ خ٧َُؿَ ب٨َْ خَ       ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ حُمَيؽٍْ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ ا٣ْ ٫َُّ٩ ق٧َِ
َ
لُ أ

َ
ِـ يكَْأ ي ِـ َٕ ةاتَِ  جؽِْ ا٣ْ الكَّ

يؽَ  ِـ حَ مَحبًْة ؟ ٝةَلَ/     /ب٨َْ يَ ْٕخَ فِِ الْإِٝة٦ََحِ ث١٧ََِّ نِ      ٢ْ٬َ ق٧َِ ػْبَََ
َ
مِِِّ  أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، اب٨ُْ الْْضََْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلَ اللََّّ ٫َُّ٩ ق٧َِ

َ
ٮلُ       أ ُٞ حَ

جحَ".     ل٧ُْ٤ِ٭َةصِؿِي٨َ/ ْٕ ؽْرِ زلََازةً فِِ ا١َْ٣ ؽَ الىَّ ْٕ  "إِٝة٦ََحٌ بَ
ۺہےۺکہ

 

 
ۺ عۺحمیدۺسےۺروای

 

ڈۺسےۺپوچھتےۺسنا:ۺکیاۺآپۺنےۺمکہۺمیںۺرہائشۺاختیارۺکرنےۺکےۺسلسلےۺمیںۺکچھۺسناۺہے؟ۺانہوںۺنے دالاحمحٰم  ن 

 

ۺ عۺت   

 

 ۺکوۺسای

 

ۺکہا:ۺانہوںۺنےۺعمرۺ عۺدالالعزت 

 ماتےۺسنا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺںۺنےۺرسوؽۺاللہۺمجھےۺا عۺحضرمیۺنےۺخبرۺدیۺہےۺکہۺانہو

 

ۺمکہۺمیںۺٹھہرنےۺکیۺ" کوۺف

 

ۺکےۺبعدۺتینۺدؿۺت

 
 

 اع

 

 ینۺکےۺلیےۺحجۺکےۺاحکاؾۺسےۺف
 
مہاخ

 ۔"؎۱ اجازتۺہے
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 ۵۸۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۵۱۱۲) ۷۵، وعيط مك٥٤/الْش (۱۹۱۱) ۵۸وعيط البؼةری/٦٪ةٝت الأ٩ىةر  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، وٝؽ (۵۵۸۸۷، )تحٛح الأشراف/ (۵۸۸۱) ۸۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۵۵۱۱) ۱/دٞىير الىلاة ، قنن ا٣جكةئی(۹۵۹)

 وعيط(( )۵۲۵۸) ۵۷، قنن الدارمی/الىلاة (۱/۱۲، ۵/۱۱۹أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )
:

 

اکہۺوہۺاسۺدوراؿۺاپنیۺضرورتیںۺپوریۺکرۺلیںۺاسۺسےۺزت ادہۺانہیںۺرکنےۺکیۺاجازتۺنہیںۺکیونکہۺو ؎۱ وضاج

 

 ہۺاللہۺکےۺلئےۺاسۺشہرۺکوۺخیرت ادۺکہہۺچکےۺہیں۔:ۺت

Umar bin Abd Al Aziz asked Al Saib bin Yazid ‛Did you hear anything relating to staying at Makkah 

(after the completion of the rites of Hajj)? He said ‛Ibn Al Hadrami told me that he heard the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم say ‛The Muhajirun (Immigrants) are allowed to stay at the Kaabah (Makkah) for three days 

after the obligatory circumambulation (Tawaf Al Ziyarah or Sadr)‚. 

 

 
 

جَحِ  ْٕ لَاةِ فِِ ا١َْ٣  ثةب الىَّ
 ت اب:ۺکعبہۺکےۺاندرۺنمازۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Praying In The Ka’bah. 
ۺنمبر:

ث

 
 5151 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ ٍٓ  خ٨َْ       ، ٦َةل ِ ث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ قَة٦َحُ ب٨ُْ       ، خَجؽِْ اللََّّ
ُ
جحََ ٬ُٮَ وَ أ ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"دَػ٢ََ ا١َْ٣ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

 ْ٤ ََ ٤ي٫َِْ ذ١َ٧ََرَ ذِي٭َة"، زَيؽٍْ وَ خُس٧َْةنُ ب٨ُْ  َٔ ٭َة  َٞ َ٤ ْٗ َ
ِ ب٨ُْ خ٧َُؿَ/      عَحَ الْْضََبُِِّ وَ ثلَِالٌ َٚأ َْ ػَؿَجَ/     ٝةَلَ خَجؽُْ اللََّّ ٣خُْ ثلَِالًا ظِ

َ
٦َةذَا      َٚكَأ

ةلَ/ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ؟ ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلُ اللََّّ ٢َ خ٧َُٮدًا خ٨َْ يكََ      وَ٪َ َٕ ٧ِؽَةٍ وَرَاءَهُ، صَ ْٔ َ
وَكََنَ الْبَيخُْ       ةرِهِ وَخ٧َُٮدَي٨ِْ خ٨َْ ي٧َِيِ٪٫ِ وَزلََازحََ أ

٧ِؽَةٍ،  ْٔ َ
.      يٮ٦ََْبؾٍِ عَلىَ قِذَّحِ أ  ث٥َُّ وَلََّّ

ۺہےۺکہ

 

 
  دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

ح 
د

ڈ،ۺعثماؿۺ عۺطلحہۺ یۺاورۺبلاؽۺرضیۺاللہۺنہم ۺکعبہۺمیںۺداخلۺہوے ،ۺپھرۺاؿۺلوگوںۺنےۺاسےۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلم،ۺاسامہۺ عۺزن   
ن

 ۺآے ۺتوۺپوچھاۺکہ
 
ۺوہۺت اہ  

 
نےۺکیاۺکیا؟ۺوہۺبولے:ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺرسوؽۺاللہۺبندۺکرۺلیا،ۺاورۺاسۺمیںۺرکےۺرہے،ۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺج

ۺستو ۺبیتۺاللہۺچھۺستونوںۺپرۺقام ۺتھا( ؿۺاپنےۺت ائیںۺطرػۺاورۺدوۺستوؿۺدائیںۺطرػۺاورۺتینۺستوؿۺاپنےۺپیچھےۺکیاآپۺنےۺات 

 
 

 پھرۺآپۺنےۺنمازۺپڑھی۔ )اسۺوق

 ۵۲۸، الْھةد (۵۱۹۷) ۱۵، الْش (۵۵۵۸) ۲۱، التھضؽ (۱۸۵) ۹۵، (۵۷۵) ۷۵، (۱۹۸) ۱۸وعيط البؼةری/الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۸۱۸) ۵، ا٣ٞج٤ح (۵۹۱) ۱، قنن ا٣جكةئی/المكةصؽ (۵۱۲۹) ۵۷، وعيط مك٥٤/الْش (۵۵۸۸) ۸۸، (۵۲۷۹) ۵۹، الم٘ةزي (۲۹۷۷)

، وٝؽ أػؿصہ/ قنن (۷۱۱۵، ۲۸۱۸، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۵۱) ۸۹، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۲۹۸۹) ۵۲۸، (۲۹۸۷) ۵۲۵الْش 
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، قنن (۵۱، ۵۵، ۵۱، ۵/۵۲، ۵۱۷، ۵۲۸، ۵۵۱، ۱۱، ۲/۱۱احمؽ )، مك٪ؽ (۵۹۱) ۵۱، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش (۷۸۵) ۵۵ا٣تر٦ؾی/الْش 
 وعيط(( )۵۹۸۷) ۵۱الدارمی/الم٪ةقک 

Abd Allaah bin Umar said ‛The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم entered the Kaabah and along with him entered 

Usamah bin Zaid, Uthman bin Talhah Al Hajabi and Bilal. He then closed the door and stayed there. 

Abdullah bin Umar said ‛I asked Bilal when he came out What did the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم do 

(there)? He replied ‛He stood with a pillar on his left, two pillars on his right, and three pillars behind him. 

At that time the House (the Kaabah) stood on six pillars. He then prayed. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5151 حدی

ثََ٪ة ذْرَمُِِّ  ظَؽَّ
َ
ؽِ ث٨ِْ إِقْعَةقَ الْأ ِ ب٨ُْ م٧ََُُّ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ اللََّّ ٍٟ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ مَ٭ْؽِيي  ظَؽَّ ِ ٮَاريَِ، ل٥َْ يؾ٠َُْ       ث٭َِؾَا الْْؽَِيرِ،       ، ٦َةل ؿِ الكَّ

ذْرُعٍ.     ٝةَلَ/      
َ
ج٤ْحَِ زلََازحَُ أ ِٞ َ ا٣ْ ْْ  ث٥َُّ وَلََّّ وَبَحْ٪٫َُ وَبَ

ۺمرویۺہے

ث

 
تھۺکاۺنےۺنمازۺپڑھی،ۺآپۺکےۺاورۺقبلےۺکےۺدرمیاؿۺتینۺہاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپھرۺآپۺ" اسۺمیںۺستونوںۺکاۺذکرۺنہیں،ۺالبتہۺاتناۺاضافہۺہے اسۺسندۺسےۺبھیۺمالکۺسےۺیہیۺحدی

 ۔"فاصلہۺتھا

 وعيط(( )۷۱۱۵، ۲۸۱۸ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The aforesaid tradition has also been transmitted by Malik through a different chain of narrators. He (Abd 

Al Rahman bin Mahdi) did not mention the words ‛pillars‚. This version adds ‛He then prayed and there 

was a distance of three cubits between him and the qiblah. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5152 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجْحََ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ قَة٦َحَ  ظَؽَّ

ُ
ثٮُ أ

َ
ِ  خ٨َْ       ، أ ٍٓ  خ٨َْ       ، خُجَيؽِْ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، ث٨ِْ خ٧َُؿَ ا خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ نَّ       َٔ ْٕ ث٧َِ

 ، ٪َبِِِّ ْٕ َٞ .     ٝةَلَ/      ظَؽِيرِ ا٣ْ لََُ ز٥َْ وَلََّّ
َ
قْأ

َ
نْ أ

َ
 وَنكَِيخُ أ
ۺکےۺہمۺمثلۺروصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

ث

 
ۺکیۺہےۺاسۺمیںۺاسۺطرحۺہےۺکہاسےۺقعنبیۺکیۺحدی

 

 
 عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺاؿۺسےۺیہۺای

 پوچھناۺبھوؽۺگیاۺکہۺآپۺنےۺکتنیۺرکعتیںۺپڑھیں؟ۺ۔
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 وعيط(( )۲۸۱۸، ) تحٛح الأشراف/ (۲۸۲۱ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
This tradition has also been transmitted by Ibn Umar through a different chain of narrators like the one 

narrated by Al Qanabi. This version has ‛ I forgot to ask the number of rak’ahs he offered. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5153 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، ز٬َُيْرُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ  ظَؽَّ بِي زِيَةدٍ  خ٨َْ       ، صَؿِيؿٌ  ظَؽَّ
َ
يؽَ ث٨ِْ أ ِـ ة٬َِؽٍ  ٨ْ خَ       ، يَ ٮَانَ  خ٨َْ       ، َُ ْٛ ٧َؿَ ث٨ِْ ٤ُٝذُْ      َٝةلَ/      ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ وَ ُٕ ٤ِ

ةبِ  َُّ َ جحََ ؟ ٝةَلَ/     /الْخ ْٕ َْ دَػ٢ََ ا١َْ٣ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلُ اللََّّ َٙ وَ٪َ ".     ٠َيْ ِ ْْ ذَ َٕ  "وَلََّّ رَكْ
ۺ عۺصفو

 

ۺکعبہۺمیںۺداخلۺہوے ۺتوۺآپۺنےۺکیاۺکیا؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺعمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺپوچھا:ۺرسوؽۺاللہۺ اؿۺکہتےۺہیںۺکہدالاحمحٰم  
 

صلیۺج

 نےۺدوۺرکعتیںۺپڑھیں۔اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 وعيط(( )۵۱۵، ٥۱/۵۱۸ ، وٝؽ أػؿصہ/ )ظ(۵۸۱۹۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abd Al Rahman bin Safwan said ‛I asked Umar bin Al Khattab How did the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم do 

when he entered the Kaabah? He said ‛He offered two rak’ahs of prayer. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5154 حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ خَ  ظَؽَّ ٧َؿٍ خَجؽُْ اللََّّ ْٕ ثٮُ ٦َ
َ
ةجِ أ بِي الْْضََّ

َ
ثََ٪ة      ، ٧ْؿِو ث٨ِْ أ يُّٮبَ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الٮَْارثِِ  ظَؽَّ

َ
١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، أ نّ الجَّبَِِّ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٔ

َ
أ

نْ يؽَْػ٢َُ الْبَيخَْ وَذِي٫ِ الْْ 
َ
بََ أ

َ
حَ أ ة ٝؽَِمَ ١٦ََّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ل٧ََّ َٔ  ُ ػْؿصَِخْ،       ل٭َِحُ، وَلََّّ اللََّّ

ُ
مَؿَ ث٭َِة َٚأ

َ
ػْؿِجَ وُٮرَةُ إِثؿَْا٬ِي٥َ وَ      َٝةلَ/      َٚأ

ُ
َٚأ

زْلَامُ، 
َ
يؽِْي٭٧َِة الْأ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      إِق٧َْةخِي٢َ وَفِِ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ،      ذَ ُ َٝةد٤َ٭٥َُُ اللََّّ ؽْ       " َٞ َ٣ ِ "،  وَاللََّّ ٍُّ ك٧ََة ث٭َِة رَ ْٞ ٧ُ٤ِٮا ٦َة اقْذَ      ٝةَلَ/      َٔ

َ فِِ ٩ٮََاظِي٫ِ وَفِِ زَوَايةَهُ،   ث٥َُّ ػَؿَجَ وَل٥َْ يى٢َُِّ ذِي٫ِ.      ث٥َُّ دَػ٢ََ الْبَيخَْ ١ََٚبََّ
ۺہےۺکہ

 

 
ۺمکہۺآے ۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای  

 
ۺرکھےۺہوے ۺھے،،ۺآپۺج

 

 
نےۺکعبہۺمیںۺداخلۺہونےۺسےۺانکارۺکیاۺکیونکہۺاسۺمیںۺی

ۺگئے،ۺاسۺمیںۺات  اہیمۺاورۺاسماعیلۺعلیہماۺالسلاؾۺکیۺتصوت  ںۺبھیۺیں، ،ۺوہۺاپنےۺہاتھوںۺمیںۺفاؽۺنکالنےۺکےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

صلیۺۺتیرۺلیےۺہوے ۺھے،ۺتوۺرسوؽۺاللہۺنےۺحکمۺدت اۺتوۺوہۺنکاؽۺدی 
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 مات ا:ۺوسلمۺاللہۺعلیہ

 

،ۺوہۺکہتےۺہیں:ۺپھرۺآپۺ"نےۺکبھیۺبھیۺفاؽۺنہیںۺنکالا )ات  اہیمۺاورۺاسماعیل( اللہۺانہیںۺہلاکۺکرے،ۺاللہۺکیۺقسمۺانہیںۺاچھیۺطرحۺمعلوؾۺہےۺکہۺاؿۺدونوں" نےۺف

 ۺنمازۺپڑھےۺنکلۺآے ۔بیتۺاللہۺمیںۺداخلۺہوے ۺتوۺاسۺکےۺگوشوںۺاورۺکونوںۺمیںۺتکبیراتۺلند ۺں ت،ۺپھرۺبغیرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

، (۵۲۷۷) ۵۷، والم٘ةزي (۵۵۸۵) ۱۵، والْش (۱۱۱۵) ۷، وأظةدير الأ٩بيةء (۱۹۸) ۱۸وعيط البؼةری/الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مك٪ؽ احمؽ (۲۹۵۵) ۵۱۸، قنن ا٣جكةئی/الم٪ةقک (۵۱۲۹) ۵۷، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الْش (۱۹۹۱)تحٛح الأشراف/ 

 وعيط(( )۱۵۱، ۵/۱۱۵)
:وضا

 

ۺ ‘‘«لا شَء’’،‘‘لا د٢ٕٛ’’،‘‘ا٢ٕٚ»’’ :ۺفاؽۺکےۺاؿۺتیروںۺپر ؎۱ ج ۺتھیلیۺمیںۺڈاؽۺکرۺاسۺمیںۺسےۺات  ےۺتوۺاسۺکوۺات 

 

کلن

 

ئ
ۺوہۺسفرۺپرۺ  

 
اۺتھا،ۺاؿۺکیۺعادتۺتھیۺج

 

لکھاۺہوت

ے،ۺاور «ا٢ٕٚ» کوۺنکالتے،ۺاگرۺسن ۺاتفاؼۺسےۺاسۺتیرۺپر

 

کلن

 

ئ
اۺتوۺسفرۺپرۺ

 

اۺتوۺسفر«لا د٢ٕٛ» لکھاۺہوت

 

ۺکوۺڈاؽۺکرۺ «لا شَء» ۺکوۺلتوییۺکرۺدیتےۺاورۺاگرلکھاۺہوت لکھاۺرہتاۺتوۺپھرۺدوت ارہۺس 

ۺکہ

 

 جیحۺ‘‘ آپۺنےۺکعبہۺمیںۺنمازۺنہیںۺپڑھی’’ نکلۺآے ،ۺرہیۺیہۺت اتۺکہۺ«لا د٢ٕٛ» ت ا  «ا٢ٕٚ» نکالتے،ۺیہاںۺت

 

توۺیہۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺاپنےۺلم ۺکیۺبنیادۺپرۺکہاۺہے،ۺت

ۺسےۺدھا، ۺتھا۔بلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺکے  
 

ی  

 

 ۺبیاؿۺکوۺہےۺجنہوںۺنےۺف

Abbas said ‛When the Prophet صلى الله عليه وسلم came to Makkah he refused to enter the House (the Kaabah) for there 

were idols in it. He ordered to take them out and they were taken out. The statues of Abraham and Ismail 

were taken out and they had arrows in their hands. Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said ‛May Allaah destroy 

them! By Allaah, they knew that they never cast lots by arrow. He then entered the House (the Kaabah) 

and uttered the takbir (Allaah is most great) in all its sides and corners. He then came out and did not pray. 

 

 
 

ضِْؿِ 
ْ

لَاةِ فِِ الح  ثةب الىَّ
 ت اب:ۺحطیمۺمیںۺنمازۺپڑھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding Salat In The Hijr. 
ۺنمبر:

ث

 
 5155 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ثَ٪َة      ، ا٣ْ  ِـ ظَؽَّ ي ِـ َٕ ٧َحَ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ ا٣ْ َٞ ْ٤ ٫ِ  خ٨َْ       ، َٔ ِّ٦
ُ
جَّ٭َة ٝة٣َخَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ

َ
َ ذِي٫ِ،      أ وَلِِّّ

ُ
دْػ٢َُ الْبَيخَْ َٚأ

َ
نْ أ

َ
ظِتُّ أ

ُ
٠ُ٪خُْ أ

دْػ٤ََنِ فِِ الِْْضْؿِ،       
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ بِيؽَِي َٚأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ػَؾَ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
ةلَ/      َٚأ َٞ ردَْتِ دُػُٮلَ الْبَيْخِ، "وَلِِّّ فِِ      ذَ

َ
حٌ       الِْْضْؿِ إِذَا أ َٕ ُْ ٧َة ٬ُٮَ رَ َٚإِجَّ

ػْؿصَُٮهُ ٨ْ٦ِ الْبَيخِْ".      ٨ْ٦ِ الْبَيخِْ، 
َ
جحََ َٚأ ْٕ َْ بَ٪َٮْا ا١َْ٣ وا ظِ ِٟ ارْذَصََُ  َٚإِنَّ َٝٮْمَ
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ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

نےۺمیراۺہاتھۺپکڑاۺاورۺمجھےۺحطیمۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺمیںۺداخلۺہوۺکرۺاسۺمیںۺنمازۺپڑھوں،ۺتوۺرسوؽۺاللہۺمیریۺخواہشۺتھیۺکہۺمیںۺبیتۺاللہ اؾۺا

 مات ا:

 

ۺٹکڑاۺہے،ۺتمہاریۺقوؾۺکےۺلو" داخلۺکرۺدت ا،ۺاورۺف اۺچاہوۺتوۺحطیمۺکےۺاندرۺنمازۺپڑھۺلیاۺکروۺکیونکہۺیہۺبھیۺبیتۺاللہۺہیۺکاۺات 

 

ۺتمۺبیتۺاللہۺمیںۺداخلۺہوت  
 

ۺکعبہۺتعمیرۺکیاۺتوۺگوج  
 

ںۺنےۺج

 ۔"؎۱ اسیۺپرۺاکتفاۺکیاۺتوۺلوگوںۺنےۺاسےۺبیتۺاللہۺسےۺخارجۺہیۺکرۺدت ا 

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۸۹۵۵، ) تحٛح الأشراف/ (۷۸۵) ۵۷، قنن ا٣تر٦ؾی/الْش (۲۹۵۱) ۵۲۹قنن ا٣جكةئی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، وعيط (۸۲۵۱) ۹، والت٧نّ (۵۵۷۵) ۵۸ودٛكير قٮرة البٞؿة  ،(۱۱۵۷) ۵۸، وأظةدير الأ٩بيةء (۵۱۷۱) ۵۲وعيط البؼةری/الْش 

، (۹۱، ۹۲، ۵/۵۸، مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۵)۱۱، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش (۲۹۱۱) ۱۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۱۹۷) ۵۹مك٥٤/الْش 
 ظك٨ وعيط(( )۵۹۵۵) ۵۵قنن الدارمی/الم٪ةقک 

:

 

 ھا ۺکیۺاورۺکعبہۺکیۺعمارتۺ:ۺحطیمۺکےۺحصہۺکوۺدالاللہۺ عۺزبیرۺرضیۺاللہۺعنہما ؎۱ وضاج

 
 
ۺاؿۺپرۺخ  

 
املۺکرۺدت اۺتھا،ۺلیکنۺحجاجۺ عۺائف،ۺنےۺج

ث

ۺنےۺاپنےۺدورۺخلافتۺمیںۺکعبےۺکےۺاندرۺش

ۺویسےۺہیۺہے۔

 

اۺاورۺآجۺت  کوۺنقصاؿۺپہنچاۺتوۺاسۺنےۺپھرۺنئےۺسرےۺسےۺاسۺکیۺتعمیرۺکروا ۺاورۺحطیمۺکوۺچھوڑۺدت 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: I liked to enter the House (the Kabah) and pray therein. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم caught me by hand and admitted me to al-Hijr. He then said: Pray in al-Hijr when 

you intend to enter the House (the Kabah), for it is a part of the House (the Kabah). Your people shortened 

it when they built the Kabah, and they took it out of the House. 

 

 
 

جَحِ  ْٕ  ثةب فِِ دُػُٮلِ ا١َ٣ْ
 ت اب:ۺکعبہۺمیںۺداخلۺہونےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Entering The Ka’bah. 
ۺنمبر:

ث

 
 5156 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ِ ب٨ُْ دَاودَُ  ظَؽَّ ِٟ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ بِي م٤ُي١ََْحَ  خ٨َْ       ، إِق٧َْةخِي٢َ ث٨ِْ خَجؽِْ ال٤ِ٧َْ
َ
ِ ث٨ِْ أ نّ الجَّبَِِّ       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ

َ
أ

َٓ إِلََِّ و٬َُٮَ ٠َبيِتٌ،  ورٌ ث٥َُّ رصََ ٪ؽ٬َِْة و٬َُٮَ مَسَُْ ِٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ػَؿَجَ ٨ْ٦ِ  َٔ  ُ ة      وَلََّّ اللََّّ َٞ جحََ،      لَ/ذَ ْٕ مْؿيِ       "إِنيِّ دَػ٤َخُْ ا١َْ٣
َ
ج٤َخُْ ٨ْ٦ِ أ ْٞ وَلٮَِ اقْذَ

تَِ".      ٦َة اقْذَؽْثؿَْتُ ٦َة دَػ٤َذْ٭َُة،  َّ٦
ُ
خُ عَلىَ أ ْٞ َٞ كُٮنَ َٝؽْ مَ

َ
نْ أ

َ
ػَةفُ أ

َ
 إِنيِّ أ
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ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

صلیۺاللہۺعلیہۺےۺت اسۺسےۺنکلےۺاورۺآپۺخوشۺھے،ۺپھرۺمیرےۺت اسۺآے ۺاورۺآپۺغمگینۺھے،،ۺآپۺمیرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 مات ا:وسلمۺ

 

ۺکوۺزحمتۺمیںۺ ؎۱ میںۺکعبےۺکےۺاندرۺگیاۺاگرۺمجھےۺوہۺت اتۺپہلےۺمعلوؾۺہوۺجاتیۺجوۺبعدۺمیںۺمعلوؾۺہو " نےۺف

 

ا،ۺمجھےۺاندیشہۺہےۺکہۺمیںۺنےۺاپنیۺام

 

توۺمیںۺاسۺمیںۺداخلۺنہۺہوت

 ۔"؎۲ دت اۺہےۺڈاؽ

، وٝؽ (۵۵۲۱۸، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۵۵) ۸۹، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۷۸۱) ۵۱قنن ا٣تر٦ؾی/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 )اسۺکےۺراویۺاسماعیلۺکثیرالوہمۺہیں( ًٕيٙ(( )۵/۵۱۸أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

:

 

اۺ ؎۱ وضاج

 

 یۺپریشانیاںۺاٹھات

 

ۺہواۺعواؾۺنےۺکعبہۺکےۺاندرۺجانےۺکوۺضروریۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺآپۺ ؎۲ پڑںۺگی۔:ۺکہۺلوگوںۺکوۺکعبہۺکےۺاندرۺداخلۺہونےۺمیںۺت 

 

 
ای

ث

کاۺیہۺاندیشہۺصحیحۺت

ۺکاۺجسۺنےۺکعبہۺکےۺاندرۺعاؾۺلوگوںۺکاۺداخلہ

 

 یۺدھکمۺپیلۺکرنیۺپڑتیۺتھی،ۺاللہۺبھلاۺکرےۺسعودیۺحکوم

 

 ۺبندۺکرۺدت ا۔سمجھۺلیاۺچنانچہۺاسۺکےۺلئےۺانہیںۺت 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet صلى الله عليه وسلم went out from me, while he was happy, but he 

returned to me while he was sad. He said: I entered the Kabah, I know beforehand about my affair what I 

have come to know later I would not have entered it. I am afraid I have put my community to hardship. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5111 حدی

ثََ٪ة حِ  ظَؽَّ ْ يؽُ ب٨ُْ ٦َ٪ىُْٮرٍ       ، اب٨ُْ السََّ ِٕ دٌ       ، وقََ ثََ٪ة     ٝةَلٮُا/      ، وَمُكَؽَّ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ زنَِ       ، ٦َ٪ىُْٮرٍ الْْضََبِِِّ  خ٨َْ       ، قُ ي      ، ػَةلِِ  ظَؽَّ ِّ٦
ُ
يَّحَ ثِ٪ْخِ خ٨َْ أ ِٛ ىَ

ْٕخُ      ٝة٣َخَْ/      ، مَحجْحََ  ٮلُ/      ، الَأق٧َِ٤ْيَّحَ  ق٧َِ ُٞ س٧َْةنَ  ٤ُٝخُْ      تَ ُٕ َْ دَعًَكَ ؟ ٝةَلَ/     /٣ِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٟ رقَُٮلُ اللََّّ َ "إِنيِّ      َٝةلَ/     ٦َة ٝةَلَ ل
 ِ ْْ ؿْجَ َٞ ؿَ ا٣ْ نْ تُخ٧َِّ

َ
نْ آمُؿَكَ أ

َ
"،       ، نكَِيخُ أ َ ٢ُ ال٧ُْىَلِِّّ َ٘ ءٌ ينَْ نْ يسَُٮنَ فِِ الْبَيخِْ شََْ

َ
حِ/      ٚإ٫َُّ٩َِ ٣حَفَْ يجَجَْغِِ أ ْ ُٓ ب٨ُْ      ٝةَلَ اب٨ُْ السََّ ػَةلِِ مُكَةِٚ

 مَحجْحََ.
ی ہۺکہتیۺہیںۺکہ

م
شل
ۺرسوؽۺاللہۺ؎۱ میںۺنےۺعثماؿۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺپوچھا ا  

 
ۺتوۺآپۺسےۺکیاۺکہا؟ۺتوۺانہوںۺنےۺکہاۺکہۺآپۺنےۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺج ا نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺبلات 

 مات ا:

 

اۺبھوؽۺگیاۺکہۺمینڈھے" ف

 

ۺنہیںۺہےۺجوۺنمازۺپڑھنےۺوالےۺکوۺغافلۺکرۺدے ؎۲ میںۺتمہیںۺیہۺبتات  ۔"کیۺدونوںۺسینگوںۺکوۺپا لۺدوۺاسۺلیےۺکہۺکعبہۺمیںۺکو ۺچیزۺایسیۺرہنیۺمناس 

 وعيط(( )۱/۱۷۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۹۸۵۲ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  دٛؿد تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

یۺرضیۺاللہۺعنہۺہیں۔ ؎۱ وضاج  
ح ن
د

:ۺاسۺدنبہۺکیۺسینگیںۺجسۺکوۺاسماعیلۺعلیہۺالسلاؾۺکیۺجگہۺپرۺذبحۺکرنےۺکےۺلئےۺجبریلۺعلیہۺالسلاؾۺلےۺآے ۺ ؎۲ :ۺعثماؿۺسےۺمرادۺعثماؿۺ عۺطلحہۺ

 ھے،۔

Al-Aslamiyyah said: I said to Uthman ibn Talhah al-Hajabi): What did the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say to 

you when he called you? He said: (The Prophet said: ) I forgot to order you to cover the two horns (of the 
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lamb), for it is not advisable that there should be anything in the House (the Kabah) which diverts the 

attention of the man at prayer. Ibn as-Sarh said: The name of my maternal uncle is Musafi' ibn Shaybah. 

 

 
 

جَحِ  ْٕ  ثةب فِِ ٦َةلِ ا١َْ٣
 ت اب:ۺکعبہۺمیںۺمدفوؿۺماؽۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding The Wealth In The Ka’bah. 
ۺنمبر:حد

ث

 
 5110 ی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ؽٍ ال٧ُْعَةرِبُِِّّ  ظَؽَّ حجْةَنِيِّ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ م٧ََُُّ ظْؽَبِ  خ٨َْ       ، النَّ

َ
ٍٜ  خ٨َْ       ، وَاو٢ٍِ الْأ ي ِٞ مَحجْحََ  خ٨َْ       ، مَ

ْٕنِ اب٨َْ خُس٧َْةنَ  ؽَ      ٝةَلَ/      ، حَ َٕ ةبِ  "رَ َُّ َ ٩خَْ ذِي٫ِ،  خ٧َُؿُ ب٨ُْ الْخ
َ
ي أ ِ ؽِكَ الذَّ َٕ ْٞ ُ خَ٪٫ُْ فِِ ٦َ ةلَ/      رضََِِ اللََّّ َٞ ٝك٥َِْ ٦َةلَ      ذَ

َ
ػْؿُجُ ظَتََّّ أ

َ
لَا أ

جحَِ،  ْٕ ٢ٍ،      ٤ُٝخُْ/     َٝةلَ/      ا١َْ٣ ِٔ ة َٛ ٩خَْ ثِ
َ
،      ثلَََّ،      ٝةَلَ/      ٦َة أ َّ٨َ٤ َٕ ذْ

َ
٢ٍ،      ٤ُٝخُْ/     َٝةلَ/       لَأ ِٔ ة َٛ ٩خَْ ثِ

َ
٤ي٫َِْ      َٝةلَ/      ٦َة أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ل٥َِ ٤ُٝخُْ ؟ لِأ

َٟ إِلََ ال٧َْةلِ ٥َْ٤َٚ يَُْؿصَِةهُ  ظْٮَجُ ٦ِ٪ْ
َ
ُ خَ٪٫ُْ و٧َ٬َُة أ ثٮُ ثسَْؿٍ رضََِِ اللََّّ

َ
ى ٦َك٫َُ٩ََ وَ أ

َ
َٝؽْ رَأ ةمَ َٚؼَؿَجَ".      ، وق٥ََّ٤ََ  َٞ  ذَ

ۺکہۺکعبہۺکاۺماؽ شیبہۺ عۺعثماؿۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺت  
 

 ۺنہیںۺنکلوںۺگاۺج
 
تقسیمۺنہۺکرۺدوں،ۺ )محتاجۺمسلمانوںۺمیں( ؎۱ عمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺاسۺجگہۺبیٹھےۺجہاںۺتمۺبیٹھےۺہوۺاورۺکہا:ۺمیںۺت اہ

 مات ا:ۺکیوںۺنہیں،ۺ

 

،ۺف

 

،ۺوہۺبولے:ۺکیوں؟ۺمیںۺنےۺکہا:ۺاسۺلیےۺکہۺرسوؽۺاللہۺمیںۺنےۺکہا:ۺآپۺاسا ۺنہیںۺکرۺسکت

 

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺضرورۺکروںۺگا،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺآپۺاسا ۺنہیںۺکرۺسکت

ۺمندۺھے،ۺلیکنۺانہوںۺ

 

 
لا،ۺیہۺسنۺکرۺعمرۺکھڑےۺنےۺاسےۺنہیںۺنکانےۺاسۺماؽۺکیۺجگہۺدیکھی،ۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺبھیۺدیکھۺرکھیۺتھی،ۺاورۺوہۺدونوںۺاسۺماؽۺکےۺآپۺسےۺزت ادہۺحاج

 ۺنکلۺآے ۔
 
 ہوے ۺاورۺت اہ

ذىةم (۵۱۹۵) ۵۷وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، ) تحٛح (۱۵۵۵) ۵۸۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الم٪ةقک (۸۲۸۱) ۲، والٔا
 وعيط(( )۱/۵۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۷۵۹الأشراف/ 
:

 

 ماؽۺاماؾۺمہدیۺکےۺلئےۺرکھۺچھوڑاۺہے۔:ۺبعضۺعلماءۺکہتےۺہیںۺکہۺاللہۺتعالیۺنےۺیہۺ ؎۱ وضاج

Shaibah bin Uthman said ‛Umar bin Al Khattab was sitting in the place where you are sitting. He said I 

shall not go out until I distribute the property of The Kaabah. I said ‛You will not do it. ‚ He asked 

‛Why?‚ I said ‛For the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and Abu Bakr had seen its place and they were more in 

need of the property than you, but they did not take it out. He (Umar) stood up and went out. ‚ 
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 ثةب
 ت اب:ۺ۔۔۔

CHAPTER:. 
ۺنمبر:

ث

 
 5115 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، ظَة٦ِؽُ ب٨ُْ يَحيَْ  ظَؽَّ ِ ب٨ُْ الْْةَرثِِ  ظَؽَّ ةافِِِِّ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ َُّ ِ ث٨ِْ إِنكَْةنٍ ا٣ ؽِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ
َ
بَيْرِ خَ٪ْ       ، أ ّـُ ؿْوَةَ ث٨ِْ ال ُٕ ،

بَيْرِ  خ٨َْ        ّـُ ِ      ٝةَلَ/      ، ال َٓ رقَُٮلِ اللََّّ رْج٤َْ٪َة ٦َ
َ
ة أ َٔ  ل٧ََّ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٙ رقَُٮلُ اللََّّ ؽْرَةِ وَرَ ٪ؽَْ الكِّ ِٔ ٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ ٨ْ٦ِ لِحَّحَ ظَتََّّ إِذَا ٠ُ٪َّة  َٔ  ُ ٤ي٫َِْ وَلََّّ اللََّّ

قْٮدَِ ظَؾْو٬ََة، 
َ
ؿْنِ الْأ َٞ ؿَفِ ا٣ْ ََ جةً ثجَِصََِهِ،       وق٥ََّ٤ََ فِِ  ج٢ََ نََِ ْٞ ةً/      َٚةقْذَ َٙ الجَّةسُ كُُُّ٭٥ُْ،       ادِي٫َُ، وَ      وٝةَلَ مَؿَّ َٞ َٙ ظَتََّّ اتَّ "إِنَّ وَيْؽَ      ث٥َُّ ٝةَلَ/      وَوَرَ

 ،" ِ مٌ لِلََّّ ة٫ُ٬َ ظَؿَامٌ مُُؿََّ ٌَ ِٔ .      وَجي وَ ٍٙ ي ِٞ َٙ وظَِىَةرهِِ لِثَ ةاِ َُّ ولَِِ ا٣ ُـ َٟ رَج٢َْ ٩ُ ِ  وذََل
ۺہمۺرسوؽۺاللہۺ زبیرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  

 
اۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیج

 

ّ
ۺکےۺت اسۺپہنچےۺتوۺرسوؽۺاللہۺ ؎۱ کےۺساتھۺل 

 
 

 ؿۺاسودصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺلوٹےۺاورۺبیریۺکےۺدرج

 

کےۺ ؎۲ ف

  

 
 

ۺکھڑےۺہوے ۺپھرۺاپنیۺنگاہۺسےۺن
 
گئےۺتوۺسارےۺلوگۺۺاورۺٹھہر کاۺلفظۺکہا( «وادي٫» کےۺبجاے  «نخجة» ) )اورۺراویۺنےۺکبھی کاۺاستقباؽۺکیا ؎۳ دامنۺمیںۺاسۺکےۺت المقات

 مات ا:

 

ۺگئےۺہیں ؎۴ صیدوج" ٹھہرۺگئےۺتوۺف

 

 ارۺدی 

 

ۺمحترؾۺہیں،ۺاللہۺکیۺطرػۺسےۺمحترؾۺف

 
 

 نےۺاورۺثقیفۺکاۺمحاصرہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺیہۺآپۺ"اورۺاسۺکےۺدرج

 

ۺمیںۺات

 
 

کےۺطائ

 کرنےۺسےۺپہلےۺکیۺت اتۺہے۔

)اسۺکےۺراویۺمحمدۺاورۺ ًٕيٙ(( )۵/۵۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۵۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 دالاللہۺدونوںۺضعیفۺہیں(
:

 

ۺہے۔ ؎۱ وضاج  
 

ی  

 

ۺسےۺف

 
 

اؾۺہےۺجوۺطائ

 

ۺپہاڑۺکاۺت اؾۺہے۔ ؎۲ :ۺات 

 

ۺپہاڑۺکاۺت اؾۺہے۔ ؎۳ :ۺحجازۺمیںۺات 

 

ۺجگہۺکاۺت اؾۺہے۔ ؎۴ :ۺات 

 

ۺوادیۺکاۺت ۺمیںۺات 

 
 

 :ۺطائ

Narrated Az-Zubayr: When we came along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم from Liyyah and we were 

beside the lote tree, the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم stopped at the end of al-Qarn al-Aswad opposite to it. He 

then looked at Nakhb or at its valley. He stopped and all the people stopped. He then said: The game of 

Wajj and its thorny trees are unlawful made unlawful for Allah. This was before he alighted at at-Taif and 

its fortress for Thaqif. 

 

 
 

 ثةب فِِ إتِْيَةنِ ال٧َْؽِيَ٪حِ 
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 ت اب:ۺمدینہۺمیںۺآنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: On Going To Al-Madinah. 
ۺنمبر:

ث

 
 5111 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ يَةنُ  ظَؽَّ ْٛ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، قُ يؽِ ث٨ِْ ال٧ُْكَيِّتِ  خ٨َْ       ، ال ِٕ بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، قَ
َ
٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ "لَا      َٝةلَ/      َٔ

 إِلََ 
ٝصًَْ".      وَمَكْضِؽِي ٬َؾَا،       مَكْضِؽِ الْْؿََامِ،       زلََازحَِ مَكَةصِؽَ/تنَُؽُّ الؿِّظَةلُ إلِاَّ

َ
 وَ ال٧َْكْضِؽِ الْأ

ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

ےۺجائیں:ۺمسجدۺالحراؾ،ۺمیریۺاسۺمسجد" نےۺف
س
ک

ۺمسجدۺ)یعنی کجاوےۺصرػۺتینۺہیۺمسجدوںۺکےۺلیےۺ

 ۔"اورۺمسجدۺاقصیۺکےۺلیے نبوی(

 ۵۸، قنن ا٣جكةئی/المكةصؽ (۵۱۹۸) ۹۱، وعيط مك٥٤/الْش (۵۵۷۹) ۵وعيط البؼةری/ٌٚةا٢ الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۵۵) ۸، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/ ال٧ْٕح (۵۵۸۹) ۵۹۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/إٝة٦ح الىلاة (۵۱۵۱۸، ) تحٛح الأشراف/ (۵۹۹)

 وعيط(( )۵۵۵۵) ۵۱۲، قنن الدارمی/الىلاة (۲۸۷، ۲۱۷، ۲/۲۱۵ؽ )مك٪ؽ احم
Abu Hurairah reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying ‛Journey should not be made (to visit any masjid) except 

towards three masjids: The sacred masjid (of Makkah), this masjid of mine and Al Aqsa masjid (in 

Jerusalem). 

 

 
 

 ثةب فِِ تَحْؿِي٥ِ ال٧َْؽِيَ٪حِ 
 ت اب:ۺمدینہۺکےۺحرؾۺہونےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding The Sacredness Of Al-Madinah. 
ۺنمبر:

ث

 
 5111 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
يةَنُ  أ ْٛ خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، قُ

َ
بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ي٥َ التَّيمِِّْ إثِؿَْا٬ِ  خ٨َْ       ، الْأ

َ
ي  خ٨َْ       ، أ ُ خَ٪٫ُْ،  عََِ ٦َة ٠َذَبْ٪َة      َٝةلَ/      رضََِِ اللََّّ

حِ،  َٛ عِي ؿْآنَ و٦ََة فِِ ٬َؾِهِ الىَّ ُٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ إلِاَّ ا٣ْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ِ وَ      ٝةَلَ/      خ٨َْ رقَُٮلِ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٔ  ُ "ال٧َْؽِي٪َحُ ظَؿَامٌ      لََّّ اللََّّ
َ عًَاؿَِ إِلََ زٮَْرٍ،  ْْ ج٢َُ       ٦َة بَ ْٞ َْ لَا حُ ِٕ جَْ

َ
ِ وَال٧َْلَااسَِحِ وَالجَّةسِ أ ٪حَُ اللََّّ ْٕ ٤ي٫َِْ ٣َ َٕ وْ آوىَ مُُؽِْزةً ذَ

َ
ظْؽَثَ ظَؽَزةً أ

َ
ؽْلٌ وَلَا صَرْفٌ، ذ٨ْ٧ََ أ َٔ  ٦ِ٪٫ُْ

د٩ْة٥ْ٬َُ،       
َ
َْ وَاظِؽَةٌ يكَْعََ ث٭َِة أ حُ ال٧ُْك٧ِ٤ِْ ؽْلٌ وَلَا       وذ٦ََِّ َٔ ج٢َُ ٦ِ٪٫ُْ  ْٞ َْ لَا حُ ِٕ جَْ

َ
ِ وَال٧َْلَااسَِحِ وَالجَّةسِ أ ٪َحُ اللََّّ ْٕ ٤ي٫َِْ ٣َ َٕ ؿَ مُك٧ً٤ِْة ذَ َٛ ػْ

َ
 ذ٨ْ٧ََ أ

يْرِ إِذْنِ مَٮَالِح       صَرْفٌ،  َ٘ ؽْلٌ وَلَا صَرْفٌ".و٨ْ٦ََ وَالََ َٝٮ٦ًْة ثِ َٔ ج٢َُ ٦ِ٪٫ُْ  ْٞ َْ لَا حُ ِٕ جَْ
َ
ِ وَال٧َْلَااسَِحِ وَالجَّةسِ أ ٪َحُ اللََّّ ْٕ ٤ي٫َِْ ٣َ َٕ  ٫ِ ذَ
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ۺاسۺکےۺجوۺاسۺصحیفےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺنےۺرسوؽۺاللہۺ علیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  آؿۺکےۺاور

 

ۺرسوؽۺاللہۺ ؎۱ سےۺسواے ۺف نےۺللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺامیںۺہےۺکچھۺنہیںۺلکھا،

 مات ا:

 

 " ف

 

 ۺسےۺثورۺت

 

 ۺاورۺثورۺدوۺپہاڑۺہیں( مدینہۺحراؾۺہےۺعات

 

 )عات

 

اۺدےۺتوۺاسۺپرۺاللہ،ۺملائکہۺ )نئیۺت ات(،ۺجوۺشخصۺمدینہۺمیںۺکو ۺبدع

 

نکالے،ۺت اۺنئیۺت اتۺنکالنےۺوالےۺکوۺپناہۺاورۺٹھکات

 ضۺقبوؽۺہوۺگاۺاورۺنہۺکو ۺ

 

ۺہے )عہد( نفل،ۺمسلمانوںۺکاۺذمہاورۺتماؾۺلوگوںۺکیۺلعنتۺہے،ۺنہۺاسۺکاۺف ۺکیۺطرػۺسےۺ ات  ڈےۺتوۺوہۺس  ۺہیںۺاگرۺکو ۺکسیۺکوۺاماؿۺدن  ۺات  )مسلماؿۺس 

ڈاۺجوۺکسیۺمسلماؿۺکیۺدیۺہو ۺاماؿۺکوۺتوڑےۺتوۺاسۺپرۺاللہ،ۺملائکہۺاورۺتماؾۺلوگوںۺکیۺلعنت )کوۺنبھانے( اسہوۺگی(

 

ٰ
 ضۺہے،ۺنہۺاسۺکاۺکیۺادنیۺسےۺادنیۺشخصۺبھیۺکوششۺکرےۺگا،ۺل

 

ۺف

 ضۺقبوؽۺہوۺگاۺاورۺنہۺنفل ؎۲ قبوؽۺہوۺگاۺاورۺنہۺنفل،ۺاورۺجوۺاپنےۺمولیۺکیۺاجازتۺکےۺبغیرۺکسیۺقوؾۺسےۺولاءۺکرے

 

 ۔"اسۺپرۺاللہ،ۺملائکہۺاورۺتماؾۺلوگوںۺکیۺلعنتۺہے،ۺنہۺاسۺکاۺف

، ۱۵۸۲) ۵۸، والْـيح (۸۱۸۵) ۵۸۵، والْھةد (۵۷۵۸) ۵، وٌٚةا٢ المؽي٪ح (۵۵۵) ۱۹وعيط البؼةری/ا٥٤ٕ٣  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ذىةم (۵۹۸۱) ۲۵، والديةت (۵۸۱۱) ۲۵، وا٣ٛؿااي (۱۵۸۹ ، قنن (۵۱۸۸) ۷۱، وعيط مك٥٤/الْش (۸۱۸۸) ۱، والٔا

، وٝؽ (۵۸۱۵۸، )تحٛح الأشراف/ (۵۸۵۹) ۵۸، ۹، قنن ا٣جكةئی/ا٣ٞكة٦ح (۲۵۲۸) ۱، والٮلاء وا٣ھجح (۵۵۵۲) ۵۵ا٣تر٦ؾی/الديةت 
( ۲۵۸۵) ۱، قنن الدارمی/الديةت (۲/۱۹۷، ۵۱۵، ۵۲۵، ۵۲۲، ۵/۷۵، مك٪ؽ احمؽ )(۲۵۱۷) ۲۵ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/الديةت

 وعيط()
:

 

ۺکےۺاحکاؾۺھے،ۺ،علیۺرضیۺاللہۺعنہۺاسےۺاپنیۺتلوارۺکیۺنیاؾۺمیںۺرکھتےۺھے،۔ ؎۱ وضاج

 

 
ۺورؼۺتھاۺجسۺمیںۺدی :ۺیعنیۺکو ۺاپنیۺآزادیۺکیۺنسبتۺکسیۺدوسرےۺکیۺ ؎۲ :ۺیہۺصحیفہۺات 

 ے۔طرػۺنہۺکر

Ali said ‛We wrote down nothing on the authority of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم but the Quran and what 

this document contains. ‚. He reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying ‛ Madeenah is sacred from 

A’ir to Thawr so if anyone produces an innovation (in it) or gives protection to an innovator the curse of 

Allaah, angels and all men will fall upon him and no repentance or ransom will be accepted from him. The 

protection granted by Muslim is one (even if) the humblest of them grants it. So if anyone breaks a 

covenant made by a Muslim the curse of Allaah, angels and all men will fall upon him and no repentance 

or ransom will be accepted from him. If anyone attributes his manumission to people without the 

permission of his masters the curse of Allaah, angels and all men will fall upon him and no repentance or 

ransom will be accepted from him. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5112 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، اب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ  ظَؽَّ ٧َؽِ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ الىَّ ةمٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، ٧٬ََّ ةنَ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةُ  ظَؽَّ بِي ظَكَّ
َ
ي  خ٨َْ       ، أ ُ خَ٪٫ُْ،  عََِ حِ،       رضََِِ اللََّّ ِٞىَّ فِِ ٬َؾِهِ ا٣ْ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،        َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ مَةدَ ث٭َِة،      َٝةلَ/      َٔ
َ
ذ٭َُة إِلاَّ ل٨ْ٧َِ أ َُ َٞ ُ٣ ٍُ َٞ ؿُ وَيؽ٬َُْة وَلَا د٤ُذَْ َّٛ نْ       "لَا يَُْذَلََّ ػَلَا٬َة وَلَا حُ٪َ

َ
وَلَا يى٤َْطُُ لؿِص٢ٍَُ أ

يَرهُ". ِٕ َٙ رص٢ٌَُ ثَ ٤ِ ْٕ نْ حَ
َ
َٓ ٦ِ٪٭َْة مَضَؿَةٌ إلِاَّ أ َُ ْٞ نْ حُ

َ
ذةَلٍ وَلَا يى٤َْطُُ أ ِٞ لَاحَ ٣ِ  يَح٢َ٧ِْ ذِي٭َة الكِّ
ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ علیۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺاسۺقصےۺمیںۺروای

 

گھاسۺکاٹیۺجاے ،ۺنہۺاسۺکاۺشکارۺبھگات اۺجاے ،ۺاورۺنہۺوہاںۺکیۺگریۺپڑیۺۺکیۺنہ )یعنیۺمدینہ( اس" نےۺف

ۺنہیںۺکہۺوہۺوہاںۺلڑا ۺکےۺلیےۺہتھیارۺلےۺجاے ،ۺ

 

ۺہےۺکہۺوہاںۺکاۺکو ۺچیزوںۺکوۺاٹھات اۺجاے ،ۺسواے ۺاسۺشخصۺکےۺجوۺاسۺکیۺپہچاؿۺکراے ،ۺکسیۺشخصۺکےۺلیےۺدرس

 

اورۺنہۺیہۺدرس

اۺجاے ۺسواے ۺاسۺکےۺکہۺ

 

ۺکات

 
 

ۺکوۺچارہۺکھلاے درج

 
 

 ۔"کو ۺآدمیۺاپنےۺاوی

 وعيط(( )۵/۵۵۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۲۸۷دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Ali ibn Abu Talib: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Its (Madina's) fresh grass is not to be cut, its game is 

not to be driven away, and things dropped in it are to be picked up by one who publicly announces it, and 

it is not permissible for any man to carry weapons in it for fighting, and it is not advisable that its trees are 

cut except what a man cuts for the fodder of his camel. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5113 حدی

ثََ٪ة لَاءِ  ظَؽَّ َٕ ؽُ ب٨ُْ ا٣ْ نَّ       ، م٧ََُُّ
َ
ثَ٭٥ُْ،  زَيؽَْ ب٨َْ الْْجُةَبِ  أ ثََ٪ة      ظَؽَّ ةنَ،  ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ ٠َِ٪ة٩حََ  ظَؽَّ َّٛ ٩ةَ      مَٮْلََ خُس٧َْةنَ ث٨ِْ خَ ػْبَََ

َ
بِي  أ

َ
ِ ب٨ُْ أ خَجؽُْ اللََّّ

يةَنَ  ْٛ ؽِيِّ  خ٨َْ       ، قُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ كَُّّ ٩ةَظِيحٍَ ٨ْ٦ِ ال٧َْؽِي٪َحِ ثؿَِيؽًا ثؿَِيؽًا،      ٝةَلَ/      ، ث٨ِْ زَيؽٍْ  َٔ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٍُ مَضَؿُهُ وَلَا       "ظَمََّ رقَُٮلُ اللََّّ لَا يَُجَْ
ؽُ إِلاَّ ٦َة يكَُةقُ ث٫ِِ ال٢ُ٧ََْْ". ٌَ ْٕ  حُ
ڈۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ڈۺمحفوظۺکرۺدت اۺہےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عدیۺ عۺزن  ۺت  ن  ۺات  ۺات   

 

 ۺجای
 
اۺجاے ۺگاۺاورۺنہۺپتےۺتوڑےۺجائیںۺگےۺ ؎۱ نےۺمدینہۺکےۺہ

 

ۺکات

 
 

نہۺوہاںۺکاۺدرج

ۺکےۺچارےۺکےۺلیے

 
 

 ۔ )بہۺقدرۺضرورت( مگرۺاوی

ۺشواہدۺ)اسۺکےۺراویۺسلیما ظك٨(( )۹۷۸۹دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
ۺہیں،ۺلیکنۺیہۺحدی

ث

 
ؿۺمجہوؽۺاورۺدالاللہۺلینۺالحدی

:ۺ۶/۲۷۵کیۺبناۺپرۺسن ۺہے،ۺملاحظہۺہو:ۺصحیحۺابیۺداود

 

حة
حن 
لص

 (۳۲۴۳،ۺوا
:

 

 سخۺتینۺمیلۺکاۺاس ؎۱ وضاج

 

ۺف اۺہےۺاورۺات 

 

 سخۺکاۺہوت

 

ڈۺچارۺف ۺت  ن  ڈۺہوے ۺاورۺات  ۺکیۺروۺسےۺکلۺۺ:ۺچاروںۺاطراػۺمشرؼ،ۺمغربۺاورۺشماؽۺجنوبۺکوۺملاۺکرۺکلۺچارۺت  ن 

ث

 
طرحۺاسۺحدی

ۺمیںۺ)۴۸)

 

 
اۺہےۺجبکہۺصحیحۺمسلمۺکیۺروای

 
 

 
ۺآ ۺہے۔۱۲(ۺمیلۺن

 

 (ۺمیلۺکیۺصراج
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Adi bin Zaid said ‛The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم declared Madeenah a protected land a mail-post (three 

miles) from each side. Its trees are not to be beaten off or to be cut except what is taken from the Camel. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5114 حدی

ثََ٪ة ثٮُ ق٧ََ٤َحَ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ نِ اب٨َْ ظَةزِمٍ  ظَؽَّ ْٕ زنَِ       ، صَؿِيؿٌ حَ لََّ ب٨ُْ ظ١َِي٥ٍ  ظَؽَّ ْٕ ِ  خ٨َْ       ، حَ بِي خَجؽِْ اللََّّ

َ
يتُْ      َٝةلَ/      ، ق٤ُي٧ََْةنَ ث٨ِْ أ

َ
بِي كَ رَأ

َ
ؽَ ب٨َْ أ ْٕ

َّٝةصٍ  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  وَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ مَ رقَُٮلُ اللََّّ ي ظَؿَّ ِ ػَؾَ رصَُلًا يىَِيؽُ فِِ ظَؿَمِ ال٧َْؽِي٪حَِ الذَّ
َ
َٚضَةءَ مَٮَالِح٫ِ َٚك٧ََُِّٮهُ ذِي٫ِ،       َٚك٤َج٫ََُ ثِيَةث٫َُ،       أ

ةلَ/       َٞ ِ وَ      ذَ مَ ٬َؾَا الْْؿََمَ، إنَِّ رقَُٮلَ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظَؿَّ َٔ  ُ ظَؽًا يىَِيؽُ ذِي٫ِ ٤َٚحْك٤َْج٫ُُْ ثِيةَث٫َُ"،      وَٝةَلَ/      لََّّ اللََّّ
َ
٤يَس٥ُْْ       "٨ْ٦َ وصََؽَ أ َٔ ردُُّ 

َ
َٚلَا أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٧َِ٪ي٭َة رقَُٮلُ اللََّّ َٕ َْ َ
٧َحً أ ْٕ ْٕخُ إلَِحس٥ُْْ ث٧ََ٪٫َُ.و٣َسَِ       َُ  ٨ْ إِنْ مِئذ٥ُْْ دَذَ

ۺشخصۺکوۺپکڑاۺجوۺمدینہۺکےۺحرؾۺمیںۺجسےۺرسوؽۺاللہۺ سلیماؿۺ عۺابیۺدالاللہۺکہتےۺہیںۺکہ  ارۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺسعدۺ عۺابیۺوقاصۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺدھا، ۺکہۺانہوںۺنےۺات 

 

نےۺحرؾۺف

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلوگوںۺنےۺآۺکرۺاؿۺسےۺاسۺکےۺت ارےۺمیںۺفتگو ۺکی،ۺآپۺنےۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺ (۷)اسۺکےۺکپڑےۺچھینۺلیےۺتوۺاسۺکےۺساتدت اۺہےۺشکارۺکرۺرہاۺتھا،ۺسعدۺنےۺاسۺسےۺ

 مات اۺہے:

 

 ارۺدت اۺہےۺاورۺف

 

ےۺکہۺوہۺاسۺکےۺکپڑےۺچھینۺلے" نےۺاسےۺحرؾۺف

 

ن
 
ب
 
ی
ڈاۺمیںۺتمہیںۺوہۺساماؿۺنہیں"جوۺکسیۺکوۺاسۺمیںۺشکارۺکرتےۺپکڑےۺتوۺچا

 

ٰ
صلیۺۺدوںۺگاۺجوۺمجھےۺرسوؽۺاللہۺ،ۺل

 نےۺدلات اۺہےۺالبتہۺاگرۺتمۺچاہوۺتوۺمیںۺتمہیںۺاسۺکیۺیمت ۺدےۺدوںۺگا۔اللہۺعلیہۺوسلمۺ

، مك٪ؽ احمؽ (۵۸۵۸) ۷۱، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الْش (۱۷۵۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
  وعيط(( )۵۸۸، ۵/۵۵۷)

 

ۺمیںۺہےۺاورۺصحیحۺمسلمۺمیںۺبھیۺیہیۺت اتۺہے()لیکنۺشکارۺکیۺت اتۺم

ث

 
ۺکاٹنےۺکیۺہےۺیساکۺکہۺاگلیۺحدی

 
 

 ۺہے،ۺصحیحۺت اتۺدرج
Narrated Sulayman ibn Abu Abdullah: Sulayman ibn Abu Abdullah said: I saw Saad ibn Abu Waqqas 

seized a man hunting in the sacred territory of Madina which the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم had declared to 

be sacred. He took away his clothes from him. His patrons came to him and spoke to him about it, but he 

replied: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم declared this territory to be sacred, saying: If anyone catches 

someone hunting in it he should take away from him his clothes. So I shall not return to you a provision 

which the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم has given me, but if you wish I shall pay you its price. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5115 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجْحََ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ي ظَؽَّ ِـ ٩ةَ      ، ؽُ ب٨ُْ ٬َةرُونَ يَ ػْبَََ

َ
بِي ذِاتٍْ  أ

َ
ؽٍ  خ٨َْ       مَٮْلََ التَّٮء٦ََْحِ،  وَة٣ِطٍ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ أ ْٕ ، مَٮْلًَ لكَِ

نَّ       
َ
ؽًا أ ْٕ ٮنَ ٨ْ٦ِ مَضَؿِ ال٧َْؽِي٪حَِ،  قَ ُٕ َُ ْٞ جِيؽِ ال٧َْؽِي٪َحِ حَ َٔ جِيؽًا ٨ْ٦ِ  َٔ ػَؾَ ٦َذةَخَ٭٥ُْ،       وصََؽَ 

َ
ْٕنِ ل٧َِٮَالِح٭٥ِْ/      َٚأ َٝةلَ حَ ِ وَلََّّ      وَ خُ رقَُٮلَ اللََّّ ْٕ ق٧َِ

ءٌ،  َٓ ٨ْ٦ِ مَضَؿِ ال٧َْؽِيَ٪حِ شََْ َُ ْٞ نْ حُ
َ
ََ أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ حَ٪ْ َٔ  ُ ػَؾَهُ ق٤َج٫َُُ".     وََٝةلَ/      اللََّّ

َ
٨ْ٧َ٤َِٚ أ َٓ ٦ِ٪٫ُْ مَحبْةً  َُ  "٨ْ٦َ رَ

ۺہےۺکہسعدۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺغلاؾۺ

 

 
ۺکاٹتےۺت ات اۺتوۺاؿۺکےۺاسبابۺچھینۺلیےۺاورۺاؿۺکےۺمالکوںۺسےۺکہا:ۺ سےۺروای

 
 

سعدۺنےۺمدینہۺکےۺغلاموںۺمیںۺسےۺکچھۺغلاموںۺکوۺمدینہۺکےۺدرج

اۺجاے ،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺنہۺکات

 
 

 مات اۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺمنعۺکرتےۺسناۺہےۺکہۺمدینہۺکاۺکو ۺدرج

 

جوۺکو ۺاسۺمیںۺکچھۺکاٹےۺتوۺجوۺاسےۺپکڑےۺاسۺکاۺ" ہے:نےۺف

 ۔"؎۱ اسبابۺچھینۺلے

نۺہیںۺ:ۺ وعيط(( )۱۹۱۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 
ب

 

ی
عل

ۺصحیحۺہے،ۺمؤلفۺکیۺسندۺمیںۺدوۺ

 

 
ۺت اۺکرۺیہۺروای

 

 
اتۺسےۺتقوی

 
)متاب

ا(

 

عدڈۺکاۺمبہمۺہوت
س
ل
 صالحۺکاۺاختلاطۺاورۺمولیۺ

:

 

ڈےۺ،ۺاکثرۺعلماءۺکیۺیہیۺراے ۺہے،ۺاورۺبعضۺعلماءۺنےۺکہاۺہےۺکہۺنہۺدے۔ ؎۱ وضاج ۺکےۺطورۺپرۺہے،ۺپھرۺاسےۺوا لۺدن 

 

 :ۺیہۺجھڑکیۺاورۺملام

A client of Saad said ‛Saad found some slaves from the slaves of Madina cutting the trees of Madina. ‚ 

So, he took away their property and said to their patrons ‛I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prohibiting 

to cut any tree of Madina‚. He said ‛If anyone cuts any one of them, what is taken from him will belong to 

the one who seizes him. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5116 حدی

ثََ٪ة هٍ  ظَؽَّ ْٛ ؽُ ب٨ُْ ظَ ةنُ م٧ََُُّ َُّ َٞ ثٮُ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ا٣ْ
َ
ثَ٪َة      ، أ ؽُ ب٨ُْ ػَةلِدٍ  ظَؽَّ نِ       ، م٧ََُُّ ػْبَََ

َ
نِ       ، ػَةرصَِحُ ب٨ُْ الْْةَرثِِ الْْ٭َُنُِّ  أ ػْبَََ

َ
بِي  أ

َ
، أ

ِ  خ٨َْ        ٤ي٫َِْ وقََ       ، صَةثؿِِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نْ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      َٝةلَ/      ٥ََّ٤، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ؽُ ظِمََّ رقَُٮلِ اللََّّ ٌَ ْٕ ٍُ وَلَا حُ "لَا يَُجَْ

ة".       ًٞ ة رَذِي  و٣َس٨َِْ حُ٭َلُّ ٬َنًّ
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺکاٹےۺجائیںۺاورۺنہۺپتےۺتوڑےۺجائیںۺالبتہۺنرمیۺۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہرسوؽۺاللہۺ" نےۺف

 
 

کےۺحرؾۺسےۺنہۺدرج

 ۔"؎۱ سےۺجھاڑۺلیےۺجائیں

 وعيط(( )۲۲۵۷دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺکاٹنےۺت اۺشکارۺمارنےۺمیںۺکو ۺسزاۺنہیںۺہے،ۺبعضۺعلما ؎۱ وضاج

 
 

ۺحرؾۺمدینہۺکےۺدرج  دت 

 
 

ۺسزاۺکاۺمستحقۺہے۔:ۺاکثرۺعلماءۺکےۺت  دت 

 
 

 ءۺکےۺت
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Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: The leaves should not be beaten off and the trees 

should not be cut in the protected land of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, but the leaves can be beaten off 

softly. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 1151 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ثَ٪َةيَحيَْ  ظَؽَّ بِي مَحجْحََ  . ح ظَؽَّ
َ
ِ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ ج٧َُيْرٍ  خ٨َْ       ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ٍٓ  خ٨َْ       ، خُجَيؽِْ اللََّّ نّ رقَُٮلَ       ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥َّ٤َََ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ تِي ِٝجَةءَ ٦َةمِيًة وَرَا٠ِجةً، اللََّّ
ْ
،       "كََنَ يأَ ".      زَادَ اب٨ُْ ج٧َُيْرٍ ِ ْْ ذَ َٕ  وَيُىَلِِّّ رَكْ
ۺمیں )دونوںۺطرحۺسے( مسجدۺقباءۺپیدؽۺاورۺسوارصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
ۺدوۺرکعت" آتےۺھے،ۺا عۺنمیرۺکیۺروای پڑھتےۺۺاور

 ۔ )کاۺاضافہۺہے( "ھے،

ذىةم (۵۵۹۵) ۱وعيط البؼةری/الىلاة فِ مكضؽ م١ح والمؽي٪ح  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ة، والٔا ًٞ ، وعيط (۸۱۲۱) ۵۵د٤ٕي
، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/ (۷۵۵۷، ۸۹۵۵، )تحٛح الأشراف/ (۵۹۹) ۹، قنن ا٣جكةئی/المكةصؽ (۵۱۹۹) ۹۸مك٥٤/الْش 
 وعيط(( )۵۱، ۱۷، ۱۸، ۱۸، ۲/۱ؽ احمؽ )، مك٪(۸۵) ۲۱ٝصَالىلاة 

Ibn Umar said ‛The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to visit Quba on foot and riding. Ibn Numair added ‛and 

he used to offer two rak’ahs of prayer. ‚ 

 

 
 

جُٮرِ  ُٞ  ثةب زِيَةرَةِ ا٣ْ
 ت اب:ۺقبروںۺکیۺزت ارتۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Visiting Graves. 
ۺنمبر:

ث

 
 5110 حدی

ثََ٪ة ٮفٍْ  ظَؽَّ َٔ ؽُ ب٨ُْ  ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ؿِئُ  ظَؽَّ ْٞ ثََ٪ة      ، ال٧ُْ بِي وَؼْؿٍ حُمَيؽِْ ث٨ِْ زِيَةدٍ  خ٨َْ       ، ظَيٮَْةُ  ظَؽَّ
َ
ٍٍ  خ٨َْ       ، أ ِ ث٨ِْ ُٝكَيْ يؽَ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ِـ بِي  خ٨َْ       ، يَ

َ
أ

نّ       ، ٬ُؿَيؿَْةَ 
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ،      ٝةَلَ/      رقَُٮلَ اللََّّ َّ ظَؽٍ يك٥ُِّ٤َُ عَََ

َ
لَامَ".      "٦َة ٨ْ٦ِ أ ٤ي٫َِْ الكَّ َٔ ردَُّ 

َ
َّ رُوحَِ ظَتََّّ أ ُ عَََ  إِلاَّ ردََّ اللََّّ
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 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺکہۺمیںۺاسۺکےۺسلاؾۺکاۺ" نےۺف

 

اۺدیتاۺہےۺیہاںۺت

 

ۺبھیۺکو ۺسلاؾۺبھیجتاۺہےۺتوۺاللہۺتعالیٰۺمیریۺروحۺمجھےۺلوت  
 

جھ ۺپرۺج

 ۔"جوابۺدیتاۺہوں

 ظك٨(( )۲/۱۲۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۷۱۹دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: If any one of you greets me, Allah returns my soul to me 

and I respond to the greeting. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5115 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ
َ
تُ عَلىَ       ، أ

ْ
ٍٓ  ٝؿََأ ِ ث٨ِْ ٩ةَِٚ نِ       ، خَجؽِْ اللََّّ ػْبَََ

َ
بِي ذِاتٍْ  أ

َ
ْ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ أ يؽٍ ال ِٕ بَُيِِّ قَ ْٞ بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، ٧َ

َ
ٝةَلَ رقَُٮلُ      َٝةلَ/      ، أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤ٮُا بُيُٮدس٥َُْ رُجُٮرًا،      اللََّّ َٕ ٤ٮُا رَبَْيِ خِيؽًا،       "لَا تَُْ َٕ ،       وَلَا تَُْ َّ ُ٘       وو٤ََُّٮا عَََ  نِ ظَيرُْ ٠ُ٪ذ٥ُْْ".ٚإَِنَّ وَلَادس٥َُْ تَج٤ُْ
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺلوگۺوہاںۺاکٹھاۺہوں(اورۺمیریۺقبرۺکوۺمیلاۺنہۺبناؤ ؎۱ اپنےۺگھروںۺکوۺقبرستاؿۺنہۺبناؤ" نےۺف ،ۺاورۺمیرےۺ)کہۺس 

 ۔"ۺپہنچات اۺجاے ۺگااوپرۺدرودۺبھیجاۺکروۺکیونکہۺتمۺجہاںۺبھیۺرہوۺگےۺتمہاراۺدرودۺمجھے

 وعيط(( )۲/۱۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۸۱۲دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

اۺنہۺچھوڑوۺکہۺتمۺاسۺمیںۺمردوںۺکیۺطرحۺہوۺجاؤۺاسۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺجسۺگھرۺمیںۺنمازۺاورۺعباد ؎۱ وضاج

 

ہوتیۺوہۺقبرستاؿۺکےۺمانندۺۺتۺنہیں:ۺیعنیۺاسۺمیںۺنمازۺپڑھناۺاورۺعبادتۺکرت

 ہے۔

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Do not make your houses graves, and do not make my 

grave a place of festivity. But invoke blessings on me, for your blessings reach me wherever you may be. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5111 حدی

ثَ  ثَ٪َة      ، ظَة٦ِؽُ ب٨ُْ يَحيَْ  َ٪ةظَؽَّ ٨ٍ ال٧َْؽَنِيُّ  ظَؽَّ ْٕ ؽُ ب٨ُْ ٦َ نِ       ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
بِي خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، دَاودُُ ب٨ُْ ػَةلِدٍ  أ

َ
حَ ث٨ِْ أ َٕ ْٕنِ اب٨َْ خَنَْ       ، رَبيِ حَ حَ َٕ بيِ

خُ      َٝةلَ/      ، ال٭ُْؽَيؿِْ  ْٕ ٤عَْحَ  ٦َة ق٧َِ ََ  ِ ثُ،  ب٨َْ خُجَيؽِْ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       يُحؽَِّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٍُّ دَيْرَ ظَؽِيرٍ وَاظِؽٍ،       خ٨َْ رقَُٮلِ اللََّّ      ٝةَلَ/      ظَؽِيسًة رَ
٤ي٫َِْ وق٤َََّ      و٦ََة ٬ُٮَ ؟ ٝةَلَ/     ٤ُٝخُْ/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلِ اللََّّ ٭َؽَاءِ، ػَؿصََْ٪ة ٦َ ةِ وَا٥ٍِٝ،       ٥َ يؿُِيؽُ رُجُٮرَ النُّ ذَْ٪ة عَلىَ ظَؿَّ شْرَ

َ
ْ٪ةَ       ظَتََّّ إِذَا أ ة دؽََلحَّ َّ٧َ٤َٚ
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،      ٤ُْٝ٪ةَ/     َٝةلَ/      ٦ِ٪٭َْة وَإذَِا رُجُٮرٌ ث٧َِعِْ٪يَّحٍ،  ِ َٝةلَ/      يةَ رقَُٮلَ اللََّّ رُجُٮرُ إػِْٮَا٩ِ٪ةَ ٬َؾِهِ ؟ 
َ
٭َؽَاءِ، "رُ      أ ة صِبَْ٪ة رُجٮُرَ النُّ وْعَةثِ٪ةَ"٧َ٤ََّٚ

َ
"٬َؾِهِ      َٝةلَ/      جُٮرُ أ

 رُجُٮرُ إػِْٮَا٩ِ٪ةَ".
ۺرسوؽۺاللہۺ ربیعہۺ عۺہدت  ۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

 
ۺکےۺکو ۺاورۺحدی

ث

 
ۺحدی ۺکرتےۺنہیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺطلحہۺ عۺعبیداللہۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺسواے ۺاسۺات 

 

 
سنا،ۺمیںۺنےۺعرضۺسےۺروای

ۺہے؟ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺہمۺلوگۺرسوؽۺاللہۺ

ث

 
ۺہمۺحرۂۺواقمصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیا:ۺوہۺکوؿۺسیۺحدی  

 
اؾۺہے( کےۺساتھۺنکلے،ۺآپۺشہداءۺکیۺقبروںۺکاۺارادہۺرکھتےۺھے،ۺج

 

ۺٹیلےۺکاۺت پرۺ )ات 

 ےۺتوۺدھا، ۺکہۺوادیۺکےۺموڑۺپرۺکئیۺقبرںۺہیں،ۺہمۺنےۺپو

 

 ھےۺاورۺاسۺپرۺسےۺات

 
 
ارےۺبھائیوںۺکیۺقبرںۺیہیۺہیں؟ۺآپۺخ

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺچھا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺکیاۺہ

 

ارےۺ"نےۺف
 
ہ

ۺہمۺشہداءۺکیۺقبروںۺکےۺت اسۺپہنچےۺتوۺآپۺ"؎۱ صحابہۺکیۺقبرںۺہیں  
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺج

 

ارےۺبھائیوںۺکیۺقبرںۺہیں" نےۺف
 
 ۔"؎۲ یہۺہ

 وعيط(( )۵/۵۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۹۹۸د، ) تحٛح الأشراف/ دٛؿد ثہ أثٮ داو تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 ےۺشرػۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺنبیۺاکرؾۺ ؎۲ :ۺجنۺکیۺموتۺاسلاؾۺپرۺہو ۺہےۺاورۺوہۺشہداءۺکاۺمقاؾۺنہیںۺت اۺسکےۺہیں۔ ؎۱ وضاج

 

نےۺاخوتۺکیۺنسبتۺاؿۺکیۺطرػۺکیۺیہۺاؿۺکےۺلئےۺت 

 کیۺت اتۺہے۔

Narrated Rabiah ibn al-Hudayr: Rabiah ibn al-Hudayr said: I did not hear Talhah ibn Ubaydullah narrating 

any tradition from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم except one tradition. I (Rabiah ibn Abu Abdur Rahman) 

asked: What is that? He said: We went out along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم who was going to visit 

the graves of the martyrs. When we ascended Harrah Waqim, and then descended from it, we found there 

some graves at the turning of the valley. We asked: Messenger of Allah, are these the graves of our 

brethren? He replied: Graves of our companions. When we came to the graves of martyrs, he said: These 

are the graves of our brethren. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5111 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ ٍٓ  خ٨َْ       ، ٦َةل ِ ث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ ِ       ، خَجؽِْ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
عَةءِ ا٣َّتَِ ثؾِِي  أ ُْ ٩ةَخَ ثةِلْبَ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"أ َٔ  ُ وَلََّّ اللََّّ

حِ،  َٛ .      َٚىَلََّّ ث٭َِة"،       ال٤ُْْيَْ َٟ ِ ٢ُ ذَل َٕ ْٛ ِ ب٨ُْ خ٧َُؿَ حَ  َٚكََنَ خَجؽُْ اللََّّ
ۺہےۺکہ

 

 
ۺبٹھات اۺاورۺوہاںۺنمازۺپڑھی،ۺچنانچہۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺبھیۺنےۺبطحاءۺمیںۺجوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 
 

ۺذیۺالحلیفہۺمیںۺہےۺاوی

 اسا ۺہیۺکرتےۺھے،۔



 قنن أبي داود – صلر دوم  اعماؽۺحجۺاورۺاسۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         601 

، (۵۸۹۹) ۵۵، وا٧ٕ٣ؿة (۵۱۱۱) ۵۵، (۵۱۱۱) ۵۱، (۵۱۱۲) ۵۵، والْش (۵۷۵) ۷۹وعيط البؼةری/الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ح  ، ) تحٛح الأشراف/ (۲۵۵۸) ۲۵، قنن ا٣جكةئی/الم٪ةقک (۵۲۸۱) ۸۸، (۵۷۷۵) ۵، وعيط مك٥٤/الْش (۲۱۱۵) ۵۵والمـارٔ

 وعيط(( )۵۱۷، ۵۵۲، ۷۸، ۲/۲۷، مك٪ؽ احمؽ )(۲۸۵)۵۹، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش (۷۱۱۷
Nafi reported on the authority of Abdullah bin Umar ‛The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم made his Camel kneel 

down at Al Batha which lies in Dhu Al Hulaifa and prayed there. Abdullah bin Umar too used to do so. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5112 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٌٟ  ٝةَلَ      َٝةلَ/      ، ا٣ْ ِ ة إِلََ      /٦َةل ًٕ ٢َ رَاصِ َٛ ؿَّسِ إِذَا رَ َٕ نْ يَُُةوِزَ ال٧ُْ
َ
ظَؽٍ أ

َ
َ ذِي٭َة ٦َة ثؽََا لََُ، "لَا يجَجَْغِِ لِأ ٫َُّ٩        ال٧َْؽِي٪حَِ ظَتََّّ يىَُلِِّّ

َ
لِأ

ثٮُ دَاودُ/
َ
ؿَّسَ ث٫ِِ". ٝةَلَ أ َٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
نِ أ َ٘ ،      ث٤ََ ؽَ ب٨َْ إِقْعَةقَ ال٧َْؽَنِيَّ ْٕخُ م٧ََُُّ ؿَّسُ عَلىَ      ٝةَلَ/      ق٧َِ َٕ  قِذَّحِ ال٧ُْ

٦ْيةَلٍ ٨ْ٦ِ ال٧َْؽِي٪َحِ.
َ
 أ

ۺکہۺنمازۺنہۺپڑھۺلےۺجتناۺاسۺکاۺجیۺچاہےۺا مالکۺکہتےۺہیں

 

ۺت  
 

 ھےۺج

 

ۺنہیںۺہےۺکہۺوہۺآگےۺت  ۺکو ۺمدینہۺوا لۺلوٹےۺاورۺمعرسۺپہنچےۺتوۺاسۺکےۺلیےۺمناس   
 

سۺلیےۺکہۺمجھےۺیہۺت اتۺج

ۺمقاؾۺنےۺوہاںۺراصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمعلوؾۺہو ۺہےۺکہۺرسوؽۺاللہۺ تۺکوۺقیاؾۺکیاۺتھا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺمحمدۺ عۺاسحاؼۺمدنیۺکوۺکہتےۺسنا:ۺمعرسۺمدینہۺسےۺچھۺمیلۺکےۺفاصلےۺپرۺات 

 ہے۔

 وعيط(( )۲۸۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش/ ٔٞت ظؽير ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Malik: One should not exceed al-Muarras when one returns to Madina until one prays there as 

much as one wishes, for I have been informed that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم halted there at night. Abu 

Dawud said: I heard Muhammad bin Ishaq al-Madini say: Al-Muarras lies at a distance of six miles from 

Madina. 
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 ٠ذةب الجكاح

 نکاحۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

Marriage (Kitab Al-Nikah) 

 

 

 ثةب التَّعْؿِييِ عَلىَ الجِّكَاحِ 

 غیبۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺنکاحۺکیۺت

CHAPTER: The Encouragement To Marry. 
ۺنمبر:

ث

 
 5113 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، صَؿِيؿٌ  ظَؽَّ

َ
٧َحَ  خ٨َْ       ، إثِؿَْا٬ِي٥َ  خ٨َْ       ، الْأ َٞ ْ٤ ٮدٍ      ٝةَلَ/      ، َٔ ُٕ ِ ث٨ِْ مَكْ َٓ خَجؽِْ اللََّّ مْشَِ ٦َ

َ
إِنيِّ لَأ

َٚةقْذَؼْلَاهُ،       ث٧ِِنًّ،  ي٫َُ خُس٧َْةنُ  ِٞ نْ ٣حَكَْخْ لََُ ظَةصَحٌ،       إِذْ ٣َ
َ
ِ أ ى خَجؽُْ اللََّّ

َ
ة رَأ ٧َحُ،      ٝةَلَ لِِ/      ٧َ٤ََّٚ َٞ ْ٤ َٔ ةلَ يةَ  َٕ ةلَ لََُ خُس٧َْةنُ/      َٚضِبخُْ،       تَ َٞ لَا      ذَ

َ
أ

ثةَ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ بِِةَرِيَحٍ ثسِْؿٍ، 
َ
َٟ يةَ أ وِّصُ َـ ةلَ       ٩ُ َٞ ٭َؽُ ؟ ذَ ْٕ َٟ ٦َة ٠ُ٪خَْ تَ كِ ْٛ َٟ ٨ْ٦ِ جَ ُٓ إِلَحْ ٫َُّ٤ يؿَصِْ َٕ َ٣  ِ ؽْ       ٣ئَِْْ ٤ُٝخَْ ذَاكَ،      /خَجؽُْ اللََّّ َٞ َ٣

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ْٕخُ رقَُٮلَ اللََّّ ٮلُ/      ق٧َِ ُٞ جْ،      حَ ةعَ ٦ِ٪س٥ُُْ الْبَةءَةَ ٤َٚيَْتَََوَّ َُ ؿْجِ،       "٨ِ٦َ اقْذَ َٛ ظْى٨َُ ل٤ِْ
َ
َٗيُّ ل٤ِجَْصََِ وَأ َ

إ٫َُّ٩ِ أ
و٨ْ٦ََ ل٥َْ       َٚ

 ْٓ ُِ ٮْمِ ٚإ٫َُّ٩َِ لََُ وصَِةءٌ". يكَْذَ ٤ي٫َِْ ثةِلىَّ َٕ  ٦ِ٪س٥ُْْ ذَ
ۺاؿۺکیۺملاقاتۺعثماؿۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺہوۺگئیۺتوۺوہۺاؿۺکوۺ علقمہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺمیںۺدالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺساتھۺمنیٰۺمیںۺچلۺرہاۺتھاۺکہۺاچات  
 

لےۺکرۺخلوتۺمیںۺگئے،ۺج

ۺرضیۺاللہۺعنہۺنے ادیۺکی( ۺمحسوسۺکیاۺکہۺانہیںدالاللہۺ عۺمسعود

ث

ۺجاؤ )ش ۺآ نےۺاؿۺسےۺکہا:ۺ ؎۲ توۺمیںۺگیاۺتوۺعثماؿۺرضیۺاللہۺعنہ ؎۱ ضرورتۺنہیںۺہےۺتوۺجھ ۺسےۺکہا:ۺعلقمہ!

اطۺوا لۺآۺجاے ۔ۺدالاللہۺ عۺمسعودۺر

ث
 

ۺوۺن

 
 

ڈۺآپۺکیۺدت  ینہۺطاق ان 

ث

ۺکنواریۺلڑکیۺسےۺنہۺکراۺدں،ۺش ادیۺات 

ث

!ۺکیاۺہمۺآپۺکیۺش

 

ۺعنہۺنےۺکہا:ۺاگرۺآپۺایسیۺت اتۺکہہۺضیۺاللہابودالاحمحٰم

 ماتےۺہوے ۺسنۺچکاۺہوںۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرہےۺہیںۺتوۺمیںۺتوۺاللہۺکےۺرسوؽۺ

 

ےۺکیونکہۺیہۺنگاہۺکوۺخوبۺپستۺ" کوۺف

 

ن
 
ب
 
ی
اۺہوۺاسےۺنکاحۺکرۺلیناۺچا

 

ۺرکھ

 
 

تمۺمیںۺسےۺجوۺشخصۺنکاحۺکیۺطاق

اۺہوۺتوۺاسۺپرۺروزہۺہے،ۺیہۺاسۺکیۺشہوتۺکےۺلیےۺتوڑۺہوۺگارکھنےۺوالیۺاورۺشرمگاہۺکیۺخوبۺحفاتۺکرنےۺوالیۺچیزۺہےۺ

 

ۺنہۺرکھ

 
 

 اجاتۺکیۺطاق

 

 ۔"؎۳ اورۺجوۺتمۺمیںۺسےۺاسۺکےۺاخ
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، قنن (۵۵۸۸) ۵، وعيط مك٥٤/الجكَح (۱۸۵۵) ۱، (۱۸۵۱) ۲، الجكَح (۵۹۸۱) ۵۸وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ة(، قنن ا٣جكةئی/ال۵۸۷۵) ۵ا٣تر٦ؾی/الجكَح  ًٞ ، ) (۵۷۵۱) ۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح ( ۱۲۸۹) ۱، والجكَح (۲۲۵۵) ۵۱ىيةم د٤ٕي
 وعيط(( )۲۲۵۲) ۲، قنن الدارمی/الجكَح (۵۵۸، ۵۱۲، ۵۲۱، ۵۲۵، ۵/۱۸۷، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۹۵۵۸تحٛح الأشراف/ 

:

 

للہۺعنہۺنےۺعلقمہۺسےۺوہۺفتگو ۺبیاؿۺکیۺہوۺجوۺعثماؿۺنےۺخلوتۺمیںۺاؿۺسےۺکیۺتھیۺاورۺیہۺ:ۺہوۺسکتاۺہےۺکہۺا عۺمسعودۺرضیۺا ؎۲ :ۺکیونکہۺابۺخلوتۺکیۺضرورتۺنہیںۺرہۺگئی۔ ؎۱ وضاج

للہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺکہاۺبھیۺاحتماؽۺہےۺکہۺعثماؿۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺعلقمہۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺآنےۺکےۺبعدۺاپنیۺت اتۺپوریۺکرتےۺہوے ۺعلقمہۺکیۺموجودگیۺمیںۺاسےۺدالا

ۺ ؎۳ ہو۔  
 

 ضۺہے،ۺ:ۺآدمیۺج

 

ۺت اۺف  
 

اہۺمیںۺپڑۺجانےۺکاۺخطرہۺہوۺتوۺواج

 

ۺاگرۺگ  دت 

 
 

اۺمسنوؿۺہے،ۺاورۺبعضۺکےۺت

 

ۺرکھےۺتوۺاسۺکےۺلئےۺنکاحۺکرت

 
 

اؿۺوۺقہ کۺکیۺطاق

 

اسۺکےۺفوائدۺیہۺہیںۺکہۺت

اۺفسقۺوۺفجورۺسےۺآدمیۺکیۺحفاتۺہوتیۺہے۔

 

ڈت اتۺکوۺتسکینۺملتیۺہے،ۺاورۺزت

 

 اسۺسےۺافرائشۺنسلۺکےۺعلاوہۺشہوانیۺخ 

Alqamah said ‛I was going with Abd Allaah bin Masud at Mina where Uthman met him and desired to 

have a talk with him in privacy‚. When Abd Allaah (bin Masud) thought there was no need of privacy, he 

said to me ‛Come, Alqamah So I came (to him)‚. Then Uthman said to him ‛Should we not marry you, 

Abu Abd Al Rahman to a virgin girl, so that the power you have lost may return to you?‚ Abd Allaah (bin 

Masud) said ‛If you say that, I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say ‛ Those of you who can support a 

wife, should marry, for it keeps you from looking at strange women and preserve from unlawful 

intercourse, but those who cannot should devote themselves to fasting, for it is a means of suppressing 

sexual desire. 

 

 
 

ي٨ِ  وِيشِ ذَاتِ الدِّ ْـ  ثةب ٦َة يؤُْمَؿُ ث٫ِِ ٨ْ٦ِ دَ
 ینۺدارۺعورتۺسےۺنکاحۺکاۺحکمۺ۔ت اب:ۺد

CHAPTER: What Has Been Ordered Regarding Marrying A Religious Woman. 
ۺنمبر:

ث

 
 5114 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ْٕنِ اب٨َْ قَ زنَِ       ، يَحيَْ حَ ِ  ظَؽَّ زنَِ       ، خُجَيؽُْ اللََّّ بِي قَ  ظَؽَّ
َ
يؽُ ب٨ُْ أ ِٕ يؽٍ قَ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ِٕ

َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
٨ِ       ، أ َٔ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ /     ٝةَلَ/      الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ٍٓ رْبَ
َ
يِ٪٭َة،      "تُ٪١َْطُ ا٣جِّكَةءُ لِأ ي٨ِ دَ       ل٧َِةل٭َِة وَلِْكََجِ٭َة وَل٧ََِْةل٭َِة وَلِدِ ؿْ ثؾَِاتِ الدِّ َٛ ّْ  ؿِبَخْ يؽََاكَ".ٚةَ

ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

ادۺف

ث

ۺوۺنسبۺ" نےۺارش اۺہے:ۺاؿۺکےۺماؽۺکیۺوجہۺسے،ۺاؿۺکےۺحس 

 

عورتوںۺسےۺنکاحۺچارۺچیزوںۺکیۺبناۺپرۺکیاۺجات

،ۺتمۺدیند  ۔"؎۱ ارۺعورتۺسےۺنکاحۺکرۺکےۺکامیابۺ عۺجاؤ،ۺتمہارےۺہاتھۺخاکۺآلودۺہوںکیۺوجہۺسے،ۺاؿۺکیۺخوبصورتیۺکیۺبناۺپر،ۺاورۺاؿۺکیۺدینۺداریۺکےۺس  
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ةع (۱۸۹۸) ۵۱وعيط البؼةری/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، (۱۲۱۲) ۵۱، قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۵۵۵۵) ۵۱، وعيط مك٥٤/الؿً
 وعيط(( )۵۵۱۸۱ٛح الأشراف/ ، ) تح(۲۲۵۵) ۵، قنن الدارمی/الجكَح (۲/۵۲۷، مك٪ؽ احمؽ )(۵۷۱۷) ۵قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح 

:

 

 جیح ؎۱ وضاج

 

ۺاسبابۺمیںۺدینۺکوۺت ۺدیندارۺمسلماؿۺکوۺچاہئےۺکہۺاؿۺس  اۺہے،ۺات 

 

ۺکیاۺجات  دے۔ۺ:ۺیعنیۺعاؾۺطورۺپرۺعورتۺسےۺنکاحۺانہیںۺچارۺچیزوںۺکےۺس  

Abu Hurairah reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying ‛Women may be married for four reasons: for her 

property, her ranks, her beauty and her religiosity. So get the one who is religious and prosper (lit. may 

your hands cleave to the dust). ‚ 

 

 
 

ثسَْةرِ 
َ
وِيشِ الأ ْـ  ثةب فِِ دَ

ادیۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

ث

 ت اب:ۺکنواریۺلڑکیوںۺسےۺش

CHAPTER: Marrying Virgins. 
ۺنمبر

ث

 
 5115 :حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ةوِيَحَ  ظَؽَّ َٕ ثٮُ ٦ُ

َ
٩ةَ      ، أ ػْبَََ

َ
خ٧َْلُ  أ

َ
ؽِ  خ٨َْ       ، الْأ ْٕ بِي الَْْ

َ
ِ  خ٨َْ       ، قَةل٥ِِ ث٨ِْ أ ٝةَلَ لِِ      َٝةلَ/      ، صَةثؿِِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ

٤ي٫َِْ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ وَّصْخَ ؟"٤ُٝخُْ/     وق٥ََّ٤ََ/ رقَُٮلُ اللََّّ َـ دَ
َ
٥ْ،      "أ َٕ مْ زحَِّجةً"،      ٝةَلَ/      جَ

َ
٤خُْ/      "ثسِْؿًا أ ُٞ َٟ      ٝةَلَ/      "زحَِّجًة"،      ذَ جُ ِٔ ج٭َُة وَدلَُا ِٔ َٚلَا ثسِْؿٌ دلَُا

َ
"أ

 ؟".
 مات ا:ۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہرسوؽۺاللہۺ جات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ادیۺکرۺلی؟" نےۺجھ ۺسےۺف

ث

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺکہا:ۺہاں،ۺآپۺ "کیاۺتمۺنےۺش

 

کنواریۺ" نےۺف

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺکہاۺغیرۺکنواریۺسے،ۺآپۺ "سےۺت اۺغیرۺکنواریۺسے؟

 

 ۔"کنواریۺسےۺکیوںۺنہیںۺکیۺتمۺاسۺسےۺکھیلتےۺاورۺوہۺتمۺسےۺکھیلتی"نےۺف

 ۷، الٮك٣َح (۲۸۹۸) ۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/البيٮع (۲۲۵۷دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  دارالدٔٮہ/تخؿيش 
، الدٔٮات (۱۱۵۸) ۵۲، الجٛٞةت (۱۲۵۸) ۵۲۲، (۱۲۵۱) ۵۲۵، (۱۸۸۹) ۵۸، الجكَح(۵۸۱۲) ۵۷، الم٘ةزي (۲۹۵۸) ۵۵۱، الْہةد (۲۱۸۹)

ةع (۵۱۷۸) ۱۱ ، (۱۲۱۵) ۵۸، (۱۲۲۵) ۵، قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۵۵۸۸) ۵۱قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح ، (۸۵۱) ۵۵، وعيط مك٥٤/الؿً
 ۱۲، قنن الدارمی/الجكَح (۱۸۵، ۱۸۵، ۱۵۹، ۱۵۲، ۱۵۵، ۱۸۷، ۱۸۲، ۲۹۵/ ۱، مك٪ؽ احمؽ )(۵۷۵۸) ۸قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح 

 وعيط(( )۲۲۵۲)
Jabir bin Abdullah said ‛The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said to me ‛Did you marry?‚ I said ‛Yes‚. He again 

said ‛Virgin or Non Virgin (woman previously married)?‚ I said ‛Non Virgin‚. He said ‛Why (did you) 

not (marry) a virgin with whom you could sport and she could sport with you. 
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وِيشِ، ٨ْ٦ِ ل٥َْ  ْـ  يلَِرْ ٨َ٦ِ ا٣نِّكَةءِ  ثةب الجَّهِْْ خ٨َْ دَ
ادیۺکیۺممانعتۺکاۺبیاؿۺ۔

ث

 ت اب:ۺت انجھۺعورتۺسےۺش

CHAPTER: The Prohibition Of Marrying Women Who Do Not Give Birth. 
ۺنمبر:

ث

 
 5116 حدی

ثٮُ دَاودُ/
َ
ُ ب٨ُْ ظُؿَيْرٍ ال٧َْؿْوَزيُِّ  ٠َذَتَ إِلََِّ      ٝةَلَ أ ْْ ثَ٪َة      ، ظُكَ ٢ُ بْ  ظَؽَّ ٌْ َٛ ِ ث٨ِْ وَاِٝؽٍ  خ٨َْ       ، ٨ُ مُٮدَ ا٣ْ ْْ بِي  خ٨َْ       ، الْْكَُ

َ
خ٧َُةرَةَ ث٨ِْ أ

ىَحَ  ْٛ ١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، ظَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٔ َٔ  ُ ةلَ/      صَةءَ رص٢ٌَُ إِلََ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ تِي      ذَ
َ
ُٓ يؽََ لَامِفٍ، إِنَّ امْؿَأ      ٝةَلَ/       لَا ت٧ََْ٪

ب٭َْة"،  ؿِّ َٗ سِ،      ٝةَلَ/      " ْٛ ٭َة جَ َٕ نْ دتَجَْ
َ
ػَةفُ أ

َ
ْٓ ث٭َِة".     ٝةَلَ/      أ  "ٚةَقْذ٧َْذِ

ۺشخصۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺیۺعورتۺکسیۺہاتھۺلگانےۺوالےۺکوۺنہیںۺروی آۺآپۺکےۺت اسۺآۺکرۺے ( ۺلگاۺکہۺمیرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

 مات ا:

 

ڈاۺکرۺدو" ف  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاسۺشخصۺنےۺکہا:ۺمجھےۺڈرۺہےۺمیراۺدؽۺاسۺمیںۺلگاۺرہےۺگا،ۺآپۺ"اسےۺاپنےۺسےۺخ 

 

 ۔"توۺتمۺاسۺسےۺفائدہۺاٹھاؤ" نےۺف

 وعيط(( )۵۵۵۵، ) تحٛح الأشراف/ (۱۵۹۱، ۱۵۹۵) ۱۵، وا٣ُلاق (۱۵۱۲) ۵۲قنن ا٣جكةئی/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Abbas: A man came to the Prophet صلى الله عليه وسلم, and said: My wife does not prevent the 

hand of a man who touches her. He said: Divorce her. He then said: I am afraid my inner self may covet 

her. He said: Then enjoy her. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5121 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ إِثؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ يؽُ ب٨ُْ ٬َةرُونَ  ظَؽَّ ِـ ٩ةَ      ، يَ ػْبَََ

َ
يؽٍ  أ ِٕ ػْخِ ٦َ٪ىُْٮرِ ث٨ِْ زَاذَانَ،  مُكْذ٥ُ٤َِ ب٨ُْ قَ

ُ
ْٕنِ اب٨َْ خَ٪ْ       اب٨َْ أ ٧َ٪ْىُٮرٍ حَ

ةَ  خ٨َْ       ، زَاذَانَ  ةوِيَحَ ث٨ِْ ٝؿَُّ َٕ ٢ِ ث٨ِْ يكََةرٍ  خ٨َْ       ، ٦ُ ِٞ ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      ٝةَلَ/      ، ٦َ َٔ  ُ ةلَ/      صَةءَ رص٢ٌَُ إِلََ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ ةً ذَاتَ      ذَ
َ
وَجخُْ امْؿَأ

َ
إِنيِّ أ

 ،        ظَكَتٍ وجَََةلٍ وَإجَِّ٭َة لَا دلَِرُ
َ
َٚأ

َ
َٝةلَ/أ وَّصُ٭َة ؟  َـ دةَهُ الثَّةجِيحََ،       "لَا"،      دَ

َ
دةَهُ الثَّةلِثحََ،       ذََ٪٭َةهُ،       ث٥َُّ أ

َ
ةلَ/      ث٥َُّ أ َٞ وَّصُٮا الٮْدَُودَ الٮَْلٮُدَ،      ذَ َـ ٚإَِنيِّ ٦ُكََزؿٌِ       "دَ

م٥ََ".
ُ
 ثس٥ُُِ الْأ
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ۺعورتۺملیۺہےۺجوۺاچھےۺخانداؿۺوالیۺہے،ۺخوبصورتۺہےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسوؽۺاللہۺر معقلۺ عۺسا رۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺاورۺاسۺنےۺعرضۺکیا:ۺمجھےۺات  ۺشخصۺآت ا کےۺت اسۺات 

ادیۺکرۺلوں؟ۺآپۺ

ث

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلیکنۺاسۺسےۺاولادۺنہیںۺہوتیۺتوۺکیاۺمیںۺاسۺسےۺش

 

نےۺاسۺکوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺآپۺ،ۺپھرۺوہۺآپۺکےۺت اسۺدوسریۺت ارۺآت اۺتوۺبھی"نہیں" نےۺف

 مات ا،ۺپھرۺتیشیۺت ارۺآت اۺتوۺآپۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمنعۺف

 

ادیۺکرو،ۺکیونکہ" نےۺف

ث

( خوبۺمحبتۺکرنےۺوالیۺاورۺخوبۺجننےۺوالیۺعورتۺسےۺش

 

میںۺتمہاریۺکثرتۺکیۺوجہۺ )ت  وزۺقیام

 ۔"سےۺدوسریۺامتوںۺپرۺفخرۺکروںۺگا

 ظك٨ وعيط(( )۵۵۵۸۸، ) تحٛح الأشراف/ (۱۲۲۹) ۵۵ئی/الجكَح قنن ا٣جكة تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Maqil ibn Yasar: A man came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and said: I have found a woman of rank and 

beauty, but she does not give birth to children. Should I marry her? He said: No. He came again to him, 

but he prohibited him. He came to him third time, and he (the Prophet) said: Marry women who are loving 

and very prolific, for I shall outnumber the peoples by you. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5121b حدی

 t تخؿيش دارالدٔٮہ/
 

 
 

ةلَى  َٕ ّـَانِي لاَ حَ٪ْ   } ثةب فِِ َٝٮْلِهِ تَ   { ١ِطُ إلِاَّ زَاجيَِحً ال
ۺکریمہۺ

 

 
 »ت اب:ۺآی

 

ی ة

 

حۺإلاۺزات

ک

 

 ی
ت

ۺلاۺ  

 

 کیۺتفسیرۺ۔« الزا 

CHAPTER: Regarding Allah’s Statement: The Fornicatress Does Not Marry Except A Fornicator. 
ۺنمبر:

ث

 
 5120 حدی

ثََ٪ة ؽٍ التَّيمُِّْ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، إثِؿَْا٬ِي٥ُ ب٨ُْ م٧ََُُّ ػْجفَِ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ
َ
ِ ث٨ِْ الْأ يتٍْ  خ٨َْ       ، خُجَيؽِْ اللََّّ َٕ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ مُ

َ
هِ خَ٪ْ       ، أ نَّ مَؿْزؽََ       ، ضَؽِّ

َ
أ

حَ،  قَةرَى ث١٧ََِّ
َ
٪َٮيَِّ كََنَ يَح٢ُ٧ِْ الْأ َ٘ بِي مَؿْزؽٍَ ا٣ْ

َ
َٞ       ب٨َْ أ حَ ثغٌَِِّ حُ ذ٫َُ،       خَ٪ةَقُ،      ةلُ ل٭ََة/وَكََنَ ث١٧ََِّ َٞ ُ      َٝةلَ/      وَك٩ََخَْ وَؽِي صِبْخُ إِلََ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  ٤خُْ/      َٔ ُٞ ،      ذَ ِ ٩سِْطُ خَ٪ةَقَ ؟ ٝةَلَ/      يةَ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
،      أ ٣خَْ/      َٚك١ََخَ خَنِّ اجِ      ذَنََْ ّـَ وْ مُشِْْكٌ قٮرة الجٮر وَال

َ
يحَُ لا حَ٪١ِْعُ٭َة إِلا زَانٍ أ

،       ٚؽََعًَنِي،       ، 3آيح  َّ ٬َة عَََ
َ
ؿَأ َٞ  "لَا تَ٪١ِْعْ٭َة".     وَٝةَلَ/      ذَ
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ۺکرتےۺہیںۺکہ

 

 
ڈۺغنویۺرضیۺاللہۺعنہۺقیدائںۺکوۺمکہۺسےۺ دالاللہۺ عۺعمروۺ عۺالعاصۺرضیۺاللہۺعنہماۺروای

ث

ڈۺ عۺابیۺمرن

ث

ۺبدکارۺعورتۺتھیۺجوۺمرن امیۺات 

 

اٹھاۺلات اۺکرتےۺھے،،ۺمکہۺمیںۺعناؼۺت

ڈۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ

ث

ادیۺکرۺلوں؟ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاؿۺکیۺآشناۺتھی،ۺمرن

ث

ۺمیںۺحاضرۺہواۺاورۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺکیاۺمیںۺعناؼۺسےۺش

 

ڈم

 

صلیۺاللہۺکیۺخ

ۺعلیہۺوسلمۺ

 

 
اـ٩يح لا ي٪١ع٭ة إلا زان أو مشْك»کریمہخاموشۺرہےۺتوۺآی ازؽۺہو ۺتوۺآپۺ «وال

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت

 

اۺاورۺاسےۺپڑھۺکرۺسنات اۺاورۺف تمۺاسۺ" نےۺمجھےۺبلات 

ا

 

ادیۺنہۺکرت

ث

 ۔"سےۺش

( ۷۸۱۱، ) تحٛح الأشراف/ (۱۲۱۸) ۵۲، قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۱۵۸۸قنن ا٣تر٦ؾی/دٛكير قٮرة الجٮر ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط()

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: Marthad ibn Abu Marthad al-Ghanawi used to take prisoners (of 

war) from Makkah (to Madina). At Makkah there was a prostitute called Inaq who had illicit relations 

with him. (Marthad said: ) I came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and said to him: May I marry Inaq, Messenger of 

Allah? The narrator said: He kept silence towards me. Then the verse was revealed: ". . . . and the 

adulteress none shall marry save and adulterer or an idolater. " He called me and recited this (verse) to me, 

and said: Do not marry her. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5125 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ٧َؿٍ       ، مُكَؽَّ ْٕ ثٮُ ٦َ
َ
ثَ٪َة     ٝةَلَا/      ، وَأ زنَِ       ، ظَجِيتٍ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الٮَْارثِِ  ظَؽَّ يتٍْ  ظَؽَّ َٕ بَُيِِّ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿُو ب٨ُْ مُ ْٞ يؽٍ ال٧َْ ِٕ   خ٨َْ       ، قَ

َ
بِي أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/      ، ٬ُؿَيؿَْةَ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٧َؿٍ/     ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ ْٕ ثٮُ ٦َ
َ
انِي ال٧َْض٤ْٮُدُ إلِاَّ ٦ِس٫َُ٤ْ". وٝةَلَ أ ّـَ ٥ُِّ٤،      "لَا حَ٪١ِْطُ ال َٕ زنَِ ظَجِيتٌ ال٧ُْ خ٨َْ       ظَؽَّ

يتٍْ. َٕ  خ٧َْؿِو ث٨ِْ مُ
 ت  ہۺرضی

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہۺابوہ

 

ادیۺکرے" نےۺف

ث

اکارۺاپنیۺجیسیۺعورتۺہیۺسےۺش

 

 ۔"کوڑےۺکھات اۺہواۺزت

 وعيط(( )۲/۱۲۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۸۸۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: The adulterer who has been flogged shall not marry save 

the one like him. Abu Mamar said: Habib al-Mu'allim narrated (this tradition) to us on the authority of 

Amr ibn Shuayb. 

 

 
 



 قنن أبي داود – صلر دوم  نکاحۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         608 

وَّصُ٭َة ٦َذ٫َُ ث٥َُّ حَتَََّ
َ
ُٜ أ ذِ ْٕ  ثةب فِِ الؿَّص٢ُِ حَ

ڈیۺکوۺآ

  

ادیۺکرنےۺکےۺثوابۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺاپنیۺلون

ث

 زادۺکرۺکےۺاسۺسےۺش

CHAPTER: A Man Frees His Slave And Then Marries Her. 
ۺنمبر:

ث

 
 5121 حدی

ثََ٪ة ِيِّ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، ٬َ٪َّةدُ ب٨ُْ السََّ ؿِّفٍ  خ٨َْ       ، خَجثٌََْ  ظَؽَّ َُ بِي ثؿُدَْةَ  خ٨َْ       ، عًَمِؿٍ  خ٨َْ       ، ٦ُ
َ
بِي مُٮدَ  خ٨َْ       ، أ

َ
٤ي٫َِْ      َٝةلَ/      ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ

صْؿَانِ".     وق٥ََّ٤ََ/
َ
وَّصَ٭َة كََنَ لََُ أ َـ َٜ صَةرِيَذ٫َُ وَدَ خْذَ

َ
 "٨ْ٦َ أ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوموسیٰۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ڈیۺکوۺآز" نےۺف

  

 اۺثوابۺہےجوۺشخصۺاپنیۺلون
 
ادیۺکرۺلےۺتوۺاسۺکےۺلیےۺدوہ

ث

 ۔"ادۺکرۺکےۺاسۺسےۺش

 ۵۸، أظةدير الأ٩بيةء (۱۸۵۵) ۵۱۵، الْہةد (۲۱۵۸) ۵۵، (۲۱۵۵) ۵۵، ا٣ٕذٜ (۹۸) ۱۵وعيط البؼةری/ا٥٤ٕ٣  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۹۵۸۷الأشراف/ ، ) تحٛح (۱۱۵۸) ۵۱، قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۵۱۵) ۵۵، وعيط مك٥٤/الجكَح (۱۸۷۱) ۵۱، الجكَح (۱۵۵۵)

، ۵۵۵، ۱۹۷، ۵/۱۹۱، مك٪ؽ احمؽ )(۵۹۱۵) ۵۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۵۵۵۵) ۲۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح (۹۵۸۸
 ، )وعيط((۲۲۹۸) ۵۵، قنن الدارمی/الجكَح (۵۵۱

Abu Dawud reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying ‛Anyone who sets his slave girl free and then 

marries her, will have a double reward. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5121 حدی

ثََ٪ة ٮْنٍ  ظَؽَّ َٔ ٩ةَ      ، خ٧َْؿُو ب٨ُْ  ػْبَََ
َ
ٮَا٩حََ  أ َٔ ثٮُ 

َ
ِـ ث٨ِْ وُ٭َيتٍْ       ، رَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، أ ي ِـ َٕ ٍٟ  خ٨َْ       ، وَخَجؽِْ ا٣ْ ِ نفَِ ث٨ِْ ٦َةل

َ
نّ الجَّبَِِّ وَ       ، أ

َ
٤ي٫َِْ أ َٔ  ُ لََّّ اللََّّ

٭َة وَؽَارَ٭َة". َٞ ذْ ِٔ  ٢َ َٕ يَّحَ وصََ ِٛ َٜ وَ خْذَ
َ
 وق٥ََّ٤ََ"أ

 ارۺدت ا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ومنینۺصفیہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکوۺآزادۺکیاۺاورۺاؿۺکیۺآزادیۺہیۺکوۺاؿۺکاۺمہرۺف

 

ؤ
م
ل

 نےۺاؾۺا

، (۵۱۱۸) ۱، والكير (۵۵۵۱) ۲۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح (۵۱۵۱) ۵۵، الجكَح (۵۱۵۱) ۸۵يط مك٥٤/الْش وع تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ولاة (۱۸۵) ۵۲، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الىلاة (۵۸۵۸، ) تحٛح الأشراف/ (۵۲۸۸، ۱۱۵۵) ۵۵قنن ا٣جكةئی/الجكَح 

 ۲۷، (۱۱۷۸) ۷، الأ٧َٕح (۱۸۷۵) ۵۱، الجكَح (۵۲۸۸) ۱۷، الم٘ةزي (۲۷۹۱) ۸۵، الْہةد (۲۲۲۷) ۵۸۷، البيٮع (۹۵۸) ۵الخٮف 
، ۲۱۹، ۲۸۱، ۵۷۵، ۵۷۵، ۵۸۸، ۵۵۱، ۵۱۷، ۱/۹۹، مك٪ؽ احمؽ )(۵۹۱۸) ۵۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۵۱۵۱) ۱۵، الدٔٮات (۱۵۲۱)

 وعيط(( )۲۲۷۷) ۵۱، قنن الدارمی/الجكَح (۲۵۲
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Anas bin Malik said ‛The Prophet صلى الله عليه وسلم manumitted Safiyyah and made her manumission her dower. ‚ 

 

 
 

حِ ٦َة يََْؿُمُ ٨َ٦ِ ا٣نَّكَتِ  َٔ ة ًَ  ثةب يََْؿُمُ ٨َ٦ِ الؿَّ
 ت اب:ۺدودھۺپلانےۺسےۺوہۺسارےۺرشتےۺحراؾۺہوۺجاتےۺہیںۺجوۺنسبۺسےۺحراؾۺہوتےۺہیںۺ۔

CHAPTER: Foster-Feeding Prohibits What Lineage Prohibits. 
ۺنمبر:

ث

 
 5122 حدی

ثَ  ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ  َ٪ةظَؽَّ ٍٟ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ِ ِ ث٨ِْ دِيَ٪ةرٍ  خ٨َْ       ، ٦َةل ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، ق٤ُي٧ََْةنَ ث٨ِْ يكََةرٍ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ زَوْجِ الجَّبِِِّ وَلََّّ عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، ُٔ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ       اللََّّ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، أ َٔ  ُ حِ ٦َة يَحؿُْمُ ٨َ٦ِ الٮِْلَادَةِ".     ٝةَلَ/       اللََّّ َٔ ة ًَ  "يَحؿُْمُ ٨َ٦ِ الؿَّ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 

 ۔"تےۺہیںدودھۺپلانےۺسےۺوہۺسارےۺرشتےۺحراؾۺہوۺجاتےۺہیںۺجوۺپیدائشۺسےۺحراؾۺہو" نےۺف

ةع  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۵۱۵۵، ) تحٛح الأشراف/ (۱۱۸۲) ۵۹، قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۵۵۵۸) ۲قنن ا٣تر٦ؾی/الؿً
 ۵۵۸، (۱۵۸۱) ۲۲، الجكَح (۵۸۹۲) ۹، دٛكير قٮرة الكضؽة (۱۵۸۱) ۵، ٚؿض الخ٧ف (۲۵۵۵) ۸وعيط البؼةری/النہةدات 

ةع ، وعيط مك٥٤(۵۵۱۵) ۹۱، الأدب (۱۲۱۹) ةع (۵۹۱۸) ۱۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۵۵۵۵) ۲/الؿً  ۱، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الؿً
 وعيط(( )۲۲۹۱) ۵۷، قنن الدارمی/الجكَح (۵۸۲، ۸۲، ۵۵، ۱۵، ۵/۵۵، مك٪ؽ احمؽ )(۵۱)

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: What is unlawful by reason of consanguinity is 

unlawful by reason of fosterage. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5123 حدی

ثََ٪ة يلُِِّّْ  ظَؽَّ َٛ ؽٍ الجُّ ِ ب٨ُْ م٧ََُُّ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ اللََّّ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، ز٬َُيْرٌ  ظَؽَّ ُٔ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمِ ث٨ِْ  مِّ ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، ُٔ
ُ
مِّ ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، زَيْ٪َتَ ثِ٪خِْ أ

ُ
مَّ       ، أ

ُ
نَّ أ

َ
أ

َٝة٣خَْ/ ،      ظَجِحجحََ،  ِ ػْتَِ ؟ ٝةَلَ/      يةَ رقَُٮلَ اللََّّ
ُ
َٟ فِِ أ َ ٢ُ ٦َةذَا ؟"ٝة٣َخَْ/     ٢ْ٬َ ل َٕ ذْ

َ
َٚأ ِٟ ؟"ٝة٣َخَْ/     ٝةَلَ/      ذَذَ٪١ِْعُ٭َة،      " ػْذَ

ُ
٥ْ،      "أ َٕ َْ      َٝةلَ/      جَ جِّ وَتُحِ

َ
"أ

َٟ ؟"ٝة٣َخَْ/ ِ ،      ذَل َٟ ػْتَِ،       لكَْخُ ث٧ُِؼ٤ِْيحٍَ ثِ
ُ
كَنِ فِِ ػَيْرٍ أ ظَتُّ ٨ْ٦َ شَرِ

َ
٢ُّ لِِ"،      َٝةلَ/      وَأ ٭َة لَا تَحِ تُ      ٝة٣َخَْ/      "ٚإَجَِّ ُُ َٟ تَخْ َّ٩

َ
ػْبَِتُْ أ

ُ
ؽْ أ َٞ َ٣ ِ َٚٮَاللََّّ
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بِي ق٧ََ٤َحَ، 
َ
َّٟ ز٬َُيْرٌ ثِ٪خَْ أ ةَ مَ وْ ذُرَّ

َ
ةَ أ مِّ ق٧ََ٤َحَ"،      ٝةَلَ/      دُرَّ

ُ
٥ْ،      ٝة٣َخَْ/      "ثِ٪خَْ أ َٕ ِ لٮَْ ل٥َْ دس٨َُْ رَبحِجَتَِ فِِ ظِضْؿيِ ٦َة ظ٤ََّخْ      ٝةَلَ/      جَ ٦َة وَاللََّّ

َ
"أ

حِ،       لِِ،  َٔ ة ًَ خِِ ٨َ٦ِ الؿَّ
َ
ثة٬ََة زٮَُيجَْحُ،       إجَِّ٭َة ابْ٪حَُ أ

َ
ذْنِ وَأ َٕ ًَ رْ

َ
". َٚلَا       أ ػَٮَادس٨َُِّ

َ
َّ بََ٪ةدس٨َُِّ وَلَا أ ٨َ عَََ ًْ ؿِ ْٕ  تَ

ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

ومنینۺاؾۺحبیبہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺکیاۺآپۺکوۺمیریۺبہن اؾۺا

 

ؤ
م
ل

صلیۺاللہۺمیںۺرت اۺہے؟ۺآپۺ )عزہ( اؾۺا

 مات ا:علیہۺوسلمۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺکہا:ۺآپۺاؿۺسےۺنکاحۺکرۺلیں،ۺآپۺ،ۺ"توۺمیںۺکیاۺکروں" نےۺف

 

صلیۺاللہۺعلیہۺانہوںۺنےۺکہا،ۺہاں!ۺآپۺ "تمہاریۺبہنۺسے؟" نےۺف

 مات ا:وسلمۺ

 

ۺہیںۺا"پسندۺکروۺگی؟ )سوکن( کیاۺتمۺیہ" نےۺف اۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیںۺآپۺکیۺاکیلیۺبیویۺتوۺہوںۺنہیںۺجتنیۺعورتیںۺمیرےۺساتھۺخیرۺمیںۺشرت 

 

ۺمیںۺاپنیۺبہنۺکاۺہوت ؿۺس 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمجھےۺزت ادہۺپسندۺہے،ۺآپۺ

 

کوۺ )یہۺشکۺزہیرۺکوۺہواۺہے( کہا:ۺاللہۺکیۺقسمۺمجھےۺتوۺبتات اۺگیاۺہےۺکہۺآپۺدرہۺت اۺذرہۺبنتۺابیۺسلمہ "وہۺمیرےۺلیےۺحلاؽۺنہیںۺہے" نےۺف

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپیغاؾۺدےۺرہےۺہیں،ۺآپۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہا:ۺہاں!ۺآپۺ "ۺکیۺبیٹیۺکو؟اؾۺسلمہ" نےۺف

 

اگرۺربیبہۺنہۺبھیۺہوتیۺتوۺ )وہۺتوۺمیریۺربیبہۺہے( اللہۺکیۺقسم" نےۺف

ڈاۺتمۺاپنی

 

ٰ
پیشۺنہۺ )نکاحۺکےۺلیے( بہنوںۺکوۺجھ ۺپرۺبیٹیوںۺاورۺوہۺمیرےۺلیےۺحلاؽۺنہۺہوتیۺکیونکہۺوہۺتوۺمیرےۺرضاعیۺبھا ۺکیۺبیٹیۺہے،ۺمجھےۺاورۺاسۺکےۺت اپۺکوۺثویبہۺنےۺدودھۺپلات اۺہےۺل

 ۔"کیاۺکرو

، (۱۵۸۵) ۲۱، (۱۵۸۵) ۲۸، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الجكَح (۵۷۲۵۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ةع (۱۱۸۲) ۵۵، الجٛٞةت (۱۵۲۱) ۱۱، (۱۵۸۸) ۲۵ ، قنن اث٨ (۱۱۷۵) ۵۵، قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۵۵۵۹) ۵، وعيط مك٥٤/الؿً

 وعيط(( )۵۲۷، ۱۸۹، ۵/۲۹۵، مك٪ؽ احمؽ )(۵۹۱۹) ٦۱۵ةصہ/الجكَح 
Umm Salamah reported Umm Habibah said ‛Are you interested in my sister, Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم?‚ 

He said ‛What should I do?‚ She said ‛You marry her‚ He said ‛Your sister?‚ She said ‛Yes‚. He said 

‛Do you like that?‚ she said ‛I am not alone with you of those who share me in this good, my sister is 

most to my liking. He said ‛She is not lawful for me. ‚ She said ‛By Allaah, I was told that you were 

going to betroth with you Darrah to Durrah, the narrator Zuhair doubted the daughter of Abu Salamah. He 

said ‛The daughter of Umm Salamah? She said ‛Yes‚. He said ‛ (She is my step daughter). Even if she 

had not been my step daughter under my protection, she would not have been lawful for me. She is my 

foster niece (daughter of my brother by fosterage). Thuwaibah suckled me as well as his father (Abu 

Salamah). So do not present to me your daughters and your sisters. 

 

 
 

ع٢ِْ  َٛ  ثةب فِِ ٣بََنِ ا٣ْ
 ت اب:ۺمردۺسےۺدودھۺکاۺرشتہۺ۔
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CHAPTER: Regarding The Husband Of The Foster-Mother. 
ۺنمبر:

ث

 
 5124 حدی

ثََ٪ة جؽِْيُّ  ظَؽَّ َٕ ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيٍر ا٣ْ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
يةَنُ  أ ْٛ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، قُ ُٔ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمِ ث٨ِْ  ُ خَ٪٭َْة،  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، ُٔ َّ      ٝة٣َخَْ/      رضََِِ اللََّّ دَػ٢ََ عَََ

 َ٤ْٚ
َ
َٚةقْتتََرتُْ ٦ِ٪٫ُْ، أ حفِْ  َٕ ُٞ بِي ا٣ْ

َ
ِٟ ؟ ٝة٣َخَْ/     َٝةلَ/      طُ ب٨ُْ أ ٩ةَ خ٧َُّ

َ
ي٨َ ٦ِنِّ وَأ ح٨َْ ؟ َٝةلَ/     ٤ُٝخُْ/     تكَْتتَِرِ

َ
َٝة٣خَْ/     ٨ْ٦ِ أ خِِ 

َ
ةُ أ

َ
ِٟ امْؿَأ ذْ َٕ ًَ رْ

َ
٧َة      أ إجَِّ

نِ الؿَّ  ْٕ ًِ ةُ وَل٥َْ يؿُْ
َ
ذْنِ ال٧َْؿْأ َٕ ًَ رْ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ص٢ُُ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َّ رقَُٮلُ اللََّّ ثْذ٫ُُ،       َٚؽَػ٢ََ عَََ ةلَ/      َٚعَؽَّ َٞ ".     ذَ ِٟ ٤يَْ َٔ ِٟ ٤َٚي٤َِْشْ   "إ٫َُّ٩ِ خ٧َُّ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

شۺآے ۺتوۺمیںۺنےۺپردہۺکرۺلیا،ۺا اؾۺا

عب 
ق

حۺ عۺابو

فل

نہوںۺنےۺکہا:ۺجھ ۺسےۺپردہۺکرۺرہیۺہو،ۺمیںۺتوۺتمہاراۺچچاۺہوں؟ۺمیںۺنےۺکہا:ۺچچاۺکسۺمیرےۺت اسۺا

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺکہا:ۺمجھےۺعورتۺنےۺدودھۺ

 

ؤ
م
ل

پلات اۺہےۺنہۺکہۺمردۺنے،ۺپھرۺمیرےۺیہاںۺطرحۺسے؟ۺانہوںۺنےۺکہاۺکہۺتمہیںۺمیرےۺبھا ۺکیۺبیویۺنےۺدودھۺپلات اۺہے،ۺاؾۺا

ۺرسوؽۺاللہۺ  
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتشریفۺلاے ۺتوۺمیںۺنےۺساراۺواقعہۺآپۺسےۺبیاؿۺکرۺدت ا،ۺآپۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺصلیج

 

ۺہیں" نےۺف

 

 ۔"وہۺتمہارےۺچچاۺہیں،ۺوہۺتمہارےۺت اسۺآۺسکت

، (۲۵۵۵) ۸، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/النہةدات (۵۵۹۵۸، ۵۵۱۸۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ةع  ةع (۱۱۸۱) ۵۹، قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۵۵۵۱) ۲وعيط مك٥٤/الؿً ( ۲۸۵، ۵/۵۹۵، مك٪ؽ احمؽ )(۱)۵، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/ الؿً

 وعيط()
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Aflah ibn AbulQu'ays entered upon me. I hid myself from him. He 

said: You are hiding yourself from me while I am your paternal uncle. She said: I said: From where? He 

said: The wife of my brother suckled you. She said: The woman suckled me and not the man. Thereafter 

the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم entered upon me and I told him this matter. He said: He is your paternal 

uncle; he may enter upon you. 

 

 
 

حِ ا١َْ٣جيِرِ  َٔ ة ًَ  ثةب فِِ رَ
ۺکاۺحکمۺ۔

 

 یۺعمرۺوالےۺکیۺرضاع

 

 ت اب:ۺت 

CHAPTER: Regarding Breastfeeding An Adult. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5125 حدی

ثََ٪ة هُ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  ظَؽَّ ْٛ ثَ٪َة      ، ظَ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ ثَ٪َةمُ ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  . ح وظَؽَّ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
يةَنُ  أ ْٛ رَ ث٨ِْ ق٤ُي٥ٍَْ  خ٨َْ       ، قُ َٕ مْ

َ
بي٫ِِ  خ٨َْ       ، أ

َ
وقٍ  خ٨َْ       ، أ ، مَسَُْ

نَّ وَاظِؽٌ،  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ        ْٕ ٪ْؽ٬ََة رص٢ٌَُ،       ال٧َْ ِٔ ٤يَ٭َْة وَ َٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ دَػ٢ََ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ هٌ/ٝةَلَ ظَ       أن رقَُٮلَ اللََّّ ْٛ      َ يرَّ َ٘ ٤ي٫َِْ وَتَ َٔ  َٟ ِ َّٜ ذَل َٚنَ
ة،  َٞ َٛ ،      ٝة٣َخَْ/      وصَْ٭٫ُُ ث٥َُّ اتَّ ِ حِ،       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َٔ ة ًَ خِِ ٨َ٦ِ الؿَّ

َ
ةلَ/      إ٫َُّ٩ِ أ َٞ ،      ذَ ؿْنَ ٨ْ٦َ إِػْٮَا٩س٨َُُّ ُْ حِ".      "اجْ َٔ حُ ٨َ٦ِ ال٧َْضَة َٔ ة ًَ ٧َة الؿَّ  َٚإِجَّ

 ماتیۺہیںۺکہاؾۺ

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺف

 

ؤ
م
ل

ۺشخصۺیٹھا ۺہواۺتھا،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺ ا ۺمیںۺہے(اؿۺکےۺت اسۺتشریفۺلاے ،ۺاؿۺکےۺت اسۺات 

 

 
صلیۺاللہۺعلیہۺآپۺ )حفصۺکیۺروای

اگوارۺگزری،ۺآپۺکاۺچہرہۺمتغیرۺہوۺگیاوسلمۺ

 

صلیۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽۺیہۺتوۺمیراۺرضاعیۺبھا ۺہے،ۺآپۺ )پھرۺحفصۺاورۺشعبہۺدونوںۺکیۺروایتیںۺمتفقۺہیں( کوۺیہۺت اتۺت

 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ۺہوتیۺہے" نےۺف

 

 
ای

ث

ۺتوۺغذاۺسےۺت

 

 ۔"؎۱ اچھیۺطرحۺدیکھۺلوۺکوؿۺتمہارےۺبھا ۺہیں؟ۺکیونکہۺرضاع

ةع ، وعيط (۱۵۸۲) ۲۲، والجكَح (۲۵۵۸) ۸وعيط البؼةری/النہةدات  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، قنن (۵۵۱۱) ۷مك٥٤/الؿً
، ۹۵/ ۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۵۱۷، )تحٛح الأشراف/ (۵۹۵۱) ۱۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۱۱۵۵) ۱۵ا٣جكةئی/الجكَح 

 وعيط(( )۲۱۸۲) ۱۲، قنن الدارمی/الجكَح (۲۵۵، ۵۸۵، ۵۱۷
:

 

ۺہوتیۺہےۺجوۺبچپنۺکیۺہوۺاورۺدودھ ؎۱ وضاج

 

 
ای

ث

ۺسےۺت

 

ۺاسۺرضاع

 

 ہیۺاسۺکیۺغذاۺہو۔ۺ:ۺیعنیۺحرم

Aishah said the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم visited her when a man was with her. The narrator Hafs said ‛this 

grieved him and he frowned‚. The agreed version then goes, She said ‛He is my foster brother Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم‚. He said ‛Consider, who are you brethren, for fosterage is consequent on hunger. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5126 حدی

ثََ٪ة ؿٍ  ظَؽَّ ٭َّ َُ لَامِ ب٨ُْ ٦ُ نَّ       ، خَجؽُْ الكَّ
َ
يَرةِ  أ ِ٘ ثَ٭٥ُْ،  ق٤ُي٧ََْةنَ ب٨َْ ال٧ُْ بِي مُٮدَ  خ٨َْ       ظَؽَّ

َ
بي٫ِِ  خ٨َْ       ، أ

َ
ِ  خ٨َْ       ، أ جؽِْ اللََّّ َٕ ٮدٍ اث٨ٍْ ٣ِ ُٕ ،  ث٨ِْ مَكْ

ٮدٍ  خ٨َْ        ُٕ ثٮُ مُٮدَ/     ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ مَكْ
َ
ةلَ أ َٞ جْجَخَ ال٤َّع٥َْ". ذَ

َ
٥َ وَأ ْْ َٕ ةعَ إِلاَّ ٦َة مَؽَّ ا٣ْ ًَ لٮ٩ُةَ و٬ََؾَا الْْبََُْ ذِيس٥ُْ.     "لَا رِ

َ
 لَا تكَْأ

ۺہے،ۺانہوںۺنےۺکہا

 

 
 ھاے ،ۺتوۺابوموسیٰۺاشعریۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺاسۺعالمۺکیۺ دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺت 

 
ث

ۺوہیۺہےۺجوۺہڈیۺکوۺمضبوطۺکرےۺاورۺگوس

 

رضاع

 موجودگیۺمیںۺتمۺلوگۺہمۺسےۺمسئلہۺنہۺپوچھاۺکرو۔

موسیۺ)اسۺکےۺرواةۺ:ۺابو ًٕيٙ(( )۵/۵۱۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۹۵۱۷دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 ہلالی،ۺاؿۺکےۺوالدۺمجہوؽۺاورۺا عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺبیٹےۺمبہمۺہیں(
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Abd Allaah bin Masud said ‛Fosterage is not valid except by what strengthens love and grows flesh. ‚ 

Abu Musa said ‛Do not ask us so long as this learned man is among us‚ 

 

 
 

ۺنمبر

ث

 
 5131 :حدی

ثََ٪ة جْجةَريُِّ  ظَؽَّ
َ
ؽُ ب٨ُْ ق٤ُي٧ََْةنَ الْأ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ٌٓ  ظَؽَّ يَرةِ  خ٨َْ       ، وَكِي ِ٘ بِي مُٮدَ ال٭ِْلَالِِِّ  خ٨َْ       ، ق٤ُي٧ََْةنَ ث٨ِْ ال٧ُْ

َ
بي٫ِِ  خ٨َْ       ، أ

َ
ٮدٍ خَ٪ْ       ، أ ُٕ ، ةث٨ِْ مَكْ

       َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ٪ةَهُ،       ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، َٔ ْٕ َٝةلَ/      ث٧َِ ٥َ.     وَ ْْ َٕ نشَََْ ا٣ْ
َ
 أ

ۺمرفوعاًۺمرویۺہے

ث

 
 کاۺلفظۺہے۔ «أنشز ا٥ْٕ٣» کےۺبجاے  «مؽ ا٥ْٕ٣» لیکنۺاسۺمیں: اسۺسندۺسےۺبھیۺا عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 ًٕيٙ( )پچھلَّ روايخ ديسھبے (( )۵۱۷۹ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The aforesaid tradition has also been narrated by Ibn Masud through a different chain of narrators and to 

the same effect from the Prophet صلى الله عليه وسلم. This version has the words anshaz al-‘azma meaning which 

nourishes bones and makes them sturdy and vigorous. 

 

 
 

 ثةب ذي٨ْ٧َِ ظَؿَّمَ ث٫ِِ 
ۺہوتیۺہےۺ۔

 

ۺکیۺحرم

 

 یۺعمرۺمیںۺبھیۺرضاع

 

 ت اب:ۺت 

CHAPTER: (About) Who Was Made Prohibited Through Adult Fosterage. 
ۺنمبر:

ث

 
 5130 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ زنَِ ظَ       ، خَ٪بْكََحُ  ظَؽَّ زنَِ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، يٮُنفُُ  ؽَّ بَيْرِ  ظَؽَّ ّـُ ؿْوَةُ ب٨ُْ ال زَوْجِ الجَّبِِِّ وَلََّّ  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، ُٔ

٤ي٫َِْ وق٥َّ٤َََ  َٔ  ُ مِّ ق٧ََ٤َحَ  اللََّّ
ُ
حَ ث٨ِْ خَجؽِْ م٧َْفٍ       ، وَأ َٕ حَ ب٨َْ خُذجَْحَ ث٨ِْ رَبيِ َٛ ثةَ ظُؾَحْ

َ
نَّ أ

َ
ػِي٫ِ ٬ِ٪ؽَْ ثِ٪ْخَ أ

َ
٩سَْع٫َُ ابَْ٪حَ أ

َ
كََنَ دبَنََّّ قَةل٧ًِة وَأ

حَ،  َٕ ٩ىَْةرِ،       الٮَْلِحؽِ ث٨ِْ خُذجْحََ ث٨ِْ رَبيِ
َ
ةٍ ٨ْ٦ِ الْأ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ زَيؽًْا،       و٬َُٮَ مَٮْلًَ لِامْؿَأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٨ْ دبَنََّّ رصَُلًا فِِ وَكََنَ ٦َ       ٧َ٠َة دبَنََّّ رقَُٮلُ اللََّّ
/      الْْة٤ِ٬َِيَّحِ دَعًَهُ الجَّةسُ إِلَح٫ِْ وَوُرِّثَ ٦ِيَراز٫َُ،  َٟ ِ ةلََ فِِ ذَل َٕ ُ قُجعَْة٫َُ٩ وَتَ لَ اللََّّ َـ ْ٩

َ
/     ظَتََّّ أ ٮ٥ْ٬ُ لْثةَا٭٥ِِْ إِلََ َٝٮْلَِِ ُٔ ي٨ِ      ادْ إِػْٮَا٩س٥ُُْ فِِ الدِّ

َٚ

ي٨ِ،       ٚؿَُدُّوا إِلََ آثةَا٭٥ِِْ،       ، 5آيح  وَمَٮَالِحس٥ُْ قٮرة الأظـاب ػًة فِِ الدِّ
َ
بٌ كََنَ مَٮْلًَ وَأ

َ
٥َْ٤ لََُ أ ْٕ َٚضَةءَتْ قَ٭٤ْحَُ ثِ٪خُْ قُ٭َي٢ِْ ث٨ِْ       ذ٨ْ٧ََ ل٥َْ حُ

 ، ؿشََِِّ ُٞ ،       خ٧َْؿٍو ا٣ْ ةمِؿِيِّ َٕ حَ،       ث٥َُّ ا٣ْ َٛ بِي ظُؾَحْ
َ
ةُ أ

َ
ة٣خَْ/      وَهَِِ امْؿَأ َٞ ،      ذَ ِ ا،       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ بِي       إ٩َِّة ٠ُ٪َّة ٩ؿََى قَةل٧ًِة وَلَدً

َ
َٓ أ ويِ ٦َعِِ و٦ََ

ْ
وَكََنَ يأَ
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حَ فِِ بَيخٍْ وَاظِؽٍ،  َٛ لًا،       ظُؾَحْ ٌْ ٧ْ٤ِخَ،       وَيَؿَانِي ُٚ َٔ ّـَ وص٢َََّ ذِي٭٥ِْ ٦َة َٝؽْ  َٔ  ُ لَ اللََّّ َـ ْ٩
َ
َٝؽْ أ ُ       وَ ةلَ ل٭ََة الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ َٙ دؿََى ذِي٫ِ ؟ ذَ ١ََٚيْ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ ي٫ِ"،      َٔ ِٕ ًِ رْ
َ
ةتٍ،       "أ َٕ ًَ ذ٫ُْ خََْفَ رَ َٕ ًَ رْ

َ
حِ،       َٚأ َٔ ة ًَ ٬َة ٨َ٦ِ الؿَّ ٣حَِ وَلَدِ ُ خَ٪٭َْة دَ       َٚكََنَ ث٧َِنِْْ َٟ ك٩ََخَْ عًَئِنَِحُ رضََِِ اللََّّ ِ مُؿُ َٚجِؾَل

ْ
أ

٤يَ٭َْة وَإنِْ  َٔ نْ يؿََا٬َة وَيَؽْػ٢َُ 
َ
ظَجَّخْ عًَئِنَِحُ أ

َ
٨َ ٨ْ٦َ أ ْٕ ًِ نْ يؿُْ

َ
ػَٮَاد٭َِة وَبَ٪ةَتِ إػِْٮَد٭َِة أ

َ
ةتٍ،  بَ٪ةَتِ أ َٕ ًَ ث٥َُّ يؽَْػ٢ُُ       كََنَ ٠َجِيًرا خََْفَ رَ
٤يَ٭َْة،  زْوَاجِ الجَّبِِِّ       َٔ

َ
مُّ ق٧ََ٤َحَ وقََةاؿُِ أ

ُ
ثخَْ أ

َ
َٓ وَأ ًَ ظَؽًا ٨َ٦ِ الجَّةسِ ظَتََّّ يؿَْ

َ
حِ أ َٔ ة ًَ َٟ الؿَّ ٤يَ٭٨َِّْ ثذ٤ِِْ َٔ نْ يؽُْػ٨َْ٤ِ 

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ   وَلََّّ اللََّّ

ةئِنَِحَ/      فِِ ال٧َْ٭ْؽِ،  َٕ ُ      و٨َْ٤َُٝ ٣ِ ٤َّ٭َة ك٩ََخَْ رػُْىَحً ٨َ٦ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٕ ِ ٦َة ٩ؽَْريِ ؟ ٣َ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ لكَِةل٥ٍِ دُونَ الجَّةسِ.وَاللََّّ َٔ 
ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺاورۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

ڈیفہۺ عۺعتبہۺ عۺربیعہۺ عۺدالشمسۺنےۺسالمۺکو اؾۺا

 

ۺانصاریۺعورتۺکےۺغلاؾۺھے،( ابوخ منہۺبولاۺبیٹاۺبناۺلیاۺتھا،ۺ )جوۺکہۺات 

ڈۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺبنات اۺتھا،ۺاورۺاپنیۺبھتیجیۺہندۺبنتۺولیدۺ عۺعتبہۺ عۺربیعہۺسےۺاؿۺکاۺنکاحۺکراۺدت ا،ۺزمانہۺجالیت ۺمیںۺمنہۺبولےنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجسۺطرحۺکہۺنبیۺاکرؾۺ بیٹےۺکوۺلوگۺاپنیۺۺزن 

:

 

 
ۺکہۺاللہۺتعالیٰۺنےۺاسۺسلسلہۺمیںۺآی

 

ٚإػٮا٩س٥ فِ الدي٨ » سے «٥ادٔٮ٥٬ لآثةا٭» طرػۺمنسوبۺکرتےۺھے،ۺاورۺاسےۺاؿۺکیۺمیراثۺبھیۺدیۺجاتیۺتھیۺیہاںۺت
ہ  ؎۱ «ومٮالحس٥

ش
اۺاسےۺمولیٰۺاورۺدینیۺبھا ۺسمجھتے۔ۺپھرۺ

 

 ما ۺتوۺوہۺاپنےۺاصلۺت اپۺکیۺطرػۺمنسوبۺہونےۺلگے،ۺاورۺجسۺکےۺت اپۺکاۺلم ۺنہۺہوت

 

ازؽۺف

 

ۺت

 

 شیۺت

 

لہۺبنتۺسہیلۺ عۺعمروۺف

ڈیفہۺکیۺبیویۺیں، ۺآئیںۺاورۺانہوںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہ

 

ۺہیۺگھرۺمیںۺرہتےۺھے،،ۺاورۺمجھےۺۺثمۺعامریۺجوۺکہۺابوخ ڈیفہۺکےۺساتھۺات 

 

کےۺرسوؽ!ۺہمۺسالمۺکوۺاپناۺبیٹاۺسمجھتےۺھے،،ۺوہۺمیرےۺاورۺابوخ

ڈاۺابۺ

 

ٰ
 ماۺدت اۺہےۺوہۺآپۺکوۺمعلوؾۺہیۺہےۺل

 

ازؽۺف

 

خیاؽۺہے؟ۺتوۺنبیۺاسۺکےۺت ارےۺمیںۺآپۺکاۺکیاۺگھرۺکےۺکپڑوںۺمیںۺکھلاۺدیکھتےۺھے،ۺابۺاللہۺنےۺمنہۺبولےۺبیٹوںۺکےۺت ارےۺمیںۺجوۺحکمۺت

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاکرؾۺ

 

ومنینۺعائشہۺ"انہیںۺدودھۺپلاۺدو" نےۺاؿۺسےۺف

 

ؤ
م
ل

ۺدودھۺپلاۺدت ا،ۺاورۺوہۺاؿۺکےۺرضاعیۺبیٹےۺہوۺگئے،ۺاسیۺکےۺپیشۺنظرۺاؾۺا

 
 

،ۺچنانچہۺانہوںۺنےۺانہیںۺت انچۺگھوی

 یۺعمرۺکاۺآدمیۺہیۺکیوںۺنہۺہوۺپھرۺوہۺۺرضیۺاللہۺعنہاۺاپنیۺبھانجیوںۺاورۺبھتیجیوںۺکوۺحکمۺدیتیںۺکہۺوہۺاسۺشخص

 

اۺچاہتیۺہوںۺگرچہۺوہۺت 

 

ۺدودھۺپلاۺدںۺجسےۺدیکھناۺت اۺاسۺکےۺسامنےۺآت

 
 

کوۺت انچۺگھوی

ۺکہۺدود

 

ۺت  
 

ۺکاۺانکارۺکیاۺج

 

ومنینۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺاورۺدیگرۺازواجۺمطہراتۺنےۺاسۺقسمۺکیۺرضاع

 

ؤ
م
ل

ا،ۺلیکنۺاؾۺا

 

اۺجات

 

اۺبچپنۺمیںۺنہاؿۺکےۺت اسۺآت

 

ومنینۺھۺپلات

 

ؤ
م
ل

ۺہوۺاورۺانہوںۺنےۺاؾۺا

ڈۺیہۺرسوؽۺاللہۺ ان 

ث

 ۔؎۲ کیۺطرػۺسےۺصرػۺسالمۺکےۺلیےۺرخصتۺرہیۺہوۺنہۺکہۺدیگرۺلوگوںۺکےۺلیےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺکہا:ۺاللہۺکیۺقسمۺمیں ۺیہۺمعلوؾۺنہیںۺش

، ۵۷۵۹۸، ۵۵۸۵۸، ) تحٛح الأشراف/ (۵۹۵۱) ۱۵ح ، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَ(۱۱۲۵) ۱۱قنن ا٣جكةئی/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ةع (۱۸۷۷) ۵۱، والجكَح (۲۹۵۸) ۵۲، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الم٘ةزي (۵۷۱۸۸ ، مٮَة ا٦ةم (۵۵۱۱) ۸، وعيط مك٥٤/الؿً

ةع   وعيط(( )۲۱۸۱) ۱۲، قنن الدارمی/الجكَح (۲۸۵، ۲۱۱/ ۵، مك٪ؽ احمؽ )(۵۲) ٦۲ة٣ک/الؿً
:

 

احزاب ؎۱ وضاج :ۺجمہورۺکیۺراے ۺیہیۺہےۺکہۺیہۺسالمۺکےۺساتھۺخاصۺہے،ۺکچھۺعلماءۺیہۺکہتےۺہیںۺکہۺخصوصیتۺکیۺکو ۺدلیلۺنہۺہونےۺکیۺوجہۺسےۺاسۺحکمۺکوۺ ؎۲ (۵: ) :ۺسورةۺال 

ۺہوۺجاے ۺگی۔

 

 
ای

ث

ۺت

 

اۺجاے ۺاگرۺواقعیۺسالمۺیساکۺمعاملہۺپیشۺآۺجاے ۺاورۺرضاعیۺماںۺبننےۺکےۺلئےۺدودھۺپلات اۺجاے ۺتوۺرضاع

 

 ارۺمات

 

 ت  ف

Aishah wife of the Prophet صلى الله عليه وسلم and Umm Salamah said ‛Abu Hudaifah bin ‘Utbah bin Rabiah bin Abd 

Shams adopted Salim as his son and married him to his niece Hind, daughter of Al Walid bin ‘Utbah bin 

Rabiah. He (Salim) was the freed slave of a woman from the Ansar (the Helpers) as the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم adopted Zaid as his son. In pre Islamic days when anyone adopted a man as his son, the people 

called him by his name and he was given a share from his inheritance. Allaah, the Exalted, revealed about 
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this matter ‛Call them by (the name of) their fathers, that is juster in the sight of Allaah. And if ye know 

not their fathers, then (they are) your brethren in the faith and your clients. They were then called by their 

names of their fathers. A man, whose father was not known, remained under the protection of someone 

and considered brother in faith. Sahlah daughter of Suhail bin Amr Al Quraishi then came and said 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, we used to consider Salim (our) son. He dwelled with me and Abu Hudhaifah in 

the same house, and he saw me in the short clothes, but Allaah the Exalted, has revealed about them what 

you know, then what is your opinion about him? The Prophet صلى الله عليه وسلم said give him your breast feed. She 

gave him five breast feeds. He then became like her foster son. Hence, Aishah (may Allaah be pleased 

with her) used to ask the daughters of her sisters and the daughters of her brethren to give him breast feed 

five times, whom Aishah wanted to see and who wanted to visit her. Though he might be of age; he then 

visited her. But Umm Salamah and all other wives of the Prophet صلى الله عليه وسلم refused to allow anyone to visit 

them on the basis of such breast feeding unless one was given breast feed during infancy. They told 

Aishah by Allaah we do not know whether that was a special concession granted by the Prophet صلى الله عليه وسلم to 

Salim exclusive of the people. 

 

 
 

ةتٍ  َٕ ًَ  ثةب ٢ْ٬َ يَُؿَِّمُ ٦َة دُونَ خََْفِ رَ
ۺہوۺگیۺ؟

 

 
ای

ث

ۺت

 

ۺسےۺکمۺدودھۺپلانےۺسےۺحرم

 
 

 ت اب:ۺکیاۺت انچۺگھوی

CHAPTER: Does Breastfeeding Less Than Five Times Establish Fosterage? 
ۺنمبر

ث

 
 5135 :حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ ا٣ْ ٍٟ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ِ مٍ  خ٨َْ       ، ٦َةل ْـ ؽِ ث٨ِْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ ظَ بِي ثسَْؿِ ث٨ِْ م٧ََُُّ
َ
ِ ث٨ِْ أ ٧ْؿَةَ ثِ٪خِْ خَجْؽِ خَ٪ْ       ، خَجؽِْ اللََّّ َٕ

٭َة ٝة٣ََ       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ     ،الؿَّحْم٨َِ  جَّ
َ
٨َ٦ْ،      خْ/أ ةتٍ يُحَؿِّ َٕ ًَ شُْْ رَ َٔ ؿْآنِ  ُٞ ّـَ وص٢َََّ ٨َ٦ِ ا٣ْ َٔ  ُ لَ اللََّّ َـ ْ٩

َ
٤ٮ٦َُةتٍ       "كََنَ ذِي٧َة أ ْٕ ث٥َُّ نكُِؼ٨َْ ب٧َِِْفٍ ٦َ

 ،٨َ٦ْ ؿْآنِ       يُحؿَِّ ُٞ  ٨َ٦ِ ا٣ْ
ُ
ؿَأ ْٞ ة حُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ و٨٬ََُّ م٧َِّ َٔ  ُ َ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ  ".ذَذُٮُفِِّ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ازؽۺکیۺہیںۺاؿۺمیں اؾۺا

 

  «ٔشْ رًٕةت يَؿ٨٦» اللہۺتعالیٰۺنےۺجوۺچیزںۺت

 

 
ۺبھیۺتھیۺپھرۺیہۺآی

 

 
خَف ٤ٕ٦ٮ٦ةت » والیۺآی

ۺسےۺمنسوخۺہوۺگئی،ۺاسۺکےۺبعدۺنبیۺاکرؾۺ «يَؿ٨٦

 

 
)یعنیۺبعضۺلوگۺپڑھتےۺھے،ۺپھرۺوہۺبھیۺمتروکۺہوۺ رہیۺیں، ۺکیۺوفاتۺہوۺگئیۺاورۺیہۺآیتیںۺپڑھیۺجاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوالیۺآی

 ۔ گئیں(
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ةع  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ةع (۵۵۱۲) ۵وعيط مك٥٤/الؿً ، قنن (۱۱۸۹) ۱۵، قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۵۵۱۸) ۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الؿً
ةع ، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة(۵۸۹۵۵، ۵۸۷۹۸، ) تحٛح الأشراف/ (۵۹۵۲، ۵۹۵۵) ۱۱اث٨ ٦ةصہ/الجكَح  ، مك٪ؽ (۵۸) ٣۱ک/الؿً

 وعيط(( )۲۲۹۹) ۵۹، قنن الدارمی/الجكَح (۵/۲۵۹احمؽ )
Aishah said ‛In what was sent down in the Quran ten suckling’s made marriage unlawful, but they were 

abrogated by five known ones and when the Prophet صلى الله عليه وسلم dies, these words were among what was recited 

in the Quran. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5131 حدی

ثََ٪ة دُ ب٨ُْ مُس٬َََْؽٍ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ يُّٮبَ  خ٨َْ       ، إِق٧َْةخِي٢ُ  ظَؽَّ
َ
بِي م٤ُي١ََْحَ  خ٨َْ       ، أ

َ
بَيْرِ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ أ ّـُ ِ ث٨ِْ ال ُ عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ رضََِِ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     َٝة٣خَْ/      خَ٪٭َْة،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ذَةنِ".     ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ حُ وَلَا ال٧َْىَّ مُ ال٧َْىَّ  "لَا تُحَؿِّ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

ا" نےۺف

 

ۺنہیںۺکرت

 

 
ای

ث

ۺت

 

ۺت اۺدوۺچوسۺحرم  ۔"ات 

ةع  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ةع (۵۵۱۸) ۱وعيط مك٥٤/الؿً ، قنن (۱۱۵۲) ۱۵، قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۵۵۱۸) ۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الؿً
، قنن الدارمی/الجكَح (۲۵۸، ۲۵۵، ۹۵، ۵/۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۷۹، )تحٛح الأشراف/ (۵۹۵۵) ۱۱اث٨ ٦ةصہ/الجكَح 

 وعيط(( )۲۲۹۸) ۵۹
Aishah reported ‛The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying One or two sucks does not make marriage 

unlawful‚. 

 

 
 

ِٛىَةلِ  ْ٪ؽَ ا٣ْ ِٔ غِ  ًْ  ثةب فِِ الؿَّ
ۺدودھۺپلانےۺوالیۺکوۺانعاؾۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺدودھۺچھڑانےۺکےۺوق

CHAPTER: Giving At The Time Of Weaning. 



 قنن أبي داود – صلر دوم  نکاحۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         617 

ۺنمبر:

ث

 
 5131 حدی

ثََ٪ة يْلُِِّّ  ظَؽَّ َٛ ؽٍ الجُّ ِ ب٨ُْ م٧ََُُّ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ اللََّّ ةوِيَحَ  ظَؽَّ َٕ ثٮُ ٦ُ
َ
ثَ٪َةأ لَاءِ  . ح وظَؽَّ َٕ ثََ٪ة      ، اب٨ُْ ا٣ْ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ إدِْرِيفَ  ظَؽَّ ُٔ ، ٬ِنَةمِ ث٨ِْ 

بي٫ِِ  خ٨َْ       
َ
ةجٍ  خ٨َْ       ، أ ةجِ ث٨ِْ ظَضَّ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ظَضَّ

َ
،      ٤ُٝخُْ/     ٝةَلَ/       ،أ ِ حِ ؟ ٝةَلَ/      يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َٔ ة ًَ حَ الؿَّ وِ      ٦َة يؾ٬ُِْتُ خَنِّ ٦َؾ٦ََّ

َ
جؽُْ أ َٕ ةُ ا٣ْ ؿَّ ُ٘ "ا٣ْ

/ يلُِِّّْ َٛ َٝةلَ الجُّ ٦َحُ". 
َ
،      الْأ ق٤ْمَُِّ

َ
ةجٍ الْأ ةجُ ب٨ُْ ظَضَّ ٫ُ.      ظَضَّ ُْ ْٛ  و٬ََؾَا ٣َ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺدودھۺپلانےۺکاۺحقۺجھ ۺسےۺکسۺطرحۺاداۺہوۺگا؟ۺآپۺ ۺکہتےۺہیںۺکہحجاجۺرضیۺاللہۺعنہ

 

ڈیۺت اۺغلاؾ" نےۺف

  

)دودھۺپلانےۺوالیۺ لون

ۺکےۺلیےۺدےۺدینے(

 

ڈم

 

 ۔"سے کوۺخ

ةع  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، وٝؽ أػؿصہ/ (۱۲۹۱)تحٛح الأشراف/  ،(۱۱۱۵) ۱۵، قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۵۵۱۱) ۵قنن ا٣تر٦ؾی/الؿً
ۺہیں( ًٕيٙ(( )۲۱۸۸) ۱۸، قنن الدارمی/الجكَح (۱/۵۱۸مك٪ؽ احمؽ )

ث

 
 )اسۺکےۺراویۺحجاجۺ عۺحجاجۺ عۺمالکۺلینۺالحدی

Narrated Hajjaj ibn Malik al-Aslami: I asked: Messenger of Allah, what will remove from me the 

obligation due for fostering a child? He said: A slave or a slave-woman. 

 

 
 

َٓ ثيََْ٪٭٨َُّ ٨َ٦ِ ا٣نِّكَةءِ  نْ يُج٧َْ
َ
 ثةب ٦َة يسُْؿهَُ أ

 ۺنہیںۺ۔

 
 

ۺنکاحۺمیںۺرکھناۺجات

 
 

 ت اب:ۺاؿۺعورتوںۺکاۺبیاؿۺجنہیںۺبیکۺوق

CHAPTER: Women Whom It Is Disliked To Combine Between (In Marriage). 
ۺنمبر:

ث

 
 5132 حدی

ثََ٪ة يلُِِّّْ  ظَؽَّ َٛ ؽٍ الجُّ ِ ب٨ُْ م٧ََُُّ ثََ٪ة      ، خَجؽُْ اللََّّ ثََ٪ة      ، ز٬َُيْرٌ  ظَؽَّ بِي ٬ِ٪ؽٍْ  ظَؽَّ
َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، عًَمِؿٍ  خ٨َْ       ، دَاودُُ ب٨ُْ أ

َ
ِ وَلََّّ      ٝةَلَ/      ، أ ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ذِ٭َة،      اللََّّ ةُ عَلىَ خ٧ََّ
َ
ػِي٭َة،       "لَا تُ٪١َْطُ ال٧َْؿْأ

َ
حُ عَلىَ ثِ٪خِْ أ َّ٧ َٕ ةُ عَلىَ ػَةلَتِ٭َة،       وَلَا ا٣ْ

َ
ػْذِ٭َة،       وَلَا ال٧َْؿْأ

ُ
وَلَا       وَلَا الْخة٣َحَُ عَلىَ ثِ٪خِْ أ

ْ٘ؿَى،  ْ٘ؿَى      تُ٪١َْطُ ا١ُْ٣بََْى عَلىَ الىُّ  عَلىَ ا١ُْ٣بََْى". وَلَا الىُّ
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

پھوپھیۺکےۺنکاحۺمیںۺرہتےۺہوے ۺبھتیجیۺسےۺنکاحۺنہیںۺکیاۺجاۺسکتا،ۺاورۺنہۺبھتیجیۺکےۺنکاحۺمیںۺرہتےۺہوے ۺ" نےۺف

ۺہے،ۺاسیۺطرحۺخالہۺکےۺنکاحۺمیںۺرہتےۺہوے ۺبھانجی

 

ۺہے،ۺپھوپھیۺسےۺنکاحۺدرس

 

ۺسےۺنکاحۺنہیںۺکیاۺجاۺسکتاۺہے،ۺاورۺنہۺہیۺبھانجیۺکےۺنکاحۺمیںۺرہتےۺہوے ۺخالہۺسےۺنکاحۺدرس

 ۺنہیںۺہے

 
 

 یۺکےۺرہتےۺہوے ۺچھوٹیۺسےۺنکاحۺجات

 

 یۺسےۺاورۺت 

 

 ۔"؎۱ غرضۺیہۺکہۺچھوٹیۺکےۺرہتےۺہوے ۺت 
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، ) (۱۲۹۷) ۵۷، قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۵۵۵۲) ۱۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح (۱۵۸۹) ۲۸وعيط البؼةری/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
مٮَة ( ۵۵۲۵) ۱۸، (۵۹۱۸) ۱۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۵۵۸۷) ۵، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الجكَح (۵۱۱۱۹تحٛح الأشراف/ 

، ۱۵۷، ۱۵۵، ۱۸۷، ۵۷۹، ۵۸۵، ۵۵۱، ۵۵۲، ۵۱۲، ۵۱۲، ۵۲۵، ۵۲۱، ۵۸۵، ۱۹۵، ۲۱۱، ۲/۲۲۹، مك٪ؽ احمؽ )(۲۸) ۷ا٦ةم ٦ة٣ک/الجكَح 
 وعيط(( )۲۲۲۵) ۷، قنن الدارمی/الجكَح (۱۱۲، ۲۹۱

:

 

ادیۺکرۺسکتاۺہے۔ ؎۱ وضاج

ث

ڈےۺتوۺدوسریۺسےۺش ۺمرۺجاے ۺت اۺاسۺکوۺطلاؼۺدن   :ۺہاںۺاگرۺات 

Abu Hurairah reported The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying ‛ A woman should not be married to one 

who had married her paternal aunt or a paternal aunt to one who had married her brother’s daughter or a 

woman to one who had married her maternal aunt or maternal aunt to one who had married her sister’s 

daughter. A woman who is elder (in relation) must not be married to one who had married a woman who 

is younger (in relation) to her nor a woman who is younger (in relation) must be married to one who has 

married a woman who is elder (in relation) to her. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5133 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ نِ       ، خَ٪بْكََحُ  ظَؽَّ ػْبَََ

َ
نِ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، يٮُنفُُ  أ ػْبَََ

َ
َٓ       ، َٝجِيىَحُ ب٨ُْ ذُؤَيْتٍ  أ ٫َُّ٩ ق٧َِ

َ
ثةَ ٬ُؿَيؿَْةَ  أ

َ
ٮلُ/      ، أ ُٞ      حَ

ةِ وػََةلَتِ٭َة، 
َ
َ ال٧َْؿْأ ْْ َٓ بَ نْ ي٧َُُْ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ََ رقَُٮلُ اللََّّ ذِ٭َة".      "جَ ةِ وَخ٧ََّ

َ
َ ال٧َْؿْأ ْْ  وَبَ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات اۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺنکاحۺمیںۺرکھنےۺسےۺمنعۺف

 
 

 نےۺخالہۺاورۺبھانجیۺاورۺاسیۺطرحۺپھوپھیۺاورۺبھتیجیۺکوۺبیکۺوق

 ۵۸، قنن ا٣جكةئی/ الجكَح (۵۵۸۷) ۵مك٥٤/الجكَح  ، وعيط(۱۵۵۵، ۱۵۵۸) ۲۸وعيط البؼةری/ الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۵۷، ۵۱۲، ۲/۵۸۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۲۷۷، ) تحٛح الأشراف/ (۱۲۹۵)

Abu Hurairah said ‛The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم forbade that a woman and her maternal aunt and a 

woman and her paternal aunt are joined in marriage. ‚ 
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ۺنمبر:

ث

 
 5134 حدی

ثََ٪ة يلُِِّّْ  ظَؽَّ َٛ ؽٍ الجُّ ِ ب٨ُْ م٧ََُُّ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ اللََّّ ةق٥ِِ  ظَؽَّ َٞ ةبُ ب٨ُْ ا٣ْ َُّ ٍٙ  خ٨َْ       ، ػَ ١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، ػُىَيْ ُ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٔ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ

٤ي٫َِْ وقََ  حِ وَالْخة٣َحَِ،       ٥ََّ٤، َٔ َّ٧ َٕ َ ا٣ْ ْْ َٓ بَ نْ ي٧َُُْ
َ
٫َُّ٩"٠َؿِهَ أ

َ
".      أ ِ ْْ ذَ َّ٧ َٕ ِ وَا٣ْ ْْ َ الْخةَلَتَ ْْ  وَبَ

وںۺکوجمعۺکرنے،ۺاسیۺطرحۺدوۺخالاؤںۺا )نکاحۺمیں( نےۺپھوپھیۺاورۺخالہۺکوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ
  

جمعۺ )نکاحۺمیں( ورۺدوۺپھوپ

 مات اۺہے۔

 

 کرنےۺسےۺمنعۺف

، مك٪ؽ احمؽ (۵۵۲۱) ۱۸، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح (۵۸۸۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ن فۺحافظہۺکےۺضعیفۺہیں( ًٕيٙ(( )۵/۲۵۸)

ض

 

ذ
 )اسۺکےۺراویۺ

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم abominated the combination of paternal and maternal 

aunts and the combination of two maternal aunts and two paternal aunts in marriage. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5135 حدی

ثََ٪ة حِ ال٧ِْصَِْيُّ  ظَؽَّ ْ حْمَؽُ ب٨ُْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ السََّ
َ
ثَ٪َة      ، أ نِ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ ػْبَََ

َ
نِ      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، يٮُنفُُ  أ ػْبَََ

َ
بَيْرِ  أ ّـُ ؿْوَةُ ب٨ُْ ال ُٔ ،       ٫َُّ٩

َ
أ

لَ 
َ
ةلََ/ عًَئِنَِحَ  قَأ َٕ ِ تَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ خ٨َْ َٝٮْلِ اللََّّ َٔ  ُ ٮا      زَوْجَ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ُُ كِ ْٞ لاَّ تُ

َ
ذ٥ُْ أ ْٛ ةبَ ٣س٥َُْ ٨َ٦ِ وَإنِْ ػِ ََ فِِ الْحَذةَمَی ٚة٩َسِْعُٮا ٦َة 

ػْتَِ،      َٝة٣خَْ/    ،3ا٣جِّكَةءِ قٮرة ا٣جكةء آيح 
ُ
يؽُ       هَِِ الْحَتِي٧َحُ دسَُٮنُ فِِ ظِضْؿِ وَلِحِّ٭َة،       "يةَ اب٨َْ أ ضِج٫ُُ ٦َةل٭َُة وجَََةل٭َُة ذَيُرِ ْٕ َٚتنَُةرِك٫ُُ فِِ ٦َةلَِِ ذَيُ

ِٝ٭َة، وَلِحُّ٭َ  ٍَ فِِ وَؽَا كِ ْٞ نْ حُ
َ
يْرِ أ َ٘ نْ حَتَََوَّصَ٭َة ثِ

َ
ي٭َة دَيْرُهُ،       ة أ ُِ ْٕ ي٭ََة ٦ِس٢َْ ٦َة حُ ُِ ْٕ ٮا       ذَيُ ُ٘ ٮا ل٭٨ََُّ وَيَج٤ُْ ُُ كِ ْٞ نْ حُ

َ
نْ حَ٪١ِْعُٮ٨٬َُّ إِلاَّ أ

َ
ذَ٪٭ُُٮا أ

ؽَاقِ،  عْلىَ قُجَّذِ٭٨َِّ ٨َ٦ِ الىَّ
َ
مِؿُوا       ث٭٨َِِّ أ

ُ
"، وَأ ةبَ ل٭٥َُْ ٨َ٦ِ ا٣جِّكَةءِ قِٮَا٨٬َُّ ََ نْ حَ٪١ِْعُٮا ٦َة 

َ
ؿْوَةُ/      أ ُٔ "ث٥َُّ إِنَّ الجَّةسَ      َٝة٣خَْ عًَئِنَِحُ/     َٝةلَ 

 ، ؽَ ٬َؾِهِ الْْيحَِ ذِي٭٨َِّ ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ بَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ذَٮْا رقَُٮلَ اللََّّ ْٛ َٔ       اقْذَ  ُ لَ اللََّّ َـ ْ٩
َ
/َٚأ ذِيس٥ُْ      ّـَ وص٢َََّ ْٛ ُ حُ َٟ فِِ ا٣جِّكَةءِ ٢ُِٝ اللََّّ ذٮ٩َُ ْٛ وَيكَْذَ

تِي لا دؤُْدٮُجَ٭٨َُّ ٦َة ٠ُذِتَ ل٭٨ََُّ وَدؿَْ  ٤يَس٥ُْْ فِِ ا١ِْ٣ذةَبِ فِِ حَذةَمَی ا٣جِّكَةءِ اللاَّ َٔ نْ تَ٪١ِْعُٮ٨٬َُّ قٮرة ا٣جكةء آيح ذِي٭٨َِّ و٦ََة حُذلََّْ 
َ
دَجُٮنَ أ

ُ قُجعَْة٫َُ٩ ذِي٭َ      ٝة٣َخَْ/      ، 127 َٝةلَ اللََّّ ولََ ا٣َّتَِ 
ُ
٤يَ٭٥ِْْ فِِ ا١ِْ٣ذَةبِ الْْيحَُ الْأ َٔ ٫َُّ٩ حُذْلََّ 

َ
ُ أ ي ذ٠ََؿَ اللََّّ ِ ٮا فِِ وَالذَّ ُُ كِ ْٞ لاَّ تُ

َ
ذ٥ُْ أ ْٛ ة وَإنِْ ػِ

ةبَ ٣س٥َُْ ٨َ٦ِ ا٣جِّكَةءِ قٮرة ا٣جكةء آيح  ََ ّـَ وص٢َََّ فِِ الْْيحَِ الْْػِؿَةِ/     ٝة٣َخَْ عًَئِنَِحُ/      ، 3الْحذََةمَی ٚة٩َسِْعُٮا ٦َة  َٔ  ِ نْ      وََٝٮْلُ اللََّّ
َ
وَدؿَْدَجُٮنَ أ

َْ دسَُٮنُ ٤َِٝي٤حََ ال٧َْةلِ وَال٧ََْْةلِ  127تَ٪١ِْعُٮ٨٬َُّ قٮرة ا٣جكةء آيح  ظَؽِز٥ُْ خ٨َْ يتَي٧َِذ٫ِِ ا٣َّتَِ دسَُٮنُ فِِ ظِضْؿِهِ ظِ
َ
، هَِِ رَدْجَحُ أ

ص٢ِْ رَدْجَ       
َ
ٍِ ٨ْ٦ِ أ كْ ِٞ جُٮا فِِ ٦َةل٭َِة وجَََةل٭َِة ٨ْ٦ِ حَذَةمَی ا٣جِّكَةءِ إلِاَّ ثة٣ِْ ِٗ نْ حَ٪١ِْعُٮا ٦َة رَ

َ
َٝةلَ يٮُنفُُ/ذَ٪٭ُُٮا أ  ." حُ فِِ      ذِ٭٥ِْ خَ٪٭٨َُّْ َٕ وَٝةَلَ رَبيِ
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/ ّـَ وص٢َََّ َٔ  ِ ْٞ      َٝٮْلِ اللََّّ لاَّ تُ
َ
ذ٥ُْ أ ْٛ ٮا فِِ الْحذََةمَی قٮرة ا٣جكةء آيح وَإنِْ ػِ ُُ ٮلُ/     ٝةَلَ/      ، 3كِ ُٞ ذ٥ُْ،      حَ ْٛ ظ٤َ٤ْخُْ ٣س٥َُْ       ادؿ٠ُُْٮ٨٬َُّ إِنْ ػِ

َ
ؽْ أ َٞ ذَ

ة. ًٕ رْبَ
َ
 أ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسے

 

ؤ
م
ل

 ماؿ: عروہۺ عۺزبیرۺنےۺاؾۺا

 

٦ة َةب ٣س٥ ٨٦ ا٣نكةء  وإن ػٛذ٥ ألا دٞكُٮا فِ الحذةلٍ ٚة٩سعٮاء» اللہۺتعالیٰۺکےۺف
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺکہا:ۺبھانجے!ۺاسۺسےۺوہۺیتیمۺلڑکیۺمرادۺہے،ۺجوۺاپنےۺایسےۺولیۺکیۺپرو ؎۱ «قٮرة ا٣نكةء

 

ؤ
م
ل

رشۺمیںۺہوۺجسۺکےۺماؽۺکےۺت ارےۺمیںۺدرت افتۺکیاۺتوۺاؾۺا

ۺہوۺاورۺاسۺکیۺخوبصورتیۺاورۺاسۺکاۺماؽۺاسےۺبھلاۺلگتاۺہوۺاسۺکیۺوجہ اۺچاہتاۺہومیںۺوہۺشرت 

 

ۺمہرۺاداۺکئےۺنکاحۺکرت )یعنیۺجتناۺمہرۺاسۺکوۺاورۺکو ۺدیتاۺاتناۺبھیۺنہۺدےۺرہاۺ ۺسےۺوہۺاسۺسےۺبغیرۺمناس 

ۺہیں ہو(

 

 ماؿۺرسوؽچنانچہۺانہیںۺاؿۺسےۺنکاحۺکرنےۺسےۺروکۺدت اۺگیا،ۺاگرۺوہۺانصاػۺسےۺکاؾۺلیںۺاورۺانہیںۺاونچےۺسےۺاونچاۺمہرۺاداۺکرںۺتوۺنکاحۺکرۺسکت

 

ہےۺکہۺاؿۺکےۺعلاوہۺجوۺۺۺورنہۺف

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہۺلوگوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

 

ؤ
م
ل

 وؽۺکےۺبعدۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعورتیںۺانہیںۺپسندۺہوںۺاؿۺسےۺنکاحۺکرۺلیں۔ۺعروہۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺاؾۺا

 
 

ۺکےۺت

 

 
سےۺاسۺآی

ازؽۺہو :

 

ۺت

 

 
ٮ٩ٟ فِ ا٣نكةء ٢ٝ الله يٛذيس٥ ٚي٭٨ و٦ة يذلً ٤ٔيس٥ فِ ال١ذةب فِ ويكذٛذ» یتیمۺلڑکیوںۺکےۺت ارےۺمیںۺحکمۺدرت افتۺکیاۺتوۺیہۺآی

جٮن أن د٪١عٮ٨٬  مات اۺہےۺکہۺوہۺاؿۺ ؎۲ «يذةلٍ ا٣نكةء اللاتي لا دؤدٮ٩٭٨ ٦ة ٠ذت له٨ ودؿٗ

 

ۺمیںۺاللہۺتعالیٰۺنےۺجوۺیہۺف

 

 
ومنینۺعائشہۺنےۺکہاۺکہۺاسۺآی

 

ؤ
م
ل

اؾۺا

ۺہےۺجس

 

 
 مات اۺہے:پرۺکتابۺمیںۺپڑھیۺجاتیۺہیںۺاسۺسےۺمرادۺپہلیۺآی

 

وإن ػٛذ٥ أن لا دٞكُٮا فِ الحذةلٍ ٚة٩سعٮاء ٦ة َةب ٣س٥ » ۺمیںۺاللہۺتعالیٰۺنےۺف
ۺمیںۺاللہۺتعالیٰۺکےۺقوؽ: «٨٦ ا٣نكةء

 

 
جٮن أن د٪١عٮ٨٬» اورۺاسۺدوسریۺآی سےۺیہیۺغرضۺہےۺکہۺتمۺمیںۺسےۺکسیۺکیۺپرورشۺمیںۺکمۺماؽۺوالیۺکمۺسن ۺوالیۺیتیمۺ «ودؿٗ

ۺنکاحۺسےۺبےۺرغبتیۺنہۺکرےۺچنانچہۺانہیںۺمنعۺکیاۺگیاۺکہۺماؽۺاورۺسن ۺکیۺبناۺپرۺیتیمۺلڑکیوںۺسےۺنکاحۺکیۺرت اۺکرں،ۺہاںۺانصاػۺکیۺشرطۺۺلڑکیۺہوۺتوۺوہۺاسۺکےۺساتھ

 

کےۺساتھۺدرس

 ماؿ:

 

کیوںۺکےۺت ارےۺمیںۺانصاػۺنہۺکرۺکاۺمطلبۺیہۺبتات اۺہےۺکہۺاگرۺتمہیںۺیتیمۺلڑ «وإن ػٛذ٥ أن لا دٞكُٮا فِ الحذةلٍ» ہے۔ۺائنسۺنےۺکہاۺکہۺربیعہۺنےۺاللہۺکےۺف

 ۺکرۺدت اۺہے۔ )کسیۺاورۺعورتۺسےۺنکاحۺکرۺلو( ت انےۺکاۺڈرۺہوۺتوۺانہیںۺچھوڑۺدو

 
 

 میںۺنےۺتمہارےۺلیےۺچارۺعورتوںۺسےۺنکاحۺجات

، (۱۸۵۵) ۵، الجكَح (۵۱۸۵) ۵، دٛكيرقٮرة ا٣جكةء (۲۸۵۱) ۲۵، الٮوةية (۲۵۹۵) ۸وعيط البؼةری/الشْكح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۱۸۵۷) ۵، وعيط مك٥٤/التٛكير (۵۹۵۱) ۷، الْي٢ (۱۵۵۸) ۵۱، (۱۵۱۵) ۱۸، (۱۵۲۷) ۱۵، (۱۸۹۷) ۵۹، (۱۸۹۲) ۵۵

 وعيط(( )۵۵۵۹۱، ) تحٛح الأشراف/ (۱۱۵۷) ۵۵ا٣جكةئی/الجكَح 
:

 

:ۺلوگۺآپۺسےۺعورتوںۺ ؎۲ (۳ۺجوۺتمہیںۺاچھیۺلگیںۺ)سورۃۺالنساء:ۺ:ۺاگرۺتمہیںۺیتیمۺلڑکیوںۺکےۺت ارےۺمیںۺانصاػۺنہۺکرۺت انےۺکاۺڈرۺہوۺتوۺتمۺاؿۺعورتوںۺسےۺنکاحۺکرۺلو ؎۱ وضاج

 آؿۺکیۺوہۺآیتیںۺجوۺتمۺپرۺاؿۺیتیم

 

لڑکیوںۺکےۺت ارےۺمیںۺپڑھیۺجاتیۺہیںۺ،ۺۺکےۺت ارےۺمیںۺحکمۺدرت افتۺکرتےۺہیںۺآپۺکہہۺدیجئےۺکہۺخودۺاللہۺاؿۺکےۺت ارےۺمیںۺحکمۺدےۺرہاۺہےۺ،ۺاورۺف

 (۱۲۶رۺانہیںۺاپنےۺنکاحۺمیںۺلانےۺکیۺرت اۺرکھتےۺہوۺ)سورۃۺالنساء:ۺجنہیںۺتمۺاؿۺکاۺمقررۺحقۺنہیںۺدیتےۺاو

Ibn Shihab said ‛Urwah bin Al Zubair asked Aishah, wife of the Prophet صلى الله عليه وسلم about the Quranic verse 

‛And if ye fear that ye will not deal fairly by the orphans, marry of the women, who seem good to you. ‚ 

She said ‛O my nephew, this means the female orphan who is under the protection of her guardian and she 

holds a share in his property and her property and beauty attracts him; so her guardian intends to marry 

her without doing justice to her in respect of her dower and he gives her the same amount of dower as 
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others give her. They (i. e., the guardians) were prohibited to marry them except that they do justice to 

them and pay them their maximum customary dower and they were asked to marry women other than 

them (i. e., the orphans) who seem good to them. Urwah reported that Aishah said ‛The people then 

consulted the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم about women after revelation of this verse. Thereupon Allaah the 

Exalted sent down the verse ‛They consult thee concerning women. Say Allaah giveth you decree 

concerning them and the scripture which hath been recited unto you (giveth decree) concerning female 

orphans unto whom you give not that which is ordained for them though you desire to marry them. ‛ She 

said ‛The mention made by Allaah about the Scripture recited to them refers to the former verse in which 

Allaah has said ‛And if ye fear that ye will not deal fairly by the orphans, marry of the women, who seem 

good to you. ‚ Aishah said ‛The pronouncement of Allaah, the Exalted in the latter verse ‛though you 

desire to marry them‚ means the disinterest of one of you in marrying a female orphan who was under his 

protection, but she said little property and beauty. So they were prohibited to marry them for their interest 

in the property and beauty of the female orphans due to their disinterest in themselves except that they do 

justice )to them). The narrator Yunus said ‛Rabiah said explain the Quranic verse ‛And if ye fear that ye 

will not deal fairly by the orphans‚ means ‛Leave them if you fear (that you will not do justice to them), 

for I have made four women lawful for you. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5136 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ْٕؽٍ  ظَؽَّ ٮبُ ب٨ُْ إِثؿَْا٬ِي٥َ ث٨ِْ قَ ُٞ ْٕ زنَِ       ، حَ بِي  ظَؽَّ

َ
زنَِ       ، الٮَْلِحؽِ ث٨ِْ ٠َسِيرٍ  خ٨َْ       ، أ ؽُ ب٨ُْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ  ظَؽَّ م٧ََُُّ

يلُِِّّ  نَّ       ، ظ٤َع٤َْحََ الدِّ
َ
ز٫َُ،  اب٨َْ مِ٭َةبٍ  أ نَّ       ظَؽَّ

َ
ِ  أ ْْ َّ ب٨َْ الْْكَُ ز٫َُ،  عََِ يؽَ ث٨ِْ ٦ُ       ظَؽَّ ِـ ٪ؽِْ يَ ِٔ َْ َٝؽِمُٮا ال٧َْؽِي٪َحَ ٨ْ٦ِ  ٭٥ُْ ظِ جَّ

َ
ذ٢ََ أ ْٞ ةوِيَحَ ٦َ َٕ

ُ خَ٪٭٧َُْة،  ي رضََِِ اللََّّ ِ ث٨ِْ عََِ ْْ ي٫َُ       الْْكَُ ِٞ ةلَ لََُ/ ال٧ِْكْٮَرُ ب٨ُْ مََؿ٦ََْحَ  ٣َ َٞ َٝةلَ/     ذَ مُؿُنِ ث٭َِة ؟ 
ْ
َٟ إِلََِّ ٨ْ٦ِ ظَةصَحٍ دأَ َ ٤خُْ لََُ/     ٢ْ٬َ ل ُٞ      ٝةَلَ/      لَا،      ذَ

 َّٰ ُِ ْٕ ٩خَْ ٦ُ
َ
٤ي٫َِْ،  ٢ْ٬َ أ َٔ ٮْمُ  َٞ َٟ ا٣ْ ٤ِجَ ْ٘ نْ حَ

َ
ػَةفُ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ؟ ٚإَِنيِّ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٙ رقَُٮلِ اللََّّ يتَِْ٪ي٫ِ لَا ي٤َُْهَُ       قَيْ َُ خْ

َ
ِ ٣ئَِْْ أ وَاح٥ُْ اللََّّ

سِ،  ْٛ َٖ إِلََ جَ ثؽًَا ظَتََّّ حُج٤َْ
َ
ة٣ِتٍ       إلَِح٫ِْ أ ََ بِي 

َ
َّ ب٨َْ أ ُ خَ٪٭َْة،  إنَِّ عََِ ٧َحَ رضََِِ اللََّّ َِ بِي صَ٭٢ٍْ عَلىَ ٚةَ

َ
تَ ثِ٪خَْ أ َُ ُ خَ٪٫ُْ ػَ ْٕخُ       رضََِِ اللََّّ َٚك٧َِ

٩ةَ يٮ٦ََْبِ 
َ
َٟ عَلىَ ٦ِ٪بََْهِِ ٬َؾَا وَأ ِ تُ الجَّةسَ فِِ ذَل ُُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ و٬َُٮَ يََْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ/ذَ       ؾٍ مُُذ٥ٌ٤َِْ، رقَُٮلَ اللََّّ َٞ      ، ٧َحَ ٦ِنِّ َِ َٚة تَخَٮَّفُ       "إِنَّ 

َ
٩ةَ أ

َ
وَأ

تَََ فِِ دِيِ٪٭َة"،  ْٛ نْ تُ
َ
ظْك٨ََ،      َٝةلَ/      أ

َ
٤ي٫َِْ فِِ مُىَة٬َؿَد٫ِِ إِيَّةهُ َٚأ َٔ ثْنَّ 

َ
زنَِ َٚىَؽََٝنِ      ٝةَلَ/      ث٥َُّ ذ٠ََؿَ وِ٭ْؿًا لََُ ٨ْ٦ِ ثنَِ خَجؽِْ م٧َْفٍ َٚأ ، "ظَؽَّ
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ؽَنِي َٚٮَفَّ لِِ،        َٔ ظ٢ُِّ ظَؿَا٦ًة،       وَوَ
ُ
مُ ظَلَالًا وَلَا أ ظَؿِّ

ُ
ِ ٦َك٩ََةً وَاظِؽًا       وَإنِيِّ لكَْخُ أ ؽُوِّ اللََّّ َٔ ِ وَبِ٪خُْ  ُٓ ثِ٪خُْ رقَُٮلِ اللََّّ ِ لَا تَُذ٧َِْ و٣َس٨َِْ وَاللََّّ

ثؽًَا".
َ
 أ

ڈۺ عۺمعاویہۺکےۺت اسۺسےۺمدینہۺآے ۺتوۺاؿۺسےۺمسورۺ عۺمخرمہۺرضیۺاللہۺعنہۺملےۺاورۺکہا:ۺاگرۺوہۺلوگۺحسینۺ عۺعلی علیۺ عۺحسینۺکاۺبیاؿۺہے  ن 

 

ۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺشہادتۺکےۺزمانےۺمیںۺت 

ۺہوۺتوۺبتائیےۺتوۺمیںۺنےۺاؿۺسےۺکہا:ۺنہیں،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺکیاۺآپۺمجھےۺرسوؽۺاللہۺ

 

ڈم

 

 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیرےۺلائقۺکو ۺخ

 

ہیں؟ۺکیونکہۺمجھےۺاندیشہۺہےۺکہۺلوگۺآپۺۺکیۺتلوارۺدےۺسکت

ۺنہۺہنچ 

 

ۺکہۺوہۺمیرےۺنفسۺت

 

ۺت  
 

 گزۺنہیںۺہنچ ۺسکےۺگاۺج
 
ۺکو ۺہ

 

ڈںۺگےۺتوۺاسۺت ۺرضیۺاللہۺ؎۱ جاے ۺسےۺاسےۺچھینۺلیںۺگے،ۺاللہۺکیۺقسم!ۺاگرۺآپۺاسےۺمجھےۺدن  ۔ۺعلیۺ عۺابوطال 

ۺتوۺمیںۺنےۺاسۺسلسلےۺمیںۺرسوؽۺاللہۺکو ؎۲ عنہۺنےۺفاطمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺہوتےۺہوے ۺابوجہلۺکیۺبیٹی  ۺپرۺخطبہۺدیتےۺہوے ۺسنا،ۺاسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺنکاحۺکاۺپیغاؾۺدت ا
 

 

کوۺاپنےۺاسیۺم

ۺمیںۺجواؿۺتھا،ۺآپۺ

 
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوق

 

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپھرۺآپۺ،ۺ"فاطمہۺمیراۺٹکڑاۺہے،ۺمجھےۺڈرۺہےۺکہۺوہۺدینۺکےۺمعاملہۺمیںۺکسیۺآزمائشۺسےۺدوۺچارۺنہۺہوۺجاے " نےۺف

 مات ا:

 

 مات ا،ۺاورۺاسۺرشتہۺدامادیۺکیۺخوبۺتعریفۺکی،ۺاورۺف

 

ۺدامادۺکاۺذکرۺف جوۺت اتۺبھیۺاسۺنےۺجھ ۺسےۺکیۺسچۺکرۺدکھا ،ۺاورۺجوۺبھیۺوعدہۺکیاۺپوراۺکیا،ۺمیںۺکسیۺ" بنیۺدالۺشمسۺمیںۺسےۺاپنےۺات 

ۺجگہۺجمعۺنہیںۺہوۺسکتیحلاؽۺکوۺحراؾۺاورۺحراؾۺکوۺحلاؽۺقطعاًۺنہیںۺکرۺرہاۺہو  گزۺات 
 
 ۔"ںۺلیکنۺاللہۺکیۺقسم،ۺاللہۺکےۺرسوؽۺکیۺبیٹیۺاورۺاللہۺکےۺدشمنۺکیۺبیٹیۺہ

 ۵۸۹، الجكَح (۱۸۲۹) ۵۵، (۱۸۵۵) ۵۲، الم٪ةٝت (۱۵۵۸) ۱، ٚؿض الخ٧ف (۹۲۵) ۲۹وعيط البؼةری/ال٧ْٕح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن ا٣جكةئی/ (۵۹۹۹) ۱۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۲۵۵۹) ۵۵، وعيط مك٥٤/ٌٚةا٢ الىعةثح (۱۲۸۷) ۵۱، ا٣ُلاق (۱۲۱۸)

( ۵/۱۲۵، مك٪ؽ احمؽ )(۱۷۵۸) ۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الم٪ةٝت (۵۵۲۸۷، ) تحٛح الأشراف/ (۷۱۸۲ال١بَی/ الم٪ةٝت )
 وعيط()

:

 

ۺمیریۺجاؿۺمیںۺجاؿۺرہےۺگیۺاسےۺکو ۺجھ ۺسےۺنہیںۺلےۺسکتا۔ ؎۱ وضاج

 

ۺت  
 

 ۺطرحۺسےۺرسوؽۺاکرؾۺ:ۺاماؾۺا عۺ ؎۲ :ۺج
 
ۺمیںۺہ

ث

 
کوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺقیمۺکہتےۺہیںۺکہۺاسۺحدی

ۺہےۺچاہےۺوہۺکسیۺمباحۺکاؾۺکرنےۺسےۺہو،ۺاگرۺاسۺکاؾۺسےۺرسوؽۺاکرؾۺ

 

ڈاءۺپہنچانےۺکیۺحرم

 

ادۺت اریۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺان 

ث

 ۺہوۺگا،ۺارش

 
 

اجات

 

ڈاءۺپہنچےۺتوۺت

 

و٦ة كَن ٣س٥ أن » کوۺان 
 ۔ «دؤذوا رقٮل الله

Ali bin al-Hussain said that when they returned to Madeenah from Yazid bin Muawiyah the place of 

massacre of Al Hussain bin Ali (may Allaah be pleased with him) Al Miswar bin Makhramah met them 

and said ‛tell me if you have any need for me. I said to him ‛No‚. He then said Will you not give me the 

sword of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم? I fear the people may not take it from you by force. (He said) By 

Allaah if you give it to me no one can take it from me so long as I am alive. Ali bin Abi Talib (may Allaah 

be pleased with him) asked for the hand of Abu Jahl’s daughter in marriage after the marriage with 

Fathima. I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say while he was addressing the people about this matter on 

the pulpit and I was mature in those days. Fathima is from me and I am not afraid that she will be tried in 

respect of her religion. He then mentioned his other son-in-law who belonged to Banu Abd Shams. He 

admired him immensely for his relationship with him and extolled him well. He said ‛He talked to me and 
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talked truly and he made promise with me and fulfilled it. I do not make lawful what Is unlawful and 

unlawful what is lawful. But, by Allaah the daughter of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and the daughter of 

the enemy of Allaah can never be combined together. 

 

 
 

ۺ

ث

 
 5141 نمبر:حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ يَحْيَ ث٨ِْ ٚةَرسٍِ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ زَّاقِ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، خَجؽُْ الؿَّ ػْبَََ
َ
٧َؿٌ  أ ْٕ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، ٦َ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، ال يُّٮبَ  خ٨َْ       ، ُٔ

َ
بِي  خ٨َْ       ، و أ

َ
اث٨ِْ أ

،  م٤ُي١ََْحَ  ٌّ  َٚك١ََخَ      /َٝةلَ       ث٭َِؾَا الْخبَََِ َٟ الجِّكََحِ. عََِ ِ  خ٨َْ ذَل
ۺمرویۺہے

ث

 
ی کہۺسےۺیہیۺحدی

مل
 اسۺمیںۺہے:ۺتوۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاسۺنکاحۺسےۺخاموشیۺاختیارۺکرۺلی۔ ا عۺابیۺ

 وعيط(( )۵۵۲۸۷ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The aforesaid tradition has also been transmitted by Ibn Abi Mulaikah. He said ‛Ali (Allaah be pleased 

with him) then kept silence about the marriage (i. e., marrying Abi Jahl’s daughter) 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5140 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ يٮُنفَُ  ظَؽَّ
َ
ْٕنَّ       ، أ يؽٍ ال٧َْ ِٕ حْمَ       ، وَرُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ

َ
ثََ٪ة     ؽُ/ٝةَلَ أ زنَِ       ، ال٤َّيرُْ  ظَؽَّ بِي م٤ُي١ََْحَ  ظَؽَّ

َ
ِ ث٨ِْ أ ِ ب٨ُْ خُجَيؽِْ اللََّّ خَجؽُْ اللََّّ

ؿشََُِّ التَّيمُِّْ  ُٞ نَّ       ، ا٣ْ
َ
ز٫َُ،  ال٧ِْكْٮَرَ ب٨َْ مََؿ٦ََْحَ  أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ       ظَؽَّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلَ اللََّّ ٫َُّ٩ ق٧َِ

َ
، أ ٮلُ/      عَلىَ ال٧ِْ٪بََِْ ُٞ "إنَِّ ثنَِ ٬ِنَةمِ ث٨ِْ      حَ

ة٣ِتٍ،  ََ بِي 
َ
ِّ ث٨ِْ أ نْ حُ٪١ِْعُٮا اثجْذَ٭٥َُْ ٨ْ٦ِ عََِ

َ
ذ٩َٮُنِ أ

ْ
يَرةِ اقْذَأ ِ٘ بِي       ث٥َُّ لَا آذَنُ،       ث٥َُّ لَا آذَنُ،       َٚلَا آذَنُ،       ال٧ُْ

َ
نْ يؿُِيؽَ اب٨ُْ أ

َ
َٜ  إلِاَّ أ ِّ٤ َُ نْ حُ

َ
ة٣ِتٍ أ ََ

حْمَؽَ.      اثجْتََِ وَيَ٪١ِْطَ اثجْذََ٭٥ُْ، 
َ
رَابَ٭َة وَيُؤذِْينِ ٦َة آذَا٬َة". وَالْإػِْجةَرُ فِِ ظَؽِيرِ أ

َ
حٌ ٦ِنِّ يؿُِيبنُِ ٦َة أ َٕ ٌْ ٧َة اثجْتََِ ثَ  ٚإَجَِّ

 ماتےۺہوے ۺسنا:للہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ مسورۺ عۺمخرمہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکاۺبیاؿۺہےۺکہ

 

ۺپرۺف  
 

 

ۺ ؎۱ ام ؾۺ عۺمغیرہۺکےۺبیٹوںۺنے" کوۺم اپنیۺبیٹیۺکاۺنکاحۺعلیۺ عۺابیۺطال 

اۺچاہتےۺہیںۺتوۺمیرۺسےۺکرانےۺکیۺاجازتۺجھ ۺسےۺمانگیۺہےۺتوۺمیںۺاجازتۺنہیںۺدیتا،ۺمیںۺاجازتۺنہیںۺدیتا،ۺمیںۺاجازتۺنہیںۺدیتا،ۺہاںۺاگرۺعلیۺاؿۺکیۺبیٹیۺسے

 

یۺبیٹیۺکوۺطلاؼۺدےۺنکاحۺکرت

 ۔"دں،ۺکیونکہۺفاطمہۺمیراۺٹکڑاۺہےۺجوۺاسےۺت  اۺلگتاۺہےۺوہۺمجھےۺبھیۺت  اۺلگتاۺہےۺاورۺجسۺچیزۺسےۺاسےۺتکلیفۺہوتیۺہےۺمجھےۺبھیۺہوتیۺہے
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 ۵۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الم٪ةٝت (۲۵۵۹) ۵۵، وعيط مك٥٤/ٌٚةا٢ الىعةثح (۱۸۵۵) ۵۲وعيط البؼةری/الم٪ةٝت  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۵/۱۲۷، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۲۵۸، ) تحٛح الأشراف/ (۷۱۸۵، ۷۱۸۸، قنن ا٣جكةئی/ال١بَی/ الم٪ةٝت )(۸۱۷۵)
 وعيط()

:

 

ؾۺلےۺآے ۺھے،ۺاورۺمکہۺکےۺساؽۺاسلا:ۺام ؾۺ عۺمغیرہۺکےۺبیٹوںۺسےۺمرادۺابوالحکمۺعمروۺ عۺام ؾۺجسےۺابوجہلۺکہتےۺہیںۺکےۺبھا ۺحارثۺ عۺام ؾۺاورۺسلمہۺ عۺام ؾۺہیںۺجوۺفتحۺ ؎۱ وضاج

 اسۺمیںۺابوجہلۺکےۺبیٹےۺعکرمہۺبھیۺداخلۺہیںۺجوۺسچےۺمسلماؿۺھے،۔

Al Miswar bin Makramah said that he heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say on the pulpit Banu Hashim 

bin Al Mughirah sought permission from me to marry their daughter to Ali bin Abi Talib. But I do not 

permit, again, I do not permit, again, I do not permit except that Ibn Abi Talib divorces my daughter and 

marries their daughter. My daughter is my part, what makes her uneasy makes me uneasy and what 

troubles her troubles me. The full information rests with the tradition narrated by Ahmad. 

 

 
 

حِ  َٕ  ثةب فِِ ٩سَِةحِ ال٧ُْذْ
 ت اب:ۺنکاحۺمتعہۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding Mut’ah Marriages. 
ۺنمبر:

ث

 
 5145 حدی

ثََ٪ة دُ ب٨ُْ مُس٬َََْؽٍ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ٦َيَّحَ إِق٧َْ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الٮَْارثِِ  ظَؽَّ
ُ
ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، ةخِي٢َ ث٨ِْ أ ِـ      ٝةَلَ/      ، ال ي ِـ َٕ ٪ؽَْ خ٧َُؿَ ث٨ِْ خَجؽِْ ا٣ْ ِٔ "٠ُ٪َّة 

حَ ا٣جِّكَةءِ،  َٕ ةلُ لََُ/      ذَذَؾَا٠َؿ٩ْةَ ٦ُذْ َٞ ةلَ لََُ رص٢ٌَُ حُ َٞ ةَ      ذَ ُٓ ب٨ُْ قَبََْ مْ٭َؽُ عَلىَ      /رَبيِ
َ
بِي  أ

َ
ثَ،  أ ٫َُّ٩ ظَؽَّ

َ
ََ       أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ جَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

حِ الٮْدََاعِ".  خَ٪٭َْة فِِ ظَضَّ
 یۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 ۺکےۺت اسۺھے،ۺتوۺعورتوںۺسےۺنکاحۺمتعہ ا عۺشہابۺزہ

 

اؾۺربیعہۺ عۺسبرہۺتھا ؎۱ ہمۺعمرۺ عۺدالالعزت 

 

ۺآدمیۺنےۺجسۺکاۺت ۺکہا:ۺمیںۺکاۺذکرۺہمۺمیںۺچلۺپڑا،ۺتوۺاؿۺمیںۺسےۺات 

 ۔؎۲ نےۺحجۃۺالوداعۺکےۺموقعۺپرۺمتعہۺسےۺمنعۺکرۺدت اۺہےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺت اتۺکیۺگواہیۺدیتاۺہوںۺکہۺمیرےۺوالدۺنےۺبیاؿۺکیاۺہےۺکہۺرسوؽۺاللہۺ

ٛح ، ) تح(۵۹۵۲) ۵۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۱۱۸۸) ۸۵، قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۵۵۸۵) ۱وعيط مك٥٤/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
اذۺہےۺصحیحۺمسلمۺمیںۺفتحۺمکہۺہےۺ،ۺ (۲۲۵۲) ۵۵، قنن الدارمی/الجكَح (۵۸۱، ۱/۵۸۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۷۸۹الأشراف/ 

ث

ۺالوداعۺکاۺلفظۺش

 

ح ة
د
(

 اورۺیہیۺصحیحۺہے(
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:

 

 ۺمیں ؎۲ :ۺمتعینۺمدتۺکےۺلئےۺنکاحۺکرنےۺکوۺنکاحۺمتعہۺکہتےۺہیں۔ ؎۱ وضاج

 

ۺکےۺلئےۺہے،ۺائمہۺۺ:ۺیہۺنکاحۺکئیۺت ارۺحلاؽۺہواۺپھرۺآخ

 

ۺت

 

ۺقیام

 

حراؾۺہوۺگیا،ۺاورۺابۺاسۺکیۺحرم

ۺہے۔  
 

ۺکاۺیہیۺمذہ

 
 

 اسلاؾۺاورۺعلماءۺس

Al Zuhri said ‛we were with Umar bin Abd Al Aziz, there we discussed temporary marriage. A man 

called Rabi bin Saburah said ‛I bear witness that my father told me that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم had 

prohibited it at the Farewell Pilgrimage. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5141 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ يَحيَْ ث٨ِْ َٚةرسٍِ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ زَّاقِ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، خَجؽُْ الؿَّ ػْبَََ
َ
٧َؿٌ  أ ْٕ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، ٦َ ِٓ ثْ  خ٨َْ       ، ال ةَ رَبيِ بِي٫ِ  خ٨َْ       ، ٨ِ قَبََْ

َ
نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ       ، أ

َ
أ

حَ ا٣جِّكَةءِ". َٕ مَ ٦ُذْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"ظَؿَّ َٔ  ُ  اللََّّ
 ارۺدت اۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ سبرہۺ عۺمعبدۺجہنیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 نےۺعورتوںۺسےۺنکاحۺمتعہۺکوۺحراؾۺف

 وعيط(( )٦۱۷۸۹ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  ا٩ْؿ تخؿيش دارالدٔٮہ/
Rabi bin Saburah reported on the authority of his father: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prohibited 

temporary marriage with women. 

 

 
 

ةرِ  َ٘  ثةب فِِ النِّ
 ت اب:ۺنکاحۺشغارۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding Shighar Marriages. 
ۺنمبر

ث

 
 5141 :حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ ثَ٪َة٦َةل دُ ب٨ُْ مُس٬َََْؽٍ  . ح وظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ِ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ ٧َ٬ُة خ٨َْ       ، خُجَيؽِْ اللََّّ ٍٓ  كَِٓ ِٚ نّ       ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَ
َ
أ

٤يَْ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ د فِِ ظَؽِيس٫ِِ/رقَُٮلَ اللََّّ ةرِ". زَادَ مُكَؽَّ َ٘ ٨ِ النِّ َٔ  ََ /     ٫ِ وق٥ََّ٤ََ"جَ ٍٓ َٝةلَ/     ٤ُٝخُْ لِجةَِٚ ةرُ ؟  َ٘ حَ٪١ِْطُ ابْ٪حََ الؿَّص٢ُِ      ٦َة النِّ
يْرِ وَؽَاقٍ،  َ٘ يْرِ وَ       وَيُ٪١ِْع٫ُُ اثجْذ٫ََُ ثِ َ٘ ػْذ٫َُ ثِ

ُ
ػْخَ الؿَّص٢ُِ وَيُ٪١ِْع٫ُُ أ

ُ
 ؽَاقٍ.وَيَ٪١ِْطُ أ



 قنن أبي داود – صلر دوم  نکاحۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         626 

افعۺسےۺپوچھا:ۺشغارصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺمیںۺاتناۺاضافہۺکیاۺہے:ۺمیںۺنےۺت

ث

 
 مات ا۔ۺمسددۺنےۺاپنیۺحدی

 

کیاۺ ؎۱ نےۺنکاحۺشغارۺسےۺمنعۺف

نکاحۺکرےۺاورۺاپنیۺ )بغیرۺمہرۺکے( کاۺنکاحۺاسۺسےۺبغیرۺمہرۺکےۺکرۺدےۺاسیۺطرحۺکسیۺکیۺبہنۺسےۺکرے،ۺاورۺاپنیۺبیٹی )بغیرۺمہرۺکے( ہے؟ۺانہوںۺنےۺکہاۺآدمیۺکسیۺکیۺبیٹیۺسےۺنکاح

 ۔؎۲ بہنۺکاۺنکاحۺاسۺسےۺبغیرۺمہرۺکےۺکرۺدے

، قنن (۵۵۵۱) ۸، وعيط مك٥٤/الجكَح (۵۹۵۸) ۵، والْي٢ (۱۵۸۹) ۲۷وعيط البؼةری/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ) تحٛح (۵۷۷۱) ۵۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۱۱۱۹) ۵۵، (۱۱۱۵) ۵۸كةئی/الجكَح ، قنن ا٣ج(۵۵۲۵) ۱۸ا٣تر٦ؾی/الجكَح 

 ۹، قنن الدارمی/الجكَح (۵۲، ۵۹، ۲/۸، مك٪ؽ احمؽ )(۲۵)۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الجكَح (۷۱۲۱، ۷۵۵۵الأشراف/ 
 وعيط(( )۲۲۲۵)

:

 

ۺقسمۺکاۺنکاحۺتھا،ۺجوۺجالیت ۺمیںۺرائج ؎۱ وضاج ادیۺۺ:ۺنکاحۺشغارۺات 

ث

ادیۺکرۺدیتاۺکہۺوہۺبھیۺاپنیۺبیٹیۺت اۺبہنۺکیۺاسۺسےۺش

ث

تھا،ۺجسۺمیںۺآدمیۺاپنیۺبیٹیۺت اۺبہنۺکیۺاسۺشرطۺپرۺدوسرےۺسےۺش

 ۺہے۔ۺوضا

 
 

 کرۺدے،ۺگوت اۺاسۺکوۺمہرۺسمجھتےۺھے،،ۺاسلاؾۺنےۺاسۺطرحۺکےۺنکاحۺسےۺمنعۺکردت ا،ۺہاںۺاگرۺشرطۺنہۺہو،ۺاورۺا اۺا اۺمہرۺہوۺتوۺجات

 

ۺ ؎۲ ج  ۺات 
 
اپنیۺبیٹیۺت اۺبہنۺہیۺکوۺاپنیۺ:ۺیعنیۺہ

 ارۺدے۔

 

 بیویۺکاۺمہرۺف

Ibn Umar said ‛The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prohibited shighar marriage. Musaddad added in his version 

‛I said to Nafi ‛What is shighar?‚ (It means that) a man marries the daughter of another man and gives his 

own daughter to him in marriage without fixing dower; and a man marries the sister of another man and 

gives him his sister in marriage without fixing dower. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5142 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ يَحيَْ ث٨ِْ ٚةَرسٍِ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ٮبُ ب٨ُْ  ظَؽَّ ُٞ ْٕ ثَ٪َة      ، إثِؿَْا٬ِي٥َ حَ بِي  ظَؽَّ
َ
زنَِ       ، اث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، أ َـ  ظَؽَّ خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ ٬ُؿْمُ

ؿَجُ  ْٔ َ
٩سَْع٫َُ       ، الْأ

َ
٩سَْطَ خَجؽَْ الؿَّحْم٨َِ ب٨َْ الْْس٥ََِ اثجْذ٫ََُ وَأ

َ
جَّةسِ أ َٕ ِ ث٨ِْ ا٣ْ جَّةسَ ب٨َْ خَجؽِْ اللََّّ َٕ نَّ ا٣ْ

َ
لَا أ َٕ خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ اثجْذ٫ََُ وَك٩ََةَ صَ

ًٝة،  ةوِيَحُ  ١ََٚذَتَ       وَؽَا َٕ ِٜ ثحَْ٪٭٧ََُة،  ٦ُ ؿِي ْٛ مُؿُهُ ثةِلتَّ
ْ
٤ي٫َِْ      وَٝةَلَ فِِ ٠ِذةَث٫ِِ/      إِلََ مَؿْوَانَ يأَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ََ خَ٪٫ُْ رقَُٮلُ اللََّّ ي جَ ِ ةرُ الذَّ َ٘ "٬َؾَا النِّ

 ٥َ".وق٤َََّ 
 اعرجۺنےۺجھ ۺسےۺبیاؿۺکیاۺکہ

 

 م
 
ۺ عۺہ

 

ۺہےۺکہۺدالاحمحٰم

 

 
ۺنےۺاپنیۺ ا عۺاسحاؼۺسےۺروای

 

ۺ عۺحکمۺسےۺکرۺدت اۺاورۺدالاحمحٰم

 

عباسۺ عۺدالاللہۺ عۺعباسۺنےۺاپنیۺبیٹیۺکاۺنکاحۺدالاحمحٰم

ادی

ث

ۺنےۺدوسرےۺسےۺاپنیۺبیٹیۺکےۺش  ۺات 
 
ڈا ۺکاۺحکمۺلکھۺکرۺۺبیٹیۺکاۺنکاحۺعباسۺسےۺکرۺدت اۺاورۺاؿۺدونوںۺمیںۺسےۺہ  ارۺدت اۺتوۺمعاویہۺنےۺمرواؿۺکوۺاؿۺکےۺدرمیاؿۺخ 

 

کرنےۺکوۺاپنیۺبیویۺکاۺمہرۺف

 مات اۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبھیجاۺاورۺاپنےۺخطۺمیںۺیہۺبھیۺلکھاۺکہۺیہیۺوہۺنکاحۺشغارۺہےۺجسۺسےۺاللہۺکےۺرسوؽۺ

 

 نےۺمنعۺف

 ظك٨(( )۵۵۵۲۹) تحٛح الأشراف/ ، (۵/۹۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، مك٪ؽ احمؽ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Abdur Rahman ibn Hurmuz al-Araj said: Al-Abbas ibn Abdullah ibn al-Abbas married his daughter to 

Abdur Rahman ibn al-Hakam, and Abdur Rahman married his daughter to him. And they made this 

(exchange) their dower. Muawiyah wrote to Marwan commanding him to separate them. He wrote in his 

letter: This is the shighar which the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم has forbidden. 

 

 
 

 ثةب فِِ التَّع٤ْي٢ِِ 
 ت اب:ۺنکاحۺحلالہۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding Tahlil (Intentionally Marrying A Divorcee To Make Her Permissible For Her 

First Husband). 
ۺنمبر:

ث

 
 5143 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ يٮُنفَُ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ زنَِ       ، ز٬َُيْرٌ  ظَؽَّ ي  خ٨َْ       ، الْْةَرثِِ  خ٨َْ       ، عًَمِؿٍ  خ٨َْ       ، إِق٧َْةخِي٢ُ  ظَؽَّ ُ خَ٪٫ُْ،  عََِ رَاهُ      َٝةلَ إِق٧َْةخِي٢ُ/      رضََِِ اللََّّ

ُ
وَأ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ٫ُ إِلََ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ٝؽَْ رَذَ َٔ  ُ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
ُ ال٧ُْع٢َِّ٤َ وَال٧ُْع٢ََّ٤َ لََُ".     ٝةَلَ/      أ ٨َ اللََّّ َٕ َ٣" 

 مات ا:ۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہنبیۺاکرؾۺ علیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۔"؎۱حلالہۺکرنےۺوالےۺاورۺکرانےۺوالےۺدونوںۺپرۺاللہۺنےۺلعنتۺکیۺہے" نےۺف

، وٝؽ (۵۸۸۱۵، ) تحٛح الأشراف/ (۵۹۱۱) ۱۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۵۵۵۹) ۲۸قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۱۷، ۵۱۸، ۵۲۵، ۵۸۸، ۵/۷۸أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

:

 

  ؎۱ وضاج

ث

 
ۺحلالہۺت اطلۺہےۺاورۺاسا ۺکرنےۺوالاۺاللہۺکےۺغضبۺکاۺمستحقۺہے۔ۺ:ۺحدی

 

 

 

 سےۺمعلوؾۺہواۺکہۺنکاحۺبہۺن

Narrated Ali ibn Abu Talib: (The narrator Ismail said: I think ash-Shabi attributed this tradition to the 

Prophet) The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Curse be upon the one who marries a divorced woman with the intention 

of making her lawful for her former husband and upon the one for whom she is made lawful. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5144 حدی

ثََ٪ة يَّحَ  ظَؽَّ ِٞ ٍ  خ٨َْ       ، ػَةلِدٍ  خ٨َْ       ، و٬َْتُ ب٨ُْ ثَ ْْ ٮَرِ الَْْ  خ٨َْ       ، عًَمِؿٍ  خ٨َْ       ، ظُىَ ْٔ َ
٤ي٫َِْ       ، ةرثِِ الْأ َٔ  ُ وْعَةبِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
خ٨َْ رص٢ٍَُ ٨ْ٦ِ أ

٫َّ٩ُ      َٝةلَ/      وق٥ََّ٤ََ، 
َ
حْ٪َة أ

َ
ٌّ  ٚؿََأ لَام،  عََِ ٤ي٫َِْ الكَّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       َٔ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َ٪ةهُ.      َٔ ْٕ  ث٧َِ
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ۺکرتےۺہیںۺاورۺکہتےۺہیںۺکہحارثۺالاعورۺرضیۺ

 

 
ۺصحابیۺرسوؽۺسےۺروای اراۺخیاؽۺہےۺکہۺوہۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺہیںۺجنہوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ اللہۺعنہۺات 

 
ۺکیۺہےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہ

 

 
سےۺروای

ۺذکرۺکی۔

ث

 
 آگےۺراویۺنےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

ۺصحیحۺہےۺ،ۺورنہۺاسۺکیۺسندۺمیںۺحارثۺاعورۺۺ)پچھلی وعيط(( )۵۸۸۱۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
ۺت اۺکرۺیہۺروای

 

 
ۺسےۺتقوی

 

 
روای

 ضعیفۺراویۺہیںۺ(
The aforesaid tradition has also been transmitted by Ali through a different chain of narrators from the 

Prophet صلى الله عليه وسلم to the same effect. 

 

 
 

يْرِ 
َ٘ ِ جْؽِ ث َٕ   إذِْنِ مَٮَالِح٫ِ ثةب فِِ ٩سَِةحِ ا٣ْ

 ت اب:ۺغلاؾۺاپنےۺآقاۺکیۺاجازتۺکےۺبغیرۺنکاحۺکرۺلےۺتوۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: A Slave Getting Married Without The Permission Of His Owner. 
ۺنمبر:

ث

 
 5145 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
بِي مَحجَْحَ       ، أ

َ
ُِ إِقَْ٪ةدِهِ، و٬ََؾَ  وَخُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ْٛ ٍٓ  وَكِِل٧َ٬ُة خ٨َْ       ا ٣َ ثَ٪َة      ، وَكِي ِ ث٨ِْ خَ٪ْ       ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ جؽِْ اللََّّ َٕ

ي٢ٍ  ِٞ َٔ ؽِ ث٨ِْ  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/      ، صَةثؿٍِ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٧َ      َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ حُّ
َ
يْرِ إِذْنِ مَٮَالِح٫ِ ذَ٭ُٮَ ع٬ًَِؿٌ"."أ َ٘ جَ ثِ وَّ َـ  ة خَجؽٍْ دَ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۔"جوۺغلاؾۺاپنےۺمالکۺکیۺاجازتۺکےۺبغیرۺنکاحۺکرۺلےۺوہۺزانیۺہے" نےۺف

، (۵۹۱۹) ۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۲۱۵۵، ) تحٛح الأشراف/ (۵۵۵۵) ۲۸قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۲۲۸۹) ۵۸، قنن الدارمی/الجكَح (۱۷۲، ۱۸۸، ۱/۱۸۵مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: If any slave marries without the permission of his 

masters, he is a fornicator. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5146 حدی

ثََ٪ة جحَُ ب٨ُْ ١ْ٦ُؿَمٍ  ظَؽَّ ْٞ ثَ٪َة      ، خُ ثٮُ رُذَحجْحََ  ظَؽَّ
َ
ِ ث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، أ ٍٓ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
     ٝةَلَ/      أ

جؽُْ  َٕ ثٮُ دَاودُ/ "إِذَا ٩سََطَ ا٣ْ
َ
َٝةلَ أ  ."٢ٌ َِ َِٚ٪كََظ٫ُُ ثةَ يْرِ إِذْنِ مَٮْلَاهُ  َ٘ ،      ثِ ٌٙ ي ِٕ ًَ ُ       و٬َُٮَ مَٮُْٝٮفٌ،       ٬َؾَا الْْؽَِيرُ  و٬َُٮَ َٝٮْلُ اث٨ِْ خ٧َُؿَ رضََِِ اللََّّ

 خَ٪٭٧َُْة.
ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

ۺغلاؾۺاپنےۺمالکۺکیۺاجازتۺکےۺبغیرۺنکاحۺکرےۺتوۺاسۺکاۺنکاحۺت اطلۺہے" نےۺف  
 

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺ"ج

ۺضعیف،ۺاورۺموقوػۺہے،ۺیہۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکاۺقوؽۺہے۔

ث

 
 ہیں:ۺیہۺحدی

یۺضعیفۺہیںۺ،ۺانہوںۺنےۺموقوػۺکوۺمرفوعۺ)اسۺکےۺراویۺدالۺاللہۺ عۺعمرۺعمر ًٕيٙ(( )۸۸۲۷دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 بناۺڈالاۺہے(
Ibn Umar reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying ‛If a slave marries without the permission of his master, his 

marriage is null and void. Abu Dawud said ‛This tradition is weak. This is mauquf (does not go back to 

the Prophet). This is the statement of the Ibn Umar himself. 

 

 
 

ػِي٫ِ 
َ
جَحِ أ ُْ تَ الؿَّص٢ُُ عَلىَ ػِ ُُ نْ يَخْ

َ
 ثةب فِِ ٠َؿَا٬ِيَحِ أ

 ت اب:ۺآدمیۺکاۺاپنےۺبھا ۺکےۺپیغاؾۺپرۺپیغاؾۺبھیجناۺمکروہۺہےۺ۔

CHAPTER: Regarding it being disliked for a person to propose after his brother’s proposal. 
ۺنمبر:

ث

 
 5151 حدی

ثََ٪ة حِ  ظَؽَّ ْ حْمَؽُ ب٨ُْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ السََّ
َ
ثََ٪ة      ، أ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، قُ يؽِ ث٨ِْ ال٧ُْكَيِّتِ  خ٨َْ       ، ال ِٕ بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، قَ

َ
ِ      ٝةَلَ/      ، أ ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/وَ  َٔ  ُ ػِي٫ِ".     لََّّ اللََّّ
َ
جَحِ أ ُْ تُ الؿَّص٢ُُ عَلىَ ػِ ُُ  "لَا يََْ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

 ۔"آدمیۺاپنےۺبھا ۺکےۺپیغاؾۺپرۺپیغاؾۺنہۺبھیجے" نےۺف

 ۵، وعيط مك٥٤/الجكَح (۱۵۵۵) ۵۱، الجكَح (۲۸۲۱) ۷شْوط ، ال(۲۵۵۸) ۱۷وعيط البؼةری/البيٮع  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ) تحٛح (۵۷۵۸) ۵۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۱۲۵۵) ۲۸، قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۵۵۱۵) ۱۷، قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح (۵۵۵۲)

، ۵۱۸، ۵۲۸ ،۵۵۵، ۱۹۵، ۱۵۷، ۱۵۵، ۲۸۵، ۲/۲۱۷، مك٪ؽ احمؽ )(۵)۵، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الجكَح (۵۱۵۲۱الأشراف/ 
 وعيط(( )۲۲۲۵) ۸، قنن الدارمی/الجكَح (۱۱۷، ۵۷۹، ۵۷۸، ۵۵۱، ۵۵۲
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Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying ‛ A man should not seek the hand of a 

woman in marriage when his brother has already sought her hand. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5150 حدی

ي  ثََ٪ةظَؽَّ  ثَ٪َة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ ِ ب٨ُْ ج٧َُيْرٍ  ظَؽَّ ِ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ٍٓ  خ٨َْ       ، خُجَيؽِْ اللََّّ ُ      <، ٝةَلَ/aاث٨ِْ خ٧َُؿَ / خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ ِ وَلََّّ اللََّّ َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ ظَؽُز٥ُْ عَلىَ      َٔ
َ
تْ أ ُُ ػِي٫ِ، "لَا يََْ

َ
جَحِ أ ُْ ػِي٫ِ،        ػِ

َ
ِٓ أ ْٓ عَلىَ بَيْ يَةنُ/      وَلَا يبَِي ْٛ  ثإِِذ٫ِِ٩ْ". ٝةلَ قُ

ٮلُ      إلِاَّ ُٞ ِٓ وَةظِج٫ِِ حَ ُٓ عَلىَ بَيْ لا يبَِي
٪ؽِْي ػَيْرٌ ٦ِ٪٭َْة. ِٔ 

 

 مات اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

تمۺمیںۺسےۺکو ۺنہۺتوۺاپنےۺبھا ۺکےۺنکاحۺکےۺپیغاؾۺپرۺپیغاؾۺدےۺاورۺنہۺاسۺکےۺسودےۺپرۺسوداۺکرےۺ" :نےۺف

ۺہے

 

ۺدرس ۺسے ۺاجازت ۺکی ۺاس  ۔"؎۱ البتہ

 

، الجكَح (۲۵۵۸) ۱۷، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/البيٮع (۷۵۷۱، ۷۸۸۹دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۲۸، قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۵۵۱۵) ۱۸، قنن ا٣تر٦ؾی/البيٮع (۵۵۵۲) ۷، البيٮع (۵۵۵۲) ۵يط مك٥٤/الجكَح ، وع(۱۵۵۲) ۵۱

، ۵۲۵، ۵۲۵، ۲/۵۲۲، مك٪ؽ احمؽ )(۹۱)۵۱، والبيٮع (۲)۵، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الجكَح (۵۷۵۷) ۵۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۱۲۵۸)
 وعيط(( )۲۵۸۹) ۱۱ ، البيٮع(۲۲۲۲) ۸، قنن الدارمی/الجكَح (۵۱۱، ۵۵۲، ۵۱۸

:

 

 ۺنہیں،ۺکیونکہۺاسۺمیںۺدوسرےۺمسلماؿۺکیۺحقۺتلفیۺ ؎۱ وضاج

 
 

ادیۺطےۺہو،ۺتوۺدوسرےۺکےۺلئےۺوہاںۺپیغاؾۺدیناۺجات

ث

ۺمسلماؿۺکیۺکسیۺجگہۺش ۺات   
 

ہوتیۺہے،ۺاورۺاگرۺابھیۺ:ۺیعنیۺج

 نسبتۺطےۺنہیںۺہے،ۺتوۺپیغاؾۺدینےۺمیںۺکو ۺمضائقہۺوۺحرجۺنہیں۔

Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: One of you must not ask a woman in marriage when 

his brother has done so already, and one of you must not sell (his own goods) when his brother has already 

sold (his goods) except with his permission. 
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يج٭ََة وِ ْـ ةِ و٬َُٮَ يؿُِيؽُ دَ
َ
ؿُ إلَِى ال٧َْؿْأ ُْ  ثةب فِِ الؿَّص٢ُِ حَْ٪

 ت اب:ۺجسۺعورتۺسےۺنکاحۺکرنےۺکاۺارادہۺہوۺاسےۺدیکھۺلینےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: A Person Looks At A Woman Whom He Desires To Marry. 
 

 

ۺنمبر:

ث

 
 5155 حدی

 

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ الٮَْاظِؽِ ب٨ُْ زِيَةدٍ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ إِقْعَةقَ  ظَؽَّ ٍ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ ْْ ْٕنِ  خ٨َْ       ، دَاودَُ ث٨ِْ ظُىَ  اب٨َْ وَاِٝؽِ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ حَ
ةذٍ  َٕ ؽِ ث٨ِْ ٦ُ ْٕ ِ  خ٨َْ       ، قَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     َٝةلَ/      ، صَةثؿِِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةَ،      َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
ظَؽُز٥ُُ ال٧َْؿْأ

َ
تَ أ َُ نْ       "إِذَا ػَ

َ
ةعَ أ َُ َٚإِنِ اقْذَ

ٮهُ إِلََ ٩ِسَةظِ  ُٔ ؿَ إِلََ ٦َة يؽَْ ُْ ٢ْ"، حَ٪ْ َٕ ْٛ جخُْ صَةرِيَحً،      ٝةَلَ/      ٭َة ٤َٚيَْ َُ يخُْ ٦ِ٪٭َْة ٦َة دَعًَنِي إِلََ ٩سَِةظِ٭َة       َٚؼَ
َ
 ل٭ََة ظَتََّّ رَأ

ُ
تَخَجَّأ

َ
١َُٚ٪خُْ أ

وُّصِ٭َة ذَتَََوَّصْذ٭َُة. َـ  وَدَ
 ماصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺعورتۺکوۺپیغاؾۺنکاحۺدےۺتوۺہوۺسکےۺتوۺوہۺاسۺچیزۺکوۺدیکھۺلےۺجوۺاسےۺاسۺسےۺ" ت ا:نےۺف  
 

ج

ۺکہۺمیںۺنےۺوہۺت اتۺدیکھۺہیۺلیۺجسۺنےۺ"؎۱ نکاحۺکیۺطرػۺراغبۺکرۺرہیۺہے

 

ۺلڑکیۺکوۺپیغاؾۺدت اۺتوۺمیںۺاسےۺچھپۺچھپۺکرۺدیکھتاۺتھاۺیہاںۺت مجھےۺاسۺ۔ۺراویۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺمیںۺنےۺات 

ادیۺکرۺلی۔

ث

 کےۺنکاحۺکیۺطرػۺراغبۺکیاۺتھا،ۺمیںۺنےۺاسۺسےۺش

 ظك٨(( )۱/۱۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۲۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺنہیں ؎۱ وضاج  
 

اۺچاہےۺوہۺاسےۺدیکھۺسکتاۺہے،ۺیہۺمستحبۺہے،ۺواج

 

ۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺجسۺعورتۺسےۺآدمیۺنکاحۺکرت

ث

 
 ۺہے۔:ۺاسۺحدی

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: When one of you asked a woman in marriage, if he is 

able to look at what will induce him to marry her, he should do so. He (Jabir) said: I asked a girl in 

marriage, I used to look at her secretly, until I looked at what induced me to marry her. I, therefore, 

married her. 

 

 
 

 ثةب فِِ الٮَْلِِّ 
 ت اب:ۺولیۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding The Guardian. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5151 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
يةَنُ  أ ْٛ ٩ةَ      ، قُ ػْبَََ

َ
ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، ق٤ُي٧ََْةنَ ث٨ِْ مُٮدَ  خ٨َْ       ، شٍ اب٨ُْ صُؿَيْ  أ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، ال ةئِنَِحَ خَ٪ْ       ، ُٔ      َٝة٣خَْ/      ، َٕ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َِٚ٪كََظُ٭َة     ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ يْرِ إِذْنِ مَٮَالِح٭َة  َ٘ ةٍ ٩سََعَخْ ثِ
َ
٧َة امْؿَأ حُّ

َ
اتٍ،  "أ ٢ٌ زلََاثَ مَؿَّ َِ ٚةَل٧َْ٭ْؿُ       َٚإِنْ دَػ٢ََ ث٭َِة،       ثةَ

وَةبَ ٦ِ٪٭َْة، 
َ
ةنُ وَلُِِّ ٨ْ٦َ لَا وَلَِِّ لََُ".      ل٭ََة ث٧َِة أ َُ ْ٤  َٚإِنْ تنََةصَؿُوا ٚةَلكُّ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

صلیۺاللہۺعلیہۺ،ۺآپۺ"جوۺعورتۺاپنےۺولیۺکیۺاجازتۺکےۺبغیرۺنکاحۺکرےۺاسۺکاۺنکاحۺت اطلۺہے" نےۺف

 مات ا،وسلمۺ

 

 مات ا( نےۺاسےۺتینۺت ارۺف

 

اہۺاسۺکاۺ ؎۱ اگرۺاسۺمردۺنےۺایسیۺعورتۺسےۺجماعۺکرۺلیاۺتوۺاسۺجماعۺکےۺعوضۺعورتۺکےۺلیےۺاسۺکاۺمہرۺہےۺاورۺاگرۺولیۺاختلاػۺکرں" )پھرۺف

ث

توۺت ادش

 ۔"؎۲ جسۺکاۺکو ۺولیۺنہۺہوۺولیۺہے

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۵۵۵۲، )تحٛح الأشراف/ (۵۷۸۹) ۵۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۵۵۸۲) ۵۵قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۲۱۸) ۵۵، قنن الدارمی/الجكَح (۲۵۸، ۵۵۵، ۵/۵۵، مك٪ؽ احمؽ )(۱۱۹۵قنن ا٣جكةئی/ال١بَی/ الجكَح )

:

 

ۺ ؎۱ وضاج ات الغۺہوۺاورۺیہۺاختلاػۺنکاحۺہو:ۺمثلاً

 

اۺچاہےۺدوسراۺکسیۺدوسرےۺکےۺساتھۺاورۺعورتۺت

 

ۺکسیۺکےۺساتھۺاسۺکاۺنکاحۺکرت ۺعورتۺکےۺدوۺبھا ۺہوںۺات  نےۺمیںۺآڑےۺات 

ۺاسۺکاۺکو ۺولیۺہیۺنہیںۺہےۺسلطاؿۺاسۺکاۺولیۺہوۺگاۺورنہۺولیۺ  ضۺکرۺکےۺکہۺگوت ا

 

ۺکاۺحقۺحاصلۺآے ۺاورۺنکاحۺنہۺہونےۺدےۺتوۺایسیۺوررتۺمیںۺیہۺف

 

 
کیۺموجودگیۺمیںۺسلطاؿۺکوۺولای

ۺہے۔ ؎۲ نہیں۔  
 

ۺکاۺمذہ

ث

 
ات الغ،ۺیہیۺائمہۺحدی

 

اۺت اۺضروریۺہےۺ،ۺخواہۺعورتۺت الغۺہوۺت 

 

ۺسےۺصاػۺمعلوؾۺہواۺکہۺنکاحۺکےۺلئےۺولیۺکاۺہوت

ث

 
 :ۺاسۺحدی

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: The marriage of a woman who 

marries without the consent of her guardians is void. (He said these words) three times. If there is 

cohabitation, she gets her dower for the intercourse her husband has had. If there is a dispute, the sultan 

(man in authority) is the guardian of one who has none. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5151 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ثَ٪َة      ، ا٣ْ حَ  ظَؽَّ َٕ حَ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ ل٭َِي َٕ ْٕنِ اب٨َْ رَبيِ ؿٍ حَ َٛ ْٕ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، صَ ُ       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، ُٔ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ

٤ي٫َِْ وَ  ثٮُ دَاودُ/      ق٥ََّ٤َ، َٔ
َ
٪ةَهُ. ٝةَلَ أ ْٕ ،      ث٧َِ ّـ٬ُْؿيِِّ ْٓ ٨ْ٦ِ ال ؿٌ ل٥َْ يك٧ََْ َٛ ْٕ  ٠َذَتَ إِلَح٫ِْ.      صَ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسے

 

ؤ
م
ل

ۺمرفوعاًۺمرویۺہے۔ اسۺسندۺسےۺبھیۺاؾۺا

ث

 
 اسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 وعيط()( ۵۵۵۵۲ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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This tradition has also been transmitted by Aishah through a different chain of narrators from the Prophet 

 to the same effect. Abu Dawud said ‛Jafar did not hear any tradition from Al Zuhri. Al Zuhri gave صلى الله عليه وسلم

him his writing. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5152 حدی

َ  ثََ٪ةظَؽَّ  َْ خْ
َ
ؽُ ب٨ُْ ُٝؽَا٦َحَ ث٨ِْ أ ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ ادُ  ظَؽَّ ثٮُ خُجَيؽَْةَ الْْؽََّ

َ
ائِي٢َ       ، يٮُنفَُ  خ٨َْ       ، أ بِي إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، وَإسََِْ

َ
بِي ثؿُدَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
بِي  خ٨َْ       ، أ

َ
أ

َٔ       ، مُٮدَ   ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
ثٮُ دَاودُ/     َٝةلَ/      ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، أ

َ
". ٝةَلَ أ ائِي٢ُ،       و٬َُٮَ يٮُنفُُ،      "لَا ٩ِسَةحَ إِلاَّ ثٮَِلِِي بِي ثؿُدَْةَ وَ إِسََْ

َ
بِي       خ٨َْ أ

َ
خ٨َْ أ

بِي ثؿُدَْةَ.      إِقْعَةقَ، 
َ
 خ٨َْ أ

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:للہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺانبیۺاکرؾۺ ابوموسیٰۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

 ۔"ولیۺکےۺبغیرۺنکاحۺنہیںۺہے" نےۺف

، وٝؽ أػؿصہ/ (۹۵۵۱، ) تحٛح الأشراف/ (۵۷۷۵) ۵۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۵۵۸۵) ۵۵قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۲۲۹) ۵۵، قنن الدارمی/الجكَح (۵۵۷، ۵۵۱، ۵/۱۹۵مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Abu Musa: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: There is no marriage without the permission of a guardian. 

Abu Dawud said: The narrator Yunus also transmitted on the authority of Abu Burdah, and Isra'il narrated 

from Abu Ishaq on the authority of Abu Burdah. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5153 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ يَحيَْ ث٨ِْ َٚةرسٍِ مَُُ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، ٧َّ زَّاقِ  ظَؽَّ ٧َؿٍ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الؿَّ ْٕ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، ٦َ بَيْرِ  خ٨َْ       ، ال ّـُ ؿْوَةَ ث٨ِْ ال مِّ ظَجِحجحََ  خ٨َْ       ، ُٔ
ُ
٭َة ك٩ََخَْ       ، أ جَّ

َ
أ

َٟ خَ٪٭َْة وَكََنَ ذِي ٪ؽَْ اث٨ِْ صَعْلٍ ذَ٭٤ََ رضِْ الْْبَنََحِ، ِٔ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَهَِِ       ٨ْ٧َ ٬َةصَؿَ إِلََ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ وَّصَ٭َة الجَّضَةشَُِّ رقَُٮلَ اللََّّ َـ َٚ

٪ؽ٥ْ٬َُْ". ِٔ 
ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺاؾۺحبیبہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

ۺکےۺنکاحۺمیںۺیں، ،ۺاؿۺکاۺانتقاؽۺہوۺگیاۺاورۺوہۺاؿۺلوگوں اؾۺا

ث

ش

ح 
د

ۺہجرتۺکیۺۺوہۺا عۺ  

 

میںۺسےۺھے،ۺجنہوںۺنےۺسرۺزمینۺحبشہۺکیۺجای

اہۺحبش( تھیۺتوۺنجاشی

ث

 یں، ۔ )ملکۺحبشۺہیۺمیں( سےۺکرۺدت ا،ۺاورۺوہۺانہیںۺلوگوںۺکےۺت اسصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺاؿۺکاۺنکاحۺرسوؽۺاللہۺ )ش

 وعيط(( )۵/۵۲۸/ مك٪ؽ احمؽ )، وٝؽ أػؿصہ(۵۱۷۱۵، ) تحٛح الأشراف/ (۱۱۱۲) ۵۵قنن ا٣جكةئی/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Ibn Az-Zubayr reported on the authority of Umm Habibah that she was the wife of Ibn Jahsh, but he died, 

He was among those who migrated to Abyssinia. Negus then married her to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. 

 

 
 

 ِ٢ ٌْ َٕ  ثةب فِِ ا٣ْ
 عورتوںۺکوۺنکاحۺسےۺروکنےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺ

CHAPTER: Regarding The Guardian Preventing The Woman From Marriage. 
ۺنمبر:

ث

 
 5154 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ  ظَؽَّ زنَِ       ، م٧ََُُّ ثٮُ عًَمِؿٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ زنَِ       ، الْْك٨ََِ  خ٨َْ       ، خَجَّةدُ ب٨ُْ رَامِؽٍ  ظَؽَّ ٢ُ ب٨ُْ يكََةرٍ  ظَؽَّ ِٞ ْٕ ػْخٌ      َٝةلَ/      ، ٦َ

ُ
"ك٩ََخَْ لِِ أ

 ، تُ إِلََِّ َُ ٩سَْعْذ٭َُة إِيَّةهُ،       تُخْ
َ
دةَنِي اب٨ُْ خ٥َّ لِِ َٚأ

َ
حٌ،       َٚأ َٕ لَاٝةً لََُ رصَْ ََ ٭َة  َٞ َّ٤ ََ تُ٭َة،       ث٥َُّ  ؽَّ ِٔ خْ  ٌَ َٞ دةَنِي ٤ََٚ       ث٥َُّ دؿََكَ٭َة ظَتََّّ اجْ

َ
جَخْ إِلََِّ أ ُِ ة ػُ َّ٧

ج٭َُة،  ُُ ٤خُْ/      يََْ ُٞ ثؽًَا،      ذَ
َ
٩سِْعُ٭َة أ

ُ
ِ لَا أ ٣خَْ ٬َؾِهِ الْْيحَُ/     ٝةَلَ/      لَا وَاللََّّ َـ نْ      َٚفَِِّ ٩َ

َ
٤ٮ٨٬َُُّ أ ٌُ ْٕ َٚلا تَ ص٤َ٭٨ََُّ 

َ
٨َ أ ْ٘ ذ٥ُُ ا٣جِّكَةءَ ذَج٤ََ ْٞ َّ٤ ََ وَإذَِا 

زْوَاصَ 
َ
ؿْتُ خ٨َْ ي٧َِينِ،      ٝةَلَ/      الْْيحََ،  232٭٨َُّ قٮرة البٞؿة آيح حَ٪١ِْع٨َْ أ َّٛ ٩سَْعْذ٭َُة إِيَّةهُ".      َٚسَ

َ
 َٚأ

ۺبہنۺتھیۺجسۺکےۺنکاحۺکاۺپیغاؾۺمیرےۺت اسۺآت ا،ۺاتنےۺمیںۺمیرےۺچچاۺزادۺبھا ۺآۺگئےۺتوۺمیںۺنےۺاسۺکاۺنکاحۺاؿۺسےۺکرۺدت ا معقلۺ عۺسا رۺکہتےۺہیںۺکہ ۺمیریۺات  ،ۺپھرۺانہوںۺنےۺاسےۺات 

ۺاورۺنکاحۺکاۺپیغاؾۺآۺگیاۺتو ۺاسۺکےۺلیےۺمیرےۺت اسۺات   
 

ۺکہۺاسۺکیۺعدتۺپوریۺہوۺگئی،ۺپھرۺج

 

وہیۺپھرۺپیغاؾۺدینےۺآۺگئے،ۺمیںۺنےۺۺطلاؼۺرجعیۺدےۺدیۺاورۺاسےۺچھوڑےۺرکھاۺیہاںۺت

ازؽۺہو :کہا:ۺاللہۺکیۺقسمۺمیںۺکبھیۺبھیۺاؿۺسےۺاسۺکاۺنکاحۺنہیںۺکروںۺگا،ۺتوۺمیرےۺہیۺمتعلق

 

ۺت

 

 
وإذا ٤َٞذ٥ ا٣نكةء ٚج٨٘٤ أص٤٭٨ ٚلا د٤ٌٕٮ٨٬ أن » ۺیہۺآی

ۺروکو" «ي٪١ع٨ أزواص٭٨

 

 وںۺسےۺنکاحۺکرنےۺسےۺم
 
ۺتمۺانہیںۺاپنےۺشوہ ۺاؿۺکیۺعدتۺپوریۺہوۺجاے ۺتو ۺاور ۺتمۺعورتوںۺکوۺطلاؼۺدےۺدو  

 
ۺج ۺالبقرہ:ۺ "اور )سورۃ

 داۺکرۺدت ا،ۺاورۺاؿۺسےۺاسۺکاۺنکاحۺکرۺدت ا۔راویۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺمیںۺنےۺاپنیۺقسمۺکاۺکفارہۺا (۲۳۲

، قنن ا٣تر٦ؾی/التٛكير (۱۱۱۵، ۱۱۱۸) ۵۵، ا٣ُلاق (۱۵۱۸) ۵۸، الجكَح (۵۱۲۹) ۵۸وعيط البؼةری/التٛكير  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۵۸۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ الجكَح )(۵۵۵۵۱، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۷۵) ۱

Maqil bin Yasar said ‛I had a sister and I was asked to give her in marriage. My cousin came to me and I 

married to him. He then divorced her one revocable divorce. He abandoned her till her waiting period 

passed. When I was asked to give her in marriage, he again came to me and asked her in marriage. ‚ 

Thereupon I said o him ‛No, by Allaah, I will never marry her to you. Then the following verse was 

revealed about my case ‛And when ye have divorced women and they reach their term, place not 

difficulties in the way of their marrying their husbands. ‚ 
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٩سَْطَ الٮَْلِحَّةنِ 
َ
 ثةب إذَِا أ

ۺعورتۺکاۺنکاحۺکرۺدںۺتوۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ ۺدوۺولیۺات   
 

 ت اب:ۺج

CHAPTER: If Two Guardians Marry Her Off. 
ۺنمبر:

ث

 
 5155 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُك٥ُ٤ِْ ب٨ُْ إثِؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ثََ٪ة. ح وظَؽَّ ٬ِنَةمٌ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
ةمٌ  أ ثََ٪ة٧٬ََّ ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  . ح وظَؽَّ حَمَّةدٌ  ظَؽَّ

ْٕنَّ  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، ق٧َُؿَةَ  خ٨َْ       ، الْْك٨ََِ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةَ  خ٨َْ     ،ال٧َْ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ لِ ٦ِ٪٭٧َُْة،      َٝةلَ/      َٔ وَّ
َ
ةٍ زَوَّصَ٭َة وَلِحَّةنِ َٚهَِْ للَِْ

َ
٧َة امْؿَأ حُّ

َ
"أ

لِ ٦ِ٪٭٧َُْة".       وَّ
َ
ِ ذَ٭ُٮَ للَِْ ْْ ة ٨ْ٦ِ رص٤ََُ ًٕ ٧َة رص٢ٍَُ ثةَعَ بَيْ حُّ

َ
 وَأ

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ سمرہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺہیۺجسۺعورتۺکا" نےۺف ۺنکاحۺدوۺولیۺکرۺدںۺتوۺوہۺاسۺکیۺہوۺگیۺجسۺسےۺپہلےۺنکاحۺہواۺہےۺاورۺجسۺشخصۺنےۺات 

ۺکرۺدت اۺتوۺوہۺاسۺکیۺہےۺجسۺسےۺپہلےۺبیچیۺگئی

 
 

 وج

 

 ۔"چیزۺکوۺدوۺآدمیوںۺسےۺف

، ) (۲۵۹۸) ۲۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/التضةرات (۵۵۷۵) ۹۵، قنن ا٣جكةئی/البيٮع (۵۵۵۸) ۲۸قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
)ۺسن +بصریۺ ًٕيٙ(( )۲۲۱۹) ۵۱، قنن الدارمی/الجكَح (۲۲، ۵۷، ۵۲، ۱/۷،۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۷۲تحٛح الأشراف/ 

ۺہےۺ(

 

 
ہۺ"ۺسےۺروای

 

ی
ع

 

عن
 مدلسۺہیںۺاورۺ"ۺ

Narrated Samurah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Any woman who is married by two guardians (to two different 

men) belongs to the first woman who is married by two guardians (to two different men) belongs to the 

first of them and anything sold by a man to two persons belongs to the first of them. 

 

 
 

ةلَى  َٕ نْ دؿَِزٮُا ا٣نِّكَ   } ثةب َٝٮْلِهِ تَ
َ
٤ٮ٨٬َُُّ لاَ ي٢ََُِّ ٣س٥َُْ أ ٌُ ْٕ   { ةءَ ٠َؿ٬ًْة وَلاَ تَ

ۺکریمہۺ

 

 
 »ت اب:ۺآی

 

ن

ه

ؤو
ل

 

ض
ع

 

ئ

 ثواۺالنساءۺکرهاۺولاۺ

 

لۺلكمۺأؿۺت
ح
ی 

 کیۺتفسیرۺ۔« لاۺ

CHAPTER: Regarding Allah’s Statement: It Is Not Permitted For You To Inherity Women Against 

Their Will... And Do Not Prevent Them From Re-Marrying. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5156 حدی

ثََ٪ة ٍٓ  ظَؽَّ حْمَؽُ ب٨ُْ ٦َِ٪ي
َ
ثَ٪َة      ، أ ؽٍ  ظَؽَّ قْجةَطُ ب٨ُْ م٧ََُُّ

َ
ثَ٪َة      ، أ حجْةَنِيُّ  ظَؽَّ ١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، النَّ ثٮُ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٔ

َ
ةءٌ أ َُ حجْةَنِيُّ وذ٠َََؿَهُ خَ ٝةَلَ النَّ

، ٮَائُِّ ٪٫ُُّ إِلاَّ خ٨َْ اث٨ِْ خَجَّةسٍ،        الْْك٨ََِ الكُّ ُّ َ
٤ٮ٨٬َُُّ قٮرة ا٣جكةء      فِِ ٬َؾِهِ الْْيحَِ/      وَلَا أ ٌُ ْٕ نْ دؿَِزٮُا ا٣جِّكَةءَ ٠َؿ٬ًْة وَلا تَ

َ
٢ُّ ٣س٥َُْ أ لا يَحِ

      ٝةَلَ/      ، 19آيح 
َ
َّٜ ثِةمْؿَأ ظَ

َ
وْلِحَةؤُهُ أ

َ
كِ٭َة، "كََنَ الؿَّص٢ُُ إِذَا ٦َةتَ كََنَ أ ْٛ وْ زَوَّصُٮ٬َة،       د٫ِِ ٨ْ٦ِ وَلِِِّ جَ

َ
٭٥ُْ زَوَّصَ٭َة أ ٌُ ْٕ وَإنِْ مَةءُوا ل٥َْ       إنِْ مَةءَ بَ

وِّصُٮ٬َة،  َـ ".      يُ َٟ ِ ٣خَْ ٬َؾِهِ الْْيحَُ فِِ ذَل  ذَنََْ
ۺکریمہ: دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسے

 

 
تمہارےۺلیےۺحلاؽۺنہیںۺکہۺتمۺعورتوںۺکےۺبھیۺ" «٤ٌٕٮ٨٬لا ي٢َ ٣س٥ أن دؿزٮا ا٣نكةء ٠ؿ٬ة ولا د» آی

کیۺتفسیرۺکےۺسلسلہۺمیںۺمرویۺہےۺکہۺ (۱۹)سورۃۺالبقرہ:ۺ "زت  دستیۺوارثۺ عۺبیٹھوۺاورۺنہۺہیۺتمۺانہیںۺنکاحۺسےۺاسۺلیےۺروکۺرکھوۺکہۺجوۺتمۺنےۺانہیںۺدےۺرکھاۺہےۺاسۺمیںۺکچھۺلےۺلو

اۺتوۺاس

 

ۺآدمیۺکاۺانتقاؽۺہوۺجات  
 

توۺۺولیاۺیہۺسمجھتےۺھے،ۺکہۺاسۺعورتۺکےۺہمۺزت ادہۺحقدارۺہیںۺبہۺنسبتۺاسۺکےۺولیۺکے،ۺاگرۺوہۺچاہتےۺتوۺاسۺکاۺنکاحۺکرۺدیتےۺاورۺاگرۺنہۺچاہتےکےۺا )آدمی( ج

ازؽۺہو 

 

ۺت

 

 
 ۔؎۱ نہیںۺکرتے،ۺچنانچہۺاسیۺسلسلہۺمیںۺیہۺآی

، ) (۵۵۸۹۵ا٣جكةئی/ ال١بَی/ التٛكير ) ، قنن(۵۹۵۷) ۵، الإ٠ؿاہ (۵۱۸۹) ۵وعيط البؼةری/دٛكير ا٣جكةء  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 (۵۲۱۵، ۵۵۸۸تحٛح الأشراف/ 

:

 

ۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺاگرۺکو ۺآدمیۺمرۺجاے ۺتوۺاسۺکیۺعورتۺکوۺاپنےۺنکاحۺکاۺاختیارۺہے،ۺمیتۺکےۺرشتہۺداروںۺکوۺاسےۺزت  دستیۺاپنے ؎۱ وضاج

ث

 
 ۺنہیں،ۺاورۺ:ۺاسۺحدی

 
 

ۺنکاحۺمیںۺلیناۺجات

 نکاحۺسےۺروں ت۔ۺنہۺانہیںۺیہۺحقۺہےۺکہۺوہۺاسے

Narrated Abdullah ibn Abbas: About the Quranic verse: "It is not lawful for you forcibly to inherit the 

woman (of your deceased kinsmen), nor (that) ye should put constraint upon them. When a man died, his 

relatives had more right to his wife then her own guardian. If any one of them wanted to marry her, he did 

so; or they married her (to some other person), and if they did not want to marry her, they did so. So this 

verse was revealed about the matter. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5161 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ  ظَؽَّ
َ
ؽِ ث٨ِْ زةَثخٍِ ال٧َْؿْوَزيُِّ  أ زنَِ       ، ب٨ُْ م٧ََُُّ ِٝؽٍ  ظَؽَّ ِ ث٨ِْ وَا ْْ ُّ ب٨ُْ ظُكَ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، عََِ

َ
يؽَ الجَّعْٮيِِّ  خ٨َْ       ، أ ِـ ١ْؿ٦َِحَ خَ٪ْ       ، يَ اث٨ِْ  خ٨َْ       ، ِٕ

نْ دؿَِزٮُا ا٣جِّ      َٝةلَ/      ، خَجَّةسٍ 
َ
٢ُّ ٣س٥َُْ أ ةظِنَحٍ ٦ُجَحِّ٪َحٍ قٮرة "لا يَحِ َٛ َْ ثِ تِ

ْ
نْ يأَ

َ
ْٕيِ ٦َة آدحَذ٧ُُْٮ٨٬َُّ إِلا أ ٤ٮ٨٬َُُّ لِتَؾ٬َْجُٮا ثجَِ ٌُ ْٕ كَةءَ ٠َؿ٬ًْة وَلا تَ
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٤٭َُة ظَتََّّ ت٧َُٮتَ،       ، 19ا٣جكةء آيح  ٌُ ْٕ ةَ ذِي َٝؿَاثذ٫َِِ ذَيَ
َ
نَّ الؿَّص٢َُ كََنَ يؿَثُِ امْؿَأ

َ
َٟ أ ِ وْ دؿَُدَّ       وذََل

َ
،       إلَِح٫ِْ وَؽَارَ٭َة،  أ َٟ ِ ُ خ٨َْ ذَل ظْس٥ََ اللََّّ

َ
َٚأ

      ." َٟ ِ ََ خ٨َْ ذَل  وَجَ
ۺکریمہ: دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
لا ي٢َ ٣س٥ أن دؿزٮا ا٣نكةء ٠ؿ٬ة ولا د٤ٌٕٮ٨٬ لتؾ٬جٮا ثجٕي ٦ة آديذ٧ٮ٨٬ إلا أن » آی

ۺتمۺعورتو" «يأدي ثٛةظنح ٦جي٪ح  
 

ۺروکواورۺج

 

 وںۺسےۺنکاحۺکرنےۺسےۺم
 
ۺاورۺاؿۺکیۺعدتۺپوریۺہوۺجاے ۺتوۺتمۺانہیںۺاپنےۺشوہ )سورۃۺالبقرہ:ۺ "ںۺکوۺطلاؼۺدےۺدو

ۺکہۺ (۲۳۲

 

اۺیہاںۺت

 

اۺتوۺاسےۺدوسرےۺسےۺنکاحۺسےۺروکےۺرکھ

 

ۺدارۺعورتۺکاۺوارثۺہوت

 

 
 ای

 

اۺتھاۺکہۺآدمیۺاپنیۺکسیۺف

 

اسےۺاپناۺمہرۺدےۺۺوہۺت اۺتوۺمرۺجاتیۺت اکےۺمتعلقۺمرویۺہےۺکہۺاسا ۺہوت

 ماۺکرۺاسا ۺکرنےۺسےۺمنعۺکرۺدت ا۔

 

ازؽۺف

 

 دیتیۺتوۺاللہۺتعالیۺٰنےۺاسۺسلسلہۺمیںۺحکمۺت

 ظك٨ وعيط(( )۵۲۱۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ibn Abbas explained the Quranic verse It is not lawful for you forcibly to inherit the woman (of your 

deceased kinsmen) nor (that) ye should put constraint upon them that ye may take away a part of that 

which ye have given them, unless they be guilty of flagrant lewdness and said ‛This means that a man 

used to inherit a relative woman. He prevented her from marriage till she died or returned her dower to 

her. Hence, Allaah prohibited that practice. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5160 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ مَجُّٮَي٫ِْ ال٧َْؿْوَزيُِّ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ِ ب٨ُْ خُس٧َْةنَ  ظَؽَّ حسَ ث٨ِْ خُجَيؽٍْ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ِ  خ٨َْ       ، ِٔ مَٮْلََ خ٧َُؿَ،  خُجيَؽِْ اللََّّ

ةكِ  خ٨َْ        عَّ ٌَّ ٪ةَهُ،  ال ْٕ .     ٝةَلَ/      ث٧َِ َٟ ِ ُ ذَل َِ اللََّّ  َٚٮَخَ
ۺمرویۺہے

ث

 
 ما ۔ ضحاکۺسےۺبھیۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 

 اسۺمیںۺہے:ۺتوۺاللہۺتعالیۺٰنےۺاسۺکیۺنصیحتۺف

 دٛؿد ثہ أثٮ داود )وعيط( تخؿيش دارالدٔٮہ/
The aforesaid tradition has also been transmitted by Al Dahhak to the same effect through a different 

chain of narrators. This version has Allaah prohibited that (practice). 

 

 
 

 ثةب فِِ الاقِْتب٧َِْةرِ 
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ۺلڑکیۺسےۺاجازتۺلینےۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺنکاحۺکےۺوق

CHAPTER: Seeking The Girl’s Permission. 
ۺنمبر:

ث

 
 5165 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُك٥ُ٤ِْ ب٨ُْ إثِؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ ثةَنُ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، أ بِي ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ

َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ "لَا      َٝةلَ/      َٔ

مَؿَ، 
ْ
 ثإِِذ٩ْ٭َِة"،       تُ٪١َْطُ الثَّيِّتُ ظَتََّّ تكُْذَأ

،      ٝةَلٮُا/      وَلَا الْب١ِْؿُ إلِاَّ ِ نْ تك١َُْخَ".     و٦ََة إِذْجُ٭َة ؟ َٝةلَ/      يةَ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
 "أ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 ماصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺاسۺسےۺپوچھۺنہۺلیاۺجاے ،ۺاورۺنہۺہیۺکنواریۺعورتۺکاۺنکاحۺ" ت ا:نےۺف

 

ۺت  
 

غیرۺکنواریۺعورتۺکاۺنکاحۺنہۺکیاۺجاے ۺج

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺلوگوںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺاسۺکیۺاجازتۺکیاۺہے؟ۺآپۺ"بغیرۺاسۺکیۺاجازتۺکےۺکیاۺجاے 

 

 ۔"وہۺخاموشۺرہے )اسۺکیۺاجازتۺیہۺہےۺکہ(" نےۺف

 ۵۵، والْي٢ (۱۵۱۵) ۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الجكَح (۵۱۱۱۷دٛؿد ثہ اثٮداود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن اث٨ (۱۲۵۹) ۱۵، قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۵۵۸۷، ۵۵۸۸) ۵۷، قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح (۵۵۵۹) ۹، وعيط مك٥٤/الجكَح (۵۹۸۸)

 وعيط(( )۲۲۱۲) ۵۱، قنن الدارمی/الجكَح (۵۱۵، ۵۲۱، ۲۱۸، ۲/۲۹۲، مك٪ؽ احمؽ )(۵۷۸۵) ٦۵۵ةصہ/الجكَح 
Abu Hurairah reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying ‛ A woman who has been previously married should not 

be married until her permission is asked nor should a virgin be married without her permission. ‛They (the 

people) asked ‛What is her permission, Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم? He replied ‛it is by her keeping silence. 

‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5161 حدی

ثََ٪ة ثٮُ كََم٢ٍِ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ٍٓ  ظَؽَّ ْٕنِ اب٨َْ زُرَيْ يؽُ حَ ِـ ثَ٪َةيَ ْٕنَّ  ثََ٪ةظَؽَّ       ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  . ح وظَؽَّ زنَِ       ، حَمَّةدٌ ال٧َْ ؽُ ب٨ُْ خ٧َْؿٍو ظَؽَّ ، م٧ََُُّ

ثََ٪ة       ثٮُ ق٧ََ٤َحَ  ظَؽَّ
َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/      ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ كِ٭َة،      ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ ْٛ مَؿُ الْحَتي٧َِحُ فِِ جَ

ْ
ٚإَِنْ ق١ََذَخْ ذَ٭ُٮَ إِذْجُ٭َة،       "تكُْذَأ

ثٮُ دَاودُ/      
َ
يؽَ. ٝةَلَ أ ِـ ٤يَ٭َْة". وَالْإػِْجةَرُ فِِ ظَؽِيرِ يَ َٔ ثخَْ َٚلَا صَٮَازَ 

َ
ةذٍ،      وَإنِْ أ َٕ ةذُ ب٨ُْ ٦ُ َٕ ثٮُ ػَةلِدٍ ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ ظَيَّةنَ و٦ُ

َ
َٟ رَوَاهُ أ ِ وَكَؾَل

ؽِ ث٨ِْ خ٧َْؿٍو        .خ٨َْ م٧ََُُّ
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

یتیمۺلڑکیۺسےۺاسۺکےۺنکاحۺکےۺلیےۺاجازتۺلیۺجاے ۺگی،ۺاگرۺوہۺخاموشیۺاختیارۺکرےۺتوۺیہیۺاسۺکیۺاجازتۺ" نےۺف

 ۔"ہےۺاورۺاگرۺانکارۺکرۺدےۺتوۺاسۺپرۺزت  دستیۺنہیں
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، قنن (۵۵۸۹) ۵۹، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح (۵۱۵۵۱، ۵۱۸۵۵ح الأشراف/ دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛ تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط(( )۱۷۵، ۲/۲۱۹، مك٪ؽ احمؽ )(۱۲۸۲) ۱۵ا٣جكةئی/الجكَح 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: An orphan virgin girl should be consulted about herself; if 

she says nothing that indicates her permission, but if she refuses, the authority of the guardian cannot be 

exercised against her will. The full information rest with the tradition narrated by Yazid. Abu Dawud said: 

This tradition has also been transmitted in a similar way by Abu Khalid Sulaiman bin Hayyan and Muadh 

bin Muadh on the authority of Muhammad bin Amr. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5161 حدی

ثََ٪ة لَاءِ  ظَؽَّ َٕ ؽُ ب٨ُْ ا٣ْ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ؽِ ث٨ِْ خ٧َْؿٍو خ٨َْ       ، اب٨ُْ إدِْرِيفَ  ظَؽَّ وْ ق١ََذَخْ"،      ٝةَلَ/     ادَ ذِي٫ِ/زَ       ث٭َِؾَا الْْؽَِيرِ ثإِِقْ٪ةَدِهِ،  م٧ََُُّ
َ
"ٚإَنِْ ثسََخْ أ

ثٮُ دَاودُ/     زَادَ/      
َ
ٮظٍ،      ثسََخْ. ٝةَلَ أ ُٛ ثٮُ      و٬َُٮَ و٥ٌ٬َْ فِِ الْْؽَِيرِ،       و٣َحَفَْ ثسََخْ ث٧َِعْ

َ
لَاءِ. ٝةَلَ أ َٕ ؽِ ث٨ِْ ا٣ْ وْ ٨ْ٦ِ م٧ََُُّ

َ
 الٮ٥ُ٬َْْ ٨ْ٦ِ اث٨ِْ إدِْرِيفَ أ

ثٮُ خ٧َْؿٍو ذ٠َْٮَانُ،      دَاودُ/
َ
،      َٝة٣خَْ/      خ٨َْ عًَئِنَِحَ،       وَرَوَاهُ أ ِ َٝةلَ/      يةَ رقَُٮلَ اللََّّ نْ تَذَك٥َََِّ 

َ
 "قُكََتُ٭َة إِٝؿَْار٬َُة".     إِنَّ الْب١ِْؿَ تكَْذَحِ أ

ۺائںۺمروی

ث

 
ۺرہے" «ٚإن ثسخ أو ق١ذخ» اسۺمیں ہےۺاسۺسندۺسےۺبھیۺمحمدۺ عۺعمروۺسےۺاسیۺطریقۺسےۺیہیۺحدی  

 
ۺج )روۺ «ثسخ» یعنی "اگرۺوہۺروۺپڑےۺت ا

ۺمحمدۺ عۺعلاءۺکیۺطرػۺ )روۺپڑے( «ثسخ» کاۺاضافہۺہے،ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں پڑے( ۺمیںۺوہمۺہےۺاورۺیہۺوہمۺا عۺادریسۺکیۺطرػۺسےۺہےۺت ا

ث

 
کیۺزت ادتیۺمحفوظۺنہیںۺہےۺیہۺحدی

ۺکیاۺہےۺاسۺمیںۺہےۺانہوںۺنےۺکہاۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺت اکرہۺتوۺبولنےۺسےۺشرماے ۺگی،ۺآپۺسے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺابوعمروۺذکو

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

صلیۺاؿۺنےۺاؾۺا

 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 ۔"اسۺکیۺخاموشیۺہیۺاسۺکیۺرضاۺمندیۺہے" نےۺف

، وظؽير أثٮ ٧ٔؿ وذ٠ٮان ٨ٔ عًئِنح، (۵۱۸۱۱الأشراف/ ظؽير م٧ُؽ ث٨ ا٣ٕلاء ٝؽ دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، )تحٛح (۱۲۵۷) ۱۵، قنن ا٣جكةئی/ الجكَح (۵۵۲۸)۹، وعيط مك٥٤/الجكَح (۱۵۱۸) ۵۵ٝؽ رواہ وعيط البؼةری/الجكَح 

اذۺہےۺ( «ثسخ» )مگر وعيط(( )۲۸۱، ۵۵۱، ۵/۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۸۱الأشراف/ 

ث

 کاۺلفظۺش
The aforesaid tradition has also been transmitted through a different chain of narrators by Muhammad bin 

Amr. This version adds ‛If she weeps or keeps silence‚. The narrator added the word ‛weeps‚. Abu 

Dawud said: The word "weeps" is not guarded. This is a misunderstanding of the tradition on the part of 

the narrator Ibn Idris or Muhammad bin al-Ata. Abu Dawud said: This tradition has also been narrated by 

Abu Amr Dhakwan on the authority of Aishah who said: A virgin is ashamed of speaking, Messenger of 

Allah. He said: Her silence is her acceptance. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5162 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ةوِيَحُ ب٨ُْ ٬ِنَةمٍ  ظَؽَّ َٕ يةَنَ  خ٨َْ       ، ٦ُ ْٛ ٦َيَّحَ  خ٨َْ       ، قُ

ُ
زنَِ       ، إِق٧َْةخِي٢َ ث٨ِْ أ حُ  ظَؽَّ َٞ      /َٝةلَ       ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، الثِّ

٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ".     ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ  "آمِؿُوا ا٣جِّكَةءَ فِِ بََ٪ةد٭٨َِِّ
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۔"عورتوںۺسےۺاؿۺکیۺبیٹیوںۺکےۺت ارےۺمیںۺمشورہۺلو" نےۺف

ۺراویۺ ًٕيٙ(( )۲/۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۷۱۹۷د ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/ دٛؿ تخؿيش دارالدٔٮہ/ )اسۺکیۺسندۺمیںۺات 

ۺمبہمۺہے(

 

قة

ث

 الن
Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Consult women about (the marriage of) their 

daughters. 

 

 
 

ثٮ٬َُ 
َ
وِّصُ٭َة أ َـ مِؿ٬َُةثةب فِِ ال١ِْْْؿِ يُ

ْ
 ة وَلاَ يكَْذَأ

 ت اب:ۺکنواریۺلڑکیۺکاۺنکاحۺاسۺسےۺپوچھےۺبغیرۺاسۺکاۺت اپۺکرۺدےۺتوۺکیاۺحکمۺہےۺ؟

CHAPTER: Regarding A Virgin Who Was Married Off By Her Father Without He Consent. 
ۺنمبر:

ث

 
 5163 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ؽٍ  ظَؽَّ ُ ب٨ُْ م٧ََُُّ ْْ ثََ٪ة      ، ظُكَ يُّٮبَ  خ٨َْ       ، صَؿِيؿُ ب٨ُْ ظَةزِمٍ  ظَؽَّ

َ
١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، أ نَّ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٔ

َ
"أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ دخَِ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
ثة٬ََة زَوَّ       صَةرِيَحً ثسِْؿًا أ

َ
نَّ أ

َ
٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ".      صَ٭َة وَهَِِ كََر٬َِحٌ، ٚؾ٠َََؿَتْ أ َٔ  ُ ٬ََة الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ  َٚؼَيرَّ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺکنواریۺلڑکیۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای کےۺت اسۺآ ۺاورۺاسۺنےۺعرضۺکیاۺکہۺاسۺکےۺوالدۺنےۺاسۺکاۺنکاحۺاسۺکیۺمرضیۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

 ۔؎۱ نےۺاسےۺاختیارۺدت اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکرۺدت اۺہے،ۺنبیۺاکرؾۺبغیرۺ

( ۵/۲۸۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۹۵۸۱، ۵۸۸۵، ) تحٛح الأشراف/ (۵۷۸۱) ۵۲قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

:

 

 :ۺکہۺچاہےۺتوۺنکاحۺت اقیۺرکھےۺاورۺچاہےۺتوۺفسخۺکرۺلے۔ ؎۱ وضاج
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Narrated Abdullah ibn Abbas: A virgin came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and mentioned that her father had 

married her against her will, so the Prophet صلى الله عليه وسلم allowed her to exercise her choice. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5164 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ خُجَيؽٍْ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ يُّٮبَ  خ٨َْ       ، حَمَّةدُ ب٨ُْ زَيؽٍْ  ظَؽَّ
َ
١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، ِٔ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ثٮُ       َٔ

َ
ث٭َِؾَا الْْؽَِيرِ. ٝةَلَ أ

ْٕؿُوفٌ.      ل٥َْ يؾ٠َُْؿْ اب٨َْ خَجَّةسٍ،      دَاودُ/ َٟ رَوَاهُ الجَّةسُ مُؿقَْلًا ٦َ ِ  وَكَؾَل
ۺمرسلاًۺمرویۺہےاسۺسندۺسےۺعکرمہۺسےۺیہۺحد

ث

 
اۺہیۺ ی

 

ۺکرت

 

 
ۺکاۺاسیۺطرحۺلوگوںۺکاۺمرسلاًۺروای

 

 
ۺمیںۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکاۺذکرۺنہیںۺہے،ۺاسۺروای

 

 
ابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسۺروای

 معروػۺہے۔

 وعيط(( )۵۹۵۸۱، ۵۸۸۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The above tradition has been transmitted by Ikrimah from the Prophet صلى الله عليه وسلم. Abu Dawud said ‛He 

(Muhammad bin Ubaid) did not mention the name of Ibn Abbas in the chain of this tradition. The people 

have also narrated it mursal (without the mention of the name of Ibn Abbas) in a similar way. Its 

transmission in the mursal form is well known. 

 

 
 

 ثةب فِِ الثَّيِّتِ 
 ت اب:ۺثیبہۺ)ۺغیرۺکنواریۺعورتۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding Widowed And Divorced Women. 
ۺنمبر:

ث

 
 5165 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ يٮُنفَُ  ظَؽَّ
َ
ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ       ، أ ٩ةَ     ٝةَلَا/      ، وَخَجؽُْ اللََّّ ػْبَََ

َ
ٌٟ  أ ِ ٢ِ  خ٨َْ       ، ٦َةل ٌْ َٛ ِ ث٨ِْ ا٣ْ ِٓ ث٨ِْ صُجَيْرٍ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ اث٨ِْ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/      ، خَجَّةسٍ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ كِ٭َة ٨ْ٦ِ وَلِحِّ٭َة،      ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ ْٛ ُّٜ ثِ٪َ ظَ
َ
٥ُ أ حِّ

َ
كِ٭َة،       "الْأ ْٛ ذَنُ فِِ جَ

ْ
وَإذِْجُ٭َة و٧َُةتُ٭َة".       وَالْب١ِْؿُ تكُْذَأ

. ٪َبِِِّ ْٕ َٞ ُِ ا٣ْ ْٛ  و٬ََؾَا ٣َ
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 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اسۺکےۺت ارےۺمیںۺۺاپنےۺنفسۺکاۺاپنےۺولیۺسےۺزت ادہۺحقدارۺہےۺاورۺکنواریۺلڑکیۺسے ؎۱ ثیبہ" نےۺف

 ۔"اجازتۺلیۺجاے ۺگیۺاورۺاسۺکیۺخاموشیۺہیۺاسۺکیۺاجازتۺہے

، قنن (۱۲۵۲) ۱۵، قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۵۵۸۷) ۵۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح (۵۵۲۵) ۹وعيط مك٥٤/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۲۵۱، ۵/۲۵۹، مك٪ؽ احمؽ )(۵) ۲كَح ، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الج(۵۱۵۸، )تحٛح الأشراف/ (۵۷۸۸) ۵۵اث٨ ٦ةصہ/الجكَح 

 وعيط(( )۲۲۱۵) ۵۱، قنن الدارمی/الجكَح (۱۵۲، ۱۱۱، ۱۱۵، ۲۸۵
:

 

ۺہوتیۺہےۺلیکنۺاسۺکےۺت    «اي٥ّ» : ؎۱ وضاج

 

 
ای

ث

اۺالبابۺسےۺبھیۺیہیۺت اتۺت

 

مہ
د 
 

 

ۺسےۺبھیۺہوتیۺہے،ۺت

 

 
ۺروای ائیدۺصحیحۺمسلمۺکیۺات 

 

خلاػۺبعضۺسےۺمرادۺثیبہۺعورتۺہےۺاسۺکیۺت

 سےۺمرادۺبیوہۺعورتۺلیاۺہے۔ «٥ايّ » لوگوںۺنے

Ibn Abbas reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying ‛A woman without a husband has more right to 

her person than her guardian and a virgin’s permission must be asked, her permission being her silence. 

These are the words of Al Qanabi. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5166 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ ْٕؽٍ  خ٨َْ       ، قُ ٢ِ  خ٨َْ       ، زِيَةدِ ث٨ِْ قَ ٌْ َٛ ِ ث٨ِْ ا٣ْ َ٪ةهُ،       ، خَجؽِْ اللََّّ ْٕ كِ٭َة      ٝةَلَ/      ثإِِقَْ٪ةدِهِ و٦ََ ْٛ ُّٜ ثِ٪َ ظَ

َ
"الثَّيِّتُ أ

ثٮُ دَاودُ/      لِحِّ٭َة، ٨ْ٦ِ وَ 
َ
ثٮ٬َُة". ٝةَلَ أ

َ
مِؿ٬َُة أ

ْ
ٮظٍ.     وَالْب١ِْؿُ يكَْذَأ ُٛ ثٮ٬َُة ٣حَفَْ ث٧َِعْ

َ
 أ

ۺمرویۺہے

ث

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺمیںۺہے:ۺآپۺ دالاللہۺ عۺفضلۺسےۺبھیۺاسیۺطریقۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 

ۺاورۺکنواریۺثیبہۺاپنےۺنفسۺکاۺاپنےۺولیۺسےۺزت ادہۺحقدارۺہے" نےۺف

 کاۺلفظۺمحفوظۺنہیںۺہے۔ «أثٮ٬ة» ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:"لڑکیۺسےۺاسۺکاۺت اپۺپوچھےۺگا

اذۺہے( تكذأمؿ ) وعيط(( )۵۱۵۸ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

ۺکاۺلفظۺش

 

 
 کےۺلفظۺسےۺصحیحۺہےۺ،ۺاسۺروای

The above tradition has been transmitted by Abd Allaah bin Al Fadl through his chain of narrators and 

with different meaning. The version goes ‛A woman without a husband has more right to her person than 

her guardian and the father of a virgin should ask her permission about herself. ‚ Abu Dawud said ‛ The 

word ‛her father‚ is not guarded. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5011 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ زَّاقِ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، خَجؽُْ الؿَّ ػْبَََ
َ
٧َؿٌ  أ ْٕ ٥ٍ  خ٨َْ       ، وَة٣ِطِ ث٨ِْ ٠َحكَْةنَ  خ٨َْ       ، ٦َ ِٕ ُْ ِٓ ث٨ِْ صُجَيْرِ ث٨ِْ ٦ُ ، ةسٍ ةث٨ِْ خَجَّ خَ٪ْ       ، ٩ةَِٚ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،        َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
مْؿٌ،      ٝةَلَ/      أ

َ
َٓ الثَّيِّتِ أ مَؿُ،       "٣حَفَْ ل٤ِٮَْلِِِّ ٦َ

ْ
 وو٧ََْذُ٭َة إِٝؿَْار٬َُة".      وَالْحَتي٧َِحُ تكُْذَأ

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺۺصلیرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

ولیۺکاۺثیبہۺعورتۺپرۺکچھۺاختیارۺنہیں،ۺاورۺیتیمۺلڑکیۺسےۺپوچھاۺجاے ۺگاۺاسۺکیۺخاموشیۺہیۺاسۺ" نےۺف

 ارۺہے

 

 ۔"کاۺاف

 وعيط(( )۵۱۵۸، ) تحٛح الأشراف/ (۲۸۹۷ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: A guardian has no concern with a woman previously 

married and has no husband, and an orphan girl (i. e. virgin) must be consulted, her silence being her 

acceptance. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5010 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ ةق٥ِِ  خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، ٦َةل َٞ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ا٣ْ
َ
ٍٓ       ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، أ ِّ٧َ َُ ،  وَ ِ ْْ ٩ىَْةرِيَّ

َ
يؽَ الأ ِـ ابْنَْ يَ

٩ىَْةرِيَّحِ  خ٨َْ       
َ
،       ، ػَجكَْةءَ ثِ٪خِْ ػِؾَامٍ الْأ َٟ ِ ثة٬ََة زَوَّصَ٭َة وَهَِِ ثَيِّتٌ ١ََٚؿ٬َِخْ ذَل

َ
نَّ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٚؾ٠َََؿَتْ َٚضَةءَتْ رَ       أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ قُٮلَ اللََّّ

َٟ لََُ"ٚؿََدَّ ٩سَِةظَ٭َة". ِ  ذَل
ۺہےۺکہ

 

 
ڈاؾۺانصاریہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

  

اپسندۺکیاۺچنانچہۺوہۺرسوؽۺاللہۺ خنساۺبنتۺخ

 

ۺاورۺوہۺثیبہۺیں، ۺتوۺانہوںۺنےۺاسےۺت کےۺت اسۺۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلماؿۺکےۺوالدۺنےۺاؿۺکاۺنکاحۺکرۺدت ا

 حاضرۺہوئیںۺاورۺآپۺسےۺاسۺکاۺذکرۺکیاۺتوۺآپۺنےۺاؿۺکاۺنکاحۺردۺکرۺدت ا۔

 ۱۱، قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۵۹۵۹) ۵۵، الْي٢ (۵۹۵۱) ۱، الإ٠ؿاہ (۱۵۱۷) ۵۲وعيط البؼةری/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مك٪ؽ (۲۱)۵۵ٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الجكَح ، وٝؽ أػؿصہ/ م(۵۱۷۲۵، ) تحٛح الأشراف/ (۵۷۸۱) ۵۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۱۲۸۸)

 وعيط(( )۲۲۱۷) ۵۵، قنن الدارمی/الجكَح (۵/۱۲۷احمؽ )
Khansa daughter of Khidham al-Ansariyyah reports that when her father married her when she had 

previously been married and she disapproved of that she went to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and 

mentioned it to him. He (the Prophet) revoked her marriage. 
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ةءِ  َٛ كْ
َ
 ثةب فِِ الأ

 ت اب:ۺمیاںۺبیویۺکےۺکفوۺہونےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding Suitability. 
ۺنمبر:

ث

 
 5015 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، خَجؽُْ الٮَْاظِؽِ ب٨ُْ دِيَةثٍ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ خ٧َْؿٍو ظَؽَّ بِي ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ
َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
ثةَ ٬ِ٪ؽٍْ ظَض٥ََ الجَّبَِِّ       ، أ

َ
نَّ أ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ الْحَةُٚٮخِ،  َٔ  ُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      وَلََّّ اللََّّ َٔ  ُ ةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ حَ، "يَ      ذَ ًَ ٩سِْعُٮا إلَِح٫ِْ"،       ة ثنَِ بَيَة
َ
ثةَ ٬ِ٪ؽٍْ وَأ

َ
٩سِْعُٮا أ

َ
"وَإِنْ      وََٝةلَ/      أ

 ، ة دؽََاوُونَ ث٫ِِ ػَيْرٌ ءٍ م٧َِّ  َٚةلِْْضَة٦َحُ".      كََنَ فِِ شََْ
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 مات ا:ۺکیۺچندت اۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺابوہندۺنےۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

ۺتوۺآپۺنےۺف ادیۺکروۺ )اپنیۺبچیوںۺکی( بنیۺبیاضہۺکےۺلوگو!ۺابوہندۺسےۺتم" پچھناۺلگات ا

ث

ش

ادیۺکرنےۺکےۺلیے( اور

ث

 مات ا:"؎۱ تمۺانہیںۺنکاحۺکاۺپیغاؾۺدو )اؿۺکیۺبچیوںۺسےۺش

 

اۺہے" ،ۺاورۺف

 

 ۔"تینۺچیزوںۺسےۺتمۺعلاجۺکرتےۺہوۺاگرۺاؿۺمیںۺکسیۺچیزۺمیںۺخیرۺہےۺتوۺوہۺپچھناۺلگات

، مك٪ؽ احمؽ (۱۵۸۵) ۲۸، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُت (۵۱۸۵۹دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  ش دارالدٔٮہ/تخؿي
 ظك٨(( )۵۲۱، ۲/۱۵۲)

:

 

ۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺکفوۺمیںۺاعتبارۺدینۺکاۺہوۺگاۺنہۺکہۺنسبۺاورۺپیشہۺوغیرہۺکا۔ ؎۱ وضاج

ث

 
 :ۺاسۺحدی

Narrated Abu Hurairah: Abu Hind cupped the Prophet صلى الله عليه وسلم in the middle of his head. The Prophet صلى الله عليه وسلم 

said: Banu Bayadah, marry Abu Hind (to your daughter), and ask him to marry (his daughter) to you. He 

said: The best thing by which you treat yourself is cupping. 

 

 
 

وِيشِ ٨ْ٦َ ل٥َْ يٮُلَدْ  ْـ  ثةب فِِ دَ
ادیۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

ث

 ت اب:ۺبچےۺکیۺپیدائشۺسےۺپہلےۺاسۺکیۺش

CHAPTER: Marrying Someone That Is Not Yet Born. 
ۺنمبر:

ث

 
 5011 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ       ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ ْٕنَّ،  وَم٧ََُُّ ثََ٪ة     َٝةلَا/      ال٧َْ يؽُ ب٨ُْ ٬َةرُونَ  ظَؽَّ ِـ ٩ةَ      ، يَ ػْبَََ
َ
فُِِّ  أ َٞ ك٥ٍَ الثَّ ْٞ يؽَ ث٨ِْ ٦ِ ِـ ِ ب٨ُْ يَ ٨ْ٦ِ  خَجؽُْ اللََّّ

 ، ِٙ ةاِ َُّ ٢ِ٬ْ ا٣
َ
زتَنِْ       أ ك٥ٍَ  ظَؽَّ ْٞ خْ       ، قَةرَةُ ثِ٪خُْ ٦ِ َٕ جَّ٭َة ق٧َِ

َ
ِ      ٝة٣َخَْ/      ، ٦َي٧ُْٮ٩حََ ثِ٪خَْ ٠َؿدَْمٍ  أ حِ رقَُٮلِ اللََّّ بِي فِِ ظَضَّ

َ
َٓ أ ُ  ػَؿصَْخُ ٦َ وَلََّّ اللََّّ
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٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       َٔ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يخُْ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
َٝحٍ لََُ،       ٚؿََأ بِي و٬َُٮَ عَلىَ ٩ةَ

َ
ةِ       ٚؽ٩ََةَ إلَِح٫ِْ أ ةٌ ٠َؽِرَّ ٫ُ دِرَّ َٕ َٓ ٦ِ٪٫ُْ و٦ََ َٙ لََُ وَاقْذ٧ََ َٚٮَرَ

ْٕخُ       ا١ُْ٣ذَّةبِ،  ٮلٮُنَ/ َٚك٧َِ ُٞ ؿَابَ وَالجَّةسَ و٥ْ٬َُ حَ ْٔ َ
جِيَّحَ،      الْأ َُ جْ َُّ جِيَّحَ ا٣ َُ جْ َُّ جِيَّحَ ا٣ َُ جْ َُّ ٤ي٫َِْ       ا٣ َٔ  َٙ ٝؿََّ لََُ وَوَرَ

َ
ؽ٫ِ٦َِ َٚأ َٞ ػَؾَ ثِ

َ
بِي َٚأ

َ
َٚؽ٩َةَ إِلَح٫ِْ أ

 ،٦ِ٪٫ُْ َٓ ةلَ/      وَاقْذ٧ََ َٞ ثََْانَ،      ذَ ِٔ /      إِنيِّ ظَضَْتُ صَحلَْ  ثََْانَ،      ٝةَلَ اب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ ِٗ /      صَحلَْ  ِٓ َّٝ ةرِقُ ب٨ُْ ال٧ُْؿَ ََ ةلَ  َٞ ينِ رُمُْةً ثسَِٮَاث٫ِِ ؟      ذَ ُِ ْٕ ٨ْ٦َ حُ
لَ ثِ٪خٍْ دسَُٮنُ لِِ،      و٦ََة زٮََاث٫ُُ ؟ ٝةَلَ/     ٤ُٝخُْ/ وَّ

َ
زَوِّص٫ُُ أ

ُ
جخُْ       أ ِٗ يذ٫ُُْ ر٦ُْحِ ث٥َُّ  َُ خْ

َ
خْ ث٥َُّ  َٚأ َ٘ ٫َُّ٩ َٝؽْ وُلِدَ لََُ صَةرِيَحٌ وَب٤ََ

َ
٧ْ٤ِخُ أ َٔ خَ٪٫ُْ ظَتََّّ 

٤خُْ لََُ/      صِبذ٫ُُْ،  ُٞ ،      ذَ ْـ٨٬َُّ إِلََِّ ٬ْلِِّ صَ٭ِّ
َ
ي كََنَ ثحَنِْ وَبَحْ٪٫َُ،       أ ِ وْؽ٫َُِٝ وَؽَاٝةً صَؽِيؽًا دَيْرَ الذَّ

ُ
٢َ ظَتََّّ أ َٕ ْٛ نْ لَا حَ

َ
َٙ أ خُ لَا       َٚع٤ََ ْٛ وظ٤َََ

يذ٫ُُْ،  َُ خْ
َ
ي أ ِ وْؽِقُ دَيْرَ الذَّ

ُ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ يِّ ا٣جِّكَةءِ هَِِ الْحَٮْمَ ؟"َٝةلَ/     ذَ

َ
ؿْنِ أ َٞ

ذِيَر،      "وَبِ َٞ تِ ا٣ْ
َ
رىَ      ٝةَلَ/      َٝؽْ رَأ

َ
أ

٠َ٭َة،  نْ تَتْرُ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      /َٝةلَ       أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ؿْتُ إِلََ رقَُٮلِ اللََّّ َْ َٟ وَجَ ِ نِ ذَل َٔ ،       ٚؿََا َٟ ٦ِنِّ ِ ى ذَل

َ
ة رَأ ".      ٝةَلَ/      ٧َ٤ََّٚ َٟ ث٥َُ وَةظِجُ

ْ
ث٥َُ وَلَا يأَ

ْ
"لَا دأَ

ثٮُ دَاودُ/
َ
يتُْ.     ٝةَلَ أ ذِيُر النَّ َٞ  ا٣ْ

مۺنےۺبیاؿۺکیا

قس
م

صلیۺکےۺحجۺمیںۺاپنےۺوالدۺکےۺساتھۺنکلی،ۺمیرےۺوالدۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺمیمونہۺبنتۺکردؾۺرضیۺاللہۺعنہاۺکوۺکہتےۺسناۺکہۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ ۺہےۺکہسارہۺبنتۺ

ۺلگےاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 
 

ۺپہنچے،ۺآپۺاپنیۺاونٹنیۺپرۺسوارۺھے،ۺتوۺوہۺآپۺکےۺت اسۺکھڑےۺہوۺگئے،ۺاورۺآپۺکیۺت اتیںۺسن  
 

ی  

 

کےۺت اسۺمعلموںۺکےۺدرےۺکیۺطرحۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺآپۺکےۺف

ۺدرہۺتھا،ۺمیںۺنےۺبدوؤںۺنیزۺدیگرۺلوگوںۺکوۺکہتےۺہوے ۺسناۺکہۺتھپتھپانےۺسےۺبچو،ۺتھپتھپانےۺسےۺبچوۺتھپتھپانےۺسےۺبچو ۺجاۺکرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺمیرےۺوالدۺنےۺآپۺ؎۱ ات   
 

ی  

 

سےۺف

 ارۺکیا،ۺاورۺآپۺۺآپۺکاۺپیرۺپکڑۺلیاۺاورۺآپۺکےۺرسوؽۺہونے

 

 اؿصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکاۺاف

ث

ۺ کےۺت اسۺٹھہرےۺرہےۺاورۺآپۺکیۺت اتۺکوۺغورۺسےۺسنا،ۺپھرۺکہاۺکہۺمیںۺلشکرۺع

 

 
)یہۺجالیت ۺکیۺج

 اؿۺہے( میںۺحاضرۺتھا، ہے(

ث
 

 اؿۺکےۺبجاے ۺجیشۺع

ث

ۺمیںۺجیشۺع

 

 
ۺکیۺروای

ث 

دیتاۺہے؟ۺمیںۺنےۺپوچھا:ۺاسۺکاۺۺتوۺطارؼۺ عۺمرقعۺنےۺکہا:ۺمجھےۺاسۺکےۺعوضۺمیںۺنیزہۺکوؿ )ا عۺم

ۺہوۺگیا  

 

اۺاورۺغای ۺمجھےۺپتہۺچلاۺکہۺاسۺکیۺبیٹیۺہوۺگئیۺاورۺجواؿۺہوۺگئیۺعوضۺکیاۺہوۺگا؟ۺکہا:ۺمیریۺجوۺپہلیۺبیٹیۺہوۺگیۺاسۺکےۺساتھۺاسۺکاۺنکاحۺکرۺدوںۺگا،ۺچنانچہۺمیںۺنےۺاپناۺنیزہۺاسےۺدےۺدت   
 

،ۺج

ڈۺاداۺنہۺکرۺدوںۺہےۺتوۺمیںۺاسۺکےۺت اسۺہنچ ۺگیاۺاورۺاسۺسےۺکہاۺکہ ڈن  ۺکہۺمیںۺاسےۺمہرۺخ 

 

ۺت  
 

اسۺۺمیریۺبیویۺکوۺمیرےۺساتھۺرخصتۺکروۺتوۺوہۺقسمۺکھاۺکرۺے ( ۺلگاۺکہۺوہۺاسا ۺنہیںۺکرۺسکتا،ۺج

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺدےۺسکتا،ۺتوۺرسوؽۺاللہۺۺنہیںعہدۺوۺپیماؿۺکےۺعلاوہۺجوۺمیرےۺاورۺاسۺکےۺدرمیاؿۺہواۺتھا،ۺمیںۺنےۺبھیۺقسمۺکھاۺلیۺکہۺجوۺمیںۺاسےۺدےۺچکاۺہوںۺاسۺکےۺعلاوہۺکو ۺاورۺمہر

ۺکیاۺہے( ابۺوہۺکنۺعورتوںۺکیۺعمرۺمیںۺہے" نےۺپوچھا:

 
 

 ھاپےۺکوۺہنچ ۺگئیۺہے،ۺآپۺ")یعنیۺاسۺکیۺعمرۺاسۺوق

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاسۺنےۺکہا:ۺوہۺت 

 

میریۺراے ۺہےۺکہۺتمۺ" نےۺف

ۺدیکھنےۺلگا،ۺآپۺکیۺاسۺت اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺتوۺآپۺ"اسےۺجانےۺدو  

 

 اۺدت اۺمیںۺآپۺکیۺجای
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتۺنےۺمجھےۺگھ

 

ۺدیکھیۺتوۺف

 

ۺیہۺحال  
 

(" نےۺمیریۺج

 

 اؤۺم
 
نہۺ )گھ

ۺمیںۺواردۺلفظ"گنہگارۺہوۺگا ؎۲ تمۺگنہگارۺہوۺگےۺاورۺنہۺہیۺتمہاراۺساتھی

 

 
 ھات اۺہے۔ «ٝذير» ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺروای

 

 کاۺمطلبۺت 

، ويأتَ ہؾا الْؽير فَ الأي٧ةن (۵/۱۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۷۸۹۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  /تخؿيش دارالدٔٮہ
 ًٕيٙ(( )۱۱۵۵)

:

 

رؼۺ عۺمرقعۺہیںۺیعنیۺ:ۺساتھیۺسےۺمرادۺطا؎۲ :ۺیعنیۺاپنےۺپیروںۺکوۺزمینۺپرۺتھپتھپانےۺسےۺبچوۺت اۺتھپتھپانےۺسےۺکنایہۺدرہۺمارنےۺکیۺطرػۺہےۺیعنیۺدرےۺمارنےۺسےۺبچو۔ ؎۱ وضاج

 قسمۺکھانےۺکیۺوجہۺسےۺتمۺدونوںۺگنہگارۺنہیںۺہوۺگے۔
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Narrated Maymunah, daughter of Kardam: I went out along with my father during the hajj performed by 

the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. I saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. My father came near him; he was riding 

his she-camel. He stopped there and listened to him. He had a whip like the whip of the teachers. I heard 

the Bedouin and the people saying: Keep away from the whip. My father came up to him. He caught hold 

of his foot and acknowledged him (his Prophethood). He stopped and listened to him. He then said: I 

participated in the army of Athran (in the pre-Islamic days). The narrator, Ibn al-Muthanna, said: Army of 

Gathran. Tariq ibn al-Muraqqa' said: Who will give me a lance and get a reward? I asked: What is its 

reward? He replied: I shall marry him to my first daughter born to me. So I gave him my lance and then 

disappeared from him till I knew that a daughter was born to him and she came of age. I then came to him 

and said: Send my wife to me. He swore that he would not do that until I fixed a dower afresh other than 

that agreed between me and him, and I swore that I should not give him the dower other than that I had 

given him before. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: How old is she now? He said: She has grown old. He 

said: I think you should leave her. He said: This put awe and fear into me, and I looked at the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم. When he felt this in me, he said: You will not be sinful, nor will your companion be sinful. 

Abu Dawud said: Qatir means old age. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5011 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ زَّاقِ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، خَجؽُْ الؿَّ ػْبَََ

َ
نِ       ، اب٨ُْ صُؿَيشٍْ  أ ػْبَََ

َ
ةَ  أ نَّ       ، إثِؿَْا٬ِي٥ُ ب٨ُْ ٦َحسَََْ

َ
د٫ُْ،  ػَةلَت٫َُ  أ ػْبَََ

َ
٪ِ       أ ةٍ َٔ

َ
     ٝة٣َخَْ/      ، ةمْؿَأ

ةُ وِؽْقٍ، 
َ
ٝحٌَ امْؿَأ ٮا،      َٝة٣خَْ/      هَِِ مُىَؽَّ ٌُ اةٍ فِِ الْْة٤ِ٬َِيَّحِ إِذْ رَمِ َـ َٗ بِي فِِ 

َ
ةلَ رص٢ٌَُ/      ثحَْ٪َة أ َٞ لَ ثِ٪خٍْ دٮُلَدُ      ذَ وَّ

َ
٩سِْع٫ُُ أ

ُ
٤ي٫َِْ وَأ ْٕ ينِ جَ ُِ ْٕ ٨ْ٦َ حُ

٤ي٫َِْ،  ْٕ بِي جَ
َ
َٓ أ ة٧٬َُ       لِِ ؟ َٚؼ٤ََ َٞ ْ٣

َ
خْ،       ة إلَِح٫ِْ، َٚأ َ٘ تْ لََُ صَةرِيَحٌ ذَج٤ََ ذِيِر.      وذ٠َََؿَ نََٮَْهُ،       َٚٮُلِدَ َٞ حَ ا٣ْ  ل٥َْ يؾ٠َُْؿْ ِٝىَّ
ۺہےۺکہ

 

 
ۺغزوہۺمیںۺھے،ۺکہ ات  اہیمۺ عۺمیسرہۺکیۺروای ۺسچیۺتھی،ۺکہتیۺہے:ۺمیرےۺوالدۺزمانہۺجالیت ۺمیںۺات 

 

 
ۺعورتۺجوۺنہای ۺلوگو )تپتیۺزمینۺسے( ات  ںۺکےۺپیرۺجلنےۺلگے،ۺات 

ڈے؟ۺاسۺکےۺعوضۺمیںۺپہلیۺلڑکیۺجوۺمیرےۺیہاںۺہوۺگیۺاسۺسےۺاسۺکاۺنکاحۺکرۺدوںۺگا،ۺمیرےۺوالدۺ نےۺجوتیاںۺنکالیںۺاورۺاسۺکےۺسامنےۺشخصۺبولا:ۺکو ۺہےۺجوۺمجھےۺاپنیۺجوتیاںۺدن 

ۺلڑکیۺپیداۺہو ۺاورۺپھرۺوہۺت الغۺہوۺگئی،ۺپھرۺاسیۺیساک  کاۺواقعہۺمذکورۺنہیںۺہے۔ «ٝذير» قصہۺبیاؿۺکیاۺلیکنۺاسۺمیںۺڈاؽۺدں،ۺاسۺکےۺیہاںۺات 

ۺمجہوؽۺراویہۺہے( ًٕيٙ(( )۵۷۸۹۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/  )اسۺکیۺسندۺمیںۺات 
Ibrahim bin Maisarah reported from his maternal aunt who reported on the authority of a woman called 

Mussaddaqah (a truthful woman). She said ‛In pre Islamic days, when my father participated in a battle 
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the feet of the people burnt due to intense heat. Thereupon a man said ‛Who gives me his shoes, I shall 

marry him to my first daughter born to me. My father took off his shoes and there them before him. A girl 

was thereafter born to him and came of age. ‚ The narrator then mentioned a similar story. But he did not 

mention that she had grown old. 

 

 
 

ؽَاقِ   ثةب الىَّ
 ت اب:ۺمہرۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding The Dowry. 
ۺنمبر:

ث

 
 5012 حدی

ثََ٪ة يلُِِّّْ  ظَؽَّ َٛ ؽٍ الجُّ ِ ب٨ُْ م٧ََُُّ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ اللََّّ ؽٍ  ظَؽَّ ِـ ب٨ُْ م٧ََُُّ ي ِـ َٕ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ ا٣ْ يؽُ ب٨ُْ ال٭َْةدِ  ظَؽَّ ِـ ؽِ ث٨ِْ إثِؿَْا٬ِي٥َ  خ٨َْ       ، يَ بِي ق٧ََ٤َحَ خَ٪ْ       ، م٧ََُُّ
َ
، أ

      ٝةَلَ/      
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  عًَئِنَِحَ  ٣خُْ قَأ َٔ  ُ ُ خ٨َْ وَؽَاقِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ "،      ٝة٣َخَْ/      رضََِِ اللََّّ ورِيَّحً وَنلٌَّ

ُ
ةَ أ شَْْ َٔ ٤خُْ/      "زِجذَْة  ُٞ َٝة٣خَْ/     ذَ      و٦ََة نلٌَّ ؟ 

ورِيَّحٍ.
ُ
ُٙ أ  ٩ىِْ

 یۺکہتےۺہیں
 
ۺ عۺعوػۺالزہ

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺنبیۺاکرؾۺ ۺکہابوسلمہۺ عۺدالاحمحٰم

 

ؤ
م
ل

کےۺمہرۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺتوۺ )کیۺازواجۺمطہرات(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺاؾۺا

ۺنشۺتھا  مات ا:ۺآدھاۺاوقیہ؎۱ انہوںۺنےۺبتات اۺکہۺت ارہۺاوقیہۺاورۺات 

 

 ۔؎۲ ،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺنشۺکیاۺہے؟ۺف

، ) (۵۷۷۵) ۵۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۱۱۵۹) ۵۵، قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۵۵۵۲) ۵۱وعيط مك٥٤/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۲۵۱) ۵۷، قنن الدارمی/الجكَح (۹۵/ ۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۸۱۹تحٛح الأشراف/ 

:

 

 ۲۰(ۺدرہمۺاورنشۺکےۺ)۴۸۰:ۺت ارہۺاوقیہۺکےۺ) ؎۱ وضاج

 

 ھی
ح
ی 

ر ۺ۱۳۷۵ر ۺگراؾۺ)(ۺدرہم،ۺکلۺت انچۺسوۺدرہمۺہوے ،ۺجوۺوزؿۺسےۺتیرہۺسوۺ

 

 ھی
ح
ی 

ۺکیلوۺتینۺسوۺ (ۺکےۺمساویۺہےۺ)یعنیۺات 

اۺہےۺاسۺساببۺسےۺساڑھےۺت ارہۺاوقیہۺکےۺکلۺت انچۺسوۺدرہمۺہوے ۔ ؎۲ گراؾۺچاندی(۔

 

ۺاوقیہۺچالیسۺدرہمۺکاۺہوت  :ۺات 

Abu Salamah said ‛I asked Aishah about the dower given by the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. She said ‛It was 

twelve Uqiyahs and a nashsh‚. I asked ‛What is nashsh?‚ She said it is half an uqiyah. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5013 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ خُجَيؽٍْ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ يُّٮبَ  خ٨َْ       ، حَمَّةدُ ب٨ُْ زَيؽٍْ  ظَؽَّ
َ
ؽٍ  خ٨َْ       ، أ ةءِ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ َٛ ضْ َٕ بِي ا٣ْ

َ
٤مَِِّ  أ جَ٪َة     ٝةَلَ/      ، الكُّ َُ ، خ٧َُؿُ  ػَ ُ رحَِم٫َُ اللََّّ

ةلَ/       َٞ ةلٮُا ثىُِؽُقِ ا٣جِّكَةءِ،      ذَ َ٘ لَا لَا تُ
َ
وْلَاز٥ُْ ث٭َِة الجَّبُِِّ وَلََّّ ا      "أ

َ
ِ ٣كَََنَ أ ٪ؽَْ اللََّّ ِٔ ٮىَ  ْٞ وْ تَ

َ
جْيَة أ ٭َة لٮَْ ك٩ََخَْ ١ْ٦َؿ٦َُحً فِِ الدُّ ٤ي٫َِْ ٚإَجَِّ َٔ  ُ للََّّ

ةً ٨ْ٦ِ نكَِةا٫ِِ،       وق٥ََّ٤ََ، 
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ امْؿَأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ وْؽَقَ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
ورِيَّحً".      ٦َة أ

ُ
ةَ أ شَْْ َٔ كْثَََ ٨ْ٦ِ زجِتََْْ 

َ
ةٌ ٨ْ٦ِ بَ٪ةَد٫ِِ أ

َ
وْؽَِٝخِ امْؿَأ

ُ
 وَلَا أ

فااءۺسلمیۺکہتےۺہیںۺکہ
ح 
ع

ۺت اندھوۺاسۺلیےۺکہۺاگرۺیہعمرۺرضیۺاللہۺعنہ ابو

 

 ھاۺکرۺم

 
 
 ھاۺخ

 

ۺخبردار!ۺعورتوںۺکےۺمہرۺت  ۺکہا: ۺاور ا  مات 

 

ۺاللہۺاؿۺپرۺرحمۺکرے،ۺمیں ۺخطابۺف )مہرۺکیۺ ۺنے،

ۺشرػۺاورۺاللہۺکےۺیہاںۺتقویٰۺاورۺپرہیزگاریۺکاۺذریعہۺہوتیۺتوۺرسوؽۺاللہۺ زت ادتی(

ث

نےۺتوۺاپنیۺکسیۺبھیۺبیویۺاورۺبیٹیۺکاۺت ارہۺۺاسۺکےۺزت ادہۺحقدارۺھے،،ۺآپصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدنیاۺمیںۺت اع

 سےۺزت ادہۺمہرۺنہیںۺرکھا۔ )چارۺسوۺاسیۺدرہم( اوقیہ

، (۵۷۷۸) ۵۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۱۱۱۵) ۵۵، قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۵۵۵۵) ۲۱قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط(( )۲۲۵۵) ۵۷الدارمی/الجكَح  ، قنن(۵/۵۵،۵۷، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۵۱۱)تحٛح الأشراف/ 

Abul Ajfa as-Sulami said: Umar (Allah be pleased with him) delivered a speech to us and said: Do not go 

to extremes in giving women their dower, for if it represented honour in this world and piety in Allah's 

sight, the one of you most entitled to do so would have been the Prophet صلى الله عليه وسلم. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

did not marry any of his wives or gave any of his daughters in marriage for more than twelve uqiyahs. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5014 حدی

ثََ٪ة ٮبَ الثَّ  ظَؽَّ ُٞ ْٕ بِي حَ
َ
ةجُ ب٨ُْ أ فُِِّ ظَضَّ ثَ٪َة      ، َٞ َٕلََّّ ب٨ُْ ٦َ٪ىُْٮرٍ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، ٦ُ ثَ٪َة      ، اب٨ُْ ال٧ُْجَةركَِ  ظَؽَّ ٧َؿٌ  ظَؽَّ ْٕ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، ٦َ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، ال ُٔ ،

مِّ ظَجِحجحََ  خ٨َْ       
ُ
ِ ث٨ِْ صَعْلٍ ذ٧ََة      ، أ جَّ٭َة ك٩ََخَْ تَحخَْ خُجَيؽِْ اللََّّ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ وَّصَ٭َة الجَّضَةشَُِّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ َـ رضِْ الْْبَنََحِ َٚ

َ
تَ ثأِ

حَ آلَافٍ،  َٕ رْبَ
َ
مْ٭َؿ٬ََة خَ٪٫ُْ أ

َ
ثُ       وَأ

َ
َٓ شُرَظْجِي٢َ اث٨ِْ ظَكَ٪حََ". َٝةلَ أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٦َ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ رَ ث٭َِة إِلََ رقَُٮلِ اللََّّ َٕ ٫ُ.     ٮ دَاودُ/وَبَ ُّ٦

ُ
 ظَكَ٪َحُ هَِِ أ

ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺاؾۺحبیبہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

ۺکےۺنکاحۺمیںۺیں، ،ۺحبشہۺمیںۺاؿۺکاۺانتقاؽۺہوۺگیاۺتوۺنجاشی اؾۺا

ث

ش

ح 
د

اہۺحبشہ( وہۺعبیداللہۺ عۺ

ث

صلیۺاللہۺعلیہۺنےۺاؿۺکاۺنکاحۺرسوؽۺاللہۺ )ش

ۺسےۺانہیںۺچارۺوسلمۺ  

 

 ارسےۺکرۺدت ا،ۺاورۺآپۺکیۺجای

 

 
لۺ عۺحسنہۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺہمراہۺانہیںۺآپۺ )درہم( ہ

 ی 
خب

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺ؎۱ کےۺت اسۺروانہۺکرۺدت ا صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمہرۺدےۺکرۺشر

لۺکیۺوالدہ
 ی 
خب

 ہیں۔ ؎۲ ہیں:ۺحسنہۺشر

 وعيط(( )۵۱۷۱۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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:

 

ۺنمبرۺ:ۺازواجۺمطہراتۺرضیۺاللہ ؎۱ وضاج

ث

 
ۺتھا،ۺیساکۺکہۺحدی

 

ۺسےۺزت ادہۺانہیںۺکاۺمہرۺتھا،ۺت اقیۺازاواجۺمطہراتۺاورۺصاحبزادائںۺکاۺمہرۺحدۺسےۺحدۺت انچۺسوۺدرہمۺت ۺمیںۺس 

 

ن

ہ

 

عن

ۺ

 :ۺیہۺوالدۺکےۺبجاے ۺاپنیۺوالدہۺکیۺطرػۺمنسوبۺکئےۺجاتےۺہیں۔ ؎۲ (ۺمیںۺگزرا۔۲۱۰۵)

Urwah reported on the authority of Umm Habibah that she was married to Abdullah ibn Jahsh who died in 

Abyssinia, so the Negus married her to the Prophet صلى الله عليه وسلم giving her on his behalf a dower of four thousand 

(dirhams). He sent her to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم with Shurahbil ibn Hasanah. Abu Dawud said: 

Hasanah is his mother. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5015 حدی

ثََ٪ة ٍٓ  ظَؽَّ ي ِـ ؽُ ب٨ُْ ظَةد٥ِِ ث٨ِْ ثَ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ٍٜ  ظَؽَّ ي ِٞ ُّ ب٨ُْ الْْك٨ََِ ث٨ِْ مَ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، يٮُنفَُ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ ال٧ُْجَةركَِ  خ٨َْ       ، عََِ نَّ الجَّضَةشََِّ       ، ال
َ
"أ

مَّ 
ُ
جَ أ حِ آلَافِ دِر٬َْ زَوَّ َٕ رْبَ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ عَلىَ وَؽَاقِ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يةَنَ ٨ْ٦ِ رقَُٮلِ اللََّّ ْٛ بِي قُ

َ
ِ       ٥ٍ، ظَجِحجَحَ ثِ٪ْخَ أ َٟ إِلََ رقَُٮلِ اللََّّ ِ وَكَذَتَ ثؾَِل

ج٢َِ". َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ذَ َٔ  ُ  وَلََّّ اللََّّ
ۺہےۺکہ

 

 
 یۺسےۺروای

 
اہۺحبشہ( نجاشی ا عۺشہابۺزہ

ث

 ارۺدرہمۺکےۺعوضۺکرۺدت اۺاورۺیہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺاؾۺحبیبہۺبنتۺابیۺسفیاؿۺرضیۺاللہۺعنہماۺکاۺنکاحۺرسوؽۺاللہۺ )ش

 

 
کےۺساتھۺچارۺہ

 ماۺلیا۔

 

 ت اتۺآپۺکوۺلکھۺبھیجیۺتوۺآپۺنےۺقبوؽۺف

 ًٕيٙ(( )۵۹۵۸۸، ۵۱۷۱۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Az-Zuhri said: The Negus married Umm Habibah daughter of Abu Sufyan to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

for a dower of four thousand dirhams. He wrote it to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم who accepted it. 

 

 
 

 ثةب ٤َِّٝحِ ال٧َْ٭ْؿِ 
 ت اب:ۺمہرۺکمۺرکھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding A Small Dowry. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5016 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ نفٍَ  خ٨َْ       ، وحَُمَيؽٍْ       ، زةَثخٍِ الْبُ٪ةَنِيِّ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ
َ
ى خَجؽَْ       ، أ

َ
٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ رَأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

ٮْ  َٔ ؿَانٍ، الؿَّحْم٨َِ ب٨َْ  َٛ ٤ي٫َِْ ردَْعُ زَخْ َٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      فٍ وَ َٔ  ُ ةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ ةلَ/      "مَ٭ْي٥َْ"،      ذَ َٞ ،      ذَ ِ ةً،       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
وَّصْخُ امْؿَأ َـ "٦َة      َٝةلَ/      دَ

وْؽَرْذَ٭َة ؟"ٝةَلَ/
َ
ثٮُ دَاودَُ/     ٝةَلَ/       وَزْنَ ٩ٮََاةٍ ٨ْ٦ِ ذ٬ََتٍ،     أ

َ
وْل٥ِْ وَلٮَْ بنَِةةٍ". ٝةل أ

َ
ونَ،       الجَّٮَاةُ خََْكَحُ دَرَا٥َ٬ِ،      "أ شُْْ ِٔ ٮنَ.      وَا٣جَّلُّ  ُٕ رْبَ

َ
 والأورِيَّحُ أ

ۺ عۺعوػۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺجسمصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺدھا، ۺتوۺپوچھا:نےۺدالاحمحٰم  

ث

انہوںۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺ "یہۺکیاۺہے؟" ۺپرۺزعفراؿۺکاۺات

ادیۺکرۺلیۺہے،ۺپوچھا:

ث

ۺعورتۺسےۺش ا،ۺآپۺ (؎۱ )نواۃ جوابۺدت ا:ۺگٹھلی "اسےۺکتناۺمہرۺدت اۺہے؟" رسوؽ!ۺمیںۺنےۺات 

 

ۺسوت  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت  ات  

 

ولیمہۺکروۺچاہےۺ" نےۺف

ۺبکریۺسےۺہیۺکیوںۺنہۺہو  ۔"؎۲ ات 

، ٦٪ةٝت الأ٩ىةر (۲۸۵۹) ۵، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/البيٮع (۱۱۹دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۱۱، الدٔٮات (۵۸۷۲) ۵۸، الأدب (۱۵۵۸) ۵۷، (۱۵۱۱) ۱۵، (۱۵۱۱) ۱۵، (۱۵۱۷) ۵۹، (۱۸۸۲) ۸، الجكَح (۱۹۱۸) ۱۸، (۱۸۷۵) ۱
 ۸۱، قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۵۹۱۱) ۲۲ا٣بَ والى٤ح ( ۵۸۹۵) ۵۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح (۵۵۸۲) ۵۱، وعيط مك٥٤/الجكَح (۵۱۷۱)
، قنن (۲۸۱، ۵۹۸، ۱/۵۵۱، مك٪ؽ احمؽ )(۵۸)۲۵، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الجكَح (۵۹۸۸) ۲۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۱۱۸۱)

 وعيط(( )۲۲۱۸) ۲۲، الجكَح (۲۵۸۷) ۲۷الدارمی/الأ٧َٕح 
:

 

اۺمہرۺمقررۺکیاۺاورۺبعضوںۺنےۺکہاۺہےۺکہۺنواۃۺسےۺکھجورۺکیۺگٹھلی:ۺنواۃۺت انچۺ ؎۱ وضاج

 

:ۺیہۺت اتۺ ؎۲ ۺمرادۺہے۔سوۺدرہمۺکوۺکہتےۺہیں،ۺیعنیۺت انچۺدرہمۺ) اۺبھگۺپندرہۺگراؾ(ۺکےۺت  ات  ۺسوت

ۺنہیںۺکہۺۺنےۺدالاحمن بۺ عۺعوػۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺمالیۺثیتۺدیکھۺکرۺکہیۺتھیۺکہۺولیمہۺمیںۺکمۺسےۺکمصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

ۺبکریۺضرورۺہوۺاسۺسےۺاسۺت اتۺپرۺاتدللاؽۺدرس ات 

ۺضروریۺہےۺکیونکہۺآپۺ

 
ث

 نےۺصفیہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺولیمہۺمیںۺستوۺاورۺکھجورۺہیۺپرۺاکتفاۺکیاۺتھا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺولیمہۺمیںۺگوس

Narrated Anas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم saw the trace of yellow on Abdur-Rahman bin Awf. The 

Prophet صلى الله عليه وسلم said: What is this ? He replied: Messenger of Allah, I have married a woman. He asked: How 

much dower did you give her ? He said: A nawat weight of gold. He said: Hold a wedding feast, even if 

only with a sheep. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5001 حدی

ثََ٪ة ؽَادِيُّ  ظَؽَّ ْ٘ ٩ةَ      ، إِقْعَةقُ ب٨ُْ صِبََْائِي٢َ الْبَ ػْبَََ
َ
يؽُ  أ ِـ ٩ةَ      ، يَ ػْبَََ

َ
بَيْرِ  خ٨َْ       ، مُٮدَ ب٨ُْ مُك٥ِ٤ِْ ث٨ِْ رُو٦َةنَ  أ ّـُ بِي ال

َ
صَةثؿِِ ث٨ِْ خَجْؽِ  خ٨َْ       ، أ

 ِ ٤ي٫َِْ وَ       ، اللََّّ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
ثٮُ دَاودُ/     َٝةلَ/      ق٥ََّ٤َ، أ

َ
". َٝةلَ أ ؽِ اقْذَع٢ََّ َٞ وْ ت٧َْؿًا ذَ

َ
ة أ ًٞ ي٫ِْ قَٮِي َّٛ ةٍ م٢ِْءَ ٠َ

َ
ٯ فِِ وَؽَاقِ امْؿَأ َُ خْ

َ
رَوَاهُ      "٨ْ٦َ أ

 ، ،       خ٨َْ وَة٣ِطِ ث٨ِْ رُو٦َةنَ،       خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ مَ٭ْؽِيي بَيْرِ ّـُ بِي ال
َ
ًٚة. وَرَوَا٬ُ       خ٨َْ أ ثٮُ عًَو٥ٍِ خ٨َْ صَةثؿٍِ مَٮُْٝٮ

َ
، وَة٣ِطِ ث٨ِْ رُو٦َةنَ  خ٨َْ       ، أ
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بَيْرِ  خ٨َْ        ّـُ بِي ال
َ
حِ ٨َ٦ِ ا٣     َٝةلَ/      ، صَةثؿٍِ  خ٨َْ       ، أ ٌَ جْ ُٞ ُٓ ثة٣ِْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ نكَْذ٧َْذِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ حِ. َٝةلَ ٠ُ٪َّة عَلىَ خَ٭ْؽِ رقَُٮلِ اللََّّ َٕ نَّ ال٧ُْذْ ْٕ ةمِ عَلىَ ٦َ َٕ َُّ

ثٮُ دَاودُ/
َ
،       رَوَاهُ اب٨ُْ صُؿَيشٍْ،      أ بَيْرِ ّـُ بِي ال

َ
بِي عًَو٥ٍِ.      خ٨َْ صَةثؿٍِ،       خ٨َْ أ

َ
نَّ أ ْٕ  عَلىَ ٦َ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ جات  

 

ۺتوۺاسۺنےجس" نےۺف ۺکھجورۺدت ا )اسۺعورتۺکوۺاپنےۺ ۺنےۺکسیۺعورتۺکوۺمہرۺمیںۺمٹھیۺبھرۺستوۺت ا

 "حلاؽۺکرۺلیا لیے(

 

 
ۺروای ۺ عۺمہدیۺنےۺصالحۺ عۺروماؿۺسےۺانہوںۺنےۺابوزبیرۺسےۺانہوںۺنےۺجات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺموقوفاً

 

ۺکیاۺہےۺاورۺاسےۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺدالاحمحٰم

ۺکیاۺہےۺاسۺمیںۺہےۺکہۺہمۺرسوؽۺاللہۺابوعاصمۺنےۺصالحۺ عۺر

 

 
ۺمٹھیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوماؿۺسے،ۺصالحۺنےۺابوۺالزبیرۺسے،ۺابوۺالزبیرۺنےۺجات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای کےۺزمانےۺمیںۺات 

اجۺدےۺکرۺمتعہۺکرتےۺھے،

 

 ؎۱ ات

 

 
 یجۺنےۺابوۺالزبیرۺسےۺانہوںۺنےۺجات  ۺسےۺابوعاصمۺکیۺروای

 
ۺکیاۺہے۔۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺا عۺخ

 

 
 ۺکےۺہمۺنی ہۺروای

ۺاورۺ ًٕيٙ(( )۱/۱۱۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۲۹۸۱دٛؿد ثہ أثٮداود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/ )ابوۺزبیرۺمدلسۺہیں،

ۺکےۺموقوػۺوۺمرفوعۺہونےۺمیںۺاضطرابۺہے(

ث

 
ہۺسےۺہے،ۺاورۺا عۺروماؿۺمجہوؽۺہیں،ۺنیزۺحدی

 

ی
ع

 

عن
ۺ

 

 
 روای

:

 

 ۺہوۺرہاۺہے۔:ۺیہۺت اتۺمتعہ ؎۱ وضاج
 
ۺسےۺپہلےۺکیۺہےۺ،یساکۺکہۺمؤلفۺکےۺذکرۺکردہۺکلاؾۺسےۺظاہ

 

 ۺکیۺحرم

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: If anyone gives as a dower to his wife two handfuls of 

flour or dates he has made her lawful for him. Abu Dawud said: This tradition has been narrated by Abdur 

Rahman ibn Mahdi, from Salih ibn Ruman, from Abu al-Zubayr on the authority of Jabir as his own 

statement (not going back to the Prophet). It has also been transmitted by Abu Asim from Salih ibn 

Ruman, from Abuz Zubayr on the authority of Jabir who said: During the lifetime of the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم we used to contract temporary marriage for a handful of grain. Abu Dawud said: This tradition 

has also been transmitted by Ibn Juraij from Abu al-Zubair on the authority of Jabir similar to the one 

narrated by Abu Asim. 

 

 
 

 ٢ُ٧َ ْٕ ٢ِ٧َ حُ َٕ وِيشِ عَلىَ ا٣ْ ْ  ثةب فِِ ا٣تََّّ
 ت اب:ۺکاؾۺکےۺعوضۺنکاحۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: On The Dowry Being Some Actions That He Must Perform. 
ۺنمبر:

ث

 
 5000 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ بِي ظَةزِمِ ث٨ِْ دِي٪ةَرٍ  خ٨َْ       ، ٦َةل
َ
ؽِيِّ  خ٨َْ       ، أ ِٔ ة ؽٍ الكَّ ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ صَةءَد٫ُْ       ، قَ٭٢ِْ ث٨ِْ قَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

ةٌ، 
َ
ة٣خَْ/      امْؿَأ َٞ ،      ذَ ِ ،       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َٟ َ سِ ل ْٛ َٝؽْ و٬ََجخُْ جَ ة٦َ       إِنيِّ  َٞ ٮِيلًا، ذَ ََ ةمَ رص٢ٌَُ،       خْ رِية٦ًَة  َٞ ةلَ/      ذَ َٞ ،      ذَ ِ زَوِّصِْ٪ي٭َة إِنْ ل٥َْ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ
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َٟ ث٭َِة ظَةصَحٌ،  َ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      يس٨َُْ ل َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ءٍ دىُْؽِرُ٭َة إِيَّة     ذَ ٪ؽَْكَ ٨ْ٦ِ شََْ ِٔ ةلَ/"٢ْ٬َ  َٞ ٪ؽِْي إلِاَّ إزَِارِي      هُ ؟"ذَ ِٔ ٦َة 
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      ٬َؾَا،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ َٟ َٚةلْت٧َِفْ مَحبْةً"،      ذَ َ يذَْ٭َة إزَِاركََ ص٤َكَْخَ وَلَا إزَِارَ ل َُ خْ

َ
َٟ إِنْ أ صِؽُ مَحبْةً،      َٝةلَ/      "إ٩َِّ

َ
لَا أ

ؽْ مَحبْةً،       "ٚةَلْت٧َِفْ وَلٮَْ ػَةت٧ًَة ٨ْ٦ِ ظَؽِيؽٍ"،      لَ/ٝةَ       ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      َٚةلْت٧ََفَ ٥َْ٤َٚ يَُِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ لََُ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ؿْآنِ      ذَ ُٞ َٟ ٨َ٦ِ ا٣ْ َٕ "ذَ٭٢َْ ٦َ
ءٌ ؟"ٝةَلَ/ ٥ْ،      شََْ َٕ ة٬َة،       ٠َؾَا، قُٮرَةُ ٠َؾَا وقَُٮرَةُ       جَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      لكُِٮَرٍ ق٧ََّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ لََُ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ َٟ ٨َ٦ِ      ذَ َٕ َٝؽْ زَوَّصْذ١َُ٭َة ث٧َِة ٦َ "

ؿْآنِ". ُٞ  ا٣ْ
ۺہےۺکہ

 

 
ۺعورتۺحاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ سہلۺ عۺسعدۺساعدیۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای ۺمیںۺات 

 

ڈم

 

ضرۺہو ۺاورۺاسۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیںۺنےۺاپنےۺآپۺکوۺکیۺخ

ۺنہیںۺ نےۺکو ۺجوابۺنہیںۺدت ا(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ)اورۺآپۺ آپۺکےۺلیےۺہبہۺکرۺدت اۺہے،ۺپھرۺوہۺکافیۺدت  ۺکھڑیۺرہی

 

 
ۺشخصۺکھڑاۺہواۺاورۺے ( ۺلگا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺاگرۺآپۺکوۺحاج توۺات 

 ے
ن

 

ب
 
ح
ی 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺآپۺتوۺاسۺسےۺمیراۺنکاحۺکراۺد

 

وہۺبولا:ۺمیرےۺاسۺتہبندۺکےۺعلاوہۺمیرےۺت اسۺکچھۺبھیۺ "کیاۺتمہارےۺت اسۺاسےۺمہرۺمیںۺاداۺکرنےۺکےۺلیےۺکچھۺہے؟" نےۺف

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنہیں،ۺآپۺ

 

ڈاۺکو ۺاورۺچیزۺتلاشۺکرودےۺدوۺگےۺتوۺتمہارےۺت اسۺتوۺازارۺبھیۺنہیںۺرہےۺگا،ۺ )مہرۺمیں( اگرۺتمۺاپناۺازارۺاسے" نےۺف

 

ٰ
،ۺوہۺبولا:ۺاورۺتوۺکچھۺبھیۺنہیںۺ"ل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہے،ۺآپۺ

 

ۺتوۺاسۺنےۺتلاشۺکیاۺلیکنۺاسےۺکچھۺنہۺملاۺتوۺرسوؽۺاللہۺ"تلاشۺکروۺچاہےۺلوہےۺکیۺانگوٹھیۺہیۺکیوںۺنہۺہو" نےۺف نےۺاسۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،

 آؿۺت ادۺہے؟" پوچھا:

 

اؾۺلےۺکرۺاسۺنےۺبتات اۺتوۺآپۺ "کیاۺتجھےۺکچھۺف

 

 آؿۺت ادۺہےۺاسیۺ" نےۺاسۺسےۺکہا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺے ( ۺلگا:ۺہاںۺفلاںۺفلاںۺسورتیںۺت ادۺہیں،ۺاؿۺکاۺت

 

جوۺکچھۺتجھےۺف

 ۔"؎۱ بدلےۺمیںۺنےۺاسۺکےۺساتھۺتیراۺنکاحۺکرۺدت ا  )ت ادۺکرانےۺکے( کے

، (۱۵۲۵) ۱۲، (۱۸۷۸)۵۵، والجكَح (۱۸۱۸) ۲۲، (۱۸۲۹) ٣۲۵ٞؿآن ، وٌٚةا٢ ا(۲۱۵۸) ۹وعيط البؼةری/الٮك٣َح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۲۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح (۸۵۵۸)۵۹، وال٤جةس (۱۵۱۸) ۱۵، (۱۵۵۹) ۱۸، (۱۵۵۵) ۵۵، (۱۵۱۱) ۵۸، (۱۵۱۲) ۱۸، (۱۵۲۵) ۱۱

، قنن اث٨ (۲۱۵۵)۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الجكَح (۵۸۵۲، )تحٛح الأشراف/ (۱۱۵۵) ۵۹، قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۵۵۵۵)
 وعيط(( )۲۲۵۸) ۵۹، قنن الدارمی/الجكَح (۱/۱۱۵، مك٪ؽ احمؽ )(۷) ۱، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الجكَح (۵۷۷۹)٦۵۸ةصہ/الجكَح 

:

 

 آؿۺپرۺبھیۺنکاحۺد ؎۱ وضاج

 

 دوریۺت اۺتعلیمۺف

 

ڈۺنہیں،ۺخواہۺقلیلۺہوۺت اۺکثیرۺاسۺطرحۺمحنتۺم ۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺمہرۺمیںۺماؽۺکیۺکو ۺتحدن 

ث

 
 :ۺاسۺحدی

 

ۺہے،ۺجمہورۺعلماۺکیۺیہیۺراے ۺرس

 

ث

 
ۺنہیںۺکہۺاؿۺصحیحۺاحادی

 
ۺنہیں،ۺلیکنۺاؿۺکےۺدلائلۺاسۺقات

 

ۺاسۺسےۺکمۺمیںۺمہرۺدرس  دت 

 
 

ڈۺکیۺہے،ۺاؿۺکےۺت  ۺکاۺمعارضہۺکرۺسکیں۔ہے،ۺاورۺبعضۺنےۺدسۺدرہمۺکیۺتحدن 

Narrated Sahl bin Saad al-Saeedi: A woman came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and said: Messenger of 

Allah, I have offered myself to you. When she stood for a long time, a man got up and said: Messenger of 

Allah, marry her to me if you have no need for her. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم asked: Have you 

anything to give her as dower ? He replied: I have nothing by this lower garment of mine. The Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم said: If you give your lower garment, you will sit while you have no lower garment. So look 

for something else. He said: I do not find anything. He said: Look for something, even though it should be 

an iron ring. The man sought it but found nothing. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Do you know 
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anything from the Quran ? He said: Yes, I know surah so and so, which he named. The Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم said: I have given you her in marriage for the part of the Quran which you know. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5005 حدی

ثََ٪ة ِ  ظَؽَّ هِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ْٛ حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ
َ
بِي       ، أ

َ
زنَِ أ ِ  ظَؽَّ هُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ ْٛ زنَِ       ، ظَ ٭٧َْةنَ  ظَؽَّ ََ ةجِ  خ٨َْ       ، إِثؿَْا٬ِي٥ُ ب٨ُْ  ةجِ ث٨ِْ الْْضََّ الْْضََّ

ك٢ٍْ  خ٨َْ       ، ة٬ِلِِِّّ الْبَ  بِي رَبَةحٍ  خ٨َْ       ، ِٔ
َ
ةءِ ث٨ِْ أ َُ بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، خَ

َ
حِ،       ، أ ِٞىَّ زَارَ وَالْخةَت٥ََ،       نََٮَْ ٬َؾِهِ ا٣ْ ةلَ/      ل٥َْ يؾ٠َُْؿِ الْإِ َٞ ُِ ٨َ٦ِ      ذَ َٛ "٦َة تَحْ

ؿْآنِ ؟"ٝةَلَ/ ُٞ ؿَةِ،     ا٣ْ َٞ وِ ا٣َّتَِ د٤َِي٭َة،        قُٮرَةَ الْبَ
َ
٥ْ،      ٝةَلَ/      أ ُٞ ".      "ذَ َٟ دُ

َ
ي٨َ آيحًَ وَهَِِ امْؿَأ شِْْ ِٔ ٧ِّْ٤٭َة  َٕ  ذَ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺبھیۺاسیۺواقعہۺکیۺطرحۺمرویۺہے
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلیکنۺاسۺمیںۺتہبندۺاورۺانگوٹھیۺکاۺذکرۺنہیں،ۺآپۺ ابوہ

 

 آؿۺمیںۺ"نےۺف

 

جوابۺ "سےۺکیاۺت ادۺہے؟تجھےۺف

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدت ا:ۺسورۃۺالبقرہۺت اۺاسۺکےۺبعدۺوالیۺسورتۺتوۺآپۺ

 

 ۔"جاؤۺاسےۺبیسۺآیتیںۺسکھاۺدوۺاورۺوہۺتمہاریۺبیویۺہے" نےۺف

( ۱۱۸۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ال١بَی/ الجكَح )(۵۵۵۹۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 )اسۺکےۺراویۺعسلۺضعیفۺہیں( (ًٕيٙ)

A tradition similar to the one narrated above has also been transmitted by Abu Hurairah through a 

different chain of narrators. This version does not mention the lower garment and iron ring. He (the 

Prophet) said: How much do you memorize from Quran? He said: Surat al-Baqarah or the one that follows 

it. He said: Stand up and teach her twenty verses: she is your wife. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5001 حدی

ثََ٪ة َٝةءِ  ظَؽَّ رْ ّـَ بِي ال
َ
ثََ٪ة      ، ٬َةرُونُ ب٨ُْ زَيْؽِ ث٨ِْ أ بِي  ظَؽَّ

َ
ثَ٪َة    ،أ ؽُ ب٨ُْ رَامِؽٍ  ظَؽَّ وَكََنَ ١ْ٦َعُٮلٌ      َٝةلَ/      نََْٮَ ػَبََِ قَ٭٢ٍْ،       ، ١ْ٦َعُٮلٍ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ

ٮلُ/ ُٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ.     حَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ؽَ رقَُٮلِ اللََّّ ْٕ ظَؽٍ بَ
َ
َٟ لِأ ِ  ٣حَفَْ ذَل

ۺکیۺطرحۺمرویۺہے،ۺمکحوؽۺکہتے

 

 
ۺنہیں۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ھے،ۺکہۺمکحوؽۺسےۺبھیۺسہلۺکیۺروای

 

 کےۺبعدۺکسیۺکےۺلیےۺیہۺدرس

ابعیۺہیں( ًٕيٙ(( )۵۹۵۸۷دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

ۺمرسلۺہےۺ،ۺمکحوؽۺصحابیۺنہیںۺت

 

 
 )یہۺروای

Makhul has also transmitted a tradition like the one narrated by Sahl (b. Saad al-Saeedi). Makhul used to 

say: This is not lawful for anyone after the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. 
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جَ وَل٥َْ يك٥َُِّ وَؽَاًٝة ظَتََّ ٦َةتَ  وَّ َـ  ثةب ذي٨ْ٧َِ دَ
ۺشخصۺنےۺنکاحۺکیاۺمہرۺمقررۺنہیںۺکیۺاورۺمرۺگیاۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔  ت اب:ۺات 

CHAPTER: Regarding One Who Married Without Specifying The Dowry And Then Died. 
ۺنمبر:

ث

 
 5001 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجْحََ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ يةَنَ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ مَ٭ْؽِيي  ظَؽَّ ْٛ بِِِّ  خ٨َْ       ، ٚؿَِاسٍ  خ٨َْ       ، قُ ْٕ وقٍ  خ٨َْ       ، النَّ ِ  خ٨َْ        ،مَسَُْ ، خَجؽِْ اللََّّ

ؽَاقَ،        ؿضِْ ل٭ََة الىَّ ْٛ ةً ذ٧ََةتَ خَ٪٭َْة وَل٥َْ يؽَْػ٢ُْ ث٭َِة وَل٥َْ حَ
َ
جَ امْؿَأ وَّ َـ ةلَ/      فِِ رص٢ٍَُ دَ َٞ ةُ وَل٭ََة ال٧ِْيَراثُ،      ذَ ؽَّ ِٕ ٤يَ٭َْة ا٣ْ َٔ ؽَاقُ كََمِلًا وَ ل٭ََة الىَّ

ةلَ        َٞ ٢ُ ب٨ُْ قِ  ذَ ِٞ ْٕ ".     /٪ةَنٍ ٦َ ٍٜ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"َٝضََ ث٫ِِ فِِ ثؿِْوَعَ ثِ٪ْخِ وَامِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ خُ رقَُٮلَ اللََّّ ْٕ  ق٧َِ
ۺسےۺپہلےۺجسۺنےۺکسیۺعورتۺسےۺنکاحۺکیاۺاورۺپھرۺاسۺسےۺہمبستریۺکرنےۺسےۺپہلےۺاورۺاسۺکاۺمہرۺمتعینۺکرنے دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺاسۺشخصۺکےۺت ارےۺمیںۺمرویۺہے

 عۺسناؿۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہاۺکہۺمیںۺنےۺرسوؽۺۺوہۺانتقاؽۺکرۺگیاۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺاسۺعورتۺکوۺپوراۺمہرۺملےۺگاۺاورۺاسۺپرۺعدتۺلازؾۺہوۺگیۺاورۺاسےۺمیراثۺسےۺحصہۺملےۺگا۔ۺاسۺپرۺمعقل

 مات ا۔سےۺسناۺآپۺنےۺت  وعۺبنتۺواشقۺکےۺسلسلےۺمیںۺاسیۺکاۺفیصلہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺ

 

 ف

، قنن اث٨ (۱۱۱۵)۱۸، وا٣ُلاق (۱۱۱۷)۵۷، قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۵۵۵۱)۵۵قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۲۲۹۲) ۵۸، قنن الدارمی/الجكَح (۵/۲۷۸، ۵/۵۷۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۵۵، )تحٛح الأشراف/ (۵۷۹۵) ٦۵۷ةصہ/الجكَح 

 وعيط()
Narrated Abdullah ibn Masud: Masruq said on the authority of Abdullah ibn Masud: Abdullah (ibn Masud 

) was asked about a man who had married a woman without cohabiting with her or fixing any dower for 

her till he died. Ibn Masud said: She should receive the full dower (as given to women of her class), 

observe the waiting period ('Iddah), and have her share of inheritance. Thereupon Maqil ibn Sinan said: I 

heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم giving the same decision regarding Birwa daughter of Washiq (as the 

decision you have given). 
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ۺنمبر:حد

ث

 
 5002 ی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ يؽُ ب٨ُْ ٬َةرُونَ  ظَؽَّ ِـ يةَنَ  خ٨َْ       ، وَاب٨ُْ مَ٭ْؽِيي       ، يَ ْٛ ٧َحَ خَ٪ْ       ، إثِؿَْا٬ِي٥َ  خ٨َْ       ، ٦َ٪ىُْٮرٍ  خ٨َْ     ،قُ َٞ ْ٤ خَجؽِْ  خ٨َْ       ، َٕ

 ِ  ةنُ ٦ِس٫َُ٤ْ.وقََةقَ خُس٧َْ       ، اللََّّ
ۺبیاؿۺکی۔ اسۺسندۺسےۺبھیۺدالاللہۺسےۺمرویۺہے

 

 
 عثماؿۺنےۺاسیۺکےۺمثلۺروای

 وعيط(( )۵۵۵۵۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The aforesaid tradition has also been transmitted by Alqamah on the authority of Abdullah. Uthman (b. 

Abi Shaibah) narrated a similar tradition. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5003 حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، خُجَيؽُْ اللََّّ ٍٓ  ظَؽَّ يؽُ ب٨ُْ زُرَيْ ِـ ثَ٪َة      ، يَ ؿُوبَحَ  ظَؽَّ َٔ بِي 
َ
يؽُ ب٨ُْ أ ِٕ ِ ث٨ِْ خُذْ  خ٨َْ       ، ػِلَاسٍ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، قَ جَحَ خَجؽِْ اللََّّ

ٮدٍ  ُٕ نَّ       ، ث٨ِْ مَكْ
َ
ٮدٍ  أ ُٕ ِ ب٨َْ مَكْ ،  خَجؽَْ اللََّّ تِيَ فِِ رص٢ٍَُ ث٭َِؾَا الْخبَََِ

ُ
ٮا إلَِح٫ِْ مَ٭ْؿًا،      َٝةلَ/      أ ُٛ وْ ٝةَلَ/      "َٚةػْذ٤ََ

َ
اتٍ،      أ ُٝٮلُ ذِي٭َة/     َٝةلَ/      مَؿَّ

َ
إِنَّ      ٚإَِنيِّ أ

، ل٭ََة وَؽَاًٝة ٠َىَؽَ  ٍَ َُ ةُ،       اقِ نكَِةا٭َِة لَا وَكْفَ وَلَا مَ ؽَّ ِٕ ٤يَ٭َْة ا٣ْ َٔ ،       وَإنَِّ ل٭ََة ال٧ِْيَراثَ وَ ِ ُٟ وَٮَاثةً ٨َ٧َِٚ اللََّّ  ٧َِٚنِّ       َٚإِنْ يَ
ً
أ َُ وَإنِْ يس٨َُْ ػَ

ةنِ،  َُ يْ ُ وَرقَُٮلَُُ ثؿَِيبَةنِ،       و٨َ٦َِ النَّ ةمَ ٩ةَسٌ       وَاللََّّ َٞ َٓ ذِي٭٥ِْ ذَ مْضَ
َ
احُ  ٨ْ٦ِ أ ثٮُ قِ٪َةنٍ وَ  الْْؿََّ

َ
ةلٮُا/      ، أ َٞ ٮدٍ،      ذَ ُٕ نَّ رقَُٮلَ       يةَ اب٨َْ مَكْ

َ
ن٨ََُْ ننَْ٭َؽُ أ

 ، ٍٜ ة٬َة ذِي٪َة فِِ ثؿِْوَعَ ثِ٪خِْ وَامِ ٌَ َٝ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يخَْ، وَإنَِّ زَوصَْ٭َة ٬ِلَالُ ب٨ُْ مُؿَّ       اللََّّ ٌَ مْضَعُِِّ ٧َ٠َة َٝ
َ
ؿِحَ خَجْؽُ      ٝةَلَ/      ةَ الْأ َٛ ذَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ". َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةءَ رقَُٮلِ اللََّّ ٌَ ةؤُهُ َٝ ٌَ َٝ َٜ َْ وَاذَ َٚؿظًَة مَؽِيؽًا ظِ ٮدٍ  ُٕ ِ ب٨ُْ مَكْ  اللََّّ
ۺہےۺکہ

 

 
ۺشخصۺکاۺیہیۺمسئلہۺپیشۺکیاۺگیا،ۺراویۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺلوگوںۺکیۺاسۺسلسلہۺمیںۺمہینہۺبھرۺت اۺکہاۺدالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہ دالاللہۺ عۺعتبہۺ عۺمسعودۺسےۺروای ۺعنہۺکےۺت اسۺات 

ۺاسےۺاپنیۺقوؾۺکیۺعورتوںۺکیۺطرحۺمہر

 

ارۺہوۺگیۺاورۺاسۺپرۺۺملےۺگا،ۺوہۺمیراثۺکیۺحقدکئیۺت ارۺآپۺکےۺت اسۺآمدورفتۺرہی،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺاسۺسلسلےۺمیںۺمیراۺفیصلہۺیہیۺہےۺکہۺبلاۺکمۺوۺکاس

ۺسےۺاورۺشیطاؿۺکیۺطرػۺسےۺہے،ۺاللہۺا  

 

ۺسےۺہے،ۺاگرۺغلطۺہےۺتوۺمیریۺجای  

 

ۺہےۺتوۺاللہۺتعالٰیۺکیۺجای

 

ورۺاللہۺکےۺرسوؽۺاسۺسےۺت  یۺہیں،ۺچنانچہۺعدتۺبھیۺہوۺگی،ۺاگرۺمیراۺفیصلہۺدرس

 احۺوۺابوسناؿۺبھیۺھے،ۺکھڑےۺہوے ۺاورۺے ( ۺلگے
 
جنۺکےۺۺ-نےۺہمۺمیںۺت  وعۺبنتۺواشقۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺا عۺمسعود!ۺہمۺگواہۺہیںۺکہۺرسوؽۺاللہۺقبیلہۺاشجعۺکےۺکچھۺلوگۺجنۺمیںۺخ

ۺاؿۺکاۺفیصلہ  
 

 ۺہلاؽۺ عۺمرہۺاشجعیۺہیں،ۺکےۺسلسلہۺمیںۺاسا ۺہیۺفیصلہۺکیاۺتھاۺجوۺآپۺنےۺکیاۺہے،ۺدالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺج
 
ۺموافقۺکےۺفیصلہۺکےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺرسوؽۺاللہۺشوہ

 یۺخوشیۺہو ۔

 

 ہوۺگیاۺتوۺت 

 وعيط(( )۵۵۷، ۵۵۸، ۵۱۵، ۵/۵۱۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۲۸۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Narrated Abdullah ibn Masud: Abdullah ibn Utbah ibn Masud said: Abdullah ibn Masud was informed of 

this story of a man. The people continued to visit him for a month or visited him many times (the narrator 

was not sure). He said: In this matter I hold the opinion that she should receive the type of dower given to 

women of her class with no diminution or excess, observe the waiting period ('iddah) and have her share 

of inheritance. If it is erroneous, that is from me and from Satan. Allah and His Messenger are free from 

its responsibility. Some people from Ashja got up; among them were al-Jarrah and Abu Sinan. They said: 

Ibn Masud, we bear witness that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم gave a decision for us regarding Birwa, 

daughter of Washiq, to the same effect as the decision you have given. Her husband was Hilal ibn Murrah 

al-Ashjai. Thereupon Abdullah ibn Masud was very pleased when his decision agreed with the decision of 

the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5004 حدی

ثََ٪ة ٬ْلُِِّّ  ظَؽَّ ؽُ ث٨ُ يَحيَْ ث٨ِ ٚةرسٍِ الذُّ ؽُ ب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ       ، م٧َُُّ ةبِ       ، وَم٧ََُُّ َُّ َ ؽٌ/      ، وَخ٧َُؿُ ب٨ُْ الْخ ثَ      ٝةَلَ م٧ََُُّ ريُِّ خَجْؽُ  َ٪ةظَؽَّ َـ ِٖ الَْْ وْجَ
َ
ثٮُ الْأ

َ
أ

ِـ ب٨ُْ يَحيَْ  ي ِـ َٕ ٩ةَ      ، ا٣ْ ػْبَََ
َ
ؽُ ب٨ُْ ق٧ََ٤َحَ  أ يؽَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ ِـ بِي يَ

َ
بِي خَجؽِْ الؿَّظِي٥ِ ػَةلِدِ ث٨ِْ أ

َ
٩حَكَْحَ  خ٨َْ       ، أ

ُ
بِي أ

َ
بِي  خ٨َْ       ، زَيؽِْ ث٨ِْ أ

َ
يؽَ ث٨ِْ أ ِـ يَ

ِ  خ٨َْ       ، ظَجِيتٍ  جحََ ث٨ِْ عًَمِؿٍ  خ٨َْ       ، مَؿْزؽَِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ْٞ َٝةلَ لؿِص٢ٍَُ/      ، خُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ  َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
َٝةلَ/     أ َٟ ُٚلَا٩حََ ؟" زَوِّصَ

ُ
نْ أ

َ
دؿَْضَی أ

َ
     "أ

 ،٥ْ َٕ ةِ/      جَ
َ
َٝةلَ ل٧َْ٤ِؿْأ نْ      وَ

َ
َ أ ْْ ًَ دؿَْ

َ
ِٟ ُٚلَا٩ةً ؟"ٝة٣َخَْ/ "أ زَوِّصَ

ُ
٥ْ،      أ َٕ ظَؽ٧َ٬َُة وَةظِج٫َُ،       جَ

َ
جَ أ وَّ َـ ؿضِْ ل٭ََة وَؽَاًٝة وَل٥َْ       َٚ ْٛ َٚؽَػ٢ََ ث٭َِة الؿَّص٢ُُ وَل٥َْ حَ

٨ْ مَ٭ِؽَ الْْؽَُيبِْيَحَ وَكََنَ ٨ْ٦َ مَ٭ِؽَ الْْؽَُيبِْيَحَ لََُ قَ٭ْ  ٭َة مَحبًْة وَكََنَ م٧َِّ ُِ ْٕ ، حُ د٫ُْ الٮَْٚةَةُ،       ٥ٌ بَِِيبَََْ ة ظَضََ ُ      َٝةلَ/      ٧َ٤ََّٚ ِ وَلََّّ اللََّّ إِنَّ رقَُٮلَ اللََّّ
٭َة مَحبْةً،  ُِ ْٔ ُ

ٚؿِْضْ ل٭ََة وَؽَاًٝة وَل٥َْ أ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ زَوَّصَنِ ُٚلَا٩حََ وَل٥َْ أ يذْ٭َُة ٨٦ِْ       َٔ َُ خْ

َ
نيِّ أ

َ
مْ٭ِؽُز٥ُْ أ

ُ
،  وَإنِيِّ أ ػَؾَتْ       وَؽَاٝ٭َِة قَ٭ْمِ بَِِيبَََْ

َ
َٚأ

ثٮُ دَاودُ/
َ
. َٝةلَ أ ٍٙ ْ٣

َ
لِ الْْؽَِيرِ،      قَ٭٧ًْة ذَجَةخَذ٫ُْ ث٧ِِةاحَِ أ وَّ

َ
ت٥َُّ فِِ أ

َ
ةبِ وظََؽِيس٫ُُ أ َُّ َ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      وَزَادَ خ٧َُؿُ ب٨ُْ الْخ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ      َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ

هُ"، " يسََُْ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ل٤ِؿَّص٢ُِ،      وََٝةلَ/      ػَيْرُ الجِّكََحِ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ثٮُ دَاودُ/      ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
َٝةلَ أ ٪ةَهُ.  ْٕ نْ يسَُٮنَ ٬َؾَا      ث٥َُّ قَةقَ ٦َ

َ
يََُةفُ أ

ًٝة،  َـ مْؿَ عَلىَ دَيْرِ       الْْؽَِيرُ م٤ُْ
َ
نَّ الْأ

َ
 ٬َؾَا. لِأ

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ عقبہۺ عۺعامرۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺشخصۺسےۺف ۺنکاحۺفلاںۺعورتۺسےۺکرۺ" نےۺات  کیاۺتمۺاسۺت اتۺسےۺراضیۺہوۺکہۺمیںۺتمہارا

صلیۺاللہۺعلیہۺاسۺنےۺبھیۺجوابۺدت ا:ۺہاں،ۺچنانچہۺآپۺ "کرۺدوں؟ۺکیاۺتمۺاسۺت اتۺسےۺراضیۺہوۺکہۺفلاںۺمردۺسےۺتمہاراۺنکاح" اسۺنےۺجوابۺدت ا:ۺہاں،ۺپھرۺعورتۺسےۺکہا: "دوں؟

ۺتھاۺاورۺاسیۺبناۺپرۺاسےۺخیبرۺنےۺاؿۺدونوںۺکاۺنکاحۺکرۺدت ا،ۺاورۺآدمیۺنےۺاسۺسےۺصحبتۺکرۺلیۺلیکنۺنہۺتوۺاسۺنےۺمہرۺمتعینۺکیاۺاورۺنہۺہیۺاسےۺکو ۺچیزۺدی،ۺیہۺشخصۺغزووسلمۺ ہۺحدیبیہۺمیںۺشرت 
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ۺا  
 

ۺہواۺتوۺے ( ۺلگاۺکہۺرسوؽۺاللہۺسےۺحصہۺملتاۺتھا،ۺج

 
 

نےۺفلاںۺعورتۺسےۺمیراۺنکاحۺکرات اۺتھا،ۺلیکنۺمیںۺنےۺنہۺتوۺاسۺکاۺمہرۺمقررۺکیاۺاورۺنہۺاسےۺکچھۺدت ا،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسۺکیۺوفاتۺکاۺوق

اۺہوںۺکہۺمیںۺنےۺاپناۺخیبرۺسےۺملنےۺوالاۺحصہۺاسۺکےۺمہرۺمیںۺدےۺدت ا،ۺچنانچہۺ

 

ڈاۺمیںۺتمہیںۺگواہۺبنات

 

ٰ
ۺکیا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺعمرۺ عۺل

 
 

 وج

 

ۺلاکھۺمیںۺف اسۺعورتۺنےۺوہۺحصہۺلےۺکرۺات 

ۺکےۺشروعۺمیںۺاؿۺالفاظۺکاۺاضافہۺکیا:ۺرسوؽۺاللہۺ

ث

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺحدی

 

ۺسےۺآساؿۺہو" نےۺف ۺسےۺ "بہترۺنکاحۺوہۺہےۺجوۺس  ۺس 

ث

 
اورۺاؿۺکیۺحدی

ہےۺ «ل٤ؿص٢ولً الله ٤ٔيہ وق٥٤ ٝةل رقٮل الله » کےۺبجاے  «ٝةل ل٤ؿص٢ولً الله ٤ٔيہ وق٥٤ إن رقٮل الله » زت ادہۺکاملۺہےۺاورۺاسۺمیں

ۺالحاقیۺہوۺکیونکہۺمعاملہۺاسۺکےۺت  عکسۺہے

ث

 
ۺذکرۺکی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاندیشہۺہےۺکہۺیہۺحدی

ث

 
 ۔؎۱ پھرۺراویۺنےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 وعيط(( )۹۹۵۲ح الأشراف/ دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛ تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺاسا ۺکہاۺتھا۔ ؎۱ وضاج

 

 
 :ۺکیونکہۺدرحقیقتۺمرضۺالموتۺمیںۺاسۺشخصۺنےۺمہرۺسےۺزائدۺکیۺت ای

Narrated Uqbah ibn Amir: The Prophet صلى الله عليه وسلم said to a man: Would you like me to marry you to so-and-so? 

He said: Yes. He also said to the woman: Would you like me to marry you to so-and-so? She said: Yes. 

He then married one to the other. The man had sexual intercourse with her, but he did not fix any dower 

for her, nor did he give anything to her. He was one of those who participated in the expedition to al-

Hudaybiyyah. One part of the expedition to al-Hudaybiyyah had a share in Khaybar. When he was nearing 

his death, he said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم married me to so-and-so, and I did not fix a dower for her, 

nor did I give anything to her. I call upon you as witness that I have given my share in Khaybar as her 

dower. So she took the share and sold it for one lakh (of dirhams). Abu Dawud said: The version of Umar 

bin al-Khattab added in the beginning of this tradition, and his version is more perfect. He reported the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: The best marriage is the one that is most easy. The Messenger of Allah 

 said to the man. The narrator then transmitted the rest of the tradition to the same effect. Abu Dawud صلى الله عليه وسلم

said: I am afraid this tradition has been added later on, for the matter is otherwise. 

 

 
 

جَحِ الجِّكَاحِ  ُْ  ثةب فِِ ػُ
 ت اب:ۺخطبہۺنکاحۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding A Sermon For The Marriage. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5005 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
يةَنُ  أ ْٛ بِي إِقْ  خ٨َْ       ، قُ

َ
بِي خُجَيؽَْةَ  خ٨َْ       ، عَةقَ أ

َ
ٮدٍ  خ٨َْ       ، أ ُٕ ِ ث٨ِْ مَكْ جَحِ الْْةَصَحِ فِِ الجِّكََحِ  خَجؽِْ اللََّّ ُْ فِِ ػُ

ثََ٪ة نَّ  وَدَيْرِهِ. ح وظَؽَّ ْٕ جْجةَريُِّ ال٧َْ
َ
ؽُ ب٨ُْ ق٤ُي٧ََْةنَ الْأ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ٌٓ  ظَؽَّ ائِي٢َ  خ٨َْ       ، وَكِي بِي إِقْعَةقَ  ٨ْ خَ       ، إِسََْ

َ
ظْٮصَِ خَ٪ْ       ، أ

َ
بِي الْأ

َ
بِي       ، أ

َ
وَأ

ِ  خ٨َْ       ، خُجَيؽَْةَ  ي٪٫ُُ وَنكَْ      َٝةلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ ِٕ ِ نكَْذَ نْ ال٧َْْْؽُ لِلََّّ
َ
جحََ الْْةَصَحِ أ ُْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ػُ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٧ََّ٤٪ةَ رقَُٮلُ اللََّّ َٔ ؿُهُ وَ " ِٛ ْ٘ ٮذُ ث٫ِِ ٨ْ٦ِ ذَ ُٕ جَ

كِ٪ةَ،  ُٛ جْ
َ
ورِ أ ٢ْ٤ِ َٚلَا ٬َةدِيَ لََُ،       شُرُ ٌْ ٢َّ لََُ و٨ْ٦ََ يُ ٌِ ُ َٚلَا مُ ؽًا خَجؽُْهُ وَرقَُٮلَُُ،       ٨ْ٦َ حَ٭ْؽِ اللََّّ نَّ م٧ََُُّ

َ
مْ٭َؽُ أ

َ
ُ وَأ نْ لَا إلَََِ إلِاَّ اللََّّ

َ
مْ٭َؽُ أ

َ
وَأ

ي٨َ آ٦َ٪ٮُا وَ        ِ ٭َة الذَّ حُّ
َ
٤يَس٥ُْْ رَرِيجًة قٮرة ا٣جكةء آيح يأَ َٔ َ كََنَ  رظَْةمَ إنَِّ اللََّّ

َ
ي تكََةءَلٮُنَ ث٫ِِ وَالأ ِ َ الذَّ ٮا اللََّّ ُٞ ٮا       ، 1اتَّ ُٞ ي٨َ آ٦َ٪ٮُا اتَّ ِ ٭َة الذَّ حُّ

َ
يأَ

جْذ٥ُْ مُك٧ُ٤ِْٮنَ قٮرة آل ٧ٔؿان آيح 
َ
ةد٫ِِ وَلا ت٧َُٮت٨َُّ إِلا وَأ َٞ َّٜ تُ َ ظَ َ وَُٝٮلٮُا َٝٮْلا قَؽِيؽًا       ، 102اللََّّ ٮا اللََّّ ُٞ ي٨َ آ٦َ٪ُٮا اتَّ ِ ٭َة الذَّ حُّ

َ
      70     يأَ

ي٧ًة  ِْ َٔ َٚةزَ َٚٮْزًا  ؽْ  َٞ َ وَرقَُٮلََُ ذَ ِٓ اللََّّ ُِ ؿْ ٣س٥َُْ ذ٩ُٮُبَس٥ُْ و٨ْ٦ََ يُ ِٛ ْ٘ خ٧َْة٣س٥َُْ وَيَ
َ
"، 71-70قٮرة الأظـاب آيح       71     يى٤ُِْطْ ٣س٥َُْ أ

       َ نْ.ل
َ
ؽُ ب٨ُْ ق٤ُي٧ََْةنَ أ ٢ْ م٧ََُُّ ُٞ  ٥ْ حَ

ۺاسۺطرحۺسکھات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
إن الح٧ؽ لله نكذٕي٪٫ ونكذ٘ٛؿه و٩ٕٮذ ث٫ ٨٦ » نےۺمیں ۺخطبہۺحاج

ية » « إله إلا الله وأم٭ؽ أن مح٧ؽا ٔجؽه ورقٮلهشرور أ٩ٛك٪ة ٨٦ ي٭ؽ الله ٚلا م٢ٌ له و٨٦ ي٢٤ٌ ٚلا ٬ةدي له وأم٭ؽ أن لا
ۺدوسرےۺ" «أي٭ة الذي٨ آ٦٪ٮا ادٞٮا الله الذي تكةءلٮن ث٫ والأرظةم إن الله كَن ٤ٔيس٥ رٝيجة اؾۺپرۺات 

 

اےۺایماؿۺوالو!ۺاسۺاللہۺسےۺڈروۺجسۺکےۺت

ۺتمۺپرۺنگہباؿۺہے اتےۺتوڑنےۺسےۺبھیۺبچوۺبیشکۺاللہۺتعالیٰ

 

ية أي٭ة الذي٨ آ٦٪ٮا ادٞٮا الله ظٜ دٞةد٫ ولا د٧ٮد٨ إلا » (۱)سورۃۺالنساء:ۺ "سےۺمانگتےۺہوۺاورۺرشتےۺت
ية أي٭ة الذي٨ آ٦٪ٮا ادٞٮا » ۔ (۱۰۲)سورۃۺآؽۺعمراؿ:ۺ "اےۺایماؿۺوالو!ۺاللہۺسےۺڈروۺیساکۺکہۺاسۺسےۺڈرنےۺکاۺحقۺہےۺاورۺمسلماؿۺہیۺرہۺکرۺمرو" «وأ٩ذ٥ مك٧٤ٮن

اےۺایماؿۺ" «٣س٥ وي٘ٛؿ ٣س٥ ذ٩ٮبس٥ و٨٦ يُٓ الله ورقٮله ٚٞؽ ٚةز ٚٮزا ْٔي٧ةالله وٝٮلٮا ٝٮلا قؽيؽا * يى٤ط ٣س٥ أ٧ٔة

اہۺمعاػۺکرۺدےۺگاۺاورۺجوۺبھیۺاللہۺاورۺاس

 

 یۺمرادۺۺوالو!ۺاللہۺسےۺڈروۺاورۺنپیۺتلیۺت اتۺکہوۺاللہۺتعالیٰۺتمہارےۺکاؾۺسنوارۺدےۺگاۺاورۺتمہارےۺگ

 

ابعداریۺکرےۺگاۺاسۺنےۺت 

 

کےۺرسوؽۺکیۺت

ۺمیں(۷۰،ۺ۷۱اب:ۺ)سورۃۺالاحز "ت الی

 

 
 نہیںۺہے۔ «إن» ،ۺمحمدۺ عۺسلیماؿۺکیۺروای

، قنن اث٨ (۱۲۸۹) ۱۹، والجكَح (۵۵۸۱) ۲۵، قنن ا٣جكةئی/ال٧ْٕح (۵۵۸۱) ۵۸قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
) تحٛح الأشراف/ ، (۲۲۵۷) ۲۸، قنن الدارمی/الجكَح (۵۱۸، ۵۲۱، ۵۵۷، ۵۵۱، ۵۸۷، ۵/۱۹۲، مك٪ؽ احمؽ )(۵۷۹۲) ٦۵۹ةصہ/الجكَح 

 وعيط(( )۹۵۵۷، ۹۱۸۵
Narrated Abdullah ibn Masud: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم taught us the address in case of some need: 

Praise be to Allah from Whom we ask help and pardon, and in Whom we take refuge from the evils within 

ourselves. He whom Allah guides has no one who can lead him astray, and he whom He leads astray has 

no one to guide him. I testify that there is no god but Allah, and I testify that Muhammad is His servant 
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and Messenger. "You who believe, . . . fear Allah by Whom you ask your mutual rights, and reverence the 

wombs. Allah has been watching you. ". . . "you who believe, fear Allah as He should be feared, and die 

only as Muslims". . . . "you who believe, fear Allah as He should be feared, and die only as Muslims". . . . 

. "you who believe, fear Allah and say what is true. He will make your deeds sound, and forgive your sins. 

He who obeys Allah and His Messenger has achieved a mighty success. " The narrator, Muhammad ibn 

Sulayman, did mention the word "inna" (verily). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5006 حدی

ثََ٪ة ةرٍ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ بنََّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ثٮُ عًَو٥ٍِ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ٧ْؿَانُ  ظَؽَّ بِي خِيَةضٍ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ رَب٫ِِّ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، ِٔ

َ
ٮدٍ  خ٨َْ       ، أ ُٕ نّ رقَُٮلَ       ، اث٨ِْ مَكْ

َ
أ

٤ي٫َِْ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ؽَ"، اللََّّ /      ذ٠ََؿَ نََٮَْهُ،       وق٥ََّ٤ََ"كََنَ إِذَا تنََ٭َّ ؽَ َٝٮْلَِِ ْٕ َٝةلَ بَ حِ،      وَ َٔ ة َ يؽََيِ الكَّ ْْ ِّٜ بنَِيًرا و٩َؾَِيؿًا بَ رق٫َُ٤َْ ثةِلَْْ
َ
٨ْ٦َ       "وَرقَُٮلَُُ أ

ؽْ رمََؽَ،  َٞ َ وَرقَُٮلََُ ذَ ِٓ اللََّّ ُِ ىِ٭٧َِة ٚإ٩ََِّ       يُ ْٕ َ مَحبًْة".و٨ْ٦ََ حَ ك٫َُ وَلَا يضَُُّ اللََّّ ْٛ  ٫ُ لَا يضَُُّ إِلاَّ جَ
ۺہےۺکہ

 

 
ۺذکرۺکیۺلیکنۺاسۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

ث

 
ۺخطبہۺپڑھتے،ۺپھرۺراویۺنےۺاسیۺطرحۺکیۺحدی  

 
کےۺبعدۺیہۺ «ورقٮله» ج

٩ؾيؿا ثي يؽى الكةٔح ٨٦ يُٓ الله ورقٮله ٚٞؽ رمؽ و٨٦ يٕى٭٧ة ٚإ٫٩ لا يضر إلا ٩ٛك٫ أرق٫٤ ثةلحٜ بنيرا و» الفاظۺزائدۺہیں:
 مات  " «ولا يضر الله ميبة

 

ۺسےۺپہلےۺخوشخبریۺدینےۺوالاۺاورۺڈرانےۺوالاۺبناۺکرۺبھیجاۺہے،ۺجوۺشخصۺاللہۺاورۺاسۺکےۺرسوؽۺکیۺف

 

داریۺکرےۺگا،ۺوہۺاللہۺنےۺآپۺکوۺحقۺکےۺساتھۺقیام

ۺت اۺچکا،ۺا

 

 
 مانیۺکرےۺگاۺتوۺوہۺاللہۺکاۺکچھۺنہۺبگاڑےۺگاۺبلکہۺاپنےۺآپۺہیۺکوۺنقصاؿۺپہنچاے ۺگاہدای

 

اف

 

 ۔"ورۺجوۺاؿۺکیۺت

 ًٕيٙ(( )۹۵۱۵دٛؿد ثہ أثٮداود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Masud: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم recited the tashahhud. . . . He then 

narrated the same tradition. In this version after the word "and His Messenger" he added the words: "He 

has sent him in truth as a bearer of glad tidings and a warner before the Hour. He who obeys Allah and 

His Prophet is on the right path, and he who disobeys them does not harm anyone except himself, and he 

does not harm Allah to the least. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5051 حدی

ثََ٪ة ةرٍ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ بنََّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ِ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، ثؽََلُ ب٨ُْ ال٧ُْعَبََّ ػْبَََ
َ
جَحُ  أ ْٕ لَاءِ  خ٨َْ       ، مُ َٕ يْتٍ  ا٣ْ َٕ خِِ مُ

َ
،  اب٨َْ أ ازيِِّ ، إِق٧َْةخِي٢َ ث٨ِْ إِثؿَْا٬ِي٥َ  خ٨َْ       الؿَّ

      َٝةلَ/      ٨ْ٦ِ ثنَِ ق٤ُي٥ٍَْ،  رص٢ٍَُ  خ٨َْ       
َ
٩سَْعَنِ ٨ْ٦ِ دَيْرِ أ

َ
٤ِتِ َٚأ َُّ ٦َة٦َحَ ثِ٪خَْ خَجؽِْ ال٧ُْ

ُ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ جخُْ إِلََ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َُ ؽَ"."ػَ  نْ يتَنََ٭َّ

ۺشخصۺکہتےۺہیں ۺسےۺنکاحۺکےۺلیےۺنبیۺاکرؾۺ بنیۺسلیمۺکےۺات  مطلت 
ل
 کےۺت اسۺپیغاؾۺبھیجاۺتوۺآپۺنےۺبغیرۺخطبہۺپڑھےۺاؿۺسےۺمیراۺنکاحۺکرۺدت ا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺامامہۺبنتۺدالا

ۺ،ۺاورۺاسماعیلۺمجہوؽۺہیں()اسۺکےۺراویۺالعلاءۺلینۺالحد ًٕيٙ(( )۵۱۱۱۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
 ی

Narrated Ismail bin Ibrahim: On the authority of a man from Banu Sulaim: I asked the Prophet صلى الله عليه وسلم to 

marry Umamah daughter of Abd al-Muttalib to me. So he married her to me without reciting the 

tashahhud (i. e. the sermon for marriage). 

 

 
 

ةرِ  َ٘ وِيشِ الىِّ ْـ  ثةب فِِ دَ
 ت اب:ۺکمسنۺبچیوںۺکےۺنکاحۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding The Marriage Of The Young. 
ۺنمبر:

ث

 
 5050 حدی

ثََ٪ة ثٮُ كََم٢ٍِ       ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة     ٝةَلَا/      ، وَأ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، حَمَّةدُ ب٨ُْ زَيؽٍْ  ظَؽَّ ُٔ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمِ ث٨ِْ 

َ
وَّصَنِ      ٝة٣َخَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ َـ "دَ

 ، ٍٓ ٩ةَ ثِ٪خُْ قَجْ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ".     َٝةلَ ق٤َُي٧َْةنُ/      رقَُٮلُ اللََّّ ٍٓ ٩ةَ ثِ٪خُْ تكِْ

َ
. ودََػ٢ََ بِي وَأ وْ قِخي

َ
 أ

 

ل

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہاؾۺا

 

ؤ
م

ۺساتۺساؽۺکیۺتھیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺ 

 
 

ادیۺکی،ۺاسۺوق

ث

ۺمیںۺہے:ۺچھۺساؽۺکیۺتھی( نےۺجھ ۺسےۺش

 

 
صلیۺاورۺآپۺ )سلیماؿۺکیۺروای

ۺزفاػۺمنا ( میرےۺت اسۺآے اللہۺعلیہۺوسلمۺ  

ث

ۺمیںۺنوۺت  سۺکیۺتھی۔ )س

 
 

 اسۺوق

 ۱۹، (۱۵۱۱) ۱۷، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الجكَح (۵۵۷۸۵، ۵۸۵۸۵ود، ) تحٛح الأشراف/ دٛؿد ثہ أثٮ دا تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۱۲۱۸) ۲۹، قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۵۷۸۵) ۵۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۵۵۲۲) ۵۸، وعيط مك٥٤/الجكَح (۱۵۱۷) ۱۹، (۱۵۱۵)

 وعيط(( )۲۱۸۸) ۱۵، قنن الدارمی/الجكَح (۵/۵۵۷مك٪ؽ احمؽ )
Narrated Aishah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم married me when I was seven years old. The narrator 

Sulaiman said: or Six years. He had intercourse with me when I was nine years old. 
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ْ٪ؽَ ال١ِْْْؿِ  ِٔ ةمِ  َٞ  ثةب فِِ ال٧َْ
 رہےۺ؟ت اب:ۺکنواریۺعورتۺسےۺنکاحۺکرنےۺپرۺکتنےۺدؿۺاسۺکےۺساتھۺ

CHAPTER: Residing With A Virgin (After Marriage). 
 )ۺجبکہۺپہلےۺسےۺاسۺکےۺہاںۺبیویۺموجودۺہوۺ(

ۺنمبر:

ث

 
 5055 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، ز٬َُيْرُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ  ظَؽَّ يةَنَ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ ْٛ زنَِ      ٝةَلَ/      ، قُ بِي ثسَْؿٍ  ظَؽَّ
َ
ؽُ ب٨ُْ أ بِي ثسَْؿٍ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ

َ
ِٟ ث٨ِْ أ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ ال٤ِ٧َْ

َ
، أ

مِّ ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       
ُ
٪ؽ٬ََْة زلََازةً،       ، أ ِٔ ٝةَمَ 

َ
مَّ ق٧ََ٤َحَ أ

ُ
جَ أ وَّ َـ ة دَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ل٧ََّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
َٝةلَ/      أ ٬ْ      ث٥َُّ 

َ
ِٟ عَلىَ أ ِٟ ٬َٮَانٌ، "٣حَفَْ ثِ إِنْ       ٤ِ

ْٕخُ ٣ِجِكَةئِ". ِٟ قَجَّ َ خُ ل ْٕ ِٟ وَإنِْ قَجَّ َ خُ ل ْٕ  مِبخِْ قَجَّ
ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

ۺاؿۺسےۺنکاحۺکیاۺتوۺاؿۺکےۺت اسۺتینۺراتۺرہے،ۺپھرۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا  
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺج

 

ۺتم" نےۺف

ا،ۺاگرۺتمۺچاہوۺتوۺمیںۺتمہارےۺت اسۺساتۺراتۺرہۺسکتاۺہوںۺلیکنۺپھرۺاپنیۺاورۺبیوائںۺکےۺت ا

 

ۺتصورۺکرت

 

 ۔"سۺبھیۺساتۺساتۺراتۺرہوںۺگااسےۺاپنےۺخانداؿۺکےۺلیےۺبےۺعزتیۺم

ةع  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ٝؽ ، و(۵۷۲۲۹، ) تحٛح الأشراف/ (۵۹۵۸) ۲۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۵۵۵۸) ۵۲وعيط مك٥٤/الؿً
، قنن (۱۸۸، ۲۹۵، ۵/۲۹۲، مك٪ؽ احمؽ )(۵۵)۱، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الجكَح (۷۹۲۱أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ال١بَی/ ٔشْة ا٣جكةء )

 وعيط(( )۲۲۱۵) ۲۸الدارمی/الجكَح 
Abd al-Malik bin Abi Bakr reported from his father on the authority of Umm Salamah: When the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم married Umm Salamah, he stayed with her three night, and said: Your people (i. 

e. clan) are not being humbled for you in my estimation. If you wish I shall stay with you seven nights ; 

and if I stay you seven nights, I shall stay with my other wives seven nights. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5051 حدی

ثََ٪ة يَّحَ  ظَؽَّ ِٞ بِي مَحجْحََ       ، و٬َْتُ ب٨ُْ ثَ
َ
ٍٟ  خ٨َْ       ، حُمَيؽٍْ  خ٨َْ       ، ٬ُنَي٥ٍْ  خ٨َْ       ، وَخُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ِ نفَِ ث٨ِْ ٦َةل

َ
ُ      ٝةَلَ/      ، أ ِ وَلََّّ اللََّّ ػَؾَ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
ة أ "ل٧ََّ

٤ي٫َِْ وق٤َََّ  يَّحَ، َٔ ِٛ ٪ؽ٬ََْة زلََازةً". زَادَ خُس٧َْةنُ/      ٥َ وَ ِٔ َٝةمَ 
َ
زنَِ ٬ُنَي٥ٌْ،      "وَك٩ََخَْ زحَِّجةً". وٝةَلَ/     أ ٩ةَ حُمَيؽٌْ،       ظَؽَّ ػْبَََ

َ
نفٌَ.      أ

َ
٩ةَ أ ػْبَََ

َ
 أ

ۺرسوؽۺاللہۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

 ۔؎۱ رضیۺاللہۺعنہاۺسےۺنکاحۺکیاۺتوۺاؿۺکےۺت اسۺتینۺراتۺگزاری،ۺاورۺوہۺثیبہۺیں، نےۺصفیہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج
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 وعيط(( )۱/۹۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۸۷۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ادیۺپہلےۺہو «ك٩َخ زحجةً » :ۺعثماؿۺ عۺابیۺشیبہۺکےۺالفاظۺہیں ؎۱ وضاج

ث

 ۺچکیۺہو۔ثیبہۺوہۺعورتۺہےۺجسۺکیۺش

Narrated Anas bin Malik: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم married Safiyyah, he stayed with her three 

nights. The narrator Uthman added: She was non virgin (previously married). He said: This tradition has 

been narrated to me by Hushaim, reported by Humaid, and transmitted by Anas. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5051 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ٤يََّحَ       ، ٬ُنَي٥ٌْ  ظَؽَّ ُٔ اءِ  خ٨َْ       ، وَإق٧َِْةخِي٢ُ اب٨ُْ  بِي ِٝلَاثحََ  خ٨َْ       ، ػَةلِدٍ الْْؾََّ

َ
ٍٟ  خ٨َْ       ، أ ِ نفَِ ث٨ِْ ٦َةل

َ
     َٝةلَ/      ، أ

ة،  ًٕ ٪ؽ٬ََْة قَجْ ِٔ َٝةمَ 
َ
جَ الْب١ِْؿَ عَلىَ الثَّيِّتِ أ وَّ َـ ٪ؽ٬ََْة زلََازةً"،       "إِذَا دَ ِٔ ٝةَمَ 

َ
جَ الثَّيِّتَ أ وَّ َـ ٫ُ لىََؽَْٝخُ،      وَلٮَْ ٤ُٝخُْ/      وَإذَِا دَ َٕ      و١َِ٣َ٪٫َُّ ٝةَلَ/      إ٫َُّ٩ِ رَذَ

." َٟ ِ ٪َّحُ ٠َؾَل  "الكُّ
ادیۺکرےۺتوۺاسۺکےۺت اسۺتینۺ ۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہانس

ث

ۺثیبہۺسےۺش  
 

ادیۺکرےۺتوۺاسۺکےۺساتھۺساتۺراتۺرہے،ۺاورۺج

ث

ۺکو ۺثیبہۺکےۺرہتےۺہوے ۺکنواریۺسےۺش  
 

ج

ۺاسیۺطرحۺہے" ںۺنےۺکہاۺکہراتۺرہے۔ۺراویۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺاگرۺمیںۺیہۺکہوںۺکہۺانسۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاسےۺمرفوعاًۺبیاؿۺکیاۺہےۺتوۺسچۺہےۺلیکنۺانہو

 
 

 ۔"س

ةع (۱۲۵۵) ۵۸۵، (۱۲۵۱) ۵۸۸وعيط البؼةری/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح (۵۵۵۵) ۵۲، وعيط مك٥٤/الؿً
، قنن (۵۱)۱، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الجكَح (۹۵۵، ) تحٛح الأشراف/ (۵۹۵۵) ۲۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۵۵۱۹) ۵۸

 وعيط(( )۲۲۱۱) ۲۸لجكَح الدارمی/ا
Narrated Anas bin Malik: When a man who has a wife married a virgin he should stay with her seven 

nights ; if he marries to a woman who has been previously married he should stay with her three nights. 

(The narrator said: ) If I say that he (Anas) narrated this tradition from the Prophet صلى الله عليه وسلم I shall be true. But 

he said: The Sunnah is so-and-so. 

 

 
 

ؽ٬ََة مَيْبًة ِٞ نْ حُْ٪
َ
د٫ِِ رَج٢َْ أ

َ
 ثةب فِِ الؿَّص٢ُِ يؽَْػ٢ُُ ثةِمْؿأَ

 ت اب:ۺکچھۺنقدۺدینےۺسےۺپہلےۺعورتۺسےۺخلوتۺکاۺبیاؿۺ۔
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CHAPTER: Regarding A Man Who Consummates His Marriage Before Giving Any Monetary 

Amount To His Wife. 
ۺنمبر:

ث

 
 5052 حدی

ثََ٪ة ةنِيُّ  ظَؽَّ َٞ ة٣َ َُّ ثَ٪َة      ، إِقْعَةقُ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ ا٣ ثََ٪ة      ، خَجؽَْةُ  ظَؽَّ يؽٌ  ظَؽَّ ِٕ يُّٮبَ  خ٨َْ       ، قَ
َ
١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، أ جَ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٔ وَّ َـ ة دَ ل٧ََّ

٧َحَ،  َِ ٌّ ٚةَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      عََِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٭َة مَحبْةً"،      َٝةلَ لََُ رقَُٮلُ اللََّّ ُِ ْٔ َ
ءٌ،      ٝةَلَ/      "أ ٪ؽِْي شََْ ِٔ ٧ِيَّحُ      ٝةَلَ/      ٦َة  َُ َٟ الُْْ ُٔ ح٨َْ دِرْ

َ
 "."أ

ادیۺکیۺتوۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

ۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺفاطمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺش  
 

،ۺانہوںۺ"اسےۺکچھۺدےۺدو" نےۺاُؿۺسےۺکہا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

یۺزرہ" نےۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺکہا:ۺمیرےۺت اسۺتوۺکچھۺبھیۺنہیں،ۺآپۺ

م
ذط

 ۔؎۲ "ںۺہے؟کہا ؎۱تمہاریۺ

 ظك٨ وعيط(( )۵/۷، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۸۸، ) تحٛح الأشراف/ (۱۱۸۷) ۸۵قنن ا٣جكةئی/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ی  : ’’ ؎۱ وضاج

م
ذط

اۺتھا۔‘‘: 

 

ۺزفاػۺ)سہاگۺرا ؎۲ زرہۺہےۺجوۺتلوارۺکوۺتوڑۺدے،ۺت اۺحطمہۺکو ۺقبیلہۺتھاۺجوۺزرہۺبنات اۺکرت  

ث

ۺ:ۺاسۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺس

 
 

ت(ۺمیںۺپہلیۺملاقاتۺکےۺوق

 بیویۺکوۺکچھۺہدیہۺتحفہۺدیناۺمستحبۺہے۔

Narrated Abdullah ibn Abbas: When Ali married Fatimah, the Prophet صلى الله عليه وسلم said to him: Give her 

something. He said: I have nothing with me. He said: Where is your Hutamiyyah (coat of mail). 

 

 
 

 

ث

 
 5053 نمبر:ۺحدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، ٠َسِيُر ب٨ُْ خُجَيؽٍْ ال٧ِْْْصُِِّ  ظَؽَّ ثٮُ ظَيٮَْةَ  ظَؽَّ
َ
ةَ  خ٨َْ       ، أ َـ بِي حَمْ

َ
نِ اب٨َْ أ ْٕ يْتٍ حَ َٕ زنَِ       ، مُ نفٍَ  ظَؽَّ

َ
زجَِي      ، دَيلَْانُ ب٨ُْ أ ؽُ ب٨ُْ ظَؽَّ ٧ُع٧ََّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  رص٢ٍَُ  ٨ْ خَ       ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ زٮَْبَةنَ  َٔ  ُ وْعَةبِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
ُ       ٨ْ٦ِ أ ِ وَلََّّ اللََّّ ٧َحَ ثِ٪خَْ رقَُٮلِ اللََّّ َِ جَ ٚةَ وَّ َـ ة دَ ٤ِيًّة ل٧ََّ َٔ نَّ 

َ
أ

 ِ ٫ُ رقَُٮلُ اللََّّ َٕ نْ يؽَْػ٢َُ ث٭َِة ذ٧ََ٪َ
َ
رَادَ أ

َ
ُ خَ٪ْ٭َة وَأ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَرضََِِ اللََّّ يَ٭َة مَحبْةً،  َٔ ُِ ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظَتََّّ حُ َٔ  ُ ةلَ/      وَلََّّ اللََّّ َٞ ،      ذَ ِ يةَ رقَُٮلَ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/       َٔ  ُ ةلَ لََُ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ ءٌ. ذَ "،      ٣حَفَْ لِِ شََْ َٟ َٔ ٭َة دِرْ ُِ ْٔ َ
٫ُ ث٥َُّ دَػ٢ََ ثِ       "أ َٔ ة٬َة دِرْ َُ خْ

َ
 ٭َة.َٚأ

ۺہے

 

 
ۺ عۺثوت اؿۺسےۺروای

 

ۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوہۺنبیۺاکرؾۺ محمدۺ عۺدالاحمحٰم  
 

ۺکرتےۺہیںۺکہۺج

 

 
ۺشخصۺسےۺروای صلیۺاللہۺعلیہۺکےۺاصحابۺمیںۺسےۺات 

ادیۺکیۺاورۺاؿۺکےۺت اسۺجانےۺکاۺارادہۺکیاۺتوۺرسوؽوسلمۺ

ث

ۺکہۺوہۺانہیںۺکچھۺدےۺنہۺدںۺتوۺانہوںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺۺکیۺصاحبزادیۺفاطمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺش

 

ۺت  
 

 ماۺدت اۺج

 

نےۺانہیںۺمنعۺف

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیرےۺت اسۺکچھۺنہیںۺہے،ۺاسۺپرۺنبیۺاکرؾۺ

 

 ،ۺچنانچہۺانہیںۺزرہۺدےۺدی،ۺپھرۺوہۺاؿۺکےۺت اسۺگئے۔"اسےۺاپنیۺزرہۺہیۺدےۺدو" نےۺف

 ًٕيٙ(( )۵۱۵۵۷دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  رالدٔٮہ/تخؿيش دا
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Muhammad ibn Abdur Rahman ibn Thawban reported on the authority of a man from the Companions of 

the Prophet صلى الله عليه وسلم: When Ali married Fatimah, daughter of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, he intended to have 

intercourse with her. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prohibited him to do so until he gave her something. Ali 

said: I have nothing with me, Messenger of Allah. The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Give her your coat of mail. So he 

gave her his coat of mail, and then cohabited with her. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5054 حدی

ثََ٪ة نِ اب٨َْ خُجَيْؽٍ  ظَؽَّ ْٕ ثَ٪َة      ، ٠َسِيٌر حَ ثٮُ ظَيٮَْةَ  ظَؽَّ
َ
يْتٍ  خ٨َْ       ، أ َٕ ١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، دَيلَْانَ  خ٨َْ       ، مُ  ٦ِس٫َُ٤ْ.      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٔ

 مثلۺمرویۺہے۔ۺاسیۺکے اسۺسندۺسےۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺبھی

 ًٕيٙ(( )۵۵۷۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
A similar tradition has also been transmitted by Ibn Abbas through a different chain of narrators. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5055 حدی

ثََ٪ة ازُ  ظَؽَّ جَّةحِ ا٣بَََّْ ؽُ ب٨ُْ الىَّ ثَ٪َةظَ       ، م٧ََُُّ ٌٟ  ؽَّ ي ٤عَْحَ  خ٨َْ       ، ٦َ٪ىُْٮرٍ  خ٨َْ       ، شَرِ ِ      َٝة٣خَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، ػَيس٧ََْحَ  خ٨َْ       ، ََ مَؿَنِ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
"أ

يَ٭َة مَحبًْ  ُِ ْٕ نْ حُ
َ
ةً عَلىَ زَوصِْ٭َة رَج٢َْ أ

َ
دْػ٢َِ امْؿَأ

ُ
نْ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ثٮُ دَاودُ/وَلََّّ اللََّّ

َ
ْٓ ٨ْ٦ِ عًَئِنَِحَ.     ة". َٝةلَ أ  وَ ػَيس٧ََْحُ ل٥َْ يك٧ََْ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

 ۺکےۺت اسۺپہنچاۺدینےۺکاۺحکمۺدت اۺقبلۺاسۺکےۺکہۺوہۺاسےۺکچھۺدے۔ۺابوداؤدۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا
 
ۺعورتۺکوۺاسۺکےۺشوہ نےۺمجھےۺات 

مہ

ث

ب ن

 

خ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺنہیںۺہے۔ۺکہتےۺہیں:ۺ

 

ؤ
م
ل

 کاۺسماعۺاؾۺا

)سندۺمیںۺانقطاعۺہےۺیساکۺکہۺمؤلفۺنےۺبیاؿۺکرۺ ًٕيٙ(( )۵۵۸۵۹، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۸۵۹) ۱۵قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 دت اۺہےۺ(
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم commanded me to send a woman to her 

husband before he gave something to her. Abu Dawud said: The narrator Khaithamah did not hear (any 

tradition) from Aishah. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5056 حدی

ثََ٪ة ٧َؿٍ  ظَؽَّ ْٕ ؽُ ب٨ُْ ٦َ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ؽُ ب٨ُْ ثسَْؿٍ ا٣بَُْقَْةنِيُّ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
يتٍْ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ صُؿَيشٍْ  أ َٕ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ مُ

َ
هِ خَ٪ْ       ، أ َٝةلَ      ٝةَلَ/      ، ضَؽِّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةٍ رَجْ      رقَُٮلُ اللََّّ ؽَّ ِٔ وْ 
َ
وْ ظِجَةءٍ أ

َ
ةٍ ٩سُِعَخْ عَلىَ وَؽَاقٍ أ

َ
٧َة امْؿَأ حُّ

َ
ى٧َْحِ الجِّكََحِ ذَ٭ُٮَ ل٭ََة، "أ ِٔ ؽَ       ٢َ  ْٕ و٦ََة كََنَ بَ

ػْذ٫ُُ".
ُ
وْ أ

َ
٤ي٫َِْ الؿَّص٢ُُ اثجْذ٫َُُ أ َٔ كْؿِمَ 

ُ
ُّٜ ٦َة أ ظَ

َ
ي٫َُ وَأ ُِ ْٔ ُ

ى٧َْحِ الجِّكََحِ ذَ٭ُٮَ ل٨ْ٧َِ أ ِٔ 
 مات ا: صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمروۺ عۺالعاصۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

جسۺعورتۺنےۺمہرۺت اۺعطیہۺت اۺوعدےۺپرۺنکاحۺکیاۺتوۺنکاحۺسےۺقبلۺملنےۺوالیۺچیزۺعورتۺکیۺ" نےۺف

ۺاپنےۺاکراؾۺکاۺمستحقۺہےۺوہۺاسۺکیۺبیٹیۺت اۺبہنۺہے)انعاؾۺوغیرہ( ہوۺگیۺاورۺجوۺکچھۺنکاحۺکےۺبعدۺملےۺگاۺوہۺاسیۺکاۺہےۺجسۺکوۺدت اۺگیا  ۔"،ۺمردۺجسۺچیزۺکےۺس  

، وٝؽ أػؿصہ/ (۷۸۵۱، ) تحٛح الأشراف/ (۵۹۱۱) ۵۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۱۱۱۱) ۵۸نن ا٣جكةئی/الجكَح ق تخؿيش دارالدٔٮہ/
،ۺللالبانیۺ ًٕيٙ(( )۲/۷۲مك٪ؽ احمؽ )

 

ن فة
ع

 

لض
ۺا

ث

 
ۺالاحادی

 

سلة
ۺہے،ۺملاحظہۺہو:ۺشل

 

 
ہۺسےۺروای

 

ی
ع

 

عن
 یجۺمدلسۺہیںۺاورۺ

 
 (۱۰۰۷)اسۺکےۺراویۺا عۺخ

Amr bin Shuaib on his father's authority said that his grandfather reported The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

said: A woman who marries on a dower or a reward or a promise before the solemnisation of marriage is 

entitled to it; and whatever is fixed for her after solemnisation of marriage belongs to whom it is given. A 

man is more entitled to receive a thing given as a gift on account of his daughter or sister (than other kinds 

of gifts). 

 

 
 

جِ  وِّ ةلُ ل٧ُْ٤ِتَََّ َٞ  ثةب ٦َة حُ
 ت اب:ۺدولہاۺکوۺکیاۺدعاۺدےۺ؟

CHAPTER: What Is Said To The One Who Marries. 
 

ث

 
 5011 نمبر:ۺحدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، رُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ ؽٍ  ظَؽَّ ْٕنِ اب٨َْ م٧ََُُّ ِـ حَ ي ِـ َٕ بِي٫ِ  خ٨َْ       ، قُ٭َي٢ٍْ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ ا٣ْ
َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
٤ي٫َِْ       ، أ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
أ

 الْإِ 
َ
َّٚأ جَ، وق٥ََّ٤ََ كََنَ إِذَا رَ وَّ َـ ".     ٝةَلَ/      نكَْةنَ إِذَا دَ َٓ ثحََْ٪٧َ١ُة فِِ ػَيْرٍ َٟ وجَََ ٤يَْ َٔ َٟ وَبَةركََ  َ ُ ل  "ثةَركََ اللََّّ
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ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 ماتے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

ادیۺکیۺمبارکبادۺدیتےۺتوۺف

ث

ۺکسیۺشخصۺکوۺش  
 

ومدٓ ثي٪٧١ة  ثةرك الله لٟ وبةرك ٤ٔيٟ» ج
 ۔"اللہۺتعالیٰۺتمۺکوۺت  کتۺدےۺاورۺاسۺت  کتۺکوۺقام ۺوۺدام ۺرکھے،ۺاورۺتمۺدونوںۺکوۺخیرۺپرۺجمعۺکرۺدے" «فِ ػير

، ) (۲۱۹، قنن ا٣جكةئی/ الحٮم وال٤ي٤ح )(۵۹۸۱) ۲۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۵۸۹۵) ۸قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۲۵۹) ۵، قنن الدارمی/الجكَح (۲/۱۷۵ػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )، وٝؽ أ(۵۲۵۹۷تحٛح الأشراف/ 

Narrated Abu Hurairah: When the Prophet صلى الله عليه وسلم congratulated a man on his marriage, he said: May Allah 

bless for you, and may He bless on you, and combine both of you in good (works). 

 

 
 

ةَ ذَيَضِؽ٬َُة ظُجْلًَ ثةب فِِ الؿَّ 
َ
جُ ال٧َْؿْأ وَّ  ص٢ُِ حَتَََّ

ادیۺکرےۺاورۺاسےۺحاملہۺت اے ۺتوۺکیاۺکرےۺ؟

ث

 ت اب:ۺآدمیۺکسیۺعورتۺسےۺش

CHAPTER: A Man That Marries A Woman And Finds Her Pregnant. 
ۺنمبر:

ث

 
 5010 حدی

ثََ٪ة ي       ، مََلَْرُ ب٨ُْ ػَةلِدٍ  ظَؽَّ ْٕنَّ       ، وَالْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ ِيِّ ال٧َْ بِي السََّ
َ
ؽُ ب٨ُْ أ ثَ٪َة     َٝةلٮُا/      ، وَم٧ََُُّ زَّاقِ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، خَجؽُْ الؿَّ ػْبَََ

َ
ٮَانَ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ صُؿَيشٍْ  أ ْٛ وَ

يؽِ ث٨ِْ ال٧ُْكَيِّتِ  خ٨َْ       ، ث٨ِْ ق٤ُي٥ٍَْ  ِٕ ٩ىَْةرِ،       ، قَ
َ
٢ْ  َٝةلَ       خ٨َْ رص٢ٌَُ ٨ْ٦ِ الْأ ُٞ ٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ وَل٥َْ حَ َٔ  ُ وْعَةبِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
ِيِّ ٨ْ٦ِ أ بِي السََّ

َ
اب٨ُْ أ

٩ىَْةرِ، 
َ
ٮا،       ٨ْ٦ِ الْأ ُٞ َٛ ةلُ لََُ/      ث٥َُّ اتَّ َٞ ةُ      حُ ةً ثسِْؿًا فِِ قِتْر٬َِة،      ٝةَلَ/      ، ثصَََْ

َ
وَّصْخُ امْؿَأ َـ َٔ       دَ ُ       ٤يَ٭َْة ٚإَِذَا هَِِ ظُجلََّْ، َٚؽَػ٤َخُْ  ةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ ذَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ      ، َٟ َ ؽَاقُ ث٧َِة اقْذَع٤َ٤ْخَْ ٨ْ٦ِ ٚؿَصِْ٭َة وَالٮَْلَدُ خَجؽٌْ ل تْ،       "ل٭ََة الىَّ إِذَا وَلَدَ
٬َة،      ٝةَلَ الْْك٨ََُ/      َٚ َٝةلَ اب٨ُْ       ٚةَصْلِرْ /و ِيِّ بِي السََّ

َ
     أ

و٬َة،  َٝةلَ/      ٚةَصْلِرُ وْ 
َ
ثٮُ دَاودُ/     أ

َ
و٬َة". ٝةَلَ أ يؽَ،       رَوىَ ٬َؾَا الْْؽَِيرَ رَذةَدَةُ،      َٚعُؽُّ ِـ يؽِ ث٨ِْ يَ ِٕ بِي       خ٨َْ اث٨ِْ ال٧ُْكَيَّتِ،       خ٨َْ قَ

َ
وَرَوَاهُ يَحيَْ ب٨ُْ أ

يؽَ       ٠َسِيٍر،  ِـ ي٥ٍْ،  خ٨َْ يَ َٕ يؽِ ث٨ِْ ال٧ُْكَيِّتِ،       ث٨ِْ جُ ِٕ ،       خ٨َْ قَ ةءٍ الْخؿَُاقَةنِيِّ َُ يؽِ ث٨ِْ ال٧ُْكَيِّتِ،       وَ خَ ِٕ رق٤َْٮُهُ كُُُّ٭٥ُْ،       خ٨َْ قَ
َ
وَفِِ ظَؽِيرِ يَحْيَ       أ

بِي ٠َسِيٍر، 
َ
ةً       ث٨ِْ أ

َ
كْس٥ََ ٩سََطَ امْؿَأ

َ
ةَ ب٨َْ أ نَّ ثصَََْ

َ
٢َ الٮَْلَدَ خَجؽًْا لََُ.     وَكُُِّّ٭٥ُْ ٝةَلَ فِِ ظَؽِيس٫ِِ/      ، أ َٕ  صَ

ۺتوۺاسۺکےۺمتعلقۺاللہۺکےۺرسوؽۺ بصرہۺانصاریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺکنواریۺپردہۺنشینۺعورتۺسےۺنکاحۺکیا،ۺمیںۺاسۺکےۺت اسۺگیا،ۺتوۺاسےۺحاملہۺت ات ا صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺات 

 ما

 

ۺف اد

ث

ۺاور" ت ا:نےۺارش ۺپڑےۺگا، ا

 

ۺکرت ۺکوۺحلاؽۺکرنےۺکےۺعوضۺتمہیںۺمہرۺادا ۺہونےۺوالا( اسۺکیۺشرمگاہ ۺوہۺبچہۺجنۺدےۺ )پیدا  
 

ۺاورۺج ۺغلاؾۺہوۺگا، ۺ -بچہۺتمہارا

 

 
)سن ۺکیۺروای

ۺاسےۺکوڑےۺلگا" میں( ۺتو ۺتمۺاسےۺکوڑےۺلگاؤ )واحدۺکےۺصیغہۺکےۺساتھ( "تو ۺمیںۺتو

 

 
ۺا عۺالسریۺکیۺروای ۺآپۺ"ساتھ(ۺ)جمعۺکےۺصیغہۺکے اور ۺت ا نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،

 مات ا:

 

ڈۺ ع"اسۺپرۺحدۺجاریۺکرو" ف  ن 

 

یٰۺا عۺابیۺکثیرۺنےۺت   
 حن
ی

ۺکیاۺہےۺنیزۺاسےۺ

 

 
ڈۺسےۺانہوںۺنےۺا عۺمسیبۺسےۺروای ۺکوۺقتادہۺنےۺسعیدۺ عۺزن 

ث

 
ۺنعیمۺسے،ۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسۺحدی
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 اسانیۺنےۺسعیدۺ عۺمسیب

 

ۺمیںۺہےۺکہۺبصرہۺانہوںۺنےۺسعیدۺ عۺمسیبۺسےۺاورۺعطاءۺخ

 

 
یٰۺا عۺابیۺکثیرۺکیۺروای  

 حن
ی

ۺکیاۺہے۔ۺاورۺ

 

 
ۺکیاۺہےۺسبھیۺلوگوںۺنےۺاسےۺمرسًلاۺروای

 

 
ۺسےۺروای

ۺمیںۺہے:

 

 
ۺعورتۺسےۺنکاحۺکیاۺاورۺسبھیۺلوگوںۺکیۺروای مۺنےۺات 

ث

کن

 ۔"آپۺنےۺلڑکےۺکوۺاؿۺکاۺغلاؾۺبناۺدت ا"  عۺا

ۺکئےۺ ًٕيٙ(( )۵۷۸۱۵و  ۸۲۵۲دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
ہۺسےۺروای

 

ی
ع

 

عن
 یجۺمدلسۺہیں،ۺاورۺ

 
)اسۺکےۺراویۺا عۺخ

 ہوے ۺہیں(
A man from the Ansar called Basrah said: I married a virgin woman in her veil. When I entered upon her, 

I found her pregnant. (I mentioned this to the Prophet). The Prophet صلى الله عليه وسلم said: She will get the dower, for 

you made her vagina lawful for you. The child will be your slave. When she has begotten (a child), flog 

her (according to the version of al-Hasan). The version of Ibn AbusSari has: You people, flog her, or said: 

inflict hard punishment on him. Abu Dawud said: This tradition has been transmitted by Qatadah from 

Saad bin Yazid on the authority of Ibn al-Musayyab in a similar way. This tradition has been narrated by 

Yahya bin Abi Kathir from Yazid bin Nu'aim from Saeed bin al-Musayyab, and Ata al-Khurasani narrated 

it from Saeed bin al-Musayyab ; they all narrated this tradition from the Prophet صلى الله عليه وسلم omitting the link of 

the Companion (i. e. a mursal tradition). The version of Yahya bin Abi Kathir has: Basrah bin Aktham 

married a woman. The agreed version has: He made the child his servant. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5015 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  ظَؽَّ نِ اب٨َْ ال٧ُْجةَركَِ  ظَؽَّ ْٕ ٌّ حَ يؽَ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  خ٨َْ       ، عََِ ِـ ي٥ٍْ يَ َٕ جْ       ، ث٨ِْ جُ يؽِ ث٨ِْ َٔ ِٕ كَ
ةلُ لََُ/      ، ال٧ُْكَيِّتِ  َٞ نَّ رصَُلًا حُ

َ
ةً،      أ

َ
كْس٥ََ ٩سََطَ امْؿَأ

َ
ةُ ب٨ُْ أ ٪ةَهُ،       ثصَََْ ْٕ قَ ثحََْ٪٭٧َُة،       ٚؾ٠َََؿَ ٦َ .      زَادَ وَٚؿََّ ت٥َُّ

َ
 وظََؽِيرُ اث٨ِْ صُؿَيشٍْ أ

ۺہے

 

 
ۺنقلۺکیۺلیکنۺاسۺمیںۺاتناۺزت ادہۺہےۺکہ کہۺسعیدۺ عۺمسیبۺسےۺروای

 

 
ۺعورتۺسےۺنکاحۺکیاۺپھرۺراویۺنےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺروای ۺشخصۺنےۺات  امیۺات 

 

مۺت

ث

کن

صلیۺآپۺ" بصرہۺ عۺا

ڈا ۺکراۺدیاللہۺعلیہۺوسلمۺ ۺزت ادہۺکاملۺہے۔ "نےۺاؿۺکےۺدرمیاؿۺخ 

 

 
 یجۺوالیۺروای

 
 اورۺا عۺخ

ۺہیںۺ( ًٕيٙ(( )۵۷۸۱۵، ۲۵۲۵لأشراف/ دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح ا تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
ڈۺ عۺنعیمۺلینۺالحدی  ن 

 

 )اسۺکےۺراویۺت 
Saeed bin al-Musayyab said: A man called Basrah bin Akhtam married a woman. The narrator then 

reported the rest of the tradition to the same effect. This version added: And he separated them. The 

tradition narrated by Ibn Juraij is perfect. 
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ك٥ِْ بَيَْ ا٣نِّكَةءِ  َٞ  ثةب فِِ ا٣ْ
 ت اب:ۺعورتوںۺکےۺدرمیاؿۺت اریۺمقررۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Dividing (Fairly) Between One’s Wives. 
ۺنمبر:

ث

 
 5011 حدی

ثََ٪ة يَةلسُِِّ  ظَؽَّ َُّ ثٮُ الٮَْلِحؽِ ا٣
َ
ثَ٪َة      ، أ ةمٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، ٧٬ََّ نفٍَ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةُ  ظَؽَّ

َ
ٍٟ  خ٨َْ       ، الجَّضِْ ث٨ِْ أ بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، بنَِيِر ث٨ِْ ٩٭َِي

َ
٨ِ الجَّبِِِّ       ، أ َٔ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ دةَنِ ذ٧ََ      ٝةَلَ/      وَلََّّ اللََّّ
َ
٫ُ ٦َةا٢ٌِ".      ةلَ إِلََ إظِْؽَا٧َ٬ُة، "٨ْ٦َ ك٩ََخَْ لََُ امْؿَأ ُّٞ ية٦ََحِ ومَِ ِٞ  صَةءَ يٮَْمَ ا٣ْ

ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

ۺاسۺحاؽۺمیںۺآے ۺ" نےۺف

 

ۺہوۺتوۺوہۺت  وزۺقیام  

 

ۺکیۺجای جسۺکےۺت اسۺدوۺبیوت اںۺہوںۺاورۺاسۺکاۺمیلاؿۺات 

 ۔"دھڑاۺجھکاۺہواۺہوۺگاۺگا،ۺکہۺاسۺکاۺات  

، (۵۹۵۹) ۵۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۱۹۹۵) ۲، قنن ا٣جكةئی/ٔشْة ا٣جكةء (۵۵۵۵) ۵۵قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۲۱۲) ۲۵، قنن الدارمی/الجكَح (۵۸۵، ۱۵۸، ۲/۲۹۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۲۲۵۱)تحٛح الأشراف/ 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: When a man has two wives and he is inclined to one of 

them, he will come on the Day of resurrection with a side hanging down. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5011 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ يُّٮبَ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ
َ
بِي ِٝلَاثحََ  خ٨َْ       ، أ

َ
مِِّ  خ٨َْ       ، أ ُْ َ يؽَ الْخ ِـ ِ ث٨ِْ يَ كََنَ      ٝة٣َخَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ

ؽِلُ،  ْٕ ك٥ُِ ذَيَ ْٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ حَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٮلُ/      رقَُٮلُ اللََّّ ُٞ ُٟ      وَيَ م٤ِْ
َ
ثٮُ       ، "ال٤َّ٭٥َُّ ٬َؾَا َٝكْمِ ذِي٧َة أ

َ
". ٝةل أ ُٟ م٤ِْ

َ
ُٟ وَلَا أ َٚلَا د٧ُْ٤َنِ ذِي٧َة ت٤ِ٧َْ

٤تَْ.     دَاودَُ/ َٞ نِ ا٣ْ ْٕ  حَ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺا ۺ )اپنیۺبیوائںۺکی(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾ ۺپھرۺیہۺدعا ۺاسۺمیںۺانصاػۺسےۺکاؾۺلیتےۺھے،،  ماتےۺھے،ۺاور

 

ۺف  ماتےۺت اریۺمقرر

 

ف

 ۺہےۺاورۺتیرےۺبسۺمیںۺہے" ھے،:
 
توۺتوۺمجھےۺاسۺکیۺوجہۺ )یعنیۺدؽۺکاۺمیلاؿ( اےۺاللہ!ۺیہۺمیریۺتقسیمۺاؿۺچیزوںۺمیںۺہےۺجوۺمیرےۺبسۺمیںۺہے،ۺرہیۺوہۺت اتۺجوۺمیرےۺبسۺسےۺت اہ

ا

 

 مات

 

ۺنہۺف

 

 ۔"سےۺملام
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، (۵۹۸۵) ۵۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۱۱۹۱) ۲، قنن ا٣جكةئی/ٔشْة ا٣جكةء (۵۵۵۸) ۵۵قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ڈۺاورۺدوسرےۺزت ادہۺ ًٕيٙ(( )۲۲۱۱) ۲۱، قنن الدارمی/الجكَح (۵/۵۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۲۹۸)تحٛح الأشراف/  )حمادۺ عۺزن 

ۺکیاۺہےۺ( «٨ٔ ابَ ٝلاثح ٨ٔ الجبی ولَّ الله ٤ٔيہ وق٥٤» ثقہۺرواةۺنےۺاسۺکو

 

 
 مرسلاۺروای

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to divide his time equally and said: 

O Allah, this is my division concerning what I control, so do not blame me concerning what You control 

and I do not. Abu Dawud said: By it meant the heart. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 1250 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ يٮُنفَُ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ٩ةَدِ  ظَؽَّ ّـِ بِي ال

َ
ْٕنِ اب٨َْ أ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ حَ ُٔ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمِ ث٨ِْ 

َ
"يةَ اب٨َْ      /عًَئِنَِحُ  َٝة٣خَْ      َٝةلَ/      ، أ

ػْتَِ، 
ُ
ُ       أ ِ وَلََّّ اللََّّ ٪ؽ٩َْةَ، كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ ِٔ ك٥ِْ ٨ْ٦ِ ١ْ٦ُس٫ِِ  َٞ ْٕيٍ فِِ ا٣ْ ٪ةَ عَلىَ بَ ٌَ ْٕ ٢ُ بَ ٌِّ َٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ لَا حُ َٔ ٮفُ         ُُ وَكََنَ ٢ََّٝ يٮَْمٌ إلِاَّ و٬َُٮَ حَ

ة،  ًٕ ي ٤يَْ٪َة جَِ َٖ إِلََ ا٣َّتَِ       َٔ ةٍ ٨ْ٦ِ دَيْرِ مَكِحفٍ ظَتََّّ حَج٤ُْ
َ
٪ؽ٬ََْة،  ذَيؽ٩َْٮُ ٨ْ٦ِ كُِّّ امْؿَأ ِٔ حَ       ٬ُٮَ يٮَْمُ٭َة ذَيَبِيخَ  َٕ َٝة٣خَْ قَٮدَْةُ ثِ٪خُْ ز٦َْ ؽْ  َٞ و٣ََ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةرِرَ٭َة رقَُٮلُ اللََّّ َٛ نْ حُ
َ
قَ٪َّخْ وََٚؿَِٝخْ أ

َ
َْ أ ،      ظِ ِ ةئِنَِحَ،       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َٕ َٟ رَ       يٮَْمِِ ٣ِ ِ ج٢َِ ذَل َٞ ُ ذَ ِ وَلََّّ اللََّّ قُٮلُ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٦ِ٪٭َْة،  ةلََ،      َٝة٣خَْ/      َٔ َٕ ُ تَ لَ اللََّّ َـ ْ٩
َ
َٟ أ ِ ٮلُ فِِ ذَل ُٞ رَاهُ،       جَ

ُ
مْجة٬َِ٭َة أ

َ
٤ِ٭َة ننُُٮزًا قٮرة ا٣جكةء      َٝةلَ/      وَفِِ أ ْٕ ةٌ ػَةَٚخْ ٨ْ٦ِ بَ

َ
وَإنِِ امْؿَأ

 ".128آيح 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺکہا:ۺمیرےۺبھانجے!ۺرسوؽۺاللہۺ عروہۺکہتےۺہیں

 

ؤ
م
ل

ۺنہیںۺدیتےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاؾۺا

 

ی لت

 

فض
ہمۺازواجۺمطہراتۺکےۺت اسۺرہنےۺکیۺت اریۺمیںۺبعضۺکوۺبعضۺپرۺ

اۺتھاۺکہۺآپۺ

 

ۺکےۺت اسۺنہۺآتےۺہوں،ۺاورۺبغیرۺمحبتۺکےۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺھے،ۺاورۺاسا ۺکمۺہیۺہوت ۺہوتے،ۺاسۺطرحۺآپۺاپنیۺاسۺبیویۺکےۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺصلیہمۺس   
 

ی  

 

ۺکےۺف س 

انہیںۺا اۺکرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاۺکہۺرسوؽۺاللہۺت اسۺہنچ ۺجاتےۺجسۺکیۺت اریۺہوتیۺاورۺاسۺکےۺساتھۺراتۺگزارتے،ۺاورۺسودہۺبنتۺزمعہۺرضیۺاللہۺعنہاۺعمرۺرسیدہۺہوۺگئیںۺاورۺانہیںۺاندیشہۺہو

 ماۺلی،ۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺکےۺرسوؽ!ۺمیریۺت اریۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺلیےۺرہےۺگی،ۺچنانچہۺرسوؽۺاللہۺدںۺگےۺتوۺے ( ۺلگیں:ۺاللہ

 

نےۺاؿۺکیۺیہۺت اتۺقبوؽۺف

ۺکریمہ:

 

 
اۺاورۺاسیۺجیسیۺچیزوںۺکےۺسلسلےۺمیںۺآی ازؽۺ (۱۲۸)سورۃۺالنساء:ۺ «ػةٚخ ٨٦ ث٤ٕ٭ة ننٮزاوإن امؿأة » یں، ۺکہۺہمۺکہتےۺھے،ۺکہۺاللہۺتعالیٰۺنےۺاسیۺسلسلہۺمیںۺت 

 

ت

 اجیۺکاۺخوػۺہو" کی:

 

 ۔"اگرۺعورتۺکوۺاپنےۺخاوندۺکیۺبدم

، وعيط (۱۲۵۲) ۹۹، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الجكَح (۵۸۸۲۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط(( )۵/۵۸۸، مك٪ؽ احمؽ )(۱۸۲۲) ۵مك٥٤/التٛكير 
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Narrated Hisham bin Urwah: On the authority of his father that Aishah said: O my nephew, the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم did not prefer one of us to the other in respect of his division of the time of his staying with 

us. It was very rare that he did not visit us any day (i. e. he visited all of us every day). He would come 

near each of his wives without having intercourse with her until he reached the one who had her day and 

passed his night with her. When Saudah daughter of Zam'ah became old and feared that the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم would divorce her, she said: Messenger of Allah, I give to Aishah the day you visit me. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم accepted it from her. She said: We thing that Allah, the Exalted, revealed about 

this or similar matter the Quranic verse: "If a wife fears cruelty or desertion on her husband's part. . . . " [4: 

128] 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5013 حدی

ثََ٪ة ٍْ  ظَؽَّ ِٕ نَّ       ، يَحيَْ ب٨ُْ ٦َ ْٕ حسَ ال٧َْ ِٔ ؽُ ب٨ُْ  ثََ٪ة     ٝةَلَا/      ، وَم٧ََُُّ ةذَةَ ٦ُ  خ٨َْ       ، عًَو٥ٍِ  خ٨َْ       ، خَجَّةدُ ب٨ُْ خَجَّةدٍ  ظَؽَّ "كََنَ      َٝة٣خَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، َٕ
 َ٣ َـ ؽَ ٦َة ٩َ ْٕ ةِ ٦ِ٪َّة بَ

َ
ذِجَُ٪ة إِذَا كََنَ فِِ يٮَْمِ ال٧َْؿْأ

ْ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يكَْذَأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٟ ٨ْ٦َ تنََةءُ      خْ/رقَُٮلُ اللََّّ دؿُْجِِ ٨ْ٦َ تنََةءُ ٦ِ٪٭٨َُّْ وَدؤُْويِ إلَِحْ

ةذَةُ/      "، 51رة الأظـاب آيح قٮ َٕ ٤خُْ ل٭ََة/     ٝة٣َخَْ ٦َ ُٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ؟ ٝة٣َخَْ/     ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َْ لؿِقَُٮلِ اللََّّ ٮ٣ِ ُٞ ُٝٮلُ/     ٦َة ٠ُ٪ْخِ تَ
َ
"إنِْ كََنَ      ٠ُ٪ْخُ أ

سِ". ْٛ ظَؽًا عَلىَ جَ
َ
وزؿِْ أ

ُ
َٟ إِلََِّ ل٥َْ أ ِ  ذَل
ومنینۺعا

 

ؤ
م
ل

ۺکریمہ: ئشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہاؾۺا

 

 
آپۺاؿۺمیںۺسےۺجسےۺآپۺچاہیںۺدورۺرکھیںۺاورۺجسےۺ" «دؿجي ٨٦ تنةء ٦٪٭٨ ودؤوي إلحٟ ٨٦ تنةء» آی

ازؽۺہو ۺتوۺہمۺمیںۺسےۺجسۺکسیۺکیۺت اریۺہوتیۺتھیۺاسۺسےۺاللہۺکےۺرسوؽۺ (۵۱)سورۃۺالاحزاب:ۺ "آپۺچاہیںۺاپنےۺت اسۺرکھیں

 

زتۺلیتےۺھے،۔ۺمعاذہۺکہتیۺہیںۺاجاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت

 جیحۺنہۺدوں۔کہۺیہۺسنۺکرۺمیںۺنےۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺپوچھا:ۺآپۺایسےۺموقعۺپرۺکیاۺکہتیۺیں، ؟ۺے ( ۺلگیں:ۺمیںۺتوۺیہۺہیۺکہتیۺتھیۺکہۺاگرۺمیراۺ

 

 بسۺچلےۺتوۺمیںۺاپنےۺاوپرۺکسیۺکوۺت

، قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ ٔشْة (۵۵۸۵) ۵مك٥٤/ا٣ُلاق  ، وعيط(۵۸۷۹) ۸وعيط البؼةری/دٛكير ا٣ٞؿآن  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۵۵، ۵۱۷، ۵/۸۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۹۵۱، )تحٛح الأشراف/ (۷۹۱۵ا٣جكةء )

Narrated Aishah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to aske our permission on the day he had to stay with 

one of his wives (by turns) after the following Quranic verse was revealed: "You may distance those 

whom you like, and draw close to those whom you like" [33: 51]. The narrator Muadhah said: I said to 

her: What did you say to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم ? She said: I used to say: If had an option for that, I 

would not preferred anyone to myself. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5014 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ةرُ  ظَؽَّ َُّ َٕ ِـ ا٣ْ ي ِـ َٕ زنَِ       ، مَؿظُْٮمُ ب٨ُْ خَجؽِْ ا٣ْ ٧ْؿَانَ الْْٮَْنُِّ  ظَؽَّ ِٔ ثٮُ 
َ
يؽَ ث٨ِْ ثةَبَ٪ُٮسَ  خ٨َْ       ، أ ِـ ةئِنَِحَ خَ٪ْ       ، يَ نّ رقَُٮلَ       ، َٕ

َ
أ

 ،٨َ ْٕ ٫ِ ٚةَصْذ٧ََ ًِ ْٕنِ فِِ مَؿَ رَ إِلََ ا٣جِّكَةءِ تَ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ بَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ/      اللََّّ َٞ ،      ذَ دُورَ ثحَْ٪َس٨َُّ
َ
نْ أ

َ
ُٓ أ ي ُِ قْذَ

َ
ذَنَّ       "إِنيِّ لَا أ

ْ
نْ دأَ

َ
حْتََُّ أ

َ
َٚإِنْ رَأ

 
َ
"، لِِ َٚأ ٤تََُّْ َٕ ٪ؽَْ عًَئِنَِحَ ذَ ِٔ .      كُٮنَ  ذِنَّ لََُ

َ
 َٚأ

ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

ۺبیوائںۺکوۺبلاۺبھیجا،ۺوہۺجمعۺہوئیںۺتوۺف ۺکےۺت اسۺ" نےۺمرضۺالموتۺکےۺموقعۺپرۺس  ابۺتمۺس 

ۺنہیں

 
 

ۺنےۺآپۺ"،ۺاگرۺتمۺاجازتۺدےۺدوۺتوۺمیںۺعائشہۺکےۺت اسۺرہوںآنےۺجانےۺکیۺمیرےۺاندرۺطاق  کوۺاسۺکیۺاجازتۺدےۺدی۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺچنانچہۺاؿۺس 

، مك٪ؽ احمؽ (۵۵۵۷) ۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/الْ٪ةاـ (۵۸۵۷۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۹۵، ۵۷۸ ۵/۱۵)

Aishah said The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم sent for his wives during his illness. When they got together, he 

 ‚ .said ‛I am unable to visit all of you. If you think to permit me to stay with Aishah you may do so صلى الله عليه وسلم

So they permitted him (to stay with Aishah). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 1550 حدی

ثََ٪ة حِ  ظَؽَّ ْ حْمَؽُ ب٨ُْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ السََّ
َ
٩ةَ      ، أ ػْبَََ

َ
نَّ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، يٮُنفَُ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  أ

َ
بَيْرِ  أ ّـُ ؿْوَةَ ب٨َْ ال ز٫َُ،  ُٔ جَّ       ظَؽَّ

َ
ةئِنَِحَ أ زَوْجَ  َٕ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ذُ٭٨َُّ ػَؿَجَ      َٝة٣خَْ/      الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ حَّ
َ
َٚأ َ نكَِةا٫ِِ  ْْ ٝؿَْعَ بَ

َ
ؿًا أ َٛ رَادَ قَ

َ
٥َ إِذَا أ

٤ي٫َِْ وق٤َََّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ  قَ٭٧ُْ٭َة "كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ
 ،٫ُ َٕ ةٍ ٦ِ٪٭٨َُّْ يٮَْمَ٭َة وَلَح٤ْذََ٭َة،       ػَؿَجَ ث٭َِة ٦َ

َ
ك٥ُِ ٣ِكُِّْ امْؿَأ ْٞ ةئِنَِحَ".      وَكََنَ حَ َٕ حَ و٬ََجَخْ يٮَْمَ٭َة ٣ِ َٕ نَّ قَٮدَْةَ ثِ٪خَْ ز٦َْ

َ
 دَيْرَ أ

ۺہےۺکہ

 

 
 یۺسےۺروای

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺرسوؽۺاللہۺ ا عۺشہابۺزہ

 

ؤ
م
ل

ۺکسیۺسفرۺکاۺارادہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعروہۺ عۺزبیرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاؿۺسےۺبیاؿۺکیاۺکہۺاؾۺا  
 

ج

 ماتےۺتوۺاپنی

 

ااۺاسۺکوۺلےۺکرۺسفرۺکرتے،ۺآپۺۺف

 

ی
کل

 

ئ
اؾۺ

 

 عہۺاندازیۺکرتےۺتوۺجسۺکاۺت

 

ۺدؿۺراتۺکیۺت اریۺبناۺرکھیۺتھی،ۺسواے ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبیوائںۺکےۺدرمیاؿۺف  ۺبیویۺکےۺلیےۺات 
 
نےۺہ

 سودہۺبنتۺزمعہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺانہوںۺنےۺاپنیۺت اریۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکوۺدےۺرکھیۺتھی۔
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، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۵۵۸۷، ۵۵۸۸۱، ) تحٛح الأشراف/ (۱۸۹۲) ۵۸، والجكَح (۲۱۹۱) ۵۱وعيط البؼةری/ا٣ھجح  /تخؿيش دارالدٔٮہ
، (۷۹۲۱، قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ ٔشْة ا٣جكةء )(۵۹۸۸) ۵۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۲۵۵۱) ۵۱وعيط مك٥٤/ٌٚةا٢ الىعةثح 

 وعيط(( )۲۵۵۸) ۱۵، قنن الدارمی/الْہةد (۲۵۹، ۵۹۸، ۵۱۵، ۵۵۸/ ۵مك٪ؽ احمؽ )
Aishah wife of the Prophet صلى الله عليه وسلم reported ‛When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم intended to go on a journey 

he cast lots amongst his wives and the one who was chosen by lot went on it with him. He divided his 

time, day and night (equally) for each of his wives except that Saudah daughter of Zam’ah gave her day to 

Aishah. 

 

 
 

 ثةب فِِ الؿَّص٢ُِ ينَْتََّطُِ ل٭ََة دَار٬ََة
 ۺیہۺشرطۺماؿۺلےۺکہۺعورتۺاپنےۺگھرۺمیںۺہیۺرہےۺگیۺ۔

 
 ت اب:ۺشوہ

CHAPTER: Regarding A Man Who Has Agreed To The Condition Of Living In Her Place Of 

Residence. 
ۺنمبر:

ث

 
 5016 حدی

ثََ٪ة حسَ ب٨ُْ حَمَّةدٍ  ظَؽَّ نِ       ، ِٔ ػْبَََ
َ
بِي ظَجِيتٍ  خ٨َْ       ، ال٤َّيرُْ  أ

َ
يؽَ ث٨ِْ أ ِـ بِي الْخيَْرِ  خ٨َْ       ، يَ

َ
جحََ ث٨ِْ عًَمِؿٍ  خ٨َْ       ، أ ْٞ ُ       ، خُ ِ وَلََّّ اللََّّ خ٨َْ رقَُٮلِ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٝةلَ/      َٔ  ٫َُّ٩
َ
ؿُوجَ".     أ ُٛ نْ دٮُُٚٮا ث٫ِِ ٦َة اقْذَع٤َ٤ْذ٥ُْْ ث٫ِِ ا٣ْ

َ
وطِ أ ُ َّٜ الشُّْ ظَ

َ
 "إِنَّ أ

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عقبہۺ عۺعامرۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺسےۺزت ادہۺمستحقۺشرطیںۺوہۺہیںۺجنۺکےۺذریعہۺتمۺنےۺشر" نےۺف مگاہوںۺکوۺپوراۺکئےۺجانےۺکیۺس 

 ۔"حلاؽۺکیاۺہے

، قنن (۵۵۵۷) ۷، وعيط مك٥٤/الجكَح (۱۵۱۵) ۱۱، والجكَح (۲۸۲۵) ۵وعيط البؼةری/الشْوط  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۹۹۱۱، ) تحٛح الأشراف/ (۵۹۱۵) ۵۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۱۲۷۱) ۵۲، قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۵۵۲۸) ۲۲ا٣تر٦ؾی/الجكَح 

 وعيط(( )۲۲۵۹) ۲۵، قنن الدارمی/الجكَح (۵۱۲، ۵۱۸، ۵/۵۵۵وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )
:

 

ۺکےۺمطابقۺابۺاسۺکوۺاسۺکے ؎۱ وضاج

ث

 
 ۺحدی

 
 ۺاسۺشرطۺکوۺقبوؽۺکرۺلےۺتوۺظاہ

 
ۺیہۺطےۺہوۺکہۺبیویۺاپنےۺمیکےۺہیۺمیںۺرہےۺگیۺاورۺشوہ

 
 

ۺمیکےۺسےۺنکالنےۺکاۺحقۺ:ۺیعنیۺنکاحۺکےۺوق

 نہیںۺہے۔

Uqbah bin Amir reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying ‛The condition worthier to be fulfilled by 

you is the one by which you made the private parts (of your wife) lawful (for you). 
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ةِ 
َ
وْجِ عَلىَ ال٧َْؿْأ ّـَ ِّٜ ال  ثةب فِِ ظَ
 ۺکےۺحقوؼۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 ت اب:ۺبیویۺپرۺشوہ

CHAPTER: The Rights That The Husband Has Over The Wife. 
ۺنمبر:

ث

 
 5011 حدی

ثََ٪ة ٮْنٍ  ظَؽَّ َٔ ٩ةَ      ، خ٧َْؿُو ب٨ُْ  ػْبَََ
َ
َٙ  أ ٍٟ  خ٨َْ       ، إِقْعَةقُ ب٨ُْ يٮُقُ ي ٍ  خ٨َْ       ، شَرِ ْْ بِِِّ  خ٨َْ       ، ظُىَ ْٕ ْٕؽٍ  خ٨َْ       ، النَّ تَيخُْ      َٝةلَ/      ، َٝحفِْ ث٨ِْ قَ

َ
أ

حْذُ٭٥ُْ يكَْضُؽُونَ ل٧َِؿْزُبَةنٍ ل٭٥َُْ، الِْْيَرةَ َٚ 
َ
٤خُْ/      ؿَأ ُٞ نْ يكُْضَؽَ لََُ،      ذَ

َ
ُّٜ أ ظَ

َ
ِ أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      ٝةَلَ/      رقَُٮلُ اللََّّ َٔ  ُ تَيْخُ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
٤خُْ/      َٚأ ُٞ إِنيِّ      ذَ

حْذُ٭٥ُْ يكَْضُؽُو
َ
تَيخُْ الِْْيَرةَ ٚؿََأ

َ
،       نَ ل٧َِؿْزُبَةنٍ ل٭٥َُْ، أ َٟ َ نْ نكَْضُؽَ ل

َ
ُّٜ أ ظَ

َ
ِ أ ٩خَْ يةَ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
كُ٪خَْ تكَْضُؽُ      َٝةلَ/      َٚأ

َ
بَْيِ أ َٞ يخَْ لٮَْ مَؿَرتَْ ثِ

َ
رَأ

َ
"أ

٤ٮُا،     َٝةلَ/      لَا،      ٤ُٝخُْ/     لََُ ؟"َٝةلَ/ َٕ ْٛ َٚلَا تَ ظَ     "
َ
، لٮَْ ٠ُ٪خُْ آمِؿًا أ زْوَاصِ٭٨َِّ

َ
نْ يكَْضُؽْنَ لِأ

َ
مَؿْتُ ا٣جِّكَةءَ أ

َ
ظَؽٍ لَأ

َ
نْ يكَْضُؽَ لِأ

َ
ُ       ؽًا أ ٢َ اللََّّ َٕ ل٧َِة صَ

." ِّٜ ٤يَ٭٨َِّْ ٨َ٦ِ الَْْ َٔ  ل٭٥َُْ 
اسۺکےۺزت ادہۺحقدارۺہیںۺکہۺانہیںۺسجدہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺمیںۺحیرہۺآت ا،ۺتوۺدھا، ۺکہۺلوگۺاپنےۺسردارۺکوۺسجدہۺکرۺرہےۺہیںۺتوۺمیںۺنےۺکہا:ۺ قیسۺ عۺسعدۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

ۺآپۺ  
 

ۺمیںۺحاضرۺہواۺتوۺمیںۺنےۺآپۺسےۺکہاۺکہۺمیںۺحیرہۺشہرۺآت اۺتوۺمیںۺنےۺوہاںۺلوگوںۺکوۺاپنےۺسردارۺکےۺلیےۺسجدہۺکرتےۺہوے ۺدھا، ۺتوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیاۺجاے ،ۺمیںۺج

 

ڈم

 

ۺکیۺخ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺزت ادہۺمستحقۺہیںۺکہۺہمۺآپۺکوۺسجدہۺکرں،ۺآپۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺآپۺاسۺت اتۺکے

 

بتاؤۺکیاۺاگرۺتمۺمیریۺقبرۺکےۺت اسۺسےۺگزروۺگے،ۺتوۺاسےۺبھیۺسجدہۺکروۺ" نےۺف

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوہۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺکہا:ۺنہیں،ۺآپۺ "گے؟

 

ا،ۺاگرۺمیںۺکسیۺکوۺکسیۺکےۺلیےۺسجدہ" نےۺف

 

 وںۺکوۺۺتمۺاسا ۺنہۺکرت
 
کرنےۺکاۺحکمۺدیتاۺتوۺعورتوںۺکوۺحکمۺدیتاۺکہۺوہۺاپنےۺشوہ

 وںۺکاۺحقۺاللہۺتعالیۺٰنےۺمقررۺکیاۺہے
 
 ۔"سجدہۺکرںۺاسۺوجہۺسےۺکہۺشوہ

)قبرۺپرۺسجدہۺ وعيط(( )۵۱۸۵) ۵۱۹، وٝؽ أػؿصہ/ قنن الدارمی/الىلاة (۵۵۸۹۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 جملہۺصحیحۺنہیںۺہے(کرنےۺوالاۺ
Narrated Qays ibn Saad: I went to al-Hirah and saw them (the people) prostrating themselves before a 

satrap of theirs, so I said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم has most right to have prostration made before him. 

When I came to the Prophet صلى الله عليه وسلم, I said: I went to al-Hirah and saw them prostrating themselves before a 

satrap of theirs, but you have most right, Messenger of Allah, to have (people) prostrating themselves 

before you. He said: Tell me, if you were to pass my grave, would you prostrate yourself before it? I said: 

No. He then said: Do not do so. If I were to command anyone to make prostration before another I would 
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command women to prostrate themselves before their husbands, because of the special right over them 

given to husbands by Allah. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5010 حدی

ثََ٪ة ازيُِّ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ خ٧َْؿٍو الؿَّ ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، صَؿِيؿٌ  ظَؽَّ
َ
بِي ظَةزِمٍ  خ٨َْ       ، الْأ

َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ

د٫ِِ، "إِذَا دَ      ٝةَلَ/      
ْ
ثخَْ ٥َْ٤َٚ دأَ

َ
د٫َُ إِلََ ٚؿَِام٫ِِ َٚأ

َ
٤يَ٭َْة،       عًَ الؿَّص٢ُُ امْؿَأ َٔ جةَنَ  ٌْ َٗ ٪ذَ٭َْة ال٧َْلَااسَِحُ ظَتََّّ دىُْجِطَ".      ذَجَةتَ  َٕ َ٣ 

ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

ۺآدمیۺاپنیۺبیویۺکوۺاپنے" نےۺف  
 

ۺبسترۺپرۺبلاے ۺاورۺوہۺانکارۺکرےۺاورۺاسۺکےۺت اسۺنہۺآے ۺجسۺکیۺوجہۺسےۺج

ۺلعنتۺکرتےۺرہتےۺہیں

 

 شتےۺاسۺعورتۺپرۺصبحۺت

 

اراضۺرہےۺتوۺف

 

 ۺراتۺبھرۺت
 
 ۔"شوہ

، ) تحٛح (۵۵۱۵) ۲۸، وعيط مك٥٤/الجكَح (۱۵۹۵) ۷۱، والجكَح (۱۲۱۸) ۸وعيط البؼةری/ثؽء الخ٤ٜ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۲۸۵) ۱۷، قنن الدارمی/الجكَح (۵۷۸، ۲/۵۱۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۵۸۵الأشراف/ 

Abu Hurairah reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying ‛When a man calls his wife to come to his bed and she 

refuses and does not come to him and he spends the night angry, the angels curse her till the morning. ‚ 

 

 
 

ةِ عَلىَ زَوصِْ٭َة
َ
ِّٜ ال٧َْؿْأ  ثةب فِِ ظَ

 ۺپرۺبیویۺکےۺحقوؼۺکاۺبیاؿۺ۔
 
 ت اب:ۺشوہ

CHAPTER: The Rights Of A Woman Upon Her Husband. 
ۺنمبر:

ث

 
 5015 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
ثُ  أ

َ
حَ الْبَة٬ِلُِِّّ أ َٔ َـ َٝ نَيْريِِّ  خ٨َْ       ، ٮ  ُٞ ةوِيَحَ ا٣ْ َٕ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ظ١َِي٥ِ ث٨ِْ ٦ُ

َ
يةَ      ٤ُٝخُْ/     ٝةَلَ/      ، أ

 ، ِ ٤ي٫َِْ ؟ ٝةَلَ/      رقَُٮلَ اللََّّ َٔ ظَؽ٩ِةَ 
َ
ُّٜ زَوصَْحِ أ ٧ْخَ،      ٦َة ظَ ِٕ ََ ٧َ٭َة إِذَا  ِٕ ُْ نْ تُ

َ
وِ ا٠ْتكََجخَْ، وَدسَْكُٮ٬ََ       "أ

َ
وَلَا دضَِْبْ الٮْص٫ََْ،       ة إِذَا ا٠ْتكََيخَْ أ

ثٮُ دَاودُ/      
َ
َٝةلَ أ جِّطْ وَلَا تَ٭ْضُؿْ إِلاَّ فِِ الْبَيخِْ".  َٞ جِّطْ،      وَلَا تُ َٞ ٮلَ/      وَلَا تُ ُٞ نْ تَ

َ
.     أ ُ ِٟ اللََّّ  رَجَّعَ
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اریۺبیویۺکاۺکیاۺحقۺہے؟ۺآپۺمیں معاویہۺ عۺحیدہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ارےۺاوپرۺہ

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺہ

 

ۺتمۺکھاؤۺتوۺاسےۺبھیۺ" نےۺف  
 

یہۺکہۺج

ڈا  ۺئی ؤۺتوۺاسےۺبھیۺپہناؤ،ۺچہرےۺپرۺنہۺمارو،ۺت  اۺبھلاۺنہۺکہو،ۺاورۺگھرۺکےۺعلاوہۺاسۺسےۺخ  ۺپہنوۺت ا  
 

کاۺمطلبۺیہۺہےۺکہۺتمۺ «ولا دٞجط» دۺکہتےۺہیں:۔ۺابوداؤ"اختیارۺنہۺکرو ؎۱ کھلاؤ،ۺج

 نہۺکہو۔ «ٝجعٟ الله» اسے

، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ ٔشْة (۵۵۱۹۵، ) تحٛح الأشراف/ (۵۷۱۸)۱قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط(( )۱/۱، ۵/۵۵۸، مك٪ؽ احمؽ )(۹۵۸۵ا٣جكةء )
:

 

اراض ؎۱ وضاج

 

 ہوۺتوۺاسےۺگھرۺسےۺدوسریۺجگہۺنہۺبھگاؤۺگھرۺہیۺمیںۺرکھوۺبطورۺسرزنشۺصرػۺبسترۺا اۺکرۺدو۔ۺ:ۺیعنیۺکسیۺت اتۺپرۺت

Narrated Muawiyah al-Qushayri: Muawiyah asked: Messenger of Allah, what is the right of the wife of 

one of us over him? He replied: That you should give her food when you eat, clothe her when you clothe 

yourself, do not strike her on the face, do not revile her or separate yourself from her except in the house. 

Abu Dawud said: The meaning of "do not revile her" is, as you say: "May Allah revile you". 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5011 حدی

ةرٍ  ثََ٪ةظَؽَّ  ثَ٪َة      ، اب٨ُْ بنََّ يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، يَحيَْ ب٨ُْ قَ ُـ ب٨ُْ ظ١َِي٥ٍ  ظَؽَّ زنَِ       ، بَ٭ْ بِي  ظَؽَّ
َ
ي خ٨َْ       ، أ ،      ٤ُٝخُْ/     َٝةلَ/      ، صَؽِّ ِ نكَِةؤ٩ُةَ ٦َة       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ

تِي ٦ِ٪٭٨َُّْ و٦ََة ٩ؾََرُ ؟ ٝةَلَ/
ْ
نََّّ مِبخَْ،      ٩أَ

َ
َٟ أ ٧ْخَ،       "ااخِْ ظَؿْزَ ِٕ ََ ٧ْ٭َة إِذَا  ِٕ َْ َ

َٝةلَ       وَا٠ْكُ٭َة إِذَا ا٠ْتكََيخَْ،       وَأ جِّطْ الٮْص٫ََْ وَلَا دضَِْبْ".  َٞ وَلَا تُ
ثٮُ دَاودُ/

َ
٧ْخَ وَدسَْكُٮ٬َة إِذَا ا٠ْتكََيخَْ.     أ ِٕ ََ ٧ُ٭َة إِذَا  ِٕ ُْ جحَُ تُ ْٕ  رَوَى مُ

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺہمۺاپنیۺعورتوںۺکےۺت اسۺکدھرۺسےۺآئیں،ۺاورۺکدھرۺسےۺنہۺآئیں؟ۺآپۺ یہۺ عۺحیدہۺقشیریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہمعاو

ۺخودۺپہنوۺتوۺاسے ؎۱ اپنیۺکھیتی" جوابۺدت ا:  
 

ۺخودۺکھاؤۺتوۺاسےۺبھیۺکھلاؤ،ۺاورۺج  
 

ڈھرۺسےۺبھیۺچاہوۺآؤ،ۺج ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺ"بھیۺپہناؤ،ۺاسۺکےۺچہرہۺکیۺت  ا ۺنہۺکرو،ۺاورۺنہۺہیۺاسۺکوۺماروۺمیںۺخ 

ۺکیاۺہے۔ «د٧ُٕ٭ة إذا ٧َٕخ ودسكٮ٬ة إذا ا٠تكيخ» کےۺبجاے  «أ٧َٕ٭ة إذا ٧َٕخ وا٠ك٭ة إذا ا٠تكيخ» ہیں:ۺشعبہۺنے

 

 
 روای

، (۹۵۵۸نن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ ٔشْة ا٣جكةء )، وٝؽ أػؿصہ/ ق(۵۵۱۷۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط(( )۱، ۱/۱مك٪ؽ احمؽ ) 

:

 

ۺ)شرمگاہ(ۺمیںۺجسۺطرػۺسےۺبھیۺچاہوۺآؤ،ۺنہۺکہۺدت  ۺ)ت اخانہۺکےۺراستہ(ۺمیںۺکیونکہۺدت    ؎۱ وضاج

 
ُ

 

 نہیںۺہے۔‘‘ کھیتی’’  «ظؿث» :ۺیعنیۺق

Bahz bin Hakim reported on the authority of his father from his grandfather (Muawiyah ibn Haydah) as 

saying: I said: Messenger of Allah, how should we approach our wives and how should we leave them? 

He replied: Approach your tilth when or how you will, give her (your wife) food when you take food, 
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clothe when you clothe yourself, do not revile her face, and do not beat her. Abu Dawud said: The version 

of Shubah has: That you give her food when you have food yourself, and that you clothe her when you 

clothe yourself. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5011 حدی

نِ  ػْبَََ
َ
حْمَؽُ ب٨ُْ يُ  أ

َ
َٙ ال٧ُْ٭٤ََّبُِِّ أ ،  ٮقُ ثََ٪ة      الجَّحكَْةثٮُريُِّ ِ ث٨ِْ رَزِي٨ٍ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، خ٧َُؿُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ ٍ  ظَؽَّ ْْ يةَنُ ب٨ُْ ظُكَ ْٛ ، ؽَاودَُ الٮَْرَّاقِ خَ٪ْ       ، قُ

ةوِيَحَ  خ٨َْ        َٕ يؽِ ث٨ِْ ظ١َِي٥ِ ث٨ِْ ٦ُ ِٕ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، قَ
َ
هِ خ٨َْ صَ       ، أ نَيْريِِّ  ؽِّ ُٞ ةوِيَحَ ا٣ْ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      َٝةلَ/      ، ٦ُ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ تَيخُْ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
     َٝةلَ/      أ

٤خُْ/ ُٞ ٮلُ فِِ نكَِةاَِ٪ة ؟ ٝةَلَ/     ذَ ُٞ ك٤ُُٮنَ،      ٦َة تَ
ْ
ة دأَ ٧ُٮ٨٬َُّ م٧َِّ ِٕ َْ َ

ة دسَْتكَُٮنَ       "أ ".      ، وَا٠ْكُٮ٨٬َُّ م٧َِّ جِّعُٮ٨٬َُّ َٞ بُٮ٨٬َُّ وَلَا تُ  وَلَا دضَِْ
اریۺعورتوںۺکےۺت ارےۺمیںۺآپۺکاۺکیاۺحکمۺہے؟ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ معاویہۺقشیریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
اۺاورۺعرضۺکیا:ۺہ ۺمیںۺآت 

 

ڈم

 

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺخ

 مات ا:

 

 ۔"کوۺبھیۺکھلاؤ،ۺاورۺیساکۺتمۺپہنتےۺہوۺوسا ۺہیۺاؿۺکوۺبھیۺپہناؤ،ۺاورۺنہۺانہیںۺمارو،ۺاورۺنہۺت  اۺکہوۺجوۺتمۺخودۺکھاتےۺہوۺوہیۺاؿ" ف

( ۹۵۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ال١بَی/ ٔشْة ا٣جكةء )(۵۵۱۹۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

Narrated Muawiyah al-Qushayri: I went to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and asked him: What do you say 

(command) about our wives? He replied: Give them food what you have for yourself, and clothe them by 

which you clothe yourself, and do not beat them, and do not revile them. 

 

 
 

بِ ا٣نِّكَةءِ   ثةب فِِ ضَرْ
 ت اب:ۺعورتوںۺکوۺسزاۺمیںۺمارنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding Hitting Women. 
ۺنمبر:

ث

 
 5012 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ِّ ث٨ِْ زَيؽٍْ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ َٝةشَِِّ  خ٨َْ       ، عََِ ةَ الؿَّ بِي ظُؿَّ
َ
٫ِ  خ٨َْ       ، أ نّ       ، خ٧َِّ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  أ َٔ  ُ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

"،      ٝةَلَ/       ِٓ ةصِ ٌَ ذ٥ُْ ننُُٮز٨٬ََُّ َٚة٬ْضُؿُو٨٬َُّ فِِ ال٧َْ ْٛ إِنْ ػِ
َٚ نِ الجِّكََحَ.     ٝةَلَ حَمَّةدٌ/      " ْٕ  حَ
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ۺکرتےۺہیںۺکہ

 

 
 مات اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوحرہۺرقاشیۺاپنےۺچچاۺسےۺروای

 

 مانیۺسےۺڈروۺتوۺانہیںۺبستروںۺمیں" :نےۺف

 

اف

 

۔ۺحمادۺکہتےۺہیں:ۺیعنیۺاؿۺ"چھوڑۺدو )تنہا(اگرۺتمۺاؿۺکیۺت

 سےۺصحبتۺنہۺکرو۔

 ظك٨(( )۱/۸۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۱۱۷دٛؿد ثہ أثٮداود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Harrah Al Ruqashi reported on the authority of his uncle‚ The Prophet صلى الله عليه وسلم said ‛If you fear the 

recalcitrance abandon them in their beds. ‚ The narrator Hammad said ‛By abandonment he meant 

abandonment of intercourse. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5013 حدی

ثََ٪ة ٍٙ  ظَؽَّ بِي ػ٤ََ
َ
حْمَؽُ ب٨ُْ أ

َ
حْمَؽُ ب٨ُْ خ٧َْؿِو ثْ       ، أ

َ
حِ وَأ ْ ثََ٪ة     ٝةَلَا/      ، ٨ِ السََّ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، قُ ِ  خ٨َْ       ، ال ِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ٝةَلَ اب٨ُْ       ، خَجؽِْ اللََّّ

/ ِ ِ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ حِ خُجَيؽُْ اللََّّ ْ بِي ذُثةَبٍ  خ٨َْ      السََّ
َ
ِ ث٨ِْ أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ةلَ/َٝ       ، إِيةَسِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ بُٮا إ٦َِةءَ      ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ "لَا دضَِْ

 ،" ِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ/      َٚضَةءَ خ٧َُؿُ إِلََ رقَُٮلِ اللََّّ َٞ ،      ذَ زْوَاصِ٭٨َِّ
َ
، َٚؿػََّ       ذَاؿِْنَ ا٣جِّكَةءُ عَلىَ أ ب٭٨َِِّ ةفَ ثآِلِ رقَُٮلِ       هَ فِِ رَُْ ََ َ

َٚأ

 ، زْوَاصَ٭٨َُّ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ نكَِةءٌ ٠َسِيٌر ين١َُْٮنَ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      اللََّّ َٔ  ُ ةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ ؽٍ نكَِةءٌ ٠َسِيٌر      ذَ ةفَ ثآِلِ م٧ََُُّ ََ ؽْ  َٞ َ٣"

 
َ
، ين١َُْٮنَ أ يةَرِك٥ُْ".      زْوَاصَ٭٨َُّ َٟ بِِِ ولَخِ

ُ
 ٣حَفَْ أ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ات اسۺ عۺدالاللہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺمیںۺحاضرۺہوے ۺاورۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺچنانچہۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺرسوؽۺاللہۺ"اللہۺکیۺبندائںۺکوۺنہۺمارو" نےۺف

 

ڈم

 

کیۺخ

 ماؿۺ ے ( ۺلگے:

 

 وںۺپرۺدلیرۺہوۺگئیۺہیں،ۺچنانچہۺآپۺ کےۺبعد()آپۺکےۺاسۺف
 
ۺکیۺرخصتۺدےۺدی،ۺپھرۺعورتیںۺاپنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعورتیںۺاپنےۺشوہ  

 
ادی

 

نےۺانہیںۺمارنےۺاورۺت

 وںۺکیۺشکایتیںۺلےۺکرۺازواجۺمطہراتۺکےۺت اسۺپہنچنےۺلگیں،ۺتوۺنبیۺاکرؾۺ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺشوہ

 

 و" نےۺف
 
ںۺکیۺشکایتیںۺلےۺکرۺمحمدۺکےۺگھرۺوالوںۺکےۺبہتۺسیۺعورتیںۺاپنےۺشوہ

 ۔"لوگۺتمۺمیںۺبہترینۺلوگۺنہیںۺہیں )مارۺپیٹۺکرنےۺوالے( ت اسۺہنچ ۺرہیۺہیں،ۺیہ

، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ ٔشْة (۵۸۵۵، ) تحٛح الأشراف/ (۵۹۷۱) ۱۵قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۵۵۱) ۱۵، قنن الدارمی/الجكَح (۹۵۵۸ا٣جكةء )

Iyas ibn Abdullah ibn Abu Dhubab reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: Do not beat Allah's 

handmaidens, but when Umar came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and said: Women have become 

emboldened towards their husbands, he (the Prophet) gave permission to beat them. Then many women 

came round the family of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم complaining against their husbands. So the 
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Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Many women have gone round Muhammad's family complaining against 

their husbands. They are not the best among you. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5014 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، ز٬َُيْرُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ مَ٭ْؽِيي  ظَؽَّ ٮَا٩حََ  ظَؽَّ َٔ ثٮُ 
َ
ودِْيِّ  خ٨َْ       ، أ

َ
ِ الْأ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، دَاودَُ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ

َٝحفٍْ  خ٨َْ       ، ال٧ُْكْلِِِّّ  رِ ث٨ِْ  َٕ مْ
َ
ةبِ  خ٨َْ       ، الْأ َُّ َ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، خ٧َُؿَ ث٨ِْ الْخ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ لُ الؿَّص٢ُُ ذِي٧َة رََُبَ      ٝةَلَ/      َٔ

َ
"لَا يكُْأ

د٫َُ".
َ
 امْؿَأ

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:ۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہنبیۺاکرؾۺ عمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

اچھۺنہۺہوۺگی" نےۺف

 

 ۔"آدمیۺسےۺاپنیۺبیویۺکوۺمارنےۺکےۺتعلقۺسےۺپوچھۺت

، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ ٔشْة (۵۸۵۸۸، ) تحٛح الأشراف/ (۵۹۷۵) ۱۵قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ًٕيٙ(( )۵/۲۸، مك٪ؽ احمؽ )(۹۵۵۸ا٣جكةء )

Narrated Umar ibn al-Khattab: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: A man will not be asked as to why he beat his wife. 

 

 
 

َٗيِّ الَْْصَِ   ثةب ٦َة يؤُْمَؿُ ث٫ِِ ٨ْ٦ِ 
 ت اب:ۺنظرۺنیچیۺرکھنےۺکاۺحکمۺ۔

CHAPTER: Regarding The Command To Lower The Gaze. 
ۺنمبر:

ث

 
 5015 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
يةَنُ  أ ْٛ زنَِ       ، قُ يؽٍ  خ٨َْ       ، يٮُنفُُ ب٨ُْ خُجَيؽٍْ  ظَؽَّ ِٕ حَ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ قَ َٔ بِي زُرْ

َ
٣خُْ      ٝةَلَ/      ، صَؿِيؿٍ  خ٨َْ       ، أ

َ
قَأ

ةِ، 
َ
ضْأ َٛ ؿَةِ ا٣ْ ْْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ خ٨َْ جَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ/      رقَُٮلَ اللََّّ َٞ كَ".     ذَ  "اصْرفِْ ثصََََ

 ت  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺنظرۺپڑۺجانےۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺتوۺآپۺ )اجنبیۺعورتۺپر( سےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ خ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاچات

 

تمۺاپنیۺ" نےۺف

 ۔"؎۱ نظرۺیرے ۺلو

، وٝؽ أػؿصہ/ (۱۲۱۸، )تحٛح الأشراف/ (۲۸۸۵) ۲۷، قنن ا٣تر٦ؾی/الأدب (۵۱۹۲) ۵۸وعيط مك٥٤/الْداب  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۵۷۱) ۵۱، قنن الدارمی/الاقتبؾان (۱۵۵، ۵/۱۱۷مك٪ؽ احمؽ )
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:

 

ۺمیںۺہے:ۺ ؎۱ وضاج

ث

 
اۺغیرۺمحرؾۺعورتۺکاۺدیکھنا’’ :ۺاگرۺقصداًۺشہوتۺکیۺنظرۺسےۺاسےۺدیکھےۺتوۺگنہگارۺہوۺگاۺکیوںۺکہۺاگلیۺحدی

 

 ۔‘‘ۺہےۺآکھ ۺکاۺزت

Jarir said I asked the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم about an accidental glance (on a woman). He صلى الله عليه وسلم said ‛Turn 

your eyes away. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5016 حدی

ثََ٪ة اريُِّ  ظَؽَّ َـ َٛ ٩ةَ      ، إِق٧َْةخِي٢ُ ب٨ُْ مُٮدَ ا٣ْ ػْبَََ
َ
ٌٟ  أ ي حَ الْإِ  خ٨َْ       ، شَرِ َٕ بِي رَبيِ

َ
بي٫ِِ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ ثؿَُيؽَْةَ  خ٨َْ       ، يةَدِيِّ أ

َ
ِ      َٝةلَ/      ، أ ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ

/ لِِّي َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٣ِ َٔ  ُ ،      وَلََّّ اللََّّ ُّ ؿَةَ،       "يةَ عََِ ْْ ؿَةَ الجَّ ْْ ِٓ الجَّ َٟ الْْ       لَا دتُجِْ َ ولََ و٣َحَكَْخْ ل
ُ
َٟ الْأ َ  ػِؿَةُ".ٚإَِنَّ ل

ڈہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ نگاہۺپڑنےۺکےۺبعدۺدوت ارہۺنگاہۺنہۺڈالوۺکیونکہۺپہلیۺنظرۺتوۺتمہارےۺلیےۺ )اجنبیۺعورتۺپر( نےۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺکہا:ۺعلی!صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ت  ن 

 ۺنہیں

 
 

 ۺہے،ۺدوسریۺجات

 
 

 ۔؎۱ جات

( ۱۱۸، ۱/۱۱۵، ۵/۵۱۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۲۸۸۸، ) تحٛح الأشراف/ (۸۸۲۸) ۲۷قنن ا٣تر٦ؾی/الأدب  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨()

:

 

اہ ؎۱ وضاج

 

اہۺنہیں،ۺاورۺدوسریۺنظرۺچونکہۺقصداًۺہوۺگیۺاسۺلئےۺاسۺپرۺگ

 

 ہوۺگا۔ۺ:ۺکیوںۺکہۺپہلیۺنظرۺبغیرۺقصدۺوۺاختیارۺکےۺپڑیۺہےۺاسۺلئےۺاسۺپرۺکو ۺگ

Narrated Buraydah ibn al-Hasib: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: to Ali: Do not give a second look, Ali, (because) 

while you are not to blame for the first, you have no right to the second. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5021 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ ٮَا٩حََ  ظَؽَّ َٔ ثٮُ 
َ
خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، أ

َ
بِي  خ٨َْ       ، الْأ

َ
ٮدٍ  خ٨َْ       ، وَاا٢ٍِ أ ُٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ مَكْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ "لَا      َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ

ؿُ إلَِح٭َْة". ُْ ٧َة حَ٪ْ جَّ
َ
وصِْ٭َة ٠َأ َـ ِ ذَ٭َة ل َٕ ةَ لِتَ٪ْ

َ
ةُ ال٧َْؿْأ

َ
 تُجةَشِرُ ال٧َْؿْأ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؽۺاللہۺرسو دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۺسےۺاسۺکےۺت ارےۺمیںۺاسۺطرحۺبیاؿۺکرےۺ" نےۺف
 
عورتۺعورتۺسےۺبدؿۺنہۺچپکاے ۺوہۺاپنےۺشوہ

 ۺاسےۺدیکھۺرہاۺہے
 
 ۔"گوت اۺاسۺکاۺشوہ

، وٝؽ (۹۲۱۲، ) تحٛح الأشراف/ (۲۸۹۲) ۱۷، قنن ا٣تر٦ؾی/الأدب (۱۲۵۵) ۵۵۷وعيط البؼةری/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۵۵، ۵۵۲، ۵۵۱، ۵۵۸، ۵/۱۷۸، مك٪ؽ احمؽ )(۹۲۱۵ہ/ قنن ا٣جكةئی/ال١بَی/ ٔشْة ا٣جكةء )أػؿص



 قنن أبي داود – صلر دوم  نکاحۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         680 

Ibn Masud reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying ‛ A woman should not rub her body directly 

with the body of another woman so that she describes it to her husband as if he were looking at her. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5020 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُك٥ُ٤ِْ ب٨ُْ إثِؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ بَيْرِ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمٌ  ظَؽَّ ّـُ بِي ال
َ
ةً ٚؽََػ٢ََ عَلىَ زَ       ، صَةثؿٍِ  خ٨َْ       ، أ

َ
ى امْؿَأ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ رَأ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
يْ٪َتَ أ

ضََ ظَةصَذ٫َُ ٦ِ٪٭َْة،  َٞ وْعَةث٫ِِ،       ثِ٪خِْ صَعْلٍ ذَ
َ
ةلَ ل٭٥َُْ/      ث٥َُّ ػَؿَجَ إِلََ أ َٞ ةنٍ،      ذَ َُ ج٢ُِ فِِ وُٮرَةِ مَيْ ْٞ ةَ تُ

َ
َٟ مَحبْةً       "إنَِّ ال٧َْؿْأ ِ ذ٨ْ٧ََ وصََؽَ ٨ْ٦ِ ذَل

 ،٫َُ٤٬ْ
َ
تِ أ

ْ
٧ِؿُ ٦َة فِِ       ٤َٚيَْأ ٌْ ك٫ِِ". ٚإ٫َُّ٩َِ يُ ْٛ  جَ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺعورتۺکوۺدھا، ۺتوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای ۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺت اسۺآے ۺاورۺاؿۺسےۺاپنیۺضرورتۺ )اپنیۺبیوی( نےۺات 

ث

ش

ح 
د

زینبۺبنتۺ

،ۺتوۺجسۺکےۺساتھۺاسۺطرحۺکاۺواقعہۺپیشۺآے ۺوہۺاپنیۺبیویۺکےۺت اسۺآۺ؎۱ ۺہےعورتۺشیطاؿۺکیۺشکلۺمیںۺودادارۺہوتی" پوریۺکی،ۺپھرۺصحابہۺکراؾۺکےۺت اسۺگئےۺاورۺاؿۺسےۺعرضۺکیا:

 ۔"جاے ،ۺکیونکہۺیہۺاسۺکےۺدؽۺمیںۺآنےۺوالےۺاسابساتۺکوۺختمۺکرۺدےۺگا

ةع (۵۵۸۱) ۲وعيط مك٥٤/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، وٝؽ أػؿصہ/ (۲۹۸۱، ) تحٛح الأشراف/ (۵۵۱۷) ۹، قنن ا٣تر٦ؾی/الؿً
 وعيط(( )۱/۱۱۸، مك٪ؽ احمؽ )(۹۵۲۵بَی/ ٔشْة ا٣جكةء )قنن ا٣جكةئی/ ال١

:

 

اۺہےۺویسےۺبےۺپردہۺعورتۺبھیۺبہکاتیۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

 مات اۺکہۺجیسےۺشیطاؿۺآدمیۺکوۺبہکات

 

 :ۺعورتۺکوۺشیطاؿۺکیۺشکلۺمیںۺاسۺوجہۺسےۺف

Jabir said ‛The Prophet صلى الله عليه وسلم saw a woman so he entered upon Zainab daughter of Jahsh and had 

intercourse with her. He صلى الله عليه وسلم then came out and said to his companions and said to them ‛A woman 

advances in the form of a devil. When one of you finds that he should go to his wife (and have intercourse 

with her) for that will repel what he is feeling. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5025 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ خُجَيؽٍْ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ٧َؿٍ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ زٮَْرٍ  ظَؽَّ ْٕ ٩ةَ      ، ٦َ ػْبَََ
َ
ةوسٍُ  أ ََ بِي٫ِ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ 

َ
مْج٫ََ      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، أ

َ
يخُْ مَحبًْة أ

َ
٦َة رَأ

َٝةلَ  ة  ثٮُ ٬ُؿَيؿَْةَ  ثةِل٥ِ٧ََّ٤ م٧َِّ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  أ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٟ لَا مَُة٣َحََ،       َٔ ِ دْركََ ذَل

َ
٩ةَ أ ّـِ ٫ُ ٨َ٦ِ ال َّْ َ ٠َذَتَ عَلىَ اث٨ِْ آدَمَ ظَ ٩ةَ       "إنَِّ اللََّّ ِـ

َٚ
ؿُ،  َْ ِ الجَّ ْْ يجَْ َٕ ،       ا٣ْ ُٜ ُِ فُ ت٧ََنَّّ وَتنَْذَهِْ، وَالجَّ       وَز٩ِةَ ال٤ِّكَةنِ ال٧َْ٪ْ ث٫ُُ".      ْٛ َٟ وَيُسَؾِّ ِ قُ ذَل ؿْجُ يىَُؽِّ َٛ  وَا٣ْ
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 آؿۺمیںۺواردۺلفظ( میںۺنے دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اہ( «لم٥» )ف

 

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺ )چھوٹےۺگ
 
ۺجوۺابوہ کےۺمشابہۺاؿۺاعماؽۺسےۺزت ادہۺکسیۺچیزۺکوۺنہیںۺت ات ا

ۺمیںۺمذ

ث

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکورۺہیں،ۺآپۺحدی

 

ا" نےۺف

 

 ۺشخصۺکےۺلیےۺلکھۺدت اۺہےۺوہۺاسےۺلازمیۺطورۺپرۺت اۺکرۺرہےۺگا،ۺچنانچہۺآنکھوںۺکاۺزت
 
اۺکاۺجتناۺحصہۺہ

 

)غیرۺمحرؾۺکوۺ اللہۺتعالیٰۺنےۺزت

ا بنظرۺشہوت(

 

اؿۺکا( ت اتۺکرنیۺہے، )غیرۺمحرؾۺسےۺشہوتۺکی( دیکھناۺہےۺزت اؿۺکاۺزت

 

ۺکرتیۺہےنفسۺآرزوۺ )ان  
 

اۺہےۺاورۺشرمگاہۺاسۺکیۺتصدیقۺت اۺتکذی

 

 ۔"اورۺخواہشۺکرت

، )تحٛح (۲۵۱۸) ۱، وعيط مك٥٤/ا٣ٞؽر (۲۵۵۲) ۹، وا٣ٞؽر (۵۲۵۱) ۵۲وعيط البؼةری/الاقتبؾان  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲/۲۸۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۱۸۱الأشراف/ 

Ibn Abbas said ‛I did not see anything more resembling to minor sins than what Abu Hurairah reported 

from the Prophet صلى الله عليه وسلم who said ‛Allaah has decreed for the children of Adam a share in adultery, he will 

get it by all means, the adultery of eyes is looking; the adultery of tongue is speaking; the soul desires and 

has a passion; the private parts confirms or falsifies it. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5021 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ بِي وَة٣ِطٍ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ
َ
بي٫ِِ  خ٨َْ       ، قُ٭َي٢ِْ ث٨ِْ أ

َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
       ، أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، أ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

٩ةَ"،      ٝةَلَ/       ّـِ ٫ُ ٨َ٦ِ ال ُّْ حِ،       "٣ِكُِّْ اث٨ِْ آدَمَ ظَ ِٞىَّ لُ،      ٝةَلَ/      ث٭َِؾِهِ ا٣ْ ُْ ٩ة٧َ٬َُة الْبَ ِـ
جِيَةنِ َٚ ْـ ٩ة٧َ٬َُة ال٧َْ       "وَالْحؽََانِ دَ ِـ

جِيَةنِ َٚ ْـ ، وَالؿِّصْلَانِ دَ ٥ُ       شَُْ َٛ وَا٣ْ
ج٢َُ". ُٞ ٩ةَهُ ا٣ْ ِـ

نِ َٚ ْـ  يَ
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

اۺچلناۺ" نےۺف

 

اۺکرتےۺہیںۺاؿۺکاۺزت

 

اۺہے،ۺپیرۺزت

 

اۺپکڑت

 

اۺکرتےۺہیں،ۺاؿۺکاۺزت

 

اۺکاۺحصہۺمتعینۺہے،ۺہاتھۺزت

 

اؿۺکےۺلیےۺزت

 

 ۺان
 
ہ

اۺ

 

اۺکرت

 

اۺبوسہۺلیناۺہےہے،ۺاورۺمنہۺزت

 

 ۔"؎۱ ہےۺاسۺکاۺزت

 ظك٨(( )۱۱۵، ۲/۱۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۲۵۲۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

اہۺکےۺت   ؎۱ وضاج

 

اۺکےۺگ

 

اہۺزت

 

اۺسےۺتعبیرۺکیاۺگیاۺہے،ۺگوۺاؿۺکاۺگ

 

ڈاًۺانہیںۺبھیۺزت اۺکےۺذرائعۺہیں،ۺاسۺلئےۺتشدن 

 

 ات  ۺنہیں۔:ۺچوںۺکہۺیہۺامورۺزت

Abu Hurairah reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying ‛ Every child of Adam has his share in adultery. He then 

narrated the rest of the tradition. This version goes ‛And the hands commit adultery; their adultery is 

catching; and the legs commit adultery; their adultery is walking; and the mouth commits adultery – its 

adultery is kissing. ‚ 
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ۺنمبر:

ث

 
 5021 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، رُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ ضْلَانَ  خ٨َْ       ، ال٤َّيرُْ  ظَؽَّ َٔ ةعِ ث٨ِْ ظ١َِي٥ٍ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ  َٞ ْٕ َٞ بِي وَ  خ٨َْ       ، ا٣ْ
َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، ة٣ِطٍ أ

َ
٨ِ الجَّبِِِّ       ، أ َٔ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ حِ،       وَلََّّ اللََّّ ِٞىَّ ذُنُ ز٩ِة٬ََة الِاقْذ٧َِةعُ".     ٝةَلَ/      ث٭َِؾِهِ ا٣ْ
ُ
 "وَالْأ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہ
 
ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اسۺسندۺسےۺبھیۺابوہ

 

 
 مات ا:سےۺیہۺقصہۺروای

 

اۺہے" کرتےۺہیںۺاسۺمیںۺہےۺکہۺآپۺنےۺف

 
 

اۺس

 

 ۔"اورۺکانوںۺکاۺزت

 ظك٨ وعيط(( )۲/۱۸۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۲۷۵۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The aforesaid tradition has also been transmitted by Abu Hurairah through a different chain of narrators. 

This version adds ‛The fornication of ear is hearing. ‚ 

 

 
 

جَةيةَ  ثةب فِِ وَطْءِ الكَّ
ڈائںۺسےۺجماعۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

  

 ت اب:ۺقیدیۺلون

CHAPTER: Regarding Intercourse With Captives. 
ۺنمبر:

ث

 
 5022 حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ خ٧َُؿَ ث٨ِْ ٦َحسَََْ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، ةَ خُجَيؽُْ اللََّّ ٍٓ  ظَؽَّ يؽُ ب٨ُْ زُرَيْ ِـ ثَ٪َة      ، يَ يؽٌ  ظَؽَّ ِٕ بِي الْخ٤َِي٢ِ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، قَ
َ
٧َحَ خَ٪ْ       ، وَة٣ِطٍ أ َٞ ْ٤ َٔ بِي 

َ
أ

يؽٍ الْخؽُْريِِّ  خ٨َْ     ،ال٭َْةمِمِِّ  ِٕ بِي قَ
َ
٤ي٫َِْ       ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ةسَ،  أ ََ وْ

َ
سةً إِلََ أ ْٕ ٍ بَ ْْ رَ يٮَْمَ ظُ٪َ َٕ ةد٤َٮ٥ْ٬ُُ       وق٥ََّ٤ََ"بَ َٞ ؽُو٥ْ٬َُّ ذَ َٔ ٮا  ُٞ َ٤َٚ

وَةثٮُا ل٭٥َُْ قَجَةيةَ، 
َ
٤يَ٭٥ِْْ وَأ َٔ ٭َؿُوا  َْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ تَحؿََّصُٮا ٦ِ       ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ وْعَةبِ رقَُٮلِ اللََّّ

َ
٩ةَقًة ٨ْ٦ِ أ

ُ
نَّ أ

َ
ص٢ِْ ١ََٚأ

َ
نْية٩َ٭٨َِِّ ٨ْ٦ِ أ ِٗ  ٨ْ

 ، َْ كِ زْوَاصِ٭٨َِّ ٨َ٦ِ ال٧ُْشِْْ
َ
/      أ َٟ ِ ةلََ فِِ ذَل َٕ ُ تَ لَ اللََّّ َـ ْ٩

َ
ح٧َْة٩س٥ُُْ قٮرة ا٣جكةء آيح      َٚأ

َ
يْ       ، 24وَال٧ُْعْىَ٪ةَتُ ٨َ٦ِ ا٣جِّكَةءِ إِلا ٦َة م١ََ٤َخْ أ

َ
أ

ؽَّ  ِٔ خْ  ٌَ َٞ ".ذَ٭٨َُّ ل٭٥َُْ ظَلَالٌ إِذَا اجْ  تُ٭٨َُّ
ۺہےۺکہ

 

 
ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺلشکرۺروانہۺکیاۺتوۺوہۺلشکرۺاپنےۺدشمنوںۺسےۺملے،ۺاؿۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوسعیدۺخ ۺکےۺدؿۺمقاؾۺاوطاسۺکیۺطرػۺات 

 

ن
 
ب

 

ی
ذ

نےۺغزوہۺ

 
 
ۺرہے،ۺاورۺانہیںۺقیدیۺعورتیںۺہاتھۺلگیں،ۺتوۺاؿۺکےۺشوہ ۺمیںۺاؿۺپرۺغال 

 

 
ۺکی،ۺاورۺج

 

 
وںۺکےۺمشرکۺہونےۺکیۺوجہۺسےۺبعضۺصحابہۺکراؾۺنےۺاؿۺسےۺجماعۺکرنےۺمیںۺحرجۺسےۺج

 ما :

 

ازؽۺف

 

ۺت

 

 
ا،ۺتوۺاللہۺتعالیٰۺنےۺاسۺسلسلہۺمیںۺیہۺآی

 

ۺوالیۺعورتیںۺمگرۺوہۺجوۺ )حراؾۺکیۺگئیں( اور" «والمعى٪ةت ٨٦ ا٣نكةء إلا ٦ة م١٤خ أي٧ة٩س٥» جات  
 
شوہ

ۺاؿۺکیۺعدتۺختمۺہوۺجاے ۔ (۲۴)سورۃۺالنساء:ۺ "تمہاریۺملکیتۺمیںۺآۺجائیں  
 

 توۺوہۺاؿۺکےۺلیےۺحلاؽۺہیںۺج
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ةع  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، قنن (۱۸۵۵، دٛكير قٮرة ا٣جكةء )(۵۵۱۲) ۱۵، قنن ا٣تر٦ؾی/ الجكَح (۵۵۱۵) ۹وعيط مك٥٤/الؿً
( ۲۱۵۸) ۵۸ق ، قنن الدارمی/ا٣ُلا(۷۵، ۱/۸۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۱۵، ) تحٛح الأشراف/ (۱۱۱۱) ۱۹ا٣جكةئی/الجكَح 

 وعيط()
Abu Saeed Al Khudri said ‛The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم sent a military expedition to Awtas on the 

occasion of the battle of Hunain. They met their enemy and fought with them. They defeated them and 

took them captives. Some of the Companions of Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم were reluctant to have 

intercourse with the female captives in the presence of their husbands who were unbelievers. So, Allaah 

the exalted sent down the Quranic verse ‛And all married women (are forbidden) unto you save those 

(captives) whom your right hand posses. ‚ This is to say they are lawful for them when they complete 

their waiting period. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5023 حدی

ثََ٪ة يلُِِّّْ  ظَؽَّ َٛ ثَ٪َة      ، الجُّ ٌْ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مِك١ِْ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ يؽَ ث٨ِْ خََُيْرٍ  خ٨َْ       ، مُ ِـ يْرٍ  خ٨َْ       ، يَ َٛ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ صُجَيْرِ ث٨ِْ جُ
َ
بِي  خ٨َْ       ، أ

َ
أ

ردَْاءِ  ة،       ، الدَّ عًّ ِ َُ ةً 
َ
ى امْؿَأ

َ
وَةٍ ٚؿََأ ْـ َٗ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ كََنَ فِِ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ةلَ/      أ َٞ       ذَ

َ
٢َّ وَةظِجَ٭َة أ َٕ ٥ْ،      َٝةلٮُا/      ل٥ََّ ث٭َِة"، "٣َ َٕ ةلَ/      جَ َٞ ؽْ      ذَ َٞ َ٣"

٫ُ فِِ رَبَِْهِ،  َٕ ٪َحً دؽَْػ٢ُُ ٦َ ْٕ َ٫َُ ٣٪ َٕ ْ٣
َ
نْ أ

َ
٢ُّ لََُ،       ٧ْ٧َ٬َخُ أ ز٫ُُ و٬َُٮَ لَا يَحِ َٙ يٮَُرِّ ٢ُّ لََُ".      ٠َيْ َٙ يكَْذَؼْؽ٫ُ٦ُِ و٬َُٮَ لَا يَحِ  وَكَيْ

ۺہےۺکہابوۺالدرداءۺرضیۺا

 

 
ۺحاملہۺعورتۺپرۺپڑیۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ للہۺعنہۺسےۺروای  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکسیۺغزوہۺمیںۺھے،ۺکہۺآپۺکیۺنظرۺات 

 

اسۺکےۺ" نےۺف

ڈۺاسۺسےۺجماعۺکیاۺہے ان 

ث

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺہاں،ۺتوۺآپۺ"مالکۺنےۺش

 

میںۺاسۺپرۺایسیۺلعنتۺکروںۺکہۺوہۺاسۺکیۺقبرۺمیںۺاسۺکےۺساتھۺمیںۺنےۺارادہۺکیاۺکہۺ" نےۺف

ۺلےۺگاۺحالانکہ

 

ڈم

 

 ۔"وہۺاسۺکےۺلیےۺحلاؽۺنہیںۺداخلۺہوۺجاے ،ۺبھلاۺکیونکرۺوہۺاپنےۺلڑکےۺکوۺاپناۺوارثۺبناے ۺگاۺحالانکہۺوہۺاسۺکےۺلیےۺحلاؽۺنہیں،ۺوہۺکیسےۺاسۺسےۺخ

، (۵/۵۵۵، ۱/۵۹۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۹۲۵ٛح الأشراف/ ، ) تح(۵۵۵۵) ۲۱وعيط مك٥٤/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۱۲۵) ۱۷قنن الدارمی/الكير 

Abu Al Darda said ‛The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was in a battle. He saw a woman who was nearing the 

time when she was to deliver a child. ‛He said ‛Perhaps the master has intercourse with her. ‚. They (the 

people) said ‛Yes‚. He said ‛I am inclined to invoke a curse on him which will enter his grave with him. 

How can he make it (the child) an heir when it is not lawful for him? How can he take it into his service 

when that is not lawful for him?‚ 
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ۺنمبر:

ث

 
 5024 حدی

ثََ٪ة ٮْنٍ  ظَؽَّ َٔ ٩ةَ      ، خ٧َْؿُو ب٨ُْ  ػْبَََ
َ
ٌٟ  أ ي بِي الٮْدََّاكِ  خ٨َْ       ، َٝحفِْ ث٨ِْ و٬َْتٍ  خ٨َْ       ، شَرِ

َ
يؽٍ الْخؽُْريِِّ  خ٨َْ       ، أ ِٕ بِي قَ

َ
٫ُ،       ، أ َٕ َٝةلَ فِِ قَجَةيةَ      وَرَذَ  ٫َُّ٩

َ
 أ

ةسَ/ ََ وْ
َ
،      أ َٓ ٌَ  ظَةم٢ٌِ ظَتََّّ دَ

ُ
أ ََ حً".      "لَا دٮُ ٌَ ييَ ظَيْ  وَلَا دَيْرُ ذَاتِ حَم٢ٍْ ظَتََّّ تَحِ

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ

 

ۺاوطاسۺکیۺقیدیۺعورتوںۺکےۺمتعلقۺف

 

 
جماعۺنہۺکیاۺجاے ۺکسیۺبھیۺحاملہۺسےۺوضعۺحملۺسےۺقبلۺ" نےۺج

ۺحیضۺآۺجاے  ۺکہۺاسےۺات 

 

 ۔"اسیۺطرحۺکسیۺبھیۺغیرۺحاملہۺسےۺجماعۺنہۺکیاۺجاے ،ۺیہاںۺت

 وعيط(( )۷۸، ۵۲، ۱/۲۷، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۹۹۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Saeed Al Khudri traced to Prophet صلى الله عليه وسلم the following statement regarding the captives taken at 

Atwas. There must be no intercourse with pregnant woman till she gives birth to her child or with the one 

who is not pregnant till she has had one menstrual period. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5025 حدی

ثََ٪ة يلُِِّّْ  ظَؽَّ َٛ ثََ٪ةظَ       ، الجُّ ؽُ ب٨ُْ ق٧ََ٤َحَ  ؽَّ ؽِ ث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ زنَِ       ، م٧ََُُّ بِي ظَجِيتٍ  ظَؽَّ
َ
يؽُ ب٨ُْ أ ِـ بِي مَؿْزُوقٍ  خ٨َْ       ، يَ

َ
عَجلٍَ خَ٪ْ       ، أ

ةنِيِّ  َٕ ْ٪ ٩ىَْةريِِّ  خ٨َْ       ، الىَّ
َ
ِٓ ث٨ِْ زةَثخٍِ الْأ ِٛ يجةً، ٝةَمَ ذِ      َٝةلَ/      ، رُوَيْ ُِ ُ      ٝةَلَ/      يَ٪ة ػَ ِ وَلََّّ اللََّّ ْٕخُ رقَُٮلَ اللََّّ ُٝٮلُ ٣س٥َُْ إلِاَّ ٦َة ق٧َِ ٦َة إِنيِّ لَا أَ

َ
"أ

 ، ٍ ْْ ٮلُ يٮَْمَ ظُ٪َ ُٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ حَ نْ يكَْقَِِ ٦َة     َٝةلَ/      َٔ
َ
ِ وَالْحَٮْمِ الْْػِؿِ أ ٢ُّ لِامْؿِئٍ يؤ٨ُ٦ُِْ ثةِللََّّ نِ إتِْيَةنَ الْْجَةَلََ،       ءَهُ زَرْعَ دَيْرِهِ، لَا يَحِ ْٕ ٢ُّ       حَ وَلَا يَحِ

ئَ٭َة،  بِِْ ظَتََّّ يكَْتبََِْ
ةٍ ٨َ٦ِ الكَّ

َ
َٓ عَلىَ امْؿَأ َٞ نْ حَ

َ
ِ وَالْحَٮْمِ الْْػِؿِ أ ِ وَالْحَٮْمِ       لِامْؿِئٍ يؤ٨ُ٦ُِْ ثةِللََّّ ٢ُّ لِامْؿِئٍ يؤ٨ُ٦ُِْ ثةِللََّّ َٓ  وَلَا يَحِ نْ يبَِي

َ
الْْػِؿِ أ

ك٥ََ". ْٞ ٪٧ًَة ظَتََّّ حُ ْ٘ ٦َ 
ۺصنعانیۺکہتےۺہیںۺکہ

ث
 

ۺانصاریۺہمۺمیںۺبحیثیتۺخطیبۺکھڑےۺہوے ۺاورۺکہا:ۺسنو!ۺمیںۺتمۺسےۺوہیۺکہوںۺگاۺجوۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ح

 

 
ای

ث

عۺ عۺت

ئ ف

سےۺسناۺہے،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرو

 ماۺرہےۺھے،:

 

ۺکےۺدؿۺف

 

ن
 
ب

 

ی
ذ

ۺ

 

 
 ت" ج

 

صلیۺاللہۺ)آپۺ ،"کےۺدؿۺپرۺایماؿۺلانےۺوالےۺکسیۺبھیۺشخصۺکےۺلیےۺحلاؽۺنہیںۺکہۺوہۺاپنےۺسواۺکسیۺاورۺکیۺکھیتیۺکوۺسیرابۺکرےۺاللہۺاورۺآخ

اۺتھا(علیہۺوسلمۺ

 

ڈیۺسےۺجماعۺکرت

  

ڈیۺسےۺجماعۺ کاۺمطلبۺحاملہۺلون

  

 تۺکےۺدؿۺپرۺایماؿۺلانےۺوالےۺشخصۺکےۺلیےۺحلاؽۺنہیںۺکہۺوہۺکسیۺقیدیۺلون

 

ۺکہۺوہۺاورۺاللہۺاورۺآخ

 

کرےۺیہاںۺت



 قنن أبي داود – صلر دوم  نکاحۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         685 

ۺ )یعنیۺیہۺجاؿۺلےۺکہۺیہۺعورتۺحاملہۺنہیںۺہے( استبراءۺرحمۺکرۺلے،

 

 تۺکےۺدؿۺپرۺایماؿۺرکھنےۺوالےۺشخصۺکےۺلیےۺحلاؽۺنہیںۺکہۺماؽۺغنیمتۺکےۺساماؿۺکوۺبیچےۺیہاںۺت

 

اللہۺاورۺآخ

 کہۺوہۺتقسیمۺکرۺدت اۺجاے ۔

، قنن ۵/۵۸۷، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۵۱الأشراف/  ، ) تحٛح(۵۵۱۵) ۱۵قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ، ويأتَ ہؾا الْؽير فَ الْہةد )ظك٨((۲۱۲۸) ۱۸الدارمی/الكير 

Narrated Ruwayfi ibn Thabit al-Ansari: Should I tell you what I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say on 

the day of Hunayn: It is not lawful for a man who believes in Allah and the last day to water what another 

has sown with his water (meaning intercourse with women who are pregnant); it is not lawful for a man 

who believes in Allah and the Last Day to have intercourse with a captive woman till she is free from a 

menstrual course; and it is not lawful for a man who believes in Allah and the Last Day to sell spoil till it 

is divided. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5026 حدی

ثََ٪ة يؽُ ب٨ُْ ٦َ٪ىُْٮرٍ  ظَؽَّ ِٕ ثََ٪ة      ، قَ ةوِيَحَ  ظَؽَّ َٕ ثٮُ ٦ُ
َ
حٍ"،       ا الْْؽَِيرِ، ث٭َِؾَ  اث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، أ ٌَ ئَ٭َة بِِيَْ حٍ و٬َُٮَ      زَادَ ذِي٫ِ/      ٝةَلَ"ظَتََّّ يكَْتبََِْ ٌَ ظَيْ

ةوِيَحَ،  َٕ بِي ٦ُ
َ
يؽٍ،       و٥ٌ٬َْ ٨ْ٦ِ أ ِٕ بِي قَ

َ
ِ وَالْحَٮْمِ الْْػِؿِ َٚلَا      زَادَ/      و٬َُٮَ وَعِيطٌ فِِ ظَؽِيرِ أ ءِ "و٨ْ٦ََ كََنَ يؤ٨ُ٦ُِْ ثةِللََّّ  يؿ٠ََْتْ دَاثَّحً ٨ْ٦ِ فَِْ

٬َة ذِي٫ِ،  ٭َة ردََّ َٛ ضَ ْٔ َ
َْ ظَتََّّ إِذَا أ ٫ُ       ال٧ُْك٧ِ٤ِْ َٞ ػ٤َْ

َ
َْ ظَتََّّ إِذَا أ ءِ ال٧ُْك٧ِ٤ِْ ِ وَالْحَٮْمِ الْْػِؿِ َٚلَا ي٤َبْفَْ زٮَْبًة ٨ْ٦ِ فَِْ هُ و٨ْ٦ََ كََنَ يؤ٨ُ٦ُِْ ثةِللََّّ  ردََّ

ثٮُ دَاودُ/
َ
َٝةلَ أ حٍ،      ذِي٫ِ".  َّ ٮ ُٛ حُ ٣حَكَْخْ ث٧َِعْ ٌَ ةوِيَحَ.      الْْيَْ َٕ بِي ٦ُ

َ
 و٬َُٮَ و٥ٌ٬َْ ٨ْ٦ِ أ

ۺمرویۺہے

ث

 
ۺرحمۺکرۺلے" اسۺمیںۺہے: اسۺسندۺسےۺبھیۺا عۺاسحاؼۺسےۺیہیۺحدی ۺحیضۺکےۺذریعہۺاستبراء ۺات  ۺکہۺوہ

 

ۺاسۺمیں"یہاںۺت ۺاورۺیہۺ «بحيٌح» ، کاۺاضافہۺہے،

ۺمیںۺیہۺبھیۺاضافہۺہے:ابومعاویہۺکاۺوہمۺہےۺاورۺیہۺابو

 

 
ۺمیںۺصحیحۺہے،ۺاورۺاسۺروای

ث

 
اۺہوۺوہۺمسلمانوںۺکےۺ" سعیدۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺحدی

 

 تۺکےۺدؿۺپرۺایماؿۺرکھ

 

اورۺجوۺشخصۺاللہۺاورۺآخ

اۺہوۺوہۺمسلمانوںۺکے"ماؽۺفی ۺکےۺجانورۺپرۺسواریۺنہۺکرےۺکہۺاسےۺدبلاۺکرۺکےۺوا لۺدے

 

 تۺپرۺایماؿۺرکھ

 

اۺدے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺ،ۺاورۺجوۺاللہۺاورۺائؾۺآخ

 

اۺکرۺکےۺلوت

 

ۺماؽۺفی ۺکاۺکپڑاۺنہۺپہنےۺکہۺپرات

 ہیںۺکہۺحیضۺکاۺلفظۺمحفوظۺنہیںۺہےۺیہۺابومعاویہۺکاۺوہمۺہے۔

 ظك٨(( )۱۵۵۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The aforesaid tradition has also been transmitted by Ibn Ishaq through a different chain of narrators. This 

version has the traditional word ‛a menstrual course‚ in the phrase ‛till she is free from a menstrual 

course‚. This is a misunderstanding on the part of the narrator Abu Muawiyah. This is correct in the 
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tradition of Abu Saeed Al Khudri. This version has the additional words ‛he who believes in Allaah and 

the Last Day should not ride on a mount belonging to the spoil of Muslims and when he makes it 

emaciated returns it; he who believes in Allaah and the Last Day should not put on cloth belonging to the 

spoils of Muslims and when makes it old (shabby) returns it. Abu Dawud said ‛The word ‛menstrual 

course‚ is not guarded. This is a misunderstanding on the part of Abu Muawiyah‚ 

 

 
 

ِٓ الجِّكَاحِ   ثةب فِِ صَة٦ِ
 ئلۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺنکاحۺکےۺمختلفۺمسا

CHAPTER: Regarding Intercourse. 
ۺنمبر:

ث

 
 5031 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
يؽٍ       ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ِٕ ِ ب٨ُْ قَ ثَ٪َة     َٝةلَا/      ، وَخَجؽُْ اللََّّ ْٕنِ ق٤َُي٧َْةنَ ب٨َْ ظَيَّةنَ  ظَؽَّ ثٮُ ػَةلِدٍ حَ

َ
ضْلَانَ  خ٨َْ       ، أ َٔ خ٧َْؿِو  خ٨َْ       ، اث٨ِْ 

يتٍْ  َٕ بي٫ِِ  خ٨َْ     ،ث٨ِْ مُ
َ
هِ  خ٨َْ       ، أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، صَؽِّ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ وِ امْتَرَى ػَةد٦ًِة،      َٝةلَ/      َٔ

َ
ةً أ

َ
ظَؽُز٥ُُ امْؿَأ

َ
جَ أ وَّ َـ ٢ْ/      "إِذَا دَ ُٞ ال٤َّ٭٥َُّ      ٤َٚيَْ

َٟ ػَيْر٬ََ  ُ ل
َ
قْأ

َ
٤ي٫َِْ، إِنيِّ أ َٔ ٤ي٫َِْ،       ة وػََيْرَ ٦َة صَج٤َذْ٭ََة  َٔ ٬َة و٨ْ٦َِ شَرِّ ٦َة صَج٤َذَْ٭َة  َٟ ٨ْ٦ِ شَرِّ ٮذُ ثِ ُٔ َ

ػُؾْ ثؾِِرْوَةِ قَ٪َة٫ِ٦ِ       وَأ
ْ
يًرا ٤َٚيَْأ ِٕ وَإذَِا امْتَرَى ثَ

ثٮُ دَاودُ/
َ
َٝةلَ أ  ." َٟ ِ ٢ْ ٦ِس٢َْ ذَل ُٞ يؽٍ/     وَلْحَ ِٕ ثٮُ قَ

َ
ةِ وَالْخةَدِمِ. ث٥َُّ      زَادَ أ

َ
كَحِ فِِ ال٧َْؿْأ ػُؾْ ثَِ٪ةوِيَذِ٭َة وَلْحَؽْعُ ثة٣ِبَََْ

ْ
 لِحَأ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعمروۺ عۺالعاصۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ڈےۺتوۺیہۺدعاۺ" نےۺف  ن 

 

ۺکو ۺخادؾۺخ ۺکسیۺعورتۺسےۺنکاحۺکرےۺت ا  
 

تمۺمیںۺسےۺکو ۺج

اےۺاللہ!ۺمیںۺتجھۺسےۺاسۺکیۺ" «إني أقألٟ ػير٬ة وػير ٦ة صج٤ذ٭ة ٤ٔي٫ وأٔٮذ ثٟ ٨٦ شر٬ة و٨٦ شر ٦ة صج٤ذ٭ة ٤ٔي٫ اللهم» پڑھے:

تیریۺپناہۺۺتیریۺطرػۺسےۺودیعتۺشرۺسےۺبھلا ۺاورۺاسۺکیۺجبلتۺاورۺاسۺکیۺطبیعتۺکاۺخواستگارۺہوں،ۺجوۺخیرۺوۺبھلا ۺتوۺنےۺودیعتۺکیۺہے،ۺاسۺکےۺشرۺاورۺاسۺکیۺجبلتۺاورۺطبیعتۺمیں

ڈےۺتوۺاسۺکےۺکوہاؿۺکیۺچوٹیۺپکڑۺکرۺیہیۺدعاۺپڑھے  ن 

 

ۺخ

 
 

ۺکو ۺاوی  
 

اانیۺپکڑےۺاورۺعورتۺت اۺ" ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺدالاللہۺسعیدۺنےۺاتناۺاضافہۺکیاۺہےۺکہ"مانگتاۺہوںۺاورۺج

ث

 س
پھرۺاسۺکیۺی ب

 ۔"خادؾۺمیںۺت  کتۺکیۺدعاۺکرے

( ۲۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/الحٮم وال٤ي٤ح )(۷۸۹۹تحٛح الأشراف/ ، ) (۵۹۵۷) ۲۸قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨()

Amr bin Shuaib on his father's authority said that his grandfather (Abdullah ibn Amr ibn al-As) reported 

the Prophet صلى الله عليه وسلم said: If one of you marries a woman or buys a slave, he should say: "O Allah, I ask You 

for the good in her, and in the disposition You have given her; I take refuge in You from the evil in her, 
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and in the disposition You have given her. " When he buys a camel, he should take hold of the top of its 

hump and say the same kind of thing. Abu Dawud said: Abu Saeed added the following words in his 

version: He should then tale hold of her forelock and pray for blessing in the case of a woman or a slave. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5030 حدی

ثََ٪ة حسَ  ظَؽَّ ِٔ ؽُ ب٨ُْ  ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ؽِ  خ٨َْ       ، ٦َ٪ىُْٮرٍ  خ٨َْ       ، ؿٌ صَؿِي ظَؽَّ ْٕ بِي الَْْ
َ
ٝةَلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ٠ُؿَيْتٍ  خ٨َْ       ، قَةل٥ِِ ث٨ِْ أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ٫َُ٤٬ْ،      اللََّّ
َ
تِيَ أ

ْ
نْ يأَ

َ
رَادَ أ

َ
ظَؽَز٥ُْ إِذَا أ

َ
نَّ أ

َ
،      ةلَ/َٝ       "لٮَْ أ ِ ةنَ ٦َة رَزَرْذََ٪ة،       بِسْمِ اللََّّ َُ يْ ةنَ وصََ٪ِّتْ النَّ َُ يْ رَ       ال٤َّ٭٥َُّ صَ٪ِّبْ٪َة النَّ ث٥َُّ ٝؽُِّ

ثؽًَا".
َ
ةنٌ أ َُ هُ مَيْ َٟ ل٥َْ يضََُّ ِ نْ يسَُٮنَ ثحَْ٪٭٧ََُة وَلَدٌ فِِ ذَل

َ
 أ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺرسوؽۺاللہ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

بك٥ الله » اگرۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺاپنیۺبیویۺکےۺت اسۺآنےۺکاۺارادہۺکرےۺاورۺیہۺدعاۺپڑھے:" نےۺف
اۺہوںۺاےۺاللہۺہمۺکوۺشیطاؿۺسےۺبچاۺاورۺاسۺمباشرتۺسےۺجوۺاولادۺہوۺاسۺکوۺشیطاؿۺ" «اللهم ص٪ب٪ة النيُةن وص٪ت النيُةن ٦ة رزٝذ٪ة

 

اؾۺسےۺشروعۺکرت

 

اللہۺکےۺت

 ارۺت اۺجاے ۺتوۺاللہۺتعالیٰۺاسۺبچےۺپرۺشیطاؿۺکاۺزورۺنہۺچلنےۺدےۺگاۺت اۺشیطاؿۺاسےۺکبھیۺنقصاؿۺنہۺہنچ  "ۺگزندۺسےۺمحفوظۺرکھکے

 

اۺف

 

 ۔"ۺاسۺکےۺگاپھرۺاگرۺاسۺمباشرتۺسےۺبچہۺہوت

ٮء  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، التٮظيؽ (۱۷۷۵) ۱۱، الدٔٮات (۱۵۵۵) ۵۵، الجكَح (۱۲۷۱) ۵، ثؽء الخ٤ٜ (۵۵۵) ۷وعيط البؼةری/الٮً
، ) تحٛح (۵۹۵۹) ۲۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۵۸۹۲) ۷، قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح (۵۵۱۵) ۵۷، وعيط مك٥٤/الجكَح (۸۱۹۵) ۵۱

 وعيط(( )۲۲۱۷) ۲۹، قنن الدارمی/الجكَح (۲۷۵، ۲۷۱، ۲۵۱، ۲۲۸، ۵/۲۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۵۹الأشراف/ 
Ibn Abbas reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying ‛If anyone who means to have intercourse with his wife 

says ‛In the name of Allaah, O Allaah, keep us away from the devil and keep the devil away from what 

You hast provided us. ‚ It will be ordained that no devil will ever harm the child born to them. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5035 حدی

ثََ٪ة ٍٓ  خ٨َْ       ، ٬َ٪َّةدٌ  ظَؽَّ يةَنَ  خ٨َْ       ، وَكِي ْٛ بِي وَة٣ِطٍ  خ٨َْ       ، قُ
َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، الْْةَرثِِ ث٨ِْ مََلَْرٍ  خ٨َْ       ، قُ٭َي٢ِْ ث٨ِْ أ

َ
ِ وَلََّّ      ٝةَلَ/      ، أ ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ

٤ي٫َِْ  َٔ  ُ د٫َُ فِِ دُثؿ٬َُِة".     وق٥ََّ٤ََ/ اللََّّ
َ
تََ امْؿَأ

َ
ٮنٌ ٨ْ٦َ أ ُٕ  "م٤َْ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

 ۔"میںۺصحبتۺکرےۺاسۺپرۺلعنتۺہے )ت اخانہۺکےۺمقاؾ( جوۺشخصۺاپنیۺبیویۺکیۺدت   " نےۺف
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، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ ٔشْة (۵۲۲۱۸، ) تحٛح الأشراف/ (۱۵۹۲) ۲۹قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۵۵۸۵)۵۵۵، قنن الدارمی/ا٣ُہةرة (۵۸۹، ۵۵۵، ۱۵۵، ۲/۲۸۲، مك٪ؽ احمؽ )(۹۸۵۱ا٣جكةء )

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: He who has intercourse with his wife through her anus is 

accursed. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5031 حدی

ثََ٪ة ةرٍ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، اب٨ُْ بنََّ ثََ٪ة      ، خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ  ظَؽَّ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ ؽِ ث٨ِْ ال٧ُْ٪١َْؽِرِ  خ٨َْ       ، قُ ْٕخُ      َٝةلَ/      ، م٧ََُُّ ٮلُ/      ، صَةثؿًِا ق٧َِ ُٞ ٮلٮُنَ/     حَ ُٞ      "إنَِّ الْح٭َُٮدَ حَ
ظْٮَلَ، إِذَا صَة٦َ 

َ
هُ أ ٫َُ٤٬ْ فِِ َٚؿصِْ٭َة ٨ْ٦ِ وَرَاا٭َِة كََنَ وَلَدُ

َ
ةلََ/      َٓ الؿَّص٢ُُ أ َٕ ُ قُجعَْة٫َُ٩ وَتَ لَ اللََّّ َـ ْ٩

َ
نََّّ      َٚأ

َ
دٮُا ظَؿْزس٥َُْ أ

ْ
َٚأ نكَِةؤُز٥ُْ ظَؿْثٌ ٣س٥َُْ 

 ".223مِئذ٥ُْْ قٮرة البٞؿة آيح 
کدڈرۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ی
م
اللہۺتعالیٰۺنےۺیہۺاللہۺعنہۺکوۺیہۺکہتےۺہوے ۺسناۺکہۺیہودۺکہتےۺھے،ۺکہۺاگرۺآدمیۺاپنیۺبیویۺکیۺشرمگاہۺمیںۺپیچھےۺسےۺصحبتۺکرےۺتوۺلڑکاۺبھینگاۺہوۺگا،ۺتوۺۺمیںۺنےۺجات  ۺرضی محمدۺ عۺ

 ما 

 

ازؽۺف

 

ۺت

 

 
ڈھرۺسےۺچاہوۺتمہاریۺعورتیںۺتمہاریۺکھیتیاںۺہیںۺتوۺتمۺ (۲۲۳)سورۃۺالبقرہ:ۺ «نكةؤك٥ ظؿث ٣س٥ ٚأدٮا ظؿزس٥ أنى مئذ٥» آی اپنیۺکھیتیوںۺمیںۺخ 

 ۔؎۱ آؤ

، ) تحٛح الأشراف/ (۵۵۱۱)۵۹، وعيط مك٥٤/الجكَح (۵۱۲۷) ۱۹وعيط البؼةری/دٛكير قٮرة البٞؿة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۵۵۸۲) ۵۵۱، قنن الدارمی/ا٣ُہةرة (۵۹۲۱) ۲۹، قنن اث٨ ٦ةصہ/ الجكَح (۲۹۸۷) ۱، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/التٛكير (۱۸۲۲
 وعيط(( )۲۵۵۸) ۱۸ح الجكَ

:

 

 جۺمیںۺہوۺنہۺکہۺدت  ۺمیں۔ ؎۱ وضاج

 

ۺلٹاۺکرۺت اۺکروٹۺبشرطیکہۺدخوؽۺف

 

 
 :ۺیعنیۺکھڑےۺاورۺبیٹھےۺ،ۺآگےۺسےۺاورۺپیچھےۺسے،ۺج

Muhammad bin Al Munkadir said I heard Jabir say The Jews used to say ‛When a man has intercourse 

with his wife through the vagina, but being on her back the child will have a squint, so the verse came 

down. Your wives are a tilth to you, so come to your tilth however you will. ‚ 
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ۺنمبر:

ث

 
 5031 حدی

ثََ٪ة ِٖ  ظَؽَّ وْجَ
َ
ثٮُ الْأ

َ
ِـ ب٨ُْ يَحْيَ أ ي ِـ َٕ زنَِ       ، خَجؽُْ ا٣ْ نِ اب٨َْ ق٧ََ٤َحَ مَُُ  ظَؽَّ ْٕ ؽٌ حَ ؽِ ث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، ٧َّ ثةَنَ ث٨ِْ وَة٣ِطٍ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ

َ
ة٬َِؽٍ  خ٨َْ       ، أ َُ ،

٧َة كََنَ ٬َؾَا ا٣حَُّْ ٨ْ٦ِ ا اب٨َْ خ٧َُؿَ  "إِنَّ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ        و٥َ٬َْ إجَِّ
َ
ؿُ لََُ أ ِٛ ْ٘ ُ حَ َٓ ٬َؾَا ا٣حَِّْ ٨ْ٦ِ حَ٭ُٮدَ وَاللََّّ ٢ُ٬ْ وَز٨ٍَ ٦َ

َ
٩ىَْةرِ و٥ْ٬َُ أ

َ
لْأ

٢ُ٬ْ ٠ِذةَبٍ، 
َ
٤ِ٭٥ِْ،       و٥ْ٬َُ أ ْٕ ِٚ ذؽَُونَ ثسَِسِيٍر ٨ْ٦ِ  ْٞ ٥ِْ٤ ٚك٩َََٮُا حَ ِٕ ٤يَ٭٥ِْْ فِِ ا٣ْ َٔ لًا  ٌْ نْ لَا       وَك٩ََٮُا يؿََوْنَ ل٭٥َُْ َٚ

َ
٢ِ٬ْ ا١ِْ٣ذةَبِ أ

َ
مْؿِ أ

َ
وَكََنَ ٨ْ٦ِ أ

ةُ، 
َ
قْتَرُ ٦َة دسَُٮنُ ال٧َْؿْأ

َ
َٟ أ ِ دٮُا ا٣جِّكَةءَ إلِاَّ عَلىَ ظَؿْفٍ وذََل

ْ
٤ِ٭٥ِْ،       يأَ ْٕ ِٚ ٨ْ٦ِ َٟ ِ ػَؾُوا ثؾَِل

َ
٩ىَْةرِ َٝؽْ أ

َ
وَكََنَ ٬َؾَا       َٚكََنَ ٬َؾَا ا٣حَُّْ ٨ْ٦ِ الْأ

يَةتٍ، ا٣حَُّْ ٨ْ٦ِ ُٝؿَيلٍْ يشَْْظَُٮنَ ا٣جِّكَةءَ شَرظًْة ٦ُ٪١َْؿًا وَ  ِٞ جِلَاتٍ و٦َُؽْثؿَِاتٍ وَمُكْذ٤َْ ْٞ ذُونَ ٦ِ٪٭٨َُّْ ٦ُ ة ٝؽَِمَ ال٧ُْ٭َةصِؿُونَ ال٧َْؽِي٪َحَ       يَذَلَزَّ َّ٧َ٤َٚ
٤ي٫َِْ،  َٔ ٩سَْؿَد٫ُْ 

َ
َٟ َٚأ ِ ُٓ ث٭َِة ذَل ٩ىَْةرِ ٚؾ٬َََتَ يىَْ٪َ

َ
ةً ٨ْ٦ِ الْأ

َ
جَ رص٢ٌَُ ٦ِ٪٭٥ُُْ امْؿَأ وَّ َـ َٝة٣خَْ/      دَ َٟ وَإلِاَّ       ٧َة ٠ُ٪َّة ٩ؤُْتََ عَلىَ ظَؿفٍْ، إجَِّ      وَ ِ ْٓ ذَل ٚةَوَْ٪

مْؿ٧َ٬ُُة،       ٚةَصْذَججِنِْ، 
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ظَتََّّ شَرِيَ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٟ رقَُٮلَ اللََّّ ِ َٖ ذَل /      ذَج٤ََ ّـَ وص٢َََّ َٔ  ُ لَ اللََّّ َـ ْ٩

َ
دٮُا  نكَِةؤُز٥ُْ ظَؿْثٌ ٣س٥َُْ      َٚأ

ْ
َٚأ

نََّّ مِئذ٥ُْْ قٮرة البٞؿة آيح 
َ
يةَتٍ،       ، 223ظَؿْزس٥َُْ أ ِٞ جِلَاتٍ و٦َُؽْثؿَِاتٍ وَمُكْذ٤َْ ْٞ يْ ٦ُ

َ
.      أ َٓ الٮَْلَدِ ًِ َٟ مَٮْ ِ نِ ثؾَِل ْٕ  حَ

ۺقبیلےۺکاۺۺکے «أنى مئذ٥» اللہۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکوۺبخشےۺاؿۺکو دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺپرس

 

 
لفظۺسےۺوہمۺہوۺگیاۺتھا،ۺاصلۺواقعہۺائںۺہےۺکہۺانصارۺکےۺاسۺی

 ۺمانتےۺھے،،ۺاورۺبہتۺسےۺمعاملاتۺمیںۺاؿۺکیۺپیرویۺکرتےۺھے،،ۺ )جوۺکہۺاہلۺکتابۺہیںۺکے( یہود

 

ۺقبیلےۺکےۺساتھۺمیلۺجوؽۺتھاۺاورۺانصارۺلم ۺمیںۺیہودۺکوۺاپنےۺسےۺت  ت اہلۺکتابۺکاۺات 

ۺہیۺآسنۺسےۺصحبتۺکرتےۺھے،،ۺاسۺمیںۺعورتۺکےۺلیےۺپردہۺداریۺبھیۺزت ادہۺرہتیۺتھی،ۺچنانچہۺانصارۺنےۺبھیۺیہودائںۺسےۺیہیۺطرحاؽۺیہۺتھاۺکہۺوہۺ یقہۺلےۺلیاۺاورۺعورتوںۺسےۺات 

 ۺطر
 
ۺلٹاۺکرۺہ

 

 
 یشۺکےۺاسۺقبیلہۺکاۺحاؽۺیہۺتھاۺکہۺوہۺعورتوںۺکوۺطرحۺطرحۺسےۺننگاۺکرۺدیتےۺھے،ۺاورۺآگےۺسے،ۺپیچھےۺسے،ۺاورۺج

 

ۺمدینہۺف  
 

 ینۺکیۺج
 
حۺسےۺلطفۺاندوزۺہوتےۺھے،،ۺمہاخ

ادیۺکیۺاورۺاسۺکےۺساتھۺوہیۺطریقہۺاختیارۺکرنےۺلگاۺاسۺپرۺعورتۺنےۺاترا

ث

ۺعورتۺسےۺش ۺشخصۺنےۺانصارۺکیۺات  ارےۺیہاںۺمیںۺآمدۺہو ۺتوۺاؿۺمیںۺسےۺات 
 
اضۺکرتےۺہوے ۺکہاۺکہۺہ

ۺہی ڈاۺت اۺتوۺاسۺطرحۺکرو،ۺ )مشہور( توۺات 

 

ٰ
ۺاسۺت اتۺکاۺچرچاۺہواۺتوۺرسوؽۺاللہۺآسنۺرائجۺہے،ۺل  

 
کوۺبھیۺاسۺکیۺخبرۺ اۺگئیۺچنانچہۺاللہۺعزوجلۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺورنہۺجھ ۺسےۺدورۺرہو،ۺج

 

 

 
ۺلٹاۺکرۺاسۺسےۺمرادۺلڑکاۺپیداۺہونےۺکیۺجگہۺہےۺیعنیۺشر «نكةؤك٥ ظؿث ٣س٥ ٚأدٮا ظؿزس٥ أنى مئذ٥» نےۺیہۺآی

 

 
 ما ۺیعنیۺآگےۺسےۺپیچھےۺسے،ۺاورۺج

 

ازؽۺف

 

مگاہۺت

 ۔؎۱ میںۺجماعۺہے

 ظك٨(( )۵۱۸۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺکیۺجگہۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

 :ۺکیوںۺکہۺکھیتیۺاسۺمقاؾۺکوۺکہیںۺگےۺجہاںۺسےۺولادتۺہوتیۺہےۺنہۺکہۺدت  ۺکوۺجوۺنجاس

Narrated Abdullah Ibn Abbas: Ibn Umar misunderstood (the Quranic verse, "So come to your tilth 

however you will")--may Allah forgive him. The fact is that this clan of the Ansar, who were idolaters, 

lived in the company of the Jews who were the people of the Book. They (the Ansar) accepted their 

superiority over themselves in respect of knowledge, and they followed most of their actions. The people 

of the Book (i. e. the Jews) used to have intercourse with their women on one side alone (i. e. lying on 
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their backs). This was the most concealing position for (the vagina of) the women. This clan of the Ansar 

adopted this practice from them. But this tribe of the Quraysh used to uncover their women completely, 

and seek pleasure with them from in front and behind and laying them on their backs. When the muhajirun 

(the immigrants) came to Madina, a man married a woman of the Ansar. He began to do the same kind of 

action with her, but she disliked it, and said to him: We were approached on one side (i. e. lying on the 

back); do it so, otherwise keep away from me. This matter of theirs spread widely, and it reached the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. So Allah, the Exalted, sent down the Quranic verse: "Your wives are a tilth to 

you, so come to your tilth however you will, " i. e. from in front, from behind or lying on the back. But 

this verse meant the place of the delivery of the child, i. e. the vagina. 

 

 
 

د٭َِة َةايِِ و٦َُجَةشَرَ
ْ

 ثةب فِِ إتِْيَةنِ الح
ہۺعورتۺسےۺجماعۺاورۺاسۺسےۺمباشرتۺ)ۺبدؿۺسےۺبدؿۺملاۺکرۺلیٹنےۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ض

 

ئ
 ت اب:ۺحا

CHAPTER: Regarding Menstruating Women And Embracing Them. 
ۺنمبر:

ث

 
 5032 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
ٍٟ  خ٨َْ       ، زةَثِخٌ الْبَُ٪ةنِيُّ  أ ِ نفَِ ث٨ِْ ٦َةل

َ
ةٌ       ، أ

َ
خْ ٦ِ٪٭٥ُُْ امْؿَأ ًَ نَّ الْح٭َُٮدَ ك٩ََخَْ إِذَا ظَة

َ
أ

ػْؿصَُٮ٬َة ٨َ٦ِ الْبَيخِْ وَل٥َْ يؤَُاكُِٮ٬َُة 
َ
ٮ٬َة فِِ الْبَيخِْ، أ ُٕ ،       وَل٥َْ ينَُةرِبُٮ٬َة وَل٥َْ يَُُة٦ِ َٟ ِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ خ٨َْ ذَل َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ لَ       َٚكُب٢َِ رقَُٮلُ اللََّّ َـ ْ٩

َ
َٚأ

ةلََ/ َٕ ُ قُجعَْة٫َُ٩ وَتَ لٮُا ا٣جِّكَ      اللََّّ ذًى ٚةَخْتََِ
َ
٨ِ ال٧َْعِييِ ٢ُْٝ ٬ُٮَ أ َٔ  َٟ لٮ٩َُ

َ
إِلََ آػِؿِ الْْيحَِ،  222ةءَ فِِ ال٧َْعِييِ قٮرة البٞؿة آيح وَيكَْأ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/       َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ءٍ دَيْرَ الجِّكََحِ"،      ذَ ٮا كَُّّ شََْ ُٕ ُٕٮ٨٬َُّ فِِ الْبُيُٮتِ وَاوَْ٪ ة٣خَْ الْح٭َُٮدُ/      "صَة٦ِ َٞ الؿَّص٢ُُ ٦َة يؿُِيؽُ ٬َؾَا      ذَ
٪ةَ ذِي٫ِ،  َٛ مْؿ٩ِةَ إلِاَّ ػَة٣َ

َ
نْ يؽََعَ مَحبًْة ٨ْ٦ِ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يْرٍ وَ خَجَّةدُ ب٨ُْ بشٍِْْ إِلََ رقَُٮلِ اللََّّ ٌَ قَيؽُْ ب٨ُْ ظُ

ُ
ةلَا/      َٚضَةءَ أ َٞ يةَ      ذَ

 ، ِ ُٞ       رقَُٮلَ اللََّّ        ٮلُ ٠َؾَا وَكَؾَا، إِنَّ الْح٭َُٮدَ تَ
َ
٪َ٪َّة أ َّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظَتََّّ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ؿَ وص٫َُْ رقَُٮلِ اللََّّ َّٕ َٚلَا جَ٪١ِْعُ٭٨َُّ فِِ ال٧َْعِييِ ؟ ذَذ٧ََ

َ
نْ أ

٤يَ٭٧َِْة،  َٔ َٔ       ٝؽَْ وصََؽَ   ُ ِ وَلََّّ اللََّّ رَ فِِ آزةَر٧َ٬ِِة،       ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، َٚؼَؿصََة ٬َؽِيَّحٌ ٨ْ٦ِ ٣بٍََْ إِلََ رقَُٮلِ اللََّّ َٕ ٤يَ٭٧َِْة.      ذَجَ َٔ ؽْ  ٫َُّ٩ ل٥َْ يَُِ
َ
٪َ٪َّة أ َْ  ذَ

ۺہےۺکہ

 

 
ہۺہوۺجاتیۺتوۺاسےۺگھرۺسےۺنکاؽۺدیتےۺنہۺاسۺکےۺساتھۺکھاتےۺپیتےۺاورۺنہۺہیۺاسےۺگھرۺمیںۺرکھتے، انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ض

 

ئ
ۺکو ۺعورتۺحا  

 
رسوؽۺۺیہودائںۺمیںۺج

 ما صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺ

 

ازؽۺف

 

ۺت

 

 
ۺنےۺیہۺآی ۺاللہۺتعالیٰ يكألٮ٩ٟ ٨ٔ المعيي ٢ٝ ٬ٮ أذى ٚةٔتَّلٮا ا٣نكةء فِ » سےۺاسۺسلسلہۺمیںۺدرت افتۺکیاۺگیاۺتو

ۺمیںۺعورتوںۺسےۺ" «المعيي

 

ڈاۺتمۺحیضۺکیۺحال

 

ٰ
 ےۺکہۺوہۺگندگیۺہےۺل

ن

 

ب
 
ح
ی 

،ۺچنانچہۺرسوؽۺ(۲۲۲)سورۃۺالبقرہ:ۺ "علیحدہۺرہولوگۺآپۺسےۺحیضۺکےۺمتعلقۺسواؽۺکرتےۺہیںۺتوۺکہہۺد
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 مات اۺکہ:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺ

 

 ۺکاؾۺکرو" نےۺف
 
اۺہے،ۺچنانچہۺاسیدۺ عۺ"انہیںۺگھروںۺمیںۺرکھوۺاورۺجماعۺکےۺعلاوہۺہ

 

 ۺکاؾۺکیۺمخافت ۺکرت
 
ارےۺہ

 
،ۺاسۺپرۺیہودائںۺنےۺکہاۺکہ:ۺیہۺشخصۺتوۺہ

ۺمیںۺحاضرۺہوے ۺاورۺے ( ۺلگے:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺیہودیۺاسا ۺاسا ۺکہہۺرہےۺہیں،ۺتوۺکیاۺہمصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؽۺاللہۺحضیرۺاورۺعبادۺ عۺبشرۺرضیۺاللہۺعنہماۺرسو

 

ڈم

 

)اؿۺکیۺمخافت ۺ کیۺخ

ۺحیضۺمیںۺجماعۺنہۺکرنےۺلگیں؟ۺیہۺسنۺکرۺاللہۺکےۺرسوؽۺ میں(

 

ۺکہۺمیں ۺاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعورتوںۺسےۺحال

 

اراضگیۺکاۺگماؿۺہونےۺلگاۺکاۺچہرہۺمتغیرۺہوۺگیا،ۺیہاںۺت

 

پنےۺاوپرۺآپۺکیۺت

نےۺانہیںۺبلواۺبھیجاۺجسۺسےۺمیں ۺلگاۺکہۺآپۺاؿۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺسےۺنکلۺآے ،ۺاسیۺاثناءۺمیںۺآپۺکےۺت اسۺدودھۺکاۺہدیہۺآۺگیا،ۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺچنانچہۺدونوںۺآپۺ

اراضۺنہیںۺہیں۔

 

 ت

 وعيط(( )۱۸۷، ) تحٛح الأشراف/ (۲۱۷)ا٩ْؿظؽير ر٥ٝ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Anas bin Malik said Among the Jews when a woman menstruated, they did not eat with her and drink 

with her and did not associate with her in their houses, so the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was questioned 

about it. Hence, Allah the Exalted revealed ‛And they ask you about menstruation, . Say ‛It is harmful, so 

keep aloof from women during menstruation till the end of the verse. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said 

‛Associate with them in the houses and do everything except sexual intercourse. The Jews thereupon said 

‛This man does not leave anything we do without opposing us in it. Usaid bin Hudair and Abbad bin 

Bishr came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and said, Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم the Jews are saying such and 

such. Shall we not have intercourse with them during their menstruation? The face of the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم underwent such a change that we thought he was angry with them, so they went out. They were 

met by a gift of milk which was being brought to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and he sent after them, 

whereby we felt that he was not angry with them. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5033 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ ْٕخُ      َٝةلَ/      ، صَةثؿِِ ث٨ِْ وُجطٍْ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ خُ      ٝةَلَ/      ، ػِلَاقًة ال٭َْضَؿيَِّ  ق٧َِ ْٕ ُ خَ٪٭َْة، رضََِِ  عًَئِنَِحَ  ق٧َِ ٮلُ/      اللََّّ ُٞ      تَ
ة٦ِرٌ،  ََ ٩ةَ ظَةايٌِ 

َ
ةرِ الٮَْاظِؽِ وَأ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٩بَِيخُ فِِ النِّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٩ةَ وَرقَُٮلُ اللََّّ

َ
ك٢ََ ٦َك٫َُ٩ََ وَل٥َْ       "٠ُ٪خُْ أ َٗ ءٌ  وَةث٫َُ ٦ِنِّ شََْ

َ
َٚإِنْ أ

ؽُهُ،  ْٕ وَةبَ،       حَ
َ
نِ زٮَْب٫َُ،       وَإنِْ أ ْٕ ؽُهُ ووََلََّّ ذِي٫ِ".      تَ ْٕ ك٢ََ ٦َك٫َُ٩ََ وَل٥َْ حَ َٗ ءٌ   ٦ِ٪٫ُْ شََْ
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ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکوۺکہتےۺہوے ۺسنا:ۺمیںۺاورۺرسوؽۺاللہۺ خلاسۺ عۺعمروۺہجریۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺہیۺکپڑےۺمیںۺراتۺگزارتےۺاورۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺاؾۺا ۺدونوںۺات 

ۺحیضۺمیںۺہوتی،ۺاگرۺکہیںۺآپۺ

 

اۺتوۺصرػۺاتنیۺہیۺجگہۺدھوۺلیتے،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺحال

 

 ھتے،ۺاورۺکہیںۺکپڑےۺمیںۺ اۺجات

 

اۺتوۺصرػۺاسۺجگہۺکوۺدھوۺلیتےۺاسۺسےۺآگےۺنہۺت 

 

کوۺکچھۺ اۺجات

 ھتےۺاورۺاسیۺکپڑےۺمیںۺنمازۺپڑھتے۔

 

 اسۺسےۺآگےۺنہۺت 

 وعيط(( )۵۵۸۵۸ٛح الأشراف/ ، )تح(۲۵۹ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Aishah, Ummul Muminin: I and the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to lie in one cloth at night 

while I was menstruating. If anything from me smeared him, he washed the same place (that was 

smeared), and did not wash beyond it. If anything from him smeared his clothe, he washed the same place 

and did not wash beyond that, and prayed with it (i. e. the clothe). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5034 حدی

ثََ٪ة لَاءِ  ظَؽَّ َٕ ؽُ ب٨ُْ ا٣ْ دٌ       ، م٧ََُُّ ثَ٪َة     َٝةلَا/      ، وَمُكَؽَّ هٌ  ظَؽَّ ْٛ حجْةَنِيِّ  ٨ْ خَ       ، ظَ ادٍ  خ٨َْ       ، النَّ ِ ث٨ِْ مَؽَّ ، ٦َي٧ُْٮ٩حََ ثِ٪خِْ الْْةَرثِِ  خ٨َْ ػَةلَت٫ِِ       ، خَجؽِْ اللََّّ
ةً ٨ْ٦ِ نكَِةا٫ِِ وَهَِِ ظَ       

َ
نْ حُجَةشِرَ امْؿَأ

َ
رَادَ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ كََنَ"إِذَا أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
٬َة".      ةايٌِ، أ رَ ث٥َُّ حُجَةشِرُ ِ

نْ تَتََّ
َ
مَؿ٬ََة أ

َ
 أ

ۺکرتےۺہیںۺکہ

 

 
 ماتےۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺشدادۺاپنیۺخالہۺمیمونہۺبنتۺحارثۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ۺحیضۺمیںۺمباشرتۺکرنےۺکاۺارادہۺف

 

اپنیۺکسیۺبیویۺسےۺحال

 تھۺلیٹۺجاتےۺ۔اسےۺتہبندۺت اندھنےۺکاۺحکمۺدیتےۺپھرۺاسۺکےۺسا

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۷۸۵۵، ) تحٛح الأشراف/ (۲۹۵) ۵، وعيط مك٥٤/الْيي (۱۸۱وعيط البؼةری/الْيي ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۱۵، ۵/۱۱۱مك٪ؽ احمؽ )

Maimunah daughter of Al Harith said ‛When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم intended to associate and lie 

with any of his wives who was menstruating, he ordered her to wrap up the lower garment (loin-cloth) and 

then he had association with her. 

 

 
 

ة ًٌ ِ تََ ظَةا
َ
ةرَةِ ٨ْ٦َ أ َّٛ  ثةب فِِ ٠َ

ہۺعورتۺسےۺجماعۺکےۺکفارہۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ض

 

ئ
 ت اب:ۺحا
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CHAPTER: Regarding The Penalty For The One Who Approaches His Wife While She Is 

Menstruating. 
ۺنمبر:

ث

 
 5035 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ جحََ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ ْٕ يؽٍ  خ٨َْ       وَدَيْرُهُ،       ، مُ ِٕ زنَِ       ، قَ ك٥ٍَ خَ٪ْ       ، خَجؽِْ ال٧َِْْيؽِ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، الْْس٥ََُ  ظَؽَّ ْٞ ٧ِ ،
د٫َُ وَهَِِ ظَةايٌِ،       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       

َ
تِي امْؿَأ

ْ
ي يأَ ِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ الذَّ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ِٙ دِي٪ةَرٍ".     ٝةَلَ/      َٔ وْ ثِِ٪ىْ

َ
قُ ثؽِِيَ٪ةرٍ أ  "حَذَىَؽَّ

 

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ہےۺکہۺدالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

ۺحیضۺمیںۺصحبتۺکرۺبیٹھتاۺہےۺف

 

ۺت اۺ" نےۺاسۺشخصۺکےۺت ارےۺمیںۺجوۺاپنیۺبیویۺسےۺحال وہۺات 

 ۔"صدقہۺاداۺکرے )بطورۺکفارہ( آدھاۺدینار

 وعيط(( )۵۵۹۸، ) تحٛح الأشراف/ ۲۵۵ا٩ْؿظؽير ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم said about a man who has sexual intercourse with a 

menstruating woman: He should give one or half dinar as sadaqah. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5036 حدی

ثََ٪ة ؿٍ  ظَؽَّ ٭َّ َُ لَامِ ب٨ُْ ٦ُ ثََ٪ة      ، خَجؽُْ الكَّ ْٕنِ اب٨َْ ق٤ُي٧ََْةنَ  ظَؽَّ ؿٌ حَ َٛ ْٕ ِّ ث٨ِْ الْْس٥ََِ الْبُ٪ةَنِيِّ  ٨ْ خَ       ، صَ ريِِّ  خ٨َْ       ، عََِ َـ بِي الْْك٨ََِ الَْْ
َ
، أ

ك٥ٍَ  خ٨َْ        ْٞ َٚؽِي٪ةَرٌ،      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ٦ِ مِ  وَةبَ٭َة فِِ الدَّ
َ
ُٙ دِي٪ةَرٍ"      "إِذَا أ َِٚ٪ىْ مِ  ةعِ الدَّ َُ ِٞ وَةبَ٭َة فِِ ا٩ْ

َ
 .وَإذَِا أ

ۺدینار،ۺاورۺخوؿۺبندۺہوۺجانےۺپرۺصحبتۺکیۺتوۺآدھاۺدینار دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  ہے۔ )کفارہ(اگرۺدوراؿۺخوؿۺصحبتۺکیۺتوۺات 

 وعيط(( )۵۵۹۷، ) تحٛح الأشراف/ (۲۵۱ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Abbas: If a man has sexual intercourse (with menstruating woman) during her 

bleeding, he should give one dinar as sadaqah, and if he does so when bleeding has stopped, he should 

give half a dinar as sadaqah. 

 

 
 

لِ  ْـ َٕ  ثةب ٦َة صَةءَ فِِ ا٣ْ
 ت اب:ۺعزؽۺکاۺبیاؿۺ۔
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CHAPTER: Regarding ’Azl (Withdrawing Before Ejaculation). 
ۺنمبر:

ث

 
 5041 حدی

ثََ٪ة ةنِيُّ  ظَؽَّ َٞ ة٣َ َُّ ثَ٪َة      ، إِقْعَةقُ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ ا٣ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ يطٍ  خ٨َْ       ، قُ بِي نَِْ
َ
ة٬َِؽٍ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ أ حَ  خ٨َْ       ، َُ َٔ َـ يؽٍ  خ٨َْ       ، َٝ ِٕ بِي قَ

َ
َٟ       ، أ ِ ذ٠ُِؿَ ذَل

 ْ٪ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، ِٔ َٔ  ُ لَ،       ؽَ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ْـ َٕ ْٕنِ ا٣ْ ظَؽُز٥ُْ،      ٝةَلَ/      حَ
َ
٢ُ أ َٕ ْٛ ٢ْ/      "٥َ٤َِٚ حَ ُٞ ظَؽُز٥ُْ،      وَل٥َْ حَ

َ
٢ْ أ َٕ ْٛ فٍ       َٚلَا حَ ْٛ إ٫َُّ٩ِ ٣حَكَْخْ ٨ْ٦ِ جَ

َٚ

٭َة". ٝةَلَ  ُٞ ُ ػَة٣ِ ثٮُ دَاودُ/م٤ََْٮُٝحٍَ إِلاَّ اللََّّ
َ
حُ مَٮْلََ زِيَةدٍ.     أ َٔ َـ َٝ 
ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 مات ا: ؎۱ کےۺسامنےۺعزؽصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ

 

اۺہے؟" کاۺذکرۺکیاۺگیاۺتوۺآپۺنےۺف

 

صلیۺاللہۺعلیہۺ)یہۺآپۺ تمۺمیںۺسےۺکو ۺاسا ۺکیوںۺکرت

 مات اۺکہۺوہۺاسا ۺنہۺکرے(وسلمۺ

 

اۺچاہتاۺہےۺتوۺوہۺاسےۺپیداۺکرۺکےۺہیۺرہےۺگا،ۺنےۺنہیںۺف

 

 عہ،ۺزت ادۺکےۺغلاؾۺہیں۔"؎۲ کیونکہۺاللہۺتعالیۺٰجسۺنفسۺکوۺپیداۺکرت

 
 

 ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺف

ة، وعيط مك٥٤/الجكَح (۸۵۸۹) ۵۷وعيط البؼةری/ والتٮظيؽ  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ًٞ  ۵۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح (۵۵۱۷) ۲۲د٤ٕي
، (۱۱۲۹) ۱۱، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۵۲۷۸، ۵۵۵۵، ) تحٛح الأشراف/ (۵۹۲۵) ۱۸لجكَح ، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا(۵۵۱۷)

( ۲۲۵۹) ۱۵، قنن الدارمی/الجكَح (۵۷، ۱۹، ۱۱، ۱۵، ۵۹، ۵۸، ۲۵، ۱/۲۲، مك٪ؽ احمؽ )(۹۱) ۱۵مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/ا٣ُلاق 
 وعيط()

:

 

 ۺنکاؽۺکرۺ ؎۱ وضاج
 
اؾۺعزؽۺہے۔:ۺعضوۺتناسلۺکوۺعورتۺکیۺشرمگاہۺسےۺت اہ

 

ۺہوتیۺہےۺاورۺبعضۺلوگوںۺنےۺکہاۺہےۺکہۺآزادۺ ؎۲ منیۺگرانےۺکاۺت

 

 
ای

ث

ۺت

 

 
ًۺعزؽۺکیۺکراہ :ۺاسۺسےۺمطلقاا

ۺہے۔

 

ڈائںۺسےۺبغیرۺاذؿۺکےۺبھیۺدرس

  

 عورتۺسےۺبغیرۺاسۺکےۺاذؿۺکےۺمکروہۺہےۺاورۺلون

Abu Saeed reported ‛The people mentioned about withdrawing the penis before the Prophet صلى الله عليه وسلم. He said 

‛Why one of you does so? He did not say ‛One of you should not do so‚. Every soul that is to be born, 

Allaah will create it. Abu Dawud said ‛Qaza’ah is a client of Ziyad‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5040 حدی

ثََ٪ة ثةَنُ  ثََ٪ةظَؽَّ       ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، أ نَّ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ

َ
ؽَ ب٨َْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ زٮَْبَةنَ  أ ز٫َُ،  م٧ََُُّ نَّ       ظَؽَّ

َ
حَ  أ َٔ ز٫َُ،  رِٚةَ بِي  خ٨َْ       ظَؽَّ

َ
ََأ

يؽٍ الْخؽُْريِِّ  ِٕ َٝةلَ/      ، قَ نَّ رصَُلًا 
َ
،      أ ِ لُ خَ٪٭َْة، إِنَّ لِِ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ِـ

ْٔ َ
٩ةَ أ

َ
رِيؽُ ٦َة يؿُِيؽُ الؿِّصَةلُ،       صَةرِيَحً وَأ

ُ
٩ةَ أ

َ
نْ تَح٢َ٧ِْ وَأ

َ
كْؿَهُ أ

َ
٩ةَ أ

َ
وَإنَِّ       وَأ

ْ٘ؿَى،  لَ مَٮءُْودَةُ الىُّ ْـ َٕ نَّ ا٣ْ
َ
ثُ أ نْ       "٠َؾَثخَْ حَ٭ُٮدُ،      َٝةلَ/      الْح٭َُٮدَ تُحؽَِّ

َ
ُ أ رَادَ اللََّّ

َ
٫َُٚ".لٮَْ أ نْ دصََِْ

َ
ْٕخَ أ َُ ٫ُ ٦َة اقْذَ َٞ  ي٤ََُْ



 قنن أبي داود – صلر دوم  نکاحۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         695 

ۺہےۺکہ

 

 
ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

اۺمجھےۺپسندۺنہیںۺاورۺمردۺ ابوسعیدۺخ

 

اۺہوں،ۺکیونکہۺاسۺکاۺحاملہۺہوت

 

ڈیۺہےۺجسۺسےۺمیںۺعزؽۺکرت

  

ۺلون ۺشخصۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیریۺات  ات 

اطےۺمجھےۺشہوتۺہوتیۺہے،ۺحالانکہۺیہودۺکہتےۺہیں

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺکہۺعزؽۺزندہۺدرگورۺکرنےۺکیۺچھوٹیۺشکلۺہے،ۺیہۺسنۺکرۺآپۺہونےۺکےۺت

 

یہودۺجھوٹۺکہتےۺہیںۺاگرۺاللہۺ" نےۺف

 

 

اۺمنظورۺہوۺگا،ۺتوۺتمۺاسےۺیرے ۺنہیںۺسکت

 

 ۔"تعالیٰۺکوۺپیداۺکرت

 وعيط(( )۱۱، ۱۵، ۱/۱۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۱۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، ) تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu Saeed al-Khudri: A man said: Messenger of Allah, I have a slave-girl and I withdraw the 

penis from her (while having intercourse), and I dislike that she becomes pregnant. I intend (by 

intercourse) what the men intend by it. The Jews say that withdrawing the penis (azl) is burying the living 

girls on a small scale. He (the Prophet) said: The Jews told a lie. If Allah intends to create it, you cannot 

turn it away. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5045 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ِ  خ٨َْ       ، ا٣ْ بِي خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، ٍٟ ٦َةل
َ
حَ ث٨ِْ أ َٕ ؽِ ث٨ِْ يَحْيَ ث٨ِْ ظَجَّةنَ  خ٨َْ       ، رَبيِ  ٍـ خ٨َْ       ، م٧ََُُّ ي دَػ٤َخُْ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ مُُيَْرِ

 ، يؽٍ الْخؽُْريَِّ ِٕ ثةَ قَ
َ
يخُْ أ

َ
٨ِ       ال٧َْكْضِؽَ ٚؿََأ َٔ لْت٫ُُ 

َ
لِ، َٚض٤َكَْخُ إلَِح٫ِْ َٚكَأ ْـ َٕ ةلَ       ا٣ْ َٞ يؽٍ  ذَ ِٕ ثٮُ قَ

َ
٤َي٫ِْ      /أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلِ اللََّّ ػَؿصَْ٪َة ٦َ

 ، ِٜ ٤ِ َُ وَةِ ثنَِ ال٧ُْىْ ْـ َٗ        وق٥ََّ٤ََ فِِ 
َ
بَحُ وَأ ْـ ُٕ ٤يَْ٪َة ا٣ْ َٔ تْ  ؿَبِ ٚةَمْذَ٭َيَْ٪ة ا٣جِّكَةءَ وَامْذَؽَّ َٕ وَجْ٪َة قَبيًْة ٨ْ٦ِ قَبِِْ ا٣ْ

َ
نْ َٚأ

َ
رد٩َْةَ أ

َ
ؽَاءَ َٚأ ِٛ ظْجَبَْ٪ة ا٣ْ

لَ،  ِـ ْٕ ،      ث٥َُّ ٤ُْٝ٪ةَ/      جَ َٟ ِ لََُ خ٨َْ ذَل
َ
نْ نكَْأ

َ
٭ُؿ٩ِةَ رَج٢َْ أ ّْ َ

َ أ ْْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ بَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ لُ وَرقَُٮلُ اللََّّ ِـ ْٕ ،       جَ َٟ ِ لْجةَهُ خ٨َْ ذَل
َ
ةلَ/      َٚكَأ َٞ "٦َة      ذَ

٤يَس٥ُْْ  ٤ٮُا،  َٔ َٕ ْٛ نْ لَا تَ
َ
ية٦ََحِ إلِاَّ وَهَِِ كََاِ٪حٌَ".      أ ِٞ  ٦َة ٨ْ٦ِ نك٧َََحٍ كََاِ٪حٍَ إِلََ يٮَْمِ ا٣ْ

 ۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺدھا، ۺاورۺاؿۺکےۺت اسۺبیٹھۺگیا،ۺاؿۺسےۺعزؽۺکےۺمتعلقۺسواؽۺکیا،ۺتو دالاللہۺ عۺمحیرت 

 

ۺآپۺنےۺجوابۺدت اۺکہۺہمۺمسجدۺمیںۺداخلۺہواۺتوۺمیںۺنےۺابوۺسعیدۺخ

ڈت اںۺہاتھۺلگیں،ۺمیں ۺعورتوںۺکیۺخواہشۺہو ۺاورۺعورتوںۺسےۺا اۺرنا ۺہمۺپرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ

  

قۺمیںۺنکلےۺتوۺمیں ۺکچھۺعربیۺلون

ضطل
م

گراںۺگزرنےۺلگاۺہمۺکےۺہمۺراہۺغزوہۺبنیۺ

ڈائںۺکوۺفدیہۺمیںۺلیناۺچاہۺرہےۺھے،ۺاسۺلیےۺحملۺکےۺڈرۺسےۺہم

  

اۺچاہۺرہےۺھے،،ۺپھرۺہمۺنےۺاپنےاؿۺلون

 

ارےۺدرمیاؿۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہاۺکہۺرسوؽۺاللہۺ )جیۺمیں( ۺاؿۺسےۺعزؽۺکرت
 
ہ

ۺہوۺگا( موجودۺہیںۺتوۺآپۺسےۺاسۺت ارےۺمیںۺپوچھنےۺسےۺپہلےۺہمۺعزؽۺکرں

 

 ماصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺچنانچہۺہمۺنےۺآپۺسےۺاسۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺتوۺآپۺ )توۺیہۺکیونکرۺدرس

 

یہۺ" ت ا:نےۺف

ۺجوۺجایں ۺپیداۺہونےۺوالیۺہیںۺوہۺتوۺہوۺکرۺرہیںۺگی

 

ۺت

 

 ۔"نہۺکروۺتوۺتمہاراۺکیاۺنقصاؿۺہے؟ۺقیام
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 ۵، ا٣ٞؽيؿ (۱۲۵۸) ۹۵، الجكَح (۵۵۱۷) ۱۲، الم٘ةزی (۲۱۵۲) ۵۱، ا٣ٕذٜ (۲۲۲۹) ۵۸۹وعيط البؼةری/البيٮع  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، وٝؽ أػؿصہ/ قنن (۵۵۵۵، ) تحٛح الأشراف/ (۵۵۱۷) ۲۲، وعيط مك٥٤/الجكَح (۸۵۸۹) ۵۷، التٮظيؽ (۵۵۸۱)

 وعيط(( )۷۷، ۸۲، ۵۷، ۱/۵۱، مك٪ؽ احمؽ )(۱۸۵۵ا٣جكةئی/ال١بَی/ا٣ٕذٜ )
Muhairiz said ‛I entered the mosque and saw Abu Saeed Al Khudri. I sat with him and asked about 

withdrawing the penis (while having intercourse). Abu Saeed said We went out with the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم on the expedition to Banu Al Mustaliq and took some Arab women captive and we desired the 

women for we were suffering from the absence of our wives and we wanted ransom, so we intended to 

withdraw the penis (while having intercourse with the slave women). But we asked ourselves ‛can we 

draw the penis when the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم is among us before asking him about it? So we asked 

him about it. He said ‛it does not matter if you do not do it, for very soul that is to be born up to the Day 

of Resurrection will be born. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5041 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ٍ  ظَؽَّ ْْ ٢ُ ب٨ُْ د٠َُ ٌْ َٛ ثََ٪ة      ، ا٣ْ بَيْرِ  خ٨َْ       ، ز٬َُيْرٌ  ظَؽَّ ّـُ بِي ال

َ
٩ىَْةرِ إِلََ      َٝةلَ/      ، صَةثؿٍِ  خ٨َْ       ، أ

َ
صَةءَ رص٢ٌَُ ٨ْ٦ِ الْأ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ/      رقَُٮلِ اللََّّ َٞ نْ تَح٢َ٧ِْ،      ذَ
َ
كْؿَهُ أ

َ
٩ةَ أ

َ
٤يَ٭َْة وَأ َٔ ٮفُ  َُ َ

ةلَ/      إِنَّ لِِ صَةرِيَحً أ َٞ       ذَ
ْ
لْ خَ٪٭َْة إِنْ مِبخَْ ٚإ٫َُّ٩َِ قَيَأ ِـ

ْٔ تِي٭َة "ا
رَ ل٭ََة"،  ُٝؽِّ دةَهُ،       ٤َٚجَِرَ الؿَّص٢ُُ،      ٝةَلَ/      ٦َة 

َ
ةلَ/      ث٥َُّ أ َٞ رَ ل٭ََة".     ٝةَلَ/      إِنَّ الْْةَرِيَحَ َٝؽْ حَم٤َخَْ،      ذَ ُٝؽِّ تِي٭َة ٦َة 

ْ
٫َُّ٩ قَيَأ

َ
َٟ أ دُ ػْبََْ

َ
 "َٝؽْ أ

اۺہوںۺاورۺاسۺکاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺآدمیۺرسوؽۺاللہۺانصارۺکاۺات   جات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ڈیۺہےۺجسۺسےۺمیںۺصحبتۺکرت

  

ۺلون ۺمیںۺحاضرۺہواۺاورۺاسۺنےۺکہاۺکہ:ۺمیریۺات 

 

ڈم

 

کیۺخ

اۺمجھےۺپسندۺنہیں،ۺتوۺآپۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺحاملہۺہوت

 

ۺ"چاہوۺتوۺعزؽۺکرۺلو،ۺجوۺاسۺکےۺمقدرۺمیںۺہےۺوہۺتوۺہوۺکرۺرہےۺگا" نےۺف ڈیۺحاملہۺ،ۺات 

  

مدتۺکےۺبعدۺوہۺشخصۺآۺکرۺے ( ۺلگا،ۺکہۺلون

 مات اۺکہ:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہوۺگئی،ۺآپۺ

 

 ۔"میںۺنےۺتوۺکہاۺہیۺتھاۺکہۺجوۺاسۺکےۺمقدرۺمیںۺہےۺوہۺہوۺکرۺرہےۺگا" نےۺف

، (۷۹) ۸۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/المٞؽ٦ح (۲۸۵۹، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۱۹) ۲۲وعيط مك٥٤/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۷۵، ۱/۱۵۲مك٪ؽ احمؽ )

Jabir said ‛A man from the Ansar came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and said ‛I have a slave girl and I 

have intercourse with her. But I dislike her to conceive. He replied ‛Withdraw your penis from her if you 

wish for what is decreed for her will come to her. ‚ After a time the man came to him and said ‛The girl 

has become pregnant‚. He said ‛I told you that what was decreed for her would come to her. ‚ 
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٫ِ٤٬ِْ  ثةب ٦َة يسُْؿهَُ ٨ْ٦ِ ذ٠ِْؿِ الؿَّص٢ُِ ٦َة يسَُٮنُ ٨ْ٦ِ إوَِةثحَِ 
َ
 أ
ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 
 ت اب:ۺبیویۺسےۺجماعۺکاۺحاؽۺلوگوںۺکوۺبتانےۺکیۺکراہ

CHAPTER: What Is Disliked Of A Man Mentioning What He Experienced With His Wife. 
ۺنمبر:

ث

 
 5041 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ ثَ٪َة      ، بشٌِْْ  ظَؽَّ ثَ الْْؿَُيؿْيُِّ  ظَؽَّ ٢ٌ  ٪َة. ح وظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُؤ٦ََّ ثََ٪ةإِق٧َْةخِي٢ ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُٮدَ  . ح وظَؽَّ كُُُّ٭٥ُْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ
ةَ  خ٨َْ       ، الْْؿَُيؿْيِِّ  خ٨َْ  بِي ٩ضََْ

َ
زنَِ       ، أ ةوَةَ،  مَيغٌْ  ظَؽَّ َٛ َُ يْخُ      ٝةَلَ/      ٨ْ٦ِ  ثةَ ٬ُؿَيؿَْةَ  تَسَٮَّ

َ
وْعَةبِ الجَّبِِِّ وَلََّّ       حِ، ثةِل٧َْؽِي٪َ  أ

َ
رَ رصَُلًا ٨ْ٦ِ أ

َ
٥َْ٤َٚ أ

 ،٦ِ٪٫ُْ ٍٙ يْ ًَ ٝٮَْمَ عَلىَ 
َ
مَؽَّ تن٧َِْيًرا وَلَا أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ وْ ٩ٮًَى       اللََّّ

َ
٫ُ ٠ِحفٌ ذِي٫ِ ظَصًً أ َٕ يؿٍ لََُ و٦ََ ٪ؽَْهُ يٮ٦ًَْة و٬َُٮَ عَلىَ سََِ ِٔ ٩ةَ 

َ
ذَجَحْ٪٧ََة أ

قْ 
َ
ؽَ ٦َة فِِ ا١ِْ٣حفِ، وَأ َٛ جْ

َ
٢َ ٦ِ٪٫ُْ صَةرِيَحٌ لََُ قَٮدَْاءُ و٬َُٮَ يكَُجِّطُ ث٭َِة ظَتََّّ إِذَا أ ذ٫ُْ إِلَح٫ِْ،       َٛ َٕ عًَدَد٫ُْ فِِ ا١ِْ٣حفِ ٚؽََذَ

َ
ذ٫ُْ َٚأ َٕ ةهُ إِلَح٭َْة َٚض٧ََ َٞ ْ٣

َ
أ

ةلَ/       َٞ ِ      ذَ َٟ خَنِّ وَخ٨َْ رقَُٮلِ اللََّّ زُ ظَؽِّ
ُ
لَا أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  أ َٔ  ُ ُٟ فِِ ال٧َْكْضِؽِ،      َٝةلَ/      ثلَََّ،      ٤ُٝخُْ/     ٝةَلَ/      وَلََّّ اللََّّ َٔ و

ُ
٩ةَ أ

َ
ِ       ثحَْ٪َة أ إِذْ صَةءَ رقَُٮلُ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظَتََّّ دَػ٢ََ ال٧َْكْضِؽَ،  َٔ  ُ ةلَ/      وَلََّّ اللََّّ َٞ ظَفَّ ا     ذَ
َ
اتٍ، "٨ْ٦َ أ "زلََاثَ مَؿَّ وسَِِّْ تََّ الدَّ َٛ ةلَ رص٢ٌَُ/      ٣ْ َٞ ،      ذَ ِ ُٟ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َٔ ٬ُٮَ ذَا يٮُ

،       فِِ صَة٩تِِ ال٧َْكْضِؽِ،  َّ َٓ يؽََهُ عَََ ًَ ََ إِلََِّ َٚٮَ رْج٢ََ ح٧َْشَِ ظَتََّّ اجْذَ
َ
ةلَ لِِ/      َٚأ َٞ ؿُوٚةً"،      ذَ ْٕ ة٫ُ٦َ ذَ٪٭ََ       "٦َ َٞ تََ ٦َ

َ
َٜ ح٧َْشَِ ظَتََّّ أ َ٤ َُ خُ ٚةَجْ ٌْ

ي يىَُلِِّّ ذِي٫ِ،  ِ ٌّٙ ٨ْ٦ِ نكَِةءٍ،       الذَّ ةنِ ٨ْ٦ِ رصَِةلٍ ووََ َّٛ ٫ُ وَ َٕ ٤َي٭٥ِْْ و٦ََ َٔ رْج٢ََ 
َ
ٌّٙ ٨ْ٦ِ رصَِةلٍ،       َٚأ ةنِ ٨ْ٦ِ نكَِةءٍ ووََ َّٛ وْ وَ

َ
ةلَ/      أ َٞ نكَْةنِي      ذَ

َ
"إِنْ أ

ةنُ  َُ يْ ْٜ ا٣جِّكَةءُ"،  النَّ ِّٛ ٮْمُ وَلْحُىَ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَل٥َْ يجَفَْ ٨ْ٦ِ وَلَاد٫ِِ      ٝةَلَ/      مَحبًْة ٨ْ٦ِ وَلَاتِي ٤َٚحْكَُجِّطْ ا٣ْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٚىَلََّّ رقَُٮلُ اللََّّ
ةلَ/      مَحبْةً،  َٞ ةَلكَِس٥ُْ،      ذَ ََ ةَلكَِس٥ُْ  ََ ٤َي٫ِْ"،       ٬َة ٬َُ٪ة،  زَادَ مُٮدَ       " َٔ ثْنَّ 

َ
ةلََ وَأ َٕ َ تَ ؽَ اللََّّ ٮا،      ث٥َُّ ٝةَلَ/      ث٥َُّ حَمِ ُٞ َٛ ؽُ"ث٥َُّ اتَّ ْٕ ة بَ َّ٦

َ
رْج٢ََ عَلىَ       "أ

َ
ث٥َُّ أ

ةلَ/      الؿِّصَةلِ،  َٞ ٤ي٫َِْ ثةَث٫َُ      ذَ َٔ  َٜ َ٤ ْٗ َ
٫َُ٤٬ْ َٚأ

َ
تََ أ

َ
ِ ؟"ٝةَلٮُا/ "٢ْ٬َ ٦ِ٪س٥ُُْ الؿَّص٢ُُ إِذَا أ ٤ي٫َِْ قِتْرَهُ وَاقْتتََرَ بكِِتْرِ اللََّّ َٔ ٣قََْ 

َ
٥ْ،      وَأ َٕ "ث٥َُّ ي٤َُِْفُ      َٝةلَ/      جَ

 ، َٟ ِ ؽَ ذَل ْٕ ٮلُ/      بَ ُٞ َٝةلَ/     ذَيَ ٤خُْ ٠َؾَا ؟" َٕ ٤خُْ ٠َؾَا ذَ َٕ رْج٢ََ عَلىَ ا٣جِّكَةءِ،      َٝةلَ/      َٚك١ََذُٮا،      ذَ
َ
ةلَ/      َٚأ َٞ ،      ذَ ثُ ؟"َٚك١ََتََْ "٢ْ٬َ ٦ِ٪س٨َُّْ ٨ْ٦َ تُحؽَِّ

٢ٌ فِِ ظَؽِيس٫ِِ/      َٚضَسَخْ ذَذةَةٌ،        ةبٌ عَلىَ إِظْؽَى ر٠ُْجَتيَ٭َْة،      ٝةَلَ مُؤ٦ََّ َٕ َ       ذَذَةةٌ ٠َ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٣ِيَرَا٬َة وَي َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةو٣َخَْ لؿِقَُٮلِ اللََّّ َُ َٓ وَتَ ك٧َْ
مَ٭َة،  ة٣خَْ/      كََٓ َٞ ،      ذَ ِ ثَْ٪٫ُ،       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ زٮُنَ وَإجَِّ٭٨َُّ لَحذََعَؽَّ ٭٥ُْ لَحذََعَؽَّ ةلَ/      إِجَّ َٞ ةلَ/     ذَ َٞ َٟ ؟"ذَ ِ َٟ ٦َس٢َُ      "٢ْ٬َ دؽَْرُونَ ٦َة ٦َس٢َُ ذَل ِ ٧َة ٦َس٢َُ ذَل "إِجَّ

ة٩ةً َُ يَخْ مَيْ ِٞ ة٩حٍَ ٣َ َُ ؿُونَ إِلَح٫ِْ،  مَيْ ُْ ضََ ٦ِ٪٭َْة ظَةصَذ٫َُ وَالجَّةسُ حَ٪ْ َٞ حِ ذَ َّ١ ٭َؿْ لٮ٫ُُ٩َْ،       فِِ الكِّ ْْ ٭َؿَ رِيُح٫ُ وَل٥َْ حَ َّ يتَ الؿِّصَةلِ ٦َة  َِ لَا وَإنَِّ 
َ
أ

ثٮُ دَاودُ      
َ
٭َؿْ رِيح٫ُُ". ٝةَلَ أ ْْ ٭َؿَ لٮ٫ُُ٩َْ وَل٥َْ حَ َّ يتَ ا٣جِّكَةءِ ٦َة  َِ لَا إِنَّ 

َ
٢ٍ وَ مُٮدَ،      /أ ذ٫ُُ خ٨َْ مُؤ٦ََّ ْْ ِٛ َّ رص٢ٌَُ إلََِ       و٨ْ٦َِ ٬َة ٬ُ٪َة ظَ َْ ٌِ ْٛ لَا لَا حُ

َ
أ
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 ، وْ وَالِدٍ
َ
 إِلََ وَلَدٍ أ

ةٍ إِلاَّ
َ
ةٌ إِلََ امْؿَأ

َ
نكِْحذُ٭َة،       رص٢ٍَُ وَلَا امْؿَأ

ُ
دٍ،       وذ٠َََؿَ زةَلِثحًَ َٚأ ،       و٬َُٮَ فِِ ظَؽِيرِ مُكَؽَّ ظِتُّ

ُ
٪٫ُْ ٧َ٠َة أ ِٞ دْ

ُ
َٝةلَ       و١َِ٣َنِّ ل٥َْ أ و

ثَ٪َة حَمَّةدٌ،      مُٮدَ/ ،       ظَؽَّ ةَ،       خ٨َْ الْْؿَُيؿْيِِّ بِي ٩ضََْ
َ
.      خ٨َْ أ ةويِِّ َٛ ُُّ  خ٨َْ ا٣

ۺشیخۺنےۺبیاؿۺکیاۺکہ  ہۺکہتےۺہیں:ۺجھ ۺسےۺقبیلہۺطفاوہۺکےۺات 

 
 

ۺت ارۺابو ابون  ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺمہماؿۺہواۺمیںۺنےۺصحابہۺکراؾۺرضیۺاللہۺنہم ۺمیںۺکسیۺکوۺبھیۺمہمانوںۺمدینہۺمیںۺمیںۺات 
 
ہ

ۺمرتبہۺکاۺواقعہۺہےۺکہۺمیںۺاؿۺکےۺت اسۺتھا، ۺۺکےۺمعاملےۺمیںۺاؿۺسےۺزت ادہۺچاؼۺوۺچوبندۺاورۺاؿۺکیۺخاطرۺمداراتۺکرنےۺوالاۺنہیںۺدھا، ،ۺات  وہۺاپنےۺتختۺپرۺبیٹھےۺھے،ۺاؿۺکےۺساتھۺات 

  تھیلی
 

ڈیۺتھی،ۺآپۺرضیۺاللہۺعنہۺاؿۺکنکرائںۺپرۺتسبیحۺپڑھۺرہےۺھے،،ۺج

  

ۺکالیۺ گرٹیۺلون تھیلیۺختمۺہوۺجاتیۺتوۺانہیںۺ )پڑھتےۺپڑھتے( ۺتھیۺجسۺمیںۺکنکرت اںۺت اۺگٹھلیاںۺیں، ،ۺنیچےۺات 

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺے ( ۺ
 
ڈیۺکیۺطرػۺڈاؽۺدیتے،ۺاورۺوہۺانہیںۺدوت ارہۺتھیلیۺمیںۺبھرۺکرۺدیتیۺابوہ

  

ۺواقعہۺنہۺبتاؤں؟ۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلگے:ۺکیاۺمیںۺتمہیںۺرسوؽۺاللہۺلون کےۺساتھۺاپناۺات 

ۺکہۺمسجدۺمیںۺداخلۺہوے ۺاورۺے ( ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺکہا:ۺکیوںۺنہیں،ۺضرورۺبتائیے،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمیںۺمسجدۺمیںۺتھاۺاورۺبخارۺمیںۺمبتلاۺتھاۺکہۺرسوؽۺاللہۺ

 

تشریفۺلاے ۺیہاںۺت

 ت  ہ( کسۺنےۺدوسیۺجواؿ" :لگے
 
ۺشخصۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺوہۺیہاںۺمسجدۺکےۺکونےۺمیںۺہیں،ۺانہیںۺبخارۺہے،ۺچنانچہۺ "کوۺدھا، ۺہے؟ )ابوہ  مات ا،ۺتوۺات 

 

یہۺجملہۺآپۺنےۺتینۺت ارۺف

ۺمبارکۺمیرےۺاوپرۺرکھا،ۺاورۺجھ ۺسےۺبھلیۺت اتۺکیۺتوۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

اٹھۺگیا،ۺاورۺآپۺچلۺکرۺاسیۺجگہۺوا لۺآۺگئے،ۺجہاںۺنمازۺپڑھاتےۺھے،،ۺاورۺۺتشریفۺلاے ۺاورۺاپناۺدس

ۺمتوجہۺہوے ،ۺآپۺ  

 

ۺصفۺمردوںۺکیۺتھی،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلوگوںۺکیۺجای ۺصفۺعورتوںۺکیۺتھیۺت اۺدوۺصفۺعورتوںۺکیۺاورۺات  صلیۺاللہۺعلیہۺکےۺساتھۺدوۺصفۺمردوںۺاورۺات 

 مات ا:وسلمۺ

 

الیۺبجائیںاگرۺنمازۺمیںۺشیطا" نےۺف

 

نےۺنمازۺپڑھا ۺاورۺنمازۺمیںۺکو ۺچیزۺبھولےۺنہیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺرسوؽۺاللہۺ"ؿۺمجھےۺکچھۺبھلاۺدےۺتوۺمردۺبحانؿۺاللہۺکہیں،ۺاورۺعورتیںۺت

 مات ا:

 

ۺمتوجہۺہوے ۺاورۺنےۺاللہۺتعالٰیۺکیۺحمدصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺآپۺ"اپنیۺجگہوںۺپرۺبیٹھےۺرہو،ۺاپنیۺجگہوںۺپرۺبیٹھےۺرہو" اورۺف  

 

ۺوۺثناۺبیاؿۺکی،ۺپھرۺامابعدۺکہاۺاورۺپہلےۺمردوںۺکیۺجای

 مات ا:

 

اۺہے" ف

 

صلیۺ،ۺلوگوںۺنےۺجوابۺدت ا:ۺہاں،ۺپھرۺآپۺ"؟کیاۺتمۺمیںۺکو ۺاسا ۺہےۺجوۺاپنیۺبیویۺکےۺت اسۺآۺکر،ۺدروازہۺبندۺکرۺلیتاۺہےۺاورۺپردہۺڈاؽۺلیتاۺہےۺاورۺاللہۺکےۺپردےۺمیںۺچھپۺجات

 مات ا:ۺاللہۺعلیہۺوسلم

 

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺیہۺسنۺکرۺلوگۺخاموشۺرہے،ۺمردوںۺکےۺبعدۺآپۺ"اسۺکےۺبعدۺوہۺلوگوںۺمیںۺبیٹھتاۺہےۺاورۺکہتاۺہے:ۺمیںۺنےۺاسا ۺکیاۺمیںۺنےۺاسا ۺکیا" نےۺف

ۺمتوجہۺہوے ۺاورۺاؿۺسےۺبھیۺپوچھاۺکہ:  

 

ۺۺ،ۺتو"کیاۺکو ۺتمۺمیںۺایسیۺہے،ۺجوۺایسیۺت اتیںۺکرتیۺہے؟" عورتوںۺکیۺجای
 
ۺگھٹنےۺکےۺت ۺنوجواؿۺعورتۺاپنےۺات  وہۺبھیۺخاموشۺرہیں،ۺلیکنۺات 

اکہۺآپۺ

 

اسےۺدیکھۺسکیںۺاورۺاسۺکیۺت اتیںۺسنۺسکیں،ۺاسۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺاسۺقسمۺکیۺفتگو ۺمردۺبھیۺکرتےۺہیںۺاورۺعورتیںۺبھیۺکرتیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکھڑیۺہوۺکرۺاونچیۺہوۺگئیۺت

 مات ا: صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمہیں۔ۺآپۺ

 

 مات ا:"جانتےۺہوۺایسےۺشخصۺکیۺمثاؽۺکیسیۺہے؟"نےۺف

 

اسۺکیۺمثاؽۺاسۺشیطاؿۺعورتۺکیۺسیۺہےۺجوۺگلیۺمیںۺکسیۺشیطاؿۺمردۺسےۺملے،ۺ" ،ۺپھرۺخودۺہیۺف

 ۺنہۺہوۺاو
 
ۺظاہ

 

ۺہوۺرن  
 
رۺخبردار!ۺعورتوںۺکیۺخوشبوۺوہۺہےۺجسۺکاۺاورۺاسۺسےۺاپنیۺخواہشۺپوریۺکرے،ۺاورۺلوگۺاسےۺدیکھۺرہےۺہوں۔ۺخبردار!ۺمردوںۺکیۺخوشبوۺوہۺہےۺجسۺکیۺبوۺظاہ

 ۺنہۺہو
 
 ۺہوۺبوۺظاہ

 
ۺظاہ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمجھےۺموسیٰۺاورۺموملۺکےۺیہۺالفاظۺت ادۺہیں،ۺآپۺ"رن

 

خبردار!ۺکو ۺمردۺکسیۺمردۺاورۺکو ۺعورتۺکسیۺعورتۺکےۺ" نےۺف

ۺمگرۺاپنےۺت اپۺت اۺبیٹے

 

ۺبسترۺمیںۺنہۺلی  اۺجاۺسکتاۺہےۺساتھۺات 

 

ۺتیشےۺآدمیۺکاۺبھیۺذکرۺآپۺ"کےۺساتھۺل  نےۺکیاۺجوۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺراویۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺبیٹےۺاورۺت اپۺکےۺعلاوہۺات 

ےۺوہۺمجھےۺت ادۺنہیں۔

 

ن
 
ب
 
ی
ۺمیںۺہے،ۺلیکنۺیساکۺت ادۺرنا ۺچا

 

 
 بھوؽۺگیاۺوہۺمسددۺوالیۺروای
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ويأتَ ہؾا (۵۱۵۷۵، )تحٛح الأشراف/ (۱۵۲۵، ۱۵۲۸) ۱۲قنن ا٣جكةئی/الـي٪ح ، (۲۸۷۸) ۱۵قنن ا٣تر٦ؾی/الأدب  تخؿيش دارالدٔٮہ/
اہدۺکیۺوجہۺسےۺیہۺسن ۺہے،ۺ ظك٨ ٣٘يرہ(( )۲/۱۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۵۹الْؽير فَ ال٧ْةم )

ث

ۺراویۺشیخۺطفاوةۺمبہمۺہے،ۺلیکنۺش )اسۺکاۺات 

 (۴۰۲۴ملاحظہۺہو:ۺصحیحۺالترغیبۺ
Narrated Abu Hurairah: Abu Nadrah reported: An old man of Tufawah said to me: I was a guest of Abu 

Hurairah at Madina. I did not find any one of the companions of the Prophet صلى الله عليه وسلم more devoted to worship 

and more hospitable than Abu Hurairah. One day I was with him when he was sitting on his bed. He had a 

purse which contained pebbles or kernels. A black slave-girl of his was sitting below. Counting them he 

was glorifying Allah. When the pebbles or the kernels in the purse were finished, she gathered them and 

put them again in the purse, and gave it to him. He said: Should I not tell you about me and about the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم? I said: Yes. He said: Once when I was laid up with fever in the mosque, the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came and entered the mosque, and said: Who saw the youth of ad-Daws. He said 

this three times. A man said: Messenger of Allah, there he is, laid up with fever on one side of the 

mosque. He moved, walking forward till he reached me. He placed his hand on me. He had a kind talk 

with me, and I rose. He then began to walk till he reached the place where he used to offer his prayer. He 

paid his attention to the people. There were two rows of men and one row of women, or two rows of 

women and one row of men (the narrator is doubtful). He then said: If Satan makes me forget anything 

during the prayer, the men should glorify Allah, and the women should clap their hands. The Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم then prayed and he did not forget anything during the prayer. He said: Be seated in your 

places, be seated in your places. The narrator, Musa, added the word "here". He then praised Allah and 

exalted Him, and said: Now to our topic. The agreed version begins: He then said: Is there any man 

among you who approaches his wife, closes the door, covers himself with a curtain, and he is concealed 

with the curtain of Allah? They replied: Yes. He said: later he sits and says: I did so-and-so; I did so-and-

so. The people kept silence. He then turned to the women and said (to them): Is there any woman among 

you who narrates it? They kept silence. Then a girl fell on one of her knees. The narrator, Mu'ammil, said 

in his version: a buxom girl. She raised her head before the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم so that he could see 

her and listen to her. She said: Messenger of Allah, they (the men) describe the secrets (of intercourse) and 

they (the women) also describe the secrets (of intercourse) to the people. He said: Do you know what the 

similitude is? He said: The likeness of this act is the likeness of a female Satan who meets the male Satan 

on the roadside; he fulfils his desire with her while the people are looking at him. Beware! The perfume of 

men is that whose smell becomes visible and its colour does not appear. Beware! The perfume of women 
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is that whose colour becomes visible and whose smell is not obvious. Abu Dawud said: From here I 

remembered this tradition from Mu'ammil and Musa: Beware! No man should lie with another man, no 

woman should lie with another woman except with one's child or father. He also mentioned a third which 

I have forgotten. This has been mentioned in the version of Musaddad, but I do not remember it as 

precisely as I like. The narrator, Musa, said: Hammad narrated this tradition from al-Jarir from Abu 

Nadrah from at-Tufawi. 
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 ٠ذةب دٛؿيٓ أثٮاب ا٣ُلاق

 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 طلاؼۺکےۺف

Divorce (Kitab Al-Talaq) 

 

 

ةً عَلىَ زَوصِْ٭َة
َ
 ثةب ذي٨ْ٧َِ ػَجَّتَ امْؿأَ

 ۺکےۺخلاػۺبھڑکانےۺاورۺنفرتۺدلانےۺوالےۺکاۺکیاۺحکمۺہےۺ؟
 
 ت اب:ۺعورتۺکوۺشوہ

CHAPTER: Regarding Someone Who Ruins A Wife For Her Husband. 
ۺنمبر:

ث

 
 5042 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ ثَ٪َة      ، زَيْؽُ ب٨ُْ الْْجَُةبِ  ظَؽَّ ٍٜ  ظَؽَّ ةرُ ب٨ُْ رُزَيْ حسَ  خ٨َْ       ، خ٧ََّ ِٔ ِ ث٨ِْ  ١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ يَعْيَ ث٨ِْ خَ٪ْ       ، ِٔ
٧َؿَ  ْٕ بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، حَ

َ
ُ      ٝةَلَ/      ، أ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ/ ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ وْ خَجؽًْا عَلىَ قَيِّؽِهِ".     َٔ

َ
ةً عَلىَ زَوصِْ٭َة أ

َ
 "٣حَفَْ ٦ِ٪َّة ٨ْ٦َ ػَجَّتَ امْؿَأ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺ ابوہ

 

 ۺسےۺت اۺغلاؾۺکوۺمالکۺسےۺت  گشتہۺکرےۺوہۺہمۺمیںۺسے" نےۺف
 
 ۔"نہیںۺجوۺشخصۺکسیۺعورتۺکوۺاسۺکےۺشوہ

، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ال١بَی/ ٔشْة ا٣جكةء (۵۵۷۵۸* تخؿيش/دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲/۱۹۸، مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۸۸، ويأتَ ہؾا الْؽير فَ الأدب )(۹۲۵۵)

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Anyone who incites a woman against her husband or a 

slave against his master is not one of us. 

 

 
 

ةٍ لَهُ 
َ
لاقََ امْؿأَ ََ لُ زَوصَْ٭َة 

َ
ةِ تكَْأ

َ
 ثةب فِِ ال٧َْؿْأ

ڈےۺ۔  ۺسےۺیہۺمطالبہۺنہۺکرےۺکہۺوہۺاپنیۺپہلیۺبیویۺکوۺطلاؼۺدن 
 
 ت اب:ۺعورتۺاپنےۺ)ۺہونےۺوالےۺ(ۺشوہ

CHAPTER: Regarding A Woman Who Asks Her Husband To Divorce Another Wife Of His. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5043 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ ٩ةَدِ  خ٨َْ       ، ٦َةل ّـِ بِي ال
َ
ؿَجِ  خ٨َْ       ، أ ْٔ َ

بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، الْأ
َ
٤ي٫َِْ وقََ      َٝةلَ/      ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ لِ      ٥ََّ٤/َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
"لَا تكَْأ

ذ٭ََة وَلِتَ٪١ِْطَ،  َٛ ؿِغَ وَعْ ْٛ ػْذِ٭َة ٣ِتكَْذَ
ُ
لَاقَ أ ََ ةُ 

َ
رَ ل٭ََة".      ال٧َْؿْأ ٧َة ل٭ََة ٦َة ٝؽُِّ  َٚإجَِّ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ا" نےۺف

 

)یعنیۺاسۺکاۺحصہۺخودۺلےۺ کہۺاسۺکاۺپیالہۺخالیۺکراۺلےعورتۺاپنیۺبہنۺکیۺطلاؼۺکاۺمطالبہۺنہۺکرےۺت

 ۔"اورۺخودۺنکاحۺکرۺلے،ۺجوۺاسۺکےۺمقدرۺمیںۺہوۺگاۺوہۺاسےۺملےۺگا لے(

 ۲۸، قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۱۵۵۵) ۵۱، والجكَح (۲۸۲۱) ۷، والشْوط (۲۵۸۵) ۱۷وعيط البؼةری/البيٮع  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن اث٨ (۵۵۹۸) ۵۵، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُلاق (۵۵۸۷) ۵ػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الجكَح ، وٝؽ أ(۵۱۷۵۹، )تحٛح الأشراف/(۱۲۵۲)

 وعيط(( )۱۹۵، ۱۵۷، ۱۵۵، ۲۸۵، ۲/۲۱۷، مك٪ؽ احمؽ )(۵)۵، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الجكَح (۵۷۵۸) ٦۵۸ةصہ/الجكَح 
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying ‛A woman should not ask for the divorce of 

her sister to make her bowl vacant for her and to marry him. She will have what is decreed for her. ‚ 

 

 
 

لاقَِ  َُّ  ثةب فِِ ٠َؿَا٬ِيَحِ ا٣
 ت اب:ۺطلاؼۺکےۺمکروہۺہونےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding The Disliked Nature Of Divorce. 
ۺنمبر:

ث

 
 5044 حدی

ثَ  حْمَؽُ ب٨ُْ يٮُنفَُ  َ٪ةظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ؿِّفٌ  ظَؽَّ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     َٝةلَ/      ، مُُةَربٍِ  خ٨َْ       ، ٦ُ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يَ إِلَح٫ِْ ٨َ٦ِ      ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ َ٘ بْ

َ
ُ مَحبًْة أ ظ٢ََّ اللََّّ

َ
"٦َة أ

لَاقِ". َُّ  ا٣
 مات ا:علیہۺوسلمۺۺصلیۺاللہرسوؽۺاللہۺ محاربۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ڈہۺکو ۺچیزۺنہیں" نےۺف اپسندن 

 

ۺحلاؽۺچیزوںۺمیںۺطلاؼۺسےۺزت ادہۺت  دت 

 
 

 ۔"اللہۺتعالیٰۺکےۺت

ۺضعیفۺہے( ًٕيٙ(( )۵۹۲۷۵، ۸۵۵۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/ تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
 )مرسلۺہونےۺکیۺوجہۺسےۺیہۺروای

Narrated Muharib: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Allah did not make anything lawful more abominable to Him 

than divorce. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5045 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، ٠َسِيُر ب٨ُْ خُجَيؽٍْ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ ػَةلِدٍ  ظَؽَّ ؿِّفِ ث٨ِْ وَاو٢ٍِ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ َٕ ُ       ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، مُُةَربِِ ث٨ِْ دِزةَرٍ  خ٨َْ       ، ٦ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  لَاقُ".     َٝةلَ/      َٔ َُّ ةلََ ا٣ َٕ ِ تَ َ٘يُ الْْلََالِ إِلََ اللََّّ بْ
َ
 "أ

ۺکرتےۺہیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
 مات ا: سےۺروای

 

ۺ" آپۺنےۺف ۺحلاؽۺچیزوںۺمیںۺس   دت 

 
 

ڈہۺچیزۺطلاؼۺہےاللہۺتعالیٰۺکےۺت اپسندن 

 

 ۔"سےۺزت ادہۺت

ۺاسۺ ًٕيٙ(( )۸۵۵۵، )تحٛح الأشراف/ (۲۸۵۷) ۵قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ۺہیں،

ث

 
)اسۺکےۺراویۺکثیرۺ عۺعبیدۺلینۺالحدی

ۺضعیفۺہوتیۺہےۺ(

ث

 
اۺہیۺصحیحۺہےۺمرسلۺکےۺرواةۺعددۺمیںۺزت ادہۺاورۺاوثقۺہیںۺاورۺمرسلۺحدی

 

ۺکاۺمرسلۺہوت

ث

 
 حدی

Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Of all the lawful acts the most detestable to Allah is 

divorce. 

 

 
 

٪َّحِ  لاقَِ الكُّ ََ  ثةب فِِ 
ۺکےۺمطابقۺطلاؼۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺس

CHAPTER: Regarding The Divorce According To The Sunnah. 
ۺنمبر:

ث

 
 5046 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ ا٣ْ  ظَؽَّ ْٕ ٍٟ  خ٨َْ       ، َٞ ِ ٍٓ  خ٨َْ       ، ٦َةل ِ ث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ ٤ي٫َِْ       ، خَجؽِْ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ د٫َُ وَهَِِ ظَةايٌِ عَلىَ خَ٭ْؽِ رقَُٮلِ اللََّّ
َ
َٜ امْؿَأ َّ٤ ََ  ٫َُّ٩

َ
أ

ِ       وق٥ََّ٤ََ،  ةبِ رقَُٮلَ اللََّّ َُّ لَ خ٧َُؿُ ب٨ُْ الْخَ
َ
، َٚكَأ َٟ ِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ خ٨َْ ذَل َٔ  ُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/       وَلََّّ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ "مُؿْهُ      ذَ
٭َة،  ْٕ ٭ُؿَ،       ٤َٚيُْرَاصِ ُْ ييَ ث٥َُّ تَ ٭ُؿَ ث٥َُّ تَحِ ُْ ْٕؽَ       ث٥َُّ لِح٧ُْك١ِْ٭َة ظَتََّّ تَ َٟ بَ مْكَ

َ
،  ث٥َُّ إِنْ مَةءَ أ نْ ح٧ََفَّ

َ
َٜ رَج٢َْ أ َّ٤ ََ َٟ وَإنِْ مَةءَ  ِ ةُ       ذَل ؽَّ ِٕ َٟ ا٣ْ ٚذ٤َِْ

َٜ ل٭ََة ا٣جِّكَةءُ". َّ٤ َُ نْ تُ
َ
ُ قُجعَْة٫َُ٩ أ مَؿَ اللََّّ

َ
 ا٣َّتَِ أ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺحیضۺمیںۺطلاؼۺدےۺدی،ۺتوۺعمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکےۺزمانےۺمیںۺاپنیۺبیویۺکوۺحاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

ل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺاسۺکےۺمتعلقۺدرت افتۺکیا،ۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ

 

ۺ" نےۺف

 

اسےۺحکمۺدوۺکہۺوہۺاپنیۺبیویۺسےۺرجوعۺکرۺلے،ۺپھرۺاسےۺروکےۺرکھےۺیہاںۺت

ۺنےۺکہۺوہۺحیضۺسےۺت اکۺہوۺجاے ،ۺپھرۺحیضۺآۺجا ڈے،ۺیہیۺوہۺعدتۺہےۺجسۺکاۺاللہۺتعالیٰ ے ،ۺپھرۺت اکۺہوۺجاے ،ۺپھرۺاسۺکےۺبعدۺاگرۺچاہےۺتوۺرکھے،ۺورنہۺچھونےۺسےۺپہلےۺطلاؼۺدن 

 ۔"؎۱ عورتوںۺکوۺطلاؼۺدینےۺکےۺسلسلےۺمیںۺحکمۺدت اۺہے
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 ۵۱، والأظكَم (۱۱۱۱) ۵۱، (۱۲۱۷) ۱، (۱۲۱۲) ۲، وا٣ُلاق (۵۹۸۷وعيط البؼةری/دٛكير قٮرة ا٣ُلاق ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۷۱۱۵، )تحٛح الأشراف/ (۱۱۷۱) ۸۵، (۱۵۲۹) ۱، (۱۵۵۹) ۵، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق (۵۵۸۵) ۵، وعيط مك٥٤/ا٣ُلاق (۸۵۵۸)

، مك٪ؽ (۱۲)۲۸، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/ا٣ُلاق (۲۸۵۹) ۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُلاق (۵۵۸۱) ۵وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُلاق 
 وعيط(( )۲۱۸۷) ۵قنن الدارمی/ا٣ُلاق  ،(۵۲۵، ۸۹، ۱۵، ۲/۵۱احمؽ )
:

 

اکہۺ ؎۱ وضاج

 

ۺیہۺہےۺکہۺاسۺطہرۺمیںۺطلاؼۺدیۺجاے ۺجسۺمیںۺہمبستریۺنہۺکیۺہوۺت

 
 

ۺکےۺخلاػۺہےۺ،ۺس

 
 

ۺحیضۺمیںۺطلاؼۺس

 

ۺکاۺمطلبۺیہۺہےۺکہۺحال

ث

 
وہۺطہرۺ)ت اۺحیض(ۺ:ۺحدی

 ہوۺجاے ۺگی۔ۺعدتۺکےۺشمارۺکئےۺجاۺسکیں،ۺحیضۺسمیتۺتینۺطہرۺگزرۺجائیںۺتوۺاسۺکیۺعدتۺپوری

Abdullah bin Umar said that he divorced his wife while she was menstruating during the time of the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. So Umar bin Al Khattab asked the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم about this matter. 

The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said ‛Order him, he must take her back and keep her back till she is purified, 

then has another menstrual period and is purified. Thereafter if he desires he may divorce her before 

having intercourse with her, for that is the period of waiting which Allaah the Glorified has commanded 

for the divorce of women. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5051 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، رُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ ٍٓ  خ٨َْ       ، ال٤َّيرُْ  ظَؽَّ نَّ       ، ٩ةَِٚ
َ
حً،  اب٨َْ خ٧َُؿَ  أ َٞ ٤ِي ُْ ةً لََُ وَهَِِ ظَةايٌِ تَ

َ
َٜ امْؿَأ َّ٤ ََ      . ٍٟ ِ ْٕنَّ ظَؽِيرِ ٦َةل  ث٧َِ

افعۺسےۺرو

 

ۺہےۺکہت

 

 
ۺہے۔ ای

 

 
ۺکےۺہمۺنی ہۺروای

ث

 
ۺطلاؼۺدےۺدی،ۺآگےۺمالکۺکیۺحدی ۺحیضۺمیںۺات 

 

ۺعورتۺکوۺحال  ا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺاپنیۺات 

 وعيط(( )۷۲۸۸، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۸۵) ۵، وعيط مك٥٤/ا٣ُلاق (۱۱۱۲) ۵۱وعيط البؼةری/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The aforesaid tradition has also been transmitted by Nafi through a different chain of narrators. This 

version says Ibn Umar divorced a wife of his while she was menstruating pronouncing one divorce. He 

then narrated the rest of the tradition similar to the one narrated by Malik. 
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ث

 
 5050 نمبر:ۺحدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ٌٓ  ظَؽَّ يةَنَ  خ٨َْ       ، وَكِي ْٛ ؽِ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، قُ ٤عَْحَ،  م٧ََُُّ ََ ٫َُّ٩       ، ةث٨ِْ خ٧َُؿَ خَ٪ْ       ، قَةل٥ٍِ  خ٨َْ       مَٮْلََ آلِ 

َ
أ

د٫َُ وَهَِِ ظَ 
َ
َٜ امْؿَأ َّ٤ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ةايٌِ، ََ َٔ  ُ َٟ خ٧َُؿُ ل٤ِ٪َّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      َٚؾ٠ََؿَ ذَل َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ٭َة ث٥َُّ      ذَ ْٕ "مُؿْهُ ٤َٚيُْرَاصِ

٭ُؿَتْ،  ََ ٭َة إِذَا  ْٞ ِّ٤ َُ وْ وَهَِِ ظَةم٢ٌِ".      لِحُ
َ
 أ

ۺہےۺکہۺدالاللہۺ عۺعمر

 

 
ۺحیضۺمیںۺطلاؼۺدےۺدیۺتوۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺنبیۺاکرؾۺ رضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

سےۺاسۺکاۺذکرۺکیا،ۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺاپنیۺبیویۺکوۺحال

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ۺوہۺت اکۺہوۺجاے ۺت اۺحاملہۺہوۺتوۺاسےۺ" نےۺف  
 

 ۔"؎۱ طلاؼۺدےاسےۺحکمۺدوۺکہۺوہۺرجوعۺکرۺلےۺپھرۺج

، قنن (۱۵۲۵) ۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق (۵۵۸۵) ۵، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُلاق (۵۵۸۵) ۵وعيط مك٥٤/ ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۷، ۲/۲۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۹۸، )تحٛح الأشراف/ (۲۸۲۱) ۱اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُلاق 

:

 

 ۺختمۺہوگیۺورنہۺتینۺحیضۺسےۺختمۺہوۺجاے ۺگی۔:ۺاگرۺحاملہۺہوگیۺتوۺاسۺکیۺعدتۺوضعۺحملۺسے ؎۱ وضاج

Ibn Umar said that he divorced his wife while she was menstruating. Umar mentioned the matter to the 

Prophet صلى الله عليه وسلم. He (the Prophet) said ‛Order him, he must take her back and divorce her when she is 

purified (from menstrual discharge) or she is pregnant. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5055 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ثَ٪َة      ، خَ٪بْكََحُ  ظَؽَّ نِ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، يٮُنفُُ  ظَؽَّ ػْبَََ

َ
ِ  أ بِي٫ِ  خ٨َْ       ، قَةل٥ُِ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ

َ
٫َّ٩ُ       ، أ

َ
د٫َُ  أ

َ
َٜ امْؿَأ َّ٤ ََ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       وَهَِِ ظَةايٌِ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٟ خ٧َُؿُ لؿِقَُٮلِ اللََّّ ِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       َٚؾ٠ََؿَ ذَل َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َِ رقَُٮلُ اللََّّ يَّ َ٘ "مُؿْهُ      ث٥َُّ ٝةَلَ/      ذَذَ
٭َة،  ْٕ ٭ُؿَ، ث٥َُّ لِح٧ُْكِ       ٤َٚيُْرَاصِ ُْ ييَ ذَذَ ٭ُؿَ ث٥َُّ تَحِ ُْ ،       ١ْ٭َة ظَتََّّ تَ نْ ح٧ََفَّ

َ
ة٬ِؿًا رَج٢َْ أ ََ ٭َة  َٞ َّ٤ ََ مَؿَ       ث٥َُّ إنِْ مَةءَ 

َ
ةِ ٧َ٠َة أ ؽَّ ِٕ لَاقُ ل٤ِْ َُّ َٟ ا٣ ِ َٚؾَل

." ّـَ وص٢َََّ َٔ  ُ  اللََّّ
ۺہےۺکہ

 

 
ۺحیضۺمیںۺطلاؼۺدےۺدی،ۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺرسوؽۺاللہۺانہوںۺنےۺاپنیۺبیویۺکوۺحا دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

سےۺاسۺکاۺذکرۺکیا،ۺتوۺرسوؽۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺ

 

ہۺہوۺپھرۺت اکۺہوۺجا" غصہۺہوۺگئےۺپھرۺف

 

ض

 

ئ
ۺکہۺوہۺحیضۺسےۺت اکۺہوۺجاے ،ۺپھرۺحا

 

ے ۺپھرۺاسےۺحکمۺدوۺکہۺاسۺسےۺرجوعۺکرۺلےۺپھرۺاسےۺروکےۺرکھےۺیہاںۺت

ۺمیںۺاسےۺچھوے ۺبغیرۺطلاؼۺدے،ۺیہیۺعدتۺکاۺطلاؼۺہےۺیساکۺکہۺاللہۺنےۺحکمۺدت اۺہے

 

ےۺکہۺوہۺت اکیۺکیۺحال

 

ن
 
ب
 
ی
 ۔"چا

 وعيط(( )۵۹۹۵، )تحٛح الأشراف/ (۸۵۵۸) ۵۱وعيط البؼةری/الأظكَم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Abdullah (bin Umar) said that he divorced his wife while she was menstruating. Umar mentioned the 

matter to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم became angry and said ‛Command 

him, he must take her back and keep her back till she is purified, then has another menstrual period and is 

purified. Then if he desires he may divorce her during the period of purity before he has intercourse with 

her. This is the divorce for waiting period as commanded by Allaah, the Exalted. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5051 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ زَّاقِ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، خَجؽُْ الؿَّ ػْبَََ
َ
٧َؿٌ  أ ْٕ يُّٮبَ  خ٨َْ       ، ٦َ

َ
نِ       ، اث٨ِْ قِيِري٨َ  خ٨َْ       ، أ ػْبَََ

َ
لَ       ، يٮُنفُُ ب٨ُْ صُجَيْرٍ  أ

َ
٫َُّ٩ قَأ

َ
اب٨َْ  أ

ةلَ/      ، خ٧َُؿَ  َٞ ةلَ/     ذَ َٞ َٟ ؟"ذَ دَ
َ
خَ امْؿَأ ْٞ َّ٤ ََ  "وَاظِؽَةً".     "ز٥َْ 

۔مجھےۺائنسۺ ع ا عۺسیرینۺکہتےۺہیںۺکہ  ۺجبیرۺنےۺخبرۺدیۺکہۺانہوںۺنےۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺدرت افتۺکیاۺکہۺآپۺنےۺاپنیۺبیویۺکوۺکتنیۺطلاؼۺدی؟ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺات 

 وعيط(( )۷۱۸۱، )تحٛح الأشراف/ ۲۵۸۹ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Yunus bin Jubair said that he asked Ibn Umar ‛How many times did you pronounce divorce to your wife? 

He replied, once. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5051 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ثَ٪َة      ، ا٣ْ نِ اب٨َْ إِثؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ ْٕ يؽُ حَ ِـ ؽِ ث٨ِْ قِيِري٨َ  خ٨َْ       ، يَ زنَِ       ، م٧ََُُّ ٣خُْ      َٝةلَ/      ، يٮُنفُُ ب٨ُْ صُجَيْرٍ  ظَؽَّ
َ
ِ ب٨َْ خ٧َُؿَ،  قَأ خَجؽَْ اللََّّ

د٫َُ وَهَِِ ظَةايٌِ،      ٤ُٝخُْ/     ٝةَلَ/      
َ
َٜ امْؿَأ َّ٤ ََ ِ ب٨َْ خ٧َُؿَ ؟ ٤ُٝخُْ/     َٝةلَ/      رص٢ٌَُ  ْٕؿفُِ خَجؽَْ اللََّّ ٥ْ،      تَ َٕ ِ ب٨َْ خ٧َُؿَٚإِجَّ      ٝةَلَ/      جَ جْؽَ اللََّّ د٫َُ  َٕ

َ
َٜ امْؿَأ َّ٤ ََ

لََُ،       ةايٌِ، وَهَِِ ظَ 
َ
َٚكَأ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ  َٔ  ُ تََ خ٧َُؿُ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
ةلَ/      َٚأ َٞ د٭َِة"،      ذَ ؽَّ ِٔ ٭َة فِِ رُج٢ُِ  ْٞ ِّ٤ َُ ٭َة ث٥َُّ لِحُ ْٕ ذَؽُّ      ٤ُٝخُْ/     َٝةلَ/      "مُؿْهُ ٤َٚيُْرَاصِ ْٕ ذَيَ

رَ       ذ٫ْ٧ََ،      ٝةَلَ/      ث٭َِة، 
َ
.أ َٜ َـ وَاقْذَع٧َْ ضَ َٔ يخَْ إِنْ 

َ
 أ
ۺحیضۺمیںۺطلاؼۺۺمجھےۺائنسۺ عۺجبیرۺنےۺبتات اۺکہۺمیںۺنےۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺمسئلہۺدرت افتۺکیا،ۺمیںۺنےۺکہاۺکہۺجسۺآدمیۺنےۺاپنیۺبیویۺکو محمدۺ عۺسیرینۺکہتےۺہیںۺکہ

 

حال

 ے ( ۺلگےۺکہۺتمۺدالا )توۺاسۺکاۺکیاۺحکمۺہے؟( دےۺدیۺہے

 

ۺللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکوۺپہچانتےۺہو؟ۺمیںۺنےۺکہا:ۺہاں،ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺاپنیۺبیویۺکوۺحال
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ۺمیںۺحاضرۺہوۺکرۺمسئلہۺدرت افتۺکیا،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺحیضۺمیںۺطلاؼۺدےۺدیۺتوۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

 

ڈم

 

 مات ا:ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمکیۺخ

 

اسےۺحکمۺدوۺکہۺوہۺرجوعۺکرۺ" نےۺف

 ۺہوۺجاے ۺت اۺدائانہۺہوۺجاے "لےۺاورۺعدتۺکےۺآغازۺمیںۺاسےۺطلاؼۺدے

 

 
 ۔؎۱ ۔ۺمیںۺنےۺپوچھا:ۺکیاۺاسۺطلاؼۺکاۺشمارۺہوۺگا؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺتمۺکیاۺسمجھتےۺہوۺاگرۺوہۺعاخ

 (وعيط( )۷۱۸۱، )تحٛح الأشراف/ ۲۵۸۹ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 ۺہوۺجانےۺت اۺدائانہۺہوۺجانےۺکیۺوررتۺمیںۺبھیۺوہۺطلاؼۺشمارۺکیۺجاے ۺگیۺتوۺرجعتۺکےۺبعدۺبھیۺضرورۺشمارۺکیۺجاے  ؎۱ وضاج

 

 
ۺرجعتۺسےۺعاخ  

 
ۺسےۺمعلوؾۺہواۺۺ:ۺیعنیۺج

ث

 
گیۺاسۺحدی

ۺمیںۺدیۺگئیۺطلاؼۺواقعۺہوۺجاے ۺگیۺکیونکہۺاگرۺوہۺواقعۺنہۺہوتیۺتوۺآپۺ

 

کہناۺبےۺنی ہۺہوۺگا،ۺجمہورۺکاۺیہیۺمسلکۺہےۺکہۺاگرچہۺ «مؿه ٤ٚيراصٕ٭ة» کاوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہۺکہۺحیضۺکیۺحال

  
 

 ۺکاۺمذہ
 
ۺمیںۺطلاؼۺدیناۺحراؾۺہےۺلیکنۺاسۺسےۺطلاؼۺواقعۺہوۺجاے ۺگیۺاورۺاسۺسےۺرجوعۺکرنےۺکاۺحکمۺدت اۺجاے ۺگاۺلیکنۺاہلۺظاہ

 

ۺہےۺکہۺطلاؼۺنہیںۺہوگیۺا عۺاقیم ۺنےۺحیضۺکیۺحال

ۺکےۺالفاظۺہیںزادالمعادۺمیںۺاسۺپرۺلمبی

ث

 
ۺکیاۺہےۺکہۺطلاؼۺواقعۺنہیںۺہوۺگی،ۺکیونکہۺابوداودۺکیۺاگلیۺحدی

 

 
ای

ث

 ۔ «ول٥ يؿ٬ة محبة» ۺ کیۺکیۺہےۺاورۺت
Yunus bin Jubair said ‛I asked Abdullah bin Umar ‛A man divorced his wife while she was menstruating? 

He said do you know Abdullah bin Umar? He said, yes. Abdullah bin Umar divorced his wife while she 

was menstruating. So, Umar came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and asked him (about this matter). He said 

Command him to take her back in marriage he may the divorce her in the beginning of the waiting period. 

I (Ibn Jubair) asked him ‛Will this divorce be counted? He said ‛Why not?‚ If he was helpless and 

showed his foolishness (that would have been counted). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5052 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ زَّاقِ  ظَؽَّ ػْبَََ       ، خَجؽُْ الؿَّ

َ
نِ       ، اب٨ُْ صُؿَيشٍْ  ٩ةَأ ػْبَََ

َ
بَيْرِ  أ ّـُ ثٮُ ال

َ
ؿْوَةَ       ، أ ُٔ ح٨َ٧َْ مَٮْلََ 

َ
َٓ خَجؽَْ الؿَّحْم٨َِ ب٨َْ أ ٫َُّ٩ ق٧َِ

َ
أ

لُ 
َ
،  اب٨َْ خ٧َُؿَ  يكَْأ ُٓ بَيْرِ يك٧ََْ ّـُ ثٮُ ال

َ
ة ؟ َٝ      َٝةلَ/      وَ أ ًٌ د٫َُ ظَةاِ

َ
َٜ امْؿَأ َّ٤ ََ َٙ دؿََى فِِ رص٢ٍَُ  د٫َُ وَهَِِ      ةلَ/٠َيْ

َ
ِ ب٨ُْ خ٧َُؿَ امْؿَأ َٜ خَجؽُْ اللََّّ َّ٤ ََ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ظَةايٌِ عَلىَ خَ٭ْؽِ رقَُٮلِ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ لَ خ٧َُؿُ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
ةلَ/      َٚكَأ َٞ ِ ب٨َْ خ٧َُ      ذَ َٜ إِنَّ خَجؽَْ اللََّّ َّ٤ ََ ؿَ 

د٫َُ وَهَِِ ظَةايٌِ، 
َ
/      امْؿَأ ِ َّ وَل٥َْ يؿ٬َََة مَحبْةً،      َٝةلَ خَجؽُْ اللََّّ ٬َة عَََ "،      وَٝةَلَ/      َٚؿَدَّ ْٟ وْ لِح٧ُْكِ

َ
ْٜ أ ِّ٤ َُ ٭ُؿَتْ ٤َٚيُْ ََ  الجَّبُِِّ      َٝةلَ اب٨ُْ خ٧َُؿَ/      "إِذَا 

َ
وَٝؿََأ

٤ي٫َِْ  َٔ  ُ د٭٨َِِّ      وق٥ََّ٤ََ/وَلََّّ اللََّّ ؽَّ ِٔ ٮ٨٬َُّ فِِ رُج٢ُِ  ُٞ ِّ٤ َُ ذ٥ُُ ا٣جِّكَةءَ ذَ ْٞ َّ٤ ََ ٭َة الجَّبُِِّ إِذَا  حُّ
َ
ثٮُ دَاودُ/0"يأَ

َ
َٝةلَ أ رَوىَ ٬َؾَا الْْؽَِيرَ خ٨َْ اث٨ِْ      ". 

يؽُ ب٨ُْ صُجَيْرٍ وَ زَيؽُْ  ِٕ نفَُ ب٨ُْ قِيِري٨َ وَ قَ
َ
بَيْرِ وَ ٦َ٪ىُْٮرٌ،  خ٧َُؿَ يٮُنفُُ ب٨ُْ صُجَيْرٍ وَ أ ّـُ ثٮُ ال

َ
ق٥ََ٤ْ وَ أ

َ
بِي وَاا٢ٍِ،       ب٨ُْ أ

َ
نَّ       خ٨َْ أ

َ
٪ة٥ْ٬َُ كُُُّ٭٥ُْ أ ْٕ ٦َ

َٜ وَإنِْ مَةءَ  َّ٤ ََ ٭ُؿَ ث٥َُّ إِنْ مَةءَ  ُْ ٭َة ظَتََّّ تَ َٕ نْ يؿَُاصِ
َ
مَؿَهُ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ،  الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ َٟ مْكَ

َ
ثٮُ دَاودَُ/ ٝةلَ       أ

َ
ؽُ ب٨ُْ      أ َٟ رَوَاهُ م٧ََُُّ ِ وَكَؾَل

،       خ٨َْ اث٨ِْ خ٧َُؿَ،       خ٨َْ قَةل٥ٍِ،       خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ،  ّـ٬ُْؿيِِّ ة رِوَايحَُ ال َّ٦
َ
،       خ٨َْ قَةل٥ٍِ،       وَأ ٍٓ ُ       خ٨َْ اث٨ِْ خ٧َُؿَ،       وَ ٩ةَِٚ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
مَؿَهُ  أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"أ َٔ
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 ،" َٟ مْكَ
َ
َٜ وَإنِْ مَةءَ أ َّ٤ ََ ٭ُؿَ ث٥َُّ إِنْ مَةءَ  ُْ ٭ُؿَ ث٥َُّ تَحِييَ ث٥َُّ تَ ُْ ٭َة ظَتََّّ تَ َٕ نْ يؿَُاصِ

َ
ثٮُ دَاودَُ/      أ

َ
،      ٝةلَ أ ةءٍ الْخؿَُاقَةنِيِّ َُ خ٨َْ       وَرُويَِ خ٨َْ خَ

،       ، خ٨َْ اث٨ِْ خ٧َُؿَ       الْْك٨ََِ،  ّـ٬ُْؿِيِّ ٍٓ وَ ال .      نََْٮَ رِوَايحَِ ٩ةَِٚ بَيْرِ ّـُ ثٮُ ال
َ
َٝةلَ أ ظَةدِيرُ كُُُّ٭َة عَلىَ ػِلَافِ ٦َة 

َ
 وَالْأ

 یجۺکہتےۺہیںۺکہۺمیں ۺابوالزبیرۺنےۺخبرۺدیۺہےۺکہ
 
ۺ عۺایمنۺکوۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺپوچھتےۺسنا ا عۺخ

 

ۺاورۺوہۺسنۺرہےۺھے،ۺکہۺآپۺاسۺشخصۺانہوںۺنےۺعروہۺکےۺغلاؾۺدالاحمحٰم

ڈیۺہو؟ۺتوۺانہوںۺنےۺجوابۺدت اۺکہۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺ ۺحیضۺمیںۺطلاؼۺدن 

 

کےۺزمانےۺمیںۺاپنیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺکےۺمتعلقۺکیاۺکہتےۺہیںۺجسۺنےۺاپنیۺبیویۺکوۺحال

ۺحیضۺمیںۺطلاؼۺدےۺدی،ۺتوۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہ

 

ۺحیضۺمیںۺطلاؼۺدےۺدیۺہے،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺنےۺرسوؽۺاللہۺبیویۺکوۺحال

 

سےۺپوچھا،ۺاورۺکہاۺکہۺدالاللہۺ عۺعمرۺنےۺاپنیۺبیویۺکوۺحال

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں:ۺتوۺآپۺ

 

ۺاورۺاسۺطلاؼۺکوۺشمارۺنہیںۺکیاۺاورۺف ا ۺدت  ا

 

ۺوہۺت اکۺہوۺجا" نےۺاسۺعورتۺکوۺجھ ۺپرۺلوت  
 

ۺاسےۺروکۺج ے ۺتوۺوہۺطلاؼۺدےۺت ا

 ما صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیں:ۺاورۺنبیۺاکرؾۺ"لے

 

ۺتلاوتۺف

 

 
ۺتمۺ" «ية أي٭ة الجبي إذا ٤َٞذ٥ ا٣نكةء ٤ُٚٞٮ٨٬» نےۺیہۺآی  

 
اےۺنبی!ۺج

طلاؼ: "لوگۺعورتوںۺکوۺطلاؼۺدوۺتوۺتمۺانہیںۺاؿۺکیۺعدتۺکےۺشروعۺمیںۺطلاؼۺدو
ل
ۺکوۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺائنسۺ عۺجبیر،ۺانسۺ عۺ (۱ )سورۃۺا

ث

 
۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسۺحدی

ۺکاۺمفہوؾۺیہیۺہےۺکہ ۺکیاۺہے،ۺس 

 

 
ڈۺ عۺاسلم،ۺابوالزبیرۺاورۺمنصورۺنےۺابووائلۺکےۺطریقۺسےۺروای نےۺحکمۺدت اۺکہۺوہۺرجوعۺکرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ" سیرین،ۺسعیدۺ عۺجبیر،ۺزن 

ڈںۺاورۺچاہیںۺتوۺت اقیۺرکھیںلیںۺیہا ۺکہۺوہۺت اکۺہوۺجاے ۺپھرۺاگرۺچاہیںۺتوۺطلاؼۺدن 

 

ۺنےۺسالمۺسے،ۺاورۺسالمۺنےۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺ"ںۺت

 

۔ۺاسیۺطرحۺاسےۺمحمدۺ عۺدالاحمحٰم

افعۺکےۺطریقۺسےۺا عۺعمرۺسےۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺہےۺکہۺنبیۺ

 

ۺسالمۺاورۺت

 

 
 یۺکیۺجوۺروای

 
ۺکیاۺہےۺالبتہۺزہ

 

 
نےۺانہیںۺحکمۺدت اۺکہۺوہۺاسۺسےۺرجوعۺکرۺلیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاکرؾۺروای

 ا

 

ۺکہۺوہۺت اکۺہوۺجاے ،ۺپھرۺاسےۺحیضۺآے ۺاورۺپھرۺت اکۺہو،ۺپھرۺاگرۺچاہیںۺتوۺطلاؼۺدںۺاورۺاگرۺچاہیںۺتوۺرکھےۺرہیں،ۺاورۺعطاءۺخ

 

ۺکیاۺگیاۺہےۺانہوںۺنےۺسن ۺسےۺیہاںۺت

 

 
سانیۺسےۺروای

افعۺ

 

ۺکےۺمخالفۺہیںانہوںۺنےۺا عۺعمرۺسےۺت

 

 
ۺکیۺہے،ۺاورۺیہۺتماؾۺحدیثیںۺابوالزبیرۺکیۺبیاؿۺکردہۺروای

 

 
 یۺکیۺطرحۺروای

 
 ۔؎۱ اورۺزہ

‘‘( ل٥َْ يؿََہةَ مَحبْةً ’’، )و٣حف ٔ٪ؽہ٧ة ٝٮ٣ہ (۱۵۲۵) ۵، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق (۵۵۸۵) ۵وعيط مك٥٤/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۱۹، ۷۵، ۷۸، ۲/۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۸۵۵۱)تحٛح الأشراف/ 

:

 

ۺمیںۺیہۺلفظۺنہیںۺہےۺکہۺ ؎۱ وضاج

 

 
 ‘‘اورۺاسۺطلاؼۺکوۺشمارۺنہیںۺکیا’’:ۺیعنیۺکسیۺکیۺروای

Abdur Rahman ibn Ayman, the client of Urwah, asked Ibn Umar and Abu al-Zubayr was was listening: 

What do you think if a man divorces his wife while she is menstruating? He said: Abdullah ibn Umar 

divorced his wife while she was menstruating during the time of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. So Umar 

asked the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم saying: Abdullah ibn Umar divorced his wife while she was 

menstruating. Abdullah said: He returned her to me and did not count it (the pronouncement) anything. He 

said: When she is purified, he may divorce her or keep her with him. Ibn Umar said: The Prophet صلى الله عليه وسلم 

recited the Quranic verse: O Prophet, when you divorce women, divorce them in the beginning of their 

waiting period. " Abu Dawud said: This tradition has been narrated by Yunus bin Jubair, Anas bin Sirin 

bin Jubair, Zaid bin Aslam, Abu al-Zubair and Mansur from Abu Wail on the authority of Ibn Umar. They 

all agreed on the theme that the Prophet صلى الله عليه وسلم commanded him to take her back (and keep her) till she was 
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purified. Then if he desired, he might divorce her or keep her with him if he wanted to do so. The version 

narrated by al-Zuhri from Salim from Nafi on the authority of Ibn Umar has: The Prophet صلى الله عليه وسلم 

commanded him to take her back (and keep her) till she is purified, and then has menstrual discharge, and 

then she is purified. Then if he desires, he may divorce her and if he desires he may keep her. Abu Dawud 

said: A version like that of Nafi and al-Zuhri has also been transmitted by Ata al-Khurasani from al-Hasan 

on the authority of Ibn Umar. All the versions of this tradition contradict the one narrated by Abu al-

Zubair. 

 

 
 

ُٓ وَلاَ ينُْ٭ِؽُ   ثةب الؿَّص٢ُِ يؿَُاصِ
 رجوعۺکرۺلےۺاورۺگواہۺنہۺبناے ۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺآدمیۺطلاؼۺسےۺ

CHAPTER: A Man Takes His Wife Back Without Any Witnesses. 
ۺنمبر:

ث

 
 5053 حدی

ثََ٪ة نَّ       ، بشُِْْ ب٨ُْ ٬ِلَالٍ  ظَؽَّ
َ
ؿَ ب٨َْ ق٤ُي٧ََْةنَ  أ َٛ ْٕ ثَ٭٥ُْ،  صَ ِٟ  خ٨َْ       ظَؽَّ يؽَ الؿِّمْ ِـ ؿِّفِ  خ٨َْ       ، يَ َُ ٦ُ  ِ نَّ       ، ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ

َ
ٍ  أ ْْ ٧ْؿَانَ ب٨َْ ظُىَ قُب٢َِ  ِٔ

ذِ٭َة،  َٕ لَاٝ٭َِة وَلَا عَلىَ رصَْ ََ ُٓ ث٭َِة وَل٥َْ ينُْ٭ِؽْ عَلىَ  َٞ د٫َُ ث٥َُّ حَ
َ
ُٜ امْؿَأ ِّ٤ َُ ٨ِ الؿَّص٢ُِ حُ ةلَ/      َٔ َٞ يْرِ قُ٪َّحٍ،      ذَ َ٘ خَ ٣ِ ْٕ يْرِ قُ٪َّحٍ وَرَاصَ َ٘ خَ ٣ِ ْٞ َّ٤ ََ مْ٭ِؽْ       "

َ
أ

ذِ٭َة،  َٕ لَاٝ٭َِة وعََلىَ رصَْ ََ ؽْ".      عَلىَ  ُٕ  وَلَا تَ
ۺہےۺکہ

 

 
ڈےۺپھرۺاسۺکےۺساتھۺصحبتۺبھیۺکرۺلےۺاورۺاپنی مطرػۺ عۺدالاللہۺسےۺروای ۺعمراؿۺ عۺحصینۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺاسۺشخصۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺگیاۺجوۺاپنیۺبیویۺکوۺطلاؼۺدن 

ۺکےۺخلاػۺرجعتۺکی،ۺاپنیۺطلاؼۺاورۺرجعتۺدونوںۺکےۺلیےۺگواہۺبناطلاؼۺاورۺرجعتۺکےۺلیےۺکسیۺ

 
 

ۺکےۺخلاػۺطلاؼۺدیۺاورۺس

 
 

ؤۺاورۺپھرۺکوۺگواہۺنہۺبناے ۺتوۺانہوںۺنےۺکہاۺکہۺتمۺنےۺس

ا۔

 

 اسۺطرحۺنہۺکرت

 وعيط(( )۵۸۷۵۸، )تحٛح الأشراف/ (۲۸۲۱) ۱قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Mutarrif ibn Abdullah: Imran ibn Husayn was asked about a person who divorces his wife, and 

then has intercourse with her, but he does not call any witness to her divorce nor to her restoration. He 

said: You divorced against the sunnah and took her back against the sunnah. Call someone to bear witness 

to her divorce, and to her return in marriage, and do not repeat it. 
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جْؽِ  َٕ لاقَِ ا٣ْ ََ  ثةب فِِ قُ٪َّحِ 
ۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺغلاؾۺکیۺطلاؼۺمیںۺس

CHAPTER: Regarding The Sunnah For Divorcing Slaves. 
ۺنمبر:

ث

 
 5054 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ،  ب٨ُْ ظَؿْبٍ ز٬َُيْرُ  ظَؽَّ يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، يَحيَْ ب٨ُْ قَ ُّ ب٨ُْ ال٧ُْجةَركَِ  ظَؽَّ زنَِ       ، عََِ بِي ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ
َ
نَّ       ، يَحيَْ ب٨ُْ أ

َ
ذِّتٍ  أ َٕ ػْبَََهُ،  خ٧َُؿَ ب٨َْ ٦ُ

َ
أ

نَّ       
َ
ثةَ ظَك٨ٍَ  أ

َ
ػْبَََهُ،  أ

َ
تََّ       مَٮْلََ ثنَِ ٩ٮ٢ٍََْٚ أ ْٛ ٫َُّ٩ اقْذَ

َ
،  اب٨َْ خَجَّةسٍ  أ َٟ ِ ؽَ ذَل ْٕ ة بَ َٞ ذِ ُٔ ِ ث٥َُّ  ْْ ذَ َٞ ٤ِي ُْ ٭َة تَ َٞ َّ٤ َُ فِِ م٤٧َْٮُكٍ ك٩ََخَْ تَحذ٫َُْ م٤٧َْٮُكَحٌ ذَ

ج٭ََة ؟ َٝةلَ/       ُُ نْ يََْ
َ
٥ْ،      ٢ْ٬َ يى٤َْطُُ لََُ أ َٕ ٤َ       "جَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٟ رقَُٮلُ اللََّّ ِ  ي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ".َٝضََ ثؾَِل

ڈیۺتھیۺتوۺاسۺنےۺاسےۺدوۺطلاؼۺدےۺدیۺاسۺکےۺبعدۺوہۺ بنیۺنوفلۺکےۺغلاؾۺابوسن ۺنےۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسے

  

اسۺغلاؾۺکےۺت ارےۺمیںۺفتویٰۺپوچھاۺجسۺکےۺنکاحۺمیںۺکو ۺلون

ڈیۺکوۺنکاحۺکاۺپیغاؾۺ

  

ۺہےۺکہۺوہۺاسۺلون

 

ۺگئے،ۺتوۺکیاۺغلاؾۺکےۺلیےۺدرس

 

نےۺاسیۺکاۺفیصلہۺدت اۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدے؟ۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺکہا:ۺہاںۺرسوؽۺاللہۺدونوںۺآزادۺکرۺدی 

 ہے۔

، وٝؽ (۵۱۵۵، )تحٛح الأشراف/ (۲۸۷۲) ۱۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُلاق (۱۵۱۸) ۵۹قنن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ًٕيٙ(( )۱۱۵، ۵/۲۲۹أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Umar ibn Mutab: Abu Hasan, a client of Banu Nawfal asked Ibn Abbas: A slave had a wife who 

was a slave-girl. He divorced her by two pronouncements. Afterwards both of them were freed. Is it 

permissible for him to ask her in marriage again? He said: Yes. This is a decision given by the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5055 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ٩ةَ      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
ٌّ  أ َٝةلَ اب٨ُْ خَجَّةسٍ/      ، عََِ ٪ةَهُ ثِلَا إِػْجةَرٍ.  ْٕ َٟ وَ      ثإِِقْ٪ةَدِهِ و٦ََ َ يَخْ ل ِٞ اظِؽَةٌ، "ثَ

ثٮُ دَاودُ/      
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ". ٝةَلَ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ حْمَؽَ ب٨َْ ظَ٪ج٢ٍَْ،      َٝضََ ث٫ِِ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
ْٕخ أ زَّاقِ/     ٝةَلَ/      ق٧َِ ٧َؿٍ/     ٝةَلَ خَجؽُْ الؿَّ ْٕ      ٝةَلَ اب٨ُْ ال٧ُْجَةركَِ ل٧َِ

 َٞ ثٮُ الْْك٨ََِ ٬َؾَا ؟ ٣َ
َ
ي٧َحً، ٨ْ٦َ أ ِْ َٔ ٢َ وَؼْؿَةً  ثٮُ دَاودُ/      ؽْ تَح٧ََّ

َ
،      ٝةَلَ أ ّـ٬ُْؿيُِّ ثٮُ الْْك٨ََِ ٬َؾَا رَوَى خَ٪٫ُْ ال

َ
/      أ ّـ٬ُْؿيُِّ ٭َةءِ،      ٝةَلَ ال َٞ ُٛ وَكََنَ ٨َ٦ِ ا٣ْ

       ، ّـ٬ُْؿيُِّ ثٮُ دَاودُ/      رَوىَ ال
َ
ظَةدِيرَ. ٝةَلَ أ

َ
بِي الْْك٨ََِ أ

َ
٢ُ٧َ عَلىَ ٬َؾَا الْْؽَِيرِ.     خ٨َْ أ َٕ ْٕؿُوفٌ و٣َحَفَْ ا٣ْ ثٮُ الْْك٨ََِ ٦َ

َ
 أ
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ہۺکےۺصیغےۺکےۺساتھۺہےۺنہۺکہ عثماؿۺ عۺعمرۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ی
ع

 

عن
ۺمذکورۺہےۺلیکنۺ

 

 
کےۺصیغےۺکےۺساتھ،ۺاسۺ «أػبر٩ة» میں ۺعلیۺنےۺخبرۺدیۺہےۺآگےۺسابقہۺسندۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺروای

ۺطلاؼۺت اقیۺرہۺگئیۺہے،ۺاللہۺکےۺرسوؽۺاللہۺمیںۺہےۺکہۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺ  مات اۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺاحمدۺ عۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعنہماۺنےۺکہا:ۺتیرےۺلیےۺات 

 

نےۺاسیۺکاۺفیصلہۺف

ۺبھاری لۺکوۺکہتےۺسناۺکہۺدالاحمزاؼۺکہتےۺہیںۺکہۺا عۺمبارکۺنےۺمعمرۺسےۺپوچھاۺکہۺیہۺابوالحسنۺکوؿۺہیں؟ۺانہوںۺنےۺات 
ی 

 

خب

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺابوالحسنۺوہیۺہیںۺجنۺ؎۱ چٹاؿۺاٹھاۺلیۺہے؟ۺ

ۺکیۺہیں۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺ

 

 
 یۺنےۺابوالحسنۺسےۺکئیۺحدیثیںۺروای

 
 یۺکہتےۺہیںۺکہۺوہۺفقہاءۺمیںۺسےۺھے،،ۺزہ

 
ۺکیۺہے،ۺزہ

 

 
 یۺنےۺروای

 
ۺپرۺسےۺزہ

ث

 
ابوالحسنۺمعروػۺہیںۺاورۺاسۺحدی

 عملۺنہیںۺہے۔

ۺبھیۺضعیفۺہے( ًٕيٙ(( )۵۷۹۱۵، ۵۱۵۵ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/  ا٩ْؿ ٦ة تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
ۺکیۺوجہۺسےۺیہۺروای ت 

 

 )عمرۺ عۺمعن
:

 

ۺمیںۺجوۺکچھۺہےۺاسۺکاۺانکارۺمقصودۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

 
 :ۺاسۺجملہۺسےۺاسۺروای

The aforesaid tradition (No. 2182) has also been transmitted by Ali (ibn al-Mubarak) through a different 

chain of narrators to the same effect. This version adds: Ibn Abbas said: There remained one more 

pronouncement of divorce for you. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم took the same decision. Abu Dawud said: 

I heard Ahmad bin Hanbal say: Abd al-Razzaq said that Ibn al-Mubarak said to Mamar: Who is this Abu 

al-Hasan ? He bore a big rock. Abu Dawud said: Al-Zuhri has narrated (traditions) on the authority of this 

Abu al-Hasan. Al-Zuhri said: He was lawyer, and al-Zuhri narrated many traditions from Abu al-Hasan. 

Abu Dawud said: Abu al-Hasan is well known narrator. This tradition is not practiced. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5056 حدی

ثََ٪ة ٮدٍ  ظَؽَّ ُٕ ؽُ ب٨ُْ مَكْ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ثٮُ عًَو٥ٍِ  ظَؽَّ
َ
ة٬ِؿٍ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ صُؿَيشٍْ  خ٨َْ       ، أ َْ ؽٍ  خ٨َْ       ، ٦ُ ةق٥ِِ ث٨ِْ م٧ََُُّ َٞ ُ       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  ذَةنِ،      َٝةلَ/      َٔ َٞ ٤ِي ُْ ٦َحِ تَ
َ
لَاقُ الْأ ََ ذةَنِ". ٝةَلَ       " ٌَ ثٮُ عًَو٥ٍِ  وَٝؿُْؤ٬َُة ظَيْ

َ
زنَِ      /أ ة٬ِؿٌ  ظَؽَّ َْ زنَِ       ، ٦ُ ةق٥ُِ  ظَؽَّ َٞ ٨ِ       ، ئِنَِحَ عًَ  خ٨َْ       ، ا٣ْ َٔ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ٫َُّ٩ ٝةَلَ/      ٦ِس٫َُ٤ْ،       الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
ثٮُ دَاودُ/     إِلاَّ أ

َ
ذَةنِ". ٝةَلَ أ ٌَ تُ٭َة ظَيْ ؽَّ ِٔ ثٮُ دَاودَُ/     "وَ

َ
٭ُْٮلٌ. ٝةَلَ أ ََ الْْؽَِيسَةنِ      و٬َُٮَ ظَؽِيرٌ 

 ٢ُ٧َ َٕ ة ٣حَفَْ ا٣ْ ًٕ ي ثٮُ دَاودَُ/جَِ
َ
٤يَ٭٧َِْة. ٝةَلَ أ ثٮُ دَاودَُ/     َٔ

َ
ْٕؿُوفٍ. ٝةَلَ أ ة٬ِؿٌ ٣حَفَْ ث٧َِ َْ ٭ُْٮلٌ.     ٦ُ ََ  ٬َؾَا ظَؽِيرٌ 

ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 

 وءۺدوۺحیضۺہیں" نےۺف

 

ڈیۺکیۺطلاؼۺدوۺہیںۺاورۺاسۺکےۺف

  

 ۺ۔ۺابو"لون
 
عاصمۺکہتےۺہیں:ۺجھ ۺسےۺمظاہ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺانہوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

 

ؤ
م
ل

ۺکیاۺہے،ۺلیکنۺاسۺمیںۺہےۺکہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺبیاؿۺکیاۺوہۺکہتےۺہیں:ۺجھ ۺسےۺقاسمۺنےۺانہوںۺنےۺاؾۺا

 

 
سےۺاسیۺکےۺمثلۺروای

ۺہے۔

ث

 
 اسۺکیۺعدتۺدوۺحیضۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺمجہوؽۺحدی
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، وٝؽ (۵۸۱۱۱، )تحٛح الأشراف/ (۲۸۷۸) ۱۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُلاق (۵۵۷۲) ۸قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُلاق  يش دارالدٔٮہ/تخؿ
 ًٕيٙ(( )۲۱۵۸) ۵۸أػؿصہ/ قنن الدارمی/ا٣ُلاق 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: The divorce of a slave-woman consists in 

saying it twice and her waiting period is two menstrual courses (qur') Abu Asim said: A similar tradition 

has been narrated to me by Muzahir and al-Qasim on the authority of Aishah from the Prophet صلى الله عليه وسلم, except 

that he said: And her waiting period ('iddah) is two courses. Abu Dawud said: This tradition is obscure. 

 

 
 

لاقَِ رَج٢َْ الجِّكَاحِ  َُّ  ثةب فِِ ا٣
 ت اب:ۺنکاحۺسےۺپہلےۺطلاؼۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding A Divorce Before The Marriage. 
ۺنمبر:

ث

 
 5061 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُك٥ُ٤ِْ ب٨ُْ إثِؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ جَّةحِ  ثَ٪َة. ح وظَؽَّ ٬ِنَةمٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، اب٨ُْ الىَّ ٧َؽِ  ظَؽَّ ِـ ب٨ُْ خَجؽِْ الىَّ ي ِـ َٕ ثََ٪ة     َٝةلَا/      ، خَجؽُْ ا٣ْ ؿٌ الٮَْرَّاقُ ظَؽَّ َُ ٦َ ،
يتٍْ  خ٨َْ        َٕ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ مُ

َ
هِ  خ٨َْ       ، أ ٤ي٫َِْ وق٤َََّ       ، صَؽِّ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
،      ٝةَلَ/      ٥َ، أ ُٟ لَاقَ إِلاَّ ذِي٧َة ت٤ِ٧َْ ََ َٜ إِلاَّ ذِي٧َة       "لَا  ذْ ِٔ وَلَا 

 ، ُٟ ،       ت٤ِ٧َْ ُٟ َٓ إِلاَّ ذِي٧َة ت٤ِ٧َْ جَّةحِ/      وَلَا بَيْ ".     زَادَ اب٨ُْ الىَّ ُٟ َٚةءَ ٩ؾَْرٍ إِلاَّ ذِي٧َة ت٤ِ٧َْ  وَلَا وَ
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہدالاللہۺ عۺعمروۺ عۺالعاصۺرضیۺ

 

طلاؼۺصرػۺانہیںۺمیںۺہےۺجوۺتمہارےۺنکاحۺمیںۺہوں،ۺاورۺآزادیۺصرػۺانہیںۺمیںۺہےۺ" نےۺف

ۺمیںۺاتناۺزت ادہۺہے"جوۺتمہاریۺملکیتۺمیںۺہوں،ۺاورۺبیعۺبھیۺصرػۺانہیںۺچیزوںۺمیںۺہےۺجوۺتمہاریۺملکیتۺمیںۺہوں

 

 
ڈرۺکاۺپوراۺ )تمہارےۺذمہ( ۺکہ۔ۺا عۺصباحۺکیۺروای

  

صرػۺاسیۺن

اۺہےۺجسۺکےۺتمۺمالکۺہو۔

 

 کرت

، قنن (۵۹۸، ۲/۵۷۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۷۷۸۵، ۷۸۱۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۲۸۵۸) ۵۸، ق (۵۵۷۵) ۵ا٣تر٦ؾی/ا٣ُلاق 

Amr bin Shuaib on his father's authority said that his grandfather (Abdullah ibn Amr ibn al-As): The 

Prophet صلى الله عليه وسلم said: There is no divorce except in what you possess; there is no possession, there is no sale 

transaction till you possess. The narrator Ibn as-Sabbah added: There is no fulfilling a vow till you 

possess. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5060 حدی

ثََ٪ة لَاءِ  ظَؽَّ َٕ ؽُ ب٨ُْ ا٣ْ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
قَة٦َحَ  أ

ُ
ثٮُ أ

َ
زنَِ       ، الٮَْلِحؽِ ث٨ِْ ٠َسِيرٍ  خ٨َْ       ، أ يتٍْ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ الْْةَرثِِ  ظَؽَّ َٕ ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ مُ

       ْٕ َْ لََُ،      زَادَ/      َ٪ةهُ، ثإِِقْ٪َةدِهِ و٦ََ ىِيحٍَ َٚلَا ي٧َِ ْٕ َٙ عَلىَ ٦َ َْ لََُ".      "٨ْ٦َ ظ٤ََ حِ رظ٥ٍَِ َٚلَا ي٧َِ َٕ ي ُِ َٙ عَلىَ َٝ  و٨ْ٦ََ ظ٤ََ
ۺمرویۺہے

 

 
اہۺکرنےۺکیۺقسم" اسۺمیںۺاتناۺاضافہۺہے: اسۺسندۺسےۺبھیۺدالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺروای

 

ۺکھاۺلیۺتوۺاسۺقسمۺکاۺکو ۺاعتبارۺنہیںۺنیزۺجسۺنےۺجسۺنےۺگ

 ۔"رشتہۺتوڑنےۺکیۺقسمۺکھاۺلیۺاسۺکاۺبھیۺکو ۺاعتبارۺنہیں

 ظك٨(( )۲/۵۷۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۷۸۱۵، )تحٛح الأشراف/ (۲۸۵۸) ۵۸قنن اث٨ ٦ةصہ/ ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The above tradition has also been transmitted by Amr bin Shuaib through a different chain of narrators to 

the same effect. This version adds ‛If anyone swears an oath to do an act of disobedience to GOD, his 

oath is not valid, and if anyone swears an oath to sever relationship, his oath is not valid (i. e., he must not 

fulfill it) 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5065 حدی

ثََ٪ة حِ  ظَؽَّ ْ ثََ٪ة      ، اب٨ُْ السََّ ِ ث٨ِْ قَةل٥ٍِ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ ومِِِّ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ُـ خ٧َْؿِو ث٨ِْ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ الْْةَرثِِ ال٧َْؼْ
يْ  َٕ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، تٍ مُ

َ
هِ  خ٨َْ       ، أ /      ، صَؽِّ َٝةلَ فِِ ٬َؾَا الْخبَََِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ  َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
ةلََ      زَادَ/     أ َٕ ِ تَ "وَلَا ٩ؾَْرَ إلِاَّ ذِي٧َة ابْذُغَِِ ث٫ِِ وص٫َُْ اللََّّ

 ذ٠ِْؿُهُ".
ۺآ ۺہےاسۺسندۺسےۺبھیۺدالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہ

 

 
ۺہےۺجسۺکےۺذکرۺسےۺاللہۺتعالیٰۺکیۺرضاۺمقصودۺہو" اسۺمیںۺاتناۺاضافہۺہےۺکہ ۺعنہماۺسےۺیہیۺروای

 

ڈرۺمانناۺدرس

  

 ۔"وہیۺن

 ظك٨(( )۱۲۸۱، ويأتَ ہؾا الْؽير فَ الأي٧ةن ثؿ٥ٝ/ )(۷۸۱۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The above tradition has also been transmitted by Amr bin Shuaib through a different chain of narrators. 

This version adds The Prophet صلى الله عليه وسلم said ‛There is no vow except in an act which seeks the pleasure of 

Allah, the Exalted. 
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 ٍِ لاقَِ عَلىَ دَيْ َُّ  ثةب ا٣
ۺمیںۺطلاؼۺدینےۺکاۺبیاؿۺ

 

 ۔ت اب:ۺغصہۺکیۺحال

CHAPTER: Regarding Divorcing By Mistake. 
ۺنمبر:

ث

 
 5061 حدی

ثََ٪ة ّـ٬ُْؿيُِّ  ظَؽَّ ؽٍ ال ْٕ ِ ب٨ُْ قَ نَّ       ، خُجَيؽُْ اللََّّ
َ
ٮبَ ب٨َْ إِثؿَْا٬ِي٥َ  أ ُٞ ْٕ ثَ٭٥ُْ،  حَ ثَ٪َة     َٝةلَ/      ظَؽَّ بِي  ظَؽَّ

َ
 ِـ خ٨َْ       ، اث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، أ يؽَ زٮَْرِ ث٨ِْ يَ

بِي وَة٣ِطٍ  خ٨َْ       ، ال٧ِْْْصِِِّ 
َ
ؽِ ث٨ِْ خُجَيؽِْ ث٨ِْ أ ي كََنَ يكَْس٨ُُ إِي٤ِيةَ،  م٧ََُُّ ِ حَ      َٝةلَ/      الذَّ ؽَيي ا١ِْ٣٪ؽِْيِّ ظَتََّّ ٝؽ٦َِْ٪ةَ ١٦ََّ َٔ ؽِيِّ ث٨ِْ  َٔ  َٓ ػَؿصَْخُ ٦َ

سَنِ إِلََ  َٕ يَّحَ ثِ٪خِْ مَحجَْحَ  ذَجَ ِٛ خْ ٨ْ٦ِ عًَئِنَِحَ، وَك٩ََخَْ ٝؽَْ ظَ  وَ َْ خُ      َٝة٣خَْ/      ِٛ ْٕ ٮلُ/      ، عًَئِنَِحَ  ق٧َِ ُٞ ٤ي٫َِْ      تَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ خُ رقَُٮلَ اللََّّ ْٕ ق٧َِ
ٮلُ/      وق٥ََّ٤ََ،  ُٞ ثٮُ دَاودُ/     حَ

َ
لَاقٍ". ٝةَلَ أ ِٗ لَاقَ وَلَا خَذةَقَ فِِ  ََ ٌَ      "لَا  َ٘ ٪٫ُُّ فِِ ا٣ْ ُّ َ

لَاقُ أ ِ٘  تِ.ا٣ْ
ۺتوۺانہوںۺنےۺمجھےۺصفیہۺبنتۺشیبہۺکےۺت اسۺبھیجا،ۺاورۺ کہتےۺہیںۺکہ )جوۺایلیاءۺمیںۺرہتےۺھے،( محمدۺ عۺعبیدۺ عۺابوصالح ۺکہۺمیںۺمکہۺآت ا

 

میںۺعدیۺ عۺعدیۺکندیۺکےۺساتھۺنکلاۺیہاںۺت

ۺوہۺکہتیۺہیں:ۺمیں ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺحدیثیںۺت ادۺکرۺرکھیۺیں، ،

 

ؤ
م
ل

 ماتےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکوۺکہتےۺسناۺکہۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺۺانہوںۺنےۺاؾۺا

 

کوۺف

 ۔؎۱ ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیراۺخیاؽۺہےۺکہۺغلاؼۺکاۺمطلبۺغصہۺہے"زت  دستیۺکیۺوررتۺمیںۺطلاؼۺدینےۺاورۺآزادۺکرنےۺکاۺاعتبارۺنہیںۺہوۺگا" سنا:

، مك٪ؽ احمؽ (۲۸۵۵) ۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُلاق (۵۸۷۱۱الأشراف/  دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح تخؿيش دارالدٔٮہ/
ل:ۺ ظك٨(( )۵/۲۸۵)

ی 
ل

 

لع

ۺسن ۺہےۺ،ۺملاحظہۺہو:اۺرواءۺا

ث

 
ۺسےۺیہۺحدی

 

 
،ۺوصحیحۺابیۺداود:ۺۺ۲۰۴۷)اسۺکےۺراویۺمحمدۺ عۺعبیدۺضعیفۺہیں،ۺلیکنۺدوسرےۺرواةۺکیۺمتابعتۺوۺتقوی

 (۳۹۶ ؍۶
:

 

ۺتینۺطرحۺہے:ۺ:ۺاسۺت ابۺکےۺالفاظ ؎۱ وضاج

 

 
ٍٍ » ، «على ٌٗت» ، «على ٗيِ» کیۺروای ۺمیں «على ٤ٗ

ث

 
جسۺکےۺنی ہۺ «إٗلاق»، «ٗلاق» اورۺحدی

ۺلینا‘‘ زت  دستی’’کاۺنی ہۺ «إٗلاق» لئےمؤلفۺنےۺغضبۺکےۺلئےۺہیںۺ،ۺحالانکہۺکو ۺبھیۺآدمیۺبغیرۺغیظۺوۺغضبۺکےۺطلاؼۺنہیںۺدیتا،ۺاسۺطرحۺتوۺکو ۺطلاؼۺواقعۺہیۺنہیںۺہوۺگیۺ،ۺاسۺ

 بہترۺہےۺ،ۺاورۺتحقیقیۺت اتۺیہیۺہےۺکہۺزت  دستیۺلیۺگئیۺطلاؼۺواقعۺنہیںۺہوتی۔

Muhammad ibn Ubayd ibn Abu Salih who lived in Ayliya said: I went out with Adi ibn Adi al-Kindi till 

we came to Makkah. He sent me to Safiyyah daughter of Shaybah who remembered a tradition (that she 

had heard) from Aishah. She said: I heard Aishah say: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: There is no 

divorce or emancipation in case of constraint or duress (ghalaq). Abu Dawud said: I think ghalaq means 

anger. 
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لاقَِ عَلىَ  َُّ لِ  ثةب ا٣ ْـ  ال٭َْ
 ت اب:ۺہنسیۺمذاؼۺمیںۺطلاؼۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding A Divorce That Was Said In Jest. 
ۺنمبر:

ث

 
 5061 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ثََ٪ة      ، ا٣ْ ؽٍ  ظَؽَّ ْٕنِ اب٨َْ م٧ََُُّ ِـ حَ ي ِـ َٕ بِي رَبَةحٍ  ٨ْ خَ       ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ ظَجِيتٍ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ ا٣ْ
َ
ةءِ ث٨ِْ أ َُ َٟ  خ٨َْ       ، خَ ، اث٨ِْ ٦َة٬َ

بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
/     َٝةلَ/      أ ل٭٨َُُّ صَؽٌّ ْـ ٨٬َُّ صَؽٌّ و٬ََ حُ".     "زلََاثٌ صَؽُّ َٕ لَاقُ وَالؿَّصْ َُّ  الجِّكََحُ وَا٣

ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

تینۺچیزںۺایسیۺہیںۺکہۺانہیںۺچاہےۺسنجیدگیۺسےۺکیاۺجاے ۺت اۺہنسیۺمذاؼۺمیںۺاؿۺکاۺاعتبارۺہوۺگا،ۺوہۺیہۺ" نےۺف

 ۔"ہیں:ۺنکاح،ۺطلاؼۺاورۺرجعت

)شواہدۺظك٨(( )۵۵۷۱۵، )تحٛح الأشراف/ (۲۸۱۹)۵۱ةصہ/ا٣ُلاق ، قنن اث٨ ٦(۵۵۷۵)۹قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺکہاۺہےۺاورۺحافظۺا عۺحجرنےۺلینۺالحد

ث

 
 الحدی

 

ا ۺنےۺم

 

ۺسن ۺہےۺ،ۺورنہۺدالاحمن بۺ عۺحبیبۺکوۺن

ث

 
ۺت اکرۺیہۺحدی

 

 
ارۺصحابہۺسےۺتقوی

ث

لۺاورۺآت
ی 
ل

 

لع

ۺ،ۺملاحظہۺہو:ۺارواءۺا

ث

 
 (۱۸۲۵ی

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: There are three things which, whether undertaken seriously 

or in jest, are treated as serious: Marriage, divorce and taking back a wife (after a divorce which is not 

final) 

 

 
 

ةتِ الثَّلاثَِ  َٞ ٤يِ ُْ ؽَ التَّ ْٕ حِ بَ َٕ  ثةب نكَْغِ ال٧ُْؿَاصَ
 بعدۺرجعتۺکاۺاختیارۺت اقیۺنہۺرہنےۺکاۺبیاؿۺ۔ۺت اب:ۺتینۺطلاؼۺکے

CHAPTER: The Abrogation Of Taking Back A Wife After The Third Divorce. 
ۺنمبر:

ث

 
 5062 حدی

ثََ٪ة ؽٍ ال٧َْؿْوَزيُِّ  ظَؽَّ حْمَؽُ ب٨ُْ م٧ََُُّ
َ
زنَِ       ، أ ِ ث٨ِْ وَاِٝؽٍ  ظَؽَّ ْْ ُّ ب٨ُْ ظُكَ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، عََِ

َ
يؽَ الجَّعْٮيِِّ  خ٨َْ       ، أ ِـ ١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، يَ ، ةث٨ِْ خَجَّةسٍ خَ٪ْ       ، ِٔ

ُ فِِ      ٝةَلَ/       َٜ اللََّّ نْ يسَْذ٨َ٧ُْ ٦َة ػ٤ََ
َ
٢ُّ ل٭٨ََُّ أ كِ٭٨َِّ زلَازحََ ٝؿُُوءٍ وَلا يَحِ ُٛ جْ

َ
بَّى٨َْ ثِأ ةتُ حَتَرَ َٞ َّ٤ َُ رظَْةمِ٭٨َِّ قٮرة البٞؿة آيح  "وَال٧ُْ

َ
الْْيحََ،  822أ

د٫َُ،       
َ
َٜ امْؿَأ َّ٤ ََ نَّ الؿَّص٢َُ كََنَ إِذَا 

َ
َٟ أ ِ ذِ٭َة،       وذََل َٕ ُّٜ ثؿِصَْ ظَ

َ
،       ذَ٭ُٮَ أ َٟ ِ ٭َة زلََازةً َٚجكُِغَ ذَل َٞ َّ٤ ََ دةَنِ قٮرة البٞؿة آيح      وَٝةَلَ/      وَإنِْ  لاقُ مَؿَّ َُّ ا٣

229." 
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 ماؿۺہے ۺہیںدالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتے

 

والم٤ُٞةت يتَّبى٨ ثأ٩ٛك٭٨ زلازح ٝؿوء ولا ي٢َ له٨ أن يسذ٨٧ ٦ة ػ٤ٜ الله فِ » اللہۺتعالیٰۺکاۺف
ۺکر" «أرظة٦٭٨ ۺنےۺاؿۺکےۺرحمۺمیںۺجوۺپیدا ۺاؿۺکےۺلیےۺحلاؽۺنہیںۺکہۺاللہۺتعالیٰ ۺٹھہریۺرہیںۺاور

 

ۺتینۺطہرۺت ۺجنۺعورتوںۺکوۺطلاؼۺدےۺدیۺگئیۺہےۺوہ ۺہےۺاسےۺاور ۺدت ا

ۺآدمیۺاپنیۺبیویۺکوۺطلاؼۺدےۺدیتاۺتھاۺتوۺرجعتۺکاۺوہۺزت ادہۺحقدارۺرہتاۺتھاۺگرچہۺاسۺنےۺتینۺطلاقیںۺدےۺدیۺہوںۺپھرۺ (۲۲۸)سورۃۺالبقرہ:ۺ "ئیںپا ل  
 

اسےۺمنسوخۺیہۺاسۺوجہۺسےۺکہۺج

ادۺہوا

ث

 یعنیۺطلاؼۺکاۺاختیارۺصرػۺدوۺت ارۺہے۔«ا٣ُلاق مؿدةن» کرۺدت اۺگیاۺاورۺارش

( ۲۲۷۲ويأتَ ہؾا الْؽير ثؿ٥ٝ )( ۵۲۱۱، )تحٛح الأشراف/ (۱۱۷۵) ۸۱، (۱۱۲۹) ٣۱۵جكةئی/ا٣ُلاق قنن ا تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط()

Narrated Abdullah ibn Abbas: Divorced women shall wait concerning themselves for three monthly 

periods. Nor is it lawful for them to hide what Allah hath created in their wombs. This means that if a man 

divorced his wife he had the right to take her back in marriage though he had divorced her by three 

pronouncements. This was then repealed (by a Quranic verse). Divorce is only permissible twice. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0635 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ زَّاقِ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، خَجؽُْ الؿَّ ػْبَََ

َ
نِ       ، اب٨ُْ صُؿَيشٍْ  أ ػْبَََ

َ
ْٕيُ  أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  بَ َٔ  ُ ٍٓ مَٮْلََ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ بِي رَاِٚ

َ
ثنَِ أ

١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ        يْ٪حََ،      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       مَٮْلََ اث٨ِْ خَجَّةسٍ،  ِٔ َـ ةً ٨ْ٦ِ مُ
َ
مَّ رُك٩ََحََ و٩َسََطَ امْؿَأ

ُ
ثٮُ رُك٩ََحََ وَإػِْٮَد٫ِِ أ

َ
يؽَ أ ِـ َٜ خَجؽُْ يَ َّ٤ ََ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،        َٔ  ُ ة٣خَْ/      َٚضَةءَتِ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ نِ خَنِّ إلِاَّ ٠َ      ذَ ْ٘ قْ ثحَنِْ ٦َة حُ ؿِّ َٛ قِ٭َة ذَ
ْ
ػَؾَتْ٭َة ٨ْ٦ِ رَأ

َ
ؿَةٍ أ ْٕ ؿَةُ لنَِ ْٕ نِ ٬َؾِهِ النَّ ْ٘ ٧َة تُ

يَّحٌ َٚؽَعًَ ثؿُِك٩ََحََ وَإػِْٮَد٫ِِ،       وَبَحْ٪٫َُ،  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ حَمِ َٔ  ُ ػَؾَتِ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
دؿََوْنَ ُٚ      ث٥َُّ ٝةَلَ ل٤ََُْكَةا٫ِِ/      َٚأ

َ
لَا٩ةً ينُْج٫ُِ ٦ِ٪٫ُْ ٠َؾَا وَكَؾَا ٨ْ٦ِ "أ

يؽَ،  ِـ ٥ْ،      وَُٚلَا٩ةً ينُْج٫ُِ ٦ِ٪٫ُْ ٠َؾَا وَكَؾَا ؟"ٝةَلٮُا/      خَجؽِْ يَ َٕ يؽَ/      جَ ِـ جؽِْ يَ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٣ِ َٔ  ُ ٭َة"،      َٝةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ ْٞ ِّ٤ ََ "       ،٢َ َٕ َٛ ِٓ      ث٥َُّ ٝةَلَ/      ذَ "رَاصِ
مَّ رُك٩ََحََ وَإػِْٮَد٫ِِ"، 

ُ
َٟ أ دَ

َ
ةلَ/      امْؿَأ َٞ ،      ذَ ِ ذ٭َُة زلََازةً يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ْٞ َّ٤ ََ ٧ْ٤ِخُ،      ٝةَلَ/      إِنيِّ  َٔ َٝؽْ  ٭َة"،       " ْٕ ذ٥ُُ ا٣جِّكَةءَ      وَدلََا/      رَاصِ ْٞ َّ٤ ََ ٭َة الجَّبُِِّ إِذَا  حُّ

َ
يأَ

 ُٞ ِّ٤ َُ د٭٨َِِّ قٮرة ا٣ُلاق آيح ذَ ؽَّ ِٕ ثٮُ دَاودُ/1ٮ٨٬َُّ ٣ِ
َ
يؽَ ث٨ِْ رُك٩ََحََ،      ". َٝةلَ أ ِـ ِّ ث٨ِْ يَ ِ ث٨ِْ عََِ ضَيْرٍ وَ خَجؽِْ اللََّّ ُٔ ِٓ ث٨ِْ  ِٚ بي٫ِِ،       وظََؽِيرُ ٩ةَ

َ
خ٨َْ أ

هِ،        د٫َُ الْبَذَّحَ،       خ٨َْ صَؽِّ
َ
َٜ امْؿَأ َّ٤ ََ نَّ رُك٩ََحََ 

َ
،       أ وَطُّ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ٬َة إِلَح٫ِْ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ ٥َُ٤ ث٫ِِ إِنَّ رُك٩ََحََ،       ٚؿََدَّ ْٔ َ

٫َُ٤٬ْ أ
َ
نَّ وَلَدَ الؿَّص٢ُِ وَأ

َ
٧َة       لِأ إجَِّ

د٫َُ الْبَذَّحَ، 
َ
َٜ امْؿَأ َّ٤ ٤ي٫َِْ وق٤َََّ       ََ َٔ  ُ ٤٭ََة الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٕ  ٥َ وَاظِؽَةً.َٚضَ
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ۺعورتۺسےۺنکاحۺکرۺلیا،ۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  ینہۺکیۺات 

 

ڈۺنےۺرکانہۺکیۺماںۺکوۺطلاؼۺدےۺدی،ۺاورۺقبیلہۺم  ن 

 

رکانہۺاورۺاسۺکےۺبھائیوںۺکےۺوالدۺدالۺت 

ۺت اؽۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوہۺعورتۺرسوؽۺاللہۺ ۺمیںۺحاضرۺہو ۺاورۺاپنےۺسرۺسےۺات 

 

ڈم

 

ڈاۺمیرےۺاورۺاسۺکےۺکیۺخ

 

ٰ
لےۺکرۺے ( ۺلگیۺکہۺوہۺمیرےۺکاؾۺکاۺنہیںۺمگرۺاسۺت اؽۺت  ات  ۺل

 ے،ۺیہۺسنۺکرۺآپۺ
ن

 

ب
 
ح
ی 

ڈا ۺکراۺد کیاۺفلاںۺکیۺ" کوۺغصہۺآۺگیا،ۺآپۺنےۺرکانہۺاورۺاسۺکےۺبھائیوںۺکوۺبلواۺلیا،ۺپھرۺت اسۺبیٹھےۺہوے ۺلوگوںۺسےۺپوچھاۺکہ:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدرمیاؿۺخ 

ڈۺسےۺنہیںۺملتی؟شکلۺاسۺاسۺطرحۺاو  ن 

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺنبیۺاکرؾۺ)ملتیۺہے( ،ۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺہاں"رۺفلاںۺکیۺاسۺاسۺطرحۺدالۺت 

 

ڈۺسےۺف  ن 

 

اسےۺطلاؼۺ"نےۺدالۺت 

 مات ا:"دےۺدو

 

ڈۺنے"اپنیۺبیویۺیعنیۺرکانہۺاورۺاسۺکےۺبھائیوںۺکیۺماںۺسےۺرجوعۺکرۺلو" ،ۺچنانچہۺانہوںۺنےۺطلاؼۺدےۺدی،ۺپھرۺف  ن 

 

کہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽۺمیںۺتوۺاسےۺتینۺۺ،ۺدالۺت 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺطلاؼۺدےۺچکاۺہوں،ۺآپۺ

 

 ما صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاورۺآپۺ"مجھےۺمعلوؾۺہے،ۺتمۺاسۺسےۺرجوعۺکرۺلو" نےۺف

 

ۺتلاوتۺف

 

 
ية أي٭ة الجبي » نےۺیہۺآی

طلاؼ:ۺ «إذا ٤َٞذ٥ ا٣نكةء ٤ُٚٞٮ٨٬ ٣ٕؽد٭٨
ل
ۺتمۺعورتو" (۱)سورۃۺا  

 
 ر ۺ"ںۺکوۺطلاؼۺدوۺتوۺاؿۺکیۺعدتۺمیںۺطلاؼۺدواےۺنبی!ۺج

ح ی
ع

افعۺ عۺ

 

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺت

 

 

 
ۺجسےۺانہوںۺنےۺاپنےۺوالدۺسےۺانہوںۺنےۺاپنےۺداداۺسےۺروای

ث

 
ۺ عۺرکانہۺکیۺحدی ڈ  ن 

 

ۺنمبر:ۺ اورۺدالاللہۺ عۺعلیۺ عۺت 

ث

 
کیاۺہےۺکہۺرکانہۺنےۺاپنیۺبیویۺکوۺ (۲۲۰۶)حدی

نےۺاسۺسےۺرجوعۺکراۺدت ا،ۺزت ادہۺصحیحۺہےۺکیونکہۺرکانہۺکےۺلڑکےۺاورۺاؿۺکےۺگھرۺوالےۺاسۺت اتۺکوۺاچھیۺطرحۺجانتےۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺطلاؼۺبتہۺدےۺدی،ۺپھرۺبھیۺنبیۺاکرؾۺ

ۺہیۺشمارۺکیاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺھے،ۺکہۺرکانہۺنےۺاپنیۺبیویۺکوۺطلاؼۺبتہۺدیۺتھیۺتوۺنبیۺاکرؾۺ  ۔؎۱ نےۺاسےۺات 

مكَن ‘‘ داود ث٨ ظىْ’’ٔ٪ؽہ ( )۵/۲۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۲۷۵ٛح الأشراف/ دٛؿد ثہ أثٮداود، )تح تخؿيش دارالدٔٮہ/
 )ظك٨(‘‘ ثٕي ثنّ أبَ راٚٓ’’

:

 

ۺ)نمبر:ۺ ؎۱ وضاج

ث

 
ۺسن ۺہے،ۺاورۺمؤلفۺنےۺجسۺحدی

ث

 
ارہۺکیاۺہےۺوہۺضعیفۺہے،ۺنیزۺاولادۺرکانہۺواقعہۺکےۺبیاؿۺمیںۺخودۺمضطربۺہیں،ۺت ادۺرہےۺکہ۲۲۰۶:ۺیہۺحدی

ث

ۺ(ۺکیۺطرػۺاش

ۺ‘‘ طلاؼۺبتہ’’ہمۺنی ہۺالفاظۺھے،،ۺعہدۺنبویۺوۺعہدۺصحابہۺکےۺبعدۺلوگوںۺنےۺ‘‘ طلاقہۺبتہۺ’’اورۺ‘‘ تینۺطلاؼ’’عہدۺنبویۺمیںۺ

 

 

 

ۺدو،ۺتینۺطلاؼۺدہندہۺکیۺن کاۺیہۺنی ہۺبناۺدت اۺکہۺجسۺمیںۺات 

 کےۺمطابقۺطےۺکیاۺجائیگاۺ)تفصیلۺکےۺلےۺدیکھئےۺتنوت  ۺالآفاؼ(

Narrated Abdullah ibn Abbas: Abd Yazid, the father of Rukanah and his brothers, divorced Umm 

Rukanah and married a woman of the tribe of Muzaynah. She went to the Prophet صلى الله عليه وسلم and said: He is of 

no use to me except that he is as useful to me as a hair; and she took a hair from her head. So separate me 

from him. The Prophet صلى الله عليه وسلم became furious. He called on Rukanah and his brothers. He then said to those 

who were sitting beside him. Do you see so-and-so who resembles Abdu Yazid in respect of so-and-so; 

and so-and-so who resembles him in respect of so-and-so? They replied: Yes. The Prophet صلى الله عليه وسلم said to 

Abdu Yazid: Divorce her. Then he did so. He said: Take your wife, the mother of Rukanah and his 

brothers, back in marriage. He said: I have divorced her by three pronouncements, Messenger of Allah. He 

said: I know: take her back. He then recited the verse: "O Prophet, when you divorce women, divorce 

them at their appointed periods. " Abu Dawud said: The tradition narrated by Nafi bin 'Ujair and Abdullah 

bin Yazid bin Rukanah from his father on the authority of his grandfather reads: Rukanah divorced his 
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wife absolutely (i. e. irrevocable divorce). The Prophet صلى الله عليه وسلم restored her to him. This version is sounder 

(than other versions), for they (i. e. these narrators) are the children of his man, and the members of the 

family are more aware of his case. Rukanah divorced his wife absolutely (i. e. three divorces in one 

pronouncement) and the Prophet صلى الله عليه وسلم made it a single divorce. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5064 حدی

ثََ٪ة ؽَةَ  ظَؽَّ َٕ ثََ٪ة      ، حُمَيؽُْ ب٨ُْ مَكْ ٩ةَ      ، خِي٢ُ إِق٧َْة ظَؽَّ ػْبَََ
َ
يُّٮبُ  أ

َ
ِ ث٨ِْ ٠َسِيرٍ  خ٨َْ       ، أ ة٬َِؽٍ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ ٪ؽَْ      َٝةلَ/      ، َُ ِٔ ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  ٠ُ٪خُْ 

ةلَ/      َٚضَةءَ رص٢ٌَُ،        َٞ د٫َُ زلََازةً،      ذَ
َ
َٜ امْؿَأ َّ٤ ََ ٬َة إِلَح٫ِْ، َٚك١ََخَ ظَتََّّ      ٝةَلَ/      إ٫َُّ٩ِ  ٫َُّ٩ رَادُّ

َ
٪َ٪خُْ أ ٠َتُ ال٧ُُْْٮَٝحَ،      ث٥َُّ َٝةلَ/      َّ ظَؽُز٥ُْ ذَيَرْ

َ
ُٜ أ ٤ِ َُ "حَ٪ْ

ٮلُ/       ُٞ َ َٝةلَ/      يةَ اب٨َْ خَجَّةسٍ،      ث٥َُّ حَ ٢ْ لََُ مََؿْصًَة قٮر     يةَ اب٨َْ خَجَّةسٍ، وَإِنَّ اللََّّ َٕ َ يَُْ ِٜ اللََّّ ،       ، 2ة ا٣ُلاق آيح و٨ْ٦ََ حَذَّ َ ِٜ اللََّّ َٟ ل٥َْ تَذَّ ٥َْ٤َٚ       وَإ٩َِّ
َٟ مََؿْصًَة،  َ صِؽْ ل

َ
،       أ َٟ دُ

َ
َٟ امْؿَأ َٟ وَبَة٩خَْ ٦ِ٪ْ ىَيْخَ رَبَّ َ ٝةَلَ/      َٔ ٮ٨٬َُّ قٮرة ا٣ُلاق آ     وَإنَِّ اللََّّ ُٞ ِّ٤ َُ ذ٥ُُ ا٣جِّكَةءَ ذَ ْٞ َّ٤ ََ ٭َة الجَّبُِِّ إِذَا  حُّ

َ
 1يح يأَ

ثٮُ دَاودُ/
َ
". ٝةَلَ أ د٭٨َِِّ ؽَّ ِٔ ؿَجُ وَدَيْرُهُ،      فِِ رُج٢ُِ  ْٔ َ

ة٬َِؽٍ،       رَوىَ ٬َؾَا الْْؽَِيرَ حُمَيؽٌْ الْأ َُ جحَُ،       خ٨َْ  ْٕ خ٨َْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ       خ٨َْ اث٨ِْ خَجَّةسٍ. وَرَوَاهُ مُ
ةَ،  ،       مُؿَّ يؽِ ث٨ِْ صُجَيْرٍ ِٕ يُّٮبُ،       اث٨ِْ خَجَّةسٍ،  خ٨َْ       خ٨َْ قَ

َ
،       وَ اب٨ُْ صُؿَيشٍْ،       وَ أ يؽِ ث٨ِْ صُجَيْرٍ ِٕ ، خ٨َْ قَ ١ْؿ٦َِحَ ث٨ِْ ػَةلِدٍ ِٔ ة خ٨َْ  ًٕ ي خ٨َْ اث٨ِْ       جَِ

،       وَ اب٨ُْ صُؿَيشٍْ،       خَجَّةسٍ،  ٍٓ ةءٍ،       خ٨َْ خَجؽِْ ال٧َِْْيؽِ ث٨ِْ رَاِٚ َُ خ٧َْلُ،       خ٨َْ خَ
َ
ِٟ ث٨ِْ الْْةَرثِِ،       خ٨َْ اث٨ِْ خَجَّةسٍ. وَرَوَاهُ الْأ ِ خ٨َْ اث٨ِْ       خ٨َْ ٦َةل

لَاقِ الثَّلَاثِ/      خ٨َْ اث٨ِْ خَجَّةسٍ،       خ٨َْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ دِي٪َةرٍ،       وَ اب٨ُْ صُؿَيشٍْ،       خَجَّةسٍ،  َُّ َٝةلٮُا فِِ ا٣ ٫َّ٩ُ      كُُُّ٭٥ُْ 
َ
صَةز٬ََة"،  "أ

َ
"نََْٮَ      َٝةلَ/      أ َٟ "وَبَة٩خَْ ٦ِ٪ْ

يُّٮبَ،       ظَؽِيرِ إِق٧َْةخِي٢َ، 
َ
ثٮُ دَاودُ/      خ٨َْ أ

َ
ِ ث٨ِْ ٠َسِيٍر. ٝةَلَ أ يُّٮبَ،       وَرَوىَ حَمَّةدُ ب٨ُْ زَيْؽٍ،      خ٨َْ خَجؽِْ اللََّّ

َ
١ْؿ٦َِحَ،       خ٨َْ أ ِٔ خ٨َْ اث٨ِْ       خ٨َْ 

َٝةلَ/      جَّةسٍ، خَ  ،      "إِذَا  ٌٜ ة٣ِ ََ ٩خِْ 
َ
٥ٍ وَاظِؽٍ،       أ َٛ يُّٮبَ،       َٚهَِْ وَاظِؽَةٌ". وَرَوَاهُ إِق٧َْةخِي٢ُ ب٨ُْ إثِؿَْا٬ِي٥َ،       زلََازةً ثِ

َ
١ْؿ٦َِحَ،       خ٨َْ أ ِٔ ل٥َْ       ٬َؾَا َٝٮْلَُُ،       خ٨َْ 

١ْؿ٦َِحَ.وَ       يؾ٠َُْؿْ اب٨َْ خَجَّةسٍ،  ِٔ َٝٮْلَ   ٫َُ٤ َٕ  صَ
ۺاورۺاؿۺسےۺے ( ۺلگاۺکہۺاسۺنےۺاپنیۺبیویۺکوۺتینۺطلاؼۺدےۺدیۺہے،ۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺخاموشۺرہے،ۺ مجاہدۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺت اسۺتھاۺکہ ا ۺآدمیۺآت  ات 

اۺدںۺگے،ۺپھرۺا

 

ۺکہۺمیںۺنےۺسمجھاۺکہۺوہۺاسےۺاسۺکیۺطرػۺلوت

 

نہوںۺنےۺکہا:ۺتمۺلوگۺبیوقوفیۺتوۺخودۺکرتےۺہوۺپھرۺآۺکرۺکہتےۺہو:ۺاےۺا عۺعباس!ۺاےۺا عۺعباس!ۺحالانکہۺاللہۺتعالیٰۺیہاںۺت

 ماؿۺہے

 

ڈ ؎۱ «و٨٦ يذٜ الله يج٢ٕ له مخؿصة» کاۺف

 

ٰ
 مانیۺکیۺل

 

اف

 

ا،ۺتوۺنےۺاپنےۺپروردگارۺکیۺت

 

ت ڈاۺمیںۺتیرےۺلیےۺکو ۺراستہۺبھیۺنہیںۺت ا

 

ٰ
اۺتیریۺبیویۺاورۺتوۺاللہۺسےۺنہیںۺڈراۺل

ۺہے  مات ا

 

ۺنےۺف ۺاللہۺتعالیٰ ۺکوۺحمیدۺ؎۲ «فِ ٝج٢ ٔؽد٭٨» ، «ية أي٭ة الجبي إذا ٤َٞذ٥ ا٣نكةء ٤ُٚٞٮ٨٬» تیرےۺلیےۺت ائنہۺہوۺگئی،

ث

 
۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسۺحدی

ۺکیاۺہے۔ۺاورۺاسےۺشعبہۺنےۺعمروۺ ع

 

 
مرہۺسےۺعمروۺنےۺسعیدۺ عۺجبیرۺسےۺسعیدۺنےۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺۺاعرجۺوغیرہۺنےۺمجاہدۺسے،ۺمجاہدۺنےۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  طلاؼۺکےۺف
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 یجۺنےۺعکرمہۺ عۺخالدۺسےۺعکرمہۺنےۺسعیدۺ عۺجبیرۺسےۺسعیدۺنےۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسے،ۺاورۺا عۺخ

 
ۺکیاۺہے۔ۺاورۺاائبۺوۺا عۺخ

 

 
یجۺنےۺدالالحمیدۺ عۺرافعۺسےۺا عۺرافعۺروای

 یجۺنےۺعطاءۺسےۺعطاءۺنےۺا عۺعباسۺ
 
ۺکیاۺہےۺاورۺا عۺخ

 

 
ۺکیاۺہے۔ۺنیزۺاسےۺامش ۺنےۺمالکۺ عۺحارثۺسےۺمالکۺنےۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

 
نےۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

ؤوںۺنےۺتینۺطلاؼۺکےۺت ارےۺمیںۺکہاۺہےۺکہۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہما
 ھ
سن

ۺکیاۺہے۔ۺاؿۺ

 

 
ۺاورۺکہاۺکہۺوہۺ عۺدینارۺسےۺعمروۺنےۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای ا

 

ۺنےۺاؿۺکوۺتینۺہیۺمات

ۺکیاۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتے

 

 
ۺمیںۺہےۺجسےۺانہوںۺنےۺاائبۺسےۺاائبۺنےۺدالاللہۺ عۺکثیرۺسےۺروای

 

 
ڈۺنےۺاائبۺسےۺتمہارےۺلیےۺت ائنہۺہوۺگئیۺجیسےۺاسماعیلۺکیۺروای ۺہیں:ۺاورۺحمادۺ عۺزن 

ۺہیۺمنہۺسےاائبۺنےۺعکرمہۺسےۺعکرمہۺنےۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروا ۺات   
 

ۺکیۺہےۺکہۺج

 

 
ۺشمارۺہوۺگی۔ۺاورۺاسےۺاسماعیلۺ )یکبارگیۺائںۺکہےۺکہۺتجھےۺتینۺطلاؼۺدی( ی توۺوہۺات 

ۺکیاۺہےۺاورۺیہۺاؿۺکاۺاپناۺقوؽۺہےۺالبتہۺانہوںۺنےۺا عۺعباسۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺبلکہۺاسے

 

 
 عکرمہۺکاۺقوؽۺبتات اۺہے۔ۺ عۺات  اہیمۺنےۺاائبۺسےۺاائبۺنےۺعکرمہۺسےۺروای

 وعيط(( )۵۵۵۸۲، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ال١بَی/ التٛكير )(۵۵۸۵دٛؿد ثہ أثٮ داودٔ )تحٛح الأشراف/  ؿيش دارالدٔٮہ/تخ
:

 

اۺہےۺ،ۺوہۺاسۺکےۺلئےۺراستہۺنکاؽۺدیتاۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

ۺتمۺعورتوںۺکوۺطلاؼۺدوۺتوۺانہیںۺاؿۺکیۺعدتۺکےۺشروعۺمیںۺدو۔ ؎۲ :ۺجوۺشخصۺاللہۺتعالیۺسےۺڈرت  
 

 :ۺاےۺنبی!ۺج

Mujahid said ‛I was with Ibn Abbas‚. A man came to him and said that he divorced his wife by three 

pronouncements. I kept silence and thought that he was going to restore het to him. He then said ‛A man 

goes and commits a foolish act and then says ‛O, Ibn Abbas! Alaah has said ‛And for those who fear 

Allaah, He (ever) prepares a way out. ‚ Since you did not keep duty to Allaah I do not find a way out for 

you. You disobeyed your Lord and your wife was separated from you. Allaah has said ‛O Prophet! When 

you divorce women divorce them in the beginning of their waiting period. ‚ Abu Dawud said ‛This 

tradition has been transmitted by Humaid Al A’raj and by others from Mujahid on the authority of Ibn 

Abbas. Shu’bjh narrated it from Amr bin Murrah from Saeed bin Jubair on the authority of Ibn Abbas. 

Ayyub and Ibn ‘Jubair both narrated it from ‛’Ikrimah bin Khalid from Saeed bin Jubair on the authority 

of Ibn Abbas. Ibn Juraij narrated it from Abd Al Hamid bin Rafi from Ata from Ibn Abbas. Al Amash 

narrated it from Malik bin Al Harith on the authority of Ibn Abbas. They all said about the divorce by 

three pronouncements. He allowed it and said‚ (Your wife) has been separated from you similar to the 

tradition narrated by Ismail from Ayub from Abd Allaah bin Kathir. ‚ Abu Dawud said ‛Hammad bin 

Zaid narrated it from Ayyub from Ikrimah on the authority of Ibn Abbas. This version adds If he said 

‛You are divorced three times saying in one pronouncement, it constitutes a single (divorce). Ismail bin 

Ibrahim narrated it from Ayyub from Ikrimah. This is his (Ikrimah’s) statement. He did not mention the 

name of Ibn Abbas. He narrated it as a statement of Ikrimah. ‚ 

 

 
 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل
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ۺنمبر:

ث

 
 5065 حدی

ثَ٪َة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ووََةرَ َٝٮْلُ ووََةرَ َٝٮْلُ اث٨ِْ خَجَّةسٍ ذِي٧َة ظَؽَّ
َ
ؽُ ب٨ُْ يَحيَْ       ، أ حْمَؽَ،       ، وَم٧ََُُّ

َ
ثَ٪َة     َٝةلَا/      و٬ََؾَا ظَؽِيرُ أ زَّاقِ ظَؽَّ ، خَجؽُْ الؿَّ

٧َؿٍ  خ٨َْ        ْٕ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، ٦َ ٮفٍْ  خ٨َْ       ، ال َٔ بِي ق٧ََ٤َحَ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ 
َ
ؽِ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ       ، أ ؽِ ث٨ِْ إِيةَسٍ  خ٨َْ       ، ث٨ِْ زٮَْبَةنَ  وَم٧ََُُّ ، م٧ََُُّ

نَّ       
َ
ثةَ ٬ُؿَيؿَْةَ       ، اب٨َْ خَجَّةسٍ  أ

َ
ةصِ       ، وَأ َٕ ِ ب٨َْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ ا٣ْ ٭َة زَوصُْ٭َة زلََازةً،  وَخَجؽَْ اللََّّ ُٞ ِّ٤ َُ ٨ِ الْب١ِْؿِ حُ َٔ َٝةلٮُا/      قُب٤ِٮُا  ٢ُّ      َٚكُُِّ٭٥ُْ  لََُ ظَتََّّ  "لَا تَحِ

ثٮُ دَاودُ/
َ
،      تَ٪١ِْطَ زَوصًْة دَيْرَهُ". ٝةلَ أ ٌٟ ِ يؽٍ،       رَوىَ ٦َةل ِٕ ،       خ٨َْ يَحْيَ ث٨ِْ قَ مَشِّ

َ
بِي خَيَّةشٍ،       خ٨َْ ثسَُيْرِ ث٨ِْ الْأ

َ
ةوِيَحَ ث٨ِْ أ َٕ ٫َُّ٩ مَ٭ِؽَ       خ٨َْ ٦ُ

َ
أ

ؽُ بْ  َْ صَةءَ م٧ََُُّ حَ ظِ ِٞىَّ بَيْرِ وَ عًَو٥ِِ ث٨ِْ خ٧َُؿَ، ٬َؾِهِ ا٣ْ ّـُ ةلَا/      ٨ُ إِيةَسِ ث٨ِْ الْب١َُيْرِ إِلََ اث٨ِْ ال َٞ . ذَ َٟ ِ ل٭٧ََُة خ٨َْ ذَل
َ
اذ٬َْتْ إِلََ اث٨ِْ      َٚكَأ

بِي ٬ُؿَيؿَْةَ، 
َ
ُ خَ٪٭َْة،       خَجَّةسٍ وَ أ ٪ؽَْ عًَئِنَِحَ رضََِِ اللََّّ ِٔ ثٮُ دَاودُ/ث٥َُّ قَ       ٚإَِنيِّ دؿََكْذ٭٧َُُة 

َ
َٝةلَ أ  . نَّ      وََٝٮْلُ اث٨ِْ خَجَّةسٍ ٬ُٮَ/     ةقَ ٬َؾَا الْخبََََ

َ
"أ

ُْ ٨ْ٦ِ زَوصِْ٭َة ٦َؽْػُٮلًا ث٭َِة وَدَيْرَ ٦َؽْػُٮلٍ ث٭َِة،  لَاقَ الثَّلَاثَ دبَِ َُّ ْ       ا٣ ٢ُّ لََُ ظَتََّّ تَ٪١ِْطَ زَوصًْة دَيْرَهُ". ٬َؾَا ٦ِس٢ُْ ػَبََِ الصََّ ٝةَلَ       فِ، لَا تَحِ
ْٕنِ اب٨َْ خَجَّةسٍ.     ذِي٫ِ/ َٓ خَ٪٫ُْ حَ  ث٥َُّ إ٫َُّ٩ِ رصََ

ۺکیاۺہےۺکہ

 

 
ۺمیںۺہےۺجسےۺمحمدۺ عۺات اسۺنےۺروای

ث

 
 ت  ہۺاورۺدالاللہۺ عۺعمروۺ عۺالعاصۺرضیۺاللہۺنہم ۺسےۺ ابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکاۺقوؽۺاگلیۺوالیۺحدی

 
ا عۺعباس،ۺابوہ

ۺحلاؽۺنہیں )کنواری( کرہت ا

 

ۺت

 
 

 ۺکےۺلیےۺاسۺوق
 
ۺنےۺکہاۺکہۺوہۺاپنےۺاسۺشوہ  ۺنےۺتینۺطلاؼۺدےۺدیۺہو،ۺدرت افتۺکیاۺگیاۺتوۺاؿۺس 

 
ۺۺکےۺت ارےۺمیںۺجسےۺاسۺکےۺشوہ  

 
ہوۺسکتی،ۺج

ۺ

 

ث

یٰۺنےۺبکیرۺ عۺاش  
 حن
ی

یٰۺ عۺسعیدۺسےۺ  
 حن
ی

ۺکہۺوہۺکسیۺاورۺسےۺنکاحۺنہۺکرۺلے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاورۺمالکۺنےۺ

 

ۺکیاۺہےۺکہۺوہۺاسۺواقعہۺمیںۺت

 

 
سےۺبکیرۺنےۺمعاویہۺ عۺابیۺعیاشۺسےۺروای

ۺمحمدۺ عۺات اسۺ عۺبکیر،ۺا عۺزبیرۺاورۺعاصمۺ عۺعمرۺکےۺت اسۺآے ،ۺاورۺاؿۺدونوںۺسےۺاسۺکےۺت ارےۺمیںۺدرت افتۺکیاۺتوۺاؿۺد

 
 

ونوںۺنےۺہیۺکہاۺکہۺتمۺا عۺعباسۺاورۺموجودۺھے،ۺجسۺوق

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺت اسۺجا
 
ۺبیاؿۺکی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاورابوہ

ث

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺت اسۺچھوڑۺکرۺآت اۺہوں،ۺپھرۺانہوںۺنےۺیہۺپوریۺحدی

 

ؤ
م
ل

ا عۺعباسۺرضیۺۺؤۺمیںۺانہیںۺاؾۺا

 ۺکےۺلیےۺت ائنہۺہوۺجاے ۺگی،ۺچاہےۺوہۺاسۺکاۺدخوؽۺہوۺچکاۺہو،ۺت اۺابھیۺدخو
 
ۺحلاؽۺنہۺہوۺگی،ۺاللہۺعنہماۺکاۺیہۺقوؽۺکہۺتینۺطلاؼۺسےۺعورتۺاپنےۺشوہ

 

ۺت

 
 

ؽۺنہۺہواۺہو،ۺاورۺوہۺاسۺکےۺلیےۺاسۺوق

ۺکہۺکسیۺاورۺسےۺنکاحۺنہۺکرۺلےۺاسۺکیۺمثاؽ

 

ۺت  
 

ۺکیۺطرحۺہے «صَرْف» ج

ث

 
 اسۺمیںۺہےۺکہۺپھرۺانہوںۺیعنیۺا عۺعباسۺنےۺاسۺسےۺرجوعۺکرۺلیا۔ ؎۱ والیۺحدی

ة(  ۱۹۹۵) ۵۸/ وعيط البؼةری/الم٘ةزی ، وٝؽ أػؿصہ(۵۵۱۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ًٞ د٤ٕي
 )وعيط(
:

 

ںۺنےۺاسۺسےۺرجوعۺکرۺ:ۺیعنیۺجسۺطرحۺوہۺنقدیۺکوۺنقدیۺسےۺبیچنےۺکےۺمتعلقۺکہتےۺھے،ۺکہۺاسۺمیںۺرت اۺصرػۺادھارۺکیۺوررتۺمیںۺہےۺنقدۺکیۺوررتۺمیںۺنہیںۺپھرۺانہو ؎۱ وضاج

 ۺمیںۺرجوعۺکرۺلیاۺتھا۔لیاۺتھاۺاسیۺطرحۺیہۺمعاملہۺبھیۺہےۺاسۺسےۺبھیۺانہوںۺنےۺبعد

Abu Dawud said ‛The opinion of Ibn Abbas has been mentioned in the following tradition. ‛Ahmad bin 

Salih and Muhammad bin Yahya narrated this is the version of Ahmad (bin Salih)‚ from Abd Ar Razzaq 

from Mamar from Al Zuhri from Abu Salamah din Abd Al Rahman bin Awf and Muhammad bin Abd Al 

Rahman bin Thawban from Muhammad bin Iyas that Ibn Abbas, Abu Hurairah and Abd Alah bin Amr bin 
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Al ‘As were asked about a virgin who is divorced three times by her husband. They all said ‛She is not 

lawful for him until she marries a man other than her former husband. ‚Abu Dawud said ‛Malik narrated 

from Yahya bin Saeed from Bukair bin Al Ashajj from Muawiyah bin Abi Ayyash who was present on 

this occasion when Muhammad bin Iyas bin Al Bukair came to Ibn Al Zubair and Asim in Umar. He 

asked them about this matter. They replied ‛Go to Ibn Abbas and Abu Hurairah, I have left them with 

Aishah (may Allaah be pleased with her). He then narrated the rest of the tradition. ‚ Abu Dawud said 

‛The statement of Ibn Abbas goes ‛The divorce by three pronouncements separates the wife from husband 

whether the marriage has been consummated or not, the previous husband is not lawful for her until she 

marries a man other than her husband‚. This statement is like the tradition which deals with the exchange 

of money. In this tradition the narrator said ‛Ibn Abbas withdrew his opinion. ‚" 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5066 حدی

ثََ٪ة ِٟ ث٨ِْ مَؿْوَانَ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ خَجؽِْ ال٤ِ٧َْ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ٧َةنِ  ظَؽَّ ْٕ ثٮُ الجُّ
َ
ثَ٪َة      ، أ يُّٮبَ  خ٨َْ       ، ةدُ ب٨ُْ زَيْؽٍ حَمَّ  ظَؽَّ

َ
ةوسٍُ خَ٪ْ       ، دَيْرِ وَاظِؽٍ  خ٨َْ       ، أ نَّ       ، َُ

َ
أ

ةلُ لََُ/ َٞ ٭ْجةَءِ،      رصَُلًا حُ ثٮُ الىَّ
َ
ؤَالِ       أ ٤َّ      َٝةلَ/      ، لِاث٨ِْ خَجَّةسٍ  كََنَ ٠َسِيَر الكُّ ََ نَّ الؿَّص٢َُ كََنَ إِذَا 

َ
٧ْ٤ِخَ أ َٔ ٦َة 

َ
نْ يؽَْػ٢َُ "أ

َ
د٫َُ زلََازةً رَج٢َْ أ

َ
َٜ امْؿَأ

بِي ثسَْؿٍ ووََؽْرًا ٨ْ٦ِ إ٦َِةرَةِ       ث٭َِة، 
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤ٮ٬َُة وَاظِؽَةً عَلىَ خَ٭ْؽِ رقَُٮلِ اللََّّ َٕ كََنَ       "ثلَََّ،      خ٧َُؿَ ؟"ٝةَلَ اب٨ُْ خَجَّةسٍ/صَ

 ََ نْ يؽَْػ٢َُ ث٭َِة، الؿَّص٢ُُ إِذَا 
َ
د٫َُ زلََازةً رَج٢َْ أ

َ
َٜ امْؿَأ بِي ثسَْؿٍ ووََؽْرًا       ٤َّ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤ٮ٬َُة وَاظِؽَةً عَلىَ خَ٭ْؽِ رقَُٮلِ اللََّّ َٕ صَ

ٮا ذِي٭َة،       ٨ْ٦ِ إ٦َِةرَةِ خ٧َُؿَ،  ُٕ ى الجَّةسَ َٝؽْ تَذَةبَ
َ
ة رَأ ٤يَ٭٥ِْْ".     َٝةلَ/      ٧َ٤ََّٚ َٔ صِيُُو٨٬َُّ 

َ
 أ

ۺہےۺکہ

 

 
   طاؤسۺسےۺروای

 
اۺتھاۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺکثرتۺسےۺسواؽۺکرتےۺھے،ۺانہوںۺنےۺپوچھا:ۺکیاۺآپۺکوۺمعلوؾۺہےۺکہۺج

 

ۺجنہیںۺابوصہباۺکہاۺجات ۺصاج  آدمیۺاپنیۺۺات 

اۺۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہبیویۺکوۺدخوؽۺسےۺپہلےۺہیۺتینۺطلاؼۺدےۺدیتا،ۺتوۺرسوؽۺاللہۺ

 

اۺجات

 

ۺطلاؼۺمات اورۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺزمانےۺنیزۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺابتدا ۺدورۺخلافتۺمیںۺاسےۺات 

ۺآدمیۺاپنیۺبیویۺکوۺدخوؽۺسےۺپہلےۺہیۺتینۺطلاؼۺدےۺدیتاۺتھا،ۺتوۺاسےۺرسو  
 

اورۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہۺؽۺاللہۺتھا؟ۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺجوابۺدت ا:ۺہاںۺکیوںۺنہیں؟ۺج

ۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺدھا، ۺکہ  
 

اۺتھا،ۺلیکنۺج

 

اۺجات

 

ۺہیۺطلاؼۺمات ۺلوگۺبہتۺزت ادہۺاسا ۺکرنےۺلگےۺہیںۺتوۺکہاۺکہۺمیںۺعنہۺکےۺزمانےۺمیںۺنیزۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺابتدا ۺدورۺخلافتۺمیںۺات 

افذۺکروںۺگا

 

 ۔؎۱ انہیںۺتینۺہیۺت

کاۺ «ٗير٦ؽػٮل ثہة»)اسۺسندۺمیںۺغیرۺواحدۺمبہمۺرواةۺہیںۺ،ۺمگرۺاسۺمیں ًٕيٙ(( )۱۸۵۱ہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/ دٛؿد ث تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺہیں(

 

 
ای

ث

ۺسےۺت

 

 
 ۺہےۺت اقیۺت اتیںۺاگلیۺروای

 

 لفظۺہیۺم
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:

 

ۺصحیحۺسےۺرسوؽۺاکرؾۺ ؎۱ وضاج

ث

 
ۺالعملۺنہیںۺہوۺسکتاۺ،ۺکیونکہۺحدی  

 
ۺۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلی:ۺمگرۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺیہۺحکمۺواج

 

 
ای

ث

ۺت ا

 

ۺطلاؼۺہوت کےۺعہدۺمبارکۺمیںۺتینۺطلاؼۺکاۺات 

 ہے۔

Tawus said A man called Abu Al Sahba used to ask Ibn Abbas questions frequently. He asked ‛Do you 

know that when a man divorced his wife by three pronouncement before sexual intercourse with her, they 

(the people) made it a single divorce during the time of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, of Abu Bakr and in 

the early phase of the caliphate of Umar?‚ Ibn ‛Abbas said ‛Yes, when a man divorced his wife by three 

pronouncement before sexual intercourse they made it a single divorce during the time of the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم, of Abu Bakr and in the early phase of the caliphate of Umar. When he saw that the people 

frequently divorced (by three pronouncements) he said ‛Make them operative on them (i. e., on women)‚. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5011 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ زَّاقِ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، خَجؽُْ الؿَّ ػْبَََ

َ
نِ       ، اب٨ُْ صُؿَيشٍْ  أ ػْبَََ

َ
ةوسٍُ  أ ََ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ 

َ
٭ْجَةءِ،       ، أ ثةَ الىَّ

َ
نَّ أ

َ
َ       أ      /لِاث٨ِْ خَجَّةسٍ ٝةَل

بِي 
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَ أ َٔ  ُ ٢ُ وَاظِؽَةً عَلىَ خَ٭ْؽِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٕ ٧َة ك٩ََخَْ الثَّلَاثُ تُُْ جَّ

َ
٥َُ٤ أ ْٕ تَ

َ
َٝةلَ اب٨ُْ  "أ ثسَْؿٍ وَزلََازةً ٨ْ٦ِ إ٦َِةرَةِ خ٧َُؿَ ؟"

٥ْ".     خَجَّةسٍ/ َٕ  "جَ
ۺہےۺکہ

 

 
اورۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺزمانےۺمیںۺنیزۺعمرۺرضیۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺسےۺپوچھا:ۺکیاۺآپۺکوۺمعلوؾۺہےۺکہۺرسوؽۺاللہۺابوصہباءۺنےۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہما طاؤسۺسےۺروای

اۺتھا؟ۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺجوابۺدت ا:ۺہاں

 

اۺجات

 

ۺہیۺمات  ۔؎۱ عنہۺکےۺدورۺخلافتۺکےۺابتدا ۺتینۺسالوںۺمیںۺتینۺطلاقوںۺکوۺات 

، وٝؽ أػؿصہ/ (۱۸۵۱، )تحٛح الأشراف/ (۱۵۱۱) ۷، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق (۵۵۸۲) ۲وعيط مك٥٤/ا٣ُلاق  ٮہ/تخؿيش دارالدٔ
 وعيط(( )۵/۱۵۵مك٪ؽ احمؽ )

:

 

 ۺکاۺاسیۺپرۺعملۺہے۔ ؎۱ وضاج
 
ۺاورۺعلماۺظاہ

ث

 
 :ۺائمہۺحدی

Tawus said: Abu al-Sahba' said to Ibn Abbas: Do you know that a divorce by three pronouncements was 

made a single one during the time of the Prophet صلى الله عليه وسلم, and of Abu Bakr and in the early days of the 

caliphate of Umar? He replied: Yes. 
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لاقَُ وَالجِّيَّةتُ  َُّ نِيَ ث٫ِِ ا٣ ُٔ  ثةب ذي٧َِة 
ارہۺکنایہۺسےۺطلاؼۺدینےۺکاۺبیاؿۺاورۺیہۺکہۺاحکاؾۺکا

ث

 ۺدارومدارۺنیتوںۺپرۺہےۺ۔ت اب:ۺاش

CHAPTER: Regarding Statements That Equate To Divorce, And Intentions. 
ۺنمبر:

ث

 
 5510 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
يةَنُ  أ ْٛ زنَِ       ، قُ يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ؽِ ث٨ِْ إثِؿَْا٬ِي٥َ التَّ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ب٨ُْ قَ َّٝةصٍ ال٤َّيْثِِّ  خ٨َْ       ، يمِِّْ م٧ََُُّ ٧َحَ ث٨ِْ وَ َٞ ْ٤      ٝةَلَ/      ، َٔ

ْٕخُ  ةبِ  ق٧َِ َُّ َ ٮلُ/      ، خ٧َُؿَ ب٨َْ الْخ ُٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     حَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ خ٧َْةلُ ثةِلجِّيَّةتِ،      ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
٧َة الْأ ٧َة ٣ِكُِّْ ا      "إجَِّ ذ٨ْ٧ََ       مْؿِئٍ ٦َة ٩ٮَىَ، وَإجَِّ

ِ وَرقَُٮلَِِ،  ِ وَرقَُٮلَِِ ٚ٭َِضْؿَد٫ُُ إِلََ اللََّّ ةٍ حَتَََوَّصُ٭َة َٚ٭ِضْؿَد٫ُُ إِلََ ٦َة ٬َةصَؿَ       ك٩ََخَْ ٬ِضْؿَد٫ُُ إِلََ اللََّّ
َ
وِ امْؿَأ

َ
جْيةَ يىُِيج٭َُة أ و٨ْ٦ََ ك٩ََخَْ ٬ِضْؿَد٫ُُ لِدُ

 إلَِح٫ِْ".
 

ل

یۺکہتےۺہیںۺکہعلقمہۺ عۺوقاصۺ

ث

ب ن

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺعمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺکہتےۺسناۺکہۺرسوؽۺاللہۺ 

 

 ۺآدمیۺکوۺوہیۺملےۺگاۺجسۺ" نےۺف
 
اعماؽۺکاۺدارومدارۺنیتوںۺپرۺہے،ۺہ

ۺکیۺچنانچہۺجسۺکیۺہجرتۺاللہۺاورۺاسۺکےۺرسوؽۺکےۺلیےۺہوۺگیۺتوۺاسیۺکیۺہجرتۺاللہۺاورۺرسوؽۺ

 

 

 

کےۺلیےۺمانیۺجاے ۺگی،ۺاورۺجسۺنےۺدنیاۺحاصلۺکرنےۺت اۺکسیۺعورتۺسےۺنکاحۺکیۺاسۺنےۺن

 ۔"کرنےۺکیۺغرضۺسےۺہجرتۺکیۺہوۺگیۺتوۺاسۺکیۺہجرتۺاسیۺچیزۺکےۺلیےۺمانیۺجاے ۺگیۺجسۺکےۺلیےۺاسۺنےۺہجرتۺکی

، الجكَح (۱۷۹۷) ۵۱ ، ٦٪ةٝت الأ٩ىةر(۲۱۲۹) ۵، ا٣ٕذٜ (۱۵) ۵۵، الاي٧ةن (۵) ۵وعيط البؼةری/ثؽء الٮحَ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۵۵۵۸) ۵۵، قنن ا٣تر٦ؾی/ٌٚةا٢ الْھةد (۵۹۸۸) ۵۱، وعيط مك٥٤/الإ٦ةرة (۵۹۱۱) ۵، الْي٢ (۵۵۷۹) ۲۱، الجؾور (۱۸۸۸) ۱

، )تحٛح (۵۲۲۸) ۲۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الـھؽ (۱۷۲۱) ۵۹، الأي٧ةن والجؾور (۱۵۵۸) ۲۵، ا٣ُلاق (۸۱) ۵۸قنن ا٣جكةئی/ا٣ُھةرة 
 وعيط(( )۵۱، ۵/۲۱ٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )، و(۵۸۵۵۲الأشراف/ 

Umar bin Al Khattab reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying ‛Actions are to be judged only by 

intentions and a man will have only what he intended. When one’s emigration is to Allaah and His 

Messenger, his emigration is to Allaah and His Messenger but his emigration is to a worldly end at which 

he aims or to a woman whom he marries, his emigration is to that for which he emigrated. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5515 حدی

ثََ٪ة حِ  ظَؽَّ ْ حْمَؽُ ب٨ُْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ السََّ
َ
٩ةَ     ٝةَلَا/      ، ةنُ ب٨ُْ دَاودَُ وق٤َُي٧ََْ       ، أ ػْبَََ

َ
نِ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  أ ػْبَََ

َ
نِ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، يٮُنفُُ  أ ػْبَََ

َ
خَجؽُْ  أ

 ٍٟ ِ تِ ث٨ِْ ٦َةل ْٕ ِ ث٨ِْ ٠َ نَّ       ، الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ
َ
ْٕتٍ  أ ِ ب٨َْ ٠َ ْٕ  خَجؽَْ اللََّّ ، وَكََنَ ٝةَاؽَِ ٠َ مَِ َٔ  َْ ْٕخُ      ٝةَلَ/      تٍ ٨ْ٦ِ ثجَي٫ِِ ظِ ْٕتَ ب٨َْ  ق٧َِ ٠َ
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 ٍٟ ِ ذ٫َُ فِِ تَجُٮكَ،       ، ٦َةل ،      ٝةَلَ/      َٚكَةقَ ِٝىَّ َْ ٮنَ ٨َ٦ِ الْخ٧َْكِ ُٕ رْبَ
َ
خْ أ ٌَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يَ       "ظَتََّّ إِذَا مَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ تِي، إِذَا رقَُٮلُ رقَُٮلِ اللََّّ

ْ
ةلَ/      أ َٞ      ذَ

 ، َٟ دَ
َ
لَ امْؿَأ تََِ ْٕ نْ تَ

َ
مُؿُكَ أ

ْ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يأَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤خُْ/     َٝةلَ/      إِنَّ رقَُٮلَ اللََّّ ُٞ ٢ُ ؟ َٝةلَ/     ذَ َٕ ذْ

َ
مْ ٦َةذَا أ

َ
٭َة أ ُٞ ِّ٤ ََ ُ

ل٭َْة،       لَا،      أ َٚلَا       ث٢َِ اخْتََِ
ؿَبَ٪َّ٭َة ْٞ تِي/      ، تَ

َ
٤خُْ لِامْؿَأ ُٞ مْؿِ.     ذَ

َ
ُ قُجعَْة٫َُ٩ فِِ ٬َؾَا الْأ ضَِِ اللََّّ ْٞ ٪ؽ٥ْ٬َُْ ظَتََّّ حَ ِٔ ِٟ ١َُٚٮنِ  ٤ِ٬ْ

َ
 الْْقَِِ ثأِ

ابیناۺہوۺجانےۺکےۺبعدۺاؿۺکےۺقائدۺھے،( دالاللہۺ عۺکعبۺ عۺمالک

 

کعبۺ عۺمالکۺسےۺسنا،ۺپھرۺانہوںۺنےۺ الد()اپنےۺو میںۺنے کہتےۺہیںۺکہ )جوۺکہۺاپنےۺوالدۺکعبۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت

ۺپچاسۺدنوںۺمیںۺسےۺچالیسۺدؿۺگزرۺگئےۺتوۺرسوؽۺاللہۺ  
 

ۺبوںکۺوالاۺاپناۺقصہۺسنات اۺاسۺمیںۺانہوںۺنےۺبیاؿۺکیاۺکہۺج

 

 
اۺاورۺے ( ۺلگاۺکہۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج صلیۺاللہۺکاۺقاصدۺآت 

ۺنہۺجاؤ،ۺتمہیںۺحکمۺدیتےۺہیںۺکہۺتمۺاپنیۺبیویۺعلیہۺوسلمۺ  
 

ی  

 

سےۺعلیحدہۺرہو،ۺمیںۺنےۺپوچھا:ۺکیاۺمیںۺاسےۺطلاؼۺدےۺدوںۺت اۺکیاۺکروں؟ۺاسۺنےۺکہا:ۺنہیںۺبلکہۺاسۺسےۺعلیحدہۺرہوۺاسۺکےۺف

 ماۺدےۺوہیںۺرنا ۔ ؎۱ چنانچہۺمیںۺنےۺاپنیۺبیویۺسےۺکہہۺدت ا:ۺتمۺاپنےۺمیکےۺچلیۺجاؤ

 

ۺاللہۺتعالیٰۺاسۺمعاملہۺکاۺفیصلہۺنہۺف

 

ۺت  
 

 اورۺج

، (۵۵۸۱) ۵۵، ودٛكير قٮرة ا٣بَاء ة (۱۸۷۷) ۵۹۷، (۲۹۵۸) ۵۸۱، والْھةد (۲۸۱۸) ۲۵وعيط البؼةری/الٮوةية  لدٔٮہ/تخؿيش دارا
، وعيط (۸۲۲۱) ۱۱، والأظكَم (۵۵۹۵) ۲۵، والأي٧ةن والجؾور (۵۲۱۱) ۲۵، والاقتبؾان (۵۵۸۷) ۵۹، (۵۵۸۸) ۵۷، (۵۵۸۸) ۵۸

، (۱۷۱۸) ۱۸، (۱۷۱۵)۱۵، والأي٧ةن والجؾور (۱۵۱۱) ۵۷، وا٣ُلاق (۸۱۲) ۱۷، قنن ا٣جكةئی/المكةصؽ (۲۸۵۹) ۹مك٥٤/التٮبح 
، (۵/۱۷۷، ۵۱۹، ۵۱۸، ۱/۵۱۱، مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۸۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/دٛكير قٮرة التٮبح )(۵۵۵۱۵)تحٛح الأشراف/ 

 وعيط(( )۵۱۵۵) ۵۷۵قنن الدارمی/الىلاة 
:

 

ۺ:ۺیعنیۺانہوںۺنےۺاپنےۺاسۺقوؽۺسےۺطلاؼۺکی ؎۱ وضاج

 
 

ۺکرتےۺتوۺطلاؼۺواقعۺہوۺجاتی،ۺکنا ۺالفاظۺسےۺاسیۺوق

 

 

 

ۺنہیںۺکیۺتوۺاسۺسےۺطلاؼۺنہیںۺمرادۺلیۺگئی،ۺاگرۺوہۺطلاؼۺکیۺن

 

 

 

ۺن

ۺکیۺہو۔

 

 

 

ۺاسۺکیۺن  
 

 طلاؼۺواقعۺہوتیۺہےۺج

Abdullah bin Kaab reported ‛I heard Kaab bin Malik. He then narrated his story about the battle of Tabuk. 

(Narrating the story) he added ‛When forty out of fifty days passed‚, the messenger of the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم came and said ‛The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم has commanded you to keep away from your wife. 

He said ‛So, I (Kaab bin Malik)‚ said ‛Should I divorce her or what should I do? He said ‛No, but only 

keep away from her and do not go near her‚. So, I said to my wife ‛Go to your people and live with them 

until Allaah, the exalted makes a decision in this matter. ‚ 

 

 
 

يَِةرِ 
ْ

 ثةب فِِ الخ
 ۺاختیارۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺعورتۺکوۺطلاؼۺکا

CHAPTER: Regarding Allowing The Wife To Choose. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5511 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ٮَا٩حََ  ظَؽَّ َٔ ثٮُ 
َ
خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، أ

َ
حََ  خ٨َْ       ، الْأ ٌُّ بِي ال

َ
وقٍ  خ٨َْ       ، أ ُ      ٝة٣َخَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، مَسَُْ ِ وَلََّّ اللََّّ ٩ةَ رقَُٮلُ اللََّّ َ "ػَيرَّ

٩ةَهُ،  َٚةػْتَرْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ  َٟ مَحبًْة".      َٔ ِ ؽَّ ذَل ُٕ  ٥َْ٤َٚ حَ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺتوۺہمۺنےۺآپۺ )اپنےۺعقدۺمیںۺرہنےۺت اۺنہۺرہنےۺکا( نےۺمیں صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا ہیۺکوۺاختیارۺکیا،ۺپھرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاختیارۺدت ا

 ۔؎۱ آپۺنےۺاسےۺکچھۺبھیۺشمارۺنہیںۺکیا

، (۵۵۸۹) ۵، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُلاق (۵۵۸۸) ۵، وعيط مك٥٤/ا٣ُلاق (۱۲۵۲) ۱وعيط البؼةری/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، وٝؽ (۵۸۵۱۵، )تحٛح الأشراف/ (۲۸۱۲) ۲۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُلاق (۱۵۸۵) ۲۸وا٣ُلاق ( ۱۲۸۵) ۲قنن ا٣جكةئی/الجكَح 
 وعيط(( )۲۱۵۱) ۱، قنن الدارمی/ا٣ُلاق (۲۱۹، ۲۸۱، ۲۸۲، ۵۷۱، ۵۸۱، ۵۸۵، ۵۸، ۵/۵۱أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

:

 

 ۺہیۺکوۺاختیارۺکرلےۺتوۺکو  ؎۱ وضاج
 
 ۺبیویۺکوۺاختیارۺدےۺاورۺوہۺشوہ

 
ۺشوہ  

 
 ارۺنہیںۺدت ا،ۺاکثرۺعلماءۺکیۺیہیۺراے ۺہےۺکہۺج

 

ۺاورۺاماؾۺۺ:ۺیعنیۺاسےۺطلاؼۺف

 

 
ای

ث

ڈۺ عۺت طلاؼۺواقعۺنہۺہوگیۺاورۺزن 

ۺہے۔

 

 
ای

ث

ۺطلاؼۺپڑۺجاے ۺگی،ۺمگرۺپہلیۺت اتۺہیۺت ۺات   دت 

 
 

 ابوحنیفہۺکےۺت

Aishah said The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم gave us our choice and we chose him so that was not reckoned 

anything (i. e., divorce) 

 

 
 

مْؿُكِ بيَِ 
َ
 ؽِكِ ثةب فِِ أ

 ت اب:ۺعورتۺسےۺیہۺکہناۺکہۺتیراۺمعاملہۺتیرےۺہاتھۺمیںۺہےۺ۔

CHAPTER: Regarding The Phrase: ’Your Matter Is In Your Hands’. 
ۺنمبر:

ث

 
 5511 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ يُّٮبَ  ٤ُٝخُْ      َٝةلَ/      ، حَمَّةدِ ث٨ِْ زَيْؽٍ  خ٨َْ       ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ  ظَؽَّ
َ
ٮْلِ الْْك٨ََِ فِِ      /لِأ َٞ َٝةلَ ثِ ظَؽًا 

َ
٥َُ٤ أ ْٕ "٢ْ٬َ تَ

مْؿُكِ بِيؽَِكِ ؟"ٝةَلَ/
َ
ثَ٪ةَهُ       "لَا،      أ بِي ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       مَٮْلََ اث٨ِْ ق٧َُؿَةَ،  ٠َسِيرٍ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةُ  إِلاَّ مَحبْةً ظَؽَّ

َ
بِي ٬ُ  خ٨َْ       ، أ

َ
ُ       ، ؿَيؿَْةَ أ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  يُّٮبُ/      َٔ
َ
َٝةلَ أ ةلَ/     ثِ٪َعْٮهِِ".  َٞ لْت٫ُُ. ذَ

َ
٤يَْ٪َة ٠َسِيٌر َٚكَأ َٔ ؽِمَ  َٞ ذةَدَةَ،      ذَ َٞ َٚؾ٠ََؿْد٫ُُ ٣ِ  . ٍُّ زخُْ ث٭َِؾَا رَ ةلَ/      ٦َة ظَؽَّ َٞ .و١َِ٣َ٪َّ       ثلَََّ،      ذَ  ٫ُ نسََِ

ڈۺکہتےۺہیںۺکہ کےۺسلسلہۺمیںۺوہیۺت اتۺکہیۺہےۺجوۺسن ۺنےۺکہیۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺ «أمؿك ثيؽك» میںۺنےۺاائبۺسےۺپوچھا:ۺکیاۺآپۺکوۺمعلوؾۺہےۺکہۺکسیۺاورۺنےۺبھی حمادۺ عۺزن 

ۺہےۺجسےۺہمۺسےۺقتادہۺنےۺبیاؿۺکیا،ۺقتادہۺنےۺکثیرۺمولیۺا عۺسبرہۺسےۺکثیرۺنے

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺنبیۺاکرؾۺۺنہیں،ۺمگرۺوہیۺروای

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺابوہ

 
ابوسلمہۺسےۺابوسلمہۺنےۺابوہ
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ۺبیاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

ث

 
ارےۺت اسۺآے ۺتوۺمیںۺنےۺاؿۺسےۺدرت افتۺکیا،ۺوہۺبولے:ۺمیںۺنےۺتوۺکبھیۺیہۺحدی

 
ۺکیاۺہے۔ۺاائبۺکہتےۺہیں:ۺتوۺکثیرۺہ

 

 
ؿۺنہیںۺکی،ۺپھرۺمیںۺنےۺسےۺاسیۺطرحۺروای

 اسۺکاۺذکرۺکیاۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺہاںۺکیوںۺنہیںۺانہوںۺنےۺاسےۺبیاؿۺکیاۺتھاۺلیکنۺوہۺبھوؽۺگئے۔ۺقتادہۺسے

)اسۺًٕيٙ(( )۵۵۹۹۲، )تحٛح الأشراف/ (۱۵۱۹)۵۵، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق (۵۵۸۷) ۱قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺہیں(

ث

 
 کےۺراویۺکثیرۺلینۺالحدی

Hammad ibn Zayd said: I asked Ayyub: Do you know anyone who narrates the tradition narrated by Al-

Hasan about uttering the words (addressing wife). "Your matter is in your hand"? He replied: No, except 

something similar transmitted by Qatadah from Kathir, the client of Samurah, from Abu Salamah on the 

authority of Abu Hurairah from the Prophet صلى الله عليه وسلم. Ayyub said: Kathir then came to us; so I asked him 

(about this matter). He replied: I never narrated it. I mentioned it to Qatadah who said: Yes (he narrated it) 

but he forgot. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5125 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُك٥ُ٤ِْ ب٨ُْ إثِؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ مْؿُكِ بِيؽَِكِ،       ، الْْك٨ََِ  خ٨َْ     ،رَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمٌ  ظَؽَّ
َ
 "زلََاثٌ".     َٝةلَ/      فِِ أ

 ۔؎۱ کےۺسلسلہۺمیںۺمرویۺہےۺکہۺاسۺسےۺتینۺطلاؼۺواقعۺہوۺگی «أمؿك ثيؽك» سن ۺسے

 وعيط(( )۵۷۱۱۸، ۵۵۹۹۲دٛؿد ثہ أثٮ داود وا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺطلاؼۺواقعۺہوتیۺہے،ۺاورۺسن ۺبصریۺ «أمؿك ثيؽك» : ؎۱ وضاج ۺاسۺسےۺات   دت 

 
 

کےۺنی ہۺہیں:ۺتمہاراۺمعاملہۺتمہارےۺہاتھۺمیںۺہے،ۺیعنیۺتمہیںۺاختیارۺہے،ۺبعضۺکےۺت

ۺنمبرۺ)سےۺمرویۺہےۺکہۺاسۺسےۺتینۺطلاؼۺواقعۺہوۺگی

ث

 
 (ۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺکچھۺواقعۺنہیںۺہوۺگا۔۲۲۰۳،ۺلیکنۺاؾۺالمومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکیۺمذکورہۺحدی

Qatadah reported on the authority of Al Hasan the uttering of the words ‛Your matter is in your hand‚ 

amounts to three pronouncements of divorce. 

 

 
 

 فِِ الَْْذَّحِ  ثةب
 ت اب:ۺطلاؼۺبتہۺ)ۺیعنیۺقطعیۺطلاؼۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding An Irrevocable (Al-Battah) Divorce. 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل
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ۺنمبر:

ث

 
 5513 حدی

ثََ٪ة حِ  ظَؽَّ ْ ثٮُ زٮَْرٍ فِِ آػَؿِي٨َ       ، اب٨ُْ السََّ
َ
ةِٚعُِِّ  ثَ٪َةظَؽَّ      َٝةلٮُا/      ، وَإثِؿَْا٬ِي٥ُ ب٨ُْ ػَةلِدٍ ا٣كَِْبُِِّْ أ ؽُ ب٨ُْ إدِْرِيفَ النَّ زنَِ خَمِّ       ، م٧ََُُّ ؽُ ب٨ُْ  ظَؽَّ م٧ََُُّ

 ٍٓ ِّ ث٨ِْ مَةِٚ ةاتِِ  خ٨َْ       ، عََِ ِّ ث٨ِْ الكَّ ِ ث٨ِْ عََِ يؽَ ث٨ِْ رُك٩ََحََ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ ِـ ضَيْرِ ث٨ِْ خَجؽِْ يَ ُٔ ِٓ ث٨ِْ  ٩َّ       ، ٩ةَِٚ
َ
يؽَ  ؿُك٩ََحََ ب٨َْ أ ِـ د٫َُ  خَجؽِْ يَ

َ
َٜ امْؿَأ َّ٤ ََ

،       قُ٭َي٧َْحَ الْبَذَّحَ،  َٟ ِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ثؾَِل َٔ  ُ ػْبَََ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
ردَْتُ إِلاَّ وَاظِؽَةً،      وَٝةَلَ/      َٚأ

َ
ِ ٦َة أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      وَاللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ      ذَ

ةلَ رُك٩ََحَُ/ َٞ ردَْتَ إلِاَّ وَاظِؽَةً ؟"ذَ
َ
ِ ٦َة أ ردَْتُ إِلاَّ وَاظِؽَةً،      "وَاللََّّ

َ
ِ ٦َة أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       وَاللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٬َة إِلَح٫ِْ رقَُٮلُ اللََّّ ٭َة الثَّةجِيحََ فِِ       ٚؿََدَّ َٞ َّ٤ َُ ذَ

ثٮُ دَاودُ/ز٦ََةنِ خ٧َُؿَ وَالثَّةلِثحََ فِِ 
َ
َٝةلَ أ حِ.      ز٦ََةنِ خُس٧َْةنَ.  ْ ُِ اث٨ِْ السََّ ْٛ ُِ إثِؿَْا٬ِي٥َ وَآػِؿُهُ ٣َ ْٛ لَُُ ٣َ وَّ

َ
 أ

ۺہےۺکہ

 

 
ڈۺ عۺرکانہۺسےۺروای  ن 

 

 ر ۺ عۺدالۺت 
ح ی
ع

افعۺ عۺ

 

 مہۺکوۺطلاؼۺبتہ ت
شہن

ڈۺنےۺاپنیۺبیویۺ  ن 

 

کوۺاسۺکیۺخبرۺدیۺاورۺوسلمۺۺصلیۺاللہۺعلیہدےۺدی،ۺپھرۺنبیۺاکرؾۺ )قطعیۺطلاؼ( ؎۱ رکانہۺ عۺدالۺت 

ۺکیۺتھی،ۺرسوؽۺاللہۺ

 

 

 

ۺہیۺطلاؼۺکیۺن  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہا:ۺاللہۺکیۺقسم!ۺمیںۺنےۺتوۺات 

 

ۺکیۺتھی؟" نےۺف

 

 

 

ۺکیۺن رکانہۺنےۺکہا:ۺقسمۺاللہۺکیۺمیںۺنےۺ "قسمۺاللہۺکیۺتمۺنےۺصرػۺات 

ۺکیۺتھی،ۺچنانچہۺرسوؽۺاللہۺ

 

 

 

ۺکیۺن ۺدی،ۺپھرۺانہوںۺنےۺاسےۺدوسریۺطلاؼۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺدورۺخلافتۺمیںۺدیۺاورۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصرػۺات  ا

 

نےۺاؿۺکیۺبیویۺانہیںۺوا لۺلوت

 تیشیۺعثماؿۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺدورۺخلافتۺمیں۔

، وٝؽ أػؿصہ/ قنن (۱۵۵۱، )تحٛح الأشراف/ (۲۸۱۵) ۵۹، ق / ا٣ُلاق (۵۵۸۸) ۲قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 مذیۺاماؾۺبخاریۺنےۺبھیۺاسۺ ًٕيٙ(( )۲۱۵۷) ۷می/ ا٣ُلاق الدار

 

ۺاماؾۺت

 

 
ۺمیںۺبہتۺہیۺاضطرابۺہےۺاسۺلئےۺت  وای

ث

 
افعۺمجہوؽۺہیںۺ،ۺنیزۺاسۺحدی

 

)اسۺکےۺراویۺت

 اردۺت اۺہے(

 

 کوۺضعیفۺف
:

 

ۺاورۺقطعاًۺکےۺہیں،ۺطلاؼۺبتہ «ثذةت» کاۺاسمۺمرہۺہےۺ،ۺالبتہۺاور «ثخّ » :ۺالبتہۺ: ؎۱ وضاج ۺکیۺۺکےۺنی ہۺیقیناً

ث

 
ۺالبتہۺایسیۺطلاؼۺجوۺیقینیۺاورۺقطعیۺطورۺپرۺپڑۺچکیۺہےۺ،ۺاورصحیحۺاحادی ت ا

ڈۺ عۺرکانہۺکیۺیہ  ن 

 

ۺکےۺمطابقۺتینۺطہرۺمیںۺدیۺجاے ۺ،ۺتوۺاسۺکےۺبعدۺیہۺطلاؼۺقطعیۺاورۺبتہۺہوۺگی،ۺواضحۺرہےۺکہۺت 

 
 

ۺضعیفۺہے۔روشنیۺمیںۺتینۺطلاؼۺس

ث

 
 ۺحدی

Nafi bun Ujair bin Abd Yazid bin Ruknah reported Ruknah bin Abd Yazid divorced his wife Suhaimah 

absolutely. The Prophet صلى الله عليه وسلم was informed about this matter. He said to him (the Prophet) I swear by 

Allaah that I meant it to be only a single utterance of divorce. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said ‛I swear 

by Allaah that I meant it to be only a single divorce. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم restored her to him, 

Then he divorced her the second time in the time of Umar and the third time of Uthman. Abu Dawud said 

‛This tradition contains the words of Ibrahim in its beginning and the words of Ibn Al Sarh in the end. 

 

 
 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  طلاؼۺکےۺف

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         728 

ۺنمبر:

ث

 
 5514 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ يٮُنفَُ ا٣جَّكَةئُِّ  ظَؽَّ نَّ       ، م٧ََُُّ
َ
بَيْرِ  أ ّـُ ِ ب٨َْ ال ثَ٭٥ُْ،  خَجؽَْ اللََّّ ؽِ ث٨ِْ إِدْرِيفَ  خ٨َْ       ظَؽَّ زنَِ خَمِّ       ، م٧ََُُّ ؽُ ب٨ُْ  ظَؽَّ ي م٧ََُُّ اث٨ِْ  خ٨َْ       ، عََِ

ةاتِِ  ضَيْرٍ  خ٨َْ       ، الكَّ ُٔ ِٓ ث٨ِْ  يؽَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ ِـ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، رُك٩ََحََ ث٨ِْ خَجؽِْ يَ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ  ث٭َِؾَا الْْؽَِيرِ.      َٔ
ۺمرفوعاًۺمرویۺہے اسۺسندۺسےۺبھی

ث

 
ڈۺسےۺیہیۺحدی  ن 

 

 ۔رکانہۺ عۺدالۺت 

 ًٕيٙ(( )۱۵۵۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The tradition mentioned above has also been transmitted by Rukanah bin Yazid from the Prophet صلى الله عليه وسلم 

through a different chain of narrators. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5515 حدی

ثََ٪ة ذَكُِِّ ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ دَاودَُ ا٣ْ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، َٕ يؽٍ  خ٨َْ       ، صَؿِيؿُ ب٨ُْ ظَةزِمٍ  ظَؽَّ ِٕ بَيْرِ ث٨ِْ قَ ّـُ يؽَ ث٨ِْ رُك٩ََحََ  خ٨َْ       ، ال ِـ ِّ ث٨ِْ يَ ِ ث٨ِْ عََِ ، خَجؽِْ اللََّّ
بي٫ِِ  خ٨َْ       

َ
هِ  خ٨َْ       ، أ د٫َُ الْبَذَّحَ،       ، صَؽِّ

َ
َٜ امْؿَأ َّ٤ ََ  ٫َُّ٩

َ
تََ رَ       أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، َٚأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ/      قُٮلُ اللََّّ َٞ ردَْتَ ؟"ٝةَلَ/     ذَ

َ
ِ      ٝةَلَ/      وَاظِؽَةً،      "٦َة أ "آللََّّ

ِ ؟ َٝةلَ/     ؟"ٝةَلَ/ ثٮُ دَاودُ/     آللََّّ
َ
ردَْتَ". ٝةَلَ أ

َ
وَطُّ ٨ْ٦ِ ظَؽِيرِ اث٨ِْ صُؿَ      "٬ُٮَ عَلىَ ٦َة أ

َ
د٫َُ زلََازةً،       يشٍْ، و٬ََؾَا أ

َ
َٜ امْؿَأ َّ٤ ََ نَّ رُك٩ََحََ 

َ
٢ُ٬ْ       أ

َ
٭٥ُْ أ جَّ

َ
لِأ

 ، ٍٓ ِٚ بِي رَا
َ
ْٕيِ ثنَِ أ ٥َُ٤ ث٫ِِ. وظََؽِيرُ اث٨ِْ صُؿَيشٍْ رَوَاهُ خ٨َْ بَ ْٔ َ

١ْؿ٦َِحَ،       ثحَذ٫ِِْ و٥ْ٬َُ أ ِٔ  خ٨َْ اث٨ِْ خَجَّةسٍ.      خ٨َْ 

ڈۺرضیۺاللہ  ن 

 

ۺہےۺکہرکانہۺ عۺدالۺت 

 

 
ۺمیںۺحاضرۺہوے ۺتوۺآپۺنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺاپنیۺبیویۺکوۺطلاؼۺبتہۺدےۺدیۺپھرۺرسوؽۺاللہۺ ۺعنہۺسےۺروای

 

ڈم

 

کیۺخ

ۺکیۺتھی؟" پوچھا:

 

 

 

ۺکی،ۺآپۺ "تمۺنےۺکیاۺن  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺکہا:ۺات 

 

:ۺہاںۺاللہۺکیۺقسمۺکھاۺکرۺانہوںۺنےۺکہا "کیاۺاللہۺکیۺقسمۺکھاۺکرۺکہہۺرہےۺہو؟" نےۺف

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہہۺرہاۺہوں،ۺآپۺ

 

ۺسےۺزت ادہۺصحیحۺہےۺجسۺمیںۺہےۺ"جسۺکاۺتمۺنےۺارادہۺکیاۺہےۺوہیۺہوۺگا" نےۺف

 

 
 یجۺوالیۺروای

 
ۺا عۺخ

 

 
۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺروای

ۺاؿۺکےۺاہلۺخانہۺ

 

 
ۺبعضۺبنیۺکہۺرکانہۺنےۺاپنیۺبیویۺکوۺتینۺطلاؼۺدیۺتھیۺکیونکہۺیہۺروای

 

 
 یجۺوالیۺروای

 
کیۺبیاؿۺکردہۺہےۺاورۺوہۺحقیقتۺحاؽۺسےۺزت ادہۺواقفۺہیںۺاورۺا عۺخ

ۺمجہوؽۺہے(رافع ۺکرتےۺہیںۺاورۺوہۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسے، )جوۺات 

 

 
ۺنمبر:ۺ سےۺنقولؽۺہےۺجسےۺوہۺعکرمہۺسےۺروای

ث

 
 ےۺحدی

ن

 

ھب

ی ک

 (۲۰۹۶)د

اس ٠ے دْ رواة ًٕيٙ ہیں ، ديسھبے / إرواء ( )۱۵۵۱شراف/ ، )تحٛح الأ(۲۲۸۵ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ًٕيٙ(( )۲۸۵۱ا٤٘٣ي٢/ 

Ali bin Yazid bin Rukanah reported on the authority of his father from his grandfather that he (Rukanah) 

divorced his wife absolutely; so he came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He asked (him): What did you 

intend? He said: A single utterance of divorce. He said: Do you swear by Allah? He replied: I swear by 
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Allah. He said: It stands as you intended. Abu Dawud said: This tradition is sounder than that of Ibn Juraij 

that Rukanah divorced his wife by three pronouncements, for they are the members of his family and they 

are more aware for him. The tradition of Ibn Juraij has been narrated by some children of Abu Rafi from 

Ikrimah on the authority of Ibn Abbas. 

 

 
 

لاقَِ ثةب فِِ الٮْقَْٮَقَحِ ثةِ َُّ ٣ 
 ت اب:ۺدؽۺمیںۺطلاؼۺکےۺخیاؽۺآنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding Whisperings Of Divorce. 
ۺنمبر:

ث

 
 5516 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُك٥ُ٤ِْ ب٨ُْ إِثؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ وْفَ  خ٨َْ       ، رَذَةدَةَ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمٌ  ظَؽَّ
َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، زُرَارَةَ ث٨ِْ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ      ٝةَلَ/      َٔ

٢ْ٧َ ث٫ِِ،  ْٕ وْ تَ
َ
ة ل٥َْ تَذَك٥ََِّْ ث٫ِِ أ تَِ خ٧ََّ َّ٦

ُ
َ تََُةوَزَ لِأ كَ٭َة".      "إنَِّ اللََّّ ُٛ جْ

َ
زخَْ ث٫ِِ أ  وَب٧َِة ظَؽَّ

ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 مات ا:للہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺانبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

ۺسےۺاؿۺچیزوںۺکوۺمعاػۺکرۺدت اۺہےۺجنہیںۺوہۺزت اؿۺپرۺنہۺلاے ۺت اۺاؿۺپرۺعملۺنہۺ" نےۺف

 

اللہۺتعالیٰۺنےۺمیریۺام

 ۔"؎۱ کرے،ۺاورۺاؿۺچیزوںۺکوۺبھیۺجوۺاسۺکےۺدؽۺمیںۺگزرے

، وعيط (۵۵۵۵) ۵۱، والأي٧ةن والجؾور (۱۲۵۹) ۵۵، وا٣ُلاق (۲۱۲۷) ۵وعيط البؼةری/ا٣ٕذٜ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُلاق (۱۵۵۱، ۱۵۵۵) ۲۲، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق (۵۵۷۱) ۷، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُلاق (۵۲۸) ۱۷مك٥٤/الإي٧ةن 

 وعيط(( )۵۹۵، ۵۷۵، ۵۸۵، ۵۲۱، ۱۹۷، ۲/۱۹۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۲۷۹۵، )تحٛح الأشراف/ (۲۸۵۸) ۵۵
:

 

 ؽۺکرنےۺسےۺطلاؼۺواقعۺنہیںۺہوۺگی۔:ۺیعنیۺدؽۺمیںۺطلاؼۺکاۺصرػۺخیا ؎۱ وضاج

Abu Hurairah reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying ‛Allah has ignored for my community what comes to 

their mind, so long as they do not act or pronounce words to that effect. ‚ 

 

 
 

ػْ 
ُ
د٫ِِ يةَ أ

َ
ٮلُ لِامْؿأَ ُٞ  تِي ثةب فِِ الؿَّص٢ُِ حَ

 ت اب:ۺآدمیۺاپنیۺبیویۺکوۺبہنۺکہہۺکرۺپکارےۺتوۺکیشۺہےۺ؟

CHAPTER: Regarding A Man Calling His Wife: "My Sister". 
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ۺنمبر:

ث

 
 5501 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ثَ٪َةحَمَّةدٌ  ظَؽَّ ثٮُ كََم٢ٍِ  . ح وظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ْٕنَّ       ، خَجؽُْ الٮَْاظِؽِ  ظَؽَّ ةنُ ال٧َْ عَّ َُّ ، ػَةلِدٍ  كُُُّ٭٥ُْ خ٨َْ       ، وػََةلِدٌ ا٣

بِي د٧َِي٧َحَ ال٭ُْضَيمِِّْ  خ٨َْ       
َ
د٫ِِ/      ، أ

َ
نَّ رصَُلًا ٝةَلَ لِامْؿَأ

َ
ػَيَّحُ،      أ

ُ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      يةَ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ َٟ هَِِ      ذَ ػْذُ

ُ
ََ       "، "أ َٟ وَجَ ِ ١ََٚؿِهَ ذَل

 خَ٪٫ُْ.
ۺہےۺکہ

 

 
یۺسےۺروای

 م
 ح ن
ہ

 مہۺ
من

 

ی

ۺشخصۺنےۺاپنیۺبیویۺکوۺاےۺچھوٹیۺبہن!ۺکہہۺکرۺپکاراۺتوۺرسوؽۺاللہۺ ابو  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

 

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ "کیاۺیہۺتیریۺبہنۺہے؟" نےۺف

اۺاورۺاسۺسےۺمنعۺکیا  مات 

 

اپسندۺف

 

 ۔؎۱ نےۺاسےۺت

اس ٠ے راوی اثٮد٧ي٧ح دةثعَ ہیں اس لخے مؿق٢ ہے ( ( )۵۷۷۵۵، ۵۱۱۹۹دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  ؿيش دارالدٔٮہ/تخ
 )ًٕيٙ(
:

 

ۺنہیں،ۺگوۺوہۺاسۺکیۺدینیۺبہنۺہوۺت اۺرشتہ ؎۱ وضاج ۺت اتۺزت اؿۺسےۺنکالنیۺمناس  امناس 

 

بھیۺبہنۺکےۺمرتبہۺکیۺہوۺۺمیںۺ:ۺاگرچہۺاسۺکےۺے ( ۺسےۺوہۺاسۺکیۺبہنۺنہیںۺہوۺجاے ۺگیۺمگرۺت

 جیسےۺچچاۺت اۺپھوپھیۺت اۺخالہۺکیۺبیٹی۔

Narrated Tamimah al-Hujayni: A man said to his wife: O my younger sister! The Messenger of Allah 

 .said: Is she your sister? He (the Prophet disliked it and prohibited saying soصلى الله عليه وسلم

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 0550 حدی

ثََ٪ة ازُ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ إثِؿَْا٬ِي٥َ ا٣بَََّْ ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ ي٥ٍْ  ظَؽَّ َٕ ثٮُ جُ
َ
ثَ٪َة      ، أ ْٕنِ اب٨َْ ظَؿْبٍ  ظَؽَّ لَامِ حَ اءِ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الكَّ بِي د٧َِي٧َحَ  خ٨َْ       ، ػَةلِدٍ الْْؾََّ

َ
، أ

َٓ       ٨ْ٦ِ َٝٮ٫ِ٦ِْ،  رص٢ٍَُ  خ٨َْ        ٫َُّ٩ ق٧َِ
َ
د٫ِِ/ أ

َ
ٮلُ لِامْؿَأ ُٞ َٓ رصَُلًا حَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ق٧َِ َٔ  ُ ػَيَّحُ،      الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

ُ
ثٮُ دَاودُ/      يةَ أ

َ
َٝةلَ أ وَرَوَاهُ خَجؽُْ      ذََ٪٭َةهُ". 

ِـ ب٨ُْ ال٧ُْؼْذةَرِ،  ي ِـ َٕ ،       ا٣ْ بِي خُس٧َْةنَ،       خ٨َْ ػَةلِدٍ
َ
بِي       خ٨َْ أ

َ
جَحُ،        د٧َِي٧َحَ، خ٨َْ أ ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ. وَرَوَاهُ مُ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ       ، خ٨َْ       خ٨َْ ػَةلِدٍ

بِي د٧َِي٧َحَ،       رص٢ٍَُ، 
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ.      خ٨َْ أ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ 

ۺ ۺہے،ۺوہۺاپنیۺقوؾۺکےۺات 

 

 
 مہۺسےۺروای

من

 

ی

ۺکرتےۺہیںۺکہابوۺ

 

 
ۺشخصۺکوۺاپنیۺبیویۺکوۺاےۺچھوٹیۺبہن!ۺکہہۺکرۺپکارتےۺہوے ۺسناۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ شخصۺسےۺروای نےۺات 

 مہۺسےۺاور
من

 

ی

 ۺ عۺختاررۺنےۺخالدۺسےۺخالدۺنےۺابوعثماؿۺسےۺاورۺابوعثماؿۺنےۺابوۺ

 

 مات ا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺدالالعزت 

 

 مۺنےۺاسۺسےۺمنعۺف
من

 

ی

سےۺمرسلاًۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہۺنےۺنبیۺاکرؾۺابو

 مہۺنےۺنبیۺاکرؾۺ
من

 

ی

 مہۺسےۺاورۺابوۺ
من

 

ی

ۺشخصۺسےۺاسۺنےۺابوۺ ۺکیاۺہے،ۺنیزۺاسےۺشعبہۺنےۺخالدۺسےۺخالدۺنےۺات 

 

 
ۺکیاۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺروای

 

 
 سےۺمرسلاًۺروای

)اسۺکیۺسندۺمیںۺسختۺاضطرابۺہےۺیساکۺکہۺمؤلفۺنےۺبیاؿۺکرۺدت اۺ ٙ(ًٕي( )۵۷۷۵۵، ۵۱۱۹۹دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 ہے(
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Abu Tamimah reported from a man of his tribe ‛The Prophet صلى الله عليه وسلم heard a man say his wife ‛O my 

younger sister! So he prohibited him (addressing his wife in this manner) Abu Dawud said ‛This tradition 

has also been transmitted by Abd Al Aziz bin Al Mukhtar from Khalid from Abu Uthman from Abu 

Thamimah from the Prophet صلى الله عليه وسلم. This has also been narrated by Shubah from Khalid from a man on the 

authority of Abu Thamimah from the Prophet صلى الله عليه وسلم. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5055 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ةبِ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ الٮ٬ََّْ ؽٍ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمٌ  ظَؽَّ بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ نَّ       َٔ

َ
"أ

 َٔ  ُ ٍُّ إِلاَّ زلََازةً/إثِؿَْا٬ِي٥َ وَلََّّ اللََّّ ةلََ،      ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ل٥َْ يسَْؾِبْ رَ َٕ ِ تَ ي٥ٌ قٮرة الىةٚةت آيح      َٝٮْلَُُ/      زِجذْةَنِ فِِ ذَاتِ اللََّّ ِٞ /      ، 89إِنيِّ قَ      وََٝٮْلَُُ
٫َُ٤ ٠َجِير٥ْ٬ُُ ٬َؾَا قٮرة الأ٩بيةء آيح  َٕ رضِْ صَجَّةرٍ ٨َ٦ِ الْْجََةثؿَِةِ، وَبَحْ٪٧ََة ٬ُٮَ يكَِ       ، 63ث٢َْ ذَ

َ
تِيَ الْْجََّةرُ،       يُر فِِ أ

ُ
لًا َٚأ لَ ٦َنِْْ َـ ي٢َ لََُ/      إِذْ ٩َ ِٞ إ٫َُّ٩ِ      َٚ

ظْك٨َُ الجَّةسِ، 
َ
ةٌ هَِِ أ

َ
٫ُ امْؿَأ َٕ لَ ٬َة٬ُ٪ةَ رص٢ٌَُ ٦َ َـ رق٢ََْ إلَِح٫ِْ،      َٝةلَ/      ٩َ

َ
لََُ خَ٪٭َْة،       َٚأ

َ
ةلَ/      َٚكَأ َٞ ػْتَِ،      ذَ

ُ
٭َة أ َٓ إلَِح٭َْة،       إجَِّ ة رصََ إنَِّ ٬َؾَا      َٝةلَ/      ٧َ٤ََّٚ

ػْتَِ، 
ُ
ِٟ أ َّ٩

َ
د٫ُُ أ

ْ
جْجَأ

َ
ِٟ َٚأ ٣نَِ خَ٪ْ

َ
ِ َٚلَا       وَإ٫َُّ٩ِ ٣حَفَْ الْحَٮْمَ مُك٥ٌ٤ِْ دَيْرِي وَدَيْركُِ،       قَأ ػْتَِ فِِ ٠ِذةَبِ اللََّّ

ُ
ِٟ أ ٪ؽَْهُ"وقََةقَ وَإ٩َِّ ِٔ ثحِنِ   دسَُؾِّ

ثٮُ دَاودُ/
َ
ةَ،      الْْؽَِيرَ. ٝةَلَ أ َـ بِي حَمْ

َ
يتُْ ب٨ُْ أ َٕ ٩ةَدِ،       رَوَى ٬َؾَا الْخبََََ مُ ّـِ بِي ال

َ
ؿَجِ،       خ٨َْ أ ْٔ َ

بِي ٬ُؿَيؿَْةَ،       خ٨َْ الْأ
َ
ُ       خ٨َْ أ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ

٤ي٫َِْ وق٤َََّ   نََٮَْهُ.      ٥َ، َٔ
ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

جنۺمیںۺسےۺدوۺاللہۺتعالیٰۺکیۺذاتۺکےۺلیےۺھے،،ۺ ؎۱ ات  اہیمۺعلیہۺالسلاؾۺنےۺصرػۺتینۺجھوٹۺبولے" نےۺف

ۺانہوںۺنےۺکہاۺکہۺمیںۺبیمارۺہوں  
 

ۺسواؽۺکے؎۲ پہلاۺج ۺانہوںۺنےۺات   
 

ۺ،ۺدوسراۺج ۺکہۺوہۺات   
 

 ےۺکیۺکارستانیۺہے،ۺتیشاۺاسۺموقعہۺپرۺج

 

ۺجوابۺمیںۺکہاۺتھا:ۺبلکہۺیہۺتوۺاؿۺکےۺاسۺت 

ۺ ۺیہۺت اتۺپہنچی،ۺاورۺاسےۺبتات اۺگیاۺکہۺیہاںۺات 

 

ۺتوۺاسۺسرکشۺت  مات ا

 

ۺمقاؾۺپرۺانہوںۺنےۺقیاؾۺف اہۺکےۺملکۺسےۺگزرۺرہےۺھے،ۺات 

ث

ۺسرکشۺت ادش شخصۺٹھہراۺہواۺہےۺاورۺاسۺکےۺساتھۺات 

اۺاورۺعورتۺکےۺت ارےۺمیںۺدرت افتۺکیاۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:انتہا ۺوہۺلوٹۺکرۺبیویۺکےۺت اسۺ"یہۺتوۺمیریۺبہنۺہے"  ۺخوبصورتۺعورتۺہے،ۺچنانچہۺاسۺنےۺات  اہیمۺعلیہۺالسلاؾۺکوۺبلوات   
 

،ۺج

میریۺبہنۺہوۺکیونکہۺآجۺمیرےۺاورۺتمہارےۺعلاوہۺکو ۺبھیۺمسلماؿۺنہیںۺہےۺآے ۺتوۺانہوںۺنےۺبتات اۺکہۺاسۺنےۺجھ ۺسےۺتمہارےۺت ارےۺمیںۺدرت افتۺکیاۺتوۺمیںۺنےۺاسےۺیہۺبتات اۺہےۺکہۺتمۺ

ڈاۺتمۺمیریۺدینیۺبہنۺہو،ۺتوۺتمۺاسۺکےۺت اسۺجاۺکرۺمجھےۺجھٹلاۺنہۺدینا

 

ٰ
ادۺنےۺاعرجۺسے،ۺاعرجۺ"ل

 

ادۺسےۺابوالزت

 

ۺبیاؿۺکی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺشعیبۺ عۺابیۺحمزہۺنےۺابوالزت

ث

 
،ۺاورۺپھرۺپوریۺحدی

 ت  ہۺر
 
 ت  ہۺنےۺنبیۺاکرؾۺنےۺابوہ

 
ۺکیۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺضیۺاللہۺعنہۺسے،ۺابوہ

 

 
 سےۺاسیۺطرحۺکیۺروای
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، (۱۱۱۸) ۷، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/أظةدير الأ٩بيةء (۵۵۱۱۹دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۲/۵۸۱، مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۵۱قٮرة الأ٩بيةء )، قنن ا٣تر٦ؾی/دٛكير (۲۱۸۵) ۵۵، وعيط مك٥٤/ا٣ٌٛةا٢ (۱۸۵۲)۵۲والجكَح 

 وعيط()
:

 

وںۺت اتیںۺبطورۺتعر ؎۱ وضاج

 

 

 

وںۺت اتیںۺجھوٹۺیں، ،ۺلیکنۺحقیقتۺمیںۺات  اہیمۺعلیہۺالسلاؾۺنےۺیہۺت

 

 

 

 ۺمیںۺت
 
یضۺوۺتوریہۺکہیۺیں، ،ۺتوریہۺکاۺ:ۺانہیںۺجھوٹۺاسۺلئےۺکہاۺگیاۺہےۺکہۺظاہ

ۺنہۺہو،ۺۺمطلبۺیہۺہےۺکہۺآدمیۺذونی ہۺفتگو ۺکرے،ۺجسۺکا ا

 

ۺکرےۺاورۺاسۺکیۺطرػۺنسبتۺکرنےۺمیںۺجھوت

 

 

 

ۺت اطنی،ۺوہۺاپنیۺفتگو ۺسےۺصحیحۺمقصودۺکیۺن  یۺمفہوؾۺہوۺاورۺات 
 
ۺظاہ ات 

اۺہو۔

 

 یۺالفاظۺمیںۺاورۺاسۺکیۺچیزۺکیۺطرػۺنسبتۺکرنےۺمیںۺجسےۺمخاطبۺسمجھۺرہاۺہوۺجھوت
 
   ؎۲ اگرچہۺظاہ

 
ۺکہیۺتھیۺج

 
 

 ۺۺ:ۺیہۺت اتۺات  اہیمۺعلیہۺالسلاؾۺنےۺاسۺوق
 
اؿۺکےۺشہرۺکےۺلوگۺت اہ

ۺلوگۺمیلہۺسےۺوا لۺآے ۺمیلےۺکےۺلئےۺجارہےۺھے،،ۺاؿۺسےۺبھیۺلوگوںۺنےۺچلنےۺکےۺلئےۺکہا،ۺتوۺانہوںۺنےۺبہانہۺکیاۺکہۺمیںۺبیمارۺہوں،ۺیہۺبہانہۺبتوںۺکوۺتوڑنےۺکےۺ  
 

لئےۺکیاۺتھا،ۺپھرۺج

ۺنےۺجوابۺدت ا:ۺ

 

ۺ’’ توۺپوچھاۺبتوںۺکوۺکسۺنےۺتوڑاۺ؟ۺات  اہیمۺوضاج

 

 
 ےۺی

 

،ۺاگرچہۺیہۺدونوںۺقوؽۺخلاػۺواقعہۺھے،ۺلیکنۺحکمتۺسےۺخالیۺنہۺھے،،ۺاللہۺکیۺرضامندیۺکےۺواسطےۺ‘‘نےۺتوڑاۺت 

 ھے،۔

Abu Hurairah reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying Abraham صلى الله عليه وسلم never told a lie except on three occasions 

twice for the sake of Allaah. Allaah quoted his words (in the Quran) ‛I am indeed sick‚ and ‛Nay, this 

was done by - this is their biggest one‚. Once he was passing through the land of a tyrant (king). He 

stayed there in a place. People went to the tyrant and informed him saying ‛A man has come down here; 

he has a most beautiful woman with him. ‚ So he sent for him (Abraham) and asked about her. He said 

she is my sister. When he returned to her, he said ‛he asked me about you and I informed him that you 

were my sister. Today there is no believer except me and you. You are my sister in the Book of Allaah (i. 

e., sister in faith). So do not belie me before him. The narrator then narrated the rest of the tradition. Abu 

Dawud said ‛A similar tradition has also been narrated by Shuaib bin Abi Hamza from Abi Al Zinad from 

Al A’raj on the authority of Abu Hurairah from the Prophet صلى الله عليه وسلم. 

 

 
 

٭َةرِ  ِّْ  ثةب فِِ ا٣
 ت اب:ۺظہارۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding Az-Zihar. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5501 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ْٕنَّ       ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ لَاءِ ال٧َْ َٕ ؽُ ب٨ُْ ا٣ْ ثََ٪ة     ٝةَلَا/      ، وَم٧ََُُّ ؽِ ث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ إدِْرِيفَ  ظَؽَّ ؽِ ث٨ِْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ م٧ََُُّ

ةءٍ  َُ ٧َحَ ث٨ِْ خَيَّةشٍ/      ، خَ َٞ ْ٤ َٔ لَاءِ اث٨ِْ  َٕ ، ٝةَ      ، ق٧ََ٤َحَ ث٨ِْ وَؼْؿٍ  خ٨َْ       ، ق٤ُي٧ََْةنَ ث٨ِْ يكََةرٍ  خ٨َْ      َٝةلَ اب٨ُْ ا٣ْ لَاءِ الْبَيةَضُِِّ َٕ ٠ُ٪خُْ      َٝةلَ/      لَ اب٨ُْ ا٣ْ
وِيتُ ٨َ٦ِ ا٣جِّكَةءِ ٦َة لَا يىُِيتُ دَيْرِي، 

ُ
 أ

ً
وْجِطَ،       امْؿَأ

ُ
ُٓ بِي ظَتََّّ أ تِي مَحبًْة حُذَةبَ

َ
وِيتَ ٨َ٦ِ امْؿَأ

ُ
نْ أ

َ
خُ أ ْٛ ةنَ ػِ ٌَ ة دَػ٢ََ مَ٭ْؿُ رَمَ َّ٧َ٤َٚ

ة٬َؿْتُ ٦ِ٪٭َْة        َْ ةنَ، ذَ ٌَ ءٌ،       ظَتََّّ يجَك٤َِْغَ مَ٭ْؿُ رَمَ َٙ لِِ ٦ِ٪٭َْة شََْ ٤يَ٭َْة،       ذَجَحْ٪٧ََة هَِِ تَخؽ٦ُُْنِ ذَاتَ لَح٤ْحٍَ إِذْ دسََنَّ َٔ وتُْ  َـ نْ ٩َ
َ
لْبَرْ أ

َ
٥َْ٤َٚ أ

       ، تُ٭٥ُُ الْخبََََ ػْبََْ
َ
وْجَعْخُ ػَؿصَْخُ إِلََ َٝٮْمِِ َٚأ

َ
ة أ َّ٤ُْٝ       ٧َ٤َٚ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      خُ/وَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ،      ٝةَلٮُا/      امْنُٮا ٦َعِِ إِلََ رقَُٮلِ اللََّّ ِ لَا وَاللََّّ

د٫ُُ،        ػْبََْ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ َٚأ َٔ  ُ خُ إِلََ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ْٞ َ٤ َُ ةلَ/      ٚةَجْ َٞ ٩خَْ ثؾَِاكَ يةَ ق٧ََ٤َحُ"،      ذَ

َ
،      ٤ُٝخُْ/      "أ ِ ٩ةَ ثؾَِاكَ يةَ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
،       أ ِ ْْ تَ ٩ةَ وَةثؿٌِ       مَؿَّ

َ
وَأ

 ، ِ مْؿِ اللََّّ
َ
،       لِأ ُ رَاكَ اللََّّ

َ
رْ رَرَجحًَ"،      َٝةلَ/      ٚةَظْس٥ُْ فَِِّ ٦َة أ ُٟ رَرَجَحً      ٤ُٝخُْ/      "ظَؿِّ م٤ِْ

َ
ِّٜ ٦َة أ َٟ ثةِلَْْ سَ َٕ ي بَ ِ عَحَ رَرَجَتَِ،  وَالذَّ ْٛ بْخُ وَ دَيْر٬ََة وَرََُ

"،      ٝةَلَ/       ِ ْْ َٕ يةَمِ،      ٝةَلَ/      "َٚى٥ُْ مَ٭ْؿَي٨ِْ ٦ُذَذةَثِ وَجخُْ إِلاَّ ٨َ٦ِ الىِّ
َ
ي أ ِ وَجْخُ الذَّ

َ
َْ مِك١ِْيً٪ة"،      ٝةَلَ/      و٢ْ٬ََ أ َ قِتِّ ْْ ة ٨ْ٦ِ ت٧َْؿٍ بَ ًٞ ٥ْ وقَْ ِٕ َْ َ

"َٚأ
،      ٤خُْ/ُٝ        ِّٜ َٟ ثةِلَْْ سَ َٕ ي بَ ِ ةمٌ،       وَالذَّ َٕ ََ ِ ٦َة لَجَة  ْْ ؽْ ثتِْ٪ةَ وظَْنَ َٞ ،      ٝةَلَ/      ٣َ َٟ ٭َة إِلَحْ ْٕ ٍٜ ٤َٚيَْؽْذَ ْٜ إِلََ وَةظِتِ وَؽَٝحَِ ثنَِ زُرَيْ ٤ِ َُ َٚةجْ "       ٥ْ ِٕ َْ َ

َٚأ
ة ٨ْ٦ِ ت٧َْؿٍ،  ًٞ َْ مِك١ِْي٪ًة وقَْ يَّذ٭ََة"،  وَكُّْ       قِتِّ ِٞ َٟ ثَ ُ ٩خَْ وَخِيَةل

َ
ْٕخُ إِلََ َٝٮْمِِ،       أ ٤خُْ/      ٚؿَصََ ُٞ يِ      ذَ

ْ
أ َٜ وقَُٮءَ الؿَّ ي ٌِّ ٪ؽَْز٥ُُ ال ِٔ وصََؽْتُ 

يِ، 
ْ
أ حَ وظَُك٨َْ الؿَّ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ الكَّ َٔ  ُ ٪ؽَْ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ِٔ مَؿَنِ،       وَوصََؽْتُ 

َ
مَؿَ لِِ،       وَٝؽَْ أ

َ
وْ أ

َ
َٝذِس٥ُْ،       أ لَاءِ،       ثىَِؽَ َٕ ٝةَلَ اب٨ُْ       زَادَ اب٨ُْ ا٣ْ

.     إدِْرِيفَ/ ٍٜ ٨ٌ ٨ْ٦ِ ثنَِ زُرَيْ ُْ حُ بَ ًَ  بَيَة
ۺماہۺرمضاؿۺآ سلمہۺ عۺصخرۺبیاضیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  

 
ت اۺتوۺمجھےۺڈرۺہواۺکہۺاپنیۺبیویۺکےۺساتھۺکو ۺایسیۺحرکتۺنہۺلوگوںۺکےۺمقابلےۺمیںۺمیںۺکچھۺزت ادہۺہیۺعورتوںۺکاۺشوقینۺتھا،ۺج

ۺراتۺکیۺت اتۺہے ۺکےۺلیےۺاسۺسےۺظہارۺکرۺلیا۔ۺات 

 

ۺپیچھاۺنہۺچھوڑےۺچنانچہۺمیںۺنےۺماہۺرمضاؿۺکےۺختمۺہونےۺت

 

ۺکرۺرہیۺتھیۺکہۺکرۺبیٹھوںۺجسۺکیۺت  ا ۺصبحۺت

 

ڈم

 

ۺوہۺمیریۺخ

ۺاسۺکےۺجسمۺکاۺکو ۺحصہۺنظرۺآۺگیاۺتوۺمیںۺ

 

 اچات

 

 اۺسنات ا،ۺنیزۺاؿۺسےۺدرخواس
 
اۺاورۺانہیںۺساراۺماخ ۺمیںۺنےۺصبحۺکیۺتوۺمیںۺاپنیۺقوؾۺکےۺت اسۺآت   

 
ۺکیۺاسۺسےۺصحبتۺکئےۺبغیرۺنہیںۺرہۺسکا،ۺپھرۺج

ۺمیںۺحاضرۺہوا،ۺاورۺآپۺۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہکےۺت اسۺچلیں،ۺوہۺے ( ۺلگے:ۺاللہۺکیۺقسمۺیہۺنہیںۺہوۺسکتاۺتوۺمیںۺخودۺہیۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہۺوہۺمیرےۺساتھۺرسوؽۺاللہۺ

 

ڈم

 

صلیۺاللہۺکیۺخ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺپوریۺت اتۺبتا ،ۺآپۺعلیہۺوسلمۺ

 

میںۺنےۺجوابۺدت ا:ۺہاںۺاللہۺکےۺرسوؽ،ۺجھ ۺسےۺیہۺحرکتۺہوۺگئی،ۺدوۺت ارۺاسۺطرحۺکہا،ۺمیںۺاللہۺکاۺ "سلمہ!ۺتمۺنےۺاسا ۺکیا؟" نےۺف

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپۺمیرےۺت ارےۺمیںۺحکمۺکیجئےۺجوۺاللہۺآپۺکوۺسجھاے ۔ۺآپۺحکمۺبجاۺلانےۺکےۺلیےۺتیارۺہوں،ۺتوۺآ

 

ۺگردؿۺآزادۺکرو" نےۺف ،ۺمیںۺنےۺاپنیۺگردؿۺپرۺہاتھۺمارۺکرۺ"ات 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہا:ۺاسۺذاتۺکیۺقسمۺجسۺنےۺآپۺکوۺحقۺکےۺساتھۺبھیجاۺہےۺاسۺکےۺعلاوہۺمیرےۺت اسۺکو ۺگردؿۺنہیں،ۺآپۺ

 

،ۺمیںۺ"توۺدوۺمہینےۺکےۺمسلسلۺروزےۺرکھو" نےۺف

ۺاسۺوررتۺحاؽۺسےۺدوچارۺہواۺہوں،ۺآپۺ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺکہا:ۺمیںۺتوۺروزےۺہیۺکےۺس  

 

،ۺمیںۺنےۺجوابۺدت ا:ۺاسۺ"توۺپھرۺساٹھۺصاعۺکھجورۺساٹھۺمسکینوںۺکوۺکھلاؤ" نےۺف

 مات اۺہمۺدونوںۺتوۺ

 

اۺہیۺنہیںۺتھا،ۺآپۺذاتۺکیۺقسمۺجسۺنےۺآپۺکوۺحقۺکےۺساتھۺمبعوثۺف

 

ارےۺت اسۺکھات
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺراتۺبھیۺبھوکےۺسوے ،ۺہ

 

بنیۺزریقۺکےۺصدقےۺ" نےۺف
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ۺبعدۺمیںۺنےۺاپنیۺ،ۺاسۺکے"اہلۺوۺعیاؽۺکوۺکھلاۺدیناۺوالےۺکےۺت اسۺجاؤ،ۺوہۺتمہیںۺاسےۺدےۺدںۺگےۺاورۺساٹھۺصاعۺکھجورۺساٹھۺمسکینوںۺکوۺکھلاۺدیناۺاورۺجوۺبچےۺاسےۺتمۺخودۺکھاۺلینا،ۺاورۺاپنے

ۺکہۺرسوؽۺاللہۺ  
 

نےۺمجھےۺت اۺمیرےۺلیےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺگنجائشۺاورۺاچھیۺراے ۺملی،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺقوؾۺکےۺت اسۺآۺکرۺکہا:ۺمجھےۺتمہارےۺت اسۺگی سۺاورۺغلطۺراے ۺملیۺج

 مات اۺہے۔

 

 تمہارےۺصدقےۺکاۺحکمۺف

، وٝؽ (۵۱۱۱، )تحٛح الأشراف/ (۲۸۵۲) ۲۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُلاق (۵۵۹۷) ۲۸قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ويأتَ ہؾا ( ۲۸۹۵ظك٨ وعيط( )ملاظْہ ہٮ الإرواء / ( )۲۱۵۹) ۹، قنن الدارمی/ا٣ُلاق (۱/۵۱۵، ۵/۱۸أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

 (۲۲۵۱الْؽير ثؿ٥ٝ )
:

 

اۺتھا،ۺشریعتۺ «أ٩خ عَ ٠ْ٭ؿ أمِ» :ۺظہارۺیہۺےۺکہۺآدمیۺاپنیۺبیویۺسےۺکہے ؎۱ وضاج

 

یعنیۺتوۺجھ ۺپرۺمیریۺماںۺکیۺپیٹھۺکیۺطرحۺہے،ۺزمانہۺجالیت ۺمیںۺظہارۺکوۺطلاؼۺسمجھاۺجات

ۺنہیںۺجاۺسکتا۔  
 

ی  

 

ۺکفارہۺاداۺنہۺکرۺدےۺوہۺبیویۺکےۺف

 

ۺت  
 

 اسلامیہۺمیںۺاسا ۺے ( ۺوالاۺگنہگارۺہوۺگاۺاورۺاسۺپرۺکفارہۺلازؾۺہوۺگا،ۺج

Narrated Salamah ibn Sakhr al-Bayadi: I was a man who was more given than others to sexual intercourse 

with women. When the month of Ramadan came, I feared lest I should have intercourse with my wife, and 

this evil should remain with me till the morning. So I made my wife like my mother's back to me till the 

end of Ramadan. But one night when she was waiting upon me, something of her was revealed. Suddenly 

I jumped upon her. When the morning came I went to my people and informed them about this matter. I 

said: Go along with me to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. They said: No, by Allah. So I went to the Prophet 

(peace be upon him and informed him of the matter. He said: Have you really committed it, Salamah? I 

said: I committed it twice, Messenger of Allah. I am content with the Commandment of Allah, the 

Exalted; so take a decision about me according to what Allah has shown you. He said: Free a slave. I said: 

By Him Who sent you with truth, I do not possess a neck other than this: and I struck the surface of my 

neck. He said: Then fast two consecutive months. I said: Whatever I suffered is due to fasting. He said: 

Feed sixty poor people with a wasq of dates. I said: By Him Who sent you with truth, we passed the night 

hungry; there was no food in our house. He said: Then go to the collector of sadaqah of Banu Zurayq; he 

must give it to you. Then feed sixty poor people with a wasq of dates; and you and your family eat the 

remaining dates. Then I came back to my people, and said (to them): I found with you poverty and bad 

opinion; and I found with the Prophet صلى الله عليه وسلم prosperity and good opinion. He has commanded me to give 

alms to you. Ibn al-Ala added: Ibn Idris said: Bayadah is a sub-clan of Banu Zurayq. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5501 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ ثَ٪َة      ، يَحيَْ ب٨ُْ آدَمَ  ظَؽَّ ؽِ ث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ إِدْرِيفَ  ظَؽَّ ٤حََ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ َْ ِ ث٨ِْ ظَ٪ْ ٧َؿِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ْٕ ٦َ ،
ِ ث٨ِْ قَلَامٍ  خ٨َْ        َٙ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ٤جَحََ  خ٨َْ       ، يٮُقُ ْٕ ِٟ ث٨ِْ ثَ ِ ة٬َؿَ ٦ِنِّ زَوْ      َٝة٣خَْ/      ، ػُٮَي٤ْحََ ثِ٪خِْ ٦َةل ة٦ِخِ، َّ وسُْ ب٨ُْ الىَّ

َ
َٚضِبخُْ رقَُٮلَ       جِِ أ

م١ُْٮ إِلَح٫ِْ، 
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يُُةَد٣ِنُِ ذِي٫ِ،       اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٮلُ/      وَرقَُٮلُ اللََّّ ُٞ ،      وَيَ َ "، ٚإ٫َُّ٩َِ اب٨ُْ خ٧َِّ       "ادَّقِِ اللََّّ ذ٧ََة       ِٟ

ؿْآنُ/ ُٞ لَ ا٣ْ َـ َٟ فِِ زَوصِْ٭َة قٮرة المضةد٣ح آيح      ثؿَظِْخُ ظَتََّّ ٩َ ُ ُ َٝٮْلَ ا٣َّتَِ تَُُةدِل َٓ اللََّّ َٝؽْ ق٧َِ
ؿْضِ،  1 َٛ ةلَ/      إِلََ ا٣ْ َٞ ُٜ رَرَجحًَ"،      ذَ ذِ ْٕ      ٝة٣َخَْ/      "حُ

ؽُ،  "، "ذَيَىُٮمُ مَ٭ْ      ٝةَلَ/      لَا يَُِ ِ ْْ َٕ ،      َٝة٣خَْ/      ؿَي٨ِْ ٦ُذَذَةثِ ِ َْ مِك١ِْي٪ةً"،      ٝةَلَ/      إ٫َُّ٩ِ مَيغٌْ ٠َجِيٌر ٦َة ث٫ِِ ٨ْ٦ِ وِيَةمٍ،       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ٥ْ قِتِّ ِٕ ُْ "٤َٚيُْ
قُ ث٫ِِ،      ٝة٣َخَْ/       ءٍ حَذَىَؽَّ ٪ؽَْهُ ٨ْ٦ِ شََْ ِٔ       َٝة٣خَْ/      ٦َة 

ُ
ؿَقٍ ٨ْ٦ِ ت٧َْؿٍ، َٚأ َٕ ،      ٤ُٝخُْ/      تِيَ قَةخَذَبؾٍِ ثِ ِ ؿَقٍ آػَؿَ،       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َٕ خِيُ٪٫ُ ثِ

ُ
"َٝؽْ      ٝةَلَ/      ٚإَِنيِّ أ

ظْكَ٪خِْ، 
َ
"،       أ ِٟ َْ مِك١ِْي٪ًة وَارصِْعِِ إِلََ اث٨ِْ خ٧َِّ مِ ث٭َِة خَ٪٫ُْ قِتِّ ِٕ َْ َ

ثٮُ دَاودُ فِِ ٬َؾَا/     لَ/َٝة      اذ٬َْبِِ َٚأ
َ
َٝةلَ أ ؿَقُ قِذُّٮنَ وَةعًً.  َٕ إجَِّ٭َة      وَا٣ْ

ثٮُ دَاودُ/
َ
مِؿَهُ. ٝةَلَ أ

ْ
نْ تكَْذَأ

َ
ؿَتْ خَ٪٫ُْ ٨ْ٦ِ دَيْرِ أ َّٛ ة٦ِخِ.     زَ ػُٮ خُجَةدَةَ ث٨ِْ الىَّ

َ
 و٬ََؾَا أ

ۺا خویلہۺبنتۺمالکۺ عۺثعلبہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ  
 
ۺنےۺجھ ۺسےۺظہارۺکرۺلیاۺتوۺمیںۺرسوؽۺاللہۺمیرےۺشوہ

 

ۺمیںۺحاضرۺہو ،ۺمیںۺآپۺسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوسۺ عۺصام

 

ڈم

 

کیۺخ

ۺکرۺرہیۺتھیۺاورۺرسوؽۺاللہۺ

 

 
 ماۺرہےۺھے،:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجھ ۺسےۺاؿۺکےۺت ارےۺمیںۺجھگڑۺرہےۺھے،ۺاورۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺشکای

 

،ۺمیںۺ"بھا ۺہےاللہۺسےۺڈر،ۺوہۺتیراۺچچاۺزادۺ" ف

ازؽۺہو :

 

ۺت

 

 
 ۺکےۺ" «ٝؽ ق٧ٓ الله ٝٮل ا٣تي تَةدلٟ فِ زوص٭ة» وہاںۺسےۺہٹیۺبھیۺنہۺتھیۺکہۺیہۺآی

 
اللہۺتعالیٰۺنےۺاسۺعورتۺکیۺفتگو ۺسنۺلیۺہےۺجوۺآپۺسےۺاپنےۺشوہ

ۺ "متعلقۺجھگڑۺرہیۺتھی ۺالمجادلہ: ۺتوۺآپۺ(۱)سورۃ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،

 

ۺ" نےۺف ۺگردؿۺآزاد ۺات  ۺاؿۺکےۺت اسۺنہیںۺہے۔ۺآپۺ"کرںوہ نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺے ( ۺلگیں:

 مات ا:

 

ۺنہیں۔ۺآپۺ"پھرۺوہۺدوۺمہینےۺکےۺپےۺدرۺپےۺروزےۺرکھیں" ف

 
 

ۺہیںۺانہیںۺروزےۺکیۺطاق

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺے ( ۺلگیں:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺوہۺبوڑھےۺکھوس

 

توۺپھرۺوہۺ" نےۺف

اۺکھلائیں

 

ۺآپۺۺ،"ساٹھۺمسکینوںۺکوۺکھات

 
 

ۺزنبیلۺآۺگئی،ۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺے ( ۺلگیں:ۺاؿۺکےۺت اسۺصدقہۺکرنےۺکےۺلیےۺکچھۺبھیۺنہیں۔ۺکہتیۺہیں:ۺاسیۺوق کےۺت اسۺکھجوروںۺکیۺات 

 ے( نےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ
ن

 

ب
 
ح
ی 

ۺاورۺزنبیلۺمیںۺدےۺدوںۺگی،ۺآپۺ )آپۺیہۺدےۺد  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

 

ۺسےۺساٹھۺتمۺنےۺٹھیکۺہیۺکہاۺہے،ۺ" نےۺف  

 

لےۺجاؤۺاورۺاؿۺکیۺجای

 ( مسکینوںۺکوۺکھلاۺدو،ۺاورۺاپنےۺچچاۺزادۺبھا 
 
 ۺسےۺمشورہۺ"کےۺت اسۺلوٹۺجاؤ )یعنیۺشوہ

 
۔ۺراویۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺزنبیلۺساٹھۺصاعۺکیۺتھی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺکہۺاسۺعورتۺنےۺاپنےۺشوہ

ۺسےۺکفارہۺاداۺکیا۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺعبا  

 

ۺکےۺبھا ۺہیں۔کئےۺبغیرۺاسۺکیۺجای

 

 دہۺ عۺصام

 ظك٨(( )۵/۵۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۷۲۱دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Khuwaylah, daughter of Malik ibn Thalabah: My husband, Aws ibn as-Samit, pronounced the 

words: You are like my mother. So I came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, complaining to him about my 

husband. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم disputed with me and said: Remain dutiful to Allah; he is your 

cousin. I continued (complaining) until the Quranic verse came down: "Certainly has Allah heard the 

speech of the one who argues with you, [O Muhammad], concerning her husband. . . " [58: 1] till the 
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prescription of expiation. He then said: He should set free a slave. She said: He cannot afford it. He said: 

He should fast for two consecutive months. She said: Messenger of Allah, he is an old man; he cannot 

keep fasts. He said: He should feed sixty poor people. She said: He has nothing which he may give in 

alms. At that moment an araq (i. e. date-basket holding fifteen or sixteen sa's) was brought to him. I said: I 

shall help him with another date-basked ('araq). He said: You have done well. Go and feed sixty poor 

people on his behalf, and return to your cousin. The narrator said: An araq holds sixty sa's of dates. Abu 

Dawud said: She atoned on his behalf without seeking his permission. Abu Dawud said: This man (Aws 

bin al-Samit) is the brother of Ubadah bin al-Samit. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5502 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ انِيُّ  ظَؽَّ ِٖ الْْؿََّ وْجَ
َ
ثٮُ الْأ

َ
ِـ ب٨ُْ يَحيَْ أ ي ِـ َٕ ثَ٪َةظَ       ، خَجؽُْ ا٣ْ ؽُ ب٨ُْ ق٧ََ٤َحَ  ؽَّ ث٭َِؾَا الْإقِْ٪ةَدِ       ، اث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ

َٝةلَ/      نََٮَْهُ،   ٫َُّ٩
َ
ثٮُ دَاودُ/     إلِاَّ أ

َ
َٝةلَ أ َْ وَةعًً.  ُٓ زلََاثِ ؿَقُ ١ْ٦ِذ٢ٌَ يكََ َٕ وَطُّ ٨ْ٦ِ ظَؽِيرِ يَحيَْ ث٨ِْ آدَمَ.     وَا٣ْ

َ
 و٬ََؾَا أ

ۺنقولؽۺہےۺلیکنۺاسۺمیںۺہےۺکہاسۺسند

 

 
ایسیۺزنبیلۺہےۺجسۺمیںۺتیسۺصاعۺکےۺبقدرۺکھجورۺآتیۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺ «ٔؿق» ۺسےۺبھیۺا عۺاسحاؼۺسےۺاسیۺطرحۺکیۺروای

ۺکےۺمقابلےۺمیںۺزت ادہۺصحیحۺہے۔

 

 
یٰۺ عۺآدؾۺکیۺروای  

 حن
ی

ۺ

ث

 
 حدی

 ك٨(ظ( )۵۱۷۲۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
A similar tradition has been transmitted by Ibn Ishaq with a different chain of narrators. But in this version 

he said ‘Araq is a date-basket holding thirty sa’s. Abu Dawud said ‛This version is sounder than that of 

Yahya bin Adam. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 3550 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ثةَنُ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ بِي ق٧ََ٤َحَ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ

َ
ػُؾُ خََْكَحَ      َٝةلَ/      ، أ

ْ
ؿَقِ ز٩ِبِْيلًا يأَ َٕ نِ ثة٣ِْ ْٕ حَ

شََْ وَةعًً. َٔ 
 ی
 
ۺ عۺعوػۺزہ

 

 سےۺمرادۺایسیۺزنبیلۺہےۺجسۺمیںۺپندرہۺصاعۺکھجورںۺآۺجائیںۺ۔ «ٔؿق» کہتےۺہیںۺکہۺابوسلمہۺ عۺدالاحمحٰم
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 وعيط(( )۵۹۱۷۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Another version transmitted by Abu Salamah bin Abd Al Rahman has ‘Araq is a date-basket holding 

fifteen sa’s. 

 

 
 

ۺنمبر:حد

ث

 
 5504 ی

ثََ٪ة حِ  ظَؽَّ ْ ثَ٪َة      ، اب٨ُْ السََّ نِ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
حَ  أ َٕ مَشِّ  خ٨َْ       ، وَخ٧َْؿُو ب٨ُْ الْْةَرثِِ       ، اب٨ُْ ل٭َِي

َ
ق٤ُي٧ََْةنَ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، ثسَُيْرِ ث٨ِْ الْأ

،  يكََةرٍ  تِيَ      َٝةلَ/      ث٭َِؾَا الْخبَََِ
ُ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ثذ٧َِْؿٍ، َٚأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ شََْ وَةعًً،        رقَُٮلُ اللََّّ َٔ ةهُ إِيَّةهُ و٬َُٮَ ٝؿَِيتٌ ٨ْ٦ِ خََْكَحِ  َُ خْ

َ
قْ      ٝةَلَ/      َٚأ "دىََؽَّ

،      ٝةَلَ/      ث٭َِؾَا"،  ِ ٬ْلِِّ ؟ ذَ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
ؿَ ٦ِنِّ و٨ْ٦َِ أ َٞ ذْ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/عَلىَ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ     ." َٟ ُ٤٬ْ

َ
٩خَْ وَأ

َ
 "ك٫ُُُْ أ

ۺمرویۺہے

ث

 
صلیۺاللہۺعلیہۺکےۺت اسۺکھجورںۺآئیںۺتوۺآپۺنےۺوہۺانہیںۺدےۺدں،ۺوہۺتقریباًۺپندرہۺصاعۺیں، ،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺمیںۺہے:ۺآپۺ سلیماؿۺ عۺسا رۺسےۺیہیۺحدی

 مات ا:نےۺوسلمۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺجھ ۺسےۺاورۺمیرےۺگھرۺوالوںۺسےۺزت ادہۺکو ۺضرورتۺمندۺنہیں،ۺآپۺ"انہیںۺصدقہۺکرۺدو" ف

 

تمۺاورۺ" نےۺف

 ۔"تمہارےۺگھرۺوالےۺہیۺانہیںۺکھاۺلو

 ظك٨(( )۵۷۸۹۸، )تحٛح الأشراف/ (۲۲۵۱ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
The tradition mentioned above has been transmitted by Sulaiman bin Yasar. This version has ‛Then some 

dates were brought to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and he gave it him. They measured about fifteen sa’s ‛. 

He said ‛Give them in alms‚. He said ‛Is there anyone needier than I and my family. Messenger of Allah 

 ‚ .said ‛Eat them, you and your family صلى الله عليه وسلم The Messenger of Allah ‚?صلى الله عليه وسلم

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5505 حدی

تُ عَلىَ 
ْ
ؽِ ث٨ِْ وَزِيؿٍ ال٧ِْصَِْيِّ  ٝؿََأ زس٥َُْ      ٤ُٝخُْ لََُ/      ، م٧ََُُّ وْزَاعُِّ  ثَ٪َةظَؽَّ       ، بشُِْْ ب٨ُْ ثسَْؿٍ  ظَؽَّ

َ
ثََ٪ة      ، الْأ ةءٌ  ظَؽَّ َُ وقٍْ  خ٨َْ       ، خَ

َ
خِِ خُجَةدَةَ ث٨ِْ أ

َ
أ

ة٦ِخِ،  َْ مِك١ِْي٪ةً      الىَّ ةمَ قِتِّ َٕ َْ يٍر إِ ِٕ شََْ وَةعًً ٨ْ٦ِ مَ َٔ ةهُ خََْكَحَ  َُ خْ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"أ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
ثٮُ دَاودُ/أ

َ
ةءٌ ل٥َْ      ". ٝةَلَ أ َُ وَ خَ

وقًْة، 
َ
٢ِ٬ْ ثؽَْرٍ ٝؽَِي٥ُ ال٧َْٮتِْ. وَالْْؽَِيرُ مُؿق٢ٌَْ،       يؽُْركِْ أ

َ
،       و٬َُٮَ ٨ْ٦ِ أ وْزَاعِِّ

َ
٧َة رَوَوهُْ خ٨َْ الْأ ةءٍ،       وَإجَِّ َُ وقًْة.      خ٨َْ خَ

َ
نَّ أ

َ
 أ
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ۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺبھا ۺاوسۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺرو

 

ۺہےۺکہعبادہۺ عۺصام

 

 
اکہۺساٹھۺمسکینوںۺکوۺکھلاۺدں۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ای

 

نےۺانہیںۺپندرہۺصاعۺجوۺدیۺت

ۺمرسلۺہے،ۺاورۺلوگوںۺنےۺاسےۺاو

ث

 
ڈاۺیہۺحدی

 

ٰ
ۺہےۺاورۺوہۺبدریۺصحابیۺہیںۺاؿۺکاۺانتقاؽۺبہتۺپہلےۺہوۺگیاۺتھا،ۺل ۺکیاۺاسۺزاعیۺسےۺاوزاعیۺنےۺعطاعطاۺنےۺاوسۺکوۺنہیںۺت ات ا

 

 
ءۺسےۺروای

 ہے۔ «أوقة» کےۺبجاے  «٨ٔ أوس» میں

ۺبھیۺصحیحۺہےۺورنہۺخودۺیہۺ وعيط(( )۵۸۵۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
ۺکرۺیہۺروای ۺت ا

 

 
اتۺسےۺتقوی

 
)دیگرۺشواہدۺاورۺمتاب

 منقطعۺہے(
Abu Dawud said ‛I recited to Muhammad bin Wazir Al Misri and said to him Bishr bin Bakr narrated it to 

you and Al Auzai narrated it to us. And he said ‛At’a narrated it to us on the authority of Aus brother of 

Ubadah bin Al Samit. The Prophet صلى الله عليه وسلم gave him fifteen sa’s of wheat to feed sixty poor people. Abu 

Dawud said At’a did not meet Aws (bin Al Samit) who was one of the people of Badr and died in the early 

days of Islam. This version is therefore, mursal (i. e., a successor narrated it directly from the Prophet صلى الله عليه وسلم, 

the link of the Companions is missing). This has been narrated by Al Auzai from At’a from Aus. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5506 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ ُٔ ة٦ِخِ وَكََنَ رصَُلًا ث٫ِِ ل٥ٌ٧ََ،       ، ٬ِنَةمِ ث٨ِْ  وسِْ ث٨ِْ الىَّ
َ
ي٤حََ ك٩ََخَْ تَحْخَ أ نَّ جَِ

َ
َٚكََنَ       أ

د٫ِِ، 
َ
ة٬َؿَ ٨َ٦ِ امْؿَأ َّ ٭َةرِ".      إِذَا امْذَؽَّ ل٫ُ٧ُ٧ََ  ِّْ ةرَةَ ا٣ َّٛ ةلََ ذِي٫ِ ٠َ َٕ ُ تَ لَ اللََّّ َـ ْ٩

َ
 َٚأ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺاؿۺکیۺدائ ام ؾۺ عۺعروہۺسےۺروای  

 
ۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺنکاحۺمیںۺیں، ،ۺاورۺوہۺعورتوںۺکےۺدائانےۺھے،ۺج

 

 ھۺجاتیۺتوۺوہۺاپنیۺعورتۺجمیلہۺرضیۺاللہۺعنہاۺاوسۺ عۺصام

 

انگیۺت 

 مات ا۔

 

ازؽۺف

 

 سےۺظہارۺکرۺلیتے،ۺاللہۺتعالیۺٰنےۺانہیںۺکےۺمتعلقۺظہارۺکےۺکفارےۺکاۺحکمۺت

 وعيط(( )۵۵۷۷۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Hisham bin Urwah: Khawlah was the wife of Aws ibn as-Samit; he was a man immensely given 

to sexual intercourse. When his desire for intercourse was intensified, he made his wife like his mother's 

back. So Allah, the Exalted, sent down Quranic verses relating to expiation for zihar. 

 

 
 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  طلاؼۺکےۺف
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ۺنمبر:

ث

 
 5551 حدی

ثََ٪ة ِ ٬َةرُونُ ب٨ُْ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، خَجؽِْ اللََّّ ٢ِ  ظَؽَّ ٌْ َٛ ؽُ ب٨ُْ ا٣ْ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، حَمَّةدُ ب٨ُْ ق٧ََ٤َحَ  ظَؽَّ ُٔ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمِ ث٨ِْ  ةئِنَِحَ خَ٪ْ       ، ُٔ  ٦ِس٫َُ٤ْ.      ، َٕ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺبھی

 

ؤ
م
ل

 اسیۺکےۺمثلۺمرویۺہے۔ اؾۺا

 وعيط(( )۵۵۷۷۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  دارالدٔٮہ/ تخؿيش
A similar tradition has been transmitted by Aishah through a different chain of narrators. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5550 حدی

ثََ٪ة ةنِيُّ  ظَؽَّ َٞ ة٣َ َُّ ثَ٪َة      ، إِقْعَةقُ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ ا٣ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ ثَ٪َة      ، قُ ثةَنَ  ظَؽَّ
َ
١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، الْْس٥ََُ ب٨ُْ أ د٫ِِ ث٥َُّ       ، ِٔ

َ
ة٬َؿَ ٨َ٦ِ امْؿَأ َّ نَّ رصَُلًا 

َ
أ

ؿَ،  ِّٛ نَّ يسَُ
َ
٭َة رَج٢َْ أ َٕ ػْبَََهُ،       وَارَ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ َٚأ َٔ  ُ تََ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
ةلَ/      َٚأ َٞ َٟ عَلىَ      ذَ ْٕخَ"، "٦َة حَم٤ََ يخُْ بَيَةضَ قَةِٝ٭َة فِِ      َٝةلَ/       ٦َة وَ٪َ

َ
رَأ

٧َؿِ،  َٞ ".     ٝةَلَ/      ا٣ْ َٟ ؿَ خَ٪ْ ِّٛ ل٭َْة ظَتََّّ دسَُ َٚةخْتََِ " 
ۺہےۺکہ

 

 
ۺشخصۺنےۺاپنیۺبیویۺسےۺظہارۺکرۺلیا،ۺپھرۺکفارہۺاداۺکرنےۺسےۺپہلےۺہیۺوہۺاسۺسےۺصحبتۺکرۺیٹھا ۺچنانچہۺو عکرمہۺسےۺروای اۺاورۺآپۺکوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہۺنبیۺاکرؾۺات  کےۺت اسۺآت 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺکیۺخبرۺدی،ۺتوۺآپۺ

 

صلیۺاللہۺعلیہۺاسۺنےۺکہا:ۺچاندنیۺراتۺمیںۺمیںۺنےۺاسۺکیۺپنڈلیۺکیۺسفیدیۺدیکھی،ۺآپۺ "تمہیںۺاسۺفعلۺپرۺکسۺچیزۺنےۺآمادہۺکیا؟" نےۺف

 مات ا:وسلمۺ

 

 " نےۺف

 

ۺت

 
 

ۺکہۺتمۺاپنیۺطرػۺسےۺکفارہۺاداۺنہۺکرۺدوپھرۺتمۺاسۺسےۺاسۺوق

 

ۺت  
 

 ۔"ۺا اۺرہوۺج

، (۲۸۵۱) ۲۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُلاق (۱۵۷۸) ۱۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق (۵۵۹۹) ۵۹قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺبھیۺصحیحۺہےۺورنہۺخودۺ وعيط(( )۵۸۱۵)تحٛح الأشراف/ 

 

 
ۺت اکرۺروای

 

 
اتۺسےۺتقوی

 
ۺمرسلۺہے()دیگرۺشواہدۺاورۺمتاب

 

 
 یہۺروای

Narrated Ikrimah: A man made his wife like the back of his mother. He then had intercourse with her 

before he atoned for it. He came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and informed him of this matter. He asked (him): 

What moved you to the action you have committed? He replied: I saw the whiteness of her shins in moon 

light. He said: Keep away from her until you expiate for your deed. 

 

 
 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  طلاؼۺکےۺف
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ۺنمبر:

ث

 
 5555 حدی

ثََ٪ة ؿَانِيُّ  ظَؽَّ َٛ خْ ّـَ ثَ٪َة      ، ال يةَنُ ب٨ُْ خُيَحْ٪حََ  ظَؽَّ ْٛ ثةَ خ٨َْ       ، قُ
َ
١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، نَ الْْس٥ََِ ث٨ِْ أ ِٝ٭َة       ، ِٔ َٜ قَة ى ثؿَِي

َ
د٫ِِ ٚؿََأ

َ
ة٬َؿَ ٨َ٦ِ امْؿَأ َّ نَّ رصَُلًا 

َ
أ

٧َؿِ،  َٞ ٤يَ٭َْة،       فِِ ا٣ْ َٔ  َٓ ؿَ".      َٚٮَرَ ِّٛ نْ يسَُ
َ
مَؿَهُ أ

َ
َٚأ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ" َٔ  ُ تََ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
 َٚأ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺشخصۺنے عکرمہۺسےۺروای کےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاپنیۺبیویۺسےۺظہارۺکرۺلیا،ۺپھرۺاسۺنےۺچاندنیۺمیںۺاسۺکیۺپنڈلیۺکیۺچمکۺدیکھی،ۺتوۺاسۺسےۺصحبتۺکرۺیٹھا ،ۺپھرۺوہۺنبیۺاکرؾۺۺات 

 مات ا۔

 

 ت اسۺآت اۺتوۺآپۺنےۺاسےۺکفارہۺاداۺکرنےۺکاۺحکمۺف

 يخ ديسھبے(وعيط( )قةثٞہ روا( )۵۸۱۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ikrimah said ‛A man made his wife like the back of his mother. When he saw the illumination of her shin 

in the moonlight, he had intercourse with her. He came to the Prophet صلى الله عليه وسلم. He ordered him to atone for it. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5551 حدی

ثََ٪ة يُّٮبَ زِيَة ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، دُ ب٨ُْ أ ثَ٪َة      ، إِق٧َْةخِي٢ُ  ظَؽَّ ثةَنَ  ظَؽَّ

َ
١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، الْْس٥ََُ ب٨ُْ أ ٤ي٫َِْ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٔ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ

ةقَ.      نََٮَْهُ،       وق٥ََّ٤ََ،   وَل٥َْ يؾ٠َُْؿِ الكَّ
ۺہےاسۺسندۺسےۺا

 

 
 لیکنۺاسۺمیںۺپنڈلیۺکاۺذکرۺنہیںۺہے۔  عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺمرفوعاًۺاسیۺطرحۺروای

 وعيط(( )۵۸۱۵، )تحٛح الأشراف/ ۲۲۲۵ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
A similar tradition has been transmitted by Ibn Abbas from the Prophet صلى الله عليه وسلم through a different chain of 

narrators. This version does not mention the word ‛shin‚. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5551 حدی

ثََ٪ة ثٮُ كََم٢ٍِ  ظَؽَّ
َ
نَّ       ، أ

َ
ِـ ب٨َْ ال٧ُْؼْذةَرِ  أ ي ِـ َٕ ثَ٭٥ُْ،  خَجؽَْ ا٣ْ ثَ٪َة      ظَؽَّ زنَِ       ، ػَةلِدٌ  ظَؽَّ ثٌ  ظَؽَّ ١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، مُُؽَِّ ٨ِ الجَّ       ، ِٔ ٤ي٫َِْ َٔ َٔ  ُ بِِِّ وَلََّّ اللََّّ

يَةنَ.      وق٥ََّ٤ََ،  ْٛ  ثِ٪َعْٮِ ظَؽِيرِ قُ
  اسۺسندۺسےۺبھیۺعکرمہۺسے

ث

 
ۺہے۔ (۲۲۲۱)نمبر:ۺ سفیاؿۺکیۺحدی

 

 
 کیۺطرحۺروای

 وعيط(( )۵۸۱۵، )تحٛح الأشراف/ ۲۲۲۵ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  طلاؼۺکےۺف
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A tradition similar to that of Sufyan has been transmitted by Ikrimah from the Prophet صلى الله عليه وسلم through a 

different chain of narrators. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5552 حدی

ثٮُ دَاودُ/
َ
ثُ ث٫ِِ،      ٝةَلَ أ حسَ يُحؽَِّ ِٔ ؽَ ب٨َْ  ْٕخ م٧ََُُّ ذ٧َِؿُ،       وق٧َِ ْٕ ثََ٪ة ال٧ُْ ثةَنَ يُحَ      ٝةَلَ/      ظَؽَّ

َ
ْٕخُ الْْس٥َََ ب٨َْ أ ثُ ث٭َِؾَا الْْؽَِيرِ، ق٧َِ وَل٥َْ يؾ٠َُْؿْ       ؽِّ

ثٮُ دَاودُ/     ٝةَلَ/      اب٨َْ خَجَّةسٍ، 
َ
١ْؿ٦َِحَ. ٝةَلَ أ ِٔ ُ ب٨ُْ ظُؿَيْرٍ،      خ٨َْ  ْْ ٧َؿٍ،      َٝةلَ/      ٠َذَتَ إِلََِّ الْْكَُ ْٕ ٢ُ ب٨ُْ مُٮدَ، خ٨َْ ٦َ ٌْ َٛ ٩ةَ ا٣ْ ػْبَََ

َ
خ٨َْ       أ

ثةَنَ، الْْس٥ََِ ثْ 
َ
١ْؿ٦َِحَ،       ٨ِ أ ِٔ ٪ةَهُ،       خ٨َْ  ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ.      خ٨َْ اث٨ِْ خَجَّةسٍ ث٧َِ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ 

یٰۺکوۺاسےۺبیاؿۺکرتےۺسناۺہے،ۺوہۺکہتےۺہیں

عب س

ر ۺنےۺبیاؿۺکیاۺوہۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺحکمۺ ع ابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺمحمدۺ عۺ
م

 

معن

ۺبیاؿۺکرتےۺہوے ۺسناۺہےۺوہۺاسےۺہمۺسےۺ

ث

 
ۺات اؿۺکوۺیہیۺحدی

ۺنےۺ

ث

 
ۺکرۺرہےۺھے،ۺاسۺمیںۺانہوںۺنےۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمجھےۺحسینۺ عۺحری

 

 
لکھاۺوہۺکہتےۺہیںۺکہۺمجھےۺفضلۺ عۺموسیٰۺنےۺعکرمہۺسےۺروای

ۺکرتےۺہیں۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعکرمہۺسےۺوہۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺوہۺنبیۺاکرؾۺخبرۺدیۺہےۺوہۺمعمرۺسےۺوہۺحکمۺ عۺات اؿۺسےۺوہۺ

 

 
ۺروای

ث

 
 سےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 وعيط(( )۵۸۱۵، )تحٛح الأشراف/ ۲۲۲۵ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ / » تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Dawud said ‛I heard Muhammad bin Isa narrating this tradition who said Mu’tamar narrated it to us. 

And he (Mu’tamar) said ‛ I heard Al Hakam bin Aban narrating this tradition. He did not mention the 

name of Ibn Abbas. Abu Dawud said ‛Al Hussain bin Huraith wrote to me saying ‛Al Fadl bin Musa 

narrated from Ibn Abbas to the same effect from the Prophet صلى الله عليه وسلم. 

 

 
 

 ِٓ ْ٤ُ  ثةب فِِ الخْ
عۺکاۺبیاؿۺ۔

ل

 

خ

 ت اب:ۺ

CHAPTER: Regarding Khul’. 
ۺنمبر:

ث

 
 5553 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ  ظَؽَّ يُّٮبَ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ
َ
بِي ِٝلَاثحََ  خ٨َْ       ، أ

َ
ق٧َْةءَ  خ٨َْ       ، أ

َ
بِي أ

َ
ُ      ٝةَلَ/      ، زٮَْبَةنَ  خ٨َْ       ، أ ِ وَلََّّ اللََّّ ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ سٍ،      َٔ
ْ
لَاٝةً فِِ دَيْرِ ٦َة ثأَ ََ ٣خَْ زَوصَْ٭َة 

َ
ةٍ قَأ

َ
٧َة امْؿَأ حُّ

َ
٤يَ٭َْة رَائَِِحُ الَْْ٪َّحِ".      "أ َٔ  َٚعَؿَامٌ 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل
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 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺرسوؽۺاللہۺ ثوت اؿۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۺسےۺبغیرۺکسیۺایسیۺتکلیفۺکےۺجوۺاسےۺطلاؼۺلینےۺپرۺمجبورۺکرےۺطلاؼۺکاۺمطالبہۺکیاۺتوۺ" نےۺف
 
جسۺعورتۺنےۺاپنےۺشوہ

ۺکیۺخوشبوۺحراؾۺہے

  

 
 ۔"اسۺپرۺج

ؽ أػؿصہ/ ، وٝ(۲۵۸۱، )تحٛح الأشراف/ (۲۸۱۱) ۲۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُلاق (۵۵۷۸)۵۵قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۱۵۵) ۵، قنن الدارمی/ا٣ُلاق (۲۷۱، ۱/۲۸۸مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Thawban: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: If any woman asks her husband for divorce without some 

strong reason, the odour of Paradise will be forbidden to her. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5554 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ ا ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ٣ْ ِ يؽٍ  خ٨َْ       ، ٦َةل ِٕ ؽِ ث٨ِْ زُرَارَةَ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ث٨ِْ قَ ْٕ د٫ُْ،       ، خ٧َْؿَةَ ثِ٪خِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ قَ ػْبَََ
َ
٭َة أ جَّ

َ
عَجِحجحََ ثِ٪خِْ خَ٪ْ       أ

٩ىَْةرِيَّحِ 
َ
٭َة ك٩ََخَْ تَحخَْ زَ       ، قَ٭٢ٍْ الْأ جَّ

َ
ةسٍ، أ جطِْ َٚٮصََؽَ ظَجِحجَحَ       ةثخِِ ث٨ِْ َٝحفِْ ث٨ِْ م٧ََّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ػَؿَجَ إِلََ الىُّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
وَأ

٤َفِ،  َ٘ ٪ؽَْ ثةَث٫ِِ فِِ ا٣ْ ِٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      ثِ٪خَْ قَ٭٢ٍْ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ة٣خَْ/ "٨٦َْ      ذَ َٞ ٩ةَ ظَجِحجحَُ ثِ٪خُْ قَ٭٢ٍْ،      ٬َؾِهِ ؟"ذَ
َ
ِٟ      ٝةَلَ/      أ ُ٩

ْ
"٦َة مَأ

وصِْ٭َة،      ؟"ٝة٣َخَْ/ َـ ِ ٩ةَ وَلَا زةَثخُِ ب٨ُْ َٝحفٍْ ل
َ
ة صَةءَ زةَثِخُ ب٨ُْ َٝحفٍْ،       لَا أ ٤ي٫َِْ وق٤َََّ       ٧َ٤ََّٚ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ "٬َؾِهِ ظَجِحجَحُ ثِ٪ْخُ      ٥َ/ٝةَلَ لََُ رقَُٮلُ اللََّّ

نْ دؾ٠َُْؿَ"،       قَ٭٢ٍْ، 
َ
ُ أ َٝة٣خَْ ظَجِحجحَُ/      وذ٠َََؿَتْ ٦َة مَةءَ اللََّّ ،      وَ ِ ٪ؽِْي،       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ِٔ ةنِي  َُ خْ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ       كُُّّ ٦َة أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ذَ

ػَؾَ ٦ِ٪٭َْة،       "ػُؾْ ٦ِ٪٭َْة"،      ٨ِ َٝحفٍْ/لِثةَثخِِ ثْ 
َ
٤ِ٬ْ٭َة.      َٚأ

َ
 وص٤ََكََخْ هَِِ فِِ أ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺت ارۺکیاۺہواۺکہۺرسوؽۺاللہۺ حبیبہۺبنتۺسہلۺانصاریہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای ۺ عۺقیسۺ عۺشماسۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺنکاحۺمیںۺیں، ،ۺات 

 

 
ای

ث

کےۺفجرۺپڑھنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوہۺت

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبولیں:ۺمیںۺحبیبہۺبنتۺسہلۺہوں،ۺآپۺ "کوؿۺہے؟" نےۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلیےۺنکلےۺتوۺآپۺنےۺحبیبہۺبنتۺسہلۺکوۺاندھیرےۺمیںۺاپنےۺدروازےۺپرۺت ات ا،ۺآپۺ

 مات ا:

 

ۺ عۺقیسۺکےۺمتعلقۺبولیںۺکہۺمیراۺاؿۺکےۺساتھۺگزاراۺنہیں "کیاۺت اتۺہے؟" نےۺف

 

 
ای

ث

 ۺت
 
ۺ عۺقیسۺآے ۺتوۺرسوؽۺاللہۺوہۺاپنےۺشوہ

 

 
ای

ث

ۺت  
 

نےۺاؿۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺہوۺسکتا،ۺپھرۺج

 مات ا:

 

دت اۺتھاۺوہۺ )مہرۺوغیرہ( ،ۺحبیبہۺے ( ۺلگیں:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺانہوںۺنےۺجوۺکچھۺمجھے"یہۺحبیبہۺبنتۺسہلۺہیںۺانہوںۺنےۺجھ ۺسےۺبہتۺسیۺت اتیںۺجنہیںۺاللہۺنےۺچاہاۺذکرۺکیۺہیں" سےۺف

ۺمیرےۺت اسۺہے ۺ عۺقیسۺسےۺکہا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺچنانچہۺآپۺس 

 

 
ای

ث

،ۺتوۺانہوںۺنےۺاسۺمیںۺسےۺلےۺلیاۺاورۺوہۺاپنےۺگھرۺوالوںۺکےۺت اسۺبیٹھیۺ"میںۺسےۺلےۺلو )ماؽ( اس" نےۺت

 ۔؎۱ رہیں

، (۱۵)۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/ا٣ُلاق (۵۱۸۹۲، )تحٛح الأشراف/ (۱۵۹۲) ۱۵قنن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۱۵۸) ۸، قنن الدارمی/ا٣ُلاق (۵/۵۱۵مك٪ؽ احمؽ )
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:

 

ۺطلاؼۺپڑۺجاتی ؎۱ وضاج عۺسےۺات 

ل

 

خ

ۺ  دت 

 
 

ۺحیضۺہے،ۺبعضۺعلماءۺکےۺت عۺکیۺعدتۺات 

ل

 

خ

اۺہے،ۺ

 

عۺسےۺنکاحۺمنسوخۺہوۺجات

ل

 

خ

عۺتھاۺ،ۺ

ل

 

خ

ۺہے،ۺاسۺلئےۺاؿۺلوگوںۺکےۺ:ۺیہیۺاسلاؾۺمیںۺپہلاۺ

ۺاسۺکیۺعدتۺطلاؼۺکیۺعدتۺکیۺطرح  دت 

 
 

 ہےۺ،ۺیعنیۺتینۺحیضۺہےۺ،ۺپہلاۺقوؽۺراجحۺہے۔ۺت

Amrah, daughter of Abdur-Rahman ibn Saad ibn Zurarah, reported on the authority of Habibah, daughter 

of Sahl al-Ansariyyah: She (Habibah) was the wife of Thabit ibn Qays ibn Shimmas. The Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم came out one morning and found Habibah by his door. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Who 

is this? She replied: I am Habibah, daughter of Sahl. He asked: What is your case? She replied: I and 

Thabit ibn Qays, referring to her husband, cannot live together. When Thabit ibn Qays came, the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said to him: This is Habibah, daughter of Sahl, and she has mentioned (about 

you) what Allah wished to mention. Habibah said: Messenger of Allah, all that he gave me is with me. 

The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said to Thabit ibn Qays: Take it from her. So he took it from her, and she 

lived among her people (relatives). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5555 حدی

ثََ٪ة ٧َؿٍ  ظَؽَّ ْٕ ؽُ ب٨ُْ ٦َ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ِٟ ب٨ُْ خ٧َْؿٍو ظَؽَّ ثٮُ عًَمِؿٍ خَجؽُْ ال٤ِ٧َْ
َ
ثَ٪َة      ، أ ثٮُ خ٧َْؿٍو الكَّ  ظَؽَّ

َ
بِي ثسَْؿِ  خ٨َْ       ، ؽُوسُِِّ ال٧َْؽِينُِّ أ

َ
ِ ث٨ِْ أ خَجؽِْ اللََّّ

مٍ  ْـ ؽِ ث٨ِْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ ظَ ةسٍ،       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿَةَ  خ٨َْ       ، ث٨ِْ م٧ََُُّ ٪ؽَْ زةَثخِِ ث٨ِْ َٝحفِْ ث٨ِْ م٧ََّ ِٔ نَّ ظَجِحجَحَ ثِ٪خَْ قَ٭٢ٍْ ك٩ََخَْ 
َ
بَ٭َة       أ ١ََٚسَََ َٚضََ

٭َة،  ٌَ ْٕ جطِْ ٚةَمْذ١ََذ٫ُْ إلَِح٫ِْ،       بَ ؽَ الىُّ ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ بَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ دخَْ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ زةَثذِةً،       َٚأ َٔ  ُ ةلَ/      َٚؽَعًَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ "ػُؾْ      ذَ

ْٕيَ ٦َةل٭َِة وَٚةَرِرْ٭َة"،  ةلَ/      بَ َٞ ِ ؟ ٝةَلَ/     ذَ َٟ يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ِ ٥ْ"،      وَيَى٤ْطُُ ذَل َٕ ،      ٝةَلَ/      "جَ ِ ْْ ذَ َٞ وْؽَرْذ٭َُة ظَؽِي
َ
إِنيِّ أ

ةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ       و٧َ٬َُة بِيؽ٬ََِة،       َٚ َٞ ذَ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ةرِرْ٭َة"،      اللََّّ َٛ َٕ       "ػُؾ٧َ٬ُْة ذَ َٛ  ٢َ.ذَ

ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

 ۺنےۺاتناۺماراۺکہۺکو ۺعضوۺ اؾۺا
 
ۺ عۺقیسۺ عۺشماسۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺنکاحۺمیںۺیں، ۺتوۺاؿۺکوۺاؿۺکےۺشوہ

 

 
ای

ث

حبیبہۺبنتۺسہلۺرضیۺاللہۺعنہاۺت

ۺکیۺتوۺنبیۺاکرؾۺکےۺت اسۺآئیںۺاورۺآپۺسےۺاؿۺکیۺشکاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺٹوٹۺگیا،ۺوہۺفجرۺکےۺبعدۺرسوؽۺاللہۺ

 

 
ۺکوۺبلوات ا،ۺاورۺکہاۺکہۺتمۺاسۺسےۺکچھۺماؽۺلےۺکرۺاسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺی

 

 
ای

ث

نےۺت

ۺہے؟ۺآپۺ

 

اۺدرس

 

ۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺکیاۺاسا ۺکرت

 

 
ای

ث

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺا اۺہوۺجاؤ،ۺت

 

ۺہیںۺیہۺابھیۺبھیۺ"ہاں" نےۺف

 

اسۺکےۺ،ۺوہۺبولے،ۺمیںۺنےۺاسےۺدوۺت اغۺمہرۺمیںۺدی 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت اسۺموجودۺہیں،ۺآپۺ

 

ڈاۺہوۺجاؤ" نےۺف  ،ۺچنانچہۺانہوںۺنےۺاسا ۺہیۺکیا۔"انہیںۺلےۺلوۺاورۺاسۺسےۺخ 

 وعيط(( )۵۸۹۸۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Habibah daughter of Sahl was the wife of Thabit ibn Qays Shimmas 

He beat her and broke some of her part. So she came to the Prophet صلى الله عليه وسلم after morning, and complained to 
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him against her husband. The Prophet صلى الله عليه وسلم called on Thabit ibn Qays and said (to him): Take a part of her 

property and separate yourself from her. He asked: Is that right, Messenger of Allah? He said: Yes. He 

said: I have given her two gardens of mine as a dower, and they are already in her possession. The Prophet 

 .said: Take them and separate yourself from her صلى الله عليه وسلم

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5556 حدی

ازُ  ثََ٪ةظَؽَّ  ؽُ ب٨ُْ خَجؽِْ الؿَّظِي٥ِ ا٣بَََّْ ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ ةنُ  ظَؽَّ َُّ َٞ ُّ ب٨ُْ بَِؿٍْ ا٣ْ ثَ٪َة      ، عََِ َٙ  ظَؽَّ ٧َؿٍ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمُ ب٨ُْ يٮُقُ ْٕ ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ مُك٥٤ٍِْ  خ٨َْ       ، ٦َ
١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ               ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٔ

َ
خْ ٦ِ٪٫ُْ، "أ َٕ ةَ زةَثخِِ ث٨ِْ َٝحفٍْ اػْذ٤ََ

َ
حً". ٝةَلَ       نَّ امْؿَأ ٌَ تَ٭َة ظَيْ ؽَّ ِٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ  َٔ  ُ ٢َ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٕ َٚضَ

ثٮُ دَاودُ/
َ
زَّاقِ،      أ ٧َؿٍ،       و٬ََؾَا الْْؽَِيرُ رَوَاهُ خَجؽُْ الؿَّ ْٕ ١ْؿ٦َِحَ،       ٥ٍ٤ِ، خ٨َْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ مُكْ       خ٨َْ ٦َ ِٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       خ٨َْ  َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ

 مُؿقَْلًا.      
ۺہےۺکہ

 

 
عۺکرۺلیاۺتوۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

ل

 

خ

ۺ عۺقیسۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺبیویۺنےۺاؿۺسےۺ

 

 
ای

ث

ۺحیضۺمقرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت  ما ۔ۺنےۺاسۺکیۺعدتۺات 

 

رۺف

ۺکوۺدالاحمزاؼۺنےۺمعمرۺسےۺمعمرۺنےۺعمروۺ عۺمسلمۺسےۺعمروۺنےۺعکرمہۺسےۺاورۺعکرمہۺنےۺنبیۺاکرؾۺ

ث

 
ۺکیا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسۺحدی

 

 
 سےۺمرسلاًۺروای

 وعيط(( )۵۵۷۲، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۷۱) ۵۸قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Abbas: The wife of Thabit ibn Qays separated herself from him for a 

compensation. The Prophet صلى الله عليه وسلم made her waiting period a menstrual course. Abu Dawud said: This 

tradition has been transmitted by Abd al-Razzaq from Mamar from Amr bin Muslim from Ikrimah from 

the Prophet صلى الله عليه وسلم in a mursal form (i. e. missing the link of the Companion). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5511 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ ٍٓ  خ٨َْ       ، ٦َةل حٌ".     َٝةلَ/      ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ ٌَ حِ ظَيْ َٕ ةُ ال٧ُْؼْذ٤َِ ؽَّ ِٔ " 
ۺحیضۺہے۔ ۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺمرویۺہےۺکہدالاللہۺ ع عۺکرانےۺوالیۺعورتۺکیۺعدتۺات 

ل

 

خ

 

 وعيط(( )۷۱۹۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Ibn Umar said ‛The waiting period of a woman who separates herself from her husband for compensation 

is a menstrual period. ‚ 

 

 
 

وْ خَجْؽٍ 
َ
ُٜ وَهَِِ تَحخَْ ظُؿٍّ أ ذِ ْٕ  ثةب فِِ ال٤٧ْ٧َْٮُكَحِ تَ

ڈیۺکیۺآزادیۺکاۺبیاؿۺ۔

  

 ت اب:ۺآزادۺت اۺغلاؾۺکےۺنکاحۺمیںۺموجودۺلون

CHAPTER: Regarding A Slave Woman Who Was Married To Slave A Or Free Man And Then Freed. 
ۺنمبر:

ث

 
 5510 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ،  ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ مُٮدَ  ظَؽَّ اءِ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ ١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، ػَةلِدٍ الْْؾََّ يسًة كََنَ خَجْؽًا،       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٔ ِ٘ نَّ ٦ُ
َ
ةلَ/      أ َٞ يةَ رقَُٮلَ      ذَ

 ، ِ ْٓ لِِ إِلَح٭َْة،       اللََّّ َٛ ةلَ رقَُٮلُ       امْ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ،       "يةَ ثؿَِيؿَةُ،      اللََّّ َ كِ"،       ادَّقِِ اللََّّ ثٮُ وَلَدِ
َ
ِٟ وَأ ة٣خَْ/      َٚإ٫َُّ٩ِ زَوصُْ َٞ ،      ذَ ِ يةَ رقَُٮلَ اللََّّ

َٟ ؟ ٝةَلَ/       ِ مُؿُنِ ثؾَِل
ْ
دأَ

َ
"،       "لَا،      أ ٌٓ ٩ةَ مَةِٚ

َ
٧َة أ هِ،       إِجَّ ٫ُ تكَِي٢ُ عَلىَ ػَؽِّ ُٔ جَّةسِ/      ٚكَََنَ دُمُٮ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ل٤ِْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ لَا      ذَ

َ
"أ

٭َة إِيَّةهُ". ٌِ ْ٘ يرٍ ثؿَِيؿَةَ وَبُ ِ٘ ْٕضَتُ ٨ْ٦ِ ظُتِّ ٦ُ  تَ
ۺہےۺکہ

 

 
 ے،ۺآپۺۺمغیثۺرضیۺاللہۺعنہ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

ن

 

ب
 
ح
ی 

ۺغلاؾۺھے،ۺوہۺے ( ۺلگے:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺاسۺسےۺمیریۺسفارشۺکرۺد نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

 مات ا:

 

 ۺہےۺاورۺتمہارےۺلڑکےۺکاۺت اپۺہے" ف
 
 ماۺرہےۺہیں؟ۺآپۺ "ت  ت  ہ!ۺاللہۺسےۺڈرو،ۺوہۺتمہاراۺشوہ

 

نےۺۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمے ( ۺلگیں:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺکیاۺآپۺمجھےۺاسا ۺکرنےۺکاۺحکمۺف

 مات ا:

 

کیاۺآپۺکوۺمغیثۺکیۺت  ت  ہۺکےۺتئیںۺ" نےۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺکہا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمغیثۺکےۺآنسوۺگالوںۺپرۺبہہۺرہےۺھے،ۺتوۺرسوؽۺاللہۺ "نہیںۺبلکہۺمیںۺتوۺسفارشیۺہوں" ف

 ۔"محبتۺاورۺت  ت  ہۺکیۺمغیثۺکےۺتئیںۺنفرتۺسےۺتعجبۺنہیںۺہوۺرہاۺہے؟

قنن اث٨ ( ۱۵۵۹) ۲۸، قنن ا٣جكةئی/ آداب ا٣ٌٞةء (۱۲۷۱) ۵۵، (۱۲۷۲) ۵۱لبؼةری/ا٣ُلاق وعيط ا تخؿيش دارالدٔٮہ/
ةع (۵۸۵۷، )تحٛح الأشراف/ (۲۸۸۱) ٦۲۹ةصہ/ا٣ُلاق  ، قنن (۵/۲۵۱، مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۱۵) ۸، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الؿً

 وعيط(( )۲۱۱۷) ۵۱الدارمی/ا٣ُلاق 
Ibn Abbas said ‛Mughith was a slave. ‚ He said ‛Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم make intercession for me to her 

(Barirah)‚. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said ‛O Barirah fear Allaah. He is your husband and father of 

your child‚. She said ‛Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم do you command me for that? He said No, I am only 

interceding. Then tears were falling down on his (her husband’s) cheeks. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said 

to Abbas ‛Are you not surprised with the love of Mughith for Barirah and her hatred for him. ‚ 
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ۺنمبر:

ث

 
 5515 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، حَ خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ةنُ  ظَؽَّ َّٛ ثََ٪ة      ، خَ ةمٌ  ظَؽَّ ١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، رَذَةدَةَ  خ٨َْ       ، ٧٬ََّ نَّ زَوْجَ ثؿَِيؿَةَ كََنَ خَجؽًْا       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٔ

َ
"أ

يسةً،  ِ٘ قْٮدََ يكَُمََّّ ٦ُ
َ
ُ       أ ْٕنِ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ ٬ََة حَ ".َٚؼَيرَّ ذؽََّ ْٕ نْ تَ

َ
مَؿ٬ََة أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَأ َٔ 

ۺہےۺکہ

 

 
اؾۺمغیثۺرضیۺاللہۺعنہۺتھا،ۺتوۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

ۺکالےۺ گرٹےۺغلاؾۺھے،ۺجنۺکاۺت ۺات   
 
نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت  ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺشوہ

 مات ا۔ )نہۺرہنےۺکیۺوررتۺمیں( رۺدت اۺاوراختیا )مغیثۺکےۺساتھۺرہنےۺت اۺنہۺرہنےۺکا( انہیں

 

 انہیںۺعدتۺگزارنےۺکاۺحکمۺف

( ۱۵۵، ۵/۲۷۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۷۹، )تحٛح الأشراف/ (۱۲۷۸) ۵۱وعيط البؼةری/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

Ibn Abbas said ‛The husband of Barirah was a black slave called Mughith. The Prophet صلى الله عليه وسلم gave her 

choice and commanded her to observe the waiting period. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5511 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، صَؿِيؿٌ  ظَؽَّ ُٔ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمِ ث٨ِْ 

َ
حِ ثؿَِيؿَ  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ "كََنَ زَوصُْ٭َة خَجؽًْا      ٝة٣َخَْ/      ةَ، فِِ ِٝىَّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٬ََة رقَُٮلُ اللََّّ كَ٭َة،       َٚؼَيرَّ ْٛ ٬َْة".      َٚةػْذةَرتَْ جَ ا ل٥َْ يََُيرِّ  وَلٮَْ كََنَ ظُؿًّ
ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺت  ت  ہۺکےۺقصہۺمیںۺروای

 

ؤ
م
ل

 ۺغلاؾۺتھا،ۺرسوؽۺاللہۺاسۺ اؾۺا
 
اختیارۺدےۺدت اۺتوۺانہوںۺنےۺ )آزادۺہونےۺکےۺبعد(نےۺت  ت  ہۺکوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکاۺشوہ

اۺتوۺآپۺاسے

 

 اختیارۺنہۺدیتے۔ )ت  ت  ہۺکو( اپنےۺآپۺکوۺاختیارۺکیا،ۺاگرۺوہۺآزادۺہوت

ةع (۵۱۸۵) ۲وعيط مك٥٤/ا٣ٕذٜ  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، (۲۵۲۵) ۸، والٮوةية ا(۵۲۱۵) ۱۱يٮع ، والب(۵۵۱۵) ۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الؿً
، ۵۵۵۵) ۸۷، والبيٮع (۱۵۷۵، ۱۵۷۱) ۱۵، (۱۵۷۸) ۱۸، (۱۵۸۸) ۲۹، وا٣ُلاق (۲۵۵۱) ۹۹، قنن ا٣جكةئی/الـكَة (۲۵۲۱) ۵والٮلاء 

، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط (۵۵۸۸۸، )تحٛح الأشراف/ (۲۱۲۵) ۱، والأظكَم (۲۸۸۵) ۲۹، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُلاق (۸۵۵۵
، (۱۸۱۸) ۱۵، والأ٧َٕح (۱۲۷۵) ۵۸، (۱۲۸۹) ۵۵، وا٣ُلاق (۱۸۹۸) ۵۷، والجكَح (۲۱۷۸) ۸، وا٣ھجح (۲۱۱۵) ۵۸ٜ البؼةری/ا٣ٕذ

، ۵۸۲، ۵۲۱، ۵۵۱، ۵/۵۵، مك٪ؽ احمؽ )(۲۱)۵۸، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/ا٣ُلاق (۵۸۱۵) ۲۱، (۵۸۱۵) ۲۲، وا٣ٛؿااي (۵۸۵۸) ۷والأي٧ةن 
اۺتو’’ )لیکنۺ وعيط(( )۱۸۲۱) ۵۱، قنن الدارمی/ا٣ُلاق (۵۹۵،۲۸۸، ۵۸۷، ۵۸۱

 

 کاۺجملہۺعروةۺکاۺاپناۺقوؽۺہے(… ‘‘ اگروہۺآزادۺہوت
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While relating the tradition about Barirah Aishah said ‛her husband was a slave, so the Prophet صلى الله عليه وسلم gave 

her choice. She chose herself. Had he been a free man, he would not given her choice. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5511 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ي  ظَؽَّ ُ ب٨ُْ عََِ ْْ جحََ       ، ظُكَ ْٞ ةق٥ِِ  خ٨َْ       ، ق٧َِةكٍ  خ٨َْ       ، زَااؽَِةَ  خ٨َْ       ، وَالٮَْلِحؽُ ب٨ُْ خُ َٞ ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ ا٣ْ

بي٫ِِ  خ٨َْ       
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَكََنَ زَوصُْ٭َة خَجؽًْا".      ، عًَئِنَِحَ  ٨ْ خَ     ،أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٬ََة رقَُٮلُ اللََّّ نَّ ثؿَِيؿَةَ ػَيرَّ

َ
 "أ

ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

 ۺغلاؾۺتھا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا
 
 نےۺت  ت  ہۺکوۺاختیارۺدت اۺاسۺکاۺشوہ

، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۸۵، قنن ا٣جكةئی/ال١بَی/ ا٣ٛؿااي )(۵۸۸۱) ۱۲، الـكَة (۵۱۸۵) ۲وعيط مك٥٤/ ا٣ٕذٜ  الدٔٮہ/تخؿيش دار
 وعيط(( )۵۸۵۹۸

Aishah said ‛The Prophet صلى الله عليه وسلم gave her choice. Her husband was a slave. ‚ 

 

 
 

 ثةب ٨ْ٦َ َٝةلَ كََنَ ظُؿًّا
 ۺآزادۺتھاۺاسۺکےۺقا

 
 ئلینۺکیۺدلیلۺ۔ت اب:ۺت  ت  ہۺکاۺشوہ

CHAPTER: Who So Said That He Was A Free Man. 
ۺنمبر:

ث

 
 5512 حدی

ثََ٪ة ٩ةَ      ، اب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
يةَنُ  أ ْٛ قْٮدَِ  خ٨َْ       ، إثِؿَْا٬ِي٥َ  خ٨َْ       ، ٦َ٪ىُْٮرٍ  خ٨َْ       ، قُ

َ
نَّ زَوْجَ ثؿَِيؿَةَ كََ       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، الْأ

َ
خْ، "أ َٞ ذِ ْٔ ُ

َْ أ ا ظِ نَ ظُؿًّ
تَْ"،        ٭َة ػُيرِّ جَّ

َ
ة٣خَْ/      وَأ َٞ نَّ لِِ ٠َؾَا وَكَؾَا.     ذَ

َ
٫ُ وَأ َٕ كُٮنَ ٦َ

َ
نْ أ

َ
ظِتُّ أ

ُ
 ٦َة أ

ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

ۺآزاد اؾۺا  
 
ۺاسۺکاۺشوہ

 
 

ۺت  ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہاۺآزادۺہو ۺاسۺوق

 
 

ۺاختیارۺدت اۺگیا،ۺتوۺاسۺنےۺکہاۺکہۺاگرۺمجھےۺاتناۺاتناۺماؽۺتھا،ۺاسے ؎۱ جسۺوق

ۺبھیۺمیںۺاسۺکےۺساتھۺرنا ۺپسندۺنہۺکروںۺگی۔  

 

 بھیۺملۺجاے ۺی

 وعيط(( )۵۱۹۹۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺغلاؾۺھے،ۺیساکۺکہۺمتعددۺصحیحۺروایتیںۺاوپرۺگز ؎۱ وضاج

 
 

 رں۔:ۺصحیحۺیہۺہےۺکہۺوہۺاسۺوق
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Aishah said ‛Barirah’s husband was a free man when she was emancipated. She was given choice. She 

said ‛I do not like to remain with him. I have such and such (grievances)‚ 

 

 
 

يَِةرُ 
ْ

 ثةب ظَتََّ ٦َتََ يسَُٮنُ ل٭ََة الخ
ڈیۺکوۺکب

  

ۺاختیارۺہےۺ؟ت اب:ۺآزادۺہونےۺکےۺبعدۺلون

 

 ۺت

CHAPTER: When Will She Have Such An Option? 
ۺنمبر:

ث

 
 5513 حدی

ثََ٪ة انِيُّ  ظَؽَّ ِـ ب٨ُْ يَحْيَ الْْؿََّ ي ِـ َٕ زنَِ       ، خَجؽُْ ا٣ْ نِ اب٨َْ ق٧ََ٤َحَ  ظَؽَّ ْٕ ؽٌ حَ ؽِ ث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ ؿٍ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ َٛ ْٕ بِي صَ
َ
ثةَنَ ث٨ِْ وَة٣ِطٍ وَخَ٪ْ       ، أ

َ
، أ

ة٬َِؽٍ  خ٨َْ        ؿْوَةَ  وَخ٨َْ       ، َُ ُٔ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمِ ث٨ِْ 
َ
حْمَؽَ،       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ

َ
بِي أ

َ
يرٍ خَجؽٍْ لِْلِ أ ِ٘ ٪ؽَْ ٦ُ ِٔ خْ وَهَِِ  َٞ ذِ ْٔ ُ

نَّ ثؿَِيؿَةَ أ
َ
٬ََة رقَُٮلُ       أ َٚؼَيرَّ

 ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، اللََّّ َٔ ".     وَٝةَلَ ل٭ََة/        ِٟ َ ِٟ َٚلَا ػِيَةرَ ل  "إِنْ ٝؿَِبَ
ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

ۺوہۺآؽۺابواحمدۺکےۺغلاؾۺمغیثۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺنکاحۺمیںۺتھیۺتوۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 
 

صلیۺاللہۺعلیہۺت  ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہاۺآزادۺکیۺگئیۺاسۺوق

اۺاورۺاسۺسےۺکہا:وسلمۺ  ۔"اگرۺاسۺنےۺتجھۺسےۺصحبتۺکرۺلیۺتوۺپھرۺتجھےۺاختیارۺحاصلۺنہیںۺرہےۺگا" نےۺاسےۺاختیارۺدت 

 ظك٨(( )۵۹۲۵۸، ۵۸۵۷۵دٛؿد ثہ أثٮ داود ، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Barirah was emancipated, and she was the wife of Mughith, a slave of 

Aal Abu Ahmad. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم gave her choice, and said to her: If he has intercourse with 

you, then there is no choice for you. 

 

 
 

د٫ُُ 
َ
ُ امْؿأَ ة ٢ْ٬َ تََُيرَّ ًٕ ةنِ ٦َ َٞ ذَ ْٕ  ثةب فِِ ال٤٧ْ٧َْٮُكَيِْ حُ

ۺمیاںۺبیویۺدونو  
 

ۺساتھۺآزادۺہوںۺتوۺکیاۺبیویۺکوۺاختیارۺحاصلۺہوۺگاۺ؟ت اب:ۺج  ںۺات 

CHAPTER: If Two Slaves Are Set Free Together, Does The Wife Have The Option? 
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ۺنمبر:

ث

 
 5514 حدی

ثََ٪ة ي       ، ز٬َُيْرُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ  ظَؽَّ /      ، و٩َصََُْ ب٨ُْ عََِ ثَ٪َة     َٝةلَ ز٬َُيْرٌ ِ ب٨ُْ خَجؽِْ ال٧َْضِيؽِ خُجيَؽُْ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، اللََّّ ِ ب٨ُْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ  ظَؽَّ خُجَيؽُْ اللََّّ
ةق٥ِِ  خ٨َْ       ، مَٮ٬َْتٍ  َٞ ِ ل٭ََة زَوْجٌ،       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ْْ َٜ م٤٧َْٮُكَ ذِ ْٕ نْ تَ

َ
رَادَتْ أ

َ
٭َة أ جَّ

َ
٣خَِ الجَّبَِِّ      َٝةلَ/      "أ

َ
،  َٚكَأ َٟ ِ ٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ خ٨َْ ذَل َٔ  ُ وَلََّّ اللََّّ

      / َٝةلَ ٩صٌََْ ةِ". 
َ
 ثةِلؿَّص٢ُِ رَج٢َْ ال٧َْؿْأ

َ
نْ تَجؽَْأ

َ
مَؿ٬ََة أ

َ
،      َٚأ ي الَْْ٪َفُِِّ ثٮُ عََِ

َ
نِ أ ػْبَََ

َ
.      أ ِ  خ٨َْ خُجَيؽِْ اللََّّ

ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

اۺچاہاۺتوۺنبیۺاکرؾۺانہوںۺنےۺ اؾۺا

 

ۺجوڑےۺکوۺآزادۺکرت ڈیۺغلاؾۺکےۺات 

  

سےۺاسۺکےۺمتعلقۺدرت افتۺکیاۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاپنےۺلون

 نےۺحکمۺدت اۺکہۺوہۺعورتۺسےۺپہلےۺمردۺکوۺآزادۺکرں۔

ًٕيٙ( )( ۵۸۱۱۵، )تحٛح الأشراف/ (۲۱۱۲) ۵۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ٕذٜ (۱۵۸۵) ۲۷قنن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ًٕيٙ ہیں(‘‘ ٔجيؽ الله ث٨ ٔجؽ الؿحم٨ ’’)اس ٠ے راوی 

Al-Qasim said: Aishah intended to set free two slaves of her who were spouses. She, therefore, asked the 

Prophet صلى الله عليه وسلم about this matter. He commanded to begin with the man before the woman. The narrator Nasr 

said: Abu Ali al-Hanafi reported it to me on the authority of Ubaydullah. 

 

 
 

وصَْيِْ  ّـَ ظَؽُ ال
َ
ق٥ََ٤ْ أ

َ
 ثةب إذَِا أ

ۺمسلماؿۺہوۺجاے ۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔  ت اب:ۺمیاںۺبیویۺمیںۺسےۺکو ۺات 

CHAPTER: If One Of The Two Who Are Married Accepts Islam. 
ۺنمبر

ث

 
 5515 :حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ٌٓ  ظَؽَّ ائِي٢َ  خ٨َْ       ، وَكِي ١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، ق٧َِةكٍ  خ٨َْ       ، إِسََْ نَّ رصَُلًا صَةءَ مُك٧ً٤ِْة عَلىَ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٔ

َ
"أ

٤ي٫َِْ  َٔ  ُ ؽَهُ،       وق٥ََّ٤ََ،  خَ٭ْؽِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ْٕ د٫ُُ مُك٧َ٤ِْحً بَ
َ
ةلَ/      ث٥َُّ صَةءَتِ امْؿَأ َٞ ،      ذَ ِ ".      يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َّ ٬َة عَََ ق٧ََ٤ْخْ ٦َعِِ ٚؿَُدَّ

َ
َٝؽْ ك٩ََخَْ أ ٭َة   إجَِّ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺشخصۺمسلماؿۺہوۺکرۺآت اۺپھرۺاسۺکےۺبعدۺاسۺکیۺبیویۺبھیۺمسلماؿۺہوۺکرۺآۺگئی،ۺتوۺاسۺکےۺزمانےۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای ۺات 

 ے۔
ن

 

ب
 
ح
ی 

اۺد

 

 نےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺیہۺمیرےۺساتھۺہیۺمسلماؿۺہو ۺہےۺتوۺآپۺاسےۺمیرےۺت اسۺلوت

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۵۸۸اف/ ، )تحٛح الأشر(۲۸۸۷) ۵۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۵۵۵۵) ۵۲قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۺہے( ًٕيٙ(( )۱۲۱، ۵/۲۱۲مك٪ؽ احمؽ )

 
اۺہے،ۺاورۺیہاںۺبھیۺدونوںۺروایتوںۺمیںۺاضطرابۺظاہ

 

ڈۺاضطرابۺت ات اۺجات ۺمیںۺشدن 

 

 
 )سماکۺکیۺعکرمہۺسےۺروای



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  طلاؼۺکےۺف
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Narrated Abdullah ibn Abbas: A man came after embracing Islam during the time of the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم. Afterwards his wife came after embracing Islam. He said: Messenger of Allah, she embraced 

Islam along with me; so restore her to me. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5516 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ نِ       ، ٩صََُْ ب٨ُْ عََِ ػْبَََ
َ
حْمَؽَ  أ

َ
ثٮُ أ

َ
ائِي٢َ  خ٨َْ       ، أ ١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، ق٧َِةكٍ  ٨ْ خَ       ، إِسََْ ةٌ عَلىَ خَ٭ْؽِ      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٔ

َ
ق٧ََ٤ْخِ امْؿَأ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٤َََّ       ذَتَََوَّصَخْ،       رقَُٮلِ اللََّّ َٔ  ُ ةلَ/      ٥َ، َٚضَةءَ زَوصُْ٭َة إِلََ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ ،      ذَ ِ إِنيِّ َٝؽْ ٠ُ٪خُْ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ
٧َ٤ِخْ ثإِِقْلَامِِ،  َٔ ق٧َْ٤ْخُ وَ

َ
لِ       أ وَّ

َ
٬َة إِلََ زَوصِْ٭َة الْأ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٨ْ٦ِ زَوصِْ٭َة الْْػَؿِ وَردََّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ خَ٭َة رقَُٮلُ اللََّّ  ".َٚةجْتَََ

 ۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ سۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہدالاللہۺ عۺعبا
 
ۺعورتۺمسلماؿۺہوۺگئیۺاورۺاسۺنےۺنکاحۺبھیۺکرۺلیا،ۺاسۺکےۺبعدۺاسۺکاۺشوہ صلیۺکےۺزمانےۺمیںۺات 

 ۺسےۺاسےۺچھینۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکاۺلم ۺتھاۺچنانچہۺرسوؽۺاللہۺکےۺت اسۺآت ا،ۺاورۺے ( ۺلگا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیںۺاسلاؾۺلےۺآت اۺتھاۺاورۺاسےۺمیرےۺاسلاؾۺلانےۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ
 
نےۺدوسرےۺشوہ

اۺدت ا۔

 

 ۺکوۺلوت
 
 کرۺاسۺکےۺپہلےۺشوہ

 ًٕيٙ( )قةثٞہ ظؽير ديسھبے (( )۵۵۸۸ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Abbas: A woman embraced Islam during the time of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم; 

she then married. Her (former) husband then came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and said: Messenger of Allah, I 

have already embraced Islam, and she had the knowledge about my Islam. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

took her away from her latter husband and restored her to her former husband. 

 

 
 

ؽ٬ََة ْٕ ق٥ََ٤ْ بَ
َ
د٫ُُ إذَِا أ

َ
٤ي٫َِْ امْؿأَ َٔ  ثةب إلَِى ٦َتََ دؿَُدُّ 

ات اۺجاۺسکتاۺہےۺ؟

 

ۺعورتۺکوۺاسےۺلوت

 

ۺمردۺعورتۺکےۺبعدۺاسلاؾۺقبوؽۺکرےۺتوۺکبۺت  
 

 ت اب:ۺج

CHAPTER: Up Till When Will She Be Returned To Her Husband If He Accepts Islam After Her? 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  طلاؼۺکےۺف
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ۺنمبر:

ث

 
 5511 حدی

ثََ٪ة يلُِِّّْ  ظَؽَّ َٛ ؽٍ الجُّ ِ ب٨ُْ م٧ََُُّ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ اللََّّ ؽُ ب٨ُْ ق٧ََ٤َحَ  ظَؽَّ ثََ٪ةم٧ََُُّ ازيُِّ  . ح وظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ خ٧َْؿٍو الؿَّ ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ ٢ِ  ظَؽَّ ٌْ َٛ ْٕنِ اب٨َْ ا٣ْ ، ق٧ََ٤َحُ حَ
ثََ٪ةح وظَ        ي  ؽَّ ثََ٪ة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ ْٕنَّ  ظَؽَّ يؽُ ال٧َْ ِـ ِ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ إِقْعَةقَ  كُُُّ٭٥ُْ خ٨َْ       ، يَ ْْ ١ْؿ٦َِحَ خَ٪ْ       ، دَاودَُ ث٨ِْ الْْىَُ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٕ

٤ي٫َِْ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ؽُ ب٨ُْ خ٧َْؿٍ  "ردََّ رقَُٮلُ اللََّّ لِ ل٥َْ يُحؽِْثْ مَحبًْة". ٝةَلَ م٧ََُُّ وَّ
َ
ةصِ ثةِلجِّكََحِ الْأ َٕ بِي ا٣ْ

َ
     و فِِ ظَؽِيس٫ِِ/وق٥ََّ٤ََ اثجْذ٫ََُ زَيْ٪َتَ عَلىَ أ

 ،" َْ ْٕؽَ قِخِّ قِجِ /      "بَ ي ".     وَٝةَلَ الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ ِ ْْ ؽَ قَجذََ ْٕ  "بَ
اۺاورۺنئےۺسرےۺسےۺکو ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ للہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہدالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺا نےۺاپنیۺصاحبزادیۺزینبۺرضیۺاللہۺعنہاۺکوۺابوالعاصۺکےۺت اسۺپہلےۺنکاحۺپرۺوا لۺبھیجۺدت 

ۺمیںۺہےۺچھۺساؽۺکےۺبعدۺاسا ۺکیاۺاورۺسن ۺ عۺعلیۺنےۺکہا:ۺدوۺساؽۺکےۺ

 

 
 بعد۔نکاحۺنہیںۺپڑھات ا۔ۺمحمدۺ عۺعمروۺکیۺروای

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۸۸۱، )تحٛح الأشراف/ (۲۸۸۹) ۵۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۵۵۵۱) ۵۲قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۱۵، ۲۵۵، ۵/۲۵۸مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم restored his daughter Zaynab to Abul As on 

the basis of the previous marriage, and he did not do anything afresh. Muhammad bin Amr said in his 

version: After six years. Al-Hasan bin Ali said: After two years. 

 

 
 

ػْذَةنِ 
ُ
وْ أ

َ
ٍٓ أ رْبَ

َ
كْثََُ ٨ْ٦ِ أ

َ
ْ٪ؽَهُ نكَِةءٌ أ ِٔ ق٥ََ٤ْ وَ

َ
 ثةب فِِ ٨ْ٦َ أ

اۺدوۺبہنیںۺعقدۺنکاحۺمیںۺہوںۺتوۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ۺت اب:ۺقبوؽۺاسلاؾ ۺآدمیۺکےۺت اسۺچارۺسےۺزائدۺعورتیںۺت 

 
 

 کےۺوق

CHAPTER: Regarding A Man Who Was Married To More Than Four Women, Or To Two Sisters, 

And Then He Accepts Islam. 
ۺنمبر:

ث

 
 5510 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َ       ، مُكَؽَّ ثَ٪َة٬ُنَي٥ٌْ  ةظَؽَّ يَّحَ  . ح وظَؽَّ ِٞ ٩ةَ      ، و٬َْتُ ب٨ُْ ثَ ػْبَََ
َ
بِي لَحلََّْ  خ٨َْ       ، ٬ُنَي٥ٌْ  أ

َ
٧َؿدَْلِ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ أ حَ ث٨ِْ النَّ ٌَ ، حُمَيْ

دٌ،       ، الْْةَرثِِ ث٨ِْ َٝحفٍْ  خ٨َْ        ةَ/      َٝةلَ مُكَؽَّ /      وََٝةلَ و٬َْتٌ،      اث٨ِْ خ٧َُيْرَ قَؽِيِّ
َ
٪ؽِْي ث٧ََةنُ نكِْٮَةٍ،      ٝةَلَ/     الْأ ِٔ ق٧َْ٤ْخُ وَ

َ
َٟ ل٤ِ٪َّبِِِّ وَلََّّ       أ ِ َٚؾ٠ََؿْتُ ذَل

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      اللََّّ َٔ  ُ ةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ ثٮُ دَاودُ/     ذَ
َ
ة". ٝةَلَ أ ًٕ رْبَ

َ
حْمَؽُ ب٨ُْ إثِؿَْا٬ِي٥َ،      "اػْتَرْ ٦ِ٪٭٨َُّْ أ

َ
ثَ٪َة ث٫ِِ أ ثَ٪َة ٬ُنَي٥ٌْ       وظَؽَّ ظَؽَّ

ةلَ/      ث٭َِؾَا الْْؽَِيرِ،  َٞ حْمَؽُ ب٨ُْ إثِؿَْا٬ِي٥َ/     ذَ
َ
نِ َٝحفَْ ب٨َْ الْْةَ     َٝحفُْ ب٨ُْ الْْةَرثِِ ٦َكََنَ الْْةَرثِِ ث٨ِْ َٝحفٍْ. َٝةلَ أ ْٕ ٮَابُ حَ  رثِِ.٬َؾَا ٬ُٮَ الىَّ



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل
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نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺکیا،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺاسلاؾۺقبوؽۺکیا،ۺمیرےۺت اسۺآٹھۺبیوت اںۺیں، ۺتوۺمیںۺنےۺاسۺکاۺذکرۺنبیۺاکرؾۺ حارثۺ عۺقیسۺاسدیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں

 مات ا:

 

 ۔")اورۺت اقیۺکوۺطلاؼۺدےۺدو( اؿۺمیںۺسےۺچارۺکاۺانتخابۺکرۺلو" ف

 وعيط(( )۵۵۸۷۹، )تحٛح الأشراف/ (۵۹۱۲) ۵۸قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Al-Harith ibn Qays al-Asadi: I embraced Islam while I had eight wives. So I mentioned it to the 

Prophet صلى الله عليه وسلم. The Prophet (said) said: Select four of them. Abu Dawud said: This tradition has also been 

narrated to us by Ahmad bin Ibrahim from Hushaim. He said: Qais bin al-Harith instead of al-Harith bin 

Qais. Ahmad bin Ibrahim said: This is correct, i. e. Qais bin al-Harith. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5515 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ إِثؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ
َ
َٚحِ،  ثسَْؿُ ب٨ُْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  ثَ٪َةظَؽَّ       ، أ حسَ ث٨ِْ ال٧ُْؼْذةَرِ  خ٨َْ       ٝةَضِِ ا١ُْ٣ٮ بِي لَحلََّْ  خ٨َْ       ، ِٔ

َ
حَ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ أ ٌَ حُمَيْ

٧َؿدَْلِ  َ٪ةهُ.      ، َٝحفِْ ث٨ِْ الْْةَرثِِ  خ٨َْ       ، ث٨ِْ النَّ ْٕ  ث٧َِ
ۺمرویۺہے۔ ۺعنہۺسےاسۺسندۺسےۺبھیۺقیسۺ عۺحارثۺرضیۺاللہ

ث

 
 اسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 وعيط(( )۵۵۸۷۹ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The tradition mentioned above has also been transmitted by Qais bin Al Harith through a different chain 

of narrators to the same effect. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5511 حدی

ٍْ  ثََ٪ةظَؽَّ  ِٕ ثَ٪َة      ، يَحيَْ ب٨ُْ ٦َ بِي٫ِ  خ٨َْ       ، و٬َْتُ ب٨ُْ صَؿِيؿٍ  ظَؽَّ
َ
خُ      ٝةَلَ/      ، أ ْٕ يُّٮبَ  ق٧َِ

َ
بِي ظَجِيتٍ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ب٨َْ أ

َ
يؽَ ث٨ِْ أ ِـ بِي و٬َْتٍ  خ٨َْ       ، يَ

َ
أ

ةكِ ث٨ِْ ذَيْرُوزَ  خ٨َْ       ، الْْحَنَْةنِيِّ  عَّ ٌَّ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ال
َ
،      ٤ُٝخُْ/     َٝةلَ/      ، أ ِ ػْذَةنِ،       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ

ُ
ق٧َْ٤ْخُ وَتَحتَِْ أ

َ
ذَ٭٧َُة مِبخَْ".     ٝةَلَ/      إِنيِّ أ حَّ

َ
ْٜ أ ِّ٤ ََ " 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیرےۺنکاحۺمیںۺدوۺبہنیںۺہیں؟ۺآپۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیںۺنےۺاسلاؾۺقبوؽۺکرۺلیاۺہےۺاورۺ فیروزۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اؿۺدونوںۺ" نےۺف

 ۔"میںۺسےۺجسۺکوۺچاہوۺطلاؼۺدےۺدو
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، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۵۸۵۵، )تحٛح الأشراف/ (۵۹۱۵) ۱۹، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۵۵۲۹) ۱۱قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۵/۲۱۲مك٪ؽ احمؽ )

Al-Dahhak bin Firuz reported on the authority of his father: I said: Messenger of Allah, I have embraced 

Islam and two sisters are my wives. He said: Divorce any one of them you wish. 

 

 
 

َٓ ٨ْ٦َ يسَُٮنُ الٮَْلَدُ  ثٮََي٨ِْ ٦َ
َ
ظَؽُ الأ

َ
ق٥ََ٤ْ أ

َ
 ثةب إذَِا أ
ۺاسلاؾۺقبوؽۺکرۺلےۺتوۺبچےۺکسۺکےۺساتھۺہوںۺگےۺ؟ۺت اب:ۺماںۺت اپۺمیںۺسے ۺات   
 

 ج

CHAPTER: If One Of The Parents Accepts Islam, Who Is The Child Given To? 
ۺنمبر:

ث

 
 5511 حدی

ثََ٪ة ازيُِّ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، إثِؿَْا٬ِي٥ُ ب٨ُْ مُٮدَ الؿَّ ػْبَََ
َ
حسَ  أ ثَ٪َة      ، ِٔ ؿٍ خَجؽُْ ال٧َِْْيؽِ ب٨ُْ  ظَؽَّ َٛ ْٕ نِ       ، صَ ػْبَََ

َ
بِي  أ

َ
ي      ، أ ِٓ ث٨ِْ قَِ٪ةنٍ  خ٨َْ صَؽِّ ِٚ ٫َُّ٩       ، رَا

َ
أ

نْ تك٥َ٤ُِْ، 
َ
د٫ُُ أ

َ
ثخَِ امْؿَأ

َ
ق٥ََ٤ْ وَأ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       أ َٔ  ُ دخَِ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
ة٣خَْ/      َٚأ َٞ وْ مَجَ٭٫ُُ،      ذَ

َ
ي٥ٌ أ ُِ َٚ /      اثجْتََِ وَهَِِ  ٌٓ ِٚ ٝةَلَ لََُ الجَّبُِِّ       اثجْتََِ،      وََٝةلَ رَا

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ؽْ ٩ةَظِيحًَ"،      وَلََّّ اللََّّ ُٕ ؽِي ٩ةَظِيحًَ"،      وَٝةَلَ ل٭ََة/      "ارْ ُٕ جِيَّحَ ثحََْ٪٭٧َُة"،      َٝةلَ/      "ارْ ؽَ الىَّ َٕ رْ
َ
َٝةلَ/      "وَأ ُٔ      ث٥َُّ  جِيَّحُ       ٮَا٬َة"، "ادْ ذ٧ََة٣خَِ الىَّ

٭َة،  مِّ
ُ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      إِلََ أ َٔ  ُ ةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ ػَؾ٬ََة.      "ال٤َّ٭٥َُّ ا٬ْؽ٬َِة"،      ذَ

َ
بِي٭َة َٚأ

َ
جِيَّحُ إِلََ أ  ذ٧ََة٣خَِ الىَّ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺاورۺآپۺکےۺت اسۺآۺکرۺے ( ۺلگی:ۺبیٹیۺمیریۺانہوںۺنےۺاسلاؾۺقبو رافعۺ عۺسناؿۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای ؽۺکرۺلیا،ۺلیکنۺاؿۺکیۺبیویۺنےۺاسلاؾۺقبوؽۺکرنےۺسےۺانکارۺکرۺدت ا،

للہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاتوۺرسوؽۺاللہۺ )اسےۺمیںۺاپنےۺت اسۺرکھوںۺگا( اسۺکاۺدودھۺچھوٹۺچکاۺتھا،ۺت اۺچھوٹنےۺوالاۺتھا،ۺاورۺرافعۺنےۺکہاۺکہۺبیٹیۺمیریۺہے )اسےۺمیںۺاپنےۺت اسۺرکھوںۺگی( ہے

ۺبلا  

 

 مات ا،ۺاورۺبچیۺکوۺدرمیاؿۺمیںۺبٹھاۺدت ا،ۺپھرۺدونوںۺکوۺاپنیۺاپنیۺجای

 

ۺطرػۺاورۺعورتۺکوۺدوسریۺطرػۺبیٹھنےۺکےۺلیےۺف نےۺکےۺلیےۺکہاۺبچیۺماںۺکیۺطرػۺمائلۺہو ،ۺتوۺنبیۺنےۺرافعۺکوۺات 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاکرؾۺ

 

ۺدے" نےۺف

 

 
 ۔؎۱ ۺت اپۺکیۺطرػۺمائلۺہوۺگئیۺتوۺانہوںۺنےۺاسےۺلےۺلیا،ۺچنانچہۺبچیۺاپنے"اللہۺاسےۺہدای

، وٝؽ (۱۱۹۵، )تحٛح الأشراف/ (۲۱۱۲) ۲۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/الأظكَم (۱۵۹۱) ۱۲قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۵۸، ۱/۵۵۵أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

:

 

اۺہےۺکہۺت اشعورۺبچےۺکوۺاختیا ؎۱ وضاج

 

ۺسےۺیہۺمستنبطۺہوت

ث

 
ابعۺہوۺگا۔:ۺاسۺحدی

 

 رۺدت اۺجائیگاۺکہۺماںۺت اپۺمیںۺسےۺجسۺکوۺچاہےۺاختیارۺکرۺلےۺ،ۺاورۺدودھۺپیتاۺبچہۺماںۺکےۺت

Abd al-Hamid ibn Jafar reported from his father on the authority of his grandfather Rafi ibn Sinan that he 

(Rafi ibn Sinan) embraced Islam and his wife refused to embrace Islam. She came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and 

said: My daughter; she is weaned or about to wean. Rafi said: My daughter. The Prophet صلى الله عليه وسلم said to him: 

Be seated on a side. And he said to her: Be seated on a side. He then seated the girl between them, and 
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said to them: Call her. The girl inclined to her mother. The Prophet صلى الله عليه وسلم said: O Allah! guide her. The 

daughter then inclined to her father, and he took her. 

 

 
 

ةنِ  َٕ  ثةب فِِ ال٤ِّ
 ت اب:ۺلعاؿۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding Li’an (Mutual Cursing). 
ۺنمبر:

ث

 
 5512 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ ا٣ْ ٍٟ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ِ نَّ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، ٦َةل
َ
ؽِيَّ  أ ِٔ ة ؽٍ الكَّ ْٕ ػْبَََهُ،  قَ٭٢َْ ب٨َْ قَ

َ
ؿَ       أ َٞ مْ

َ
ٮَي٧ِْؿَ ب٨َْ أ ُٔ نَّ 

َ
أ

 ، ؽِيي َٔ ضْلَانِيَّ صَةءَ إِلََ عًَو٥ِِ ث٨ِْ  َٕ ةلَ لََُ/ذَ       ا٣ْ ٢ُ ؟       يةَ عًَو٥ُِ،      َٞ َٕ ْٛ َٙ حَ مْ ٠َيْ
َ
ذ٤ُٮ٫َُ٩ُ ؟ أ ْٞ ذ٫ُُ٤ُ ذَذَ ْٞ حَ

َ
د٫ِِ رصَُلًا أ

َ
َٓ امْؿَأ يخَْ رصَُلًا وصََؽَ ٦َ

َ
رَأ

َ
أ

 ، َٟ ِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ خ٨َْ ذَل َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ لَ عًَو٥ٌِ رقَُٮلَ ا      ق٢َْ لِِ يةَ عًَو٥ُِ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
ِ وَلََّّ َٚكَأ ١ََٚؿِهَ رقَُٮلُ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ للََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ال٧َْكَةا٢َِ وعًََبَ٭َة،  َٔ  ُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ ٨ْ٦ِ رقَُٮلِ اللََّّ َٓ عًَو٥ٌِ       ظَتََّّ ٠َبََُ عَلىَ عًَو٥ٍِ ٦َة ق٧َِ ة رصََ َّ٫ِ٤ِ٬ْ ٧َ٤َٚ
َ
إِلََ أ

ٮَي٧ِْؿٌ،  ُٔ ةلَ لََُ/      صَةءَهُ  َٞ ةلَ عًَو٥ٌِ/      يةَ عًَو٥ُِ،      ذَ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ؟ ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٟ رقَُٮلُ اللََّّ َ ،      ٦َةذَا ٝةَلَ ل دنِِ بَِِيْرٍ
ْ
ِ       ل٥َْ دأَ ٝؽَْ ٠َؿِهَ رقَُٮلُ اللََّّ

٤ي٫َِْ وقََ  َٔ  ُ لْت٫ُُ خَ٪٭َْة، وَلََّّ اللََّّ
َ
٣حََ ا٣َّتَِ قَأ

َ
ٮَي٧ِْؿٌ/      ٥ََّ٤ ال٧َْكْأ ُٔ ةلَ  َٞ لََُ خَ٪٭َْة،      ذَ

َ
قْأ

َ
جْذَهِْ ظَتََّّ أ

َ
ِ لَا أ ِ       وَاللََّّ تََ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ٮَي٧ِْؿٌ ظَتََّّ أ ُٔ رْج٢ََ 

َ
َٚأ

ٍَ الجَّةسِ،  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ و٬َُٮَ وقَْ َٔ  ُ ةلَ       وَلََّّ اللََّّ َٞ ،      /ذَ ِ َٙ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ مْ ٠َيْ
َ
ذ٤ُٮ٫َُ٩ُ ؟ أ ْٞ ذ٫ُُ٤ُ ذَذَ ْٞ حَ

َ
د٫ِِ رصَُلًا أ

َ
َٓ امْؿَأ يخَْ رصَُلًا وصََؽَ ٦َ

َ
رَأ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ٢ُ ؟ ذَ َٕ ْٛ ُٝؿْآنٌ،      حَ  َٟ َٟ وَفِِ وَةظِجَذِ لَ ذِي ِـ
ْ٩
ُ
َٝؽْ أ تِ ث٭َِة"،       "

ْ
َٓ      َٝةلَ قَ٭٢ٌْ/      ٚةَذ٬َْتْ َٚأ ٩ةَ ٦َ

َ
ذَذَلَاخََ٪ة وَأ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٪ؽَْ رقَُٮلِ اللََّّ ِٔ ة ٚؿََغََ،       الجَّةسِ  ٮَي٧ِْؿٌ/      ٧َ٤ََّٚ ُٔ مْك١َْذُ٭َة،      ٝةَلَ 
َ
ِ إِنْ أ ٤يَ٭َْة يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َٔ ٮَي٧ِْؿٌ       ٠َؾَثخُْ  ُٔ ٭َة  َٞ َّ٤ َُ ذَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ مُؿَهُ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ
ْ
نْ يأَ

َ
.     ٝةَلَ اب٨ُْ مِ٭َةبٍ/      زلََازةً رَج٢َْ أ ِ ْْ َ٪ ِٔ َٟ قُ٪َّحُ ال٧ُْذَلَا  ٚك٩َََخَْ د٤ِْ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺعجلانی،ۺعاصمۺ ع سہلۺ عۺسعدۺساعدیۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای  

ث 

ۺاگرۺکو ۺشخصۺاپنیۺبیویۺکےۺت اسۺعویمرۺ عۺاش ۺبتاؤ، ۺعدیۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺآۺکرۺے ( ۺلگے:ۺعاصم!ۺذرا

سےۺیہۺمسئلہۺپوچھو،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺشخصۺکوۺت اۺلےۺتوۺکیاۺوہۺاسےۺقتلۺکرۺدےۺپھرۺاسۺکےۺبدلےۺمیںۺتمۺاسےۺبھیۺقتلۺکرۺدوۺگے،ۺت اۺوہۺکیاۺکرے؟ۺمیرےۺلیےۺرسوؽۺاللہۺ )اجنبی( کسی

اۺاورۺاسۺکیۺ )بغیرۺضرورت( نےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺاسۺسلسلہۺمیںۺسواؽۺکیاۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصمۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺرسوؽۺاللہۺچنانچہۺعا  مات 

 

اپسندۺف

 

اسۺطرحۺکےۺسوالاتۺکوۺت

ۺعاصمۺرضیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺقدرۺت  ا ۺکیۺکہۺعاصمۺرضیۺاللہۺعنہۺپرۺرسوؽۺاللہۺ  
 

ۺاللہۺعنہۺگھرۺلوٹےۺتوۺعویمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاؿۺکےۺت اسۺآۺکرۺپوچھاۺکہۺکیۺت اتۺگراںۺگزری،ۺج

 مات ا؟ۺتوۺعاصمۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺمجھےۺتمۺسےۺکو ۺبھلا ۺنہیںۺملیۺجسۺمسئلہۺکےۺت ارےۺمیں،ۺمیںۺنےۺسواؽۺکیاۺاسےۺرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ

 

صلیۺاللہۺعلیہۺسوؽۺنےۺتمۺسےۺکیاۺف
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اپسندۺوسلمۺ

 

 مات ا۔ۺعویمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺاللہۺکیۺقسمۺمیںۺنبیۺاکرؾۺنےۺت

 

ۺآپۺلوگوںۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺف

 
 

سےۺیہۺمسئلہۺپوچھۺکرۺرہوںۺگا،ۺوہۺسیدھےۺآپۺکےۺت اسۺہنچ ۺگئےۺاسۺوق

 ماۺھے،،ۺعویمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺبتائیےۺاگرۺکو ۺشخصۺاپنیۺبیویۺکےۺساتھ

 

آدمیۺکوۺت اۺلےۺتوۺکیاۺوہۺاسےۺقتلۺکرۺدےۺپھرۺآپۺلوگۺاسےۺاسۺ جنبی()ا بیچۺتشریفۺف

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺبدلےۺمیںۺقتلۺکرۺدںۺگے،ۺت اۺوہۺکیاۺکرے؟ۺآپۺ

 

ڈاۺاسےۺلےۺکرۺآؤ" نےۺف

 

ٰ
ازؽۺہواۺہےۺل

 

 آؿۺت

 

،ۺسہلۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺ"تمہارےۺاورۺتمہاریۺبیویۺکےۺمتعلقۺف

  ؎۱ اؿۺدونوںۺنےۺلعاؿ

 
 

ۺوہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺمیںۺلوگوںۺکےۺساتھۺرسوؽۺاللہۺکیا،ۺاسۺوق  
 

فارغۺہوۺگئےۺتوۺعویمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺاگرۺمیںۺ )لعاؿۺسے( کےۺت اسۺموجودۺتھا،ۺج

 یۺۺکےۺحکمۺسےۺپہلےۺہیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺجھوٹۺکہاۺہےۺچنانچہۺعویمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺرسوؽۺاللہۺ )گوت ا( اسےۺاپنےۺت اسۺرکھوںۺتو
 
اسےۺتینۺطلاؼۺدےۺدی۔ۺا عۺشہابۺزہ

 لعاؿۺکرنےۺوالوںۺکاۺطریقہۺ عۺگیا۔ )اؿۺدونوں( کہتےۺہیں:ۺتوۺیہی

 ۲۹، (۱۲۱۹) ۵، ا٣ُلاق (۵۸۵۵) ۲، (۵۸۵۱) ۵، دٛكير قٮرة الجٮر (۵۲۱) ۵۵وعيط البؼةری/الىلاة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ذىةم ، (۸۵۵۵) ۵۷، الأظكَم (۵۷۱۵) ۵۱، الْؽود (۱۱۸۹) ۱۸، (۱۱۸۷) ، قنن (۵۵۹۲)۵، وعيط مك٥٤/ال٤ٕةن (۸۱۸۵) ۱الٔا

، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم (۵۷۸۱، )تحٛح الأشراف/ (۲۸۵۵) ۲۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُلاق (۱۵۹۵) ۱۱ا٣جكةئی/ا٣ُلاق 
 وعيط(( )۱۱۸، ۱۱۵، ۱۱۵، ۱/۱۱۸، مك٪ؽ احمؽ )(۱۵)٦۵۱ة٣ک/ا٣ُلاق 

:

 

ۺمیںۺت اۺکسیۺحا ؎۱ وضاج

 

اۺکیۺہمت ۺلگانےۺمیںۺچا ۺہےۺت اۺیہۺبچہۺت اۺحملۺاس:ۺلعاؿۺکاۺمطلبۺکسیۺعدال

 

کاۺنہیںۺۺکمۺمجازۺکےۺسامنےۺچارۺمرتبہۺاللہۺکیۺقسمۺکھاۺکرۺیہۺکہناۺہےۺکہۺوہۺاپنیۺبیویۺپرۺزت

اۺہوۺتوۺاللہۺکیۺاسۺپرۺلعنتۺہو،ۺابۺخاوندۺکےۺجوابۺمیںۺبیویۺبھیۺچارۺمرتبہۺقسمۺکھاۺکرۺیہ

 

اۺہےۺاورۺت انچوںۺمرتبہۺیہۺکہےۺکہۺاگرۺاسۺکاۺہےۺاورۺت انچوںۺمرتبہۺکہےۺکہۺاگرۺوہۺجھوت

 

ۺکہےۺکہۺوہۺجھوت

اۺکیۺسزاۺسےۺ

 

ازؽۺہو،ۺاسا ۺے ( ۺسےۺخاوندۺحدۺقذػۺسےۺبچۺجاے ۺگاۺاورۺبیویۺزت

 

بچۺجاے ۺگیۺاورۺدونوںۺکےۺدرمیاؿۺہمیشہۺکےۺلئےۺخاوندۺچا ۺہےۺاورۺمیںۺجھوٹیۺہوںۺتوۺجھ ۺپرۺاللہۺکاۺغضبۺت

ڈا ۺہوۺجاے ۺگی۔  خ 

Sahl bin Saad Al Saeedi said that ‘Uwaimir bin Ashqar Al Ajilani came to Asim bin Adl and said to him 

‛Asim tell me about a man who finds a man along with his wife. Should he kill him and then be killed by 

you, or how should he act? Ask the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم Asim, for me about it. Asim then asked the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم about it. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم disliked the question and denounced it. 

What Asim heard from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم fell heavy on him. When Asim returned to his family 

‘Uwaimr came to him and asked Asim ‛What did the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say to you‚? Asim replied 

‛You did not do good to me‚. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم disliked the question that I asked him. 

Thereupon ‘Uwaimir said ‛I swear by Allaah, I shall not leave until I ask him about it. So, ‘Uwaimir came 

to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم while he was sitting in the midst of the people. ‚ He said ‛Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم tell me about a man who finds a man along with his wife. Should he kill him and then be killed 

by you, or how should he act?‚ The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said ‛A revelation has been sent down about 

you and your wife so go away and bring her. Sahl said ‛So we cursed one another while I was along with 

the people who were with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. Then when they finished, ‘Umamir said ‛I shall 
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have lied against her, Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم if I keep her. He pronounced her divorce three times before 

the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلمcommanded him (to do so). Ibn Shihab said ‛Then this became the method of 

invoking curses. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5513 حدی

ِـ ب٨ُْ يَحْيَ  ثََ٪ةظَؽَّ  ي ِـ َٕ زنَِ       ، خَجؽُْ ا٣ْ ْٕنِ اب٨َْ ق٧ََ٤َحَ  ظَؽَّ ؽٌ حَ ؽِ ث٨ِْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ زنَِ       ، م٧ََُُّ بِي٫ِ خ٨َْ       ، خَجَّةسُ ب٨ُْ قَ٭٢ٍْ  ظَؽَّ
َ
نّ الجَّبَِِّ       ، أ

َ
أ

ةو٥ِِ  َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٝةَلَ ٣ِ َٔ  ُ / وَلََّّ اللََّّ ؽِيي َٔ ".     ث٨ِْ  ٪ؽَْكَ ظَتََّّ دلَِرَ ِٔ ةَ 
َ
ِٟ ال٧َْؿْأ مْكِ

َ
 "أ

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ سہلۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺعورتۺکوۺاپنےۺت اسۺروکےۺرکھو" نےۺعاصمۺ عۺعدیۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺف

 

 ۔"بچےۺکیۺولادتۺت

 ظك٨(( )۱/۱۱۱، وٝؽ أػؿصہ/ )ظ٥ (۵۸۹۵اف/ دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشر تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abbas bin Sahl reported on the authority of his father ‛The Prophet صلى الله عليه وسلم said to Asim bin ‘Adl. Keep the 

woman with you till she begets the child. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5514 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة    ،أ نِ      َٝةلَ/      ، و٬َْتٍ  اب٨ُْ  ظَؽَّ ػْبَََ

َ
ؽِيِّ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، يٮُنفُُ  أ ِٔ ة ؽٍ الكَّ ْٕ ظَضَْتُ      ٝةَلَ/      ، قَ٭٢ِْ ث٨ِْ قَ

ةَ قَ٪حًَ،  شَْْ َٔ ٩ةَ اب٨ُْ خََْفَ 
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَأ َٔ  ُ ٪ؽَْ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ِٔ ةجَ٭٧َُة  َٕ ٚكَََنَ الٮَْلَدُ       ث٥َُّ ػَؿصََخْ ظَةمِلًا،      ٝةَلَ ذِي٫ِ/      قَةقَ الْْؽَِيرَ، وَ       ٣ِ

.٫ِ ِّ٦
ُ
 يؽُْعََ إِلََ أ

ۺبیاؿۺکیۺکےۺت اسۺموجودۺرہاۺاورۺمیںۺپندرہۺساؽۺکاۺتھا،ۺپھرۺاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺاؿۺدونوںۺکےۺلعاؿۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ سہلۺ عۺسعدۺساعدیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

 
نہوںۺنےۺپوریۺحدی

اۺتھا" لیکنۺاسۺمیںۺاتناۺاضافہۺکیاۺکہ

 

ۺمنسوبۺکرۺکےۺپکاراۺجات  

 

 ۔"پھرۺوہۺعورتۺحاملہۺنکلیۺچنانچہۺلڑکےۺکوۺاسۺکیۺماںۺکیۺجای

 وعيط(( )۵۷۸۱، )تحٛح الأشراف/ (۲۲۵۱دٛؿد ثہ أثٮ داود ، وا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Sahl bin Saad Al Saeedi said ‛I attended the invoking of the curses with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم when 

I was fifteen. He then narrated the rest of the tradition. In this version he said ‛She then came out pregnant 

and the child was ascribed to its mother. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5515 حدی

ثَ  ؿٍ الٮَْرَكََنِيُّ  َ٪ةظَؽَّ َٛ ْٕ ؽُ ب٨ُْ صَ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
ؽٍ  أ ْٕ ْٕنِ اب٨َْ قَ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، إثِؿَْا٬ِي٥ُ حَ ؽٍ  خ٨َْ       ، ال ْٕ ،  قَ٭٢ِْ ث٨ِْ قَ ِ ْْ َ٪ ِٔ َٝةلَ      َٝةلَ/      فِِ ػَبََِ ال٧ُْذَلَا

٤ي٫َِْ وق٥َّ٤َََ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ و٬َة،      /رقَُٮلُ اللََّّ ثصَُِْ
َ
،       "أ ِ ْْ لْحَتَ

َ
ي٥َ الْأ ِْ َٔ  ِ ْْ يجَْ َٕ شَ ا٣ْ َٔ دْ

َ
َٝؽْ وَؽَقَ،       َٚإِنْ صَةءَتْ ث٫ِِ أ رَاهُ إِلاَّ 

ُ
وَإنِْ صَةءَتْ ث٫ِِ       َٚلَا أ

٫َُّ٩ وظََؿَةٌ، 
َ
ظَي٧ِْؿَ ٠َأ

ُ
رَاهُ إلِاَّ كََذِثةً"،       أ

ُ
ْٕخِ ال١ْ٧َْؿُوهِ. َٚضَةءَتْ      َٝةلَ/      َٚلَا أ  ث٫ِِ عَلىَ الجَّ

ۺمیںۺسہلۺ عۺسعدۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ لعاؿۺوالیۺحدی

 

 یۺسرینوںۺوالاۺہوۺتوۺمیںۺیہیۺ" نےۺف

 

اسۺعورتۺپرۺنظرۺرکھوۺاگرۺبچہۺسیاہۺآنکھوںۺوالا،ۺت 

 ( سمجھتاۺہوںۺکہۺاس
 
اۺہےنےۺسچۺکہاۺہے،ۺاورۺاگرۺسر )شوہ

 

ۺگیروۺکیۺطرحۺہوۺتوۺمیںۺسمجھتاۺہوںۺکیۺوہۺجھوت

 

ڈہۺصفتۺپرۺپیداۺہوا۔"خۺرن اپسندن 

 

 ،ۺچنانچہۺاسۺکاۺبچہۺت

 وعيط(( )۵۷۸۱، )تحٛح الأشراف/ (۲۲۵۱ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Sahl bin Saad reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying - in the tradition of spouses who invoked 

curses to each other ‛Look if she bears a child which has very black eyes, large buttocks, I cannot but 

imagine that he (i. e., ‘Uwaimir) has spoken the truth. But, if she bears a reddish child like the lizard with 

red spots (waharah), I cannot imagine that ‘Uwaimir has lied against her. She gave birth to a child (like 

that described the Prophet صلى الله عليه وسلم ) in a detestable manner. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5516 حدی

ثََ٪ة مَنْقُِِّ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧َُُْٮدُ ب٨ُْ ػَةلِدٍ الدِّ ؿْيَةبِيُّ  ظَؽَّ ِٛ وْزَا خ٨َْ       ، ا٣ْ
َ
ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، عِِّ الْأ ؽِيِّ  خ٨َْ       ، ال ِٔ ة ؽٍ الكَّ ْٕ ،       ، قَ٭٢ِْ ث٨ِْ قَ      ٝةَلَ/      ث٭َِؾَا الْخبَََِ

.٫ِ ِّ٦
ُ
ْٕنِ الٮَْلَدَ لِأ  ٚكَََنَ يؽُْعََ حَ

ۺمرویۺہے

ث

 
اۺتھا۔اسۺمیںۺہے:ۺتوۺاسےۺیعنیۺلڑکےۺ اسۺسندۺسےۺبھیۺسہلۺ عۺسعدۺساعدیۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺیہیۺحدی

 

ۺمنسوبۺکرۺکےۺپکاراۺجات  

 

 کوۺاسۺکیۺماںۺکیۺجای

 وعيط(( )۵۷۸۱، )تحٛح الأشراف/ (۲۲۵۱ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
The tradition mentioned above has also been transmitted by Sahl bin Saad Al Saeedi through a different 

chain of narrators. This version adds the child was attributed to its mother. 

 

 
 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  طلاؼۺکےۺف

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         758 

ۺنمبر:

ث

 
 5521 حدی

ثََ٪ة حِ  ظَؽَّ ْ حْمَؽُ ب٨ُْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ السََّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ٭ْؿيِِّ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ ِٛ ِ ا٣ْ ث٨ِْ قَ٭٢ِْ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       وَدَيْرِهِ،       ، خِيةَضِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ

ْٕؽٍ  ،       ، قَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      ٝةَلَ/      فِِ ٬َؾَا الْخبَََِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٪ؽَْ رقَُٮلِ اللََّّ ِٔ ةتٍ  َٞ ٤ِي ُْ ٭َة زلََاثَ تَ َٞ َّ٤ َُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ؾَهُ رقَُٮلُ اللََّّ َٛ جْ
َ
َٚأ

٪ؽَْ الجَّ        ِٔ  َٓ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ قُ٪َّحٌ، وَكََنَ ٦َة وُِ٪ َٔ  ُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      ٝةَلَ قَ٭٢ٌْ/      بِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٪ؽَْ رقَُٮلِ اللََّّ ِٔ ٪َّحُ       ظَضَْتُ ٬َؾَا  خِ الكُّ ٌَ ذ٧ََ
ثَ 
َ
ةنِ أ َٕ قَ ثحَْ٪٭٧ََُة ث٥َُّ لَا يَُذ٧َِْ ؿَّ َٛ نْ حُ

َ
ِ أ ْْ َ٪ ِٔ ؽُ فِِ ال٧ُْذَلَا ْٕ  ؽًا.بَ

ۺمرویۺہے

ث

 
کیۺموجودگیۺمیںۺاسےۺتینۺطلاؼۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺرسوؽۺاللہۺ )عاصمۺ عۺعدی( اسۺمیںۺہے:ۺانہوں اسۺسندۺسےۺبھیۺسہلۺ عۺسعدۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺیہیۺحدی

 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدےۺدیۺتوۺرسوؽۺ

 
 

 ماۺدت ا،ۺاورۺجوۺکاؾۺآپۺکیۺموجودگیۺمیںۺکیاۺگیاۺہوۺوہۺس

 

افذۺف

 

کےۺت اسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺہے۔ۺسہلۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺرسوؽۺاللہۺنےۺاسےۺت

ڈاۺکرۺدت اۺجاے ،ۺاورۺوہۺ ۺمیںۺموجودۺتھا،ۺاسۺکےۺبعدۺلعاؿۺکرنےۺوالےۺمردۺاورۺعورتۺکےۺسلسلہۺمیںۺطریقہۺہیۺیہۺہوۺگیاۺکہۺانہیںۺخ 

 
 

 دونوںۺپھرۺکبھیۺاکٹھےۺنہۺہوں۔اسۺوق

 وعيط(( )۵۷۸۱، )تحٛح الأشراف/ (٥ٝ۲۲۵۱ )ا٩ْؿ ظؽير ر تخؿيش دارالدٔٮہ/
The tradition mentioned above has also been transmitted by Sahl bin Saad Al Saeedi through a different 

chain of narrators. This version has ‛He divorced her three times before the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم implemented it and what is done before the Prophet صلى الله عليه وسلم is sunnah (model 

behavior of the Prophet). Sahl said ‛I attended this before the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. Afterwards the 

sunnah about those who invoked curses on each other was established that they (the spouses) were 

separated from each other and they would never be united. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5520 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ حِ       ، وَو٬َْتُ ب٨ُْ بَيَةنٍ       ، مُكَؽَّ ْ حْمَؽُ ب٨ُْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ السََّ
َ
ثَ      َٝةلٮُا/      ، وَخ٧َْؿُو ب٨ُْ خُس٧َْةنَ       ، وَأ يةَنُ  َ٪ةظَؽَّ ْٛ ّـ٬ُْؿيِِّ خَ٪ْ       ، قُ قَ٭٢ِْ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، ةل

ْٕؽٍ  دٌ/      ، قَ ةَ،      ٝةَلَ/     ٝةَلَ مُكَؽَّ شَْْ َٔ ٩ةَ اب٨ُْ خََْفَ 
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ِ عَلىَ خَ٭ْؽِ رقَُٮلِ اللََّّ ْْ َ٪ ِٔ قَ ثحَْ٪٭َُ       "مَ٭ِؽْتُ ال٧ُْذَلَا ؿَّ َٛ ٧َة رقَُٮلُ ذَ

َْ دلََاخَ٪ةَ"،  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ دٍ،       اللََّّ َٝةلَ الْْػَؿُونَ/      وَت٥ََّ ظَؽِيرُ مُكَؽَّ َ      وَ ْْ قَ بَ ٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ ٚؿََّ َٔ  ُ إ٫َُّ٩ِ مَ٭ِؽَ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
 ، ِ ْْ َ٪ ِٔ ةلَ الؿَّص٢ُُ/      ال٧ُْذَلَا َٞ ،      ذَ ِ ٤يَ٭َْة يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َٔ مْك١َْذُ٭َة،       ٠َؾَثخُْ 

َ
٭٥ُْ/      إِنْ أ ٌُ ْٕ ٢ْ بَ ُٞ ثٮُ دَاودُ/     ل٥َْ حَ

َ
٤يَ٭َْة. َٝةلَ أ ْٓ اب٨َْ خُيَحْ٪َحَ      َٔ ل٥َْ حُذةَثِ

. ِ ْْ َ٪ ِٔ َ ال٧ُْذَلَا ْْ قَ بَ ٫َُّ٩ ٚؿََّ
َ
ظَؽٌ عَلىَ أ

َ
 أ



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  طلاؼۺکےۺف
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صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺعہدۺمیںۺدونوںۺلعاؿۺکرنےۺوالوںۺکےۺت اسۺموجودۺتھا،ۺاورۺمیںۺپندرہۺساؽۺکاۺتھا،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ ۺہیںۺکہسہلۺ عۺسعدۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتے

ۺمیںۺہےۺکہ:

 

 
ۺپوریۺہوۺگئی،ۺدیگرۺلوگوںۺکیۺروای

 

 
ڈا ۺکراۺدی،ۺیہاںۺمسددۺکیۺروای کےۺت اسۺموجودۺھے،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺۺوہ" نےۺاؿۺدونوںۺکےۺدرمیاؿۺلعاؿۺکےۺبعدۺخ 

ڈا ۺکراۺدیۺتوۺمردۺے ( ۺلگا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺاگرۺمیںۺاسےۺرکھوںۺتوۺمیںۺنےۺاسۺ ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیںۺکہۺ"پرۺبہتاؿۺلگات اآپۺنےۺدونوںۺلعاؿۺکرنےۺوالےۺمردۺاورۺعورتۺکےۺدرمیاؿۺخ 

 ۔"نےۺدونوںۺلعاؿۺکرنےۺوالوںۺکےۺدرمیاؿۺتفریقۺکراۺدیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ" کیۺکہ:سفیاؿۺا عۺعیینہۺکیۺکسیۺنےۺاسۺت اتۺپرۺمتابعتۺنہیںۺ

 وعيط(( )۵۷۸۱، )تحٛح الأشراف/ (۲۲۵۱ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Sahl bin Saad said ‛The version of Musaddad has ‛I witnessed the invoking of curses by the two spouses 

during the life time of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم when I was fifteen years old. When they finished 

invoking curses, the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم separated them from each other. Here ends the version of 

Musaddad. Others said ‛He was present when the Prophet صلى الله عليه وسلم separated the spouses who invoked curses 

on each other. The man (Sahl) said ‛I shall have lied against her, Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم if I keep her. 

Abu Dawud said ‛Some narrators did not mention the word ‘alaiha (against her). ‚ Abu Dawud said ‛No 

one supported Ibn ‘Uyainah that he separated the spouses who invoked curses. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5525 حدی

ثََ٪ة ذَكُِِّ  ظَؽَّ َٕ ثَ٪َة      ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ دَاودَُ ا٣ْ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، ٤ُٚيَطٌْ  ظَؽَّ ْٕؽٍ  خ٨َْ       ، ال ٩سَْؿَ حَم٤ْ٭ََة،       ظَةمِلًا، وَك٩ََخَْ       فِِ ٬َؾَا الْْؽَِيرِ،       ، قَ٭٢ِْ ث٨ِْ قَ
َ
َٚأ

٪َّحُ فِِ ال٧ِْيَراثِ،       ٚكَََنَ ابْ٪٭َُة يؽُْعََ إِلَح٭َْة،        ّـَ وص٢َََّ ل٭ََة.      ث٥َُّ صَؿَتِ الكُّ َٔ  ُ نْ يؿَِثَ٭َة وَدؿَثَِ ٦ِ٪٫ُْ ٦َة َٚؿَضَ اللََّّ
َ
 أ

ۺمروی

ث

 
وہۺعورتۺحاملہۺتھیۺاورۺاسۺنےۺاسۺکےۺحملۺکاۺانکارۺکیا،ۺچنانچہۺاسۺعورتۺکاۺبیٹاۺاسیۺطرػۺ" اسۺمیںۺہےۺکہ: ہےۺاسۺسندۺسےۺسہلۺ عۺسعدۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺیہیۺحدی

اۺتھا،ۺاسۺکےۺبعدۺمیراثۺمیںۺبھیۺیہیۺطریقہۺرہاۺکہۺاللہۺتعالیٰۺکےۺمقررۺکردہۺحصہۺمیںۺماںۺلڑکےۺکیۺوارثۺہوتیۺا

 

امنسوبۺکرۺکےۺپکاراۺجات

 

 ۔"ورۺلڑکاۺماںۺکاۺوارثۺہوت

 وعيط(( )۵۷۸۱، )تحٛح الأشراف/ (۲۲۵۱ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ ) ؿيش دارالدٔٮہ/تخ
The tradition mentioned above has also been transmitted by Sahl bin Saad through a different chain of 

narrators. This version has ‛She was pregnant, he denied pregnancy from him. So her son was attributed 

to her. In the law of succession the practice (sunnah) was established that the son gets a share in the 

inheritance of his mother and the mother gets the share in the inheritance of her son according to the 

shares prescribed by Allaah the Exalted. 

 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  طلاؼۺکےۺف

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         760 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5521 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، صَؿِيؿٌ  ظَؽَّ

َ
٧َحَ  خ٨َْ       ، إثِؿَْا٬ِي٥َ  خ٨َْ       ، الْأ َٞ ْ٤ ٮدٍ  خ٨َْ       ، َٔ ُٕ ِ ث٨ِْ مَكْ إ٩َِّة ل٤َي٤َْحَُ      ٝةَلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ

حٍ فِِ  َٕ ٩ىَْةرِ فِِ ال٧َْكْضِؽِ،       ال٧َْكْضِؽِ، جُْ
َ
ةلَ/      إِذْ دَػ٢ََ رص٢ٌَُ ٨ْ٦ِ الْأ َٞ د٫ِِ رصَُلًا ذَذَك٥َََِّ ث٫ِِ،      ذَ

َ
َٓ امْؿَأ نَّ رصَُلًا وصََؽَ ٦َ

َ
وْ رَذ٢ََ،       لٮَْ أ

َ
ت٧ُُٮهُ ؟ أ صَلَرْ

       ، ٍِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       رَذ٤َذ٧ُُْٮهُ ؟ َٚإِنْ ق١ََخَ ق١ََخَ عَلىَ دَيْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٨َ٣َّ خَ٪٫ُْ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
قْأ

َ
ِ لَأ ؽِ،       وَاللََّّ َ٘ ة كََنَ ٨َ٦ِ ا٣ْ َّ٧َ٤َٚ       ِ تََ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

لََُ، 
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ َٚكَأ َٔ  ُ ةلَ/      وَلََّّ اللََّّ َٞ د٫ِِ      ذَ

َ
َٓ امْؿَأ نَّ رصَُلًا وصََؽَ ٦َ

َ
وْ رَذ٢ََ،       رصَُلًا ذَذَك٥َََِّ ث٫ِِ، لٮَْ أ

َ
ت٧ُُٮهُ ؟ أ وْ ق١ََخَ ق١ََخَ       صَلَرْ

َ
رَذ٤َذ٧ُُْٮهُ ؟ أ

ةلَ/ َٞ ٍِ ؟ ذَ ةنِ/      "ال٤َّ٭٥َُّ اذْذطَْ"،      عَلىَ دَيْ َٕ ٣خَْ آيحَُ ال٤ِّ ٮ ذَنََْ ُٔ ٢َ يؽَْ َٕ زْوَاصَ٭٥ُْ وَل٥َْ يس٨َُْ      وصََ
َ
ي٨َ يؿَْمُٮنَ أ ِ كُ٭٥ُْ  وَالذَّ ُٛ جْ

َ
ل٭٥َُْ مُ٭َؽَاءُ إِلا أ

ِ الجَّةسِ،       ٬َؾِهِ الْْيحََ،  6قٮرة الجٮر آيح  ْْ َٟ الؿَّص٢ُُ ٨ْ٦ِ بَ ِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ       ٚةَبْذُلَِِّ ث٫ِِ ذَل َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ د٫ُُ إِلََ رقَُٮلِ اللََّّ
َ
َٚضَةءَ ٬ُٮَ وَامْؿَأ

، َٚنَ٭ِؽَ الؿَّ       ذَذَلَاخَ٪ةَ،  َْ ةدِرِ ِ إ٫َُّ٩ِ ل٨َ٧َِ الىَّ َٓ مَ٭َةدَاتٍ ثةِللََّّ رْبَ
َ
،       ص٢ُُ أ َْ ٤ي٫َِْ إِنْ كََنَ ٨َ٦ِ ا٣كََْذِبِ َٔ ٨َ الْخةَمِكَحَ  َٕ َٚؾ٬ََجَخْ      ٝةَلَ/      ث٥َُّ ٣َ

 ،٨َ ِٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      لِت٤َذَْ َٔ  ُ ةلَ ل٭ََة الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ ثخَْ،        "٫ْ٦َ"،     ذَ
َ
٤خَْ،       َٚأ َٕ َٛ دْثؿََا،       ذَ

َ
ة أ ؽًا"،      َٝةلَ/      ٧َ٤ََّٚ ْٕ قْٮدََ صَ

َ
نْ دجَِِءَ ث٫ِِ أ

َ
٤َّ٭َة أ َٕ َٚضَةءَتْ ث٫ِِ       "٣َ

ؽًا. ْٕ قْٮدََ صَ
َ
 أ

ۺدفعہ( میں دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ   )ات 

 

ۺشخصۺمسجدۺمیںۺآت ا،ۺاورۺے ( ۺلگا:ۺاگرۺکو ۺشخصۺاپنیۺبیویۺکےۺساتھۺۺمعہ ۺکیۺراتۺمسجدۺمیںۺتھاۺکہۺاچات انصارۺکاۺات 

ۺرہےۺ )حقیقتۺحاؽ( آدمیۺکوۺت اۺلےۺاور )اجنبی( کسی  
 

بیاؿۺکرےۺتوۺتمۺلوگۺاسےۺکوڑےۺلگاؤۺگے،ۺت اۺوہۺقتلۺکرۺدےۺتوۺاسۺکےۺبدلےۺمیںۺتمۺلوگۺاسےۺقتلۺکرۺدوۺگے،ۺاورۺاگرۺوہۺج

ۺدوسراۺدؿۺہواۺتوۺوہۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجلےۺبھنے،ۺاللہۺکیۺقسم،ۺمیںۺاسۺسلسلہۺمیںۺرسوؽۺاللہۺۺتوۺاندرۺہیۺاندرۺغصہۺمیں  
 

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺضرورۺدرت افتۺکروںۺگا،ۺچنانچہۺج

اۺاورۺاسۺنےۺعرضۺکیاۺکہۺاگرۺکو ۺشخصۺاپنیۺبیویۺکےۺساتھۺکسی آپۺاسےۺکوڑےۺلگائیںۺ )ہمت ۺکیۺحدۺکےۺطورۺپر( ؿۺکرےۺتوآدمیۺکوۺت اۺلےۺاورۺحقیقتۺحاؽۺبیا )اجنبی( کےۺت اسۺآت 

ۺ" دعاۺکرنےۺلگے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺگے،ۺت اۺوہۺقتلۺکرۺدےۺتوۺاسےۺقتلۺکرۺدںۺگے،ۺت اۺوہۺخاموشیۺاختیارۺکرۺکےۺاندرۺہیۺغصہۺسےۺجلےۺبھنے،ۺیہۺسنۺکرۺآپۺ

 

اےۺاللہ!ۺمعاملےۺکیۺوضاج

 ماۺدے

 

 "ف

 

 
اورۺجوۺلوگۺاپنیۺبیوائںۺکوۺہمت ۺلگاتےۺہیںۺاورۺاؿۺکےۺت اسۺ" «مٮن أزواص٭٥ ول٥ يس٨ له٥ م٭ؽاء إلا أ٩ٛك٭٥والذي٨ يؿ» ،ۺچنانچہۺلعاؿۺکیۺآی

ازؽۺہو ۺتوۺلوگوںۺمیںۺیہیۺشخصۺاسۺمصیبتۺمیںۺمبتلاۺہواۺچنانچہۺوہۺدونوںۺمیاںۺبیویۺرسوؽۺاللہۺ (۶)سورۃۺالنور:ۺ"گواہۺنہۺہوں

 

ۺت

 

 ۺت

 

ۺمیںۺحاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآخ

 

ڈم

 

ضرۺہوے ۺکیۺخ

ا

 

اؾۺلےۺکرۺاپنےۺسچےۺہونےۺکیۺگواہیۺدی،ۺاورۺت انچوںۺت ارۺکہاۺکہۺاگرۺوہۺجھوت

 

ہوۺتوۺاسۺپرۺاللہۺکیۺلعنتۺہو،ۺپھرۺعورتۺلعاؿۺکرنےۺچلیۺتوۺۺاورۺاؿۺدونوںۺنےۺلعاؿۺکیا،ۺاسۺآدمیۺنےۺچارۺت ارۺاللہۺکاۺت

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

ۺوہۺدونوںۺجانےۺلگے،ۺتوۺآپۺ،ۺلیکنۺوہۺنہیںۺمانیۺاورۺلعا"ٹھہرو" نےۺف  
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؿۺکرۺہیۺلیا،ۺتوۺج

 

ر الےۺت الوںۺ" نےۺف
گ

 

ی
ھ
گ

ڈۺیہۺعورتۺکالاۺ ان 

ث

ش

ر الےۺت الوںۺوالاۺبچہۺہیۺجنمۺدت ا۔ "والاۺبچہۺجنمۺدے
گ

 

ی
ھ
گ

 چنانچہۺاسۺنےۺوہۺکالاۺاورۺ
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، وٝؽ أػؿصہ/ (۹۵۲۱، )تحٛح الأشراف/ (۸۵۷۲) ۲۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُلاق (۵۵۹۱) ۵۸وعيط مك٥٤/ال٤ٕةن  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۵۷، ۵/۵۲۵مك٪ؽ احمؽ )

Abdullah (bin Masud) said ‛We were in the mosque on the night of a Friday, suddenly a man from the 

Ansar entered the mosque‚. And said ‛If a man finds a man along with wife and declares (about her 

adultery) you will flog him. Or if he kills you, you will kill him or if keeps silence he will keep silence in 

anger. I swear by Allaah, I shall ask the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم about it‚. On the next day he came to the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and said ‛If a man finds a man along with wife and declares (about her adultery) 

you will flog him. Or if he kills you, you will kill him or if keeps silence he will keep silence in anger. ‚ 

He said ‛O Allaah, disclose‚. He kept on praying until the verses regarding invoking curses (li’an) came 

down ‛As for those who accuse their wives but have no witnesses except themselves. ‚ So, the man was 

first involved in this trial among the people. He and his wife came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. They 

invoked curses on each other. The man bore witness before Allaah four times that the thing he said was 

indeed true. He then invoked curse of Allaah on him for the fifth time if he was a liar. She then wanted to 

invoke curses of Allaah on him. The Prophet صلى الله عليه وسلم said ‛Do not do that. Bust she refused and did so (i. e., 

invoked curses). When they returned he said ‛Perhaps she will give birth to a black child with curly hair. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5521 حدی

ثََ٪ة ةرٍ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ بنََّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ؽِيي  ظَؽَّ َٔ بِي 
َ
٩ةَ      ، اب٨ُْ أ ػْبَََ

َ
ةنَ  أ زنَِ       ، ٬ِنَةمُ ب٨ُْ ظَكَّ ١ْؿ٦َِحُ  ظَؽَّ ٦َيَّحَ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٔ

ُ
نَّ ٬ِلَالَ ب٨َْ أ

َ
أ

ِٟ ث٨ِْ قَع٧َْةءَ،  ي ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ بشَِِْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٪ؽَْ رقَُٮلِ اللََّّ ِٔ د٫َُ 
َ
ُ       ٝؾََفَ امْؿَأ ةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ذَ وْ ظَؽٌّ فِِ       "الْبَحَِّ٪حُ،      َٔ

َ
أ

٭ْؿكَِ"،  ،      ٝةَلَ/      َّ ِ د٫ِِ ي٤َذ٧َِْفُ الْبَحَِّ٪حَ،       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
ظَؽ٩ُةَ رصَُلًا عَلىَ امْؿَأ

َ
ى أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       إِذَا رَأ َٔ  ُ ٢َ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٕ ٮلُ/حَ       َٚضَ "الْبَحِّ٪حَُ،      ُٞ

٭ْؿكَِ"،        َّ ةلَ ٬ِلَالٌ/      وَإلِاَّ َٚعَؽٌّ فِِ  َٞ ِّٜ ٩بَِيًّة،      ذَ َٟ ثةِلَْْ سَ َٕ ي بَ ِ ،       إِنيِّ لىََةدِقٌ،       وَالذَّ ٭ْؿيِ ٨َ٦ِ الْْؽَِّ َّ مْؿِي ٦َة حُبَِْئُ ث٫ِِ 
َ
ُ فِِ أ ٨َ٣َّ اللََّّ وَلَحُنِْْ

٣خَْ/       ةدِرِ      ذَنََْ َٖ ل٨َ٧َِ الىَّ  ظَتََّّ ث٤ََ
َ
ؿَأ َٞ كُ٭٥ُْ ذَ ُٛ جْ

َ
زْوَاصَ٭٥ُْ وَل٥َْ يس٨َُْ ل٭٥َُْ مُ٭َؽَاءُ إلِا أ

َ
ي٨َ يؿَْمُٮنَ أ ِ َْ قٮرة الجٮر آيح وَالذَّ

ٚة٩َصَََْفَ       ، 6
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ رق٢ََْ إِلَح٭٧َِْة،       الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ةءَا، َٚضَ       َٚأ َٔ  ُ ٦َيَّحَ َٚنَ٭ِؽَ وَالجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ

ُ
ةمَ ٬ِلَالُ ب٨ُْ أ َٞ ٮلُ/      ذَ ُٞ نَّ      حَ

َ
٥َُ٤ أ ْٕ ُ حَ "اللََّّ

ظَؽ٧َ٠َُة كََذِبٌ، 
َ
ة كََنَ       َٚنَ٭ِؽَتْ،       ذَ٭٢َْ ٦ِ٪٧َ١ُْة ٨ْ٦ِ دةَاتٍِ ؟"ث٥َُّ ٝة٦ََخْ،       أ ٤يَ٭َْة إِنْ كََنَ ٨َ٦ِ ٧َ٤ََّٚ َٔ  ِ تَ اللََّّ ٌَ َٗ نَّ 

َ
٪ؽَْ الْخةَمِكَحِ أ ِٔ

 ، َْ ةدِرِ ٭َة مُٮصِجحٌَ،      وَٝةَلٮُا ل٭ََة/      الىَّ ،      َٝةلَ اب٨ُْ خَجَّةسٍ/      إِجَّ ُٓ جَّ٭َة قَتَرصِْ
َ
٪َ٪َّة أ َّ تْ و٩َسََىَخْ ظَتََّّ 

َ
أ ة٣خَْ/      ذَذ١َ٤ََّ َٞ طُ      ذَ ٌَ ْٚ

َ
َٝٮْمِِ قَةاؿَِ  لَا أ



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  طلاؼۺکےۺف

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         762 

خْ،       الْحَٮْمِ،  ٌَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      ذ٧ََ َٔ  ُ ةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ و٬َة،      ذَ ثصَُِْ
َ
ِ ذَ٭ُٮَ       "أ ْْ ةرَ ِ ػَؽ٣ََّشَ الكَّ ْْ لْحَتَ

َ
َٖ الْأ ِ قَةثِ ْْ يجَْ َٕ كْع٢ََ ا٣ْ

َ
َٚإِنْ صَةءَتْ ث٫ِِ أ

ِٟ اث٨ِْ قَع٧َْةءَ"،  ي ،       لشَِِْ َٟ ِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      َٚضَةءَتْ ث٫ِِ ٠َؾَل َٔ  ُ ةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ ،      ذَ ِ نٌ". ٝةَلَ       "لٮَْلَا ٦َة مَضََ ٨ْ٦ِ ٠ِذةَبِ اللََّّ
ْ
٣كَََنَ لِِ وَل٭ََة مَأ

ثٮُ دَاودُ/
َ
٢ُ٬ْ ال٧َْؽِي٪حَِ،      أ

َ
ؿَّدَ ث٫ِِ أ َٛ ة تَ ةرٍ،  ظَؽِيرُ       و٬ََؾَا م٧َِّ  ظَؽِيرُ ٬ِلَالٍ.      اث٨ِْ بنََّ

مااءۺکےۺساتھصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہلاؽۺ عۺامیہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ
ح
ش

ۺ عۺ اۺکی( کےۺت اسۺاپنیۺبیویۺپرۺشرت 

 

ہمت ۺلگا ۺتوۺآپۺ )زت

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ۺہمۺمیںۺسےۺکو ۺشخصۺکسیۺآدمیۺکوۺاپنیۺبیویۺکےۺساتھۺدیکھےۺتوۺوہۺگواہۺ"ۺپرۺکوڑےۺلگیںۺگےثبوتۺلاؤۺورنہۺپیٹھ" نےۺف  
 

،ۺتوۺہلاؽۺنےۺکہاۺکہ:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺج

ڈنےۺجاے ؟ۺاسۺپرۺبھیۺنبیۺاکرؾۺ

  

 ماے ۺجاۺرہےۺھے،ۺکہ:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺڈھون

 

نےۺکہا:ۺاسۺذاتۺکیۺقسمۺجسۺنےۺآپۺکوۺ،ۺتوۺہلاؽۺ"گواہۺلاؤ،ۺورنہۺتمہاریۺپیٹھۺپرۺکوڑےۺپڑںۺگے" یہیۺف

ازؽۺکرۺکےۺمیریۺپیٹھۺکوۺحدۺسےۺت  یۺکرے

 

والذي٨ يؿمٮن أزواص٭٥ » گا،ۺچنانچہۺحقۺکےۺساتھۺنبیۺبناۺکرۺبھیجاۺہےۺمیںۺت الکلۺچا ۺہوںۺاورۺاللہۺتعالیٰۺضرورۺمیرےۺت ارےۺمیںۺوحیۺت
ازؽۺہو ،ۺآپۺ «ول٥ يس٨ له٥ م٭ؽاء إلا أ٩ٛك٭٥

 

ۺت

 

 
ۺکہۺآپۺپڑھتےۺپڑھتےۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہکیۺآی

 

ۺپہنچے،ۺپھرۺ ؎۱ «٨٦ الىةدٝي» نےۺاسےۺپڑھاۺیہاںۺت

 

ت

 ماۺرہےۺھے،:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپلٹےۺاورۺآپۺنےۺاؿۺدونوںۺکوۺبلوات ا،ۺوہۺدونوںۺآے ،ۺپہلےۺہلاؽۺ عۺامیہۺکھڑےۺہوے ۺاورۺگواہیۺدینےۺلگے،ۺنبیۺاکرؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

اللہۺخوبۺ" ف

اۺہے،ۺتوۺکیاۺتمۺدونوںۺمیںۺسےۺکو ۺتوبہۺکرنےۺوالاۺہے؟جاتا ۺہےۺ

 

ۺجھوت ۺاؿۺالفاظۺکےۺے ( ۺکیۺت اریۺ "کہۺتمۺمیںۺسےۺات   
 

پھرۺعورتۺکھڑیۺہو ۺاورۺگواہیۺدینےۺلگی،ۺت انچوںۺت ارۺمیںۺج

ازؽۺہو" آ ۺکہ

 

ۺکرۺدینے "اگرۺوہۺچا ۺہےۺتوۺجھ ۺپرۺاللہۺکاۺغضبۺت  
 

ۺتوۺلوگۺاسۺسےۺے ( ۺلگے:ۺیہۺذاابۺکوۺواج

 

 
ۺوالاۺہے۔ۺدالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکاۺبیاؿۺہے:ۺتوۺوہۺچکچائ ۺاورۺہ

 یۺجملہۺکوۺبھیۺاداۺکرۺدت ا۔ۺنبیۺاکرؾۺ )یہۺکہہۺکر( گئیۺاورۺمیں ۺیہۺگماؿۺہواۺکہۺوہۺت ازۺآۺجاے ۺگی،ۺلیکنۺپھرۺے ( ۺلگی:ۺہمیشہۺکےۺلیےۺمیںۺاپنیۺقوؾۺپرۺرسوا ۺکاۺداغۺنہۺلگاؤںۺگی

 

صلیۺاسۺنےۺآخ

 مات ا:للہۺعلیہۺوسلمۺا

 

مااءۺکاۺہے" نےۺف
ح
ش

ۺ عۺ  یۺسرینوںۺاورۺموٹیۺپنڈلیوںۺوالاۺہواۺتوۺوہۺشرت 

 

،ۺچنانچہۺانہیںۺصفاتۺکاۺبچہۺپیداۺہواۺتوۺآپۺ"دیکھوۺاسۺکاۺہونےۺوالاۺبچہۺاگرۺسرمگیںۺآنکھوں،ۺت 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

اۺتوۺمیراۺا" نےۺف

 

ااگرۺاللہۺکیۺکتابۺکاۺفیصلہۺنہۺآۺگیاۺہوت

 

ا۔"ورۺاسۺکاۺمعاملہۺکچھۺاورۺہوت

 

 ،ۺیعنیۺمیںۺاسۺپرۺحدۺجاریۺکرت

، )تحٛح (۵/۲۸۱، مك٪ؽ احمؽ )(۲۸۵۸) ۲۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُلاق (۱۵۸۹قنن ا٣تر٦ؾی/دٛكير قٮرة الجٮر ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
 عيط(و( )۱۱۸۷) ۲۹، ا٣ُلاق (۵۸۵۵) ۲، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/دٛكير قٮرة الجٮر (۵۲۲۱الأشراف/ 
:

 

  وضاج

 

 (۶-۹:ۺسورةۺالنور:ۺ) ؎۱ وضاج

Ibn Abbas said ‛Hilal bin Umayyah accused his wife in the presence of Prophet صلى الله عليه وسلم of having committed 

adultery with Sharik bin Sahma’‚. The Prophet صلى الله عليه وسلم said ‛Produce evidence or you must receive 

punishment on your back. ‚ He said ‛Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم when one of us sees a man having 

intercourse with his wife should he go and seek evidence?‚ But the Prophet صلى الله عليه وسلم merely said ‛You must 

produce evidence or you must receive punishment on your back. ‚ Hilal then said ‛By Him Who sent you 

with the Truth, I am speaking Truly. May Allaah send down something which will free my back from 

punishment. Then the following Quranic verses were revealed ‛And those who make charges against their 

spouses but have no witnesses except themselves‚ reciting till he reached ‛one of those who speak the 
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truth‚. The Prophet صلى الله عليه وسلم then returned and sent for them and they came (to him). Hilal bin Umayyah stood 

up and testified and the Prophet صلى الله عليه وسلم was saying ‛Allaah knows that one of you is lying. Will one of you 

repent?‚ Then the woman got up and testified, but when she was about to do it a fifth time saying that 

Allaah’s anger be upon her if he was one of those who spoke the truth, they said to her ‛this is the 

deciding one‚. Ibn Abbas said ‛She then hesitated and drew back so that we thought the she would 

withdraw (what she said) ‛Look and see whether she gives birth to a child with eyes looking as if they 

have antimony in them, wide buttocks and fat legs, if she did. Sharik bin Sahma’ will be its father. She 

then gave birth to a child of a similar description. The Prophet صلى الله عليه وسلم thereupon said ‛If it were not for what 

has already been stated in Allaah’s book I would have dealt severely with her. ‚ Abu Dawud said ‛This 

tradition has been transmitted by the people of Madina alone. They narrated the tradition of Hilal on the 

authority of Ibn Bashshar. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5522 حدی

ثََ٪ة يْريُِّ  ظَؽَّ َٕ ثَ٪َة      ، مََلَْرُ ب٨ُْ ػَةلِدٍ النُّ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، عًَو٥ِِ ث٨ِْ كُُيَتٍْ  خ٨َْ       ، قُ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ       ، خَجَّةسٍ اث٨ِْ  خ٨َْ       ، أ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
"أ

٪ؽَْ الْخةَمِكَحِ،  ِٔ َٓ يؽََهُ عَلىَ ذِي٫ِ  ٌَ نْ يَ
َ
نْ حَذَلَاخَ٪َة أ

َ
ِ أ ْْ َ٪ ِٔ مَؿَ ال٧ُْذَلَا

َ
َْ أ مَؿَ رصَُلًا ظِ

َ
ٮلُ/      أ ُٞ  إجَِّ٭َة مُٮصِجحٌَ".     حَ

ۺہےۺکہدالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسے

 

 
ۺشخصۺکوۺحکمۺدت اۺکہۺت انچوںۺت ارۺمیںۺاپناۺہاتھۺمردۺکےۺمنہۺپرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ۺروای  مات اۺتوۺات 

 

ۺدونوںۺکوۺلعاؿۺکاۺحکمۺف

 
 

نےۺجسۺوق

ۺکرنےۺوالاۺہے۔ )ذاابۺکو( رکھۺدےۺاورۺکہے:ۺیہ  
 

 واج

 وعيط(( )۸۲۵۱تحٛح الأشراف/ ( )۱۱۸۱) ۵۸قنن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Abbas: When the Prophet صلى الله عليه وسلم ordered a man and his wife to invoke curses on each 

other, he ordered a man to put his hand on his mouth when he came to the fifth utterance, saying that it 

would be the deciding one. 

 

 
 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  طلاؼۺکےۺف
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ۺنمبر

ث

 
 5523 :حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ يؽُ ب٨ُْ ٬َةرُونَ  ظَؽَّ ِـ ثَ٪َة      ، يَ ١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، خَجَّةدُ ب٨ُْ ٦َ٪ىُْٮرٍ  ظَؽَّ صَةءَ ٬ِلَالُ ب٨ُْ      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٔ
ي٨َ  ِ ظَؽُ الثَّلَازحَِ الذَّ

َ
٦َيَّحَ و٬َُٮَ أ

ُ
٤يَ٭٥ِْْ،  أ َٔ  ُ نِيًّة،       دةَبَ اللََّّ َٔ  ٫ِ ًِ رْ

َ
ذ٫ِِ٩ُ،       َٚضَةءَ ٨ْ٦ِ أ

ُ
َٓ ثأِ يِْ٪٫ِ وق٧ََِ َٕ ى ثِ

َ
٫ِ٤ِ٬ْ رصَُلًا ٚؿََأ

َ
٪ؽَْ أ ِٔ ٥َْ٤َٚ ي٭َِض٫ُْ       َٚٮصََؽَ 

وْجطََ، 
َ
٤ي٫َِْ وق٥َّ٤َََ       ظَتََّّ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ؽَا عَلىَ رقَُٮلِ اللََّّ َٗ ةلَ/      ، ث٥َُّ  َٞ ،      ذَ ِ ٪ؽ٥ْ٬َُْ رصَُلًا،       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ِٔ نَةءً َٚٮصََؽْتُ  ِٔ ٬ْلِِّ 

َ
إِنيِّ صِبخُْ أ

       ، ذُنَيَّ
ُ
ْٕخُ ثأِ يْنََّ وق٧ََِ َٕ يخُْ ثِ

َ
٤َ       ٚؿََأ َٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٦َة صَةءَ ث٫ِِ وَامْذَؽَّ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٣خَْ/      ي٫ِْ، ١ََٚؿِهَ رقَُٮلُ اللََّّ زْوَاصَ٭٥ُْ وَل٥َْ      ذَنََْ

َ
ي٨َ يؿَْمُٮنَ أ ِ وَالذَّ

ظَؽ٥ْ٬ِِ قٮرة الجٮر آيح 
َ
كُ٭٥ُْ َٚنَ٭َةدَةُ أ ُٛ جْ

َ
ِ كُِذْيَ٭٧َِْة،       ، 6يس٨َُْ ل٭٥َُْ مُ٭َؽَاءُ إِلا أ ْْ ٤ي٫َِْ وق٤َََّ       الْْيتََ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٥َ، ٚسََُِّيَ خ٨َْ رقَُٮلِ اللََّّ

ةلَ/       َٞ بشِْْْ يةَ ٬ِلَالُ،      ذَ
َ
َٟ َٚؿصًَة وَمََؿْصًَة"،       "أ َ ّـَ وص٢َََّ ل َٔ  ُ ٢َ اللََّّ َٕ ،      ٝةَلَ ٬ِلَالٌ/      َٝؽْ صَ َٟ ٨ْ٦ِ رَبِِّّ ِ رصُْٮ ذَل

َ
ِ وَلََّّ       َٝؽْ ٠ُ٪ْخُ أ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ذَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ رق٤ُِْ      اللََّّ
َ
ؾَابَ الْْػِؿَ       َٚضَةءَتْ،       ٮا إِلَح٭َْة"، "أ َٔ نَّ 

َ
ػْب٧َ٬َََُة أ

َ
ؿ٧َ٬َُة وَأ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وذ٠َََّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤يَ٭٧َِْة رقَُٮلُ اللََّّ َٔ ةِ ذَذَلَا٬َة 

جْيةَ،  ؾَابِ الدُّ َٔ مَؽُّ ٨ْ٦ِ 
َ
ةلَ ٬ِلَالٌ/      أ َٞ َٔ      ذَ ؽْ وَؽَٝخُْ  َٞ َ٣ ِ ة٣خَْ/      ٤يَ٭َْة، وَاللََّّ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      ٝؽَْ ٠َؾَبَ،      ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ٪ُٮا      ذَ ِٔ "لَا

ي٢َ ل٭ِِلَالٍ/      ثحَْ٪٭٧ََُة"،  ِٞ ،       امْ٭َؽْ،      َٚ َْ ةدِرِ ِ إ٫َُّ٩ِ ل٨َ٧َِ الىَّ َٓ مَ٭َةدَاتٍ ثةِللََّّ رْبَ
َ
ة ك٩ََخَِ الْخةَمِكَحُ،       َٚنَ٭ِؽَ أ ،      رِي٢َ لََُ/      ٧َ٤ََّٚ َ ِٜ اللََّّ َٚإِنَّ       يةَ ٬ِلَالُ ادَّ

ؾَابِ الْْػِؿَةِ،  َٔ ٬ْٮَنُ ٨ْ٦ِ 
َ
جْيَة أ ؾَابَ الدُّ ؾَابَ،       َٔ َٕ َٟ ا٣ْ ٤يَْ َٔ ةلَ/      وَإنَِّ ٬َؾِهِ ال٧ُْٮصِجَحُ ا٣َّتَِ دٮُصِتُ  َٞ َٕ      ذَ ِ لَا حُ ٤يَ٭َْة ٧َ٠َة ل٥َْ وَاللََّّ َٔ  ُ ثنُِ اللََّّ ؾِّ
٤يَ٭َْة،  َٔ نِي  ْ ،       يَُُلرِّ َْ ٤ي٫َِْ إِنْ كََنَ ٨َ٦ِ ا٣كََْذِبِ َٔ  ِ ٪َحَ اللََّّ ْٕ نَّ ٣َ

َ
ِ إ٫َُّ٩ِ       امْ٭َؽِي،      ث٥َُّ رِي٢َ ل٭ََة/      َٚنَ٭ِؽَ الْخةَمِكَحَ أ َٓ مَ٭َةدَاتٍ ثةِللََّّ رْبَ

َ
َٚنَ٭ِؽَتْ أ

، ل٨َ٧َِ ا٣ْ  َْ ة ك٩ََخَِ الْخةَمِكَحُ،       كََذِبِ ،      رِي٢َ ل٭ََة/      ٧َ٤ََّٚ َ ؾَابِ الْْػِؿَةِ،       ادَّقِِ اللََّّ َٔ ٬ْٮَنُ ٨ْ٦ِ 
َ
جْيةَ أ ؾَابَ الدُّ َٔ وَإنَِّ ٬َؾِهِ ال٧ُْٮصِجحَُ ا٣َّتَِ دٮُصِتُ       ٚإَِنَّ 

ؾَابَ،  َٕ ِٟ ا٣ْ ٤يَْ حً،      َٔ َٔ تْ قَة
َ
أ طُ َٝٮْمِِ،      ث٥َُّ ٝة٣َخَْ/       ذَذ١َ٤ََّ ٌَ ْٚ

َ
ِ لَا أ ،       وَاللََّّ َْ ةدِرِ ٤يَ٭َْة إِنْ كََنَ ٨َ٦ِ الىَّ َٔ  ِ تَ اللََّّ ٌَ َٗ نَّ 

َ
َٚنَ٭ِؽَتِ الْخةَمِكَحَ أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ثحَْ٪٭٧ََُة،        َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ قَ رقَُٮلُ اللََّّ ؿَّ َٛ نْ لَا يؽُْ       ذَ
َ
٬َة، وََٝضََ أ بٍ وَلَا دؿُْمَی وَلَا يؿُْمَی وَلَدُ

َ
٬َة لِأ ٬َة       عََ وَلَدُ وْ رَمَی وَلَدَ

َ
و٨ْ٦ََ ر٦ََة٬َة أ

 ، ٤ي٫َِْ الْْؽَُّ َٕ ٤ي٫َِْ،       ذَ َٔ نْ لَا بَيْخَ ل٭ََة 
َ
لَاقٍ وَلَا ٦ُذَ       وََٝضََ أ ََ َٝةنِ ٨ْ٦ِ دَيْرِ  ؿَّ َٛ ٭٧َُة حَذَ جَّ

َ
ص٢ِْ أ

َ
َٝةلَ/      ٮَفَّ خَ٪٭َْة، وَلَا ُٝٮتَ ٨ْ٦ِ أ "إنِْ صَةءَتْ ث٫ِِ      وَ

 ، ِ ْْ ةرَ زحُجِْشَ حَمْلَ الكَّ
ُ
رَيْىِطَ أ

ُ
وَي٭ِْتَ أ

ُ
،       ذَ٭ُٮَ ل٭ِِلَالٍ،       أ ِ ْْ لْحَتَ

َ
َٖ الْأ ِ قَةثِ ْْ ةرَ ؽًا جَُةلِحًّة ػَؽ٣ََّشَ الكَّ ْٕ وْرَقَ صَ

َ
ي      وَإنِْ صَةءَتْ ث٫ِِ أ ِ  ذَ٭ُٮَ للِزَّ

،       ر٦ُِيَخْ ث٫ِِ"،  ِ ْْ لْحَتَ
َ
َٖ الْأ ِ قَةثِ ْْ ةرَ ؽًا جََةلِحًّة ػَؽ٣ََّشَ الكَّ ْٕ وْرَقَ صَ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      َٚضَةءَتْ ث٫ِِ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ح٧َْةنُ،      ذَ

َ
"لٮَْلَا الْأ

١ْؿ٦َِ        ِٔ نٌ". ٝةَلَ 
ْ
،      حُ/٣كَََنَ لِِ وَل٭ََة مَأ ٦ِيًرا عَلىَ مُضََ

َ
َٟ أ ِ ؽَ ذَل ْٕ بٍ.      َٚكََنَ بَ

َ
 و٦ََة يؽُْعََ لِأ

ۺغزوہۺمیںۺپچھڑۺجانےۺکیۺوجہۺسےۺسرزنشۺ ہلاؽۺ عۺامیہۺرضیۺاللہۺعنہ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ ۺھے،ۺجنۺکیۺاللہۺتعالیٰۺنے)ات  )جوۺکہۺاؿۺتینۺاشخاصۺمیںۺسےۺات 

 ما ۺتھی،ۺوہ(توبہ کےۺبعد(

 

ۺآدمیۺکوۺت ات ا،ۺاپنیۺآنکھوںۺسےۺساراۺمنظرۺدھا، ،ۺاورۺکانوںۺسےۺپوریۺفتگو ۺسنی،ۺلیکن ۺقبوؽۺف ۺاپنیۺزمینۺسےۺراتۺکوۺآے ۺتوۺاپنیۺبیویۺکےۺت اسۺات 

 

ۺصبحۺت

ۺمیںۺحاضرۺہوے ،ۺاورۺعرضۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺمعاملہۺکوۺدت اۺکرۺرکھا،ۺصبحۺہو ۺتوۺرسوؽۺاللہۺ

 

ڈم

 

ۺمردۺکوۺت ات ا،ۺاپنیۺکیۺخ کیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺراتۺکوۺمیںۺگھرۺآت اۺتوۺاپنیۺبیویۺکےۺت اسۺات 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  طلاؼۺکےۺف
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ۺکچھ( آنکھوںۺسے ۺاورۺکانوںۺسے )س  ( دھا، ، ازؽۺہوئیں )س 

 

ۺتوۺیہۺدونوںۺآیتیںۺت  مات ا،

 

ۺف ۺاظہار اگواریۺکا

 

ۺت ۺاؿۺپر اپسندۺکیاۺاور

 

ۺاؿۺکیۺاؿۺت اتوںۺکوۺآپۺنےۺت والذي٨ » سنا،
اورۺجوۺلوگۺاپنیۺبیوائںۺپرۺبدکاریۺکیۺہمت ۺلگائیںۺاورۺاؿۺکےۺت اسۺکو ۺگواہۺجز ۺاؿۺ" «٨ له٥ م٭ؽاء إلا أ٩ٛك٭٥ ٚن٭ةدة أظؽ٥٬يؿمٮن أزواص٭٥ ول٥ يس

ۺکاۺثبوتۺیہۺہےۺکہۺچارۺمرتبہۺاللہۺکیۺقسمۺکھاۺکرۺکہیںۺکہۺوہۺسچوںۺمیںۺسےۺہیںۺاورۺت انچو  ۺات 
 
کہۺاسۺپرۺاللہۺتعالیٰۺکیۺلعنتۺہوۺاگرۺوہۺںۺمرتبہۺکہےۺکیۺذاتۺکےۺنہۺہوۺتوۺایسےۺلوگوںۺمیںۺسےۺہ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپھرۺرسوؽۺاللہۺ (۶،ۺ۷)سورۃۺالنور:ۺ"جھوٹوںۺمیںۺسےۺہو

 

ۺوحیۺکیۺکیفیتۺدورۺہو ۺتوۺآپۺنےۺف  
 

ۺنےۺتمہارےۺلیےۺ" سےۺج ہلاؽ!ۺخوشۺہوۺجاؤ،ۺاللہۺتعالیٰ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺاپنےۺپروردگارۺسےۺاسیۺکیۺامیدۺتھی۔ۺاسۺکےۺبعدۺرسوؽۺاللہۺ،ۺہلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺمجھے"کشادگیۺکاۺراستہۺنکاؽۺدت اۺہے

 

،ۺتوۺوہۺآ ۺتوۺآپۺ"اسےۺبلواؤ" نےۺف

ۺکہ:  مائیں،ۺاورۺنصیحتۺکیۺنیزۺبتات ا

 

 تۺکاۺذاابۺدنیاۺکےۺذاابۺسےۺبہتۺسختۺہے" نےۺدونوںۺپرۺیہۺآیتیںۺتلاوتۺف

 

کیۺمیںۺنےۺاسۺکےۺۺ۔ۺہلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺقسمۺاللہ"آخ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمتعلقۺجوۺکہاۺہےۺسچۺکہاۺہے،ۺوہۺے ( ۺلگی:ۺیہۺجھوٹےۺہیں،ۺتوۺرسوؽۺاللہۺ

 

،ۺچنانچہۺہلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺکہاۺگیاۺکہۺوہۺگواہیۺدںۺتوۺ"اؿۺکےۺدرمیاؿۺلعاؿۺکراؤ" نےۺف

اؾۺلےۺکرۺگواہیۺدیۺکہۺوہۺسچےۺہیں،ۺت ا

 

 تۺکےۺذاابۺکےۺمقابلےۺمیںۺبہتۺآساؿۺہے،ۺاورۺاسۺانہوںۺنےۺچارۺت ارۺاللہۺکاۺت

 

ۺکہاۺگیا:ۺہلاؽ!ۺاللہۺسےۺڈروۺکیونکہۺدنیاۺکاۺذاابۺآخ

 
 

نچوںۺکےۺوق

ۺہےۺاسیۺطرحۺذاا ۺکرۺدےۺگی،ۺوہۺبولے:ۺاللہۺکیۺقسم!ۺجسۺطرحۺاللہۺتعالیٰۺنےۺمجھےۺکوڑوںۺسےۺبچات ا  
 

ۺت انچوںۺبۺسےۺبھیۺبچاے ۺگا،ۺچنانچہت ارۺکیۺگواہیۺتمہارےۺلیےۺذاابۺکوۺواج

ہیۺدیۺکہۺوہۺجھوٹےۺہیں،ۺت انچوںۺت ارۺاسۺسےۺگواہیۺبھیۺدےۺدیۺکہۺاگرۺوہۺجھوٹےۺہوںۺتوۺاؿۺپرۺاللہۺکیۺلعنتۺہو۔ۺپھرۺعورتۺسےۺگواہیۺدینےۺکےۺلیےۺکہاۺگیا،ۺتوۺاسۺنےۺبھیۺچارۺت ارۺگوا

 تۺکےۺذاابۺکےۺمقابلےۺمیںۺبہتۺ

 

ۺلمحہۺکےۺلیےۺبھیۺکہاۺگیاۺکہۺاللہۺسےۺڈرۺجاۺکیونکہۺدنیاۺکاۺذاابۺآخ ۺکرۺدےۺگی،ۺیہۺسنۺکرۺوہۺات   
 

آساؿۺہے،ۺاورۺاسۺدفعہۺکیۺگواہیۺذاابۺکوۺواج

ۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہاللہۺکیۺلعنتۺہو۔ۺاسۺکےۺبعدۺرسوؽۺاللہۺۺچکچائ ۺپھرۺبولی:ۺاللہۺکیۺقسمۺمیںۺاپنیۺقوؾۺکوۺرسواۺنہۺکروںۺگی،ۺچنانچہۺت انچوںۺت ارۺبھیۺگواہیۺدےۺدیۺکہۺاگرۺوہۺسچےۺہوںۺتوۺجھ ۺپر

 مات اۺکہۺاسۺکاۺلڑکاۺت اپۺکیۺطرػۺنہۺمنسوبۺکیاۺجاے ،ۺاورۺلڑکےۺاورۺعورتۺکوۺہمت ۺنہۺلگا 

 

جاے ۺجوۺاسۺپرۺت اۺاسۺکےۺلڑکےۺپرۺابۺہمت ۺۺنےۺاؿۺکےۺدرمیاؿۺتفریقۺکراۺدی،ۺاورۺفیصلہۺف

 ماصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلگاے ۺگاۺتوۺاسۺپرۺہمت ۺکیۺحدۺجاریۺکیۺجاے ۺگی،ۺنیزۺآپۺ

 

ڈا ۺنہۺتوۺطلاؼۺکیۺبناۺپرۺہو ۺہےۺاورۺنہۺنےۺفیصلہۺف اؿۺقہ کۺاورۺرہائشۺنہیںۺملےۺگی،ۺکیونکہۺاؿۺکیۺخ 

 

ت اۺکہۺاسےۺت

 ۺکےۺانتقاؽۺکیۺوجہۺسے،ۺاورۺآپۺ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺشوہ

 

ہے،ۺاورۺ )نطفہ( ؽۺکااگرۺوہۺبھورےۺت الوںۺوالا،ۺپتلیۺسرینۺوالا،ۺچوڑیۺپیٹھۺوالاۺاورۺپتلیۺپنڈلیوںۺوالاۺبچہۺجنےۺتوۺوہۺہلا" نےۺف

اؾۺکیۺہمت ۺلگا ۺگئیۺہے

 

ۺاورۺبھاریۺسرینۺوالاۺجنےۺتوۺاسۺکاۺجسۺکےۺت ر الےۺت الوںۺوالا،ۺموٹیۺپنڈلیوںۺوالا،
گ

 

ی
ھ
گ

ۺ ۺوالا،

 

الےۺرن  

 

ۺکاۺ"اگرۺم

 

الےۺرن  

 

،ۺچنانچہۺاسۺعورتۺکاۺبچہۺم

ر الےۺت الوںۺوالا،ۺموٹیۺپنڈلیوںۺوالاۺاورۺبھاریۺسرینۺوالاۺپیداۺہواۺتوۺر
گ

 

ی
ھ
گ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسوؽۺاللہۺ

 

ا " نےۺف

 

۔ۺعکرمہۺکہتےۺ"اگرۺقسمیںۺنہۺہوتیںۺتوۺمیراۺاورۺاسۺکاۺمعاملہۺکچھۺاورۺہوت

اۺتھا۔

 

ۺمنسوبۺنہیںۺکیاۺجات  

 

 ہیں:ۺیہیۺبچہۺآگےۺچلۺکرۺمضرۺکاۺامیرۺبنا،ۺاسےۺت اپۺکیۺجای

)اسۺًٕيٙ(( )۲۵۱، ۵/۲۱۷أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ ) ، وٝؽ(۵۵۱۹، )تحٛح الأشراف/ (۲۲۱۵وا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺسےۺہوۺجاتیۺہےۺانہیں

ث

 
اتۺکیۺمتابعتۺسابقہۺحدی

 

ۺکےۺجنۺبیات

 

 
اتۺسےۺۺکےۺراویۺعبادۺ عۺمنصورۺکیۺاکثرۺائمہۺنےۺتضعیفۺکیۺہےۺاسۺلئےۺاؿۺکیۺاسۺروای

 

کوۺلیاۺجائیگاۺاورۺت اقیۺمنفردۺبیات

 قطعۺنظرۺکیاۺجاے ۺگا(
Ibn Abbas said ‛Hilal bin Umayyah was one of the three persons whose repentance was accepted by 

Allaah. One night he returned from his land and found a man along with his wife. He witnessed with his 

eyes and heard with his ears. He did not threaten him till the morning. ‚ Next day he went to the 
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Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم in the morning and said Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم ‛I came to my wife in the night 

and found a man along with her. I saw with my own eyes and heard with my own ears. The Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم disliked what he described and he took it seriously. There upon the following Quranic verse 

came down ‛And those who make charges against their spouses but have no witnesses except themselves, 

let the testimony of one of them. . . . ‚ When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came to himself (after the 

revelation ended) he said ‛Glad tidings to you Hilal, Allaah the exalted has made ease and a way out for 

you. ‚ Hilal said ‛I expected that from my Lord. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said ‛Send for her. She then 

came. ‚ The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم recited the verses to them and he reminded them and told them that 

the punishment in the next world was more severe than that in n this world. Hilal said ‛I swear by Allah I 

spoke the truth against her. ‚ She said ‛He told a lie. ‚ The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said ‛Apply the 

method of invoking curses on one another. Hilal was told ‛Bear witness. So he bore witness before Allaah 

four times that he spoke the truth. ‚ When he was about to utter the fifth time he was told ‛Hilal fear 

Allah, for the punishment in this world is easier than that in the next world and this is the deciding one, 

that will surely cause punishment to you. ‚ He said ‛I swear by Allaah. Allah will not punish me for this 

(act), as He did not cause me to be flogged for this (act). ‚ So he bore witness a fifth time invoking the 

curse of Allah on him if he was of those who tell a lie. Then the people said to her, Testify. So she gave 

testimony before Allaah that he was a liar. When she was going to testify the fifth time she was told ‛Fear 

Allah, for the punishment in this world is easier than that in the next world. This is the deciding one that 

will surely cause punishment to you. ‚ She hesitated for a moment. And then said ‛By Allah, I will not 

disgrace my people. ‚ So she testified a fifth time invoking the curse of Allah on her if he spoke the truth. 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم separated them from each other and decided that the child will not be attributed to 

its father. Neither she nor her child will be accused of adultery. He who accuses her or her child will be 

liable to punishment. He also decided that there will be no dwelling and maintenance for her (from the 

husband) as they were separated without divorce and death. He then said ‛If she gives birth to a child with 

reddish hair, light buttocks, wide belly and light shins he will be the child of Hilal. If she bears a dusky 

child with curly hair, fat limbs, fat shins and fat buttocks he will be the child of the one who was accused 

of adultery. She gave birth to a child with curly hair, fat limbs, fat shins and fat buttocks. The Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم said ‛Had there been no oaths, I would have dealt with her severely. ‚ Ikrimah said ‛Later on 

he became the chief of the tribe of Mudar. He was not attributed to his father. ‚ 
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ۺنمبر:

ث

 
 5524 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، ظَ٪ج٢ٍَْ  أ يةَنُ ب٨ُْ خُيَحْ٪حََ  ظَؽَّ ْٛ َٓ      ٝةَلَ/      ، قُ يؽَ ب٨َْ صُجَيْرٍ  خ٧َْؿٌو ق٧َِ ِٕ ٮلُ/      ، قَ ُٞ ْٕخُ      حَ ٮلُ/      ، اب٨َْ خ٧َُؿَ  ق٧َِ ُٞ ٝةَلَ رقَُٮلُ      حَ

/ ِ ْْ َ٪ ِٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ل٧ُْ٤ِذَلَا َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ، "ظِكَ      اللََّّ ِ ٤يَ٭َْة"،       ةثس٧َُُة عَلىَ اللََّّ َٔ  َٟ َ ظَؽ٧َ٠ُُة كََذِبٌ لَا قَبِي٢َ ل
َ
،      ٝةَلَ/      أ ِ      ٦َةلِِ ؟ َٝةلَ/      يةَ رقَُٮلَ اللََّّ

 ، َٟ َ ٤يَ٭َْة ذَ٭ُٮَ ث٧َِة اقْذَع٤َ٤ْخَْ ٨ْ٦ِ ٚؿَصِْ٭َة،       "لَا ٦َةلَ ل َٔ ".وَإنِْ ٠ُ       إِنْ ٠ُ٪خَْ وَؽَْٝخَ  َٟ َ ؽُ ل َٕ بْ
َ
َٟ أ ِ ٤يَ٭َْة ٚؾََل َٔ  ٪ْخَ ٠َؾَثخَْ 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ سعیدۺ عۺجبیرۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکوۺکہتےۺسناۺکہ

 

تمۺدونوںۺکاۺساببۺاللہۺپرۺہے،ۺتمۺمیںۺسےۺ" نےۺدونوںۺلعاؿۺکرنےۺوالوںۺسےۺف

اۺہےۺہی

 

ۺتوۺجھوت  مات ا( ات 

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاسۺپرۺاسۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیرےۺماؽۺکاۺکیاۺہوۺگا؟ۺآپۺ"ابۺتجھےۺاسۺپرۺکچھۺاختیارۺنہیں )مردۺسےۺف

 

تمہاراۺکو ۺماؽۺ" نےۺف

  

 

 ۔"توۺکسیۺطرحۺبھیۺتمۺماؽۺکےۺمستحقۺنہیںۺنہیں،ۺاگرۺتمۺاسۺپرۺہمت ۺلگانےۺمیںۺسچےۺہوۺتوۺماؽۺکےۺبدلےۺاسۺکیۺشرمگاہۺحلاؽۺکرۺچکےۺہوۺاورۺاگرۺتمۺنےۺاسۺپرۺجھوٹۺبولاۺہےۺی

، (۱۱۸۵) ۵۵، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق (۵۵۹۱) ۵، وعيط مك٥٤/ال٤ٕةن (۱۱۵۲) ۱۲وعيط البؼةری/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مك٪ؽ احمؽ (۲۸۵۵) ۲۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُلاق (۵۲۸۲) ۲۲، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُلاق (۸۸۱۵)تحٛح الأشراف/ 

 وعيط(( )۲۲۸۸) ۱۹، قنن الدارمی/الجكَح (۵۱۷۸)، (۲/۵۲)
Ibn Umar said ‛The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said to the spouses who invoked curses on each other. Your 

reckoning is in Allaah’s hands for one of you is liar there is no way for you to (remarry) her. He then 

asked Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم what about my property? He replied ‛There is no property for you. If you 

have spoken the truth, it is the price for your having had the right to intercourse with her and if you have 

lied against her it is still more remote for you. 

 

 
 

ۺنمبر:حد

ث

 
 5525 ی

ثََ٪ة ؽِ ث٨ِْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ حْمَؽُ ب٨ُْ م٧ََُُّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ثََ٪ة      ، إِق٧َْةخِي٢ُ  ظَؽَّ يُّٮبُ  ظَؽَّ

َ
يؽِ ث٨ِْ صُجَيْرٍ  خ٨َْ       ، أ ِٕ رص٢ٌَُ َٝؾَفَ      /لِاث٨ِْ خ٧َُؿَ  ٤ُٝخُْ      ٝةَلَ/      ، قَ

د٫َُ، 
َ
قَ رقَُ      ٝةَلَ/      امْؿَأ ضْلَانِ، ٚؿََّ َٕ ػَٮيَْ ثنَِ ا٣ْ

َ
َ أ ْْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ بَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٝةلَ/      ٮلُ اللََّّ ظَؽ٧َ٠َُة كََذِبٌ،      وَ

َ
نَّ أ

َ
٥َُ٤ أ ْٕ ُ حَ ذَ٭٢َْ ٦ِ٪٧َ١ُْة       "اللََّّ

اتٍ،  د٬َُة زلََاثَ مَؿَّ قَ ثحَْ٪٭٧ََُة.      دةَاتٌِ ؟"يؿَُدِّ ؿَّ َٛ بَيَة ذَ
َ
 َٚأ
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ۺشخصۺاپنیۺعورتۺکوۺہمت ۺلگاے ۺتوۺاسۺکاۺکیاۺحکمۺہے؟ۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺ جبیرۺکہتےۺہیںۺکہۺمیںۺنےۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺجوۺکہاۺکہۺسعیدۺ ع نےۺبنوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

ۺتھا: )اسۺوررتۺمیں( کو ؎۱ عجلاؿۺکےۺدونوںۺبھا ۺبہنوں  مات ا

 

ۺتھاۺاورۺف ۺدت ا ۺکرا ڈا ۺتوۺکیاۺتمۺدونوںۺمیںۺکو ۺتوبہۺکرنےۺوالاۺاللہۺتعالیٰ" خ  ۺہے، ا

 

ۺضرورۺجھوت ۺجاتا ۺہےۺکہۺتمۺمیںۺات 

 ات اۺلیکنۺاؿۺدونوںۺنےۺانکارۺکیاۺتوۺآپۺنےۺاؿۺکےۺدرمیاؿۺعلیحدگیۺکراۺدی۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ "ہے؟
 
 نےۺاؿۺالفاظۺکوۺتینۺت ارۺدہ

 ۵۱، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق (۵۵۹۱)۵، وعيط مك٥٤/ال٤ٕةن (۱۵۹۱) ۱۲، (۱۱۲۵) ۱۲وعيط البؼةری/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۸، ۲/۵، ۵/۱۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۸۸۱۸، )تحٛح الأشراف/ (۱۱۸۱)

:

 

کےۺاعتبارۺسےۺکیاۺ «ن اػٮةإ٧٩ة المؤ٦٪ٮ» کاۺاطلاؼ «اػٮة» کہاۺگیاۺہے،ۺاورۺاؿۺدونوںۺپر «د٤٘يجة اػٮي٨» :ۺمرادۺعویمرۺاورۺاؿۺکیۺبیویۺہیں،ۺاورۺدونوںۺکو ؎۱ وضاج

 گیاۺہے۔

Saad bin Jubair said I asked Ibn Umar A man accused his wife of adultery? He said ‛The Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم separated the brother and the sister of Banu Al ‘Ajilan (i. e., husband and wife). He said Allaah 

knows that one of you is a liar, will one of you repent? He repeated these words three times, but they 

refused. So he separated them from each other. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5526 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ ٍٓ  خ٨َْ       ، ٦َةل نَّ       ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَاجْذَفََ  "أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ د٫َُ فِِ ز٦ََةنِ رقَُٮلِ اللََّّ

َ
رصَُلًا لَاخ٨ََ امْؿَأ

٬َة،  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ثحَْ٪َ٭٧َُة،       ٨ْ٦ِ وَلَدِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ قَ رقَُٮلُ اللََّّ ؿَّ َٛ ثٮُ دَا      ذَ
َ
ةِ". َٝةلَ أ

َ
َٜ الٮَْلَدَ ثةِل٧َْؿْأ لَْْ

َ
،      ودُ/وَأ ٌٟ ِ ؿَّدَ ث٫ِِ ٦َةل َٛ ي تَ ِ َٜ      َٝٮْلَُُ/      الذَّ لَْْ

َ
"وَأ

ةِ". وٝةَلَ يٮُنفُُ/
َ
،      الٮَْلَدَ ثةِل٧َْؿْأ ّـ٬ُْؿيِِّ ؽٍ،       خ٨َْ ال ْٕ ةنِ،       خ٨َْ قَ٭٢ِْ ث٨ِْ قَ َٕ َٚكََنَ ابْ٪٭َُة يؽُْعََ إلَِحْ       فِِ ظَؽِيرِ ال٤ِّ ٩سَْؿَ حَم٤ْ٭ََة 

َ
 ٭َة"."وَأ

ۺشخصۺنےۺاپنیۺعورتۺسےۺلعاؿۺکیاۺاورۺاسۺکےۺبچےۺکاۺت اپۺہونےۺسےۺانکارۺکرۺدت اۺچنانچہۺرسوؽۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ کےۺزمانےۺمیںۺات 

ۺمیںۺمالکۺمنفردۺہیںۺوہ؎۱ۺدت انےۺاؿۺکےۺدرمیاؿۺعلیحدگیۺکراۺدی،ۺاورۺبچےۺکوۺعورتۺسےۺملاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺ

 

 
کاۺجملہۺ «وألحٜ الٮلد ثةلمؿأة» ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺجسۺکیۺروای

ۺاسۺنےۺاسۺکےۺحملۺکاۺانکارۺکیاۺ ۺکیۺہےۺاسۺمیںۺہے:

 

 
ۺروای

ث

 
 یۺسےۺانہوںۺنےۺسہلۺ عۺسعدۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺلعاؿۺکیۺحدی

 
ۺاورۺائنسۺنےۺزہ کاۺبیٹاۺ )عورت( توۺاسہے،

اۺتھا۔کیۺطرػۺمنسو )عورت(اسی

 

 بۺکیاۺجات

، قنن (۵۵۹۵)۵، وعيط مك٥٤/ال٤ٕةن (۵۸۵۷) ۵۸، ا٣ٛؿااي (۱۱۱۵) ۱۱وعيط البؼةری/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم (۸۸۱۸، )تحٛح الأشراف/ (۲۸۵۹ ۲۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُلاق (۵۲۸۱) ۲۲ا٣تر٦ؾی/ا٣ُلاق 

 وعيط(( )۲۲۸۷) ۱۹، دی/ الجكَح (۸۵، ۵۵، ۱۷، ۲/۸، مك٪ؽ احمؽ )(۱۱) ٦۵۱ة٣ک/ا٣ُلاق 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  طلاؼۺکےۺف
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:

 

ۺدوسرےۺکےۺوارث ؎۱ وضاج ڈاۺوہۺماںۺہیۺکیۺطرػۺمنسوبۺکیاۺجاے ۺگاۺاورۺماںۺاورۺبیٹاۺدونوںۺات 

 

ٰ
ۺمیںۺماںۺسےۺملاۺدت اۺل

 
ث

ہوںۺگےۺت  خلاػۺت اپۺکےۺنہۺتوۺۺ:ۺیعنیۺاسےۺنسبۺاورۺورای

ۺدوسرےۺکےۺوار ۺہیں۔اسۺکیۺطرػۺوہۺمنسوبۺہوۺگاۺاورۺنہۺوہۺدونوںۺات 

 

 ثۺہوۺسکت

Ibn Umar said A man invoked curses on his wife (charging her of adultery) during the time of Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم and disowned the child. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم therefore separated them and attributed 

the child to the woman. Abu Dawud said ‛The words narrated by Malik alone are ‛and he attributed the 

child to the woman. ‚" Abu Dawud said: The words narrated by Malik alone are: "and he attributed the 

child to the woman. " Yunus narrated from Al Zuhri on the authority of Sahl bin Saad in the tradition 

regarding li’an (invoking curses). He disowned her conception hence her child was attributed to her. 

 

 
 

َّٟ فِِ الٮَْلَدِ   ثةب إذَِا مَ
ۺبچےۺکےۺمتعلقۺشکۺہوۺتوۺکیاۺحکمۺہےۺ؟  

 
 ت اب:ۺج

CHAPTER: Doubting The Child’s Paternity. 
ۺنمبر:

ث

 
 5531 حدی

ثََ٪ة ٍٙ  ظَؽَّ بِي ػ٤ََ
َ
ثَ٪َة      ، اب٨ُْ أ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، قُ يؽٍ  خ٨َْ       ، ال ِٕ بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، قَ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ      َٝةلَ/      ، أ َٔ  ُ صَةءَ رص٢ٌَُ إِلََ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ

ارَةَ،  َـ ةلَ/      ٨ْ٦ِ ثنَِ َٚ َٞ       ذَ
َ
قْٮدََ، إِنَّ امْؿَأ

َ
ةلَ/      تِي صَةءَتْ ثِٮَلَدٍ أ َٞ َٟ ٨ْ٦ِ إث٢ٍِِ ؟"،      ذَ َ ٥ْ،      ٝةَلَ/      "٢ْ٬َ ل َٕ َٝةلَ/     ٝةَلَ/      جَ لٮَْاجُ٭َة ؟"

َ
"ذَ٭٢َْ      ٝةَلَ/      حُمؿٌْ،      "٦َة أ

وْرَقَ ؟"ٝةَلَ/
َ
نََّّ دؿَُاهُ ؟"ٝةَلَ/     َٝةلَ/      إِنَّ ذِي٭َة لٮَُرْٝةً،      ذِي٭َة ٨ْ٦ِ أ

َ
ؿْقٌ،      "ٚأَ ِٔ  ٫ُ َٔ َـ نْ يسَُٮنَ ٩َ

َ
سَ أ ٫ُ      َٝةلَ/      َٔ َٔ َـ نْ يسَُٮنَ ٩َ

َ
سَ أ َٔ "و٬ََؾَا 

ؿْقٌ". ِٔ 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
ۺاورۺے ( ۺلگا:ۺمیریۺعورتۺنےۺات  صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ ا ۺشخصۺآت  نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺکالاۺبچہۺجناۺہے،ۺتوۺآپۺکےۺت اسۺبنیۺفرارہۺکاۺات 

 مات ا:

 

ۺہیں؟" ف

 
 

ۺکےۺہیں؟" اسۺنےۺجوابۺدت ا:ۺہاں،ۺپوچھا: "کیاۺتمہارےۺت اسۺاوی

 

کیاۺکو ۺخاکستریۺ" نےۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجوابۺدت ا:ۺسرخۺہیں،ۺآپۺ "کوؿۺسےۺرن

ۺکاۺبھیۺہے،ۺآپۺ "بھیۺہے؟

 

ۺکھینچۺلیاۺہو،ۺآپۺ"پھرۺیہۺکہاںۺسےۺآۺگیا؟" نےۺپوچھا:علیہۺوسلمۺصلیۺاللہۺجوابۺدت ا:ۺہاں،ۺخاکیۺرن

 

ڈۺکسیۺرگۺنےۺیہۺرن ان 

ث

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺبولا:ۺش

 مات ا:

 

ۺکھینچۺلیاۺہو )تمہارےۺلڑکےۺمیںۺبھی( یہاںۺبھیۺہوۺسکتاۺہے"ف

 

 ۔"؎۱ کسیۺرگۺنےۺیہۺرن

، قنن اث٨ (۱۱۷۸) ۵۵، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق (۲۵۲۹) ۵لاء ، قنن ا٣تر٦ؾی/الٮ(۵۱۸۸) ۵وعيط مك٥٤/ال٤ٕةن  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۵۷۵۸) ۵۵، الْؽود (۱۱۸۱) ۲۵، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/ا٣ُلاق (۵۱۵۲۹، )تحٛح الأشراف/ (۲۲۸۸) ٦۱۷ةصہ/الجكَح 

ذىةم   وعيط(( )۵۸۹، ۲۱۹، ۲/۲۱۵، مك٪ؽ احمؽ )(۸۱۵۵) ۵۲الٔا



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  طلاؼۺکےۺف
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ۺکسیۺرگۺمیںۺسےۺجسۺمیں ؎۱ وضاج

 
 

ۺہوۺتوۺاسۺقسمۺکےۺاختلاػۺ:ۺیعنیۺاسۺوق

 

(ۺزت ادہۺملۺگیاۺہو،ۺاورۺاسۺکیۺوجہۺسےۺلڑکاۺکالاۺاورۺسیاہۺرن

 

ۺکالاۺن ۺزت ادہۺتھاۺنطفہۺمیںۺسوادۺ)کالاۺرن

اۺصحیحۺنہیںۺہے۔

 

 سےۺاسۺکےۺنسبۺسےۺمتعلقۺدؽۺمیںۺشبہۺکرت

Abu Hurairah said A man from Banu Fazarah came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and said ‛My wife has given birth 

to a black son‚. He said ‛Have you any camels?‚ He said ‛They are red‚. He asked ‛Is there a dusky one 

among them?‚ He replied ‛Some of them are dusky‚. He asked ‛How do you think they have come 

about?‚ He replied ‛This may be a strain to which they reverted‚. He said ‛And this is perhaps a strain to 

which the child has reverted. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5530 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ زَّاقِ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، خَجؽُْ الؿَّ ػْبَََ
َ
٧َؿٌ  أ ْٕ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، ٦َ ٪ةَهُ، ثإِِقْ٪َ       ، ال ْٕ ي٫َُ.      ةدِهِ و٦ََ ِٛ نْ حَ٪ْ

َ
ؿِّضُ ثِأ َٕ  و٬َُٮَ ظِيجبَِؾٍ حُ

ۺمرویۺہے

ث

 
 یۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 
 لیکنۺاسۺمیںۺیہۺہےۺکہۺیہۺکہہۺکرۺاسۺکاۺمقصدۺاپنےۺسےۺبچہۺکیۺنفیۺکرنیۺتھی۔ اسۺسندۺسےۺبھیۺزہ

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۱۲۸۱، )تحٛح الأشراف/ (۱۱۸۹) ۵۵، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق (۵۱۸۸) ۵وعيط مك٥٤/ال٤ٕةن  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۸۹، ۲/۲۱۱مك٪ؽ احمؽ )

The tradition mentioned above has also been narrated by Al Zuhri through a different chain of narrators to 

the same effect. This version adds ‛At that time he was hinting at disowning the child. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5535 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ نِ     ،اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ ػْبَََ

َ
بِي ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، يٮُنفُُ  أ

َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
تََ الجَّبَِِّ       ، أ

َ
ؿَابِيًّة أ ْٔ َ

نَّ أ
َ
أ

 ُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، وَلََّّ اللََّّ َٔ ةلَ/        َٞ َ٪ةهُ.     ذَ ْٕ ٩سِْؿُهُ. ٚؾ٠َََؿَ ٦َ
ُ
قْٮدََ وَإنِيِّ أ

َ
لَا٦ًة أ ُٗ تْ  تِي وَلَدَ

َ
 إِنَّ امْؿَأ

ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
ۺدیہاتیۺرسوؽۺاللہۺ اسۺسندۺسےۺبھیۺابوہ ۺمیںۺحاضرۺہواۺاورۺے ( ۺلگا:ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

 

ڈم

 

ۺکالاۺلڑکاۺجناۺہےۺاورۺمیںۺکیۺخ میریۺعورتۺنےۺات 

ۺبیاؿۺکی۔

ث

 
اۺہوں،ۺپھرۺراویۺنےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 

 اسۺکاۺانکارۺکرت

ذىةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/  وعيط(( )۵۱۱۵۵، )تحٛح الأشراف/ (۵۱۸۸) ۵، وعيط مك٥٤/ال٤ٕةن (۸۱۵۵) ۵۲وعيط البؼةری/الٔا



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  طلاؼۺکےۺف
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Narrated Abu Hurairah: A bedouin came to the Prophet صلى الله عليه وسلم, and said: My wife has given birth to a black 

son, and I disown him. He then narrated the rest of the tradition to the same effect. 

 

 
 

ةءِ  َٛ ِِ فِِ الِا٩ْذِ ٤يِ ْ٘  ثةب التَّ
 ت اب:ۺبچےۺکےۺنسبۺسےۺانکارۺپرۺواردۺوعیدۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Severe Reprimand Regarding Negating One’s Child. 
ۺنمبر:

ث

 
 5531 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ نِ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ ػْبَََ

َ
ْٕنِ اب٨َْ الْْةَرثِِ  أ ِ ث٨ِْ يٮُنفَُ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ ال٭َْةدِ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿٌو حَ يؽٍ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ ِٕ قَ

بَُِ  ْٞ بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، يِّ ال٧َْ
َ
/      ، أ ِ ْْ َ٪ ِٔ ٣خَْ آيحَُ ال٧ُْذَلَا َـ َ٩ َْ ٮلُ ظِ ُٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ حَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلَ اللََّّ ٫َُّ٩ ق٧َِ

َ
دْػ٤َخَْ عَلىَ      أ

َ
ةٍ أ

َ
٧َة امْؿَأ حُّ

َ
"أ

ِ       َٝٮْمٍ ٨ْ٦َ ٣حَفَْ ٦ِ٪٭٥ُْْ،  ءٍ،  ٤َٚحَكَْخْ ٨َ٦ِ اللََّّ ُ صَ٪َّذ٫َُ،       فِِ شََْ ؿُ إِلَح٫ِْ،       و٨َْ٣َ يؽُْػ٤ِ٭ََة اللََّّ ُْ هُ و٬َُٮَ حَ٪ْ ٧َة رص٢ٍَُ صَعَؽَ وَلَدَ حُّ
َ
ُ ٦ِ٪٫ُْ       وَأ اظْذَضَتَ اللََّّ

َْ وَالْْػِؿِي٨َ". ٣ِ وَّ
َ
ع٫َُ عَلىَ رءُُوسِ الْأ ٌَ  وََٚ

ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
  ابوہ

 

 
ۺآی

 
 

ازؽۺہو ۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺۺجسۺوق

 

 ماتےۺسنا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلعاؿۺت

 

املۺکرۺ" کوۺف

ث

 دۺکوۺش

 

جسۺعورتۺنےۺکسیۺقوؾۺمیںۺایسےۺف

 گزۺداخلۺنہۺکرےۺگا،ۺاسیۺطر
 
ۺمیںۺہ

  

 
 دۺنہیںۺہے،ۺتوۺوہۺاللہۺکیۺرحمتۺسےۺدورۺرہےۺگی،ۺاسےۺاللہۺتعالیٰۺج

 

ۺکاۺانکارۺکیاۺحالانکہۺاسےۺحۺجسۺشخصۺنےۺاپنےۺبچےدت اۺجوۺحقیقتۺمیںۺاسۺقوؾۺکاۺف

ڈارۺنصیبۺنہۺہوۺگا،ۺاورۺوہۺاگلیۺپچھلیۺساریۺمخلوؼۺکےۺسامنےۺاسےۺرسواۺکرےۺگا  ۔"؎۱ معلوؾۺہےۺکہۺوہۺاسۺکاۺبچہۺہے،ۺاسےۺاللہۺتعالیٰۺکاۺدن 

، وٝؽ (۵۲۹۸۲، )تحٛح الأشراف/ (۲۸۵۱) ۵۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ٛؿااي (۱۱۵۵) ۵۸قنن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 )اسۺکےۺراویۺدالۺاللہۺ عۺائنسۺمجہوؽۺہیں( ًٕيٙ(( )۲۲۷۵) ۵۲أػؿصہ/ قنن الدارمی/ الجكَح 

:

 

ڈ ؎۱ وضاج ہۺوۺدانستہۺاپنےۺبچےۺکاۺانکارۺ:ۺحاصلۺیہۺہےۺکہۺنہۺعورتۺکوۺچاہئےۺکہۺحراؾۺکاۺبچہۺکسیۺغیرۺسےۺجنۺکرۺاسۺکوۺاپنےۺخاوندۺکیۺطرػۺمنسوبۺکرےۺاورۺنہۺمردۺکوۺچاہئےۺکہۺدن 

اۺکیۺہمت ۺلگاے ۔کر

 

 ےۺاورۺعورتۺپرۺزت

Narrated Abu Hurairah: Abu Hurairah heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say when the verse about 

invoking curses came down: Any woman who brings to her family one who does not belong to it has 

nothing to do with Allah (i. e. expects no mercy from Allah), and Allah will not bring her into His 

Paradise. Allah, the Exalted, will veil Himself from any man who disowns his child when he looks at him, 

and disgrace him in the presence of all creatures, first and last. 

 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  طلاؼۺکےۺف
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عَا  ٩ةَثةب فِِ ادِّ ّـِ  ءِ وَلَدِ ال
اۺکےۺمدعیۺہونےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺولدۺالزت

CHAPTER: Claiming An Illegitimate Son. 
ۺنمبر:

ث

 
 5531 حدی

ثََ٪ة ٮبُ ب٨ُْ إِثؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ ُٞ ْٕ ثََ٪ة      ، حَ ذ٧َِؿٌ  ظَؽَّ ْٕ يَّةدِ  خ٨َْ       ، ٦ُ ّـَ بِي ال
َ
نِ اب٨َْ أ ْٕ زنَِ       ، ق٥ٍْ٤َ حَ ْٕيُ  ظَؽَّ وْعَةثَِ٪ةبَ

َ
يؽِ ث٨ِْ صُجَيْرٍ  خ٨َْ       ، أ ِٕ اث٨ِْ  خ٨َْ       ، قَ

َٝةلَ/      ، خَجَّةسٍ   ٫َُّ٩
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ىَجذَِ       "لَا مُكَةعًَةَ فِِ الْإقِْلَامِ،      ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٕ َٜ ثِ ؽْ لَِْ َٞ و٨ِ٦ََ       ٫ِ، ٨ْ٦َ قَةعََ فِِ الْْة٤ِ٬َِيَّحِ ذَ

َٚلَا يؿَثُِ وَلَا يٮُرثَُ". ا ٨ْ٦ِ دَيْرِ رمِْؽَةٍ   ادَّعََ وَلَدً
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اۺسےۺئی  " نےۺف

 

اۺنہیںۺہے،ۺجسۺنےۺزمانہۺجالیت ۺمیںۺبدکاریۺاورۺزت

 

 تۺپرۺبدکاریۺاورۺزت
 
ۺاسلاؾۺمیںۺاخ

اۺسےۺپیداۺہونےۺوالاۺبچہۺاپنےۺعصبہ

 

 ۔"اسۺکاۺوارثۺہوۺگاۺاورۺنہۺوہۺبچےۺکا )بچہ( سےۺملۺجاے ۺگاۺاورۺجسۺنےۺبغیرۺنکاحۺت اۺملکۺکےۺکسیۺبچےۺکاۺدعویٰۺکیاۺتوۺنہۺتو )مالک( کی،ۺتوۺزت

ۺمبہمۺ يٙ(ًٕ( )۵/۱۵۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۱۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/ )اسۺکےۺسندۺمیںۺات 

 راویۺہے(
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: There is no prostitution in Islam. If anyone practised 

prostitution in pre-Islamic times, the child will be attributed to the master (of the slave-woman). He who 

claims his child without a valid marriage or ownership will neither inherit nor be inherited. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5532 حدی

ثََ٪ة وخَ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مَحجْةَنُ ب٨ُْ ٚؿَُّ ؽُ ب٨ُْ رَامِؽٍ  ظَؽَّ ثََ٪ةم٧ََُُّ ي  . ح وظَؽَّ ثََ٪ة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ يؽُ ب٨ُْ ٬َةرُ  ظَؽَّ ِـ ٩ةَ      ، ونَ يَ ػْبَََ
َ
ؽُ ب٨ُْ  أ م٧ََُُّ

، رَامِؽٍ  ُٓ مْجَ
َ
يتٍْ  خ٨َْ       ، ق٤ُي٧ََْةنَ ث٨ِْ مُٮدَ  خ٨َْ     و٬َُٮَ أ َٕ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ مُ

َ
هِ  خ٨َْ       ، أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ َٝضََ      ٝةَلَ/      ، صَؽِّ َٔ  ُ "إنَِّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

نَّ كَُّّ 
َ
عًَهُ وَرَثَذ٫ُُ،  أ ي يؽُْعََ لََُ ادَّ ِ بِي٫ِ الذَّ

َ
ؽَ أ ْٕ َٜ بَ ٍٜ اقْذ٤ُعِْ َٜ ث٨ِ٧َِ       مُكْذ٤َعَْ ؽْ لَِْ َٞ وَةبَ٭َة ذَ

َ
٦َحٍ ح١ُ٤ِ٧َْ٭َة يٮَْمَ أ

َ
نَّ كَُّّ ٨ْ٦َ كََنَ ٨ْ٦ِ أ

َ
ضََ أ َٞ ذَ

ة ُٝك٥َِ رَج٫َُ٤ْ ٨َ٦ِ ال٧ِْيَراثِ شََْ  ٫ُ و٣َحَفَْ لََُ م٧َِّ َٞ ك٥َْ ٫َُ٤َٚ ٩ىَِيج٫ُُ،       ءٌ، اقْذ٤َعَْ ْٞ دْركََ ٨ْ٦ِ ٦ِيَراثٍ ل٥َْ حُ
َ
ي       و٦ََة أ ِ ثٮُهُ الذَّ

َ
ُٜ إِذَا كََنَ أ وَلَا ي٤َعَْ
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٩سَْؿَهُ، 
َ
ُٜ ث٫ِِ وَلَا       يؽُْعََ لََُ أ ةٍ ع٬ًََؿَ ث٭َِة ٚإ٫َُّ٩َِ لَا ي٤َعَْ وْ ٨ْ٦ِ ظُؿَّ

َ
٦َحٍ ل٥َْ ح١ْ٤ِ٧َْ٭َة أ

َ
عًَهُ        يؿَثُِ، وَإنِْ كََنَ ٨ْ٦ِ أ ي يؽُْعََ لََُ ٬ُٮَ ادَّ ِ وَإنِْ كََنَ الذَّ

٦َحٍ".
َ
وْ أ

َ
ةٍ كََنَ أ  ذَ٭ُٮَ وَلَدُ زِجْيَحٍ ٨ْ٦ِ ظُؿَّ

 مات اۺکہۺجسۺلڑکےۺکوۺاسۺکےۺت اپۺکےۺمرنےۺکےۺبعدصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمروۺ عۺالعاصۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اؾۺنےۺفیصلہۺف

 

ۺاسۺت اپۺسےۺملات اۺجاے ۺجسۺکےۺت

ڈیۺسےۺہو ۺہےۺجوۺصحبتۺکےۺدؿۺ

  

اۺہےۺاورۺت اپۺکےۺوارثۺاسےۺاپنےۺسےۺملانےۺکاۺدعویٰۺکرںۺتوۺاگرۺاسۺکیۺپیدائشۺایسیۺلون

 

اسۺکےۺملکیتۺمیںۺرہیۺہوۺتوۺملانےۺوالےۺسےۺاسےۺپکاراۺجات

 کہۺاسۺکےۺملاے ۺجانےۺسےۺپہلےۺ

 

 کہۺتقسیمۺنہیںۺہواۺہےۺاسۺمیںۺاسےۺحصہۺدت اۺجاے ۺگا،ۺلیکنۺسےۺاسۺکاۺنسبۺملۺجاے ۺگاۺاورۺجوۺت

 

تقسیمۺہوۺگیاۺہےۺاسۺمیںۺاسۺکوۺحصہۺنہۺملےۺگا،ۺالبتہۺجوۺت

اۺہےۺاسۺنے

 

ڈ )اپنیۺزندگیۺمیںۺاسۺکےۺبیٹاۺہونےۺسے( جسۺت اپۺسےۺاسۺکاۺنسبۺملات اۺجات

  

یۺسےۺہوۺجسۺکاۺمالکۺانکارۺکیاۺہوۺتوۺوارثوںۺکےۺملانےۺسےۺوہۺنہیںۺملےۺگا،ۺاگرۺوہۺلڑکاۺایسیۺلون

اؾۺ

 

ۺکیاۺتوۺاسۺکاۺنسبۺنہۺملےۺگاۺاورۺنہۺاسۺکاۺوارثۺہوۺگاۺگرچہۺجسۺکےۺت ا

 

ۺآزادۺعورتۺسےۺہوۺجسۺسےۺاسۺکےۺت اپۺنےۺزت اۺہےۺاسیۺنےاسۺکاۺت اپۺنہۺتھاۺت ا

 

)اپنیۺزندگیۺ سےۺاسےۺپکاراۺجات

اۺکیۺاولادۺہےۺآزادۺعور میں(

 

ڈیۺسے۔اسۺکےۺبیٹاۺہونےۺکاۺدعویٰۺکیاۺہوۺکیونکہۺوہۺزت

  

 تۺسےۺہوۺت اۺلون

، (۲۵۹، ۵۷۵/ ۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۷۸۵۲، )تحٛح الأشراف/ (۲۸۵۵) ۵۵قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ٛؿااي  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۱۵۱۵) ۵۱قنن الدارمی/ا٣ٛؿااي 

Amr bin Shuaib on his father's authority said that his grandfather reported: The Prophet صلى الله عليه وسلم decided 

regarding one who was treated as a member of a family after the death of his father, to whom he was 

attributed when the heirs said he was one of them, that if he was the child of a slave-woman whom the 

father owned when he had intercourse with her, he was included among those who sought his inclusion, 

but received none of the inheritance which was previously divided; he, however, received his portion of 

the inheritance which had not already been divided; but if the father to whom he was attributed had 

disowned him, he was not joined to the heirs. If he was a child of a slave-woman whom the father did not 

possess or of a free woman with whom he had illicit intercourse, he was not joined to the heirs and did not 

inherit even if the one to whom he was attributed is the one who claimed paternity, since he was a child of 

fornication whether his mother was free or a slave. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5533 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، م٧َُُْٮدُ ب٨ُْ ػَةلِدٍ  ظَؽَّ بِي  ظَؽَّ
َ
ؽِ ث٨ِْ رَامِؽٍ  خ٨َْ       ، أ ٪ةَهُ، ثإِِقْ٪ةَدِهِ و٦ََ       ، م٧ََُُّ ٦َحً،      زَادَ/      ْٕ

َ
وْ أ

َ
ةً أ ٫ِ ٨ْ٦َ ك٩ََٮُا ظُؿَّ ِّ٦

ُ
٢ِ٬ْ أ

َ
"و٬َُٮَ وَلَدُ ز٩ِةَ لِأ

لِ الْإقِْلَامِ،        وَّ
َ
َٜ فِِ أ َٟ ذِي٧َة اقْذ٤ُعِْ ِ ؽْ مَضََ".      وذََل َٞ  ذ٧ََة اٝتْك٥َُِ ٨ْ٦ِ ٦َةلٍ رَج٢َْ الْإقِْلَامِ ذَ
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ۺنقولؽۺہےۺاسۺسندۺسےۺبھیۺمحمدۺ عۺراشدۺسے

 

 
اۺہےۺاورۺاپنیۺماںۺکےۺخانداؿۺسےۺملےۺگاۺچاہےۺوہۺآزادۺہوںۺت اۺغلاؾ،ۺیہۺ اسیۺمفہوؾۺکیۺروای

 

لیکنۺاسۺمیںۺیہۺالفاظۺزائدۺہیںۺکہۺوہۺولدۺالزت

 شروعۺاسلاؾۺمیںۺپیشۺآمدہۺمعاملہۺکاۺحکمۺہے،ۺرہاۺجوۺماؽۺقبلۺازۺاسلاؾۺتقسیمۺہوۺچکاۺاسۺسےۺکچھۺسروکارۺنہیں۔

 ظك٨(( )۷۸۵۲ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/  ہ/تخؿيش دارالدٔٮ
The tradition mentioned above has also been transmitted by Muhammad bin Rashid through a different 

chain of narrators to the same effect. This version adds ‛he is the child of fornication for the people of his 

mother whether she was free or a slave. This attribution of a child to the parents was practiced in the 

beginning of Islam. The property divided before Islam will not be taken into account. 

 

 
 

ةَٚحِ  َٞ  ثةب فِِ ا٣ْ
 ت اب:ۺقیافہۺجاننےۺوالوںۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding Al-Qafah. 
ۺنمبر:

ث

 
 5534 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ْٕنَّ       ، مُكَؽَّ بِي مَحجَْحَ ال٧َْ
َ
حِ       ، وَخُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ْ ثَ٪َة     ٝةَلٮُا/      ، وَاب٨ُْ السََّ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، قُ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، ال ةئِنَِحَ خَ٪ْ       ، ُٔ      َٝة٣خَْ/      ، َٕ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َّ رقَُٮلُ اللََّّ حِ/      دَػ٢ََ عَََ ْ دٌ وَ اب٨ُْ السََّ ورًا،      َٝةلَ مُكَؽَّ َٝةلَ خُس٧َْةنُ/      يٮ٦ًَْة مَسَُْ قَةرِيؿُ وصَْ٭٫ِِ،      وَ
َ
ؿَفُ أ ْٕ ةلَ/      حُ َٞ      ذَ

يْ عًَئِنَِحُ، 
َ
َ       "أ َُ نَّ 

َ
ل٥َْ دؿََيْ أ

َ
ةلَ/أ َٞ ٝؽَْامُ٭٧َُة ؟"ذَ

َ
حٍ وَبَؽَتْ أ َٛ ي ُِ َٞ يَة رءُُوقَ٭٧َُة ثِ َُّ َٝؽْ دَ قَة٦َحَ 

ُ
ى زَيؽًْا وَ أ

َ
زًا ال٧ُْؽ٣ِْجَِِّ رَأ ٝؽَْامَ      ّـِ

َ
"إنَِّ ٬َؾِهِ الْأ

ثٮُ دَاودُ/
َ
َٝةلَ أ ْٕيٍ".  ٭َة ٨ْ٦ِ بَ ٌُ ْٕ بْييََ.     بَ

َ
قْٮدََ وَكََنَ زَيؽٌْ أ

َ
قَة٦َحُ أ

ُ
 كََنَ أ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہۺاؾ

 

ؤ
م
ل

ۺمیںۺہے( میرےۺت اسصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ا

 

 
 ؾۺتشریفۺلاے  )مسددۺاورۺا عۺسرحۺکیۺروای

 

ۺدؿۺخوشۺوۺخ )اورۺعثماؿۺکیۺ ات 

ۺمیںۺہےۺآپۺکےۺچہرےۺپرۺخوشیۺکیۺلکیرں

 

 
 ماصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوۺآپۺ محسوسۺکیۺجاۺرہیۺیں، ( ؎۱ روای

 

ڈۺ عۺحارثہۺاورۺ" ت ا:نےۺف  زۺمدلجیۺنےۺزن 

 

 
عائشہ!ۺکیاۺتوۺنےۺدھا، ۺنہیںۺکہۺمُ

ۺدوسر ۺکوۺاسۺحاؽۺمیںۺدھا، ۺکہۺوہۺدونوںۺاپنےۺسرۺچادرۺسےۺڈھانکےۺہوے ۺھے،ۺاورۺپیرۺکھلےۺہوے ۺھے،ۺتوۺکہاۺکہۺیہۺت اؤںۺات  ڈ ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺ"ےۺسےۺملتےۺجلتےۺہیںاسامہۺ عۺزن 

ڈۺگو  رےۺھے،۔اسامہۺکالےۺھے،ۺاورۺزن 

، وعيط (۵۸۸۸) ۱۵، وا٣ٛؿااي (۱۸۱۵) ۵۸، وٌٚةا٢ الىعةثح (۱۱۱۱) ۲۱وعيط البؼةری/الم٪ةٝت  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ةع   ۲۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الأظكَم (۱۱۲۵، ۱۱۲۱) ۱۵، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق (۲۵۲۹) ۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الٮلاء (۵۵۱۹) ۵۵مك٥٤/الؿً

 وعيط(( )۲۲۵، ۵/۷۲ػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )، وٝؽ أ(۵۵۵۱۱، )تحٛح الأشراف/ (۲۱۵۹)
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:

 

ڈۺ عۺحارثہۺرضیۺاللہۺعنہۺاورۺاؿۺکےۺبیٹےۺاسامہۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺسلسلہۺمیںۺایسیۺت اتیںۺکہتےۺھے،ۺجنہیں ؎۱ وضاج صلیۺاللہۺعلیہۺۺسنۺکرۺرسوؽۺاللہۺ:ۺخوشیۺکیۺوجہۺیہۺتھیۺکہۺلوگۺزن 

ڈۺگورےۺچٹےۺآدمیۺھے،ۺاورۺوسلمۺ  یۺتکلیفۺہوتیۺتھی،ۺزن 

 

 زۺمدلجیۺکوۺت 

 

 
ۺاسۺقیافہۺشناسۺمُ  

 
ڈۺکےۺبیٹےۺہیںۺت اۺکسیۺاورۺکےۺج ۺکالاۺتھاۺاسۺلئےۺلوگۺشکۺکرتےۺھے،ۺکہۺاسامہۺزن 

 

اسامہۺکاۺرن

 نےۺاسۺت اتۺکیۺتصدیقۺکرۺدیۺکہۺاؿۺدونوںۺکےۺپیرۺملتےۺجلتےۺہیںۺتوۺآپۺکوۺاسۺسےۺبےۺحدۺخوشیۺہو ۔

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم entered upon me. The version of 

Musaddad and Ibn as-Sarh has: one day looking pleased". The version of Uthman has: "The lines of his 

forehead were realised. " He said: O Aishah, are you not surprised to hear that Mujazziz al-Mudlaji saw 

that Zayd and Usamah had a rug over them concerning their heads and letting their feet appear. He said: 

These feet are related. Abu Dawud: Usamah was black and Zaid was white. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5535 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، رُذَحجْحَُ  ظَؽَّ ٪ةَهُ،        ،اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، ال٤َّيرُْ  ظَؽَّ ْٕ ثٮُ دَاودُ/     ٝة٣َخَْ/     ٝةَلَ/      ثإِِقْ٪ةَدِهِ و٦ََ
َ
قَةرِيؿُ وصَْ٭٫ِِ". ٝةَلَ أ

َ
قُ أ ورًا تَبَُْ َّ مَسَُْ      "دَػ٢ََ عَََ

قَةرِيؿُ وصَْ٭٫ِِ، 
َ
ثٮُ دَاودُ/      وَأ

َ
٫ُ اب٨ُْ خُيَحْ٪حََ. ٝةَلَ أ ْْ َٛ قَةرِيؿُ وصَْ٭٫ِِ ٬ُٮَ      ل٥َْ يَحْ

َ
،       دؽ٣َِْحفٌ ٨ْ٦ِ اث٨ِْ خُيَحْ٪حََ،  أ ّـ٬ُْؿيِِّ ٫ُ ٨ْ٦ِ ال ْٕ َٓ       ل٥َْ يك٧ََْ ٧َة ق٧َِ إجَِّ

. ٝةَلَ/ ُـ٬ْؿيِِّ ْ قَةرِيؿَ ٨ْ٦ِ دَيْرِ ال
َ
ثٮُ دَاودُ/     الْأ

َ
قَةرِيؿُ فِِ ظَؽِيرِ ال٤َّيرِْ وَدَيْرِهِ. ٝةَلَ أ

َ
حْمَؽَ ب٨َْ وَة٣ِطٍ،     وَالْأ

َ
ْٕخُ أ ٮلُ/       وق٧ََِ ُٞ قَة٦َحُ      حَ

ُ
كََنَ أ

ةرِ،  َٞ ٮَادِ ٦ِس٢َْ ا٣ْ قْٮدََ مَؽِيؽَ الكَّ
َ
٨ِ.      أ ُْ ُٞ بْيَيَ ٦ِس٢َْ ا٣ْ

َ
 وَكََنَ زَيؽٌْ أ

ۺبیاؿۺکیۺہےۺاسۺمیںۺہےۺکہ

 

 
 یۺنےۺاسیۺطریقۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺروای

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیں:ۺآپۺ اسۺسندۺسےۺبھیۺزہ

 

ؤ
م
ل

 ؾۺللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺااؾۺا

 

میرےۺت اسۺخوشۺوۺخ

ۺکہتےۺہیں: ۺابوداؤد ۺکہتےۺہیں: «أقةريؿ وص٭٫» تشریفۺلاے ۺآپۺکےۺچہرےۺکیۺلکیرںۺچمکۺرہیۺیں، ۔ ۺابوداؤد ۺنہیںۺرکھۺسکے، ۺا عۺعیینہۺت اد ۺکو أقةريؿ » کےۺالفاظ
 یۺسےۺنہیںۺسناۺہےۺانہوںۺنے «وص٭٫

 
ۺسےۺتدلیسۺہےۺانہوںۺنےۺاسےۺزہ  

 

کےۺالفاظۺے تۺہیںۺ «لأقةريؿ ٨٦ ٗير» کےۺبجاے  «أقةريؿ وص٭٫» ا عۺعیینہۺکیۺجای

ارکوؽۺکیۺطر «أقةريؿ» اور

 

ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺاحمدۺ عۺصالحۺکوۺیہۺکہتےۺہوے ۺسناۺکہۺاسامہۺرضیۺاللہۺعنہۺت ۺمیںۺہے۔

ث

 
ۺکیۺحدی ۺوغیرہ

ث

ۺکالےۺکاۺذکرۺل  حۺبہتۺزت ادہ

ڈۺرضیۺاللہۺعنہۺرو ۺکیۺطرحۺسفید۔ ؎۱ ھے،  اورۺزن 

 وعيط(( )۵۵۱۷۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

اؾۺت  کۃۺتھاۺاورۺکنیتۺاؾۺایمنۺتھیۺبہتۺکالیۺاورۺحبشیۺخاتوؿۺیں، ۔ ؎۱ وضاج

 

 :ۺکیونکہۺاؿۺکیۺوالدہۺجنۺکاۺت

The tradition mentioned above has also been transmitted by ibn Shihab through a different chain of 

narrators to the same effect. This version adds ‛She said ‛he entered upon me looking pleased with the 

lines of his face brightened. Abu Dawud said ‛Ibn ‘Uyainah did not remember the words ‛the lines of his 

face‚. ‚ Abu Dawud said ‛The words ‛the lines of his face‚ have been narrated by Ibn ‘Uyainah himself. 
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He did not hear Al Zuhri say (these words). He heard some person other than Al Zuhri say these words. 

The words ‛the lines of his face‚ occur in the tradition narrated by Al Laith and others. Abu Dawud said ‛ 

I heard Ahmad bin Salih say ‛Usamah was very black like tar and Zaid was white like cotton. ‚ 

 

 
 

ٮا فِِ الٮَْلَدِ  ُٔ حِ إذَِا تََ٪ةزَ َٔ ؿْ ُٞ  ثةب ٨ْ٦َ َٝةلَ ثة٣ِْ
 عہۺڈالنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ڈارۺہوںۺتوۺف ۺلڑۺکےۺکےۺکئیۺدعون   ت اب:ۺات 

CHAPTER: Those Who Said That Lots Should Be Drawn If They Differ About The Child. 
ۺنمبر:

ث

 
 5536 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ ص٤ْطَِ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ
َ
بِِِّ  خ٨َْ       ، الْأ ْٕ ِ ث٨ِْ الْخ٤َِي٢ِ  خ٨َْ       ، النَّ رْر٥ََ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ

َ
٪ْؽَ      َٝةلَ/      ، زَيؽِْ ث٨ِْ أ ِٔ ٠ُ٪خُْ صَةلكًِة 

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ةلَ/      َٚضَةءَ رص٢ٌَُ ٨ْ٦ِ الْح٨ِ٧ََ،       الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ ٮا      ذَ ُٕ ٤ِيًّة يََْذَى٧ُِٮنَ إلَِح٫ِْ فِِ وَلَدٍ وََٝؽْ وَرَ َٔ دٮَْا 
َ
٢ِ٬ْ الْح٨ِ٧ََ أ

َ
ؿٍ ٨ْ٦ِ أ َٛ إِنَّ زلََازحََ جَ

ةٍ 
َ
٭ْؿٍ وَاظِؽٍ،  عَلىَ امْؿَأ َُ ِ ٦ِ٪٭٧َُْة/      فِِ  ْْ ةلَ لِازجَْ َٞ ،      ذَ يجَة ثةِلٮَْلَدِ ٤يََة،       َِ َ٘ /      ل٭َِؾَا ذَ ِ ْْ ،      ث٥َُّ ٝةَلَ لِازجَْ يجَة ثةِلٮَْلَدِ ٤جََة،       َِ َ٘ /      ل٭َِؾَا ذَ ِ ْْ َٝةلَ لِازجَْ يجَة      ث٥َُّ  َِ
 ، ٤جََة،  ل٭َِؾَا      ثةِلٮَْلَدِ َ٘ ةلَ/      ذَ َٞ كََءُ ٦ُتنََة٠ِكُٮنَ،      ذَ جْذ٥ُْ شُرَ

َ
ؿِعٌ ثحَْ٪َس٥ُْ،       "أ ْٞ يحَِ"،       إِنيِّ ٦ُ ٤ي٫َِْ لىَِةظِجي٫َِْ ز٤ُسُةَ الدِّ َٔ ٝؿَْعَ       ذ٨ْ٧ََ ٝؿُِعَ ٫َُ٤َٚ الٮَْلَدُ وَ

َ
َٚأ

٫َُ٤ ل٨ْ٧َِ ٝؿُِعَ،  َٕ َٟ رقَُ       ثحَْ٪٭٥َُْ َٚضَ عِ ٌَ وْ ٩ٮََاصِؾُهُ.َٚ
َ
اق٫ُُ أ رَُْ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظَتََّّ ثؽََتْ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ  ٮلُ اللََّّ

ڈۺ عۺارقمۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ اۺاورۺے ( ۺلگا:ۺاہلۺیمنۺمیںۺسےۺتینۺآدمیۺعلیۺرضیۺاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ زن  ۺآدمیۺآت  للہۺعنہۺکےۺکےۺت اسۺیٹھا ۺہواۺتھاۺاتنےۺمیںۺیمنۺکاۺات 

ۺہیۺطہر ۺعورتۺسےۺات  وںۺنےۺات 

 

 

 

ۺلڑکےۺکےۺلیےۺجھگڑتےۺہوے ۺآے ،ۺاؿۺت میںۺجماعۺکیاۺتھا،ۺتوۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاؿۺمیںۺسےۺدوۺسےۺکہاۺکہۺتمۺدونوںۺخوشیۺ )ت اکی( ت اسۺات 

ۺبھڑکۺاے ا،ۺپھرۺدوۺسےۺاسیۺطرحۺفتگو ۺکیۺلیکنۺوہۺبھیۺبھڑکۺاے ا،ۺچنانچہۺدےۺدو،ۺیہۺسنۺکرۺوہۺدونوںۺبھڑکۺگئے،ۺپھرۺدوۺسےۺیہیۺت اتۺکہی،ۺوہۺبھی )تیشےۺکو( سےۺیہۺلڑکاۺاسے

 عہۺنکلےۺگا،ۺلڑکاۺاسیۺکوۺملے" علیۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہاۺکہ:

 

اؾۺکاۺف

 

ۺہوں،ۺجسۺکےۺت ا

 

 عہۺاندازیۺکرت

 

ڈاۺمیںۺتمہارےۺدرمیاؿۺف

 

ٰ
گاۺاورۺوہۺاپنےۺۺتمۺتوۺت اہمۺضدۺکرنےۺوالےۺساجھیۺدارۺہوۺل

ۺ ۺاداۺکرےۺگاساتھیوںۺکوۺات 

 

 
ۺتہا ۺدی اؾۺنکلاۺاسۺکوۺلڑکاۺدےۺدت ا،ۺیہۺسنۺکرۺرسوؽۺاللہۺ"ات 

 

 عہۺڈالاۺاورۺجسۺکاۺت

 

ی ااںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺآپۺنےۺف
ح ل
ک

اۺ ۺکہۺآپۺکیۺڈاڑھیںۺت 

 

ہنسےۺیہاںۺت

 نظرۺآنےۺلگیں۔

، وٝؽ (۱۵۵۹الأشراف/  ، )تحٛح(۲۱۵۷) ۲۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الأظكَم (۱۱۵۹) ۱۸قنن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۵۸۱أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Zayd ibn Arqam: I was sitting with the Prophet صلى الله عليه وسلم. A man came from the Yemen, and said: 

Three men from the people of the Yemen came to Ali, quarrelling about a child, asking him to give a 
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decision. They had had sexual intercourse with a woman during a single state of purity. He said to two of 

them: Give this child to this man (the third person) with pleasure. But they (refused and) cried loudly. 

Again he said to two of them: Give the child to the man (the third person) willingly. But they (refused 

and) cried loudly. He then said: You are quarrelsome partners. I shall cast lots among you; he who 

receives the lot, will acquire the child, and he shall pay two-thirds of the blood-money to both his 

companions. He then cast lots among them, and gave the child to the one who received the lot. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم laughed so much that his canine or molar teeth appeared. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5541 حدی

ثََ٪ة مَ  ظَؽَّ صْرَ
َ
ثََ٪ة      ، ػُنَحلُْ ب٨ُْ أ ٩ةَ      ، زَّاقِ خَجؽُْ الؿَّ  ظَؽَّ ػْبَََ

َ
بِِِّ  خ٨َْ       ، وَة٣ِطٍ ال٭٧َْْؽَانِيِّ  خ٨َْ       ، الثَّٮْريُِّ  أ ْٕ زَيؽِْ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ ػَيْرٍ  خ٨َْ       ، النَّ

رْر٥ََ 
َ
ٮا عَلىَ      ٝةَلَ/      ، أ ُٕ ُ خَ٪٫ُْ ثسَِلَازحٍَ و٬َُٮَ ثةِلْح٨ِ٧ََ وَرَ ٌّ رضََِِ اللََّّ تِيَ عََِ

ُ
٭ْؿٍ وَاظِؽٍ، "أ َُ ةٍ فِِ 

َ
/       امْؿَأ ِ ْْ لَ ازجَْ

َ
َٝةلَا/     َٚكَأ انِ ل٭َِؾَا ثةِلٮَْلَدِ ؟  ؿَّ ِٞ دُ

َ
لَا،      أ

ة،        ًٕ ي ل٭٥َُْ جَِ
َ
،       ظَتََّّ قَأ ِ ْْ لَ ازجَْ

َ
٢َ ك٧ََُُّة قَأ َٕ ٝؿَْعَ ثحََْ٪٭٥ُْ،       لَا،      ٝةَلَا/      َٚضَ

َ
لَْْ       َٚأ

َ
ثَِ َٚأ

٤ي٫َِْ ز٤ُُ َٔ  ٢َ َٕ حُ وصََ َٔ ؿْ ُٞ ٤ي٫َِْ ا٣ْ َٔ ي وَةرتَْ  ِ َٜ الٮَْلَدَ ثِةلذَّ

يحَِ،  َٟ ظَتََّّ ثؽََتْ ٩ٮََاصِؾُهُ".     َٝةلَ/      الدِّ عِ ٌَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ َٚ َٔ  ُ َٟ ل٤ِ٪َّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ِ  ٚؾ٠َََؿَ ذَل
ڈۺ عۺارقمۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺلڑکےۺکےۺلیےۺجھگڑاۺلےۺکر( ۺعنہۺکےۺت اسۺیمنۺمیںۺتینۺآدمیعلیۺرضیۺاللہ زن  ۺہیۺطہرۺمیںۺصحبتۺکیۺ )ات  ۺعورتۺسےۺات  آے ۺجنہوںۺنےۺات 

ۺنےۺنفی )تیشےۺکو( تھی،ۺتوۺآپۺنےۺاؿۺمیںۺسےۺدوۺسےۺپوچھا:ۺکیاۺتمۺدونوںۺیہۺلڑکاۺاسے ۺسےۺدرت افتۺکیا،ۺاورۺس  ۺہو؟ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺنہیں،ۺاسۺطرحۺآپۺنےۺس 

 

ۺمیںۺدےۺسکت

اؾۺنکلاۺاسیۺکوۺلڑکاۺدےۺدت ا،ۺنیزۺاسۺکےۺذمہ

 

 عہۺاندازیۺکی،ۺاورۺجسۺکاۺت

 

 ما ،ۺرسوؽۺاللہۺ )دونوںۺساتھیوںۺکےۺلیے( جوابۺدت ا،ۺچنانچہۺاؿۺکےۺدرمیاؿۺف

 

ۺمقررۺف

 

 
صلیۺاللہۺعلیہۺدوۺتہا ۺدی

 ۺہوۺگئیںوسلمۺ
 
ی ااںۺظاہ

ح ل
ک

ۺکہۺآپۺکیۺ

 

ڈکرہۺآت اۺتوۺآپۺہنسےۺیہاںۺت

  

ۺاسۺکاۺن  
 

 ۔کےۺسامنےۺج

، وٝؽ أػؿصہ/ (۱۵۸۸، )تحٛح الأشراف/ (۲۱۵۷) ۲۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الأظكَم (۱۱۵۷) ۱۸قنن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۱۸۱مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Zayd ibn Arqam: Three persons were brought to Ali (Allah be pleased with him) when he was in 

the Yemen. They and sexual intercourse with a woman during a single state of purity. He asked two of 

them: Do you acknowledge this child for this (man)? They replied: No. He then put this (question) to all 

of them. Whenever he asked two of them, they replied in the negative. He, therefore, cast a lot among 

them, and attributed the child to the one who received the lot. He imposed two-third of the blood-money 
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(i. e. the price of the mother) on him. This was then mentioned to the Prophet صلى الله عليه وسلم and he laughed so much 

that his molar teeth appeared. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5540 حدی

ثََ٪ة ةذٍ  ظَؽَّ َٕ ِ ب٨ُْ ٦ُ ثََ٪ة      ، خُجَيْؽُ اللََّّ بِي  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ جَحُ  ظَؽَّ ْٕ َٓ  ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، مُ بَِِّ  ق٧َِ ْٕ وْ اث٨ِْ الْخ٤َِي٢ِ،       ، الْخ٤َِي٢ِ  خ٨َْ       ، النَّ

َ
تِيَ      ٝةَلَ/      أ

ُ
ُّ  "أ بِي عََِ

َ
 ب٨ُْ أ

ة٣ِتٍ  تْ ٨ْ٦ِ زلََازحٍَ،  ََ ةٍ وَلَدَ
َ
ُ خَ٪٫ُْ فِِ امْؿَأ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ل٥َْ يؾ٠َُْؿِ الْح٨َ٧ََ،       نََٮَْهُ،       رضََِِ اللََّّ َٔ  ُ ".      وَلَا الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ يجَة ثةِلٮَْلَدِ َِ  وَلَا َٝٮْلََُ 

ۺلڑکاۺجناۺتھا،ۺآگےۺاسیۺطرحۺ ۺکہخلیلۺت اۺا عۺخلیلۺکہتےۺہیں ۺعورتۺکاۺمقدمہۺلات اۺگیاۺجسۺنےۺتینۺآدمیوںۺسےۺصحبتۺکےۺبعدۺات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت اسۺات  ۺعلیۺ عۺابیۺطال 

 

 
کیۺروای

دےۺ )تیشےۺکو( ؽۺکاۺکہۺخوشیۺسےۺتمۺدونوںۺلڑکےۺکوۺاسےاسۺقو )علیۺرضیۺاللہۺعنہۺکے( کا،ۺاورۺنہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہےۺاسۺمیںۺنہۺتوۺانہوںۺنےۺیمنۺکاۺذکرۺکیاۺہے،ۺنہۺہیۺنبیۺاکرؾۺ

 دو۔

اؾۺمیںۺبھیۺ ًٕيٙ(( )۱۵۵۹، )تحٛح الأشراف/ (۲۲۵۹ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

ۺاؿۺکےۺت ۺہیںۺ،

ث

 
)اسۺکےۺراویۺالخلیلۺلینۺالحدی

ۺصحیحۺہے،ۺئی ۺتقدؾ(

ث

 
 اختلاػۺہے،ۺلیکنۺاصلۺحدی

Khalil or Ibn Khalil said ‛A woman was brought to Ali bin Abi Talib (may Allaah be pleased with him). 

She bore a child from intercourse of three persons. The narrator transmitted the rest of the tradition similar 

to the previous one. But in this version he did not mention ‛Yemen‚ and the Prophet صلى الله عليه وسلم and his words 

‛give the child willingly. ‚ 

 

 
 

َة٤٬ِيَِّحِ 
ْ

٢ُ٬ْ الج
َ
 ثةب فِِ وصُُٮهِ الجِّكَاحِ ا٣َّتِي كََنَ يتَََ٪ة٠َطُ ث٭َِة أ

 ت اب:ۺزمانہۺجالیت ۺوالوںۺکےۺنکاوںںۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding The Types Of Marriages That Were Practiced Before Islam. 
ۺنمبر:

ث

 
 5545 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ زنَِ       ، خَ٪بْكََحُ ب٨ُْ ػَةلِدٍ  ظَؽَّ يؽَ  ظَؽَّ ِـ ؽُ ب٨ُْ مُك٥ِ٤ِْ ث٨ِْ مِ٭َةبٍ  َٝةلَ      ٝةَلَ/      ، يٮُنفُُ ب٨ُْ يَ نِ       ، م٧ََُُّ ػْبَََ

َ
ؿْوَةُ ب٨ُْ  أ ُٔ

بَيْرِ  ّـُ نَّ       ، ال
َ
د٫ُْ،  حَ عًَئِنَِ  أ ػْبَََ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ُ خَ٪٭َْة زَوْجَ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ نَْةَءٍ،       رضََِِ اللََّّ

َ
حِ أ َٕ رْبَ

َ
نَّ الجِّكََحَ كََنَ فِِ الْْة٤ِ٬َِيَّحِ عَلىَ أ

َ
َٚكََنَ       "أ
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تُ الؿَّص٢ُُ إِلََ الؿَّصُ      ٦ِ٪٭َْة/ ُُ د٫ِِ إِذَا       ٢ِ وَلِحَّذ٫َُ ذَيُىْؽِرُ٭َة ث٥َُّ حَ٪١ِْعُ٭َة، ٩سَِةحُ الجَّةسِ الْحَٮْمَ يََْ
َ
ٮلُ لِامْؿَأ ُٞ و٩َسَِةحٌ آػَؿُ كََنَ الؿَّص٢ُُ حَ

٧ْسِ٭َة/ ََ ٭ُؿَتْ ٨ْ٦ِ  عِِ ٦ِ٪٫ُْ،      ََ ٌِ َٚةقْتجَْ رقِْلِِّ إِلََ ُٚلَانٍ 
َ
ثؽًَا ظَتََّّ يَ       أ

َ
٭َة أ ل٭َُة زَوصُْ٭َة وَلَا ح٧ََكُّ تََِ ْٕ ي وَيَ ِ َٟ الؿَّص٢ُِ الذَّ ِ َ حَم٤ْ٭َُة ٨ْ٦ِ ذَل َّْ تجََ

 ،٦ِ٪٫ُْ ُٓ ٌِ ،       تكَْتجَْ ظَتَّ
َ
وَةبَ٭َة زَوصُْ٭َة إِنْ أ

َ
َ حَم٤ْ٭َُة أ َّْ إِذَا دبََ

َٚ       ، َٟ رَدْجحًَ فِِ نَْةَثحَِ الٮَْلَدِ ِ ٢ُ ذَل َٕ ْٛ ٧َة حَ َٚكََنَ ٬َؾَا الجِّكََحُ يكَُمََّّ ٩سَِةحَ       وَإجَِّ
ةعِ، ا ٌَ ةِ كُُُّ٭٥ُْ يىُِيج٭َُة،       لِاقْتجِْ

َ
ةِ ذَيؽَْػ٤ُُٮنَ عَلىَ ال٧َْؿْأ شََْ َٕ ٍُ دُونَ ا٣ْ ٬ْ ُٓ الؿَّ نْ       و٩َسَِةحٌ آػَؿُ يَُذ٧َِْ

َ
ؽَ أ ْٕ خْ وَمَؿَّ لَحةَلٍ بَ َٕ ًَ ٚإَِذَا حَم٤َخَْ وَوَ

ْٓ رص٢ٌَُ  ُِ ٥َْ٤َٚ يكَْذَ رق٤ََْخْ إلَِح٭٥ِْْ 
َ
َٓ حَم٤ْ٭ََة أ ٌَ ٪ؽ٬ََْة،  دَ ِٔ ٮا  ُٕ َٓ ظَتََّّ يَُذ٧َِْ نْ ح٧َْذَِ٪

َ
ٮلُ ل٭٥َُْ/      ٦ِ٪٭٥ُْْ أ ُٞ مْؿِك٥ُْ،      ذَذَ

َ
ي كََنَ ٨ْ٦ِ أ ِ ؿَذْذ٥ُُ الذَّ َٔ َٝؽْ 

ُٚلَانُ،        َٟ يةَ  تُ و٬َُٮَ ابْ٪ُ ٬َ       وَٝؽَْ وَلَدْ ُٜ ث٫ِِ وَلَدُ ظَجَّخْ ٦ِ٪٭٥ُْْ ثةِق٫ِ٧ِْ ذَي٤َعَْ
َ
ُٓ الجَّةسُ ا١َْ٣سِيُر ذَيَؽْػ٤ُٮُنَ       ة، َٚتكَُمِّ ٨ْ٦َ أ ٌٓ يَُذ٧َِْ و٩َسَِةحٌ رَاثِ

ةيةَ،  َ٘ ٨ْ صَةء٬ََة و٨٬ََُّ الْبَ ُٓ م٧َِّ ةِ لَا ت٧َْذَِ٪
َ
،       عَلىَ ال٧َْؿْأ ٤يَ٭٨َِّْ َٔ رَاد٨٬ََُّ دَػ٢ََ 

َ
٧ًَ٤ة ل٨ْ٧َِ أ َٔ ثٮَْاث٭٨َِِّ رَايةَتٍ يس٨ََُّ 

َ
إِذَا       ز٨َُّ حَ٪ىِْبَْْ عَلىَ أ

َٚ

ةَٚحَ،  َٞ ٮْا ل٭٥َُُ ا٣ْ َٔ ٮا ل٭ََة ودََ ُٕ خْ حَم٤ْ٭ََة جُِ َٕ ًَ ٫ُ،       حَم٤َخَْ َٚٮَ ََ ي يؿََوْنَ ٚةَلْتَة ِ ٬َة ثةِلذَّ ٮا وَلَدَ ُٞ لَْْ
َ
،       ث٥َُّ أ َٟ ِ ُٓ ٨ْ٦ِ ذَل ة       ودَُعَِ ابْ٪٫َُ لَا ح٧َْذَِ٪ َّ٧َ٤َٚ

 ُ ؽًا وَلََّّ اللََّّ ُ م٧ََُُّ رَ اللََّّ َٕ ٢ِ٬ْ الْْة٤ِ٬َِيَّحِ ك٫َُُُّ،  بَ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٬َؽَمَ ٩سَِةحَ أ ٢ِ٬ْ الْإقِْلَامِ الْحَٮْمَ".      َٔ

َ
 إِلاَّ ٩سَِةحَ أ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺانہیںۺبتات اۺکہۺزمانہۺجالیت ۺمیںۺچا محمدۺ عۺمسلمۺ عۺشہابۺکہتےۺہیںۺکہۺعروہۺ عۺزبیرۺنےۺمجھےۺخبرۺدیۺہےۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺتوۺایسےۺاؾۺا رۺقسمۺکےۺنکاحۺہوتےۺھے،:ۺات 

ا

 

ۺشخصۺدوسرےۺشخصۺکےۺت اسۺاسۺکیۺبہنۺت اۺبیٹیۺوغیرہۺکےۺلیےۺنکاحۺکاۺپیغاؾۺدیتاۺہےۺوہۺمہرۺاداۺکرت اۺہےۺکہۺات 

 

ہےۺاورۺنکاحۺکرۺلیتاۺہے۔ۺنکاحۺکیۺدوسریۺقسمۺیہۺۺہیۺجیسےۺاسۺزمانےۺمیںۺہوت

ۺکہۺتھیۺکہۺآدمیۺاپنیۺبیویۺسےۺحیضۺسےۺت اکۺہونےۺکےۺبعدۺ

 

ۺت  
 

اۺج

 

ۺاپنیۺبیویۺسےۺصحبتۺنہۺکرت

 

ۺت  

 

کہہۺدیتاۺکہۺفلاںۺشخصۺکوۺبلواۺلے،ۺاورۺاسۺکاۺنطفہۺحاصلۺکرۺلےۺپھرۺوہۺشخصۺی

اکہۺلڑکاۺنجیب

 

ۺتھاۺت ا

 

ۺاسا ۺاسۺلیےۺکیاۺجات ا،

 

ۺاسۺسےۺجماعۺکرت ۺچاہتاۺتو ۺہونےۺکےۺبعدۺہیۺوہ  
 
ۺحملۺظاہ ا،

 

ۺجات ۺت ا  ار

 

ۺف ۺنسبۺکا( مطلوبہۺشخصۺسےۺحملۺنہ اسۺنکاحۺکوۺنکاحۺۺہو، )عمدہ

ۺوہۺحاملہۺہوۺجاتی )نطفہۺحاصلۺکرنےۺکاۺنکاح( استبضاع  
 

ۺاسۺسےۺصحبتۺکرتےۺرہتے،ۺج اۺپھرۺوہۺس 

 

ۺگروہۺ عۺجات ۺکاۺات 

 

 ادۺت

 

اۺتھا۔ۺنکاحۺکیۺتیشیۺقسمۺیہۺتھیۺکہۺنوۺاف

 

اورۺبچےۺۺکہاۺجات

ۺلوگوںۺکوۺبلواۺلیتی،ۺکو ۺجمعۺہوۺجاتےۺتوۺکہتی:ۺتمہیںۺاپناۺحاؽۺمعلوؾۺہیۺہے،ۺاورۺمیںۺنےۺبچہۺکیۺولادتۺہوتیۺتوۺولادتۺکےۺکچھۺدؿۺبعدۺوہۺعورتۺاؿۺس  ۺس   
 

ا،ۺج

 

 ۺآنےۺسےۺانکارۺنہۺکرت

ا۔ۺنکاحۺکیۺچوتھی

 

اؾۺلےۺکرۺکہتیۺکہۺاےۺفلاں!ۺیہۺتیراۺبچہۺہے،ۺاورۺاسۺبچےۺکوۺاسۺکےۺساتھۺملاۺدت اۺجات

 

ۺۺقسمۺیہۺتھیۺکہۺبہتۺسےۺلوگۺجمعۺہوۺجاجناۺہے،ۺپھرۺوہۺجسےۺچاہتیۺاسۺکاۺت تےۺاورۺات 

انیۺجھنڈےۺلگےۺہوتے،ۺجوۺ

ث
 

ا،ۺعورتۺسےۺصحبتۺکرتے،ۺوہۺکسیۺبھیۺآنےۺوالےۺکوۺمنعۺنہۺکرتی،ۺیہۺبدکارۺعورتیںۺہوتیں،ۺاؿۺکےۺدروازوںۺپرۺبطورۺن

 

شخصۺبھیۺچاہتاۺاؿۺسےۺصحبتۺکرت

ۺجمعۺہوۺجاتے،ۺاورۺقیافہۺشناسۺکوۺبلاتے،ۺوہۺجسۺکا ۺوہۺحاملہۺہوۺجاتیۺاورۺبچہۺجنۺدیتیۺتوۺس   
 

ۺاللہۺتعالیٰۺۺج  
 

ا،ۺتوۺج

 

ت ۺاورۺوہۺکچھۺنہۺکہہۺت ا ا

 

ا،ۺوہۺبچہۺاسۺکاۺہوۺجات

 

اؾۺلیتاۺاسۺکےۺساتھۺملاۺدت اۺجات

 

بھیۺت

 ارۺدےۺدت اۺسواے ۺاہلۺاسلاؾۺکےۺنکاحۺکےۺجوۺآجۺرائجۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺمحمدۺ

 

 کوۺنبیۺبناۺکرۺبھیجاۺتوۺزمانہۺجالیت ۺکےۺسارےۺنکاوںںۺکوۺت اطلۺف

 وعيط(( )۵۵۸۵۵، )تحٛح الأشراف/ (۱۵۲۸) ۱۵وعيط البؼةری/الجكَح  ہ/تخؿيش دارالدٔٮ
Aishah wife of the Prophet صلى الله عليه وسلم said ‛Marriage in pre Islamic times was of four kinds. ‚ One of them was 

the marriage contracted by the people today. A man asked another man to marry his relative (sister or 

daughter) to him. He fixed the dower and married her to him. Another kind of marriage was that a man 

asked his wife when she became pure from menstruation to send fro so and so and have sexual intercourse 
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with him. Her husband kept himself aloof and did not have intercourse with her till It became apparent 

that she was pregnant from the man who had intercourse with her. When it was manifest that she was 

pregnant, her husband approached her if he liked. This marriage was called istibda’ (to utilize man for 

intercourse for a noble birth). A third kind of marriage was that a group of people less than ten in number 

entered upon a woman and had intercourse with her. When she conceived gave birth to a child and a 

number of days passed after her delivery, she sent for them. No one of them could refuse to attend and 

they gathered before her. She said to them ‛You have realized your affair. I have now given birth to a 

child. And this is your son. O so and so. She called the name of anyone of them she liked and the child 

was attributed to him. A fourth kind of marriage was that many people gathered together and entered upon 

a woman who did not prevent anyone who came to her. They were prostitutes. They hoisted flags at their 

doors which served as a sign for the one who intended to enter upon them. When she became pregnant and 

delivered the child, they got together before her and called for the experts of tracing relationship from 

physical features. They attributed the child to whom they considered and it was given to him. The child 

was called his son and he could not deny. When Allah sent Muhammad صلى الله عليه وسلم as a Prophet, he abolished all 

kinds of marriages prevalent among the people of the pre Islamic times except of the Muslims practiced 

today. 

 

 
 

 ِٛ  ؿَاشِ ثةب الٮَْلَدِ ل٤ِْ
ڈیۺہوۺگیۺبچہۺاسیۺکوۺملےۺگاۺ(ۺ۔

  

اۺلون  اشۺکاۺہوۺگاۺ)ۺیعنیۺجسۺکیۺبیویۺت 

 

ۺف  ت اب:ۺبچہۺصاج 

CHAPTER: "The Child Belongs To The Bed". 
ۺنمبر:

ث

 
 5541 حدی

ثََ٪ة يؽُ ب٨ُْ ٦َ٪ىُْٮرٍ  ظَؽَّ ِٕ دٌ       ، قَ ثَ٪َة     ٝةَلَا/      ، وَمُكَؽَّ يَةنُ  ظَؽَّ ْٛ ّـُ  خ٨َْ       ، قُ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، ٬ْؿيِِّ ال َّٝةصٍ وَ       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، ُٔ بِي وَ
َ
ؽُ ب٨ُْ أ ْٕ اػْذَى٥ََ قَ

حَ،  َٕ ٦َحِ ز٦َْ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ اث٨ِْ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ حَ إِلََ رقَُٮلِ اللََّّ َٕ ؽٌ/      خَجؽُْ ب٨ُْ ز٦َْ ْٕ ةلَ قَ َٞ خِِ خُذجَْحُ إِ      ذَ

َ
ووَْةنِي أ

َ
ؿَ إِلََ أ ُْ جْ

َ
نْ أ

َ
حَ أ َٝؽ٦ِْخُ ١٦ََّ ذَا 

 ،٫ُ ٌَ ٝجِْ
َ
حَ َٚأ َٕ ٦َحِ ز٦َْ

َ
حَ/      ٚإ٫َُّ٩َِ ابْ٪٫ُُ،       اث٨ِْ أ َٕ َٝةلَ خَجؽُْ ب٨ُْ ز٦َْ بِي،      وَ

َ
بِي وُلِدَ عَلىَ ٚؿَِاشِ أ

َ
٦َحِ أ

َ
خِِ اب٨ُْ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٤َََّ       أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ى رقَُٮلُ اللََّّ

َ
٥َ ٚؿََأ

ذجْحََ،  ُٕ ةلَ/      مَج٭ًَة ثحًَِّ٪ة ثِ َٞ ؿَاشِ،      ذَ ِٛ ة٬ِؿِ الْْضََؿُ،       "الٮَْلَدُ ل٤ِْ َٕ دٌ فِِ ظَؽِيس٫ِِ،       وَل٤ِْ َٝةلَ/      وَاظْذَضِبِِ خَ٪٫ُْ يةَ قَٮدَْةُ". زَادَ مُكَؽَّ ػُٮكَ يةَ خَجؽُْ".     وَ
َ
 "٬ُٮَ أ
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ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہا

 

ؤ
م
ل

ۺہےۺکہۺاؾۺا

 

 
ڈیۺکےۺبیٹےۺکاۺجھگڑاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسعدۺ عۺابیۺوقاصۺاورۺدالۺ عۺزمعہۺرضیۺاللہۺعنہماۺدونوںۺرسوؽۺاللہۺ سےۺروای

  

ۺمیںۺزمعہۺکیۺلون

 

ڈم

 

کیۺخ

ڈیۺکےۺبچےۺکو

  

ۺمیںۺمکہۺجاؤںۺتوۺزمعہۺکیۺلون  
 

ۺدیکھوںۺتوۺاسۺکوۺلےۺلوںۺکیونکہۺوہۺانہیںۺکاۺبیٹاۺہے،ۺلےۺآے ،ۺسعدۺرضیۺاللہۺعنہۺے ( ۺلگے:ۺمیرےۺبھا ۺعتبہۺنےۺمجھےۺوصیتۺکیۺتھیۺکہۺج

ڈیۺکاۺبیٹاۺہے،ۺاورۺمیرےۺوالدۺکےۺبسترۺپرۺاسۺکیۺ

  

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺولادتۺہو ۺہے،ۺچنانچہۺرسوؽۺاللہۺاورۺدالۺ عۺزمعہۺرضیۺاللہۺعنہۺے ( ۺلگے:ۺیہۺمیراۺبھا ۺہےۺکیونکہۺمیرےۺوالدۺکیۺلون

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ )اسۺکےۺت اوجود( دیکھیۺنےۺعتبہۺکےۺساتھۺکھلیۺمشابہت

 

۔ۺ"بچہۺبسترۺوالےۺکاۺہے،ۺاورۺزانیۺکےۺلیےۺسنگساریۺہے،ۺاورۺسودہ!ۺتمۺاسۺسےۺپردہۺکرو" نےۺف

ۺمیںۺیہۺالفاظۺزت ادہۺکئےۺہیںۺکہ

 

 
 مات ا:ۺدال!ۺیہۺتیراۺبھا ۺہے" مسددۺنےۺاپنیۺروای

 

 ۔"آپۺنےۺف

، (۲۸۵۱) ۵، الٮوةية (۲۸۵۱) ۷، ا٣ٕذٜ (۲۵۲۵) ۵، الخىٮ٦ةت (۲۲۵۷) ۵۸۸، (۲۸۱۱) ۱يٮع وعيط البؼةری/الب تخؿيش دارالدٔٮہ/
ةع (۸۵۷۲) ۲۹، الأظكَم (۵۷۵۸) ۲۱، الْؽود (۵۸۵۱) ۲۷، (۵۸۵۹) ۵۷، ا٣ٛؿااي (۵۱۸۱) ۱۱الم٘ةزي   ۵۸، وعيط مك٥٤/الؿً

، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة (۵۵۵۱۱ٛح الأشراف/ ، )تح(۲۸۸۵) ۱۹، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۱۱۵۸) ۵۹، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق (۵۵۱۸)
 وعيط(( )۲۲۷۵) ۵۵، قنن الدارمی/الجكَح (۲۸۱، ۵/۵۲۹، مك٪ؽ احمؽ )(۲۸) ۲۵ا٦ةم ٦ة٣ک/الأٌٝيح 

Aishah said ‛Saad bin Abi Waqqas and Abd bin Zamah disputed amongst themselves about the 

(relationship of the) son of the slave girl of Zam’ah and brought the case to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. 

Saad said ‛My brother ‘Utbah enjoined me that when I came to Makkah I should see the son of the slave 

girl of Zam’ah and take his possession for that is his son‚. Abd bin Zam’ah said ‛He is my brother, the son 

of my father’s slave girl having been born on my father’s bed‚. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم saw his clear 

resemblance to ‘Utbah. So he said ‛The child is attributed to the one on whose bed it is born and the 

fornicator is deprived of any right (lit. the fornicator will have the stone). Veil yourself from him, Saudah. 

Musaddad added in his version ‛he is your brother Abd‚. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5541 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، ز٬َُيْرُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ  ظَؽَّ يؽُ ب٨ُْ ٬َةرُونَ  ظَؽَّ ِـ ٩ةَ      ، يَ ػْبَََ
َ
ٌ ال٧ُْ  أ ْْ ٥ِّ٤ُ ظُكَ يتٍْ  خ٨َْ       ، َٕ َٕ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ مُ

َ
هِ  خ٨َْ       ، أ ٝةَمَ      ٝةَلَ/      ، صَؽِّ

ةلَ/      رص٢ٌَُ،  َٞ ،      ذَ ِ ٫ِ فِِ الْْة٤ِ٬َِيَّحِ،       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ِّ٦
ُ
ِ وَلََّّ       إِنَّ ُٚلَا٩ةً اثنِْ ع٬ًََؿْتُ ثأِ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ذَ َٔ  ُ ٮَةَ فِِ الْإقِْلَامِ،       اللََّّ ْٔ "لَا دَ

مْؿُ الْْة٤ِ٬َِيَّحِ،       
َ
ة٬ِؿِ الْْضََؿُ".      ذ٬ََتَ أ َٕ ؿَاشِ وَل٤ِْ ِٛ  الٮَْلَدُ ل٤ِْ

ۺشخصۺکھڑاۺہواۺاورۺے ( ۺلگا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺفلاںۺمیرا دالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ اۺکیاۺتھا،ۺتوۺرسوؽۺاللہۺۺات 

 

صلیۺاللہۺعلیہۺبیٹاۺہےۺمیںۺنےۺزمانہۺجالیت ۺمیںۺاسۺکیۺماںۺسےۺزت

 مات ا:وسلمۺ

 

ۺبسترۺکاۺہےۺاورۺزانیۺکےۺلیےۺسنگساریۺہے" نےۺف  ۔"اسلاؾۺمیںۺاسۺطرحۺکاۺمطالبہۺصحیحۺنہیں،ۺزمانہۺجالیت ۺکیۺت اتۺختمۺہو ،ۺبچہۺصاج 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  طلاؼۺکےۺف

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         782 

 ظك٨ وعيط(( )۲۸۸، ۲/۵۸۷، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۷۵۷۸ٛح الأشراف/ دٛؿد ثہ أثٮداود، )تح تخؿيش دارالدٔٮہ/
Amr bin Shuaib on his father's authority said that his grandfather reported: A man got up and said: 

Messenger of Allah, so-and-so is my son; I had illicit intercourse with his mother in the pre-Islamic 

period. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: There is no unlawful claiming of paternity in Islam. What was 

done in pre-Islamic times has been annulled. The child is attributed to the one on whose bed it is born, and 

the fornicator is deprived of any right. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5542 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ثٮُ يَحْيَ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، مَ٭ْؽِيُّ ب٨ُْ ٦َي٧ُْٮنٍ أ ٮبَ  ظَؽَّ ُٞ ْٕ بِي حَ

َ
ِ ث٨ِْ أ ؽُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ ةلْْك٨ََِ ث٨ِْ خَ٪ْ       ، م٧ََُُّ

ْٕؽٍ  ِّ ث٨ِْ  قَ ،  مَٮْلََ الْْك٨ََِ ث٨ِْ عََِ ُ ة٣ِتٍ رضََِِ اللََّّ ََ بِي 
َ
لَا٦ًة      ٝةَلَ/      ، رَبَةحٍ  خ٨َْ       أ ُٗ تْ  ٤يَ٭َْة َٚٮَلَدَ َٔ خُ  ْٕ ٦َحً ل٭٥َُْ رُو٦ِيَّحً َٚٮَرَ

َ
٬ْلِِّ أ

َ
"زَوَّصَنِ أ

 ، ِ يذ٫ُُْ خَجؽَْ اللََّّ قْٮدََ ٦ِسلِِّْ َٚك٧ََّ
َ
قْ       أ

َ
لَا٦ًة أ ُٗ تْ  ٤يَ٭َْة َٚٮَلَدَ َٔ خُ  ْٕ ، ث٥َُّ وَرَ ِ يذ٫ُُْ خُجَيؽَْ اللََّّ ،       ٮدََ ٦ِسلِِّْ َٚك٧ََّ ٬ْلِِّ رُومٌِِّ

َ
لَامٌ لِأ ُٗ بَِْ ل٭ََة  ََ ةلُ       ث٥َُّ  َٞ حُ

/ حٌ ٨َ٦ِ الٮَْزغَََتِ،       يٮُظَ٪٫َّْ،      لََُ َٗ ٫َُّ٩ وَزَ
َ
لَا٦ًة ٠َأ ُٗ تْ  َٚٮَلَدَ ٪٭ََة ث٤ِِكَة٫ِِ٩  ََ ٤خُْ ل٭ََة/      ٚؿََا ُٞ ة٣خَْ/٦َة ٬َؾَ      ذَ َٞ َ٪ة إِلََ       ٬َؾَا لِحُٮظَ٪٫َّْ،      ا ؟ ذَ ْٕ َٚؿَذَ

، خُس٧َْةنَ  
ظْكَج٫ُُ ٝةَلَ/      

َ
،      أ ٚةَ،      ٝةَلَ/      مَ٭ْؽِيٌّ ل٭٧ََُة َٚةخْتَرَ

َ
ةلَ ل٭٧ََُة/      َٚكَأ َٞ ِ وَلََّّ      ذَ ةءِ رقَُٮلِ اللََّّ ٌَ َٞ ْٝضَِِ ثحََْ٪٧َ١ُة ثِ

َ
نْ أ

َ
يَةنِ أ ًَ دؿَْ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ؟ إِنَّ أ َٔ  ُ  اللََّّ
ؿَاشِ،  ِٛ نَّ الٮَْلَدَ ل٤ِْ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ َٝضََ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ظْكَج٫ُُ َٝةلَ/      رقَُٮلَ اللََّّ

َ
٬َة،      وَأ ".      َٚضَلَرَ ِ ْْ هُ وَك٩ََةَ م٤٧َْٮُكَ  وصََلَرَ

ۺرومی رت احۺکہتےۺہیںۺکہ اؾۺمیںۺنےۺدالاللہۺرکھا،ۺمیںۺۺمیرےۺگھرۺوالوںۺنےۺاپنیۺات 

 

ڈیۺسےۺمیراۺنکاحۺکرۺدت ا،ۺمیںۺنےۺاسۺسےۺجماعۺکیاۺتوۺاسۺنےۺمیریۺہیۺطرحۺکالاۺلڑکاۺجناۺجسۺکاۺت

  

لون

اؾۺمیںۺنےۺعبیداللہۺرکھا،ۺاسۺکےۺبعدۺمیرےۺخانداؿۺکےۺائ

 

ۺاورۺکالےۺلڑکےۺکوۺجنمۺدت اۺجسۺکاۺت امیۺات  نےۺپھرۺجماعۺکیاۺتوۺاسۺنےۺمیریۺہیۺطرحۺات 

 

ۺرومیۺغلاؾۺنےۺاسےۺپھانسۺلیاۺاورۺحناۺت

ۺیساک

 

ۺکاۺبچہۺاسۺسےۺپیداۺہوا،ۺمیںۺنےۺپوچھا:ۺیہۺکیاۺہے؟ۺے ( ۺلگی:ۺیہۺائحناۺکاۺبچہۺہےۺتوۺہمۺنےۺیہۺمعاملہۺعثماؿۺرضیۺاللہۺ )سرخ( اسۺنےۺاسۺسےۺاپنیۺزت اؿۺمیںۺت اتۺکیۺچنانچہۺگرگ

 

رن

ۺمیںۺپیشۺکیا،ۺتوۺانہوںۺنےۺاؿۺسےۺت ازپرسۺکی

 

ۺتوۺدونوںۺنےۺاترااػۺکرۺلیا،ۺپھرۺانہوںۺنےۺاؿۺدونوںۺسےۺکہا:ۺکیاۺتمۺدونوںۺاسۺت اتۺپرۺرضامندۺہوۺکہۺمیںۺتمہاراۺفیصلہۺاسۺعنہۺکیۺعدال

ۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺطرحۺکرۺدوںۺجسۺطرحۺکہۺرسوؽۺاللہۺ  مات ا

 

ۺتھا؟ۺآپۺنےۺفیصلہۺف  مات ا

 

دونوںۺکوۺکوڑےۺۺ۔ۺراویۺکاۺخیاؽۺہےۺکہۺپھرۺاؿ"بچہۺبسترۺوالےۺکاۺہے" نےۺفیصلہۺف

ڈیۺوۺغلاؾۺھے،۔ )سنگسارۺنہیںۺکیا( لگاے ،

  

 کیونکہۺوہۺدونوںۺلون

)اسۺکےۺراویۺ ًٕيٙ(( )۵۹، ۵۱، ۵/۱۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۹۷۸۸دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 رت احۺکوفیۺمجہوؽۺہیں(
Rabah said: My people married me to a Roman slave-girl of theirs. I had intercourse with her, and she 

gave birth to a black (male) child like me. I named it Abdullah. I again had intercourse with her, and she 
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gave birth to a black (male) child like me. I named it Ubaydullah. Then a Roman slave of my people, 

called Yuhannah, incited her, and spoke to her in his own unintelligible language. She gave birth to a son 

like a chameleon (red). I asked her: What is this? She replied: This belongs to Yuhannah. We then brought 

the case to Uthman (for a decision). I think Mahdi said these words. He inquired from both of them, and 

they acknowledged (the facts). He then said to them: Do you agree that I take the decision about you, 

which the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم had taken? The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم decided that the child was to 

attributed to the one on whose bed it was born. And I think he said: He flogged her and flogged him, for 

they were slaves. 

 

 
 

ُّٜ ثةِلٮَْلَدِ  ظَ
َ
 ثةب ٨ْ٦َ أ

 ت اب:ۺبچےۺکیۺپرورشۺکاۺزت ادہۺحقدارۺکوؿۺہےۺ؟

CHAPTER: Who Has More Right To Take The Child? 
 

ث

 
 5543 نمبر:ۺحدی

ثََ٪ة ٤مَُِّ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، م٧َُُْٮدُ ب٨ُْ ػَةلِدٍ الكُّ وْزَاعَِّ  خ٨َْ       ، الٮَْلِحؽُ  ظَؽَّ
َ
ْٕنِ الْأ بِي خ٧َْؿٍو حَ

َ
زنَِ       ، أ يْتٍ  ظَؽَّ َٕ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿُو ب٨ُْ مُ

َ
خ٨َْ       ، أ

هِ  ِ ث٨ِْ خ٧َْؿٍو صَؽِّ نَّ       ، خَجؽِْ اللََّّ
َ
َٝة٣خَْ/ أ ةً 

َ
،      امْؿَأ ِ ةءً وظَِضْؿيِ لََُ ظِٮَاءً،       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َٞ نِ لََُ وعًَِءً وَزؽَْيِِ لََُ قِ ُْ ثةَهُ       إنَِّ اثنِْ ٬َؾَا كََنَ بَ

َ
وَإنَِّ أ

 ، ٫ُ ٦ِنِّ َٔ نْ يجَتََِْ
َ
رَادَ أ

َ
نِ وَأ َٞ َّ٤ ِ وَلََّّ       ََ ةلَ ل٭ََة رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ذَ َٔ  ُ ُّٜ ث٫ِِ ٦َة ل٥َْ تَ٪١ِْحِ".      اللََّّ ظَ

َ
٩خِْ أ

َ
 "أ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺعورتۺنےۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای سےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺیہۺمیراۺبیٹاۺہے،ۺمیراۺپیٹۺاسۺکاۺگھرۺرہا،ۺمیریۺچھاتیۺاسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

ۺچاہتاۺہے،ۺتوۺآپۺکےۺپینےۺکاۺت   اا

 

ی

 

ب ی 
 ھ
د

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتنۺبنی،ۺمیریۺگودۺاسۺکاۺٹھکانہۺبنی،ۺابۺاسۺکےۺت اپۺنےۺمجھےۺطلاؼۺدےۺدیۺہے،ۺاورۺاسےۺجھ ۺسےۺ

 

ۺ" نےۺف

 

ۺت  
 

ج

 ۔"نکاحۺنہیںۺکرۺلیتیۺاسۺکیۺتوۺہیۺزت ادہۺحقدارۺہے )دوسرا( تو

 ظك٨(( )۲۸۱، ۲/۵۷۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۷۸دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Amr bin Shuaib on his father's authority said that his grandfather (Abdullah ibn Amr ibn al-As) reported: 

A woman said: Messenger of Allah, my womb is a vessel to this son of mine, my breasts, a water-skin for 

him, and my lap a guard for him, yet his father has divorced me, and wants to take him away from me. 

The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: You have more right to him as long as you do not marry. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5544 حدی

ثََ٪ة ي ال٤ُْْٮَْانِيُّ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ زَّاقِ  ظَؽَّ ثٮُ عًَو٥ٍِ       ، خَجؽُْ الؿَّ
َ
نِ       ، اث٨ِْ صُؿَيْشٍ  خ٨َْ       ، وَأ ػْبَََ

َ
قَة٦َحَ  خ٨َْ       ، زِيَةدٌ  أ

ُ
نَّ       ، ٬ِلَالِ ث٨ِْ أ

َ
ثةَ  أ

َ
أ

٢ِ٬ْ ال٧َْؽِي٪َحِ رص٢ََُ وِؽْقٍ،  ٦َي٧ُْٮ٩حََ ق٤َمََّْ 
َ
خَيةَهُ ثَ      ٝةَلَ/      مَٮْلًَ ٨ْ٦ِ أ َٚةدَّ ٭َة اب٨ٌْ ل٭ََة  َٕ َٚةرقِِيَّحٌ ٦َ ةٌ 

َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ صَةءَد٫ُْ امْؿَأ

َ
َٓ أ ٩ةَ صَةلفٌِ ٦َ

َ
حْ٪٧ََة أ

٭َة زَوصُْ٭َة،  َٞ َّ٤ ََ ة٣خَْ/      وََٝؽْ  َٞ ثةَ ٬ُؿَيؿَْةَ،      ذَ
َ
ةرقِِيَّحِ،       يةَ أ َٛ ٪َخْ لََُ ثة٣ِْ ََ نْ يؾ٬ََْ       وَرَ

َ
ثٮُ ٬ُؿَيؿَْةَ/      تَ ثةِثنِْ، زَوْجِِ يؿُِيؽُ أ

َ
ةلَ أ َٞ ٤ي٫َِْ،      ذَ َٔ اقْذ٭٧ََِة 

       ، َٟ ِ ٨َ ل٭ََة ثؾَِل ََ ةلَ/      َٚضَةءَ زَوصُْ٭َة،       وَرَ َٞ ةلَ      ذَ َٞ ي ؟ ذَ ُّٝنِ فِِ وَلَدِ ثٮُ ٬ُؿَيؿَْةَ  ٨ْ٦َ يُحةَ
َ
نيِّ      /أ

َ
ُٝٮلُ ٬َؾَا إلِاَّ أ

َ
ةً صَةءَتْ  ال٤َّ٭٥َُّ إِنيِّ لَا أ

َ
ْٕخُ امْؿَأ ق٧َِ

٪ؽَْهُ،  ِٔ ؽٌ  ِٔ ٩ةَ ٝةَ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ة٣خَْ/      إِلََ رقَُٮلِ اللََّّ َٞ ،      ذَ ِ ةنِي ٨ْ٦ِ ثِئِْْ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َٞ نْ يؾ٬ََْتَ ثةِثنِْ وَٝؽَْ قَ

َ
إِنَّ زَوْجِِ يؿُِيؽُ أ

 َٛ َ٪جحََ وََٝؽْ جَ ِٔ بِي 
َ
نِ، أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      َٕ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ٤ي٫َِْ"،      ذَ َٔ ةلَ زَوصُْ٭َة/      "اقْذ٭٧ََِة  َٞ ةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ      ذَ َٞ ي ؟ ذَ ُّٝنِ فِِ وَلَدِ ٨ْ٦َ يُحَة

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ،      اللََّّ َٟ ُّ٦
ُ
ثٮُكَ و٬ََؾِهِ أ

َ
٭٧َِة مِبخَْ"،       "٬َؾَا أ حِّ

َ
خْ ث٫ِِ.      َٚؼُؾْ بيَِؽِ أ َٞ َ٤ َُ ٫ِ َٚةجْ ِّ٦

ُ
ػَؾَ بِيَؽِ أ

َ
 َٚأ

ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت اسۺیٹھا ۺتھاۺکہۺ ہلاؽۺ عۺاسامہۺسےۺروای

 
ۺت ارۺابوہ ۺسچےۺآدمیۺہیںۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺمیںۺات  اسیۺدوراؿۺاؿۺکےۺابومیمونہۺسلمیۺجوۺاہلۺمدینہۺکےۺمولیۺاورۺات 

ڈارۺھے،،ۺعورتت ا  ۺنےۺاسےۺطلاؼۺدےۺدیۺتھیۺاورۺوہۺدونوںۺہیۺاسۺکےۺدعون 
 
ۺفارسیۺعورتۺآ ۺجسۺکےۺساتھۺاسۺکاۺلڑکاۺبھیۺتھا،ۺاسۺکےۺشوہ  ت  ہ!ۺسۺات 

 
)پھرۺاسۺ ے ( ۺلگی:ۺابوہ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا نےۺفارسیۺزت اؿۺمیںۺفتگو ۺکی(
 
 ۺجھ ۺسےۺمیرےۺبیٹےۺکوۺلےۺلیناۺچاہتاۺہے۔ۺابوہ

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺبھیۺمیراۺشوہ

 
 عہۺاندازیۺکرو،ۺابوہ

 

:ۺتمۺدونوںۺاسۺکےۺلیےۺف

اۺاورۺے ( ۺلگا:ۺمیرےۺلڑکےۺکےۺت ارےۺمیںۺجھ ۺسےۺکوؿۺجھگڑاۺکرۺسکتاۺہے؟ۺابو  ۺآت 
 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺت اۺاللہ!ۺمیںۺنےۺتوۺفارسیۺزت اؿۺہیۺمیںۺاسۺسےۺفتگو ۺکی،ۺاتنےۺمیںۺاسۺکاۺشوہ

 
ہ

ۺعورتۺکوۺکہتےۺسناۺتھاۺوہۺرسوؽۺاللہۺۺیہۺفیصلہۺصرػۺاس ۺمیںۺآ ۺمیںۺآپۺکےۺت اسۺیٹھا ۺتھا،ۺوہۺے ( ۺلگی:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیراۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوجہۺسےۺکیاۺہےۺکہۺمیںۺنےۺات 

 

ڈم

 

کیۺخ

اۺہےۺاو

 

ی ہۺکےۺکنوںۺسےۺمجھےۺت انیۺلاۺکرۺپلات

 

عب
 ۺمیرےۺبیٹےۺکوۺجھ ۺسےۺلےۺلیناۺچاہتاۺہے،ۺحالانکہۺوہۺابو

 
اۺہے،ۺتوۺرسوؽۺاللہۺشوہ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرۺوہۺمجھےۺفائدہۺپہنچات

 

تمۺدونوںۺاسۺ" نےۺف

 عہۺاندازیۺکرو

 

 ۺبولا:ۺمیرےۺلڑکےۺکےۺمتعلقۺجھ ۺسےۺکوؿۺجھگڑاۺکرۺسکتاۺہےۺتوۺنبیۺاکرؾۺ"کےۺلیےۺف
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاسۺکاۺشوہ

 

یہۺتیراۺت اپۺہے،ۺاورۺیہۺتیریۺماںۺہے،ۺاؿۺ" نےۺف

 ۔؎۱ ،ۺچنانچہۺاسۺنےۺاپنیۺماںۺکاۺہاتھۺپکڑۺلیا،ۺاورۺوہۺاسےۺلےۺکرۺچلیۺگئی"ۺسےۺتوۺجسۺکاۺبھیۺچاہےۺہاتھۺتھاؾۺلےمیں

، (۲۱۱۵) ۲۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/الأظكَم (۱۱۲۵) ۱۲، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق (۵۱۱۸) ۲۵قنن ا٣تر٦ؾی/الأظكَم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۱۱۹) ۵۱، قنن الدارمی/ا٣ُلاق (۲/۵۵۸احمؽ )، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ (۵۱۵۵۱)تحٛح الأشراف/ 

:

 

ۺ ؎۱ وضاج

 

ۺت  
 

ۺج  دت 

 
 

ۺلڑکےۺکوۺاختیارۺہوۺگاۺکہۺوہۺجسۺکوۺچاہےۺاختیارۺکرلے،ۺاورۺاماؾۺابوحنیفہۺکےۺت  دت 

 
 

افعیۺکیۺیہیۺدلیلۺہے،ۺاؿۺکےۺت

ث

کمۺسنۺہےۺماںۺکےۺساتھۺرہےۺگا،ۺ:ۺاماؾۺش

ۺخودۺکھانے،ۺپینے،ۺپہنےۺاورۺاستنجاۺکر  
 

 نےۺلگےۺتوۺت اپۺکےۺساتھۺہوۺجاے ۺگا،ۺیہۺقوؽۺزت ادہۺقویۺہے۔اورۺج

Hilal ibn Usamah quoted Abu Maimunah Salma, client of the people of Madina, as saying: While I was 

sitting with Abu Hurairah, a Persian woman came to him along with a son of hers. She had been divorced 
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by her husband and they both claimed him. She said: Abu Hurairah, speaking to him in Persian, my 

husband wishes to take my son away. Abu Hurairah said: Cast lots for him, saying it to her in a foreign 

language. Then her husband came and asked: Who is disputing with me about my son? Abu Hurairah said: 

O Allah, I do not say this, except that I heard a woman who came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم while I 

was sitting with him, and she said: My husband wishes to take away my son, Messenger of Allah, and he 

draws water for me from the well of Abu Inabah, and he has been good to me. The Messenger of Allah 

 صلى الله عليه وسلم said: Cast lots for him. Her husband said: Who is disputing with me about my son? The Prophet صلى الله عليه وسلم

said: This is your father and this your mother, so take whichever of them you wish by the hand. So he took 

his mother's hand and she went away with him. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5545 حدی

ثََ٪ة ي٥ِ  ظَؽَّ ِْ َٕ جَّةسُ ب٨ُْ خَجْؽِ ا٣ْ َٕ ثََ٪ة      ، ا٣ْ ِٟ ب٨ُْ خ٧َْؿٍو ظَؽَّ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ ال٤ِ٧َْ ؽٍ  ظَؽَّ ِـ ب٨ُْ م٧ََُُّ ي ِـ َٕ يؽَ ث٨ِْ ال٭َْةدِ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ ا٣ْ ِـ ؽِ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، يَ م٧ََُُّ
ضَيْرٍ  خ٨َْ       ، إثِؿَْا٬ِي٥َ  ُٔ ِٓ ث٨ِْ  بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ

َ
ي  خ٨َْ       ، أ ُ خَ٪٫ُْ،  عََِ ةَ،     ٝةَلَ/      رضََِِ اللََّّ َـ ؽِمَ ثةِبْ٪حَِ حَمْ َٞ حَ ذَ ةلَ        ػَؿَجَ زَيؽُْ ب٨ُْ ظَةرِزحََ إِلََ ١٦ََّ َٞ ذَ

٩ةَ آػُؾ٬َُة، 
َ
ؿٌ أ َٛ ْٕ ،       صَ مٌّ

ُ
٧َة الْخة٣َحَُ أ ٪ؽِْي ػَةلَتُ٭َة وَإجَِّ ِٔ ُّٜ ث٭َِة ابْ٪حَُ خَمِّ وَ ظَ

َ
٩ةَ أ

َ
ِ       أ ٪ْؽِي ابَْ٪حُ رقَُٮلِ اللََّّ ِٔ ُّٜ ث٭َِة ابْ٪حَُ خَمِّ وَ ظَ

َ
٩ةَ أ

َ
ٌّ أ ةلَ عََِ َٞ ذَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ  َٔ  ُ ُّٜ ث٭َِة، وَلََّّ اللََّّ ظَ
َ
ةلَ زَيؽٌْ/      وَهَِِ أ َٞ ٩ةَ ػَؿصَْخُ إِلَح٭َْة وقََةَٚؿْتُ وَٝؽ٦َِْخُ ث٭َِة،      ذَ

َ
ُّٜ ث٭َِة أ ظَ

َ
٩ةَ أ

َ
٤ي٫َِْ       أ َٔ  ُ َٚؼَؿَجَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ

ة الْْةَرِيَحُ،      ٝةَلَ/      َٚؾ٠ََؿَ ظَؽِيسةً،       وق٥ََّ٤ََ،  َّ٦
َ
".      "وَأ مٌّ

ُ
٧َة الْخة٣َحَُ أ َٓ ػَةلَتِ٭َة وَإجَِّ ؿٍ دسَُٮنُ ٦َ َٛ ْٕ ٝضِِْ ث٭َِة لَِْ

َ
 َٚأ

ڈۺ عۺحارثہۺرضیۺاللہۺعنہۺمکہۺگئےۺتوۺحمزہۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺصاحبزادیۺکوۺلےۺآے ،ۺجعفرۺرضیۺاللہۺعنہۺے ( ۺلگے:ۺاسےۺمیںۺلوںۺگا،ۺمیں علیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ اسۺکاۺزت ادہۺحقدارۺۺزن 

زت ادہۺحقدارۺمیںۺہوںۺکیونکہۺیہۺمیریۺچچاۺزادۺۺں،ۺیہۺمیریۺچچاۺزادۺبہنۺہے،ۺنیزۺاسۺکیۺخالہۺمیرےۺت اسۺہے،ۺاورۺخالہۺماںۺکےۺدرجےۺمیںۺہوتیۺہے،ۺاورۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺے ( ۺلگے:ۺاسۺکاہو

ۺسےۺزت ادہۺاسۺکاۺحقدارۺمیںۺہوںۺکیونکہۺمیںۺاسۺکیۺبیٹیۺمیرےۺنکاحۺمیںۺہے،ۺوہۺبھیۺاسۺکیۺزت ادہۺحقدصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبہنۺہے،ۺنیزۺرسوؽۺاللہۺ ڈۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺس  ارۺہیںۺاورۺزن 

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتشریفۺلےۺآے ۺتوۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺآپۺسےۺاسۺکاۺذکرۺکیاۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺگیا،ۺاورۺسفرۺکرۺکےۺاسےۺلےۺکرۺآت اۺہوں،ۺاتنےۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ

 مات ا

 

اۺہوںۺوہۺاپنیۺخالہۺکےۺت اسۺرہےۺگیۺاورۺخالہۺماںۺکےۺدرجےۺمیںۺہے" :ف

 

 ۔"لڑکیۺکاۺفیصلہۺمیںۺجعفرۺکےۺحقۺمیںۺکرت

 وعيط(( )۵۵۱، ۵/۹۷، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۲۵۸دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Ali ibn Abu Talib: Zayd ibn Harithah went out to Makkah and brought the daughter of Hamzah 

with him. Then Jafar said: I shall take her; I have more right to her; she is my uncle's daughter and her 
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maternal aunt is my wife; the maternal aunt is like mother. Ali said: I am more entitled to take her. She is 

my uncle's daughter. The daughter of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم is my wife, and she has more right to 

her. Zayd said: I have more right to her. I went out and journeyed to her, and brought her with me. The 

Prophet صلى الله عليه وسلم came out. The narrator mentioned the rest of the tradition. He (i. e. the Prophet) said: As for 

the girl, I decided in favour of Jafar. She will live with her maternal aunt. The maternal aunt is like 

mother. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5546 حدی

ثََ٪ة حسَ  ظَؽَّ ِٔ ؽُ ب٨ُْ  ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ بِي ٚؿَْوَةَ  خ٨َْ       ، قُ
َ
بِي لَحْلََّ  خ٨َْ       ، أ

َ
"وََٝضََ ث٭َِة      ٝةَلَ/      ث٭َِؾَا الْخبَََِ و٣َحَفَْ ثذ٧ََِة٫ِ٦ِ،       ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ أ

ؿٍ"،  َٛ ْٕ ٪ؽَْهُ".     وَٝةَلَ/      لَِْ ِٔ  "إنَِّ ػَةلَتَ٭َة 
ۺمرویۺہےۺلیکن

ث

 
ۺ عۺابیۺلیلیۺسےۺیہیۺحدی

 

 مات اۺکہۺلڑکیۺجعفرۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت اسۺرہےۺگی،ۺکیونکہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ" اسۺمیںۺہےۺکہ: ۺپوریۺنہیںۺہےدالاحمحٰم

 

نےۺفیصلہۺف

 ۔"اؿۺکےۺنکاحۺمیںۺاسۺکیۺخالہۺہے

ۺخودۺتوۺمرسلۺہے وعيط(( )۵۸۲۲۱، ۵۷۹۸۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، وا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

 
،ۺاسۺلئےۺپچھلیۺ)یہۺروای

ۺت اکرۺصحیحۺمانیۺگئیۺہے(

 

 
ۺسےۺتقوی

 

 
 روای

This tradition has been narrated by Abd Al Rahman bin Abi Laila through a different chain of narrators. 

This version has ‛He decided that she would be given to Jafar and said ‛Her maternal aunt is with him (i. 

e., his wife). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5551 حدی

ثََ٪ة نَّ       ، خَجَّةدُ ب٨ُْ مُٮدَ  ظَؽَّ
َ
ؿٍ  أ َٛ ْٕ ثَ٭٥ُْ،  إِق٧َْةخِي٢َ ب٨َْ صَ ائِي٢َ  خ٨َْ       ظَؽَّ بِي إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، إِسََْ

َ
ةَ       ، ٬َة٩ئٍِ  خ٨َْ       ، أ لِِّي خَ٪ْ       ، و٬َُجَيْرَ ة      َٝةلَ/      ، َٕ ل٧ََّ

 ، ةَ تُ٪ةَدِي يةَ خ٥َُّ يةَ خ٥َُّ َـ ذْ٪ةَ ثِ٪ْخُ حَمْ َٕ حَ دجَِ ػَؾَ بِيَؽ٬َِة،       ػَؿصَْ٪ةَ ٨ْ٦ِ ١٦ََّ
َ
ٌّ َٚأ ِٟ َٚع٤٧ََذَ٭َْة،      وَٝةَلَ/      ذَذَ٪َةوَل٭ََة عََِ ِٟ ثِ٪خَْ خ٧َِّ َٞهَّ       دُو٩َ ذَ

 ، ؿٌ/     ٝةَلَ/      الْخبََََ َٛ ْٕ ٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ لِخةَلَتِ٭َة،       ابَْ٪حُ خَمِّ وػََةلَتُ٭َة تَحتَِْ،      وََٝةلَ صَ َٔ  ُ ضََ ث٭َِة الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ َٝةلَ/      ذَ ".     وَ مِّ
ُ
٣حَِ الْأ  "الْخة٣َحَُ ث٧َِنِْْ
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ارےۺپیچھےۺپیچھےۺحمزہۺکیۺلڑکیۺچچا علیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺہمۺمکہۺسےۺنکلےۺتوۺہ  

 
)فاطمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺ ۺچچاۺپکارتیۺآۺگئی،ۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺہاتھۺپکڑۺکرۺاسےۺاپنےۺساتھۺلےۺآے ۺاورج

خالہۺمیرےۺنکاحۺمیرےۺچچاۺکیۺبیٹیۺہے،ۺاورۺاسۺکیۺکہا:ۺاپنےۺچچاۺکیۺلڑکیۺکوۺلو،ۺانہوںۺنےۺاسےۺاٹھاۺلیا،ۺراویۺنےۺپھرۺپوراۺقصہۺبیاؿۺکیاۺاورۺکہاۺکہ:ۺجعفرۺرضیۺاللہۺعنہۺے ( ۺلگے:ۺیہۺ سے(

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺہےۺچنانچہۺرسوؽۺاللہۺ

 

اۺاورۺف  ۔"خالہۺماںۺکےۺدرجےۺمیںۺہے" نےۺخالہۺکےۺحقۺمیںۺفیصلہۺدت 

 وعيط(( )۵۵۱، ۵۸۷، ۵/۹۷، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۱۸۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Ali ibn Abu Talib: When we came out from Makkah, Hamzah's daughter pursued us crying: My 

uncle. Ali lifted her and took her by the hand. (Addressing Fatimah he said: ) Take your uncle's daughter. 

She then lifted her. The narrator then transmitted the rest of the tradition. Jafar said: She is my uncle's 

daughter. Her maternal aunt is my wife. The Prophet صلى الله عليه وسلم decided in favour of her maternal aunt, and said: 

The maternal aunt is like mother. 

 

 
 

حِ  َٞ َّ٤ َُ ةِ ال٧ُْ ؽَّ ِٔ  ثةب فِِ 
 ت اب:ۺمطلقہۺعورتۺکیۺعدتۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding The Waiting Period Of A Divorced Woman. 
ۺنمبر:

ث

 
 5550 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ خَجؽِْ ال٧َِْْيؽِ الْبَ٭ْؿَانِيُّ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، يَحيَْ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ زنَِ       ، إِق٧َْةخِي٢ُ ب٨ُْ خَيَّةشٍ  ظَؽَّ ، خ٧َْؿُو ب٨ُْ مُ٭َةصِؿٍ  ظَؽَّ
بِ  خ٨َْ       

َ
٩ىَْةرِيَّحِ  خ٨َْ       ، ي٫ِ أ

َ
س٨َِ الْأ يؽَ ث٨ِْ الكَّ ِـ ق٧َْةءَ ثِ٪خِْ يَ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَل٥َْ يس٨َُْ       ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ خْ عَلىَ خَ٭ْؽِ رقَُٮلِ اللََّّ َٞ ِّ٤ َُ ٭َة  جَّ

َ
"أ

ةٌ،  ؽَّ ِٔ حِ  َٞ َّ٤ َُ َٞ       ل٧ُْ٤ِ ِّ٤ َُ  َْ ّـَ وص٢َََّ ظِ َٔ  ُ لَ اللََّّ َـ ْ٩
َ
لَاقِ، َٚأ َُّ ةِ ل٤ِ ؽَّ ِٕ ق٧َْةءُ ثة٣ِْ

َ
ةتِ".      خْ أ َٞ َّ٤ َُ ةُ ل٧ُْ٤ِ ؽَّ ِٕ ٣خَْ ذِي٭َة ا٣ْ ِـ

ْ٩
ُ
لَ ٨ْ٦َ أ وَّ

َ
 َٚك٩ََخَْ أ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺانصاریہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ن

شک

ڈۺ عۺ  ن 

 

ۺمطلقہۺکیۺکوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اسماءۺبنتۺت 

 
 

 ۺعدتۺنہیںۺتھیۺتوۺاللہۺکےۺزمانےۺمیںۺانہیںۺطلاؼۺدےۺدیۺگئی،ۺاسۺوق

ازؽۺہوا۔

 

 مات اۺچنانچہۺیہیۺپہلیۺخاتوؿۺہیںۺجنۺکےۺمتعلقۺمطلقہۺعورتوںۺکیۺعدتۺکاۺحکمۺت

 

ازؽۺف

 

 تعالیۺٰنےۺطلاؼۺکیۺعدتۺکاۺحکمۺت

 ظك٨(( )۵۱۸۸۷دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Amr ibn Muhajir reported on the authority of his father: Asma, daughter of Yazid ibn as-Sakan al-

Ansariyyah, was divorced in the time of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. No waiting period was prescribed 

for a divorced woman (at that time). When Asma was divorced, Allah, the Exalted, sent down the 
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injunction of waiting period for divorce. She is the first of the divorced women about whom the verse 

relating to waiting period was sent down. 

 

 
 

ةتِ  َٞ َّ٤ َُ ةِ ال٧ُْ ؽَّ ِٔ  ثةب فِِ نكَْغِ ٦َة اقْتسُْنِيَ ث٫ِِ ٨ْ٦ِ 
یۺعورتوںۺکاۺبیاؿۺ

ٰ

 

ن

ث

ب

 

سی
م

ۺکےۺحکمۺسےۺ

 

 
 ۔ت اب:ۺمطلقہۺکیۺعدتۺوالیۺآی

CHAPTER: The Abrogation Of The Waiting Period For One Type Of Divorce. 
ۺنمبر:

ث

 
 5555 حدی

ثََ٪ة ؽِ ث٨ِْ زةَثخٍِ ال٧َْؿْوَزيُِّ  ظَؽَّ حْمَؽُ ب٨ُْ م٧ََُُّ
َ
زنَِ       ، أ ٍ  ظَؽَّ ْْ ُّ ب٨ُْ ظُكَ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، عََِ

َ
يؽَ الجَّعْٮيِِّ  خ٨َْ       ، أ ِـ ١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، يَ ، ةث٨ِْ خَجَّةسٍ خَ٪ْ       ، ِٔ

كِ٭٨َِّ زلَازحََ ٝؿُُوءٍ قٮرة البٞؿة آيح      ٝةَلَ/       ُٛ جْ
َ
بَّى٨َْ ثِأ ةتُ حَتَرَ َٞ َّ٤ َُ ئِ يئَِك٨َْ ٨َ٦ِ ال٧َْعِييِ ٨ْ٦ِ نكَِةاس٥ُِْ إِنِ      وَٝةَلَ/      ، 228وَال٧ُْ وَاللاَّ

تُ٭٨َُّ زلَازحَُ  ؽَّ ِٕ مْ٭ُؿٍ قٮرة ا٣ُلاق آيح ارْدبَذ٥ُْْ َٚ
َ
،       ، 4أ َٟ ِ ٮ٨٬َُّ قٮرة البٞؿة آيح      وََٝةلَ/      َٚجكُِغَ ٨ْ٦ِ ذَل نْ ت٧ََكُّ

َ
ذ٧ُُٮ٨٬َُّ ٨ْ٦ِ رَج٢ِْ أ ْٞ َّ٤ ََ وَإنِْ 

وجَ٭َة قٮرة الأظـاب آيح  237 ذؽَُّ ْٕ ةٍ تَ ؽَّ ِٔ ٤يَ٭٨َِّْ ٨ْ٦ِ  َٔ  .49ذ٧ََة ٣س٥َُْ 
 مات ا: کہتےۺہیںۺکہۺدالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہما

 

ادۺف

ث

اورۺطلاؼۺدیۺہو ۺعورتیںۺاپنےۺآپۺکوۺتینۺطہرۺ" «والم٤ُٞةت يتَّبى٨ ثأ٩ٛك٭٨ زلازح ٝؿوء» اللہۺتعالیۺٰنےۺارش

ۺروکےۺرکھیں

 

ۺ "ت ۺالبقرہ:  مات ا: (۲۲۸)سورۃ

 

ۺف ۺتمہاریۺوہۺ" «واللائي يئك٨ ٨٦ المعيي ٨٦ نكةاس٥ إن اردبذ٥ ٕٚؽد٭٨ زلازح أم٭ؿ» اور اور

اامیدۺہوۺگئیۺہوںۺاگرۺتمہیںۺشبہۺہوۺتوۺاؿۺکیۺعدتۺتینۺمہینےۺہےعورتیںۺجو

 

طلاؼ:ۺ"ۺحیضۺسےۺت
ل
ۺکےۺحکمۺسےۺنکاؽۺلیۺگئیںۺہیں،ۺاسیۺطرحۺاللہۺتعالیٰۺنےۺ (۴)سورۃۺا

 

 
توۺیہۺعورتیںۺپہلیۺآی

 مات ا:

 

)سورۃۺالاحزاب:ۺ "عدتۺگزارنےۺکیۺضرورتۺنہیںاگرۺتمۺانہیںۺچھونےۺسےۺپہلےۺہیۺطلاؼۺدےۺدوۺتوۺانہیںۺکو ۺ" «وإن ٤َٞذ٧ٮ٨٬ ٨٦ ٝج٢ أن د٧كٮ٨٬» ف

ۺکےۺحکمۺسےۺنکاؽۺدت اۺگیاۺہے۔ (۴۹

 

 
ۺمیںۺمذکورۺعورتوںۺکوۺبھیۺپہلیۺآی

 

 
 اسۺآی

 ظك٨(( )۵۲۱۱، )تحٛح الأشراف/ (۲۵۹۱ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Abbas: Women who are divorced shall wait, keeping themselves apart, three 

monthly courses; and then said: And for such of your women as despair of menstruation, if ye doubt, their 

period (of waiting) shall be three months. This was abrogated from the former verse. Again he said: (O ye 

who believe, if ye wed believing women) and divorce them before ye have touched them, then there is no 

period that ye should reckon. " 
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حِ  َٕ  ثةب فِِ ال٧ُْؿَاصَ
 ت اب:ۺرجعتۺ)ۺطلاؼۺوا لۺلےۺلینےۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding Taking Divorced Women Back. 
ۺنمبر:

ث

 
 5551 حدی

ثََ٪ة ك١َْؿيُِّ قَ٭ْ  ظَؽَّ َٕ بَيْرِ ا٣ْ ّـُ ؽِ ث٨ِْ ال ثََ٪ة      ، ٢ُ ب٨ُْ م٧ََُُّ بِي زَااؽَِةَ  ظَؽَّ
َ
، ق٧ََ٤َحَ ث٨ِْ ٠ُ٭َي٢ٍْ  خ٨َْ       ، وَة٣ِطِ ث٨ِْ وَة٣ِطٍ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ب٨ُْ زَكَؿِيَّة ث٨ِْ أ

يؽِ ث٨ِْ صُجَيْرٍ  خ٨َْ        ِٕ ٭َة".      ، ٧َؿَ خُ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، قَ َٕ ىَحَ ث٥َُّ رَاصَ ْٛ َٜ ظَ َّ٤ ََ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
 "أ

ۺہےۺکہ

 

 
ضہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکوۺطلاؼۺدیۺپھرۺآپۺنےۺاؿۺسےۺرجعتۺکرۺلی۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عمرۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

ذف
ومنینۺ

 

ؤ
م
ل

 نےۺاؾۺا

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۸۵۹۱، )تحٛح الأشراف/ (۲۸۵۵) ۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُلاق (۱۱۹۸) ۸۵نن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق ق تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۱۵۸) ۲قنن الدارمی/ا٣ُلاق 

Narrated Umar ibn al-Khattab: The Prophet صلى الله عليه وسلم divorced Hafsah, but he took her back in marriage. 

 

 
 

حِ ال٧َْجْذُٮدَ  َٞ َٛ  حِ ثةب فِِ جَ
 ت اب:ۺتینۺطلاؼۺدیۺہو ۺعورتۺکےۺقہ کۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding The Maintenance Of One Who Has Been Irrevocably Divorced. 
ۺنمبر:

ث

 
 5551 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ يؽَ  خ٨َْ       ، ٦َةل ِـ ِ ث٨ِْ يَ ْٛ  خَجؽِْ اللََّّ قْٮدَِ ث٨ِْ قُ
َ
بِي ق٧ََ٤َحَ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       يَةنَ، مَٮْلََ الْأ

َ
٧َحَ ثِ٪خِْ خَ٪ْ       ، أ َِ ة َٛ

٭َة الْبَذَّحَ و٬َُٮَ غََاتٌِ،       ، َٝحفٍْ  َٞ َّ٤ ََ هٍ  ْٛ ثةَ خ٧َْؿِو ب٨َْ ظَ
َ
نَّ أ

َ
ذ٫ُْ،       أ َُ َٚتكََؼَّ يٍر  ِٕ رق٢ََْ إِلَح٭َْة وَكِي٫َُ٤ بنَِ

َ
ةلَ/      َٚأ َٞ ِ      ذَ ءٍ، وَاللََّّ ٤يَْ٪َة ٨ْ٦ِ شََْ َٔ  ِٟ َ  ٦َة ل

َٟ لََُ،        ِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٚؾ٠َََؿَتْ ذَل َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ ل٭ََة/      َٚضَةءَتْ رقَُٮلَ اللََّّ َٞ حٌ"،      ذَ َٞ َٛ ٤ي٫َِْ جَ َٔ  ِٟ َ ،       "٣حَفَْ ل ٍٟ ي مِّ شَرِ
ُ
ذَؽَّ فِِ بَيْخِ أ ْٕ نْ تَ

َ
مَؿ٬ََة أ

َ
وَأ

وْعَةبِي،      َٝةلَ/ ث٥َُّ       
َ
نَة٬َة أ ْ٘ ةٌ حَ

َ
َٟ امْؿَأ مِّ ١ْ٦َذُٮمٍ،       "إِنَّ د٤ِْ

ُ
ي فِِ بَيْخِ اث٨ِْ أ خْمََّ،       اخْذؽَِّ

َ
إ٫َُّ٩ِ رص٢ٌَُ أ

َٚ       ، ِٟ َْ ثِيَةثَ ِٕ ٌَ َٚآذ٩ِحِنِ"،       دَ وَإِذَا ظ٤َ٤َخِْ 
ة ظ٤َ٤َخُْ ذ٠ََؿْتُ لََُ      ٝة٣َخَْ/       ٤ي٫َِْ وق٧َ٤َٚ/٥ََّ٤َََّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ جةَنِي، ذَ َُ ثةَ صَ٭٥ٍْ ػَ

َ
يةَنَ وَ أ ْٛ بِي قُ

َ
ةوِيَحَ ب٨َْ أ َٕ نَّ ٦ُ

َ
ثٮُ صَ٭٥ٍْ،      أ

َ
ة أ َّ٦

َ
"أ
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       ،٫ِ ِٞ ىَةهُ خ٨َْ عًَدِ َٔ  ُٓ ٌَ ةوِيَحُ،       َٚلَا يَ َٕ ة ٦ُ َّ٦
َ
٤ْٕٮُكٌ لَا ٦َةلَ لََُ،      وَأ قَة٦َحَ ب٨َْ زَيْؽٍ"،        َٚىُ

ُ
قَة٦َحَ      ث٥َُّ ٝةَلَ/      ١ََٚؿ٬ِْذ٫ُُ،      َٝة٣خَْ/      ا٩سِْحِ أ

ُ
"ا٩سِْحِ أ

خُ ث٫ِِ.      ب٨َْ زَيؽٍْ"،  ُْ ةلََ ذِي٫ِ ػَيْرًا ٠َسِيًرا وَادْذجََ َٕ ُ تَ ٢َ اللََّّ َٕ  ذَ٪١ََعْذ٫ُُ َٚضَ
ۺفاطمہۺبنتۺقیسۺرضی

 

ۺکرتےۺہیںۺکہابوسلمہۺ عۺدالاحمحٰم

 

 
ابوعمروۺموجودۺنہیںۺھے،ۺتوۺ ؎۱ ابوعمروۺ عۺحفصۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺانہیںۺطلاؼۺبتہۺدےۺدی ۺاللہۺعنہاۺکےۺت ارےۺمیںۺروای

ا،ۺتوۺو

 
 

 
ۺمیںۺحاضرۺہوئیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺللہۺہۺرسوؽۺااؿۺکےۺوکیلۺنےۺفاطمہۺکےۺت اسۺکچھۺجوۺبھیجے،ۺاسۺپرۺوہۺت  ہمۺہوئیں،ۺتوۺاسۺنےۺکہا:ۺاللہۺکیۺقسم!ۺتمہاراۺہمۺپرۺکو ۺحقۺنہیںۺن

 

ڈم

 

کیۺخ

 اۺبیاؿۺکیاۺتوۺآپۺ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺماخ

 

ۺکےۺگھرۺمیںۺعدتۺگزارنےۺکاۺحکمۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپھرۺآپۺ "اسۺکےۺذمہۺتمہاراۺقہ کۺنہیںۺہے" نےۺفاطمہۺسےۺف نےۺانہیںۺاؾۺشرت 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدت ا،ۺپھرۺآپۺ

 

ڈاۺتمۺا عۺاؾۺمکتوؾۺکےۺگھرۺمیںۺعدتۺگزاروۺکیونکہۺو" نےۺف

 

ٰ
اۺلگاۺرہتاۺہے،ۺل

 

اۺجات

 

ۺایسیۺعورتۺہےۺکہۺاسۺکےۺت اسۺمیرےۺصحابہۺکاۺاکثرۺآت ابیناۺیہۺات 

 

ہۺت

ۺعدتۺمکملۺہوۺجاے ۺتوۺمجھےۺاطلاعۺدینا  
 

ارۺسکوۺگی،ۺاورۺج

 

ۺنہۺہوۺگی،ۺتمۺاپنےۺکپڑےۺات

 
 

ۺعدتۺگزرۺگئیۺتوۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ۔ۺفاطمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکاۺ"ہیں،ۺپردےۺکیۺدق  
 

بیاؿۺہےۺکہۺج

ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ مۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺپیغاؾۺکاۺذکرۺکیا،

د ہ

ۺابو  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺسامنےۺمعاویہۺ عۺابیۺسفیاؿۺاور

 

مۺتوۺوہۺکندھےۺسےۺلاٹھیۺہیۺنہیںۺ" نےۺف

د ہ

رہےۺابو

ارتے

 

ۺمعاویہۺکاۺسواؽۺہےۺتوۺوہۺکنگاؽۺہیں،ۺاؿۺکےۺت اسۺماؽۺنہیںۺہے ()یعنیۺبہتۺزدوۺکوبۺکرنےۺوالےۺشخصۺہیں ات

 

ڈۺسےۺنکاحۺکرۺلو؎۲اورۺجہاںۺت ڈاۺتمۺاسامہۺ عۺزن 

 

ٰ
،ۺفاطمہۺرضیۺ"،ۺل

ڈۺسےۺنکاحۺکرۺلو،ۺچنانچہۺمیںۺنےۺاسامہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺعنہاۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺوہۺمجھےۺپسندۺنہیںۺآے ،ۺآپۺ  مات اۺکہۺاسامہۺ عۺزن 

 

سےۺنکاحۺکرۺلیاۺتوۺاللہۺتعالیٰۺنےۺاسۺمیںۺاسۺقدرۺۺنےۺپھرۺف

 بھلا ۺرکھیۺکہۺلوگۺجھ ۺپرۺرشکۺکرنےۺلگے۔

، )تحٛح الأشراف/ (۱۱۷۲) ۸۱، ا٣ُلاق (۱۲۲۵) ۷، قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۵۵۷۸) ۵وعيط مك٥٤/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۵۸، (۲۸۱۲) ۹، (۲۸۲۵) ۵ا٣ُلاق ( ۵۷۵۹) ۵۸الجكَح ، قنن اث٨ ٦ةصہ/(۵۵۱۱) ۱۸، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح (۵۷۸۱۷

 وعيط(( )۲۲۲۱) ۸، قنن الدارمی/الجكَح (۵۵۱،  ۵۵۵، ۵۵۱، ۵۵۲/ ۵، مك٪ؽ احمؽ )(۵۸) ۲۱، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/ا٣ُلاق (۲۸۱۱)
:

 

 یۺطلا’’اورۺبعضۺمیںۺہےۺ‘‘ انہیںۺتینۺطلاؼۺدی’’:ۺبعضۺروایتوںۺمیںۺہےۺ ؎۱ وضاج

 

ۺطلاؼۺبھیجیۺجوۺت اقیۺرہۺ’’اورۺبعضۺمیںۺہےۺ‘‘ ؼۺدیانہیںۺتینۺطلاؼۺمیںۺسےۺآخ انہیںۺات 

ۺکیا‘‘ گئیۺتھی

 

 
ۺہےۺکہۺانہوںۺنےۺتینۺاؿۺروات اتۺمیںۺتطبیقۺاسۺطرحۺدیۺجاتیۺہےۺکہۺوہۺانہیںۺاسۺسےۺپہلےۺدوۺطلاؼۺدےۺچکےۺھے،ۺاورۺاسۺت ارۺتیشیۺطلاؼۺدی،ۺتوۺجسۺنےۺیہۺروای

 یۺطلاؼۺدیۺت اۺوہۺطلاؼۺدیۺجوۺ

 

ۺکیۺہےۺکہۺطلاؼۺبتہۺدیۺتوۺاسۺکیۺمرادۺیہۺہےۺکہۺایسیۺطلاؼۺدیۺطلاؼۺمیںۺسےۺآخ

 

 
ت اقیۺرہۺگئیۺتھیۺتوۺوہۺاصلۺوررتۺحاؽۺکےۺمطابقۺہےۺاورۺجسۺنےۺروای

ۺکیۺہےۺکہۺتینۺطلاؼۺدیۺتوۺاسۺکیۺمرادۺیہۺہےۺکہۺتینۺمیںۺجوۺکمیۺرہۺگئیۺتھیۺاسےۺپوراۺکرۺدت ا۔

 

 
وتہۺہوۺگیۺاورۺجسۺنےۺروای

 

 
مشورہۺدینےۺمیںۺکسیۺکاۺحقیقیۺاورۺۺ:ۺصلاحۺو ؎۲ جسۺسےۺوہۺم

اکہۺمشورہۺلینےۺوالاۺدھوکہۺنہۺکھاے ،ۺیہۺغیبتۺمیںۺداخلۺنہیں۔

 

ۺہےۺت

 

اۺدرس

 

 واقعیۺعیبۺبیاؿۺکرت

Abu Salamah bin Abd Al Rahman reported on the authority of Fatimah daughter of Qais Abu Amr bin 

Hafs divorced her (Fathima daughter of Qais) absolutely when he was away from home and his agent sent 

her home barely. She was displeased with it. He said ‛I swear by Allaah, you have no claim on us. She 

then came to Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and mentioned that to him. He said to her ‛No maintenance is due to 

you for from him. He ordered her to spend the waiting period in the house of Umm Sharik but he said 

afterwards ‛that is a woman whom my Companions visits spend the waiting period in the house of Ibn 

Umm Maktum for he is blind and you can undress. Then when you are in a position of being remarried, 
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tell me. ‚ She said ‛When I was in a position to remarry, I mentioned to him that Muawiyah bin Abi 

Sufyan and Abu Jahm had asked me in marriage. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلمsaid ‛As for Abu Jahm, he 

does not put down his stick from his shoulder, and as for Muawiyah he is a poor man who has no 

property; marry Usamah bin Zaid. I disliked him but he said ‛Maary Usamah bin Zaid. So, I married him. 

And Allaah prospered him very much and I was envied. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر

ث

 
 5552 :حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ةرُ  ظَؽَّ َُّ َٕ يؽَ ا٣ْ ِـ ثةَنُ ب٨ُْ يَ
َ
ثَ٪َة      ، أ بِي ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ

َ
زنَِ       ، يَحيَْ ب٨ُْ أ ثٮُ ق٧ََ٤َحَ ب٨ُْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  ظَؽَّ

َ
، أ

نَّ       
َ
٧َحَ ثِ٪خَْ َٝحفٍْ  أ َِ ثَذ٫ُْ،  ٚةَ        ظَؽَّ

َ
٭َة زلََازةً، أ َٞ َّ٤ ََ يَرةِ  ِ٘ هِ ب٨َْ ال٧ُْ ْٛ ثةَ ظَ

َ
ؿًا ٨ْ٦ِ ثنَِ       نَّ أ َٛ نَّ ػَةلِدَ ب٨َْ الٮَْلِحؽِ وَجَ

َ
وقََةقَ الْْؽَِيرَ ذِي٫ِ. وَأ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ دٮَْا الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
ومٍ أ ُـ ةلٮُا/      مََْ َٞ ،      ذَ ِ د٫َُ زلََازةً، إِ       يةَ ٩بََِِّ اللََّّ

َ
َٜ امْؿَأ َّ٤ ََ يَرةِ  ِ٘ هِ ب٨َْ ال٧ُْ ْٛ ثةَ ظَ

َ
حً يكَِيَرةً،       نَّ أ َٞ َٛ وَإ٫َُّ٩ِ دؿََكَ ل٭ََة جَ

ةلَ/       َٞ حَ ل٭ََة"،      ذَ َٞ َٛ .      "لَا جَ ت٥َُّ
َ
ٍٟ أ ِ  وقََةقَ الْْؽَِيرَ. وظََؽِيرُ ٦َةل

یٰۺ عۺابیۺکثیرۺکہتےۺہیںۺکہ  
 حن
ی

  

 

وںۺابوسلمہۺ عۺدالاحمحٰم

 

 

 

ۺنےۺجھ ۺسےۺبیاؿۺکیاۺکہۺفاطمہۺبنتۺقیسۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺاؿۺسےۺبیاؿۺکیاۺکہۺابوۺحفصۺ عۺمغیرہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺانہیںۺت

ۺبیاؿۺکی،ۺاسۺمیںۺہےۺکہۺخالدۺ عۺولیدۺرضیۺاللہۺعنہۺاورۺبنیۺمخزوؾۺکےۺکچھۺلوگۺرسوؽۺاللہۺ

ث

 
ۺمیںۺآے ۺاورۺۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمطلاقیںۺدےۺدں،ۺپھرۺراویۺنےۺپوریۺحدی

 

ڈم

 

کیۺخ

وںۺطلاقیںۺدےۺدیۺہیں،ۺاورۺاسےۺمعمولیۺقہ ک

 

 

 

 چ( انہوںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺنبی!ۺابوۺحفصۺ عۺمغیرہۺنےۺاپنیۺبیویۺکوۺت

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدت اۺہے،ۺتوۺآپۺ )خ

 

اسۺکےۺ" نےۺف

ۺز"لیےۺقہ کۺنہیںۺہے

 

 
ۺبیاؿۺکی،ۺیہۺمالکۺکیۺروای

ث

 
 ۔؎۱ ت ادہۺکاملۺہے،ۺپھرۺراویۺنےۺپوریۺحدی

 وعيط(( )۷۸۱۷ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺہواۺکہۺتینۺطلاؼۺدیۺہو ۺعورتۺکےۺلئےۺنہۺقہ کۺہے،ۺاورۺنہۺسکنیۺ)رہائش(،ۺقہ کۺوۺسکنیۺرجعیۺطلاؼۺمیںۺ ؎۱ وضاج

 

 
ای

ث

ۺسےۺواضحۺطورۺپرۺت

ث

 
ڈۺ:ۺاسۺحدی ان 

ث

ہے،ۺاسۺامیدۺمیںۺکہۺش

 ۺکےۺدؽۺکےۺاندرۺرجو
 
 عۺکیۺت اتۺپیداۺہوۺجاے ،ۺاورۺرجوعۺکرۺلے۔شوہ

Abu Salamah bin Abd Al Rahman said that Fatimah daughter of Qais told him that Abu Hafs Al Mughirah 

divorced her three times. He then narrated the rest of the tradition. The version has Khalid bin Walid and 

some people of Banu Makhzum came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and said Prophet of Allaah صلى الله عليه وسلم Abu Hafs Al 

Mughirah divorced his wife three times and he has left a little for her. He said ‛No maintenance is 

necessary for her. He then transmitted the rest of the tradition. The tradition narrated by Malik is more 

perfect. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5553 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، م٧َُُْٮدُ ب٨ُْ ػَةلِدٍ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، الٮَْلِحؽُ  ظَؽَّ ثٮُ خ٧َْؿٍو ظَؽَّ
َ
زنَِ       ، يَحيَْ  خ٨َْ     ،أ ثٮُ ق٧ََ٤َحَ  ظَؽَّ

َ
زتَنِْ       ، أ ٧َحُ ثِ٪خُْ َٝحفٍْ  ظَؽَّ َِ ثةَ خ٧َْؿِو       ، ٚةَ

َ
نَّ أ

َ
أ

٭َة زلََازةً،  َٞ َّ٤ ََ ومَِِّ  ُـ هٍ ال٧َْؼْ ْٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     َٝةل/      وػََبَََ ػَةلِدِ ث٨ِْ الٮَْلِحؽِ،       وقََةقَ الْْؽَِيرَ،       ب٨َْ ظَ َٔ  ُ ةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ حٌ      ذَ َٞ َٛ "٣حَكَْخْ ل٭ََة جَ
.     ٝةَلَ ذِي٫ِ/      وَلَا مَكْس٨ٌَ"،  ِٟ كِ ْٛ ينِ ثِ٪َ ِٞ نْ لَا تكَْجِ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ رق٢ََْ إلَِح٭َْة الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
 وَأ

 یۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺ عۺعوػۺالزہ

 

وںۺطلاقیںۺدےۺدں،ۺجھ ۺسےۺفاطمہۺبنتۺقیسۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺبیاؿۺکیاۺکہۺابوعمروۺ عۺحفصۺمخزومیۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺا ابوسلمہۺ عۺدالاحمحٰم

 

 

 

نہیںۺت

ۺذکرۺکیۺاورۺخالدۺ عۺولیدۺرضیۺاللہۺعنہۺوالاۺقصہۺبیاؿۺکیاۺکہۺانہوںۺنےۺکہاۺکہۺرسوؽۺاللہۺ

ث

 
 مات اۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپھرۺراویۺنےۺپوریۺحدی

 

نہۺتوۺاسۺکےۺلیےۺقہ کۺہےۺاورۺنہۺ" نےۺف

ا ۺنےۺاسےۺیہۺخبرۺبھیجیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺنیزۺنبیۺاکرؾۺ"رہائش

 

 ۔؎۱ کہۺتوۺاپنےۺت ارےۺمیںۺجھ ۺسےۺسبقتۺنہۺکرت

 وعيط(( )۵۷۸۱۷، )تحٛح الأشراف/ ۲۲۷۵ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ /  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ادیۺنہۺکرۺلینا۔ ؎۱ وضاج

ث

 :ۺیعنیۺجھ ۺسےۺپوچھےۺبغیرۺش

Abu Salamah reported on the authority of Fatimah daughter of Qais that Abu Amr bin Hafs Al Makhzumi 

divorced her three times. He then narrated the rest of the tradition. He then mentioned about Khalid bin 

Walid and said that the Prophet صلى الله عليه وسلم said ‛There are no maintenance and dwelling for her. ‚ This version 

has ‛The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم sent a message to her ‛Do not give her consent for marriage without my 

permission. ‚‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5554 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ؿٍ  خ٨َْ       ، رُذَحجْحَُ ب٨ُْ قَ َٛ ْٕ ؽِ ث٨ِْ خ٧َْؿٍو خ٨َْ       ، إِق٧َْةخِي٢َ ث٨ِْ صَ بِي ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ
َ
٧َحَ ثِ  خ٨َْ       ، أ َِ ٠ُ٪خُْ      ٝة٣َخَْ/      ، ٪خِْ َٝحفٍْ ٚةَ

نِ الْبَذَّحَ،  َٞ َّ٤ َُ ومٍ ذَ ُـ ٪ؽَْ رص٢ٍَُ ٨ْ٦ِ ثنَِ مََْ ِٔ       ، ٍٟ ِ ثٮُ دَاودُ/     ٝةَلَ ذِي٫ِ/      ث٥َُّ قَةقَ نََٮَْ ظَؽِيرِ ٦َةل
َ
َٝةلَ أ  ." ِٟ كِ ْٛ دحِنِ ثِ٪َ ٮِّ َٛ َٟ رَوَاهُ      "وَلَا تُ ِ وَكَؾَل

بُِِّ وَ  ْٕ ةءٌ،  النَّ َُ بِي الْْ٭٥َِْ،       الْبَهُِّْ وَ خَ
َ
ثٮُ ثسَْؿِ ث٨ِْ أ

َ
٧َحَ ثِ٪ْخِ َٝحفٍْ،       خ٨َْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ عًَو٥ٍِ وَ أ َِ َٚة ٭َة       كُُُّ٭٥ُْ خ٨َْ  َٞ َّ٤ ََ نَّ زَوصَْ٭َة 

َ
أ

 زلََازةً.



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل
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ۺبیاؿۺکیۺۺمیںۺقبیلہۺبنیۺمخروؾۺکے فاطمہۺبنتۺقیسۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

ث

 
ۺکےۺمثلۺحدی

ث

 
ۺشخصۺکےۺنکاحۺمیںۺتھیۺاسۺنےۺمجھےۺطلاؼۺبتہۺدےۺدی،ۺپھرۺراویۺنےۺمالکۺکیۺحدی ات 

ؤوںۺنےۺفاطمہۺ «ولا دٛٮديني ث٪ٛكٟ» اسۺمیں
 ھ
سن

مۺاورۺ

د ہ

ۺ عۺعاصمۺاورۺابوبکرۺ عۺ

 

بنتۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسیۺطرحۺاسےۺشعبیۺاورۺبہیۺنےۺاورۺعطاءۺنےۺبواسطہۺدالاحمحٰم

ۺکیاۺہےۺکہۺقیس

 

 
 ۺنےۺتینۺطلاؼۺدی" رضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 
 ۔ )نہۺکہۺطلاؼۺبتہ( "انہیںۺاؿۺکےۺشوہ

 وعيط(( )۵۷۸۱۷، )تحٛح الأشراف/ (۲۲۷۵ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Fatimah daughter of Qais said ‛I was married to a man of Banu Makhzum. He divorced me absolutely. 

The narrator then transmitted the rest of the tradition like that of Malik. This version has ‛Do not marry 

yourself without my permission. ‚ Abu Dawud said Al Shabi, Al Bahiyy and ata from abd Al Rahman bin 

asim and Abu Bakr bin Abi Al Jahm all narrated on the authority of Fatimah daughter of Qais that her 

husband had divorced her three times. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5555 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
يةَنُ  أ ْٛ ثََ٪ة      ، قُ بِِِّ  خ٨َْ       ، ق٧ََ٤َحُ ب٨ُْ ٠ُ٭َي٢ٍْ  ظَؽَّ ْٕ ٧َحَ  خ٨َْ       ، النَّ َِ ٭َة زلََازةً،       ، ثِ٪خِْ َٝحفٍْ  ٚةَ َٞ َّ٤ ََ نَّ زَوصَْ٭َة 

َ
"أ

حً وَلَا ق١ُْنَّ".       َٞ َٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ جَ َٔ  ُ ٢ْ ل٭ََة الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٕ  ٥َْ٤َٚ يَُْ
ۺہےۺکہ

 

 
 ۺنےۺانہیںۺتینۺطلاؼۺدےۺدیۺتوۺرسوؽۺاللہۺ فاطمہۺبنتۺقیسۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 
 نےۺنہۺتوۺانہیںۺقہ کۺدلات ا،ۺاورۺنہۺہیۺرہائشۺدلا ۔ۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہاؿۺکےۺشوہ

، قنن (۱۱۷۵) ۸۲، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق (۵۵۷۸) ۱، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُلاق (۵۵۷۸)۵وعيط مك٥٤/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۲۲۹۵ہؾا الْؽير ثؿ٥ٝ )ويأتَ ( ۱۲۲۸) ۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ دی/ا٣ُلاق (۵۷۸۲۱، )تحٛح الأشراف/ (۲۸۱۵) ۵۸اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُلاق 

 وعيط()
The tradition mentioned above has also been transmitted by Al Shabi through a different chain of 

narrators. This version has ‛The husband of Fathima daughter of Qais pronounced her triple divorce. The 

Prophet صلى الله عليه وسلم did not allow her to have maintenance and dwelling. ‚ 

 

 
 



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل
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ۺنمبر:

ث

 
 5556 حدی

ثََ٪ة مْلُِِّّ  ظَؽَّ يؽُ ب٨ُْ ػَةلِدٍ الؿَّ ِـ ثََ٪ة      ، يَ ي٢ٍْ  خ٨َْ       ، ال٤َّيرُْ  ظَؽَّ َٞ بِي ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، خُ
َ
٧َحَ ثِ٪خِْ َٝحفٍْ  خ٨َْ       ، أ َِ جَّ٭َ       ، ٚةَ

َ
د٫ُْ، أ ػْبَََ

َ
ة أ

يَرةِ،        ِ٘ هِ ث٨ِْ ال٧ُْ ْٛ بِي ظَ
َ
٪ؽَْ أ ِٔ جَّ٭َة ك٩ََخَْ 

َ
ةتٍ،       "أ َٞ ٤ِي ُْ ٭َة آػِؿَ زلََاثِ تَ َٞ َّ٤ ََ يَرةِ  ِ٘ هِ ب٨َْ ال٧ُْ ْٛ ثةَ ظَ

َ
نَّ أ

َ
ِ       وَأ جَّ٭َة صَةءَتْ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
خ٧ََخْ أ َـ َٚ

 ْٛ َٚةقْذَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ  َٔ  ُ خْمََّ،       ذذ٫َُْ فِِ ػُؿُوصِ٭َة ٨ْ٦ِ ثحَذِْ٭َة، وَلََّّ اللََّّ
َ
مِّ ١ْ٦َذُٮمٍ الْأ

ُ
٢َ إِلََ اث٨ِْ أ ِٞ نْ دجَذَْ

َ
مَؿ٬ََة أ

َ
قَ ظَؽِيرَ       َٚأ نْ يىَُؽِّ

َ
بََ مَؿْوَانُ أ

َ
َٚأ

حِ ٨ْ٦ِ ثحَذِْ٭َة،  َٞ َّ٤ َُ ٧َحَ فِِ ػُؿُوجِ ال٧ُْ َِ ؿْوَةُ/      ٚةَ ُٔ ِ      َٝةلَ  ٩سَْؿَتْ عًَئِ
َ
ثٮُ دَاودُ/وَأ

َ
٧َحَ ثِ٪خِْ َٝحفٍْ. ٝةَلَ أ َِ ُ خَ٪٭َْة عَلىَ ٚةَ َٟ      نَحُ رضََِِ اللََّّ ِ وَكَؾَل

ةَ،       رَوَاهُ وَة٣ِطُ ب٨ُْ ٠َحكَْةنَ،  َـ بِي حَمْ
َ
يتُْ ب٨ُْ أ َٕ ثٮُ دَاودُ/      وَ اب٨ُْ صُؿَيشٍْ وَ مُ

َ
. َٝةلَ أ ّـ٬ُْؿيِِّ يتُْ ب٨ُْ      كُُُّ٭٥ُْ خ٨َْ ال َٕ ةَ، مُ َـ بِي حَمْ

َ
ةَ       أ َـ بِي حَمْ

َ
وَاق٥ُْ أ

 دِي٪ةَرٌ و٬َُٮَ مَٮْلََ زِيَةدٍ.
 یۺکہتےۺہیںۺکہۺفاطمہۺبنتۺقیسۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺانہیںۺخبرۺدیۺکہ

 
ۺ عۺعوػۺالزہ

 

وہۺابوحفصۺ عۺمغیرہۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺعقدۺمیںۺیں، ،ۺاورۺابوحفصۺنےۺانہیںۺ ابوسلمہۺ عۺدالاحمحٰم

 یۺطلاؼۺبھیۺدےۺدیۺتوۺوہۺرسوؽۺاللہۺتینۺطلاؼۺمیںۺسے

 

ےۺکےۺمتعلقۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺآخ

 

کلن

 

ئ
ۺمیںۺحاضرۺہوئیںۺاورۺاپنےۺگھرۺ

 

ڈم

 

سےۺفتویٰۺپوچھاۺتوۺآپۺنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺخ

ابیناۺا عۺاؾۺمکتوؾۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺگھرۺمنتقلۺہوۺجانےۺکاۺحکمۺدت ا 

 

ۺسنیۺتوۺمطلقہ؎۱ انہیںۺت

ث

 
ۺکیۺتصدیقۺ۔ۺمرواؿۺنےۺیہۺحدی

ث

 
ےۺکےۺسلسلہۺمیںۺفاطمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکیۺحدی

 

کلن

 

ئ
ۺکےۺگھرۺسےۺ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺبھیۺفاطمہۺبنتۺقیسۺرضیۺاللہۺعنہاۺکیۺت اتۺکاۺانکارۺکیا۔

 

ؤ
م
ل

 کرنےۺسےۺانکارۺکیا،ۺعروہۺکہتےۺہیں:ۺاؾۺا

 ط(وعي( )۵۷۸۱۷، )تحٛح الأشراف/ (۲۲۷۵ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺنہیںۺہے،ۺالاۺیہۺکہۺکو ۺسختۺضرورتۺلاحقۺہوۺجاے ۺمثلاۺکراے ۺکا ؎۱ وضاج

 

مکاؿۺہو،ۺاورۺکرایہۺدینےۺکیۺۺ:ۺمطلقہۺکاۺعدتۺگزارنےۺکےۺلئےۺگھرۺسےۺنکلۺکرۺکسیۺاورۺجگہۺرنا ۺدرس

ۺنہۺہو،ۺت اۺمکاؿۺگرۺپڑے،ۺت اۺمالکۺمکاؿۺجبراۺنکاؽۺدے،ۺت اۺعلاجۺوۺمعالجہۺکیۺضرورتۺہو،ۺت اۺکو

 
 

  ۺدیکھۺبھاؽۺکرنےۺوالاۺنہۺہو۔طاق

Abu Salamah reported on the authority of Fatimah daughter of Qays who said to him that she was the wife 

of AbuHafs ibn al-Mughirah who divorced her by three pronouncements. She said that she came to the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and sought his opinion about her going out from her house. He commanded her to 

shift to (the house of )Ibn Umm Maktum who was blind. Marwan denied to confirm the tradition of 

Fatimah about the going out of a divorced woman from her house. Urwah said: Aishah objected to 

Fatimah daughter of Qays. Abu Dawud said: Salih bin Kaisan, Ibn Juraij, and Shuaib bin Abi Hamzah -- 

all of them narrated on the authority of al-Zuhru in a similar way. Abu Dawud said: Shuaibn bin Abi 

Hamzah the name of Abu Hamzah is Dinar. He is a client of Ziyad. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5561 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مََلَْرُ ب٨ُْ ػَةلِدٍ  ظَؽَّ زَّاقِ  ظَؽَّ ٧َؿٍ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الؿَّ ْٕ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، ٦َ ِ  خ٨َْ       ، ال رق٢ََْ مَؿْوَانُ إِلََ      َٝةلَ/      ، خُجيَؽِْ اللََّّ
َ
٧َحَ  أ َِ ل٭ََة، ٚةَ

َ
َٚكَأ

هٍ،        ْٛ بِي ظَ
َ
٪ؽَْ أ ِٔ ٭َة ك٩ََخَْ  جَّ

َ
د٫ُْ أ ػْبَََ

َ
ْٕيِ الْح٨ِ٧ََ،       َٚأ ْٕنِ عَلىَ بَ ة٣ِتٍ حَ ََ بِي 

َ
َّ ب٨َْ أ ؿَ عََِ َّ٦

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ٫ُ       وَكََنَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٕ َٚؼَؿَجَ ٦َ

حٍ ك٩ََخَْ ثَ  َٞ ٤ِي ُْ رَ إِلَح٭َْة ثذَِ َٕ يَخْ ل٭ََة، زَوصُْ٭َة ذَجَ ٤يَ٭َْة،       ِٞ َٔ ة  َٞ ِٛ نْ حُ٪ْ
َ
حَ وَ الْْةَرثَِ ب٨َْ ٬ِنَةمٍ أ َٕ بِي رَبيِ

َ
مَؿَ خَيَّةشَ ب٨َْ أ

َ
ةلَا/      وَأ َٞ ِ ٦َة ل٭ََة      ذَ وَاللََّّ

نْ دسَُٮنَ ظَةمِلًا، 
َ
حٌ إلِاَّ أ َٞ َٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       جَ َٔ  ُ دخَِ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
ةلَ/      َٚأ َٞ نْ دسَُٮنِ ظَةمِلًا"،      ذَ

َ
ِٟ إلِاَّ أ َ حَ ل َٞ َٛ ذَجَذ٫ُْ فِِ       "لَا جَ

ْ
وَاقْذَأ

ةلِ،  َٞ ذِنَ ل٭ََة،       الِا٩ذِْ
َ
ة٣خَْ/      َٚأ َٞ ِ ؟ َٝةلَ/     ذَ ٢ُ يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ِٞ جْذَ

َ
ح٨َْ أ

َ
مِّ ١ْ٦َذُٮمٍ"،      أ

ُ
٪ؽَْ اث٨ِْ أ ِٔ خْمََّ       "

َ
٬َة،       ، وَكََنَ أ ٪ؽَْهُ وَلَا حُجصَُِْ ِٔ ُٓ ثِيَةبَ٭َة  ٌَ ٥َْ٤َٚ       دَ

قَة٦َحَ، 
ُ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ٩سَْعَ٭َة الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
تُ٭َة َٚأ ؽَّ ِٔ خْ  ٌَ لْ ٬ُ٪ةَكَ ظَتََّّ مَ َـ ،       دَ َٟ ِ ػْبَََهُ ثؾَِل

َ
َٝجِيىَحُ إِلََ مَؿْوَانَ َٚأ  َٓ ةلَ مَ       ٚؿَصََ َٞ      ؿْوَانُ/ذَ

ةٍ، 
َ
ْٓ ٬َؾَا الْْؽَِيرَ إِلاَّ ٨َ٦ِ امْؿَأ ٤يَ٭َْة،       ل٥َْ نك٧ََْ َٔ ى٧َْحِ ا٣َّتَِ وصََؽ٩ْةَ الجَّةسَ  ِٕ ػُؾُ ثة٣ِْ

ْ
/      َٚكَ٪َأ َٟ ِ ٭َة ذَل َ٘ َْ ث٤ََ ٧َحُ ظِ َِ ة٣خَْ ٚةَ َٞ ثحَنِْ وَبَحْ٪َس٥ُْ      ذَ

 ، ةلََ       ٠ِذةَبُ اللََّّ َٕ ُ تَ مْؿًا قٮرة ا٣ُلاق آيح      /َٝةلَ اللََّّ
َ
َٟ أ ِ ؽَ ذَل ْٕ َ يُحؽِْثُ بَ ٢َّ اللََّّ َٕ د٭٨َِِّ ظَتََّّ لا دؽَْريِ ٣َ ؽَّ ِٕ ٮ٨٬َُّ ٣ِ ُٞ ِّ٤ َُ مْؿٍ      ٝة٣َخَْ/      ، 1ذَ

َ
يُّ أ

َ
َٚأ

ثٮُ دَاودُ/
َ
ؽَ الثَّلَاثِ. ٝةَلَ أ ْٕ َٟ رَوَاهُ يٮُنفُُ،      يُحؽِْثُ بَ ِ ّـ٬ُْؿِ       وَكَؾَل ، خ٨َْ ال ،       يِّ بَيؽِْيُّ ّـُ ة ال َّ٦

َ
ة،       وَأ ًٕ ي ِ جَِ ْْ ظَؽِيرَ خُجَيؽِْ الِله       ٚؿََوَى الْْؽَِيثَ

٧َؿٍ،  ْٕ ْٕنّ ٦َ ثٮُ دَاودَُ/      ث٧َ
َ
ي٢ٍ. ٝةل أ ِٞ َٔ ْٕنّ  بي ق٧ََ٤حَ ث٧َ

َ
ؽُ ث٨ُ إِقْعةقَ،      وظََؽِيرَ أ ،       وَرَوَاهُ م٧َُُّ ّـ٬ُْؿيِِّ ز٫َُ،       خ٨َْ ال َٝجِيىَحَ ب٨َْ ذُؤَيْتٍ ظَؽَّ نَّ 

َ
أ

       ، ِ ِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ْٕنًّ دَلَّ عَلىَ ػَبََِ خُجَيؽِْ اللََّّ َْ ٝةَلَ/      ث٧َِ .     ظِ َٟ ِ ػْبَََهُ ثؾَِل
َ
َٓ َٝجِيىَحُ إِلََ مَؿْوَانَ َٚأ  ٚؿَصََ

ۺکہۺوہۺابوحفصۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺعقدۺمیںۺیں، ،ۺاورۺنبیۺمرواؿۺنےۺفاطمہۺبنتۺقیس عبیداللہۺ عۺدالاللہۺ عۺعتبہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺرضیۺاللہۺعنہاۺکوۺبلوات ا،ۺاورۺاؿۺسےۺپوچھاۺتوۺانہوںۺنےۺبتات ا

 ۺبھیۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺساتھۺگئےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاکرؾۺ
 
ۺطلاؼۺنےۺعلیۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺیمنۺکاۺیعنیۺیمنۺکےۺبعضۺعلاقےۺکاۺامیرۺبناۺکرۺبھیجاۺتوۺاؿۺکےۺشوہ اورۺوہیںۺسےۺانہیںۺبقیہۺات 

ۺتوۺوہۺدونوںۺے ( ۺلگے:ۺاللہۺکیۺقسمۺحاملہۺہونے ۺکیۺوررتۺہیۺمیںۺوہۺقہ کۺکیۺحقدارۺہوۺسکتیۺہیں،ۺبھیجۺدی،ۺاورۺعیاشۺ عۺابیۺربیعہۺاورۺحارثۺ عۺام ؾۺکوۺانہیںۺقہ کۺدینےۺکےۺلیےۺکہہۺدت ا

ۺمیںۺحاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺچنانچہۺوہۺرسوؽۺاللہۺ

 

ڈم

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ )اورۺآپۺسےۺدرت افتۺکیا( ضرۺہوئیںکیۺخ

 

تمہارےۺلیےۺقہ کۺصرػۺاسۺوررتۺمیںۺہےۺکہۺ" نےۺف

صلیۺاللہۺعلیہۺنےۺاجازتۺدےۺدی،ۺپھرۺفاطمہۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیںۺکہاںۺجاؤں؟ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺفاطمہۺنےۺگھرۺسےۺمنتقلۺہونےۺکیۺاجازتۺمانگیۺتوۺآپۺ"تمۺحاملہۺہو

 مات ا:وسلمۺ

 

ارتیۺیں، ۺتوۺوہۺاسےۺدیکھۺنہیںۺت اتےۺھے،" نےۺف

 

ابیناۺہیں،ۺسوۺوہۺاؿۺکےۺت اسۺکپڑےۺبھیۺات

 

ۺکہۺاؿۺکیۺ"ا عۺاؾۺمکتوؾۺکےۺگھرۺمیںۺجاۺکرۺرہو،ۺوہۺت

 

،ۺچنانچہۺوہۺوہیںۺرہیںۺیہاںۺت

 ضہنےۺاؿۺکاۺنکاحۺاسامہۺرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعدتۺپوریۺہوۺگئیۺپھرۺرسوؽۺاللہۺ
مرواؿۺکےۺت اسۺوا لۺآے ۺاورۺانہیںۺاسۺکیۺخبرۺدیۺتوۺمرواؿۺنےۺکہا:ۺہمۺ ؎۱ ضیۺاللہۺعنہۺسےۺکرۺدت ا۔ۺتوۺقب ن

ۺعورتۺکےۺمنہۺسےۺسنیۺہےۺہمۺتوۺاسیۺمضبوطۺاورۺصحیحۺت اتۺکوۺاپنائیںۺگےۺجسۺپرۺہمۺنےۺلوگوںۺکوۺت ات اۺہے،ۺفاطمہۺرضیۺا ۺصرػۺات 

ث

 
ۺلگیں:ۺللہۺعنہاۺکوۺاسۺکاۺلم ۺہواۺتوۺے ( نےۺیہۺحدی

 ماؿۺہے

 

  ؎۲ «لا دؽري ٢ٕ٣ الله يَؽث ثٕؽ ذلٟ أمؿا» ، «٤ُٚٞٮ٨٬ ٣ٕؽد٭٨» میرےۺاورۺتمہارےۺدرمیاؿۺاللہۺکیۺکتابۺفیصلہۺکرےۺگی،ۺاللہۺکاۺف

 

یعنیۺ"ت

ۺ۔ۺابودا؎۳ فاطمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺکہا:ۺتینۺطلاؼۺکےۺبعدۺکیاۺنئیۺت اتۺہوۺگی؟ "خاوندۺکاۺدؽۺمائلۺہوۺجاے ۺاورۺرجوعۺکرۺلے

 

 
 یۺسےۺروای

 
ؤدۺکہتےۺہیں:ۺاورۺاسیۺطرحۺاسےۺائنسۺنےۺزہ
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ۺکےۺہمۺنی ہۺا

ث

 
ۺکوۺمعمرۺکیۺحدی

ث

 
ۺکیاۺہےۺیعنیۺعبیداللہۺکیۺحدی

 

 
ۺساتھۺروای ۺکےۺہمۺکیاۺہے،ۺرہےۺزیدایۺتوۺانہوںۺنےۺدونوںۺحدیثوںۺکوۺملاۺکرۺات 

ث

 
ۺکوۺعقیلۺکیۺحدی

ث

 
ورۺابوسلمہۺکیۺحدی

ۺکیاۺہے۔ۺاورۺاسےۺمحمدۺ عۺاسحا

 

 
ۺبیاؿۺکیۺہےۺجسۺمیںۺعبیداللہۺ عۺدالاللہۺکیۺنی ہۺروای

ث

 
ۺنےۺاؿۺسےۺاسۺنی ہۺکیۺحدی  

 
 ضہۺ عۺذوی

ۺکیاۺہےۺاسۺمیںۺہےۺکہۺقب ن

 

 
 یۺسےۺروای

 
ؼۺنےۺزہ

 ضہۺمرواؿۺکےۺت اسۺلوٹےۺاورۺانہیںۺاسۺواقعہۺکیۺخبرۺدی۔
ۺانہوںۺنےۺیہۺکہاۺکہۺقب ن

 
 

ۺہےۺجسۺوق

 

ۺپرۺدلال

ث

 
 حدی

، )تحٛح الأشراف/ (۱۱۷۲) ۸۱، ا٣ُلاق (۱۲۲۵) ۷، قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۸۵۵۷) ۵وعيط مك٥٤/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۵۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۷۸۱۵
:

 

وردگارۺہےۺڈرتےۺ:ۺانہیںۺاؿۺکیۺعدتۺمیںۺیعنیۺطہرۺکےۺشروعۺمیںۺطلاؼۺدو،ۺاورۺمدتۺکاۺساببۺرکھو،ۺاورۺاللہۺسےۺجوۺتمہاراۺپر ؎۲ :ۺیساکۺکہۺآگےۺاسۺکیۺتصریحۺآۺرہیۺہے۔ ؎۱ وضاج

 ھۺجاے ،ۺاسۺنےۺۺرہوۺنہۺتمۺانہیںۺاؿۺکےۺگھروںۺسےۺنکالوۺاورۺنہۺخودۺنکلیں،ۺہاںۺیہۺاورۺت اتۺہےۺکہۺوہۺکھلیۺت  ا ۺکرۺبیٹھیںۺیہۺاللہۺکیۺمقررۺکردہۺحدں

 

ہیںۺجوۺشخصۺاللہۺکیۺحدوںۺسےۺآگےۺت 

ڈۺاسۺکےۺبعدۺاللہۺتعالیۺکو ان 

ث

ۺت اۺنہۺنکالناۺصرػۺپہلیۺاورۺدوسریۺطلاؼۺکےۺبعدۺ ؎۳  ۺنئیۺت اتۺپیداۺکرۺدے۔یقیناۺاپنےۺاوپرۺظلمۺکیا،ۺتمۺنہیںۺجانتے،ۺش اا

 

ی
کل

 

ئ
:ۺاسۺسےۺمعلوؾۺہواۺکہۺگھرۺسےۺنہۺ

 ہے۔

Ubaid Allah said ‛Marwan sent someone (Qabisah) to Fatimah and asked her (about the case). She said 

that she was the wife of Abu Hafs. The Prophet صلى الله عليه وسلم appointed Ali as governor in a certain part of Yemen. 

Her husband also proceeded with him. From there he sent a message to her pronouncing one divorce that 

had yet remained. He commanded Ayyash bin Abi Rabiah and Al Harith bin Hisham to provide 

maintenance to her. They said ‛By Allah there is no sustenance for her except in case she is pregnant. ‚ 

She came to the Prophet صلى الله عليه وسلم who said ‛There is no sustenance for you except in case you are pregnant. 

She then asked permission to shift (from her house) and he gave her permission. ‚ She asked ‛Where 

should I shift. Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم? The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said to Ibn Umm Maktum. He was 

blind. She would undress herself and he could not see her. She lived there till her waiting period passed. 

The Prophet صلى الله عليه وسلم married her to Usamah. Qabisah then returned to Marwan and narrated that to him. 

Marwan said ‛We did not hear this tradition except from a woman, so we shall follow the reliable practice 

on which we found the people‚. When this reached Fatimah she said ‛between me and you is the Book of 

Allah‚. Allaah the exalted said ‛Divorce them for their waiting period. . . ‚ Thou knowest not it may be 

that Allaah will afterward bring some new thing to pass. She said ‛What a new thing will emerge after 

triple divorce. ‚ Abu Dawud said ‛A similar tradition has been narrated by Yunus on the authority of Al 

Zuhri. As for Al Zubaidi he narrated both traditions, the tradition of Ubaid Allah in the version of Mamar 

and the tradition of Abu Salamah in the version of Aqil. ‚ Abu Dawud said ‛Muhammad bin Ishaq 

narrated on the authority of Al Zuhri that Qabisah bin Dhuwaib transmitted to him the version which was 

narrated by Ubaid Allah bin Abd Allaah which has Qabisah then returned to Marwan and informed him 

about that. ‚ 
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٧َحَ  ثةب َِ َٟ عَلىَ َٚة ِ ٩سَْؿَ ذَل
َ
 ٨ْ٦َ أ

 ت اب:ۺفاطمہۺبنتۺقیسۺرضیۺاللہۺعنہاۺپرۺنکیرۺکرنےۺوالوںۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Whoever Rejected What Fatimah Bint Qais Said. 
ۺنمبر:

ث

 
 5560 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ نِ       ، ٩صََُْ ب٨ُْ عََِ ػْبَََ
َ
حْمَؽَ  أ

َ
ثٮُ أ

َ
ثَ٪َة      ، أ ٍٜ خَ  ظَؽَّ ةرُ ب٨ُْ رُزَيْ بِي إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، ٧َّ

َ
َٕ      َٝةلَ/      ، أ ٦َ ِٓ قْٮدَِ ٠ُ٪خُْ فِِ ال٧َْكْضِؽِ الْْة٦َِ

َ
ةلَ/      ، ةلْأ َٞ      ذَ

٧َحُ ثِ٪خُْ َٝحفٍْ  َِ دخَْ ٚةَ
َ
ةبِ  أ َُّ َ ُ خَ٪٫ُْ،  خ٧َُؿَ ب٨َْ الْخ ٮْلِ "٦َة ٠ُ٪َّة لِجؽََعَ ٠ِذَ      ٝةَلَ/      رضََِِ اللََّّ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٣ِ َٔ  ُ ةبَ رَبِّ٪ةَ وقَُ٪َّحَ ٩بَِيِّ٪ةَ وَلََّّ اللََّّ

مْ لَا".
َ
َٟ أ ِ خْ ذَل َْ ِٛ ظَ

َ
ةٍ لَا ٩ؽَْريِ أ

َ
 امْؿَأ

ۺت اسۺآئیںۺانہوںۺنےۺکہاۺکہۺہمۺاپنےۺربۺکیۺمیںۺاسودۺکےۺساتھۺجامعۺمسجدۺمیںۺتھاۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺفاطمہۺبنتۺقیسۺرضیۺاللہۺعنہاۺعمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺکے ابواسحاؼۺکہتےۺہیںۺکہ

،ۺ چلۺنہیںۺاسےۺیہ

 

ۺعورتۺکےۺے ( ۺپرۺنہیںۺچھوڑۺسکت ۺکوۺات 

 
 

 ۔؎۱ ت ادۺبھیۺہےۺت اۺبھوؽۺگئی )اصلۺت ات(کتابۺاورۺاپنےۺنبیۺکیۺس

 وعيط مٮٝٮف(( )۵۷۸۲۱، ۵۸۵۸۱تحٛح الأشراف/ ( )۲۲۷۷ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 :ۺکتابۺاللہ ؎۱ وضاج

 

 
ۺہےۺجسۺمیںۺہےۺکہۺمیںۺنےۺ «٢ٕ٣ الله يحؽث ثٕؽ ذلٟ أمؿا» ۺسےۺمرادۺسورہۺطلاؼۺکیۺآی

 

 
ۺسےۺمرادۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺوالیۺروای

 
 

،ۺاورۺس

ۺمحفوظۺنہیںۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاکرؾۺ

 

 
 سےۺسناۺکہۺمطلقہۺثلاثہۺکوۺقہ کۺاورۺسکنیۺملےۺگا،ۺلیکنۺیہۺروای

Abu Ishaq said ‛I was with Al Aswad in the congregational mosque. He said ‛Fathimah daughter of Qais 

came to Umar bin Al Khattab (may Allaah be pleased with him). (When she narrated the tradition about 

her divorce) he said ‛We are not to leave the Book of our Lord and the Sunnah of our Prophet صلى الله عليه وسلم for the 

statement of a woman, we do not know whether she remembered it or not. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5565 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ دَاودَُ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ ٩ةَدِ  ظَؽَّ ّـِ بِي ال
َ
ؿْوَةَ ٬ِ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ أ ُٔ بِي٫ِ  خ٨َْ       ، نَةمِ ث٨ِْ 

َ
ؽْ عًَثخَْ      ٝةَلَ/      ، أ َٞ َ٣

 َٟ ِ ٧َحَ ثِ٪خِْ َٝحفٍْ،  عًَئِنَِحُ  ذَل َِ نِ ظَؽِيرَ ٚةَ ْٕ يتِْ حَ َٕ مَؽَّ ا٣ْ
َ
ُ خَ٪٭َْة أ َٝة٣خَْ/      رضََِِ اللََّّ َٙ عَلىَ      وَ ٧َحَ ك٩ََخَْ فِِ ٦َكََنٍ وظَْلٍ َٚؼِي َِ َٚة إنَِّ 

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ".      يَذِ٭َة، ٩ةَظِ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ هَ ل٭ََة رقَُٮلُ اللََّّ َٟ رػََّ ِ ل  َٚلِزَ
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ۺوت  ا عروہۺکہتےۺہیںۺکہ ۺپرۺسختۺنکیرۺکرتیۺیں، ۺاورۺکہتیۺیں، :ۺچونکہۺفاطمہۺات 

ث

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺفاطمہۺبنتۺقیسۺرضیۺاللہۺعنہاۺکیۺحدی

 

ؤ
م
ل

ۺکیۺؿۺمکاؿۺمیںۺرہتیۺیں، ۺجساؾۺا

ڈشہۺلاحقۺہواۺاسیۺلیےۺرسوؽۺاللہۺ

 

 رخصتۺدیۺتھی۔ )مکاؿۺبدلنےۺکی( نےۺانہیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوجہۺسےۺاؿۺکےۺت ارےۺمیںۺخ

( ۵۸۸۵۷، )تحٛح الأشراف/ (۲۸۱۲) ۷د٤ٕيٞةً، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُلاق (۱۱۲۵) ۵۵وعيط البؼةری/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨()

Urwah said: Aishah (Allah be pleased with her) severely objected to the tradition of Fatimah daughter of 

Qays. She said: Fatimah lived in a desolate house and she feared for her loneliness there. Hence the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم accorded permission to her (to leave the place). 

 

 
 

 

ث

 
 5561 ۺنمبر:حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
يةَنُ  أ ْٛ ةق٥ِِ  خ٨َْ       ، قُ َٞ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ ا٣ْ

َ
بَيْرِ  خ٨َْ       ، أ ّـُ ؿْوَةَ ث٨ِْ ال ٫َُّ٩ رِي٤َ       ، ُٔ

َ
ةئِنَِحَ أ َٕ ل٥َْ دؿََيْ إِلََ      /٤ِ

َ
أ

٧َحَ ؟ َِ َٚة .     ٝة٣َخَْ/ َٝٮْلِ  َٟ ِ ٦َة إ٫َُّ٩ِ لَا ػَيْرَ ل٭ََة فِِ ذ٠ِْؿِ ذَل
َ
 أ

ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺفاطمہ عروہۺ عۺزبیرۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

رضیۺاللہۺعنہاۺکےۺبیاؿۺپرۺاظہارۺخیاؽۺکرنےۺکےۺلیےۺکہاۺگیاۺتوۺانہوںۺنےۺکہاۺاسۺمیںۺ )فاطمہۺبنتۺقیس( اؾۺا

 اسۺکےۺلیےۺکو ۺفائدہۺنہیں۔

 وعيط(( )۵۵۱۷۸دٛؿد ثہ أثٮداود، ، )تحٛح الأشراف/  ؿيش دارالدٔٮہ/تخ
Urwah ibn az-Zubayr said: Aishah was asked: Did you not see (i. e. known) the statement of Fatimah? She 

replied: It is not good for her to mention it (to others). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5561 حدی

ثَ٪َ  ثَ٪َة      ، ٬َةرُونُ ب٨ُْ زَيؽٍْ  ةظَؽَّ بِي  ظَؽَّ
َ
يةَنَ  خ٨َْ       ، أ ْٛ يؽٍ  خ٨َْ       ، قُ ِٕ ٧َحَ،  ق٤ُي٧ََْةنَ ث٨ِْ يكََةرٍ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ث٨ِْ قَ َِ ٧َة كََنَ      َٝةلَ/      فِِ ػُؿُوجِ ٚةَ "إجَِّ

." ِٜ
َٟ ٨ْ٦ِ قُٮءِ الْخ٤ُُ ِ  ذَل

ےۺکاۺقصہۺمرویۺہےۺسلیماؿۺ عۺسا رۺسےۺبھیۺفاطمہۺرضی

 

کلن

 

ئ
 وہۺکہتےۺہیں:ۺیہۺبدۺخلقیۺکیۺبناۺپرۺہواۺتھا۔ اللہۺعنہاۺکےۺگھرۺسےۺ

ابعیۺہیں( ًٕيٙ(( )۵۷۸۲۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 

ۺمرسلۺہےۺ،ۺسلیماؿۺ عۺسا رۺت

 

 
 )یہۺروای
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Sulaimah bin Yasar said about leaving the house by Fathimah ‛That was due to her bad manners. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5562 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ يؽٍ  خ٨َْ       ، ٦َةل ِٕ ؽٍ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ث٨ِْ قَ ةق٥ِِ ث٨ِْ م٧ََُُّ َٞ ٭٧َُة يؾ٠َُْؿَانِ،       ، وق٤َُي٧ََْةنَ ث٨ِْ يكََةرٍ       ، ا٣ْ َٕ ٫َُّ٩ ق٧َِ
َ
نَّ       أ

َ
يَحْيَ ب٨َْ  أ

َٜ ثِ٪ْخَ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ الْْس٥ََِ الْبَذَّحَ،  َّ٤ ََ ةصِ  َٕ يؽِ ث٨ِْ ا٣ْ ِٕ ٤٭ََة خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ،       قَ َٞ رق٤َْخَْ       َٚةجْذَ
َ
ُ خَ٪٭َْة إِلََ مَؿْوَانَ ث٨ِْ  عًَئِنَِحُ  َٚأ رضََِِ اللََّّ

٦ِيُر ال٧َْؽِي٪حَِ، 
َ
ة٣خَْ لََُ/      الْْس٥ََِ و٬َُٮَ أ َٞ ،      ذَ َ ِٜ اللََّّ ةَ إِلََ ثحَذِْ٭َة"،       "ادَّ

َ
ةلَ مَؿْوَانُ فِِ ظَؽِيرِ ق٤ُي٧ََْةنَ/      وَاردُْدِ ال٧َْؿْأ َٞ "إنَِّ خَجؽَْ الؿَّحْم٨َِ      ذَ

٤جََنِ"،  ةق٥ِِ/      َٗ َٞ نُ ٚةَ     وَٝةَلَ مَؿْوَانُ فِِ ظَؽِيرِ ا٣ْ
ْ
ِٟ مَأ َ٘ وَ ٦َة ث٤ََ

َ
ة٣خَْ عًَئِنَِحُ/"أ َٞ ٧َحَ ثِ٪ْخِ َٝحفٍْ ؟"ذَ نْ لَا دؾ٠َُْؿَ ظَؽِيرَ      َِ

َ
كَ أ "لَا يضَُُّ

٧َحَ"،  َِ ةلَ مَؿْوَانُ/      ٚةَ َٞ ،      ذَ ُّ ِٟ الشَّْ ".      "إِنْ كََنَ ثِ ِّ َ ٬َؾَي٨ِْ ٨َ٦ِ الشَّْ ْْ ِٟ ٦َة كََنَ بَ  َٚعَكْجُ
یٰۺ عۺسعیدۺقاسمۺ عۺمحمدۺاورۺسلیماؿۺ ع  

 حن
ی

ۺکرتےۺہیںۺکہۺ

 

 
ۺ عۺحکمۺکیۺبیٹیۺکوۺتینۺ سا رۺسےۺروای

 

یٰۺ عۺسعیدۺ عۺعاصۺنےۺدالاحمحٰم  
 حن
ی

انہوںۺنےۺاؿۺدونوںۺکوۺذکرۺکرتےۺہوے ۺسناۺکہۺ

ۺمدینہۺکےۺامیرۺمرواؿۺ عۺ

 
 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺاسۺوق

 

ؤ
م
ل

ۺنےۺانہیںۺاسۺگھرۺسےۺمنتقلۺکرۺلیاۺتوۺاؾۺا

 

ۺکہلاۺبھیجاۺکہۺاللہۺکاۺخوػۺکھاؤۺاورۺعورتۺکوۺحکمۺکوطلاؼۺدےۺدیۺتوۺدالاحمحٰم

 

 

 
ۺآۺگئےۺیعنیۺانہوںۺنےۺمیریۺت اتۺنہیںۺمانی،ۺاورۺت  وای ۺجھ ۺپرۺغال 

 

ۺسلیماؿ:ۺمرواؿۺنےۺکہا:ۺدالاحمحٰم

 

 
ۺقاسم:ۺکیاۺآپۺکوۺفاطمہۺبنتۺقیسۺرضیۺاللہۺاسۺکےۺگھرۺوا لۺبھیجۺدو،ۺت  وای

ومنینۺعائشہۺ

 

ؤ
م
ل

ۺوہاںۺت  ا ۺکاۺاعنہاۺکاۺقصہۺمعلوؾۺنہیں؟ۺتوۺاؾۺا  دت 

 
 

ۺنہۺبیاؿۺکروۺتوۺتمہاراۺکو ۺنقصاؿۺنہیںۺہے،ۺتوۺمرواؿۺنےۺکہا:ۺاگرۺآپۺت

ث

 
ندیشہۺتھاۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺکہا:ۺفاطمہۺوالیۺحدی

یٰ( توۺسمجھۺلوۺیہاںۺاؿۺدونوں  
 حن
ی

 ۺ
 
 کےۺدرمیاؿۺبھیۺاسیۺت  ا ۺکاۺاندیشہۺہے۔ )عمرہۺاورۺاؿۺکےۺشوہ

، ۵۸۱۵۸، ۵۵۵۱۸، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۷۵) ۵، وعيط مك٥٤/ا٣ُلاق (۱۱۲۵ا٣ُلاق )وعيط البؼةری/ تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۱) ۲۲، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/ا٣ُلاق (۵۷۸۱۱، ۵۷۸۲۲

Al-Qasim ibn Muhammad and Sulayman ibn Yasar reported: Yahya ibn Saeed ibn al-As divorced the 

daughter of Abdur-Rahman ibn al-Hakam absolutely. Abdur-Rahman shifted her (from there). Aishah sent 

a message to Marwan ibn al-Hakam who was the governor of Madina, and said to him: Fear Allah, and 

return the woman to her home. Marwan said (according to Sulayman's version): Abdur-Rahman forced 

me. Marwan said (according to the version of al-Qasim): Did not the case of Fatimah daughter of Qays 

reach you? Aishah replied: There would be no harm to you if you did not make mention of the tradition of 

Fatimah. Marwan said: If you think that it was due to some evil (i. e. reason), then it is sufficient for you 

to see that there is also an evil between the two. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5563 حدی

ثََ٪ة ِ ث٨ِْ يٮُنفَُ  ظَؽَّ حْمَؽُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ثَ٪َة      ، ز٬َُيْرٌ  ظَؽَّ ؿُ ب٨ُْ ثُ  ظَؽَّ َٛ ْٕ ثَ٪َة      ، ؿَْٝةنَ صَ ٝؽ٦َِْخُ ال٧َْؽِي٪َحَ      َٝةلَ/      ، ٦َي٧ُْٮنُ ب٨ُْ مِ٭ْؿَانَ  ظَؽَّ

ْٕخُ إِلََ  يؽِ ث٨ِْ ال٧ُْكَيِّتِ  ٚؽَُِٚ ِٕ ٤خُْ/      ، قَ ُٞ خْ َٚؼَؿصََخْ ٨ْ٦ِ ثحَذِْ٭َة"،      ذَ َٞ ِّ٤ َُ ٧َحُ ثِ٪خُْ َٝحفٍْ  َِ يؽٌ/      "ٚةَ ِٕ ةلَ قَ َٞ َٟ امْ      ذَ ةٌ ذَذَ٪َخِ الجَّةسَ، "د٤ِْ
َ
ؿَأ

خْمََّ".      
َ
مِّ ١ْ٦َذُٮمٍ الْأ

ُ
خْ عَلىَ يؽََيْ اث٨ِْ أ َٕ ًِ  إجَِّ٭َة ك٩ََخَْ لكَِ٪حًَ َٚٮُ

توۺ )اسا ۺکیوںۺہوا؟( ۺگھرۺسےۺچلیۺگئیفاطمہۺبنتۺقیسۺرضیۺاللہۺعنہاۺکوۺطلاؼۺدیۺگئیۺتوۺوہۺاپنے میموؿۺ عۺمہراؿۺکہتےۺہیںۺکہۺمیںۺمدینہۺآت اۺتوۺسعیدۺ عۺمسیبۺکےۺت اسۺگیاۺاورۺمیںۺنےۺکہاۺکہ

ڈاۺاسےۺا عۺاؾۺمکتوؾۺرضیۺاللہۺعنہۺکے

 

ٰ
ابیناۺھے،۔سعیدۺنےۺجوابۺدت ا:ۺاسۺعورتۺنےۺلوگوںۺکوۺفتنےۺمیںۺمبتلاۺکرۺدت اۺتھاۺکیونکہۺوہۺزت اؿۺدرازۺتھیۺل

 

 ۺت اسۺرکھاۺگیاۺجوۺت

ۺکاۺیہۺبیاؿۺخلاػۺواقعہۺ،ۺیعنیۺ،ۺفاطمہۺکیۺمنتقلیۺتینۺطلاؼۺکےۺ وعيط(( )۵۷۸۲۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/ سب ت 
م
ل

)لیکنۺا عۺا

ۺتھی(  س  
Maimun bin Mihram said ‛I came to Median and went to Saeed bin Al Musayyab‚. I said (to him) 

Fathimah daughter of Qais was divorced and she shifted from her house. Saeed said ‛This woman has 

perverted people. She was arrogant so she was placed with Ibn Umm Makhtum, the blind. ‚ 

 

 
 

 ثةب فِِ ال٧َْجْذُٮدحَِ تََْؿُجُ ثةِلجَّ٭َةرِ 
 ۺنکلۺسکتیۺہےۺ۔

 
 ت اب:ۺتینۺطلاؼۺدیۺہو ۺعورتۺدؿۺمیںۺت اہ

CHAPTER: An Irrevocably Divorced Woman Leaving Her House During The Day. 
ۺنمبر:

ث

 
 5564 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ نِ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ صُؿَيشٍْ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ب٨ُْ قَ ػْبَََ

َ
بَيْرِ  أ ّـُ ثٮُ ال

َ
خْ ػَة٣تََِ زلََازةً     َٝةلَ/      ، صَةثؿٍِ  خ٨َْ       ، أ َٞ ِّ٤ َُ 

يَ٭َة رص٢ٌَُ ذَ٪٭ََة٬َة،       َٚؼَؿصََخْ تَُؽُُّ نََْلًا ل٭ََة،  ِٞ َٟ لََُ،       ٤ََٚ ِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٚؾ٠َََؿَتْ ذَل َٔ  ُ دخَِ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
ةلَ ل٭ََة/      َٚأ َٞ ِٟ      ذَ ي ن٤َََْ "اػْؿُجِِ َٚضُؽِّ

لِِّ  َٕ ْٛ وْ تَ
َ
ِِ ٦ِ٪٫ُْ أ نْ دىََؽَّ

َ
ِٟ أ َّ٤ َٕ  ػَيْرًا". ٣َ
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ےۺسےۺمنعۺکیاۺچنانچہۺوہ جات  ۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

کلن

 

ئ
ۺشخصۺملاۺتوۺاسۺنےۺانہیںۺ صلیۺاللہۺعلیہۺنبیۺاکرؾۺۺمیریۺخالہۺکوۺتینۺطلاقیںۺدیۺگئیں،ۺوہۺاپنیۺکھجورںۺتوڑنےۺنکلیں،ۺراستےۺمیںۺات 

ۺمیںۺحاضرۺہوئیں،ۺاورۺآپۺسےۺاسۺواقعہۺکاۺذکرۺکیا،ۺآپۺوسلمۺ

 

ڈم

 

 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺۺصلیکیۺخ

 

اۺاورۺکو ۺبھلا ۺکاۺ" نےۺف جاؤۺاورۺاپنیۺکھجورںۺتوڑو،ۺہوۺسکتاۺہےۺتمۺاسۺمیںۺسےۺصدقہۺکروۺت 

 ۔"کاؾۺکرو

، (۲۸۱۵) ۹، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُلاق (۱۱۷۸) ۸۵، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق (۵۵۷۵) ۸وعيط مك٥٤/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۱۱۵) ۵۵، قنن الدارمی/ا٣ُلاق (۱/۱۲۵مك٪ؽ احمؽ ) ، وٝؽ أػؿصہ/(۲۸۹۹)تحٛح الأشراف/ 

Jabir said ‛My maternal aunt was divorced by three pronouncements and she went out to cut down fruit 

from her palm trees. A man met her and forbade her (to go out). So she went to the Prophet صلى الله عليه وسلم and 

mentioned it to him. He said ‛Go out, and cut down fruit from your palm trees for perhaps you may give 

alms (sadaqah) or do an act of kindness. 

 

 
 

 ثةب نكَْغِ ٦َذَةعِ ال٧ُْذَٮَفََّّ خَْ٪٭َة ث٧َِة ُٚؿضَِ ل٭ََة ٨َ٦ِ ال٧ِْيراَثِ 
 ۺمرۺجاے ۺاسۺکو

 
 چۺدیناۺمنسوخۺہےۺ۔ت اب:ۺجسۺعورتۺکاۺشوہ

 

ۺساؽۺکاۺخ ۺمیراثۺکےۺحکمۺسےۺات 

 

 
 ۺآی

CHAPTER: The Abrogation Of Maintenance For A Widowed Woman Because Of The Inheritance 

Due To Her. 
ۺنمبر:

ث

 
 5565 حدی

ثََ٪ة ؽٍ ال٧َْؿْوَزيُِّ  ظَؽَّ حْمَؽُ ب٨ُْ م٧ََُُّ
َ
زنَِ       ، أ ِ  ظَؽَّ ْْ ُّ ب٨ُْ الْْكَُ بي٫ِِ  خ٨َْ       ،  ث٨ِْ وَاٝؽٍِ عََِ

َ
يؽَ الجَّعْٮيِِّ  خ٨َْ       ، أ ِـ ١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، يَ ، ةث٨ِْ خَجَّةسٍ خَ٪ْ       ، ِٔ

زْوَاصِ٭٥ِْ ٦َذَةعًً إِلََ الْْٮَْلِ دَيْرَ إِػْؿَاجٍ       
َ
زْوَاصًة ووَِيَّحً لأ

َ
َّٚٮْنَ ٦ِ٪س٥ُْْ وَيَؾَرُونَ أ ي٨َ حُذَٮَ ِ َٟ ثآِيحَِ       ، 240البٞؿة آيح  قٮرة "وَالذَّ ِ َٚجكُِغَ ذَل

ِٓ وَالث٨ِ٧ُُّ،  بُ ا".      ال٧ِْيَراثِ ث٧َِة ُٚؿَضَ ل٭٨ََُّ ٨َ٦ِ الؿُّ شًْْ َٔ مْ٭ُؿٍ وَ
َ
حَ أ َٕ رْبَ

َ
ص٤َ٭َُة أ

َ
٢َ أ ِٕ نْ صُ

َ
ص٢َُ الْْٮَْلِ ثأِ

َ
 وَنكُِغَ أ

ۺہےۺکہ

 

 
 ماؿ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

والذي٨ يذٮٚٮن ٦٪س٥ ويؾرون أزواصة وويح لأزواص٭٥ ٦ذةعا إلى الحٮل ٗير » اللہۺکاۺف
ۺاٹھائیںۺانہیںۺکو" «إػؿاج ۺفائدہ

 

)سورۃۺالبقرہ:ۺ " ۺنہۺنکالےاورۺتمۺمیںۺسےۺجوۺلوگۺفوتۺہوۺجائیںۺاورۺبیوت اںۺچھوڑۺجائیںۺتوۺوہۺوصیتۺکرۺجائیںۺکہۺاؿۺکیۺبیوت اںۺساؽۺبھرۺت

ازؽۺہوۺجا (۲۴۰

 

ۺت

 

 
ےۺکاۺحکمۺچامیراثۺکیۺآی

 

کلن

 

ئ
ۺنہۺ

 

ۺساؽۺت رۺمہینےۺدسۺنےۺکےۺبعدۺمنسوخۺہوۺگیاۺکیونکہۺاسۺمیںۺاؿۺکےۺلیےۺچوتھا ۺاورۺآٹھواںۺحصہۺمقررۺکرۺدت اۺگیاۺہےۺاسیۺطرحۺات 

 دؿۺکیۺعدتۺکاۺحکمۺآۺجانےۺکےۺبعدۺمنسوخۺہوۺگیا۔
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، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/التٛكير (۵۹۵۵۵، ۵۲۱۸، )تحٛح الأشراف/ (۱۱۸۱) ۵۹قنن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۱۱۵۵)۱۸، ا٣ُلاق (۵۱۱۵) ۵۵

The Quranic verse ‛Those of you who die and leave widows should bequeath for their widows a year’s 

maintenance and residence was abrogated by the verse containing the laws of succession, as one-fourth or 

one-eighth share was prescribed for them (i. e., the widows). The waiting period for one year was also 

repealed as a period of four months ten days was prescribed for them. 

 

 
 

 ثةب إظِْؽَادِ ال٧ُْذَٮَفََّّ خَْ٪٭َة زَوصُْ٭َة
 ۺکیۺوفاتۺ

 
 پرۺبیویۺکےۺسوگۺمنانےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺشوہ

CHAPTER: The Rulings Of Mourning For Woman Whose Husband Has Died. 
ۺنمبر:

ث

 
 5566 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ بِي ثسَْؿٍ  خ٨َْ       ، ٦َةل
َ
ِ ث٨ِْ أ ٍٓ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ بِي ق٧ََ٤َحَ، خ٨َْ زَيْ٪َ       ، حُمَيؽِْ ث٨ِْ ٩ةَِٚ

َ
د٫ُْ ث٭َِؾِهِ       تَ ثِ٪خِْ أ ػْبَََ

َ
٭َة أ جَّ

َ
أ

ظَةدِيرِ الثَّلَازحَِ، 
َ
يَةنَ،      /زَيْ٪َتُ  َٝة٣خَْ       الْأ ْٛ ثٮُ قُ

َ
ثٮ٬َُة أ

َ
َ أ َْ دٮُُفِِّ مِّ ظَجِحجَحَ ظِ

ُ
وْ دَيْرُهُ       دَػ٤َخُْ عَلىَ أ

َ
ؿَةٌ ػ٤َٮُقٌ أ ْٛ يتٍ ذِي٫ِ وُ ُِ خْ ثِ َٔ َٚؽَ

ي٭َْة، ٚؽََ  ًَ ةرِ َٕ خْ ثِ َٝة٣خَْ/      ٬َ٪َخْ ٦ِ٪٫ُْ صَةرِيَحً ث٥َُّ مَكَّ يتِ ٨ْ٦ِ ظَةصَحٍ،      ث٥ُّ  ُِّ ِ ٦َة لِِ ثة٣ِ ٤ي٫َِْ       وَاللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ْٕخُ رقَُٮلَ اللََّّ نيِّ ق٧َِ
َ
دَيْرَ أ

ٮلُ/      وق٥ََّ٤ََ،  ُٞ ةٍ دؤ٨ُ٦ُِْ ثِ      حَ
َ
٢ُّ لِامْؿَأ ؽَّ عَلىَ ٦َيِّخٍ َٚٮْقَ زلََاثِ لَحَةلٍ، "لَا يَحِ نْ تُحِ

َ
ِ وَالْحَٮْمِ الْْػِؿِ أ ا".      ةللََّّ شًْْ َٔ مْ٭ُؿٍ وَ

َ
حَ أ َٕ رْبَ

َ
 إِلاَّ عَلىَ زَوْجٍ أ

افعۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ومنینۺاؾۺحبیبہ حمیدۺ عۺت

 

ؤ
م
ل

ۺاؾۺا  
 

وںۺحدیثوںۺکیۺخبرۺدیۺکہۺج

 

 

 

ۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺوالدۺابوسفیاؿۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺانتقاؽۺہواۺزینبۺبنتۺابیۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺانہیںۺاؿۺت

ۺلڑکیۺکوۺلگا ۺپھرۺاپنےۺدونوںۺرخساروںۺپرۺبھیۺملۺلیۺاسۺکےۺبعدۺے ( ۺ ۺکیۺخوشبوۺمنگاۺکرۺات 

 

لگیں:ۺاللہۺکیۺقسم!ۺمجھےۺخوشبوۺلگانےۺکیۺقًطعاۺتوۺمیںۺاؿۺکےۺت اسۺگئی،ۺانہوںۺنےۺزردۺرن

ۺنہۺتھی،ۺمیںۺنےۺتوۺاسا 

 

 
 ماتےۺہوے ۺسناۺتھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺصرػۺاسۺبناۺپرۺکیاۺکہۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺحاج

 

 تۺکےۺدؿۺپرۺایماؿۺرکھتیۺہوۺ" کوۺف

 

کسیۺعورتۺکےۺلیےۺجوۺاللہۺتعالیٰۺاورۺآخ

اۺہے

 

ۺسوگۺمنات

 

ومنینۺزینبۺبنتۺحشۺ۔ۺزینب"یہۺحلاؽۺنہیںۺکہۺوہۺکسیۺمیتۺپرۺتینۺدؿۺسےۺزت ادہۺسوگۺمناے ،ۺہاںۺخاوندۺپرۺچارۺمہینےۺدسۺدؿۺت

 

ؤ
م
ل

ۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیں:ۺمیںۺاؾۺا

ۺکہۺاؿۺکےۺبھا ۺکاۺانتقاؽۺہوۺگیاۺتھا،ۺانہوںۺنے

 
 

خوشبوۺمنگاۺکرۺلگا ۺاسۺکےۺبعدۺے ( ۺلگیں:ۺاللہۺکیۺقسم!ۺمجھےۺخوشبوۺلگانےۺکیۺکو ۺضرورتۺ )بھی( رضیۺاللہۺعنہاۺکےۺت اسۺگئیۺجسۺوق

 ماتےۺسنا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپرۺکیاۺہےۺکہۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺۺنہیںۺتھی،ۺمیںۺنےۺاسا ۺصرػۺاسۺبنا

 

ۺپرۺف  
 

 

 تۺکےۺدؿۺپرۺایماؿۺرکھتیۺہوۺیہۺ" کوۺم

 

کسیۺبھیۺعورتۺکےۺلیےۺجوۺاللہۺاورۺآخ

 ۺکیۺوفاتۺپرۺسوگۺچارۺمہینےۺدسۺدؿۺہے
 
ۺہیں:ۺمیںۺنےۺاپنیۺوالدہۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺ۔ۺزینبۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتی"حلاؽۺنہیںۺکہۺوہۺکسیۺمیتۺپرۺتینۺدؿۺسےۺزت ادہۺسوگۺمناے ۺہاںۺشوہ

ۺعورتۺنےۺرسوؽۺاللہۺ  ۺکیۺوفاتۺہوۺگئیۺہےۺاورۺاسۺکیۺآنکھیںۺدکھۺرہیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺکہتےۺہوے ۺسنا:ۺات 
 
ۺمیںۺحاضرۺہوۺکرۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیریۺبیٹیۺکےۺشوہ

 

ڈم

 

کیۺخ
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 مات ا:علیہۺوسلمۺۺصلیۺاللہہیں،ۺکیاۺہمۺاسےۺسرمہۺلگاۺدں؟ۺآپۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاسۺنےۺدوۺت ارۺت اۺتینۺت ارۺپوچھا،ۺآپۺ"نہیں" نےۺف

 

 ۺت ارۺف
 
 مات ا:"نہیں"نےۺہ

 

تمۺچارۺمہینےۺدسۺ" ،ۺپھرۺف

ۺساؽۺپورےۺہونےۺپرۺاسےۺمینگنی ۺتھاۺتوۺات  ا

 

ۺمرۺجات  
 
ۺتمۺمیںۺسےۺکسیۺعورتۺکاۺشوہ  

 
۔ۺحمیدۺراویۺکہتےۺہیںۺمیںۺنےۺ"ۺنکنی پڑۺپڑتیۺتھیدؿۺصبرۺنہیںۺکرۺسکتی،ۺحالانکہۺزمانہۺجالیت ۺمیںۺج

 ۺمرۺجا
 
ۺکسیۺعورتۺکاۺشوہ  

 
ۺمعمولیۺسیۺجھوپڑییۺمیںۺرہائشۺاختیارۺزینبۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺپوچھا:ۺمینگنیۺپھینکنےۺسےۺکیاۺمرادۺہے؟ۺتوۺانہوںۺنےۺبتات اۺکہۺجالیت ۺکےۺزمانہۺمیںۺج ۺتوۺوہۺات  ا

 

ت

ےۺکپڑ
ل
 
ی
 

ح
ک

اۺتوۺاسےۺگدھاۺت اۺکو ۺپرندہۺت اکرتی،ۺپھٹےۺپرانےۺاورۺمیلےۺ

 

ۺساؽۺپوراۺہوۺجات  
 

بکریۺدیۺجاتیۺجسےۺوہۺاپنےۺۺےۺنتی، ،ۺنہۺخوشبوۺاستعماؽۺکرۺسکتیۺاورۺنہۺہیۺکو ۺزینتۺوۺآرائشۺکرۺسکتیۺتھی،ۺج

ا،ۺپھرۺاسۺکوۺمینگنیۺدیۺجاتیۺجسےۺوہۺسرۺپرۺگھماۺکرۺاپنےۺپیچھےۺپھینک

 

ت  تی،ۺوہۺجانورۺکمۺہیۺزندہۺرہۺت ا

 

ۺوۺزینتۺکرتیۺاورۺخوشبوۺاستعماؽۺۺبدؿۺسےۺرگ  
 

 ۺآتیۺاورۺزی
 
دیتی،ۺاسۺکےۺبعدۺوہۺعدتۺسےۺت اہ

 کوۺکہتےۺہیں۔ )تنگۺکوٹھری( چھوٹےۺگھر «ظٛل»کرتی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:

، وعيط مك٥٤/ا٣ُلاق (۱۱۵۱) ۱۸، (۱۱۱۷) ۵۸، (۱۱۱۵) ۵۵، وا٣ُلاق (۵۲۷۵) ۱۸وعيط البؼةری/الْ٪ةاـ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن (۵۵۹۵) ۵۷، قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُلاق (۱۱۵۷) ۵۸، (۱۱۵۱) ۵۱، (۱۱۱۸) ۱۹، (۱۱۱۸) ۱۱قنن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق ، (۵۵۷۷) ۹

، مك٪ؽ (۵۸۵) ۱۱، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/ا٣ُلاق (۵۷۲۱۹، ۵۱۷۸۵، )تحٛح الأشراف/ (۲۸۷۵) ۱۵اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُلاق 
 وعيط(( )۲۱۱۸) ۵۲، قنن الدارمی/ا٣ُلاق (۱۲۵، ۵/۱۲۱احمؽ )

Humaid ibn Nafi reported the following three traditions on the authority of Zaynab, daughter of Abu 

Salamah: Zainab said: I visited Umm Habibah when her father Abu Sufyan, died. She asked for some 

yellow perfume containing saffron (khaluq) or something else. Then she applied it to a girl and touched 

her cheeks. She said: I have no need of perfume, but I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say: It is not 

lawful for a woman who believes in Allah and the Last Day to observe mourning for one who has died, 

more than three nights, except for four months and ten days in the case of a husband. Zaynab said: I also 

visited Zaynab, daughter of Jahsh, when her brother died. She asked for some perfume and used it upon 

herself. She then said: I have no need of perfume, but I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say when he 

was on the pulpit: It is not lawful for a woman who believes in Allah and the Last Day to observe 

mourning for one who has died, more than three nights, except for four months and ten days in the case of 

a husband. Zaynab said: I heard my mother, Umm Salamah, say: A woman came to the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم and said: Messenger of Allah, the husband of my daughter has died, and she is suffering from 

sore eyes; may we put antimony in her eyes? The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: No. He said this twice or 

thrice. Each time he said: No. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: The waiting period is now four months 

and ten days. In pre-Islamic days one of you used to throw away a piece of dung at the end of a year. 

Humayd said: I asked Zaynab: What do you mean by throwing away a piece of dung at the end of a year. 

Zaynab replied: When the husband of a woman died, she entered a small cell and put on shabby clothes, 

not touching perfume or any other thing until a year passed. Then an animal such as donkey or sheep or 
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bird was provided for her. She rubbed herself with it. The animal with which she rubbed herself rarely 

survived. She then came out and was given a piece of dung which she threw away. She then used perfume 

or something else which she desired. Abu Dawud said: The Arabic word "hafsh" means a small cell. 

 

 
 

 ٢ُ ِٞ  ثةب فِِ ال٧ُْذَٮَفََّّ خَْ٪٭َة دنَْذَ
 ۺکیۺموتۺکےۺبعدۺعورتۺدوسرےۺگھرۺمنتقلۺہوۺسکتیۺہےۺ؟

 
 ت اب:ۺکیاۺشوہ

CHAPTER: Regarding Such A Woman Moving To Another Residence. 
ۺنمبر:

ث

 
 5111 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ ا٣ْ ٍٟ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ِ ضْؿَةَ  خ٨َْ       ، ٦َةل َٔ ْٕتِ ث٨ِْ  ؽِ ث٨ِْ إِقْعَةقَ ث٨ِْ ٠َ ْٕ ذ٫ِِ       ، قَ ْٕتِ ث٨ِْ  خ٨َْ خ٧ََّ زَيَْ٪تَ ثِ٪خِْ ٠َ
ضْؿَةَ  نَّ       ، َٔ

َ
ِٟ ث٨ِْ قِ٪َةنٍ  أ ِ حَ ثِ٪خَْ ٦َةل َٕ ؿَيْ ُٛ تْ٭َة، وَهَِِ  ا٣ْ ػْبَََ

َ
يؽٍ الْخؽُْريِِّ أ ِٕ بِي قَ

َ
ػْخُ أ

ُ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ        أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٭َة صَةءَتْ إِلََ رقَُٮلِ اللََّّ جَّ

َ
أ

٤ِ٬ْ٭َة فِِ ثنَِ ػُؽْرَةَ، 
َ
َٓ إِلََ أ نْ دؿَصِْ

َ
لَُُ أ

َ
ٮا      تكَْأ ُٞ بَ

َ
خْجُؽٍ لََُ أ

َ
٤تَِ أ ََ ذ٤َٮُهُ،       ، َٚإِنَّ زَوصَْ٭َة ػَؿَجَ فِِ  َٞ ٭٥ُْ ذَ َٞ ؽُومِ لَِْ َٞ ؿَفِ ا٣ْ َُ ظَتََّّ إِذَا ك٩ََٮُا ثِ

٬ْلِِّ،       
َ
َٓ إِلََ أ رصِْ

َ
نْ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٣خُْ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
حٍ،       َٚكَأ َٞ َٛ ٠ْنِ فِِ مَكْس٨ٍَ ح٫ُ١ُ٤ِ٧َْ وَلَا جَ ِ      ٝة٣َخَْ/      ٚإَِنيِّ ل٥َْ حَتْرُ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ذَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ٥ْ"،      وَلََّّ اللََّّ َٕ وْ فِِ ال٧َْكْضِؽِ،       َٚؼَؿصَْخُ،      ٝة٣َخَْ/      "جَ
َ
مَؿَ بِي،       ظَتََّّ إِذَا ٠ُ٪خُْ فِِ الْْضُْؿَةِ أ

َ
وْ أ

َ
ةلَ/      َٚؽُخِيخُ لََُ،       دَعًَنِي أ َٞ      ذَ

 ْ٤ُٝ َٙ نِ زَوْجِِ، "٠َيْ
ْ
حَ ا٣َّتَِ ذ٠ََؿْتُ ٨ْ٦ِ مَأ ِٞىَّ ٤ي٫َِْ ا٣ْ َٔ ةلَ/     َٝة٣خَْ/      خِ ؟"ٚؿََدَدْتُ  َٞ ص٫َُ٤َ"،      ذَ

َ
َٖ ا١ِْ٣ذَةبُ أ ِٟ ظَتََّّ حَج٤ُْ      َٝة٣خَْ/      "ا١ُ٦ْثِ فِِ ثحَذِْ

ا،  شًْْ َٔ مْ٭ُؿٍ وَ
َ
حَ أ َٕ رْبَ

َ
،      ٝة٣َخَْ/      ٚةَخْذَؽَدْتُ ذِي٫ِ أ َٟ ِ ٣نَِ خ٨َْ ذَل

َ
رق٢ََْ إِلََِّ َٚكَأ

َ
ةنَ أ َّٛ ة كََنَ خُس٧َْةنُ ب٨ُْ خَ د٫ُُ،       ٧َ٤ََّٚ ػْبََْ

َ
٫ُ وََٝضََ ث٫ِِ.      َٚأ َٕ جَ  َٚةتَّ

 یعہۺبنتۺمالکۺ عۺسناؿۺرضیۺاللہۺعنہا

 

ۺہےۺکہۺف

 

 
ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکیۺبہن( زینبۺبنتۺکعبۺ عۺعجرۃۺسےۺروای

 

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوہۺرسوؽۺاللہۺ ۺدیۺہےۺکہنےۺانہیںۺخبر )ابوۺسعیدۺخ

ڈرہۺمیںۺاپنےۺگھرۺوالوںۺکےۺت اسۺجاۺکرۺرہۺسکتیۺہیں؟ۺکیونکہۺاؿۺکےۺشو

 

ۺمیںۺآئیں،ۺوہۺآپۺسےۺپوچھۺرہیۺیں، ۺکہۺکیاۺوہۺقبیلہۺبنیۺخ

 

ڈم

 

 ارۺہوۺجانےۺوالےۺغلاموںۺکاۺپیچھاۺکیۺخ

 

ۺاپنےۺف  
 

 ۺج
 
ہ

امیۺمقاؾۺپرۺپہنچےۺا

 

سےۺپوچھا:ۺکیاۺمیںۺاپنےۺگھرۺوالوںۺکےۺت اسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺورۺاؿۺسےۺجاۺملےۺتوۺاؿۺغلاموںۺنےۺانہیںۺقتلۺکرۺدت ا،ۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺکرتےۺہوے ۺطرػۺالقوؾۺت

 چۺکےۺلیےۺکچھۺتھا،ۺتوۺرسوؽۺاللہۺ

 

 مات ا:علیہۺوسلمۺۺصلیۺاللہلوٹۺجاؤں؟ۺکیونکہۺانہوںۺنےۺمجھےۺجسۺمکاؿۺمیںۺچھوڑاۺتھاۺوہۺاؿۺکیۺملکیتۺمیںۺنہۺتھاۺاورۺنہۺہیۺخ

 

)وہاںۺچلیۺ ہاں" نےۺف

 یعہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیں: "جاؤ(

 

ۺہیۺہنچ ۺت ا ۺتھیۺکہۺآپۺ )یہۺسنۺکر( ف

 

صلیۺاللہۺعلیہۺنےۺمجھےۺبلاۺلیا،ۺت اۺبلانےۺکےۺلیےۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنکلۺپڑیۺلیکنۺحجرےۺت اۺمسجدۺت

 ۺکےۺمتعلقۺذکرۺکیاۺتھا،ۺآپۺ "کیسےۺکہا؟تمۺنےۺ" توۺپوچھا: )میںۺآ ( نےۺکسیۺسےۺکہا،وسلمۺ
 
 اۺدت اۺجوۺمیںۺنےۺاپنےۺشوہ

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺوہیۺقصہۺدہ

 

اپنےۺاسیۺگھرۺ" نےۺف

 آؿۺکیۺبتا ۺہو ۺمدت

 

ۺکہۺف

 

 یعہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیں:ۺپھرۺمیںۺنےۺعدتۺکےۺچارۺمہینےۺدسۺدؿۺاسیۺگھر "پوریۺہوۺجاے  )عدت( میںۺرہوۺیہاںۺت

 

ۺعثماؿۺف  
 

ۺمیںۺپورےۺکئے،ۺج



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  طلاؼۺکےۺف

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         805 

ۺتوۺ ا اۺاورۺاسۺمسئلہۺسےۺمتعلقۺجھ ۺسےۺدرت افتۺکیا،ۺمیںۺنےۺانہیںۺبتات  انہوںۺنےۺاسیۺکیۺپیرویۺکیۺاورۺاسیۺکےۺمطابقۺفیصلہۺ عۺفانؿۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺدورۺخلافتۺآت اۺتوۺانہوںۺنےۺمجھےۺبلوات 

 دت ا۔

، (۲۸۱۵) ۱۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُلاق (۱۱۱۷) ۵۸جكةئی/ا٣ُلاق ، قنن ا٣(۵۲۸۵) ۲۱قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۵۵، قنن الدارمی/ا٣ُلاق (۵۲۸، ۵/۱۸۸، مك٪ؽ احمؽ )(۷۸) ۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/ا٣ُلاق (۵۷۸۵۱)تحٛح الأشراف/ 

 وعيط(( )۲۱۱۱)
Zaynab, daughter of Kab ibn Ujrah narrated that Furay'ah daughter of Malik ibn Sinan, told her that she 

came to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and asked him whether she could return to her people, Banu Khidrah, 

for her husband went out seeking his slaves who ran away. When they met him at al-Qudum, they 

murdered him. So I asked the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم: "Should I return to my people, for he did not leave 

any dwelling house of his own and maintenance for me? She said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم replied: 

Yes. She said: I came out, and when I was in the apartment or in the mosque, he called for me, or he 

commanded (someone to call me) and, therefore, I was called. He said: what did you say? So I repeated 

my story which I had already mentioned about my husband. Thereupon he said: Stay in your house till the 

term lapses. She said: So I passed my waiting period in it (her house) for four months and ten days. When 

Uthman ibn Affan became caliph, he sent for me and asked me about that; so I informed him, and he 

followed it and decided cases accordingly. 

 

 
 

لَ  ى التَّعَٮُّ
َ
 ثةب ٨ْ٦َ رَأ

 ۺے ( ۺوالوںۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺعدتۺمیںۺنقل

 
 

 ۺمکانیۺکوۺجات

CHAPTER: Those Who Allowed Her To Change Her Residence. 
ۺنمبر:

ث

 
 5110 حدی

ثََ٪ة ؽٍ ال٧َْؿْوَزيُِّ  ظَؽَّ حْمَؽُ ب٨ُْ م٧ََُُّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ٮدٍ  ظَؽَّ ُٕ ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ مَكْ يطٍ  خ٨َْ       ، مِج٢ٌْ  ظَؽَّ بِي نَِْ

َ
ةءٌ  ٝةَلَ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ أ َُ      /ب٨ُْ خَجَّةسٍ ٝةَلَا      /خَ

ذَؽُّ ظَيرُْ مَةءَتْ،      "نكََؼَخْ ٬َؾِهِ الْْيحَُ/ ْٕ ٤ِ٬ْ٭َة ذَذَ
َ
٪ؽَْ أ ِٔ تَ٭َة  ؽَّ ةلََ/      ِٔ َٕ ِ تَ ةءٌ/240دَيْرَ إِػْؿَاجٍ قٮرة البٞؿة آيح      و٬َُٮَ َٝٮْلُ اللََّّ َُ      ". ٝةَلَ خَ

٫ِ٤ِ٬ْ وق١َََ٪َخْ فِِ ووَِيَّذِ٭َة، "إنِْ 
َ
٪ؽَْ أ ِٔ تْ  ةلََ/      وَإنِْ مَةءَتْ ػَؿصََخْ،       مَةءَتِ اخْذؽََّ َٕ ِ تَ ٮْلِ اللََّّ َٞ ٤يَس٥ُْْ فِِ ٦َة      ٣ِ َٔ ٚإَِنْ ػَؿص٨ََْ َٚلا صُ٪ةَحَ 

٨َْ٤ قٮرة البٞؿة آيح  َٕ ةءٌ/      "، 240ذَ َُ ذَؽُّ ظَيْرُ مَةءَتْ"."ث٥َُّ صَةءَ ال٧ِْيرَ      ٝةَلَ خَ ْٕ ١ْنَّ تَ  اثُ َٚجكََغَ الكُّ
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 ۺکےۺگھرۺوالوںۺکےۺت اسۺعدتۺگزارنےۺکاۺحکمۺہےۺمنسوخۺکرۺدیۺ (۲۴۰)سورةۺالبقرہ:ۺ «ٗير إػؿاج» دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیں
 
ۺجسۺمیںۺعورتۺکوۺشوہ

 

 
والیۺآی

ۺاختیارۺکرے،ۺۺگئیۺہے،ۺابۺوہۺجہاںۺچاہےۺعدتۺگزارۺسکتیۺہے،ۺعطاءۺکہتے

 
 

 ۺکیۺوصیتۺسےۺفائدہۺاٹھاۺکرۺوہیںۺسکوی
 
 ۺکےۺگھرۺوالوںۺکےۺت اسۺعدتۺگزارےۺاورۺشوہ

 
ہیں:ۺاگرۺچاہےۺتوۺشوہ

 ماؿ

 

اہۺنہیں" «ٚإن ػؿص٨ ٚلا ص٪ةح ٤ٔيس٥ ٚي٧ة ٨٤ٕٚ» اورۺاگرۺچاہےۺتوۺاللہۺکےۺف

 

کےۺمطابقۺنکلۺ "اگرۺوہۺخودۺنکلۺجائیںۺتوۺاؿۺکےۺکئےۺہوے ۺکاۺتمۺپرۺکو ۺگ

 ۺکےۺمکاؿۺمیںۺرہائشۺکاۺحکمۺمنسوخۺہوۺگیاۺابۺوہۺجہاںۺچاہےۺعدتۺگزارے۔جا
 
ۺمیراثۺکاۺحکمۺآۺگیا،ۺتوۺشوہ  

 
 ے ،ۺعطاءۺکہتےۺہیںۺکہۺپھرۺج

، )تحٛح (۱۸۲۱، قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ ا٣ُلاق )(۱۱۵۵) ۱۸، ا٣ُلاق (۵۱۱۵) ۵۵وعيط البؼةری/التٛكير  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۹۸۸الأشراف/ 

Ibn Abbas said ‛The following verse abrogated the rule of passing her waiting period with her people. A 

year’s maintenance and residence. She may pass her waiting period now anywhere she wishes. Ata said ‛If 

she wishes she can pass her waiting period with the people of her husband and live in the house left by her 

husband by will. Or she may shift if she wishes according to the pronouncement of Allah the Exalted. But 

if they leave (the residence) there is no blame on you for what they do. Ata’ said ‛Then the verses 

regarding inheritance were revealed. The commandment for living in a house (for one year) was repealed. 

She may pass her waiting period wherever she wishes. 

 

 
 

د٭َِة ؽَّ ِٔ ةُ فِِ  ذَؽَّ ْٕ  ثةب ذي٧َِة تََْذَنج٫ُُِ ال٧ُْ
 ںۺسےۺبچناۺچاہئےۺاؿۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺعدتۺگزارنےۺوالیۺعورتۺکوۺجنۺچیزو

CHAPTER: What Should A Woman Whose Husband Dies Avoid During Her Waiting Period? 
ۺنمبر:

ث

 
 5115 حدی

ثََ٪ة وْرَقُِّ  ظَؽَّ ٮبُ ب٨ُْ إثِؿَْا٬ِي٥َ الدَّ ُٞ ْٕ ثََ٪ة      ، حَ بِي ثسَُيْرٍ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، يَحيَْ ب٨ُْ أ ٭٧َْةنَ  إثِؿَْا٬ِي٥ُ  ظَؽَّ ََ زنَِ       ، ب٨ُْ  ةنَ  ظَؽَّ . ح ٬ِنَةمُ ب٨ُْ ظَكَّ

ثََ٪ة ٭ِكْذةَنِيُّ  وظَؽَّ ُٞ احِ ا٣ْ ِ ب٨ُْ الْْؿََّ ٭ْمَِّ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ْٕنِ اب٨َْ ثسَْؿٍ الكَّ ِ حَ احِ،       ، ٬ِنَةمٍ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ ُِ اث٨ِْ الْْؿََّ ْٛ و٬ََؾَا ٣َ
ىَحَ ظَ  خ٨َْ        يَّحَ  خ٨َْ       ، ْٛ ُِ َٔ مِّ 

ُ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
ةُ َٚٮْقَ زلََاثٍ إلِاَّ عَلىَ زَوْجٍ،      ٝةَلَ/      أ

َ
ؽُّ ال٧َْؿْأ حَ       "لَا تُحِ َٕ رْبَ

َ
٤ي٫َِْ أ َٔ ؽُّ  ٭َة تُحِ ٚإَِجَّ

ا،  شًْْ َٔ مْ٭ُؿٍ وَ
َ
٭ُؿَتْ ٨ْ٦ِ  وَلَا د٤َبْفَُ       أ ََ ٭ْؿَد٭َِة إِذَا  َُ دْنََّ 

َ
يجًة إِلاَّ أ َِ ىْتٍ وَلَا دسَْذَع٢ُِ وَلَا ت٧ََفُّ  َٔ ٭َة زٮَْبًة مَىْجُٮغًَ إِلاَّ زٮَبَْ  ٌِ مَُِي

ىْتٍ/ َٔ ٮبُ ٦َكََنَ  ُٞ ْٕ َٝةلَ حَ ةرٍ".  َٛ ّْ َ
وْ أ

َ
ٍٍ أ ٮبُ/     ثجِجُؾَْةٍ ٨ْ٦ِ ُٝكْ ُٞ ْٕ كُٮلًا". وَزَادَ حَ ْ٘ تُ".     "إِلاَّ ٦َ ٌِ  "وَلَا تَخذَْ
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ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺعطیہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

 ۺکے،ۺوہۺاسۺپرۺچارۺمہینےۺدسۺدؿۺ" نےۺف
 
عورتۺکسیۺپرۺبھیۺتینۺدؿۺسےۺزت ادہۺسوگۺنہۺمناے ۺسواے ۺشوہ

ۺکپڑاۺنہۺپہنے،ۺنہۺسرمہۺلگاے ،ۺاورۺنہۺخوشبوۺاستعماؽۺکرے،ۺہاںۺحیضۺسےۺفارغۺہونےۺکےۺبعدۺوہۺسفیدۺسیاہۺدھاریۺدارۺکپڑےۺکےۺعلاوہۺکو ۺرنگین )اسۺعرصہۺمیں( سوگۺمناے ۺگی

فاارۺکیۺخوشبو

 

ۺاظ ا کاۺذکرۺکیا،ۺانہوںۺ "دھلےۺہوے ۺکپڑے" کےۺبجاے : "سفیدۺسیاہۺدھاریۺدارۺکپڑے" ۔ۺراویۺیعقوبۺنے:"استعماؽۺکرے )حیضۺکےۺمقاؾۺپر( تھوڑیۺسیۺقسطۺت 

 اورۺنہۺخضابۺلگاے ۔ۺنےۺیہۺبھیۺاضافہۺکیاۺکہ

، وعيط (۱۱۵۲) ۵۹، (۱۱۱۹) ۵۸، ا٣ُلاق (۵۲۸۷) ۱۸، الْ٪ةاـ (۱۵۱) ۵۲وعيط البؼةری/الْيي  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، )تحٛح (۲۸۷۸) ۱۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُلاق (۱۱۵۵) ۵۱، (۱۱۵۵) ۵۵، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق (۹۱۷) ۹مك٥٤/ا٣ُلاق 

 وعيط(( )۲۱۱۲) ۵۱، قنن الدارمی/ا٣ُلاق (۱/۵۱)، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ (۵۷۵۱۵الأشراف/ 
Umm Athiyah reported the Prophet صلى الله عليه وسلم as saying ‛A woman must not observe mourning for more than 

three (days) except for four months and ten days in the case of a husband and she must not wear a dyed 

garment except one of the types made of dyed yarn or apply collyrium or touch perfume except for a little 

costus or azfar when she has been purified after her menstrual courses. The narrator Ya’qub mentioned the 

words ‛except washed clothes‚ instead of the words ‛one of the types made of dyed yarn‚. Ya’qub also 

added ‛She must not apply Henna‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5111 حدی

ثََ٪ة ِ  ظَؽَّ ُٟ ب٨ُْ خَجؽِْ الٮَْاظِؽِ ال٧ِْك٧َْعُِِّ       ، ٬َةرُونُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ ِ ثَ٪َة     ٝةَلَا/      ، و٦ََةل يؽُ ب٨ُْ ٬َةرُونَ  ظَؽَّ ِـ ىَحَ خَ٪ْ       ، نَةمٍ ٬ِ  خ٨َْ       ، يَ ْٛ مِّ  خ٨َْ       ، عَ
ُ
أ

يَّحَ  ُِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، َٔ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ      / يؽُ/     ث٭َِؾَا الْْؽَِيرِ. و٣َحَفَْ فِِ ت٧ََةمِ ظَؽِيسِ٭٧َِة. َٝةلَ ال٧ِْك٧َْعُِِّ ِـ َٝةلَ ذِي٫ِ/     ٝةَلَ يَ ٫ُ٧َُ٤ إلِاَّ  ْٔ َ
     وَلَا أ

تُ". وَزَادَ ذِي٫ِ ٬َةرُونُ/ ٌِ ىْتٍ".     "وَلَا تَخذَْ َٔ  "وَلَا د٤َبْفَُ زٮَْبًة مَىْجُٮغًَ إلِاَّ زٮَبَْ 
ۺمرفوعاًۺمرویۺہے،

ث

 
ڈۺکہتےۺہیںۺمیںۺتو اؾۺعطیہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺیہیۺحدی  ن 

 

یۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺت 

مع
مس

صرػۺیہیۺجاتا ۺۺلیکنۺاؿۺدونوںۺراوائںۺکیۺحدیثوںۺمیںۺپوریۺمشابہتۺنہیںۺہے،ۺ

 ۔"رنگاۺہواۺکپڑاۺنہۺپہنےۺسواے ۺسفیدۺسیاہۺدھاریۺدارۺکپڑےۺکے" اورۺہاروؿۺنےۺاسۺمیںۺاتناۺاورۺاضافہۺکیاۺہےۺکہ: "خضابۺنہۺلگاے " ہوںۺکہۺاسۺمیںۺہےۺکہ

 وعيط(( )۵۷۵۱۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The tradition mentioned above has also been narrated by Al‘Umm Athiyah from the Prophet صلى الله عليه وسلم through a 

different chain of narrators. The tradition narrated by Yazid bin Harun from Hisham does perfectly 

correspond to the tradition transmitted by Ibrahim bin Tahman and Abdullah Al Shami from Hisham. The 
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narrator Al Misma’I reported Yazid as saying ‛I do not know but that he said ‛she should not dye herself. 

‚ To this the narrator Harun added ‛She should not wear colored clothes except one of the types made of 

dyed yarn. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5111 حدی

ثَ٪َ  ثََ٪ة      ، ز٬َُيْرُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ  ةظَؽَّ بِي ثسَُيْرٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، يَحيَْ ب٨ُْ أ ٭٧َْةنَ  ظَؽَّ ََ زنَِ       ، إثِؿَْا٬ِي٥ُ ب٨ُْ  ، الْْك٨ََِ ث٨ِْ مُك٥٤ٍِْ  خ٨َْ       ، ثؽَُي٢ٌْ  ظَؽَّ

يَّحَ ثِ٪ْخِ مَحجْحََ  خ٨َْ        ِٛ مِّ ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ     ،وَ
ُ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  زَوْجِ الجَّبِِِّ  أ َٔ  ُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       وَلََّّ اللََّّ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٝةلَ/      َٔ  ٫َُّ٩

َ
"ال٧ُْذَٮَفَّ خَ٪ْ٭َة      أ

تُ وَلَا  ٌِ حَ وَلَا الْْلَُِِّّ وَلَا تَخذَْ َٞ ؿَ ٨َ٦ِ الثِّيةَبِ وَلَا ال٧َ٧ُْنَّ َٛ ىْ َٕ  دسَْذَع٢ُِ".زَوصُْ٭َة لَا د٤َبْفَُ ال٧ُْ
ومنینۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 

ۺکاۺکپڑاۺپہنےۺنہۺزائرۺپہنے،ۺنہۺ" نےۺف

 

ۺانتقاؽۺکرۺجاے ۺوہۺنہۺزردۺاورۺگیروےۺرن  
 
جسۺعورتۺکاۺشوہ

 ۔"؎۱ لگاے ،ۺاورۺنہۺسرمہۺلگاے  )مہندیۺوغیرہ( خضاب

 وعيط(( )۵/۱۸۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۷۲۷۸، )تحٛح الأشراف/ (۱۱۵۱) ۵۵جكةئی/ا٣ُلاق قنن ا٣ تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

 :ۺیہۺتماؾۺکاؾۺبناؤۺسنگارۺکےۺہیں،ۺاسۺلئےۺعدتۺمیںۺاؿۺسےۺپرہیزۺضروریۺہے۔ ؎۱ وضاج

Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: A woman whose husband has died 

must not wear clothes dyed with safflower (usfur) or with red ochre (mishq) and ornaments. She must not 

apply henna and collyrium. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5112 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ نِ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ ػْبَََ

َ
بِ  خ٨َْ       ، مََؿ٦ََْحُ  أ

َ
خُ      ٝةَلَ/      ، ي٫ِ أ ْٕ ةكِ  ق٧َِ عَّ ٌَّ يَرةَ ب٨َْ ال ِ٘ ٮلُ/      ، ال٧ُْ ُٞ دنِْ      حَ ػْبَََ

َ
مُّ  أ

ُ
أ

قِيؽٍ 
َ
٭َة خ٨َْ       ، ظ١َِي٥ٍ ثِ٪خُْ أ مِّ

ُ
لَاءِ،       ، أ َ وَك٩ََخَْ تنَْذَكِِ خَيْجيَ٭َْة ذَذ١َْذَع٢ُِ ثِةلِْْ نَّ زَوصَْ٭َة دٮُُفِِّ

َ
حْمَؽُ       أ

َ
ٮَابُ/     /ٝةَلَ أ لَاءِ،      الىَّ ثسُِع٢ِْ الِْْ

لَاءِ،        لَتْ٭َة خ٨َْ ٠ُع٢ِْ الِْْ
َ
مِّ ق٧ََ٤َحَ َٚكَأ

ُ
رق٤َْخَْ مَٮْلَاةً ل٭ََة إِلََ أ

َ
ة٣خَْ/      َٚأ َٞ ِٟ      ذَ ٤يَْ َٔ مْؿٍ لَا ثؽَُّ ٦ِ٪٫ُْ ينَْذَؽُّ 

َ
لَا دسَْذَعِلِِّ ث٫ِِ إِلاَّ ٨ْ٦ِ أ

َْ ثةِل٤َّ  َٟ       ي٢ِْ وَت٧َْكَعِي٪٫َُ ثةِلجَّ٭َةرِ، ذَذ١َْذَع٤ِِ ِ ٪ؽَْ ذَل ِٔ مُّ ق٧ََ٤َحَ  ث٥ُّ ٝة٣َخَْ 
ُ
ثٮُ      /أ

َ
َ أ َْ دٮُُفِِّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َّ رقَُٮلُ اللََّّ دَػ٢ََ عَََ

٤خُْ عَلىَ خَيْنِ وَبًَْا،  َٕ ةلَ/      ق٧ََ٤َحَ وَٝؽَْ صَ َٞ ٤خُْ/"٦َة ٬َؾَا يَ      ذَ ُٞ مَّ ق٧ََ٤َحَ ؟"ذَ
ُ
يتٌ،      ة أ َِ ِ ٣حَفَْ ذِي٫ِ  ٧َة ٬ُٮَ وَبٌَْ يةَ رقَُٮلَ اللََّّ "إ٫َُّ٩ِ      ٝةَلَ/      إجَِّ
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خِي٪٫َُ ثةِلجَّ٭َةرِ،       ينَُتُّ الٮْص٫ََْ،  ٤ِي٫ِ إِلاَّ ثةِل٤َّي٢ِْ وَتَنَْْ َٕ يتِ وَلَا ثِ       َٚلَا تَُْ ُِّ ٰ ثة٣ِ ُِ ةبٌ"، وَلَا ت٧َْتنَِ ٌَ إ٫َُّ٩ِ ػِ
َٚ ءٍ      ٤ُٝخُْ/     ٝة٣َخَْ/      ةلِْْ٪َّةءِ  يِّ شََْ

َ
ثأِ

َٝةلَ/ ِ ؟  ٍُ يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ٦ْتنَِ
َ
".     أ ِٟ قَ

ْ
َْ ث٫ِِ رَأ ِٛ ِّ٤ َ٘ ؽْرِ تُ  "ثةِلكِّ

ۺکرتیۺہیںۺکہ

 

 
 ۺکاۺانتقاؽۺہوۺگیا،ۺاؿۺکیۺآنکھوںۺمیں اؾۺحکیمۺبنتۺاسیدۺاپنیۺوالدہۺسےۺروای

 
ڈیۺکوۺانہوںۺنےۺ )سرمہ(«صلاء» ۺتکلیفۺرہتیۺتھیۺتوۺوہاؿۺکےۺشوہ

  

ۺلون لگاۺلیتیںۺتوۺاپنیۺات 

اکہۺوہ

 

ومنینۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺت اسۺبھیجاۺت

 

ؤ
م
ل

ۺایسیۺسختۺضرورتۺپیشۺنہۺآۺجاے ۺ «صلاء» اؾۺا

 

ۺت  
 

کےۺسرمہۺکےۺمتعلقۺاؿۺسےۺپوچھے،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺاسۺکاۺسرمہۺنہۺلگاؤۺج

ۺیہۺبھیۺبتات اۺکہۺابوسلمہۺرضیجسۺکےۺبغیرۺچارہۺنہۺ

 
 

ۺانتقاؽۺہوۺگیاۺتوۺہوۺاسۺوررتۺمیںۺتمۺاسےۺراتۺمیںۺلگاؤ،ۺاورۺدؿۺمیںۺپونچھۺلیاۺکرو،ۺپھرۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺنےۺاسیۺوق  
 

ۺاللہۺعنہۺکاۺج

میںۺنےۺجوابۺدت ا:ۺاللہۺ "اؾۺسلمہۺیہۺکیاۺہے؟" نےۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ میرےۺت اسۺتشریفۺلاے ،ۺاورۺمیںۺنےۺاپنیۺآکھ ۺمیںۺایلواۺلگاۺرکھاۺتھا،ۺآپصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ

 مات ا:

 

ڈاۺاسےۺراتۺہیۺمیںۺلگاؤ،ۺاورۺدؿۺمیںۺا دۺدو،ۺاورۺخوشبوۺلگاۺکرۺکنگھیۺنہۺکرو،ۺاورۺنہۺمہندیۺلگاۺ" کےۺرسوؽ!ۺیہۺایلواۺہےۺاورۺاسۺمیںۺخوشبوۺنہیںۺہے،ۺف

 

ٰ
اۺہےۺل

 

یہۺچہرےۺمیںۺسن ۺپیداۺکرت

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺپوچھا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺپھرۺکنگھیۺکسۺچیزۺسےۺکروں؟ۺآپۺ "کیونکہۺوہۺخضابۺہےکر،ۺ

 

 ۔"بیریۺکےۺپتوںۺکوۺاپنےۺسرۺپرۺلپیٹۺکر" نےۺف

ًٕيٙ( )اس ٠ے راوی ٦٘يرہ ث٨ الٌعةک ( )۵۷۱۸۸، )تحٛح الأشراف/ (۱۱۵۸) ۵۵قنن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ير ہیں ، اور ام ظ١ي٥ اور ان کی ٦ةں دو٩ٮں َہٮل ہیں(٣ْ الْؽ

Umm Hakim, daughter of Usayd, reported on the authority of her mother that her husband died and she 

was suffering from sore eyes. She therefore applied collyrium (jAla). Ahmad said: The correct version is 

"glittering collyrium (kuhl al-jAla). She sent her slave-girl to Umm Salamah, and she asked her about the 

use of glittering collyrium (kuhl al-jAla). She said: Do not apply it except in the case of dire need which is 

troubling you. In that case you can use it at night, but you should remove it in the daytime. Then Umm 

Salamah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came to visit me when Abu Salamah died, and I had put the 

juice of aloes in my eye. He asked: What is this, Umm Salamah? I replied: It is only the juice of aloes and 

contains no perfume. He said: It gives the face a glow, so apply it only at night and remove it in daytime, 

and do not comb yourself with scent or henna, for it is a dye. I asked: What should I use when I comb 

myself, Messenger of Allah? He said: Use lote-tree leaves and smear your head copiously with them. 

 

 
 

َةم٢ِِ 
ْ

ةِ الح ؽَّ ِٔ  ثةب فِِ 
 ت اب:ۺحاملہۺکیۺعدتۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Waiting Period Of A Pregnant Woman. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5113 حدی

ثََ٪ة ٩َ       ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ دَاودَُ ال٧َْ٭ْؿيُِّ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
نِ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ةأ ػْبَََ

َ
زنَِ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، يٮُنفُُ  أ ِ ث٨ِْ خُذجْحََ  ظَؽَّ ِ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ ، خُجَيؽُْ اللََّّ

نَّ       
َ
ثةَهُ  "أ

َ
ّـ٬ُْؿِيِّ  ٠َذَتَ إِلََ  أ ر٥َِْٝ ال

َ
ِ ث٨ِْ الْأ مُؿُهُ،  خ٧َُؿَ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ

ْ
نْ يؽَْ       يأَ

َ
ل٭ََة خ٨َْ ظَؽِيسِ٭َة أ

َ
ق٧َِ٤ْيَّحِ َٚحكَْأ

َ
حَ ثِ٪خِْ الْْةَرثِِ الْأ َٕ ػ٢َُ عَلىَ قُبيَْ

ذَذ٫ُْ،  ْٛ َْ اقْذَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ة ٝةَلَ ل٭ََة رقَُٮلُ اللََّّ ِ ث٨ِْ خُذجْحََ       وَخ٧ََّ ِ إِلََ خَجؽِْ اللََّّ يَُْبَُِهُ،  ١ََٚذَتَ خ٧َُؿُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ
نَّ       

َ
حَ  أ َٕ د٫ُْ،  قُبيَْ ػْبَََ

َ
،       أ ؽِ ث٨ِْ ػَٮ٣ْحََ و٬َُٮَ ٨ْ٦ِ ثنَِ عًَمِؿِ ث٨ِْ لؤُيَي ْٕ ٭َة ك٩ََخَْ تَحخَْ قَ جَّ

َ
حِ الٮْدََاعِ       أ َ خَ٪٭َْة فِِ ظَضَّ ٨ْ مَ٭ِؽَ ثؽَْرًا ذَذُٮُفِِّ و٬َُٮَ م٧َِّ

ؽَ وَٚةَد٫ِِ،  ٥َْ٤َٚ دجَنَْتْ       وَهَِِ ظَةم٢ٌِ،  ْٕ خْ حَم٤ْ٭ََة بَ َٕ ًَ نْ وَ
َ
ةبِ،       أ َُّ ٤خَْ ل٤ِؼُْ ةقِ٭َة ت٧َََُّ َٛ ٤َّخْ ٨ْ٦ِ ٩ِ َٕ ة تَ َ٪ةث٢ِِ ب٨ُْ       ٧َ٤ََّٚ ثٮُ الكَّ

َ
٤يَْ٭َة أ َٔ ٚؽََػ٢ََ 

ارِ،  ٍٟ رص٢ٌَُ ٨ْ٦ِ ثنَِ خَجؽِْ الدَّ ١َ ْٕ ةلَ ل٭ََة/      بَ َٞ ٤َ      ذَ رَاكِ ٦ُذَض٧َِّ
َ
َْ الجِّكََحَ،       حً، ٦َة لِِ أ ِٟ دؿَْتَُِ َّ٤ َٕ َ٣       ِٟ ٤َيْ َٔ ٩خِْ ثَِ٪ة٠ِطٍ ظَتََّّ ت٧َُؿَّ 

َ
ِ ٦َة أ ِٟ وَاللََّّ إ٩َِّ

 ، شٌْْ َٔ مْ٭ُؿٍ وَ
َ
حُ أ َٕ رْبَ

َ
حُ/      أ َٕ ،      ٝة٣َخَْ قُبيَْ َٟ ِ ة ٝةَلَ لِِ ذَل مْكَيخُْ،       ٧َ٤ََّٚ

َ
َْ أ َّ ثِيَةبِي ظِ ْٕخُ عَََ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ       جََ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ تَيخُْ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
َٚأ

 ، َٟ ِ لْت٫ُُ خ٨َْ ذَل
َ
خُ حَمْلِِّ،       َٚكَأ ْٕ ًَ َْ وَ َٝؽْ ظ٤َ٤َخُْ ظِ نيِّ 

َ
ذْذَةنِي ثأِ

َ
ْوِيشِ إِنْ ثؽََا لِِ". َٝةلَ اب٨ُْ مِ٭َةبٍ/      َٚأ مَؿَنِ ثة٣ِتََّ

َ
نْ      وَأ

َ
قًة أ

ْ
رىَ ثأَ

َ
وَلَا أ

خْ وَإنِْ ك٩ََخَْ فِِ دَمِ٭َة، تَتَََ  َٕ ًَ َْ وَ جَ ظِ ٭ُؿَ.      وَّ ُْ ؿَبُ٭َة زَوصُْ٭َة ظَتََّّ تَ ْٞ ٫َُّ٩ لَا حَ
َ
 دَيْرَ أ

ۺہےۺکہ

 

 
 یۺسےۺروای

 
 ن عہ ا عۺشہابۺزہ

شب
 یۺکوۺلکھاۺکہۺوہۺ

 
ی ہۺرضیۺاللہۺۺجھ ۺسےۺعبیداللہۺ عۺدالاللہۺ عۺعتبہۺنےۺبیاؿۺکیاۺکہۺاؿۺکےۺوالدۺنےۺعمرۺ عۺدالاللہۺ عۺارقمۺزہ

م
شل
بنتۺحارثۺا

ۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ  
 

ۺمعلوؾۺکرں،ۺنیزۺمعلوؾۺکرںۺکہۺج

ث

 
 مات ا؟ۺچنانچہۺعمرۺ عۺدالاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعنہاۺکےۺت اسۺجاۺکرۺاؿۺکیۺحدی

 

ادۺف

ث

سےۺمسئلہۺدرت افتۺکیاۺتوۺآپۺنےۺکیاۺارش

 ن  
شب
 د،ۺاورۺبدریۺصحابیۺ عہۺنےۺبتات اۺہےۺکہۺوہۺسعدۺ عۺخولہۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺنکاحۺمیںۺیں، نےۺدالاللہۺ عۺعتبہۺکوۺلکھا،ۺوہۺانہیںۺبتاۺرہےۺھے،ۺکہۺانہیںۺ

 

ۺف )وہۺبنیۺعامرۺ عۺلویۺکےۺات 

ۺنفاسۺسےۺت اکۺہوۺگئیںۺتوۺنکا ہیں(  
 

ۺوہۺحاملہۺیں، ۺتوۺاؿۺکاۺانتقاؽۺہوۺگیا،ۺانتقاؽۺکےۺبعدۺانہوںۺنےۺبچہۺجنا،ۺج  
 

والوںۺکےۺلیےۺبناؤۺسنگارۺکیاۺتوۺحۺکاۺپیغاؾۺدینےۺحجۃۺالوداعۺکےۺموقعہۺپرۺج

ڈ ان 

ث

ککۺرضیۺاللہۺعنہۺاؿۺکےۺت اسۺآے ۺاورۺے ( ۺلگے:ۺمیںۺتمہیںۺبنیۺسنوریۺہو ۺدیکھۺرہاۺہوں،ۺش
ئ ع
ۺ عۺ

 
ۺشخصۺابوسنات اۺچاہتیۺہو،ۺاللہۺکیۺقسم!ۺتمۺچارۺمہینےۺدسۺۺبنیۺدالالدارۺکاۺات 

 

نکاحۺکرت

 ن عہۺرضی )کیۺعدت( دؿ
شب
ۺپہنۺاوڑھۺکرۺرسوؽۺاللہۺگزارےۺبغیرۺنکاحۺنہیںۺکرۺسکتی۔ۺ

 
 

اؾۺکےۺوق

ث

ۺانہوںۺنےۺجھ ۺسےۺاسۺطرحۺکیۺفتگو ۺکیۺتوۺمیںۺش  
 

صلیۺاللہۺۺاللہۺعنہاۺکاۺبیاؿۺہے:ۺج

ۺمیںۺحاضرۺہو ۺاورۺآپۺسےۺاسۺکےۺمتعلقۺدرت افتۺکیا،ۺآپۺعلیہۺوسلمۺ

 

ڈم

 

 مات اۺکہۺبچہۺجننےۺکےۺبعدۺہیۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺخ

 

ۺاورۺف ا صلیۺاللہۺحلاؽۺہوۺگئیۺاورۺآپۺنےۺمجھےۺمسئلہۺبتات 

ادیۺکرۺسکتیۺہوں۔ۺا عۺشہابۺکہتےۺہیں:ۺمیرےۺخیاؽۺمیںۺبچہۺجننےۺکےۺبعدۺعورتۺکےۺنکاحۺکرنےۺمیںۺعلیہۺوسلمۺ

ث

ۺنےۺمجھےۺحکمۺدت اۺکہۺاگرۺمیںۺچاہوںۺتوۺش

 

کو ۺحرجۺنہیںۺگرچہۺوہۺحال

 ۺصحبتۺنہیںۺکرےۺگا
 
ۺشوہ

 

 ۔؎۱ نفاسۺہیۺمیںۺہوۺالبتہۺت اکۺہونےۺت

ة(، ا٣ُلاق  ۱۹۹۵) ۵۸وعيط البؼةری/الم٘ةزي  ارالدٔٮہ/تخؿيش د ًٞ ، قنن (۵۵۷۵) ۷، وعيط مك٥٤/ا٣ُلاق (۱۱۲۸) ۱۹د٤ٕي
، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ (۵۱۷۹۸، )تحٛح الأشراف/ (۲۸۲۷) ۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُلاق (۱۱۵۹، ۱۱۵۷) ۱۵ا٣جكةئی/ا٣ُلاق 

 وعيط(( )۵/۵۱۲)



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  طلاؼۺکےۺف
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 یۺتھیۺ: ؎۱ وضاج

 

ۺات

 

 
شْا» :ۺپہلےۺیہۺآی :ۺ «والذي٨ يذٮٚٮن ٦٪س٥ ويؾرون أزواصة يتربى٨ ثأ٩ٛك٭٨ أربٕح أم٭ؿ ؤ

 

 
ۺسورہۺبقرہۺ)آی

 

 
یہۺآی

ۺنمبرۺ)۲۳۴

 

 
ازؽۺہو ۺتوۺحاملہۺ «وأولات الأحمةل أص٤٭٨ أن ي٨ٌٕ حم٤٭٨» (۴(ۺکیۺہے،ۺاسۺمیںۺحاملہۺاورۺغیرۺحاملہۺدونوںۺداخلۺیں، ۺ،ۺپھرۺسورہۺطلاؼۺوالیۺآی

 

ت

 ۺکیۺعدتۺوضعۺحملۺ)بچہۺکی

 
 

ۺہےۺاورۺبعضۺعلماءۺکےۺت  
 

 ارۺرہیۺاکثرۺعلماءۺکاۺیہیۺمذہ

 

ۺکےۺموافقۺت  ف

 

 
 ارۺت ا ۺاورۺغیرۺحاملہۺکیۺچارۺمہینہۺدسۺدؿۺپہلیۺآی

 

ۺچونکہۺدونوںۺپیدائش(ۺف دت 

 ہوۺاسےۺاختیارۺکرے۔ «أثٕؽ الأص٤ْ» آیتیںۺمتعارضۺہیںۺاسۺلئےۺدونوںۺمیںۺسےۺجوۺمدتۺلمبی

Ubaid Allah bin Abdullah bin ‘Utbah said that his father wrote (a letter) to Abd Allaah bin Al Arqam Al 

Zuhri asking him to visit Subai’ah daughter of Al Harith Al Aslamiyyah and ask her about her story and 

what the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said to her when she asked his opinion (about her). So, Umar bin 

Abdullah wrote in reply to Abdullah bin ‘Utbah informing him what she told him. She told that she was 

under (i. e., the wife of) Saad bin Khawlah who belonged to Banu Amir bin Luwayy. He was one of those 

who participated in the battle of Badr. He died at the Farwell Pilgrimage while she was pregnant. Soon 

after his death she gave birth to a child. When she was purified from her bleeding after child birth she 

adorned herself for seekers in marriage. Then Abu Al Sanabil bin Ba’kah a man from Banu Abd Al Dar 

entered upon her and said to her ‛What is the matter seeing you adorned, perhaps you are seeking 

marriage? I swear by Allah you cannot marry until four months and ten days pass away. Saubai’ah said 

‛When she said this to me, I gathered my clothes on me when the evening came and I came to the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and asked him about that. He told me that I became lawful when I had delivered a 

child. He suggested me to marry if I wished. Ibn Shihab said ‛I do not see any harm if she marries when 

she gives birth to the child, even though she had the bleeding after the child birth, but her husband should 

not have sexual intercourse till she is purified. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5114 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
لَاءِ       ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ َٕ ؽُ ب٨ُْ ا٣ْ ثََ٪ة،      َٝةلَ خُس٧َْةنُ/       ،وَم٧ََُُّ لَاءِ/      ظَؽَّ َٕ َٝةلَ اب٨ُْ ا٣ْ ٩ةَ     وَ ػْبَََ

َ
ةوِيَحَ  أ َٕ ثٮُ ٦ُ

َ
ثََ٪ة      ، أ خ٧َْلُ ظَؽَّ

َ
، الْأ

وقٍ  خ٨َْ       ، مُك٥٤ٍِْ  خ٨َْ        ِ  خ٨َْ       ، مَسَُْ ٣َ      ٝةَلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ ِـ
ْ٩
ُ
ا"."٨ْ٦َ مَةءَ لَاخَ٪ذ٫ُُْ لَأ شًْْ َٔ مْ٭ُؿِ وَ

َ
حِ الْأ َٕ رْبَ

َ
ؽَ الْأ ْٕ صََْى بَ ُٞ  خْ قُٮرَةُ ا٣جِّكَةءِ ا٣ْ

اء ؎۱ جوۺبھیۺچاہےۺجھ ۺسےۺاسۺت اتۺپرۺلعاؿ دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

طلاؼ( کرۺلےۺکہۺچھوٹیۺسورۃۺن
ل
ازؽۺہو  )سورۃۺا

 

 ۔؎۲ چارۺمہینےۺدسۺدؿۺوالےۺحکمۺکےۺبعدۺت

، قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُلاق (۱۱۱۲) ۱۵، قنن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق (۵۹۸۹) ۲وعيط البؼةری/ دٛكيرقٮرة ا٣ُلاق  ٮہ/تخؿيش دارالدٔ
 وعيط(( )۹۱۸۷، )تحٛح الأشراف/ (۲۸۱۸) ۸



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  طلاؼۺکےۺف
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ۺکےۺچارۺماہۺدسۺدؿۺعدتۺگزارنےۺکاۺحکمۺسورہۺعاؾۺمتوفیۺعنہاۺزوجہا’’ :ۺجوۺکہۺسورہۺالبقرہۺمیںۺہےۺا عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺمطلبۺیہۺکہۺ ؎۲ :ۺاسۺسےۺمرادۺمبای لہۺہے۔ ؎۱ وضاج

ۺہےۺ’’،ۺاورۺ‘‘بقرہۺمیںۺہےۺ

 

 یۺہےۺاسۺلئےۺیہۺحکمۺخاصۺاسۺحکمۺعاؾۺکوۺ‘‘ حاملہۺمتوفیۺعنہاۺزوجہاۺکیۺعدتۺصرػۺوضعۺحملۺت

 

ڈکرہۺسورہۺطلاؼۺکےۺاندرۺہےۺجوۺکہۺسورہۺبقرہۺکےۺبعدۺات

  

کاۺن

 خاصۺکرنےۺوالاۺہے۔

Narrated Abdullah ibn Masud: I can invoke the curse of Allah on anyone who wishes: The smaller surat 

an-Nisa (i. e. Surat at-Talaq) was revealed after the verse regarding the waiting period of four months and 

ten days had been revealed. 

 

 
 

مِّ الٮَْلَدِ 
ُ
ةِ أ ؽَّ ِٔ  ثةب فِِ 
 ۺعدتۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺاؾۺولدۺکی

CHAPTER: The Waiting Period For An Umm Al-Walad. 
ۺنمبر:

ث

 
 5115 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ نَّ       ، رُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ
َ
ؿٍ  أ َٛ ْٕ ؽَ ب٨َْ صَ ثََ٪ة م٧ََُُّ ثَ٭٥ُْ. ح وظَؽَّ ثَ٪َة      ، اب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ  ظَؽَّ عْلىَ  ظَؽَّ

َ
يؽٍ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الْأ ِٕ ؿٍ خَ٪ْ       ، قَ َُ رصََةءِ  خ٨َْ       ، ٧َ

ةصِ  خ٨َْ       ، ٝجَِيىَحَ ث٨ِْ ذُؤَيْتٍ  خ٨َْ       ، ث٨ِْ ظَيٮَْةَ  َٕ ٤يََْ٪ة قُ٪َّحً"،      ٝةَلَ/      ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ ا٣ْ َٔ /      "لَا د٤ُبَِّكُٮا  ٤ي٫َِْ      َٝةلَ اب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ َٔ  ُ "قُ٪َّحَ ٩بَِيِّ٪َة وَلََّّ اللََّّ
"، وَ  شٌْْ َٔ مْ٭ُؿٍ وَ

َ
حُ أ َٕ رْبَ

َ
ةُ ال٧ُْذَٮَفَّ خَ٪٭َْة أ ؽَّ ِٔ .      ق٥ََّ٤َ  مَّ الٮَْلَدِ

ُ
ْٕنِ أ  حَ

ارےۺنبیۺکریمۺ عمروۺ عۺالعاصۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺکوۺہمۺپرۺگڈمڈۺنہۺکرو، کی(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ)ہ

 
 

ۺیہۺہےۺکہ( س

 
 

 ۺفوتۺہوۺجاے ۺاسۺکیۺیعنیۺاؾۺ )س
 
کیۺ ؎۱ ولدجسۺکاۺشوہ

 عدتۺچارۺمہینےۺدسۺدؿۺہے۔

 وعيط(( )۵/۲۸۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۸۵۱، )تحٛح الأشراف/ (۲۸۷۱) ۱۱قنن اث٨ ٦ةصہ/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ڈیۺجسۺنےۺاپنےۺمالکۺسےۺبچہۺجناۺہو۔ ؎۱ وضاج

  

 :ۺاؾۺولد:ۺایسیۺلون

Narrated Amr ibn al-As: Do not confuse us about his Sunnah. Ibn al-Muthanna said: The Sunnah of our 

Prophet صلى الله عليه وسلم is that the waiting period of a slave-mother whose husband has died is four months and ten 

days. 

 

 
 

ُٓ إلَِحْ٭َة زَوصُْ٭َة ظَتََّ تَْ٪١ِطَ زَوصًْة دَيْرهَُ   ثةب ال٧َْجْذُٮدحَِ لاَ يؿَصِْ



 وعیۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 قنن أبي داود – صلر دوم  طلاؼۺکےۺف
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 ۺکےۺت اسۺنہیںۺآۺسکتیۺ۔ۺت اب:ۺتینۺطلاؼ
 
 کےۺبعدۺعورتۺدوسرےۺشخصۺسےۺنکاحۺکئےۺبغیرۺپہلےۺشوہ

CHAPTER: The Thrice Divorced Woman Cannot Return To Her Husband Until She Re-Marries. 
ۺنمبر:

ث

 
 5116 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ ةوِيَحَ  ظَؽَّ َٕ ثٮُ ٦ُ
َ
خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، أ

َ
قْٮدَِ  خ٨َْ       ، إثِؿَْا٬ِي٥َ  خ٨َْ       ، الْأ

َ
٤ي٫َِْ      ٝة٣َخَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، الْأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ قُب٢َِ رقَُٮلُ اللََّّ

ْٕنِ زلََازةً،  د٫َُ حَ
َ
َٜ امْؿَأ َّ٤ ََ ٭َة، ٚؽََػ٢ََ ث٭َِة ثُ       ذَتَََوَّصَخْ زَوصًْة دَيْرَهُ،       وق٥ََّ٤ََ خ٨َْ رص٢ٍَُ  َٕ نْ يٮَُاِٝ

َ
٭َة رَج٢َْ أ َٞ َّ٤ ََ لِ ؟ ٝة٣َخَْ/      ٥َّ  وَّ

َ
وصِْ٭َة الْأ َـ ِ ٢ُّ ل تَحِ

َ
     أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ كَي٤ْذَ٭ََة".     ٝةَلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ ُٔ كَي٤ْحََ الْْػَؿِ وَيَؾُوقَ  ُٔ لِ ظَتََّّ دؾَُوقَ  وَّ
َ
٢ُّ للَِْ  "لَا تَحِ

ومنینۺعائشہۺ

 

ؤ
م
ل

سےۺاسۺشخصۺکےۺت ارےۺمیںۺمسئلہۺدرت افتۺکیاۺگیاۺجسۺنےۺاپنیۺبیویۺکوۺتینۺطلاؼۺدےۺدی،ۺپھرۺاسۺعورتۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ رضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہاؾۺا

 ۺکےۺلیےۺحلاؽۺہوۺجاے ۺگی؟ۺ۔ۺنبیۺاکرؾۺنےۺدوسرےۺشخصۺسےۺنکاحۺکرۺلیاۺاورۺوہۺشخصۺاسۺکےۺت اسۺگیاۺلیکنۺجماعۺسےۺپہلےۺہیۺاسۺنےۺاسےۺطلاؼۺدےۺدیۺتوۺکیاۺوہۺعورتۺپہلے
 
صلیۺۺشوہ

 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 ۺاسۺعورتۺکیۺمٹھاسۺنہۺچکھۺلے" نےۺف
 
 ۺکیۺمٹھاسۺنہۺچکھۺلےۺاورۺوہۺشوہ

 
ۺکہۺوہۺعورتۺدوسرےۺشوہ

 

ۺت  
 

 ۺکےۺلیےۺحلاؽۺنہیںۺہوۺسکتیۺج
 
 ۔"؎۱وہۺپہلےۺشوہ

 ۱، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/النہةدات (۵۱۹۱۷لأشراف/ ، )تحٛح ا(۱۵۱۵) ۹قنن ا٣جكةئی/ا٣ُلاق  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۵۸، وعيط مك٥٤/الجكَح (۵۸۷۵) ۵۷، والأدب (۱۷۲۱) ۵، وال٤جةس (۱۸۹۲) ۱۸، والكةٔح (۱۲۵۸) ۵، وا٣ُلاق (۲۵۱۹)
احمؽ ، مك٪ؽ (۵۹۱۲) ۱۲، قنن اث٨ ٦ةصہ/الجكَح (۱۲۷۱) ۵۱، قنن ا٣جكةئی/الجكَح (۵۵۵۷) ۲۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الجكَح (۵۵۱۱)
 وعيط(( )۲۱۵۱) ۵، قنن الدارمی/ا٣ُلاق (۲۲۹، ۲۲۵، ۵۹۲، ۱۸، ۵/۱۵)

:

 

 ۺکیۺبیویۺ عۺسکتیۺہے۔ ؎۱ وضاج
 
ڈۺسےۺوہۺپہلےۺشوہ ڈن   :ۺیعنیۺہمۺبستریۺاورۺصحبتۺکےۺبعدۺطلاؼۺواقعۺہونےۺکیۺوررتۺمیںۺنکاحۺخ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was asked about a man who divorced his 

wife three times, and she married another who entered upon her, but divorced her before having 

intercourse with her, whether she was lawful for the former husband. She said: The Prophet صلى الله عليه وسلم replied: 

She is not lawful for the first (husband) until she tastes the honey of the other husband and he tastes her 

honey. 

 

 
 

٩ةَ ّـِ ي٥ِ ال ِْ ْٕ  ثةب فِِ تَ
اہۺہےۺ۔

 

 اۺگ

 

اۺبہتۺت 

 

 ت اب:ۺزت

CHAPTER: The Gravity Of Fornication. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5101 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
يةَنُ  أ ْٛ بِي وَاا٢ٍِ  خ٨َْ       ، ٦َ٪ىُْٮرٍ  خ٨َْ       ، قُ

َ
ِ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ شُرظَْجِي٢َ  خ٨َْ       ، أ يةَ رقَُٮلَ      ٤ُٝخُْ/     ٝةَلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ

 ، ِ ٥ُ ؟ َٝةلَ/      اللََّّ َْ خْ
َ
٩تِْ أ يُّ الذَّ

َ
"،      أ َٟ َٞ ا و٬َُٮَ ػ٤ََ ِ ٩ؽًِّ ٢َ لِلََّّ َٕ نْ تَُْ

َ
٤خُْ/     ٝةَلَ/      "أ ُٞ يٌّ ؟ ٝةَلَ/     ذَ

َ
"،      ث٥َُّ أ َٟ َٕ ك٢َُ ٦َ

ْ
نْ يأَ

َ
َٚحَ أ كَ مََةَ ذ٢َُ وَلَدَ ْٞ نْ تَ

َ
"أ

يٌّ ؟ ٝةَلَ/     ٤ُٝخُْ/     ٝةَلَ/      
َ
انِيَ ظ٤َِي٤حََ صَةركَِ"،      ث٥َُّ أ َـ نْ دُ

َ
َٜ َٝٮْ      َٝةلَ/      "أ ةلََ دىَْؽِي َٕ ُ تَ لَ اللََّّ َـ ْ٩

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/وَأ َٔ  ُ ي٨َ لا      لِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ِ وَالذَّ

٩ٮُنَ قٮرة ا ْـ ِّٜ وَلا يَ ُ إلِا ثةِلَْْ مَ اللََّّ فَ ا٣َّتَِ ظَؿَّ ْٛ ذ٤ُٮُنَ الجَّ ْٞ ِ إِل٭ًَة آػَؿَ وَلا حَ َٓ اللََّّ ٮنَ ٦َ ُٔ  الْْيحََ. ٣68ٛؿٝةن آيح يؽَْ
 اۺہے؟ۺآپۺ کہۺدالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیں

 

ۺسےۺت  اہۺس 

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺکوؿۺساۺگ

 

اہۺیہۺہےۺکہ(" نےۺف

 

 اۺگ

 

ۺسےۺت  تمۺاللہۺ )س 

ۺٹھہراؤۺحالانکہۺاسیۺنےۺتمہیںۺپیداۺکیاۺہے  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺمیںۺنےۺپوچھاۺاسۺکےۺبعدۺکوؿۺہے؟ۺآپۺ"کےۺساتھۺشرت 

 

بچےۺکوۺاسۺڈرۺسےۺمارۺڈالوۺکہۺوہۺتمہارےۺتمۺاپنےۺ" نےۺف

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺمیںۺنےۺکہاۺپھرۺاسۺکےۺبعد؟ۺتوۺآپۺ"ساتھۺکھاے ۺگا

 

اۺکرو" نےۺف

 

کےۺقوؽۺکیۺتصدیقۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺنیزۺکہا:ۺنبیۺاکرؾۺ"یہۺکہۺتمۺاپنےۺپڑوسیۺکیۺبیویۺسےۺزت

ازؽۺہو 

 

ۺت

 

 
ۺپرۺیہۺآی )سورۃۺ ٓ الله إلهة آػؿ ولا يٞذ٤ٮن الجٛف ا٣تي ظؿم الله إلا ثةلحٜ ولا يـ٩ٮن ا٣غوالذي٨ لا يؽٔٮن ٦» کےۺطور

"صٮ لٮگ الله ٠ے ٔلاوہ ٠سی ٠ٮ ٩ہیں پسةردے اور ٩ةظٜ اس ٩ٛف ٠ٮ ٝذ٢ ٩ہیں ٠ؿدے صف ٠ے ٝذ٢ ٠ٮ الله  (۶۸اریوقاؿ:ۺ
 ۔٩ے ظؿام ٝؿار دية ہے اور ٩ہ ز٩ة ٠ؿدے ہیں"

 ۲، والديةت (۵۷۵۵) ۲۸، والْؽود (۵۸۵۵) ۲۸، والأدب (۵۵۸۸) ۱ٛكير قٮرة البٞؿة وعيط البؼةری/ د تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۱۵۷۲، قنن ا٣تر٦ؾی/دٛكير قٮرة ا٣ٛؿٝةن )(۷۵) ۱۸، وعيط مك٥٤/الاي٧ةن (۸۱۱۲) ۵۵، (۸۱۲۸) ۵۸، والتٮظيؽ (۵۷۵۵)

 وعيط(( )۵۵۲، ۵۱۵، ۵۲۵، ۵۸۵، ۵/۱۷۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۹۵۷۸)تحٛح الأشراف/ 
Abd Allaah (bin Masud) said ‛I asked Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم which sin is the gravest?‚ He replied ‛That 

you associate someone with Allaah, while He has created you‚. I again asked ‛Which then?‚ He replied 

‛That you commit adultery with the wife of your neighbor. ‚ Allaah then revealed the following Quranic 

verse in support of the statement of the Prophet صلى الله عليه وسلم ‛Those who invoke not with Allaah any other god nor 

slay such life as Allaah has made sacred except for just cause nor commit fornication. ‚ 
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ۺنمبر

ث

 
 5100 :حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ إِثؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ
َ
ةجٍ  خ٨َْ       ، أ ٨ِ       ، ظَضَّ نِ      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ صُؿَيْشٍ  َٔ ػْبَََ

َ
بَيْرِ  وَأ ّـُ ثٮُ ال

َ
َٓ       ، أ ٫َُّ٩ ق٧َِ

َ
ِ  أ ٮلُ/      ، صَةثؿَِ ب٨َْ خَجؽِْ اللََّّ ُٞ "صَةءَتْ      حَ

 
َ
ْٕيِ الأ ة٣خَْ/      ٩ىَْةرِ، مُكَي١َْحُ مِك١ِْي٪َحٌ لِبَ َٞ ةءِ،      ذَ َ٘ /      إِنَّ قَيِّؽِي يسُْؿ٬ُِنِ عَلىَ الْبِ َٟ ِ لَ فِِ ذَل ةءِ      ذَنََْ َ٘ وَلا دسُْؿ٬ُِٮا ذَذَيةَدس٥ُِْ عَلىَ الْبِ

 ".33قٮرة الجٮر آيح 
ۺ ابوالزبیرۺکہتےۺہیںۺکہۺانہوںۺنےۺجات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکوۺکہتےۺسناۺکہ ۺات 

 

 
اۺہے،ۺتوۺیہۺآی

 

ڈیۺآۺکرۺے ( ۺلگیۺکہۺمیراۺمالکۺمجھےۺبدکاریۺکےۺلیےۺمجبورۺکرت

  

ہۺلون

 

 ی
سکب
م

انصاریۺشخصۺکیۺ

ازؽۺہو 

 

ڈت اںۺت اکۺدامنۺرنا ۺچاہتیۺہیںۺانہیںۺدنیاۺکیۺزندگیۺکےۺفائدےۺکیۺغرضۺسےۺ" (۳۳)سورۃۺالنور:ۺ «ولا دسؿ٬ٮا ٚذيةدس٥ على الْ٘ةء» ت

  

تمہاریۺجوۺلون

 ۔"ۺکروبدکاریۺپرۺمجبورۺنہ

 وعيط(( )۲۷۱۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Jabir ibn Abdullah: Musaykah, a slave-girl of some Ansari, came and said: My master forces me 

to commit fornication. Thereupon the following verse was revealed: "But force not your maids to 

prostitution (when they desire chastity). " 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5105 حدی

ثََ٪ة ةذٍ  ظَؽَّ َٕ ِ ب٨ُْ ٦ُ ٩ةَ      ، خُجَيؽُْ اللََّّ ػْبَََ
َ
ذ٧َِؿٌ  أ ْٕ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٦ُ

َ
ٮرٌ رظَِي٥ٌ قٮرة الج أ ُٛ ؽِ إ٠ِْؿَا٬ِ٭٨َِّ دَ ْٕ َ ٨ْ٦ِ بَ ٨َّ َٚإِنَّ اللََّّ ٮر آيح و٨ْ٦ََ يسُْؿ٬ِ٭ُّ

بِي الْْك٨ََِ  ٝةَلَ      ٝةَلَ/      ، 33
َ
يؽُ ب٨ُْ أ ِٕ ٮرٌ ل٭٨ََُّ ال١ْ٧ُْؿ٬ََةتِ".     /قَ ُٛ  "دَ
ۺہےۺکہ

 

 
مااؿۺتیمیۺسےۺروای

ی ل
س

ۺکریمہ: 

 

 
اورۺجوۺانہیںۺمجبورۺکرےۺتوۺاللہۺتعالیٰۺ" (۳۳)النور:ۺ «و٨٦ يسؿ٬٭٨ ٚإن الله ٨٦ ثٕؽ إ٠ؿا٬٭٨ ٗٛٮر رظي٥» آی

اۺکےۺلیےۺمجبورۺکیاۺگیا،ۺاللہۺتعالٰیۺاؿۺکوۺبخشۺدےۺگا۔ "تۺمیںۺبخشنےۺولاۺرحمۺکرنےۺوالاۺہےمجبورۺکرنےۺکیۺورر

 

 کےۺمتعلقۺسعیدۺ عۺابوالحسنۺنےۺکہا:ۺاسۺکاۺمطلبۺیہۺہےۺکہۺجنہیںۺزت

 وعيط(( )۵۷۵۷۹دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Mu’tamir reported on the authority of his father Saeed bin Al Hassan explain the Quranic verse ‛But if 

anyone compels them, yet after such compulsion is Allaah oft-forgiving most merciful (to them), said 

Allaah is oft-forgiving to those (slave girls) who were compelled (to prostitution) 
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 ٠ذةب الىيةم

 روزوںۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

Fasting (Kitab Al-Siyam) 

 

 

يَةمِ   ثةب ٦َجْؽَإِ َٚؿْضِ الىِّ

 ضۺہونےۺکیۺابتداءۺ۔

 

 ت اب:ۺروزہۺف

CHAPTER: The Beginning Of The Ordainment Of Fasting. 
ۺنمبر:

ث

 
 5101 حدی

ثََ٪ة ؽِ ث٨ِْ مَجُّٮَي٫ِْ  ظَؽَّ حْمَؽُ ب٨ُْ م٧ََُُّ
َ
زنَِ       ، أ ِ ث٨ِْ وَاٝؽٍِ  ظَؽَّ ْْ ُّ ب٨ُْ ظُكَ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، عََِ

َ
يؽَ الجَّعْٮيِِّ  خ٨َْ       ، أ ِـ ١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، يَ ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ خ٨َْ       ، ِٔ

ي٨َ ٨ْ٦ِ رَج٤ِْس٥ُْ قٮرة        ِ يةَمُ ٧َ٠َة ٠ُذِتَ عَلىَ الذَّ ٤يَس٥ُُْ الىِّ َٔ ي٨َ آ٦َ٪ُٮا ٠ُذِتَ  ِ ٭َة الذَّ حُّ
َ
ٚكَََنَ الجَّةسُ عَلىَ خَ٭ْؽِ الجَّبِِِّ       ، 183البٞؿة آيح "يأَ

ابُ وَا٣جِّكَةءُ،  َ ةمُ وَالشَّْ َٕ َُّ ٤يَ٭٥ُِْ ا٣ َٔ ذ٧ََحَ ظَؿُمَ  َٕ ٥َ إِذَا و٤ََّٮْا ا٣ْ
٤ي٫َِْ وق٤َََّ َٔ  ُ ةث٤ِحَِ،       وَلََّّ اللََّّ َٞ ك٫َُ َٚضَة٦َ       ووََةمُٮا إِلََ ا٣ْ ْٛ َٓ َٚةػْذَةنَ رص٢ٌَُ جَ

ؿْ،  ُِ ْٛ نَةءَ وَل٥َْ حُ ِٕ د٫َُ وََٝؽْ وَلََّّ ا٣ْ
َ
حً،       امْؿَأ َٕ َٛ ا ل٨ْ٧َِ ثقََِِ وَرػُْىَحً و٦ََ٪ْ َٟ يسًَُْ ِ ٢َ ذَل َٕ نْ يَُْ

َ
ّـَ وص٢َََّ أ َٔ  ُ رَادَ اللََّّ

َ
ةلَ قُجعَْة٫َُ٩/      َٚأ َٞ ُ      ذَ ٥َ٤ِ اللََّّ َٔ

كَس٥ُْ قٮ ُٛ جْ
َ
٩َّس٥ُْ ٠ُ٪ذ٥ُْْ تَخْذَة٩ٮُنَ أ

َ
".      الْْيحََ،  187رة البٞؿة آيح أ َ هَ ل٭٥َُْ وَيسَََّ ُ ث٫ِِ الجَّةسَ وَرػََّ َٓ اللََّّ َٛ ة جَ  وَكََنَ ٬َؾَا م٧َِّ

ۺکہ ۺہے

 

 
ۺروای ۺسے ۺعنہما ۺاللہ ۺرضی ۺعباس ۺ ع ۺکریمہ دالاللہ

 

 
ۺآی ية أي٭ة الذي٨ آ٦٪ٮا ٠ذت ٤ٔيس٥ الىيةم ٧٠ة ٠ذت على الذي٨ ٨٦ » یہ

 ضۺکرۺدئیےۺگئےۺھے،ۺاےۺایماؿۺوالو!ۺتم" «ٝج٤س٥

 

 ضۺکرۺدئیےۺگئےۺہیںۺجسۺطرحۺتمۺسےۺپہلےۺلوگوںۺپرۺف

 

ازؽۺہو ۺتوۺنبیۺاکرؾۺ (۱۸۳)سورۃۺالبقرہ:ۺ "پرۺروزےۺاسیۺطرحۺف

 

ت

ۺروزےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ا،ۺاورۺوہۺآئندہۺراتۺت

 

ۺحراؾۺہوۺجات ا

 

ا،ۺپیناۺاورۺعورتوںۺسےۺجماعۺکرت

 

ۺشخصۺنےۺاپنےۺنفسۺسےۺکےۺزمانےۺمیںۺعشاءۺپڑھتےۺہیۺلوگوںۺپرۺکھات سےۺرہتے،ۺات 

ۺکی،ۺاسۺنےۺاپنیۺبیویۺسےۺصحبتۺکرۺلیۺحالانکہۺوہۺعشاءۺپڑھۺچکاۺتھا،ۺاورۺاسۺنےۺروزہۺنہیںۺتوڑاۺتوۺاللہۺتعالٰیۺنےۺت اقیۺلوگوںۺکو

 
 

ۺچاہاۺتوۺۺخیای ا

 

آسانیۺاورۺرخصتۺدینیۺاورۺانہیںۺفائدہۺپہنچات

 مات ا:

 

ۺکرتےۺھے،ا" «٥٤ٔ الله أ٩س٥ ٠٪ذ٥ تَذة٩ٮن أ٩ٛكس٥» ف

 
 

یہیۺوہۺچیزۺتھیۺجسۺکاۺ (۱۸۷)سورۃۺالبقرہ:ۺ "للہۺکوۺخوبۺمعلوؾۺہےۺکہۺتمۺاپنےۺآپۺسےۺخیای

اۺاورۺجسۺکیۺانہیںۺرخصتۺاورۺآسانیۺدی۔  فائدہۺاللہۺنےۺلوگوںۺکوۺدت 

 ظك٨ وعيط(( )۵۵۲۱۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Narrated Abdullah ibn Abbas: Ibn Abbas explained the following Quranic verse: "O ye who believe! 

fasting is prescribed for you as it was prescribed for those before you" During the lifetime of the Prophet 

 when the people offered night prayer, they were asked to abstain from food and drink and ,صلى الله عليه وسلم

(intercourse with) women, they kept fast till the next night. A man betrayed himself and had intercourse 

with his wife after he had offered the night prayer, and he did not break his fast. So Allah, the Exalted, 

intended to make it (fasting) easy for those who survived, thus providing a concession and utility. Allah, 

the Glorified, said: "Allah knoweth what ye used to do secretly among yourselves. " By this Allah 

benefited the people and provided concession and ease to them. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5101 حدی

مُِّ  ثََ٪ةظَؽَّ  ٌَ ِّ ث٨ِْ ٩صٍََْ الْْ٭َْ ٩ةَ      ، ٩صََُْ ب٨ُْ عََِ ػْبَََ
َ
حْمَؽَ  أ

َ
ثٮُ أ

َ
٩ةَ      ، أ ػْبَََ

َ
ائِي٢ُ  أ بِي إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، إِسََْ

َ
"كََنَ الؿَّص٢ُُ إِذَا      َٝةلَ/      ، ا٣بَََْاءِ  خ٨َْ       ، أ

ك٢ُْ إِلََ ٦ِس٤ِْ٭َة،
ْ
د٫َُ وَكََنَ وَةا٧ًِة،        وَةمَ ذََ٪ةمَ ل٥َْ يأَ

َ
تََ امْؿَأ

َ
٩ىَْةريَِّ أ

َ
٦َحَ ب٨َْ َٝحفٍْ الْأ ةلَ/      وَإنَِّ صِرْ َٞ ءٌ ؟ ٝة٣َخَْ/     ذَ ٪ؽَْكِ شََْ ذ٬َْتُ       لَا،      ِٔ

َ
َٕلِِّّ أ َ٣

َٟ مَحبًْة،  َ ٤تُُ ل َْ َ
٤جََذ٫ُْ خَيْ٪٫ُُ َٚضَةءَتْ،       َٚأ َٗ ة٣خَْ       ٚؾ٬َََجَخْ وَ َٞ ،      /ذَ َٟ َ ٢ُ٧َ يٮ٫ُ٦ََْ فِِ       ػَيجَْحً ل ْٕ ٤ي٫َِْ وَكََنَ حَ َٔ شََِ  ُٗ ْٙ الجَّ٭َةرُ ظَتََّّ  ٥َْ٤َٚ يجَذَْىِ

 ،٫ِ ًِ رْ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       أ َٔ  ُ َٟ ل٤ِ٪َّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ِ ٣خَْ/      ٚؾ٠َََؿَ ذَل َٚرُ      ذَنََْ يةَمِ الؿَّ ظ٢َِّ ٣س٥َُْ لَح٤ْحََ الىِّ

ُ
/أ  إِلََ َٝٮْلَِِ

َ
ضْؿِ      إِلََ نكَِةاس٥ُِْ ٝؿََأ َٛ ٨َ٦ِ ا٣ْ

 ".187قٮرة البٞؿة آيح 
ۺت ارۺ )ابتداءۺاسلاؾۺمیں( ت  اءۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ اۺ عۺقیسۺانصاریۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺساتھۺات 

 

اۺتھا،ۺصرم

 

اۺنہیںۺکھات

 

ۺکھات

 

اۺتھاۺتوۺسونےۺکےۺبعدۺآئندہۺراتۺت

 

ۺروزہۺرکھ  
 

آدمیۺج

ۺمیںۺاپنیۺبیویۺکےۺت اسۺآے ۺاورۺپوچھا:ۺکیاۺتیرےۺت اسۺکچھۺاسا 

 

ا(ہواۺکہۺوہۺروزےۺکیۺحال

 

ڈنےۺسےۺکچھۺملۺجاے ،ۺتوۺ )کھات

  

ہے؟ۺوہۺبولی:ۺکچھۺنہیںۺہےۺلیکنۺجاتیۺہوںۺہوۺسکتاۺہےۺڈھون

ۺہواۺبھیۺنہیںۺکہۺمحروؾۺرہ )کھانےۺسے( ے ( ۺلگیۺکہۺابۺتوۺتم )دیکھۺکر( وہۺچلیۺگئیۺلیکنۺحرمہۺکوۺنیندۺآۺگئیۺوہۺآ ۺتو

 
 

اؿۺپرۺغشیۺطاریۺہوۺگئیۺاورۺ )بھوکۺکےۺمارے( گئےۺدوپہرۺکاۺوق

ۺ ۺاکرؾ ۺنبی ۺنے ۺانہوں ۺھے،، ۺکرتے ۺکاؾ ۺمیں ۺزمین ۺاپنے ۺبھر ۺدؿ ۺوہ ۺوسلم ۺعلیہ ۺاللہ  صلی

 

 
ۺآی ۺیہ ۺتو ۺکیا ۺذکر ۺکا ۺاس أظ٢ ٣س٥ لح٤ح الىيةم الؿٚر إلى » سے

ۺگیاۺہےروزےۺکیۺراتۺمیںۺتمہارےۺلیےۺاپنیۺعورتوںۺ" «نكةاس٥ ۺاورۺآپۺ (۱۸۳)سورۃۺالبقرہ:ۺ "سےۺجماعۺحلاؽۺکرۺدت ا ازؽۺہو ،

 

ۺکےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت نےۺاللہۺتعالیٰ

ۺپڑھی۔ «٨٦ ا٣ٛضؿ» قوؽ

 

 
ۺپوریۺآی

 

 ت

، وٝؽ (۵۷۸۵، )تحٛح الأشراف/ (۲۹۵۷) ۱، قنن ا٣تر٦ؾی/دٛكيرالبٞؿة (۵۹۵۱) ۵۱وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۱۱) ۸، قنن الدارمی/الىيةم (۵/۲۹۱، مك٪ؽ احمؽ )(۲۵۸۸)۵۸كةئی/الىيةم أػؿصہ/ قنن ا٣ج
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Al Bara (bin Azib) said ‛When a man fasted and slept, he could not eat till (another nigh) like it. ‚ Sarmah 

bin Qais Al Ansari came to his wife while he was fasting and asked her Do you have something (to eat)? 

She replied ‛No‚. Let me go and seek something for you. So, she went out and sleep overcame him. She 

came (back) and said (to him). You are deprived (of food). He fainted before noon. He used to work all 

day long at his land. This was mentioned to the Prophet صلى الله عليه وسلم. So the following verse was revealed. 

‛Permitted to you on the nights of the fasts, is the approach to your wives. They are your garments and ye 

are their garments. Allah knoweth what yes used to do secretly amongst yourselves. But he turned to you 

and forgave you. So now associate with them and seek what Allaah hath ordained for you. And eat and 

drink until the white thread of dawn appears to you. He recited up to the words ‛of dawn‚. 

 

 
 

ٮ٫َُ٩ ٚؽِْيحٌَ وَعَلىَ   } ثةب نكَْغِ َٝٮْلِهِ  ُٞ ي ُِ ِي٨َ يُ   {  الذَّ
ۺکریمہۺ

 

 
 »ت اب:ۺآی

 

ة
ی 
ةۺفد

 

ؤوی
ن ق
ئ ط

ۺ

 

 کےۺمنسوخۺہونےۺکاۺبیاؿۺ۔« وعلیۺالذي 

CHAPTER: Abrogation Of The Saying Of Allah, Most High: As For Those Who Can Fast With 

Difficulty Is A Ransom. 
ۺنمبر:

ث

 
 5102 حدی

ثََ٪ة يؽٍ رُذَحجْحَُ ب٨ُْ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، قَ ْٕنِ اب٨َْ مُضََ  ظَؽَّ يؽَ  خ٨َْ       ، ثسَُيْرٍ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ الْْةَرثِِ  خ٨َْ       ، ثسَْؿٌ حَ ِـ ق٧ََ٤َحَ ث٨ِْ  خ٨َْ       مَٮْلََ ق٧ََ٤َحَ،  يَ
كْٮَعِ 

َ
٣خَْ ٬َؾِهِ الْْيحَُ/     ٝةَلَ/      ، الْأ َـ ة ٩َ ِ      "ل٧ََّ ٍْ قٮرة البٞؿة آيح وعََلىَ الذَّ ةمُ مِك١ِْ َٕ ََ ٮ٫َُ٩ ٚؽِْيحٌَ  ُٞ ي ُِ ؿَ       ، 184ي٨َ يُ ُِ ْٛ نْ حُ

َ
رَادَ ٦ِ٪َّة أ

َ
كََنَ ٨ْ٦َ أ

 ،٢َ َٕ ذؽَِيَ ذَ ْٛ ؽ٬ََة َٚجكََؼَذ٭َْة".      وَيَ ْٕ ٣خَْ ٬َؾِهِ الْْيحَُ ا٣َّتَِ بَ َـ  ظَتََّّ ٩َ
  سلمہۺ عۺالاکوعۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتیۺہیںۺکہ

 

 
ۺیہۺآی  

 
ۺمسکینۺکاۺ" «على الذي٨ يُيٞٮ٫٩ ٚؽيح َٕةم مك١يو» ج ۺرکھتےۺہیںۺوہۺات 

 
 

اورۺجوۺلوگۺروزہۺرکھنےۺکیۺطاق

ۺفدیہۺدےۺدں ا

 

ازؽۺہو ۺتوۺاسۺنےۺاسۺحکمۺکوۺ (۱۸۳)سورۃۺالبقرہ:ۺ "کھات

 

ۺت

 

 
ازؽۺہو ۺتوۺجوۺشخصۺہمۺمیںۺسےۺروزےۺنہیںۺرکھناۺچاہتاۺوہۺفدیہۺاداۺکرۺدیتاۺپھرۺاسۺکےۺبعدۺوالیۺآی

 

ت

 خۺکرۺدت ا۔منسو

 ۸۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۵۵۱) ۲۱، وعيط مك٥٤/الىٮم (۵۱۸۵) ۲۵وعيط البؼةری/دٛكير البٞؿة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۸۱) ۲۹، وٝؽ أػؿصہ/ قنن الدارمی/الىٮم (۵۱۱۵، )تحٛح الأشراف/ (۲۱۵۷) ۱۱، قنن ا٣جكةئی/الىيةم (۸۹۷)
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Salamah bin Al Akwa said ‛After the revelation of the verse ‛For those who can do it (with hardship) is a 

ransom, the feeding of one, that is indigent, is one of us intended to leave fast and pay ransom, he could 

do so. ‚ until the verse following it was revealed and abrogated the (previous) verse. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5103 حدی

ثََ٪ة ؽٍ  ظَؽَّ حْمَؽُ ب٨ُْ م٧ََُُّ
َ
زنَِ       ، أ ٍ  ظَؽَّ ْْ ُّ ب٨ُْ ظُكَ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، عََِ

َ
يؽَ الجَّعْٮيِِّ  خ٨َْ       ، أ ِـ ١ْؿ٦ََحَ  خ٨َْ       ، يَ ي٨َ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٔ ِ "وعََلىَ الذَّ

 ََ ٮ٫َُ٩ ٚؽِْيحٌَ  ُٞ ي ُِ ٍْ قٮرة البٞؿة آيح يُ ةمُ مِك١ِْ ٍْ اذْذَؽَى وَت٥ََّ لََُ وَٮ٫ُ٦ُْ،       ، 184َٕ ةمِ مِك١ِْ َٕ َُ ذَؽِيَ ثِ ْٛ نْ حَ
َ
ةلَ/      ٚكَََنَ ٨ْ٦َ مَةءَ ٦ِ٪٭٥ُْْ أ َٞ      ذَ

نْ دىَُٮمُٮا ػَيْرٌ ٣س٥َُْ قٮرة البٞؿة آيح 
َ
عَ ػَيْرًا ذَ٭ُٮَ ػَيْرٌ لََُ وَأ ٮَّ َُ ٭ْؿَ ٤َٚيَْى٫ُ٧ُْ و٨ْ٦ََ كََنَ      وَٝةلَ/      ، 184ذ٨ْ٧ََ تَ ذ٨ْ٧ََ مَ٭ِؽَ ٦ِ٪س٥ُُْ النَّ

ػَؿَ قٮرة البٞؿة آيح 
ُ
يَّةمٍ أ

َ
ةٌ ٨ْ٦ِ أ ؽَّ ِٕ َٚ ؿٍ  َٛ وْ عَلىَ قَ

َ
ة أ ًٌ  ".185مَؿِي

ۺہےۺکہ

 

 
ۺکریمہ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

 

 
ٕةم مك١ي» آی ََ ازؽۺہو «وعلى الذي٨ يُيٞٮ٫٩ ٚؽيح 

 

اۺت

 

ۺمسکینۺکاۺکھات  ۺتوۺہمۺمیںۺسےۺجوۺشخصۺات 

 مات ا:

 

ا،ۺپھرۺاللہۺتعالٰیۺنےۺف

 

پھرۺ" (۱۸۴)سورۃۺالبقرہ:ۺ «٨٧ٚ دُٮع ػيرا ٚ٭ٮ ػير له وأن دىٮمٮا ػير ٣س٥» فدیہۺدیناۺچاہتاۺدےۺدیتاۺاورۺاسۺکاۺروزہۺمکملۺہوۺجات

 مات ا:"ۺبہترۺکاؾۺروزہۺرکھناۺہیۺہےجوۺشخصۺنیکیۺمیںۺسبقتۺکرےۺوہۺاسیۺکےۺلیےۺبہترۺہےۺلیکنۺتمہارےۺحقۺمیں

 

٨٧ٚ م٭ؽ ٦٪س٥ الن٭ؿ ٤ٚيى٫٧ و٨٦ كَن » ،ۺپھرۺف
 ۺہوۺوہۺ" (۱۸۵)سورۃۺالبقرہ:ۺ «مؿيٌة أو على قٛؿ ٕٚؽة ٨٦ أيةم أػؿ

 

تمۺمیںۺسےۺجوۺشخصۺرمضاؿۺکےۺمہینےۺکوۺت اے ۺتوۺوہۺاسۺکےۺروزےۺرکھے،ۺہاںۺجوۺبیمارۺہوۺت اۺمساف

 ۔"ےدوسرےۺدنوںۺمیںۺیہۺگنتیۺپوریۺکر

 ظك٨(( )۵۲۱۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ibn Abbas explain the Quranic verse ‛For those who can do it (with hardship) is a ransom, the feeding of 

one, that is indigent‚ said ‛If one of them wished to pay ransom by providing food to an indigent person 

he could pay ransom. . Thus, his fast was complete. Allaah, the Exalted pronounced ‛But he that will give 

more of his own free will, it is better for him‚. Again he pronounced ‛So every one of you who is present 

(at his home) during that month should spend it in fasting. ‚ But, if anyone is ill or on a journey the 

prescribed period (should be made up) by days later. 

 

 
 

ُجْلًَ  يْغِ وَالحْ  ثةب ٨ْ٦َ َٝةلَ هَِِ ٦ُسْبذََحٌ ل٤ِنَّ
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 ئلینۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺبوڑھوںۺاورۺحاملہۺکےۺحقۺمیںۺمذکورہۺت الاۺحکمۺت اقیۺہےۺاسۺکےۺقا

CHAPTER: Whoever Said That It Applies To The Elderly And Pregnant. 
ۺنمبر:

ث

 
 5104 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ثةَنُ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ نَّ       ، رَذةَدَةُ  ظَؽَّ

َ
١ْؿ٦َِحَ  أ ز٫َُ،  ِٔ نَّ       ظَؽَّ

َ
".     َٝةلَ/      ، اب٨َْ خَجَّةسٍ  أ ِٓ ًِ زبِْذَخْ ل٤ِعُْجلََّْ وَال٧ُْؿْ

ُ
 "أ

ۺکاۺحکمۺحاملہۺاورۺدودھۺپلانےۺوالیۺعورتۺکےۺحقۺمیںۺت اقیۺرکھاۺگیاۺہے۔ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیں

 

 
 اسۺآی

 وعيط(( )۵۵۹۵دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ibn Abbas said ‛The verse concerning the payment of ransom stands valid for pregnant and sucking 

woman. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5105 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، اب٨ُْ ال٧ُْسَنَّّ  ظَؽَّ ؽِيي  ظَؽَّ َٔ بِي 
َ
يؽٍ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ أ ِٕ رَةَ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، قَ ْـ يؽِ ث٨ِْ صُجَ  خ٨َْ       ، َٔ ِٕ ي٨َ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، يْرٍ قَ ِ "وعََلىَ الذَّ

ٍْ قٮرة البٞؿة آيح  ةمُ مِك١ِْ َٕ ََ ٮ٫َُ٩ ٚؽِْيحٌَ  ُٞ ي ُِ نْ      َٝةلَ/      ، 184يُ
َ
يَةمَ أ ةنِ الىِّ َٞ ي ُِ ةِ ا١َْ٣جِيَرةِ و٧َ٬َُة يُ

َ
يغِْ ا١َْ٣جِيِر وَال٧َْؿْأ ك٩ََخَْ رػُْىَحً ل٤ِنَّ

ؿَا،  ُِ ْٛ ٧َة ٦َكََنَ كُِّّ يٮَْمٍ مِك١ِْيً٪ة، وَ       حُ ِٕ ُْ ثٮُ دَاودُ/      يُ
َ
ُٓ إِذَا ػَةذَذةَ". ٝةَلَ أ ًِ ٧َذةَ.     وَالْْجُْلََّ وَال٧ُْؿْ َٕ َْ َ

ؿَدةَ وَأ َُ ذْ
َ
وْلَاد٧َ٬ِِة أ

َ
ْٕنِ عَلىَ أ  حَ

 ماؿ: دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ٕةم مك١يوعلى الذي٨ يُيٞٮ» اللہۺتعالیٰۺکےۺف ََ )جوۺکہۺروزےۺرکھنےۺکیۺ زت ادہۺبوڑھےۺمردۺوۺعورت «٫٩ ٚؽيح 

ۺرکھتےۺہیں(

 
 

اۺکھلاۺدں،ۺاورۺحاملہۺنیزۺدودھۺپلانےۺوالیۺعورتۺبچےۺکےۺنقصا طاق

 

ۺمسکینۺکوۺکھات  ۺدؿۺکےۺبدلےۺات 
 
ؿۺکاۺخوػۺکرںۺتوۺکےۺلیےۺرخصتۺہےۺکہۺروزےۺنہۺرکھیں،ۺبلکہۺہ

ۺمسکینۺکوۺکھاروزےۺنہۺرکھیں،ۺفدیہۺدں۔ۺابوداؤ  ۺروزےۺکےۺبدلہۺات 
 
عہۺاورۺحاملہۺکوۺاپنےۺبچوںۺکےۺنقصاؿۺکاۺخوػۺہوۺتوۺوہۺبھیۺروزےۺنہۺرکھیںۺاورۺہ

 

اۺکھلائیں۔دۺکہتےۺہیں:ۺیعنیۺمرض

 

 ت

 ۺہےۺ،ۺاورۺ مةذ(( )۱۱۵۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 
 

عہۺکاۺحکمۺ)اسۺلئےۺکہۺزت ادہۺبوڑھوںۺکےۺلئےۺابۺبھیۺفدیہۺجات

 

حاملہۺوۺمرض

 فدیہۺکاۺنہیںۺہےۺبلکہۺبعدۺمیںۺروزےۺرکھۺلینےۺکاۺہے(
Narrated Abdullah ibn Abbas: Explaining the verse; "For those who can do it (with hard-ship) is a ransom, 

the feeding of one, that is indigent, " he said: This was a concession granted to the aged man and woman 

who were able to keep fast; they were allowed to leave the fast and instead feed an indigent person for 

each fast; (and a concession) to pregnant and suckling woman when they apprehended harm (to 

themselves). 
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٭ْؿِ يسَُ  شِْْي٨َ ثةب النَّ ِٔ ة وَ ًٕ  ٮنُ تكِْ
اۺہےۺ۔

 

 ت اب:ۺمہینہۺانتیسۺدؿۺکاۺبھیۺہوت

CHAPTER: The Month May Be Twenty-Nine Days. 
ۺنمبر:

ث

 
 5106 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ  ظَؽَّ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ قْٮدَِ ث٨ِْ َٝحفٍْ  خ٨َْ       ، مُ
َ
ْٕ  خ٨َْ       ، الْأ يؽِ ث٨ِْ خ٧َْؿٍو حَ ِٕ ةصِ قَ َٕ يؽِ ث٨ِْ ا٣ْ ِٕ ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، نِ اب٨َْ قَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/       َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يَّحٌ،      َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ ِّ٦
ُ
حٌ أ َّ٦

ُ
٭ْؿُ ١َ٬َؾَا و١َ٬ََؾَا و١َ٬ََؾَا". وػََجفََ ق٤ُي٧ََْ       "إ٩َِّة أ ةنُ لَا ٩سَْذُتُ وَلَا نََكُْتُ النَّ
. َْ ي٨َ وَزلََاثِ شِْْ ِٔ ة وَ ًٕ ْٕنِ تكِْ ٫ُ فِِ الثَّةلِثحَِ حَ َٕ وْجُ

ُ
 أ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اۺہے،" نےۺف

 

)آپۺ ہمۺاؿۺپڑھۺلوگۺہیںۺنہۺہمۺلکھناۺجانتےۺہیںۺاورۺنہۺساببۺوۺکتاب،ۺمہینہۺاسا ،ۺاسا ۺاورۺاسا ۺہوت

اۺہے۔"نےۺدونوںۺہاتھوںۺکیۺانگلیوںۺسےۺبتات ا(للہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺا

 

ۺسلیماؿۺنےۺتیشیۺت ارۺمیںۺاپنیۺانگلیۺبندۺکرۺلی،ۺیعنیۺمہینہۺانتیسۺاورۺتیسۺدؿۺکاۺہوت

ث

 
 ،ۺراویۺحدی

، )تحٛح (۲۵۵۲) ۷، قنن ا٣جكةئی/الىيةم (۵۸۷۸) ۲، وعيط مك٥٤/الىٮم (۵۹۵۱)۵۱وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲/۵۲۲، مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۱۵) ۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۸۸۸۱الأشراف/ 

Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: The month consists of twenty-nine days, but do not 

fast till you sight it (the moon) and do not break your fast till you sight it. If the weather is cloudy, 

calculate it thirty days. When the twenty-ninth of Sha'ban came, Ibn Umar would send someone (who 

tried) to sight the moon for him. If it was sighted, then well and good; in case it was not sighted, and there 

was no cloud and dust before him (on the horizon), he would not keep fast the next day. If there appeared 

(on the horizon) before him cloud or dust, he would fast the following day. Ibn Umar would end his 

fasting alone with the people, and did not follow this calculation. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5151 حدی

ثََ٪ة ذَكُِِّ  ظَؽَّ َٕ ثَ٪َة      ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ دَاودَُ ا٣ْ ثََ٪ة      ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ يُّٮبُ  ظَؽَّ
َ
ٍٓ  خ٨َْ       ، أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     َٝةلَ/      ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ      ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ

٭ْ  ونَ، "النَّ شُْْ ِٔ ٌٓ وَ ؿُوا ظَتََّّ دؿََوهُْ،       َٚلَا دىَُٮمُٮا ظَتََّّ دؿََوهُْ،       ؿُ تكِْ ُِ ْٛ ". َٝةلَ/      وَلَا تُ َْ ٤يَْس٥ُْ ٚةَٝؽُْرُوا لََُ زلََاثِ َٔ ٚكَََنَ اب٨ُْ خ٧َُؿَ      َٚإِنْ د٥َُّ 
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ؿَ لََُ،  ِْ ي٨َ ٩ُ شِْْ ِٔ ة وَ ًٕ جَةنُ تكِْ ْٕ َٚؾَاكَ، َٚ       إِذَا كََنَ مَ ؿًا،       إنِْ رُؤيَِ  ُِ ْٛ وْجَطَ ٦ُ
َ
ةٌ أ ؿِهِ قَعَةبٌ وَلَا رَتَرَ َْ ٚإَنِْ ظَةلَ       وَإنِْ ل٥َْ يؿَُ وَل٥َْ يَح٢ُْ دُونَ ٦َ٪ْ

وْجطََ وَةا٧ًِة، 
َ
ةٌ أ وْ رَتَرَ

َ
ؿِهِ قَعَةبٌ أ َْ َٓ الجَّةسِ      ٝةَلَ/      دُونَ ٦َ٪ْ ؿُ ٦َ ُِ ْٛ ػُؾُ ث٭َِؾَا الِْْكَةبِ. ٚكَََنَ اب٨ُْ خ٧َُؿَ حُ

ْ
 وَلَا يأَ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ڈاۺچاندۺدیکھےۺبغیرۺنہۺروزہۺرکھو،ۺاورۺنہۺہیۺدیکھےۺبغیرۺروزےۺ )بھی( مہینہۺانتیسۺدؿۺکا" نےۺف

 

ٰ
اۺہےۺل

 

ہوت

اۺتوۺٹھیکۺاورۺاگرۺنظرۺنہ"کروۺچھوڑو،ۺاگرۺآسماؿۺپرۺت ادؽۺہوںۺتوۺتیسۺدؿۺپورے

 

اریخۺہوتیۺتوۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺچاندۺدیکھتےۺاگرۺنظرۺآۺجات

 

ۺشعباؿۺکیۺانتیسۺت  
 

اۺۺ۔ۺراویۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺج

 

آت

اۺتوۺدوسرےۺدؿۺروزہۺنہۺرکھتےۺاورۺاگرۺت ادؽۺت اۺکو ۺسیاہۺٹکڑا

 

اۺتوۺصام ۺہوۺکرۺصبحۺکرتے۔ۺراویۺۺاورۺت ادؽۺاورۺکو ۺسیاہۺٹکڑاۺاسۺکےۺدیکھنےۺکیۺجگہۺمیںۺحائلۺنہۺہوت

 

دیکھنےۺکیۺجگہۺمیںۺحائلۺہوۺجات

 کاۺیہۺبھیۺبیاؿۺہےۺکہۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺلوگوںۺکےۺساتھۺہیۺروزےۺرکھناۺچھوڑتےۺھے،،ۺاورۺاپنےۺساببۺکاۺخیاؽۺنہیںۺکرتےۺھے،۔

 وعيط(( )۲/۱أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )، وٝؽ (۵۹۵۵۵، ۸۱۱۵،)تحٛح الأشراف/ (۵۸۷۸)۲وعيط مك٥٤/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Ibn Umar reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying ‛The month consists of twenty nine days, but do 

not fast till you sight it (the moon) and do not break your fast till you sight it. If the weather is cloudy, 

calculate it thirty days. When the twenty-ninth of Sha’ban came, Ibn Umar would send someone (who 

tried) to sight the moon for him. If it was sighted then well and good, in case it was not sighted and there 

was no cloud and dust before him (on the horizon) he would not keep fast the next day. If there appeared 

(on the horizon) before him cloud or dust, he would fast the following day. Ibn Umar would end his 

fasting alone with the people and did not follow this calculation. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5150 حدی

ثََ٪ة ؽَةَ حُمَيؽُْ ب٨ُْ مَ  ظَؽَّ َٕ ثَ٪َة      ، كْ ةبِ  ظَؽَّ زنَِ       ، خَجؽُْ الٮ٬ََّْ يُّٮبُ  ظَؽَّ
َ
 ِـ ٠َذَتَ      َٝةلَ/      ، أ ي ِـ َٕ ٪َة خ٨َْ رقَُٮلِ  خ٧َُؿُ ب٨ُْ خَجؽِْ ا٣ْ َ٘ ةِ ث٤ََ ٢ِ٬ْ الْبَصََْ

َ
إِلََ أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       نََٮَْ ظَؽِيرِ اث٨ِْ خ٧َُؿَ،       اللََّّ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ حْ٪َة ٬ِلَالَ      زَادَ/      َٔ
َ
٩َّة إِذَا رَأ

َ
ؽَرُ لََُ أ ْٞ ظْك٨ََ ٦َة حُ

َ
"وَإنَِّ أ

جَةنَ ١َ٣ِؾَا وَكَؾَا،  ْٕ ُ ١َ٣ِؾَا وَكَؾَا،       مَ ٮْمُ إنِْ مَةءَ اللََّّ نْ دؿََوْا ال٭ِْلَالَ       ٚةَلىَّ
َ
". إِلاَّ أ َٟ ِ  رَج٢َْ ذَل

 ۺنےۺبصرہۺوالوںۺکوۺلکھاۺکہ

 

کےۺمتعلقۺمعلوؾۺہواۺہے۔ۺ۔ۺ۔،ۺآگےۺاسیۺطرحۺہےۺجیسےۺا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکیۺاوپرۺوالیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیں ۺرسوؽۺاللہۺ اائبۺکہتےۺہیں:ۺعمرۺ عۺدالالعزت 

ۺمیںۺہےۺالبتہۺاسۺمیںۺاتناۺاضافہۺہے:

ث

 
اءاللہۺفلاںۺفلاںۺدؿۺکاۺہوۺگا،ۺہاںۺاگرۺچاندۺاسۺسےۺۺاچھاۺاندازہۺیہۺہے" مرفوعۺحدی

ث

ۺہمۺشعباؿۺکاۺچاندۺفلاںۺفلاںۺروزۺدیکھیںۺتوۺروزہۺاؿۺش  
 

کہۺج

 ۔")توۺچاندۺدیکھنےۺہیۺسےۺروزہۺرکھیں( پہلےۺہیۺدیکھۺلیں

 وعيط(( )۵۹۵۵۵و  ۸۱۱۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Narrated Ayyub: Umar bin Abd al-Aziz wrote (a letter) to the people of Basrah: It has reached us from the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, like the tradition narrated by Ibn Umar from the Prophet صلى الله عليه وسلم. This version adds: 

The best calculation is that when we sight the moon of Sha'ban on such-and-such date, fasting will being 

on such-and-such dates, Allah willing, except they they sight the moon before that (date). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5155 حدی

ثََ٪ة ٍٓ  ظَؽَّ حْمَؽُ ب٨ُْ ٦َِ٪ي
َ
بِي زَااؽَِةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
حسَ ث٨ِْ دِي٪ةَرٍ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ أ بِ  خ٨َْ       ، ِٔ

َ
ارٍ  خ٨َْ       ، ي٫ِ أ بِي رَُِ

َ
ٮدٍ خَ٪ْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ الْْةَرثِِ ث٨ِْ أ ُٕ ، ةث٨ِْ مَكْ

َْ      ٝةَلَ/       ٫ُ زلََاثِ َٕ ة و٧َُْ٪ة ٦َ كْثَََ م٧َِّ
َ
ي٨َ أ شِْْ ِٔ ة وَ ًٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ تكِْ َٔ  ُ َٓ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ  "."ل٧ََة و٧ُْ٪َة ٦َ

 کےۺساتھۺتیسۺدؿۺکےۺروزےۺکےۺمقابلےۺمیںۺانتیسۺدؿۺکےۺروزےۺزت ادہۺرکھےۺہیں۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺنےۺنبیۺاکرؾۺ للہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہدالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺا

، ۵۸۷، ۵۸۱، ۱۹۸، ۵/۵۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۹۵۸۷، )تحٛح الأشراف/ (۵۷۹) ۵قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۱۸، ۵۵۵

Narrated Abdullah ibn Masud: We kept fast for twenty-nine days along with the Prophet صلى الله عليه وسلم more often 

than we kept fast for thirty days. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5151 حدی

ثََ٪ة دٌ   ظَؽَّ نَّ       ،  مُكَؽَّ
َ
ٍٓ   أ يؽَ ب٨َْ زُرَيْ ِـ ثَ٭٥ُْ،   يَ ثََ٪ة      ظَؽَّ بِي ثسَْؿَةَ   خ٨َْ       ،  اءُ ػَةلِدٌ الْْؾََّ   ظَؽَّ

َ
بي٫ِِ   خ٨َْ       ،  خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ أ

َ
٨ِ الجَّبِِِّ       ،  أ َٔ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ىَةنِ/ "     ٝةَلَ/      وَلََّّ اللََّّ ُٞ حِ "     مَ٭ْؿَا خِيؽٍ لَا حَ٪ْ ةنُ وذَُو الِْْضَّ ٌَ  . رَمَ
ۺکرتےۺہیںاللہۺعلیہۺوسلمۺۺصلیابوبکرہۺرضیۺاللہۺعنہۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
 مات ا: سےۺروای

 

 ۔"؎۱ عیدۺکےۺدونوںۺمہینےۺرمضاؿۺاورۺذیۺالحجہۺکمۺنہیںۺہوتے" آپۺنےۺف

، قنن (۵۹۲) ۷، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۸۷۹) ۸، وعيط مك٥٤/الىٮم (۵۹۵۲)۵۲وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۸، ۵۸، ۱/۱۷وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ ) ،(۵۵۵۸۸، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۱۹) ۹اث٨ ٦ةصہ/الىيةم 

:

 

اۺہےۺکہ ؎۱ وضاج

 

ۺجات ۺمفہوؾۺیہۺبتات ا ۺاگرۺانتیسۺہےۺتوۺدوسراۺتیسۺکاۺہوۺگا،ۺات  ۺہیۺساؽۺمیںۺانتیسۺانتیسۺدؿۺکےۺنہیںۺہوتے،ۺات  ۺثوابۺکےۺاعتبارۺسےۺکمۺنہیںۺ:ۺیعنیۺدونوںۺات 

ۺبھیۺپورےۺمہینےۺکاۺثوا  

 

 بۺملےۺگا۔ہوتےۺاگرۺانتیسۺدؿۺکےۺہوںۺی
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Narrated Abu Bakrah: The Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: The two months of Eid (festival), Ramadan and Dhu al-

Hijjah, are not defective. 

 

 
 

ٮْمُ ال٭ِْلالََ  َٞ  ا٣ْ
َ
أ َُ ػْ

َ
 ثةب إذَِا أ

ۺلوگوںۺسےۺچاندۺدیکھنےۺمیںۺلطی ۺہوۺجاے ۺتوۺکیاۺکیاۺجاے ۺ؟  
 

 ت اب:ۺج

CHAPTER: When The People Are Mistaken In Sighting The Crescent. 
ۺنمبر:

ث

 
 5151 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ خُجَيؽٍْ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ يُّٮبَ  فِِ ظَؽِيرِ  حَمَّةدٌ  ظَؽَّ
َ
ؽِ ث٨ِْ ال٧ُْ٪١َْؽِرِ  خ٨َْ       ، أ بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ

َ
ُ       ، أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ذ٠ََؿَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ  

ٮنَ،      ٝةَلَ/      ذِي٫ِ،  عُّ ٌَ عَةز٥ُْ يٮَْمَ دُ ًْ َ
ؿُونَ وَأ ُِ ْٛ ؿُز٥ُْ يٮَْمَ تُ ُْ ،       "وَِٚ ٌٙ ؿََٚحَ مَٮِْٝ َٔ حَ ٦َ٪عَْؿٌ،       وَكُُّّ ٦ِنًّ ٦َ٪عَْؿٌ،       وَكُُّّ  وَكُُّّ       وَكُُّّ ِٚضَةجِ ١٦ََّ

." ٌٙ ٍٓ مَٮِْٝ  جَْ
 ت  
 
ۺبیاؿۺکی،ۺاسۺمیںۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہابوہ

ث

 
یۺاسۺدؿۺ ؎۱ تمہاریۺعیدۺالفطرۺاسۺدؿۺہےۺجسۺدؿۺتمۺافطارۺکرتےۺہو" نےۺحدی

ح

 

ض

اورۺعیدۺالا

 ت انیۺکرنے

 

ۺف ۺمیداؿۺمنیٰ ۺکاۺپوراۺمیداؿۺعرفہۺٹھہرنےۺکیۺجگہۺہےۺاورۺسارا ۺپورا  ت انیۺکرتےۺہو،

 

 دلفہۺہےۺجسۺدؿۺتمۺف

 

ۺم ۺاورۺسارا  ت اؿۺگاہۺہیں،

 

ۺکیۺجگہۺہےۺنیزۺمکہۺکیۺساریۺلیاںںۺف

 ۔"کیۺجگہۺہے )ٹھہرنے( وقوػ

، قنن اث٨ (۵۹۸) ۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۵۵۸۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۵۵۸) ٦۹ةصہ/الىيةم 

:

 

ۺسارےۺکےۺسارےۺلوگۺتلاشۺوۺتجو اۺاورۺاجتہادۺکےۺبعدۺکسیۺدؿۺچاندۺکاۺفیصلہۺکرۺلیںۺاورۺاسیۺساببۺسےۺ:ۺاسیۺجملےۺکیۺت ابۺسےۺمطا ؎۱ وضاج  
 

بقتۺہےۺ،ۺمطلبۺیہۺہےۺکہۺ:ۺج

ۺہوجاے ۺتوۺیہۺاجتماعیۺلطی ۺمعاػۺہے۔

 

 
ای

ث

 ت انیۺکرۺلیںۺاورۺبعدۺمیںۺچاندۺدوسرےۺدؿۺکاۺت

 

 روزہۺاورۺافطارۺاورۺف

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: The end of Ramadan is on the day when you end it, and the 

Eid (festival) of sacrifice is on the day when you sacrifice. The whole of Arafah is the place of staying, 

and the whole of Mina is the place of sacrifice, and all the roads of Makkah are the place of sacrifice, and 

the whole of Muzdalifah is the place of staying. 
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٭ْؿُ  لَِِ النَّ ْٗ ُ
 ثةب إذَِا أ

ۺ)ۺت ادؽۺکیۺوجہۺسےۺ(ۺمہینہۺمشتبہۺہوۺجاے ۺتوۺکیاۺکیاۺجاے ۺ؟  
 

 ت اب:ۺج

CHAPTER: When (Sighting The Crescent for) The Month Was Obscured. 
ۺنمبر:

ث

 
 2515 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
زنَِ       ، أ زنَِ       ، خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ مَ٭ْؽِيي  ظَؽَّ ةوِيَحُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ َٕ بِي َٝحفٍْ  خ٨َْ       ، ٦ُ

َ
ِ ث٨ِْ أ      َٝةلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ

ْٕخُ  ُ خَ٪٭َْة،  عًَئِنَِحَ  ق٧َِ ٮلُ/      رضََِِ اللََّّ ُٞ ُِ ٨ْ٦ِ دَيْرِهِ،      تَ َّٛ جةَنَ ٦َة لَا حَذَعَ ْٕ ُِ ٨ْ٦ِ مَ َّٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ حَذَعَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ث٥َُّ       "كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ
ةنَ،  ٌَ َْ يٮ٦ًَْة ث٥َُّ وَةمَ".      يىَُٮمُ لؿُِؤْيَحِ رَمَ ؽَّ زلََاثِ َٔ ٤ي٫َِْ  َٔ إِنْ د٥َُّ 

َٚ 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکوۺکہتےۺسناۺکہدالاللہۺ عۺابیۺقیسۺکہتےۺہیںۺ

 

ؤ
م
ل

اریخوںۺکاۺاتناۺخیاؽۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺ کہۺمیںۺنےۺاؾۺا

 

اریخوںۺکاۺجتناۺخیاؽۺرکھتےۺکسیۺاورۺمہینےۺکیۺت

 

ماہۺشعباؿۺکیۺت

اۺتوۺتیسۺدؿۺپورےۺکرتے،ۺ

 

 ماتے،ۺپھرۺرمضاؿۺکاۺچاندۺدیکھۺکرۺروزےۺرکھتے،ۺاگرۺوہۺآپۺپرۺمشتبہۺہوۺجات

 

 پھرۺروزےۺرکھتے۔نہۺف

 وعيط(( )۵۵۲۷۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to count the days in Sha'ban in a 

manner he did not count any other month; then he fasted when he sighted the new moon of Ramadan; but 

if the weather was cloudy he counted thirty days and then fasted. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5153 حدی

ثََ٪ة ازُ  ظَؽَّ جَّةحِ ا٣بَََّْ ؽُ ب٨ُْ الىَّ ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ ُّ  ظَؽَّ بِِّ ٌَّ ذ٧َِ  خ٨َْ       ، صَؿِيؿُ ب٨ُْ خَجؽِْ ال٧َِْْيؽِ ال ْٕ ، رِبْعِِِّ ث٨ِْ ظِؿَاشٍ  خ٨َْ       ، ؿِ ٦َ٪ىُْٮرِ ث٨ِْ ال٧ُْ
حَ  خ٨َْ        َٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/      ، ظُؾَحْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةَ،      َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ ؽَّ ِٕ وْ دس٤٧ُِْٮُا ا٣ْ

َ
٭ْؿَ ظَتََّّ دؿََوْا ال٭ِْلَالَ أ مُٮا النَّ ؽِّ َٞ ث٥َُّ وُٮمُٮا ظَتََّّ       "لَا تُ

ثٮُ دَاودُ/دؿََوْا 
َ
ةَ". ٝةَلَ أ ؽَّ ِٕ وْ دس٤٧ُِْٮُا ا٣ْ

َ
يةَنُ وَدَيْرُهُ،      ال٭ِْلَالَ أ ْٛ ،       خ٨َْ ٦َ٪ىُْٮرٍ،       وَرَوَاهُ قُ وْعَةبِ الجَّبِِِّ وَلََّّ       خ٨َْ رِبْعِِي

َ
خ٨َْ رص٢ٍَُ ٨ْ٦ِ أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ حَ.      اللََّّ َٛ  ل٥َْ يك٥َُِّ ظُؾَحْ
ڈیفہۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ رضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہخ

 

چاندۺدیکھےۺبغیرۺت اۺمہینےۺکیۺگنتیۺپوریۺکئےۺبغیرۺپہلےۺہیۺروزےۺرکھناۺشروعۺنہۺکرۺدو،ۺبلکہۺچاندۺدیکھۺکرۺت اۺگنتیۺپوریۺ" نےۺف

 ۔"کرۺکےۺروزےۺرکھو

 وعيط(( )۵/۱۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ ظ٥)(۱۱۵۵شراف/ ، )تحٛح الأ(۲۵۲۹، ۲۵۲۷قنن ا٣جكةئی/الىيةم ٔ ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Narrated Hudhayfah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Do not fast (for Ramadan) before the coming of the month 

until you sight the moon or complete the number (of thirty days); then fast until you sight the moon or 

complete the number (of thirty days). 

 

 
 

٤يَْس٥ُْ َٚىُٮمُٮا زلَاثَيَِ  َٔ  ثةب ٨ْ٦َ َٝةلَ ٚإَنِْ د٥َُّ 
اریخۺکوۺت ادؽۺہوںۺتوۺپورےۺتیسۺروزےۺرکھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺانتیسۺت

CHAPTER: Whoever Said That If It Is Obscured From You (The Crescent), Then Fast Thirty Days. 
ۺنمبر:

ث

 
 1545 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ ٌ  ظَؽَّ ْْ ١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، ق٧َِةكٍ  خ٨َْ       ، زَااؽَِةَ  خ٨َْ       ، ظُكَ ُ      َٝةلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٔ ِ وَلََّّ اللََّّ َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ مُٮا النَّ      َٔ ؽِّ َٞ ظَؽُز٥ُْ، "لَا تُ
َ
ءٌ يىَُٮ٫ُ٦ُ أ نْ يسَُٮنَ شََْ

َ
ِ إِلاَّ أ ْْ ث٥َُّ وُٮمُٮا       وَلَا دىَُٮمُٮا ظَتََّّ دؿََوهُْ،       ٭ْؿَ ثىِِيةَمِ يٮَْمٍ وَلَا يٮ٦ََْ

ؿُوا،       ظَتََّّ دؿََوهُْ،  ُِ ْٚ
َ
َْ ث٥َُّ أ ةَ زلََاثِ ؽَّ ِٕ ٮا ا٣ْ د٧ُِّ

َ
ثٮُ دَاودُ/      َٚإِنْ ظَةلَ دُو٫َُ٩ د٧ََة٦َحٌ َٚأ

َ
ونَ". ٝةَلَ أ شُْْ ِٔ ٌٓ وَ ٭ْؿُ تكِْ يَرةَ      وَالنَّ ِ٘ بِي وَ

َ
رَوَاهُ ظَةد٥ُِ ب٨ُْ أ

جَحُ وَ الْْك٨ََُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ،  ْٕ ٪ةَهُ،       خ٨َْ ق٧َِةكٍ،       وَ مُ ْٕ ٮلٮُا/      ث٧َِ ُٞ ثٮُ دَاودُ/     ل٥َْ حَ
َ
َٝةلَ أ ؿُوا".  ُِ ْٚ

َ
يَرةَ، و٬َُٮَ ظَ      "ث٥َُّ أ ِ٘ بِي وَ

َ
ثٮُ       ةد٥ُِ ب٨ُْ مُك٥ٍ٤ِْ اب٨ُْ أ

َ
وَ أ

.٫ِ ِّ٦
ُ
يَرةَ زَوْجُ أ ِ٘  وَ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺت اۺدوۺدؿۺپہلےۺہیۺروزےۺرکھنےۺشروعۺنہۺکرۺدو،ۺہاںۺاگرۺکسیۺکاۺکو ۺمعموؽۺہوۺتوۺ" نےۺف رمضاؿۺسےۺات 

ۺکہۺشواؽۺکا( رکھۺسکتاۺہے،ۺاورۺبغیرۺچاندۺدیکھےۺروزےۺنہۺرکھو،ۺپھرۺروزےۺرکھتےۺجاؤ،

 

ۺت  
 

چاندۺنہۺدیکھۺلو،ۺاگرۺاسۺکےۺدرمیاؿۺبدلیۺحائلۺہوۺجاے ۺتوۺتیسۺکیۺگنتیۺپوریۺکروۺاسۺ )ج

اۺہے

 

ۺکےۺمفہوؾۺکےۺہمۺنی ہۺ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺحاتمۺ عۺا"کےۺبعدۺہیۺروزےۺرکھناۺچھوڑو،ۺاورۺمہینہۺانتیسۺدؿۺکاۺبھیۺہوت

ث

 
بیۺصغیرہ،ۺشعبہۺاورۺسن ۺ عۺصالحۺنےۺسماکۺسےۺپہلیۺحدی

ۺکیاۺہےۺلیکنۺاؿۺلوگوںۺنے

 

 
 نہیںۺکہاۺہے۔ «ز٥ أُٚؿوا» کےۺبعد «ٚأد٧ٮا ا٣ٕؽة زلازي» روای

ػؿصہ/ مٮَة ، وٝؽ أ(۵۵۸۱، )تحٛح الأشراف/ (۲۵۱۵) ۸، قنن ا٣جكةئی/الىيةم (۵۷۷) ۱قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۲۱) ۵، قنن الدارمی/الىٮم (۲۱۷، ۲۲۵، ۵/۲۲۵، مك٪ؽ احمؽ )(۱)۵ا٦ةم ٦ة٣ک/الىيةم 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Do not fast one day or two days just before Ramadan 

except in the case of a man who has been in the habit or observing a fast (on that day); and do not fast 

until you sight it (the moon). Then fast until you sight it. If a cloud appears on that day (i. e. 29th of 

Ramadan) then complete the number thirty (days) and then end the fasting: a month consists of twenty-

nine days. 
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مِ  ؽُّ َٞ  ثةب فِِ التَّ
 ت اب:ۺرمضاؿۺکےۺاستقباؽۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding Preceding (Ramadan By Fasting At The End Of Sha’ban). 
ۺنمبر:

ث

 
 5155 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ؿِّ  خ٨َْ       ، زةَثخٍِ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ َُ ٍ  خ٨َْ       ، فٍ ٦ُ ْْ ٧ْؿَانَ ث٨ِْ ظُىَ يؽٍ الْْؿَُيْؿِيِّ       ، ِٔ ِٕ لَاءِ خَ٪ْ       ، وقََ َٕ بِي ا٣ْ
َ
، أ

ؿِّفٍ  خ٨َْ        َُ ٍ  خ٨َْ       ، ٦ُ ْْ ٧ْؿَانَ ث٨ِْ ظُىَ َٝةلَ لؿِص٢ٍَُ/      ، ِٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
جةَنَ مَحبًْة ؟"ٝةَلَ/"٢ْ٬َ و٧ُْخَ ٦ِ      أ ْٕ لَا،      ٨ْ مَ٭ْؿِ مَ

ؿْتَ َٚى٥ُْ يٮ٦ًَْة"،      ٝةَلَ/       َُ ذْ
َ
إِذَا أ

َٚ ظَؽ٧َ٬ُُة/      "
َ
َٝةلَ أ ".     وَ ِ ْْ  "يٮ٦ََْ

ۺشخصۺسےۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عمراؿۺ عۺحصینۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ صلیۺ،ۺجوابۺدت ا:ۺنہیں،ۺآپۺ"؟؎۱ کچھۺروزےۺرکھےۺہیںکیاۺتمۺنےۺشعباؿۺکےۺ" نےۺات 

 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

  " نےۺف
 

ۺروزہۺاورۺرکھۺلیاۺکرو )رمضاؿۺکے( ج ۺمیںۺہے:"روزےۺرکھۺچکوۺتوۺات 

 

 
ۺراویۺکیۺروای  ۔"دوۺروزےۺرکھۺلیاۺکرو" ،ۺاؿۺدونوںۺمیںۺکسیۺات 

ة(، وعيط م۵۹۷۱)۵۲وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ًٞ ٨٦ سَر ’’، )ٔ٪ؽال٧ْيٓ/ (۵۵۵۵) ۱۸ك٥٤/الىٮم د٤ٕي
 ۱۱، قنن الدارمی/الىٮم (۵۵۵، ۵۵۱، ۵۵۲، ۵۱۵، ۵/۵۱۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۷۱۱، ۵۸۷۵۵، )تحٛح الأشراف/ ‘‘(مٕجةن

 وعيط(( )۵۵۷۱)
:

 

ۺکےۺیہاں ؎۱ وضاج ۺات   
 
ۺہ ۺماہ(ۺکاۺلفظۺہےۺ، «سَر» )مہینہ(ۺکیۺبجاے  «م٭ؿ» :ۺمؤلفۺکےۺسوا  

 

ۺکاۺۺ)آخ

ث

 
بلکہۺخودۺمؤلفۺکےۺبعضۺنسخوںۺمیںۺبھیۺیہیۺلفظۺہے،ۺاورۺحدی

ۺدوۺدؿۺت  اے ۺاستقباؽۺرمضاؿۺروزہۺکیۺممانعتۺ’’ مطلبۺیہۺہےۺکہۺ:ۺ اۺتھا،ۺمگرۺرمضاؿۺسےۺات 

 

 ۺمہینہۺکےۺاخیرۺمیںۺروزہۺرکھاۺکرت
 
سنۺکرۺاسۺنےۺاپنےۺ‘‘ اسۺآدمیۺکیۺعادتۺتھیۺکہۺہ

ۺدوۺدؿۺقبلۺروزہۺرکھنےۺکاۺاگرۺکسیۺکاۺمعموؽۺہوۺتوۺوہۺرکھۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ معموؽۺوالاۺیہۺروزہۺنہیںۺرکھا،ۺتوۺآپ  مات ا،ۺیعنیۺ:ۺرمضاؿۺسےۺات 

 

نےۺاسۺکیۺغلطۺفہمیۺدورۺکرنےۺکےۺلئےۺاسا ۺف

ۺسےۺچھوٹۺجاے ۺتوۺاسۺکیۺقضاۺکرۺلینیۺچاہئے۔ اۺہےۺکہۺمعموؽۺکیۺعبادتۺاگرۺکسیۺس  

 

ۺہوت

 

 
ای

ث

 سکتاۺہےۺ،ۺنیزۺاسۺسےۺیہۺبھیۺت

Narrated Imran bin Husain: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم asked a man: Did you fast the last day of Sha'ban 

? He replied: No. He said: If you did not observe a fast, you must fast for a day. One of the two narrators 

said: For two days. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5156 حدی

ثََ٪ة بَيؽِْيُّ  ظَؽَّ ّـُ لَاءِ ال َٕ ثََ٪ة      ٨ْ٦ِ ٠ِذةَث٫ِِ،  إثِؿَْا٬ِي٥ُ ب٨ُْ ا٣ْ ثََ٪ة      ، الٮَْلِحؽُ ب٨ُْ مُك٥٤ٍِْ  ظَؽَّ لَاءِ  ظَؽَّ َٕ ِ ب٨ُْ ا٣ْ يَرةِ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ِ٘ ز٬َْؿِ ال٧ُْ
َ
بِي الْأ

َ
أ

ةوِيَحُ  َٝةمَ      ٝةَلَ/      ، ٚؿَْوَةَ  َٕ ي عَلىَ ثةَبِ حِمهَْ،  فِِ الجَّةسِ  ٦ُ ِ ةلَ/      ثؽَِيؿِْ مِكْع٢ٍَ الذَّ َٞ ٭َة الجَّةسُ،      ذَ حُّ
َ
حْ٪َة ال٭ِْلَالَ يٮَْمَ ٠َؾَا وَكَؾَا،       أ

َ
َٝؽْ رَأ ٩ةَ       إ٩َِّة 

َ
وَأ

يةَمِ،  مٌ ثةِلىِّ ؽِّ َٞ ٫ُْ٤،       ٦ُذَ َٕ ْٛ ٫َُ٤ ٤َٚيَْ َٕ ْٛ نْ حَ
َ
ظَتَّ أ

َ
،      ٝةَلَ/      ذ٨ْ٧ََ أ بئَُِِّ ةَ الكَّ ُٟ ب٨ُْ ٬ُجَيْرَ ِ ةمَ إلَِح٫ِْ ٦َةل َٞ ةلَ/      ذَ َٞ ةوِيَحُ،      ذَ َٕ ذ٫َُ ٨ْ٦ِ رقَُٮلِ       يةَ ٦ُ ْٕ ءٌ ق٧َِ شََْ

َ
أ

َٝةلَ/ َٟ ؟  يِ
ْ
ءٌ ٨ْ٦ِ رَأ مْ شََْ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ؟ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٔ      اللََّّ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ْٕخُ رقَُٮلَ اللََّّ ٮلُ/      ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، ق٧َِ ُٞ هُ".     حَ ٭ْؿَ وَسََِّ  "وُٮمُٮا النَّ

 وہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ۺمغیرہۺ عۺف
 
لۺپر ابوازہ

ح
مس

صۺکےۺدروازےۺپرۺواقعۺہے( معاویہۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺدت  ۺ

م
د

،ۺکھڑےۺہوۺکرۺلوگوںۺسےۺکہا:ۺلوگو!ۺہمۺنےۺچاندۺفلاںۺفلاںۺدؿۺدیکھۺلیاۺ)جوۺکہۺ

ۺسےۺپہلے یۺنےۺکھڑےۺہوۺکرۺاؿۺسےۺکہا:ۺمعاویہ!ۺیہۺت اتۺآپۺنےۺرسوؽۺۺہےۺاورۺمیںۺس 

 

شب ن

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺروزہۺرکھۺرہاۺہوں،ۺجوۺشخصۺروزہۺرکھناۺچاہےۺرکھۺلے،ۺمالکۺ عۺہبیرہۺ

 ماتےۺسناۺہے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺسنۺکرۺکہیۺہے،ۺت اۺآپۺکیۺاپنیۺراے ۺہے؟ۺجوابۺدت ا:ۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

 

 ۺشعباؿۺکےرمضاؿۺکےۺمہینے" کوۺف

 

 ۔"ۺکےۺروزےۺرکھوۺاورۺآخ

ۺہیں( ًٕيٙ(( )۵۵۵۵۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
 وہۺلینۺالحدی

 

 )اسۺکےۺراویۺمغیرہۺ عۺف
Narrated Muawiyah: Abul Azhar al-Mughirah ibn Farwah said: Muawiyah stood among the people at 

Dayr Mustahill lying at the gate of Hims. He said: O people, we sighted the moon on such-and-such day. 

We shall fast in advance. Anyone who likes to do so may do it. Malik ibn Hubayrah as-Saba'i stood up 

and asked: Muawiyah, did you hear the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم say something (about this matter), or is 

this something on the basis of your opinion? He replied: I heard the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: 

Fast the month (in the beginning) and in the last. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5111 حدی

ثََ٪ة مَنْقُِِّ  ظَؽَّ ْٕخُ      /الٮَْلِحؽُ  ٝةَلَ      ٝةَلَ/      فِِ ٬َؾَا الْْؽَِيرِ،  ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ الدِّ وْزَاعَِّ  ق٧َِ
َ
نِ الْأ ْٕ ثةَ خ٧َْؿٍو حَ

َ
ٮلُ/      ، أ ُٞ لَُُ.     حَ وَّ

َ
هُ أ  سَُِّ

ۺکےۺسلسلہۺمیںۺبیاؿۺکیاۺہےۺکہ

ث

 
ۺنےۺاسۺحدی

 

 کےۺنی ہۺاوائلۺماہۺکےۺہیں۔«سرہ» کہتےۺسناۺہےۺکہۺولیدۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺابوعمروۺیعنیۺاوزاعیۺکو سلیماؿۺ عۺدالاحمحٰم

 ہے( «اواػؿ٦ةہ» )کیونکہۺصحیحۺنی ہۺ: مةذ ٦ُٞٮع(( )۵۷۹۵۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Sulaiman bin Abdur-Rahman al-Dimashqi said about this tradition that al-Walid said: I heard Abu Amr al-

Auzai say: The word sirrahu means beginning of the month. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5110 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ خَجؽِْ الٮَْاظِؽِ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، أ ثٮُ مُكْ٭ِؿٍ  ظَؽَّ

َ
 ِـ كََنَ      َٝةلَ/      ، أ ي ِـ َٕ ْٕنِ اب٨َْ خَجؽِْ ا٣ْ يؽٌ حَ ِٕ ٮلُ/      ، قَ ُٞ َٝ      حَ  . لَُُ وَّ

َ
هُ أ ثٮُ دَاودُ/سَُِّ

َ
َٝةلَ      ةلَ أ وَ

٭٥ُْ/ ٌُ ْٕ َٝةلٮُا/     بَ ٫ُ. وَ ُُ هُ وقََ  آػِؿُهُ.     سَُِّ
ۺکہتےۺہیں ابومسہرۺکہتےۺہیں  

 

ۺکہتےۺہیں: «أوله» کےۺنی ہ «سره» سعیدۺیعنیۺا عۺدالالعزت  ۺابوداؤد ۺکچھۺ«وق٫ُ» کےۺنی ہۺکچھۺلوگ «سره» کےۺہیں۔ کےۺبتاتےۺہیںۺاور

 کے۔ «آػؿه» لوگ

 مةذ(( )۵۷۵۹۱، ۵۷۹۵۵دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/  دارالدٔٮہ/تخؿيش 
Narrated Ahmad bin Abd al-Wahid: On the authority of Abu Mushir. He said: Saeed, that is, Ibn Abd al-

Aziz said: The meaning of the word sirraha is "in the beginning of it (the month)" 

 

 
 

 ذَا رُؤيَِ ال٭ِْلالَُ فِِ ثلََرٍ رَج٢َْ الآػَؿِي٨َ ث٤ِي٤َْحٍَ ثةب إِ 
ۺراتۺپہلےۺچاندۺنظرۺآۺجاے ۺتوۺکیاۺکرےۺ؟  ت اب:ۺاگرۺکسیۺشہرۺمیںۺدوسرےۺشہرۺسےۺات 

CHAPTER: When The Crescent Is Sighted In A Land A Night Before It Is Sighted In Other Lands. 
ۺنمبر:

ث

 
 5115 حدی

ثَ٪َ  ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ةظَؽَّ ؿٍ  ظَؽَّ َٛ ْٕ نِ اب٨َْ صَ ْٕ نِ       ، إِق٧َْةخِي٢ُ حَ ػْبَََ
َ
بِي ظَؿْم٤َحََ  أ

َ
ؽُ ب٨ُْ أ نِ       ، م٧ََُُّ ػْبَََ

َ
٢ِ       ، ٠ُؿَيتٌْ  أ ٌْ َٛ مَّ ا٣ْ

ُ
نَّ أ

َ
"أ

ةمِ       ابْ٪َحَ الْْةَرثِِ،  ةوِيَحَ ثةِلنَّ َٕ سذ٫َُْ إِلََ ٦ُ َٕ يخُْ ظَةصَذ٭ََة،      ٝةَلَ/      ، بَ ٌَ َٞ ةمَ ذَ ؽ٦ِْخُ النَّ َٞ ةمِ،       ذَ ٩ةَ ثةِلنَّ
َ
ةنُ وَأ ٌَ حْ٪َة ال٭ِْلَالَ لَح٤ْحََ       َٚةقْذ٭٢َََّ رَمَ

َ
َٚؿَأ

حِ،  َٕ ٭ْؿَ،       ال٧ُُْْ َٝؽ٦ِْخُ ال٧َْؽِي٪َحَ فِِ آػِؿِ النَّ ٣نَِ       ث٥َُّ 
َ
ةلَ/      ث٥َُّ ذ٠ََؿَ ال٭ِْلَالَ،       ، اب٨ُْ خَجَّةسٍ  َٚكَأ َٞ حْذ٥ُُ ال٭ِْلَالَ ؟ ٤ُٝخُْ/     ذَ

َ
حْذ٫ُُ لَح٤ْحََ      ٦َتََّ رَأ

َ
رَأ

حِ،  َٕ ٤ُٝخُْ/     ٝةَلَ/      ال٧ُُْْ حْذ٫َُ ؟ 
َ
٩خَْ رَأ

َ
٥ْ،      أ َٕ ةوِيَحُ وَرَآهُ الجَّةسُ،       جَ َٕ جخِْ،  ١َِ٣٪َّة     َٝةلَ/      ووََةمُٮا ووََةمَ ٦ُ حَْ٪ةهُ لَح٤ْحََ الكَّ

َ
الُ ٩ىَُٮ٫ُ٦ُ ظَتََّّ       رَأ َـ َٚلَا ٩َ

وْ ٩ؿََاهُ، 
َ
َْ أ ٤خُْ/      ٩س٢َ٧ُِْ الثَّلَاثِ ُٞ ةوِيَحَ ووَِيَة٫ِ٦ِ ؟ ٝةَلَ/     ذَ َٕ َٚلَا دسَْذَفِِ ثؿُِؤْيَحِ ٦ُ

َ
٤َ       لَا،      أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ مَؿ٩َةَ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
 ي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ".١َ٬َؾَا أ

ۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

اؾۺبھیجا،ۺمیںۺنے کری

ث

اؾۺہیۺمیںۺتھاۺکہۺرمضاؿۺکاۺ )وہاںۺہنچ ۺکر( اؾۺافضل ۺبنتۺحارثۺنےۺانہیںۺمعاویہۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت اسۺش

ث

اؿۺکیۺضرورتۺپوریۺکی،ۺمیںۺابھیۺش

 ۺمیںۺمدینہۺآۺ

 

گیاۺتوۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺجھ ۺسےۺچاندۺکےۺمتعلقۺپوچھاۺکہۺتمۺنےۺچاندۺکبۺدھا، ؟ۺمیںۺنےۺجوابۺچاندۺنکلۺآت ا،ۺہمۺنےۺمعہ ۺکیۺراتۺمیںۺچاندۺدھا، ،ۺپھرۺمہینےۺکےۺآخ

 مات ا:ۺتمۺنےۺخودۺدھا، ۺہے؟ۺمیںۺنےۺکہا:ۺہاں،ۺاورۺلوگوںۺنےۺبھیۺدھا، ۺہے،ۺاورۺروزہۺرکھاۺہے،ۺمعاویہۺنےۺبھی

 

ۺنےۺکہا:ۺلیکنۺۺروزہۺرکھا،ۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہمادت اۺکہۺمعہ ۺکیۺراتۺمیں،ۺف
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ۺروزہۺرکھتےۺرہیںۺگے،ۺت اۺتیسۺروزےۺپورےۺکرںۺگے،ۺتوۺمیںۺنےۺکہاۺکہۺ

 

ڈاۺہمۺچاندۺنظرۺآنےۺت

 

ٰ
ۺاورۺاؿۺکاۺروزہۺکافیۺنہیںۺہمۺنےۺسنیچرۺکیۺراتۺمیںۺچاندۺدھا، ۺہےۺل

 

 
کیاۺمعاویہۺکیۺرؤی

 ت اۺہے۔نےۺمیں ۺحکمۺدصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہے؟ۺے ( ۺلگے:ۺنہیں،ۺاسیۺطرحۺرسوؽۺاللہۺ

، )تحٛح (۲۵۵۱) ۱، قنن ا٣جكةئی/الىيةم (۵۹۱) ۹، قنن ا٣تر٦ؾی/الىيةم (۵۸۷۸) ۱وعيط مك٥٤/الىيةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۱۸۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۱۸الأشراف/ 

Narrated Kuraib: That Umm al-Fadl, daughter of al-Harith, sent him to Mu'aqiyah in Syria. He said: I 

came to syria and performed her work. The moon of Ramadan appeared while I was in Syria. We sighted 

the moon on the night of Friday. When I came to Median towards the end of the month (of Ramadan), Ibn 

Abbas asked me about the moon. He said: When did you sight the moon ? I said: I sighted it on the night 

of Friday. He asked: Did you sight it yourself ? I said: Yes, and the people sighted it. They fasted and 

Muawiyah also fasted. He said: But we sighted it on the night of saturday. Since then we have been 

fasting until we complete thirty days or we sight it. Then I said: Are the sighting of the moon by 

Muawiyah and his fasts not sufficient for us? He replied: No. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم commanded us 

to do so. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5111 حدی

ثََ٪ة ةذٍ  خُجَيْؽُ  ظَؽَّ َٕ ِ ب٨ُْ ٦ُ زنَِ       ، اللََّّ بِي  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، أ رُ  ظَؽَّ َٕ مْ

َ
،       ، الْْك٨ََِ  خ٨َْ       ، الْأ ِ ْْ مْىَةرِ َٚىَةمَ يٮَْمَ الِازجَْ

َ
ومََ٭ِؽَ       فِِ رص٢ٍَُ كََنَ ث٧ِِصٍَْ ٨َ٦ِ الْأ

ظَؽِ، 
َ
يةَ ال٭ِْلَالَ لَح٤ْحََ الْأ

َ
٭٧َُة رَأ جَّ

َ
ةلَ/      رصَُلَانِ أ َٞ ٢ُ٬ْ مِصَِْهِ،      ذَ

َ
َٟ الْحَٮْمَ الؿَّص٢ُُ وَلَا أ ِ ضِِ ذَل ْٞ مْىَةرِ       "لَا حَ

َ
٢َ٬ْ مِصٍَْ ٨ْ٦ِ أ

َ
نَّ أ

َ
٧َُ٤ٮا أ ْٕ نْ حَ

َ
إلِاَّ أ

ظَؽِ، 
َ
َْ ٝؽَْ وَةمُٮا يٮَْمَ الْأ ٮ٫َُ٩".      ال٧ُْك٧ِ٤ِْ ٌُ ْٞ  ذَيَ

کےۺدؿۺکاۺروزہۺرکھۺلیاۺہوۺاورۺدوۺآدمیۺاسۺت اتۺکیۺگواہیۺدںۺکہۺانہوںۺنےۺاتوارۺکیۺ )پیر( کسیۺشہرۺمیںۺہوۺاورۺاسۺنےۺدوشنبہجوۺ سن ۺبصریۺسےۺاسۺشخصۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺگیا

جاے ۺکہۺمسلمۺآت ادیۺوالےۺۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺوہۺشخصۺاورۺاسۺشہرۺکےۺت اشندےۺاسۺدؿۺکاۺروزہۺقضاءۺنہیںۺکرںۺگے،ۺہاںۺاگرۺمعلوؾۺہو )اورۺاتوارۺکوۺروزہۺرکھاۺہے( راتۺچاندۺدھا، ۺہے

ۺروزےۺکیۺقضاءۺکرنیۺپڑےۺگی  ۔؎۱ کسیۺشہرۺکےۺت اشندوںۺنےۺسنیچرۺکاۺروزہۺرکھاۺہےۺتوۺانہیںۺبھیۺات 

 وعيط(( )۵۷۵۹۲دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺکےۺخلاػۺہےۺجسۺمیںۺہےۺکہۺ:ۺاللہۺکےۺرسوؽۺ ؎۱ وضاج

ث

 
اۺاورۺدوۺآمیوںۺکیۺگواہیۺۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہ:ۺیہۺفتویۺاسۺحدی  مات 

 

ۺروزہۺرکھنےۺکاۺحکمۺصادرۺف ۺآدمیۺکیۺگواہیۺپرۺات  نےۺات 

 پرۺعیدۺکرنےۺکاۺحکمۺدت اۺ،ۺیعنی:ۺت اتۺسچیۺگواہیۺپرۺمنحصرۺہےۺنہۺکہۺجمۺغفیرۺکےۺعملۺپر۔
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Al-Hasan said about a person who was in a certain city. He fasted on Monday, and twp persons bore 

witness that they had sighted the moon on the night of sunday. He said: That man and the people of his 

city should not fast as an atonement except that they know (for certain) that the people of a certain city of 

Muslims had fasted on Sunday. In that case they should keep fast as an atonement. 

 

 
 

 ِّٟ  ثةب ٠َؿَا٬ِيَحِ وَٮْمِ يٮَْمِ النَّ
ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 
 ت اب:ۺشکۺکےۺدؿۺکےۺروزےۺکیۺکراہ

CHAPTER: That It Is Disliked To Fast The Day Of Doubt. 
ۺنمبر:

ث

 
 5111 حدی

ثََ٪ة ِ ث٨ِْ ج٧َُ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ ثَ٪َة      ، يْرٍ م٧ََُُّ حْمَؿُ  ظَؽَّ
َ
ثٮُ ػَةلِدٍ الْأ

َ
بِي إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ َٝحفٍْ  خ٨َْ       ، أ

َ
"٠ُ٪َّة      ٝةَلَ/      ، و٤ِحََ  خ٨َْ       ، أ

٪ؽَْ  ةرٍ  ِٔ ٮْمِ"،  خ٧ََّ َٞ ْٕيُ ا٣ْ تََ بنَِةةٍ ذَذَ٪َحََّ بَ
َ
ُّٟ ذِي٫ِ َٚأ ي ينَُ ِ ةرٌ/      فِِ الْحَٮْمِ الذَّ ةلَ خ٧ََّ َٞ ةق٥ِِ وَلََّّ      ذَ َٞ ثةَ ا٣ْ

َ
صًَ أ َٔ ؽْ  َٞ "٨ْ٦َ وَةمَ ٬َؾَا الْحَٮْمَ ذَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ". َٔ  ُ  اللََّّ
ۺکہتےۺہیںۺکہ  

 

ۺاؿۺکےۺت اسۺات   صلہۺ عۺزف ۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت اسۺھے،، ۺتوۺلوگوں)بھنیۺہو ( ہمۺاسۺدؿۺمیںۺجسۺدؿۺکاۺروزہۺمشکوکۺہےۺعمار ۺۺبکریۺلا ۺگئی، میںۺسےۺات 

ۺگیاۺاسۺپرۺعمارۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺجسۺنےۺایسے )کھانےۺسےۺاحترازۺکرتےۺہوے ( آدمی

 

 
 مانیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدؿۺکاۺروزہۺرکھاۺاسۺنےۺابوالقاسمۺ )شکۺوالے( ا اۺہ

 

اف

 

کیۺت

 کی۔

، (۲۵۹۸) ۲۸قنن ا٣جكةئی/الىيةم  ،(۵۷۵) ۱د٤ٕيٞةً(، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم  ۵۹۸۵)۵۵وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۲۵)۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن الدارمی/الىٮم (۵۸۱۱۵، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۵۱) ۱قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم 

Narrated Ammar: Abu Ishaq reported on the authority of Silah: We were with Ammar on the day when 

the appearance of the moon was doubtful. (The meat of) goat was brought to him. Some people kept aloof 

from (eating) it. Ammar said: He who keeps fast on this day disobeys Abul Qasim (i. e. the Prophet) صلى الله عليه وسلم. 

 

 
 

ةنَ  ٌَ جَةنَ ثؿَِمَ ْٕ  ثةب ذي٨ْ٧َِ يى٢َُِ مَ
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 ؿۺمیںۺداخلۺہونےۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺشعباؿۺکےۺروزےۺرکھتےۺہوے ۺماہۺرمضا

CHAPTER: Regarding Whoever Connected Sha’ban With Ramadan. 
ۺنمبر:

ث

 
 5112 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُك٥ُ٤ِْ ب٨ُْ إِثؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ بِي ٠َسِيرٍ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمٌ  ظَؽَّ
َ
بِي ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ث٨ِْ أ

َ
بِي ٬ُؿَيْ  خ٨َْ       ، أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، ؿَةَ أ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ

َٟ الىَّ      ٝةَلَ/       ِ ٤َٚيَْى٥ُْ ذَل نْ يسَُٮنَ وَٮْمٌ يىَُٮ٫ُ٦ُ رص٢ٌَُ 
َ
ِ إِلاَّ أ ْْ ةنَ بِيَٮْمٍ وَلَا يٮ٦ََْ ٌَ مُٮا وَٮْمَ رَمَ ؽِّ َٞ  ٮْمَ"."لَا تُ

ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاکرؾۺنبیۺ ابوہ

 

اۺآۺرہاۺہےۺتوۺوہۺ" نےۺف

 

ۺدؿۺت اۺدوۺدؿۺپہلےۺروزہۺنہۺرکھو،ۺہاںۺاگرۺکو ۺآدمیۺپہلےۺسےۺروزہۺرکھ رمضاؿۺسےۺات 

 ۔"اؿۺدنوںۺکاۺروزہۺرکھے

ػؿصہ/ ، وٝؽ أ(۵۱۵۲۲، )تحٛح الأشراف/ (۵۸۷۲) ۱، وعيط مك٥٤/الىيةم (۵۹۵۵)۵۵وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مك٪ؽ احمؽ (۵۵۱۸) ۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۲۵۷۹) ۱۷، (۲۵۸۵) ۱۵، قنن ا٣جكةئی/الىيةم (۵۷۱) ۲قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم 

 وعيط(( )۵۸۱۵) ۵، قنن الدارمی/الىٮم (۱۲۵، ۱۵۱، ۵۹۸، ۵۸۸، ۵۱۷، ۵۸۷، ۱۵۸، ۲/۲۱۵)
Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: Do not fast one day or two days just 

before Ramadan, except in the case of a man who has been in the habit of observing the particular fast, for 

he may fast on that day. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5113 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ْٕ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ صَ ؿٍ م٧ََُُّ ثَ٪َة      ، َٛ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ ٪بََْيِِّ  خ٨َْ       ، مُ َٕ ؽِ ث٨ِْ إثِؿَْا٬ِي٥َ  خ٨َْ       ، دٮَْبَحَ ا٣ْ بِي ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ

َ
مِّ  خ٨َْ       ، أ

ُ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، ق٧ََ٤َحَ  َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ٫َُّ٩"ل٥َْ يس٨َُْ يىَُٮمُ ٦ِ       َٔ
َ
ةنَ".أ ٌَ جةَنَ يى٫ُُ٤َِ ثؿَِمَ ْٕ ة إِلاَّ مَ ٪حَِ مَ٭ْؿًا دة٦ًَّ  ٨َ الكَّ
ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

 ۔؎۱ ساؽۺمیںۺکسیۺمہینےۺکےۺمکملۺروزےۺنہۺرکھتےۺسواے ۺشعباؿۺکےۺاسےۺرمضاؿۺسےۺملاۺدیتےۺھے،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

، (۸۱۵) ۱۸، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۷۲۱۷، )تحٛح الأشراف/ (۲۵۸۷) ۵۹ةئی/الىيةم قنن ا٣جك تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۷۸) ۱۱، قنن الدارمی/الىٮم (۱۵۵، ۵/۱۸۸، مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۷) ۵قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم 

:

 

اکہۺرمضاؿۺکےۺۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہکےۺلئےۺخاصۺتھا،ۺکیونکہۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺاورۺیہۺصرػۺنبیۺاکرؾۺ ؎۱ وضاج

 

 مات اۺہے،ۺت

 

ۺکوۺنصفۺشعباؿۺکےۺبعدۺروزےۺسےۺمنعۺف

 

نےۺام

 لئےۺقوتۺحاصلۺہوۺجاے ۔

Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: She never saw the Prophet صلى الله عليه وسلم fasting the whole month 

except Sha'ban which he combined with Ramadan. 
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َٟ ثةب فِِ ٠َؿَا٬ِيَ  ِ  حِ ذَل
ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 
 ۺشعباؿۺکےۺروزےۺکیۺکراہ

 

 ت اب:ۺاواخ

CHAPTER: About That Being Disliked. 
ۺنمبر:

ث

 
 5114 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، رُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ ؽٍ  ظَؽَّ ِـ ب٨ُْ م٧ََُُّ ي ِـ َٕ ٤ِْفِ       ٝؽَِمَ خَجَّةدُ ب٨ُْ ٠َسِيٍر ال٧َْؽِي٪حََ،      َٝةلَ/      ، خَجؽُْ ا٣ْ ََ لَاءِ  ذ٧ََةلَ إِلََ  َٕ ػَؾَ بِيَؽِهِ ا٣ْ
َ
َٚأ

ٝة٫ُ٦ََ، 
َ
ثُ خ٨َْ      ث٥َُّ ٝةَلَ/      َٚأ بي٫ِِ  ال٤َّ٭٥َُّ إنَِّ ٬َؾَا يُحؽَِّ

َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
جةَنُ، "إِذَا اجْذَ      َٝةلَ/      أ ْٕ َٙ مَ ىَ

لَاءُ/      َٚلَا دىَُٮمُٮا"،        َٕ ةلَ ا٣ْ َٞ زنَِ،      ذَ بِي ظَؽَّ
َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ،       ال٤َّ٭٥َُّ إِنَّ أ

َ
ثٮُ دَاودُ/      خ٨َْ أ

َ
َٝةلَ أ  . َٟ ِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ثؾَِل َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ رَوَاهُ      َٔ

 ، لَاءِ، وَ       الثَّٮْريُِّ َٕ ثٮُ خ٧َُحفٍْ،       مِج٢ُْ ب٨ُْ ا٣ْ
َ
ؽٍ،       وَ أ ثٮُ دَاودُ/      وَ ز٬َُيْرُ ب٨ُْ م٧ََُُّ

َ
لَاءِ. ٝةَلَ أ َٕ ثُ ث٫ِِ. ٤ُٝخُْ      خ٨َْ ا٣ْ وَكََنَ خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ لَا يُحؽَِّ

حْمَؽَ/
َ
نَّ الجَّبَِِّ      ل٥َِ ؟ ٝةَلَ/     لِأ

َ
٪ؽَْهُ أ ِٔ ٫َُّ٩ كََنَ 

َ
ةنَ، لِأ ٌَ جَةنَ ثؿَِمَ ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ كََنَ يى٢َُِ مَ َٔ  ُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ      وََٝةلَ/       وَلََّّ اللََّّ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ

ثٮُ دَاودُ/
َ
٪ؽِْي ػِلَا٫ُُٚ،      ػِلَا٫َُٚ. ٝةَلَ أ ِٔ لَاءِ،       و٣َحَفَْ ٬َؾَا  َٕ ئْ ث٫ِِ دَيْرُ ا٣ْ بِي٫ِ.      وَل٥َْ يَُِ

َ
 خ٨َْ أ

 ۺ عۺمحمدۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ےۺاور دالالعزت 

 

اؿۺکاۺہاتھۺپکڑۺکرۺانہیںۺکھڑاۺکیاۺپھرۺے ( ۺلگے:ۺاےۺاللہ!ۺیہۺشخصۺاپنےۺوالدۺسےۺاورۺوہۺ )جاۺکر( عبادۺ عۺکثیرۺمدینہۺآے ۺتوۺعلاءۺکیۺمجلسۺکیۺطرػۺم

ۺکرتےۺہیںۺکہۺرسوؽۺاللہۺ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 مات ا:علیہۺوسلمۺۺصلیۺاللہابوہ

 

ۺنصفۺشعباؿۺہوۺجاے ۺتوۺروزےۺنہۺرکھو"نےۺف  
 

،ۺعلاءۺنےۺکہا:ۺاےۺاللہ!ۺمیرےۺوالدۺنےۺیہۺ"ج

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺواسطےۺسےۺجھ ۺسےۺبیاؿۺکیۺہےۺاورۺانہوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ
 
ۺابوہ

ث

 
ۺ عۺعلاء،ۺابوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺحدی

 

ث

ۺکیۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺثوری،ۺش

 

 
ۺعمیسۺسےۺروای

 

 

ۺکیا،ۺنیزۺابوداؤدۺنےۺکہا:ۺدالاحمحٰم

 

 
ۺا عۺمہدی( اورۺزہیرۺ عۺمحمدۺنےۺعلاءۺسےۺروای

 

ۺکوۺبیاؿۺنہیںۺکرتےۺھے،،ۺمیںۺنےۺاحمدۺسےۺکہا:ۺاسا ۺکیوںۺہے؟ۺوہۺبولے:ۺ )دالاحمحٰم

ث

 
اسۺحدی

سےۺاسۺکےۺت  خلاػۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؿۺسےۺملاۺدیتےۺھے،،ۺنیزۺانہوںۺنےۺکہا:ۺنبیۺاکرؾۺرمضا )روزہۺرکھۺکر( شعباؿۺکوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیونکہۺانہیںۺیہۺمعلوؾۺتھاۺکہۺرسوؽۺاللہۺ

ۺیہۺاسۺکےۺخلاػۺنہیںۺہے  دت 

 
 

ۺنہیںۺکیاۺہے۔ ؎۱ مرویۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمیرےۺت

 

 
 اسےۺعلاءۺکےۺعلاوہۺکسیۺاورۺنےۺاؿۺکےۺوالدۺسےۺروای

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۵۸۱۵، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۱۵) ۱اث٨ ٦ةصہ/الىيةم  ، قنن(۸۱۷) ۱۷قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۷۵) ۱۵قنن الدارمی/الىٮم 

:

 

ۺکےۺلئےۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺاسۺلئےۺکہۺوہۺت اتۺآپۺ ؎۱ وضاج

 

 کےۺلئےۺخاصۺتھیۺ،ۺاورۺیہۺت اتۺعاؾۺام

Narrated Abu Hurairah: Abdul Aziz ibn Muhammad said: Abbad ibn Kathir came to Madina and went to 

the assembly of al-Ala. He caught hold of his hand and made him stand and said: O Allah, he narrates a 

tradition from his father on the authority of Abu Hurairah who reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as 
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saying: When the middle of Sha'ban comes, do not fast. Al-Ala said: O Allah, my father narrated this 

tradition on the authority of Abu Hurairah from the Prophet صلى الله عليه وسلم 

 

 
 

 ثةب مَ٭َةدَةِ رص٤َُيَِْ عَلىَ رُؤْيَحِ ٬ِلالَِ مَٮَّالٍ 
ۺکےۺلیےۺدوۺآدمیوںۺکیۺگواہی

 

 
 ۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺشواؽۺکےۺچاندۺکیۺروی

CHAPTER: Testimony Of Two Men About Sighting The Crescent Of Shawwal. 
ۺنمبر:

ث

 
 5115 حدی

ثََ٪ة ازُ  ظَؽَّ ثٮُ يَحْيَ ا٣بَََّْ
َ
ؽُ ب٨ُْ خَجؽِْ الؿَّظِي٥ِ أ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ يؽُ ب٨ُْ ق٤ُي٧ََْةنَ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، قَ بِي  خ٨َْ       ، خَجَّةدٌ  ظَؽَّ

َ
مْضَعِِِّ أ

َ
ٍٟ الْأ ِ ثَ٪َة      ، ٦َةل ُ  ظَؽَّ ْْ ظُكَ

تَ،       ٨ْ٦ِ صَؽِي٤حََ َٝحفٍْ،  ب٨ُْ الْْةَرثِِ الْْؽََلُِِّ  َُ حَ ػَ ٦ِيَر ١٦ََّ
َ
نَّ أ

َ
َٟ      ث٥ُّ ٝةَلَ/      "أ نْ ٩جَكُْ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٭ِؽَ إِلَحْ٪َة رقَُٮلُ اللََّّ َٔ

ؤْيَحِ،  ؽْلٍ،       ل٤ِؿُّ َٔ َ ب٨َْ الْْةَرثِِ/      نك١َََْ٪ة بنَِ٭َةدَد٭٧َِِة،       ٚإَنِْ ل٥َْ ٩ؿََهُ ومََ٭ِؽَ مَة٬ِؽَا  ْْ ٣خُْ الْْكَُ
َ
حَ ؟ ٝةَلَ/     َٚكَأ ٦ِيُر ١٦ََّ

َ
دْريِ،      ٨ْ٦َ أ

َ
يَنِ       لَا أ ِٞ ث٥َُّ ٣َ

ؽُ،  ْٕ ةلَ/      بَ َٞ َِ  ٬ُٮَ      ذَ تٍ،  تٍ الْْةَرثُِ ب٨ُْ ظَة َِ ؽِ ث٨ِْ ظَة ػُٮ م٧ََُُّ
َ
٦ِيُر/      أ

َ
،      ث٥َُّ ٝةَلَ الْأ ِ وَرقَُٮلَِِ ٦ِنِّ ٥َُ٤ ثةِللََّّ ْٔ َ

ومََ٭ِؽَ ٬َؾَا       إِنَّ ذِيس٥ُْ ٨ْ٦َ ٬ُٮَ أ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ  بِيؽَِهِ إِلََ رص٢ٍَُ،       ٨ْ٦ِ رقَُٮلِ اللََّّ

َ
و٦َْأ

َ
/َٝ       وَأ ُ ْْ ٤خُْ لنَِيغٍْ إِلََ صَ٪بِِْ/     ةلَ الْْكَُ ُٞ ٦ِيُر ؟      ذَ

َ
 إلَِح٫ِْ الْأ

َ
و٦َْأ

َ
ي أ ِ ٨ْ٦َ ٬َؾَا الذَّ

ِ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  ٬َؾَا     ٝةَلَ/ ِ ٦ِ٪٫ُْ،       ، خَجؽُْ اللََّّ ٥ََ٤ ثةِللََّّ ْٔ َ
ةلَ/      ووََؽَقَ كََنَ أ َٞ ِ وَ      ذَ مَؿ٩َةَ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
َٟ أ ِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ".ثؾَِل َٔ  ُ  لََّّ اللََّّ

ۺہےۺکہ

 

 
ڈلیۺنے ابوۺمالکۺاشجعیۺسےۺروای ڈیلہۺقیسۺسےۺتعلقۺرکھتےۺہیں( ہمۺسےۺحسینۺ عۺحارثۺخ  نےۺہمۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبیاؿۺکیاۺکہۺامیرۺمکہۺنےۺخطبہۺدت اۺپھرۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺ )جوۺخ 

ۺکیۺگواہیۺدںۺتوۺاؿۺکیۺگواہیۺپرۺحجۺاداۺکرں،ۺمیںۺنےۺحسینۺ عۺحارثۺسےۺپوچھاۺکہۺسےۺیہۺعہدۺلیاۺکہۺہمۺچاندۺدیکھۺکرۺحجۺاداۺکرں،ۺاگرۺہمۺخو

 

 
دۺنہۺدیکھۺسکیںۺاورۺدوۺمعتبرۺگواہۺاسۺکیۺروی

ۺایسےۺشخصۺپھرۺامیرۺنےامیرۺمکہۺکوؿۺھے،؟ۺکہاۺکہۺمیںۺنہیںۺجاتا ،ۺاسۺکےۺبعدۺوہۺپھرۺجھ ۺسےۺملےۺاورۺے ( ۺلگے:ۺوہۺمحمدۺ عۺحاطبۺکےۺبھا ۺحارثۺ عۺحاطبۺھے،ۺ ۺکہا:ۺتمہارےۺاندرۺات 

ۺکےۺگواہۺہیں،ۺاورۺانہوںۺنےۺاپنےۺہاتھۺسےۺات  

ث

 
ارہۺکیا۔ۺحسینۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺۺموجودۺہیںۺجوۺجھ ۺسےۺزت ادہۺاللہۺاورۺاسۺکےۺرسوؽۺکیۺت اتوںۺکوۺجانتےۺہیںۺاورۺوہۺاسۺحدی

ث

شخصۺکیۺطرػۺاش

 رگۺسےۺدرت افتۺکیاۺکہۺیہۺکوؿۺہیں

 

ۺت  ارہۺکیاۺہے؟ۺے ( ۺلگے:ۺیہۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺہیںۺاورۺامیرۺنےۺسچۺہیۺکہاۺہےۺکہۺوہۺاللہۺمیںۺنےۺاپنےۺت اسۺبیٹھےۺات 

ث

ۺجنۺکیۺطرػۺامیرۺنےۺاش

 مات اۺہے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہاۺکہۺمیں ۺرسوؽۺاللہۺ )ا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺنے( کوۺاؿۺسےۺزت ادہۺجانتےۺہیں،ۺاسۺپرۺانہوںۺنے

 

 نےۺاسیۺکاۺحکمۺف

 وعيط(( )۱۲۸۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  ش دارالدٔٮہ/تخؿي
Narrated Abdullah ibn Umar: Husayn ibn al-Harith al-Jadli from the tribe of Jadilah Qays said: The 

governor of Makkah delivered a speech and said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم took a pledge from us that 

we should perform the rites of hajj after sighting the moon. If we do not sight it and two reliable persons 
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bear witness, we should perform the rites of hajj on the basis of their witness. I then asked al-Husayn ibn 

al-Harith: Who was the governor of Makkah? He replied: I do not know. He then met me later on and told 

me: He was al-Harith ibn Hatib, brother of Muhammad ibn Hatib. The governor then said: There is among 

you a man who is more acquainted with Allah and His Messenger than I. He witnessed this from the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He then pointed with his hand to a man. Al-Husayn said: I asked an old man 

beside me: Who is that man to whom the governor has alluded? He said: "This is Abdullah ibn Umar, and 

he spoke the truth. He was more acquainted with Allah than he. He (Abdullah ibn Umar) said: For this is 

what the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم commanded us (to do). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5116 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ؿِئُ       ، مُكَؽَّ ْٞ ُٙ ب٨ُْ ٬ِنَةمٍ ال٧ُْ ثَ٪َة     َٝةلَا/      ، وػ٤َََ ٮَا٩حََ  ظَؽَّ َٔ ثٮُ 
َ
وْعَةبِ  رص٢ٍَُ  خ٨َْ       ، رِبْعِِِّ ث٨ِْ ظِؿَاشٍ  خ٨َْ       ، ٦َ٪ىُْٮرٍ  خ٨َْ       ، أ

َ
٨ْ٦ِ أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ةنَ،      ٝةَلَ/      الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ٌَ َٙ الجَّةسُ فِِ آػِؿِ يٮَْمٍ ٨ْ٦ِ رَمَ ُ       "اػْذ٤ََ ٪ؽَْ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ِٔ ؿَابيَِّةنِ َٚنَ٭ِؽَا  ْٔ َ
ؽِمَ أ َٞ ٤ي٫َِْ ذَ َٔ  

نِيَّحً،  َٔ مْفِ 
َ
٬َلاَّ ال٭ِْلَالَ أ

َ
ِ لَأ ٌٙ فِِ ظَؽِيس٫ِِ/      وق٥ََّ٤ََ ثةِللََّّ ؿُوا". زَادَ ػ٤ََ ُِ ْٛ نْ حُ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ الجَّةسَ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ مَؿَ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
نْ      َٚأ

َ
"وَأ

."٥ْ٬ُ ؽُوا إِلََ مُىَلاَّ ْ٘  حَ
ۺہے،ۺوہۺکہتےۺہیںۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہنبیۺاکرؾۺ

 

 
ۺشخصۺسےۺروای  یۺدؿۺلوگوںۺمیں کےۺاصحابۺمیںۺسےۺات 

 

ۺپر( رمضاؿۺکےۺآخ

 

 
اختلاػۺہوۺگیا،ۺتوۺدوۺاعرابیۺآے ۺاورۺ )چاندۺکیۺروی

اؾۺمیںۺچاندۺدھا، ۺہے،ۺچنانچہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

ث

نےۺلوگوںۺکوۺافطارۺکرنےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺۺکےۺسامنےۺاللہۺکیۺقسمۺکھاۺکرۺگواہیۺدیۺکہۺانہوںۺنےۺکلۺش

 اورۺعیدۺگاہۺچلنےۺکاۺحکمۺدات ا۔

 وعيط(( )۱/۱۵۲، ۵/۱۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۱۸۵دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Ribi bin Hirash: On the authority of a man from the Companions of the Prophet صلى الله عليه وسلم: People 

differed among themselves on the last day of Ramadan (about the appearance of the moon of Shawwal). 

Then two bedouins came and witnessed before the Prophet صلى الله عليه وسلم swearing by Allah that they had sighted 

moon the previous evening. So the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم commanded the people to break the fast. The 

narrator Khalaf has added in his version: "and that they should proceed to the place of prayer (forEid)". 
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ةنَ  ٌَ  ثةب فِِ مَ٭َةدَةِ الٮَْاظِؽِ عَلىَ رُؤْيَحِ ٬ِلالَِ رَمَ
ۺشخصۺکیۺگواہیۺکافیۺہےۺ۔ت اب:ۺرمضاؿۺکےۺچاندۺ ۺکےۺلیےۺات 

 

 
 کیۺروی

CHAPTER: Regarding The Testimony Of A Single Person About Seeing The Crescent Of Ramadan. 
ۺنمبر:

ث

 
 5111 حدی

ثََ٪ة يَّةنِ  ظَؽَّ ةرِ ث٨ِْ الؿَّ ؽُ ب٨ُْ ثسََّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ بِي زٮَْرٍ  ظَؽَّ
َ
نِ اب٨َْ أ ْٕ ثَ٪َة .الٮَْلِحؽُ حَ ي  ح وظَؽَّ ثَ٪َة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ فَِِّ  ظَؽَّ ْٕ ْٕنِ الُْْ ُ حَ ْْ ، الْْكَُ

ْٕنَّ  خ٨َْ        ١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، ق٧َِةكٍ  خ٨َْ       ، زَااؽَِةَ ال٧َْ ُ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٔ ؿَابِيٌّ إِلََ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ْٔ َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، صَةءَ أ َٔ ةلَ/        َٞ يخُْ      ذَ

َ
إِنيِّ رَأ

ةنَ،      َٝةلَ الْْك٨ََُ فِِ ظَؽِيس٫ِِ/      ال٭ِْلَالَ،  ٌَ نِ رَمَ ْٕ ةلَ/      حَ َٞ ُ ؟ ٝةَلَ/     ذَ نْ لَا إِلَََ إِلاَّ اللََّّ
َ
تنَْ٭َؽُ أ

َ
٥ْ،      أ َٕ ؽً      ٝةَلَ/      جَ نَّ م٧ََُُّ

َ
تنَْ٭َؽُ أ

َ
ِ ؟ َٝةلَ/أ      ا رقَُٮلُ اللََّّ

 ،٥ْ َٕ ؽًا".      "يةَ ثلَِالُ،      ٝةَلَ/      جَ َٗ ذِّنْ فِِ الجَّةسِ ٤َٚيَْىُٮمُٮا 
َ
 أ

اۺاورۺاسۺنےۺعرضۺکیا:ۺمیںۺنےۺچاندۺدھا، ۺہے،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ ۺاعرابیۺآت  ۺمیںۺکہاۺہےۺ)ر کےۺت اسۺات 

 

 
اویۺسن ۺنےۺاپنیۺروای

صلیۺاسۺنےۺجوابۺدت ا:ۺہاں،ۺپھرۺآپۺ "کیاۺتوۺاسۺت اتۺکیۺگواہیۺدیتاۺہےۺکہۺاللہۺکےۺسواۺکو ۺمعبودۺت  حقۺنہیں؟" نےۺاسۺاعرابیۺسےۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوۺآپۺ یعنیۺرمضاؿۺکا(

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺنےۺجوابۺدت ا:ۺہاں،ۺآپۺ "کہۺمحمدۺاللہۺکےۺرسوؽۺہیں؟کیاۺاسۺت اتۺکیۺبھیۺگواہیۺدیتاۺہےۺ" نےۺپوچھا:اللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

بلاؽ!ۺلوگوںۺمیںۺاعلاؿۺکرۺدوۺ" نےۺف

 ۔"کہۺوہۺکلۺروزہۺرکھیں

، )تحٛح (۵۵۱۲) ۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۲۵۵۱) ۵، قنن ا٣جكةئی/الىٮم (۵۹۵) ۸قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺہےۺ،ۺنیزۺ ًٕيٙ(( )۵۸۱۵) ۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن الدارمی/الىٮم (۹۵۵۱۵، ۵۵۸۵الأشراف/  ا

 

ۺجات  اۺاضطرابۺت ات ا

 

ۺمیںۺت 

 

 
)عکرمہۺسےۺسماکۺکیۺروای

ۺکیاۺہے( «…ولَّ الله ٤ٔيہ وق٥٤ ٨ٔ ١ٔؿ٦ہ ٨ٔ الجبی » سماکۺکےۺاکثرۺتلامذۺنےۺاسے

 

 
 مرسلاًۺروای

Narrated Abdullah ibn Abbas: A bedouin came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and said: I have sighted the moon. Al-

Hasan added in his version: that is, of Ramadan. He asked: Do you testify that there is no god but Allah? 

He replied: Yes. He again asked: Do you testify that Muhammad is the Messenger of Allah? He replied: 

Yes. and he testified that he had sighted the moon. He said: Bilal, announce to the people that they must 

fast tomorrow. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5110 حدی

زنَِ  ثََ٪ة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، ق٧َِةكِ ث٨ِْ ظَؿْبٍ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ ةً،       ، ِٔ ةنَ مَؿَّ ٌَ ٮا فِِ ٬ِلَالِ رَمَ ٭٥ُْ م١َُّ جَّ
َ
نْ لَا       "أ

َ
رَادُوا أ

َ
َٚأ

ٮمُٮا وَلَا يىَُٮمُٮا،  ُٞ ةِ،       حَ ؿَابِيٌّ ٨ْ٦ِ الْْؿََّ ْٔ َ
ى ال٭ِْلَالَ،       َٚضَةءَ أ

َ
٫َُّ٩ رَأ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      َٚنَ٭ِؽَ أ َٔ  ُ تِيَ ث٫ِِ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

ُ
ةلَ/       َٚأ َٞ نْ لَا إِلَََ      ذَ

َ
تنَْ٭َؽُ أ

َ
أ

َٝةلَ/ ِ ؟  نيِّ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
ُ وَأ ٥ْ،      إلِاَّ اللََّّ َٕ ى ال٭ِْلَالَ،       جَ

َ
٫َُّ٩ رَأ

َ
مَؿَ ثلَِالًا،       ومََ٭ِؽَ أ

َ
ثٮُ دَاودُ/      َٚأ

َ
نْ يىَُٮمُٮا". ٝةَلَ أ

َ
ٮمُٮا وَأ ُٞ نْ حَ

َ
     ذَ٪ةَدَى فِِ الجَّةسِ أ

حٌ،  َٔ ١ْؿ٦َِحَ،       خ٨َْ ق٧َِةكٍ،       رَوَاهُ جََة ِٔ ظَؽٌ إِلاَّ حَمَّةدُ ب٨ُْ ق٧ََ٤َحَ.      خ٨َْ 
َ
يةَمَ أ ِٞ  مُؿقَْلًا. وَل٥َْ يؾ٠َُْؿِ ا٣ْ

ۺت ارۺلوگوںۺکوۺرمضاؿۺکےۺچاند عکرمہۺکہتےۺہیںۺکہ  اویحۺپڑھیںۺگےۺاورۺنہۺروزےۺرکھیںۺگے،ۺاتنےۺمیںۺسےۺمتعلقۺشکۺہواۺاورۺانہوںۺنےۺیہۺارادہۺکرۺلیاۺکہۺ )کیۺروئیت( ات 

 

نہۺتوۺت

ۺاعرابیۺآۺگیاۺاورۺاسۺنےۺچاندۺدیکھنےۺکیۺگواہیۺدیۺچنانچہۺاسےۺنبیۺاکرؾۺ ۺمیںۺلےۺجات اۺگیا،ۺآپۺنےۺاسۺسےۺسواؽۺکیا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمقاؾۺحرہۺسےۺات 

 

ڈم

 

کیاۺتوۺاسۺت اتۺکیۺ" کیۺخ

نےۺبلاؽۺرضیۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاسۺنےۺکہا:ۺہاں،ۺاورۺچاندۺدیکھنےۺکیۺگواہیۺبھیۺدیۺچنانچہۺآپۺ "دۺت  حقۺنہیں،ۺاورۺیہۺکہۺمیںۺاللہۺکاۺرسوؽۺہیں؟گواہیۺدیتاۺہےۺکہۺاللہۺکےۺسواۺکو ۺمعبو

ۺنے

 

ۺجماع  اویحۺپڑھیںۺاورۺروزہۺرکھیں۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺات 

 

ۺکیاۺۺعنہۺکوۺحکمۺدت اۺکہۺوہۺلوگوںۺمیںۺمنادیۺکرۺدںۺکہۺلوگۺت

 

 
ۺروای سماکۺسےۺاورۺانہوںۺنےۺعکرمہۺسےۺمرسلاً

 اویحۺپڑھنےۺکاۺذکرۺنہیںۺکیاۺہے۔

 

 ہے،ۺاورۺسواے ۺحمادۺ عۺسلمہۺکےۺکسیۺاورۺنےۺت

 ًٕيٙ(( )۵۹۵۵۱، ۵۵۸۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Ikrimah: Once the people doubted the appearance of the moon of Ramadan, and intended neither 

to offer the tarawih prayer nor to keep fast. A bedouin came from al-Harrah and testified that he had 

sighted the moon. He was brought to the Prophet صلى الله عليه وسلم. He asked: Do you testify that there is no god but 

Allah, and that I am the Messenger of Allah? He said: Yes; and he testified that he had sighted the moon. 

He commanded Bilal who announced to the people to offer the tarawih prayer and to keep fast. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5115 حدی

ثََ٪ة ِ       ، م٧َُُْٮدُ ب٨ُْ ػَةلِدٍ  ظَؽَّ ٧ْؿَرَ٪ؽِْيُّ  وَخَجؽُْ اللََّّ ٨ُ،       ، ب٨ُْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ الكَّ َٞ تْ
َ
٩ةَ لِْؽَِيس٫ِِ أ

َ
ثَ٪َة     ٝةَلَا/      وَأ ؽٍ  ظَؽَّ خَجؽِْ  خ٨َْ       ، مَؿْوَانُ ٬ُٮَ اب٨ُْ م٧ََُُّ

ِ ث٨ِْ و٬َْتٍ  ِ ث٨ِْ قَةل٥ٍِ  خ٨َْ       ، اللََّّ بِي ثسَْ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ
َ
ٍٓ أ ِٚ بِي٫ِ  خ٨َْ       ، ؿِ ث٨ِْ ٩ةَ

َ
"دؿََاءَى الجَّةسُ ال٭ِْلَالَ،      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، أ

حْذ٫ُُ،       
َ
نيِّ رَأ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ػْبََتُْ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
مَؿَ الجَّةسَ ثىِِية٫ِ٦َِ".      َٚأ

َ
 َٚىَة٫ُ٦َ وَأ

کوۺخبرۺدیۺکہۺمیںۺنےۺاسےۺدھا، ۺہے،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ )لیکنۺانہیںۺنظرۺنہۺآت ا( لوگوںۺنےۺچاندۺدیکھنےۺکیۺکوششۺکی عمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہۺدالاللہۺ ع

 مات ا۔

 

 چنانچہۺآپۺنےۺخودۺبھیۺروزہۺرکھاۺاورۺلوگوںۺکوۺبھیۺروزہۺرکھنےۺکاۺحکمۺف
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 وعيط(( )۵۸۱۱) ۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن الدارمی/الىٮم (۷۱۵۱د ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/ دٛؿ تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdullah ibn Umar: The people looked for the moon, so I informed the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

that I had sighted it. He fasted and commanded the people to fast. 

 

 
 

عُٮرِ ثةب   فِِ دٮ٠َْيِؽِ الكُّ
اکیدۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺسحریۺکھانےۺکیۺت

CHAPTER: Stressing The Sahur (The Pre-Dawn Meal). 
ۺنمبر:

ث

 
 5111 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ِ ب٨ُْ ال٧ُْجَةركَِ  ظَؽَّ ِّ ث٨ِْ رَبَةحٍ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ   خ٨َْ       ، مُٮدَ ث٨ِْ عََِ
َ
بِي َٝحفٍْ  خ٨َْ       ، بي٫ِِ أ

َ
ةصِ،  أ َٕ مَٮْلََ خ٧َْؿِو ث٨ِْ ا٣ْ

ةصِ  خ٨َْ        َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/      ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ ا٣ْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ عَؿِ      ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ ك٤ْحَُ الكَّ
َ
٢ِ٬ْ ا١ِْ٣ذَةبِ أ

َ
َ وِية٦َِ٪َة ووَِيةَمِ أ ْْ  "."إِنَّ َٚى٢َْ ٦َة بَ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عمروۺ عۺالعاصۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ؼۺہے" نےۺف

 

ارےۺاورۺاہلۺکتابۺکےۺروزےۺمیںۺسحریۺکھانےۺکاۺف
 
 ۔"ہ

، )تحٛح (۲۵۵۷) ۲۸، قنن ا٣جكةئی/الىيةم (۸۸۹) ۵۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۸۹۵) ۹وعيط مك٥٤/الىيةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۱۹) ۹، قنن الدارمی/الىٮم (۲۸۲، ۵/۵۹۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۸۸۵۹۵الأشراف/ 

Narrated Amr bin al-As: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: The difference between our fasting and 

that of the people of the Book is eating shortly before dawn. 

 

 
 

ؽَاءَ  ثةب ٨ْ٦َ قَلَُّ  َ٘ عُٮرَ ا٣ْ  الكَّ
اۺ(ۺے ( ۺکاۺبیاؿۺ۔« ) غداء»ت اب:ۺسحریۺکےۺکھانےۺکوۺ

 

 دوپہرۺکاۺکھات

CHAPTER: Whoever Called Sahur, "Al-Ghada" (Breakfast). 
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ۺنمبر:

ث

 
 5111 حدی

ثََ٪ة ؽٍ الجَّةٝؽُِ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، خ٧َْؿُو ب٨ُْ م٧ََُُّ ثَ٪َة      ، حَمَّةدُ ب٨ُْ ػَةلِدٍ الْخيََّةطُ  ظَؽَّ ةوِيَحُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ َٕ ٍٙ  خ٨َْ       ، ٦ُ ةلْْةَرثِِ ث٨ِْ خَ٪ْ       ، يٮُنفَُ ث٨ِْ قَيْ
بِي ر٥٬ٍُْ  خ٨َْ       ، زِيَةدٍ 

َ
ؿْبَةضِ ث٨ِْ قَةرِيَحَ  خ٨َْ       ، أ ِٕ ٥َ إِلََ      َٝةلَ/      ، ا٣ْ

٤ي٫َِْ وق٤َََّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةنَ، دَعًَنِي رقَُٮلُ اللََّّ ٌَ عُٮرِ فِِ رَمَ ةلَ/      الكَّ َٞ "٥ُ٤٬ََّ      ذَ
ؽَاءِ ال٧ُْجَةركَِ". َ٘  إِلََ ا٣ْ

اۺاورۺائںۺکہا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمجھےۺرسوؽۺاللہۺ عرت اضۺ عۺساریہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  ۔"پرۺآؤ «ٗؽاء» ت ات  کت"نےۺرمضاؿۺمیںۺسحریۺکھانےۺکےۺلیےۺبلات 

ظك٨ ( )۵۲۸، ۵/۵۲۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۹۷۷۱،)تحٛح الأشراف/ (۲۵۵۱) ۵۱كةئی/الىيةم قنن ا٣ج تخؿيش دارالدٔٮہ/
:ۺ ٣٘يرہ(  

 

البا  ۺلل 

 

حة
حن 
لص

ۺکےۺشواہدۺسےۺیہۺسن ۺہے،ۺملاحظہۺہو:ۺا

ث

 
:ۺ3408)ابوۺرہمۺمجہوؽۺہیں،ۺحدی  

 

البا   ا اۺال 

 

 (192،ۺوت
Narrated Al-Irbad ibn Sariyyah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم invited me to a meal shortly before dawn in 

Ramadan saying: Come to the blessed morning meal. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5112 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، خ٧َُؿُ ب٨ُْ الْْك٨ََِ ث٨ِْ إثِؿَْا٬ِي٥َ  ظَؽَّ ؿِّفِ  ظَؽَّ َُ ثٮُ ال٧ُْ
َ
بِي الٮَْزِيؿِ أ

َ
ؽُ ب٨ُْ أ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ؽُ  ظَؽَّ بَُيِِّ  خ٨َْ       ، ب٨ُْ مُٮدَ  م٧ََُُّ ْٞ يؽٍ ال٧َْ ِٕ ، قَ

بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ٥َ قَعُٮرُ ال٧ُْؤ٨ِ٦ِْ الت٧َّْؿُ".     ٝةَلَ/      َٔ ْٕ ِ٩" 

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:نےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

 ۔"کھجورۺمومنۺکیۺکتنیۺاچھیۺسحریۺہے" ۺف

 وعيط(( )۵۱۸۵۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: How good is the believers meal of dates shortly 

before dawn. 

 

 
 

عُٮرِ  ْٝخِ الكُّ  ثةب وَ
ۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺسحریۺکھا

 
 

 نےۺکےۺوق

CHAPTER: The Time Of Sahur. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5113 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ نَيْريِِّ  خ٨َْ       ، حَمَّةدُ ب٨ُْ زَيْؽٍ  ظَؽَّ ُٞ ِ ث٨ِْ قَٮَادَةَ ا٣ْ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ
َ
ْٕخُ       ، أ تُ،  ق٧َُؿَةَ ب٨َْ صُ٪ؽُْبٍ  ق٧َِ ُُ ٮلُ/      يََْ ُٞ      و٬َُٮَ حَ

٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يَر".     ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ ُِ ي ١َ٬َؾَا ظَتََّّ يكَْذَ ِ ِٜ الذَّ
ْٚ
ُ
ذَانُ ثلَِالٍ وَلَا بَيَةضُ الْأ

َ
٨ََّٕ ٨ْ٦ِ قُعُٮرِك٥ُْ أ  "لَا ح٧ََْ٪

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺاورۺکہہۺرہےۺھے،ۺکہۺرسوؽۺاللہۺسمرہۺ عۺجندبۺرضیۺاللہۺعنہۺخطبہۺدےۺرہےۺھے، سوادہۺقشیریۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 گزۺ"نےۺف
 
تمہیںۺسحریۺکھانےۺسےۺبلاؽۺکیۺاذاؿۺہ

ۺکہۺوہۺپھیلۺجاے  )لمبا ۺمیں( ہیۺت ازۺرکھے،ۺجوۺاسۺطرح )صبحۺکاذب( نہۺروکےۺاورۺنہۺآسماؿۺکےۺکنارےۺکیۺسفیدی

 

 ۺہوتیۺہےۺیہاںۺت
 
 ۔"ظاہ

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۵۲۵، )تحٛح الأشراف/ (۸۸۵) ۵۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۸۹۵) ۷ةم وعيط مك٥٤/الىي تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۷، ۵۱، ۹، ۱/۸، مك٪ؽ احمؽ )(۲۵۸۱) ۵۷قنن ا٣جكةئی/الىيةم 

Addressing (the people) Samurah bin Jundub reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: The adhan 

(call to prayer) of Bilal should not prevent you from taking a meal shortly before dawn, not does the 

whiteness of horizon (before dawn) in this way (vertically) until it spreads out horizontally. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5114 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ثَ٪َةالتَّيْمِِّ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ حْمَؽُ ب٨ُْ يٮُنفَُ  . ح وظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، أ ثَ٪َة      ، ز٬َُيْرٌ  ظَؽَّ بِي خُس٧َْةنَ  خ٨َْ       ، ق٤ُي٧ََْةنُ التَّيمُِّْ  ظَؽَّ

َ
، أ

ٮدٍ  خ٨َْ        ُٕ ِ ث٨ِْ مَكْ ٤ي٫َِْ وَ      َٝةلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ذَانُ ثلَِالٍ ٨ْ٦ِ قُعُٮرهِِ،      ق٥ََّ٤َ/َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
ظَؽَز٥ُْ أ

َ
٨َّ أ َٕ وْ       ٚإ٫َُّ٩َِ يؤُذَِّنُ،       "لَا ح٧ََْ٪

َ
أ

َٓ ٝةَا٧ُِس٥ُْ وَيَجذَْج٫َِ ٩ةَا٧ُِس٥ُْ،       حُ٪ةَدِي،      ٝةَلَ/ دٌ/      ٣ِيَرصِْ ٮلَ ١َ٬َؾَا". ٝةَلَ مُكَؽَّ ُٞ نْ حَ
َ
ضْؿُ أ َٛ ٮلَ ١َ٬َؾَا،      و٣َحَفَْ ا٣ْ ُٞ ي٫ِْ ظَتََّّ حَ َّٛ َٓ يَحْيَ ٠َ وجَََ

      . ِ ْْ جَّةثتََ ي٫ِْ الكَّ َٕ وْجُ
ُ
 و٦ََؽَّ يَحْيَ ثأِ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺ دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 گزۺنہۺروکے،ۺکیونکہۺوہۺاذا" نےۺف
 
اکہۺتمۺتمۺمیںۺسےۺکسیۺکوۺبلاؽۺکیۺاذاؿۺاسۺکیۺسحریۺسےۺہ

 

ؿۺت اۺنداۺدیتےۺہیںۺت

ۺاسۺطرحۺنہیںۺہے )تہجدۺپڑھنے( میںۺقیاؾۺکرنے

 
 

یٰۺنےۺاپنیۺدونوںۺہتھیلیاںۺاکٹھیۺکرۺ"والاۺتہجدۺپڑھناۺبندۺکرۺدے،ۺاورۺسونےۺوالاۺجاگۺجاے ،ۺفجرۺکاۺوق  
 حن
ی

۔ۺمسددۺکہتےۺہیں:ۺراویۺ

ارےۺسےۺسمجھات اۺیعنیۺاوپر

ث

ی ااںۺدرازۺکرۺکےۺاش
گل

 

ئ
ۺاسۺطرحۺہوۺجاے کےۺاورۺدونوںۺشہادتۺکیۺا

 

 ھنےۺوالیۺروشنیۺصبحۺصادؼۺنہیںۺبلکہۺصبحۺکاذبۺہے،ۺیہاںۺت

 
 
)یعنیۺروشنیۺلمبا ۺ ۺکوۺخ

 ۔ میںۺپھیلۺجاے (

 ۷، وعيط مك٥٤/الىٮم (۸۲۵۸) ۵، أػجةرالْظةد (۱۲۹۷) ۲۵، ا٣ُلاق (۵۲۵) ۵۱وعيط البؼةری/الأذان  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ (۹۱۸۱تحٛح الأشراف/ ( )۵۵۹۵) ۲۱نن اث٨ ٦ةصہ/الىٮم ، ق(۵۵۲) ۵۵، قنن ا٣جكةئی/الأذان (۵۸۹۱)
 وعيط(( )۵۱۱، ۱۹۲، ۵/۱۷۵)
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Narrated Abdullah bin Masud: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: The summons (adhan) of Bilal 

should not restrain one of you from taking a meal shortly before dawn, for he utters adhan or calls (for 

prayer) so that the man at prayer may return, and the man asleep may get up. Dawn is not (the whiteness) 

which indicates thus (in perpendicular) - the narrator Musaddad said: Yahya joined his palms (indicating 

the spread of whiteness vertically - until it indicates thus - and Yahya spread out two ring-fingers of his 

(demonstrating the spread of whiteness horizontally)l 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5115 حدی

ثََ٪ة حسَ  ظَؽَّ ِٔ ؽُ ب٨ُْ  ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ٧َةنِ  خ٨َْ       ، مُلَازِمُ ب٨ُْ خ٧َْؿٍو ظَؽَّ ْٕ ِ ث٨ِْ الجُّ زنَِ       ، خَجؽِْ اللََّّ ٍٜ  ظَؽَّ
ْ٤ ََ بِي٫ِ  خ٨َْ       ، َٝحفُْ ب٨ُْ 

َ
ٝةَلَ رقَُٮلُ      َٝةلَ/      ، أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ؽُ،      اللََّّ ِٕ ُٓ ال٧ُْىْ َِ ة بُٮا وَلَا ي٭َِيؽ٩ََّس٥ُُ الكَّ ثٮُ َٚكُِٮُا وَ       "كُُٮُا وَاشْرَ
َ
حْمَؿُ". ٝةَلَ أ

َ
ْٕتَرضَِ ٣س٥َُُ الْأ بُٮا ظَتََّّ حَ اشْرَ

٢ُ٬ْ الْح٧ََة٦َحِ.     دَاودُ/
َ
ؿَّدَ ث٫ِِ أ َٛ ة تَ  ٬َؾَا م٧َِّ
قۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺکہتےۺہیںۺکہ

طل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ 

 

 ھنےۺوالیۺروشنیۺتمہیںۺکھانےۺپینےۺسےۺقًطعا" نےۺف

 
 
ۺکھاؤۺپیو،ۺاورۺاوپرۺکوۺخ  

 
ۺکھاؤ،ۺپیوۺج

 

ۺت

 
 

ۺنہۺروکےۺاسۺوق

ۺکہۺسرخیۺچوڑا ۺمیںۺنہۺپھیلۺجاے ۺیعنیۺصبحۺصادؼۺنہۺہوۺجاے 

 

 ۔"ت

 ظك٨ وعيط(( )۵/۲۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۸۲۱، )تحٛح الأشراف/ (۸۸۱) ۵۱قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Talq ibn Ali al-Yamami: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Eat and drink; let not the white and 

ascending light prevent you from (eating and drinking); so eat and drink until the red light spreads 

horizontally. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5116 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ُ ب٨ُْ ج٧َُيْرٍ  ظَؽَّ ْْ ثَ ظُىَ بِي مَحجْحََ  ٪َة. ح وظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ نَّ  ظَؽَّ ْٕ ٍ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ إدِْرِيفَ ال٧َْ ْْ بِِِّ  خ٨َْ       ، ظُىَ ْٕ ، النَّ

ؽِيِّ ث٨ِْ ظَةد٥ٍِ  خ٨َْ        ٣خَْ ٬َؾِهِ الْْيحَُ/     َٝةلَ/      ، َٔ َـ ة ٩َ بْيَ      ل٧ََّ
َ
ٍُ الأ َ ٣س٥َُُ الْخيَْ َّْ قْٮدَِ قٮرة البٞؿة آيح ظَتََّّ يتَجََ

َ
ٍِ الأ      ٝةَلَ/      ، 187يُ ٨َ٦ِ الْخيَْ
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ذ٭٧َُُة تَحخَْ وقَِةدَتِي،  ْٕ ًَ قْٮدََ َٚٮَ
َ
ةلًا أ َٞ ِٔ بْيَيَ وَ

َ
ةلًا أ َٞ ِٔ ػَؾْتُ 

َ
،       أ ْ َّْ دبََ

َ
ؿْتُ ٥َْ٤َٚ أ َْ ٤ي٫َِْ وقََ       ذََ٪ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٟ لؿِقَُٮلِ اللََّّ ِ ٥ََّ٤، َٚؾ٠ََؿْتُ ذَل

       ، َٟ عِ ٌَ ةلَ/      َٚ َٞ ٮِي٢ٌ،      ذَ ََ ؿِييٌ  َٕ ٧َة ٬ُٮَ ال٤َّي٢ُْ وَالجَّ٭َةرُ". وٝةَلَ خُس٧َْةنُ/      "إِنَّ وقَِةدَكَ ٣َ ٧َة ٬ُٮَ قَٮَادُ ال٤َّي٢ِْ وَبَيَةضُ الجَّ٭َةرِ".     إجَِّ  "إِجَّ
ۺکریمہ عدیۺ عۺحاتمۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
ۺآی  

 
ۺکہۺصبحۺکاۺسفیدۺدھاگاۺسیاہۺدھاگےۺ" «يتجي ٣س٥ الخيٍ الأثيي ٨٦ الخيٍ الأقٮد ظتَ» ج

 

یہاںۺت

 ۺہوۺجاے 
 
ۺکالیۺرسیۺلےۺکرۺاپنےۺتکیےۺکےۺنیچے (۱۸۷)سورۃۺالبقرہ:ۺ "سےۺظاہ ۺسفیدۺاورۺات  ازؽۺہو ۺتوۺمیںۺنےۺات 

 

رکھۺلی،ۺمیںۺدیکھتاۺرہاۺلیکنۺ )صبحۺصادؼۺجاننےۺکیۺغرضۺسے( ت

 اۺلمباۺچوڑاۺہے،ۺاسۺسےۺمرادۺراتۺاورۺدؿۺہے" سےۺکیاۺتوۺآپۺہنسۺپڑےۺاورۺے ( ۺلگے،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺمیںۺنےۺاسۺکاۺذکرۺرسوؽۺاللہۺپتہۺنہۺچلۺسکا

 

ۺ"تمہاراۺتکیہۺتوۺت 

 

 
۔ۺعثماؿۺکیۺروای

 ۔"اسۺسےۺمرادۺراتۺکیۺسیاہیۺاورۺدؿۺکیۺسفیدیۺہے" میںۺہے:

، قنن (۵۸۹۸) ۷، وعيط مك٥٤/الىيةم (۵۱۸۹) ۲۷، ودٛكير البٞؿة (۵۹۵۵)۵۵وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ۸، قنن الدارمی/الىٮم (۵/۱۸۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۹۷۱۵م(، )تحٛح الأشراف/ ۲۹۸۸) ۵۸ا٣تر٦ؾی/دٛكير البٞؿة 

 وعيط(( )۵۸۱۵)
Narrated Adi bin Hatim: When the verse "Until the white thread of dawn appear to you distinct from its 

black thread" was revealed, I took a white rope and a black rope, and placed them beneath my pillow ; and 

then I looked at them, byt they were not clear to me. So I mentioned it to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He 

laughed and said: Your pillow is so broad and lengthy ; that is (i. e. means) night and day. The version of 

the narrator Uthman has: That is the blackness of night and whiteness of day. 

 

 
 

ُٓ الجِّؽَاءَ وَالِإ٩ةَءُ عَلىَ يؽَِهِ   ثةب فِِ الؿَّص٢ُِ يك٧ََْ
 ؽۺمیںۺے تۺکہۺت  تنۺاسۺکےۺہاتھۺمیںۺہوۺتوۺکیاۺکرےۺ؟ت اب:ۺآدمیۺاذاؿۺفجرۺاسۺحا

CHAPTER: A Man Who Hears The Call While A Vessel Is In His Hand. 
ۺنمبر:

ث

 
 5121 حدی

ثََ٪ة عْلىَ ب٨ُْ حَمَّةدٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خَجؽُْ الْأ ؽِ ث٨ِْ خ٧َْؿٍو خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ بِي ق٤ََ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ

َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، ٧َحَ أ

َ
ُ      ٝةَلَ/      ، أ ِ وَلََّّ اللََّّ ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ ٩ةَءُ عَلىَ يؽَِهِ،      َٔ ظَؽُز٥ُُ الجِّؽَاءَ وَالْإِ
َ
َٓ أ ضَِِ ظَةصَذ٫َُ ٦ِ٪٫ُْ".      "إِذَا ق٧َِ ْٞ ٫ُ ظَتََّّ حَ ْٕ ٌَ  َٚلَا يَ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتے
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺہیںۺکہابوہ

 

ۺصبحۺکیۺاذاؿۺے تۺاور" نےۺف  
 

ت  تنۺاسۺکےۺہاتھۺمیںۺہوۺتوۺاسےۺاپنیۺضرورتۺ)کھانےۺپینےۺکا( تمۺمیںۺسےۺکو ۺج

 ۔"پوریۺکئےۺبغیرۺنہۺرکھے



 قنن أبي داود – صلر دوم  روزوںۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         843 

 ظك٨ وعيط(( )۱۵۸، ۲/۵۲۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۸۲۸دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: When any of you hears the summons to prayer while he 

has a vessel in his hand, he should not lay it down till he fulfils his need. 

 

 
 

ةا٥ِِ  ؿِ الىَّ ُْ ْٝخِ ِٚ  ثةب وَ
ۺکاۺبیا

 
 

 ؿۺ۔ت اب:ۺروزہۺافطارۺکرنےۺکےۺوق

CHAPTER: The Time For The Fasting Person To Break (His Fast). 
ۺنمبر:

ث

 
 5120 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ٌٓ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، وَكِي ثََ٪ة٬ِنَةمٌ  ظَؽَّ دٌ  . ح وظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ِ ب٨ُْ دَاودَُ  ظَؽَّ ْٕنَّ ٬ِنَ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ َٝةلَ ٬ِنَةمُ       ، ةمٍ ال٧َْ

ؿْوَةَ/ ُٔ بي٫ِِ  خ٨َْ      ب٨ُْ 
َ
بي٫ِِ  خ٨َْ       ، عًَو٥ِِ ث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/      ، أ َٔ  ُ "إِذَا صَةءَ ال٤َّي٢ُْ ٨ْ٦ِ ٬َة ٬ُ٪َة وذ٬َََتَ      ٝةَلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ

دٌ/      ٬َة ٬َُ٪ة،  الجَّ٭َةرُ ٨٦ِْ  ةا٥ُِ".     زَادَ مُكَؽَّ ؿَ الىَّ َُ ذْ
َ
ؽْ أ َٞ ٧ْفُ ذَ  وغَََثخَِ النَّ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ عمرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺہوۺ" نےۺف

 
 

ۺادھرۺسےۺراتۺآۺجاے ۺاورۺادھرۺسےۺدؿۺچلاۺجاے ۺاورۺسورجۺغروبۺہوۺجاے ۺتوۺروزہۺافطارۺکرنےۺکاۺوق  
 

ج

 ۔"گیا

، )تحٛح (۵۹۷) ۵۲، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۵۸۸) ۵۸، وعيط مك٥٤/الىيةم(۵۹۱۵)۵۱وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۵۲) ۵۵، قنن الدارمی/الىٮم (۵۷، ۱۱، ۵/۲۷، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۸۵الأشراف/ 

Narrated Umar: The Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: When the night approaches from this side and the day retreats 

on that side, and the sun sets - according to the version of Musaddad - he who fasts has reached the time to 

break it. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5125 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ثَ٪َ       ، خَجؽُْ الٮَْاظِؽِ  ظَؽَّ حجْةَنِيُّ  ةظَؽَّ خُ      َٝةلَ/      ، ق٤ُي٧ََْةنُ النَّ ْٕ وْفَ  ق٧َِ
َ
بِي أ

َ
ِ ب٨َْ أ ٮلُ/      ، خَجؽَْ اللََّّ ُٞ ِ      حَ َٓ رقَُٮلِ اللََّّ ٩ةَ ٦َ "سَِْ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ و٬َُٮَ وَةا٥ٌِ،  َٔ  ُ ٧ْفُ،       وَلََّّ اللََّّ ؿَبَخِ النَّ َٗ ة  لْ ٚةَصْؽَحْ لَجةَ"،  "يةَ ثِلَالُ      َٝةلَ/      ٧َ٤ََّٚ ِـ
،      َٝةلَ/      ا٩ْ ِ مْكَيخَْ ؟ ٝةَلَ/      يةَ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
     لٮَْ أ
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لْ ٚةَصْؽَحْ لَجَة"،  ِـ
،      َٝةلَ/      "ا٩ْ ِ َٟ جَ٭َةرًا،       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ٤يَْ َٔ لْ ٚةَصْؽَحْ لَجَة"،      ٝةَلَ/      إِنَّ  ِـ

لَ َٚ       "ا٩ْ ٤ي٫َِْ       ضَؽَحَ، ذَنََْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٚشََِْبَ رقَُٮلُ اللََّّ
َٝةلَ/      وق٥ََّ٤ََ،  ةا٥ُِ"،      ث٥َُّ  ؿَ الىَّ َُ ذْ

َ
ؽْ أ َٞ رْج٢ََ ٨ْ٦ِ ٬َة ٬ُ٪َة ذَ

َ
حْذ٥ُُ ال٤َّي٢َْ َٝؽْ أ

َ
قِ.      "إِذَا رَأ ِٝج٢ََ ال٧َْشِْْ  ٫ِ ِٕ وْجُ

ُ
مَةرَ ثأِ

َ
 وَأ

ۺسورجۺغروبۺہوۺگیاۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺرسوؽۺاللہۺ کہۺمیںۺنےۺدالاللہۺ عۺابیۺاوفیۺرضیۺاللہۺعنہۺکوۺکہتےۺسناۺکہسلیماؿۺیباننیۺکہتےۺہیںۺ  
 

کےۺساتھۺچلےۺآپۺروزےۺسےۺھے،،ۺج

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ارےۺلیےۺستوۺگھولو )سواریۺسے( بلاؽ!" نےۺف
 
 و،ۺاورۺہ

 

اؾۺہوۺجانےۺدںۺتوۺبہترۺہے،ۺآپۺ،ۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺاللہۺکے"ات

ث

صلیۺاللہۺۺرسوؽ!ۺاگرۺاورۺش

 مات ا:علیہۺوسلمۺ

 

ارےۺلیےۺستوۺگھولو" نےۺف
 
 و،ۺاورۺہ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺبلاؽۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺپھرۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺابھیۺتوۺدؿۺہے،ۺآپۺ"ات

 

ارےۺلیےۺستوۺ" نےۺف
 
 و،ۺاورۺہ

 

ات

 ےۺاورۺستو"گھولو

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺگھولا،ۺآپۺ،ۺچنانچہۺوہۺات

 

 مات اۺپھرۺف

 

ۺہوۺگیا" نےۺاسےۺنوشۺف

 
 

ۺتمۺدیکھۺلوۺکہۺراتۺادھرۺسےۺآۺگئیۺتوۺروزےۺکےۺافطارۺکاۺوق  
 

صلیۺاللہۺ،ۺاورۺآپۺ"ج

 مات ا۔علیہۺوسلمۺ

 

ارہۺف

ث

ۺاش  

 

 نےۺاپنیۺانگلیۺسےۺمشرؼۺکیۺجای

، وعيط مك٥٤/الىيةم (۱۲۹۸) ۲۲، وا٣ُلاق (۵۹۱۷) ۵۱، (۵۹۱۱) ۵۱، (۵۹۵۵) ۱۱وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۷۲، ۵/۱۷۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۵۱، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۸۵)۵۵

Narrated Abdullah bin Abi Awfa: We went along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم while he was fasting. 

When the sun set, he said to Bilal: Bilal, come down and prepare barley beverage for us. He said: 

Messenger of Allah, would that you waited for the evening. He said: Come down and prepare barley 

beverage for us. He said: Messenger of Allah, the say still remains on you (i. e. there remains the 

brightness of the day). He said: Come down and prepare barley drink for us. So he came down and 

prepared barley drink. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم drank it and said: When you see that the night 

approaches from this side, he who fasts has reached the time to break it ; and he pointed to the east with 

his finger. 

 

 
 

ؿِ  ُْ ِٛ ضِي٢ِ ا٣ْ ْٕ  ثةب ٦َة يكُْذَعَتُّ ٨ْ٦ِ تَ
 ت اب:ۺافطارۺمیںۺجلدیۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Recommendation Of Hastening To Break The Fast. 
ۺنمبر:

ث

 
 5121 حدی

ثََ٪ة يَّحَ  ظَؽَّ ِٞ ْٕنِ اب٨َْ خ٧َْؿٍو خ٨َْ       ، ػَةلِدٍ  خ٨َْ       ، و٬َْتُ ب٨ُْ ثَ ؽٍ حَ بِي ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ
َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ

ؿَ،      ٝةَلَ/       ُْ ِٛ ٢َ الجَّةسُ ا٣ْ ضَّ َٔ ة٬ِؿًا ٦َة  َّ ي٨ُ  الُ الدِّ َـ ؿُونَ".      "لَا يَ نَّ الْح٭َُٮدَ وَ الجَّىَةرىَ يؤُػَِّ
َ
 لِأ
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 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

ۺکہۺلوگۺافطارۺمیںۺجلدیۺکرتےۺرہیںۺگے،ۺکیونکہۺیہودۺوۺنصاریۺاسۺمیںۺ" نےۺف

 

ۺت  
 

ۺرہےۺگاۺج دینۺت  ات  ۺغال 

اخیرۺکرتےۺہیں

 

 ۔"ت

( ۲/۵۱۸، ظ٥)(۵۵۹۷) ۲۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۵۱۸۲۵ہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/ دٛؿد ث تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨()

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Religion will continue to prevail as long as people hasten 

to break the fast, because the Jews and the Christians delay doing so. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5121 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ ةوِيَحَ  ظَؽَّ َٕ ثٮُ ٦ُ
َ
خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، أ

َ
يَّحَ  خ٨َْ       ، خ٧َُةرَةَ ث٨ِْ خ٧َُيْرٍ  خ٨َْ       ، الْأ ُِ َٔ بِي 

َ
ُ خَ٪٭َْة عًَئِنَِحَ  "دَػ٤َخُْ عَلىَ      َٝةلَ/      ، أ رضََِِ اللََّّ

٩ةَ وَ مَسَُْ 
َ
٤ْ٪ةَ/      وقٌ، أ ُٞ ،      ذَ َْ مَّ ال٧ُْؤ٦ِِْ٪

ُ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       يةَ أ َٔ  ُ ؽٍ وَلََّّ اللََّّ وْعَةبِ م٧ََُُّ

َ
لَاةَ،       رصَُلَانِ ٨ْ٦ِ أ ٢ُ الىَّ َٕضِّ ةرَ وَيُ َُ ذْ ٢ُ الْإِ َٕضِّ ظَؽ٧َ٬ُُة حُ

َ
أ

لَاةَ،       ؿُ الىَّ ةرَ وَيُؤػَِّ َُ ذْ ؿُ الْإِ لَاةَ ؟ ٤َُْٝ٪ة/     ٝة٣َخَْ/       وَالْْػَؿُ يؤُػَِّ ٢ُ الىَّ َٕضِّ ةرَ وَيُ َُ ذْ ٢ُ الْإِ ضِّ َٕ ٭٧َُة حُ حُّ
َ
،      أ ِ ُٓ      َٝة٣خَْ/      خَجؽُْ اللََّّ َٟ كََنَ يىَْ٪َ ِ ٠َؾَل

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ". َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ  رقَُٮلُ اللََّّ
ومنینۺعا ابوعطیہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ومنین!ۺمحمدۺمیںۺاورۺمسروؼۺدونوںۺاؾۺا

 

ؤ
م
ل

ۺمیںۺحاضرۺہوے ،ۺہمۺنےۺکہا:ۺاؾۺا

 

ڈم

 

کےۺاصحابۺمیںۺسےۺدوۺآدمیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺئشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکیۺخ

اۺہے،

 

اخیرۺکرت

 

اۺہےۺاورۺنمازۺبھیۺجلدیۺپڑھتاۺہے،ۺاورۺدوسراۺاؿۺدونوںۺچیزوںۺمیںۺت

 

ۺافطارۺبھیۺجلدیۺکرت ومنینۺعائشہۺرضیۺ ()بتائیےۺاؿۺمیںۺکوؿۺدرستگیۺپرۺہے؟ ہیںۺاؿۺمیںۺات 

 

ؤ
م
ل

اؾۺا

اۺہے؟ۺہمۺنےۺکہا:ۺوہۺدالاللہۺہیں،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺ

 

 اسا ۺہیۺکرتےۺھے،۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺعنہاۺنےۺپوچھا:ۺاؿۺدونوںۺمیںۺافطارۺاورۺنمازۺمیںۺجلدیۺکوؿۺکرت

، )تحٛح (۲۵۵۸) ۵۵ ا٣جكةئی/الىيةم ، قنن(۸۸۲) ۵۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۸۹۹) ۹وعيط مك٥٤/الىيةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۱، ۵/۵۷، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۸۹۹الأشراف/ 

Narrated Abu Atiyyah: I and Masruq entered upon Aishah and we said: Mother of believers, there are two 

persons from the Companions of the Muhammad صلى الله عليه وسلم. One of them hastens to break the fast and hastens to 

pray while the other delays to break the fast and delays praying. She asked: Which of them hastens to 

break the fast and hasten to pray ? We replied: Abdullah (bin Masud). She said: Thus did the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم do. 
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٤ي٫َِْ  َٔ ؿُ  َُ ْٛ  ثةب ٦َة حُ
 ت اب:ۺافطارۺکسۺچیزۺسےۺکیاۺجاے ۺ؟

CHAPTER: What To Use To Break One’s Fast. 
ۺنمبر:

ث

 
 5122 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ظْٮَلِ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الٮَْاظِؽِ ب٨ُْ زِيَةدٍ  ظَؽَّ
َ
ىَحَ ثِ٪خِْ قِيرِ  خ٨َْ       ، عًَو٥ٍِ الْأ ْٛ بَةبِ  خ٨َْ       ، ي٨َ ظَ جْ       ، الؿَّ ك٧َْ٤َةنَ ث٨ِْ َٔ

٭َة،  عًَمِؿٍ  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     َٝةلَ/      خ٧َِّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ؿْ عَلىَ الت٧َّْؿِ،      ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ ُِ ْٛ ظَؽُز٥ُْ وَةا٧ًِة ٤َٚيُْ
َ
لََّ       "إِذَا كََنَ أ َٕ ؽِ الت٧َّْؿَ ذَ ال٧َْةءِ َٚإنِْ ل٥َْ يَُِ

٭ُٮرٌ". ََ  ٚإَِنَّ ال٧َْةءَ 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ سلماؿۺ عۺعامرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکو ۺروزےۺسےۺہوۺتوۺاسےۺکھجور" نےۺف  
 

ےۺاگرۺکھجورۺنہۺت اے ۺتوۺ؎۱ ج

 

ن
 
ب
 
ی
اۺچا

 

سےۺروزہۺافطارۺکرت

 ۔"ت انیۺسےۺکرۺلےۺاسۺلیےۺکہۺوہۺت اکیزہۺچیزۺہے

، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۹۹) ۲۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۵۹۱) ۵۸، الىٮم (۵۱۷) ۲۵قنن ا٣تر٦ؾی/الـكَة  دارالدٔٮہ/تخؿيش 
ۺکیۺتصحیحۺ ًٕيٙ(( )۵۸۵۱) ۵۲، قنن الدارمی/الىٮم (۲۵۵، ۵/۵۷، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۷۵

ث

 
ۺہیں(ۺاسۺحدی

ث

 
)کیونکہۺرت ابۺلینۺالحدی

،ۺا عۺحباؿۺنےۺکی

 

 مة
ی
 

 
 

 مذی،ۺا عۺخ

 

 ا اۺالالبانیۺ)۳۶۹ہے،ۺالبانیۺنےۺپہلےۺاسۺکیۺتصحیحۺکیۺتھی،ۺبعدۺمیںۺاسےۺضعیفۺالجامعۺالصغیرۺمیںۺرکھۺدت اۺ)ۺت

 

 (۔۱۳۲(ۺت
:

 

ۺدورۺہوتیۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

 
ۺملتیۺہےۺاورۺروزےۺسےۺپیداۺہونےۺوالیۺنقاہ

 
 

 :ۺاسۺسےۺنگاہۺکوۺطاق

Narrated Salman ibn Amir: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: When one of you is fasting, he should break his fast 

with dates; but if he cannot get any, then (he should break his fast) with water, for water is purifying. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5123 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ زَّاقِ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ الؿَّ ؿُ ب٨ُْ ق٤ُي٧ََْةنَ صَ  ظَؽَّ َٛ ثَ٪َة      ، ْٕ َٓ       ، زةَثخٌِ الْبُ٪ةَنِيُّ  ظَؽَّ ٫َُّ٩ ق٧َِ

َ
ٍٟ  أ ِ نفََ ب٨َْ ٦َةل

َ
ٮلُ/      ، أ ُٞ      حَ

 ، َ نْ يىَُلِِّّ
َ
جَةتٍ رَج٢َْ أ ََ ؿُ عَلىَ رُ ُِ ْٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ حُ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ لََّ ت٧ََؿَاتٍ، َٚإِنْ ل٥َْ دس٨َُْ       "كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ َٕ جَةتٌ ذَ ََ َٚإِنْ ل٥َْ دس٨َُْ ظَكَة       رُ

 ظَكَٮَاتٍ ٨ْ٦ِ ٦َةءٍ".
ازہۺکھجورںۺنہۺملتیںۺتوۺخشکۺ )مغرب( نمازصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ازہۺکھجوروںۺسےۺروزہۺافطارۺکرتےۺھے،،ۺاگرۺت

 

پڑھنےۺسےۺپہلےۺچندۺت

 ماۺلیتے۔ۺکھجوروں

 

ۺت انیۺنوشۺف

 
 

 سےۺافطارۺکرۺلیتےۺاورۺاگرۺخشکۺکھجورںۺبھیۺنہۺملۺت اتیںۺتوۺچندۺگھوی

 ظك٨ وعيط(( )۲۵۱، )تحٛح الأشراف/ (۵۹۵) ۵۸قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Narrated Anas ibn Malik: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to break his fast before praying with some 

fresh dates; but if there were no fresh dates, he had a few dry dates, and if there were no dry dates, he took 

some mouthfuls of water. 

 

 
 

ةرِ  َُ ْ٪ؽَ الِإذْ ِٔ ٮْلِ  َٞ  ثةب ا٣ْ
ۺکیاۺدعاۺپڑھےۺ؟

 
 

 ت اب:ۺافطارۺکےۺوق

CHAPTER: The Saying At The Time Of Breaking The Fast. 
ۺنمبر:

ث

 
 5124 حدی

ثََ٪ة ؽٍ  ظَؽَّ ثٮُ م٧ََُُّ
َ
ؽِ ث٨ِْ يَحْيَ أ ِ ب٨ُْ م٧ََُُّ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ اللََّّ ُّ ب٨ُْ الْْك٨ََِ  ظَؽَّ نِ       ، عََِ ػْبَََ

َ
ُ ب٨ُْ وَاِٝؽٍ  أ ْْ ثَ٪َة      ، الْْكَُ نِ اب٨َْ قَةل٥ٍِ  ظَؽَّ ْٕ مَؿْوَانُ حَ

 َٓ َّٛ َٞ يخُْ      ٝةَلَ/      ، ال٧ُْ
َ
،  اب٨َْ خ٧َُؿَ  رَأ ِّٙ ُٓ ٦َة زَادَ عَلىَ ا١َْ٣ َُ ْٞ جِيُ عَلىَ لِْيَْذ٫ِِ ذَيَ ْٞ ؿَ،      وَٝةَلَ/      حَ َُ ذْ

َ
٥َ إِذَا أ

٤ي٫َِْ وق٤َََّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ "كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ
صْ      ٝةَلَ/      

َ
ؿُوقُ وَثَجَخَ الْأ ُٕ  وَابْذ٤ََّخِ ا٣ْ

ُ
٧َأ َّْ ".ذ٬ََتَ ا٣ ُ  ؿُ إِنْ مَةءَ اللََّّ

عۺکہتےۺہیںۺکہ

مقف

صلیۺۺکہۺرسوؽۺاللہۺمیںۺنےۺدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکوۺدھا، ،ۺوہۺاپنیۺداڑھیۺکوۺمٹھیۺمیںۺپکڑتےۺاورۺجوۺمٹھیۺسےۺزائدۺہوتیۺاسےۺکاٹۺدیتے،ۺاورۺکہتے مرواؿۺ عۺسالمۺ

ۺافطارۺکرتےۺتوۺیہۺدعاۺپڑھتے:اللہۺعلیہۺوسلمۺ  
 

 ۺہوۺگئیں،ۺاورۺاگرۺاللہۺنےۺچاہاۺ" «واثذ٤خ ا٣ٕؿوق وزجخ الأصؿ إن مةء اللهذ٬ت ا٧ْ٣أ » ج

 

پیاسۺختمۺہوۺگئی،ۺرگیںۺت

 ۔"توۺثوابۺملۺگیا

النٜ الأول ( )۱۷۹۲) ۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/ال٤جةس (۸۵۵۹دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۲۹۹ح )بك٪ؽ آػؿ(، قنن ا٣جكةئی/الحٮم وال٤ي٤

Narrated Abdullah ibn Umar: Marwan ibn Salim al-Muqaffa' said: I saw Ibn Umar holding his bread with 

his hand and cutting what exceeded the handful of it. He (Ibn Umar) told that the Prophet صلى الله عليه وسلم said when 

he broke his fast: Thirst has gone, the arteries are moist, and the reward is sure, if Allah wills. 

 

 
 



 قنن أبي داود – صلر دوم  روزوںۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         848 

ۺنمبر:

ث

 
 5125 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ ٍ  خ٨َْ       ، ٬ُنَي٥ٌْ  ظَؽَّ ْْ ةذِ ث٨ِْ ز٬ُْؿَةَ  خ٨َْ       ، ظُىَ َٕ ٤ي٫َِْ وق٤َََّ       ، ٦ُ َٔ  ُ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
٫ُ أ َ٘ ٫َُّ٩ ث٤ََ

َ
ؿَ، أ َُ ذْ

َ
ال٤َّ٭٥َُّ      َٝةلَ/      ٥َ كََنَ إِذَا أ

ؿْتُ". َُ ذْ
َ
َٟ أ َٟ و٧ُْخُ وعََلىَ رِزِْٝ َ  ل
ۺہےۺکہ

 

 
ۺسےۺروای  ہ

 
ۺ عۺزہ ۺ معاذ ۺت اتۺپہنچیۺہےۺکہۺنبیۺاکرؾ ۺپڑھتے:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہیںۺیہ ۺدعا ۺیہ  ماتےۺتو

 

ۺف ۺافطار ۺروزہ  
 

اللهم لٟ و٧خ وعلى رزٟٝ » ج
 ۔"میںۺنےۺتیریۺہیۺخاطرۺروزہۺرکھاۺاورۺتیرےۺہیۺرزؼۺسےۺافطارۺکیاۺاےۺاللہ!" «  أُٚؿت

ۺہیں،ۺدوسرےۺارساؽۺکئےۺہوے ۺہیں( ًٕيٙ(( )۵۹۵۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 
ۺتوۺلینۺالحدی  )اسۺکےۺراویۺمعاذۺات 

Narrated Muadh ibn Zuhrah: The Prophet of Allah صلى الله عليه وسلم used to say when he broke his fast: O Allah, for 

Thee I have fasted, and with Thy provision I have broken my fast. 

 

 
 

٧ْفِ  ؿُوبِ النَّ ُٗ ؿِ رَج٢َْ  ُْ ِٛ  ثةب ا٣ْ
 ت اب:ۺسورجۺڈوبنےۺسےۺپہلےۺافطارۺکرۺلےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Breaking The Fast Before Sunset. 
ۺنمبر:

ث

 
 5126 حدی

ثََ٪ة ِ  ظَؽَّ ْٕنَّ       ، ٬َةرُونُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ لَاءِ ال٧َْ َٕ ؽُ ب٨ُْ ا٣ْ ثََ٪ة     َٝةلَا/      ، وَم٧ََُُّ قَة٦َحَ  ظَؽَّ
ُ
ثٮُ أ

َ
ثَ٪َة      ، أ ؿْوَةَ  ظَؽَّ ُٔ ٧َحَ ثِ٪ْخِ ال٧ُْ٪ؾِْرِ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمُ ب٨ُْ  َِ ، ٚةَ

بِي ثسَْؿٍ  خ٨َْ       
َ
ق٧َْةءَ ثِ٪ْخِ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      ٝة٣َخَْ/       ،أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةنَ فِِ دَي٥ٍْ فِِ خَ٭ْؽِ رقَُٮلِ اللََّّ ٌَ ؿ٩ْةَ يٮ٦ًَْة فِِ رَمَ َُ ذْ

َ
٧ْفُ،       أ خِ النَّ َٕ َ٤ ََ ث٥َُّ 

قَة٦َحَ/      
ُ
ثٮُ أ

َ
َٝةلَ/     ٤ُٝخُْ ل٭ِِنَةمٍ/     ٝةَلَ أ ةءِ ؟  ٌَ َٞ مِؿُوا ثة٣ِْ

ُ
". وَبُؽٌّ      "أ َٟ ِ  ٨ْ٦ِ ذَل
ۺدؿۺہمۺنےۺبدلیۺمیںۺروزہۺکھوؽۺلیاۺاسۺکےۺبعدۺسورجۺودادارۺہوۺگیا۔ۺراویۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اسماءۺبنتۺابوبکرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتیۺہیںۺکہ کےۺزمانےۺمیںۺماہۺرمضاؿۺمیںۺات 

 کوۺروزےۺکیۺقضاءۺکاۺحکمۺدت اۺگیاۺہوۺگا؟ۺے ( ۺلگے:ۺکیاۺاسۺکےۺبغیرۺبھیۺچارہۺہے؟ۺ۔ابواسامہۺکہتےۺہیںۺکہۺمیںۺنےۺام ؾۺ عۺعروہۺسےۺسواؽۺکیاۺکہۺپھرۺتوۺلوگوںۺ

، وٝؽ (۵۱۸۵۹، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۸۵) ۵۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۵۹۱۹) ۵۵وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۱۵۵أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Asma daughter of Abu Bakr: We broke the fast one during Ramadan when it was cloudy in the 

lifetime of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم ; then the sun rose. Abu Usamah said: I said to Hisham: Were they 

commanded to atone for it ? He replied: That was inevitable. 
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 ثةب فِِ الٮْوَِةلِ 
 ؽۺ)ۺمسلسلۺروزےۺرکھنےۺ(ۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺورؾۺوصا

CHAPTER: Al-Wisal (Continuous Fasting). 
ۺنمبر:

ث

 
 5131 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ ا٣ْ ٍٟ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ِ ٍٓ  خ٨َْ       ، ٦َةل َٔ       ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
٨ِ الٮْوَِةلِ، أ َٔ  ََ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ جَ

،      ٝةَلٮُا/       ِ َٟ دٮَُاو٢ُِ يةَ رقَُٮلَ اللََّّ قْقََ".      "إِنيِّ لكَْخُ ٠َ٭َيئْذَِس٥ُْ،      ٝةَلَ/      ٚإ٩ََِّ
ُ
٥ُ وَأ َٕ َْ ُ

 إِنيِّ أ
 مات اۺہے،ۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺآپۺتوۺمسلسلۺ )مسلسلۺروزےۺرکھنے( ورؾۺوصاؽۺنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

سےۺمنعۺف

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺروزےۺرکھتےۺہیں؟ۺآپۺ

 

اۺہے" نےۺف

 

 ۔"میںۺتمہاریۺطرحۺنہیںۺہوں،ۺمجھےۺتوۺکھلات اۺپلات اۺجات

، (۷۱۱۱، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۸۲) ۵۵مك٥٤/الىيةم ، وعيط (۵۹۵۲) ۵۷، (۵۹۲۲) ۲۸وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۲۷، ۲/۵۵۲، مك٪ؽ احمؽ )(۱۷) ۵۱وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الىيةم 

Narrated Ibn Umar: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prohibited perpetual fasting. They (the people) said: You 

keep perpetual fasting, Messenger of Allah. He said: My position is not like that you yours. I am provided 

with food and drink. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5130 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ نَّ       ، رُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ
َ
ثَ٭٥ُْ،  ثسَْؿَ ب٨َْ مُضََ  أ ِ ث٨ِْ ػَجَّةبٍ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ ال٭َْةدِ  خ٨َْ       ظَؽَّ يؽٍ الْخؽُْريِِّ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ ِٕ بِي قَ

َ
َٓ       ، أ ٫َُّ٩ ق٧َِ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٮلُ/      رقَُٮلَ اللََّّ ُٞ عَؿَ"،       "لَا دٮَُاو٤ِٮُا،      حَ نْ يٮَُاو٢َِ ٤َٚيُْٮَاو٢ِْ ظَتََّّ الكَّ
َ
رَادَ أ

َ
يُّس٥ُْ أ

َ
َٟ دُ      ٝةَلٮُا/      َٚأ      ٝةَلَ/      ٮَاو٢ُِ، ٚإ٩ََِّ

ينِ".      "إِنيِّ لكَْخُ ٠َ٭َيئْذَِس٥ُْ،  ِٞ ٧ُنِ وقََةرِيًة يكَْ ِٕ ُْ ٧ًة حُ ِٕ ُْ  إِنَّ لِِ ٦ُ
ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ماتےۺہوے ۺسنا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ

 

ورؾۺوصاؽۺرکھناۺچاہےۺتوۺسحریۺۺتمۺورؾۺوصاؽۺنہۺرکھو،ۺاگرۺتمۺمیںۺسےۺکو " کوۺف

ۺرکھے

 

ۺت

 
 

 مات ا:"کےۺوق

 

اۺرہتاۺہے" ۔ۺلوگوںۺنےۺکہا:ۺآپۺتوۺرکھتےۺہیں؟ۺف

 

اۺپلات

 

 ۔"میںۺتمہاریۺطرحۺنہیںۺہوں،ۺکیونکہۺمجھےۺکھلانےۺپلانےۺوالاۺکھلات
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، ۱/۷٪ؽ احمؽ )، وٝؽ أػؿصہ/ مك(۵۸۹۱، )تحٛح الأشراف/ (۵۹۵۸)۱۸، (۵۹۵۲) ۵۷وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۵۸) ۵۵، قنن الدارمی/الىٮم (۷۸

Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: Do not observe perpetual fasting. 

If any of you wants to observe perpetual fast, he should observe it until the dawn. They (the people) 

asked: You observe perpetual fast ? He replied: My position is not like that of yours. There is One Who 

gives me to eat, and there is One who gives me to drink. 

 

 
 

ةا٥ِِ  ِ٘يجَحِ ل٤ِىَّ  ثةب ا٣ْ
 ت اب:ۺروزےۺمیںۺغیبتۺکیۺت  ا ۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: A Fasting Person Backbiting. 
ۺنمبر:

ث

 
 5135 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ يٮُنفَُ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ بِي ذِاتٍْ  ظَؽَّ

َ
بَُيِِّ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ أ ْٞ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ال٧َْ

َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     َٝةلَ/      ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ      َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ

حْمَؽُ/"٦َ 
َ
َٝةلَ أ اث٫َُ". و ة٫ُ٦َ وَشَرَ َٕ ََ نْ يؽََعَ 

َ
ِ ظَةصَحٌ أ ٢َ٧َ ث٫ِِ ٤َٚحَفَْ لِلََّّ َٕ ورِ وَا٣ْ ّـُ بِي ذِاتٍْ،      ٨ْ ل٥َْ يؽََعْ َٝٮْلَ ال

َ
َٚ٭٧ِْخُ إِقْ٪ةَدَهُ ٨ْ٦ِ اث٨ِْ أ

ذْ٭٧ََنِ الْْؽَِيرَ رص٢ٌَُ إِلََ صَ٪ج٫ِِْ،       
َ
ػِي٫ِ       وَأ

َ
رَاهُ اب٨َْ أ

ُ
 .أ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺمیں( جوۺشخص" نےۺف

 

ۺنہیںۺ )روزےۺکیۺحال

 

 
اۺنہۺچھوڑےۺتوۺاللہۺتعالیٰۺکوۺحاج

 

جھوٹۺبولنا،ۺاورۺت  ےۺعملۺکرت

اۺپیناۺچھوڑۺدے

 

 ۔"کہۺوہۺاپناۺکھات

، (۵۵۷۹) ۲۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۸۸۸) ٦۵۵ؾی/الىٮم ، قنن ا٣تر(۵۹۸۱) ۷وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۸۱، ۲/۵۱۲، مك٪ؽ احمؽ )(۱۲۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ الىٮم )(۵۵۱۲۵)تحٛح الأشراف/ 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: If anyone does not abandon falsehood and 

action is accordance with it, Allah has no need that he should abandon his food and drink. The narrator 

Ahmad (b. Yunus) said: I learnt the chain of narrators from Ibn Abi Dhi'b, and a man by his side made me 

understand the tradition. I think he was his cousin. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5131 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ ا٣ْ ٍٟ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ِ ٩ةَدِ  خ٨َْ       ، ٦َةل ّـِ بِي ال
َ
ؿَجِ  خ٨َْ       ، أ ْٔ َ

بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، الْأ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
أ

يةَمُ صُ٪َّحٌ، "ا     ٝةَلَ/       ظَؽُز٥ُْ وَةا٧ًِة َٚلَا يؿَُْٚرْ وَلَا يَُ٭٢َْْ،       لىِّ
َ
وْ مَةت٫ُ٧ََ،       إِذَا كََنَ أ

َ
٢ْ/      ٚإَِنِ امْؿُؤٌ ٝةَد٫َُ٤َ أ ُٞ  إِنيِّ وَةا٥ٌِ إِنيِّ وَةا٥ٌِ".     ٤َٚيَْ

ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
 مات ا:ۺنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 

ۺتمۺمیںۺکو ۺصام  )ت  ائیوںۺسےۺبچنےۺکےۺلیے( روزہ" ف  
 

توۺفحشۺ )روزےۺسےۺہو( ڈھاؽۺہے،ۺج

ادانیۺکرے،ۺاگرۺکو ۺآدمیۺاسۺسےۺجھگڑاۺکرےۺت اۺگالیۺگلوچۺکرےۺتوۺاسۺسےۺکہہۺدےۺکہۺمیںۺروزےۺسےۺہوں،ۺمیںۺروزےۺ

 

 ۔"سےۺہوںت اتیںۺنہۺکرے،ۺاورۺنہۺت

 ۲۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۲۲۵۷) ۲۱، قنن ا٣جكةئی/الىيةم (۵۹۸۵) ۹، (۵۷۹۵) ۲ٮم وعيط البؼةری/الى تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مٮَة ا٦ةم (۸۵۵) ۱۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۵۱۵) ۱۸، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الىيةم (۵۱۷۵۸، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۹۵)

 ط(وعي( )۵۷۵۲) ۱۸، قنن الدارمی/الىٮم (۲/۲۱۲، مك٪ؽ احمؽ )(۱۸) ٦۲۲ة٣ک/الىيةم 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: Fast is a shield ; when one of you is fasting, he should 

neither behave in an obscene manner nor foolishly. If a man fights or abuses him, he should say: I am 

fasting, I am fasting. 

 

 
 

ٮَاكِ ل٤ِىَّ   ةا٥ِِ ثةب الكِّ
 ت اب:ۺروزہۺدارۺکےۺمسواکۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Thae Siwak For The Fasting Person. 
ۺنمبر:

ث

 
 5131 حدی

ثََ٪ة جَّةحِ  ظَؽَّ ؽُ ب٨ُْ الىَّ ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ ٌٟ  ظَؽَّ ي ثََ٪ةشَرِ دٌ  . ح وظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ يةَنَ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ ْٛ ِ عًَ  خ٨َْ       ، قُ خُجَيْؽِ  خ٨َْ       ، و٥ِِ ث٨ِْ خُجَيؽِْ اللََّّ
حَ  َٕ ِ ث٨ِْ عًَمِؿِ ث٨ِْ رَبيِ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، اللََّّ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يكَْذةَكُ و٬َُٮَ وَةا٥ٌِ"،      َٝةلَ/      ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يخُْ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
دٌ/      "رَأ ؽُّ وَ      زَادَ مُكَؽَّ ُٔ َ

لَا ٦َة لَا أ
ظْصِِ.

ُ
 أ

ۺمیںۺمسواکۺکرتےۺدھا، ،ۺجسےۺمیںۺنہۺگنۺسکتاۺہوں،ۺنہۺشمارۺکرۺسکتاۺہوں۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ عامرۺ عۺربیعہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 کوۺروزےۺکیۺحال

( ۵۵۵، ۱/۵۵۱ؽ )، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احم(۱۸۱۵، )تحٛح الأشراف/ (۸۲۱) ۲۷قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 )اسۺکےۺراویۺعاصمۺضعیفۺہیں( ًٕيٙ()
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Narrated Amir ibn Rabiah: I have seen the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم using a tooth-stick while he was 

fasting. Musaddad added in his version: "more often than I could count. " 

 

 
 

٤ي٫َِْ  َٔ ةا٥ِِ يىَُتُّ  ُٖ فِِ الاقِْذنِْنَةقِ ثةب الىَّ ِ لِ وَيُجَة٣ َُ َٕ  ال٧َْةءَ ٨َ٦ِ ا٣ْ
 ھانےۺمیںۺمبالغہۺکرےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 
اکۺمیںۺت انیۺخ

 

 ت اب:ۺروزہۺدارۺپیاسۺکیۺوجہۺسےۺاپنےۺاوپرۺت انیۺڈالےۺاورۺت

CHAPTER: The Fasting Person Pouring Water Upon Himself Due To Thirst, And Exaggerating In 

Sniffing Water Into The Nose. 
ۺنمبر:

ث

 
 5132 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ ا٣ْ ٍٟ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ِ بِي ثسَْؿِ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ،  قُمَي  خ٨َْ       ، ٦َةل
َ
بِي ثسَْؿِ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       مَٮْلََ أ

َ
، أ

ْٕيِ  خ٨َْ          بَ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، أ َٔ  ُ ذطِْ      َٝةلَ/      وْعَةبِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٛ ؿِهِ عًَمَ ا٣ْ َٛ مَؿَ الجَّةسَ فِِ قَ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يخُْ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
رَأ

ؿِ،  ُْ ِٛ ز٥ُْ"،      وَٝةَلَ/      ثة٣ِْ ؽُوِّ َٕ وْا ٣ِ ٮَّ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"،  ووََةمَ رقَُٮلُ       "تَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ثٮُ ثسَْؿٍ/      اللََّّ
َ
زنَِ/     ٝةَلَ أ ي ظَؽَّ ِ ِ      ٝةَلَ الذَّ يخُْ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ؽْ رَأ َٞ َ٣

وْ ٨َ٦ِ ا
َ
لِ أ َُ َٕ ق٫ِِ ال٧َْةءَ و٬َُٮَ وَةا٥ٌِ ٨َ٦ِ ا٣ْ

ْ
ؿْجِ يىَُتُّ عَلىَ رَأ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ثة٣ِْ َٔ  ُ .وَلََّّ اللََّّ  لْْؿَِّ

ۺکرتےۺہیں،ۺوہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
ۺصحابیۺسےۺروای ۺات 

 

کوۺدھا، ۺآپۺنےۺفتحۺمکہۺکےۺساؽۺاپنےۺسفرۺمیںۺلوگوںۺکوۺروزہۺتوڑۺدینےۺکاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ ابوبکرۺ عۺدالاحمحٰم

 مات ا:

 

ۺحاصلۺکرو )سےۺلڑنے( اپنےۺدشمن" حکمۺدت ا،ۺاورۺف

 
 

نےۺخودۺروزہۺرکھا۔ۺابوبکرۺکہتےۺہیں:ۺجھ ۺسےۺبیاؿۺکرنےۺوالےۺنےۺکہاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ اورۺرسوؽۺاللہ "کےۺلیےۺطاق

 روزےۺسےۺھے،۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکوۺاپنےۺسرۺپرۺپیاسۺسےۺت اۺگرمیۺکیۺوجہۺسےۺت انیۺڈالتےۺہوے ۺدھا، ۺاورۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہۺمیںۺنےۺمقاؾۺعرجۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ

، مك٪ؽ احمؽ (۲) ۸، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الىيةم (۵۱۵۷۷ؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/ دٛ تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۱۸، ۵۸۷، ۱۷۸، ۱/۱۸۵، ۵/۵۱، ۱/۵۸۱)

Narrated A Companion of the Prophet: Abu Bakr ibn Abdur Rahman reported on the authority of a 

Companion of the Prophet صلى الله عليه وسلم: I saw the Prophet صلى الله عليه وسلم commanding the people while he was travelling on 

the occasion of the conquest of Makkah not to observe fast. He said: Be strong for your enemy. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم fasted himself. Narrated Abu Bakr: A man who narrated his tradition to me said: I 

have seen the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم in al-Arj pouring water over his head while he was fasting, either 

because of thirst or because of heat. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5133 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ زنَِ       ، رُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ ةَ  خ٨َْ       ، إِق٧َْةخِي٢َ ث٨ِْ ٠َسِيرٍ  ٨ْ خَ       ، يَحيَْ ب٨ُْ ق٤ُي٥ٍَْ  ظَؽَّ ٍِ ث٨ِْ وَبََْ ي ِٞ بِي٭ِ       ، عًَو٥ِِ ث٨ِْ ٣َ
َ
ٍِ ث٨ِْ خ٨َْ أ ي ِٞ َ٤

ةَ  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/      ، وَبََْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نْ دسَُٮنَ وَةا٧ًِة".     ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
ْٖ فِِ الِاقْذِجنَْةقِ إلِاَّ أ  "ثة٣َِ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ لقیطۺ عۺصبرہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

اکۺمیںۺت انیۺڈالنےۺمیںۺمبالغہۺکروۺسواے ۺاسۺکےۺکہۺتمۺروزےۺسےۺہو" نےۺف

 

 ۔"ت

 وعيط(( )۵۵۵۸۲، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۲ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ / ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Laqit ibn Saburah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Snuff up water freely unless you are fasting. 

 

 
 

ةا٥ِِ يََْذَض٥ُِ   ثةب فِِ الىَّ
 ت اب:ۺروزہۺدارۺسینگیۺ)ۺپچھناۺ(ۺلگواے ۺتوۺکیشۺہےۺ؟

CHAPTER: The Fasting Person Being Cupped. 
ۺنمبر:

ث

 
 5134 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ثَ٪َةةمٍ ٬ِنَ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  . ح وظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ثَ٪َة      ، ظَك٨َُ ب٨ُْ مُٮدَ  ظَؽَّ ة خ٨َْ       ، مَحجَْةنُ  ظَؽَّ ًٕ ي ، يَحيَْ  جَِ

بِي ِٝلَاثحََ  خ٨َْ       
َ
نِ الؿَّظَبَِِّ  خ٨َْ       ، أ ْٕ ق٧َْةءَ حَ

َ
بِي أ

َ
٨ِ الجَّبِِِّ       ، زٮَْبَةنَ  خ٨َْ       ، أ ٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ َٔ  ُ ؿَ الْْةَص٥ُِ وَال٧َْعْضُٮمُ". ٝةَلَ      ٝةَلَ/      وَلََّّ اللََّّ َُ ذْ

َ
"أ

،      مَحجْةَنُ/ ق٧َْةءَ الؿَّظَبَِِّ
َ
ثةَ أ

َ
نَّ أ

َ
ثٮُ ِٝلَاثحََ، أ

َ
نِ أ ػْبَََ

َ
٤ي٫َِْ       أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ زٮَْبَةنَ مَٮْلََ رقَُٮلِ اللََّّ

َ
ز٫َُ أ َٓ الجَّبَِِّ وَلََّّ       وق٥ََّ٤ََ،  ظَؽَّ ٫َُّ٩ ق٧َِ

َ
ػْبَََهُ أ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ. َٔ  ُ  اللََّّ
ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ثوت اؿۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

 ۔"پچھناۺلگانےۺاورۺلگوانےۺوالےۺدونوںۺکاۺروزہۺٹوٹۺگیا" نےۺف

، (۱۵۱۱، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی )(۲۵۸۵، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۷۸) ۵۷قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۸۵) ۱۵، قنن الدارمی/الىٮم (۲۷۱، ۲۷۲، ۲۸۸،۲۷۸، ۱/۲۸۵مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Thawban: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: A man who cupped and a man who has himself cupped broke 

their fast. The narrator Shayban said in his version: Abu Qilabah told me that Abu Asma ar-Rahbi told 

him that Thawban, the client of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, told him that he heard the Prophet صلى الله عليه وسلم say 

this. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5135 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة    ،أ ثَ٪َة      ، ظَك٨َُ ب٨ُْ مُٮدَ  ظَؽَّ زنَِ      َٝةلَ/      ، يَحيَْ  خ٨َْ       ، مَحجَْةنُ  ظَؽَّ ثٮُ ِٝلَاثحََ الْْؿَْمُِِّ  ظَؽَّ

َ
ػْبَََهُ،       ، أ

َ
٫َُّ٩ أ

َ
نَّ       أ

َ
ادَ  أ مَؽَّ

وسٍْ 
َ
٤ي٫َِْ وق٤َََّ  ب٨َْ أ َٔ  ُ َٓ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ  َٚؾ٠ََؿَ نََٮَْهُ.      ٥َ، ثحَْ٪٧ََة ٬ُٮَ ح٧َْشَِ ٦َ

 میۺنےۺخبرۺدیۺہےۺکہ
 
 مات ا( کےۺساتھۺچلۺرہےۺھے،ۺکہۺاسیۺدوراؿصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺشدادۺ عۺاوسۺرضیۺاللہۺعنہۺنبیۺاکرؾۺ ابوقلابہۺخ

 

،ۺآگےۺراویۺنےۺاسۺسےۺپہلیۺوالیۺ)آپۺنےۺف

ۺکیۺطرحۺبیاؿۺکیا۔

ث

 
 حدی

، (۱۵۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی )(۵۷۲۱، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۷۵) ۵۷قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۸۵) ۲۵، قنن الدارمی/الىٮم (۵۲۱، ۵۲۵، ۵/۵۲۱مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Shaddad ibn Aws: The tradition mentioned above (No. 2361) has also been transmitted by 

Shaddad ibn Aws through a different chain of narrators. This version adds: While Shaddad ibn Aws was 

walking along with the Prophet صلى الله عليه وسلم. . . . The narrator then transmitted the rest of the tradition to the same 

effect. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5136 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َ       ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، و٬َُيتٌْ  ةظَؽَّ يُّٮبُ  ظَؽَّ
َ
بِي ِٝلَاثحََ  خ٨َْ       ، أ

َ
رِ  خ٨َْ       ، أ َٕ مْ

َ
بِي الْأ

َ
وسٍْ  خ٨َْ       ، أ

َ
ادِ ث٨ِْ أ ِ       ، مَؽَّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

ِٓ و٬َُٮَ يَحذَْض٥ُِ و٬َُٮَ آػِؾٌ بِ  ي ِٞ تََ عَلىَ رص٢ٍَُ ثةِلْبَ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ةنَ، وَلََّّ اللََّّ ٌَ ةَ ػ٤ََخْ ٨ْ٦ِ رَمَ شَْْ َٔ ةلَ/      يَؽِي لِث٧ََةنِ  َٞ ؿَ الْْةَص٥ُِ      ذَ َُ ذْ

َ
"أ

ثٮُ دَاودُ/
َ
اءُ،      وَال٧َْعْضُٮمُ". ٝةَلَ أ ِٝلَاثحََ،       وَرَوىَ ػَةلِدٌ الْْؾََّ بِي 

َ
يُّٮبَ،       خ٨َْ أ

َ
 ٦ِس٫َُ٤ْ.      ثإِِقْ٪َةدِ أ

ۺہےۺکہشدادۺ عۺاوسۺرضیۺاللہۺعنہۺسے

 

 
ۺشخصۺکےۺت اسۺآے ۺجوۺکہۺسینگیۺلگاۺرہاۺتھا،ۺآپۺمیراۺہاتھۺپکڑےۺہوے ۺھے،،ۺیہۺرمضاؿۺکیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺروای عۺمیںۺات 

ئ قن 

اریخۺکاۺواقعہۺہے،ۺاورۺآپۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاٹھارہۺت

 

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺخالدۺالحذاءۺنےۺابوقلابہۺسےۺ"ٹۺگیالگانےۺوالےۺاورۺلگوانےۺوالےۺدونوںۺکاۺروزہۺٹو )پچھنا( سینگی" نےۺف

ۺکیاۺہے۔

 

 
 اائبۺکیۺسندۺسےۺاسیۺکےۺمثلۺروای

، ۵/۵۲۲، مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ال١بَی )(۵۷۵۷دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۲۲۵
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Narrated Shaddad bin Aws: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم came to a man at al-Baqi' while he was cupping 

on the 18th of Ramadan ; he (the Prophet) was holding my hand. Thereupon he said: A man who cups and 

a man who gets himself cupped break their fast. Abu Dawud said: The narrator Khalid al-Hadhdha' 

transmitted a similar tradition from Abu Qilabah through a different chain of narrators mentioned by the 

narrator Ayyub. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5141 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ؽُ ب٨ُْ ثسَْؿٍ  ظَؽَّ زَّاقِ       ، م٧ََُُّ ثَ وَخَجؽُْ الؿَّ بِي مَحجَْحَ  ٪َة. ح وظَؽَّ

َ
ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ْٕنِ اب٨َْ  ظَؽَّ إِق٧َْةخِي٢ُ حَ

نِ       ، اث٨ِْ صُؿَيشٍْ  خ٨َْ       ، إثِؿَْا٬ِي٥َ  ػْبَََ
َ
نَّ       ، ١ْ٦َعُٮلٌ  أ

َ
،  مَيؼًْة أ ػْبَََهُ،      ٝةَلَ خُس٧َْةنُ فِِ ظَؽِيس٫ِِ/      ٨َ٦ِ ا٣حَِّْ

َ
قٌ أ        مُىَؽَّ

َ
ِ  سَٮْبَةنَ جَّ أ مَٮْلََ رقَُٮلِ اللََّّ

ػْبَََهُ، 
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       وَلََّّ اللََّّ َٔ  ُ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
ؿَ الْْةَص٥ُِ وَال٧َْعْضُٮمُ".     َٝةلَ/      أ َُ ذْ

َ
 "أ

ۺہےۺکہکےۺمولٰیۺثوت اؿۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ وای

 

لگانےۺوالےۺاورۺلگوانےۺوالےۺدونوںۺکاۺروزہۺٹوٹۺ )پچھنا( سینگی" نےۺف

 ۔"گیا

 وعيط(( )۲۵۸۵، )تحٛح الأشراف/ (۲۱۵۷ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ / ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Thawban, the client of the Prophet صلى الله عليه وسلم: The Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: A man who cups and a man 

who gets himself cupped break their fast. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5140 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، م٧َُُْٮدُ ب٨ُْ ػَةلِدٍ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مَؿْوَانُ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، ال٭َْيس٥َُْ ب٨ُْ حُمَيؽٍْ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
لَاءُ ب٨ُْ الْْةَرثِِ  أ َٕ ق٧َْةءَ  خ٨َْ        ،١ْ٦َعُٮلٍ  خ٨َْ       ، ا٣ْ

َ
بِي أ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، زٮَْبَةنَ  خ٨َْ       ، الؿَّظَبِِِّ  َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ثٮُ دَاودُ/     َٝةلَ/      َٔ
َ
ؿَ الْْةَص٥ُِ وَال٧َْعْضُٮمُ". ٝةَلَ أ َُ ذْ

َ
بِي٫ِ،       وَرَوَاهُ اب٨ُْ زٮَْبَةنَ،      "أ

َ
خ٨َْ أ

 ثإِِقْ٪ةَدِهِ ٦ِس٫َُ٤ْ.      ١ْ٦َعُٮلٍ،  خ٨َْ       
ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ثوت اؿۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺا عۺ"لگانےۺوالےۺاورۺلگوانےۺوالےۺدونوںۺکاۺروزہۺٹوٹۺگیا )پچھنا( سینگی" نےۺف

ۺکیاۺہے۔ثوت اؿۺنےۺاپنےۺوالدۺسےۺاورۺانہوںۺنےۺمکحوؽۺسےۺاسیۺ

 

 
 سندۺسےۺاسیۺکےۺمثلۺروای



 قنن أبي داود – صلر دوم  روزوںۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         856 

 وعيط(( )۲۵۸۵، )تحٛح الأشراف/ (۲۱۵۷ا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ / ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Thawban: The Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: A man who cups and a man who gets himself cupped 

break their fast. Abu Dawud said: Ibn Thawban transmitted a similar tradition from his father on the 

authority of Makhul through an chain of narrators mentioned by him. 

 

 
 

 َٟ ِ  ثةب فِِ الؿُّػْىَحِ فِِ ذَل
ۺمیںۺسینگیۺ)ۺپچھناۺ(ۺلگوانےۺکیۺاجازتۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺروزےۺکیۺحال

CHAPTER: Regarding The Allowance For That. 
ۺنمبر

ث

 
 5145 :حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  ظَؽَّ ٧َؿٍ خَجؽُْ اللََّّ ْٕ ثٮُ ٦َ
َ
ثََ٪ة      ، أ يُّٮبَ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الٮَْارثِِ  ظَؽَّ

َ
١ؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، أ ُ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ِٔ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
"أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ اظْذَض٥ََ و٬َُٮَ وَةا٥ٌِ". ثٮُ دَاودُ/ َٔ
َ
،      ٝةَلَ أ يُّٮبَ،       رَوَاهُ و٬َُيْتُ ب٨ُْ ػَةلِدٍ

َ
حَ،       ثإِِقْ٪ةَدِهِ ٦ِس٫َُ٤ْ،       خ٨َْ أ َٕ ؿُ ب٨ُْ رَبيِ َٛ ْٕ وَ ٬ِنَةمُ ب٨ُْ       وَ صَ

ةنَ،  ١ْؿ٦َِحَ،       ظَكَّ ِٔ  ٦ِس٫َُ٤ْ.      خ٨َْ اث٨ِْ خَجَّةسٍ،       خ٨َْ 
ۺہےۺکہدالاللہۺ عۺعباسۺر

 

 
اۺاورۺآپۺروزےۺسےۺھے،۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺوہیبۺ عۺخالدۺنےۺاائبۺ )پچھنا( نےۺسینگیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای لگوات 

ۺکیاۺہے،ۺاورۺجعفرۺ عۺربیعہۺاورۺام ؾۺ عۺسابؿۺنےۺعکرمہۺسےۺانہوںۺنےۺا عۺعباسۺرضیۺاللہ

 

 
ۺکیاۺہے۔سےۺاسیۺسندۺسےۺاسیۺکےۺمثلۺروای

 

 
 ۺعنہماۺسےۺاسیۺکےۺمثلۺروای

، )تحٛح الأشراف/ (۸۸۱) ۵۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۱۵۹۵) ۵۲، ا٣ُت (۵۹۱۷) ۱۲وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۱۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۹۷۹

Narrated Ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم had himself cupped when he was fasting. Abu Dawud 

said: Wuhaib bin Khalid narrated a similar tradition from Ayyub through a different chain of narrators. 

Jafar bin Rabiah and Hisham, that is, Ibn Hassan, narrated a similar tradition from Ikrimah on the 

authority of Ibn Abbas. 
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ۺنمبر:حد

ث

 
 5141 ی

ثََ٪ة هُ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  ظَؽَّ ْٛ ثَ٪َة      ، ظَ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ بِي زِيَةدٍ  خ٨َْ       ، مُ
َ
يؽَ ث٨ِْ أ ِـ ك٥ٍَ  خ٨َْ       ، يَ ْٞ ٤ي٫َِْ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ٦ِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

 وق٥ََّ٤ََ"اظْذَض٥ََ و٬َُٮَ وَةا٥ٌِ مُُؿِْمٌ".
ۺہےۺکہ

 

 
 ۔؎۱ لگوات ا،ۺآپۺروزےۺسےۺھے،ۺاورۺاحراؾۺت اندھےۺہوے ۺھے، )پچھنا( نےۺسینگیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺسےۺروای

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۵۹۱، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۷۲) ۵۷، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۸۸۸) ۵۵قنن ا٣تر٦ؾی/الىيةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ڈۺضعیفۺہیں( ًٕيٙ(( )۲۷۵، ۲۲۲، ۵/۲۵۱مك٪ؽ احمؽ )  ن 

 

 )اسۺکےۺراویۺت 
:

 

ۺاحراؾۺمیںۺآپۺ ؎۱ وضاج

 

ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺحال

 

ڈۺ عۺابیۺزت ادۺکےۺضعیفۺہونےۺکیۺدلیلۺہےۺ،ۺہاںۺکبھیۺروزےۺکیۺحال  ن 

 

روزےۺسےۺہوںۺ،ۺیہۺت اتۺبعیدۺازۺقیاسۺہےۺ،ۺیہیۺت 

ۺمیںۺبچھنا

 

اۺآپۺۺمیں،ۺاورۺکبھیۺاحراؾۺکیۺحال

 

ۺہےۺ،ۺصحیحۺبخاریۺکےۺالفاظۺہیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺلگوات

 

 
ای

ث

صلیۺاللہۺ)آپۺ «اظذض٥ و٬ٮ وةا٥، واظذض٥ و٬ٮ مُؿم» سےۺت

 نےۺسینگیۺلگوا ۺجبکہۺآپۺمحرؾۺھے،(صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺسینگیۺ)پچھنا(ۺلگوا ۺجبکہۺآپۺروزےۺسےۺھے،ۺ،ۺآپۺعلیہۺوسلمۺ

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم had himself cupped when he was fasting and 

wearing ihram (pilgrim garb). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5141 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ يةَنَ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ مَ٭ْؽِيي  ظَؽَّ ْٛ بِي لَحلََّْ  خ٨َْ       ، ث٨ِْ عًَبفٍِ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، قُ

َ
، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ أ

زنَِ        ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  رص٢ٌَُ  ظَؽَّ َٔ  ُ وْعَةبِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
َ       ٨ْ٦ِ أ ٨ِ الِْْضَة٦َحِ وَال٧ُْٮَاو٤َحَِ وَل َٔ  ََ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ جَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
٥ْ أ

وْعَةث٫ِِ، 
َ
ةءً عَلىَ أ َٞ مْ٭٧َُة إبِْ ي٢َ لََُ/      يُحؿَِّ ِٞ َٚ      ، ِ عَؿِ،       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َٟ دٮَُاو٢ُِ إِلََ الكَّ ةلَ/      إ٩َِّ َٞ ٧ُنِ      ذَ ِٕ ُْ عَؿِ وَرَبِِّّ حُ وَاو٢ُِ إِلََ الكَّ

ُ
"إِنيِّ أ

ينِ". ِٞ  وَيكَْ
ۺ عۺابیۺلیلیٰۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺشخصۺنےۺبیاؿۺکیاۺکہۺرسوؽۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجھ ۺسےۺنبیۺاکرؾۺ دالاحمحٰم ۺروزےۺمیں( نےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺاصحابۺمیںۺسےۺات 

 

سینگیۺ )حال

 ارۺنہیںۺدت ا،ۺآپۺسےۺکہاۺگیا:ۺاللہۺکےۺ

 

ۺکرتےۺہوے ۺاسےۺحراؾۺف

 

 
 مات ا،ۺلیکنۺاپنےۺاصحابۺکیۺرعای

 

ۺرسوؽ!ۺلگوانےۺاورۺمسلسلۺروزےۺرکھنےۺسےۺمنعۺف

 

آپۺتوۺبغیرۺکھاے ۺپیئےۺسحرۺت

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺروزہۺرکھتےۺہیں؟ۺآپۺ

 

اۺہے" نےۺف

 

اۺپلات

 

اۺہوںۺاورۺمجھےۺمیراۺربۺکھلات

 

ۺروزےۺکوۺجاریۺرکھ

 

 ۔"میںۺسحرۺت

 (وعيط( )۱۵۵، ۱/۱۵۱، ۱۵۱، ۵/۱۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۵۲۵دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abdur-Rahman bin Abi Laila: A man from the Companions of the Prophet صلى الله عليه وسلم told me that the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prohibited cupping and perpetual fasting, but he had not made them unlawful 
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showing mercy on his Companions. Thereupon he was asked: Messenger of Allah, you observe perpetual 

fast till dawn. He replied: I observe perpetual fast till dawn (for) my Lord gives me food and drink. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5142 حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ اللََّّ يرَ  ظَؽَّ ِ٘ نِ اب٨َْ ال٧ُْ ْٕ نفٌَ  َٝةلَ      ٝةَلَ/      ، زةَثخٍِ  خ٨َْ       ، ةِ ق٤ُي٧ََْةنُ حَ
َ
ةا٥ِِ إِلاَّ      /أ "٦َة ٠ُ٪َّة ٩ؽََعُ الِْْضَة٦َحَ ل٤ِىَّ

 ٠َؿَا٬ِيحََ الْْ٭َْؽِ".
ۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 
ای

ث

 نہیںۺلگانےۺدیتےۺھے،۔ )پچھنا( انسۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺہمۺروزےۺدارۺکوۺصرػۺشقت ۺکےۺپیشۺنظرۺسینگی ت

 وعيط(( )۵۹۵۸) ۱۲، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الىٮم (۵۲۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  الدٔٮہ/تخؿيش دار
Narrated Anas: We would not allow a man who was fasting to get himself cupped due to abomination of 

hardship. 

 

 
 

ةا٥ِِ يََْذ٥ُِ٤َ جَ٭َةرًا فِِ مَ٭ْؿِ  ةنَ  ثةب فِِ الىَّ ٌَ  رَمَ
 ت اب:ۺرمضاؿۺمیںۺروزہۺدارۺکوۺدؿۺمیںۺاحتلاؾۺہوۺجاے ۺتوۺکیاۺکرےۺ؟

CHAPTER: Regarding The Fasting Person Having A Wet Dream During The Day Of Ramadan. 
ۺنمبر:

ث

 
 5143 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
يةَنُ  أ ْٛ ق٥َ٤َْ زَيؽِْ  خ٨َْ       ، قُ

َ
وْعَةث٫ِِ،  رص٢ٍَُ  خ٨َْ       ، ث٨ِْ أ

َ
٤ي٫َِْ  رص٢ٍَُ  خ٨َْ       ٨ْ٦ِ أ َٔ  ُ وْعةبِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
٨ْ٦ِ أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     َٝةلَ/      وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ؿُ ٨ْ٦َ َٝةءَ وَلَا ٨ِ٦َ اظْذ٥ََ٤َ وَلَا      َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ ُِ ْٛ   ٨ِ٦َ اظْذَض٥ََ"."لَا حُ
ۺہے،ۺوہۺکہتےۺہیںۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ

 

 
ۺشخصۺسےۺروای  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ کےۺاصحابۺمیںۺسےۺات 

 

جسۺنےۺقےۺکیۺاسۺکاۺروزہۺنہیںۺٹوٹتا،ۺاورۺنہۺاسۺ" نےۺف

 ۔"شخصۺکاۺجسۺکوۺاحتلاؾۺہوۺگیا،ۺاورۺنہۺاسۺشخصۺکاۺجسۺنےۺپچھناۺلگات ا

ۺراویۺرجلۺمبہمۺہے( ًٕيٙ(( )۵۱۸۸۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  دارالدٔٮہ/ تخؿيش  )اسۺکےۺات 
Narrated A man from the Companions: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Neither vomiting, nor emission, 

nor cupping breaks the fast of the one who is fasting. 
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ةا٥ِِ ثةب فِِ ا٣ْ  ْ٪ؽَ الجَّٮْمِ ل٤ِىَّ ِٔ  ١َع٢ِْ 
ۺسرمہۺلگانےۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 

 ت اب:ۺروزہۺدارۺکےۺسوتےۺوق

CHAPTER: Regarding A Fasting Person Using Kohl At The Time Of Sleeping. 
ۺنمبر:

ث

 
 5144 حدی

ثََ٪ة يلُِِّّْ  ظَؽَّ َٛ ثََ٪ة      ، الجُّ ُّ ب٨ُْ زةَثخٍِ  ظَؽَّ زنَِ       ، عََِ جَؽِ ث٨ِْ ٬َٮذَْةَ خَ  ظَؽَّ ْٕ ٧َةنِ ث٨ِْ ٦َ ْٕ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، جؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ الجُّ
َ
هِ  خ٨َْ       ، أ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ       ، صَؽِّ َٔ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ٪ؽَْ الجَّٮْمِ". وَٝةَلَ/      اللََّّ ِٔ حِ  ز٧ِْؽِ ال٧ُْؿَوَّ مَؿَ ثِةلْإِ
َ
٫َُّ٩"أ

َ
٫ِ ا     أ ِٞ ةا٥ُِ"، "لِحَذَّ ثٮُ دَاودُ/      لىَّ

َ
/     ٝةَلَ أ ٍْ ِٕ ٬ُٮَ ظَؽِيرٌ      ٝةَلَ لِِ يَحيَْ ب٨ُْ ٦َ

نِ ظَؽِيرَ ا١ُْ٣ع٢ِْ. ْٕ  ٦ُ٪١َْؿٌ حَ
ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ معبدۺ عۺہوذہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

اۺاورۺف ۺلگانےۺکاۺحکمۺدت 

 
 

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺ"زہۺدارۺاسۺسےۺپرہیزۺکرےرو"نےۺک مۺملاۺہواۺسرمہۺسوتےۺوق

 ۺہے۔

 

ۺم

ث

 
یٰۺ عۺمعینۺنےۺکہاۺکہۺیہۺیعنیۺسرمہۺوالیۺحدی  

 حن
ی

 ہیں:ۺجھ ۺسےۺ

، قنن الدارمی/الىٮم (۱۸۸، ۵۹۹، ۱/۵۸۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۵۸دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
  عۺمعبدۺمجہوؽۺہیں()اسۺکےۺراویۺنعماؿۺ ًٕيٙ(( )۵۸۸۵) ۲۷

Narrated Mabad bin Hudhah: The Prophet صلى الله عليه وسلم commanded to apply collyrium mixed with musk at the 

time of sleep. He said: A man who is fasting should abstain from it. Abu Dawud said: Yahya bin Main 

said to me: This tradition about the use of collyrium is munkar (i. e. contradicts the sound traditions on the 

subject). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5145 حدی

ثََ٪ة يَّحَ  ظَؽَّ ِٞ ٩ةَ      ، و٬َْتُ ب٨ُْ ثَ ػْبَََ
َ
ةوِيَحَ  أ َٕ ثٮُ ٦ُ

َ
ةذٍ  خ٨َْ       ، أ َٕ بِي ٦ُ

َ
  خ٨َْ       ، خُذجْحََ أ

َ
بِي ثسَْؿِ ث٨ِْ أ

َ
ِ ث٨ِْ أ ٍٟ  خ٨َْ       ، نفٍَ خُجَيؽِْ اللََّّ ِ نفَِ ث٨ِْ ٦َةل

َ
٫َُّ٩       ، أ

َ
أ

 كََنَ"يسَْذَع٢ُِ و٬َُٮَ وَةا٥ٌِ".
 انسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺسرمہۺلگاتےۺھے،ۺاورۺروزےۺسےۺہوتےۺھے،۔ عبیداللہۺ عۺابیۺبکرۺ عۺانسۺکہتےۺہیںۺکہ

 ظك٨ مٮٝٮف(( )۵۸۷۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Ubaid Allah bin Abu Bakr bin Anas reported on the authority of Anas bin Malik that he used to apply 

collyrium when he was fasting. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5146 حدی

ثََ٪ة مُِِّ  ظَؽَّ ِ ال٧ُْؼَؿِّ ؽُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ ثَ٪َة     َٝةلَا/      ، وَيَحيَْ ب٨ُْ مُٮدَ الْب٤َخُِّْ       ، م٧ََُُّ حسَ  ظَؽَّ ِٔ خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ب٨ُْ 
َ
ظَؽًا      َٝةلَ/      ، الْأ

َ
يخُْ أ

َ
"٦َة رَأ

ةا٥ِِ،  وْعَةثِ٪َة يسَْؿَهُ ا١ُْ٣ع٢َْ ل٤ِىَّ
َ
".      ٨ْ٦ِ أ بَِِ ةا٥ُِ ثةِلىَّ نْ يسَْذَع٢َِ الىَّ

َ
هُ أ  وَكََنَ إِثؿَْا٬ِي٥ُ يؿُػَِّ

اپسندۺکرتےۺنہیںۺدھا، ۺاورۺات  اہیمۺنخعیۺروزےۺدارۺکومیںۺ امش ۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺقسمۺکاۺسرمہۺ «وبر» نےۺاپنےۺساتھیوںۺمیںۺسےۺکسیۺکوۺبھیۺروزےۺدارۺکےۺسرمہۺلگانےۺکوۺت )ات 

 کےۺسرمےۺکیۺاجازتۺدیتےۺھے،۔ ہے(

 ظك٨(( )۵۷۸۷۵، ۵۷۵۸۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Al-Amash said: I did not see any of our companions who abominated the use of collyrium by a man who 

fasting. Ibrahim would permit the man who was fasting to apply collyrium with aloes. 

 

 
 

ةا٥ِِ يكَْذَقِِءُ عَا٦ِؽًا  ثةب الىَّ
 ت اب:ۺروزہۺدارۺقصداًۺقےۺکرےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Fasting Person Who Intentionally Vomits. 
ۺنمبر:

ث

 
 5151 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ حسَ ب٨ُْ يٮُنفَُ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، ِٔ ةنَ  ظَؽَّ ؽِ ث٨ِْ قِيِري٨َ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمُ ب٨ُْ ظَكَّ بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ
َ
ِ َٝةلَ رَ      ٝةَلَ/      ، أ قُٮلُ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ةءٌ،      وَلََّّ اللََّّ ٌَ ٤ي٫َِْ َٝ َٔ ْءٌ و٬َُٮَ وَةا٥ٌِ ٤َٚحَفَْ  َِ  ٫ُ َٔ يِ"،       "٨ْ٦َ ذَرَ ْٞ ٤َٚيَْ ةءَ  َٞ ثٮُ دَاودُ/      وَإنِِ اقْذَ
َ
هُ ب٨ُْ      ٝةَلَ أ ْٛ ة ظَ ًٌ يْ

َ
رَوَاهُ أ

 ٦ِس٫َُ٤ْ.      خ٨َْ ٬ِنَةمٍ،       دِيةَثٍ، 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

جسۺکوۺقےۺہوۺجاے ۺاورۺوہۺروزےۺسےۺہوۺتوۺاسۺپرۺقضاءۺنہیں،ۺہاںۺاگرۺاسۺنےۺقصداًۺقےۺکیۺتوۺقضاءۺ" نےۺف

ۺکیاۺہے۔"کرے

 

 
 ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺحفصۺ عۺغیاثۺنےۺبھیۺام ؾۺسےۺاسیۺکےۺمثلۺروای
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، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۵۱۵۲، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۸۵) ۵۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم(۸۲۸) ۲۱قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم ٔٮہ/تخؿيش دارالد
 وعيط(( )۵۸۸۸) ۲۱، قنن الدارمی/الىٮم (۲/۵۹۷، ظ٥)(۱۵۱۸قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی )

Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: if one has a sudden attack of vomiting while one is fasting, 

no atonement is required of him, but if he vomits intentionally he must make atonement. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5150 حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ خ٧َْؿٍو ظَؽَّ ٧َؿٍ خَجؽُْ اللََّّ ْٕ ثٮُ ٦َ
َ
ثَ٪َة      ، أ ثََ٪ة      ، خَجؽُْ الٮَْارثِِ  ظَؽَّ ُ  ظَؽَّ ْْ زنَِ       ، يَحيَْ  ٨ْ خَ       ، الْْكَُ وْزَاعُِّ  ظَؽَّ

َ
، خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ خ٧َْؿٍو الْأ

حلَ ث٨ِْ الٮَْلِحؽِ ث٨ِْ ٬ِنَةمٍ  خ٨َْ        ِٕ نَّ       ، يَ
َ
ثةَهُ  أ

َ
ز٫َُ،  أ زنَِ       ظَؽَّ ٤عَْحَ  ظَؽَّ ََ ؽَانُ ب٨ُْ  ْٕ نَّ       ، ٦َ

َ
ردَْاءِ  أ ثةَ الدَّ

َ
نَّ رقَُٮلَ اأ

َ
ز٫َُ أ ٤ي٫َِْ . ظؽَّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ للََّّ

ؿَ"،  َُ ذْ
َ
،       وق٥ََّ٤ََ"ٝةَءَ َٚأ َٜ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ مَكْضِؽِ دِمَنْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يخُ زٮَْبَةنَ مَٮْلََ رقَُٮلِ اللََّّ ِٞ ٤خُْ/      ٤ََٚ ُٞ نَّ      ذَ

َ
زنَِ أ ردَْاءِ. ظؽَّ ثةَ الدَّ

َ
إنَِّ أ

 ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٝةلَ/رقَُٮلَ اللََّّ ؿَ.  َُ ذْ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٝةَءَ َٚأ َٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ.      وَؽَقَ،        َٔ  ُ ٮءَهُ وَلََّّ اللََّّ ًُ ٩ةَ وَججَْخُ لََُ وَ

َ
 وَأ
وزہۺتوڑۺڈالا،ۺاسۺکےۺبعدۺدمشقۺکیۺمسجدۺمیںۺمیریۺکوۺقےۺہو ۺتوۺآپۺنےۺرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ معداؿۺ عۺطلحہۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺابوالدرداءۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺاؿۺسےۺبیاؿۺکیاۺکہ

کوۺقےۺہوۺگئیۺتوۺآپۺنےۺروزہۺتوڑۺدت اۺاسۺپرۺثوت اؿۺنےۺکہا:ۺابوالدرداءۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺملاقاتۺثوت اؿۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺہو ۺتوۺمیںۺنےۺکہاۺکہۺابوالدرداءۺنےۺجھ ۺسےۺبیاؿۺکیاۺکہۺرسوؽۺاللہۺ

  نےۺسچۺکہاۺاورۺمیںۺنےۺہی

 
 

 کےۺلیےۺوضوۺکاۺت انیۺڈالاۺتھا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ()اسۺوق

، وٝؽ (۵۸۹۵۵، )تحٛح الأشراف/ (۱۵۲۸، قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ الىٮم )(۷۸) ۵۵قنن ا٣تر٦ؾی/ا٣ُھةرة  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۵۹) ۲۵، قنن الدارمی/الىٮم (۵۵۹، ۵/۵۵۱أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Madan bin Talhah: That Abu ad-Darda narrated to him: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم vomited 

and broke his fast. Then I met Thawban, the client of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, in the mosque in 

Damascus, I said (to him): Abu al-Darda has told me that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم vomited and broke 

his fast. He said: He spoke the truth ; and I poured out water for his ablution صلى الله عليه وسلم. 

 

 
 

ةا٥ِِ  ج٤ْحَِ ل٤ِىَّ ُٞ  ثةب ا٣ْ
 ت اب:ۺروزہۺدارۺبیویۺکاۺبوسہۺلےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔
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CHAPTER: Kissing For A Fasting Person. 
ۺنمبر:

ث

 
 5155 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ ةوِيَحَ  ظَؽَّ َٕ ثٮُ ٦ُ
َ
خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، أ

َ
قْٮدَِ  خ٨َْ       ، إثِؿَْا٬ِي٥َ  خ٨َْ       ، الْأ

َ
٧َحَ       ، الْأ َٞ ْ٤ َٔ ِ وَلََّّ      ٝة٣َخَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، وَ كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ

ج٢ُِّ و٬َُٮَ وَةا٥ٌِ،  َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"حُ َٔ  ُ رْب٫ِِ".      وَيُجَةشِرُ و٬َُٮَ وَةا٥ٌِ،       اللََّّ َٟ لِإِ م٤َْ
َ
 و١َِ٣َ٪٫َُّ كََنَ أ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺمیںۺبوسہۺلیتےۺاورۺچمٹۺکرۺسوتے،ۺلیکنۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

ۺسےۺزت ادہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺروزےۺکیۺحال اپنیۺخواہشۺپرۺس 

 والےۺھے،۔قابوۺرکھنےۺ

، (۵۸۵۸۸، ۵۱۹۱۲، ۵۱۱۸، )تحٛح الأشراف/ (۸۲۹) ۱۲، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۵۸۵) ۵۲وعيط مك٥٤/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مك٪ؽ (۵۷)۵، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الىيةم (۵۵۷۵) ۵۹، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۵۹۲۷) ۲۵وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الىٮم 

 وعيط(( )۵۸۵۱) ۲۵والىٮم ( ۵۹۷) ۱۱ح ، قنن الدارمی/المٞؽ٦(۵/۲۱۸احمؽ )
Narrated Aishah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to kiss and embrace while he was fasting, but he was 

the one of you who had most control over his desire. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5151 حدی

ثََ٪ة ٍٓ  ظَؽَّ ُٓ ب٨ُْ ٩ةَِٚ بيِ ثٮُ دٮَْبَحَ الؿَّ
َ
ثََ٪ة      ، أ ظْٮصَِ  ظَؽَّ

َ
ثٮُ الْأ

َ
لَاٝحََ  خ٨َْ       ، أ ِٔ كََنَ الجَّبُِِّ      ٝة٣َخَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ ٦َي٧ُْٮنٍ  خ٨َْ       ، زِيَةدِ ث٨ِْ 

ٮْمِ". ج٢ُِّ فِِ مَ٭ْؿِ الىَّ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"حُ َٔ  ُ  وَلََّّ اللََّّ
ومنینۺعائشہۺرضیۺ

 

ؤ
م
ل

 ھے،۔ )لےۺلیاۺکرتے( ماہۺرمضاؿۺکےۺمہینےۺمیںۺبوسہۺلیتےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہاؾۺا

، (۵۵۷۱) ۵۹، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۸۲۸) ۱۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الىيةم (۵۵۸۵) ۵۲وعيط مك٥٤/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 (۲۵۵، ۲۱۷، ۲۱۵، ۲۲۸، ۵/۸۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۵۲۱)تحٛح الأشراف/ 

Narrated Aishah: The Prophet صلى الله عليه وسلم used to kiss (me) during the month of fasting. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5151 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
يةَنُ  أ ْٛ ؽِ ث٨ِْ إِثؿَْا٬ِي٥َ  خ٨َْ       ، قُ ْٕ ِ  خ٨َْ       ، قَ ٤عَْحَ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ؿشَََِّ ََ ُٞ ْٕنِ اب٨َْ خُس٧َْةنَ ا٣ْ ،  حَ

ُ خَ٪٭َْة،  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ        ٩ةَ وَةا٧َِحٌ".     ٝة٣َخَْ/      رضََِِ اللََّّ
َ
ج٤ُِّنِ و٬َُٮَ وَةا٥ٌِ وَأ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"حُ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ  كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

 میراۺبوسہۺلیتےۺاورۺآپۺروزےۺسےۺہوتےۺاورۺمیںۺبھیۺروزےۺسےۺہوتی۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

( ۲۸۸، ۲۹۵، ۵۸۹، ۵۸۱، ۵۵۲، ۵/۵۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۵۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط()

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to kiss me when he was fasting and 

when I was fasting. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5152 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ يٮُنفَُ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ثَ٪َةال٤َّيرُْ  ظَؽَّ حسَ ب٨ُْ حَمَّةدٍ  . ح وظَؽَّ ٩ةَ      ، ِٔ ػْبَََ

َ
ؽٍ  أ ْٕ ِ ثسَُيْرِ ث٨ِْ خَ  خ٨َْ       ، ال٤َّيرُْ ب٨ُْ قَ خَجْؽِ  خ٨َْ       ، جؽِْ اللََّّ

يؽٍ  ِٕ ِٟ ث٨ِْ قَ ِ  خ٨َْ       ، ال٤ِ٧َْ ةبِ  ٝةَلَ      َٝةلَ/      ، صَةثؿِِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ َُّ َ ٤خُْ/     /خ٧َُؿُ ب٨ُْ الْخ ُٞ ٩ةَ وَةا٥ٌِ. ذَ
َ
ج٤َّخُْ وَأ َٞ ،      ٬َنَنْخُ ذَ ِ خُ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ْٕ وَ٪َ

 َٔ مْؿًا 
َ
ي٧ًة، الْحَٮْمَ أ ٩ةَ وَةا٥ٌِ". ٝةَلَ/      ِْ

َ
٩خَْ وَةا٥ٌِ،      "رَج٤َّخُْ وَأ

َ
خَ ٨َ٦ِ ال٧َْةءِ وَأ ٌْ ٧َ ٌْ يخَْ لٮَْ مَ

َ
رَأ

َ
حسَ ب٨ُْ حَمَّةدٍ فِِ ظَؽِيس٫ِِ/      أ ِٔ "لَا      ٤ُٝخُْ/     َٝةلَ 

ة،  َٞ َٛ سَ ث٫ِِ". ث٥َُّ اتَّ
ْ
 ذ٫ْ٧ََ.     ٝةَلَ/      ثأَ

ۺعمرۺ عۺخطابۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺمیںۺخوشۺہواۺتوۺمیںۺنےۺبوسہۺلیاۺاورۺمیںۺروزےۺسےۺتھا،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیںۺنےۺتوۺآجۺبہت ۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہجات  ۺ عۺدالاللہۺرضی

ۺمیںۺبوسہۺلیا،ۺآپۺ

 

 یۺحرکتۺکرۺڈالی،ۺروزےۺکیۺحال

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت 

 

ۺمیںۺت انیۺسےۺکلیۺکرۺلوۺبھلاۺبتاؤۺاگرۺتمۺروزےۺکی" نےۺف

 

،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺاسۺمیںۺتوۺکچھۺ")توۺکیاۺہوا( حال

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺحرجۺنہیں،ۺآپۺ

 

 ۔"توۺبسۺکو ۺت اتۺنہیں" نےۺف

، مك٪ؽ احمؽ (۱۸۵۷، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ الىٮم )(۵۸۵۲۲دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۵۱)۲۵، قنن الدارمی/الىٮم ۱۱، ۵/۲۵)

Narrated Umar ibn al-Khattab: I got excited, so I kissed while I was fasting, I then said: Messenger of 

Allah, I have done a big deed; I kissed while I was fasting. He said: What do you think if you rinse your 

mouth with water while you are fasting. The narrator Isa ibn Hammad said in his version: I said to him: 

There is no harm in it. Then both of them agreed on the version: He said: Then what? 
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 َٜ ي ُٓ الؿِّ ةا٥ِِ حَج٤َْ  ثةب الىَّ
ےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

گلن

 

ئ
 ت اب:ۺروزہۺدارۺکےۺتھوکۺ

CHAPTER: The Fasting Person Swallowing Saliva. 
ۺنمبر:

ث

 
 5153 حدی

ثََ٪ة حسَ  ظَؽَّ ِٔ ؽُ ب٨ُْ  ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ؽُ ب٨ُْ دِي٪ةَرٍ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ جؽِْيُّ  ظَؽَّ َٕ وسٍْ ا٣ْ
َ
ؽُ ب٨ُْ أ ْٕ بِي يَحيَْ  خ٨َْ       ، قَ

َ
نّ       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، مِىْؽَعٍ أ

َ
الجَّبَِِّ أ

ج٤ِّ٭َُة و٬َُٮَ وَةا٥ٌِ وَي٧َُهُّ لكَِةجَ٭َة"،  َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ كََنَ"حُ َٔ  ُ /      وَلََّّ اللََّّ ؿَابِيِّ ْٔ َ
 ٬َؾَا الإقْ٪ةَدُ ٣حَفَْ ثىَِعِيطٍ.     َٝةلَ اب٨ُْ الْأ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺمیںۺاؿۺکاۺبوسہۺلیتےۺاورۺاؿۺکیۺزت اؿۺچوستےۺھے،۔ۺا عۺاعرابیۺکہتےۺہیں:ۺیہۺسندۺصحیحۺنہیںۺہے۔ۺروزےۺکیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

 حال

)اسۺکےۺراویۺ ًٕيٙ(( )۲۱۵، ۵/۵۲۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۵۵۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺہیں(

ث

 
 مصدعۺلینۺالحدی

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet صلى الله عليه وسلم used to kiss her and suck her tongue when he was 

fasting. 

 

 
 

ةبِّ   ثةب ٠َؿَا٬ِيَذ٫ِِ ل٤ِنَّ
ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 
 ت اب:ۺجواؿۺشخصۺکےۺلیےۺبیویۺسےۺمباشرتۺکیۺکراہ

CHAPTER: That It Is Disliked For In The Case Of A Young Person (While Fasting). 
ۺنمبر:

ث

 
 4515 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، ٩صََُْ ب٨ُْ عََِ بَيْريَِّ  ظَؽَّ ّـُ ْٕنِ ال حْمَؽَ حَ
َ
ثٮُ أ

َ
٩ةَ      ، أ ػْبَََ

َ
ائِي٢ُ  أ بِي ا٣ْٕ٪بف خ٨َْ       ، إِسََْ

َ
ؿِّ  خ٨َْ  أ َٗ َ

بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، الْأ
َ
نَّ رصَُلًا       ، أ

َ
"أ

٤ي٫َِْ  َٔ  ُ لَ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
هَ لََُ، قَأ َٚؿػََّ ةا٥ِِ  ةِ ل٤ِىَّ ٨ِ ال٧ُْجةَشَرَ َٔ لََُ،       وق٥ََّ٤ََ 

َ
دةَهُ آػَؿُ َٚكَأ

َ
ي جَ٭َةهُ       وَأ ِ هَ لََُ مَيغٌْ وَالذَّ ي رػََّ ِ ذَ٪َ٭َةهُ. ٚإَِذَا الذَّ

."  مَةبٌّ
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 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺشخصۺنےۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ ۺۺسےۺروزہۺدارصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات  کےۺبیویۺسےۺچمٹۺکرۺسونےۺکےۺمتعلقۺپوچھا،ۺآپۺنےۺاسۺکوۺاسۺکیۺاجازتۺدی،ۺاورۺات 

اۺاورۺاسۺنےۺبھیۺاسیۺسلسلہۺمیںۺآپۺسےۺپوچھاۺتوۺاسۺکوۺمنعۺکرۺدت ا،ۺجسۺکوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدوسراۺشخصۺآپۺ نےۺاجازتۺدیۺتھی،ۺوہۺبوڑھاۺتھاۺاورۺجسےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺآت 

 مات ا

 

 تھاۺوہۺجواؿۺتھا۔ۺمنعۺف

 ظك٨ وعيط(( )۵۲۵۹۷دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Abu Hurairah: A man asked the Prophet صلى الله عليه وسلم whether one who was fasting could embrace (his 

wife) and he gave him permission; but when another man came to him, and asked him, he forbade him. 

The one to whom he gave permission was an old man and the one whom he forbade was a youth. 

 

 
 

ةنَ  ٌَ وْجَطَ صُُ٪جًة فِِ مَ٭ْؿِ رَمَ
َ
 ثةب ذي٨ْ٧َِ أ

ۺمیںۺصبحۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺرمضاؿۺمیںۺجنبیۺہونےۺکیۺحال

CHAPTER: Whoever Awoke In The Morning In A State Of Sexual Impurity During Ramadan. 
ۺنمبر:

ث

 
 5155 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ ثََ٪ة٦َةل ذْرَمُِِّ  . ح وظَؽَّ
َ
ؽِ ث٨ِْ إِقْعَةقَ الْأ ِ ب٨ُْ م٧ََُُّ ثََ٪ة      ، خَجؽُْ اللََّّ ٍٟ ٧َ خَ٪ْ       ، خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ مَ٭ْؽِيي  ظَؽَّ ِ ، ةل

يؽٍ  خ٨َْ        ِٕ بِي ثسَْؿِ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ الْْةَرثِِ ث٨ِْ ٬ِنَةمٍ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ رَب٫ِِّ ث٨ِْ قَ
َ
مِّ ق٧ََ٤َحَ زَوصَْيْ  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ

ُ
٤ي٫َِْ وَأ َٔ  ُ ةلجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ

٭٧َُة ٝةَلَتَة/      وق٥ََّ٤ََ،  جَّ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"يىُْجِطُ صُ٪جُةً، كََنَ رَ      أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ذْرَمُِِّ فِِ ظَؽِيس٫ِِ/      قُٮلُ اللََّّ

َ
ِ الْأ ةنَ ٨ْ٦ِ جَِةعٍ دَيْرِ      ٝةَلَ خَجْؽُ اللََّّ ٌَ فِِ رَمَ

ثٮُ دَاودُ/
َ
ٮلُ ٬َؾِهِ ا٣ك٧ََِِْحَ      اظْذِلَامٍ ث٥َُّ يىَُٮمُ". ٝةَلَ أ ُٞ ٢ََّٝ ٨ْ٦َ حَ

َ
ةنَ،  و٦ََة أ ٌَ ْٕنِ يىُْجِطُ صُ٪ُجًة فِِ رَمَ ُ       حَ نَّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
٧َة الْْؽَِيرُ أ وَإجَِّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ كََنَ"يىُْجِطُ صُ٪ُجًة و٬َُٮَ وَةا٥ٌِ". َٔ 
ومنینۺعائشہۺاورۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

 صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

 
ۺجنای

 

ۺمیںۺہے:ۺاسا ۺرمضاؿۺمیںۺاحتلاؾۺسےۺنہیںۺحال

 

 
ۺمیںۺصبحۺکرتے۔ۺدالاللہۺاذرمیۺکیۺروای

 ۺہےۺاسۺشخصۺکیۺت اتۺجوۺیہۺیعنی

 

اۺتھا،ۺپھرۺآپۺروزہۺسےۺرہتے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺکتنیۺکمۺت

 

ۺتو «يىجط ص٪جة فِ رمٌةن» بلکہۺجماعۺسےۺہوت

ث

 
)جوۺکہۺبہتۺسےۺ کہتاۺہے،ۺحدی

 ۔؎۱ جنبیۺہوۺکرۺصبحۺکرتےۺھے،ۺحالانکہۺآپۺروزےۺسےۺہوتےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺاکرؾۺیہۺہےۺکہۺنبی طرؼۺسےۺمرویۺہے(

، قنن (۸۸۹) ۵۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۵۸۹) ۵۱، وعيط مك٥٤/الىيةم (۵۹۲۱)۲۲وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۵۸)۵ٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الىيةم ، و(۵۷۵۹۲، ۵۷۵۹۸، ۵۷۲۲۷، ۵۸۵۹۵، )تحٛح الأشراف/ (۵۸۸۱)۲۸اث٨ ٦ةصہ/الىيةم 
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( ۵۸۵۵) ۲۲، قنن الدارمی/الىٮم (۱۸۷، ۲۹۸، ۲۷۹، ۲۸۷، ۲۵۵، ۲۲۹، ۲۵۵، ۲۵۱، ۲۸۱، ۱۷، ۱۵، ۵/۱۵، ۵/۲۵۵مك٪ؽ احمؽ )
 وعيط()

:

 

 :ۺیعنیۺاسۺمیںۺلفظۺرمضاؿۺکاۺذکرۺنہیںۺہے۔ ؎۱ وضاج

Narrated Aishah and Umm Salamah, wives of the Prophet صلى الله عليه وسلم: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم would be 

overtaken by the dawn when he was in a state of sexual defilement. The narrator Abdullah al-Adhrami 

said in his version: During Ramadan, due to sexual intercourse and no owing to a dream (i. e. nocturnal 

emission), and would fast. Abu Dawud said: How brief is this sentence uttered by the narrator, this is, "he 

was overtaken by daw when he was in the state of sexual defilement"? The tradition says: The Prophet 

 .was overtaken by dawn in the state of sexual defilement when he was fasting صلى الله عليه وسلم

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5156 حدی

ثََ٪ة ٪َبَِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ نِ ا٣ْ ْٕ ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ حَ ٍٟ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ِ ٩ىَْةريِِّ  خ٨َْ       ، ٦َةل
َ
٧َؿٍ الْأ ْٕ ِ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ ٦َ بِي يٮُنفَُ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ

َ
مَٮْلََ  أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ     عًَئِنَِحَ، َٔ  ُ نَّ رصَُلًا،       زَوْجِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
ٌٙ عَلىَ الْبَةبِ/      أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ و٬َُٮَ وَاِٝ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يةَ      ٝةَلَ لؿِقَُٮلِ اللََّّ

 ، ِ يَ       رقَُٮلَ اللََّّ رِيؽُ الىِّ
ُ
٩ةَ أ

َ
وْجِطُ صُ٪جًُة وَأ

ُ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/إِنيِّ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ يةَمَ،      ةمَ. ذَ رِيؽُ الىِّ

ُ
٩ةَ أ

َ
وْجِطُ صُ٪ُجًة وَأ

ُ
٩ةَ"أ

َ
تك٢َُِ       وَأ ْٗ َ

َٚأ
ةلَ الؿَّص٢ُُ/ َٞ وُٮمُ". ذَ

َ
،      وَأ ِ َٟ لكَْخَ ٦ِس٤َْ٪ةَ،       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َ       إ٩َِّ ُ ل ؿَ اللََّّ َٛ ِ وَلََّّ ٝؽَْ دَ تَ رقَُٮلُ اللََّّ ٌِ َ٘ ؿَ. ذَ ػَّ

َ
َٟ و٦ََة دأَ مَ ٨ْ٦ِ ذ٩َجِْ ؽَّ َٞ َٟ ٦َة تَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ َٝةلَ/      اللََّّ .     وَ ُٓ دَّجِ
َ
٧ََ٤س٥ُْ ث٧َِة أ ْٔ َ

ِ وَأ ػْنَةز٥ُْ لِلََّّ
َ
كُٮنَ أ

َ
نْ أ

َ
رصُْٮ أ

َ
ِ إِنيِّ لَأ  وَاللََّّ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺر

 

ؤ
م
ل

ۺہےۺکہاؾۺا

 

 
ۺشخصۺنےۺرسوؽۺاللہۺ وای اۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

 

ۺمیںۺصبحۺکرت

 

ۺکیۺحال

 

 
سےۺدروازےۺپرۺکھڑےۺہوۺکرۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیںۺجنای

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہوںۺاورۺروزہۺرکھناۺچاہتاۺہوں؟ۺتوۺرسوؽۺاللہۺ

 

اۺہوںۺاورۺروزہۺرکھنےۺکاۺ" نےۺف

 

ۺمیںۺصبحۺکرت

 

ۺکیۺحال

 

 
اۺہوںۺاورۺروزہۺرکھۺمیںۺبھیۺجنای

 

اۺہوںۺپھرۺغسلۺکرت

 

ارادہۺرکھ

اہۺمعاػۺکرۺرکھےۺہیں،ۺاسۺپرۺرسو"لیتاۺہوں

 

اریۺطرحۺنہیںۺہیں،ۺاللہۺتعالیٰۺنےۺآپۺکےۺاگلےۺاورۺپچھلےۺگ
 
غصہۺہوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺؽۺاللہۺ،ۺاسۺشخصۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺآپۺتوۺہ

 مات ا:

 

اۺہےۺاسۺت اتۺکوۺبھیۺتمۺسےۺزت ادہۺجاتا ۺہوںاللہۺکیۺقسم!ۺمجھےۺامیدۺہےۺ" گئےۺاورۺف

 

ۺسےۺزت ادہۺڈرنےۺوالاۺہوں،ۺاورۺمجھےۺکیاۺکرت  ۔"کہۺمیںۺتمۺمیںۺاللہۺتعالٰیۺسےۺس 

، (۹) ۵، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الىيةم (۵۸۷۵۸، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۵۸) ۵۱وعيط مك٥٤/الىيةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۵۱، ۵۱۵، ۵/۵۸مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Aishah, wife of Prophet صلى الله عليه وسلم: A man said to Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم: Messenger of Allah, I was 

overtaken by dawn while I was sexually defiled, and I want to keep fast. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 
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said: I am also overtaken by dawn while I am in the state of sexual defilement ; I also want to keep fast. I 

take a bath and I keep fast. The man said: Messenger of Allah, you are not like us ; Allah has forgiven you 

your past and future sins. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم became angry and said: I swear by Allah, I hope I 

shall be the most fearful of you of Allah, and most familiar of you with what I follow. 

 

 
 

ةنَ  ٌَ ٫َُ٤٬ْ فِِ رَمَ
َ
تََ أ

َ
ةرَةِ ٨ْ٦َ أ َّٛ  ثةب ٠َ

 ت اب:ۺرمضاؿۺمیںۺبیویۺسےۺجماعۺکےۺکفارہۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Expiation For A Man Who Has Sexual Intercourse With His Wife During Ramadan. 
ۺنمبر:

ث

 
 5161 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ حسَ       ، مُكَؽَّ ِٔ ؽُ ب٨ُْ  ْٕنَّ ٝةَلَا/      ، وَم٧ََُُّ ثَ٪َة     ال٧َْ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ دٌ/      ، قُ ثََ٪ة     ٝةَلَ مُكَؽَّ ّـ٬ُْؿيُِّ  ظَؽَّ بِي  خ٨َْ       ، حُمَيؽِْ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، ال
َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      ٝةَلَ/      ، ٬ُؿَيؿَْةَ  َٔ  ُ تََ رص٢ٌَُ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
ةلَ/      أ َٞ ةلَ/     ذَ َٞ َٟ ؟ ٝةَلَ/     ١َْ٤٬َخُ. ذَ ُ٩

ْ
ةنَ. ٝةَلَ/     ٦َة مَأ ٌَ تِي فِِ رَمَ

َ
ْٕخُ عَلىَ امْؿَأ ذَ٭٢َْ      "وَرَ

ُٜ رَرَجَحً ؟ ٝةَلَ/ ذِ ْٕ ؽُ ٦َة تُ ِ ؟ ٝةَلَ/     لَا. َٝةلَ/     تَُِ ْْ َٕ نْ دىَُٮمَ مَ٭ْؿَي٨ِْ ٦ُذَذةَثِ
َ
ُٓ أ ي ُِ َْ مِك١ِْي٪ًة      لَا. ٝةَلَ/     ذَ٭٢َْ تكَْذَ ٥َ قِتِّ ِٕ ُْ نْ تُ

َ
ُٓ أ ي ُِ ذَ٭٢َْ تكَْذَ

َٝةلَ/ ؿَ      لَا. ٝةَلَ/     ؟  َٕ ٥َ ثِ
٤ي٫َِْ وق٤َََّ َٔ  ُ تِيَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ

ُ
ةلَ/      قٍ ذِي٫ِ ت٧َْؿٌ، اص٤ِْفْ. َٚأ َٞ ةلَ/     ذَ َٞ قْ ث٫ِِ. ذَ ،      دىََؽَّ ِ ٢ُ٬ْ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
َ لَاثتَيَ٭َْة أ ْْ ٦َة بَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظَتََّّ ثؽََتْ ثَ٪ةَيةَهُ،  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٟ رقَُٮلُ اللََّّ عِ ٌَ ؿُ ٦ِ٪َّة. َٚ َٞ ذْ
َ
َْ      ٝةَلَ/      بَيخٍْ أ

َ
٫ُ٧ْ إِيَّة٥ْ٬ُ"، َٚأ ٍٓ آػَؿَ/      ِٕ ًِ دٌ فِِ مَٮْ      وٝةَلَ مُكَؽَّ

جْيةَث٫ُُ.
َ
 أ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺشخصۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ ۺاورۺے ( ۺلگاۺکہۺمیںۺہلاکۺہوۺگیاۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات  ۺمیںۺحاضرۺہوا

 

ڈم

 

کیاۺت اتۺ" نےۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺخ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺمیںۺنےۺرمضاؿۺمیںۺاپنیۺبیویۺسےۺجماعۺکرۺلیاۺہے،ۺآپۺاسۺنےۺکہا "ہے؟

 

ۺہو؟" نےۺف

 

ۺگردؿۺآزادۺکرۺسکت  مات ا: "کیاۺتمۺات 

 

دوۺمہینےۺ" اسۺنےۺکہا:ۺنہیں،ۺف

ۺہے؟

 
 

 مات ا: "مسلسلۺروزےۺرکھنےۺکیۺطاق

 

ۺہو؟" کہا:ۺنہیں،ۺف

 

اۺکھلاۺسکت

 

 ما"ساٹھۺمسکینوںۺکوۺکھات

 

کےۺت اسۺکھجوروںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاتنےۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ"بیٹھو" ت ا:،ۺکہا:ۺنہیں،ۺف

 اۺتھیلاۺآۺگیا،ۺآپۺ

 

ۺت   مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکاۺات 

 

،ۺے ( ۺلگا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمدینہۺکیۺاؿۺدونوںۺسیاہۺپتھریلیۺپہاڑائںۺکےۺبیچۺہمۺسےۺزت ادہۺمحتاجۺکو ۺ"انہیںۺصدقہۺکرۺدو" نےۺاسۺسےۺف

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاسۺپرۺرسوؽۺگھرانہۺہےۺہیۺنہیں

 

 ۺہوۺگئےۺاورۺف
 
ۺظاہ

 
 

ۺکہۺآپۺکےۺسامنےۺکےۺدای

 

ۺدوسریۺ"اچھاۺتوۺانہیںۺہیۺکھلاۺدو" ہنسےۺیہاںۺت ۺمیںۺات 

 

 
۔ۺمسددۺکیۺروای

 ہے۔ «أ٩يةث٫» کیۺجگہ «ز٪ةيةه» جگہ

، (۵۵۵۵) ۹۱، (۵۸۷۸) ۵۸، الأدب (۱۱۵۷) ۵۱، الجٛٞةت (۲۵۸۸) ۲۸، ا٣ہجح (۵۹۱۵) ۱۸وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن اث٨ (۸۲۵) ۲۷، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۵۵۵) ۵۵، وعيط مك٥٤/الىيةم (۵۸۵۵) ۵، (۵۸۵۸) ۱، (۵۸۸۹) ٠۲ٛةرات الأي٧ةن 
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 ،۲۵۵، ۲/۲۸۷، مك٪ؽ احمؽ )(۲۷)۹، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الىيةم (۵۲۲۸۱، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۸۵) ٦۵۵ةصہ/الىيةم 
 وعيط(( )۵۸۱۸) ۵۹، قنن الدارمی/الىٮم (۱۵۵، ۲۷۵، ۲۸۱

Narrated Abu Hurairah: A man came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and said: I am undone. He asked him: What has 

happened to you ? He said: I had intercourse with my wife in Ramadan (while I was fasting). He asked: 

Can you set a slave free ? He said: No. He again asked: Can you fast for two consecutive months ? He 

said: No. He asked: Can you provide food for sixty poor people ? He said: No. He said: Sit down. Then a 

huge basket containing dates ('araq) was brought to the Prophet صلى الله عليه وسلم. He then said to him: Give it as 

sadaqah (i. e. alms). He said: Messenger of Allah, there is no poorer family than mine between the two 

lave plains of it (Madina). The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم laughed so that his eye-teeth became visible, and 

said: Give it to your family to eat. Musaddad said in another place: "his canine teeth". 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5160 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ زَّاقِ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، خَجؽُْ الؿَّ ػْبَََ
َ
٧َؿٌ  أ ْٕ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، ٦َ ٪ةَهُ، ث٭َِؾَا الْْؽَِيرِ ث٧َِ       ، ال ْٕ      / ّـ٬ُْؿيُِّ ٧َة كََنَ ٬َؾَا      زَادَ ال وَإجَِّ

حً،  يِر،       رػُْىَحً لََُ ػَةوَّ ِٛ َٟ الْحَٮْمَ ل٥َْ يس٨َُْ لََُ ثؽٌُّ ٨َ٦ِ الت١َّْ ِ ٢َ ذَل َٕ نَّ رصَُلًا ذَ
َ
ثٮُ دَاودَُ/      ٤ََٚٮْ أ

َ
ؽٍ،      َٝةلَ أ ْٕ وْزَ       رَوَاهُ ال٤َّيرُْ ب٨ُْ قَ

َ
، والْأ اعُِّ

ذ٧َِؿِ،        ْٕ ،       و٦ََ٪ىُْٮرُ ب٨ُْ ال٧ُْ ٍٟ ِ ؿَاكُ ب٨ُْ ٦َةل ِٔ ْٕنَّ اث٨ِْ خُيَحْ٪حََ،       وَ /      عَلىَ ٦َ وْزَاعُِّ
َ
.     زَادَ ذِي٫ِ الأ َ ؿِ اللََّّ ِٛ ْ٘  وَاقْذَ

ۺمرویۺہے

ث

 
 یۺسےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 
 یۺنےۺیہۺالفاظۺزائدۺکہے اسۺسندۺسےۺبھیۺزہ

 
اسیۺشخصۺکےۺساتھۺخاصۺتھاۺ )کھجورںۺاپنےۺاہلۺوۺعیاؽۺکوۺہیۺکھلاۺدینےۺکاۺحکم( کہۺیہۺاسۺمیںۺزہ

 

 

معن

ۺ عۺسعد،ۺاوزاعی،ۺمنصورۺ عۺ

ث

اہۺکاۺارتکابۺکرےۺتوۺاسےۺکفارہۺاداۺکئےۺبغیرۺچارہۺنہیں۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺل 

 

ۺاگرۺابۺکو ۺاسۺگ

 

 
ر ۺاورۺعراکۺ عۺمالکۺنےۺا عۺعیینہۺکیۺروای

م

ۺکیاۺہےۺاورۺاوزاعیۺنےۺاسۺمیںکےۺہمۺنی ہ

 

 
 کاۺاضافہۺکیاۺہے۔ "اورۺاللہۺسےۺبخششۺطلبۺکر" «واقذ٘ٛؿ الله» ۺروای

 یۺکےۺت اتۺخلاػۺاصلۺہے( وعيط(( )۵۲۲۸۱ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 
 )لیکنۺزہ

This tradition has also been transmitted by al-Zuhri through a different chain of narrators to the same 

effect. Al-Zuhri added in his version: This was a special concession for him. If a man commits this act 

today, the expiation is necessary for him. Abu Dawud said: Al-Laith bin Saad, al-Awzai, Mansur bin al-

Mu'tamir and 'Irak bin Malik have narrated this tradition like the one narrated by Ibn Uyainah. Al-Awzai 

narrated in his version the words: Beg pardon of Allah. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5165 حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ  ظَؽَّ ٍٟ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ِ بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، حُمَيؽِْ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، ٦َةل
َ
ؿَ فِِ       ، أ َُ ذْ

َ
نَّ رصَُلًا أ

َ
"أ

ةنَ، ٌَ      رَمَ
َ
ِ أ ْْ َٕ وْ يىَُٮمَ مَ٭ْؿَي٨ِْ ٦ُذذََةثِ

َ
َٜ رَرَجَحً أ ذِ ْٕ نْ حُ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ مَؿَهُ رقَُٮلُ اللََّّ

َ
٥َ َٚأ ِٕ ُْ َْ مِك١ِْي٪ةً. َٝةلَ/ وْ حُ صِؽُ.      قِتِّ

َ
لَا أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ لََُ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ؿَقٍ ذِي٫ِ ت٧َْؿٌ،      ذَ َٕ ٥َ ثِ
٤ي٫َِْ وق٤َََّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ تِيَ رقَُٮلُ اللََّّ

ُ
ةلَ/      اص٤ِْفْ. َٚأ َٞ قْ      ذَ ػُؾْ ٬َؾَا ذَذَىَؽَّ

 َٞ ،      ةلَ/ث٫ِِ. ذَ ِ جْيةَث٫ُُ،       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ظَتََّّ ثؽََتْ أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٟ رقَُٮلُ اللََّّ عِ ٌَ َٚ . ظْٮَجُ ٦ِنِّ

َ
ظَؽٌ أ

َ
َٝةلَ لََُ/      ٦َة أ ثٮُ       ك٫ُُُْ"،      وَ

َ
ٝةَلَ أ

ّـ٬ُْؿِ       رَوَاهُ اب٨ُْ صُؿَيشٍْ،      دَاودُ/ ، خ٨َْ ال ،       يِّ ٍٟ ِ ِِ ٦َةل ْٛ ؿَ،       عَلىَ ٣َ َُ ذْ
َ
نَّ رصَُلًا أ

َ
َٜ رَرَجحًَ،      وَٝةَلَ ذِي٫ِ/      أ ذِ ْٕ وْ تُ

َ
وْ دىَُٮمَ مَ٭ْؿَي٨ِْ،       أ

َ
َْ       أ ٥َ قِتِّ ِٕ ُْ وْ تُ

َ
أ

 مِك١ِْيً٪ة.
ۺہےۺکہ

 

 
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 
ۺشخصۺنےۺرمضاؿۺمیںۺروزہۺتوڑۺدت اۺ ابوہ ۺغلاؾۺآزادۺکرنے،ۺت اۺدوۺمہینےۺکاۺمسلسلۺروزےۺرکھنے،ۺت اۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺتوۺرسوؽۺاللہۺات  نےۺاسےۺات 

 مات ا،ۺوہۺشخصۺے ( ۺلگاۺکہۺمیںۺتو

 

اۺکھلانےۺکاۺحکمۺف

 

ا،ۺآپۺ )اؿۺمیںۺسے( ساٹھۺمسکینوںۺکوۺکھات

 

ت  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکچھۺنہیںۺت ا

 

صلیۺاللہۺاللہۺۺ،ۺاتنےۺمیںۺرسوؽ"بیٹھۺجاؤ" نےۺاسۺسےۺف

ۺتھیلاۺآۺگیا،ۺآپۺعلیہۺوسلمۺ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺکھجوروںۺکاۺات 

 

،ۺوہۺے ( ۺلگا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺجھ ۺسےۺزت ادہۺضرورتۺمندۺتوۺکو ۺہےۺہیۺ"انہیںۺلےۺلوۺاورۺصدقہۺکرۺدو" نےۺف

ۺکہۺآپۺکےۺسامنےۺکےۺدصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنہیں،ۺاسۺپرۺآپۺ

 

 مات ا:ہنسۺپڑےۺیہاںۺت

 

ۺنظرۺآنےۺلگےۺاورۺاسۺسےۺف

 
 

 یجۺنےۺ"تمۺہیۺاسےۺکھاۺجاؤ" ای
 
۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺا عۺخ

ۺاسۺمیںۺہے ۺتوڑۺدت ا، ۺشخصۺنےۺروزہ ۺکیاۺہےۺکہۺات 

 

 
ۺکےۺالفاظۺکےۺساتھۺروای

 

 
 یۺسےۺمالکۺکیۺروای

 
أو دٕذٜ رٝجح أو دىٮم م٭ؿي٨ أو د٥ُٕ قتي » زہ

 ۔؎۱ «مك١ي٪ة
 وعيط(( )۵۲۲۸۱، )تحٛح الأشراف/ (۲۱۹۸ير ر٥ٝ / )ا٩ْؿ ظؽ تخؿيش دارالدٔٮہ/

:

 

ۺکےۺبجاے ۺحاضرۺکےۺصیغےۺکےۺساتھۺاورۺبغیر ؎۱ وضاج  

 

 کےۺہے۔ «٦ذذةثْٕ» :ۺیعنیۺغای

Narrated Abu Hurairah: (A man broke his fast intentionally) during Ramadan. The Messenger of Allah 

 commanded him to emancipate a slave, or fast for two months, or feed sixty poor men. He said: I صلى الله عليه وسلم

cannot provide. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Sit down. Thereafter a huge basket of dates ('araq) was 

brought to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He said: Take this and give it as sadaqah (alms). He said: 

Messenger of Allah, there is no poorer than I. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم thereupon laughed so that his 

canine teeth became visible and said: Eat it yourself. Abu Dawud said: Ibn Juraij narrated it from al-Zuhri 

in the wordings of the narrator Malik that a man broke his fast. This version says: You should either free a 

slave, or fast for two months, or provide food for sixty poor men. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5161 حدی

ثََ٪ة ؿُ ب٨ُْ مُكَةٚؿٍِ  ظَؽَّ َٛ ْٕ ثََ٪ة      ، صَ ٍٟ  ظَؽَّ ُٚؽَيْ بِي 
َ
ثَ٪َة      ، اب٨ُْ أ ْٕؽٍ ٬ِنَة ظَؽَّ بِي ق٧ََ٤َحَ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، مُ ب٨ُْ قَ

َ
، أ

بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       
َ
ةنَ،      ٝةَلَ/      ، أ ٌَ ؿَ فِِ رَمَ َُ ذْ

َ
٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ َٝؽْرُ      لَ/ث٭َِؾَا الْْؽَِيرِ. ٝةَ      صَةءَ رص٢ٌَُ إِلََ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ؿَقٍ ذِي٫ِ ت٧َْؿٌ  َٕ تِيَ ثِ

ُ
َٚأ

شََْ وَةعًً،  َٔ .     وَٝةَلَ ذِي٫ِ/      خََْكَحَ  َ ؿِ اللََّّ ِٛ ْ٘ َٟ وو٥َُْ يٮ٦ًَْة وَاقْذَ ٢ُ٬ْ ثحَذِْ
َ
٩خَْ وَأ

َ
 ك٫ُُُْ أ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
ۺشخصۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ ۺکاۺذکرۺہےۺاسۺمیںۺہے:ۺپھرۺآپۺکےۺت اسۺحاضرۺہواۺاسۺنےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 

ث

 
ۺرمضاؿۺمیںۺروزہۺتوڑۺدت اۺتھا،ۺآگےۺاوپرۺوالیۺحدی

 اۺتھیلاۺآت اۺجسۺمیںۺپندرہۺصاعۺکےۺبقدرۺکھجورںۺیں، ،ۺاورۺاسۺمیںۺہےۺکہۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

ۺت   مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺات 

 

اسےۺتمۺاورۺتمہارےۺگھرۺوالےۺکھاؤ،ۺاورۺ" نےۺف

ۺدؿۺکا  ۔"ۺروزہۺرکھۺلو،ۺاورۺاللہۺسےۺبخششۺطلبۺکروات 

 وعيط(( )۵۱۱۸۵، )تحٛح الأشراف/ (۲۱۹۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، وا٩ْؿ ظؽير ر٥ٝ /) تخؿيش دارالدٔٮہ/
Abu Hurairah said: A man came to the Prophet صلى الله عليه وسلم. He broke his fast during Ramadan. He then narrated 

the rest of this tradition adding: Then a huge basket containing fifteen sa's of dates was brought to him. He 

said: Eat it yourself and your family and keep one fast and beg pardon of Allah. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5161 حدی

ثََ٪ة ٩ةَ      ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ دَاودَُ ال٧َْ٭ْؿيُِّ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
نِ       ، و٬َْتٍ  اب٨ُْ  أ ػْبَََ

َ
نَّ       ، خ٧َْؿُو ب٨ُْ الْْةَرثِِ  أ

َ
ةق٥ِِ  أ َٞ نَّ خَجؽَْ الؿَّحْم٨َِ ب٨َْ ا٣ْ

َ
ز٫َُ أ ؽَ ب٨َْ  . ظؽَّ م٧ََُُّ

بَيْرِ  ّـُ ؿِ ث٨ِْ ال َٛ ْٕ نَّ صَ
َ
ز٫َُ أ بَيْرِ  . ظؽَّ ّـُ ِ ث٨ِْ ال َٓ خَجَّةدَ ب٨َْ خَجؽِْ اللََّّ ٫َُّ٩ ق٧َِ

َ
ز٫َُ أ ٮلُ/زَ  عًَئِنَِحَ  . ظؽَّ ُٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ تَ َٔ  ُ تََ رص٢ٌَُ      وْجَ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
أ

ةنَ،  ٌَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ ال٧َْكْضِؽِ فِِ رَمَ َٔ  ُ ةلَ/      إِلََ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ ،      ذَ ِ َٔ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ  ُ لََُ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
ْٝخُ. َٚكَأ ٫ُُ٩. اظْتَرَ

ْ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٦َة مَأ

َٝةلَ/     ٝةَلَ/ ٬ْلِِّ. 
َ
وَجخُْ أ

َ
َٝةلَ/     "أ قْ.  ٤ي٫َِْ. ٝةَلَ/     دىََؽَّ َٔ ٝؽِْرُ 

َ
ءٌ وَلَا أ ِ ٦َة لِِ شََْ رْج٢ََ رص٢ٌَُ       اص٤ِْفْ. َٚض٤َفََ،      وَاللََّّ

َ
َٟ أ ِ ذَجَحْ٪٧ََة ٬ُٮَ عَلىَ ذَل

 َٕ ََ ٤ي٫َِْ  َٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      ةمٌ، يكَُٮقُ حِمَةرًا  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ٤ي٫َِْ      ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ةمَ الؿَّص٢ُُ. ذَ َٞ ة ؟ ذَ ًٛ قُ آ٩ِ ح٨َْ ال٧ُْعْتَرِ
َ
أ

ةلَ/     وق٥ََّ٤ََ/ َٞ قْ ث٭َِؾَا. ذَ ،      دىََؽَّ ِ عَلىَ دَيْرِ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
َٝةلَ/أ ءٌ.  يةَعٌ ٦َة لَجَة شََْ ِ إ٩َِّة لَِْ  كُُٮُهُ".     ٩ةَ ؟ َٚٮَاللََّّ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکوۺکہتےۺسناۺکہۺنبیۺاکرؾۺ عبادۺ عۺدالاللہۺ عۺزبیرۺکاۺبیاؿۺہےۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺشخصۺرمضاؿۺمیںۺمسجدۺکےۺاندرۺآت اۺاورۺے ( ۺلگا:ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺانہوںۺنےۺاؾۺا کےۺت اسۺات 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺپوچھاۺکیاۺت اتۺہے؟ۺے ( ۺلگا:ۺمیںۺنےۺاپنیۺبیویۺسےۺصحبتۺکرۺلیۺہے،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیںۺتوۺبھسمۺہوۺگیا،ۺآپۺا

 

،ۺوہۺ"صدقہۺکرۺدو" نےۺف
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 مات ا:ے ( ۺلگا:ۺاللہۺکیۺقسم!ۺمیرےۺت اسۺصدقہۺکرنےۺکےۺلیےۺکچھۺبھیۺنہیںۺہے،ۺاورۺنہۺمیرےۺاندرۺاستطا

 

ۺہے،ۺف

 

ۺشخصۺغلےۺسےۺلداۺہواۺگدھاۺ"بیٹھۺجاؤ" ع ،ۺوہۺبیٹھۺگیا،ۺاتنےۺمیںۺات 

ۺکرۺلات ا،ۺآپۺ

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہات

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوہۺشخصۺکھڑاۺہوۺگیا،ۺآپۺ "ابھیۺبھسمۺہونےۺوالاۺکہاںۺہے؟" نےۺف

 

،ۺبولا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺ"اسےۺصدقہۺکرۺدو" نےۺف

 مات ا:کیاۺاپنے

 

ارےۺت اسۺکچھۺبھیۺنہیں،ۺف
 
 ۔"اسےۺتمۺہیۺکھاۺلو" ۺعلاوہۺکسیۺاورۺپرۺصدقہۺکروں؟ۺاللہۺکیۺقسم!ۺہمۺبھوکےۺہیں،ۺہ

، وٝؽ (۵۵۵۸۵، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۵۲) ۵۵، وعيط مك٥٤/الىيةم (۵۹۱۱) ۲۹وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۱۹)۵۹، قنن الدارمی/الىٮم (۲۸۵، ۵/۵۵۸ؽ احمؽ )، مك٪(۱۵۵۸أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ الىٮم )

Narrated Aishah, wife of Prophet صلى الله عليه وسلم: A man came to the Prophet صلى الله عليه وسلم during Ramadan in the mosque. He 

said: Messenger of Allah, I am burnt. The Prophet صلى الله عليه وسلم asked him what happened to him. He said: I had 

sexual intercourse with my wife. He said: Give sadaqah (alms). He said: I swear by Allah, I possess 

nothing with me, and I cannot do this. He said: Sit down. He sat down. While he was waiting, a man came 

forward driving his donkey loaded with food. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Where is the man who 

was burnt just now ? Thereupon the man stood up. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Give it as sadaqah 

(alms). He asked: Messenger of Allah, to others than us ? By Allah. we are hungry, we have nothing (to 

eat). He said: Eat it yourselves. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5162 حدی

ثََ٪ة ٮفٍْ  ظَؽَّ َٔ ؽُ ب٨ُْ  ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ بِي مَؿْي٥ََ  ظَؽَّ
َ
يؽُ ب٨ُْ أ ِٕ ثَ٪َة      ، قَ ٩ةَدِ  ظَؽَّ ّـِ بِي ال

َ
ؿِ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ الْْةَرثِِ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ أ َٛ ْٕ ؽِ ث٨ِْ صَ م٧ََُُّ

بَيْرِ  ّـُ ِ  خ٨َْ       ، ال حِ،       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، خَجَّةدِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ِٞىَّ ونَ وَةعًً.     َٝةلَ/      ث٭َِؾِهِ ا٣ْ شُْْ ِٔ ؿَقٍ ذِي٫ِ  َٕ تِيَ ثِ
ُ
 َٚأ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺیہیۺقصہۺمرویۺہے

 

ؤ
م
ل

ۺاسا ۺتھیلاۺلات اۺگیاۺجسۺمیںۺبیسۺصاعۺکھجورںۺیں، ۔ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلملیکنۺاسۺمیںۺہےۺکہۺآپۺ اسۺسندۺسےۺبھیۺاؾۺا  کےۺت اسۺات 

ۺ ٦٪١ؿ(( )۵۵۵۸۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/  ۺہےۺجوۺمؤلفۺکےۺسواۺکسیۺکےۺیہاںۺنہیںۺہےۺ(ۺنوٹ:ۺسندۺات 

 

)مقدارۺکیۺت اتۺم

ۺکےۺحکمۺمیںۺاختلاػۺہے

ث

 
 ہے،ۺلیکنۺاگلیۺحدی

The tradition mentioned above has also been transmitted by Aishah through a different chain of narrators. 

This version adds: A huge basket containing twenty sa's (of dates) was brought. 
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ؿَ خ٧َْؽًا َُ ذْ
َ
ِِ فِِ ٨ْ٦َ أ ٤يِ ْ٘  ثةب التَّ

 ۔ۺت اب:ۺجاؿۺبوجھۺکرۺروزہۺتوڑنےۺکیۺت  ا ۺکاۺبیاؿ

CHAPTER: The Severe Threat For One Who Intentionally Breaks His Fast. 
ۺنمبر:

ث

 
 5163 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة     ٝةَلَ/      ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ  ظَؽَّ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ ثََ٪ةمُ ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  . ح وظَؽَّ ٩ةَ     َٝةلَ/      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
جحَُ  أ ْٕ بِي زةَثخٍِ ظَجِي خ٨َْ       ، مُ

َ
، تِ ث٨ِْ أ

ٮِّسٍ  خ٨َْ       ، خ٧َُةرَةَ ث٨ِْ خ٧َُيْرٍ  خ٨َْ        َُ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ ٦ُ
َ
ٮِّسِ،       ،      َٝةلَ اب٨ُْ ٠َسِيٍر/      ، أ َُ بِي ال٧ُْ

َ
بِي٫ِ،       خ٨َْ أ

َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       خ٨َْ أ

َ
َٝةلَ رقَُٮلُ      ٝةَلَ/      ، أ

 ِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/اللََّّ َٔ  ُ ٬ْؿِ".      وَلََّّ اللََّّ يِ خَ٪٫ُْ وِيةَمُ الدَّ ْٞ ُ لََُ ل٥َْ حَ ىَ٭َة اللََّّ ةنَ فِِ دَيْرِ رػُْىَحٍ رػََّ ٌَ ؿَ يٮ٦ًَْة ٨ْ٦ِ رَمَ َُ ذْ
َ
 "٨ْ٦َ أ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺتوۺاسۺکیۺقضاءۺزمانہۺبھرۺکےۺروزےۺجسۺنےۺرمضاؿۺمیںۺبغیر" نےۺف ۺدؿۺکاۺروزہۺتوڑۺدت ا ۺکسیۺشرعیۺذارۺکےۺات 

 ۔"بھیۺنہیںۺکرۺسکیںۺگے

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۵۵۵۵، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۸۲) ۵۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۸۲۱) ۲۸قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺاورۺاسۺکےۺوالدۺمجہوؽۺ ًٕيٙ(( )۵۸۱۵) ۵۷ ، قنن الدارمی/الىٮم(۵۱۷،۵۸۸، ۵۵۲، ۲/۱۷۵مك٪ؽ احمؽ )

ث

 
ؤوسۺلینۺالحدی

مط
ل

)اسۺکےۺراویۺابوا

 ہیں(
Narrated Abu Hurairah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: If anyone breaks his fast one day in Ramadan without a 

concession granted to him by Allah, a perpetual fast will not atone for it. 

 

 
 

ۺنمبر:حد

ث

 
 5164 ی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ يةَنَ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ب٨ُْ قَ ْٛ زنَِ     ،قُ ٮِّسِ  خ٨َْ       ، خ٧َُةرَةَ  خ٨َْ       ، ظَجِيتٌ  ظَؽَّ َُ يخُ اب٨َْ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ ال٧ُْ ِٞ َ٤َٚ

زنَِ،  ٮِّسِ َٚعَؽَّ َُ بي٫ِِ  خ٨َْ       ال٧ُْ
َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      َٝةلَ/      ، أ َٔ  ُ ثٮُ دَاودُ/      ٝةَلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
َٝةلَ أ      ٦ِس٢َْ ظَؽِيرِ اث٨ِْ ٠َسِيٍر وق٤ََُي٧َْةنَ. 

ثُ 
َ
ٮِّسِ وَأ َُ جَحَ خَ٪٭٧َُْة اب٨ُْ ال٧ُْ ْٕ يَةنَ ومَُ ْٛ َٙ عَلىَ قُ ٮِّسِ.وَاػْذ٤ُِ َُ  ٮ ال٧ُْ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺسے
 
ۺنمبر اسۺسندۺسےۺبھیۺابوہ

ث

 
 کےۺمثلۺمرفوعاًۺمرویۺہے۔ (۲۳۹۶) ا عۺکثیرۺاورۺسلیماؿۺکیۺحدی

 ًٕيٙ(( )۵۵۵۵۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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The tradition mentioned above has also been transmitted by Abu Hurairah through a different chain of 

narrators similar to the tradition narrated by Ibn Kathir and Sulaiman. Abu Dawud said: Sufyan and 

Shubah differed among themselves on the name of the narrator Ibn al-Mutawwas and Abu al-Mutawwas. 

 

 
 

ك٢ََ ٩ةَقِيًة
َ
 ثةب ٨ْ٦َ أ

 جوۺشخصۺبھوؽۺکرۺکھاۺپیۺلےۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺ

CHAPTER: Whoever Ate Forgetfully. 
ۺنمبر:

ث

 
 5165 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ يُّٮبَ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ
َ
ؽِ ث٨ِْ قِيِري٨َ  خ٨َْ       ، و٬َِنَةمٍ       ، وظََجِيتٍ       ، أ بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ

َ
صَةءَ رص٢ٌَُ إِلََ      ٝةَلَ/      ، أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ةلَ/      الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ ،      ذَ ِ ةلَ/      يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َٞ ٩ةَ وَةا٥ٌِ. ذَ
َ
بْخُ ٩ةَقِيًة وَأ ك٤َخُْ وَشَرِ

َ
ةكَ".     إِنيِّ أ َٞ َٟ وقََ ٧َ َٕ َْ َ

ُ أ  "اللََّّ
 ت  
 
اۺاورۺاسۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیںۺنےۺبھوؽۺکرۺکھاۺپیۺلیا،ۺاورۺمیںۺروزےۺسےۺتھا؟ۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہابوہ ۺشخصۺآت  ۺمیںۺات 

 

ڈم

 

کیۺخ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

 ۔"تمہیںۺاللہۺتعالیۺٰنےۺکھلات اۺپلات ا " نےۺف

، (۵۹۱۱)۲۵، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الىٮم (۵۵۵۸۹، ۵۵۵۵۸، ۵۵۵۱۸ہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/ دٛؿد ث تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۲/۱۹۱، مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۸۱) ۵۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۸۲۵) ۲۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۵۱۱) ۱۱وعيط مك٥٤/الىيةم 

 وعيط(( )۵۸۵۸) ۲۱، قنن الدارمی/الىٮم (۵۹۵، ۵۵۱، ۱۵۱
Narrated Abu Hurairah: A man came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and said: Messenger of Allah, I ate and drank in 

forgetfulness when I was fasting. Hie said: Allah had fed you and given you drink. 

 

 
 

ةنَ  ٌَ ةءِ رَمَ ٌَ ػِيرِ َٝ
ْ
 ثةب دأَ

 ۔ت اب:ۺرمضاؿۺکےۺروزےۺکیۺقضاءۺمیںۺدت  ۺکرنےۺکاۺبیاؿۺ

CHAPTER: Delay In Making Up (Missed Days Of) Ramadan. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5166 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ ا٣ْ ٍٟ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ِ يؽٍ  خ٨َْ       ، ٦َةل ِٕ بِي ق٧ََ٤َحَ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، يَحيَْ ث٨ِْ قَ
َ
َٕ       ، أ ٫َُّ٩ ق٧َِ

َ
ُ  ةئِنَِحَ َٕ أ رضََِِ اللََّّ

ٮلُ/ ُٞ جَةنُ".     خَ٪٭َْة تَ ْٕ تِيَ مَ
ْ
ي٫َُ ظَتََّّ يأَ ٌِ ْٝ

َ
نْ أ

َ
ُٓ أ ي ُِ قْذَ

َ
ةنَ ذ٧ََة أ ٌَ ٮْمُ ٨ْ٦ِ رَمَ َّ الىَّ  "إِنْ كََنَ لَح١َُٮنُ عَََ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺسےۺروای

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکوۺکہتےۺسنا:ۺجھ ۺ ابوسلمہۺ عۺدالاحمحٰم

 

ؤ
م
ل

ۺکہۺانہوںۺنےۺاؾۺا

 

پرۺماہۺرمضاؿۺکیۺقضاءۺہوتیۺتھیۺاورۺمیںۺانہیںۺرکھۺنہیںۺت اتیۺتھیۺیہاںۺت

ا۔

 

 شعباؿۺآۺجات

، قنن اث٨ (۲۱۲۵) ۱۵، ن الىيةم (۵۵۵۵) ۲۵، وعيط مك٥٤/الىيةم (۵۹۱۸) ۵۸وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الىيةم (۸۷۱) ۵۵ؾی/الىيةم ، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦(۵۸۸۸۸، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۵۹) ٦۵۱ةصہ/الىيةم 

 وعيط(( )۵۸۹، ۵/۵۲۵، مك٪ؽ احمؽ )(۱۵) ۲۸
Narrated Aishah: If I had some part of the fast of Ramadan to make up, I would not be able to atone for it 

except in Sha'ban. 

 

 
 

٤ي٫َِْ وِيَةمٌ  َٔ  ثةب ذي٨ْ٧َِ ٦َةتَ وَ
 شخصۺمرۺجاے ۺاورۺاسۺکےۺذمہۺروزےۺہوںۺاسۺکےۺحکمۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺجوۺ

CHAPTER: Regarding Whoever Died And Some Fast Was Still Due Upon Him. 
ۺنمبر:

ث

 
 5111 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ نِ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ ػْبَََ

َ
ؿٍ  ٨ْ خَ       ، خ٧َْؿُو ب٨ُْ الْْةَرثِِ  أ َٛ ْٕ بِي صَ

َ
ِ ث٨ِْ أ ؿِ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، خُجَيؽِْ اللََّّ َٛ ْٕ ؽِ ث٨ِْ صَ م٧ََُُّ

بَيْرِ  ّـُ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، ال ٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، ُٔ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
٤ي٫َِْ وِيةَمٌ وَةمَ خَ٪٫ُْ      َٝةلَ/      أ َٔ ثٮُ دَاودُ/"٨ْ٦َ ٦َةتَ وَ

َ
٬َؾَا      وَلِح٫ُُّ". ٝةَلَ أ

حْمَؽَ ث٨ِْ ظَ٪ج٢ٍَْ.      فِِ الجَّؾْرِ، 
َ
 و٬َُٮَ َٝٮْلُ أ

ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 

ۺسےۺاسۺکاۺولی" نےۺف  

 

روزےۺۺجوۺشخصۺفوتۺہوۺجاے ۺاورۺاسۺکےۺذمہۺروزےۺہوںۺتوۺاسۺکیۺجای

لۺکاۺقوؽۺہے۔"رکھےۺگا
ی 

 

خب

ڈرۺکےۺروزےۺکاۺہےۺاورۺیہیۺاحمدۺ عۺ

  

 ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺحکمۺن

، وٝؽ (۵۵۱۷۲، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۵۸) ۲۸، وعيط مك٥٤/الىيةم (۵۹۱۲)۵۲وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ط(وعي( )۱۱۵۵، ويأتَ ہؾا الْؽير فَ الأي٧ةن )(۵/۵۹أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )
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Narrated Aishah: The Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: If anyone dies when some fast is due from him (i. e. which 

he could not keep) his heir must fast on his behalf. Abu Dawud said: This applies to the fast which a man 

vows ; and this is the opinion of Ahmad bin Hanbal. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5110 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، م٧ََُُّ ػْبَََ
َ
يةَنُ  أ ْٛ ٍ  خ٨َْ       ، قُ ْْ بِي ظُىَ

َ
يؽِ ث٨ِْ صُجَيْرٍ  خ٨َْ       ، أ ِٕ ةنَ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، قَ ٌَ "إِذَا مَؿضَِ الؿَّص٢ُُ فِِ رَمَ

ةءٌ، ث٥َُّ ٦َةتَ وَل٥َْ يىَُ  ٌَ ٤ي٫َِْ َٝ َٔ ٥َ خَ٪٫ُْ وَل٥َْ يس٨َُْ  ِٕ َْ ُ
٤ي٫َِْ ٩ؾَْرٌ َٝضََ خَ٪٫ُْ وَلِح٫ُُّ".      ٥ْ أ َٔ  وَإنِْ كََنَ 

اۺکھلات اۺجاے ۺگاۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺسےۺکھات  

 

ۺآدمیۺرمضاؿۺمیںۺبیمارۺہوۺجاے ۺپھرۺمرۺجاے ۺاورۺروزےۺنہۺرکھۺسکےۺتوۺاسۺکیۺجای  
 

اورۺاسۺپرۺقضاءۺنہیںۺہوۺگیۺج

ۺسےۺپوراۺکرےۺگا۔  

 

ڈرۺمانیۺتھیۺتوۺاسۺکاۺولیۺاسۺکیۺجای

  

 اورۺاگرۺاسۺنےۺن

 دٛؿد ثہ أثٮ داود )وعيط( تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Ibn Abbas: If a man falls ill during Ramadan and he dies, while he could not keep the fast, food 

will be provided (for the poor men) on his behalf ; there is no atonement (for his fasts) due from him. If 

there is some vow which he could not fulfill, his heir must atone on his behalf. 

 

 
 

ؿِ  َٛ ٮْمِ فِِ الكَّ  ثةب الىَّ
 ت اب:ۺسفرۺمیںۺروزےۺرکھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Fasting During A Journey. 
ۺنمبر:

ث

 
 5115 حدی

ثََ٪ة دٌ       ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ  ظَؽَّ ثََ٪ة     َٝةلَا/      ، وَمُكَؽَّ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ ُٔ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمِ ث٨ِْ 
َ
ل الجَّبَِِّ       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ

َ
ق٤ْمََِّ قَأ

َ
ةَ الْأ َـ نَّ حَمْ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ ةلَ/      وَلََّّ اللََّّ َٞ ،      ذَ ِ ٮْمَ،       "يةَ رقَُٮلَ اللََّّ سَُْدُ الىَّ
َ
َٝةلَ/      إِنيِّ رص٢ٌَُ أ ؿِ ؟  َٛ وُٮمُ فِِ الكَّ

َ
َٚأ

َ
ؿْ إِنْ مِبخَْ".      و٥ُْ إِنْ مِبخَْ،      أ ُِ ْٚ

َ
 وَأ

ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

اۺہوںۺتوۺکیاۺسفرۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺحمزہۺاسلمیۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 

سےۺسواؽۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیںۺمسلسلۺروزےۺرکھ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبھیۺروزےۺرکھوں؟ۺآپۺ

 

 ۔"چاہوۺتوۺرکھوۺاورۺچاہوۺتوۺنہۺرکھو" نےۺف
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 ۱۱، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الىٮم (۵۵۷۱۸ٛح الأشراف/ ، )تح(۵۵۲۵) ۵۸وعيط مك٥٤/الىيةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، (۵۵۵۲) ۵۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم(۲۱۷۵) ۵۱، (۲۱۸۷) ۱۵، قنن ا٣جكةئی/الىيةم (۸۵۵) ۵۹، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۹۵۲)

 وعيط(( )۵۸۵۷)۵۱، قنن الدارمی/الىٮم (۲۸۸، ۲۸۲، ۹۱، ۵/۵۵، مك٪ؽ احمؽ )(۱۵) ۸مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الىيةم 
Narrated Aishah: Hamzat al-Aslami asked the Prophet صلى الله عليه وسلم: Messenger of Allah, I am a man who keeps 

perpetual fast, may I fast while on a journey? He replied: Fast if you like, or break your fast if you like. 

 

 
 

 ۺروزہۺچھوڑۺسکتاۺہےۺ۔
 
اخ

 

 ت اب:ۺت

CHAPTER:. 
ۺنمبر

ث

 
 5111 :حدی

ثََ٪ة يلُِِّّْ  ظَؽَّ َٛ ؽٍ الجُّ ِ ب٨ُْ م٧ََُُّ ثََ٪ة      ، خَجؽُْ اللََّّ ؽُ ب٨ُْ خَجؽِْ ال٧َْضِيؽِ ال٧َْؽَنِيُّ  ظَؽَّ ْٕخُ      ٝةَلَ/      ، م٧ََُُّ ق٤ْمََِّ  ق٧َِ
َ
ةَ الْأ َـ ؽِ ث٨ِْ حَمْ ةَ ب٨َْ م٧ََُُّ َـ يؾ٠َُْؿُ       ، حَمْ

نَّ 
َ
ثةَهُ  أ

َ
ػْبَََهُ       ، أ

َ
هِ  خ٨َْ  أ ،      ٤ُٝخُْ/     ٝةَلَ/      ، صَؽِّ ِ كْؿِي٫ِ،       "يةَ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
٤ي٫َِْ وَأ َٔ قَةٚؿُِ 

ُ
عًَل٫ُُِْ أ

ُ
٭ْؿٍ أ َّ ٭ْؿُ       إِنيِّ وَةظِتُ  وَإ٫َُّ٩ِ رُب٧ََّة وَةدََٚنِ ٬َؾَا النَّ

ةنَ،  ٌَ ْٕنِ رَمَ ٩ةَ مَةبٌّ       حَ
َ
ةَ وَأ ٮَّ ُٞ صِؽُ ا٣ْ

َ
٩ةَ أ

َ
ؿَهُ ذَي١َُٮنُ دَحْ٪ًة، وَأ ؤػَِّ

ُ
نْ أ

َ
َّ ٨ْ٦ِ أ ٬ْٮَنَ عَََ

َ
ِ أ وُٮمَ يةَ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
نْ أ

َ
صِؽُ ثأِ

َ
وُٮمُ يةَ رقَُٮلَ       وَأ

َ
َٚأ

َ
أ

صْؿِي، 
َ
٥ُ لِأ َْ خْ

َ
ِ أ َٝةلَ/      اللََّّ ؿُ ؟  ُِ ْٚ

ُ
وْ أ

َ
ةُ".     أ َـ َٟ مِبخَْ يةَ حَمْ ِ يُّ ذَل

َ
 أ

اۺہوںۺاورۺانہیںۺکرایہۺپرۺبھیۺدیتاۺہوں، ہیںۺکہۺحمزہۺاسلمیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتے

 

اۺہوں،ۺاؿۺپرۺسفرۺکرت

 

اورۺبساۺاوقاتۺۺمیںۺنےۺپوچھا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیںۺسوارائںۺوالاۺہوں،ۺانہیںۺلےۺجات اۺکرت

اۺہوں،ۺمیںۺیہۺبھیۺسوچتا

 

ت ۺت ا

 
 

اۺہےۺاورۺمیںۺجواؿۺہوںۺاپنےۺاندرۺروزہۺرکھنےۺکیۺطاق

 

 ۺکرنےۺسےۺآساؿۺیہۺہےۺکہۺاسےۺرکھۺلیاۺجاے ،ۺمجھےۺیہیۺمہینہۺیعنیۺرمضاؿۺملۺجات

 

ۺہوںۺکہۺروزہۺمؤخ

 ضۺنہۺبناۺرہے،ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیرےۺلیےۺروزہۺرکھنےۺمیںۺزت ادہۺثوابۺہےۺت اۺچھوڑۺدینےۺمیں؟ۺآپۺ

 

اکہۺبلاوجہۺف

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت

 

 ۔"حمزہ!ۺیساکۺبھیۺتمۺچاہو" نےۺف

)اسۺکےۺرواةۺمحمدۺ عۺحمزةۺاورۺمحمدۺ عۺدالۺالمجیدۺ ًٕيٙ(( )۱۵۵۸، وا٩ْؿ ٦ةٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/ دٛؿد المؤ٣ٙ ثہؾا الكيةق تخؿيش دارالدٔٮہ/

ۺہیں(

ث

 
 لینۺالحدی

Narrated Hamzat al-Aslami: I said: Messenger of Allah. I am a master of mounts and I use them! I myself 

travel on them and I rent them. This month, that is, Ramadan, happend to come to me (while I am on a 

journey), and I find myself strong enough (to fast) as I am young, and I find that it is easier for me to fast 

than to postpone it, and i becomes debt due from me. Does it bring me more reward, Messenger of Allah, 

if I fast, or if I break ? He replied: Whichever you like, Hamzah. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5111 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ٮَا٩حََ  ظَؽَّ َٔ ثٮُ 
َ
ة٬َِؽٍ  خ٨َْ       ، ٦َ٪ىُْٮرٍ  خ٨َْ       ، أ ةوسٍُ  خ٨َْ       ، َُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ      ةلَ/َٝ       ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، ََ َٔ  ُ ػَؿَجَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ

ةنَ،  َٛ كْ ُٔ  َٖ حَ ظَتََّّ ث٤ََ ٮلُ/      ٨ْ٦ِ ال٧َْؽِي٪حَِ إِلََ ١٦ََّ ُٞ َٚكََنَ اب٨ُْ خَجَّةسٍ حَ ةنَ.  ٌَ َٟ فِِ رَمَ ِ ي٫َُ الجَّةسَ وذََل ٫ُ إِلََ ذِي٫ِ ٣ِيُرِ َٕ      ث٥َُّ دَعًَ ثإ٩ِِةَءٍ ٚؿََذَ
ؿَ، ٝؽَْ"وَ  َُ ذْ

َ
٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ وَأ َٔ  ُ ؿَ".      ةمَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َُ ذْ

َ
 ذ٨ْ٧ََ مَةءَ وَةمَ و٨ْ٦ََ مَةءَ أ

سفااؿۺپرۺپہنچے،ۺپھرۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ
ع
ۺکہۺمقاؾۺ

 

)ت انیۺوغیرہۺ نےۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہمدینہۺسےۺمکہۺکےۺلیےۺنکلےۺیہاںۺت

اکہۺآپۺاسےۺلوگوںۺکوۺدکھاۺدں کا(

 

اۺت اۺاورۺاسےۺاپنےۺمنہۺسےۺلگات  اورۺیہۺرمضاؿۺمیںۺہوا،ۺاسیۺلیےۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺھے،ۺکہۺ )کہۺمیںۺروزےۺسےۺنہیںۺہوں( ت  تنۺمنگات 

 ،ۺتوۺجوۺچاہےۺروزہۺرکھےۺاورۺجوۺچاہےۺنہۺرکھے۔نےۺروزہۺبھیۺرکھاۺہےۺاورۺافطارۺبھیۺکیاۺہےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ

، (۲۲۹۱) ۱۵، قنن ا٣جكةئی/الىيةم (۵۵۵۱) ۵۱، وعيط مك٥٤/الىيةم (۵۹۵۷) ۱۷وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۵/۵۵۲، مك٪ؽ احمؽ )(۲۵) ۸، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الىيةم (۵۵۵۵)۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۱۸۵۹)تحٛح الأشراف/ 

 وعيط(( )۵۸۵۹) ۵۱، قنن الدارمی/الىٮم (۱۱۸
Narrated Ibn Abbas: The Prophet صلى الله عليه وسلم left Madina for Makkah till he reached 'Usfan, He then called for a 

vessel (of water). It was raised to his mouth to show it to the people, and that was in Ramadan. Ibn Abbas 

used to say: The Prophet صلى الله عليه وسلم fasted and he broke his fast. He who likes may fast and he who likes may 

break. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5112 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ يٮُنفَُ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ٮِي٢ِ  خ٨َْ       ، زَااؽَِةُ  ظَؽَّ َُّ نفٍَ  خ٨َْ       ، حُمَيؽٍْ ا٣

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ قَ      ٝةَلَ/      ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلِ اللََّّ ةَٚؿ٩ْةَ ٦َ

ةنَ،  ٌَ ةا٥ِِ".      رَمَ ؿُ عَلىَ الىَّ ُِ ْٛ ؿِ وَلَا ال٧ُْ ُِ ْٛ ةا٥ُِ عَلىَ ال٧ُْ تْ الىَّ ِٕ َ٪ة."٥َْ٤َٚ يَ ٌُ ْٕ ؿَ بَ َُ ذْ
َ
َ٪ة وَأ ٌُ ْٕ  َٚىَةمَ بَ
کےۺہمراہۺرمضاؿۺمیںۺسفرۺکیاۺتوۺہمۺمیںۺسےۺبعضۺلوگوںۺنےۺروزہۺرکھاۺاورۺبعضۺنےۺنہیںۺرکھاۺتوۺنہۺتوۺروزہۺتوڑنےۺللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاہمۺنےۺرسوؽۺاللہۺ انسۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 والوںۺنے،ۺروزہۺرکھنےۺوالوںۺپرۺعیبۺلگات ا،ۺاورۺنہۺروزہۺرکھنےۺوالوںۺنےۺروزہۺتوڑنےۺوالوںۺپرۺعیبۺلگات ا۔

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۵۸، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۵۷) ۵۱، وعيط مك٥٤/الىيةم (۵۹۵۸) ۱۸وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۱) ۸مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الىيةم 
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Narrated Anas: We travelled along with the Prophet صلى الله عليه وسلم during Ramadan. Some of us were fasting and 

other broke their fast. Those who fasted did not find fault with those who broke, and those who broke their 

fast did not find fault with those who fasted. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5113 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ
َ
نَّ َٝةلَا/      ، وَو٬َْتُ ب٨ُْ بَيَةنٍ       ، أ ْٕ ثَ٪َة     ال٧َْ زنَِ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ ةوِيَحُ ٦ُ  ظَؽَّ يؽَ  خ٨َْ       ، َٕ ِـ حَ ث٨ِْ يَ َٕ ز٫َُ       ، رَبيِ ٫َُّ٩ ظَؽَّ

َ
أ

حَ  خ٨َْ  َٔ َـ ثةَ     َٝةلَ/      ، َٝ
َ
تَيخُْ أ

َ
يؽٍ الْخؽُْرِيَّ  أ ِٕ ٤ي٫َِْ،  قَ َٔ تَِ الجَّةسَ و٥ْ٬َُ ١ِ٦ُجُّٮنَ  ْٛ لْت٫ُُ خ٨َْ وِيَ       و٬َُٮَ حُ

َ
ة ػَلَا قَأ ؿْتُ ػ٤َٮَْد٫َُ. ٧َ٤ََّٚ َْ ةمِ َٚةجْذَ

ةلَ/ َٞ ؿِ. ذَ َٛ ةنَ فِِ الكَّ ٌَ ُ      رَمَ ِ وَلََّّ اللََّّ ذطِْ. َٚكََنَ رقَُٮلُ اللََّّ َٛ ةنَ عًَمَ ا٣ْ ٌَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ رَمَ َٔ  ُ َٓ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ػَؿصَْ٪ةَ ٦َ َٔ  
لًا ٨َ٦ِ ال٧َْ٪َةزِلِ،  َٖ ٦َنِْْ ةلَ/      يىَُٮمُ و٩َىَُٮمُ ظَتََّّ ث٤ََ َٞ ةا٥ُِ      ذَ وْجَعْ٪َة ٦ِ٪َّة الىَّ

َ
ٝٮْىَ ٣س٥َُْ". َٚأ

َ
ؿُ أ ُْ ِٛ ز٥ُْ وَا٣ْ ؽُوِّ َٔ "إ٩َِّس٥ُْ َٝؽْ د٩َٮَْت٥ُْ ٨ْ٦ِ 

َٝةلَ/ ؿُ.  ُِ ْٛ لًا،      و٦َِ٪َّة ال٧ُْ لْجَة ٦َنِْْ ٩ةَ ذَنََْ ةلَ/      ث٥َُّ سَِْ َٞ ؿُ      ذَ ُْ ِٛ ز٥ُْ وَا٣ْ ؽُوَّ َٔ ٝٮْىَ ٣س٥َُْ،  "إ٩َِّس٥ُْ دىَُجِّعُٮنَ 
َ
ي٧َحً ٨ْ٦ِ       أ ِـ َٔ ؿُوا". ٚك٩َََخَْ  ُِ ْٚ

َ
َٚأ

يؽٍ/ ِٕ ثٮُ قَ
َ
َٝةلَ أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ.  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ .     رقَُٮلِ اللََّّ َٟ ِ ؽَ ذَل ْٕ َٟ وَبَ ِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ رَج٢َْ ذَل َٔ  ُ َٓ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ وُٮمُ ٦َ

َ
يتْنُِ أ

َ
ؽْ رَأ َٞ  ث٥َُّ ٣َ

 

 
 

ۺاورۺوہۺلوگوںۺکوۺفتویۺدےۺرہےۺھے،،ۺاورۺلوگۺاؿۺپرۺجھکےۺجاۺرہےۺھے،ۺتوۺمیںۺتنہا ۺمیںۺملا عہۺکہتےۺہیںۺکہف ا ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت اسۺآت 

 

اۺمیںۺابوۺسعیدۺخ

 

قاتۺکیۺغرضۺسےۺانتظارۺکرت

ۺوہۺاکیلےۺرہۺگئےۺتوۺمیںۺنےۺسفرۺمیںۺرمضاؿۺکےۺمہینےۺکےۺروزےۺکاۺحکمۺدرت افتۺکیا،ۺانہوں  
 

کےۺہمراہۺسفرۺپرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنےۺکہا:ۺہمۺفتحۺمکہۺکےۺساؽۺرمضاؿۺمیںۺرسوؽۺاللہۺۺرہا،ۺج

ۺپڑاؤۺپرۺپہنچےۺتوۺآپۺ ۺمنزلیںۺطےۺکرتےۺہوے ۺات   
 

ۺکہۺج

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنکلے،ۺسفرۺمیںۺاللہۺکےۺرسوؽۺبھیۺروزےۺرکھتےۺھے،ۺاورۺہمۺبھی،ۺیہاںۺت

 

ابۺتمۺدشمنۺکےۺ" نےۺف

ۺآۺ  
 

ی  

 

ا ۺبخشےۺگات الکلۺف

 

ۺ"گئےۺہو،ۺروزہۺچھوڑۺدیناۺتمہیںۺزت ادہۺتوات اراۺسفرۺجاریۺرہاۺپھرۺہمۺنےۺات 
 
،ۺچنانچہۺدوسرےۺدؿۺہمۺمیںۺسےۺکچھۺلوگوںۺنےۺروزہۺرکھاۺاورۺکچھۺنےۺنہیںۺرکھا،ۺپھرۺہ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجگہۺقیاؾۺکیاۺتوۺآپۺ

 

ڈاۺروزہۺچھوڑۺدوصبحۺتمۺدشمنۺکےۺت اسۺہوۺگےۺاورۺروزہۺنہۺرکھناۺتمہا" نےۺف

 

ٰ
صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺیہۺرسوؽۺاللہۺ"رےۺلیےۺزت ادہۺقوتۺبخشۺہے،ۺل

اکیدۺتھی۔ۺابوسعیدۺکہتےۺہیں:ۺپھرۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

 

 کےۺساتھۺاسۺسےۺپہلےۺبھیۺروزےۺرکھےۺاورۺاسۺکےۺبعدۺبھی۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺطرػۺسےۺت

، (۲۱۵۵) ۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/الىيةم (۵۲۷۱)تحٛح الأشراف/ ، (۵۵۲۸) ۵۵وعيط مك٥٤/الىيةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱/۱۱مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Qazaah: I came to Abu Saeed al-Khudri while he was giving his legal opinion to the people who 

bent down on him. So I waited to see hi when he was alone. When he became alone, I asked him about 

keeping fast while travelling. He said: we went out along with the Prophet صلى الله عليه وسلم in Ramadan in the year of 

conquest of Makkah. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم fasted and we fasted until he reached a certain stage. 

He said: You have come near your enemy; the breaking of fast will bring you more strength. Then 
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morning came when some of us fasted and other broke their fast. He (Abu Saeed al-Khudri) said: We then 

proceeded and alighted at a stage. He said: You are going to attack your enemy tomorrow morning ; 

breaking the fast will bring you more strength ; so break your fast (i. e. do not keep fast). This resolution 

(of breaking the fast) took place (due to the announcement) from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. Abu Saeed 

said: Then I found myself keeping fast along with the Prophet صلى الله عليه وسلم before and after that. 

 

 
 

ؿِ  ُْ ِٛ  ثةب اػْذيَِةرِ ا٣ْ
 ت اب:ۺسفرۺمیںۺروزہۺنہۺرکھناۺبہترۺہےۺاسۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺ۔

CHAPTER: The Preference To Break The Fast (While On A Journey). 
ۺنمبر:

ث

 
 5114 حدی

ثََ٪ة ثٮُ الٮَْلِحؽِ  ظَؽَّ
َ
يَةلسُِِّ  أ َُّ ثَ٪َة      ، ا٣ جحَُ  ظَؽَّ ْٕ ؽِ ث٨ِْ زُرَارَةَ  خ٨َْ       ، مُ ْٕ ْٕنِ اب٨َْ قَ ؽِ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ حَ ؽِ ث٨ِْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ ظَك٨ٍَ  خ٨َْ       ، م٧ََُُّ ، م٧ََُُّ

ِ  خ٨َْ        ُ       ، صَةثؿِِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
ةلَ/ أ َٞ ٤ي٫َِْ. ذَ َٔ ّـِظَةمُ  ٤ي٫َِْ وَال َٔ  ٢َُّ٤ َْ ى رصَُلًا حُ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ رَأ يةَمُ      َٔ "٣حَفَْ ٨َ٦ِ ا٣بَِِّْ الىِّ

ؿِ". َٛ  فِِ الكَّ
ۺشخصۺکوۺدھا، ۺجسۺپرۺسایہۺکیاۺجاۺرہاۺتھاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ جات  ۺ عۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاورۺاسۺپرۺبھیڑۺلگیۺتھیۺتوۺآپۺنےۺات 

 

سفرۺ" نےۺف

 ۔"میںۺروزہۺرکھناۺکو ۺنیکیۺکاۺکاؾۺنہیں

، (۲۲۵۵) ۲۸، قنن ا٣جكةئی/الىيةم (۵۵۵۱) ۵۱، وعيط مك٥٤/الىيةم (۵۹۵۵) ۱۵وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۹۹، ۱۱۲، ۱۵۹، ۱۵۸، ۱/۹۲۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۲۵۵۱)تحٛح الأشراف/ 

Narrated Jabir bin Abdullah: The Prophet صلى الله عليه وسلم saw a man who had been put in the shade and saw a crowd 

of people around him (in the course of a journey). He said: Fasting while on journey is not part of 

righteousness. 
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ۺنمبر

ث

 
 5115 :حدی

ثََ٪ة وخَ  ظَؽَّ َٚؿُّ ثَ٪َة      ، مَحجْةَنُ ب٨ُْ  اقِبُِِّ  ظَؽَّ ثٮُ ٬ِلَالٍ الؿَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ نَيْريُِّ  ظَؽَّ ُٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ قَٮَادَةَ ا٣ْ ِ نفَِ ث٨ِْ ٦َةل

َ
ِ ث٨ِْ       ، أ رص٢ٌَُ ٨ْ٦ِ ثنَِ خَجؽِْ اللََّّ

 ، ْٕتٍ إػِْٮَةِ ثنَِ ُٝنَيْرٍ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٚةَجْذ٭ََيخُْ،      لَ/َٝة      ٠َ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤يَْ٪َة ػَي٢ٌْ لؿِقَُٮلِ اللََّّ َٔ غََرتَْ 
َ
وْ ٝةَلَ/      أ

َ
ِ وَلََّّ      أ خُ إِلََ رقَُٮلِ اللََّّ ْٞ َ٤ َُ ٚةَجْ

ةلَ/ َٞ ك٢ُُ. ذَ
ْ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ و٬َُٮَ يأَ َٔ  ُ ة٦ِ٪َة     اللََّّ َٕ ََ وِتْ ٨ْ٦ِ 

َ
٤خُْ/ اص٤ِْفْ َٚأ ُٞ َٝةلَ/     ٬َؾَا. ذَ ٨ِ      إِنيِّ وَةا٥ٌِ.  َٔ لَاةِ وَ ٨ِ الىَّ َٔ  َٟ زْ ظَؽِّ

ُ
اص٤ِْفْ أ

٨ِ ال٧ُْؿْ  َٔ ٨ِ ال٧ُْكَةٚؿِِ وَ َٔ ٮْمَ  لَاةِ وَالىَّ َٙ الىَّ وْ ٩ىِْ
َ
لَاةِ أ ؿَ الىَّ ُْ َٓ مَ ًَ ةلََ وَ َٕ َ تَ يةَمِ"إنَِّ اللََّّ ؽْ الىِّ َٞ َ٣ ِ وِ الْْجُلََّْ وَاللََّّ

َ
ِٓ أ وْ ًِ

َ
ة أ ًٕ ي ٝةَل٭٧ََُة جَِ

ظَؽ٧َ٬َُة". ٝةَلَ/
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ.     أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةمِ رقَُٮلِ اللََّّ َٕ ََ ك٤َخُْ ٨ْ٦ِ 

َ
كُٮنَ أ

َ
نْ لَا أ

َ
سِ أ ْٛ خْ جَ َٛ  ذَذ٤َ٭ََّ

ۺہے۱انسۺ عۺمالکۺ

 

 
 دۺ ؎ۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺف کےۺگھوڑۺسوارۺدستےۺنےۺہمۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ وہۺکہتےۺہیںۺکہ ہیں()جوۺبنیۺقشیرۺکےۺت  ادراؿۺبنیۺدالاللہۺ عۺکعبۺکےۺات 

 ماۺرہےۺھے،،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺپہنچا،ۺت اۺائںۺکہاۺکہۺمیںۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپرۺحملہۺکیا،ۺمیںۺاللہۺکےۺرسوؽۺ

 

اۺتناوؽۺف

 

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺطرػۺچلا،ۺآپۺکھات

 مات ا:

 

ارےۺکھانےۺمیںۺسےۺکچھۺکھاؤ" ف
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺمیںۺروزےۺسےۺہوں،ۺآپۺ"بیٹھو،ۺاورۺہ

 

اۺ" نےۺف

 

اچھاۺبیٹھو،ۺمیںۺتمہیںۺنمازۺاورۺروزےۺکےۺت ارےۺمیںۺبتات

 ،ۺدودھۺپلانےۺوالی،ۺاورۺحاملہۺعورتۺکوۺروزہۺرکھنے )سفرۺمیں( ہوں:ۺاللہۺنے

 

نےۺدونوںۺکاۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺقسمۺاللہۺکی!ۺآپۺ"ۺکیۺرخصتۺدیۺہےنمازۺآدھیۺکرۺدیۺہے،ۺاورۺمساف

ۺکا،ۺمجھےۺرسوؽۺاللہۺ  کےۺکھانےۺمیںۺسےۺنہۺکھاۺت انےۺکاۺافسوسۺرہا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺذکرۺکیاۺت اۺاؿۺدونوںۺمیںۺسےۺکسیۺات 

، )تحٛح (۵۵۵۸) ۵۲قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم  ،(۲۲۸۵) ۲۷، قنن ا٣جكةئی/الىيةم (۸۵۱) ۲۵قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط(( )۱/۲۹، ۵/۱۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۱۲الأشراف/ 
:

 

 کےۺخادؾۺخاصۺکےۺعلاوہۺہیں۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ:ۺیہۺانسۺ عۺمالکۺرضیۺاللہۺعنہۺرسوؽۺاللہۺ ؎۱ وضاج

Narrated Anas ibn Malik: A man from Banu Abdullah ibn Kab brethren of Banu Qushayr (not Anas ibn 

Malik, the well-known Companion), said: A contingent from the cavalry of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم 

raided us. I reached (for he said went) to the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم who was taking his meals. He said: 

Sit down, and take some from this meal of ours. I said: I am fasting, he said: Sit down, I shall tell you 

about prayer and fasting. Allah has remitted half the prayer to a traveller, and fasting to the traveller, the 

woman who is suckling an infant and the woman who is pregnant, I swear by Allah, he mentioned both (i. 

e. suckling and pregnant women) or one of them. I was grieved for not taking the food of the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم. 

 

 
 

يَةمَ   ثةب ذي٨ِ٧َِ اػْذَةرَ الىِّ
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 ت اب:ۺسفرۺمیںۺروزہۺرکھناۺافضلۺہےۺاسۺکےۺقائلینۺکیۺدلیلۺ۔

CHAPTER: Whoever Preferred To Fast (While On A Journey). 
ۺنمبر:

ث

 
 5116 حدی

ثََ٪ة ٢ِ  ظَؽَّ ٌْ َٛ ٢ُ ب٨ُْ ا٣ْ ثََ٪ة      ، مُؤ٦ََّ ثََ٪ة      ، الٮَْلِحؽُ  ظَؽَّ  ِـ ظَؽَّ ي ِـ َٕ يؽُ ب٨ُْ خَجؽِْ ا٣ْ ِٕ زنَِ       ، قَ ِ  ظَؽَّ زتَِْ٪ي      ، إِق٧َْةخِي٢ُ ب٨ُْ خُجَيؽِْ اللََّّ  ظَؽَّ
ُ
ردَْاءِ أ ، مُّ الدَّ

ردَْاءِ  خ٨َْ        بِي الدَّ
َ
ظَؽَ      َٝةلَ/      ، أ

َ
وَاد٫ِِ فِِ ظَؿي مَؽِيؽٍ ظَتََّّ إِنَّ أ َـ َٗ ْٕيِ  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ بَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٓ رقَُٮلِ اللََّّ ُٓ يؽََهُ عَلىَ "ػَؿصَْ٪ةَ ٦َ ٌَ ٩ةَ لَحَ

ق٫ِِ ٦ِ 
ْ
٫ُ عَلىَ رَأ َّٛ وْ ٠َ

َ
ق٫ِِ أ

ْ
، رَأ ةِ الْْؿَِّ ِ ب٨ُْ رَوَاظَحَ".      ٨ْ مِؽَّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وخَجؽُْ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ  ٦َة ذِي٪ةَ وَةا٥ٌِ إِلاَّ رقَُٮلُ اللََّّ

ڈۺتھیۺکہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺالدرداءۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ  ۺشخصۺاپناۺہاتھۺت اۺاپنیۺکےۺہمراہۺکسیۺغزوےۺمیںۺنکلے،ۺگرمیۺاسۺقدرۺشدن 
 
ۺشدتۺکیۺوجہۺسےۺہمۺمیںۺسےۺہ

 اورۺدالاللہۺ عۺرواحہۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺعلاوہۺہمۺمیںۺسےۺکو ۺبھیۺروزےۺسےۺنہۺتھا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہتھیلیۺاپنےۺسرۺپرۺرکھۺلیتا،ۺاسۺموقعےۺپرۺرسوؽۺاللہۺ

، وٝؽ (۵۸۹۸۷، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۲۲)۵۸ىيةم ، وعيط مك٥٤/ال(۵۹۵۱)۱۱وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۵۵۵، ۱/۵۹۵، مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۱) ۵۸أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم 

Narrated Abu al-Darda: We went out along with the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم for some battle in intense 

heat, so much so that one of us placed his hand on his head, or placed his palm on his head, due to intense 

heat, No one of us fasted except the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and Abdullah bin Rawahah. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5101 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، ظَة٦ِؽُ ب٨ُْ يَحيَْ  ظَؽَّ ةق٥ِِ  ظَؽَّ َٞ ثَ٪َة٬َةم٥ُِ ب٨ُْ ا٣ْ جحَُ ب٨ُْ ١ْ٦ُؿَمٍ خُ  . ح وظَؽَّ ثَ٪َة      ، ْٞ ثٮُ رُذَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
نَّ ٝةَلَا/      ، أ ْٕ ثَ٪َة     ال٧َْ ٧َؽِ ظَؽَّ خَجؽُْ الىَّ

زدِْيُّ 
َ
ِ الْأ زنَِ       ، ب٨ُْ ظَجِيتِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ ِ  ظَؽَّ ْٕخُ      َٝةلَ/      ، ظَجِيتُ ب٨ُْ خَجؽِْ اللََّّ ِٜ ال٭ُْؾَلِِِّ قِ٪ةَنَ ب٨َْ ق٧ََ٤َحَ ثْ  ق٧َِ ثُ خ٨َْ       ، ٨ِ ال٧ُْعَجَّ بي٫ِِ  يُحؽَِّ

َ
، أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/       َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ دْرَك٫َُ".     َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
ةنَ ظَيْرُ أ ٌَ ٍٓ ٤َٚيَْى٥ُْ رَمَ ويِ إِلََ مِجَ

ْ
 "٨ْ٦َ ك٩ََخَْ لََُ حَمُٮ٣حٌَ دأَ

قۺہذلیۺرضیۺاللہ
ن 
ح
م

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عنہۺکہتےۺہیںۺکہۺسلمہۺ عۺ

 

ۺوۺآسودگیۺملےۺ" نےۺف

 

جسۺکےۺت اسۺمنزؽۺپرۺایسیۺسواریۺہوۺجوۺاسےۺایسیۺجگہۺپہنچاۺسکےۺجہاںۺاسےۺراج

 ۔"توۺوہۺجہاںۺبھیۺرمضاؿۺکاۺمہینہۺت اۺلےۺروزےۺرکھے

)اسۺکےۺ ًٕيٙ(( )۱/۸، ۵۸۵، ۱/۵۸۵/ مك٪ؽ احمؽ )، وٝؽ أػؿصہ(۵۱۵۵دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

 راویۺدالۺالصمدۺضعیفۺہیں(
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Narrated Salamah ibn al-Muhabbaq al-Hudhali: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: If anyone has a riding 

beast which carries him to where he can get sufficient food, he should keep the fast of Ramadan wherever 

he is when it comes. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5100 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، ٩صََُْ ب٨ُْ ال٧ُْ٭َةصِؿِ  ظَؽَّ ٧َؽِ ب٨ُْ خَجؽِْ الٮَْارثِِ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ الىَّ ٧َؽِ ب٨ُْ ظَجِيتٍ  ظَؽَّ زنَِ      ٝةَلَ/      ، خَجؽُْ الىَّ بِي  ظَؽَّ
َ
٨ِ قِ٪ةَنِ ثْ  خ٨َْ       ، أ

ِٜ  خ٨َْ       ، ق٧ََ٤َحَ  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/      ، ق٧ََ٤َحَ ث٨ِْ ال٧ُْعَجَّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ؿِ،      ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٛ ةنُ فِِ الكَّ ٌَ دْرَك٫َُ رَمَ
َ
٪ةَهُ.      ٨ْ٦َ أ ْٕ  ٚؾ٠َََؿَ ٦َ

قۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
ن 
ح
م

 مات ا:ۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہرسوؽۺاللہۺ سلمہۺ عۺ

 

ۺسفرۺمیںۺرمضاؿۺجسےۺت اۺلےۺ" نےۺف

 

ۺذکرۺکی۔"…حال

ث

 
 ،ۺپھرۺراویۺنےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 ًٕيٙ(( )۵۱۵۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Salamah bin al-Muhabbaq: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: If anyone is on a journey and 

Ramadan comes. . . He then narrated the rest of the tradition to the same effect. 

 

 
 

ؿُ ال٧ُْكَةٚؿُِ إذَِا ػَؿَجَ  ُِ ْٛ  ثةب ٦َتََ حُ
 ۺسفرۺپرۺنکلےۺتوۺکتنیۺدورۺجاۺکرۺروزہۺتوڑۺسکتاۺہےۺ؟

 

 ت اب:ۺمساف

CHAPTER: When Does The Traveler Break His Fast After Setting Out? 
 

ث

 
 5105 نمبر:ۺحدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  ظَؽَّ زنَِ       ، خُجَيؽُْ اللََّّ يؽَ  ظَؽَّ ِـ ِ ب٨ُْ يَ ثََ٪ةخَجؽُْ اللََّّ ؿُ ب٨ُْ مُكَةٚؿٍِ  . ح وظَؽَّ َٛ ْٕ ثََ٪ة      ، صَ ْٕنَّ  ظَؽَّ ِ ب٨ُْ يَحيَْ ال٧َْ ، خَجؽُْ اللََّّ
زنَِ        يُّٮبَ  ظَؽَّ

َ
بِي أ

َ
يؽُ ب٨ُْ أ ِٕ ؿٌ، وَزَادَ صَ       ، قَ َٛ زنَِ       وَال٤َّيرُْ،       ْٕ بِي ظَجِيتٍ  ظَؽَّ

َ
يؽُ ب٨ُْ أ ِـ نَّ       ، يَ

َ
مَِِّ  أ ػْبَََهُ خ٨َْ       ، كُُيَتَْ ب٨َْ ذ٢ٍ٬ُْ الْْضََْ

َ
، خُجَيؽٍْ  أ

       ، ؿٌ اب٨ُْ صَبٍَْ َٛ ْٕ ةريِِّ وَةظِتِ      َٝةلَ/      ٝةَلَ صَ َٛ ِ٘ ةَ ا٣ْ بِي ثصَََْ
َ
َٓ أ ةنَ، "٠ُ٪خُْ ٦َ ٌَ ةطِ فِِ رَمَ َُ كْ ُٛ ي٪حٍَ ٨ْ٦ِ ا٣ْ ِٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ فِِ قَ َٔ  ُ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ

ؿٌ فِِ ظَؽِيس٫ِِ/       َٛ ْٕ َٝةلَ صَ ؽَاهُ.  َٗ َٓ ث٥َُّ ُٝؿِّبَ  ؿَةِ. َٝةلَ/     ٚؿَُِٚ ْٛ       ارْتَربِْ. ٤ُٝخُْ/     ٥َْ٤َٚ يَُُةوِزْ الْبُيُٮتَ ظَتََّّ دَعًَ ثةِلكُّ
َ
ثٮُ  لكَْخَ دؿََى الْبُيُٮتَ ؟ ٝةَلَ أ

َ
أ

ةَ  ؿٌ فِِ ظَؽِيس٫ِِ/     /ثصَََْ َٛ ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ؟". ٝةَلَ صَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ تُ خ٨َْ قُ٪َّحِ رقَُٮلِ اللََّّ َٗ دؿَْ
َ
ك٢ََ.     أ

َ
 َٚأ
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ۺشتی ۺمیںۺتھاۺجوۺسطاططۺشہرۺکیۺتھی،ۺشتی ۺپرۺبیٹھےۺہیۺھے،ۺکہۺصبحۺکاۺکےۺصحابیۺابوۺبصرہۺغفاریۺرضیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنبیۺاکرؾۺ عبیدۺ عۺجبرۺکہتےۺہیںۺکہ ۺاللہۺعنہۺکےۺہمراہۺرمضاؿۺمیںۺات 

ۺآۺگیا، ا

 

ۺمیںۺہےۺکہ( کھات

 

 
ۺآۺجاؤ،ۺمیںۺنےۺکہا:ۺکیاۺآپ )جعفرۺکیۺروای  دت 

 
 

ۺاورۺے ( ۺلگے:ۺت ا  ھےۺھے،ۺکہۺانہوںۺنےۺدسترۺخواؿۺمنگوات 

 

ۺ)شہر شہرۺکےۺگھروںۺسےۺابھیۺآگےۺنہیںۺت 

اۺکھاۺرہےۺہیں( گھروںۺکوۺنہیںۺدیکھۺرہےۺہیں؟ کے(

 

ۺسےۺاعراضۺکرتےۺہو؟صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺے ( ۺلگے:ۺکیاۺتمۺرسوؽۺاللہۺ )ابھیۺتوۺشہرۺبھیۺنہیںۺنکلاۺاورۺآپۺکھات

 
 

)جعفرۺکیۺ کیۺس

ۺمیںۺہے(

 

 
اۺکھات ا۔ روای

 

 توۺانہوںۺنےۺکھات

قنن الدارمی/الىٮم ( ۱۹۷، ۵/۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۱دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۱۵)۵۸

Narrated Abu Busrah al-Ghifari,: Jafar ibn Jubayr said: I accompanied Abu Busrah al-Ghifari, a 

Companion of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, in a boat proceeding from al-Fustat (Cairo) during Ramadan. 

He was lifted (to the boat), then his meal was brought to him. The narrator Jafar said in his version: He did 

not go beyond the houses (of the city) but he called for the dining sheet. He said (to me): Come near. I 

said: Do you not see the houses? Abu Busrah said: Do you detest the sunnah (practice) of the Messenger 

of Allah صلى الله عليه وسلم? The narrator Jafar said in his version: He then ate (it). 

 

 
 

ؿُ ذي٫ِِ  ُِ ْٛ  ثةب ٝؽَْرِ مَكِيَرةِ ٦َة حُ
 ت اب:ۺکتنیۺدورۺکےۺسفرۺمیںۺروزہۺنہۺرکھاۺجاے ۺ۔

CHAPTER: The Extent Of The Distance For Breaking The Fast. 
ۺنمبر:

ث

 
 5101 حدی

ثََ٪ة حسَ ب٨ُْ حَمَّةدٍ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، ِٔ ػْبَََ
َ
ْٕؽٍ  أ ْٕنِ اب٨َْ قَ بِي ظَجِيتٍ  خ٨َْ       ، ال٤َّيرُْ حَ

َ
يؽَ ث٨ِْ أ ِـ بِي الْخيَْرِ  خ٨َْ       ، يَ

َ
نَّ       ، ٦َ٪ىُْٮرٍ ا٣كَِْبِِِّْ  خ٨َْ       ، أ

َ
 دِظْيحََ  "أ

حَ  َٛ ٦ْيَةلٍ فِِ  ب٨َْ ػ٤َِي
َ
َٟ زلََازحَُ أ ِ ةطِ وذََل َُ كْ ُٛ جَحَ ٨ْ٦ِ ا٣ْ ْٞ َٝؽْرِ ٝؿَْيَحِ خُ ةً إِلََ  َٜ مَؿَّ ؿَ ػَؿَجَ ٨ْ٦ِ ٝؿَْيَحٍ ٨ْ٦ِ دِمَنْ َُ ذْ

َ
ؿَ وَأ َُ ذْ

َ
ةنَ. ث٥َُّ إ٫َُّ٩ِ أ ٌَ رَمَ

٫ُ ٩ةَسٌ،  َٕ ٦َ       َٓ ة رصََ ؿُوا. ٧َ٤ََّٚ ُِ ْٛ نْ حُ
َ
رَاهُ،      ٝةَلَ/      إِلََ ٝؿَْيَذ٫ِِ،  وَكَؿِهَ آػَؿُونَ أ

َ
نيِّ أ

َ
٨ُّ أ ُّ َ

مْؿًا ٦َة ٠ُ٪خُْ أ
َ
يخُْ الْحَٮْمَ أ

َ
ؽْ رَأ َٞ َ٣ ِ جُٮا       وَاللََّّ ِٗ إنَِّ َٝٮ٦ًْة رَ

ي٨َ وَةمُٮا. ِ َٟ للِزَّ ِ ٮلُ ذَل ُٞ وْعَةث٫ِِ". حَ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ / خ٨َْ ٬َؽْيِ رقَُٮلِ اللََّّ َٟ ِ ٪ؽَْ ذَل ِٔ .     ث٥َُّ ٝةَلَ  َٟ نِ إلَِحْ ٌْ  ال٤َّ٭٥َُّ اٝجِْ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺت ارۺرمضاؿۺمیںۺدمشقۺکیۺکسیۺبستیۺسےۺاتنیۺدورۺنکلےۺجتنیۺدورۺسطاططۺسےۺعقبہۺبستیۺہےۺاورۺوہۺتین منصورۺکلبیۺسےۺروای میلۺہے،ۺپھرۺۺدحیہۺ عۺخلیفہۺکلبیۺرضیۺاللہۺعنہۺات 

ۺوہۺاپنیۺبستیۺمیںۺلوٹۺکرۺآے ۺتوۺے ( ۺلگے:ۺاللہانہوںۺنےۺاورۺاؿۺکےۺساتھۺکےۺکچھ  
 

اپسندۺکیا،ۺج

 

ۺکیۺقسم!ۺآجۺۺلوگوںۺنےۺتوۺروزہۺتوڑۺدت اۺلیکنۺکچھۺدوسرےۺلوگوںۺنےۺروزہۺتوڑنےۺکوۺت
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ۺطریقےۺسےۺاعراضۺکیا،ۺیہۺت اتۺوہۺاؿۺلوگوںۺکےۺمتعلقۺکہہۺاورۺصحابہۺکراؾۺکےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺاسا ۺمنظرۺدھا، ۺجسۺکاۺمیںۺنےۺکبھیۺگماؿۺبھیۺنہیںۺکیاۺتھا،ۺلوگوںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ

ۺدعاۺکی:ۺاےۺاللہ!ۺمجھےۺاپنیۺطرػۺاٹھاۺلے

 
 

 ۔ )یعنیۺاسۺپرۺآشوبۺدورۺمیںۺزندہۺرہنےۺسےۺموتۺاچھیۺہے( رہےۺھے،،ۺجنہوںۺنےۺسفرۺمیںۺروزہۺرکھاۺتھا،ۺپھرۺانہوںۺنےۺاسیۺوق

)اسۺکےۺراویۺمنصورۺکلبیۺ ًٕيٙ(( )۵/۱۹۷، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۱۱۸/ دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف تخؿيش دارالدٔٮہ/

 مجہوؽۺہیں(
Narrated Dihyah: Mansur al-Kalbi said: Dihyah ibn Khalifah once went out from a village of Damascus at 

as much distance as it measures between Aqabah and al-Fustat during Ramadan; and that is three miles. 

He then broke his fast and the people broke their fast along with him. But some of them disliked to break 

their fast. When he came back to his village, he said: I swear by Allah, today I witnessed a thing of which 

I could not even think to see. The people detested the way of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم and his 

Companions. He said this to those who fasted. At this moment he said: O Allah, make me die. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5101 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ذ٧َِؿُ  ظَؽَّ ْٕ ِ  خ٨َْ       ، ال٧ُْ ٍٓ  خ٨َْ       ، خُجَيؽِْ اللََّّ ِٚ نَّ       ، ٩ةَ
َ
". اب٨َْ خ٧َُؿَ  أ صَُِ ْٞ ؿُ وَلَا حَ ُِ ْٛ ةثحَِ َٚلَا حُ َ٘  كََنَ"يََؿُْجُ إِلََ ا٣ْ

ۺہےۺکہ

 

 
افعۺسےۺروای

 

 جاتےۺتوۺنہۺتوۺروزہۺتوڑتے،ۺاورۺنہۺہیۺنمازۺقصرۺکرتے۔ ؎۱ ا عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺغابہ ت

 أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/ ؟؟؟( )وعيط مٮٝٮف(دٛؿد ثہ  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

اۺہے۔ ؎۱ وضاج

 

اؾۺکےۺراستےۺمیںۺپڑت

ث

ۺجگہۺہےۺجوۺمدینہۺسےۺتھوڑیۺدورۺکےۺفاصلہۺپرۺش  :ۺغابہۺات 

Nafi said: Ibn Umar used to go out to al-Ghabah (jungle), but he neither broke his fast, nor shortened his 

prayer. 

 

 
 

ةنَ كُل٫َُّ ثةب ٦َ  ٌَ ٮلُ و٧ُْخُ رَمَ ُٞ  ٨ْ حَ
 ت اب:ۺیہۺکہناۺکہۺمیںۺنےۺپورےۺرمضاؿۺکےۺروزےۺرکھےۺکیشۺہےۺ؟

CHAPTER: Whoever Said: "Indeed I Fasted All Of Ramadan". 
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ۺنمبر:

ث

 
 5102 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ بِي ظَجِحجَ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، حَ ال٧ُْ٭٤ََّتِ ث٨ِْ أ بِي ثسَْؿَةَ  خ٨َْ       ، الْْك٨ََُ  ظَؽَّ

َ
٤ي٫َِْ      ٝةَلَ/      ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ

٠ِيحََ،      وق٥ََّ٤ََ/ ْ كَؿِهَ ا٣تََّ
َ
دْريِ أ

َ
ةنَ ك٫َُُُّ وَر٧ُْذ٫ُُ ك٫َُُُّ". َٚلَا أ ٌَ ظَؽُز٥ُْ إِنيِّ و٧ُْخُ رَمَ

َ
ٮ٨َ٣َّ أ ُٞ وْ ٝةَلَ/      "لَا حَ

َ
وْ رَٝؽَْةٍ.     أ

َ
 لَا ثؽَُّ ٨ْ٦ِ ٩ٮ٦ََْحٍ أ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوبکرہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

۔ۺ"تمۺمیںۺسےۺکو ۺیہۺنہۺکہےۺکہۺمیںۺنےۺپورےۺرمضاؿۺکےۺروزےۺرکھے،ۺاورۺپورےۺرمضاؿۺکاۺقیاؾۺکیا" نےۺف

ۺکہتےۺہیں:ۺمجھےۺمعلوؾۺنہیں

ث

 
 ۺکرنےۺکیۺممانعتۺکیۺبناۺپرۺتھی،ۺت اۺاسۺوجہۺسےۺتھیۺکہۺوہۺلازمیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺکہۺآپۺراویۺحدی

 
کیۺیہۺممانعتۺخودۺاپنےۺآپۺکوۺت اکبازۺوۺعبادتۺگزارۺظاہ

 ۔ )اسۺطرحۺیہۺغلطۺبیانیۺہوۺجاے ۺگی( طورۺپرۺکچھۺنہۺکچھۺسوت اۺضرورۺہوۺگا

( ۱۲، ۵۷، ۵۵، ۱/۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۵۵۵تحٛح الأشراف/ ، )(۲۵۵۵) ۵قنن ا٣جكةئی/الىيةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺکئےۺہوے ۺہیں( ًٕيٙ()

 

 
ہۺسےۺروای

 

ی
ع

 

عن
 )اسۺکےۺراویۺسن ۺبصریۺمدلسۺہیںۺاورۺ

Narrated Abu Bakrah: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: One of you should not say: I fasted the whole of Ramadan, 

and I prayed during the night in the whole of Ramadan. I do not know whether he disliked the 

purification; or he (the narrator) said: He must have slept a little and taken rest. 

 

 
 

ِٕيؽَي٨ِْ   ثةب فِِ وَٮْمِ ا٣ْ
یۺ(ۺکےۺدؿۺروزہۺکاۺبیاؿۺ۔

ح

 

ض

 ت اب:ۺعیدینۺ)ۺعیدالفطرۺاورۺعیدالا

CHAPTER: Regarding Fasting On the Two ’Eid. 
ۺنمبر:

ث

 
 5103 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة     ٝةَلَا/      و٬ََؾَا ظَؽِيس٫ُُ،       ، وَز٬َُيْرُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ       ، رُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، قُ بِي خُجَيؽٍْ  خ٨َْ       ، ال
َ
يؽَ  مَ٭ِؽْتُ      َٝةلَ/      ، أ ِٕ ا٣ْ

 َٓ جَحِ،  خ٧َُؿَ  ٦َ ُْ ُ لَاةِ رَج٢َْ الْخ  ثةِلىَّ
َ
َٝةلَ/      ذَجؽََأ ،      ث٥ُّ  ِ ْْ ََ خ٨َْ وِيةَمِ ٬َؾَي٨ِْ الْحَٮ٦َْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"جَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ حََ       إِنَّ رقَُٮلَ اللََّّ ًْ َ

ة يٮَْمُ الْأ َّ٦
َ
أ

ك٤ُُٮنَ ٨ْ٦ِ ل٥َِْْ نك١ُُِس٥ُْ، 
ْ
ؿُز٥ُْ ٨ْ٦ِ وِية٦َِس٥ُْ".      ذَذَأ ُْ ِٛ ؿِ َٚ ُْ ِٛ ة يٮَْمُ ا٣ْ َّ٦

َ
 وَأ

نےۺاؿۺدونوںۺدنوںۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺساتھۺعیدۺمیںۺحاضرۺہوا،ۺانہوںۺنےۺخطبےۺسےۺپہلےۺنمازۺپڑھا ۺپھرۺانہوںۺنےۺکہا:ۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺعبیدۺکہتےۺہیںۺکہ

 مات ا

 

ۺکھاتےۺہو،ۺاورۺعیدۺالفطرۺکےۺروزےۺسےۺاسۺلیےۺکہۺتمۺاپنےۺرۺروزہۺرکھنےۺسےۺمنعۺف

 
ث

 ت انیوںۺکاۺگوس

 

یۺکےۺروزےۺسےۺتوۺاسۺلیےۺکہۺتمۺاسۺمیںۺاپنیۺف

ح

 

ض

وزوںۺسےۺہے:ۺعیدۺالا

 فارغۺہوتےۺہو۔
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، قنن (۵۵۱۸) ۲۲، وعيط مك٥٤/الىيةم (۱۱۸۵) ۵۵، الأًةحی (۵۹۹۸) ۵۵وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم (۵۸۵۵۱، )تحٛح الأشراف/ (۵۸۲۲) ۱۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۸۸۵) ۱۷ىٮم ا٣تر٦ؾی/ال

 وعيط(( )۵۸، ۱۵، ۵/۲۵، مك٪ؽ احمؽ )(۱) ٦۲ة٣ک/ا٣ٕيؽي٨ 
Narrated Abu Ubaid: I attended the Eid (prayer) along with Umar. He offered prayer before the sermon. 

He then said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prohibited fasting on these two days. As regards Id al-Adha, 

you eat the meat of your sacrificial animals. As for Eid al-Fitr, you break (i. e. end) your fast. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5104 حدی

ثََ٪ة ثَ       ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، و٬َُيتٌْ  ٪َةظَؽَّ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿُو ب٨ُْ يَحيَْ  ظَؽَّ
َ
يؽٍ الْخؽُْريِِّ  خ٨َْ       ، أ ِٕ بِي قَ

َ
ِ      َٝةلَ/      ، أ ََ رقَُٮلُ اللََّّ "جَ

حََ،  ًْ َ
ؿِ وَيَٮْمِ الْأ ُْ ِٛ ِ يٮَْمِ ا٣ْ ْْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ خ٨َْ وِيةَمِ يٮ٦ََْ َٔ  ُ ةءِ، وَ       وَلََّّ اللََّّ َّ٧ ِ الىَّ ْْ نْ يَحذَْبَِِ الؿَّص٢ُُ فِِ الثَّٮبِْ الٮَْاظِؽِ،       خ٨َْ ٣ِبكَْتَ

َ
وَأ

      ." صَِْ َٕ ؽَ ا٣ْ ْٕ جطِْ وَبَ ؽَ الىُّ ْٕ ِ بَ ْْ لَاةِ فِِ قَةخَذَ ٨ِ الىَّ َٔ  وَ
ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

یۺکے،ۺاسیۺطرحۺدوۺلباسوںۺسےۺۺنےۺدوۺدنوںۺکےۺروزوںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ

ح

 

ض

ۺعیدۺالفطرۺکےۺدوسرےۺعیدۺالا  مات ا:ۺات 

 

سےۺمنعۺف

اء

ّ

ۺصم  مات اۺات 

 

اء ؎۱ منعۺف  

 

ۺکپڑےۺمیںۺاح ۺفجرۺکےۺبعد،ۺدوسرےۺ )جسۺسےۺسترۺکھلنےۺکاۺاندیشہۺرہتاۺہے( کرنےۺسے ؎۲ دوسرےۺات   مات ا:ۺات 

 

نیزۺدوۺوقتوںۺمیںۺنمازۺپڑھنےۺسےۺمنعۺف

 عصرۺکےۺبعد۔

 ۲۲،وعيط مك٥٤/الىٮم(۵۹۹۵) ۵۷، والىٮم (۵۷۵۵) ۲۵، وصـاء الىيؽ (۷۷۵) ۵وعيط البؼةری/ال٧ْٕح  ارالدٔٮہ/تخؿيش د
، مك٪ؽ (۵۸۲۲) ۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۵۵۸۵، )تحٛح الأشراف/ (۸۸۲) ۱۷، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۷۲۸)

 وعيط(( )۵۸۹۵) ۵۱، قنن الدارمی/الىٮم (۹۵، ۱/۱۵احمؽ )
:وضا

 

ۺنکاؽۺسکےۺاورۺاپنےۺہاتھۺسےۺکو ۺموذیۺچیز «و٧ةء» : ؎۱ ج  
 
ۺدفعۺکرۺکیۺوررتۺیہۺہےۺکہۺآدمیۺپورےۺجسمۺپرۺکپڑاۺلپیٹۺلےۺجسۺمیںۺکو ۺاسا ۺشگاػۺنہۺہوۺکہۺہاتھۺت اہ

ۺاورۺکپڑےۺسےۺدونوںۺت اؤںۺاورۺپیٹۺت اندھۺلےۺت اۺہاتھوںۺکیۺوررتۺیہۺہےۺکہۺدونوںۺت اؤںۺکھڑاۺرکھےۺ،ۺانہیںۺپیٹۺسےۺملاے ۺرکھے،ۺاورۺدونوںۺسرینۺپرۺبیٹھے «اظذجةء» : ؎۲ سکے۔

 سےۺحلقہۺدےۺلے۔

Narrated Abu Saeed Al Khudri: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم forbade fasting on two days, al-Fitr 

(breaking the fast of Ramadan) and al-Adha (the day of sacrifice), and wearing a tight single garment the 

raising of which discloses private parts, and sitting with one's legs drawn up and wrapped in one's 

garment, and forbade praying at two hours, after the Fajr prayer and after the Asr prayer. 
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 ِٜ ي شِْْ
يَّةمِ ا٣تَّ

َ
 ثةب وِيَةمِ أ

 ذیۺالحجہۺ(ۺکےۺروزےۺکاۺبیاؿۺ۔ۺت اب:ۺات اؾۺتشریقۺ)

CHAPTER: Fasting The Days Of At-Tashriq. 
ۺنمبر:

ث

 
 5105 حدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ ا٣ْ ٍٟ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ِ يؽَ ث٨ِْ ال٭َْةدِ  خ٨َْ       ، ٦َةل ِـ ةَ  خ٨َْ       ، يَ بِي مُؿَّ
َ
مِّ ٬َة٩ئٍِ،  أ

ُ
٩َّ       مَٮْلََ أ

َ
ِ ث٨ِْ أ َٓ خَجؽِْ اللََّّ ٫ُ دَػ٢ََ ٦َ

ة٦ًة،  َٕ ََ ؿَّبَ إِلَح٭٧َِْة  َٞ ةصِ ذَ َٕ بي٫ِِ خ٧َْؿِو ث٨ِْ ا٣ْ
َ
ةلَ/      خ٧َْؿٍو عَلىَ أ َٞ ةلَ/     ذَ َٞ . ذَ ةلَ      "كُّْ َٞ ،      /خ٧َْؿٌو إِنيِّ وَةا٥ٌِ. ذَ يَّةمُ ا٣َّتَِ كََنَ رقَُٮلُ       كُّْ

َ
ذَ٭َؾِهِ الْأ

ِ وَلََّّ  /اللََّّ ٌٟ ِ ةر٬َِة وَيَ٪٭َْة٩ةَ خ٨َْ وِيةَمِ٭َة. َٝةلَ ٦َةل َُ مُؿ٩ُةَ ثإِذِْ
ْ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يأَ َٔ  ُ ".      اللََّّ ِٜ ي يَّةمُ ا٣تَّشِْْ

َ
 وَهَِِ أ

ۺہےۺکہ

 

 
صۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺت اسۺگئےۺتوۺانہوںۺنےۺدونوںۺکےۺلیےۺوہۺدالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺہمراہۺاؿۺکےۺوالدۺعمروۺ عۺالعا اؾۺہانیۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺغلاؾۺابوۺمرہۺسےۺروای

اۺپیشۺکیاۺاورۺکہاۺکہۺکھاؤ،ۺتوۺدالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺکہا:

 

میں ۺاؿۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاسۺپرۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺکہا:ۺکھاؤۺکیونکہۺرسوؽۺاللہۺ"میںۺتوۺروزےۺسےۺہوں" کھات

 ماتےۺھے،۔ۺمالکۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺیہۺات اؾۺتشریقۺکیۺت اتۺہے۔ۺدنوںۺمیںۺروزہۺتوڑۺدینےۺکاۺحکم

 

 ماتےۺاورۺروزہۺرکھنےۺسےۺمنعۺف

 

 ف

، مك٪ؽ احمؽ (۵۱۸)۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الْش (۵۸۸۱۵دٛؿد ثہ أثٮداود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۷۸۷) ۵۷، قنن الدارمی/الىٮم (۵/۵۹۸)

Abu Murrah, the client of Umm Hani, entered along with Abdullah bin Amr upon his father Amr bin 'As 

and he brought food for him. He said: Eat. He said: I am fasting. Amr said: Eat, these are the days on 

which the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to command us to break fast, and forbid us to keep fast. The 

narrator Malik said: These are the day of al-tashriq (i. e. 11th, 12th, and 13th of Dhu al-Hijjah). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5106 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ ثََ٪ة      ، و٬َْتٌ  ظَؽَّ ي  ظَؽَّ ثََ٪ةمُٮدَ ب٨ُْ عََِ بِي مَحجْحََ  . ح وظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ٌٓ  ظَؽَّ ي خَ٪ْ       ، وَكِي ، ٧ُٮدَ ث٨ِْ عََِ

خُ      َٝةلَ/      وَالْإػِْجةَرُ فِِ ظَؽِيرِ و٬َْتٍ،        ْٕ بِي  ق٧َِ
َ
َٓ       ، أ ٫َُّ٩ ق٧َِ

َ
جحََ ب٨َْ عًَمِؿٍ  أ ْٞ ُ      ٝةَلَ/      ، خُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٔ ؿَٚحََ وَيَٮْمُ        َٔ "يٮَْمُ 

ك٢ٍْ وَشُرْبٍ".
َ
يَّةمُ أ

َ
٢َ٬ْ الْإقِْلَامِ وَهَِِ أ

َ
ِٜ خِيؽ٩ُةَ أ ي يَّةمُ ا٣تَّشِْْ

َ
 الجَّعْؿِ وَأ
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 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ عقبہۺ عۺعامرۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ر ۺاورۺات ا" نےۺف
ح

 

لن

 ۔"ؾۺتشریقۺہمۺاہلۺاسلاؾۺکیۺعیدۺہے،ۺاورۺیہۺکھانےۺپینےۺکےۺدؿۺہیںائؾۺعرفہۺائؾۺا

، وٝؽ أػؿصہ/ (۹۹۵۵، )تحٛح الأشراف/ (۱۸۸۸) ۵۹۱، قنن ا٣جكةئی/الم٪ةقک (۸۸۱) ۱۹قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۷۸۱) ۵۸، قنن الدارمی/الىٮم (۵/۵۱۲مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Uqbah ibn Amir: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: The day of Arafah, the day of sacrifice, the days of 

tashriq are (the days of) our festival, O people of Islam. These are the days of eating and drinking. 

 

 
 

حِ ثىَِٮْمٍ  َٕ ٧ُُ نْ يُخهََّ يٮَْمُ الجْ
َ
 ثةب الجَّهِْْ أ

اۺمنعۺہےۺ۔ۺت اب:ۺمعہ ۺکےۺدؿۺکوۺروزہۺکے

 

 لیےۺخاصۺکرت

CHAPTER: The Prohibition Of Specifying Friday For Fasting. 
ۺنمبر:

ث

 
 5151 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ةوِيَحَ  ظَؽَّ َٕ ثٮُ ٦ُ
َ
خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، أ

َ
بِي وَة٣ِطٍ  خ٨َْ       ، الْأ

َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٝةلَ      َٝةلَ/      ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ "لَا      رقَُٮلُ اللََّّ

ؽَهُ". ْٕ وْ بَ
َ
نْ يىَُٮمَ رَج٫َُ٤ْ بِيَٮْمٍ أ

َ
حِ إِلاَّ أ َٕ ظَؽُز٥ُْ يٮَْمَ ال٧ُُْْ

َ
 يى٥َُْ أ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺدؿۺپہلےۺت اۺبعدۺکوۺملاۺکرۺرکھےتمۺمیںۺکو ۺمعہ ۺکوۺروزہۺنہۺ" نےۺف  ۔"رکھےۺسواے ۺاسۺکےۺکہۺات 

، (۵۸۲۱) ۱۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۸۵۱) ۵۲، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۵۵۵) ۲۵وعيط مك٥٤/الىيةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲/۵۱۷، مك٪ؽ احمؽ )(۵۹۷۱)۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الىٮم (۵۲۱۸۱)تحٛح الأشراف/ 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: None of you must fast on Friday unless he 

fasts the day before or the day after. 

 

 
 

جْخِ ثىَِٮْمٍ  نْ يُخهََّ يٮَْمُ الكَّ
َ
 ثةب الجَّهِْْ أ

اۺمنعۺہےۺ۔

 

 ت اب:ۺسنیچرۺکےۺدؿۺکوۺروزہۺکےۺلیےۺخاصۺکرت

CHAPTER: The Prohibition Of Specifying Saturday For Fasting. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5150 حدی

ثََ٪ة ؽَةَ  ظَؽَّ َٕ ثََ٪ة      ، حُمَيؽُْ ب٨ُْ مَكْ يةَنُ ب٨ُْ ظَجِيتٍ  ظَؽَّ ْٛ ثََ٪ةقُ يؽُ ب٨ُْ رُجَحفٍْ  . ح وظَؽَّ ِـ ٢ِ٬ْ صَج٤َحَ،  يَ
َ
ثَ٪َة      ٨ْ٦ِ أ ة خ٨َْ       ، الٮَْلِحؽُ  ظَؽَّ ًٕ ي زٮَْرِ  جَِ

يؽَ ث٨ِْ  ِـ ؽَانَ  خ٨َْ       ، يَ ْٕ ٤مَِِّ  خ٨َْ       ، ػَةلِدِ ث٨ِْ ٦َ ِ ث٨ِْ بسٍَُْ الكُّ ػْذ٫ِِ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ
ُ
ةءِ/      ، أ َّ٧ يؽُ الىَّ ِـ َٝةلَ يَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      وَ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
أ

جخِْ      ٝةَلَ/       ٫ُ""لَا دىَُٮمُٮا يٮَْمَ الكَّ ْ٘ ٌَ ٮدَ مَضَؿَةٍ ٤َٚي٧َْْ ُٔ وْ 
َ
٪َجَحٍ أ ِٔ ظَؽُز٥ُْ إلِاَّ لِْةَءَ 

َ
ؽْ أ ٤َيْس٥ُْ وَإنِْ ل٥َْ يَُِ َٔ ثٮُ إلِاَّ فِِ ٦َة اذْتُرضَِ 

َ
َٝةلَ أ  .

 و٬ََؾَا ظَؽِيرٌ ٦َجكُْٮخٌ.     دَاودُ/
ۺ

 

 
ۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای ۺرضیۺاللہۺعنہماۺاپنیۺبہنۺمّاء ۺ کرتےۺہیںۺکہدالاللہۺ عۺبسرۺسلمیۺمازنی  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾ

 

ۺروزہۺ" نےۺف ۺکو   ضۺروزےۺکےۺعلاوہ

 

ف

ۺکیۺلکڑیۺہیۺچباۺلے )اسۺدؿۺکاۺنفلیۺروزہۺتوڑنےۺکےۺلیے( کےۺدؿۺنہۺرکھوۺاگرۺتمۺمیںۺسےۺکسیۺکو )ہفتے( سنیچر

 
 

ۺدرج ھلکہۺت ا
 
د

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیہۺمنسوخۺ"کچھۺنہۺملےۺتوۺانگورۺکاۺ

ۺہے

ث

 
 ۔؎۱ حدی

، ۵۷۹۵۵، ۵۱۹۵۸، )تحٛح الأشراف/ (۵۸۲۵) ۱۷، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۸۵۵) ۵۱قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۹۸) ۵۸، قنن الدارمی/الىٮم (۵/۱۵۷، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۹۲۱۸
:

 

ۺکاۺمطلب ؎۱ وضاج

 

 
ۺسن ۺہے،ۺاورۺاسۺمیںۺکراہ

ث

 
 ماتےۺہیںۺکہۺیہۺحدی

 

 مذیۺف

 

ۺیہۺہےۺکہۺآدمیۺسنیچرۺکوۺروزہۺکےۺلئےۺمخصوصۺکرۺدے،ۺکیونکہۺیہودۺاسۺدؿۺکیۺعظیم ۺکرتےۺ:ۺاماؾۺت

ۺ)ۺاو

ث

 
ۺمیںۺاورۺاگلےۺت ابۺکیۺحدی

ث

 
ۺنہیںۺہے،ۺاورۺکسیۺوررتۺمیںۺاسۺحدی

 

اویلۺکیۺوررتۺمیںۺاماؾۺابوداودۺکاۺاسےۺمنسوخۺکہناۺدرس
 

 

(ۺہیں،ۺاسۺت

ث

 
رۺاسۺدؿۺکےۺصیاؾۺنبویۺکیۺاحادی

ۺانن لۺلا عۺاقیم ۺمیںۺکو ۺتعارضۺنہیں  
 

ا،ۺکہۺروزہۺرکھنےۺکیۺوررتۺمیںۺاسۺدؿۺکوۺمخصوصۺنہیںۺکیاۺگیا،ۺ)ۺملاحظہۺہو:ۺذیبی

 

،ۺ۲۳۸ -۲۳۷؍۱،ۺوۺزادۺالمعاد۳۰۱ -۲۹۷ ؍۳ۺت اقیۺرہۺجات

 (۱۸۰؍۷وصحیحۺابیۺداودۺ

Narrated As-Samma sister of Abdullah ibn Busr: The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Do not fast on Saturday except 

what has been made obligatory on you; and if one of you can get nothing but a grape skin or a piece of 

wood from a tree, he should chew it. 

 

 
 

 َٟ ِ  ثةب الؿُّػْىَحِ فِِ ذَل
 ت اب:ۺسنیچرۺکاۺروزہۺرکھنےۺکیۺاجازتۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: The Permission For That. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5155 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ةمٌ  ظَؽَّ ثََ٪ةرَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، ٧٬ََّ هُ ب٨ُْ خ٧َُؿَ  . ح وظَؽَّ ْٛ ثَ٪َة      ، ظَ ةمٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، ٧٬ََّ يُّٮبَ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةُ  ظَؽَّ
َ
بِي أ

َ
َٝةلَ       ، أ

ذَكُِِّ، خ٨َْ  َٕ هٌ ا٣ْ ْٛ ةلَ/      ، صُٮَيؿِْيحََ ثِ٪خِْ الْْةَرثِِ  ظَ َٞ حِ وَهَِِ وَةا٧َِحٌ. ذَ َٕ ٤يَ٭َْة يٮَْمَ ال٧ُُْْ َٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"دَػ٢ََ  َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
و٧ُْخِ      أ

َ
أ

مْفِ ؟ ٝة٣َخَْ/
َ
َٝة٣خَْ/     لَا. ٝةَلَ/     أ ؽًا ؟  َٗ نْ دىَُٮمِِ 

َ
َٝة     دؿُِيؽِي٨َ أ ؿيِ".     لَ/لَا.  ُِ ْٚ

َ
 َٚأ

 ماتیۺہیںۺکہ

 

ومنینۺجوت  یہۺبنتۺحارثۺرضیۺاللہۺعنہاۺف

 

ؤ
م
ل

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاؿۺکےۺیہاںۺمعہ ۺکےۺدؿۺتشریفۺلاے ۺاورۺوہۺروزےۺسےۺیں، ۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 مات ا: "کیاۺتمۺنےۺکلۺبھیۺروزہۺرکھاۺتھا؟" پوچھا:

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبولیں:ۺنہیں،ۺتوۺآپۺ "رکھنےۺکاۺارادہۺہے؟کلۺروزہۺ" کہا:ۺنہیں،ۺف

 

 ۔"پھرۺروزہۺتوڑۺدو" نےۺف

، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ (۵۱۸۷۹، )تحٛح الأشراف/ (۵۹۷۵) ۵۱وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۱۸، ۵/۱۲۵، مك٪ؽ احمؽ )(۲۸۱۵)

Narrated Juwairiyah, daughter of al-Harith: That the Prophet صلى الله عليه وسلم entered upon her on Friday while she 

was fasting. He asked: Did you fast yesterday ? She said: No. He again asked: Do you intend to fast 

tomorrow ? She said: No. He said: So break your fast. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5151 حدی

ثََ٪ة يْتٍ  ظَؽَّ َٕ ِٟ ب٨ُْ مُ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ ال٤ِ٧َْ ْٕخُ      ٝةَلَ/      ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ ثُ خ٨َْ       ، ال٤َّيرَْ  ق٧َِ ٫َُّ٩ ٩هَُِْ خ٨َْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  يُحَؽِّ
َ
٫َُّ٩ كََنَ إِذَا ذ٠ُِؿَ لََُ أ

َ
"أ

جخِْ،  ٮلُ اب٨ُْ مِ٭َةبٍ/      وِيةَمِ يٮَْمِ الكَّ ُٞ ".٬َ      حَ  ؾَا ظَؽِيرٌ حِمْصٌِِّ
ۺہےۺکہ

 

 
 یۺسےۺروای

 
ۺسنیچر ا عۺشہابۺزہ  

 
ۺہے )ہفتے( اؿۺکےۺسامنےۺج

ث

 
صۺوالوںۺکیۺحدی

م
د

اۺتوۺکہتےۺکہۺیہۺ

 

ڈکرہۺآت

  

 ۔؎۱ کےۺدؿۺروزےۺکیۺممانعتۺکاۺن

 وعيط(( )۵۱۹۵۸، )تحٛح الأشراف/ (۲۵۲۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ا٩ْؿ ظؽير ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺنمبرۺ)ۺ:ۺاسۺجملہ ؎۱ وضاج

ث

 
 یۺجیسےۺجلیلۺالقرۺاماؾۺسے،ۺ۲۴۲۱سےۺحدی

 
ۺہے،ۺت الخصوصۺاماؾۺزہ  

 
 اۺعجیبۺوۺغری

 

ۺکیۺتضعیفۺکاۺیہۺاندازۺت 

ث

 
(ۺکیۺتضعیفۺمقصودۺہےۺلیکنۺ،صحیحۺحدی

 ما ۺہےۺ)ۺملاحظہۺہو:ۺصحیحۺابیۺداودۺ

 

ۺکیۺتصحیحۺف

ث

 
ۺنےۺحدی

ث

 
اۺحدی

 

 

 (۱۷۹ ؍۷ائ

Narrated Al-Laith: When it was mentioned to Ibn Shihab (al-Zuhri) that fasting on Saturday had been 

prohibited, he would say: This is a Himsi tradition. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5151 حدی

ثََ٪ة يةَنَ  ظَؽَّ ْٛ جَّةحِ ث٨ِْ قُ ؽُ ب٨ُْ الىَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ وْزَاعِِّ  خ٨َْ       ، الٮَْلِحؽُ  ظَؽَّ
َ
ْٕنِ ظَؽِيرَ خَجؽِْ      ٝةَلَ/      ، الْأ حْذ٫ُُ ا٩تْشَََْ حَ

َ
٦َة ز٣ِخُْ لََُ كََد٧ًِة ظَتََّّ رَأ

ثٮُ دَاودُ/
َ
جخِْ. َٝةلَ أ ِ ث٨ِْ بسٍَُْ ٬َؾَا فِِ وَٮْمِ يٮَْمِ الكَّ /     اللََّّ ٌٟ ِ  ٬َؾَا ٠َؾِبٌ.     َٝةلَ ٦َةل

  اوزاعیۺکہتےۺہیںۺکہ

ث

 
( )ہفتے( یعنیۺسنیچر) میںۺت  ات  ۺدالاللہۺ عۺبسرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکیۺحدی

ث

 
ۺکہۺمیںۺنےۺدھا، ۺکہۺوہۺلوگوںۺ کےۺروزےۺکیۺممانعتۺوالیۺحدی

 

ۺرہاۺیہاںۺت ا

 

کوۺپا لت

ۺجھوٹیۺہے

 

 
 ۔؎۱ میںۺمشہورۺہوۺگئی۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺمالکۺکہتےۺہیں:ۺیہۺروای

 وعيط(( )۵۱۹۵۸، )تحٛح الأشراف/ (۲۵۲۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، ا٩ْؿ ظؽير ) تخؿيش دارالدٔٮہ/
 

 

 :ۺاماؾۺمالکۺکاۺیہۺقوؽۺمرفوضۺہے۔ ؎۱ :وضاج

Al-Auzai said: I always concealed it, but I found that it became known widely, that is, the tradition on Ibn 

Busr about fasting on Saturday. Abu Dawud said: Malik said: This is a false (tradition). 

 

 
 

ٮُّعًا ثةب فِِ وَٮْمِ ا َُ ٬ْؿِ تَ  لدَّ
 ت اب:ۺسداۺنفلیۺروزےۺسےۺرنا ۺ۔

CHAPTER: Regarding Continuous Voluntary Fasting. 
ۺنمبر:

ث

 
 5152 حدی

ثََ٪ة دٌ       ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ  ظَؽَّ ثَ٪َة     َٝةلَا/      ، وَمُكَؽَّ ةنِيِّ  خ٨َْ       ، دَيلَْانَ ث٨ِْ صَؿِيؿٍ  خ٨َْ       ، حَمَّةدُ ب٨ُْ زَيؽٍْ  ظَؽَّ َّ٦ ّـِ جَؽٍ ال ْٕ ِ ث٨ِْ ٦َ بِي  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ
َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، رَذةَدَةَ  َٔ  ُ تََ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
نَّ رصَُلًا أ

َ
ةلَ/      أ َٞ ،      ذَ ِ ُ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ِ وَلََّّ اللََّّ تَ رقَُٮلُ اللََّّ ٌِ َ٘ َٙ دىَُٮمُ ؟ ذَ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٨ْ٦ِ  ٠َيْ َٔ

َٟ خ٧َُؿُ،  ِ ى ذَل
َ
ة رَأ ؽٍ ٩بَِيًّة،      َٝةلَ/      َٝٮْلَِِ. ٧َ٤ََّٚ ِ رَبًّة وَبةِلْإقِْلَامِ دِي٪ةً وَب٧ُِع٧ََّ ي٪َة ثةِللََّّ ًِ تِ رقَُٮلَِِ. ٥َْ٤َٚ       رَ ٌَ َٗ ِ و٨ْ٦َِ  تِ اللََّّ ٌَ َٗ  ٨ْ٦ِ ِ ٮذُ ثةِللََّّ ُٕ جَ

لْ خ٧َُؿُ يؿَُدِّدُ  َـ ةلَ/يَ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ. ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ تُ رقَُٮلِ اللََّّ ٌَ َٗ ،      ٬َة ظَتََّّ قَس٨ََ  ِ َٝةلَ/      "يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ٬ْؿَ ك٫َُُُّ ؟  َٙ ث٨ْ٧َِ يىَُٮمُ الدَّ      ٠َيْ
دٌ/ ؿَ. ٝةَلَ مُكَؽَّ َُ ذْ

َ
ؿْ،      لَا وَةمَ وَلَا أ ُِ ْٛ وْ       ل٥َْ يى٥َُْ وَل٥َْ حُ

َ
ؿَ،  أ َُ ذْ

َ
َّٟ دَيلَْانُ. ٝةَلَ/      ٦َة وَةمَ وَلَا أ ،      مَ ِ ِ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ْْ َٙ ث٨ْ٧َِ يىَُٮمُ يٮ٦ََْ ٠َيْ

ؿُ يٮ٦ًَْة ؟ ٝةَلَ/ ُِ ْٛ ظَؽٌ ؟ ٝةَلَ/     وَيُ
َ
َٟ أ ِ ُٜ ذَل ي ُِ وَ يُ

َ
،      أ ِ َٙ ث٨ْ٧َِ يىَُٮمُ يٮ٦ًَْة وَيُ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َٝةلَ/١ََٚيْ ؿُ يٮ٦ًَْة ؟  ُِ َٟ وَٮْمُ دَاودَُ. ٝةَلَ/     ْٛ ِ يةَ      ذَل

 ، ِ ِ ؟ ٝةَلَ/      رقَُٮلَ اللََّّ ْْ ؿُ يٮ٦ََْ ُِ ْٛ َٙ ث٨ْ٧َِ يىَُٮمُ يٮ٦ًَْة وَيُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ١ََٚيْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ . ث٥َُّ  َٟ ِ ْٝخُ ذَل ٮِّ َُ نيِّ 
َ
زلََاثٌ      ودَِدْتُ أ



 قنن أبي داود – صلر دوم  روزوںۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         892 

ةنَ،  ٌَ ةنُ إِلََ رَمَ ٌَ ٬ْؿِ ك٫ُُِِّ،       ٨ْ٦ِ كُِّّ مَ٭ْؿٍ وَرَمَ ٪حََ       ذَ٭َؾَا وِيةَمُ الدَّ ٪حََ ا٣َّتَِ رَج٫َُ٤ْ وَالكَّ ؿَ الكَّ ِّٛ نْ يسَُ
َ
ِ أ ظْتكَِتُ عَلىَ اللََّّ

َ
ؿَٚحََ إِنيِّ أ َٔ ووَِيَةمُ 

ؽَهُ،  ْٕ ٪حََ ا٣َّتَِ رَج٫َُ٤ْ".ووََٮْمُ يٮَْمِ عًَمُٮرَ       ا٣َّتَِ بَ ؿَ الكَّ ِّٛ نْ يسَُ
َ
ِ أ ظْتكَِتُ عَلىَ اللََّّ

َ
 اءَ إِنيِّ أ

ۺہےۺکہ

 

 
ۺشخصۺرسوؽۺاللہۺ ابوقتادہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای ۺاورۺاسۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺآپۺروزہۺکسۺطرحۺرکھتےۺہیں؟ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات  ۺمیںۺحاضرۺہوا

 

ڈم

 

کیۺخ

ۺیہۺمنظرۺدھا، ۺتوۺکہا:ۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہرسوؽۺاللہۺ  
 

رًي٪ة ثةلله ربة وبةلإقلام دي٪ة وب٧ع٧ؽ ٩بية ٩ٕٮذ » کوۺاسۺکےۺاسۺسواؽۺپرۺغصہۺآۺگیا،ۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺج
ۺہیںۺہمۺاللہۺاورۺاسۺکےۺنبیۺہونےۺپرۺراضیۺوۺمطمئنصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺہمۺاللہۺکےۺربۺہونے،ۺاسلاؾۺکےۺدینۺہونے،ۺاورۺمحمدۺ" «ثةلله ٨٦ ٌٗت الله و٨٦ ٌٗت رقٮله

ۺکہۺرسوؽۺاللہۺ "کےۺرسوؽۺکےۺغصےۺسےۺاللہۺکیۺپناہۺمانگتےۺہیں

 

 اتےۺرہےۺیہاںۺت
 
ۺدہ )عمرۺرضیۺاللہۺعنہۺکاۺغصہۺٹھنڈاۺہوۺگیا،ۺپھرصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺیہۺکلماتۺت  ات  

اۺہےۺاسۺکاۺکیاۺحکم نے(

 

 مات ا:پوچھا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺجوۺشخصۺہمیشہۺروزہۺرکھ

 

۔ۺپھرۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺجوۺشخصۺدوۺدؿۺروزہۺ"نہۺاسۺنےۺروزہۺہیۺرکھاۺاورۺنہۺافطارۺہیۺکیا" ۺہے؟ۺف

اۺہے،ۺاسۺکاۺکیاۺحکمۺہے؟ۺآپۺ

 

ۺدؿۺافطارۺکرت اۺہے،ۺاورۺات 

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرکھ

 

ۺہےۺبھی؟" نےۺف

 
 

رسوؽ!ۺجوۺۺانہوںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکے )پھر( ۔"اسۺکیۺکسیۺکےۺاندرۺطاق

اۺہے،ۺاسۺکاۺکیاۺحکمۺہے؟ۺآپۺ

 

ۺدؿۺافطارۺکرت اۺہے،ۺاورۺات 

 

ۺدؿۺروزہۺرکھ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺشخصۺات 

 

۔ۺپوچھا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺاسۺشخصۺکاۺ"یہۺداودۺعلیہۺالسلاؾۺکاۺروزہۺہے" نےۺف

اۺہے،ۺآپۺ

 

اۺہے،ۺاورۺدوۺدؿۺافطارۺکرت

 

ۺدؿۺروزہۺرکھ  مات ا:وسلمۺصلیۺاللہۺعلیہۺکیاۺحکمۺہےۺجوۺات 

 

ۺملے" نےۺف

 
 

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپھرۺآپۺ "میریۺخواہشۺہےۺکہۺمجھےۺبھیۺاسۺکیۺطاق

 مات ا:

 

اۺہوںۺکہ" ف

 

 ۺماہۺکےۺتینۺروزےۺاورۺرمضاؿۺکےۺروزےۺہمیشہۺروزہۺرکھنےۺکےۺت  ات  ۺہیں،ۺائؾۺعرفہۺکےۺروزہۺکےۺت ارےۺمیںۺمیںۺاللہۺسےۺامیدۺکرت
 
ۺساؽۺاورۺآئندہۺۺہ وہۺگزشتہۺات 

ۺسا اۺہوںۺکہۺائؾۺعاشورہات 

 

اہوںۺکاۺکفارہۺہوۺجاے ۺگا،ۺاورۺاللہۺسےۺیہۺبھیۺامیدۺکرت

 

اہوںۺکاۺکفارہۺہوۺگا )دسۺمحرؾۺالحراؾ( ؽۺکےۺگ

 

ۺساؽۺکےۺگ  ۔"کاۺروزہۺگزشتہۺات 

، قنن (۲۱۷۱) ۵۲، قنن ا٣جكةئی/الىيةم (۸۵۸) ۱۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۵۵۲) ۱۵وعيط مك٥٤/الىيةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۱۵۸، ۱۸۷، ۱۸۱، ۲۹۹، ۲۹۸، ۲۹۵، ۱/۲۹۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۲۵۵۸، )تحٛح الأشراف/ (۵۸۱۸) ٦۱۵ةصہ/الىيةم  اث٨

 وعيط()
Narrated Abu Qatadah: A man came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and said: How do you fast, Messenger of Allah? 

The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم became angry at what he said. When Umar observed this (his anger), he said: 

We are satisfied with Allah as Lord, with Islam as religion, and with Muhammad as Prophet. We seek 

refuge in Allah from the anger of Allah, and from the anger of His Messenger. Umar continued to repeat 

these words till his anger cooled down. He then asked: Messenger of Allah, what is the position of one 

who observes a perpetual fast? He replied: May he not fast or break his fast. Musaddad said in his version: 

He has neither fasted nor broken his fast. The narrator, Ghaylan, doubted the actual wordings. He asked: 

What is the position of one who fasts two days and does not fast one day? He said: Is anyone able to do 

that? He asked: What is the position of one who fasts every second day (i. e. fasts one day and does not 

fasts the next day)? He (the Prophet) said: This is the fast that David observed. He asked: Messenger of 

Allah, what is the position of one who fasts one day and breaks it for two days? He replied: I wish I were 
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given the power to observe that. Then the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: The observance of three days' fast 

every month and of one Ramadan to the other (i. e. the fast of Ramadan every year) is (equivalent to) a 

perpetual fast. I seek from Allah that fasting on the day of Arafah may atone for the sins of the preceding 

and the coming year, and I seek from Allah that fasting on the day of Ashura' may atone for the sins of the 

preceding year. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5153 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مَ٭ْؽِيٌّ  ظَؽَّ ةنِيِّ  خ٨َْ     ،دَيْلَانُ  ظَؽَّ َّ٦ ّـِ جَؽٍ ال ْٕ ِ ث٨ِْ ٦َ بِي رَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ اللََّّ
َ
زَادَ       ث٭َِؾَا الْْؽَِيرِ،       ، أ

،      ٝةَلَ/ ِ َٝةلَ/      يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ِ وَيَٮْمِ الْخ٧َِحفِ ؟  ْْ يخَْ وَٮْمَ يٮَْمِ الِازجَْ
َ
رَأ

َ
تُ وَ      "أ ؿْآنُ".ذِي٫ِ وُلِدْ ُٞ َّ ا٣ْ لَ عَََ ِـ

ْ٩
ُ
 ذِي٫ِ أ

ۺمرویۺہے

ث

 
صلیۺاللہۺلیکنۺاسۺمیںۺیہۺالفاظۺزائدۺہیں:ۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺدوشنبہۺاورۺجمعراتۺکےۺروزےۺکےۺمتعلقۺبتائیے،ۺآپۺ اسۺسندۺسےۺبھیۺابوقتادہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺیہیۺحدی

 مات ا:علیہۺوسلمۺ

 

ازؽۺکیاۺگیامیںۺاسیۺدؿۺپیداۺہواۺاورۺاسیۺدؿۺجھ ۺپر" نےۺف

 

 آؿۺت

 

 ۔"ۺف

 وعيط(( )۵۲۵۵۸ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The tradition mentioned above has also been transmitted by Abu Qatadah through a different chain of 

narrators. This version add: He said: Messenger of Allah, tell me about keeping fast on Monday and 

Thursday. He said: On it I was born, and on it the Quran was first revealed to me. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5154 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ زَّاقِ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، خَجؽُْ الؿَّ ٧َؿٌ  ظَؽَّ ْٕ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، ٦َ ةصِ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ ال٧ُْكَيَّتِ  خ٨َْ       ، ال َٕ ِ ث٨ِْ خ٧َْؿِو ث٨ِْ ا٣ْ ، خَجؽِْ اللََّّ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،      ٝةَلَ/       َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يَنِ رقَُٮلُ اللََّّ ِٞ ةلَ/      ٣َ َٞ وُٮ٨٦ََّ الجَّ٭َ      ذَ

َ
ُٝٮ٨٦ََّ ال٤َّي٢َْ وَلَأ

َ
ٮلُ لَأ ُٞ َٟ تَ َّ٩

َ
ثْ أ ظَؽَّ

ُ
ل٥َْ أ

َ
َٝةلَ/"أ ظْكَج٫ُُ،      ةرَ ؟ 

َ
     ٝةَلَ/      أ

 ، ِ ٥ْ يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َٕ ٬ْؿِ. ٝةَلَ/     َٝؽْ ٤ُٝخُْ ذَاكَ. ٝةَلَ/      جَ يَّةمٍ وذََاكَ ٦ِس٢ُْ وِيةَمِ الدَّ
َ
ؿْ وو٥َُْ ٨ْ٦ِ كُِّّ مَ٭ْؿٍ زلََازحََ أ ُِ ْٚ

َ
يةَ      ٤ُٝخُْ/     ر٥ُْ وَج٥َْ وو٥َُْ وَأ

 ِ َٝةلَ/      ، رقَُٮلَ اللََّّ  . َٟ ِ ٢َ ٨ْ٦ِ ذَل ٌَ ْٚ
َ
ُٜ أ ي َِ

ُ
َٝةلَ/     إِنيِّ أ  . ِ ْْ ؿْ يٮ٦ََْ ُِ ْٚ

َ
٤خُْ/     َٚى٥ُْ يٮ٦ًَْة وَأ ُٞ َٝةلَ/     ذَ  . َٟ ِ ٢َ ٨ْ٦ِ ذَل ٌَ ْٚ

َ
ُٜ أ ي َِ

ُ
َٚى٥ُْ يٮ٦ًَْة      إِنيِّ أ
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يَةمِ و٬َُٮَ وِيةَمُ دَاودَُ. ؽَلُ الىِّ ْٔ َ
ؿْ يٮ٦ًَْة و٬َُٮَ أ ُِ ْٚ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٤ُٝخُْ/ وَأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ . ذَ َٟ ِ ٢َ ٨ْ٦ِ ذَل ٌَ ْٚ

َ
ُٜ أ ي َِ

ُ
٢َ      إِنيِّ أ ٌَ ْٚ

َ
لَا أ

." َٟ ِ  ٨ْ٦ِ ذَل
 مات اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیریۺملاقاتۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمروۺ عۺالعاصۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

کیاۺجھ ۺسےۺیہۺنہیںۺبیاؿۺکیاۺگیاۺہےۺکہۺتمۺکہتےۺہو:ۺمیںۺ" :سےۺہو ۺتوۺآپۺنےۺف

ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیںۺنےۺیہۺت اتۺکہیۺہے،ۺآپۺ "ضرورۺراتۺمیںۺقیاؾۺکروںۺگاۺاورۺدؿۺمیںۺروزہۺرکھوںۺگا؟ نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہا:ۺمیراۺخیاؽۺہےۺاسۺپرۺانہوںۺنےۺکہا:ۺہاں،

 مات ا:

 

 ۺمہینےۺتینۺدؿۺروزےۺرکھو،ۺیہۺہمیشہۺروزےۺرکھنےۺکےۺت  ات  ۺہےقیاؾۺاللیلۺکروۺاورۺسوؤۺبھی،ۺروزہۺ" ف
 
۔ۺدالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیں:ۺمیںۺنےۺ"رکھوۺاورۺکھاؤۺپیوۺبھی،ۺہ

اۺہوں،ۺآپۺ

 

ت ۺت ا

 
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیںۺاپنےۺاندرۺاسۺسےۺزت ادہۺکیۺطاق

 

ۺدؿۺروزہۺرکھوۺاورۺدوۺ" نےۺف وہۺکہتےۺہیں:ۺاسۺپرۺمیںۺنےۺکہا:ۺ "دؿۺافطارۺکروتوۺات 

ۺہے،ۺآپۺ

 
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیرےۺاندرۺاسۺسےۺبھیۺزت ادہۺکیۺطاق

 

ۺاورۺداودۺعلیہۺالسلاؾۺکاۺروزہۺ" نےۺف ۺدؿۺافطارۺکرو،ۺیہۺعمدہۺروزہۺہے، ۺاورۺات  ۺدؿۺروزہۺرکھو، توۺپھرۺات 

ۺہے "ہے

 
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺرسوؽۺاللہۺمیںۺنےۺکہا:ۺمجھےۺاسۺسےۺبھیۺزت ادہۺکیۺطاق

 

 ۔"اسۺسےۺافضلۺکو ۺروزہۺنہیں" نےۺف

، وعيط (۱۵۹۹) ۹۸، /الجكَح (۱۵۵۷) ۱۷، وأظةدير الأ٩بيةء (۵۹۸۵) ۱۵وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن ا٣جكةئی/الىٮم (۸۸۸) ۱۸، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم ( ۷۹۵۸، ۷۵۵۱، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۱۹) ۱۱مك٥٤/الىيةم 

 وعيط(( )۵۸۹۱) ۵۲، قنن الدارمی/الىٮم (۵۵۵، ۲/۵۵۸، مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۲۵) ۱۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۲۱۹۵) ۵۱
Narrated Adb Allah bin Amr bin al-As: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم met me and said: Have I not been 

informed that you told: I shall stand at prayer all the night, and I shall fast during the day ? He said: I think 

so. Yes, Messenger of Allah, I have said this. He said: Get up and pray at night and sleep ; fast and break 

your fast ; fast three days every month: that is equivalent to keeping perpetual fast. I said: Messenger of 

Allah, I have more power than that. He said: Then fast one day and break your fast one day. That is the 

most moderate fast ; that is the fast of Dawud (David). He said: I have more power than that. The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: There is no fast more excellent that it. 

 

 
 

ُؿُمِ  مْ٭ُؿِ الحْ
َ
 ثةب فِِ وَٮْمِ أ

ۺوالےۺمہینوںۺکےۺروزےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺحرم

CHAPTER: Regarding Fasting In The Secred Months. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5155 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ يؽٍ الْْؿَُيؿْيِِّ  خ٨َْ       ، دٌ حَمَّة ظَؽَّ ِٕ ٤ِي٢ِ  خ٨َْ       ، قَ بِي الكَّ
َ
يجَحَ الْبَة٤ِ٬ِيَّحِ  خ٨َْ       ، أ ِ بيِ٭َة خ٨َْ       ، َُ

َ
٭َة،  أ وْ خ٧َِّ

َ
٫َُّ٩       أ

َ
أ

ؽَ قََ٪حٍ وََٝ  ْٕ دةَهُ بَ
َ
. َٚأ َٜ َ٤ َُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ث٥َُّ اجْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ تََ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
ةلَ/أ َٞ تَْ ظَةلَُُ و٬ََيئْذ٫َُُ. ذَ يرَّ َ٘ ،      ؽْ تَ ِ ؿُِٚنِ ؟ ٝةَلَ/      يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ْٕ ٦َة تَ

َ
     أ

٩خَْ ؟ َٝةلَ/
َ
َٝةلَ/     و٨ْ٦ََ أ لِ.  وَّ

َ
َٟ عًَمَ الْأ ي صِبذُْ ِ ٩ةَ الْبَة٬ِلُِِّّ الذَّ

َ
َٝةلَ      أ َٝؽْ ٠ُ٪خَْ ظَك٨ََ ال٭َْيبْحَِ ؟  َكَ وَ  ث٤ِي٢ٍَْ ٦ُ٪ؾُْ      /ذ٧ََة دَيرَّ

ة٦ًة إلِاَّ َٕ ََ ك٤َخُْ 
َ
٦َة أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ . ذَ َٟ َٟ ؟ ث٥َُّ ٝةَلَ/     ٚةَرَرْذُ كَ ْٛ ثخَْ جَ ؾَّ َٔ بَِْ وَيَٮ٦ًْة ٨ْ٦ِ كُِّّ مَ٭ْؿٍ". ٝةَلَ/     ل٥َِ  إِنَّ      "و٥ُْ مَ٭ْؿَ الىَّ
َٚ زدِْنِي 

َٝةلَ/بِي ُٝ  ةً.  . َٝةلَ/     ٮَّ ِ ْْ َٝةلَ/     و٥ُْ يٮ٦ََْ يَّةمٍ. ٝةَلَ/     زدِْنِي. 
َ
و٥ُْ ٨َ٦ِ       و٥ُْ ٨َ٦ِ الْْؿُُمِ وَادؿُْكْ،       و٥ُْ ٨َ٦ِ الْْؿُُمِ وَادؿُْكْ،      زدِْنِي. ٝةَلَ/     و٥ُْ زلََازحََ أ

٫ِ الثَّ  ِٕ وَةثِ
َ
رق٤َْ٭ََة.      لَازحَِ، الْْؿُُمِ وَادؿُْكْ". وَٝةَلَ ثأِ

َ
٭َة ث٥َُّ أ َّ٧ ٌَ َٚ 

ۺکرتیۺہیںۺکہ

 

 
 ی ہۺت اہلیہۺاپنےۺوالدۺت اۺچچاۺسےۺروای

ح ب
م

ۺوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوہۺرسوؽۺاللہۺ 

 

ۺساؽۺبعدۺدوت ارہۺآے ۺاسۺمدتۺمیںۺاؿۺکیۺحال ۺمیںۺحاضرۺہوے ۺپھرۺچلےۺگئےۺاورۺات 

 

ڈم

 

کیۺخ

جوابۺدت ا:ۺمیںۺت اہلیۺہوںۺجوۺکہۺپہلےۺساؽۺبھیۺحاضرۺہواۺتھا،ۺ "کوؿۺہو؟" نےۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺآپۺمجھےۺپہچانتےۺنہیں،ۺآپۺہیئتۺبدؽۺگئیۺتھی،ۺے ( ۺلگے:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺکیا

ۺتھی؟" نےۺکہا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

ۺسےۺآپۺکےۺت اسۺسےۺگیاۺہوںۺراتۺکےۺعلاوہۺکھا "تمہیںۺکیاۺہوۺگیا؟ۺتمہاریۺتوۺاچھیۺخاصیۺحال  
 

صلیۺاللہۺآپۺ ؎۱ ت اۺہیۺنہیںجوابۺدت ا:ۺج

 مات ا:علیہۺوسلمۺ

 

 مات ا: "اپنےۺآپۺکوۺتمۺنےۺذاابۺمیںۺکیوںۺمبتلاۺکیا؟" نےۺف

 

ۺروزہۺرکھو )رمضاؿ( صبرۺکےۺمہینہ" پھرۺف  ۺمہینہۺات 
 
انہوںۺنےۺکہا:ۺاورۺ "کےۺروزےۺرکھو،ۺاورۺہ

ۺہے،ۺآپۺ

 
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺزت ادہۺکیجئےۺکیونکہۺمیرےۺاندرۺطاق

 

ۺہے،ۺآپۺ"دوۺدؿۺروزہۺرکھو" نےۺف

 
 

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺاسۺسےۺزت ادہۺکیۺمیرےۺاندرۺطاق

 مات ا:

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺانہوںۺنےۺکہا:ۺاورۺزت ادہۺکیجئے،ۺآپۺ"تینۺدؿۺکےۺروزےۺرکھۺلو" ف

 

ۺوالےۺمہینوںۺمیںۺ" نےۺف

 

ۺوالےۺمہینوںۺمیںۺروزہۺرکھوۺاورۺچھوڑۺدو،ۺحرم

 

حرم

ۺوالےۺمہینوںۺمیںۺروزہۺرکھوۺاورۺچھوڑۺدو

 

ارہۺکیا،ۺپہلےۺبندۺکیاۺپھرۺچھوڑۺدت ا صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺآپۺ"روزہۺرکھوۺاورۺچھوڑۺدو،ۺحرم

ث

 ۔؎۲ نےۺاپنیۺتینۺانگلیوںۺسےۺاش

، (۵۱۲۸، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ الىيةم )(۱۲۵۸، )تحٛح الأشراف/ (۵۸۵۵قنن اث٨ ٦ةصہ/) تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺکوۺلوگوںۺنےۺضعیفۺ ًٕيٙ(( )۱/۲۷مك٪ؽ احمؽ )

ث

 
ۺاسۺحدی ابعیۺاسیۺاضطرابۺکےۺس  

 

اۺت ۺکےۺت ارےۺمیںۺسختۺاختلاػۺہے،ۺیہۺعورتۺہیںۺت اۺمرد،ۺصحابیۺہیںۺت 

 

 ی ة
ح ب
م

(

 ارۺدت اۺہےۺ(

 

 ف
:

 

 ۺاسیۺطرحۺکرتےۺرہو۔:ۺیعنیۺتینۺدؿۺروزےۺرکھوۺپھرۺتینۺدؿۺنہۺرکھو،ۺپورےۺمہینوںۺمیں ؎۲ :ۺت  ات  ۺروزےۺرکھۺرہاۺہوں۔ ؎۱ وضاج

Narrated Abdullah ibn al-Harith ; or Uncle of Mujibah al-Bahiliyyah: The father or Uncle of Mujibah al-

Bahiliyyah visited the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم. He then went away and came to him (again) after one year 

when his condition and appearance had changed. He said: Messenger of Allah, do you not recognize me? 

He asked: Who are you? He replied: I am al-Bahili who came to you last year. He said: What has changed 

you? You were looking well, then you were good in appearance? He said: I have only food at night since I 

departed from you. Thereupon the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: Why did you torment yourself? Fast 

during Ramadan (the month of patience) and fast for one day every month. He said: Increase it for me, for 
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I have (more) strength. He said: Fast two days. He again said: Increase it for me. He said: Fast three days. 

He again said: Increase it for me. He said: Fast during the inviolable months and then stop; fast during the 

inviolable months and then stop; fast during the inviolable months and then stop. He indicated by his three 

fingers, and joined them and then opened them. 

 

 
 

 ثةب فِِ وَٮْمِ ال٧ُْعَؿَّمِ 
 ت اب:ۺمحرؾۺکےۺروزےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding Fasting In Muharram. 
ۺنمبر:

ث

 
 5156 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ يؽٍ       ، مُكَؽَّ ِٕ ثَ٪َة     ٝةَلَا/      ، وَرُذَحجْحَُ ب٨ُْ قَ ٮَا٩حََ  ظَؽَّ َٔ ثٮُ 
َ
بِي بشٍِْْ  خ٨َْ       ، أ

َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، حُمَيؽِْ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، أ

َ
َٝةلَ      ٝةَلَ/      ، أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ؽَ مَ٭ْؿِ      رقَُٮلُ اللََّّ ْٕ يةَمِ بَ ٢ُ الىِّ ٌَ ْٚ
َ
مُ،  "أ ِ ال٧ُْعَؿَّ ةنَ مَ٭ْؿُ اللََّّ ٌَ حِ وَلَاةٌ       رَمَ ًَ ؿُو ْٛ ؽَ ال٧َْ ْٕ لَاةِ بَ ٢َ الىَّ ٌَ ْٚ

َ
وَإنَِّ أ

٢ْ رُذَحجْحَُ/ ُٞ ةنُ.     َٝةلَ/      مَ٭ْؿٌ،      ٨َ٦ِ ال٤َّي٢ِْ". ل٥َْ حَ ٌَ  رَمَ
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 مات اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ۺوالےۺروزےۺمحرؾۺکےۺہیںۺجوۺاللہۺکاۺمہینہۺہے،ۺاورۺ" :نےۺف

 

ی لت

 

فض
ۺسےۺزت ادہۺ ماہۺرمضاؿۺکےۺروزوںۺکےۺبعدۺس 

ۺوالیۺنمازۺراتۺکیۺنماز

 

ی لت

 

فض
ۺسےۺزت ادہۺ  ضۺنمازۺکےۺبعدۺس 

 

 ۔"ہے )تہجد( ف

 ا٣جكةئی/ٝيةم ، قنن(۸۵۸) ۵۸، الىٮم (۵۱۷) ۲۸۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الىلاة (۵۵۵۱) ۱۷وعيط مك٥٤/الىيةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، ۱۵۲، ۱۲۹، ۲/۱۸۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۲۲۹۲، )تحٛح الأشراف/ (۵۸۵۲) ۵۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۵۵۵۵) ۵ال٤ي٢ 

 وعيط(( )۱۱۱، ۱۵۵
Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: The most excellent fast after Ramadan is 

Allah's month al-Muharram, and the most excellent prayer after the prescribed prayer is the prayer during 

night. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5111 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، إثِؿَْا٬ِي٥ُ ب٨ُْ مُٮدَ  ظَؽَّ حسَ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، ِٔ نِ اب٨َْ ظ١َِي٥ٍ  ظَؽَّ ْٕ ٣خُْ      ٝةَلَ/      ، خُس٧َْةنُ حَ
َ
يؽَ ب٨َْ صُجَيْرٍ  قَأ ِٕ ةلَ  قَ َٞ خ٨َْ وِيةَمِ رصََتٍ. ذَ

نِ  ػْبَََ
َ
ٮلَ لَا       ، اب٨ُْ خَجَّةسٍ  أ ُٞ ؿُ ظَتََّّ جَ ُِ ْٛ ؿُ وَيُ ُِ ْٛ ٮلَ لَا حُ ُٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"كََنَ يىَُٮمُ ظَتََّّ جَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
  يىَُٮمُ".أ
ۺکےۺروزوںۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺمجھےۺبتات اۺہےۺکہۺرسوؽۺاللہۺمیںۺنےۺسعید عثماؿۺ عۺحکیمۺکہتےۺہیںۺکہ  

 
صلیۺاللہۺعلیہۺۺ عۺجبیرۺسےۺرج

 وسلمۺ

 

ۺروزےۺچھوڑتےۺتوۺچھوڑتےۺچلےۺجاتےۺیہاںۺت  
 

ۺکہۺہمۺکہتے:ۺافطارۺہیۺنہیںۺکرںۺگے،ۺاسیۺطرحۺج

 

ۺکہۺہمۺکہتے:ۺابۺروزےۺروزےۺرکھتےۺتوۺرکھتےۺچلےۺجاتےۺیہاںۺت

 رکھیںۺگےۺہیۺنہیں۔

، ۲۱۵۷) ۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ الىيةم (۱۱۱۵، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۱۸) ۱۵وعيط مك٥٤/الىيةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۲۵، ۲۱۵، ۲۲۸، ۵/۲۲۵، مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۵۵) ۱۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۲۱۵۷

:

 

ۺکےۺمطابقۺہے،ۺواللہۺالم ۔:ۺیہۺت ابۺکئیۺنسخوںۺمیں ؎۱ وضاج

ث

 
ۺحدی  

 
اۺوحیدالزماںۺکےۺنسخہۺمیںۺموجودۺہےۺ،ۺاورۺبوںی

 

ۺکہۺمولات  
 

 ۺنہیںۺہے،ۺج

Narrated Uthman bin Hakim: I asked Saeed bin Jubair about fasting during Rajab. He said: Ibn Abbas told 

me that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to fast to such an extent that we thought that he would never 

break his fast ; and he would go without fasting to such and extent that he would never fast. 

 

 
 

جَةنَ  ْٕ  ثةب فِِ وَٮْمِ مَ
 ت اب:ۺشعباؿۺکےۺروزےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding Fasting In Sha’ban. 
ۺنمبر:

ث

 
 5110 حدی

ثََ٪ةظَ  حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ةوِيَحَ ث٨ِْ وَة٣ِطٍ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الؿَّحْم٨َِ ب٨ُْ مَ٭ْؽِيي  ظَؽَّ َٕ بِي َٝحفٍْ  خ٨َْ       ، ٦ُ

َ
ِ ث٨ِْ أ َٕ       ، خَجؽِْ اللََّّ ةئِنَِحَ ق٧َِ ٮلُ/ َٕ ُٞ      تَ

ِ وَلََّّ  ٭ُٮرِ إِلََ رقَُٮلِ اللََّّ ظَتَّ النُّ
َ
ةنَ".كََنَ"أ ٌَ جَةنُ ث٥َُّ يى٫ُُ٤َِ ثؿَِمَ ْٕ نْ يىَُٮ٫ُ٦َ مَ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ  اللََّّ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺسےۺزت ادہۺمحبوبۺیہۺتھاۺکہۺآپۺشعباؿۺمیںۺروزےۺرکھیں،ۺپھرۺاسےۺرمضاؿۺسےۺملاۺدں۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا  کوۺمہینوںۺمیںۺس 

 وعيط(( )۲۵۱۹، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ الىيةم )(۲۵۲۷۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  الدٔٮہ/تخؿيش دار
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The month most liked by the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم for fasting was 

Sha'ban. He then joined it with Ramadan. 
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 مِ مَٮَّالٍ ثةب فِِ وَٮْ 
 ت اب:ۺشواؽۺکےۺروزےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding Fasting In Shawwal. 
ۺنمبر:

ث

 
 5115 حدی

ثََ٪ة ضْلُِِّّ  ظَؽَّ ِٕ ؽُ ب٨ُْ خُس٧َْةنَ ا٣ْ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ نِ اب٨َْ مُٮدَ  ظَؽَّ ْٕ ِ حَ ؿشََِِّ  خُجيَؽِْ  خ٨َْ       ، ٬َةرُونَ ث٨ِْ ق٧َْ٤َةنَ  خ٨َْ       ، خُجيَؽُْ اللََّّ ُٞ ِ ث٨ِْ مُك٥ٍ٤ِْ ا٣ْ ، اللََّّ
بي٫ِِ  خ٨َْ       

َ
٬ْؿِ،      َٝةلَ/      ، أ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ خ٨َْ وِيةَمِ الدَّ َٔ  ُ وْ قُب٢َِ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
٣خُْ أ

َ
ةلَ/      قَأ َٞ ة،      ذَ ًّٞ َٟ ظَ ٤يَْ َٔ  َٟ ٤ِ٬ْ

َ
ي       "إِنَّ لِأ ِ ةنَ وَالذَّ ٌَ و٥ُْ رَمَ

حفٍ،  ي٤َِي٫ِ  ةءَ وخَََِ َٕ رْبِ
َ
ثٮُ دَاودُ/      وَكَُّّ أ

َ
٬ْؿَ". ٝةَلَ أ ٩خَْ َٝؽْ و٧ُْخَ الدَّ

َ
إِذَا أ

ي٥ٍْ. ٝةَلَ/     َٚ َٕ ثٮُ جُ
َ
٫ُ أ َٛ ُّ وػََة٣َ كِْْ ُٕ ٫ُ زَيْؽٌ ا٣ْ َٞ مُك٥ُ٤ِْ ب٨ُْ خُجَيْؽِ      وَاذَ

. ِ  اللََّّ
 شیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺآپۺسےۺسواؽۺکیاۺگیاۺتوۺآپۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺصلیمیںۺنےۺنبیۺاکرؾۺ مسلمۺف ۺت ا نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺسےۺپورےۺساؽۺکےۺروزوںۺکےۺمتعلقۺپوچھا،

 مات ا:

 

ڈاۺرمضاؿۺاورۺاسۺکےۺبعد" ف

 

ٰ
 ۺبدھۺاورۺجمعراتۺکاۺروزہۺرکھوۺتوۺگوت اۺتمۺنےۺپورےۺساؽۺکاۺ )والےۺماہۺمیں( تمۺپرۺتمہارےۺاہلۺکاۺبھیۺحقۺہے،ۺل

 
 ۔"روزہۺرکھاروزےۺرکھو،ۺاورۺہ

( ۵/۸۷، ۱/۵۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۹۸۵۸، )تحٛح الأشراف/ (۸۵۷) ۵۱قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
اؾۺعبیداللہۺ عۺمسلمۺاورۺیہۺصحابیۺہیں( ًٕيٙ()

 

ۺہیں،ۺاؿۺکےۺوالدۺکاۺت

ث

 
 )صحیحۺمسلمۺ عۺعبیداللہۺہےۺاورۺیہۺلینۺالحدی

Narrated Muslim al-Qurashi: I asked or someone asked the Prophet صلى الله عليه وسلم about perpetual fasting. He 

replied: You have a duty to your family. Fast during Ramadan and the following month, and every 

Wednesday and Thursday. You will then have observed a perpetual fast. 

 

 
 

 
َ
 يَّةمٍ ٨ْ٦ِ مَٮَّالٍ ثةب فِِ وَٮْمِ قِذَّحِ أ

 ت اب:ۺشواؽۺکےۺچھۺروزوںۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding Fasting Six Days In Shawwal. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5111 حدی

ثََ٪ة يلُِِّّْ  ظَؽَّ َٛ ثَ٪َة      ، الجُّ ؽٍ  ظَؽَّ ِـ ب٨ُْ م٧ََُُّ ي ِـ َٕ ٮَانَ ث٨ِْ ق٤ُي٥ٍَْ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ ا٣ْ ْٛ ِٕ       ، وَ ؽِ ث٨ِْ قَ ْٕ ٩ىَْةريِِّ  خ٨َْ       ، يؽٍ وقََ
َ
بِي  خ٨َْ       ، خ٧َُؿَ ث٨ِْ زةَثخٍِ الْأ

َ
أ

يُّٮبَ 
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  أ َٔ  ُ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       وَةظِتِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ ٫ُ بكِِخي ٦ِ      َٝةلَ/      َٔ َٕ تْجَ

َ
ةنَ ث٥َُّ أ ٌَ الٍ "٨ْ٦َ وَةمَ رَمَ ٨ْ مَٮَّ

٬ْؿَ". ٧َة وَةمَ الدَّ جَّ
َ
 ١ََٚأ

ۺہےۺکہ

 

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابواائبۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای

 

ۺاسۺنےۺ" نےۺف جسۺنےۺرمضاؿۺکےۺروزےۺرکھےۺاورۺاسۺکےۺبعدۺچھۺروزےۺشواؽۺکےۺرکھےۺتوۺگوت ا

 ۔"پورےۺساؽۺکےۺروزےۺرکھے

، (۵۸۵۵) ۱۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۸۱۹) ۱۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۵۵۵) ۲۹وعيط مك٥٤/الىيةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۹۱) ۵۵، قنن الدارمی/الىٮم (۵۵۹، ۱/۵۵۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۷۲)تحٛح الأشراف/ 

Narrated Abu Ayyub: The Prophet صلى الله عليه وسلم as saying: If anyone fasts during Ramadan, then follows it with six 

days in Shawwal, it will be like a perpetual fast. 

 

 
 

َٙ كََنَ يىَُٮمُ الجَّبِيُّ ولً الله ٤ٔي٫ وق٥٤  ثةب ٠َيْ
 کےۺروزہۺرکھنےۺکیۺکیفیتۺکاۺبیاؿۺ۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت اب:ۺنبیۺاکرؾۺ

CHAPTER: How The Prophet (saws) Would Fast. 
ۺنمبر:

ث

 
 5111 حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ  خَجؽُْ  ظَؽَّ ٍٟ  خ٨َْ       ، اللََّّ ِ بِي الجَّضِْ  خ٨َْ       ، ٦َةل
َ
،  أ ِ بِي ق٧ََ٤َحَ ث٨ِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       مَٮْلََ خ٧َُؿَ ث٨ِْ خُجَيؽِْ اللََّّ

َ
، أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ        َٔ  ُ ٭َة ٝة٣ََ       زَوْجِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ جَّ
َ
ؿُ      خْ/أ ُِ ْٛ ؿُ وَيُ ُِ ْٛ ٮلَ لَا حُ ُٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"يىَُٮمُ ظَتََّّ جَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ

 ٍُّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ اقْذ٢َ٧َ١َْ وِيَةمَ مَ٭ْؿٍ رَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يخُْ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
ٮلَ لَا يىَُٮمُ. و٦ََة رَأ ُٞ ةنَ. وَ  ظَتََّّ جَ ٌَ كْثَََ إلِاَّ رَمَ

َ
حْذ٫ُُ فِِ مَ٭ْؿٍ أ

َ
٦َة رَأ

جَةنَ". ْٕ  وِية٦ًَة ٦ِ٪٫ُْ فِِ مَ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺکہۺہمۺے ( ۺلگتےۺکہۺابۺآپۺروزےۺرکھناۺنہیںۺچھوڑںۺگے،ۺپھرۺچھوڑتےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

روزےۺرکھتےۺچلےۺجاتےۺیہاںۺت

ۺکہۺہمۺے ( 

 

کوۺماہۺرمضاؿۺکےۺعلاوہۺکسیۺاورۺماہۺکےۺمکملۺروزےۺرکھتےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺروزےۺنہیںۺرکھیںۺگے،ۺمیںۺنےۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺلگتےۺکہۺابۺآپۺچلےۺجاتےۺیہاںۺت

 نہیںۺدھا، ،ۺاورۺجتنےۺزت ادہۺروزےۺشعباؿۺمیںۺرکھتےۺاتنےۺروزےۺکسیۺاورۺماہۺمیںۺرکھتےۺنہیںۺدھا، ۔
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، (۸۱۵) ۱۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۵۱۵) ۱۵، وعيط مك٥٤/الىيةم (۵۹۵۹) ۱۲ؼةری/الىٮم وعيط الب تخؿيش دارالدٔٮہ/
، مٮَة ا٦ةم (۵۸۵۸) ۱۸، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۵۸۸۵۸، )تحٛح الأشراف/ (۲۵۸۹) ۵۹قنن ا٣جكةئی/الىيةم 

 وعيط(( )۲۵۷، ۲۵۹، ۲۵۲، ۲۱۱، ۵۸۹ ،۵۵۱، ۵۱۱، ۵۵۱، ۵۲۷، ۵۸۸، ۷۹، ۷۵، ۷۸، ۵/۱۹، مك٪ؽ احمؽ )(۱۵) ٦۲۲ة٣ک/الىٮم 
Narrated Aishah, wife of Prophet صلى الله عليه وسلم: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to fast to such an extent that we 

thought that he would never break his fast, and he would go without fasting to such an extent that we 

thought he would never fast. I never saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم fast a complete month except in 

Ramadan, and I never saw his fast more in any month than in Sha'ban. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5112 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة    ،مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ؽِ ث٨ِْ خ٧َْ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ بِي ق٧ََ٤َحَ  خ٨َْ       ، ؿٍوم٧ََُُّ
َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ، أ َٔ  ُ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ

٪ةَهُ. زَادَ/       ْٕ  ث٢َْ كََنَ يىَُٮ٫ُ٦ُ ك٫َُُُّ.      كََنَ يىَُٮ٫ُ٦ُ إلِاَّ ٤َِٝيلًا،      ث٧َِ
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺنبیۺاکرؾۺ

 
ۺکرتےۺہیںۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاللہابوہ

 

 
ۺروای

ث

 
آپۺشعباؿۺکےۺاکثرۺدنوںۺمیںۺروزےۺرکھتےۺھے،،ۺسواے ۺچندۺ" اسۺمیںۺاتناۺاضافہۺہے: سےۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 ۔"دنوںۺکےۺبلکہۺپورےۺشعباؿۺمیںۺروزےۺرکھتےۺھے،

 ظك٨ وعيط(( )۵۱۸۵۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The tradition mentioned above has alos been transmitted by Abu Hurairah through a different chain of 

narrators to the same effect. This version adds: He would fast all but a little of Sha'ban, rather he used to 

fast the whole of Sha'ban. 

 

 
 

 َ
ْ

 ٧ِيفِ ثةب فِِ وَٮْمِ الِازنْيَِْ وَالخ
 ت اب:ۺدوشنبہۺ)ۺپیرۺ(ۺاورۺجمعراتۺکےۺروزہۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding Fasting Monday And Thursday. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5113 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ ثةَنُ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، أ بِي الْْس٥ََِ ث٨ِْ زٮَْ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ

َ
ُٕٮنٍ  خ٨َْ       ، بَةنَ خ٧َُؿَ ث٨ِْ أ ْْ ، مَٮْلََ ٝؽَُا٦َحَ ث٨ِْ ٦َ

قَة٦َحَ ث٨ِْ زَيؽٍْ  خ٨َْ       
ُ
َٓ       ، مَٮْلََ أ ٦َ َٜ َ٤ َُ ٫َُّ٩ اجْ

َ
قَة٦َحَ  أ

ُ
٤تَِ ٦َةلٍ لََُ،  أ ََ ؿَى فِِ  ُٞ ةلَ       إِلََ وَادِي ا٣ْ َٞ ِ وَيَٮْمَ الْخ٧َِحفِ. ذَ ْْ ٚكَََنَ يىَُٮمُ يٮَْمَ الِازجَْ

ةلَ/     ٮْلَاهُ/لََُ مَ  َٞ ٩خَْ مَيغٌْ ٠َجِيٌر ؟ ذَ
َ
ِ وَيَٮْمَ الْخ٧َِحفِ وَأ ْْ ِ      ل٥َِ دىَُٮمُ يٮَْمَ الِازجَْ ْْ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ كََنَ"يىَُٮمُ يٮَْمَ الِازجَْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ إنَِّ ٩بََِِّ اللََّّ

 ، َٟ ِ ةلَ/      وَيَٮْمَ الْخ٧َِحفِ. وقَُب٢َِ خ٨َْ ذَل َٞ ثٮُ دَاودُ/     ذَ
َ
ِ وَيَٮْمَ الْخ٧َِحفِ". ٝةَلَ أ ْْ ْٕؿَضُ يٮَْمَ الِازجَْ جةَدِ تُ ِٕ خ٧َْةلَ ا٣ْ

َ
٠َؾَا ٝةَلَ ٬ِنَةمٌ      إنَِّ أ

/ قْذُٮَائُِّ بِي الْْس٥ََِ.      خ٨َْ يَحيَْ،      الدَّ
َ
 خ٨َْ خ٧َُؿَ ث٨ِْ أ

ۺکہتےۺہیںۺکہ ۺرضیۺاللہۺعنہماۺکےۺغلاؾ ڈ ۺاسامہ اسامہۺ عۺزن  ۺکیۺطرػۺاؿۺکےۺماؽوہ  ی

 

ۺف ۺوادی ( ۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺہمراہ

 
 

ۺتھاۺ کیۺتلاشۺمیںۺگئے )اوی ۺیہ ۺمعموؽ )اسامہۺکا

اورۺجمعراتۺکاۺروزہۺکیوںۺرکھتےۺہیںۺحالانکہۺآپۺبہتۺ )سوموار،ۺپیر(اورۺجمعراتۺکاۺروزہۺرکھتےۺھے،،ۺاسۺپرۺاؿۺکےۺغلاؾۺنےۺاؿۺسےۺپوچھا:ۺآپۺدوشنبہ )سوموار،ۺپیر( دوشنبہ کہ(

ۺآپۺسےۺاؿۺکےۺت ارےۺمیںۺپوچھاۺگیاۺتوۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺبوڑھےۺہیں؟ۺے ( ۺلگے:ۺنبیۺاکرؾۺ  
 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدوشنبہۺاورۺجمعراتۺکاۺروزہۺرکھتےۺھے،،ۺاورۺج

 

بندوںۺ" نےۺف

یۺمیں( کےۺاعماؽۺدوشنبہۺاورۺجمعراتۺکو

ٰہ ل

 ۔"پیشۺکئےۺجاتےۺہیں )ت ارگاہۺا

، قنن (۲۸۵، ۱/۲۸۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۲۵، )تحٛح الأشراف/ (۲۱۵۸) ۵۵ا٣جكةئی/الىيةم قنن  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۹۵) ۵۵الدارمی/الىٮم 

Narrated Usamah ibn Zayd: The client of Usamah ibn Zayd said that he went along with Usamah to Wadi 

al-Qura in pursuit of his camels. He would fast on Monday and Thursday. His client said to him: Why do 

you fast on Monday and Thursday, while you are an old man? He said: The Prophet of Allah صلى الله عليه وسلم used to 

fast on Monday and Thursday. When he was asked about it, he said: The works of the servants (of Allah) 

are presented (to Allah) on Monday and Thursday. 

 

 
 

شِْْ  َٕ  ثةب فِِ وَٮْمِ ا٣ْ
 ت اب:ۺعشرہۺذیۺالحجہۺکےۺروزہۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding Fasting The Ten (Days). 
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ۺنمبر:

ث

 
 5114 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ٮَا٩حََ  ظَؽَّ َٔ ثٮُ 
َ
جَّةحِ الُْْ  خ٨َْ       ، أ د٫ِِ  خ٨َْ       ، ٬ُ٪يَؽَْةَ ث٨ِْ ػَةلِدٍ  خ٨َْ       ، ؿِّ ث٨ِْ الىَّ

َ
٨      ، امْؿَأ ْٕيِ  َٔ ُ  بَ زْوَاجِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٓ ذِي الِْْضَّ      ٝة٣َخَْ/      َٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"يىَُٮمُ تكِْ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ِ كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ ْْ لَ ازجَْ وَّ
َ
يَّةمٍ ٨ْ٦ِ كُِّّ مَ٭ْؿٍ أ

َ
حِ وَيَٮْمَ عًَمُٮرَاءَ وَزلََازحََ أ

٭ْؿِ وَالْخ٧َِحفَ".  ٨َ٦ِ النَّ
ۺہےۺکہ

 

 
ڈہۺ عۺخالدۺکیۺبیویۺسےۺروای  

 

 
ۺکرتیۺہیں،ۺوہۺکہتیۺہیںۺکہۺرسوؽۺاللہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوہۺنبیۺاکرؾۺ ہ

 

 
کےۺنوۺ )شروع( یۺالحجہۺکےذصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیۺکسیۺبیویۺسےۺروای

 ۺماہۺتینۺدؿۺیعنیۺمہینےۺکےۺپہلےۺپیر )دسوںۺمحرؾ( دنوںۺکاۺروزہۺرکھتے،ۺاورۺائؾۺعاشورہ
 
 ۔؎۱ اورۺجمعراتۺکاۺروزہۺرکھتے )سوموار،ۺدوشنبہ( کاۺروزہۺرکھتےۺنیزۺہ

، (۱/۲۸۵ؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )، وٝ(۵۷۲۹۸، )تحٛح الأشراف/ (۲۵۵۹) ۱۵، (۲۱۸۵) ۵۵قنن ا٣جكةئی/الىيةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۵۱۲ويأتَ ہؾا الْؽير ثؿ٥ٝ )

:

 

ۺ)رقمۺ ؎۱ وضاج

 

 
ا ۺکیۺروای

 

ۺمیںۺاسیۺطرحۺواحدۺکےۺلفظۺکےۺساتھۺہےۺمگرۺن

 

 
کےۺلفظۺکےۺساتھۺہےۺ،ۺاورۺسیاؼۺوۺسباؼۺ«الخ٧حكْ» (ۺمیںۺتثنیہ۲۳۷۴:ۺابوداودۺکیۺاسۺروای

اۺہےۺکیونکہۺاسۺکےۺبغیر

 

 تینۺدؿۺکیۺتفصیلۺنہیںۺہوۺت اتی۔ۺسےۺیہیۺمتبادرۺہوت

Narrated One of the wives of the Prophet: Hunaydah ibn Khalid narrated from his wife on the authority of 

one of the wives of the Prophet صلى الله عليه وسلم who said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to fast the first nine days 

of Dhul-Hijjah, Ashura' and three days of every month, that is, the first Monday (of the month) and 

Thursday. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5115 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ٌٓ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، وَكِي خ٧َْلُ  ظَؽَّ

َ
بِي وَة٣ِطٍ  خ٨َْ       ، الْأ

َ
ة٬َِؽٍ       ، أ َُ ِْ       ، وَ ُِ يؽِ ث٨ِْ صُجَيْرٍ  خ٨َْ       ، وَمُك٥ٍ٤ِْ الْبَ ِٕ ، قَ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ        َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ يَّ      ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
ِ ٨ْ٦ِ ٬َؾِهِ الْأ ظَتُّ إِلََ اللََّّ

َ
ة٣ِطُ ذِي٭َة أ ٢ُ٧َ الىَّ َٕ يَّةمٍ ا٣ْ

َ
نِ "٦َة ٨ْ٦ِ أ ْٕ ةمِ حَ

. ٝةَلٮُا/ شِْْ َٕ يَّةمَ ا٣ْ
َ
،      أ ِ ِ ؟ ٝةَلَ/      يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ٭َةدُ فِِ قَبِي٢ِ اللََّّ ،      وَلَا الِْْ ِ ٭َةدُ فِِ قَبِي٢ِ اللََّّ ْٓ       وَلَا الِْْ ك٫ِِ و٦ََةلَِِ ٥َْ٤َٚ يؿَصِْ ْٛ إِلاَّ رص٢ٌَُ ػَؿَجَ ثِ٪َ

ءٍ". َٟ بشََِْ ِ  ٨ْ٦ِ ذَل
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہدالاللہۺ ع

 

اؿۺدنوںۺیعنیۺعشرہۺذیۺالحجہۺکاۺنیکۺعملۺاللہۺتعالٰیۺکوۺتماؾۺدنوںۺکےۺنیکۺاعماؽۺسےۺزت ادہۺمحبوبۺ" نےۺف

 مات ا:اللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺ؟ۺآپۺ )اسےۺنہیںۺت اۺسکتا( ،ۺلوگوںۺنےۺعرضۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺاللہۺکیۺراہۺمیںۺجہادۺبھی"ہے

 

جہادۺبھیۺنہیں،ۺمگرۺاسا ۺشخصۺجوۺاپنیۺجاؿۺوۺماؽۺکےۺ" نےۺف

اۺہیۺنہیں

 

 ۔"ساتھۺنکلاۺاورۺلوت
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، (۵۸۲۸) ۱۹، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۸۱۸) ۱۲، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۹۵۹) ۵۵وعيط البؼةری/ا٣ٕيؽي٨  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۷۵۵) ۱۲، قنن الدارمی/الىيةم (۱۵۵، ۱۱۷، ۵/۲۲۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۱۵۵۵)تحٛح الأشراف/ 

Narrated Ibn Abbas: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: There is no virtue more to the liking of Allah 

in any day than in these days, that is, the first ten days of Dhu al-Hijjah. They (the Companions) asked: 

Messenger of Allah, not even the struggle in the path of Allah (Jihad) ? He said: (Yes), not even the 

struggle in the path of Allah, except a man who goes out (in the path of Allah) with his life and property, 

and does not return with any of them. 

 

 
 

شِْْ  َٕ ؿِ ا٣ْ ُْ  ثةب فِِ ِٚ
 ت اب:ۺعشرہۺذیۺالحجہۺمیںۺروزہۺنہۺرکھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding Not Fasting During The Ten (Days of Dhul-Hijjah). 
ۺنمبر:

ث

 
 5116 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ٮَا٩حََ  ظَؽَّ َٔ ثٮُ 
َ
خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، أ

َ
قْٮدَِ  خ٨َْ       ، ا٬ِي٥َ إثِؿَْ  خ٨َْ       ، الْأ

َ
ُ      ٝة٣َخَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، الْأ ِ وَلََّّ اللََّّ يخُْ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
"٦َة رَأ

." ٍُّ شَْْ رَ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَةا٧ًِة ا٣ْ َٔ 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

 میںۺکبھیۺروزےۺرکھتےۺہوے ۺنہیںۺدھا، ۔ ؎۱ الحجہکوۺعشرہۺذیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیںۺنےۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

ذكَف  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، وٝؽ (۵۱۹۵۹، )تحٛح الأشراف/ (۸۱۵) ۱۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۵۸۵) ۵وعيط مك٥٤/الٔا
 وعيط(( )۵۹۸، ۵۲۵، ۵/۵۲، مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۲۹) ۱۹أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم 

:

 

اویلۺکیۺجاتیۺہےۺکیونکہۺاؿۺنوۺدنوںۺمیںۺروزہۺرکھناۺمکروہۺنہیںۺبلکہۺمستحبۺہے،:ۺاسۺسےۺمرادۺذیۺالحجہۺکےۺابتد ؎۱ وضاج

 

ۺاؿۺروات اتۺمیںۺسےۺہےۺجنۺکیۺت

ث

 
ۺا ۺنوۺدؿۺہیںۺیہۺحدی

ۺآ ۺہے،ۺہوۺسکتاۺہےۺکہۺنبیۺاکرؾۺ

 

ی لت

 

فض
 یۺ

 

ۺمیںۺت 

ث

 
کسیۺبیماریۺت اۺسفرۺکیۺۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہخاصۺکرۺائؾۺعرفہۺ)حاجیوںۺکےۺمیداؿۺعرفاتۺمیںۺوقوػۺکےۺدؿۺ(کےۺروزےۺکیۺاحادی

اۺکہۺآپۺروزہۺنہۺرکھتےۺرہےۺہوں۔

 

 وجہۺسےۺکبھیۺروزہۺنہۺرکھاۺہوۺنیزۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺنہۺدیکھنےۺسےۺیہۺلازؾۺنہیںۺآت

Aishah said: I never saw the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم fasting during the first ten days of Dhu al-Hijjah. 

 

 
 

ؿََٚحَ ثةب فِِ  َٕ ِ حَ ث
ؿََٚ َٔ  وَٮْمِ 
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 ت اب:ۺعرفہۺکےۺدؿۺعرفاتۺمیںۺروزےۺکیۺممانعتۺ۔

CHAPTER: Regarding Fasting On (The Day Of) ’Arafah At ’Arafat. 
ۺنمبر:

ث

 
 5111 حدی

ثََ٪ة ثََ٪ة      ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ  ظَؽَّ ي٢ٍْ  ظَؽَّ َٞ ثََ٪ة      ، يِّ مَ٭ْؽِيي ال٭َْضَؿِ  خ٨َْ       ، ظَٮمَْتُ ب٨ُْ خُ ١ْؿ٦َِحُ  ظَؽَّ ٪ؽَْ      َٝةلَ/      ، ِٔ ِٔ بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  ٠ُ٪َّة 
َ
فِِ ثحَذ٫ِِْ،  أ

َٚحَ".       ؿَ َٕ ؿَٚحََ ثِ َٔ ََ خ٨َْ وَٮْمِ يٮَْمِ  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"جَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ
َ
ثَ٪َة أ  َٚعَؽَّ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 مات ا۔ )نوںۺذیۺالحجہ( نےۺعرفاتۺمیںۺائؾۺعرفہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاللہۺۺرسوؽ ابوہ

 

 کےۺروزےۺسےۺمنعۺف

( ۵۵۵، ۲/۱۸۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۲۱۱، )تحٛح الأشراف/ (۵۸۱۲) ۵۸قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ٣ْ الْؽير ہیں(‘‘ ٦ہؽیٰ ا٣ہضؿی ’’ًٕيٙ( )اس ٠ے راوی )

:

 

ام ۺٹیبلۺاورۺحجۺکےۺدؿۺکےۺاعلاؿۺکےۺمطابقۺعرفاتۺمیںۺحجاجۺکےۺاجتماعۺ۹ائؾۺعرفہۺ)عرفہۺکےۺدؿ(ۺکاۺروزہۺیعنیۺ):  ؎۱ وضاج

 

(ۺذیۺالحجہۺکےۺدؿۺکاۺروزہۺ،ۺاورۺسعودیۺعربۺکےۺت

اۺکیۺ)

 

ح ہ
ح
ل

اریخۺہوۺگی،ۺاختلاػۺمطا۹کےۺدؿۺکاۺروزہۺہے،ۺاورۺیہۺامیرۺحجۺکےۺاعلاؿۺکےۺمطابقۺمکہۺمکرمہۺمیںۺاسۺدؿۺذیۺا

 

اریخۺکاۺ(ۺت

 

 ؼۺمیںۺعاؾۺمسلماؿۺمکہۺکیۺت

 

اریخوںۺکےۺف

 

لع ۺکیۺوجہۺسےۺت

 خیاؽۺرکھیں۔

Narrated Abu Hurairah: Ikrimah said: We were with Abu Hurairah in his house when he narrated to us: 

The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم prohibited fasting on the day of Arafah at Arafah. 

 

 
 

 

ث

 
 5110 نمبر:ۺحدی

ثََ٪ة ٪َبُِِّ  ظَؽَّ ْٕ َٞ ٍٟ  خ٨َْ       ، ا٣ْ ِ بِي الجَّضِْ  خ٨َْ       ، ٦َةل
َ
ِ ث٨ِْ خَجَّةسٍ،  خ٧َُيْرٍ  خ٨َْ       ، أ ٢ِ ثِ٪خِْ الْْةَرثِِ  خ٨َْ       مَٮْلََ خَجؽِْ اللََّّ ٌْ َٛ مِّ ا٣ْ

ُ
نَّ ٩ةَقًة ت٧ََةرَوْا       ، أ

َ
"أ

ؿََٚحَ فِِ وَٮْ  َٔ ٪ؽ٬ََْة يٮَْمَ  ٭٥ُْ/ِٔ ٌُ ْٕ ةلَ بَ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ. ذَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٭٥ُْ/     مِ رقَُٮلِ اللََّّ ٌُ ْٕ َٝةلَ بَ رق٤َْخَْ إلَِح٫ِْ      ٬ُٮَ وَةا٥ٌِ. وَ
َ
٣حَفَْ ثىَِةا٥ٍِ. َٚأ

ؿَٚحََ ٚشََِْبَ". َٕ يِرهِ ثِ ِٕ ٌٙ عَلىَ ثَ ؽَحِ ٣بٍََْ و٬َُٮَ وَاِٝ َٞ  ثِ
ۺہےۺکہۺاؾۺافضل ۺبنتۺحارثۺرضیۺاللہۺعنہا

 

 
کےۺروزےۺسےۺمتعلقۺجھگڑنےۺلگے،ۺکچھۺلوگۺ )نوںۺذیۺالحجہ( کےۺائؾۺعرفہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاؿۺکےۺت اسۺلوگۺرسوؽۺ سےۺروای

ۺپیالہۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکہہۺرہےۺھے،ۺکہۺآپۺ ۺمیںۺبھیجاۺوسلمۺۺصلیۺاللہۺعلیہروزےۺسےۺہیںۺاورۺکچھۺکہہۺرہےۺھے،ۺکہۺروزےۺسےۺنہیںۺہیںۺچنانچہۺمیںۺنےۺدودھۺکاۺات 

 

ڈم

 

کیۺخ

 ماۺلیا۔

 

ۺپرۺوقوػۺکئےۺہوے ۺھے،ۺتوۺآپۺنےۺاسےۺنوشۺف

 
 

ۺآپۺعرفہۺمیںۺاپنےۺاوی

 
 

 اسۺوق

 ۵۷، وعيط مك٥٤/الىيةم (۱۵۸۵) ۵۲، الأشربح (۵۹۷۷) ۵۱، الىٮم (۵۵۱۷) ۷۱وعيط البؼةری/الْش  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۵۸، ۵/۱۱۷، مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۲) ۵۱ة٣ک/الْش ، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦(۵۷۸۱۵، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۲۱)
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Umm al-Fadl, daughter of al-Harith, said: On the day of Arafah some people near her argued whether the 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was fasting, some saying that he was, and others saying that he was not. I, 

therefore, sent him a cup of milk while he was observing the halt at Arafah on his camel, and he drank it. 

 

 
 

 ثةب فِِ وَٮْمِ يٮَْمِ عَامُٮرَاءَ 
 ت اب:ۺائؾۺعاشورہۺ)ۺدسوںۺمحرؾۺ(ۺکےۺروزہۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Regarding Fasting The Day Of ’Ashura’. 
ۺنمبر:

ث

 
 5115 حدی

ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ  ثََ٪ةظَؽَّ  ٍٟ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ِ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، ٦َةل ُٔ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمِ ث٨ِْ 
َ
ُ خَ٪٭َْة،  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ كََنَ يٮَْمُ عًَمُٮرَاءَ      َٝة٣خَْ/      رضََِِ اللََّّ

ِ وَلََّّ وَ       يٮ٦ًَْة دىَُٮ٫ُ٦ُ ٝؿَُيلٌْ فِِ الْْة٤ِ٬َِيَّحِ،  َٝؽِمَ رقَُٮلُ اللََّّ ة  ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يىَُٮ٫ُ٦ُ فِِ الْْة٤ِ٬َِيَّحِ. ٧َ٤ََّٚ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤ي٫َِْ  كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ َٔ  ُ اللََّّ
مَؿَ ثِىِية٫ِ٦َِ، 

َ
حُ،       وق٥ََّ٤ََ ال٧َْؽِي٪حََ"وَة٫ُ٦َ وَأ ٌَ ؿِي َٛ ةنُ كََنَ ٬ُٮَ ا٣ْ ٌَ ة ٚؿُضَِ رَمَ  وَدؿُكَِ عًَمُٮرَاءُ ذ٨ْ٧ََ مَةءَ وَة٫ُ٦َ و٨ْ٦ََ مَةءَ دؿََك٫َُ".      ٧َ٤ََّٚ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

 یشۺعاشورہۺکاۺروزہۺرکھتےۺھے،،ۺاورۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺزمانہۺجالیت ۺمیںۺف  
 

بھیۺاسۺکاۺروزہۺنبوتۺسےۺپہلےۺرکھتےۺھے،،ۺپھرۺج

 ضۺرہے،ۺاورۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہ

 

 ضۺہوے ۺتوۺرمضاؿۺکےۺروزےۺہیۺف

 

ۺرمضاؿۺکےۺروزےۺف  
 

عاشورہۺکاۺۺمدینہۺآے ۺتوۺآپۺنےۺاسۺکاۺروزہۺرکھا،ۺاورۺاسۺکےۺروزےۺکاۺحکمۺدت ا،ۺپھرۺج

 روزہۺچھوڑۺدت اۺگیاۺابۺاسےۺجوۺچاہےۺرکھےۺجوۺچاہےۺچھوڑۺدے۔

 ۵۹، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط مك٥٤/الىيةم (۵۸۵۱۸اف/ ، )تحٛح الأشر(۲۸۸۲) ۵۹وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۷۸۱) ۵۵، قنن الدارمی/الىٮم (۱۱)۵۵، مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الىيةم (۸۱۱) ۵۹، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۵۲۱)

Aishah said: The Quraish used to fast on the day of Ashurah in pre Islamic days. The Messenger of Allah 

 came to Madina, he fasted صلى الله عليه وسلم would fast on it in pre-Islamic period. When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم

on it and commanded to fast on it. When the fast of Ramadan was prescribed, that became obligatory, and 

(fasting on) Ashurah was abandoned. He who wishes may fast on it and he who wishes may leave it. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5111 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ ِ  خ٨َْ       ، يَحيَْ  ظَؽَّ نِ      ٝةَلَ/      ، خُجَيؽِْ اللََّّ ػْبَََ
َ
ٌٓ  أ ة كََنَ عًَمُٮرَاءُ يٮ٦ًَْة ٩ىَُٮ٫ُ٦ُ فِِ الَْْ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ ة٤ِ٬ِيَّحِ. ٧َ٤ََّٚ

ةنُ،  ٌَ لَ رَمَ َـ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      ٩َ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ِ ذ٨ْ٧ََ مَةءَ وَة٫ُ٦َ و٨ْ٦ََ مَةءَ دؿََك٫َُ".     َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ يَّةمِ اللََّّ
َ
 "٬َؾَا يٮَْمٌ ٨ْ٦ِ أ

ازؽۺہو ۺتوۺرسوؽۺاللہۺۺزمانہۺجالیت ۺمیںۺہمۺعاشورہ دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

 ضیتۺت

 

ۺرمضاؿۺکےۺروزوںۺف  
 

ۺپھرۺج ۺرکھتےۺھے،، نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکاۺروزہ

 مات ا:

 

ڈاۺجوۺروزہۺرکھناۺچاہےۺرکھے،ۺاورۺجوۺنہۺچاہےۺنہۺرکھے )ائؾۺعاشوراء( یہ" ف

 

ٰ
ۺدؿۺہےۺل  ۔"اللہۺکےۺدنوںۺمیںۺسےۺات 

، )تحٛح (۵۵۲۵) ۲۸، وعيط مك٥٤/الىيةم (۵۱۸۵) ۲۵ٛكير ، والت(۲۸۸۲) ۵۹وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۵۷۸۱) ۵۵، قنن الدارمی/الىٮم (۲/۱۸، مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۱۸) ۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۷۵۵۵الأشراف/ 

 وعيط()
Ibn Umar said: Ashurah was a day on which we used to fast in pre-Islamic days. When (fasting of) 

Ramadan was prescribed, the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: This is one of the days of Allah ; he who 

wishes may fast on it. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5111 حدی

ثََ٪ة يُّٮبَ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، زِيَةدُ ب٨ُْ أ ثَ٪َة      ، ٬ُنَي٥ٌْ  ظَؽَّ ثٮُ بشٍِْْ  ظَؽَّ

َ
يؽِ ث٨ِْ  خ٨َْ       ، أ ِٕ ٤ي٫َِْ      ٝةَلَ/      ، اث٨ِْ خَجَّةسٍ  خ٨َْ       ، صُجَيْرٍ  قَ َٔ  ُ ة ٝؽَِمَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ ل٧ََّ
ةلٮُا/      وق٥ََّ٤ََ ال٧َْؽِي٪َحَ وصََؽَ الْح٭َُٮدَ يىَُٮمُٮنَ عًَمُٮرَاءَ،  َٞ . ذَ َٟ ِ ُ      َٚكُب٤ِٮُا خ٨َْ ذَل ٭َؿَ اللََّّ ّْ َ

ي أ ِ ٮْنَ، ٬َؾَا الْحَٮْمُ الذَّ َٔ وَن٨ََُْ       ذِي٫ِ مُٮدَ عَلىَ ِٚؿْ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ي٧ًة لََُ. ذَ ِْ ْٕ مَؿَ ثىِِيَة٫ِ٦ِ".     ٩ىَُٮ٫ُ٦ُ تَ

َ
وْلََ ث٧ُِٮدَ ٦ِ٪س٥ُْْ."وَأ

َ
 ن٨ََُْ أ

ۺنبیۺاکرؾۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ  
 

ۺاؿۺسےۺدرت افتۺعلیہۺوسلمۺۺصلیۺاللہج  
 

مدینہۺتشریفۺلاے ۺتوۺیہودائںۺکوۺائؾۺعاشورہۺکاۺروزہۺرکھتےۺہوے ۺت ات ا،ۺاسۺکےۺمتعلقۺج

ۺنےۺموسیٰ  ۺکہۺیہۺوہۺدؿۺہےۺجسۺمیںۺاللہۺتعالیٰ ( کیاۺگیاۺتوۺانہوںۺنےۺبتات ا

 

 عوؿۺپرۺفتحۺنصیبۺکیۺتھی،ۺچنانچہۺعظیم ۺکےۺطورۺپرۺہمۺاسۺدؿۺکاۺروزہۺرکھتے )وضاج

 

)یہۺسنۺ ۺہیں،کوۺف

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ کر(

 

 مات ا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺاورۺآپۺ"ہمۺموسیٰۺعلیہۺالسلاؾۺکےۺتمۺسےۺزت ادہۺحقدارۺہیں"نےۺف

 

 نےۺاسۺدؿۺروزہۺرکھنےۺکاۺحکمۺف

، (۵۸۱۸) ۲، التٛكير (۱۱۹۵) ۱۲، الم٪ةٝت (۱۱۹۸) ۲۵، أظةدير الأ٩بيةء (۲۸۸۵) ۵۹وعيط البؼةری/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، قنن اث٨ (۸۱۱) ۵۹، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۱۵۱۸، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۱۸) ۵۹وعيط مك٥٤/الىيةم 

 وعيط(( )۵۷۸۸) ۵۵، قنن الدارمی/الىٮم (۱۵۸، ۵/۲۱۵، مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۱۵) ٦۵۵ةصہ/الىيةم 
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Ibn Abbas said: When the Prophet صلى الله عليه وسلم came to Madina, he found the Jews observing fast on the day of 

Ashurah; so they were asked about it (by the Prophet). They said: This is a day on which Allah gave 

Moses domination over Pharaoh. We fast on it out of reverence to him. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: 

We have a closer connection with Moses than you have. He then gave orders that it should be observed. 

 

 
 

 ُٓ نَّ عَامُٮرَاءَ الْحَٮْمُ التَّةقِ
َ
 ثةب ٦َة رُويَِ أ

اریخۺکےۺ)ۺبھیۺ(ۺعاشوراءۺہونےۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 ت اب:ۺ)ۺمحرؾۺکیۺ(ۺنوںۺت

CHAPTER: What Has Been Related Regarding ’Ashura’ Being The Ninth Day (Of Muharram). 
ۺنمبر:

ث

 
 5112 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ دَاودَُ ال٧َْ٭ْؿيُِّ  ظَؽَّ نِ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
يُّٮبَ  أ

َ
نَّ       ، يَحيَْ ب٨ُْ أ

َ
ؿشَََِّ  أ ُٞ ٦َيَّحَ ا٣ْ

ُ
٫َُّ٩ قَ       ، إِق٧َْةخِي٢َ ب٨َْ أ

َ
ز٫َُ أ َٓ ظَؽَّ ثةَ  ٧ِ

َ
أ

ةنَ  َٛ َُ ٮلُ/ دَ ُٞ ْٕخُ      حَ ِ ب٨َْ خَجَّةسٍ  ق٧َِ ٮلُ/ خَجؽَْ اللََّّ ُٞ مَؿ٩َةَ ثِىِية٫ِ٦َِ،      حَ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يٮَْمَ عًَمُٮرَاءَ وَأ َٔ  ُ َْ وَةمَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ يةَ      ٝةَلٮُا/      ظِ

 ، ِ ٧ُ       رقَُٮلَ اللََّّ ِّْ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/إ٫َُّ٩ِ يٮَْمٌ تُ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ".      ٫ُ الْح٭َُٮدُ وَالجَّىَةرىَ. ذَ ِٓ ج٢ُِ و٧ُْ٪ةَ يٮَْمَ التَّةقِ ْٞ ةمُ ال٧ُْ َٕ "ٚإَِذَا كََنَ ا٣ْ
٤ي٫َِْ وق٤َََّ  َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ َ رقَُٮلُ اللََّّ ج٢ُِ ظَتََّّ دٮُُفِِّ ْٞ ةمُ ال٧ُْ َٕ تِ ا٣ْ

ْ
 ٥َْ٤َٚ.٥َ يأَ

ۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

 مات اۺتوۺلوگوںۺنےۺعرضۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺجسۺوق

 

نےۺعاشوراءۺکےۺدؿۺکاۺروزہۺرکھاۺاورۺمیں ۺبھیۺاسۺکےۺروزہۺرکھنےۺکاۺحکمۺف

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺیہۺاسا ۺدؿۺہےۺکہۺیہودۺوۺنصاریۺاسۺدؿۺکیۺعظیم ۺکرتےۺہیں،ۺیہۺسنۺکرۺ

 

،ۺ"اگلےۺساؽۺہمۺنوںۺمحرؾۺکاۺبھیۺروزہۺرکھیںۺگے" نےۺف

 ماۺگئے

 

 ۔؎۱ لیکنۺآئندہۺساؽۺنہیںۺآت اۺکہۺآپۺوفاتۺف

 وعيط(( )۵۱۵۵، )تحٛح الأشراف/ (۵۵۱۵) ۲۸وعيط مك٥٤/الىيةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺدؿۺپہلےۺبھیۺروزہۺرہنےۺسےۺشکرانہۺاداۺہوۺسکتاۺہے۔:ۺیہودۺکیۺمخافت ۺمیںۺاسۺکےۺساتھۺنوۺکوۺبھی ؎۱ وضاج  ۺروزہۺرکھنےۺکاۺعزؾۺکیاۺتھاۺاورۺقولاۺاسۺکاۺحکمۺبھیۺدت اۺتھا،ۺویسےۺات 

Ibn Abbas said: When the Prophet صلى الله عليه وسلم on the day of Ashurah and commanded us to fast on it, they (i. e. 

Companions) said: Messenger of Allah, this is a day which is considered great by Jews and Christians ? 

The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: When the next year comes, we shall fast on the 9th of Muharram. But 

the next year the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم breathed his last. 

 

 
 



 قنن أبي داود – صلر دوم  روزوںۺکےۺاحکاؾۺوۺمسائل

 

 

www.islamicurdubooks.com                                                                                                                                         908 

ۺنمبر:

ث

 
 5113 حدی

ثََ٪ة دٌ مُ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، كَؽَّ يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ نِ اب٨َْ قَ ْٕ بٍ  خ٨َْ       ، يَحيَْ حَ َٗلاَّ ةوِيَحَ ث٨ِْ  َٕ ثَ٪َة٦ُ دٌ  . ح وظَؽَّ ثَ٪َة      ، مُكَؽَّ جِي      ، إِق٧َْةخِي٢ُ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
عَةصِتُ ب٨ُْ أ

ْٕنَّ خ٨َْ       ، خ٧َُؿَ  ة ال٧َْ ًٕ ي ؿَجِ  جَِ ْٔ َ
تَيْخُ      ةلَ/َٝ       ، الْْس٥ََِ ث٨ِْ الْأ

َ
لْت٫ُُ خ٨َْ وَٮْمِ يٮَْمِ  اب٨َْ خَجَّةسٍ  أ

َ
َٚكَأ ؽٌ ردَِاءَهُ فِِ ال٧َْكْضِؽِ الْْؿََامِ.  و٬َُٮَ ٦ُذَٮقَِّ

ةلَ/ َٞ ؽُدْ،      عًَمُٮرَاءَ. ذَ ْٔ مِ ٚةَ يخَْ ٬ِلَالَ ال٧ُْعَؿَّ
َ
وْجِطْ وَةا٧ًِة".       "إِذَا رَأ

َ
ِٓ َٚأ ٤خُْ/ٚإَِذَا كََنَ يٮَْمُ التَّةقِ ُٞ ٤ي٫َِْ      ذَ َٔ  ُ ؽٌ وَلََّّ اللََّّ ٠َؾَا كََنَ م٧ََُُّ

ةلَ/ َٞ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يىَُٮمُ.     وق٥ََّ٤ََ يىَُٮمُ ؟ ذَ َٔ  ُ ؽٌ وَلََّّ اللََّّ َٟ كََنَ م٧ََُُّ ِ  ٠َؾَل
ۺوہۺمسجدۺالحرا حکمۺ عۺالاعرجۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 

ۺمیںۺحاضرۺہواۺاسۺوق

 

ڈم

 

ؾۺمیںۺاپنیۺچادرۺکاۺتکیہۺلگاے ۺہوے ۺھے،،ۺمیںۺنےۺعاشوراءۺکےۺروزےۺسےۺمیںۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺکیۺخ

اریخۺآنےۺپرۺروزہۺرکھو،ۺمیںۺنےۺپوچھا:ۺمحمد

 

ۺتمۺمحرؾۺکاۺچاندۺدیکھوۺتوۺگنتےۺرہوۺاورۺنوںۺت  
 

بھیۺاسیۺطرحۺروزہۺرکھتےۺھے،؟ۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺمتعلقۺاؿۺسےۺدرت افتۺکیاۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺج

 ۔؎۱ بھیۺاسیۺطرحۺروزہۺرکھتےۺھے،صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمحمدۺ )ہاں( :انہوںۺنےۺکہا

، وٝؽ أػؿصہ/ (۱۵۵۲، )تحٛح الأشراف/ (۸۱۵) ۱۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۵۱۱) ۲۸وعيط مك٥٤/الىيةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۱۵۸، ۱۵۵، ۲۷۸، ۲۵۵، ۵/۲۱۹مك٪ؽ احمؽ )

:

 

ۺمیںۺہےۺ ؎۱ وضاج

ث

 
ۺمیںۺہے،ۺ‘‘ آت اۺنہیںۺکہۺآپۺوفاتۺت اۺگئےۺۺآئندہۺساؽ’’:ۺپچھلیۺحدی

ث

 
ت اتۺ‘‘ بھیۺاسیۺطرحۺ)نوۺمحرؾۺکا(ۺروزہۺرکھتےۺھے،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمحمدۺ’’اورۺاسۺحدی

نےۺآئندہۺسےۺروزہۺرکھنےۺکاۺعزؾۺۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیکوۺموقعۺنہیںۺملا،ۺلیکنۺا عۺعباسۺرضیۺاللہۺعنہماۺنےۺاسۺبناۺپرۺکہہۺدت اۺکہۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصحیحۺیہیۺہےۺکہۺنوۺکےۺروزہۺرکھنےۺکاۺآپۺ

 ۺکیاۺتھا،ۺنیزۺقولاۺاسۺکاۺحکمۺبھیۺدت اۺتھا۔
 
 ظاہ

Al-Hakam bin al-Araj said: I came to Ibn Abbas who was leaning against his sheet of cloth in the Sacred 

Mosque (al-Masjid al-Haram). I asked him about fasting on the day of Ashurah. He said: When you sight 

the moon of al-Muharram, count (the days). When the 9th of Muharram comes, fast from the morning. I 

said: Would Muhammad صلى الله عليه وسلم observe this fast ? He replied: Thus Muhammad صلى الله عليه وسلم used to fast. 

 

 
 

٢ِ وَٮ٫٦ِِْ  ٌْ َٚ  ثةب فِِ 
ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

ی لت

 

فض
 ت اب:ۺعاشوراءۺکےۺروزےۺکیۺ

CHAPTER: The Virtues Of Fasting it (’Ashura’). 
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ۺنمبر:

ث

 
 5114 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ال٧ِْ٪٭َْةلِ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، م٧ََُُّ ٍٓ  ظَؽَّ يؽُ ب٨ُْ زُرَيْ ِـ ثَ٪َة      ، يَ يؽٌ  ظَؽَّ ِٕ ٫ِ  خ٨َْ       ، ٨ِ ث٨ِْ مَك٧ََ٤ْحَ خَجؽِْ الؿَّحْمَ  خ٨َْ       ، رَذةَدَةَ  خ٨َْ       ، قَ ق٥ََ٤ْ       ، خ٧َِّ
َ
نَّ أ

َ
أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  َٔ  ُ دخَِ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
ةلَ/      أ َٞ ثٮُ دَاوُ      لَا. ٝةَلَ/     "و٧ُْذ٥ُْ يٮ٦ََْس٥ُْ ٬َؾَا ؟ ٝةَلٮُا/     ذَ

َ
ٮهُ. َٝةلَ أ ٌُ يَّحَ يٮ٦َِْس٥ُْ وَاْٝ ِٞ ٮا ثَ د٧ُِّ

َ
نِ      د/َٚأ ْٕ حَ

 يٮَْمَ عًَمُٮرَاءَ".
ۺکرتےۺہیںۺکہ

 

 
ۺ عۺمسلمہۺاپنےۺچچاۺسےۺروای

 

ۺمیںۺحاضرۺہوے ،ۺآپۺنےۺپوچھا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺقبیلہۺاسلمۺکےۺلوگۺنبیۺاکرؾۺ دالاحمحٰم

 

ڈم

 

کیاۺتمۺلوگوںۺنےۺاپنےۺاسۺدؿۺ" کیۺخ

 مات ا: "کاۺروزہۺرکھاۺہے؟

 

 ۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺیعنیۺعاشوراءۺکےۺدؿ۔"ۺکھاے ۺے پۺپوراۺکروۺاورۺروزےۺکیۺقضاءۺکرودؿۺکاۺبقیہۺحصہۺبغیر" جوابۺدت ا:ۺنہیں،ۺف

( ۵۸۹، ۱۵۸، ۱/۲۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۵۲۷تحٛح الأشراف/ ( )۲۱۲۸) ۱۵قنن ا٣جكةئی/ الىيةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
ۺہیں( ًٕيٙ()

ث

 
 )اسۺکےۺراویۺدالۺاحمن بۺلینۺالحدی

Narrated Abdur Rahman ibn Maslamah: Abdur Rahman reported on the authority of his uncle that the 

people of the tribe Aslam came to the Prophet صلى الله عليه وسلم. He said (to them): Did you fast on this day? They 

replied: No. He said: Complete the rest of your day, and make atonement for it. 

 

 
 

ؿِ يٮَْمٍ  ُْ  ثةب فِِ وَٮْمِ يٮَْمٍ وَِٚ
ۺدؿۺچھوڑۺدینےۺکاۺبیاؿۺ۔ ۺدؿۺروزہۺرکھنےۺاورۺات   ت اب:ۺات 

CHAPTER: Fasting A Day, And Not Fasting A Day. 
ۺنمبر:

ث

 
 5115 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ ظَ٪ج٢ٍَْ  ظَؽَّ
َ
حسَ       ، أ ِٔ ؽُ ب٨ُْ  دٌ       ، وَم٧ََُُّ حْمَؽَ، وَالْإِ       ، وَمُكَؽَّ

َ
ثَ٪َة     ٝةَلٮُا/      ػْجَةرُ فِِ ظَؽِيرِ أ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ ذُ      َٝةلَ/      ، قُ ْٕ ٧ْؿًاق٧َِ      َٝةلَ/      ، َٕ

نِ  ػْبَََ
َ
وسٍْ  أ

َ
٫ُ ٨٦ِْ       ، خ٧َْؿُو ب٨ُْ أ َٕ ِ ث٨ِْ خ٧َْؿٍو ق٧َِ ِ وَلََّّ      ٝةَلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/َٝةلَ لِِ رقَُٮلُ اللََّّ َٔ  ُ ةلََ      اللََّّ َٕ ِ تَ يةَمِ إِلََ اللََّّ ظَتُّ الىِّ

َ
"أ

ةلََ وَلَاةُ دَاودَُ،       وِيةَمُ دَاودَُ،  َٕ ِ تَ لَاةِ إِلََ اللََّّ ظَتُّ الىَّ
َ
ٮمُ ز٤ُس٫َُُ وَيَ٪ةَمُ قُؽُق٫َُ،       وَأ ُٞ ٫ُ وَيَ َٛ ؿُ يٮ٦ًَْ       كََنَ حَ٪ةَمُ ٩ىِْ ُِ ْٛ  ة وَيَىُٮمُ يٮ٦ًَْة".وَكََنَ حُ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺعمروۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ڈہۺ" نےۺجھ ۺسےۺف ڈہۺروزےۺداودۺعلیہۺالسلاؾۺکےۺروزےۺہیں،ۺاورۺپسندن  ۺسےۺزت ادہۺپسندن  اللہۺتعالیٰۺکوۺس 

ۺسوتے،ۺاورۺتہا ۺراتۺ

 

ۺقیاؾۺکرتےنمازۺبھیۺداودۺکیۺنمازۺہے:ۺوہۺآدھیۺراتۺت

 

ۺدؿۺرکھتے)تہجدۺپڑھتے( ت ۺدؿۺروزہۺنہۺرکھتے،ۺات   ۔"،ۺپھرۺراتۺکاۺچھٹاۺحصہۺسوتے،ۺاورۺات 
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، (۲۱۵۵) ۵۸، قنن ا٣جكةئی/الىيةم (۵۵۱۹) ۱۱، وعيط مك٥٤/الىيةم (۵۵۱۵) ۸وعيط البؼةری/ٝيةم ال٤ي٢  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۵۸۹۱) ۵۲، دی/ الىٮم )(۲/۲۸۵وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )، (۷۷۹۸، )تحٛح الأشراف/ (۵۸۵۲) ۱۵قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم 

 وعيط()
Abdullah bin 'And (bin al-As) said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said to me: The fast most liked by Allah 

is the one observed by Dawud (David), and the prayer dearer to Allah is the one offered by Dawud 

(David): he would sleep half the night, and stand (in prayer) one-third of it, and sleep one-sixth of it. He 

would go without fasting one day, and fast the other day. 

 

 
 

 ثةب فِِ وَٮْمِ الثَّلاثَِ ٨ْ٦ِ كُُِّ مَ٭ْؿٍ 
 ۺمہینےۺتینۺروزےۺرکھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

 
 ت اب:ۺہ

CHAPTER: Regarding Fasting Three Days Every Month. 
ۺنمبر:

ث

 
 5116 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ةمٌ  ظَؽَّ ؽٍ  خ٨َْ       ، ٧٬ََّ خِِ م٧ََُُّ
َ
نفٍَ أ

َ
حسِِّْ  خ٨َْ       ، أ َٞ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ م٤ِعَْةنَ ا٣ْ

َ
ُ كََنَ رقَُٮلُ ا     ٝةَلَ/      ، أ ِ وَلََّّ اللََّّ للََّّ

نْ ٩ىَُٮمَ الْبِييَ/
َ
مُؿ٩ُةَ أ

ْ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"يأَ َٝةلَ/     َٔ ةَ".  شَْْ َٔ ةَ وخَََْفَ  شَْْ َٔ  َٓ رْبَ

َ
ةَ وَأ شَْْ َٔ ٬ْؿِ.     وَٝةَلَ/     زلََاثَ   ٨٬َُّ ٠َ٭َيبَْحِ الدَّ

حااؿۺقیسیۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
مل
ۺاورۺۺوسلمۺصلیۺاللہۺعلیہرسوؽۺاللہۺ قتادہۺ عۺ  ماتے،

 

اریخوںۺمیںۺروزےۺرکھنےۺکاۺحکمۺف

 

میں ۺات اؾۺبیضۺیعنیۺتیرھوں،ۺچودھوںۺاورۺپندرھوںۺت

 ماتے:

 

 ۔"یہۺپورےۺساؽۺروزےۺرکھنےۺکےۺمثلۺہے" ف

، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۵۸۸۵، )تحٛح الأشراف/ (۵۸۸۸) ۲۹، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۲۵۱۵) ۱۵قنن ا٣جكةئی/الىيةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۲۷، ۱/۲۸، ۵/۵۵۱٪ؽ احمؽ )مك

Narrated Qatadah Ibn Malhan al-Qaysi: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to command us to fast the days 

of the white (nights): thirteenth, fourteenth and fifteenth of the month. He said: This is like keeping 

perpetual fast. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5121 حدی

ثََ٪ة ثٮُ كََم٢ٍِ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، أ ثٮُ دَاودَُ  ظَؽَّ

َ
ثَ٪َة      ، أ ِ  خ٨َْ       ، زِري  خ٨َْ       ، عًَو٥ٍِ  خ٨َْ       ، مَحجْةَنُ  ظَؽَّ ٤ي٫َِْ      َٝةلَ/      ، خَجؽِْ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ

ْٕنِ  يَّةمٍ".وق٥ََّ٤ََ"يىَُٮمُ حَ
َ
ةِ كُِّّ مَ٭ْؿٍ زلََازحََ أ ؿَّ ُٗ  ٨ْ٦ِ 

 ۺمہینےۺکےۺشروعۺمیںۺتینۺدؿۺروزےۺرکھتے۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ دالاللہۺ عۺمسعودۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 ہ

، وٝؽ أػؿصہ/ (۹۲۸۵، )تحٛح الأشراف/ (۵۲۸۱) ۱۸، قنن اث٨ ٦ةصہ/ الم٪ةقک (۸۵۲) ۵۵قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۵/۵۸۵مك٪ؽ احمؽ )

Narrated Abdullah ibn Masud: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to fast three days every month. 

 

 
 

٧َِيفِ   ثةب ٨ْ٦َ َٝةلَ الِازنْيَِْ وَالخْ
 ت اب:ۺدوشنبہۺ)ۺپیرۺ(ۺاورۺجمعراتۺکےۺروزےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Whoever Said Monday And Thursday. 
ۺنمبر:

ث

 
 5120 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، مُٮدَ ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ  ظَؽَّ اعِِّ  خ٨َْ       ، عًَو٥ِِ ث٨ِْ بَ٭ْؽ٣َحََ  خ٨َْ       ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ َـ ُ ىَحَ  خ٨َْ       ، قَٮَاءٍ الْخ ْٛ ِ وَلََّّ      ٝة٣َخَْ/      ، ظَ كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"يَ  َٔ  ُ ٭ْؿِ/اللََّّ يَّةمٍ ٨َ٦ِ النَّ

َ
ػْؿَى".     ىُٮمُ زلََازحََ أ

ُ
حِ الْأ َٕ ِ ٨َ٦ِ ال٧ُْْْ ْْ ِ وَالْخ٧َِحفَ وَالِازجَْ ْْ  الِازجَْ

ضہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ
ذف
ومنینۺ

 

ؤ
م
ل

 اورۺدوسرےۺہفتےۺکےۺدوشنبہۺکو۔دوشنبہ،ۺجمعراتۺ )پہلےۺہفتہۺکے( مہینےۺمیںۺتینۺدؿۺروزےۺرکھتےۺھے،ۺیعنیصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

، (۲۷۷، ۵/۲۷۸، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۸۹۵، )تحٛح الأشراف/ (۲۱۵۷) ۵۵قنن ا٣جكةئی/الىيةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨(( )۲۵۱۸وا٩ْؿ ٦ة دٞؽم ثؿ٥ٝ / )

Narrated Hafsah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to fast three days every month: 

Monday, Thursday and Monday in the next week. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5125 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ، ز٬َُيْرُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ  ظَؽَّ ي٢ٍْ  ظَؽَّ ٌَ ؽُ ب٨ُْ ُٚ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ ِ  ظَؽَّ اعِِّ  خ٨َْ       ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ خُجَيؽِْ اللََّّ َـ ُ ٫ِ  خ٨َْ       ، ٬ُ٪يَؽَْةَ الْخ ِّ٦
ُ
دَػ٤َخُْ      ٝة٣َخَْ/      ، أ

مِّ ق٧ََ٤َحَ  عَلىَ 
ُ
يةَمِ،  أ ٨ِ الىِّ َٔ لْتُ٭َة 

َ
ة٣خَْ/      َٚكَأ َٞ يَّةمٍ ٨ْ٦ِ كُِّّ مَ٭ْؿٍ،      ذَ

َ
وُٮمَ زلََازحََ أ

َ
نْ أ

َ
مُؿُنِ أ

ْ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"يأَ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ل٭َُة       كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ وَّ

َ
أ

ِ وَالْخ٧َِ  ْْ  حفِ".الِازجَْ
ۺکرتیۺہیں،ۺوہۺکہتیۺہیںۺکہ

 

 
 اعیۺاپنیۺوالدہۺسےۺروای

 
 

ڈہۺخ  

 

 
ومنینۺاؾۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺت اسۺگئیۺاورۺاؿۺسےۺروزےۺکےۺمتعلقۺسواؽۺکیاۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺمجھےۺرسوؽۺاللہۺ ہ

 

ؤ
م
ل

میںۺاؾۺا

 ماتےۺھے،،ۺاؿۺمیںۺسےۺپہلاصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 ۺمہینےۺتینۺدؿۺروزےۺرکھنےۺکاۺحکمۺف
 
اۺاورۺجمعراتۺکاہ

 

 ۔؎۱ ۺدوشنبہۺکاۺہوت

 ٦٪١ؿ(( )۱۵۸، ۵/۲۷۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۷۲۹۸، )تحٛح الأشراف/ (۲۵۲۵) ۱۵قنن ا٣جكةئی/الىيةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺکےۺالفاظۺہیںۺ، ؎۱ وضاج

 

 
ا ۺمیںۺاسۺروای

 

حفٍْ » :ۺن لُ خََِ وَّ
َ
ِ ‘‘ ’’أ ْْ ِ وَالازجَْ ْْ ۺپہلاۺجمعراتۺاورۺدوشنبہۺ،ۺپھرۺدوسراۺدوشنبہۺ،ۺبعضۺروایتوںۺیعنی:ۺمہینےۺکا «وَالازجَْ

ۺنمبر:ۺ

ث

 
ۺکاۺخلاصہۺیہۺہےۺکہۺکو ۺخاصۺدؿۺمتعینۺنہیںۺ۲۴۳۷میںۺتیشاۺدؿۺجمعراتۺہےۺ)حدی

ث

 
ڈکرہۺہےۺ،ۺاورۺاگلیۺحدی

  

(ۺبعضۺروایتوںۺمیںۺدرمیاؿۺماہۺکےۺتینۺدنوںۺکاۺن

ۺمختلفۺاوقاتۺ  وحالاتۺکےۺلحاظۺسےۺتھا۔تھا،ۺبسۺتینۺدؿۺکاۺروزہۺمقصودۺتھا،ۺس 

Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: Hunaydah al-Khuzai reported on the authority of her mother 

who said: I entered upon Umm Salamah and asked her about fasting. She said: The Messenger of Allah 

 .used to command me to fast three days every month beginning with Monday or Thursday صلى الله عليه وسلم

 

 
 

٭ْؿِ  ىِّ النَّ
َ
 ثةب ٨ْ٦َ َٝةلَ لاَ حُجَةلِي ٨ْ٦ِ أ

 ت اب:ۺمہینےۺمیںۺکسیۺبھیۺدؿۺروزہۺرکھنےۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Whoever Said That There is No Concern To Specify (The Day Of Fasting) Of The 

Month. 
ۺنمبر:

ث

 
 1512 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ ِٟ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ الٮَْارثِِ  ظَؽَّ يؽَ الؿِّمْ ِـ ةذَةَ  خ٨َْ       ، يَ َٕ ةئِنَِحَ  ٤ُٝخُْ      ٝة٣َخَْ/      ، ٦ُ َٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ      /٣ِ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ كَةنَ رقَُٮلُ اللََّّ
َ
أ

يَّةمٍ 
َ
َٝة٣خَْ/ يىَُٮمُ ٨ْ٦ِ كُِّّ مَ٭ْؿٍ زلََازحََ أ ٥ْ. ٤ُٝخُْ/     ؟  َٕ َٝة٣خَْ/     جَ يِّ مَ٭ْؿٍ كََنَ يىَُٮمُ ؟ 

َ
٭ْؿِ كََنَ يىَُٮمُ".     ٨ْ٦ِ أ يَّةمِ النَّ

َ
يِّ أ

َ
 "٦َة كََنَ حُجةَلِِ ٨ْ٦ِ أ
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ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺسواؽۺکیاۺکہ

 

ؤ
م
ل

  صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکیاۺرسوؽۺاللہۺ معاذہۺکہتیۺہیںۺکہۺمیںۺنےۺاؾۺا
 
ۺمہینےۺتینۺدؿۺروزےۺرکھتےۺھے،؟ۺانہوںۺنےۺجوابۺدت ا:ۺہاں،ۺمیںۺنےۺہ

 پوچھا:ۺمہینےۺکےۺکوؿۺسےۺدنوںۺمیںۺروزےۺرکھتےۺھے،؟ۺجوابۺدت اۺکہۺآپۺکوۺاسۺکیۺپرواۺنہیںۺہوتیۺتھیۺکہۺمہینہۺکےۺکنۺدنوںۺمیںۺرکھیں۔

، (۵۸۸۹) ۲۹قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم  ،(۸۵۱) ۱۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۵۵۸) ۱۵وعيط مك٥٤/الىيةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۵۵۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۹۵۵)تحٛح الأشراف/ 

Muadhah (al-Adawiyyah) said: I asked Aishah: Would the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم fast three days every 

month ? She replied: Yes. I asked: Which days in the month he used to fast ? She replied: He did not care 

which days of the month he fasted. 

 

 
 

يَةمِ   ثةب الجِّيَّحِ فِِ الىِّ
ۺکاۺبیاؿۺ۔

 

 

 

 ت اب:ۺروزےۺکیۺن

CHAPTER: The Intention For Fasting. 
ۺنمبر:

ث

 
 5121 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ِ ب٨ُْ  ظَؽَّ زنَِ       ، و٬َْتٍ  خَجؽُْ اللََّّ حَ  ظَؽَّ َٕ يُّٮبَ  اب٨ُْ ل٭َِي

َ
مٍ  خ٨َْ       ، وَيَحيَْ ب٨ُْ أ ْـ بِي ثسَْؿِ ث٨ِْ ظَ

َ
ِ ث٨ِْ أ ، خَجؽِْ اللََّّ

ِ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ        بي٫ِِ  خ٨َْ       ، قَةل٥ِِ ث٨ِْ خَجؽِْ اللََّّ
َ
ىَحَ  خ٨َْ       ، أ ْٛ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ، زَوْجِ الجَّبِِِّ وَلََّّ  ظَ َٔ  ُ ٤ي٫َِْ       اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نَّ رقَُٮلَ اللََّّ

َ
أ

ضْؿِ،      ٝةَلَ/      وق٥ََّ٤ََ،  َٛ يةَمَ رَج٢َْ ا٣ْ ِٓ الىِّ ثٮُ دَاودُ/      "٨ْ٦َ ل٥َْ ي٧ُُِْ
َ
أيٌة جيٕة خ٨َْ خَجْؽِ       ، وَإقِْعَةقُ ب٨ُْ ظَةزِمٍ       رَوَاهُ ال٤َّيْرُ،      َٚلَا وِيَةمَ لََُ". ٝةَلَ أ

بِي ثسَْؿٍ، 
َ
ِ ث٨ِْ أ ،       ٦ِس٫َُ٤ْ،       اللََّّ يلُِِّّْ

َ
بَيؽِْيُّ وَاب٨ُْ خُيَحْ٪حََ وَيُٮنفُُ الْأ ّـُ ٧َؿٌوَال ْٕ ىَحَ ٦َ ْٛ ٫ُ عَلىَ ظَ َٛ .      وَوَرَ ّـ٬ُْؿيِِّ  كُُُّ٭٥ُْ خ٨َْ ال

ۺہےۺکہ

 

 
ضہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

ذف
ومنینۺ

 

ؤ
م
ل

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

ۺنہۺکیۺاسۺکاۺروزہۺنہیںۺہوۺگا" نےۺف

 

 

 

۔ۺابوداؤدۺکہتےۺ"جسۺنےۺفجرۺہونےۺسےۺپہلےۺروزےۺکیۺن

ۺاورۺاسحاؼۺ عۺحازؾۺنےۺدالاللہۺ عۺابیۺبکرۺسےۺاسیۺکےۺمثل

ث

ۺکیاۺہے،ۺاورۺاسےۺمعمر،ۺزیدای،ۺا عۺعیینہۺاورۺائنسۺایلی)یعنیۺمرفوعاً( ہیں:ۺاسےۺل 

 

 
ضہۺرضیۺاللہۺروای

ذف
ومنینۺ

 

ؤ
م
ل

ۺنےۺاؾۺا

ۺکرتےۺہیں۔

 

 
 یۺسےۺروای

 
 عنہاۺپرۺموقوػۺکیاۺہے،ۺیہۺسارےۺلوگۺزہ

، )تحٛح (۵۸۸۸) ۲۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۲۱۱۱) ۱۹، قنن ا٣جكةئی/الىيةم (۸۱۸) ۱۱قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
( ۵۸۵۸)۵۸، قنن الدارمی/الىٮم (۵/۲۸۷، مك٪ؽ احمؽ )(۱) ۲، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الىيةم (۵۱۷۸۲الأشراف/ 

 وعيط()
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Narrated Hafsah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: He who does not determine to fast 

before dawn does not fast. 

 

 
 

 َٟ ِ  ثةب فِِ الؿُّػْىَحِ فِِ ذَل
ۺنہۺکرنےۺکیۺرخصتۺکاۺبیاؿۺ

 

 

 

 ۔ت اب:ۺروزےۺکیۺن

CHAPTER: Regarding The Allowance For That. 
ۺنمبر:

ث

 
 5122 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ ٠َسِيرٍ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، م٧ََُُّ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ ثَ٪َةقُ بِي مَحجْحََ  . ح وظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ٌٓ  ظَؽَّ ة خ٨َْ       ، وَكِي ًٕ ي ٤عَْحَ ث٨ِْ يَحيَْ  جَِ حَ عًَئِنَِ  خ٨َْ       ، ََ

٤عَْحَ  ََ ُ خَ٪٭َْة،  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ     ،ثِ٪خِْ  ،      ٝة٣َخَْ/      رضََِِ اللََّّ َّ ٥َ إِذَا دَػ٢ََ عَََ
٤ي٫َِْ وق٤َََّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةمٌ ؟      َٝةلَ/      كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ َٕ ََ ٪ؽَْز٥ُْ  ِٔ  ٢ْ٬َ"

/ إِنيِّ وَةا٥ٌِ".     لَا. ٝةَلَ/     ٚإَِذَا ٤َُْٝ٪ة/ ٌٓ ٤يَْ٪َة يٮ٦ًَْة آػَؿَ،      زَادَ وَكِي َٔ ٤ْ٪ةَ/      ٚؽََػ٢ََ  ُٞ ،      ذَ ِ ةلَ/      يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َٞ . ذَ َٟ َ ٬ْؽِيَ لَجَة ظَحفٌْ َٚعَبكَْ٪ةَهُ ل
ُ
     "أ

٤عَْحُ/ ََ َٝةلَ  دْجِي٫ِ. 
َ
ؿَ".     أ َُ ذْ

َ
وْجطََ وَةا٧ًِة وَأ

َ
 َٚأ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتی

 

ؤ
م
ل

ۺا ۺتوۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺہیںۺکہاؾ ۺمیںۺکہتی:ۺنہیں،  
 

ۺہے؟ۺج ا

 

ۺکیاۺتمہارےۺت اسۺکچھۺکھات ۺمیرےۺت اسۺتشریفۺلاتےۺتوۺپوچھتے:  
 

ج

 ماتے:

 

ۺدؿۺآپۺ"میںۺروزےۺسےۺہوں" ف ارےۺت اسۺہدیےۺمیںصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺات 
 
ارےۺت اسۺتشریفۺلاے ،ۺتوۺہمۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺہ

 
گھیۺاورۺپنیرۺسےۺبناۺۺ)کھجور، ہ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺملیدہۺآت اۺہے،ۺاورۺاسےۺہمۺنےۺآپۺکےۺلیےۺبچاۺرکھاۺہے،ۺتوۺآپۺ ہوا(

 

نےۺروزےۺسےۺہوۺکرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ۔ۺطلحہۺکہتےۺہیںۺکہۺآپۺ"لاؤۺاسےۺحاضرۺکرو" نےۺف

 صبحۺکیۺتھیۺلیکنۺروزہۺتوڑۺدت ا۔

، قنن (۲۱۲۸) ۱۹، قنن ا٣جكةئی/الىيةم (۸۱۵) ۱۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۵۱۵) ۱۲وعيط مك٥٤/الىيةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 ظك٨ وعيط(( ) ۲۸۸، ۵/۵۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۸۷۸۲، )تحٛح الأشراف/ (۵۸۸۵) ۲۵اث٨ ٦ةصہ/الىيةم 

Aishah said: When the Prophet صلى الله عليه وسلم entered upon me, he would ask: Do you have food ? When we said: 

No, he would say: I am fasting. Waki added in his version: Another day when he entered upon us, we 

said: Messenger of Allah, some pudding (hair) has been presented to us and we have retained it for you. 

He said: Bring it to me. Talhah said: He fasted in the morning, but broke his fast (that day). 
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ۺنمبر:

ث

 
 5123 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ بِي زِيَةدٍ  خ٨َْ       ، صَؿِيؿُ ب٨ُْ خَجؽِْ ال٧َِْْيؽِ  ظَؽَّ

َ
يؽَ ث٨ِْ أ ِـ ِ ث٨ِْ الْْةَرثِِ  خ٨َْ       ، يَ مِّ خَ٪ْ       ، خَجؽِْ اللََّّ

ُ
     ٝة٣َخَْ/      ، ٬َة٩ئٍِ أ

حَ،  ذطِْ ذَذطِْ ١٦ََّ َٛ ة كََنَ يٮَْمُ ا٣ْ َٝ       ل٧ََّ مُّ ٬َة٩ئٍِ خ٨َْ ي٧َِيِ٪٫ِ. 
ُ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَأ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٧َحُ َٚض٤َكََخْ خ٨َْ يكََةرِ رقَُٮلِ اللََّّ َِ      ة٣خَْ/صَةءَتْ ٚةَ

ابٌ ذَ٪ةَوَلَت٫ُْ ٚشََِْبَ ٦ِ٪٫ُْ، َٚضَةءَتْ الٮَْلِحؽَةُ ثإ٩ِِةَءٍ ذِي٫ِ  ة٣خَْ/      شَرَ َٞ بَخْ ٦ِ٪٫ُْ. ذَ مَّ ٬َة٩ئٍِ ٚشََِْ
ُ
،      ث٥َُّ ٩ةَوَلََُ أ ِ ؿْتُ وَكُ٪خُْ       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َُ ذْ

َ
ؽْ أ َٞ َ٣"

ةلَ ل٭ََة/ َٞ َٝة٣خَْ/     وَةا٧َِحً. ذَ َْ مَحبْةً ؟  ٌِ ْٞ كُ٪ْخِ تَ
َ
َٝةلَ/     أ ٮُّعًً".َٚلَا      لَا.  َُ كِ إِنْ كََنَ تَ   يضَُُّ

ڈیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺفتحۺمکہۺکاۺدؿۺتھا،ۺفاطمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺآئیںۺاورۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺہانیۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

  

ۺبیٹھی،ۺاسۺکےۺبعدۺلون  

 

ۺبیٹھۺگئیںۺاورۺمیںۺدائیںۺجای  

 

کےۺت ائیںۺجای

 مات ا،ۺپھرۺمجھےۺدےۺدت ا،ۺمیںۺنےۺبھیۺپیا،ۺپھرۺمیںۺنےۺپوچھا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیںۺتوۺاللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺت  تنۺمیںۺکو ۺپینےۺکیۺچیزۺلا ،ۺاورۺآپۺ

 

کوۺپیشۺکیا،ۺآپۺنےۺاسۺمیںۺسےۺنوشۺف

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺروزےۺسےۺتھی،ۺمیںۺنےۺروزہۺتوڑۺدت اۺہے،ۺآپۺ

 

 مات ا "کیاۺتمۺکسیۺروزےۺکیۺقضاءۺکرۺرہیۺیں، ؟" نےۺف

 

اگرۺنفلیۺروزہۺتھاۺتوۺتجھےۺکو ۺ" :جوابۺدت اۺنہیں،ۺف

 ۔؎۱ "نقصاؿۺنہیں

، مك٪ؽ احمؽ (۸۱۲) ۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۷۸۸۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵/۱۵۲)

:

 

ۺکاۺوجوبۺ ؎۱ وضاج

 

 

 

ۺسےۺفجرۺہیۺسےۺن

 

 
ضہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکیۺپچھلیۺروای

ذف
اۺہےۺاورۺاسۺت ابۺکیۺدونوںۺروایتوںۺسےۺعدؾۺوجوبۺ!ۺدونوںۺمیںۺتطبیقۺیہۺہےۺ:ۺاؾۺالمومنینۺ

 

ۺہوت

 

 
ای

ث

ت

 ۺہے۔
 
 ضۺروزےۺسےۺمتعلقۺہے،ۺاورۺت ابۺکیۺدونوںۺروایتیںۺنفلیۺروزےۺسےۺمتعلقۺہیں،ۺسیاؼۺسےۺیہۺصاػۺظاہ

 

ۺف

 

 
ضہۺکیۺروای

ذف
 کہۺ

Narrated Umm Hani: On the days of the conquest of Makkah, when Makkah was captured, Fatimah came 

and sat on the left side of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم, and Umm Hani was on his right side. A slave-girl 

brought a vessel which contained some drink; she gave it to him and he drank of it. He then gave it to 

Umm Hani who drank of it. She said: Messenger of Allah, I have broken my fast; I was fasting. He said to 

her: Were you making atonement for something? She replied: No. He said: Then it does not harm you if it 

was voluntary (fast). 

 

 
 

ةءَ  ٌَ َٞ ٤ي٫َِْ ا٣ْ َٔ ى 
َ
 ثةب ٨ْ٦َ رَأ

 ڑےۺہوے ۺنفلیۺروزےۺکیۺقضاءۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺتو

CHAPTER: Whoever Held The View That Such Person Has To Make It Up. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5124 حدی

ثََ٪ة حْمَؽُ ب٨ُْ وَة٣ِطٍ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، أ ِ ب٨ُْ و٬َْتٍ  ظَؽَّ نِ       ، خَجؽُْ اللََّّ ػْبَََ

َ
يطٍْ  أ ؿْوَةَ،  ز٦َُي٢ٍْ  خ٨َْ       ، ال٭َْةدِ  اث٨ِْ  خ٨َْ       ، ظَيٮَْةُ ب٨ُْ شُرَ ُٔ ؿْوَةَ  خ٨َْ       مَٮْلََ  ُٔ

بَيْرِ  ّـُ ؿ٩ْةَ،      ٝة٣َخَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، ث٨ِْ ال َُ ذْ
َ
ِ َٚأ ْْ ةمٌ وَكُ٪َّة وَةا٧َِذَ َٕ ََ ىَحَ  ْٛ ٬ْؽِيَ لِِ وَلَِْ

ُ
٤يَْ       أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ٤ْ٪َة       ٫ِ وق٥ََّ٤ََ، ث٥َُّ دَػ٢ََ رقَُٮلُ اللََّّ ُٞ ذَ

،      لََُ/ ِ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/      يةَ رقَُٮلَ اللََّّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ ؿ٩ْةَ. ذَ َُ ذْ
َ
َٚةمْذَ٭َيَْ٪ة٬َة َٚأ ٬ْؽِيخَْ لَجةَ ٬َؽِيَّحٌ 

ُ
٤ي٧َ١َُْة وُٮ٦َة ٦َك٫َُ٩ََ يٮ٦ًَْة      إ٩َِّة أ َٔ "لَا 

 آػَؿَ".
ومنین

 

ؤ
م
ل

اۺہدیےۺمیںۺآت ا،ۺہمۺدونوںۺروزےۺسےۺیں، ،ۺہمۺنےۺروزہۺتوڑۺدت ا،ۺاسۺکےۺبعدۺ ۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہاؾۺا

 

ضہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺلیےۺکچھۺکھات
ذف
ومنینۺ

 

ؤ
م
ل

میرےۺاورۺاؾۺا

ارےۺت اسۺہدیہۺآت اصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ
 
آپۺ )یہۺسنۺکر( تھاۺمیں ۺاسۺکےۺکھانےۺکیۺخواہشۺہو ۺتوۺروزہۺتوڑۺدت ا ۺتشریفۺلاے ۺہمۺنےۺآپۺسےۺدرت افتۺکیا:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺہ

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ

 

 ۔"روزہۺتوڑۺدت اۺتوۺکو ۺت اتۺنہیں،ۺدوسرےۺدؿۺاسۺکےۺبدلےۺرکھۺلینا" نےۺف

مٮَة ا٦ةم ، (۸۱۱) ۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۵۱۱۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
لۺمجہوؽۺہیں( ًٕيٙ(( )۱۸) ٦۵۷ة٣ک/الىيةم 

یَ 
م

 )اسۺکےۺراویۺزُ
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Some food was presented to me and Hafsah. We were fasting, but 

broke our fast. Then the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم entered upon us. We said to him: A gift was presented to 

us; we coveted it and we broke our fast. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said: There is no harm to you; keep a 

fast another day in lieu of it. 

 

 
 

يْرِ إذِْنِ زَوصِْ٭َة
َ٘ ِ ةِ دىَُٮمُ ث

َ
 ثةب ال٧َْؿْأ

 ۺکیۺاجازتۺکےۺبغیرۺعورتۺکےۺ)ۺنفلۺ(ۺروزےۺرکھنےۺکےۺ
 
 حکمۺکاۺبیاؿۺ۔ت اب:ۺشوہ

CHAPTER: A Woman Fasting Without Permission Of Her Husband. 
ۺنمبر:

ث

 
 5125 حدی

ثََ٪ة ي  ظَؽَّ ثَ٪َة      ، الْْك٨ََُ ب٨ُْ عََِ زَّاقِ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، خَجؽُْ الؿَّ ٧َؿٌ  ظَؽَّ ْٕ ةمِ ث٨ِْ ٦ُ٪ج٫ٍَِّ  خ٨َْ       ، ٦َ َّ٧٬َ ،       َٓ ٫َُّ٩ ق٧َِ
َ
ثةَ ٬ُؿَ  أ

َ
ٮلُ/ يؿَْةَ أ ُٞ ِ وَلََّّ      حَ ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/ َٔ  ُ ةنَ،      اللََّّ ٌَ  ثإِِذ٫ِِ٩ْ دَيْرَ رَمَ
٤٭َُة مَة٬ِؽٌ إِلاَّ ْٕ ةُ وَبَ

َ
 ثإِِذ٫ِِ٩ْ".      "لَا دىَُٮمُ ال٧َْؿْأ

ذَنُ فِِ ثحَذ٫ِِْ و٬َُٮَ مَة٬ِؽٌ إلِاَّ
ْ
 وَلَا دأَ

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتے
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ۺہیںۺکہابوہ

 

 ۺکیۺموجودگیۺمیںۺاسۺکیۺاجازتۺکےۺبغیرۺکو ۺعورتۺروزہۺنہۺرکھےۺسواے ۺرمضاؿۺکے،ۺاورۺبغیرۺاسۺ" نےۺف
 
شوہ

 ۔"کیۺاجازتۺکےۺاسۺکیۺموجودگیۺمیںۺکسیۺکوۺگھرۺمیںۺآنےۺکیۺاجازتۺنہۺدے
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 ۲۵، وعيط مك٥٤/الـكَة (۱۱۵۸ ۱، الجٛٞةت (۱۵۹۲) ۷۵الجكَح ، (۲۸۵۵) ۵۲وعيط البؼةری/ البيٮع  تخؿيش دارالدٔٮہ/
، وٝؽ أػؿصہ/ (۵۵۸۹۱، ۵۵۵۹۱، )تحٛح الأشراف/ (۵۸۵۵) ۱۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۸۷۲) ۵۱، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۸۲۵)

 وعيط( دون ذ٠ؿ رمٌةن( )۵۸۵۵) ۲۸، قنن الدارمی/الىٮم (۲/۱۵۵مك٪ؽ احمؽ )
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: It is not allowable for a woman to keep 

(voluntary) fast when her husband is present without his permission, and she may not allow anyone to 

enter his house without his permission. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5126 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ خُس٧َْةنُ بْ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، ٨ُ أ خ٧َْلِ  خ٨َْ       ، صَؿِيؿٌ  ظَؽَّ

َ
بِي وَة٣ِطٍ  خ٨َْ       ، الْأ

َ
يؽٍ  خ٨َْ       ، أ ِٕ بِي قَ

َ
ُ      ٝةَلَ/      ، أ ةٌ إِلََ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
صَةءَتِ امْؿَأ

ة٣خَْ/ َٞ ٪ؽَْهُ. ذَ ِٔ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ وَن٨ََُْ  َٔ      ِ بُنِ إِذَا و٤ََّيخُْ،       ، يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ٢ِ يضَِْ َُّ َٕ ٮَانَ ب٨َْ ال٧ُْ ْٛ ؿُنِ إِذَا و٧ُْخُ،       إِنَّ زَوْجِِ وَ ُِّ َٛ وَلَا يىَُلِِّّ       وَيُ
٪ؽَْهُ/ ِٔ ٮَانُ  ْٛ ٧ْفُ. ٝةَلَ ووََ َٓ النَّ ُ٤ ُْ ضْؿِ ظَتََّّ تَ َٛ َٝة٣خَْ،      َٝةلَ/     وَلَاةَ ا٣ْ ة  لََُ خ٧ََّ

َ
ةلَ/      َٚكَأ َٞ ،      ذَ ِ بُنِ إِذَا و٤ََّيخُْ،       يةَ رقَُٮلَ اللََّّ ة َٝٮْل٭َُة يضَِْ َّ٦

َ
أ

ِ وَٝؽَْ جَ٭َيذُْ٭َة،        ْْ  بكُِٮرَتَ
ُ
ؿَأ ْٞ ٭َة تَ ةلَ/     َٝةلَ/      ٚإَجَِّ َٞ ُِّ      ذَ َٛ ة َٝٮْل٭َُة حُ َّ٦

َ
خِ الجَّةسَ. وَأ َٛ ٩ةَ       ؿُنِ، لٮَْ ك٩ََخَْ قُٮرَةً وَاظِؽَةً ١ََ٣

َ
ُٜ ذَذَىُٮمُ وَأ ٤ِ َُ ٭َة تَ٪ْ َٚإجَِّ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ يٮ٦ََْبؾٍِ/ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ةلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٞ . ذَ وْبَُِ
َ
وَلِِّّ      رص٢ٌَُ مَةبٌّ َٚلَا أ

ُ
ة َٝٮْل٭َُة إِنيِّ لَا أ َّ٦

َ
 ثإِِذْنِ زَوصِْ٭َة". وَأ

ةٌ إلِاَّ
َ
"لَا دىَُٮمُ امْؿَأ

٧ْفُ، ظَتََّّ تَ  َٓ النَّ ُ٤ ؿفَِ لَجةَ ذَاكَ،       ُْ ُٔ ٢ُ٬ْ بَيخٍْ ٝؽَْ 
َ
٧ْفُ. ٝةَلَ/      ٚإ٩ََِّة أ َٓ النَّ ُ٤ ُْ ُِ ظَتََّّ تَ ِٞ ". ٝةَلَ      لَا ٩سََةدُ نكَْتيَْ خَ َٚى٢َِّ ْْ َٞ "ٚإَِذَا اقْتيَْ

ثٮُ دَاودُ/
َ
نِ اب٨َْ ق٧ََ٤َحَ،      أ ْٕ وْ زةَثِخٍ، خ٨َْ حُمَيْ       رَوَاهُ حَمَّةدٌ حَ

َ
.      ؽٍ أ ِ

بِي ال٧ُْذَٮَكِّّ
َ
 خ٨َْ أ

ڈریۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 

ۺعورتۺرسوؽۺاللہۺ ابوۺسعیدۺخ  ۺصفواؿۺ عۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺات 
 
ۺمیںۺحاضرۺہو ،ۺہمۺآپۺکےۺت اسۺھے،،ۺے ( ۺلگی:ۺاللہۺکےۺرسوؽ!ۺمیرےۺشوہ

 

ڈم

 

کیۺخ

ۺنمازۺپڑھتیۺہوںۺتوۺمجھےۺ  
 

ۺآپۺمعطلۺرضیۺاللہۺعنہۺج

 
 

ےۺسےۺپہلےۺنہیںۺپڑھتے۔ۺصفواؿۺاسۺوق

 

کلن

 

ئ
صلیۺاللہۺعلیہۺمارتےۺہیں،ۺاورۺروزہۺرکھتیۺہوںۺتوۺروزہۺتڑواۺدیتےۺہیں،ۺاورۺفجرۺسورجۺ

ؽ!ۺاسۺکاۺیہۺالزاؾۺکہۺنمازۺپڑھنےۺپرۺنےۺاؿۺسےۺاؿۺت اتوںۺکےۺمتعلقۺپوچھاۺجوۺاؿۺکیۺبیویۺنےۺبیاؿۺکیاۺتوۺانہوںۺنےۺکہا:ۺاللہۺکےۺرسوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺکےۺت اسۺموجودۺھے،،ۺتوۺآپۺوسلمۺ

ۺکہۺمیںۺنےۺاسے  
 

اۺہوںۺتوۺت اتۺیہۺہےۺکہۺیہۺدوۺدوۺسورتیںۺپڑھتیۺہےۺج

 

 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمنعۺکرۺرکھاۺہے،ۺآپۺ )دوۺدوۺسورتیںۺپڑھنےۺسے( میںۺاسےۺمارت

 

ۺ" نےۺف لوگۺاگرۺات 

ۺبھیۺکافیۺہے  

 

سۺکاۺیہۺکہناۺکہۺمیںۺاسۺسےۺروزہۺافطارۺکراۺدیتاۺہوںۺتوۺیہۺروزہۺرکھتیۺچلیۺجاتیۺہے،ۺمیںۺجواؿۺآدمیۺہوںۺصبرۺنہیںۺکرۺ۔ۺصفواؿۺنےۺپھرۺکہاۺکہۺاورۺا"ہیۺسورتۺپڑھۺلیںۺی

ا،ۺتوۺرسوؽۺاللہۺ

 

ت  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺت ا

 

 ۺکیۺاجازتۺکےۺبغیر" نےۺاسۺدؿۺف
 
 "نہۺرکھے )نفلۺروزہ( کو ۺعورتۺاپنےۺشوہ

کل

 

ئ
ےۺسےۺپہلےۺنمازۺنہیںۺ۔ۺرہیۺاسۺکیۺیہۺت اتۺکہۺمیںۺسورجۺ

 

ن

ےۺسےۺپہلےۺہمۺاٹھۺہیۺنہیںۺت اتے،ۺآپۺ

 

کلن

 

ئ
ۺجانتےۺہیںۺکہۺسورجۺ  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپڑھتاۺتوۺہمۺاسۺگھرانےۺسےۺتعلقۺرکھتےۺہیںۺجسۺکےۺت ارےۺمیںۺس 

 

ۺبھیۺجاگوۺنمازۺ" نےۺف  
 

ج

 ۔"؎۱ پڑھۺلیاۺکرو
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، مك٪ؽ احمؽ (۵۸۵۲) ۱۱وٝؽ أػؿصہ/ قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم  ،(۵۸۵۲دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۵۸) ۲۸، قنن الدارمی/الىٮم (۷۵، ۱/۷۸)

:

 

ۺکوۺمسئلہۺبناۺکاۺہیۺہوۺسکتاۺہےۺ،ۺجسۺ:ۺصفواؿۺ عۺمعطلۺرضیۺاللہۺعنہۺکےۺاسۺبیاؿۺسےۺیہۺمعلوؾۺہواۺکہۺگوت اۺآپۺشرعیۺطورۺپرۺاسۺت اتۺمیںۺمعذورۺھے،ۺ،ۺاورۺیہۺواقعہۺکبھیۺکبھار ؎۱ وضاج

اہلیۺ

 

ۺنبویۺمیںۺپیشۺکیا۔ۺصحابیۺرسوؽۺکےۺت ارےۺمیںۺیہۺسوچاۺبھیۺنہیںۺجاۺسکتاۺکہۺقصداًۺوۺعمداًۺوہۺنمازۺمیںۺن

 

 دوریۺکےۺبعدۺآدمیۺکرۺاؿۺکیۺبیویۺنےۺعدال

 

کرےۺگاۺ،ۺراتۺبھرۺکیۺمحنتۺوۺم

 یۺراتۺکیۺنیندۺسےۺخودۺسےۺت اۺ

 

اۺہےۺ،ۺاورۺفطریۺطورۺپرۺآخ

 

ۺتھکۺکرۺچورۺہوۺجات اۺمشکلۺمسئلہۺہےۺ،ۺاگرۺکبھیۺایسیۺمعذوریۺہوۺجاے ۺتوۺیدااریۺکےۺبعدۺنمازۺاداۺکرۺلیۺجاے ۺ،ۺات 

 

جلدیۺیداارۺہوت

 

ث

 
اخیرۺسےۺاٹھنےۺکیۺعادتۺمیںۺمشہورۺھے،ۺ،ۺیساکۺکہۺزت  ۺ کیۺحدی

 

ۺہےۺ،ۺنیزۺمسندۺات اتۺیہۺبھیۺواضحۺرہےۺکہۺصفواؿۺاورۺاؿۺکےۺخانداؿۺکےۺلوگۺگہریۺنیندۺاورۺت

 

حمدۺمیںۺۺمیںۺصراج

صلیۺ(۔ۺنیزۺمسندۺاحمدۺمیںۺہےۺکہۺآپۺنےۺرسوؽۺاللہۺۺ۸۵ -۸۴؍۳صفواؿۺکاۺقوؽۺہےۺکہۺ:ۺمیںۺگہریۺنیندۺوالاۺہوںۺ،ۺاورۺایسےۺخانداؿۺسےۺہوںۺجوۺاپنیۺگہریۺنیندۺکےۺت ارےۺمیںۺمشہورۺہیںۺ)ۺ

ۺسورجۺنکلۺآے ۺللہۺعلیہۺوسلمۺصلیۺاسےۺسواؽۺکیاۺتھاۺکہۺکنۺوقتوںۺمیںۺنمازۺمکروہۺہےۺ؟ۺتوۺرسوؽۺاللہۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ  
 

 مات اۺ:ۺ"فجرۺکےۺبعدۺنمازۺسےۺرکۺجاؤۺحتیٰۺکہۺسورجۺنکلۺآے ۺ،ۺج

 

نےۺف

ۺسےۺبعدۺمیںۺلوگوںۺکےۺگرےۺپڑےۺساماؿۺسمیٹۺکرۺقافلہۺسےۺملۺجاتےۺ۳۱۲؍ ۵توۺنمازۺپڑھوۺ..."ۺ)ۺ ۺ)ۺملاحظہۺہوۺ(ۺ۔ۺچنانچہۺغزواتۺمیںۺاپنیۺاسیۺعادتۺکیۺبناۺپرۺقافلہءۺمجاہدینۺمیںۺس 

قۺمیںۺہواۺ(ۺ۔ۺیہۺبھیۺواضحۺرہےۺکہۺفجرۺمیںۺمسلسلۺغیرۺحاضریۺکاۺمعاملہۺرسوؽۺاللہۺ

ضطل
م

اورۺصحابہۺکراؾۺرضیۺاللہۺنہم ۺسےۺمخفیۺنہیںۺرہۺسکتاۺ،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺواقعہۺإفکۺجوۺکہۺغزوہۺبنیۺ

اریخۺخاموشۺہے۔ۺبلکہۺیہۺحرکتۺتوۺمنافقینۺسےۺسرزدۺہوتیۺتھیۺ،ۺاورۺصحابہۺکراؾۺکےۺت ارےۺمیںۺت اۺصفواؿ

 

 رضیۺاللہۺعنہۺکےۺت ارےۺمیںۺت

Narrated Abu Saeed al-Khudri: A woman came to the Prophet صلى الله عليه وسلم while we were with him. She said: 

Messenger of Allah, my husband, Safwan ibn al-Mu'attal, beats me when I pray, and makes me break my 

fast when I keep a fast, and he does not offer the dawn prayer until the sun rises. He asked Safwan, who 

was present, about what she had said. He replied: Messenger of Allah, as for her statement "he beats me 

when I pray", she recites two surahs (during prayer) and I have prohibited her (to do so). He (the Prophet) 

said: If one surah is recited (during prayer), that is sufficient for the people. (Safwan continued: ) As 

regards her saying "he makes me break my fast, " she dotes on fasting; I am a young man, I cannot 

restrain myself. The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said on that day: A woman should not fast except with the 

permission of her husband. (Safwan said: ) As for her statement that I do not pray until the sun rises, we 

are a people belonging to a class, and that (our profession of supplying water) is already known about us. 

We do not awake until the sun rises. He said: When you awake, offer your prayer. 

 

 
 

ةا٥ِِ يؽُْعَی إلَِى وَلِح٧َحٍ   ثةب فِِ الىَّ
 ت اب:ۺروزہۺدارۺکوۺولیمہۺکھانےۺکیۺدعوتۺدیۺجاے ۺتوۺکیاۺکرےۺ؟

CHAPTER: Regarding A Fasting Person Who Is Invited To A Walimah (Wedding Feast). 
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ۺنمبر:

ث

 
 5131 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ِ ب٨ُْ قَ ثََ٪ة      ، خَجؽُْ اللََّّ ثٮُ ػَةلِدٍ  ظَؽَّ
َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ قِيِري٨َ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمٍ  خ٨َْ       ، أ

َ
ِ      َٝةلَ/      ، أ ٤ي٫َِْ ٝةَلَ رقَُٮلُ اللََّّ َٔ  ُ  وَلََّّ اللََّّ

٤َٚيُْضِتْ،      وق٥ََّ٤ََ/ ظَؽُز٥ُْ 
َ
٥ْ،       "إِذَا دُعَِ أ َٕ ُْ ؿًا ٤َٚيَْ ُِ ْٛ ". ٝةَلَ ٬ِنَةمٌ/      َٚإِنْ كََنَ ٦ُ ثٮُ دَاودُ/     وَإنِْ كََنَ وَةا٧ًِة ٤َٚيُْى٢َِّ

َ
عًَءُ. ٝةَلَ أ لَاةُ الدُّ      وَالىَّ

هُ ب٨ُْ دِ  ْٛ ة خ٨َْ ٬ِنَةمٍ.      يةَثٍ، رَوَاهُ ظَ ًٌ يْ
َ
 أ
 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ

 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ ابوہ

 

ے،ۺاگرۺروزےۺسےۺنہۺہوۺتوۺکھاۺلے،ۺاورۺاگرۺ" نےۺف

 

ن
 
ب
 
ی
اۺچا

 

ۺتمۺمیںۺسےۺکسیۺکوۺدعوتۺدیۺجاے ۺتوۺاسےۺقبوؽۺکرت  
 

ج

 سےۺمرادۺدعاۺہے۔ «ۃولا» :۔ۺام ؾۺکہتےۺہیں"روزےۺسےۺہوۺتوۺاسۺکےۺحقۺمیںۺدعاۺکرۺدے

 ۱۵، قنن الدارمی/الىٮم (۲/۲۵۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۱۸۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۸۷)

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: When one of you receives an invitation (for 

a meal), he should accept it. If he isn to fasting, he should eat, and if he is fasten, he should pray. Hisham 

said: The word salat means to pray (for him to Allah). Abu Dawud said: This tradition has also been 

narrated by Hafs bin Ghiyath from Hisham. 

 

 
 

ةمِ ثةب  َٕ َُّ ةا٥ُِ إذَِا دُعَِِ إلَِى ا٣ ٮلُ الىَّ ُٞ  ٦َة حَ
ۺروزہۺدارۺکوۺکھانےۺکیۺدعوتۺدیۺجاے ۺتوۺکیاۺجوابۺدےۺ؟  

 
 ت اب:ۺج

CHAPTER: What should a fasting person say when invited to a meal? 
ۺنمبر:

ث

 
 5130 حدی

ثََ٪ة دٌ  ظَؽَّ ثََ٪ة      ، مُكَؽَّ يةَنُ  ظَؽَّ ْٛ   خ٨َْ       ، قُ
َ
٩ةَدِ أ ّـِ ؿَجِ  خ٨َْ       ، بِي ال ْٔ َ

بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، الْأ
َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ/     ٝةَلَ/      ، أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ "إِذَا دُعَِ      َٝةلَ رقَُٮلُ اللََّّ

ةمٍ و٬َُٮَ وَةا٥ٌِ،  َٕ ََ ظَؽُز٥ُْ إِلََ 
َ
٢ْ/      أ ُٞ  إِنيِّ وَةا٥ٌِ".     ٤َٚيَْ

 ت  ہۺرضیۺا
 
 مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ للہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہابوہ

 

ےۺکہۺمیںۺروزےۺ" نےۺف

 

ن
 
ب
 
ی
ۺتمۺمیںۺسےۺکسیۺکوۺکھانےۺکیۺدعوتۺدیۺجاے ۺاورۺوہۺروزےۺسےۺہوۺتوۺاسےۺکہناۺچا  

 
ج

 ۔"سےۺہوں

، (۵۸۱۸) ۸۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۸۷۵) ۵۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۵۱۸) ۲۷وعيط مك٥٤/ الىيةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۵۸۸۷) ۱۵، دی/الم٪ةقک (۲/۲۵۲، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۵۸۵)تحٛح الأشراف/ 
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Abu Hurairah reported Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم as saying: When one of you is invited (to a meal), and he 

is fasting, he should say that he is fasting. 

 

 
 

ذكَِا  ْٔ  فِ ثةب الِا
 ت اب:ۺاعتکاػۺکاۺبیاؿۺ۔

CHAPTER: Al-I’tikaf. 
ۺنمبر:

ث

 
 5135 حدی

ثََ٪ة يؽٍ  ظَؽَّ ِٕ ثَ٪َة      ، رُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ ي٢ٍْ  خ٨َْ       ، ال٤َّيرُْ  ظَؽَّ َٞ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، خُ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، ال ٤َ       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، ُٔ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ
َ
ي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ"كََنَ أ

 ،" ُ ٫ُ اللََّّ ٌَ ةنَ ظَتََّّ رَجَ ٌَ وَاػِؿَ ٨ْ٦ِ رَمَ
َ
شَْْ الْأ َٕ ُٙ ا٣ْ ذ١َِ ْٕ ؽِهِ.      حَ ْٕ زْوَاص٫ُُ ٨ْ٦ِ بَ

َ
َٙ أ  ث٥َُّ اخْذ١ََ

ۺہےۺکہ

 

 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺروای

 

ؤ
م
ل

 ماتےصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 

 یۺعشرہۺمیںۺاعتکاػۺف

 

ۺرہا،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺھے،،ۺاورۺآپۺرمضاؿۺکےۺآخ

 

کاۺیہۺمعموؽۺوفاتۺت

 پھرۺآپۺکےۺبعدۺآپۺکیۺبیوائںۺنےۺاعتکاػۺکیا۔

ذكَف  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ذكَف (۲۸۲۵) ۵وعيط البؼةری/الٔا ، (۸۹۸) ۸۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۵۸۲) ۵، وعيط مك٥٤/الٔا
 وعيط(( )۲۸۹، ۹۲ ،۵/۵۹، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۱۱۷)تحٛح الأشراف/ 

Aishah said: The Prophet صلى الله عليه وسلم used to observe retirement (Itikaf) to the mosque during the last ten days of 

Ramadan till Allah took him, and then his wives observed retirement to the mosque after his death. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5131 حدی

ثََ٪ة ثَ٪َة      ،  ب٨ُْ إِق٧َْةخِي٢َ مُٮدَ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، حَمَّةدٌ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
ٍٓ  خ٨َْ       ، زةَثِخٌ  أ بِي رَاِٚ

َ
ْٕتٍ  خ٨َْ       ، أ بَيِّ ث٨ِْ ٠َ

ُ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"كََنَ       ، أ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
أ

 ْٕ ةنَ ٥َْ٤َٚ حَ ٌَ وَاػِؿَ ٨ْ٦ِ رَمَ
َ
شَْْ الْأ َٕ ُٙ ا٣ْ ذ١َِ ْٕ ْٙ ع٦ًًَة، حَ ي٨َ لَح٤ْحًَ".      ذ١َِ شِْْ ِٔ  َٙ ج٢ِِ اخْذ١ََ ْٞ ةمِ ال٧ُْ َٕ ة كََنَ فِِ ا٣ْ َّ٧َ٤َٚ 

ۺہےۺکہ

 

 
ۺساؽصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابیۺ عۺکعبۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺروای  یۺعشرےۺمیںۺاعتکاػۺکیاۺکرتےۺھے،،ۺات 

 

اعتکاػۺنہیںۺکرۺسکےۺتوۺ )کسیۺوجہۺسے( رمضاؿۺکےۺآخ

 نےۺبیسۺراتۺکاۺاعتکاػۺکیا۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺپۺاگلےۺساؽۺآ

 وعيط(( )۱/۵۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۵۱۱۷، )تحٛح الأشراف/ (۵۸۸۸) ۱۷قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم  تخؿيش دارالدٔٮہ/
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Narrated Ubayy ibn Kab: The Prophet صلى الله عليه وسلم used to observe Itikaf during the last ten days of Ramadan. 

One year he did not observe Itikaf. When the next year came, he observed Itikaf for twenty nights (i. e. 

days). 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5131 حدی

ثََ٪ة بِي مَحجَْحَ  ظَؽَّ
َ
ثَ٪َة      ، خُس٧َْةنُ ب٨ُْ أ ةوِيَحَ  ظَؽَّ َٕ ثٮُ ٦ُ

َ
لََّ ب٨ُْ خُجيَؽٍْ       ، أ ْٕ يؽٍ يَحيَْ  خ٨َْ       ، وَيَ ِٕ كََنَ رقَُٮلُ      ٝة٣َخَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿَةَ  خ٨َْ       ، ث٨ِْ قَ

َٝة٣خَْ/  .٫ُ َٛ ذ١ََ ْٕ ضْؿَ ث٥َُّ دَػ٢ََ ٦ُ َٛ َٙ وَلََّّ ا٣ْ ذ١َِ ْٕ نْ حَ
َ
رَادَ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"إِذَا أ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ذَ      اللََّّ ْٕ نْ حَ

َ
ةً أ رَادَ مَؿَّ

َ
شِْْ وَإ٫َُّ٩ِ أ َٕ َٙ فِِ ا٣ْ ١ِ

ةنَ،  ٌَ وَاػِؿِ ٨ْ٦ِ رَمَ
َ
ضُِبَ،      ٝة٣َخَْ/      الْأ

مَؿْتُ ثبَِِ٪ةئِ َٚ
َ
َٟ أ ِ يخُْ ذَل

َ
ة رَأ ضُِبَ. ٧َ٤ََّٚ

مَؿَ ثبِِ٪ةَا٫ِِ َٚ
َ
زْوَاجِ الجَّبِِِّ وَلََّّ      ٝة٣َخَْ/      َٚأ

َ
مَؿَ دَيْرِي ٨ْ٦ِ أ

َ
وَأ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ثبَِِ٪ة َٔ  ُ ثجِْيَحِ، اللََّّ
َ
ؿَ إِلََ الْأ َْ ضْؿَ جَ َٛ ة وَلََّّ ا٣ْ ضُِبَ. ٧َ٤ََّٚ

ةلَ/      ا٫ِِ َٚ َٞ ٮِّضَ،      ٦َة ٬َؾِهِ آ٣بََِّْ دؿُدِْنَ ؟ ٝة٣َخَْ/     ذَ ُٞ مَؿَ ثبَِِ٪ةا٫ِِ ذَ
َ
مَؿَ       َٚأ

َ
وَأ

خْ،  ًَ ٮِّ ُٞ ثجِْيَذِ٭٨َِّ ذَ
َ
زْوَاص٫ُُ ثأِ

َ
ذِكََفَ       أ ْٔ ؿَ الِا ػَّ

َ
ثٮُ دَاودُ/ث٥َُّ أ

َ
الٍ". ٝةَلَ أ نِ ٨ْ٦ِ مَٮَّ ْٕ وَلِ حَ

ُ
شِْْ الْأ َٕ ،       رَوَاهُ اب٨ُْ إِقْعَةقَ،      إِلََ ا٣ْ وْزَاعُِّ

َ
خ٨َْ       وَالْأ

يؽٍ،  ِٕ ،       يَحيَْ ث٨ِْ قَ ٌٟ ِ يؽٍ،       نََٮَْهُ. وَرَوَاهُ ٦َةل ِٕ شِْْ      ٝةَلَ/      خ٨َْ يَحيَْ ث٨ِْ قَ ِٔ  َٙ الٍ.اخْذ١ََ  ي٨َ ٨ْ٦ِ مَٮَّ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺمرتبہۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا ۺاعتکاػۺکرنےۺکاۺارادہۺکرتےۺتوۺفجرۺپڑھۺکرۺاعتکاػۺکیۺجگہۺجاتے،ۺات   
 

نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

 مات ا،ۺتوۺخیمہۺلگانے

 

 یۺعشرہۺمیںۺاعتکاػۺکرنےۺکاۺارادہۺف

 

ۺگیا،ۺنیزۺرمضاؿۺکےۺآخ ۺمیںۺنےۺاسےۺدھا، ۺتوۺاپنےۺلیےۺبھیۺخیمہۺلگانےۺکاۺحکمۺدت ا،ۺاسےۺبھیۺلگات ا  
 

ۺگیا،ۺج ۺکاۺحکمۺدت ا،ۺخیمہۺلگاۺدت ا

ۺآپۺ  
 

نےۺپوچھا:ۺیہۺکیاۺہیں؟ۺکیاۺتمہاراۺنےۺفجرۺپڑھیۺتوۺاؿۺخیموںۺپرۺآپۺکیۺنگاہۺپڑیۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمیرےۺعلاوہۺدیگرۺازواجۺمطہراتۺنےۺبھیۺخیمہۺلگانےۺکاۺحکمۺدت اۺتوۺلگات اۺگیا،ۺج

 ۺکرۺدت ا۔ۺابوداؤدۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺ،ۺپھرۺآپۺ؎۱ مقصدۺاسۺسےۺنیکیۺکاۺہے؟

 

ۺکےۺلیےۺمؤخ

 

 مات ا،ۺاورۺاعتکاػۺشواؽۺکےۺپہلےۺعشرہۺت

 

نےۺاپنےۺنیزۺاپنیۺازواجۺکےۺخیموںۺکےۺتوڑۺدینےۺکاۺحکمۺف

یٰۺ عۺسعید  
 حن
ی

اریخۺکوۺۺکہتےۺہیں:ۺاسےۺا عۺاسحاؼۺاورۺاوزاعیۺنےۺ

 

ۺکیاۺہےۺاسۺمیںۺہےۺآپۺنےۺشواؽۺکیۺبیسۺت

 

 
یٰۺ عۺسعیدۺسےۺروای  

 حن
ی

ۺکیاۺہےۺاورۺاسےۺمالکۺنےۺبھیۺ

 

 
سےۺاسیۺطرحۺروای

 اعتکاػۺکیا۔

ذكَف  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ذكَف (۲۸۵۱) ۵۷، (۲۸۵۵) ۵۵، (۲۸۱۵) ۸، (۲۸۱۱) ۵وعيط البؼةری/الٔا  ۲، وعيط مك٥٤/الٔا
، )تحٛح الأشراف/ (۵۸۸۵) ۱۹، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىٮم (۸۵۸) ۵۷، قنن ا٣جكةئی/المكةصؽ (۸۹۵) ۸۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الىٮم (۵۵۸۲)

ذكَف (۵۸۹۱۸  وعيط(( )۲۲۵، ۵/۷۵، مك٪ؽ احمؽ )(۸) ۵، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/الٔا
:

 

ۺکےۺپیشۺنظرۺنیکیۺنہیںۺہے،ۺغیرتۺکیۺوجہۺسےۺیہۺکا ؎۱ وضاج  ؾۺکرۺرہیۺہو۔:ۺاستفہاؾۺانکاریۺہےۺیعنیۺاسۺکاؾۺسےۺتمۺس 

Aishah said: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم intended to observe Itikaf, he prayed the fajr prayer and 

then entered his place of seclusion. Once he intended to observe Itikaf during the last ten days of 
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Ramadan. She said: He ordered to pitch a tent for him, and it was pitched. She said: The other wives of the 

Prophet صلى الله عليه وسلم also ordered to pitch tents for them and they were pitched. When he offered the fajr prayer, 

he saw the tents, and said: What is this ? Did you intend to do an act of virtue ? She said: He then ordered 

to demolish his tent, and it was demolished. Then his wives also ordered to demolish their tents and they 

were demolished. He then postponed Itikaf till the first ten days, that is of Shawwal. Abu Dawud said: 

This tradition has been transmitted by Ibn Ishaq and al-Auzai from Yahya bin Saeed in a similar manner, 

and Malik narrated it from Yahya bin Saeed, saying: He observed Itikaf during twenty days of Shawwal. 

 

 
 

ذكَِافُ  ْٔ ح٨َْ يسَُٮنُ الِا
َ
 ثةب أ

اۺچاہئےۺ؟

 

 ت اب:ۺاعتکاػۺکسۺجگہۺکرت

CHAPTER: Where Is Al-I’tikaf (Observed)? 
ۺنمبر:

ث

 
 5132 حدی

ثََ٪ة ٩ةَ      ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ دَاودَُ ال٧َْ٭ْؿيُِّ  ظَؽَّ ػْبَََ
َ
نَّ       ، يٮُنفَُ  خ٨َْ       ، اب٨ُْ و٬َْتٍ  أ

َ
ة أ ًٕ ػْبَََهُ خ٨َْ       ، ٩ةَِٚ

َ
٤ي٫َِْ       ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  أ َٔ  ُ نّ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
وق٥ََّ٤ََ  أ

/ ٌٓ ِٚ َٝةلَ ٩ةَ ةنَ".  ٌَ وَاػِؿَ ٨ْ٦ِ رَمَ
َ
شَْْ الْأ َٕ ُٙ ا٣ْ ذ١َِ ْٕ ُ      كََنَ"حَ ِ وَلََّّ اللََّّ ُٙ ذِي٫ِ رقَُٮلُ اللََّّ ذ١َِ ْٕ ي كََنَ حَ ِ ِ ال٧َْكََنَ الذَّ رَانِي خَجؽُْ اللََّّ

َ
وَٝؽَْ أ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٨َ٦ِ ال٧َْكْضِؽِ. َٔ 
ۺہےۺکہدالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہما

 

 
افعۺکاۺبیاؿۺہےۺکہۺدالاللہۺ عۺعمرۺنےۺمجھےۺمسجدۺکےۺاندرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ۺسےۺروای

 

 یۺعشرہۺمیںۺاعتکاػۺکرتےۺھے،۔ۺت

 

رمضاؿۺکےۺآخ

 اعتکاػۺکیاۺکرتےۺھے،۔صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺوہۺجگہۺدکھا ۺجسۺمیںۺرسوؽۺاللہۺ

ذكَف  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ذكَف ۔۔۔دون ٝٮ٣ہ / ٝةل ٩ةٚٓ( )۱۲۸۲) ۵وعيط البؼةری/الٔا ، قنن (۵۸۸۵) ۵(، وعيط مك٥٤/الٔا
 وعيط(( )۲/۵۱۱، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۷۱۱۵، )تحٛح الأشراف/ (۵۸۸۱) ۵۵اث٨ ٦ةصہ/الىيةم 

Ibn Umar said: The Prophet صلى الله عليه وسلم used to observe Itikaf during the last ten days of Ramadan. Nafi said: 

Abdullah (bin Umar) showed me the place in the mosque where Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to observe 

Itikaf. 
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ۺنمبر:

ث

 
 5133 حدی

ثََ٪ة بِي ثسَْؿٍ  خ٨َْ       ، ٬َ٪َّةدٌ  ظَؽَّ
َ
، خ٨َْ       ، أ ٍ ْْ بِي ظُىَ

َ
بِي وَة٣ِطٍ  خ٨َْ      أ

َ
بِي ٬ُؿَيؿَْةَ  خ٨َْ       ، أ

َ
ُٙ كَُّّ      ٝةَلَ/      ، أ ذ١َِ ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"حَ َٔ  ُ كََنَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ

يَّةمٍ، 
َ
ةَ أ شََْ َٔ ةنَ  ٌَ ي٨َ يٮ٦ًَْة".      رَمَ شِْْ ِٔ  َٙ ُٝجِيَ ذِي٫ِ اخْذ١ََ ي  ِ ةمُ الذَّ َٕ ة كََنَ ا٣ْ َّ٧َ٤َٚ 

 ت  ہۺرضیۺاللہۺعنہۺکہتےۺہیںۺکہ
 
 ۺرمضاؿۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ابوہ

 
نےۺبیسۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺدسۺدؿۺاعتکاػۺکرتےۺھے،،ۺلیکنۺجسۺساؽۺآپۺکاۺانتقاؽۺہواۺاسۺساؽۺآپۺہ

 دؿۺکاۺاعتکاػۺکیا۔

ذكَف  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، (۵۸۵۹) ۱۷، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۵۹۹۷) ۸، ٌٚةا٢ ا٣ٞؿآن (۲۸۵۵) ۵۸وعيط البؼةری/الٔا
 ظك٨ وعيط(( )۵۷۲۸) ۱۱، قنن الدارمی/الىٮم (۵۵۸، ۱۱۱، ۱۱۵، ۲/۲۷۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۲۷۵۵)تحٛح الأشراف/ 

Abu Hurairah said: The Prophet صلى الله عليه وسلم used to observe Itikaf during ten days of Ramadan every year. But 

when the year in which he died, he observed Itikaf for twenty days. 

 

 
 

ِٙ يؽَْػُ  ذ١َِ ْٕ  ٢ُ الَْْيْخَ لِحَةصَذ٫ِِ ثةب ال٧ُْ
 ت اب:ۺمعتکفۺاپنیۺضرورتۺکےۺلیےۺگھرۺمیںۺداخلۺہوۺسکتاۺہےۺ۔

CHAPTER: The Person Observing I’tikaf Entering His House For A Need. 
ۺنمبر:

ث

 
 5134 حدی

ثََ٪ة ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ  ظَؽَّ ٍٟ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ ِ بَيْرِ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، ٦َةل ّـُ ؿْوَةَ ث٨ِْ ال ةئِنَِحَ خَ٪ْ       ، خ٧َْؿَةَ ثِ٪خِْ خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ  خ٨َْ       ، ُٔ      ٝة٣َخَْ/      ، َٕ
 ،٫ُُ٤ رصَِّ

ُ
ق٫َُ َٚأ

ْ
َٙ يؽُْنِي إِلََِّ رَأ ٥َ"إِذَا اخْذ١ََ

٤ي٫َِْ وق٤َََّ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ نكَْةنِ".وَكََنَ لَا يؽَْ       كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ  ػ٢ُُ الْبَيخَْ إلِاَّ لِْةَصَحِ الْإِ
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺاعتکاػۺمیںۺہوتےۺتوصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا  
 

ۺکرۺدیتےۺاورۺمیںۺاسۺمیںۺکنگھیۺکرۺدیتیۺاورۺ )مسجدۺہیۺسے( ج  
 

ی  

 

اپناۺسرۺمیرےۺف

انیۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ

 

 ضرورتۺہیۺکےۺپیشۺنظرۺداخلۺہوتےۺھے،۔گھرۺمیںۺکسیۺان

، (۵۸۲) ۲۷، وٝؽ أػؿصہ/ مٮَة ا٦ةم ٦ة٣ک/ا٣ُہةرة (۵۸۹۸۷، )تحٛح الأشراف/ (۲۹۸) ۱وعيط مك٥٤/الْيي تخؿيش دارالدٔٮہ/
ذكَف   وعيط(( )۵۸۷۱) ۵۸۸، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۲۷۵، ۲۸۲، ۲۵۲، ۲۵۸، ۲۱۵، ۲۸۵، ۵/۵۸۵، مك٪ؽ احمؽ )(۸) ۸، (۵) ۵الٔا

Aishah said: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم observed Itikaf, he would put his head near me, and I 

would comb it. and he entered the house only to fulfill human needs (i. e. to urinate or to relieve himself). 
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ۺنمبر:

ث

 
 5135 حدی

ثََ٪ة ي ظَؽَّ ِٕ ِ ب٨ُْ مَك٧ََ٤ْحَ       ، ؽٍ رُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ ثَ٪َة     ٝةَلَا/      ، وَخَجؽُْ اللََّّ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، اث٨ِْ مِ٭َةبٍ  خ٨َْ       ، ال٤َّيرُْ  ظَؽَّ ُ       ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، ُٔ ٨ِ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ َٔ

٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،  ثٮُ دَاودُ/      َٔ
َ
َٟ رَوَاهُ يٮُنفُُ، وَكَؾَ      نََٮَْهُ. ٝةَلَ أ ِ ،       ل ّـ٬ُْؿِيِّ ؿْوَةَ،       خ٨َْ ال ُٔ ظَؽٌ ٦َة٣ِكًَ عَلىَ 

َ
ْٓ أ ٧َؿٌ وَزِيَةدُ       وَل٥َْ حُذةَثِ ْٕ خ٨َْ خ٧َْؿَةَ. وَرَوَاهُ ٦َ

ؽٍ وَدَيْر٧َ٬ِِة،  ْٕ ،       ب٨ُْ قَ ّـ٬ُْؿيِِّ ؿْوَةَ،       خ٨َْ ال ُٔ  خ٨َْ عًَئِنَِحَ.      خ٨َْ 
ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺسےۺاسۺسندۺسے

 

ؤ
م
ل

 اسیۺطرحۺمرفوعاًۺمرویۺہے۔ بھیۺاؾۺا

ذكَف  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، (۷۸۱) ۷۸، قنن ا٣تر٦ؾی/الىيةم (۲۹۸) ۱، وعيط مك٥٤/الْيي (۲۸۲۹) ۱وعيط البؼةری/ الٔا
ذكَف ) ، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ (۹۵۵۱۸، )تحٛح الأشراف/ (۵۸۸۵) ۵۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىٮم (۱۱۸۱قنن ا٣جكةئی/ ال١بَی/ الٔا

 وعيط(( )۵/۵۷احمؽ )
A similar tradition has been transmitted by Aishah from the Prophet صلى الله عليه وسلم through a different chain of 

narrators. Abu Dawud said: And Yunus also narrated in a similar way from al-Zuhri, and no one 

supported Malik in his narration from Urwah from Umrah ; and Mamar, Ziyad bin Sad and others have 

also narrated it from al-Zuhri from Urwah on the authority of Aishah. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5136 حدی

ثََ٪ة دٌ       ، ق٤ُي٧ََْةنُ ب٨ُْ ظَؿْبٍ  ظَؽَّ ثََ٪ة     َٝةلَا/      ، وَمُكَؽَّ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، ب٨ُْ زَيؽٍْ  حَمَّةدُ  ظَؽَّ ُٔ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٬ِنَةمِ ث٨ِْ 
َ
كََنَ رقَُٮلُ      َٝة٣خَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ

ة فِِ ال٧َْكْضِؽِ،  ًٛ ذ١َِ ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"يسَُٮنُ ٦ُ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ق٫َُ ٨ْ٦ِ ػ٢َِ٤َ الْْضُْؿَةِ       اللََّّ
ْ
دٌ/ذَيُ٪ةَو٣ِنُِ رَأ َٝةلَ مُكَؽَّ ق٫َُ". وَ

ْ
ك٢ُِ رَأ ْٗ َ

٫ُُ٤      َٚأ رصَِّ
ُ
َٚأ

٩ةَ ظَةايٌِ.
َ
 وَأ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺمیںۺہوتےۺتوۺحجرےۺکےۺکسیۺجھروکےۺسےۺاپناۺسرۺمیریۺطرػۺکرۺدیتےۺمیںۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

مسجدۺکےۺاندرۺاعتکاػۺکیۺحال

 کاۺسرۺدھوۺدیتی،ۺکنگھیۺکرۺدیتی،ۺاورۺمیںۺحیضۺسےۺہوتیۺتھی۔وسلمۺۺصلیۺاللہۺعلیہآپۺ

 وعيط(( )۵۵۷۸۸دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Aishah said: The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم used to observe Itikaf in the mosque and put his head near me 

through the opening of the apartment, and I would wash his head. Musaddad said: "And I would comb it 

while I was menstruating. " 
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ۺنمبر:

ث

 
 5141 حدی

ثََ٪ة ؽِ ب٨ُْ مَجُّٮَي٫ِْ ال٧َْؿْوَزيُِّ  ظَؽَّ حْمَؽُ ب٨ُْ م٧ََُُّ
َ
زنَِ       ، أ زَّاقِ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، خَجؽُْ الؿَّ ػْبَََ

َ
٧َؿٌ  أ ْٕ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، ٦َ ٍ  خ٨َْ       ، ال ْْ ِّ ث٨ِْ ظُكَ يَّحَ  خ٨َْ       ، عََِ ِٛ ، وَ

ة،      ٝة٣َخَْ/       ًٛ ذ١َِ ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ ٦ُ َٔ  ُ ِ وَلََّّ اللََّّ ثْذ٫ُُ ث٥َُّ ر٧ُْخُ،       "كََنَ رقَُٮلُ اللََّّ زُورهُُ لَحْلًا َٚعَؽَّ
َ
دحَذ٫ُُْ أ

َ
ة      َٚأ َٞ ٤جَْخُ ذَ َٞ ٤ِجَنِ"، ٚةَجْ ْٞ وَكََنَ       مَ ٦َعِِ لِحَ
٩ىَْةرِ، 

َ
قَة٦َحَ ث٨ِْ زَيؽٍْ. ذ٧ََؿَّ رصَُلَانِ ٨ْ٦ِ الْأ

ُ
سََْعًَ،       مَك١َْ٪٭َُة فِِ دَارِ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ أ َٔ  ُ يةَ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
ة رَأ ٤ي٫َِْ       ٧َ٤ََّٚ َٔ  ُ ةلَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ ذَ

. ٝةَلَا/      عَلىَ رق٧َ١ُ٤ِِْة،      ٥َ/وق٤َََّ  يَّحُ ثِ٪خُْ ظُيَِي ِٛ َٝةلَ/     إجَِّ٭َة وَ  . ِ ِ يةَ رقَُٮلَ اللََّّ مِ،      قُجْعَةنَ اللََّّ ؿَْى الدَّ ََ نكَْةنِ  ةنَ يَُؿِْي ٨َ٦ِ الْإِ َُ يْ إِنَّ النَّ
ؾِفَ فِِ ٤ُٝٮُبس٧َُِة مَحبْةً،        ْٞ نْ حَ

َ
       َٚؼَنِيخُ أ

َ
ا.     وْ ٝةَلَ/أ  شَرًّ

ومنینۺصفیہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺمیںۺحاضرۺہو ،ۺآپۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺرسوؽۺاللہۺ اؾۺا

 

ڈم

 

صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺمعتکفۺھے،ۺتوۺمیںۺراتۺمیںۺملاقاتۺکیۺغرضۺسےۺآپۺکیۺخ

ۺکی،ۺپھرۺمیںۺکھڑیۺہوۺکرۺچلنےۺلگیۺتوۺآپۺ

 

 
 

ڈۺرضیۺاللہۺعنہماۺ بھیۺمجھےۺوا لۺکرنےۺکےۺلیےۺکھڑےۺہوۺگئے،ۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمسےۺمیںۺنےۺت اتۺج ۺاؿۺکیۺرہائشۺاسامہۺ عۺزن 

 
 

)اسۺوق

ۺنبیۺاکرؾۺ کےۺمکاؿۺمیںۺتھی( ۺلگے، ے

 

کلن

 

ئ
ۺآپۺکوۺدیکھۺکرۺتیزیۺسےۺ ۺوہ ۺانصاریۺوہاںۺسےۺگزرے،  مات ا:صلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺاتنےۺمیںۺدو

 

ۺیہۺصفیہۺبنتۺحیی" نےۺف )میریۺ ٹھہرو،

ۺاللہۺکےۺرسوؽ!"ۺنہۺہوۺکہۺتمہیںۺکو ۺغلطۺفہمیۺہوۺجاے ()اسا  ہےبیوی( ۺبحانؿۺاللہ! ۺبولے: ۺوہ نےۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺآپۺ)آپۺکےۺمتعلقۺایسیۺبدگمانیۺہوۺہیۺنہیںۺسکتی( ،

 مات ا:

 

اۺہے،ۺمجھےۺاندیشہۺہواۺکہۺکہیںۺوہۺتمہارےۺدؽۺمیںۺکچھ" ف

 

اؿۺکیۺرگوںۺمیںۺخوؿۺکیۺطرحۺدوڑت

 

 ۔"نہۺڈاؽۺدے شر(ۺ)ت اۺکہا:ۺکو شیطاؿۺان

ذكَف  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، وعيط (۸۵۸۵) ۲۵، الأظكَم (۱۲۷۵) ۵۵، ثؽء الخ٤ٜ (۲۸۱۹) ۵۲، (۲۸۱۷) ۵۵وعيط البؼةری/الٔا
، ۱/۵۱۵، وٝؽ أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )(۵۱۹۸۵، )تحٛح الأشراف/ (۵۸۸۹) ۵۱، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۲۵۸۱) ۹مك٥٤/الكلام 

 وعيط(( )۵۹۹۵، ويأتَ ہؾا الْؽير فَ الأدب )(۵۷۲۵) ۱۱/الىٮم ، قنن الدارمی(۵/۱۱۸، ۱۸۹، ۲۷۱
Safiyyah said: When the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم was observing Itikaf (in the mosque), I would come to 

him to visit him. I had a talk with him and then stood up. I then returned and he (the Prophet) also stood 

up to accompany me (to my house). Her dwelling place was in the house of Usamah bin Zaid. Two men 

from the Ansar (helpers) passed (by him at the moment). When they saw the Prophet صلى الله عليه وسلم, they walked 

quickly. The Prophet صلى الله عليه وسلم said: Be at ease, she is Safiyyah daughter of Huyayy. They said: Be glory to 

Allah, Messenger of Allah! He said: Satan runs in man like blood. I feared he might inspire something in 

your mind, or he said: evil (the narrator doubted). 
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ۺنمبر:

ث

 
 5140 حدی

ثََ٪ة ؽُ ب٨ُْ يَحْيَ  ظَؽَّ ثَ٪َة      ،  ث٨ِْ َٚةرسٍِ م٧ََُُّ ثٮُ الْح٧ََةنِ  ظَؽَّ
َ
٩ةَ      ، أ ػْبَََ

َ
يتٌْ  أ َٕ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، مُ ٪ؽَْ ثةَبِ      َٝة٣خَْ/      ثإِِقْ٪ةَدِهِ ث٭َِؾَا،       ، ال ِٔ ظَتََّّ إِذَا كََنَ 

مِّ ق٧ََ٤َحَ، 
ُ
٪ؽَْ ثةَبِ أ ِٔ ي  ِ َ٪ةهُ.      صُلَانِ، مَؿَّ ث٭٧َِِة رَ       ال٧َْكْضِؽِ الذَّ ْٕ  وقََةقَ ٦َ

ومنینۺصفیہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکاۺبیاؿۺہےۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺمرویۺہےۺجسۺمیںۺاؾۺا

ث

 
 یۺسےۺاسۺسندۺسےۺبھیۺیہۺحدی

 
ۺآپۺ زہ  

 
ومنینۺاؾۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺج

 

ؤ
م
ل

مسجدۺکےۺاسۺدروازےۺپرۺپہنچےۺجوۺاؾۺا

ۺسےۺدوۺشخص  
 

ی  

 

ۺبیاؿۺکی۔ۺسلمہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکےۺدروازےۺکےۺت اسۺہےۺتوۺاؿۺکےۺف

ث

 
 گزرے،ۺاورۺپھرۺاسیۺمفہوؾۺکیۺحدی

 وعيط(( )۵۱۹۸۵ا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
The tradition mentioned above has also been transmitted by Al Zuhri through a different chain of 

narrators. In this version she said ‛When he was at the gate of the mosque which was near the gate of 

Umm Salamah, two men passed them. The narrator then transmitted the tradition to the same effect. 

 

 
 

ٮدُ ال٧َْؿِييَ  ُٕ ِٙ حَ ذ١َِ ْٕ  ثةب ال٧ُْ
 ت اب:ۺاعتکاػۺکرنےۺوالاۺمریضۺکیۺعیادتۺکرۺسکتاۺہےۺ؟

CHAPTER: A Person Observing I’tikaf Visiting The Sick. 
ۺنمبر:

ث

 
 5145 حدی

ثََ٪ة حسَ       ، ٔجؽ الله ث٨ م٧ُؽ الجٛيلِّ ظَؽَّ ِٔ ؽُ ب٨ُْ  ثَ٪َة     َٝةلَا/      ، وَم٧ََُُّ لَامِ ب٨ُْ ظَؿْبٍ  ظَؽَّ ٩ةَ      ، خَجؽُْ الكَّ ػْبَََ
َ
بِي ق٤ُي٥ٍَْ  أ

َ
خَجؽِْ  خ٨َْ       ، ال٤َّيرُْ ب٨ُْ أ

ةق٥ِِ الؿَّحْم٨َِ ثْ  َٞ بي٫ِِ  خ٨َْ       ، ٨ِ ا٣ْ
َ
يلُِِّّْ ٝة٣َخَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، أ َٛ ،      ٝةَلَ الجُّ ٌٙ ذ١َِ ْٕ ٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ"ح٧َُؿُّ ثةِل٧َْؿِييِ و٬َُٮَ ٦ُ َٔ  ُ ذَي٧َُؿُّ       كََنَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ

لُ خَ٪٫ُْ"، 
َ
جُ يكَْأ ؿِّ َٕ حسَ/      ٧َ٠َة ٬ُٮَ وَلَا حُ ِٔ َٝةلَ اب٨ُْ  .     ٝة٣َخَْ/     وَ ٌٙ ذ١َِ ْٕ ٮدُ ال٧َْؿِييَ و٬َُٮَ ٦ُ ُٕ ٤َي٫ِْ وق٥ََّ٤ََ حَ َٔ  ُ  إِنْ كََنَ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺاعتکاػۺمیںۺمریضۺکےۺت اسۺسےۺعیادتۺکرتےۺہوے ۺگزرۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ اؾۺا

 

جاتےۺجسۺطرحۺکےۺہوتےۺاورۺٹھہرتےۺحال

 نہیںۺبغیرۺٹھہرتےۺاسۺکاۺحاؽۺپوچھتے۔

ۺ عۺابیۺسلیمۺضعیفۺہیں( ًٕيٙ(( )۵۸۱۵۱دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/

ث

 )اسۺکےۺراویۺل 
According to the version of Al Nufaili, Aishah said ‛The Prophet صلى الله عليه وسلم used to pass by a patient while he 

was observing I’tikaf (in the mosque) but he passed as usual and did not stay asking about him. ‚ 
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According to the version of Ibn Isa she said ‛The Prophet صلى الله عليه وسلم would visit a patient while he was 

observing I’tikaf. ‚ 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5141 حدی

ثَ٪َ  يَّحَ  ةظَؽَّ ِٞ ٩ةَ      ، و٬َْتُ ب٨ُْ ثَ ػْبَََ
َ
ْٕنِ اب٨َْ إِقْعَةقَ  خ٨َْ       ، ػَةلِدٌ  أ ّـ٬ُْؿيِِّ  خ٨َْ       ، خَجؽِْ الؿَّحْم٨َِ حَ ؿْوَةَ  خ٨َْ       ، ال َٝة٣خَْ/      ، عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، ُٔ ٭َة  جَّ

َ
     أ

ٮدَ مَؿِ  ُٕ نْ لَا حَ
َ
ِٙ أ ذ١َِ ْٕ ٪َّحُ عَلىَ ال٧ُْ ٬َة وَلَا يََؿُْجَ لِْةَصَحٍ إلِاَّ ل٧َِة لَا ثؽَُّ ٦ِ٪ْ "الكُّ ةً وَلَا حُجَةشِرَ

َ
ة وَلَا ينَْ٭َؽَ صََ٪ةزَةً وَلَا ح٧ََفَّ امْؿَأ ًٌ وَلَا       ٫ُ، ي

ذِكََفَ إلِاَّ ثىَِٮْمٍ،  ْٔ ثٮُ دَاودُ/      ا
َ
". ٝةَلَ أ ٍٓ ذِكََفَ إِلاَّ فِِ مَكْضِؽٍ صَة٦ِ ْٔ ٮلُ ذِي٫ِ/      جؽِْ الؿَّحْم٨َِ ث٨ِْ إِقْعَةقَ، دَيْرُ خَ      وَلَا ا ُٞ ٪َّحُ.      َٝة٣خَْ/     لَا حَ الكُّ

ثٮُ دَاودُ/
َ
٫َُ٤ َٝٮْلَ عًَئِنَِحَ.     ٝةَلَ أ َٕ  صَ

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہ

 

ؤ
م
ل

ۺ اؾۺا ۺیہۺہےۺکہۺاعتکاػۺکرنےۺوالاۺکسیۺمریضۺکیۺعیادتۺنہۺکرے،ۺنہۺجنازےۺمیںۺشرت 

 
 

ہو،ۺنہۺعورتۺکوۺچھوے ،ۺاورۺنہۺہیۺاسۺسےۺس

ۺکےۺسواۺکہیںۺاورۺاعتکاػۺنہیں۔ۺمباشرتۺکرے،ۺاورۺنہۺکسیۺضرورتۺسےۺنکلےۺسواے ۺایسیۺضرورتۺکےۺجسۺکےۺبغیرۺکو ۺچارہۺنہۺہو،ۺاورۺبغیرۺروزےۺکےۺاعتکاػۺنہیں،ۺاورۺجامعۺمسجد

ۺمیں

 

 
ۺکےۺعلاوہۺدوسروںۺکیۺروای

 

 ارۺدت اۺ «ة٣خ الك٪حٝ» ابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺدالاحمحٰم

 

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکاۺقوؽۺف

 

ؤ
م
ل

کاۺلفظۺنہیںۺہے۔ۺابوداؤدۺکہتےۺہیں:ۺانہوںۺنےۺاسےۺاؾۺا

 ہے۔

 ظك٨ وعيط(( )۸۱۱۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The sunnah for one who is observing Itikaf (in a mosque) is not to 

visit a patient, or to attend a funeral, or touch or embrace one's wife, or go out for anything but necessary 

purposes. There is no Itikaf without fasting, and there is no Itikaf except in a congregational mosque. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5141 حدی

ثََ٪ةظَ  حْمَؽُ ب٨ُْ إثِؿَْا٬ِي٥َ  ؽَّ
َ
ثََ٪ة      ، أ ثٮُ دَاودَُ  ظَؽَّ

َ
ثَ٪َة      ، أ ِ ب٨ُْ ثؽَُي٢ٍْ  ظَؽَّ ُ       ، اث٨ِْ خ٧َُؿَ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿِو ث٨ِْ دِي٪َةرٍ  خ٨َْ       ، خَجؽُْ اللََّّ نَّ خ٧َُؿَ رضََِِ اللََّّ

َ
أ

َٙ فِِ الَْْ  ذ١َِ ْٕ نْ حَ
َ
٤ي٫َِْ أ َٔ  ٢َ َٕ جحَِ، خَ٪٫ُْ صَ ْٕ ٪ؽَْ ا١َْ٣ ِٔ وْ يٮ٦ًَْة 

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ،       ة٤ِ٬ِيَّحِ لَح٤ْحًَ أ َٔ  ُ لَ الجَّبَِِّ وَلََّّ اللََّّ

َ
ةلَ/      َٚكَأ َٞ ْٙ وو٥َُْ".     ذَ  "اخْذ١َِ

ڈرۺمانیۺتھیۺتوۺانہوںۺنےۺنبیۺاکرؾۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺنےۺزمانہۺجالیت ۺمیںۺاپنےۺاوپرۺکعبہۺکےۺت اسۺا دالاللہۺ عۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہماۺکہتےۺہیںۺکہ

  

ۺراتۺکےۺاعتکاػۺکیۺن ۺدؿۺاورۺات  صلیۺاللہۺت 

 مات ا:علیہۺوسلمۺ

 

 ۔"اعتکاػۺکروۺاورۺروزہۺرکھو" سےۺدرت افتۺکیاۺتوۺآپۺنےۺف
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ذكَف (۸۱۱۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/ ، وعيط (۲۸۵۱) ۵۵، وٝؽ أػؿصہ/ وعيط البؼةری/الٔا
ذكَف )(۵۱۱۹) ۵۵، قنن ا٣تر٦ؾی/الأي٧ةن والجؾور (۵۵۱۵) ۸ي٧ةن والجؾور مك٥٤/الأ ، (۱۱۱۱، قنن ا٣جكةئی/ال١بَی/ الٔا

اپنّ ٩ؾر ’’)قت ٠ے يہةں صرف ‘‘ وو٥’’وٝٮلَ/ ‘‘ أو يٮ٦ًة’’)وعيط( دون ٝٮلَ/  ۔‘‘أوف ث٪ؾرك’’كُ٭٥ رووا ٬ؾا الْؽير ث٤ِٛ/ 
 كَ ٣ِٛ ہے اوربف(‘‘ پٮری ٠ؿ 

Narrated Abdullah ibn Umar: Umar (may Allah be pleased with him) took a vow in the pre-Islamic days 

to spend a night or a day in devotion near the Kabah (in the sacred mosque). He asked the Prophet صلى الله عليه وسلم 

about it. He said: Observe Itikaf (i. e. spend a night or a day near the Kabah) and fast. 

 

 
 

ۺنمبر:

ث

 
 5142 حدی

ثََ٪ة ؿشََُِّ  ظَؽَّ ُٞ ثةَنَ ث٨ِْ وَة٣ِطٍ ا٣ْ
َ
ؽِ ث٨ِْ أ ِ ب٨ُْ خ٧َُؿَ ث٨ِْ م٧ََُُّ ثَ٪َة      ، خَجؽُْ اللََّّ ـيَِّ  ظَؽَّ َٞ ْ٪ َٕ نِ ا٣ْ ْٕ ؽٍ حَ ِ ث٨ِْ ثؽَُي٢ٍْ  خ٨َْ       ، خ٧َْؿُو ب٨ُْ م٧ََُُّ ، خَجؽِْ اللََّّ

َ الجَّةسُ،      ٝةَلَ/      نََٮَْهُ،  ثإِِقْ٪َةدِهِ        ٌٙ إِذْ ٠َبََّ ذ١َِ ْٕ ةلَ/      ذَجَحْ٪٧ََة ٬ُٮَ ٦ُ َٞ ِ ؟ َٝةلَ/     ذَ ٤ي٫َِْ       قَبُِْ ٬َٮَازِنَ،      ٦َة ٬َؾَا يةَ خَجؽَْ اللََّّ َٔ  ُ ٭٥ُُ الجَّبُِِّ وَلََّّ اللََّّ َٞ خْذَ
َ
أ

َٟ الْْةَرِيَحُ      وق٥ََّ٤ََ. ٝةَلَ/ ٭٥ُْ. وَد٤ِْ َٕ رق٤َْ٭ََة ٦َ
َ
 َٚأ

ۺاعتکاػۺمیںۺھے،ۺلوگوںۺنے )عمرۺرضیۺاللہۺعنہ( وہ اسۺسندۺسےۺبھیۺدالاللہۺ عۺبدیلۺسےۺاسیۺطرحۺمرویۺہے،ۺاسۺمیںۺہےۺاسیۺدوراؿۺکہ

 

کہا،ۺتوۺپوچھا:ۺ "اللهۺأکبر" حال

ڈیۺبھیاللہۺعلیہۺوسلمۺۺصلیدالاللہ!ۺیہۺکیاۺہے؟ۺانہوںۺنےۺکہاۺکہۺقبیلہۺہوازؿۺوالوںۺکےۺقیدائںۺکوۺرسوؽۺاللہۺ

  

چنانچہۺانہوںۺ ؎۱ )توۺانہیںۺمیںۺسےۺہے( نےۺآزادۺکرۺدت اۺہے،ۺکہا:ۺیہۺلون

 نےۺاسےۺبھیۺاؿۺکےۺساتھۺآزادۺکرۺدت ا۔

 وعيط(( )۸۱۱۵دٛؿد ثہ أثٮ داود، وا٩ْؿ ٦ة ٝج٤ہ، )تحٛح الأشراف/  تخؿيش دارالدٔٮہ/
:

 

ۺیہۺسنا ؎۱ وضاج  
 

نےۺہوازؿۺکےۺقیدائںۺکوۺآزادۺکرۺدت اۺہےۺتوۺاپنےۺبیٹےۺدالاللہۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺکہاۺکہۺیہۺصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺۺکہۺرسوؽۺاللہۺ:ۺمطلبۺیہۺہےۺکہۺعمرۺرضیۺاللہۺعنہۺسےۺج

ڈیۺجوۺمیرےۺت اسۺہےۺوہۺبھیۺتوۺانہیںۺقیدائںۺمیںۺسےۺہےۺپھرۺتمۺاسےۺکیسےۺروکےۺہوے ۺہو۔

  

 لون

Narrated Abdullah ibn Umar: The tradition mentioned above (No. 2468) has also been transmitted by 

Abdullah ibn Budayl through a different chain of narrators in a similar way. This version adds: While he 

(Umar) was observing Itikaf (in the sacred mosque), the people uttered (loudly): "Allah is most great. " He 

said: What is this, Abdullah? He said: These are the captives of the Hawazin whom the Messenger of 

Allah صلى الله عليه وسلم has set free. He said: This slave-girl too? He sent her along with them. 
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 ُٙ ذ١َِ ْٕ حِ تَ ًَ  ثةب فِِ ال٧ُْكْذَعَة
 سکتیۺہےۺ۔ت اب:ۺمستحاضہۺعورتۺاعتکاػۺمیںۺبیٹھۺ

CHAPTER: The Woman Suffering From Istihadah Observing I’tikaf. 
ۺنمبر:

ث

 
 5143 حدی

ثََ٪ة حسَ  ظَؽَّ ِٔ ؽُ ب٨ُْ  يؽٍ       ، م٧ََُُّ ِٕ ثَ٪َة     َٝةلَا/      ، وَرُذَحجَْحُ ب٨ُْ قَ يؽُ  ظَؽَّ ِـ ١ْؿ٦َِحَ  خ٨َْ       ، ػَةلِدٍ  خ٨َْ       ، يَ ُ خَ٪٭َْة،  عًَئِنَِحَ  خ٨َْ       ، ِٔ      ٝة٣َخَْ/      رضََِِ اللََّّ
زْوَاص٫ِِ، 

َ
ةٌ ٨ْ٦ِ أ

َ
٤ي٫َِْ وق٥ََّ٤ََ امْؿَأ َٔ  ُ َٓ الجَّبِِِّ وَلََّّ اللََّّ خْ ٦َ َٛ ؿَةَ وَال٧ُْْْؿَةَ،       "اخْذ١ََ ْٛ كْخَ تَحذْ٭ََة وَهَِِ       ٚك٩َََخَْ دؿََى الىُّ َُّ ٪َة ا٣ ْٕ ًَ ٚؿَُب٧ََّة وَ

."  دىَُلِِّّ
 
م
ل

ومنینۺعائشہۺرضیۺاللہۺعنہاۺکہتیۺہیںۺکہاؾۺا

 

)یعنیۺانہیںۺ پیلاۺن ۺاورۺسرخیۺدیکھتیں )خوؿۺمیں( کےۺساتھۺآپۺکیۺبیوائںۺمیںۺسےۺکسیۺنےۺاعتکاػۺکیاۺوہصلیۺاللہۺعلیہۺوسلمۺنبیۺاکرؾۺ ؤ

  )خوؿۺکےۺلیے( توۺبساۺاوقاتۺہمۺاؿۺکےۺنیچے استحاضہۺکاۺخوؿۺجاریۺرہتا(

 

 اۺت  تنۺرکھۺدیتےۺاورۺوہۺحال

 

 ۺنمازۺمیںۺہوتیں۔ت 

، وٝؽ (۵۸۱۹۹، )تحٛح الأشراف/ (۵۸۷۸) ۵۵، قنن اث٨ ٦ةصہ/الىيةم (۱۸۹) ۵۸وعيط البؼةری/الْيي  تخؿيش دارالدٔٮہ/
 وعيط(( )۹۸۵) ۹۱، قنن الدارمی/ا٣ُھةرة (۵/۵۱۵أػؿصہ/ مك٪ؽ احمؽ )

Aishah (may Allaah be pleased with her) said ‛One of the wives of the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم observed 

I’tikaf along with him (in the mosque). She would see yellowness and redness. Sometimes we would place 

a washbasin while she prayed. ‚ 
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ۺتلاشۺکیجئےۺنمبرۺسے

ث

 
 حدی

ۺنمبر:حد

ث

 
 1250 ی

ۺنمبر:

ث

 
 1251 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1252 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1253 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1254 حدی

ۺنمبر

ث

 
 1255 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1256 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1257 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1258 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1259 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 0126 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1261 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1262 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1263 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1264 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1265 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1266 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1267 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1268 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1269 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1270 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1271 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1272 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1273 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1274 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1275 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1276 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1277 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1278 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1279 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1280 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1281 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1282 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1283 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1284 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1285 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1286 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1287 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1288 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1289 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1290 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1291 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1292 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1293 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1294 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1295 حدی

ۺنمبر

ث

 
 1296 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1297 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1298 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1299 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1300 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 3011 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1302 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1303 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1304 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1305 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1306 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1307 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1308 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1309 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1310 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1311 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1312 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1313 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1314 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1315 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1316 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1317 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1318 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1319 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1320 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1321 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1322 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1323 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1324 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1325 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1326 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1327 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1328 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1329 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1330 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1331 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1332 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1333 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1334 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1335 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1336 حدی

 

ث

 
 1337 نمبر:ۺحدی

ۺنمبر:

ث

 
 1338 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1339 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1340 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1341 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1342 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1343 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1344 حدی
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ۺنمبر:

ث

 
 1345 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1346 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1347 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1348 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1349 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1350 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1351 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1352 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1353 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1354 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1355 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1356 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1357 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1358 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1359 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1360 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1361 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1362 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1363 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1364 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1365 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1366 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1367 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1368 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1369 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1370 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1371 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1372 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1373 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1374 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1375 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1376 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1377 حدی

ۺنمبر:حد

ث

 
 1378 ی

ۺنمبر:

ث

 
 1379 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1380 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1381 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1382 حدی

ۺنمبر

ث

 
 1383 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1384 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1385 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1386 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1387 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 8138 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1389 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1390 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1391 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1392 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1393 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1394 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1395 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1396 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1397 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1398 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1399 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1400 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1401 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1402 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1403 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1404 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1405 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1406 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1407 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1408 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1409 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1410 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1411 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1412 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1413 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1414 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1415 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1416 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1417 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1418 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1419 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1420 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1421 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1422 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1423 حدی

ۺنمبر

ث

 
 1424 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1425 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1426 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1427 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1428 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 4291 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1430 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1431 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1432 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1433 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1434 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1435 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1436 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1437 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1438 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1439 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1440 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1441 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1442 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1443 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1444 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1445 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1446 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1447 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1448 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1449 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1450 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1451 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1452 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1453 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1454 حدی
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ۺنمبر:

ث

 
 1455 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1456 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1457 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1458 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1459 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1460 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1461 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1462 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1463 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1464 حدی

 

ث

 
 1465 نمبر:ۺحدی

ۺنمبر:

ث

 
 1466 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1467 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1468 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1469 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1470 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1471 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1472 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1473 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1474 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1475 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1476 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1477 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1478 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1479 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1480 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1481 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1482 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1483 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1484 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1485 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1486 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1487 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1488 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1489 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1490 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1491 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1492 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1493 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1494 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1495 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1496 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1497 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1498 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1499 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1500 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1501 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1502 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1503 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1504 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1505 حدی

ۺنمبر:حد

ث

 
 1506 ی

ۺنمبر:

ث

 
 1507 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1508 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1509 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1510 حدی

ۺنمبر

ث

 
 1511 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1512 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1513 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1514 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1515 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 6151 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1517 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1518 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1519 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1520 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1521 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1522 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1523 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1524 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1525 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1526 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1527 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1528 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1529 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1530 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1531 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1532 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1533 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1534 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1535 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1536 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1537 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1538 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1539 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1540 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1541 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1542 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1543 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1544 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1545 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1546 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1547 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1548 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1549 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1550 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1551 حدی

ۺنمبر

ث

 
 1552 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1553 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1554 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1555 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1556 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 5571 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1558 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1559 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1560 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1561 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1562 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1563 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1564 حدی
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ۺنمبر:

ث

 
 1565 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1566 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1567 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1568 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1569 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1570 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1571 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1572 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1573 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1574 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1575 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1576 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1577 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1578 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1579 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1580 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1581 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1582 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1583 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1584 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1585 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1586 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1587 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1588 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1589 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1590 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1591 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1592 حدی

 

ث

 
 1593 نمبر:ۺحدی

ۺنمبر:

ث

 
 1594 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1595 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1596 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1597 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1598 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1599 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1600 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1601 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1602 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1603 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1604 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1605 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1606 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1607 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1608 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1609 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1610 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1611 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1612 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1613 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1614 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1615 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1616 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1617 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1618 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1619 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1620 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1621 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1622 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1623 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1624 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1625 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1626 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1627 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1628 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1629 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1630 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1631 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1632 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1633 حدی

ۺنمبر:حد

ث

 
 1634 ی

ۺنمبر:

ث

 
 1635 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1636 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1637 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1638 حدی

ۺنمبر

ث

 
 1639 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1640 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1641 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1642 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1643 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 4164 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1645 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1646 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1647 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1648 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1649 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1650 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1651 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1652 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1653 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1654 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1655 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1656 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1657 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1658 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1659 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1660 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1661 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1662 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1663 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1664 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1665 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1666 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1667 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1668 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1669 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1670 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1671 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1672 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1673 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1674 حدی
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ۺنمبر:

ث

 
 1675 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1676 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1677 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1678 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1679 حدی

ۺنمبر

ث

 
 1680 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1681 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1682 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1683 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1684 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 6851 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1686 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1687 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1688 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1689 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1690 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1691 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1692 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1693 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1694 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1695 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1696 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1697 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1698 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1699 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1700 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1701 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1702 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1703 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1704 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1705 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1706 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1707 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1708 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1709 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1710 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1711 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1712 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1713 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1714 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1715 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1716 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1717 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1718 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1719 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1720 حدی

 

ث

 
 1721 نمبر:ۺحدی

ۺنمبر:

ث

 
 1722 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1723 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1724 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1725 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1726 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1727 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1728 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1729 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1730 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1731 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1732 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1733 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1734 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1735 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1736 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1737 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1738 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1739 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1740 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1741 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1742 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1743 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1744 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1745 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1746 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1747 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1748 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1749 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1750 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1751 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1752 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1753 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1754 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1755 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1756 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1757 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1758 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1759 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1760 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1761 حدی

ۺنمبر:حد

ث

 
 1762 ی

ۺنمبر:

ث

 
 1763 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1764 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1765 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1766 حدی

ۺنمبر

ث

 
 1767 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1768 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1769 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1770 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1771 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2177 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1773 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1774 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1775 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1776 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1777 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1778 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1779 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1780 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1781 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1782 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1783 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1784 حدی
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ۺنمبر:

ث

 
 1785 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1786 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1787 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1788 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1789 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1790 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1791 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1792 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1793 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1794 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1795 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1796 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1797 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1798 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1799 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1800 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1801 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1802 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1803 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1804 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1805 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1806 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1807 حدی

ۺنمبر

ث

 
 1808 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1809 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1810 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1811 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1812 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 8131 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1814 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1815 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1816 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1817 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1818 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1819 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1820 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1821 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1822 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1823 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1824 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1825 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1826 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1827 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1828 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1829 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1830 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1831 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1832 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1833 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1834 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1835 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1836 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1837 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1838 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1839 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1840 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1841 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1842 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1843 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1844 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1845 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1846 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1847 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1848 حدی

 

ث

 
 1849 نمبر:ۺحدی

ۺنمبر:

ث

 
 1850 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1851 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1852 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1853 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1854 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1855 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1856 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1857 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1858 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1859 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1860 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1861 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1862 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1863 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1864 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1865 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1866 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1867 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1868 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1869 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1870 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1871 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1872 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1873 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1874 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1875 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1876 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1877 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1878 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1879 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1880 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1881 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1882 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1883 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1884 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1885 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1886 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1887 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1888 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1889 حدی

ۺنمبر:حد

ث

 
 1890 ی

ۺنمبر:

ث

 
 1891 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1892 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1893 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1894 حدی
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ۺنمبر

ث

 
 1895 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1896 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1897 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1898 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1899 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 0190 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1901 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1902 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1903 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1904 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1905 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1906 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1907 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1908 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1909 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1910 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1911 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1912 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1913 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1914 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1915 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1916 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1917 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1918 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1919 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1920 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1921 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1922 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1923 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1924 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1925 حدی

ۺ

ث

 
حدی

 1925b نمبر:

ۺنمبر:

ث

 
 1926 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1927 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1928 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1929 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1930 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1931 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1932 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1933 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1934 حدی

ۺ

ث

 
 1935 نمبر:حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1936 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1937 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1938 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1939 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1940 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1941 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1942 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1943 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1944 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1945 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1946 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1947 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1948 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1949 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1950 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1951 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1952 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1953 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1954 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1955 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1956 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1957 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1958 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1959 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1960 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1961 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1962 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1963 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1964 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1965 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1966 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1967 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1968 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1969 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1970 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1971 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1972 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1973 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1974 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1975 حدی

 

ث

 
 1976 ۺنمبر:حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1977 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1978 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1979 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1980 حدی

ۺنمبر

ث

 
 1981 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1982 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1983 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1984 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1985 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1986 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1987 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1988 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1989 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1990 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1991 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1992 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1993 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1994 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1995 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1996 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1997 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1998 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1999 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2000 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2001 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2002 حدی
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ۺنمبر:

ث

 
 2003 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2004 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2005 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2006 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2007 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2008 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2009 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2010 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2011 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2012 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2013 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2014 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2015 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2016 حدی

ۺنمبر:حد

ث

 
 2017 ی

ۺنمبر:

ث

 
 2018 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2019 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2020 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2021 حدی

ۺنمبر

ث

 
 2022 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2023 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2024 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2025 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2026 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2720 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2028 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2029 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2030 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2031 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2032 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2033 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2034 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2035 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2036 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2037 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2038 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2039 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2040 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2041 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2042 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2043 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2044 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2045 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2046 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2047 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2048 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2049 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2050 حدی

ۺ

ث

 
حدی

 2050b نمبر:

ۺنمبر:

ث

 
 2051 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2052 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2053 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2054 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2055 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2056 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2057 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2058 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2059 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2060 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2061 حدی

 

ث

 
 2062 نمبر:ۺحدی

ۺنمبر:

ث

 
 2063 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2064 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2065 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2066 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2067 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2068 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2069 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2070 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2071 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2072 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2073 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2074 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2075 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2076 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2077 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2078 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2079 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2080 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2081 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2082 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2083 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2084 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2085 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2086 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2087 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2088 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2089 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2090 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2091 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2092 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2093 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2094 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2095 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2096 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2097 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2098 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2099 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2100 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2101 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2102 حدی

ۺنمبر:حد

ث

 
 2103 ی

ۺنمبر:

ث

 
 2104 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2105 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2106 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2107 حدی

ۺنمبر

ث

 
 2108 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2109 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2110 حدی
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ۺنمبر:

ث

 
 2111 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2112 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 3211 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2114 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2115 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2116 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2117 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2118 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2119 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2120 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2121 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2122 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2123 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2124 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2125 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2126 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2127 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2128 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2129 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2130 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2131 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2132 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2133 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2134 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2135 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2136 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2137 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2138 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2139 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2140 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2141 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2142 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2143 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2144 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2145 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2146 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2147 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2148 حدی

ۺنمبر

ث

 
 2149 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2150 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2151 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2152 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2153 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1542 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2155 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2156 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2157 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2158 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2159 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2160 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2161 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2162 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2163 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2164 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2165 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2166 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2167 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2168 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2169 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2170 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2171 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2172 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2173 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2174 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2175 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2176 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2177 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2178 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2179 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2180 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2181 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2182 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2183 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2184 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2185 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2186 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2187 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2188 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2189 حدی

 

ث

 
 2190 نمبر:ۺحدی

ۺنمبر:

ث

 
 2191 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2192 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2193 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2194 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2195 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2196 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2197 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2198 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2199 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2100 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2201 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2202 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2203 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2204 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2205 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2206 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2207 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2208 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2209 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2210 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2211 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2212 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2213 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2214 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2215 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2216 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2217 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2218 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2219 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2220 حدی
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ۺنمبر:

ث

 
 2221 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2222 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2223 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2224 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2225 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2226 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2227 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2228 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2229 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2230 حدی

ۺنمبر:حد

ث

 
 2231 ی

ۺنمبر:

ث

 
 2232 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2233 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2234 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2235 حدی

ۺنمبر

ث

 
 2236 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2237 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2238 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2239 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2240 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 1224 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2242 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2243 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2244 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2245 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2246 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2247 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2248 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2249 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2250 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2251 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2252 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2253 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2254 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2255 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2256 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2257 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2258 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2259 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2260 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2261 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2262 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2263 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2264 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2265 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2266 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2267 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2268 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2269 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2270 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2271 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2272 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2273 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2274 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2275 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2276 حدی

ۺنمبر

ث

 
 2277 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2278 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2279 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2280 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2281 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2822 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2283 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2284 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2285 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2286 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2287 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2288 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2289 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2290 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2291 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2292 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2293 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2294 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2295 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2296 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2297 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2298 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2299 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2300 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2301 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2302 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2303 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2304 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2305 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2306 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2307 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2308 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2309 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2310 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2311 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2312 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2313 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2314 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2315 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2316 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2317 حدی

 

ث

 
 2318 نمبر:ۺحدی

ۺنمبر:

ث

 
 2319 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2320 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2321 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2322 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2323 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2324 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2325 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2326 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2327 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2328 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2329 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2330 حدی
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ۺنمبر:

ث

 
 2331 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2332 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2333 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2334 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2335 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2336 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2337 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2338 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2339 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2340 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2341 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2342 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2343 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2344 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2345 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2346 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2347 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2348 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2349 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2350 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2351 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2352 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2353 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2354 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2355 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2356 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2357 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2358 حدی

ۺنمبر:حد

ث

 
 2359 ی

ۺنمبر:

ث

 
 2360 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2361 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2362 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2363 حدی

ۺنمبر

ث

 
 2364 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2365 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2366 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2367 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2368 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 9236 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2370 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2371 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2372 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2373 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2374 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2375 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2376 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2377 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2378 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2379 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2380 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2381 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2382 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2383 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2384 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2385 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2386 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2387 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2388 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2389 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2390 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2391 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2392 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2393 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2394 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2395 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2396 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2397 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2398 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2399 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2400 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2401 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2402 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2403 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2404 حدی

ۺنمبر

ث

 
 2405 :حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2406 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2407 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2408 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2409 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 4102 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2411 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2412 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2413 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2414 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2415 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2416 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2417 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2418 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2419 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2420 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2421 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2422 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2423 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2424 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2425 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2426 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2427 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2428 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2429 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2430 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2431 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2432 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2433 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2434 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2435 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2436 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2437 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2438 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2439 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2440 حدی
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ۺنمبر:

ث

 
 2441 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2442 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2443 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2444 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2445 حدی

 

ث

 
 2446 نمبر:ۺحدی

ۺنمبر:

ث

 
 2447 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2448 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2449 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2450 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2451 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2452 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2453 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2454 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2455 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2456 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2457 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2458 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2459 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2460 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2461 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2462 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2463 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2464 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2465 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2466 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2467 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2468 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2469 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2470 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2471 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2472 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2473 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2474 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2475 حدی

ۺنمبر:

ث

 
 2476 حدی
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